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KEE 


K A'LENDPER, and Kalends. See Calendar, 

and Calends. 

K âli, s. [sea-wrack or glass-wort, the ashes of 

— — in — glass! Gwyg (dy- 
usg, ysnoden) y mér-gwmmon, gwimmon. 

K4rl-cat, See Carle- e-] cat. Pe 

K&rl-hemp, s. Cywa rryw. 

K4strel, or kestrel, s. [a sort of hawk] Cidyll 
cudyll) côch, y genlli (geinllef) gôch, &c. 
tharine, or Catharine, s. [a woman's name] 

Catrin, Catring, Calling. 
Kaw, s. [the cry of a crow, of a jack-daw] Cre; 


cogor. 
To kaw, v. n. [make a noise like a crow, a jack- 
daw, &c.] Créu ; cogor. 
To kaw for breath. See to Breathe short, &c. 
To keck, v.n. [as one does when somethin 
sticks in the throat, or when the stomac 
heaves at something nauseous] Corn-dagu 
(cryn dagu ;) bod ar (yn barod i) chwydu; 
bod & gorwyd a arno wrth 
a rhyw ffiei 
i (cwnnu, ymhoelyd) yn erbyn rhyw 
swn bi nad yd) y yn rhy 
To keckle a cable, (bind about) Bancawio rhâff 
angor, amrwymo rhâff angor â chordyn rhag 
CC Y 
ecks, s. [dry sticks, stalks] Briwydd, crâs 
galaf, yo nd, Uae 
Kedge, or kedger, y dn small anchor used in hal- 
ing a vessel up or down a narrow river against 
the wind and tide} Angoryn (angor bychan) i 
lusgo llong wrtho ar hyd afon, neu trwy gyf- 
ŵr a'r gwynt; angor 


To kêdge, Llusgo yn erbyn y dŵr a'r gwynt. 
Keel of a ship, Trum-bren (trum-wydd, trum, 


llong. 
Keel, keeler, or keel-fat, s. [a vessel for cooling 
wort) Twba brecci, ciler frecci, twba, ciler ; 


cerwyn. 

To keel the pot, [cool, or prevent from boiling 
over) Coethi'r crochan, diboethi. 

To keel-hale a criminal at sea [hale from one 
side of the vessel to the other, under .the 
keel, by a rope] Llusgo (tynnu) dan y trum- 
beb ive 4 tynnu trwy'r tonnau. 

Kéeling-fish, s. Rhyw fôr-bysg. 

VOL. If. 


d-beth; bod cylla un yn |’ 


KEE 


Kéelson, s. [a piece of timber above the keel 
in a ship] Darn o bren yngwaelod llong a en- 
wir felly. 

Keen, a. wr &c.] Llym, awch-lym, awchus, 
A keen knife, Cyllell lem. As keen as a razor, 
Cyn llymmed a'r ellyn. 4 As keen as mus- 
tard [ Prov.] Cyn llymmed a'r nodwydd ddar. 

Keen, [vehement, &c.] See Eager, and Ardent 
[eager, ac] 

Keen, a. [applied to winds, weather, &c. severe, 
iercing, or excessively cold] Llym, ìlym- 
ost, tost-lym, teneu-lym, blyng-lym, oerllyd 

tôst, du-oer, oer anoddef, 4 yn blingo y 
ffordd y cerddo. | 

Keen, a. (applied to expressions, §c. tart, pun- 
ent, or satirical] Llym, pigowg-lym, sur- 

ym, tost-lym, tôst, pigog, yn brathu, yn cnol. 

Keen, a. (sharp, sharp-set, or hungry] Awch- 
lym (awchus, Ìlym ei awch) at fwyd, awydd- 
us i fwyd, gwangcus. : 

»Kzenyga. (applied te the understanding, §c. sa- 
gacieus|, Synhwyr-lym), “lym (crâff, cyflym) 
ei ddeall, &c. cytrwys, ystrywus, &c. See 
Cunniaz[subtiy, sec] J 

Keeny fiecplying tke disposition ; rigorous, &c.] 

7 rae — rig qd, — i 

° »yn awch-lym. 

Stamey’ — awchusrwydd, awch, 
afwch. : 

Keenness [vehemence] of desire, of pursuit, &c. 
See Eagerness, Ardency (eagerness, &c.] and 
an ardent Desire (under D.) 

Keenness of appetite, Awch at (awydd meu 
addug i) fwyd, llym-chwant am beth i'w 
fwytta, llymder cylla; gwangc. 

Keenness of expression. See Acrimony, Bit- 
terness, &c. y : 
Keenness, [implying the disposition, severity, 

CFE | See Austereness. 

Keenness, [of the weather, &c. severity, cold- 
ness, or sharpness] Llymder, blyngder, sur- 
ni, Ìlym-surni, gerwindeb, oerder, oerni, 
llym-oerni, &c. 

To keep, v. a. Cadw, gwarchadw, &c. 

To keep, v. a. [have the keeping of] Cadw, 
achadw, gwarchadw, gwarchod, areilio. 

To kee [retain] anger, Cadw (dal) digofaint, 
dal itd, Jer. iti. 12. 


KEE 


To keep, or continue. See to Continue [last.] 


To keep, or hold, (a festival, &c.] Cadw, cyn- 
na 


To keep back. See to Hold [keep] back. 
To keep, or hang back, Sefyll (aros) yn ol. 


To keep one's bed, Cadw'r gwely (ei wely, fem. 


ei gwely,) bod yn orweiddiog. 


KER 


i Kéeping, Yn cadw, gan (dan) gadw. { Jn 


the Lord] there is great reward, O'u cadw y 
mae gwobr lawer, Salmexix. 11. 
A keeping, s. Cadŵreeth, ceidwadaeth, cadwad. 
A keeping down, Cyfarsangiad. 
Keg, s. [a small barrel] Barilan, baril fechan. 


keeping y them, (i. e. the statutes, &c. of 


To keep close, [in several senses.] See under | Kelp, s. [a sort of salt produced from calcined 


Close. 
To keep within compass. See under Compass. 


To keep one's countenance, Ymgadw rhug gwenu 


—— gwrido.) 


[associate] with, and to be much in Company 


with. 
To down, Cadw (dal) tanodd, cyfarsengi. 
q To beep ina —— a ghost is eapevstiti: 
ously said todo} Cadw: trigo. 
To keep, or hold, [a court, &c.] Cynnal. 
To keep an eye [guard] upon or over, Gwilied 
(gwiliaid, &c.) ar. : 
1 a a GN aeh under Fair. N 
o ast by, nu wrth, aros gyd â, Ruth 
i. ef dilyn, Ruthil. 25. αναν 
To keep one's ground. See under G. 
To keep house, [be a house-keeper, or support 
a family | Cynnal (cadw) tŷ. 
$ To keep or [be much] af home, Gwarch- 
_ ad (aros) gartref, Tit. ii. 5. cadw ei dŷ. 
To keep in. See to Hold in,&c.—“ Heep is 
yeur reins, Deliwch (cedwch) eich ffrwyn yn 


dynn. 

To keep [abstain ; defend, deliver, hinder, &c.] 
from. See to Abstain ; to Deliver, to Hinder 
from, &c. 


Te keep off, Cadw ymaith, cilgwthio, gwthio 


company with. Ste to Assoelate one's 
self [ join as a companion] with, to Company dolen.) | With one’s arms a- 


seaweed} Rhyw halen a gair o'r gwmmon 
neu wŷg môr; lludw'r gwmmon o'r hwn y 
gwneir gwydr. 

Kémbo, s. (crooked or bent like the ears of a 

] Dol-ystammog, dolennog, crwm fel dol 

kembo, A'i 
ddwylo ym mhen ei glôn. 

To ken, ©. ns. (know, or discern from others] 
Gwybod, ymwybod, adnabod (ym mysg neu 
rhag eraill ;) deall. 

To ken, [see, or spy, at a distance.) See to 
Espy, to Uescry, &c. 

Ken, s. [view, or the distance within which one 
may see an object] Golwg, tremyn, tremynt; 
hyd golwg. Withia ken, O fewn (hyd) gol- 
wg, oddi-fewn 1 olwg (i hyd neu gyrraedd 


olwg. 

Kênn , * [8 kind of gutter in the middle of a 
street so called] Canol-ffos héol (lle y rhêd y 
brynti,) ffos y budreddi, budredd-ffos, can- 
awl. 

Kennel-coal, a. [a sort of stone coal so called) 
Math ar lo caled, caled-lo, carreg-lo, glo bras 
ffaglog; gle canwyll. 

Kennel, (a place wherein dogs are kept.] See 
Dog-kennel, under D. 

G A kennel (a pack or cry] ef hounds, Côr 
(cndd) o fytheiaid, helgor, y côr bytheiaid, 
y côr helv. 


(gyrru) ymaith. Keep (stand) off, Saf | Kennel[hole) of a for. See a fox's Earth or den, 


hwnt (yue.) 
To kecp, or maintain, Cadw ; cynnal; porthi, 
meithrin, m 


der H. eo *,** co eo ee e@ 
To keep [a thing in ones: wossetslatt still, 
q Glynu yn, 2 Cron. sxit. $2" ** * ** *** 
To keep in store, Cadw erbyn yr amser a ddêl, 

rhoi i gadw, 2 Pedr iii. 7. 

To keep to one's se, Cadw iddoei hun. Y Keep 
that thou hast unto thyself, Bydded i ti yrhyn 
sydd gennyt, Gen. xxxiii. 9. 

To keep touch. See to Keep promise, abore. 

To keep under, Cadw tanodd (tan llaw, tam 
lywodraeth ;) ffrwyno; meistroli; { cospi, 
1 Cor. ix. 97. cadw yn isel (yn isel-wedd, yn 
isel ei wêdd.) 

To keep up. See to Bear or prop up, under B. 

To keep watch and ward, [over] Gwilied, Luc 
ii. 8. cadw gwiliadwriaeth, Neh. xii. 45. 

To keep within hounds. See under Bounds. 

Keep, s. See Charge —— &c.) and Cus- 
tody [akeeping, Mc. 

Kéeper, s. Ceidwad (fem. ceidwades,) gwarch- 
eidwad ; gwiliwr. 

The lord keeper, Y pensel, yr arglwydd 
bensel. 


under Farth. 

Kept, part. Cadwedig, a gadwyd, wedi ei gadw. 
q I kept, Cedwals, myfî a gedwaìs. Not 
kept, Anghadwedig, ni (a'r ni) chadwyd. 


* That may be kept, Cadwadwy. 
Ss K êrb-stone, {the collar-stone of a wefl] Mwn- 


wel-faen pydew. 

K &chief, s. *ê linen-eloth worn on their heads 
by Sn women] Pen lliain, penguwch, cwrsi, 
moled. 

Handkerchief, s. Nelsiad (in Glamorganskire. 

Kerf, s. [the slit made by the saw in sawin 
Trŵch lltf, trŵch. 

Irish kerns, s. [a sort of light-armed foot-sol- 
diers among the Irish, &c.] M&th ar filwŷr 
traed aes beddyd arf-ysgawn yn yr Iwerddon 
(meddant ;) gwibiaid, crwydraid. 

— s. [of y a &c.] Sen hie (pl. cne- 
wyll,) cnywyllŷn (pl. cnywyll;) bywyn. 

Kernel, 8. Ta ‘hard kuob Ted in meat; a 
fleshy and porous substance in the body, so 
called.] See Gland. 

Kernel (of corn.] See Grain. 

To kérnel, v. x. [grow into kérnels} Cnewylia, 


gronynnau. 
Kérnelly, or full of kernels, Cnewyllog. 
Without [that has no} kernels, Dignewyl?. 
To take out the kernels, Dignewyllio, digne- 


la. 
1 'Eerneh behind (at the root of} the ears. See 
Boteh about the ears, under B. 
Kêrsey, s. (a coarse sort of cloth se calted ì 


Mâth ar frethyn garw caerog, cars. 


KIC 


Késtrel. See Kastrel. 
— ———— Math 
echan » MODgAD, € 

KEêttle, s. Math ae callor. 4 The 
kettle calleth the pot biack-erse, (Prov.] Y 
mae'r diawl yn ceryddu 

A little kettle, — peirys, crochenyn. 

K €ttle-drum, s pels a brasen drum resembling a 
kettle] Tabwrdd brês (er wêdd eallawr,) 


callawr-ddrwm. 

Kéttle-pine, or s. Naw-pin (rhol-breanau) 
chwarae, ceils ( sing. cdilsyn,) cils (aing. cil- 
syn. 

To ley at kettle-pins, Chwarae naw-pin (bŵl 
a cheils, ) tafle Uŵl- alei. p^ 


Key, s. (of a lock] Allwydd, allwedd, agoriad, 


Key, s. ra a jack] Braich ; allwydd. 

— in Me] Cywair, allwedd cerdd, On 
cywair hwnnw. 

Key. s 8. Yu, “ arp, &c. i.e. that wherewith the 

strings are screwed up] Cyweir-gorn, all- 


wedd. 
Key, or kéy-stone, s. (the middle, or centre- 
stone of an arch or vault} Carreg glo. 
Kéyage, s. (money paid for lying, er for load- 
ing and unloading, at a key) Toll (arian) 


porthfa. 
Kéy- “bit s. Pill (ebill) clo. € The hole in the 
key that receives the key-bit, Twll y pill (yr 


ebill.) 
Kéy-clog, s. Cyff allwedd (allweddau.) 
a! -hole, s. Twil clo. The key-hole, Twll y 


Kéy-keeper, or tarn-key, Allwyddwr, allwydd- 
— — allwyddores,) ceidwad yr all- 
wyddau 

qh stone, s. [of an arch] Carreg glo. 

— o a spinnet, &c. [the parts that are 
by the fingers in playing] Ebillion, 
—— 

Ashen-keys. Seeunder A. 

Kibe, ni by cold] Gib, ôl, 7 in the heels, 
caused ws, midi bi, terrig ar 
sodiau, melerth, melt —— us 

Kibed, [treabled with k * that hath kibed 
heels, a. Gibiog, meler thoy, a’r gibi arno. 

Kick, s. (a blow given with the foot] Troediad, 
pat troed, ergyd â threed neu â'r sawdl; 


Te kic kick, o. 6. [strike with the foot] Troedio, 
a Er â yr fia eu â'r sowdl. 
o er 4fing, [as a vicious horse] Gwinge 
tf. xxxii. Ay tìn-daflu. J í 
To — ————— ; Gwingo wrth neu yn erbyn, 
4 sathru, 1 oH. 99. 
To a geint, Gwingo yn erbyn, Act. 


Tek kick and cuff, Troedio a dyrnodie, { ymladd 
: — a wylo, Wadd gwaed â'i ddwylaw ac 


" hich x ap enc's heels, Disodli diwadaa, di- 
— dymchwelyd: en, codi sodlau (gwadn 


1 He Licked wp his heels, or he kicked 
aed) e a fu farw, neu Efe a gol 


Kicked or kickt, «. Troediedig, sathredig, 
Kicker, s. Troediwr, sathrwr: gwingwr. 
a. (given to kicki Y Gwlagog. A 
kicking horse, March (ceffyl) gwingog. 


- 


$ KIN 


A — s. Troediad; satbriad: gwingiad, 


gwing. 

Kick-shaw, s. (in Ceokery, some dainty dish so 
d that it can scarcely be known] 
Dy o ammheuthun-fwyd dieithredig. 
1 ——— Amryw ddieithr-fwydydd hy- 
fryd-0as, amryw ammheutbunion. 

Kid —— — q A — kid, 

nnyn (. mynnen seu mynnan. 

To kid, vn. [bring fe — Dyfod & 
mynn, bwrw mynn ; $ 
Kid-, s. [of a kid) ML "Kid-skin, Croen 
mynn. Kid-gloves, Menyg o groen mynn. 

Kid-house, Mynndy, tŷ (cutt) mynnod. 

Kidder, «. (of corn] Edwiecwr. 

A kiddiag, s. Dyfodiad â mynn. 

Kíddle, or kiddel, s. (a wear to catch fish in) 
Cored. 


To RHAD v. a. (steal. children] Lladratta 
K Ranpper, $. suey of children] Lleidr plant 


xi dae, 4. a Aren ( pl. arennau) iwien, elwien. 
q Kidneys of wheat, Grawn gwenith, Deut. 
aie 14. 

Y Kidney, s. (disposition, cast, &c.] Tymmer, 
athrylith, naws, rbyw, rhywogaeth; bath. 
They ere men of the sane kidney, Dynion o o'r 
un fath ydynt. 

Kidney-bean, s. Ffâen (pl. ffa) ffrengig. 

K ídney-wort, s. [in Botany] Dail y gron, y gron 
doddaid, hae aot 

Kilderkin, s. (half a barrel, or two firkins] 
Hanaer baril: barilan, vulgô cintyr. 

a kill, v. «. Lladd, llïasu, llêasu, di-eueidio, 

u bywyd, lladd celain, Hos, iv. 2. llof- 
LL diaw, difetha, 
To kill out-right, — yo farw (yn gelain.) 


Kill, or kiln. See K 
Killed, a. . Lladdedig, a laddwyd, wedi ei 
ladd. god three was ihe third part of 


men billed, Gan y tri hyn y llâs (lladdwyd) 
AU 'ï dynion, Dadg. ix. 18. Easy to be 

d. Not easy to be killed, An- 
byd 


Kíller, g 'Lluddwr, Uaddydd, lleiddiad. 

A killer of his brother, Brawd-leiddiad, &c. 
See Fratricide. 

a killer of a man. See Homicide [a murderer. ] 
A kitler of his father. See Parricide. 

A killer of his mother. See Matricide. 

4 killer of his parents. See Parenticide. 

A killer of his king. See Regicide. 

A killing, s. Lladdiad, llïasiad, &c. lladdfa, leas, 

4 Killing, or deadly. See Deadly, and Fatal 


eadl 
Ki, "Bayo. A brick-kiln, Odyn briddfeini. 
lime-kiln, Odyn galch. A kiln-beam, 

pace bren (eulgd malcbbreu) odyn. A 
kiln-cloth, Carthen (brethyn) odyn ; cartien 
rawn. A kiln-house, Odyn-dy. A kilu-pipe, 
Piben (pibell) odyn. Kiln-spars, or kiln-ribs, 
Llymwŷdd odyn, 

Kin, or kindred. See Kindred, Cousin, &c. 

A-kin, or of kin [of the same blood or family] 
Cyd-waed, cytgar, cyttras, undras, c Ua 
cyd-genedl, o'r un gwaed, o'r un t 
lwyth; yn 'perthyn (perthynu,) y n Fy 
4 He is not the most distantly a- in (related) 
tome, Nid yw c wa thras na pherthyn (ple: - 
thyuns) i wi; neu, ae yw e'n perthyn i mi 

2 
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o'r nawfed ach. He is no kin [not a-kin] to 
me, Nid yw e'n perthyn i mi. We arenot a- 
kin, Nid oes perthynas rhyngom. See Alli- 
ed, in both its Acceptations. 

Near of kin, Agos o waed, yn perthyn yn a 
&c. * The king is near of kin to us, Car 
agos yw'r brenhin i ni, 2 Sam. xix. 42. The 
man ts near of kin unto us, one of our next 
kinsmen, Agos i ni yw'r gwr hwnnw, o'n cy- 
fathrach nì y mae efe, Ruth ii. 20. One's 
near kin [that is near of kin to one] Ei gyf- 
nesaf ei hun, Lef. xx. 19. cyfnesaf ei gnawd, 
Lef. xviii. 6. 

Next of kin, Cyfnesaf (pl. cyfneseifiaid.)  Sti- 
Jling is nert kin — of kin] to strangling, 
Brawd yw mygu dagu. The other is next 
kin to [very like] it, Y mae'r llall yn dra 
thebyg iddo (i. e. nid oes nemmawr o wahan- 
iaeth rbyngddynt.) 

Kind, or sex, Ystlen, rhyw, rhywogaeth, cen- 
edl-ryw. 

Kind, s. [sort or species, nature] Rhyw, Lef. 
xi. 14. rhywogaeth, Gen. 1. 11. math, cen- 
edl; 4 natur, Iazo iii. 6. See what kind of 
men they are, Gwelwch pa fath (pa ryw fath, 
pa fath ar) ddynion ydynt. It is a kind of 
silent language, M&th ar (rhyw) iaith ddistaw 
ydyw. Jnstruments of ecery kind of service, 
Llestri pob mâth ar wasanaeth, 1 Cron. 
xxviii. 14. That we should be a kind of flrst- 
Jruits of his creatures, Fel y byddem ryw 
flaen-ffrwyth o'i greaduriaid ef, Iago i. 18. 
Two kinds, Deu-ryw. Of olives there are two 
kinds, O'r olwydd (olewydd) y mae dwy gen- 
edi. 4 Sellers of all kind of ware, Gweith- 
wŷr pob peth gwerthadwy, Neh. xiii. 90. 
Trees of al kind of fruits, Prennau o bob 
ffrwyth, Eccles. ìi. 5. The multitude of all 
kind of riches, Amldra mb golud, Ezec. xxvii. 
12. Jt (i.e. the net] gathered of every kind, Hia 
gasglodd o bob rhyw beth, Mat. xiii. 47. Jt 
is in his kind to—, Rhyw yw iddo—. 

Of what kind, O ba ryw (fath, &c.) You know 
what kind of man he is, Gwyddoch pa fath ar 
(14 pa ryw fath) ddyn ydyw efe, What kind 
of life do yr lead? Pa fath ar fuchedd a ar- 
weiniwch 

Of this kind, Cyfryw, o'r íath (o'r rhywogaeth) 

ma. 

Of the same kind, Un-rhyw, un-fath, o'r un 
rhywogaeth, cyd w, gogydryw. 

Ofanother [diffevent] kind. S:e Heterogeneons. 

Of good kind, Rhywiog. 

Of the true kind [awn ryw,o'riawn ryw,diledryw. 
Another kind of, Amgen, annhebyg. He is 
another kind of man, Y mae efe yn amgen gwr. 

Ina kind of, Mewn rhyw (math ar)o. Ina 
kind [by way] of banter, O wawd neu watwor. 
Out of kind. See Degenerate. 

To grow out of kind, Dirywio. 

Kind, a. [behaving with civility, or-doing good 
offices to others] Mwyn, mwynaidd, mwyn- 
jan,caredig, cyweithas, rhywiog,rhywiogaidd, 
glwys, rhadlawn, cymmwynasgar, da (i neu 
wrth,) 2 Cron. x. 7. daionus. 

Kind of speech or discourse. See Courteous. 

Kind, or grateful. See Grateful. 

To kindle, r. a. [set on fire, light or make to 
burn, &c.] Cynneu, cynnu, ennynnu, ennyn, 
ynnyn, gwneuthur i beth losgi, Job xli. 90, 

To kindle some passion [i. e. anger, desire, &c.} 
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See to Inflame, [excite or kindle desire, an- 
ger, &c. 

To kíndle, or take fire, Ennyn, ennynnu, cyn- 
neu. 

4 To kindle, [bring forth, as a hare, a rabbit] 
Dyfod a rhai ( dwyn allan rai) bychain. 

Kíndled, a. Cynneuedig, ennynnedig, a ennyn- 
wyd, wedi ei ennyn. 

Akiodling, s. Cynneuad, cynnéad, ennyniad ; 
ennynfa. 

Kindler, s. Cynneuwr, cynnéwr, ennynnwr, 
ennynnydd. í 

Kindly, ad. | To speak kindly to one, Dywedyd 
(llefaru) wrth fodd calon un, Gen. xxxiv. 3. 
al. 21. dywedyd yn deg wrth un, 2 Bren. 
XXV. 28, i 

q Kindly, a. (of the right kind or sort, Rhyw- 
iog, iown-ryw, o'r ìawn ryw. | The kindly 
[timely] fruits of the earth, Amserol ffrwyth- 
au'r ddaear. 

Kíndness, s. (obliging behaviour, civil treat- 
ment, goodness shewn one, &c.) Mwynder, 
mwyneidd-dra, caredigrwydd, c thas- 
rwydd, rhywiowgrwydd, rhywiogeiddrwydd, 
rhadlonedd,  cymmwynasgarwch, _ daioni, 
hawddgarwch, hygaredd, carueiddwch ; my- 
nogi, mynogrwydd. 

Kindness, s. (a good office done one, &c,] Cym- 
mwynas, cêd, twrn da. 

Kindred, s. [relation, or kin] Perthynas, car- 
ennydd, ystle, cystlwn,cystlyned,cystlynedd, 
cenedl, tras, &c.— cyfathrach. 

A degree of kindred, Grâdd carennydd, ach, tras. 

Of one kindred, Un-dras, cyttras, cyd-genedl, 
cyd-ryw, cyd-waed, cyd-garennydd, o'r uu 
genedl, o'r un gwaed (tylwyth) 

Not allied by kindred, Didras, 

Of honest kindred, O dylwyth (waed) da. 

Kindred, a. See Congenial. 

Kine, s. [cows] Gwartheg, Gen. xli. 2. Milch- 
kine, Gwartheg (dâ) blithion. 

King, s. Brenhin; unben, unbyn, teyrn, per- 
yf, perydd, gwledig, rhwyf, rhwy ; rhi, rhì- 
ydd, rhiawdr. | Every man cannot come at 
the king, [Prov.] Nid yw’r byd ibawb. A 
king, or a beggar, Naill ai gwr, ai dim. See 
Monarch, and a chief Governor under G, 

To make [one] king, Urddo un yn frenhin, 
2 Cron. xx.1. A king at arms, Brenhin (pen- 
naeth) yr arwyddfeirdd, pen-arwyddfardd 
arch-arwyddfardd. See 4 Garter principal 
king at arms.) 

The king of good fellows, Brenhin cyfeddach. 

The king's bench, (a court of jadicature so cal- 
led, where the king used formerly to sit in 
person] Y llŷs bennadur. 

The king's evil, Clwy'r (clefyd y) brenhin, y 
manwynnau, porchell iddw, 1 y clefri gwynn 


(quere. ) 
— fisher, s. [a bird so called] Glas y dor- 
an. 
A king's house or palace, Brenhin-dŷ, brenhin- 
nyn llŷs (tŷ) y brenhin, prain, rhwyl; $ llys- 
in 


4 The king's son, Edling, edlin, tywysog, mab 
y brenhin. 

King's spear, s. (in Botany] Gwayw'r brenhin. 

'The king's stone, s. [a fisb so called] Garw- 
bysg, rhyw fôr-bysg garw-groen. 

Kingdom, s. Teyrnas, brenhiniaeth, gwledych, 
1 rhwyfaniad, 
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q Te be in one's kingdom, (enjoy one's self] Bod 
byw wrth ei fodd; cael ei wynn. 

King-craft, s. [the art or science of governing) 
Celfyddyd llywodraethu; 4 teyrn-ystryw. 
Kiogly, or king-like, a. (royal; belonging, or 
suitable to a king} Brenhinol, brenhinaidd 

, _ teyrnaidd; rhial; nrddasol. 

Kíngly, ad. (with the air or after the manner, 
ofa king] Yn frenhinaidd, fel brenhin. 

Kingship, s. (the state, office, and dignity, of a 

xine) Urddas brenhin. . 

olk, s. (kindred, or relations] Ceraint, 

cerynt, carant, car-wyr, trasau, tylwyth; 

a gnu cyd hilwyth, cyd-garwyr, cyd- 
; cyfneseifiaid: cyfathrachwyr. 

Kinsman, s. [a male relation] Câr, car-wr, &c. 
cyfgesaf, Num. v. 8. 

A — by marriage, Cyfathrachwr, Rath 

ii. 12. 

Kinsmen, s. Ceraint, &c. 

4 Near kinsmen, Cyfneseifiaid (sing. cy fnesaf, ) 
ceraint agos, 4 cenedl, Rhy/. ix. 3. 

Kinsmen by the father's side, Tadwys, ceraint o 
du'r tad, cenedi y tad. 

Kinemen by the mother's side, Mammwys, cer- 
aint o du'r fam, cenedl y fam. 

Having [that hath] many mo, Tylwythog, 
trasol, trasog, aml ei geraint, &c. 

Kíoswoman, 4. ie female relation] Cares (pl. 
earesau. $ near kinswoman, Cyfnesaf, 
Lef. xviii. 12. A kinswoman by marriage, Cyf. 
athrach-wraig. 

Kintal, s. [a hundred pound weight] Can-pwys. 

Kirk, er church, s. Eglwys. The kirk of Scot- 
lend, Eglwys yr Alban. 

Kírtle, s. [a sort of jacket, or upper garment, 
ygu in days of yore] Math ar hugan a wisg- 

gynt. 

Kiss, s. Cusan. 

To kiss one, Cusanu (rhoi cusan i, myned fin- 
ín ag) nn. To kiss ene another, or each other, 
Ymgasanu, Salm lxxxv. 10. To kiss often, 
Minial, ymfinial. 

Kisser, s. Casanwr, cnaanydd. 

Kissing, or given to kissing, a. Cusangar, cus- 
amog; casanìlyd, mawr am gusanu, anil ei 


u. 

A nig s. Cusaniad. Kissing goes by facour 

[Prov.] Nid yw'r byd ond irai; neu, Nid 
r byd i bawb. 

-crast, s. (the soft or half-formed crust 
ef bread, where one loaf touches another in 
the oven} Lleith-grwst, go-grwst, bywyn- 
grwst, llaithdonn. 

Kit, s. (a sort of milk-pail] Cannog, cynnog, 
mâth ar baeol meu gunnach, llestr godro ar 
wêdd baddai. 

Kit, s. [a small fiddle] Crythyn, crŵth bychan ; 
math ar lut fechan. 

Kitchen, s. Cegin. 

A kítchen-maid, or kítchen-wench, s. Gwein- 
— (morwyn) 4 gegin, — côg 
coges,) morwyn dan y côg (y goges. 

Kítchen-fârniture, s. Dodrefn crin O gegin.) 

Kítchen a s. Gardd cegin, gardd y gegin; 


gardd s 

Kiteben-staff, s. Saim, iraid. 

Kitchen-work, s. Cegin-waith, gwaith cegin. 

Rite, s. Cud, barcud, cit, barent, barcuctan, 
bad, boda (in Caermarthenshire,) bery (pl. 
beryon, bery won, beryfon, birion, and bur- 


KNA 
ìon,) byry, bïery. The ringtail-kite, Y bid 
a hes q “A lark ts better than a kite 
[Prov.] Gwell migwrn 0 wr nâ mynydd o 
wraig. 

A yonng kite, Cyw barcud. 

Kít-Keys. See Ashen-keys; and Catkins. 

Kite's foot, s. (herb] Troed y barcut. 

Kitten, or kitling, s. [a young cat] Cenau 
(cenen) cath, mab-cath, cath fach. 

To kitten, v. x. (b.ing forth young cats] Dyfod 
â chathau (bâch,) bwrw cathau (bach. ) 

Kive, or kíve-tub, s. [a mashing-tub, or brew- 
ing-vessel, so called] Cerwyn, | Drink in 
the kice, (i. e. in a state of fermentation] Di- 
od yn yr il, diod newydd. 

To klick, v. x. [make a sha 
of the links of a chain 
Cleccian, cliccian. 

To click up (snatch or catch up in haste] Cippio 
i fynu yn ddisymmwth (yn gyflym.) 

To knab, v.a. [take a short bite; also to bite 
something brittle that makes a noise between 
the teeth) Byrr-gnoi, cnoi ymaith yn fyrr, 
cymmeryd byrr dammaid; cnoi peth crin-gras 
sex a grinello dan y dannedd. 

Knack, or knick-kack, s. [a toy, or bauble that 
discovers skill in the contrivance and make 
of it) Tegan, manyl-waith (cywrein-waith, 
teganaidd, tegan-waith. 

Knack, s. (a particular turn for, or skill in, a 
thing] Athrylith, dawn, medr, cyfarwyddyd 
ar beth. A trade is poor and destitute without 
the knack of it, Gweddw crefft heb ei dawn, 
{ He hath the kndck of it, Efe a ŵyr (a fedr) 
y tro arno. 

To have a knack at a thing, Medru (bod yn hy- 
fedr, gwybod y tro) ar beth. 4 See A Dab 
at a thing. 

To knack, v. 2. [make a noise like that of a 
stick when breaking] Crâs-dorri, crâs-leisio 
wrth dorri, torri gnac, Y cneccu; grillian, 
cleccian, crinellu. See to Crack; and to 
Crusb. 

To knack with one's fingers, Peri i'w fysedd 
grinella. 

A knacking. See a Cracking, and a Crackling. 

Knâcker, s. Crinellwr, crinellydd. 4 grillied. 
ydd, clecciedydd. 

Knag, knot, or knur, s. [in wood, &c.} Cwgn; 
oddf (dim. oddfyn;) cwlm, cwlwin, clwm: 
oel The knag of a deer’s horns, Osglau 
(blaen) cyrn hŷdd. 

Knâggy, a. Cygnog ; oddfog; clymmog : osglog. 

Knap, s. (a swelling PAU in the scouad. 
a tump, the topof a bill, &c.] Crag, twmpath, 
cnap, pen-crâg, pen bryn, crib (trum) myn- 
ydd, twyn, tarren ; cnoccell. 

To knap, or knap of, v. a. (break, or bite, short] 
Torri (cnoi) ymaith yn fyrr ; torri ymaith. 
To knap (break) asunder, Torri yn ddau neu'n 

ddarnau ; torri. 

To knap, v. a. (strike so as to make a noise like 
that of breaking) Crâs-daro, cnap-daro, 
cnappio, cnappo. 

4 To knap, or kuack, Torri gnap, torri yn fyr- 
gras, crâs dorri, &c. 

To knaple, or knapple, v. x. [break off with a 
short gon « noise] Torri ymaith yn gras-fyrr, 
torri — ymaith, 

Knappy, a. (full of kuape) Cnappog, twmpath- 
og; tarrennog, &c. 


noise, like that 
eating together] 
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— — s. (that a soldier carries at his back ] 
Ss — (cod) milwr, ysgreppan, 
Kn&pweed, 5 Tin Botany] Y bengaled. 
Knare. See Knag. 

Knave, 4. [a sly and dishenest fellow] Dyn cyf- 
eh ay Da angau dihiryn, dibirwr, dihir- 
was, diffeithwr, twyllwr, Kc. vulgd cnâf (dem. 
cnefyn.) $ Knaves well met, Dihir a diffaith ; 
neu, Drwg un drwg arall. The knave at cards, 
Carden (cerdyn) y milwr neu'r marchog. 

A base knave, rogyn o ddyn. 

A crafty knave, Gwill, gwilliad, hoccedydd, 
dyn dichellgar cyfrwys-ddrwg. 

A saucy knave, 4 Difriyn. 

— $. Anonestrwydd, dihirwch, diffeith- 

er 


Knâ&vish, 4. Dihir, anonest, &c. 

Kn&vishly, ad. Yn anonest. 

Knâvishness.. See Knavery, and Baseness 
{knavishness.} 

To knead, v. a. (work meal into dough] Tylino. 
maeddu (baeddu, gweithio) toes meu'r cyff- 


elyb. 

To knead together, Cydtylino, cydfaedda, ty- 
lino ynghŷd ; cymmysgu. 

Bu ba pert. Tylinedig, a dylinwyd, wedi 
ei dylino. 

A kn€ading, s. Tyliniad. 

A knéading-trongh, s. Cafn (llestr) tylino, noe 

— "Olin, pen-l! lin in ( 
nee, s. pen-lin, pen glin, pen y lin 
gia) 4 Knee by [to knee, Lin-lin, — 

ded knees, Ar dal fy ngliniau (fy neu-lin.) 

On one’s knees, Ar ei ddeu-lin (ei liniau.) 

One whose knees bow inward, Glin-gul, glin gy- 
fyng, gar-gul, gar-gam. 

The knee of a t, Cymmal (cwgn, cwlwm, 
giin) corsen ŷd neu belydr llysieuyn. 

To beat with the knee, Glinio. 

To fall on or upon one’s knees, Syrthio (cwympo) 
ar ei liniau neu ei dden-lin, penlinio. 

Knée-deep, a. [yp to the knees] Hyd (hyd at) 
N penliniau nex ben y gliniau, hyd y (c'awch 

'r) gliniau. 
Knée-hoim, erknee-holly, s. (in Botany] Celyn 


Mair. 

Knee. pan, s. Padell (padellig) pen-lin, padell 
pen y glîn, 

Knêe-strings, s. Gardasau, gardysau, llinynion 
(llinynpau) pen-lia. 

Knees — A a ship, Ais llong. 

Kneed, a. (having knees or joints) Gliniog ; 
clymmog, cymmalog. 

To kseel, v. ». [down] Penlinio, gostwng 
(ayrthio, myned) ar ìiniau neu ar y ddeu- 

n. 


i 

Knéeling, part. Yn penlinio, (dan) benlin- 
— gostwng (gan ostwng) ar ei liniau, &c. 
4 AU kneeling [on their kuees) A phawb ar 
(yn gostwng ar) eu gliniau. 

Kuell, . (the mournfal ringing ofa bell on the 
death of a person] Clul, cnul, cnill. 

Knew. See to Know. 

Kaick or a kicking, s [of the fingers or nails] 

.  Crinelliad, clec, cnippws, cneccell, 

Kaick of the teeth, kbic (rhinge, clee, grill) 
daanedd. Seea Chattering. 

Knick-knack. See ander Knack. 

Kuife, s, Cyllell; twoca. (A little knife, 
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Knífe-maker, alse a knífe-seller, s. Cyllellwr, 
cyllellydd. 

Knight, s. [a title of honour conferred by the 
king) Marchog, rheidyr. 4 A knight’s lady, 
Marchoges, gwraig marchog. 

Knight-banneret. See Banneret. 

Knight of the Bath. See under Bath. 

Egin s. (that wanders about in guest 
of adventures] Marchog crwydr (treigl) 

4 The knight-errant, or the wandering knight, 
Y marchog crwydrad — 

Knight of the garter. See under Garter. 

Knight-mârshal, s. [an officer of special authori- 
ty in the king's palace, who hears and deter- 
mines all pleas of the Crown, and takes cog- 
nizance of the faults committed within the 
verge of the court] Marchog neu swygdog a 
wrendy ddadlenon ac a ddospartha gynnhen- 
au y Goron, gan holi a barnu pob trosedd a 
bai a wneir o fewn llŷs y brenhin a'i amgylch- 


edd. 

Knight of the post, [a fellow that, for hire, will 
swear any thing] Crogyn o ddyn (dihiryn) a 
dyngo anndon er gwobr ; anudonwr. 

Knight of the shire, Marchog y sir. 

To (make a] knight, 9. «. Urddo yn farcheg. 

Knight’s-fee, s. [such a tract of land as is snffi- 
cient to maintain a knight, which in Henry 
the 3rd's time was computed to be 200 acres, 
value 15 .f.) Tyddyn (maenor, maenol) 
ma 

Knighted, a. part. Urddedig (a urddwyd, wedi 
— farchog. is 

Kaight-bood, s. (the rank or dignity of a 
— t) Gradd (urddas) marchog, marchog 
iaeth, rheidyriaeth. 

Knightiy, a. [of, or belonging to, a knight] 
Marchogawl. 

Kníght-service, s. [a sort of tenure, whereby a 
erson is in duty bound to attend the king in 
is wats, on account of the fief he holds of 

him] Math ar ddaliad tir (maenol,) yr hwn a 
rwyma y deiliad i gynnorthwyo'r brenhin, 
tan ba un y deil, yn ei ryfeloedd, ac i fyned 
i'r maes yn (wrth) eì osgordd ef, pa bryd 
bynnag y gelwir ef i hynay : gwasanaeth 
milŵraidd, cad-wasanaeth. 

Knit, or clung together, (as bees] Clymmedig, 
wedi clymmu. The bees are knit, Y mae'r 
gwenyn wedi clymmu. 

Knit, «. funited] Clymmedig, wedi clymmn 
(ymglymmu.) The broken bene was knit 
egaia, Yr asgwrn a dorrasid a glymmasai 
drachefn. 

To knit, v. a. (tie, or make a knot] Clymmu, 
clymu, rhol clwin ar, rhwymo, Act. 
xix. 11. 

To knit, v. «. (unite, join, &c.] Uno, assie, 
iassu, cyssylltu, &c.—clymmn, achlymmu. 
To knit one's brow, [the brows} Crychu ei dal- 

cen, cachio, talgrycha. 

To knit stockings, Gwau hosanau. 

To kuit, or cluster, v. x. (as bees) Clymmu, ym- 
glymmu. 

To knit, v. n. [as apples, &c.] Rhithio, ymrith- 
io, ymffurfio, ymlunio. The blossoms fall, «nd 
the fruit begins to knit, Y mae'r blodau yn 
syrthio, a'r aeron yn dechreu ymrithio. They 
are knit [i. e. the apples, &c.] Y maent wedi 
ymrithio. 

To knit (one's self] to, unto, or with, Ymgys- 


—* 
| KNO 7 K NO. . 
4 sylltu (ymegi n, &e.) with “eu â, ymuno | Knécked, a. pert. TaraesdÌf a darawyd, wedi 


'N. ymwasgu) â. ei daraw. y 
. Rt together, Cyd-glŷmmu, cyssylltu (yng- | Rn6cker, s. Taragetwr, turdywydd, curwr, pwy- 
us ) cyd-gysaylltu, ,cyfrwymo, cydweu, 


wr, &c. | Thek clapper] ef « door, 
Ystwffwl, mo l drws. 
' ; Ka a. pert [tied ; joined, &c.) Clymmedig, | A knocking 4 » curiad, cnocciad, 
wyd, wedi eì" o; cyssylltedig, Aa. oliad... 
Kt iether, me glymu ig, cyd-gyssyllted- ether. 
nis -gyssyll wedi eu cydgyssylltu, 
ce a — ehed, 4 cyttân, Barn. 





















See Collision. 

Kool rate ate ittle hill, &c.] Bryncyn, cnap, 
cnoccell, grag, pen crag, xe. See Knap, 
To knoll, or 'Rnolla bell, [ring a bell for a fa- 

end) 'Cwnu cnal (cnÌll, ) enulio cléch : canu 


Knop, orXnob,s. [any tufty top] Cmap { 
cna pian,) Ecs, xxv. $3, 34. &c. —siob, siobyn. 
Gold knob or knap, 2. [a flower so called Y' 

beneuraid. 

Knot, s. [that is knit or tied] Clwm, cwlwm, 
cwim; byddag: rhwym. A bew knot, 
Clwm dolen. A hard knot, Clwm tan-glwm, 
liwm-glwm, llingwm, clwm llinglwm. 

4 Gordian (an indissoluble]) knot, Clwm annat- 
tod, dyrysglwm. 

A renning knot or noose, Bydd 

A knot, er cockade. See Cockade. 

Knot, or top-knot, s. {a woman's ornament so 
called] Pen-clwm, pleth-glwm, pleth-rosyn, 
coryn-bleth ; siobyn. 

A léve-knot, or a true-love-knot, Clwm cariad 
cywir, 

arte s. [a hard pan — wood, &c. so — 

wm a cnap crappiau 
Doeth. xiii. 1 a 

Knot, or joint, s. [of an herb] Cymen, cwgn ; : 
q glin: See Joint in stalks, under J 

Knot, er bed, s. (a figare in a garden, so called] 







[as 3 stosking] a a wen- 
* an 

Pi tees) Rhithiedig, 
io —e 


Toge knit to, unto, or wth, Ymglymmu (bod 
ì byo 1 Sam. xviii. 1. bod yn un Â, 
4 xii. 7. 

been. ymru to] be knit, Hygìwm, hyrwym, 

A wy, rhwyma 
4 A kait, [collect his strength, as a herse does) 
; ymwneuthur, { ennynnu, ym- 

B, ymgynnu. 

Eat s. [the textare er meshing of a stocking] 
xs a Clymmwr ydd, &c.—gwead- 
. Curllem. gwêad adures) — gwêwr (fem, 
wraig) hosanau, gwehydd (gwehyddes) 


nU i mau, Mad yn rod 
y 


ating [you [your own business) Edrychwch ar 
«Bae (gofalwch am) eich gorchwyl eich hun. 
nies together, Cyd-glymmiad, cyd-gys- 


yW needle, or knitting-pin, Gwaell 
—— Knitting-needles, Gweill- 
ion (gweill, gweyll, gwehyll) hosanau. 

(rn ttle, gy. (the running strings of a purse) 

neu'r cyffelyb, 

Cyllyll, cylleill. 

Boes (in its several Acce 

ee s &c.) and Bench au gwel 

See to Boss, «nd to Bunch out. ‘ 


WN Knobby, a. Cnappog, ęnyeciog, 


i or Cneppogrwydd, oddfogrwydd. 

See Blow, in ìts several Ac nk ; 
To knock, v. a. [strike with any thing} Taraw, 
tar, curo, exsoccic, pwyo, dulio, ffusto, cobio, 
fettio, baeddu, esguraw ; cnithio. He stands, 
at the deor and knocks, Y mae _ yn sefyll 


len (mewn amryw lanian ) 

| A knot, s. (in knitting) Magl. 

1 A knot, er difficalty, s. — anhawsdîm, 
pe ae an (afrwydd, anbawdd — ryu] 

e seek a knot in a bylrush (i. e. a 
HN where none is to be found] Ceisio 
anhawsder lie ni's ceffir; nex, O hawdd ceis- 

e io anhawdd. 

A knot of rogues or a pack of knaces, Cnôd 
(cwlwm, clwm, crug) o ddihirwyr. There is 
a knol of them, ” Y mae clwas ( bagad) o honynt. 

Knot, or bud. Bad. 

Knot, or claster. See Cluster. 

Knot graes, er bloed-wort, s. (in Botany] Can- 

clwm, y glymmog, y ganhewin, y waedlys, 

“ berwr yr iair. 

To knot, v. « [tle in, or make into, a knot] 
Clymma, cylymmu, lladd cwlwm, clymu yn 
gwim (yn ;) byddaglu. 

To knot a wrist-band, &c. (decorate with knots 
Gweithio elymmau (gwneuthar clym-waith 
ar hyd peth, barddu meu addurno a chlym- 
waith (â man-glymmaa ; DA 

To knot, v. a. [run, or form itself, into a knot] 
oe (myned) yn gwlwm nesu yn grych- 

wm, Su ac). 
5 Tent band, &c.) See to Band, (unite in 
a band way to Bandy together; and to Cluster 
tegether. . 

Te knot, er bud. See to Bud, and to Burgeon. 

'To knot, er entangle, [as hair] Dyrysu, ymddy- 
rysu, dyrys-glymnu, dyrys-biethu, myned yn 


bd 







i 
" J Tebnotk ene’ — Pwyo ei 
— — — pet, Pwyo «i 
— (abit, or own one’s self to 
Ìn am efror Ymostwng, ymddarostwng ; 


faddef ) ei gamsyniad nex gamgym- 
a rhoddi i fym ei Jdadi. 
“4 Te'knock wp, [give the fieishing stroke, or 


Gwely, vulgo cnot (dim. cnottyn:) gw 
lysiau aeu Hodan wedi eu plaanu yn : a 


a 
‘te » 


KN O 
Knétted, a. part, Oi) meat, wedi ei glymmu : 


clymmog. 

Knétted-work, $f —8 “ Clym- waith, 
cwlm-waith. >. 3? 

Knotted, or entangled 
yn un geden (yn u 
leth; dyrysedig, &c.. 

Without knots, Di-gly meet 
hiymmog, heb alvin â 
rhwydd ; llathraidd. 

, _Knéttiness, « a ar quality of iy *knotty] 


* Clymmogrwy 






Ft siwm, ang- 


neu ynddo: 


4 —— or difficalty. See Difficulty, and 
. ^ Imtri 


, Knôtty,a a. fall of — Clymmog, cylymmog ; 
. cygnog, cymmalog, 4 —— NI elydr llys- 
.iau;) rhwystrus gan — ta dyrvs, as- 
*:frus, afrwydd, caled, Ac. See Difficnlt, and 
dntricate.) 4 The knotty points of the law, 
Cynghawawg cyfraith, 

To know, ev. x. [not to be ignorant, perceive 
with certainty, understand, &c.) Gwybod, 

mwybod, dyall, déall. J know what to do, 

Mi a wn beth a wnaf. What to do [ know 
nol, Beth i'w wneuthur ni's gwn (ni wn.) 
God knoweth, Duw a ŵvr, * Cor. xii. 2. He 
knoweth on which side his bread is buttered, 

. [Prov.] Efa ŵyr y gath pa farfa lŷf. 4 The 

. dêad know not any thing, Nid oes dim gwy- 
bodaeth gan 1 meirw, Eccles. ix. 5. Know 
of a-birety, (tor certain, or for a certainty)’ 
“Gan ‘wybod gwybydd, Gen. xv. 13. a Jos. 
“yxiiì. 13. Who knoweth not such things as 
these? ym ni ŵyr y fath bethau a byn? 

-* Job xii. 

To know În. [be acguainted with) Adnabod. 
* im very well, Mi a'i hadwaen ef o'r 

* (yn dda ddigon. ) I knew such a man, 
lu. knoweth all things knoweth her, 2 
“Ff Wisdom] Yr hwn a bd bob peth a'i he wyn 
.,hi, Baruch iii. 3. 
mind, Mi a adwaen barodrwydd eich 
meddwl chwi, 2 Cor.ìx.9. Be thou diligent 
to know the state of thy flocks, Edrych yn duv- 

. falar dy anifeiliaid, Diar. xxvii. ¢3. He: 
that knew [knoweth] the knowledge of the 
most High, Gwybedydd gwybodaeth y Gor.. 
uchaf, Num. xxiv. 16. 

Not to Know, Bod heb wybod. 

Not to know or be seevatnted with, Bod heb ad- 


nabod. I know him not, though Imethimin', ddô,y 
x fedri, 


‘my dish, Nid adwaen i mo hono o holl ddyn- 
ion byd. «No fnan alive knows [one knowe 
not] whére to have him, Nid oes dyn a wyr 
pa le i'w geisio; neu, | Y mae efe yn fwy' 
ansefydlog nâ cheiliog nt. 

To know [how] to do a thing, Medra, Phil. iv. 


12. medryd. 
To know one from another. See to Distingoish, 
wy bod, cael clywed, 


in its former Acceptation. 

To come to know, Dyfod i 
a gwybod, cael hyspynrwydd o, dyfed i wy- 
bodaeth o. 

To know before hand, Rhag-wybod, gwybod ym 

_ mlaen-llaw neu o'r blaen. . *,. 

To knoic by enquiry, Cael, — allan, olrhain, 
&c. To know (find ott) dy ‘enquiry where one 

' resides or is convefsant, eel Srfod un, cael 
cyfod ar uri. 

To know ene Adnibod, in. it 1. gorwedd 


8 ; KNO 


a adwaenwn y cyfryw ddyn, 2 Cor. xii. a 
He'that 


now the forwardness af 







oy, 


gvd â, &c. € He knew her again no nw 
Ni bu iddo ef a wiaeth â hi mwy,; “Gn. 
xxxviii. 6. 

To let one know. Geek. ADD y acgwainted y 
to Acguaint one (make one wa, ph YR 
to Certify, and to Infrm one of a 


Kn6wable, a. MAU pwy or known) do 
a ellir e 
Kn6wer, 8. Gwybydd, gwybydd: say. 


byddwr. x 
Knowing, a. part. “Wybodus, ydigwybpd, ì yni 


Not knowing. 


”. See te 
A thing worth kno etha 
A not knowing. See Ignorance. 


Bot al); ad. h Yn w ad ar ; Tedrus, 
yfedr, yn gy —** rwy Mr iy 
bod ; o'r gwaith goddeu. * 


Knéw ledge, s. —— to ignorance] Gwyhod- 
pes 2 gwy box i 
Knowledge, 4. fx a &c.] Cyfirwyddyd, iff: ' . 
Knowledge er See Eruditiol^g 
Knowledge of, or ——— with, Adngbydd. - 
iaeth, 2 Pedr fi. 90. gwybodaeth, — 
gwybodaeth am, Ecclus. xix. 20. cy sd 
iaeth â. 4 Through the — 
Trwy adnabod Duw, 2 Pedri. @. Seis Mao 
ledge, Hunan- adnabyddiaeth. To come te the 


knowledge of one's self, Dyfod i'w — 
hun, 2? Mac. ix. 11. i a 















1 Not to my knowledge, Nid trwy fy ngwybod- 


pak, i (trwy wybod i mi;) na ddo eg gim, a 


Without knowledge, 4 Yn annoeth, Job ed 
S1. heb wybodaeth, di-wybodaeth, di- 
Without one's knowledge or privity, 
bod (yn ddi-arwybod neu yn anhyspys 
I Without the knowledge of the ceasing . 
Allan o olwg y gynnalleidfa, Vv. 94. 
Knowledge, or cognisance. See ce, 
Certain knowledge [of a matter] Ad 


— ſin) pe aa Jurgprudehce. | 
o wledge, un ae 
Od nal a xiv. a bd a GU 


To have knowledge of, “adnabod n wy- 










ba 


e of or [skill] ip mA 
qr —— dai wrth beth, v 
a yn gyfarwydd (yn —— » 2 Cnn. 
vill, 18. ¢ 
Having (that hath] knowledge, Ag iddo (a chan, 
ae iddo neu ganddo) wybodaeth nei ' 
A man of understanding and know- 
ge? Gwr pwyllog synhwyrol, Diar. xxvii. 2. 
Having (that hath] no knowledge, Ni (a'r nj 
eeŴyr; ni (a'r*ni) fedr; a'r nid oes ra 
ddoy ) wybodaeth neu fedr. 
Having a lide knowledge, Lled- wybodus, gr”, 
wybodns? lled-fedrus. 
To come to one's knowledge, or "to the kaowled 
of one, Dyfod e beth i wybodaeth 7 — 
o un i wybod - ive * 
have a care it come not to my 83 
ledge, Rhaid i mi edrych — 
; neu, Rhaid i ype fn ed 





clywo) fy nhad hyn 
(ochelyd, ofald) nu na ddêl hyw'i sis Se 
nhad. 


To come to the knowledge of a thing. See te 
to Know, above. ' 
To take knowledge of, Adnabod,' Rh yr 
cymmeryd cydnabod ar, . Rath EL 10. Ma. 
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nabod, Seba cxliv. 3. gwybod, Esay lviii. 3. 
1 mynnn gwybod, 1 Sam. xxiii. 13. 

In knowledge, Mewn gwybodaeth. | There is 
aman A hose labour is in wisdom, and ên know- 
ledge, and in equity, Y mae dyn yr hwn y 
mae eî lafnr yn bwyllog, yn bynhwyrol, ac yn 
uniawn, Eccles. ii. 91. 

Enoledge before hand, Rhagwybodaeth. See 

— — 
nown, Gwybodedig, a wyddys, a wŷs, - 
bodol, hyspys, 1 § vì.$. * Rt Salm 
lxxvi. 1.—adnabodedig, adnabyddus, 2 Cor. 
vi. 9. ac Io. xviii. 15.—diargel. 4 And the 
thing seas known to Mordecai, A'r peth a wy- 
ba Mordecai, Esth. ìi. 22. To seek to be known, 
Ceisio bod yn gyhoedd, Io. vii. 4. It is not 
known, Ni vfs wyddys.) Be it known, 
Gwyper, gwybydder, bid (bydded) hyspys 
nex byspysol. Known for a rogue, Y gwŷs 
mai anonest (mai dihir, mai dihiryn) ydyw, 
neu, Dihiryn cyhoedd (fel y gŵyr pawb; neu, 
Dikiryn a jhawb yn eìiadnabod. Tt îs a known 

ing, Gair cyffredin (rhugl) ydyw; nen, 
bareb-air ydyw. 

Te be — — eh te (yn rhngl, 
yn si bawb, o'r gair allan, bod 
wedi myr ar led. a : 

To be come [come to be] knoton, Myned yn gy- 
hoedd (yn byspys, yn wybodol,) dyfod i wy- 
bedaeth, cael o beth eî wybod: myned yn 
adnabyddus. 4 It is become knows all the 

* world ever, Efe a aeth (mae e wedi myned) 
ar gyrn a phibar. 

The — * never known, 1 eh — 

' fwy ' erioed mo'r c neu mo'r 
fath beth. : 


Ta: interj. (see! &c.] Wele! O f'arglwydd! 
O Fair! O f’anrhaith ! 

Label, s. (a slip of parchment, &c. hanging on 
a deed or writing, a nerrow slip of paper, 
&c. affixed to a bottle, &e.) Yr byn a roir yn 
ee wrth beth arall, dibynnydd, llabed, 

(tafod) a fo'n nibym wrth gostrel neu 'r 
cyffelyb, carrai ddibyn. 

Labial, Li ig to letlers, expressed by the 
pe) Gwefasol, gwéusawl. | Labiuls (i. e. 
leiters expressed by the lips] Gwefnsolion. 

Lâbiated, a. [having lips] Gwefuseg, ag iddo (a 
chandde) wefnsau. 


Lâboratery, s. [a work-shop or working-place, 
ially “het of a Chemist] Gweith-dŷ, 


— Mafurfa. 


rious, 4. ins-taking, or that taketh 
much pains Llaforus, llafurgar, poen-fawr, 
as, — — — Si 
>) yn cymmeryd poen (mawr-boen, ) ys- 

tig, diwyd, diflin. 

i «. (painful, toilkome} Poenus, Ec- 
clus. vii. 15. poen-fawr, llafurus, gorchestol, 
caled, blin, trafaelus, yn gofyn poen a llafur, 
a wnaed trwy boen a llafar. | 

Labériously, ad. Trwy boen (ddygn-boen, fawr- 
boen, llafur, boen a llafur,) yn llafurus, yn 
boenss, yn ddiflin. 


VOL It. 
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To make [publicly } Axown, See to Blaze abroad, 
and to Divulge. 

To make one’s self known, Ymenwogi: ymhys- 
pysu (i,) Nun. xii. 6. gwneuthur ei hun yn 
hyspys (i,) Fzec. xx. 5. 4 peii ei admabod, 
Ezec. xxxviiì. 29.— ymgydnabod â, Gen. xlv. 
1. bod yn gydnabyddus i, Ruthiii. 3. 

Openly publicly, &c.] known, Hyspys i bawb, 
cyhoedd, 4 wedi myned ar gyrn a phibau. 

Well known, Honnaid, hynod, hyspys, a wŷs 
(wyddys) yn dda: Re 

Not known, Nî (a'r ni) wyddys: anhyspys, an- 
honnaid, anghyhoedd; anadnabyddus, &c. 
4 Thy foot-steps are not known, Nid adwaenir 
dy ol, Salm Ixuvii. 19. 

Tokndbble. See to Buffet. . 

Kn&ckle, s. [any joint of a finger that sticks 
out when the hand is shut, &c.] Cwgn, cac- 
cyn, eymmal, hwrrwg cymmal; migwru; pen- 
cnaw asgwrn; 4 cogwrn. Y A knuckle of 
veal, Coesgyn o gig llo. 

To knuckle down, [put the knackies close to the 
ground] Rhoi (gosod) y cymmalau ar neu 
wrth lawr: 4 Met. ymostwng hyd lawr, ym- 
ddarostwng, ymroi, &c. 

Kn6ckle er joint, s. [in the stalks of herbs] 
Cymmal, cwgn; $ glin. 

Kniekled, a. [that hath knuckles] Cygnog, 
cymmalog, ag iddo (a chanddo) gygnau ncu 
gymmalau, &c. 

Knârled, a. Clymmog: cnappog. 

Knârry, or full of Knurs, — &c. 

Kérnock, s. (a kind of measure of capacity, so 
called] Crvnog. See Coom. 


Labériousness, s. Llafurusrwydd, poenus- 
rwydd, &c. 

Labour, s. (pains, toil, work, &c.] Llafar, 
1 Cor. xv. 58. poen, Salm xc. 10. llafur- 
boen, gwaith, Job xxx. 16. llafur-waith, 
gorchwyl, Salm civ. 13. gorchwyl-waith, 
anghen-waith, trîn, três, ystres, trafferth, 
trafael, 2 Esdr. x. 14. trafod; 4 blinder, 
Salm cvii. 12. cysteg. Thou shalt eat [en- 
joy} the labour of thine hands, Mwynhéi la- 
fur dy ddwylaw, Sulm cxxviii. 2. In ail 
labour there is profit, Ym mhob llafnr y mac 
elw, Diar. xiv. 25. The labour of the righte- 
ous tendeth to life, Gwaith y cyfiawn a dynn 
at fywyd, Diar. x. 16. AU things are full 
of labour, Pob peth sydd yn llawn blinder, 
Ecclus. ì. 8. 4 My brother and companion in 
labour, Fy mrawd a'm cyd-weithiwr, Phil. 
ìi. 25. The potter—fashioneth every vessel 
with much labour for our service, Y crochen- 
ydd—a lunia yn boenus bob llestr i'n gwas- 
anaeth ni, Diar. xv. 7. Thou didst send 
them from heaven bread prepared without their 
labour, Ti a ddanfonaist iddynt hwy fara 
parod o'r nefoedd yn ddi-boen, Doeth. xvi. 
90. The Anding out of parables is a weari- 
some labour to the mind, Meddylfryd poenus | 
yw cael allan Gr Eeclus. xiii, 20. 
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To us, that have taken upon us this painful la- 
bour of abridging, I ni, y rhaì a gymmerasom 
arpom y «afael flin hon i dalfyrru, 2 Mac. 
ii. 26. I hace lost my labour [i. e. laboured 
in vain] Ni chefais ond y drafael am f 
mhoen; neu, Mi alafuriais yn ofer. Jl 
worth labour, Fe a dâl ei (am ei) wneuthur. 
My labour will be well hestowed, Buddiol 
fydd fy mhoen: new, Ni bydd fy llafur yn 
ofer. 

Hard labour, Trym-waith, caled-waith. 

q gray Gen — $. Fy woman in child- 

ir 3wewyr (gloeson) esgor; esgor, es- 
gorfa, trafael. 4 She had hard labour, Bu 
galed arni wrth esgor, Gen. xxxv. 16. 

A lover of labour, Un poengar (llafurgar.) 

To labour, e. a. [take pains, toil] Llafurio, 
1 Esdr. iv. 92. poeni, ymboeni, cymmeryd 
poen, Doeth. ix. 10. gweithio, Ecclus. xl. 
18. trafaelu: trafferthu, ymdrafferthu. 

To labour |strive, &c.] to do a thing, Ymegnïo, 
ceisio, ymdrechu, ymorchestu. | If they 
labour not to enter, &c. Os nid ymegniant 
(ymdrechant) i fyned i mewn, &c. ¢ Esdr. 
vii. 14. My reins pain me hour, while 
I labour to comprehend the way ef the most 
High, Fy arennau a’m poenydiant bob awr, 
wrth geisio déall ffordd y Goruchaf, Esdr. 


v. 54. 

To labour for. See to Endeavour to get; and to 
Aspire to, : 

To la a thing, (prosecute with great pains, 
bestow pains upon, &c.) Poeni (ymboeni) 
ym mheth neu wrth beth, gwneuthur peth yn 
dra chwyraint, cywreinio. 

To labeur under a difficulty, Bod mewn cyfyng- 
der (gofyd, trallod, trybestod, &c.) 

4 To labour with child, or be in labour, Bod 
yngwewyr, (yngloeson) esgor, esgor ar eti- 
fedd, n esgor, trafaelu, bod ar (yn) ei 
thrafacl, 1 griddfan (fel gwraig yn esgor,) 
Mic. iv. 10. 

— labour, Liafur blin, dygn boen, trybes- 
t 


To labour together, or with one, Cyd lafurio (ag 
un, ) cyd-weithio, cyd-ymegnïo, cyd-ymboeni. 

To labour in cain, Llafurio (poeni, ymboeni) yn 
ofer neu mewn oferedd, Jer. xv. 58. 

To bestow labour upen, Poeni wrth, &c. 
under B. 

Laboured, or wrought with much pains. See 
Elaborate. — 

A laboured period, Synhwyr-wers 
(gywir-gron, gyweir-biopr, gy 
gaboledig. 

Not laboured, A'r ni lafuriwyd (phoenwyd) 
wrtho, a'r nì chywreiniwyd, &c. 

Lâbourer, s. [one that earns a livelihood by 
labour] Llafurwr, llafur-was, un yo byw 
wrth ei lafur (ei waith, ei lafur-waith,) 
gweithiwr, gweithydd, gorchwyliwr ; 4 clodd- 
îwr ; ceibwr, gwynyddiawr. 

A woman-libourer, s. Llafur-wraig, gweith- 

* wraig, y AI 

Féllow-labourer, s. Cyd-weithiwr, cyd-weith- 
ydd, cyd-lafuriwr. 

Labouring, part. Yn llafurio, gan (dan) lafur- 
io, llafurus. 

A labouring, s. Llafuriad, poeniad, ymboeniad, 
cymmeriad poen, gweithiad ; llafur, llafur- 
waith, ymegnïad, cais, ymroad. 


See 


el ge aan 
r-dlos, gyfr- 
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A labouring-man, Un yn byw with ef waith a'i 
orchwyl. 

A labouring-beast, Anifail gwaith, ysgrubl. 

A labouring for an office, Swydd-ymgais. 

L&boursome. See Laborious. 

Labyrinth, s. (a place full of intricate windings 
and turnings, a maze} Lle bach-droawg, neu 
â liawer o' fach-droion ynddo, anodd dyfod 
allan o hono ; dysyte, dyrysdŷ, dyrys-adail : 
rhodwydd dyrys-fachog mewn gardd, dyrys- 
lwyn: Met. astrusi, dyrysni, dyryswch, an- 


ialwch, 

Lac, s. (a sort of red gum, or gummy substance, 
imported from the East Indies} Math ar gwm, 
new sylwedd gludiog, a drosglwyddir o'r India 
Ddwyreiniol; gwm lac. 

Lace, s. (the plaited string of a woman's stays] 
Llinyn-we, llinyn cyfrodedd, llinyn pìêth 
(crwm bleth,) pleth-linyn, llinyn (pwynt) 
cyrph. 

Lace, s. (a web of thread, gold, or silver, curi- 
ously woven, and used as ornaments in dress] 
Addurn-we, addurn-bleth, sider, ysnoden 
hardd-rwyllog, ymyl-we : amaerwy, &c. vul- 
go lâs (pl. lasau,) laes (pl. laesau.)  Gold- 
lace, Ysnoden (addurn-we, sider, amaerwy, 
&c.) anr. Silcer-lace, Ysnoden (addurn-we, 
&c.)arian. 

Gall6on-lace. See under Galloon. 

Néck-lace, s. Mynygl-dlws, mynygl-dorch ; 


mynygl-we, 

4 Lace Y tbe string or cord] of a hat, Llinyn 
(gwasg-rwym) hêd neu het. 

To (edge or adorn with] lace, v. a. Rhoi add- 
urn-we (amaerwy) ar ddilledyn, sideru, ys- 
nodennu ; amaerwyo, &c. 

To (fasten, or draw together, with a] lace, Can 
(tynnu ynghyd) â llinyn neu bwynt, llinynnu, 
cu/gô lasu, laesu. 

To lace all over, Gorthôi â siderau (ag ysnoden- 
nau aur ex arian.) 

To lace [edge] sith galloon, Ymylu ag ysnoden 
ffrengig, rhoi ysnoden ffrengig ar ymylan 
dilledyn. 

q Ha beat, v.a. Lachio, lainio, rhoi golch- 

ain. 

Laced, a. Sideredig; ysnodennedig, a ysnod- 
ennwyd, a ei YN ree amaer- 
wyog, ysnodennog, llinynnedig. 

Lc nan. or lA maker & Siderwr,siderydd ; 
ysnodennwr, ysnodennydd ; gwehydd sider- 
au aeu ysnodennau. 

Lace-man, s. [a seller of lace] Siderwr, ysnod- 
ennwr, gwerthwr (gwerthydd) siderau meu 
ysnodennau. 

Lâcerable, a. (subject, or liable, to be torn or 
rent] Torradwy, rhwygadwy, bydorr, hy- 
rwyg, hawdd ei dorrì neu rwygo. 

To lacerate, v. a. [tear, or rend} Torri (yn gin- 
ynion, ) rhwygo, cinynio, llarpio. 

Lachrymal, a. ( producing, or containing, tears) 
Dagreuol. | The lechrymal gland, Cyhyryn 
y dagrau. 

Lâchrymary, a. (containing tears) Yn cynnwys 
dagrau. | — cessels, Llestri y 
dagrau, deigr-lestri. 

Lacíniated, a. [adorned with fringes or bor- 
ders] Siderog, amaerwyog. 

4 A lacing, or beating, s. Lachiad, leiniad, 
golchfa, curfa. 

Lack, s. (want, or need) Eisiau, angen. 
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Lack, or defect, s. Diffyg, s 
Tolack, v. a. [want, or ; be without or de- 
ficient in] Bod mewn eisiau mes angen, bod 
ag eisiau neu angen ar un, Salm xxxiv. 10. 
eisiau; bod diffyg (eisiau) peth ar un 
Iago i. 5. bod heb beth, bod peth yn eisiau 
us. He, that giveth unto the poor, shall not 
lack, Y neb a roddo i'r tlawd, ni bydd angen 
arno, Diar. xxviii. 27. Let thy head lack no 
cintment, Na fydded diffyg olew ar dy ben 
Eccles. ix. 8. What I yet? Be sydd 
yu eisiau i — gi y te AR Peradven- 
ture there 3 t y righteous 
Ond odid bydd pamp yn eisian o'r dêg a deu- 
gain cyfiawn, Gen. xviii. ¢8. He, that lack- 
eth these things, ts blind, Yr hwn nid yw 
rhai byn ganddo, dall ydyw, Y Pedr i. 9. i 
lacked moisture, Nid oedd iddo wlybwr, Luc 
vill. 6. Neither wus there any among them 
that lacked, Nid oedd nn anghenas yn eu plith 
hwy, Act. iv. 34. Vet lackest thou one thing, 
Y mae un peth etto yn ol i ti, Luc xviii. 22. 
To leck te see one, Hiraethu am weled un, 
chwemnychu (dymuno, bod ar un eisiau) 


gweìed an. 
Te fod lack of, Gweled (profi) diffyg nex eisian 


peth. 

Lacker, s. (a sort of varnish] Math ar fernais 
earlliw, vulgo laccr. 

To lacker, y a. Berneisio. 

Lackey, or uey. See Foot-man [a lacque 
—— — 
0 ey, 0. m. n droediog i un; canl 
an fel — i a ' * 
Lacking, «. Ag angen (eisiau) arno, rheidos, 
anghenus, anghenog; amddifado: â diffyg 
arao (ynddo,) rhy fychan, Lef. xxii. 23. But 
lacking time, they returned, Ond am fod ar- 
mynt eisiau amser, hwy a ddychwelasant, 

2 Mac. viii. 25. 

Te be lacking, Bod yn eisiau (yn niffyg, yn ol,) 
pallu. | That, which was lacking on your 
part, they have supplied, Eich diffyg chwi hwy 

a'i cyflawnasant, 1 Cor. xvi. 17, i 

To be lacking from, 4 Palla o fod ar, Lef. ii. 13. 

— but a little, | Agos, o fewn ychydig, 
heb fod ond ychydig yn niffyg nex yn eisiau. 

Lac6nic, a. [applied to style in writing or 
speaking, close aud pithy like that of the an- 
cient Spertans] Byrr-eiriog, dwys-eiriog; 
dwys, byrr, talfyr, cryno. 

, & (a brief and concise way of writ- 
ing ers ing, after the manner of the La- 
conians, or Spartans of old) Byrr-eiriog- 
rwydd, dwys-eiriogrwydd ; byrr-iaith, byrr- 

— — dwys-gryno. 

etuary, s. th-dŷ. 

4 —— TU — 

Lactâtion, 8. act, er time, of giving sack 
Rhoddiad sagn: amser dynu (dyfnu, — 

Liécteal, or lâcteous, «. i'm contains, or 
abounds with, milk, &c.] Llaethog ; llaeth- 
lyd, gwynn fel llaeth. 

— Herlod, llangc, glaslange, gwis ieuangc, 


gen. 
A little lad, Herlottyn, llengcyn, bachgennyh. 
Ladder, s. [a well known sort of frame, consist- 
ing of two side-pieces and rounds or steps; 
Ysgol, yscol, yscal, graddau dring, Ilettring, 
dringfa, esgynfa. 
To lade, or load, e.a. Llwytho, rhoi (gosod, 
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dodi) llwyth ar, nio, rhoi pwn ar, cyfodi 
llwyth ar, Gen. i. 26. : 

To lade, v. a. [heave any quid with a ladle, a 
lade-pail, &c. out of one vessel into another] 

wallt o'r naill lestr i'r llall, gwallaw, dyw- 

allaw, gwallofi, gwahennu, gwehynnu ; § oer- 
iain (eulgo eirin,) coethi, dygoethì. | You 
may as well bid me lade the sea with a wut- 
shell, Cystal y gellych (yr un peth fyddai i 
chwi) beri neu erchi i mi ehedeg i'r awyr. 

L&ded, or laden, a. er Llwythedig, a lwyth- 
wyd, wedi ei lwytho, llwythog, @ Tis. ili. 6. 

Sore laden, * Tan oreilid. 

Heavy laden, Liwythog, Mat. xi. 28. trwm- 
lwythog, tan ei drym-lwyth. 

L&éde-pail, s. Ystwcc w. 

Léding, er burden, s. [of a ship] Llwyth, Act. 
xxvii. 10. 

Lâdle, s. Lledwad, lledfed, lledffed. 4 A little 
ladle, Ledwad-lwy, ìledwatlwy. 

Ladles of a mill-wheel, Llwyau (codau) rhôd 
melin. 

Lady, s. Arglwyddes; pendefiges ; breyres, 


4 The — lady in the land, Y decca'n y dyrfa 
lle dêl. 

A young lady, Morwyn (merch, geneth, ban) 

Lidy-eoe, hay iy: or lady bled: a. (a alee 

-cow, -fly, or -bird, s. (a w 
innect 80 called] Y fawch gôch gotta. 

L&dy-day. See the Annunciation. 

Lâdy's bed-straw. See under B. 

Lâdy's hair. See maiden Hair, under H. 

Ladyship, s. (the title or dignity of a iady] 
Urddas arglwyddes. _ 

Lady's mantle, s. Mantell Fair. 

Lady’s thistle, s. Ysgallen (crib) Fair, ysgallen 
wen. 

Lag, a. [that cometh behind, hindmost, &c.] A 
ddêl (a fo'n dyfod) ar ol dan lercian ; dilwr ; 
olaf, diweddaf ; a erys (a drig) yn neu ar ol. 
a'r ni ddêl ym mlaen: 4 dïog, musgrell. See 
Hindermost. " 

To laz, or lag behind, v. ». Aros ar (yn) ol, 
llercian, diogi, hir-drigo, aros yn olaf. 

Lâgger, s. Blercyn; dïogyn. 

A lâgging behind, Llercian ; godrig. 

Léic, or laical, a. (opposed to ecclesiastic or 
clerical, of, er belonging to, the people) Llŷg, 
llygol, lleyg, ni (a'r ni) bo mab llên, heb tod 
mewn arddau eglwysig. 

Laid, a. part. Gosodedig, a osodwyd, wedi ei 
osod, &c. _ 

Lain, a. part. A orweddodd. 

Lains, or laines, s. (in Masonry, courses of 
stones in a wall] Haenau (rhesi, rhestri) cer- 
rig neu bridd-feini mewn mar. 

Lair, er laire, s. (the harbour or eovert} of a 
deer, &c. Lloches (llechfod, gorweddfa, gor- 
weddle).llwdn hŷdd, &c. 

Laird, es. (the lord of a manor in the Scottish 
dialect} Arglwydd macnor. 

Lâity, s. [the people, as distinguished from the 
clergy] Gwŷr llyg, llyg-wŷr, lleygion, y rhai 
ni bo'nt (nìd ydynt) mewn urddau eglwysig. 

Lake, s. [of water] Llynn, llŵch; mer-ilyn ; 
gre-lyn ; llynwyn, pwll. 

4 Lake, s. [in Painting, a sort of red colour so 
called) Math ar baent porffor-liw. 

Lamb, Oen (pl. ŵyn.) 

An ewe-lamb. See — Ewe. 
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. A little lamb, Oenyn (fem. pence) 

A cade-lamb, or cosset. See under C. 

A sucking lamb, Oen sugno, llaeth-oen. 

Lamb, s. [meat] Cig oen, 

Lambative, a. [applied to Medicine, to be lick- 
ed up] I'w leibio, bylaib. 

Lâmoent, a. — or I gliding along] Uleib- 
us, lleibawl, a êl (a ymdann) ar hyd beth 
dan ei lyfu, &c.. 

Lambkin, s. (a little lamb] 1 Oenyn. 

Lâmb's-tongue, s. gg Tafod yr oen. 

Lame, a. (crippled, &c.] Clôff; efrydd; anaf- 
us: J ammherfiaith, anghwbl, &c. 4 Lame 
of a [one’s] hand, Llaw-dwn. A lame kg, 


Heri. 

A lame person. See Cripple. 

To [make] lame. See to Cripple one. 

To golame. See to Halt, [limp, &c.] 

To grow lame, Cloffi, myned yn gloff. 

Lâmely, ad. Yn gloff. 

Lameness, s. Cloffi, cloffni ; anaf. 

To lament. See to Bewail, to Deplore, &c. 

To lament [make lamentation] for, Arwylo. 

To lament with another. See to Condole with. 

Lamént. See Lamentation. 

Lamentable. Sve Doleful, and Deplorable. 

4 A lamentable cry, Oer-nad, oer-gri. 

Lâ mentably, ad. Yn alarus, &c. 

Lamentation, s. Galar, galarnad, alaeth, cŵyn, 
galargwyn, oernad, cwynfan, wylofain, wyl- 
ofedd, argyllaeth, &c.—doloch, drygyrterth. 

4 A lamentation [song] at funerals. See Dirge 
[a lamentation, &c.] 

Lamented. See Bewailed. 

Laménter, s. Galarwr, galarydd. 

A laménting, s. Galariad, &c. 

A lamenting together, Cyd-alariad. 


Lamina, s. [a thin plate, &c.] Llafn, llefnyn, | 


haen. 

Lammas, or lammas-day, s. (the first day of 
August so called] Dydd Awst, v dydd cyntaf 
o Awst. Y At latter lammas, [never] Byth 
ni bydd; 4 ynghyfarfod deu-sul. 

Lamp, s. Lamp, llusern, Salm cxix. 105. er- 
llen, goleuni, 1 Bren. av. 4. ffagl, Job xli. 
19.— canwyll. 

Lâmpas, lâmpass, or lâmpers, ¢. [a disease in a 
horse's mouth so called] Mintag, y fintag. 

Lâmp-black, s. lu'r lamp. 

Lamp-branch. See Chandelier 

Lamp6on. See € Invective, or &c. 

To lamp6on. See to Inveigh, [rail, &c.} against. 

Lamprey, s. [a sort of fish so called] Llamprai, 
lamprai, ilysowen bendoll, llofen, llofenan. 


Lâmpril, Jânpreon, or lâmpern, s. [a young or | 
| Land-forces, or land-men, s. Gwŷr (milwyr) tîr. 


little lamprey] Llamprai fechan Mo, 
Lance, s. [a sort of weapon so called] Yspêr, 
ysbâr (pl. ysberi,) gwayw, gwayw-tion, cad- 
wayw, llôst, ystâng, par, saffwy, rhaidd, 


Lance, [a surgeon's.] See Lancet. 

To lance, v. a. [opeu a bile or tumor with a 
Jancet] Ffleimio, agor (gollwng) â fllaim, ys- 
graffinio ; treiddio. 

Lancet, or lancer, s. [a surgeon’s instrumentso 
called] Ftlaim, ellyn (pl. ellynnod,) 1 Bren. 
xviii. 28. 

To lanch, v. a. [throw a lance, a javelin, &c.] 
'Taflu ar fraich, taflu, saethu. 

Lâncier, or lance-man, s. [a soldier armed with 
a lance] Ysperydd, gwaywawr, saffwyawr, 
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rheiddiawr, rhethrawr, un yn dwyn gwayw- 
ffon, &c. 4 Lance-amen, Ffyn-wcwŷr. 

Land, s, [opposed to seaor water] Tir, tad ; 
laear. 

d, or country, s. Tir, gwlad. 

Land, or lands, s, [an estate consisting in land) 
Tir (pL tiroedd, 4 gweryre,) rhandir: maen- 
or, maenol; tyddyn, syddyn; maer-dref. 

4 The land, or ground, s. Y llawr, y ddaear. 
Along the land, ar hyd y llawr, 

The main-land, s. Y cyfan-dir. 

By land, Ar hyd y tir. 

Dry land, Sych-dir, y tir sych. 

common to several, Cyttir. See Common 
[a common pasture.] 

Persons whose lunds jota, Cyttirogion. 

Rich in land, Ticiog. 

Church-land, or lands appropriated to a church, 
Tir llann, tir (yr) eglwys, clasdir. 

To land, e. a. [put on shore: get on, or come to, 
sliore] Rhoddi ar y lann (ar dir,) bwrw i 
(gosod ar) dir, dilwytho (dadiwytho) llong: 
tirio, Act. xxi. 3. glannio, Marc vi, 53. my- 
ned (dyfod) i dîr, neu i'r lann, disgyn o long. 

Landaff, s. (a town and bishop's see in Glamor- 
ganshire, South Wales] Llan-daf (i. e. the 
church on the banks of the Tâf.—N. B. This 
see was founded about the close of the 5th 
century by Germanus, (St. Garmon neu Har- 
mon) and Lupus, those celebrated assertors 
of the Truth against Pelagianism, who conse- 
crated Dubricius (Dyfrig) to be ite first bi- 
shop, who being promoted to the archi-episco- 
pal see of Caer- Lleon, was succeeded in this 
of Landaf by Telieus, (Teilaw) A, D. 512. 

Lând-cape, See Cape in its 1s¢ Acceptation. 


| 4 Lând-châpe, s. [a fine of alienation] Ffìn a 


delir i dref ar werthiad tir o fewn ei therfyn- 


au, &c. 

Lânded, part. [set on shore from a vessel] A 
roddwyd ar (a fwriwyd i) dìr. 

4 Landed, a. [having a fortune consisting in 
lands) Tiriog. i 

Lând-fall, s. (the fall of land, to one by the 
death of some Llen Digwydd (cwymp) tîr 
i un, tir-gwydd, tir-ddigwydd, 

Land-fall, s. [in the Mariner's style, the action 
of falling in with the land] Tarawiad wrth 
(syrthiad ar) dir, gwelediad tîr. 4 Goed land- 
Jall, (when land appears according to expec- 
tation] Prydlawn olwg ar dir, prydlawn wel- 
ediad tîr, ymddangoeiad tîr yn ôl cyfrif a dis- 
gwyliad y morwyr, 

Lând-flood. See under Flood; see also Inun- 
dation, and Deluge. 


See Land-tax. 


Lând -gabel. 
See Count, and 4 Grave. 


Lând-grave. 


| Lând-holder, s. eiliad tir. 
rhethr, rhethren. 4 A kv«vy lance, Trymbar. | 


Lânding, s. [the action of putting on shore: a 
coming or going on shore] Rhoddiad (gosod - 
iad) ar y lann, bwriad i dîr, tiriad, glanniad, 
dyfodiad (mynediad) i dir new i'r lanu. 

LAnding, or lâeding-place, s. [the uppermost 
step of a flight of stairs or steps) Pen-ris, 
€hang-ris ; 4 gorsaf, gorphwysle, gorphwysfa, 

A landing-place, s. (a place for landing out of a 
ship or boat] Porthfa, arlloesfa; disgynfa, lle 
i dirio (i fyned i dîr neu i'r lann) o long. 

Lând-jobber. See under Jobber. 


Lând-lady, s. [a woman who hath tevants hold - 
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Md ne. — mistress of a Ye 

istres wyddes) tir, gwraig o en 

tìr a deiliaid tani: lletty -wraig, tafarn-wraig. 

L&nd-locked, a. (shut ip, or inclosed with land] 
Amgaeedig, (ynghl6) gan dir, sef, pan fyddo 
a wre forio yn gweled y tir oddi amgylch 
ìddo. 

Liad-loper, s. [nsed by sea-men as a term of 
reproach to one that passes his life on shore] 
Tir-wibiad, tìr-grwydrad, tir-grwydryn. 

Lindlord, s. [an owner of lands and houses, 
Who has Meietr( — Nae the — of 
an ian) Meistr (arglwydd) tir, perchen tir ag 
iddo d chanddo) ddeiliaid tano: lletty-wr, 
tafarn-wr, 

Lând-mark, s. Ffîn, terfyn tîr, nôd (maen) 
terfyn. 

4 Land-mark, s, [an object on the land that 
may be seen on the sea) Hywelfa, J nôd 
(cyfarwydd-nod).y morwr. 

1 ‘mate, a. [one’s mete or partner in 
reaping} Cyd-fedelwr, cyd-fed, mêd-gyd- 

— un a fed ar yr un grwn ag arall. 

ress. See Laundreas. 

Landscape, s. [the view or prospect of a coun- 
uy] Golwg ur wlad new ar ryw ran neilltuol 
o wlad ; golwg ar diroedd. 

» & [in Painting, a piece represent- 
ing same rural subject, such as hills, deles 
Rroves, breed, rivers, gentlemen’s seats, &e.] 
Lin (darlun) rhyw ran o wlâd, eef, brynn- 
ian, dyllrynnoedd, gelltydd, coedydd, afon» 
ydd, tai boneddigion, &c. ti 

— s. in Cornwall] Penrhyn-pen- 
waed. 

Land-tax, s. Tâl (trêth) tir, I tâl y brenhi 
tâl mawr, y drêth fawr., — 

Lând-to, s. (a. es term, at such a diatanes from 
land that it can be but just seen] O (tm) 
fewn i hŷd golwg i dîr, sef, pen na ddichyn 
— r oud braidd gweled y tîr gan ei 


Lind-turn, 8. [a sea-term, a nocturnal gale 
arising from the land] Awel a gyfyd o'r tîr 
ym mrig y nôs (yn y cyfnos) ac a barha hyd 


ward, s. [towards the land) Tu a'r tìr. 
a ane 
y Beolan, heol gylyng, coeg heol, ys- 
trŷd (pl. ystrydoedd,) Luc xiv. 21. y 
Lane, s. [in the country, hedged in on both 
sides) Lôn, hewl (hêol) lôn, meidir, wttra, 
hewlan, béolan. 
Aby-lane. See under By. 
Laneret, s. [a young or little hawk] Hebogyn, 


yn. 
Langate. See Langnet. 


eu, sa be 2 ; 


iâeg, Neb. xiii. 24. The Syrian lmguage, 

Syri % 2 Bren. xviii. 26. The Welsh len- 

gwge Cymraeg, y Gymraeg. The Irish lan- 
guage, yddeleg, yr Wyddelez. The lan- 
core eet of South Wales, Dehcubarth- 
eg, &xc. 

í. Language, s. (stile, &c.] See Dic:ion. 
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q — language, [kind or good words) Geiriau 
tég. 


& 

Fair (soothing, &c.) language. 

That giveth fair language, Tég ei eiriau (ei 
dafod,) mwyn ei ymadrodd, afieithus, a ddy - 
wed yn dêg, mwyn-air, & thafod têg iddo. 

Bad [ill, or rade] ianguage, Drwg-eiriau, drwg- 
dafod, tafod drwg, dryg-iaith ; dryg-fri. 

To give one ill language, i drwg-eiriau 
(drwg-dafod, &c.) i un, difrïo, difenwi, 

Having (that hath) but one language, Un-iaith. 

Of the same language, Cyd-iaith, cyfiaith, 4 He 
and I are of the same language, or He is of 
the same language with me, Un-iaith yw â 
mi, meu Uniaith ydyw efe â myfi. 

4 Plain language, Croyw-iaith. 

14 A strange language, Anghyfiaith, Sal 
cxiv. 1. 

L&nguaged, a. [having several languages) Ieith- 
og. 4 Many languaged nations, Cenhedloedd 
aml-iaith. Divers languaged nations, Cen- 
hedloedd amry-iaith. 

Lângued, a. (ìn Heraldry, with the tongue put 
GR A'i dafod allan, yn ystyn eì dafod, 
talodog. 

Lânguet, s. {a tongue-like figure] Tafodyn, 
llain hir- aeu 4 pyb, a uu Dara o 

. wefr ar lôn glain paderau hîr. 

Lânguid, a. Llesg, methedig, nychlyd, egwan, 
diffygiol. 

To languish, v. a. (waste away, &c.] Nyehbu, 
methu, dihoeni, llesghau, curio. 

To languish (look languishingly, or with melting 
atfection] af, Edrych dan gurio o gariad ar 
Gwen, edrych yn flysig (bwrw blys-olwg) ar 
un, edrych yn thyll-fwyn (yn serchog- 
fwyn) ar un, edrych fel un y fai ar farw (ar 
doddi ymaith) o gariad ar un. 

To languish of a disease, Nychu o (gan) glefyd, 
2 Esdr. viii. 31. 

4 To languish [out] ene's days in sorrox, Byw 
yn ofidus trwy gydol ei einioes, treulio ystod 
eì fywyd mewn gofid a galar. 

To languish together, Cyd-lesgâu, Galar. ii. &. 

L&nguishing, part. Yn llesgâu, yn dihoeni, yn 
curio, yn nychu, llesg, gwan, cul-wan, 


egwan. 

A l&nguishing, or l&ngoishment, s. Llesghâd, 
dihoeniad, curiad, nychiad, gych, &c. 4 The 

.. bed of languishing, Claf.wely, Salm xli. 9. 

Lânguishingly, ad. Dan lesghâu, dan ddihoeni, 
dan gurio, dan nycha, &c.—fel un y fai'n di- 
hoeni neu'n nychu : yn farwaidd, yn ddi-ys- 

ryd, yn anhylon. 

L or, s.[wantof vigour, life, or spirit] Llesg- 
edd, dihoenedd, di-arialedd, gwendid, an- 
— di-ysprydedd, marweidd-dra, 
llyrfder, anhoen ; nŷch, nychdod ; llesmair ; 
edwinedd. 

Lank, a. [slender ; lean, meagre, &c.] Main, 
eiddil; câl, cul-wan, cul-wag, achul, tenau, 
truan, llymrig, 4 coludd-wag, gwag eigoludd. 

Lank, a. (applied to hair hanging strait with- 
out a curl] Llathr, llathraid, llathraidd, llaes, 
hir-llaes, 4 H raat ddeor pabwyrog. 

Lankness, 8. wide ydd, mein nn wc; 
culni, teneuder, llymrig > gwac- 

er) coluddion ar athteiddewydd 
(gwallt,)llaesder. . 

Lanigerous,a. [wool-bearing} A ddygo (ddygco) 
wlan, a tyfo gwlan arno. 


LAP 


— 8. (a species of hawk] Math ar walch 

neu hebog. 

Lântern, or lânthorn, s. Llusern, llugorn, tan- 
lestr, lantern, Zo. xviii. 3. Y A dark-lan- 
tern, Llusern-gêl. 

Lântwit, or Lantwit major, [a town in Glamor- 

ire so called) Llan-Illtud fawr, ap 
lan-Illtud (i. e. JHute's Minster.)—N. B. 
This town has its pame from St. Fltute ( iltu- 
tus,) who, in the beginning of the 6th Cen- 
tury, fonnded here a Church and Monastery, 
whither the fame of the Feunder drew to 
him a great number of youths, originally dis- 
tinguished by birth and fortune, as they 
were afterwards, all over the Christian world 
for the extent of their learning and holiness 
of their lives: among these were Gildas, 
David, Pauline ( Paulinus, ) and Sampson who, 
after Isam, the immediate successor of the 
Founder, had the direction and superintend- 

- ence of St. Iltusus’s School or College, and 
presidency of his monastery, whence he was 
chosen Arch.bishop of Dole in Bretagne (in 
France,) where he resided many years; but 
the indelible affection he bore to his na- 
tive country, and to the Monastery of St. 
IHulus, made him return thither in his old 

e; and having soon after closed his pious 
life, he was buried in the adjacent church- 
yard, where a stone inscribed with his name 
directs the religious — to the vener- 
able spot where he lies.—* One would won- 
der how Llan-Illtud (Fanum Sti lituti) came 
to be metamorphosed into Lantwit. 

Lautgo, s. fin Botany, a soft hairy or wooll 
covering ound on peaches, &c.] Gwiani 
(pan) a fydd ar rai aeron, megis yr eirinen 
wlanog (the peach.) 

LanGginous, a. Llawn gwlaniach (blewiach,) 
gwlânog, pânog. 

Lap, or the lap, s. [the knees, &c. of one sit- 
ting} 'Arffed, Diar. xvi. 33.—affleu. To 
hold a child on (apon] one's lap, Dal plentyn 
ar ei arffed (ei liniau, fem. ei harffed, ei glin- 
iau.) 

s. (the loose part of a garment, which may 
oe Sohbled up Ass as to hold any thing there- 
in) Godre gwisg, Neh. v. 13.— arffedog. 
The lap of the ear, Cwr isa'r (tippyn y) glust. 
To lap, or lap, (fold or wrap] up,in a co- 
vering ; also to lap something round or about 
acommodity. See to Envelop,andto Cover over. 

To lap, or double, over, v. nm. Cyrraedd oie 

n, ymdannu, myned) o'r naill beth dros y 
liall ; cyrraedd (myned) o'r naill dros ymyl y 
u 


all. 
To lap, v. a. (lick with the tongue, as dogs, &c.) 
Lleibio, lleppio, Bara. vii. 5. lleppian, lleib- 
lyfu; 4 codi dwír â llaw at y genau, Barn. 


vii. 6. 
L&p-dog, s. Colwyn (pl. colwynod,) ci arffed, 


a "mae 
Lâp-eared, a. Clust-lippa. 
Lépfal, a. Arffedaid; { arffedogaid. 4 His 
lapful, Lionaid ei wisg, 2 Bren. iv. 39. 
— s. (a catter of, or dealer in, precious 
stones 
marsiandwr) meini gwerth-fawr, 
Lapidâtion, s. [a stoning | Llabyddiad. 
Lapídeous, a. [stony ; of the nature of stone] 
'arreg-lyd ; carregaidd. 
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' Lâpsed, a. 


Gemmydd, maenydd ; naddwr (hefyd. 


LAR 


L&pped or lapt in, Plygedig (a roddwyd 
mhlŷg, a drôwyd, weet droi) mews hit 

. * He was lapped in his mother’s smock (Prov.] 
Efe a anwyd ar awr dda; neu, 9 Cyw'r iâr 
wen ydyw. 

Lâpper, s. [one that laps or licks ap] Lleibiwr, 
lieibydd, lleppiwr. 

L4ppet, s. (the part of a head-dress that hangs 
loose} Llaes-glust (pl. llaes-glustiau ) pen-wisg 


Tie leppet of « gown, Godre (pwr, pwrffil) 


n. 
A lapping [licking] xp, Lleppiad, lleibiad, llaib. 
L&ppise, Ay itis opemeg of a hound at his game] 
Wo, hud, cyfarthfa ci wrth hely. 
Lapse, s. (a slipping or sliding; a slip or fall] 
lithrad, ymlithrad, ymlithr; llithrad (pi. 
Hlithradan,) syrthiad, cwymp, tramgwydd. 
4 The lapse of water, Llithr-rediad dwfr. 
The lapse of [forfeiture of the right of presenta- 


tion to) a , Gwall-gwymp bywioliaeth 
eglwysig, l-goll cyflwyniad, cyflwyn-goll, 
colled braintcydwyniad i fywioliaeth eglwys- 


ig o wall cyflwyno un iddi o fewn yr amser 
terfynedig. 
To lapse, v. a. [slide] Llithro, ymlithro ; syrthio, 
cwympo, tramgwyddo. 
4 To lapse, [as a benefice, &c. fall by the neg- 
ligence of one r to another] Gwall- 
po (gwall-ddisgyn) oddiwrth y naill 
rchennog i'r llall. 
. A lithrodd, wedi llithro, gwall- 


gwympedig, a wall-gwympodd, wedi gwall- 


po. 

Lapwing, s. [a bird so ale Corniccyll, corn- 
chwigl, cornor y gweunydd. 

L&rboard, s. (the left-hand side of a ship, 
when one stands with his face towards the 
head) Tu asswy llong. 

L&rceny, s. (the felonions taking away a per- 
son’s goods, in his absence] Lladrad dtarwy- 
bod, lladrad pethau yn absen y neb a'u piau. 
Great [grand] Larceny, Lladrad a fyddo tros 
swllt; lladrad angeuol. Pees. ony, 
Lladrad a fyddo tan swilt, chwiw-ladrad. 

L&rch-tree, s. Larsbren, larswŷdden, pren lars. 

Lard, s. Mehin (bloneg) tawdd, vulgo lard. 

To lard, v.a. Iro â pa brathu (manne) â 
mehin; | cymmysgu (ô.) 

Larder, s. (the room where meat is kept, or 
salted] Cell 455 cig’ell, cigdŷ ; bwytty. 

Larderer, s. (that has the charge of the larder] 
Cigellydd, ceidwad dy bandio y ŷ. 

Larding-money, s. for the feeding of hogs 

. Ìn one's woods] Mesobr. 

L&rding-stick, or larding-pin, s. Broes mehin, 
mehin-bren. 

Lardon, s. (a bit of bacon] Tameidyn o faccwn. 

Lare, or lathe, s. (a turner's wheel] Turn. 

Large, a. Helaeth, ehelaeth, êaug, ehang, 
eheng, ang; llydan; mawr; rhŵth ; rhongca, 
&c. YF He hath large commendations gi 
him, Efe a ganmolir yn fawr (yn belaeth.) 
Ve see how large a letter I hare written unto 
you with mine own hand, Gwelwch cyhyd y 
llythyr a ‘sgrifennais attoch â'm llaw fy han, 
Gal. vi. 11. Large (much) money, Arian 
lawer (swm o arian, im the margin,) Mat. 
xxviii. 19. 

A large [long] letter, Llythyr hîr (maith.) 

As large, Cymuaint; cyfled ; cyhyd. 
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At large, Yn helaeth, yn helaeth-lawn, &c. ar 
aml-eiriau. 4 To stand upon every p^ and 
ge ever things at large, and to be curious 
ta particulars, belongeth to the first author 
ef the story, Perthynasol i 'sgrifennwr 
cyntaf yr ystori fyned ynddi yn ddwfn i sôn 
am bob peth, gan fod yn ddiesgeulus ym 
mhob rhan, 2 Mac. ii. 30. 

4 At large, (at liberty] Mewn rhydd-deb 

«dìd, rhyddid, ehangder,) yn rhŷdd; 


rhŷdd, rhyddedawg, &c. To walk at large, 
Rhodio mewn ehangder, Salm cxix. 45. 
rhodio yn rhŷdd. 


Te set at large. See to Enlarge (free from con- 
To make — See to Amplify Enlarg 
e . to Am to Enlarge 
(make or render ] end to Dilate [widen, 
make wide er broad.— ] 
Te make large promises, 4. Addaw yn helaeth 
1 sysgythoyteg ation, to sail with wind 
o go avig’ to 
and tide] myned yn hwylus, hwylio gyd â'r 
nt a'r llif. 


thed. 
s, Helaethder, he 


Líram, See an Alarm, or alarum. 
Larynx, e. i throat, er top-part of the 
Gr Cêg, y gêg, corn y gêg, y llwngc, 
n 


brena 

Lascivious, a. [wanton, lewd, lustfal] Anllad, 
trythyll, dray, nwyfus, anniwair, godin- 
ebes, â thesach (dvre) arno, dyrawr, cnawd- 
wyllt; gwammal, gwagsaw. 

Lasciviously, ad. Yn anllad, yn drythyll, &c. 

—— ae Taek 

wch, nwyfiant, nwyfusrwydd, anni- 
wanda tesach, dyre. 

Lash, s. [a stroke or stripe with a rod, whip, or 
any thing pliant and teugh) Gwialennod, 
lach ; flangellod, ffrewyllod, 4 fBlangell, ffre- 
wyìì, 4 The lash of the tongue [i. e. censure] 
Ffrewyll y tafod. 

{ Lash, s. (the mark or print of a stripe] Ol 
gwialen; ôl fBangell, &c. 

lash, s. (the thong of a whip) Carrai fflangell 
es ffrewyll ; ffìangeli, ffrewyll. 

To lash, v. a. [beat with a red, whip, &c.] Curo â 
re gwiail,) gwialennodio ; fflangellu, 

rewyllio. 

{ To lash, v. a. [a aea-term, to fasten with ropes 
to the sides of the ship or to the mast] 
Rhwymo peth â rhaffaa wrth ystlysau'r liong 
nex wrth yr hwylbren. 

4 Te lash one with one's pen or tongue, Ffre- 
wylo un mewn ysgrifen neu â'r tafod ; go- 
fane 


Te lash out wastefully or inte expences, Tra- 
threulio, rhydrealio, gwastraff-dreulio, cam- 
drealio, ofer-drenlio, gwneuthur ofer draul, 
trealio yn afradlon (yn wastraffas, yn wt- 
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tresgar,) gwastraffu, difrodi, wttresa, bod 
yn dreul-fawr. 

To lash out into sensuality. Ymroddi (ymoll- 
wng) i chwantau cnawdol new anlladrwydd. 
To be under the lash of a person, Bod dan 

ffrewyll (dan law neu lywodraeth) un. 
Lâshed, a. Lachiedig, curedig (a gurwyd, wedi 
ei guro) & gwiail; fflangelledìg, tfrewylliodig. 
Lâ&sher, s, iwr, gwialennodiwr, gell- 
ydd, fflangellwr, ffrewylliwr. 
ers, s. [a sea-term) € Rhwymynion, sef y 
rhaffau a fo'n rhwymo'r gynnau mawrion ar 
A lashing, « Lacblad, gwïalennodiad, fiangell 
ng, 8. ’ n » Miangell- 
iad, ffrewylliad, caHfad & gwiail. 
Lask. See Dïarrhea, and Flux [in Medicine, 
the lask, &c.]) 
To have a ſthe] lask, Bod â'r bib (â'r darym- 
red, &c.)arno; bod yn glâf o'r hib. 
Having a (the] lask, A'r bib smeu'r darymred 
arno, piblyd ; clâf o'r bib. 
oo [a sea-term.] See to go Large, 


A lasking-wind, s. Hwyl-wynt, gwynt hwylus; 
ystìys-wynt. 

Lask-wort. See Flux-wort. 

Lass. See Girl. 

L&ssitude. See Fatigue. 

Last, or latest, a. Diweddaf, diwethaf; olaf ; 
eithaf, pellaf. The last Y diweddaf, yr ol- 
af. The last of all, Y diweddaf (yr olaf) oll. 
4 At [the] last, O'r (yn y) diwedd ; yn ddi- 
weddaf. The last state of that man is [shall 
be] werse than the first, Diwedd y dyn hwn- 
nw fydd gwaeth na'i ddechreuad, Luc xi. 26. 
The _ last past (yesterday) Doe. Last 
night, Neithiwr. 


Last, ad. Yn olaf, Dan. viii. 9. yn ddiweddaf, 
q I awaked up last of all, Minnau a ddeffré- 
ais yn ddiweddaf, Ecclus. xxxiii. 16. There 
he was seen last, Yno y gwelwyd ef ddiwedd- - 


af. 

4 Last end, Diwedd, Num. xxiii. 10. 

To breathe one's last. See under B. 

Last, s. (a shoemaker's] Troed-bren (troet- 
bren) crŷdd, eilun-droed. | Let met the 
shoemaker go rw his last [Prov.) Digon i 
un ei gelfyddyd ei han; nex, Pob un yn ei 
gelfyddyd ei hun. 

Last, a. (the end, or termination] Diwedd, di- 
ben ; eithaf. 

Last, s. [a weight, «leo a measure, so called] 
Pen- pwys, eithaf-bwys : pen-meidr, 4 mwys. 

A last [20 cades]) of herrings, Ugain mwys 
(deng-mil) o ysgadan. 

A last of hides, Deuddeg dwsin (cant a phed- 
war a dengain) o n. 

A an of pitch, Pedair baril (barilaid) ar ddég 
o bog. 

A last ef wool, Deuddeg sich (sachaid) o wlan. 

A last of corn, Ugain crynog o ŷd. 

A last or load, Llwyth. 

A last (1700 lb.) far or feathers, Mil a saith 

t o bwysi o lin nes blu. 

A last of codfish, &c. Denddeg baril (barilaid.) 

Last, or lastage. See Lastage. 

To last, v. x. Parhan, &c. See to Continne, to 
Dare, &c. 

To last a long time, Hir-barhân. 

Lastage, or ballast. See Ballast. 

4 Lastage, s. [custom paid for goods sold by 
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the last, for freightage, &c.] Toll a delir ar 
lwyth llong. 

Lasting, a. Parhâus. 

Not lasting. See Dureless. 

Lasting for ever. See Everìasting. 

4 The lasting hills, Brynnau (brynuiau tragy- 
wyddoldeb, Deut. xxxlii. 15. 

A lasting. See Duration. 

Lâstingness. See Durablenese, and Endurance. 

LAstly, ad. Yn ddiweddaf, yn olaf. 

Latch, s. it a door] Clicced. 

Latchet of a shee, (the string) Cariai pwynt, llin- 
yn) esgid, Esay v. 97. 

Latchets, oc latches af a s«il, (loop-lines) Llyg- 
aid-dennynnau (rhwyll-dennynnau) hwyl. 
Late a. [behind in time, not early] Diwedd- 
ar, hwyr, anghynnar. 4 Jt is too late to spare 
when the bottem is bare, (Prov.) Wrth dech- 
Call NI nechreu'r) dorth y mae cynnilo 

tolio. 

Late, a. [modern, or recent] Newydd, diwedd- 
ar; newydd ddyfod ; newydd waeuthor. 

Late, a. (deceased, &c.] Diweddar ; a eedd yn 
fyw yn ddiweddar; y sy yn awr wedi marw. 
His late Majesty George the Third, Ei ddi- 
weddar Fawrhydì Sior y Trydydd. 

Tate ìn the evening. See iv the dusk [close] of 
the Evening, under E. 

Late, ad. Yn hwyr. To sit xp late, Myned yn 
bwyr i gysgu, Salm cxxvii. 2. % Better lute 
than never, [Prov.] Gwell gŵr a ddaeth ym 
mhen y flwyddyn nâ'r gŵr nî ddaeth byth. 

Ti ts late, Mae hi yn hwyr, hi a aeth yn hwyr. 

Tt groweth [grows late. Mae hi yn hwyrhau neu 
yn myned yn apt i Tt is grown late, Hi a 
aeth (mae hi wedi myned) yn hwyr neu vn 

ddiweddar, 4 It is growing late, Mae hi'n 

. tynnu tu a'r diweddydd. 

Of late, Vn ddiweddar, yn hwyr, yn hwyr (yn 
newydd) o amser, 4 doe, Mic. ii. 8. yn awr, 
Io. xi. 8. 

Lâtely, ad. Yn hwyr, Act. xviii. 2. yn ddi- 
weddar.. 

Lâteness, s. Diweddarwch, hwyredd, anghyn- 
naredd, anghynnarwch. 

Latent, a. Dirgel, cuddiedig, anamlwg, aneglur. 

Liter, a. Hwyrach, diweddarach, 

Lateral, a. (of, or belonging to, the side) Ys- 
tlysol, o'r (yn yr) ystlys; a berthyn i'r ys- 
tlys; cyfar-ystlys, wrth yr ystlys. 

Laterally, ad. Yn ystlysol, &c. 

Lâte-ward, Um late.] See T.atish. 

Lath, s. Dellten, ascth, eisen, astyllennig, lat- 


tasen. 

To lath, or lathe, ev. a. [fitup with laths, or nail 
laths on} Hoelio lattas nex esyth, llattasu. 

Lath, s. [a particular division of some counties 
so called) Rhan o sîr neu ardal yn cynnwys 
tri neu bedwar cwmmwd. 

4 A lath of afellow, Yscyren (climmach)o ddŷn; 
dyn tal ysgeiddig, hirian. 

J athe, s. [a turner's engine) Turn. 

Lather, s. [the foam or froth arising from water 
mixed with soap] Trwyth (trwythion, ewyn- 
drwyth, ewyn) sebon, Y wabling (yn C«er- 
marthenshire.) 

To lather, v. a. [raise a foam or froth from soap 
and water: do over or cover with lathe: ] 
Peri ewynnn gan sebon, gwnenthur trwyth 
sebon (sebon-drwyth,)eyfodi ewyn: trwytho, 
4 wablingo (in Caermarthenshire.) 
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Latin, s. (the language so called) Lladin. 

Lâtin, a. Lladin. A Latin grammar, Gramma- 
deg Lladin. “The Latin tongue, Y dafod-iaith 
Ladin, y Lladin, y Ladin-iaith, vr faith Ladin. 

Lâtined, part. (turned into, or rendered în, La- 
tin) A gyfieithwyd (a drowyd wedi ei gyf- 
ieithu neu droi) i'r Lladin, 

Lâtinism, s. [a mode ef —— peculfar to 
the Latin anguage} Dull ymadrodd priodol 
i'r Lladin, prïod-ddull y Lladin, Lladin-ddall 
ymadrodd Lladin-wedd (Lladin-ddoll, Lia- 
dinaidd.) 

Lâtinist, s. (one skilled in ryd Lladinwr, 
Lladinydd, un hyfedr ar y in, an hy- 
ddysg yn y Lladin, 

Latinly, Latin-like, or L&tinish, a. Lladìnaidd, 
Liadingaidd. 

Lâtinity, s. [the purity of the Latin stile} Lla- 
diniaith, croywder (purder) y iaîth Ladin, 
¢ Ladin croyw. 

To lâtinize, o. a. (follow the Latin fashion, or 
copy after the Latin] langaage: turn into, or 
render in, Latin) Lladineiddio, dynwared y 
Lladln: troi enu Ad Lladin, lladinio. 

L&tish, er somewbatlate, Hwyraidd, lled-hwyr, 
lled-ddiweddar, taran (tr'an) hwyr new ddi- 


weddar. 
See Breadth; and Ex- 


Lâtitude, or breadth, 
tent. 

The latitade of a place, [the distance of a place 
from the Syr either north er sonth] 
Pellder He oddiwrth Linyn y cyhydedd, pa 
un bynnag ai tu a'r dehau ai tu a'r d; 
gradd-beilder He rhwng y cylch cyhydedd a 
seren y , new ynte a'r deheu-bwnec, 
os o'r tu dehau i'r cylch y bydd y Ile. Len- 
don stands in 51 degrees and a half of nerth- 

latitude, Pelider Llundain oddiwrth y cylch 

cyhydedd yw an gradd ar ddeg a deugain a 

hanner tu a'r gogledd. 


4 Te be out of one's latitude, [be in a one 
is not acquainted with ; handte a snbject be- 


yond ene's abilities er co hension} Bod 
allan ( — o'i gydnabyddiaeth, bed mewn 
lle dïeithr iddo: bod ynghylch gorchwyl na's 
mŵyr (medr) un oddi wrtho bod yn trîn 
testun (yn ymadria â thestun) a fydde tu hwnt 
i wybodaeth un, neu ta hwnt i gyrrhaeddiad 


gwybodaeth un. 

4 Latitede, (applied to modes of thinking, ac- 
ceptations of words, constructions of expres- 
sions, &c. freedom, liberty, unlimitedness, 
&c.] Rhydd-did, rhydd-der, anghaethder, 
anghaethiwed, &c,—helaethrwydd. 

Latitudinârian, s. [licentioss] Pen-rhydd, a 
gymmero rydd-did i wneuthnr (i ddywedyd, 
i dybied, i farnu, i ddaly farn) a fynno. 

Lâtrant, «. [barking} Yn cyfarth, a gyfartho ; 
— — 

Latrocinâtion, s. (a robbing, plundering, &c.) 
Yspeiliad, aurheithiad, yspaen, anrhaith, lled- 


rad. 

Lâtter, a. [opposed to former) Diweddaf, 1 Tîm. 
iv. 1. redone: (o ddeu-beth,) diweddaf, 
Deut. xxiv. 3. ac Esee. xxxviii. 8. olaf (o 
ddeu-beth,) Dan. xi. 29. * ail, Ecs. iv. 8. di- 
weddar, Jer. v. 94. olach; diweddarach, 
hwyrach. The latter part, Y rhan olaf (ddi- 
weddaf,) 4 y bon. 9 fn thy latter end, Yn 
dy ddiwedd, Dier. xix. 90. At the latter 
day, Yn y diwedd, Job xix. 25. In the latter 
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time of their kingdom, Tu a diwedd eu brên- 
hiniaeth hwynt, Dan. viii. 23. 

Latter end, s. 4 Diwedd. 

Lâtter-math, s. [also later-math] latter growth, 
er latter crop, Adladd, Amos vii. 1. adwair ; 
attwf, 

Lattice, s. [grate-work before a window, &c.] 
Dellt, Barn. v. 98. ac 2 Bren. i. 2. dellt, 
(dellten, dellt-waith, me aa ffenestr, 
gwaith (pared, rhwyllau) dellt. 

To lattice, v. a. [up] Rhoi dellt (dellten, dellt- 
my) ar ffenestr, &c.—cau & dellt-waith ; 
eisio, cledru. 

Lâttice-work, s. Dellt-waith, rhwyll-waìth ; 
rhwydwaith. 

Littice-wise, a. Ar wêdd dellt ffenestr, &c. 

{ Made lattice-wise, or wrought like lattice, 
Rhwyliog, rhwydtyllog, a wnaed ar wêdd 


,iel-waith 
tticed, a. part. Cauedig (a gauwyd, wedi ei 
La) â dellt nex â dellt-waith. — 
ttices, Dellt. See Lattice. 
Lattin, or latten, s. [a sort of metal so called] 
y lattwo, lattyn ; alcam, alcan; coppr. 
— &. [the act of washing] Golchiad ym- 


iad. 
AD s. (a washing place] Golchfa; ym- 


laud, s. (praise) Mawl, molawd, clôd, moliant, 
clodforedd, canmoliaeth. 

To land, v. a. Moli, moliannu, canmol, clodfori, 

Lêudable. See Commendable. 

Lêudableness, s. Hyfoledd, hyglodedd, gwiw- 
foledd, clodforasrwydd, molediwrwydd. 

— ad. Yn byglod, yn hyfawl, yn gan- 
m . 

Líudanum, 2. (an extract of opium} Meddyg- 
— a bair gysgu, cyfaredd yn erbyn an- 

an. 
To lave, v. a. [wash in any liquid] Golchi. 
Me or water, a country, [asa river) Dyfr- 


a. 

To lave, or lade. See to Lade [heave any 
ligaid with a ladle, a lade-pail, &c. ] 

Lavender, s. fin Botany] Lafant, y liwyn cot- 
ty ydy 4 To lay up in lavender [lay up 
carefally as a precious thing] Rhoi ynghadw 
(i galw) yn ofalns megis amguedd, rhoi (dodi) 
i gadw yn barchus.— To lay up in lacender 
[pawn] Rhoi yogwystl (ar wystl,) dodi yng- 
wystl neu ar wystl, gwystlo, prido. 

To layéer, v. a. [change the direction often in a 
course) Plŷg-hwylio; plŷg-deithio. 

Laver, s. (a vessel to wash any thing in] Noe 

i, moe, Ecs xxx. 18.—noe ymolchi: 
J golchiad ( Bedydd neillduol.) See Lavatory. 

Â small laver. See Bason. 

Lêver-bread. See under Bread. 

To laagh, v. x. Chwerthin, cychwardd. 

To laugh aloud, Crechwennu, crechwenu, croch- 
chwerthin, chwerthin yn grôch, uchel-chwer- 
thin, erechwen-floeddio. 

Te laugh at, or laugh to scorn, Chwerthin am 
ben (wrth, Job xli. 29.) 4 chwerthin yn, 
Diar. i. 96. 

Toleugh a little, Glas-chwerthin, go-chwerth- 
ip, lled-chwerthin. 

Te lengh heartily, Chwerthin yn iachus (o wir 
ewyllys calon, a'i holl galon, &c. 

Te tz one’s sleeve, Chwerthin ynddo ei 


han (rhyngtho ac ef ei hun, ynghìÌ ei foch, 
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dan eì ddannedd, ynghil ci ddwrn, yn ei fyn- 
wes, Uu ei lawes:) ymlonni'n ddirgel. 

To laugh one out ‘of countenance, Peri i un gy- 
wilyddio (wrido, wladeiddio) trwy chwerthin 
âm ei ben; chwerthin am ben un nes cywil- 
yddio o hono. 

To laugh from the teeth outwards, Chwerthin yn 
y golwg ac nid yn y galon, cymmeryd arno 
chwerthin, chwerthin o'r dannedd (o'i ddan- 
nedd) allan. 

To laugh together, Chwerthin yngbyd, cyd- 
chwerthin. 

A [loud] lawgh, Chwerthin; crechwen o 
chwerthin, crechwen-floedd, crechwen. 

L&ughable, a. [causing laughter, droll, &c,) A 
“be aie cymmwys i chwerthin am ei 

en ; digrif. 

Lânghed at, or laughed to scorn. See Derided. 

Lâugher, s. Chwerthinwr, chwerthinydd, 
chwarddwr. 

A laugher at. See Derider. 

A great laugher, s. Crechwennwr, crechwen- 
nydd, crechwenwr, crechwen Mn chwer« 
thinog (chwerthingar, chwerthinllyd.) 

Laughing, part. Yn (gan, dan) chwerthin. - 

A lâughing, s. Chwerthiniad, chwerthin, Job 
viii. 21, 4 To fall a laughing, Dechreu 
chwerthin, myned ynghŷd â ($ taro i) 
chwerthin. 

A laughing at, und A laughing to scorn. See a 
Deriding, &c. 

Loud [a great] laughing, Crechweniad, crech- 
wen-floedd, crechwen, crôch-chwerthin, 
uchel-chwerthin. 

Given to laughing, or apt to laugh, Chwerthin- 
gar, chwerthinog, chwerthinllyd. 

Necer-laughing, Di chwerthin, di-wen, anhy- 
wen, ¥ difrif” (prysur) bob amser, 

Lâugbingly, ad. Dau chwerthin, ar ei chwer- 

n. : 


ANRH pa s. [an object of contempt or 
ridicule] Gwatwor-gerdd, dyn (peth) i 
chwerthin am ei ben, gwatwor-nod, nôd y 
watwor; gwawd, Ecclus. xiii. 11. gwatwor. 

A laughing from the teeth outward, Chwerthin 
ffugiol, ffâg-chwertbin. 

To forbear laughing, Peidio â (ymattal rhag) 
chwerthin. 

Lânghter, s. Chwerthin, chwerthiniad, Evcles. 
vii. 6. J Excessive luughter, Chwerthiniad y 
dannedd, Ecclus. xix. S0. Loud laughter, 
Crechwen, crôch-chwerthin. 

L&vish, a. [generous or liberal to €xcess, pro- 
digal, profuse, &c.] Hael-byrllawiog, tra- 
hael, rhy-hael, rhy-ged, hael-ffol, treulgar, 
treulfawr, rhydraul, rhvdrenlgar, afradlon, 
afradus, gwastraffus, difrodus, anllywodr- 
aethus, &¢. anghymmedrol, afraid, gormodd. 

4 A lavish spendthrift, Mab yr afrad; wttrex- 

wr; gloddestwr ; dyn rhy dreulgar (wttresgar.) 


: To lavish, or lavish away, v. a. [squander away, 


* 


waste extravagantly, &c.] Gwastraffu, Esay 
xlvi. 6. rhydreulio, trathreulio cam-dreulio, 
ofer-dreulio, treulio yn wastraffus, afradloni, 
4 taflu ymaith. 4 To lavish away all one's 
substance, Gyrru'r sŵch yn swmbwl. 

To he lavish [profuse] of, Bod yn wastraffus 
(yn afradlon, yn afradus, yn my hael) ar 
beth ; gwastraffu, rhoi yn hael.ffol. 

L&visher, s. Gwastraffwr, gwastraffydd, rhy- 
drenliwr. — 
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yu rhy-hael, yn rhy-ged, yn hael-ffol. € To 
spend lavishly, Gwastrafìu, afradu, afradloni. 

L&vishment, or a l&vishing, s. Gwastraffiad, 
rhydreuliad, gwastraff. See 

Lavishness, s. [au extravagant, or prodigal, 
wasting or giving away one's substance ; pro- 
digality, profoseness} Rhy-haeledd, haelioni 
byrllawiog, bael-ffoledd, ffôl-haeledd, ffôl- 
haelder, tra-haelder,gwastraffusrwydd, gwas- 
traff,rhydrauì,gormodd-draul,afradlonrwydd, 
afrad, difrawd ar ddâ neu feddiannau, afrad, 
afraid, anghynnildeb, rhy-dreulgarwch ; wt- 
tres, tra-wttres. 

To launch — a ship, Gwthio(bwrw) Ilong 

Pr môr neu i'r dwfn ; 4 disgyn long. 

To launch, v. 2. iaunch forth [out.) or launch 

Fer out] into the sea or deep, Hwylio allan 
o'r porthladd,) ymado â'r (ymollwng o'r) 
rthladd, gosod allan, Act. xxi. 1. cychwyn, 
uc viii. 29. gwthio i'r dwfn, Luc v. 4. myned 
allan o'r porthladd, Act. xxvii. 2, 4.—diang- 
ori; 4 cedi hwyliau. 

To launch into eternity, Hwylio i dragywyddol- 
deb (¢ i fyd yr ysprydoedd,) ymfwrw i (ar) 
for tragy ddoldeb, ymadaw â'r (myned o'r 
neu allan o'r) byd. 

To launch out (forth) into a long detail or recital 
of things, Manol-adrodd pethau, bod yn fanol 
am bob peth, rhoi banes faith a helaeth am 
bethau, yn faith ac yn helaeth wrth ad- 
sodd pethau ; ymhelaethu ar destun ; 4 myn- 
ed yn ddwfn mewn hanes sex ystori i son am 
bob peth. 

To launch forth in the praise of a person, Canmol 
(dadgan clod) un yn faith ac yn ddyfal, 
rhoddi aml glôd neu ganmoliaeth i an, ymhel- 
aethu ar glôd weu rinweddau un, traethu 
clôd (gosod allan glôd) un yn belaeth. 

4 To launch, v. a. (dart from the band] Frgyd- 
io, taflu, bwrw, lluchio; saethu; piccio; 
chwyrnellu, 

Lawndress, s. (a woman employed in washing 
and ironing linen] Lliein-wraig ; golch-wraìg, 
AD aaa golchuries; cabol-wraig, cabol- 

es. 

Laundry, s. [a room, or house, where linen is 
washed or ironed] Lliein-dŷ, llieinfa ; golch- 
dŷ, golchfa, golch-le; cabol-dŷ, cabolfa. 

A lâundry-maid, s. Morwyn y lliein-dŷ. 

Lav6lt, «. (an old sort of capeiing dance] 
Math ar ddawns Ilamsachus gynt, llam- 
ddawns: crychnaid, llam, &c. 

Lâureate, or laureat,.s. [crowned with laurel] 
Coronedig (â goronwyd, wedi ei goroni) â 
lawrwydd, 4 Hawrwydd-goronog, llawrwydd- 
og, lawryfog. A poet lawreat, Bardd llawr- 
wydd-goronog, bardd y brenhin, 4 y bardd 
teulu. 

Lâutel, or the lâurel tree, s. Llawryf, lawryf, 
llawrwydden (pl. llawrwydd,) diawdwydd; 

ren y gerwyn, dail y cwrwf; 4 lawres. 
wreled. See Laureate. 

Lauriferous, a. [bearing or wearing laurel} A 
ddygo (yn dwyn neu vn arwain) Ìawrwydd. 
Law, s. Cyfraith ; deddf, gosod, &c. | Neces- 
sity hath no law [Prov.] Angen a dyrr ddeddf 
(a bair ì hen-wrach duthio, neu addysg i hên 

ees) 

Canon law, Civil law, and Common law. Sce 
under Canon, Civil, and Common. 
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Lâvishly, ad. Yn hael-byrllawiog, yn dra-bael, '4 What is contrary to 
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fa transgression of the} 

law, Anghyfraith, 1 fo. iii. 4. 

$ A law that contradicts or opposes another, 
Gwrth-gyfraith. 

The statute law, Y gyfraith osodawl (ystattunol.) 

The law of marque, [of reprisals] Cyfraith 
(tiwydded)i gipio dâ y neb a wnaeth gam ag 
un pa amser bynnag y caffo hwynt o fewn ei 
derfynau ei hun, sef yw hynny, pan na's 
galio gael iawn ar eì wrthwynebwr trwy gyf- 
raith y tir, hynny yw, pan bo ei wrthwyneb- 
wr yn ddeiliaid ì frenbin arall. 

Law-merchant, law of merchunt or of the staple, 
(a kind of law or privilege peculiar to mer 
chants] Prïod-ddeddf (braint, prïod-fraint) 
marsiandwŷr, ; 

To be at law with one, Bod yu cyfreithio neu yn 
ymgyfreithio (bod mewn cyfraith) ag un. 

To go io law with one, Ymgyfreithio (cyfreithio 
myned i gyfreithio nex ymgyfreithio, myned 
i meu i'r gyfraith) ag un, 1 Cor. vi. 1.— 6,7. 

To take the law of [on or against] one, Rhoddi 
(gosod, bwrw, cymmeryd) cyfraith ar un, 
rhoi (rhoddi) cyfraith i un. 

4 Ever at (given to] law, Cyfreithgar. 

The rigour of the law, Eithaf (eitha’) cyfraith, 
4 y gâs gyfraith, 

Law of nations, Deddf (cyd-ddeddf, cyfddeddf) 
cenhedloedd ; cyfraith y byd. 

Without law, Di-ddeddf, di-gyfraith, heb 
ddeddf neu gyfraith. 

To follow Lpracthol the law, Cyfreithwrio, trin 
(dilyn) y gyfraith. 

Law, s. [rule, order, &c.] Rheol, trefn, 
deddf. 

Lâw-book, s. Deddf-lyfr, llyfr cyfraith. 

Lâw-breaker, s. Torrwr (troseddwr) cyfraith, 

Lâw- —— days. See under D. 

Lawful, a. [agreeable to law] Cyfreithlon, cyf- 
reithlawn; deddfol, cyfreithiol, cyfreithas ; 
addwyn; € rhŷdd (i'w wneuthur.) 

ll is lawful, Mae'n rhŷdd neu'n gyfreithlon, 
gellir. Jt shall not be laicful, Ni ellir, Ezra 
vii. 94. 

Not lawful, Anghyfreithion, anneddfol, nid 
rhŷdd ei (i'w) wneuthur, 4 gwaharddedig ; 
anaddwyn. ; 

To make [cause to be] lawful, Addwyno, cyf- 
reithloni, “wneuthur (peri) yn addwyn mew 
yn gyfreithlon. | 

To make [prove] not lairful, Anaddwyno. 

Lâwfully, ad. Yn gyfreithlon. 

Lâwfulness, s. Cyfreithlonrwydd, cyfreithlon- 
edd, cyfreithiolrwydd ; addwynder, &c. 

Lâw-gìver, or lâw-maker, s. Gosodwr (gosod- 
ydd, rhoddwr, gwneuthurwr, &c.) cyfraith, 
Iago iv. 12. deddfwr; | cyfreithwr, Deut. 
xxxiii. 91. 


. Léwless, a. [without law, unrestrained by any 


' 


law, &c.) Digyfraith, 1 Tim. i. 9. un yn byw 
heb gyfraith. di-ddeddf, &c.—afréolus, &c. 
Lawless enemies, Gelynion digyfraith, Can y 
tri llangc, 8. 

A lawless person, (an out-law] Herwr. 

Lâwlessly, ad. Yn ddigyfraith ; yn afreolus, yn 
benrhydd,—heb na chyfraith (rheol) na 
threfn. 

Lâwlessness, s. Digyfreithedd : aírêolusrwydd ; 
penrhydd-der. 

Lawn, s. (a great plain in a park] Lawnt, 
lawnd, gwastad-faes; llannerch. 
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4. [a sort of fine linen so called] Mâth 
main, syndal, bliant; combr. 
C6bweb-lawn, s. [a species of lawn so called] 
— ore main — 
w-suit, s. Cy y cwyn cy n. 
Lawyer, s. Cyfreithiwr, gwr o Hys 
Lax, ¢. (unconfined, without restraint] Rhŷdd, 
anghaeth, anghardd, digaeth, digardd. 
Lax, [not compact, &c.] See Incompact: and 
Inaccurate. 
Lax, a. (not tight or strained, slack] Llaes, llac, 
ysiac, an-nhyn ; rhŷdd ; llibyn, llippa. 
Lax, a. [loose in body] Rhydd ei fol, tenau ei 


Laxâtion, s. [the act of loosening, — dd- 
bâd, gollyngiad yn rhŷdd; llaesiad, ‘had, 
&e.—¥ rhydd-did, 

Laxative, a. [that makes loose, or removes 
costiveness] A dyner a'r bôl nex’r llaid yn y 
bôl, o natur i dyneru, a bair y bîb neu gyfog 
boly, 4 bôl-egor. 

Lâxativeness, e. ioe laxative quality of a me- 
dicine] Ansawdd rhyw feddyginiaeth i egori 
2eu ddad-rwymo 'r bôl. 

Líxity, or lâxness, s. Rhydd-der, anghaeth- 
der,—digyssylltedd, anghrynodeb: llaesder, 
llaesedd, llaccrwydd,—rhydd-der bôl, teneu- 
der biswail. 

Lay, s. [a song or poem] Cân, caniad, cathl, 
cywydd. 

Lay or layer, s. [of corn, &c.) Seldrem, sed- 
rem, to. 

Lay, er course, Gwanaf, haen, tô, &c. 

. lay-land, land in lay, or lay-ground, 3. 
grassy groand, orland unplowed | Tir gwydd, 
ur tonn, ton-dir, ton, gwyn-don, gwyn-dwn. 

Lay, or wager. See Wager. 

Lay, «. [secular, not of the clergy.] See Laic. 

To lay, e. a. (put, sef, place, &c] osod, dodi, 
rhoddi (mewn lle, &c.) llehâu, llêu, cyfléu; 
bwrw, taflu. 

Tolay, or abate. See to Allay (abate, &c.] 

Te lay about, Gosod (dodi, rhoi, bwrw, &c.) 
ynghylch nex o amgylch. 

Te lay about one (in fighting] Taflu ei ddyrnau 
o amgylch, cyfrannu ei ddyrnodiau o am- 
gylch, amddyrnodio, 4 amddyrnu; ymroi i 
ymladd (i ddyrnodio.) 

Te lay about one, [in eating] Ymroi i fwytta, 
bwytta ar frys ac yn wangcus. 

Te lay about one [do with all one's might] 
Gwneuthar â'i holl egnî, ymroi i wneuthur 
peth, gweithio â'i holl egni neu yn ddi-ym- 


tT) lay about one [beat soundly) See to Bela- 
r 


Te lay au abroad, Gosod (dodi, rhoddi, 
bwrw) ar dann new ar lêd, tannu ar lêd, 


Lawn 
ar 


tannu. 
Te ey against, Gosod (dodi, rhoddi, bwrw) yn 
erbyn 


To lay one’s self against, Ymosod (gosod ei hun) 
yn erbvn. 


Te ley along, Bwrw oí (yn ei) hŷd gyhyd; 
al (bwrw, gosod) yn al deg a Yn ei 
hŷd; bwrw ilawr yn hollawl, dymchwelyd ; 
tanna, gwasarny. | He laid himself along 
Ub — a (taflodd ei hun) 
yn ei yd ar y gwely. 

Te lay an past 4 See under a Ambuscade, &c. 

Te lay apart or usidê, Gosod o'r neilldu (ar wa- 
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han, ar ei ben oi hun, &c.) rhoddi heibio, 
Iago i. 21.— dïosg oddi am dano, 

To lay aside, (reject, renounce, &c.) Gwrthod, 
llysu, bwrw (rhoddi, taflu) heibio. 

To lay aside, [remove a person from an office. 

To lay or set aside [a sentence, a judgment, &c. | 
See to Abolish [repeal] a law, to Annul, to 
Disannul, and to Supersede. © 

4 To lay at [strike, &c.] Taraw, Jed xli. £6. 


taro. 

To lay asleep or to sleep, Rhoi ynghŵsg neu i 
gysgu ; suo Ì gysgu. 

To lay a bait. See to Bait. 

To lay [up money] in bank. See under Bank 
of exchange. 

To lay before [represent to] one, Gosod (dodi, 
dwyn, rhoddi, bwrw, taflu, 4 darlunio) o flaen 
Reu ger bron un. 

To lay before one [in one's way] Rhoddi (goeod, 
&c.) o flaen un. 

To lay [the] blume or fault on or upon, Deio 
(bwrw bai) ar; gosod y bai ar. 

To lay a branch or sucker) in Gardening, bend 
down the top into the ground in order to 
take root} Brig-blannu, blaen-blannu, brig- 
gladdu, &c. 

To lay by or aside. See to Lay aside, above. 

To lay by [in reserve] Rhoi i gadw (ynghadw, 
heibio yn ei ymyl, 1 Cor. xvi. 2.) 

To lay to one’s charge. See to Charge with, &c. 
—under C. 

To lay claim to. See to Claim, &c. 

To lay the cloth, Tannu'r lliaiu (ar y bwrdd,) 
rhoi'r lliain ar y ford gosod y ford (y lliain 
bwyd, ) hulio (hwylio) bwrdd. 

To lay oue's commands or injunctions upon. See 
to Enjoin, &c. 

To lay a complaint before the king, &c. Dwyn 
achwyn (pl. achwynion) at y brenhin, Act. 
xxv. 7. See to Complain of, &c. 

To lay corn [with a sithe] Lladd (taro) ŷd, 
q add (taro) llafur. 

To lay the cors (as the winds and rain do] Taflu 
yr (curo'r) ŷd ìi lawr, rhoí (bwrw) yr ŷd yn 
ei orwedd ; gwasarnu'r ŷd. 

To lay or cast, in one's dish. See under to Cast. 

To lay down, Gosod AIL rhoddi, rhoi, &c.) i 
lawr ; dodi (rhoddi) ar y llawr. | 

To lay down or along. See to Lay along, above. 

To lay down arms. See under Arms. 

To lay down a Commission, an office, &c. Rhoi i 
fynu ei swydd, ymadael Â'i awydd, bwrw ei 
swydd oddi wrtho, rhoi ei swydd heibio, ym- 
ddiosg o'i swydd. 

To lay down the cudgels. See | to cross, or lay 
down, the Cudgels, under Cudgel. 

To lay down one's life, Rhoddi (dodi) ei einioes 
i lawr, Io. x. 18. $ rhoddi (dodi) ei einioes, 
To. x. 15.—17. 

To lay down money, Rhoi (dlodi) arian i lawr. 

To lay one [one's self] down, Gorwedd, 2 Sam. 
xiii. 5. rhoddi (rhol, bwrw, &c.) ei hun i lawr. 

To lay the dust, Gostwng y llŵch, cadw'r llŵch 
i lawr, cadw'r llŵch rhag esgyn (codi.) 

To lay eggs or an egg, Dodw y. 

To lay even or level with the g ?ound, Gwneuthur 
yn un (yn gyd-wastad) â'r llawr. 

To lay exceptions against, Bwrw (dodi) yn erbyn, 
bwrw arhawl yn erbyn, pennodi nam ar, 
llysu. 

To lay fat. See i” Flat. 
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To lay for an excuse, Gosod (dodi, bwrw, cym- 
meryd, &c.) yn lle esgus, gwneuthur lliw ac 
esgus o beth. 

To lay forth a corpse, Trîn corph marw; estyn 
corph allan. 

To lay a foundation. See to Found (in Building. ] 

To lay hands on, Dodi (gosod, estyn, rhoi, rhoddi, 
bwrw) dwylo ar; cymmeryd yn ej law; estyn 
llaw yn erbyn 

To lay violent hands on, (kill: take by violence] 
Llâdd ; dwyn ymaith (dwyn, cymmeryd) trwy 
drais, cippio, ysglyfaethu, treisio, anrheithio. 

To lay violent hands on one's self, Llâdd ei han. 

To lay on heaps, Gosod yn garneddau; tyrru. 

To lay hold of [on.] See to Apprehend, [lay 
hold on, &c.] and to take [lay or catch] Hold 
of or on (under Hold.) 

To lay in lavender. See under Lavender. 

To lay in pawn or to pledge, Rhoi yngwystl, 
Amos ii. 8. dodi (rhoddi) ar wystl. 

To lay in provisions, Rhoi ymborth (lluniaeth) i 
gadw erbyn yr amser i ddyfod ; rhoi'r heiniar 
i gadw ; parottoi bwyllwrw (pl. bwyllyriau;) 
gwneuthur rhagddarbod. 

To lay a lund (country, &c.] desolate, Gosod 
gwlad (tir, &c.) yn ddiffeithwch, Esay xiii. 9. 

- gwneuthur yn anrhaith, Fzec. xxxiii. 28. gos- 
od yn anrheithiedig, Mic. i. 7. 

To lay ae Gosod yn isel; gostwng, Esay xiii. 
11. iselu. 

To lay on, Gosod (dodi, rhoddi, rhoi, bwrw) ar ; 
arddodi. 


4 To lay on blows thick and three-fold, Dyrnodio 
yn fân (yn faith) ac yn aml, rhoi aml ddyrn- 
odiau i un. 

To lay one's self at any person's feet, Bwrw (taflu) 

ei hun wrth draed un. 

To lay an oath on or upon one, Gofyn rhaith gan 
un, î Bren. viii. 31. rhoi un dan lw, rhwymo 
un Â llw. 

To lay open. See to Disclose, and to Declare. 

To lay in order, Gosod (dodi, rhoi) mewn trefn, 
trefnu lluniaethu, dosparthu, Y gosod, Lef. i. 
12.— ysgafnu, Jos. ii. 6. 

To lay [spread] over, Tanu ar neu dros. 

To lay over with gold or silver. See to Gild. 

To luy over the back, &c. Ffonuodio (llachio, 
ffiangellu) ar draws eì gefn, Ac. 

To lay out, [money] G allan; treulio, gwar- 
io, costio, talu, 2 Bren. xii. 11. | To be laid 
out, Myned allan, 2 Bren. xii. 12. 

To lay out of the way, Rhoddi (dodi) heibio neu 
allan o'r ffordd. 

To lay out for a thing, Ymroi (ymegnïo, ym- 
ma i gyrraedd peth neu i ddyfod o hyd i 


To lay out for a man, Uno (ymuno) ag eraill er 
dal un; gwneuthurcynllwyn i ddalun; hela 
(olrhain) un i'w ddal. 

To lay out, (plau, &c.] Portreio, portreiadu, 
llunio, darlunio, torri (llinynio, llinellu) allan. 

To lay a plot, Llunio brad-fwrìad Y o 

To lay siege to, unto, or against, Gwarchae yn 
erbyn (trêf nex gastell,) Ezec. iv. 2. cynllwyn 
— trêf. 

To lay snarcs, Gosod maglau (hoenynnau;) 
tannu rhwydau. 

To lay at stake, Rhoi ar lawr (wrth chwarae,) 
rhoi yn wystl (yn gyngwystl:) | rhoi (gosod) 
mewn perygl, peryglu, rhoi(bwrw) ar ddam- 
wain. 
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| To lay a spectre, &c. Darostwng yspryd (ellyll, 
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oc) 4 anfon (gyrru) i'r môr côch meu i'r 

pwll diwaelod, 

To lay (apply) to or unto, Rhoi (gosod, dodi) 
w 


To lug (join) to, Cyssylltu (gosod, dodi) wrth 
neu at, cydio y naill beth wrth y llall, Esay 
v. 8 . 


To lay to heart. See under Heart. 
To lay to or unto, (impute, &c.] See to Charge 
ith, & 


with, &c. 

To lay together, Gosod (dodi, rhoí, bwrw, dwyn) 
ynghŷd ; cywain i'r un-man ; cyssylltu; cym- 
moni, cyfansoddi; cymmharu. 

To lay under, (reduce into subjection: set un- 
der] Gostwng, darostwng, dwyn tanodd: gos- 
od (dodi, bwrw) dan beth. 

To lay unto. See to Lay to, above. 

To lay meat unto [before] one, Gosod (dodi, 
rhoddi, rhoi) bwyd o flaen neu ger bron un. 
€ And I laid meat unto them, A bwriais attynt 
fwyd, Hos. xi. 4. 

To lay up, (in reserve] Rhoi (rhoddi, dodi, gos- 
od) i gadw nex ynghadw, ystorio, Dîar. x. 14. 
ystorio, gosod i fynu, 4 gosod, Ecclus. xxix. 
11. rhoddi (mewn,) Sulm xxxiii. 7. casglu 
trysor, 2 Cor. xii. 14.—cuddio, Job xxi. 19. 
rhoi ynghâdd: tyrru, pentyrru, Tobit xii. 8. 

To lay up, (prevent from going abroad, or con- 
fine, as some disease is said to do] Cadw (dal, 
attal) gartref, rhoi yn gaeth neu'n orweiddiog, 
cadw rhag myned allan. 

To lay up in store, Rhoi i gadw (ynghadw) er- 
byn yr amser a ddêl, &c. cynnilo, (cynhilo,) 
2 Bren. xx. 17. | To lay up treasures, Try- 
sori trysorau, Mat. vi. 19. 

Te [hold] a wager, Dal cyngwystl, Y dâl, 

a. 


To lay wait for, Cynllwynem, Diar. i. 11. € dis- 

a'n (gwylio) am, Salm lxxi. 10. mnrnio. 

o lay wait against, Cynllwyn wrth, Diar. 

xxiv. 15. By laying of wait, Mewn bwriad, 
Num. xxxv. 10. 

To lay waste. See to Lay a land [country, &c.) 

_ desolate, above. 

To lay a woman, See to Bring to bed, [as a 
midwife,] and to Deliver, [as a midwife.]} 

Laid, a. Gosodedig, &c. 

To be laid up in store, ¢ Bod ynghudd, Deut. 
xxxii. $4. 

Layer, or lay, s. (stratum, &c.] Haen, rhés, 

anaf. See Lay. 

A layer or bed [of oysters, &c.] Gen 

Layer, s. (a sprig, stalk, or branch of a plant 
laid in the ground in order to take root] 
ClAdd-biìl, plan-bill, cladd-gyff, plan-gyff. 

Layer, s. [a hen that lays eggs} A fo'n dodwy, 
a ddodwo, iar ddodwyog, 4 dodwy-wraig, 
dod'wraig. 

A laying, s. Gosodiad, dodiad. 

Lây-land. See under Lay F 

—— . Gwr llŷg (llygol, di-lên,) lyg, 

eyg. 

L&ytal, or laystal. See Dung-hill, 

Lazar, s. (a leper, or leprous person] Un 

ahanglwyfus, gwahan-glwyf, un yd 
Cclawrlled,3 q clawr, clafr. 

Lazarétto, or lâzar-honse, s. (a hospital for le- 
prous persons, &c.] Clafr-dy, clawr-dŷ, claf- 
dŷ, elusen-dŷ nex yspytty y rhai â'r clwyf 
mawr (gwahanol) arnynt. 
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Lâsily, ed. Yn ddïog, &c. dan ddiogi. 
iness, s. Diogi, musgrelli, mewyd ; llyfrder, 
llesgedd ; € annibendod. 

Te lie laztag, Llercynna, chwarae'r llercyn 
segura, chwarae'r segur-ddyn, ofera, gorwedd 

= ddïogi mewn seguryd. 

ale, lazule-stone, or lapis lazuli, s. [a bluish 
stone much used — Painters for the 
arzre colour] Maen gwyrdd-las a elwir Asur ; 
maen Dor gwyrdd-las. 

Lazy, «. Dïog, swrth; diowg-swrth, musgrell, 
ll llegys, mewydus, llwrf, llwfr, lleferth- 
in, lly brthin, llesg, Nesgethan, llusgenaidd, 
llegenaidd, merydd, anesgud, hwyr-drwm, 
anfywiog, llibyn, trwm, trymmaidd, &c. <A 
lazy fellovc, Diogyn, dioberwr, merydd. 

ae prow lazy, Diogi, ymddiogi, myned ya 

og. 


Lea jenplower ground.) See Lay, &c. 
er, s. {a lustfnl person) Anlladwr, anllad- 
, anilad-was, trythyll-fab, trythyll-was, 
rhewydd, dyrawr, hoccrellwr, gordderchwr, 
dwr ; putteiniwr, godinebwr, 
To play the leacher, Gordderchu, bod yn anllad, 
ewyddu, dyrain, gwragedda, chwarae'r 
wr, putteinio, godinebu. 

Lêacherows, a. (lustfal] Anllad, drythyll, tra- 
owyfas, & dyre arno, rhewydus, cnawd-wyllt, 
goinebus anniwair, 

° rous, «. [provoking lust} A beir dyre 
ar un, a bair un yn anllad xeu yn chwannog 

— TB 

erous guean, s. udrog, mwyglen, 
aslìad-ferch, trythyll-ferch, dibiren, dihirog, 
benyw batteinig. 

Leacherous language or talk. See Bawdry. 

cent (bawdy) songs or poetry, 4 Croes- 
an-gerdd. 

Leacherously, ad. Yu anllad, yn drythyll. 

Léachery, s. [lustfulness, wantonness} Anllad- 
rwydd, drythyllwch, trythyllwch, rhewydd, 
dyre, dyrain, tesach, anniweirdeb, yn 
cnawdol, chwant y cnawd, godineb, llaw- 
dineb, putteindra. 

Lead, s. pronounced led [the metal so called] 


Lead-, or leaden, a. (made of lead] Plwm, a 
wnaed o blwm. A lead vessel, Llestr plwm 
(o i Fel plymmen. 4 A lead ball, or 
plunmet, Plymmen, plwm y morwŷr i blymio 
dwfn : pelen blwm. 

To lead — led] or cover with lead, 
t. a. Plymmio, mio, toi (gortho r- 
chuddio) â phism: — 

Like lead, léad-like, leaden, or having the gua- 
lity of lead, Pl — — 4 trym- 
waidd, trymhyrddig, pwl, hart.. 

tr, & Plym-liw, lliw'r plwm, du- 


as, 
Red — s. Sinobl, sinopr, mwyn (plwm) 


coch, 
White lead, s. Plwm gwyn, gwyn-blwm. 
Léad-ore, s. Mwyn plwm. 
A worker is lead, Plymmwr, gweithiwr (gweith- 
ydd) plwm. 
8 of a church, house, &c. Plym-do (nen- 
leani) tŷ neu eglwys, tô plwm. 
wort, s. Rhyw lysieuyn. 
{ Lead, s. (the being elder hand, at Cards] Y 
w hena, 
To lead, v. a. Tywyso, twyso, tywys, arwain, 
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To lead, or go before, Myned o flaen (o'r blaen, ) 
blaenori. 4 He will neither lead nor drive, 
Nid â efe nag i'r rhŷd nag i'r bont; new Ni 
chymmer efe mo'i arwain nâ'i yrru. 

To leud about, Arwain (dwyn, tywys)o amgylch, 
1 Cor. ix. 5. cylch arwain, amdwyso, am- 
dywyso H gwneuthur i un amgylchu ffordd, 

c. lvii. 1. 

To lead along, Arwain (dwyn, tywys) ar hŷd y 
ffordd, arwain (dwyn, tywys) ym n, 
4 arwain 


a : 

To lead an army, &c. Myned o flaen ( 
arwain) llu, a bod yn ben (yn ete 
lu. | They shall make captains of the armies 
to lead the peuple, Bydded—osod o honynt 
dywysogion y lluoedd yn ben ar y bobl, 
Deut. xx. 9. 

To — aside. See to Bring [lead] aside, en- 
der B. 

To lead astray. See under Astray. 

To lead away, Dwyn (arwain) ymaith, 1 Sem. 
xxx. 92. | He leadeth counsellors away speil- 
ed, Efe sydd yn gwneuthur i gynghoriaid fyn- 
ed yn anrbritb, Job xii. 17. 

To lead back, Tywys (arwain, dwyn) yn ol, &c, 

To lead before, Tywys (arwain, &c.) o'r blaen, 
rhag-dywys, rhag arwain. 

To leud captive. See to lead, or carry away 
Captive; under C. 

To lead into captivity. See under Captivity. 

To lead a dance, aud 4 To lead one a dance. See 
under Dance. 

To lead forth, Arwain allan, arwain, Ecs. xv. 
15.—* gyrru, Salm cxxv. 5. 

To lead gently. See under Gently. 

To lead in, Tywys (dwyn, arwain) i mewn. 

4 To lead in (corn, &c.} Cywain (i'r ydlan 
neu'r ysgubor. ™ 

To lead one’s life, Byw, bucheddu, arwain ei 
fywyd, treulio ei oes; ymarwedd. He leads 
a good life, Y mae efe yn arwain (yn byw) 
bywyd da: neu, Y mae efe yn bucheddu xn 
dda. To lead a quiet and peaceable life, Byw 
yn llonydd ac yn heddychol. 

To lead one by the nose, Arwain un gerfydd eì 
drwyn: $ gwneuthnr a fynuer ag un, gwneu- 
thur i un wneuthur a fynno un. 

To lead on, Tywys (arwain, dwyn) ym mlaen; 
4 dyfod, Gen. xxxiii. 14. 

4 To lead on, [allure, &c.] See to Allure, to 
Entice, &c. - 

To leud out of the way, Arwain (tywys) allan 
o'r ffordd; cam-dywys, cam-arwain, cil- 


wys0. 

To lead to or unto, Arwain (dwyn, tywys) at 
un meu i le. 

To lead to or unto [as a way, road, &c. ìs said to 
do] Arwain i, Mat. vii. 13, 14. ac Act. 
xii. 10. 

To lead or induce, to, &c. See to Induce. 

To lead the way, Arwain (un) ar y ffordd, 
Ecs. xiii. 21. myned o fìaen, &c. (See to 
Go before;) dangos y ffordd, hyfforddio, &c. 

Leaded (pronounced ledded,) or covered with 
lead, Toedig (a dowyd, wedi ei doi) â phlwm; 
gorchuddiedig (a orchuddiwyd, wedi eì orch- 
uddio) â phlwm, 

Lêaden, a. [made of lead : lead-like] Plwm, a 
xn o blwm : plymmaidd, plymlyd ; trym- 
maidd. 

Léader, s. Tywyswr, tywysydd, arweiniwr, ar- 
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weinydd, blaenor, blaenorwr, Ecclus. xliv. 4- 


tywysog. 

beader of a dance, Arweinydd (blaenor) y 

— spa aul ai ordd; hy 
ader of the way, Arweinydd ar y ffordd; hy- 
fforddiwr, cyfarwyddwr, Esay x. 16. 

A misléader, s. Cam-dywysydd, cam-arwein- 
iwr, cam-arweinydd. | 

Léading, part. [that leadeth) Yn tywys, yn ar- 
wain; a dywys, &c.—blaenorawl. 

A leadíng, s. Tywysiad, arweiniad. 

4 A leading man, Pendefig, gwr arbennig, un o 
arbennigion lle (gwlad, dinas,) blaenor, un 
o'r blaenoriaid, tywysog. 

q A fyd ha and leading people, Pobl alluog a 
phendefigaidd (thywysogaidd.) 

A leading, s. pronounced ledding [a covering 

- with lead) Plymmiad, &c. 

Leaf, s. Dalen (pl. dalennau.) dailen (pl. dail.) 
4 The leaf ôfa swine or goose, Blonhegen ; 
J arffedog gŵydd. 

4 To turn over a new leaf, (be reformed, or lead 
a new life] Cymmeryd neu arwain buchedd 
newydd, byw buchedd (bywyd) newydd, 
¢ troi dalen newydd. 

To leaf, v. n. (bear, produce, or break out into, 
leaves) Deilio. 

Léaf-gold. See under Gold. 

Léafless, a. [void of leaves] Di-ddail, heb ddail 
ìddo neu arno. 

Lkafy, a. (full of leaves] Deiliog, ag aml ddail 
iddo neu arno. 

League, s. Cyngrair, &c. cyfaddawd. 

League, s. [three miles] Milldir ffrengig (yn 
cynnwys tairo filldiroedd Lloegr.) 

To league. See to Confederate [unite in a 
league.] 

To enter into [make] a league, Cyngreirio, ym- 
gyngreirîo, gwneuthur (myned mewn) cyng- 
rair, &c. ymgyfeillach, Dan. xi. 23. 

To be in league with, Bod niewn cyngrair 4, Job 
v. 93. 

Léaguer, s. [one that leagues or confederates] 
Cyngreiriwr, cyngreirydd ; cyfammodwr, 
cyfammodydd. 

Leaguer, or siege. See Siege. 

4 Leaguer, or ambassador. See Ambassador ; 

' and Resident. 

Leak, s. [a breach or chink ina vessel, at which 
water, or any other liquid, runs either in or 
out] Agen (bollt) Y gollwng dŵr neu'r cyff- 
elyb trwodd, difer-hollt, diferfa, darweinfa. 

To spring a leak, [as a ship at sea) Difer- 
hollti, difer-agennu, ymegori hyd oni ddar- 
weinio'r dŵr i mewn, darwein-hollti, dar- 
wain-ageunu. 

To leak, v n.[let water, &c. run through, as a 
leaky vessel doth] Difer-golli, diferu, colli 
dŵr (llynn, &c.) gollwng i redeg allan drwy 

n 


agen. 

To leak out or throngh [as liquor from a leaky 
vessel] Darwain, diferlifo, difern, rhedeg 
ur nawsio) allan neu drwodd; hifflaid, dis- 
tyllio. 

To stop [stanch] a leak in a vessel, Diddosi 
llestr, attal (diferlif diferlifiad) dŵr neu'r 
cyffelyb, cau (cyweirio) agen, attal darwain. 

Léakage, or a leaking, s. Darweiniad, diferiad, 
darweinfa, diíferfa. 

Leaking, part, [that leaks] Yn darwain, yn di- 
feru, &c. : | 
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N tee from] leaking, or that doth not leak, 


os. 
Léaky, a. (that has teaks) Anniddos, diferllyd, 

diferiog. 
Lean, a. [not fat] Côl, achul, tenau, truan, 
di-gig, dignawd, 4 irad, girad, rn-llwm. 
-W A lean person [i. e. that is nothing bat si- 
news] Gewai. Lean jades, Meirch câl-wein- 
| ion. The lean of meat [i. e. of flesh] Cyhyr- 
yn, cyhyr-gig.  L.ean-fleshed, Cal o gig, Gen. 
xli. 3. As lean as a rake, Dim ond croen ac 
esgyrn. A lean and poor soil, Tir tlawd (me- 
thedig, llwmm, dignwd, didoreth, newyn- 


ud : 
To be lean, Bod yn gil (yn denau;) bod yn 


curio, 2 Sam. xiii. 4. 

To grow lean, Culhâu, teneubâu, myned yn gil 
(yn denau, &c.) curio, truanhâu, truanu; 
meinhâu, addfeinio. 

To make [cause to be] lean, Teneuhâu, culhâu, 
peri Ì un golhâu, gwneuthur (peri) yn gôl 
neu yn dennau, peri (gwneuthur) i un gurio. 

To Jean, [not to stand upright, be in'u bendin 
posture, &c.] See to Incline [bend, lean, &c.| 

To lean [rest] against or upon, Pwyso ar neu 

u erbyn, rhoddi (bwrw) ei bwys ar, bod â'i 
wys ar, gorphwys ar neu wrth. See to Bear 
lean] upon. 

4 To lean on or upon (Met. rely upon, repose 
confidence in} Rhoi ei ge, (eî oglud, ei ym- 
ddiried) ar, rhoi ei ymddiried yn neu mewn ; 
ymddibynnu (glynu, ymgynnal) wrth. 

To lean to or unto, Pwyso (gogwyddo, tueddu, 
ochri, ystlysu, &c.) at: Y ymddiried i, Diar. 
iii. 5. 

Léaning, or inclioiog. See Inclining. 

Leaning upon, Yn pwyso (yn gorphwys) ar, 
â'i bwys ar: ¥ yn ymddiried yn. 

A leaning. See Inclination, and a Bending 
down. 

Léaning-stock, s. Atteg, atteg-bawl, annel. 

Léanly, ad. Yn gôl, yn denau. 

Léanness, s. Culni, culedd, culi, culder, teneu - 


der. 

Leap, s. Naid, llam. 

To leap, v. a. Neidio, llammu, llamsach, hob- 
elu, &c. 

To leap back or backwards, Neidio yn ôl (i'w 
wrthol, yn ei wrthol,) gwrthneidio; adlam- 


mu. 

To rep for joy, Neidio (llammu) gan nex o law- 
enydd. 

To leap often, Llemmain, dylammu, dychlammu. 

To leap, ec. n. [as the heart] Neidio, llammu ; 
darwain, curo, crycu, ysbongcio. 

To leap, or leap upon, (as the male upon the 
female] Neidio rhoi naid i, marchogaeth, 
rhidio, cyfebra, toi, llammu, Gen. xxxi. 10. 


ymrain. 

4 A great (prodigious, monstrous, gigantic] 
leap, Cawr-naid ; carw-naid. 

4 A flying leap, Hed-naid. 

A running leap, Naid redegfa (redegog.) 

4 A leap for fish, [i. e. to take fish in] Crywyn 
pysgotta, cryw, gwrth-gryw, mâth ar gawell 

— neidfa pysgod. 
ap-year, s. Blwyddyn naid, y flwyddyn 
naid. See Bissextile. 

Leap by leap, Llam (lam) dylam, bob yn llam, 
o fesur llam a llam. 


| By leaps, Ar y naid, ar y llam; dan neidio new 
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lammu; o naid i naid, o lami lam; bob yn 
llam, o fesur llam a llam. | 

Leaper, s. Neidiwr, llammwr, llammydd : liam- 
sachwr, llamhidydd. 

Léaping, part. Yn neidio, yn llammau, &c.— gan 
(dan) neidio neu lammu. 

A leapiug, s. Neidiad, llammiad ; llemmain, 
— 4 Full of, or given to, leaping, 
Llamsach us. 

A leaping back, Neidiad yn ol (i'w wrthol, &c.) 
gwrthneidiad, adlammiad ; adlam, rhds, ys- 

t, gwrth naid. 

A leaping for joy. See Exultation. 

To learn, v. a. (gain knowledge, or improve by 
instruction] Dysgu; cymmeryd dysg (ei 
ddysg.) Learn of me, Dysgwch gennyf, Mat. 
xi.29. Let him learn of me, Dysged gennyf 
fi. Let them learn from us, Dysgant oddi- 
wrthym ni; xex, Cymmerent nyni yn siampl. 
i — learned — — ( my a 

ysgais) ychydig Roeg. am not to learn, 
Mere i wybod. 

4 To learn, v. nx. [anderstand, &c.] Dyall, 
déall, caffael. 

To learn, v. «. [get intelligence] Cael (mynnu) 


gwybod. 

Apt to learn, Hyddysg, hawdd ganddo ddysgu, 
a gymmer ddysg yn hawdd. 

Aptness to learn. See under Aptness. See 
also Docility. ” 

To learn before, Rhag-ddysgu ; rhag-ddyall. 

To learn by heart, Dysgu ar (ei) dafod leferydd 
aeu allan o lyfr. 

Te learn together, Dysgu ynghyd, cyd-ddysgu. 

1 To learn, [teach ] See to Inform [teach, &c.] 
eud to Instruct [teach, Xc.] 

Dull or slow to learn; also that learns not 'till 
he isold, Hwyr-ddysg. 

Léarned or learnt, a. Dysgedig, a ddysgwyd, 
wedi ei ddysgu. 

{ Learned, a. [that hath acquired much learn- 
ing, &c.] Dysgedig, llythyrennog, llyth'ren- 
nog, lléenawg, a wypo lên (llên, &c.)—gwy- 
bedas; cyfarwydd. * A learned persen, Un 
a fedr ar lyfr, Esay xxix. 11. ysgolhaig, gwr 
dysgedig ; gwr llên. Not learned, or nothing 

learned, Heb ganddo fawr ddysg; annysged- 

ig, anllythrennog. 

To {that may] be leurned, Dysgadwy. 

Net to [that may not) be learned, Annysgadwy. 

The learned, Y dysgedigion, yr ysgolheigion, y 
lleenogion. 

Léamedly, ad. Yn ddysgedig. 

Léarner, s. Dysgwr, dysgadur, un yn (a fo yn) 
dysgu, € ysgolhaig, disgybl; 4 prentis. 

A — of the alphabet or cross-row, | Eg- 
wyddorig. 

Learning. : Dysg, dysgeidiaeth, llén, ysgolheig- 
dod. Men of learning, Gwŷr llên. 

Of, or belonging to, learning, Lléenawl, perth- 
ynol (a berthyn) i lên ne» ddysgeidiaeth. 

T learnt, Dysgais, myfi addysgais. 

Lease, s. [a written contract so called, where- 
by houses, or lands are parted with, or grant- 
ed to another, for a certain term of years] Ys- 
grifen ammod dan ba un y dêlir y tyddyn (tŷ, 
&c.) dros amser terfynedig; fferm-ysgrifen, 
fferm-sgrif, vulg lês (pl. lesoedd,) ammod- 
n de (da -sgrif) fferm, ammod-weithred 

wngarglwydd a deiliad tir. 4 Lease parole, 
or rerbal lease, Les ar eiriau yn unig. 
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To lease, or lease out, [let outby lease] Rhentn 
allan diroedd neu dai dros amser terfynedi 
lacey: tan ammod-sgrif, lesn allan, rh 

ollwng) allan ar lês. 

4 To lease or glean, v. n. Lloffa. 

4 To lease or lie, v. a. Dywedyd celwydd. 

Leasée, s. [that holdeth by lease] Deiliad tan 
lês,  dal-sgrifiad, (pl. dal-sgrifiaid.) 

Leaser or gleaner. See Gleaner. 

Leash, s. (a thong, slip, or string to lead a dog, 

&c. by] Cynllyfan, llinyn i arwain ci neu'r 
cyffelyb, llinyn (carrai) arwain. 
Leash, s. {in Hunting, three creatures of the 
same sort, ap phed to dogs, hares, &c.) Tri 
(Jem. tair.) leash of hounds, 'Tri o tythei- 
aid, tri bytheiad. A leash of hares, Tair o ys- 
gyfarnogod, tair ysgyfarnog. 

4 Leash, s. (to bind any thing with] Rhwymyn. 

To leash, or bind, v. a. Rhwymo, rhoi (dodi) 
rhwymyn am. 

To leash, v. a. [hold in, or lead by, a string] 
Cynllyfannu, cynllyfanu, arwain wrth linyn 


(hoenyn. 

To pen hounds, &c. [join three together, or 
join together by three and three] Cydio 
(rhwymo yngbyd) yn drioedd aeu bob yn dri; 
cynllyfannu, cyplu. 

A leasing, or letting out by lease, Lesiad allan. 

Leasing, or gleaning. See Gleaning. 

Leasing, or lying, Celwydd, dywediad celwydd, 
To speak leasing, Dywedyd celwydd, Salm 


V. 6. 

Léasor, s. [that letteth out by lease] Leswr, 
lesydd. 

Least, a. (the Superlative of little] Lleiaf. The 
least, Y lleiaf. Inthe least, Yn y lleiaf, € yn 
y mesur lleiaf. 4 Not in the least, Nid (dim, 
ddim) yn y mesur lleiaf. There is not the 
[1 any the] least difference between them, Nid 
oes mo'r dim lleiaf o wahaniaeth (mo'r gwa- 
haniaeth lleiaf) rhyngthynt; meu, Nid oes 
mymryn (maint y mymryn) o wahaniaeth 
rhyngthynt. He will not give us the least as- 
sistance, Ni rydd efe i ni ronyn o gymmorth 
(i ni gymmorth yn y byd.) 

At [the] least, O leiaf, o'r lleiaf, Gen. xxiv. 55, 
o'r hyn lleiaf, Act. v. 15. 4 yn ddïan, Barn. 
iii. 9, te, Luc xix. 4%. 

4 The least esteemed, Y rhaì gwaelaf (y rhai 
lleiaf eu cyfrif neu a gyfrifir leiaf, ) 1 Cor. vi. 4. 

Lêasy, a. Gwlanennaidd; masw, $&c. 

Lêather, s. Lledr; croen, 2 Bren.i. 8. 4 He 
culteth large thongs out of other foll's leather, 
[Prov.) Hael Hywel o bwrs y wlad. 

A small piece of leather, | Lledryn. 

Tawed, or tanned, leather, Lledr meddal-gy- 
wair, meddal-groen gwrteithus cyffeithiol ; 
4 cordwal ; serfel. 

The up er leather, (of a shoe, &c.] Lledr nch- 
afe 4 (eulgô uchated.) 

Under [sole] leather, Lledr gwadnau. 

4 His shoes are made of running leather, (i. e. 
He is always npon the run, or never at rest] 
Y mae efe ar (ei) redeg yn oestad ; neu, Nid 
oes byth orphwys iddo. 

Leather, leathern, or of leather, a. Lledrin, 
lledr, o ledr, cioen, o groen. A leather-bag, 
Uwd croen, côd groen. A leather-girdle, or a 
girdle of leather, Gwregys croen neu o groen, 
9 Bren. i. 8. a Mat. iii. 4. A leathern girth, 
Cengl Jadrin (ledr, o ledr.) 
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A léather-dresser, or dresser of leathcr. 
under Dresser. 

A léather-seller, s. Lledrwr, gwerthwr (gwerth- 

dd) lledr, 
atherv, a. [resembling leather in quality] 
Liedraidd, gwydyn-(caled-wydyn) fel lledr. 

Leave, s. [permission] Cennad ; cynnwys, cyn- 
nhwysiad, trwydded, rhydd-did, rhyddid; 
cenhadiad, cennadiad, cenniattâd, goddefiad. 
I leave, Mae i mi (cefais) gennad. 
§ mae'n rhŷdd i mi, caniatteir i mi. By tia 
leave, Trwy 'ch (gyd â'ch) cennad. 

' free leave given me, Rhoddwyd i mi rwydd 
(rŷdd) gennad nex gennad di-waratun. 
Without leare, Heb gennad, 4 yn ddi-gen- 
nad; yn anghyfarch, heb na chennad na 
chyfarch. See Allowance [permission, &c. ] 

To give leave, Rhoi cennad, cenhadu, cenniat- 
tau, canhiadu, &c. gadael, Num. xxii. 13. 


See 


To take leave of, Canu’n iach i, cymmeryd ei 
gennad oddiwrth, ymiachâu, (vulgd mychau ) 
â, ymadael â. 


To take leave of one another, Ymgyfarch (ym- 
iachâu) â'u gilydd, Act. xxi. 6. 

To leave, v. a. (quit, relinquish, &c.] Gadael, 
gadaw, gado, gadu, gattan, ymadaw, (ymad- 
ael) â, &c. 4 rhoddi i fynu, Heb. xiii. 5, 
gosod, Jos.iv. $.. J Leave [commit] that to 
me, Rhoddwch Cbwriwch, gadêwch, gedwch 
hynny arnaf fi. Leave your railing, Pai 
&'th ddifenwi. Leave [your er thy] weep- 
ing, Paid ag (a’th) wylo. See 

To leave or leave off [give over or off, &c.] Peidio 
& neu ag, gadael, gadael ymaith, Diar. xvii. 


To leace out, Gadael heibio neu allan ; myned 
tros beth; esgeuluso. 

To leave, v. a (suffer, or permit) Goddef; gad- 
ael (ar neu i un.) 

To leave, v. a. [as a remnant] Gadaw yngwedd- 
ill, gweddillio. 4 What they leave the beasts 
of the field shall eat, Bwyttâed bwystfil y 
maes eu gweddill hwynt, Ecs. xxiii. 11. 

To leave by will, Cymmynnu, &c. See to Be- 
gneath. 

To leave the [one’s] old wont, Gado (newidio) ei 
arfer, peidio â'i arfer. 

Léaved, a. [covered with leaves] Deiliog. See 
Leafy. 

1 — (made with folds.] See Folding. 

Bréad-leaved, a. Llydan-ddail, llydan ei ddail, 
â dail llydain iddo. 

Nârrow-leaved, a. Cul-ddail, câl ei ddail (ei 
ddalen,) â dail culion iddo. 

I.€aven, s. [fermented dough] Sur-does, lefain, 

To léaven, v. a. Lefeinio. 

Léavened, a. Lefeiniedig ; lefeiniog, lefeinllyd, 
Ecs. xii. 15. 1 Unleacened bread, Bara 
croyw, Ecs. xii. 15. 

Leaves, a. (pl. of leaf] Dail ; dalennau. € Leares 
Sullen from the trees, Addail (q. d. ad-ddail.) 
The two leares of a door, Dwy ddôr (ddalen) 
drŵs, Ezec. xli. 95. 

A léaving, s. Gadawiad, §c. 

Leavings, s. [remains, or scraps] Gweddillion 
(sing. gweddill,) gwargredion ( sing. gwar- 
gred,) caditt; sarritt, rhelyw. 

Leavy. See eee 

Léctern, s. [a kind of A, MC Dal-fwrdd 
llyfr, sef mâth ar astyllen ledpai nex lethrog 
i ddal llyfr tra darllener ef. 
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Léction, s. [a reading) Darlleniad, darlléad. 

Léctare, s. (a discourse upon any subject read 
or prononnced in public} Liith, gwers, preg- 
eth, darlléad, rulgélectur. 

4 To read, or give, one alecture. See to Chide 
[rebuke, or reprimand,) and to berate §c.— 
See Curtain-lecture, under C. 

To lecture, t. a. {instruct by lectare] Gwersio, 
rhoi gwers (pregeth) i, darllain llith i, addysgu 
trwy ddarllain, pregethu i, gwers addysgu: 
dwrdio. 

Lecturer, s. Llithwr, gwersiwr, pregethwr, 
darlléawdr, culgo lecturydd. 

Léctare-ship, s. [the office or employ of a lec- 
turer] Llithwriaeth, gwersiwriaeth, lectur- 
yddiaeth. 

Led, a. Tywysedig; arweiniedig, wedi ef ar- 
wain, &c. 

I led or have led, Tywysais, arweiniais, &c. 

A led horse. See under Horse. 

Ledge, s. (a row, or layer] Rhés, rhestr, 

aen. 

Ledge, s. [a thin board glued on, and made to 
jut over, the edge of another ; a small, or nar- 
row shelf, fixed against a wall or wainscot, 
&c.] Dellten, 1 Bren. vii. 28. 4 ymyl (pl. 
ymylau,) ì Bren. vii. 35. peithynen; gor- 
seld, ystangc ( dim. — ;) gorysgwydd, 
ysgwyddfa, corbel-fwrdd, corbel-faingc. 

Ledge, s. Ny ridge rising above the other parts 
of a surface, a continued ridge of rocks, &c.] 
Tram, cefnen, esgair (culgo 'sger.) 

Lêdger, s. fany thing that lies or remains in a 
lace, such as a book so called Ín a compting- 
ouse, 4c.) Unrhyw beth anhyfud (gorsafol.) 

A ledger-book, or 4 ledger, Llyfr gorsafol, 
gorsaf-lyfr, 4 gorsafydd. 

Lee, or lye. See Chamber-lye. 

Lee, pl. lees, which see 

Lee, s. [amung Sailors, that pu or quarter 
which is opposite to the wind ; but sometimes 
taken in a contrary sense] Y tu cyferbyn, 
(cyfeiryd, cyfarwyned) â'r gwynt, a fo ar 
gyfer (yn wyneb) y gwynt; tu'r nt. Â 
lee shore, (i. e. that on which the wi blows] 
Glan y môr a fo ym môn y gwynt: glan a'r 
ni's denir atti gan y gwynt; glan a fo dan, 
neu allan o ergyd y gwynt. $ Helm a-lee, or 
a-lee the helm, Tro (trowch) y llyw gyd â'r 
gwynt. To be under the lee AI a shore, (i. 6. 
nnder the wind] Bod (gorsedd) dan y gwynt 
a ynghlais y lan ; (gorwedd) yngwasg- 

lan. 

The lee, or lee-ward. See Lee-ward, delow. 

I To come off by the lee, [come off unsuccesfally 
or a loser] Bod yn aflwyddiannus mewn gor- 
chwyi, bod ar ei golled oddiwrth orchwyl, 
cael y gwaethaf (y rhan waethaf, ) ymdaro yn 
ddrwg (yn wan, i .) 

Leech, s. (a water-insect so called] Gele, gêl, 
geloden. A horse's-leech, Gele'r march, gele, 
Diar. xxx. 15. pryf gwaed-sugn. 

q Leech, [formerly a Physician, at present a 
Horse-doctor.] See Farrier. 

Leech of a sail. See Leetch. 

Leech-owl. See Lich-owl. | 

Leek, s. Cenninen ( pl. cennin,) cenhinen. 

House-leek. See under H. 

To sound a leek (in Hunting) Canu corn i annog 
cwn hely i ail-chwilio am yr ol. 

L€ek-green, Lliw'r genhinen, gwyrdd-las. 
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Léek-pottage, or porridge, ¢. Cawl-cennin. 

Leer, s. [a side-long view ; simpering look ; a 
side-long, sly, and wishful look} Cìl-olwg, ed- 
rychiad (golwg) â chil y llygad, tarawiad cil 
y llygad ar beth; cîl-wen; blys-olwg (nwyf. 
elwg) â chil y llygad, blysig (nwyfas) gil. 
olwg, serch-olwg cilwenus (gil-wenus,) golwg 
(edrychfa) drythyll gìlwenus. 

An amorous leer, Serch-olwg gilwenus. 

To leer at or upon, Edrych â chil y llygad (ei 
lygad) ar un neu. beth, taflu cil-olwg (cil 4 
llygaid) ar, cîl-olygu ; cil-wenu ar, edry 
yn flysig â chil y llygad ar, edrych Me gil- 
wenus ar; Y exigd gwneuthur ller (llêr) ar 


The leer of a deer, [the place where a deer lies 
to dry himself} Y lle y bo llwdn bŷdd yn ym- 
healio'r bore i sychu'r gwlaw neu’r gwlîth a 
oe ey ened arno yn y nôs, bol-healfa. See 


r, 
A ì€er-horse, s. March gwâg heb na march 
al ao arno, march anrhydedd —— 
g, part. (that leers] Yn cilwenu, gan 
dan) gilwenn, &c. cilwenus, ellwenog, vulgo 
errog (llerog.) 
A leering, s. Cilweniad. . 
Léeringly, ad. Yn gilwenus, dan gilwenu, dan 
wnenthur cil-wen, dan droi cîl (dan edrych 
& chil) ei lygad yn flysig ar un. 
I Wine on the lees, Gloyw-win, Esay xxv. 6. 
Leet, er court-leet, s. [a court so called, held 
within a manor) Llŷs maenor, pentref-lŷs, 


valgd cwrt lid (it. 
See Court-days 


gwn i. 

Léeward, s. (the direction wherein a ship sii's; 
the inclination of a ship in its course, or its 
leaning a little otf the wind] Cyfeiriad llong ; 
gogwyddiad llong, y ffordd (y tu ) y bo llong 


yn gogwyddo, 
Te fall to leeward, [lean off the wind] Cilio 
(gŵyro, lledpeio, troi, g do) oddiwrth y 


gwynt ; cefnu ar (gochel) y gwynt. 
Lêeward-tide, s. (i. e. when the course or cur- 
rent of the wind and tide are one and the 


same] Cyd-red dŵr (llîf) a gwynt. 

I ceu leave} Gadewais. The thing is as you 

uk t, Mae'r peth fel y gadawsoch ef. 
[remaining) Yngweddîll, yn ol; a adaw- 
yd (wedi ei adael) yn ôl meu yngweddill. 
This is all that is left, Oyma i gyd sydd yng- 
weddill, There is but little of it left, Nid oes 
ol ond ychydig o hono, { What is left 
what remains, or the remainder] Y gweddill, 
&c. (See Remainder.) There is left, Mae ar 


(yn) ol, mae dros ben news yngweddill, Nei- 
ther shall the sacrifice of the feast of passover 
be left unto the , Ac nac arhôed 


aberth gŵyl y Pasg dros nôs hyd y bore, 
Ecs. xxxiv. 25. So that two of them were not 
left together, Fel na thrigodd o honynt ddau 
v d, 1 Sam. xi. 11. re was not a man 
left that came not, Nid oedd un yn eisiau a'r 
nì ddaethai, 2 Bren. x. 21... Neither is there 
breath left in me, Ac nid arhôdd ffôn ynof, 
Lift eion A adawyd (wedi ei adael) 

3 ei adael) yn unig. 

See Desolate (solitary, &c.] : : 
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Left destitute. Sce under Destitute. 

Left, a. (not the right) Chwith, asswy, assw, 
asseu, clédd. The left hand, Y llaw chwith 
(asswy ) The left side, Yr ystlys (yr ochr, y 
EU chwith neu asswy. On the left hand, Ar 
y llaw asswy, Mat. xxv. 41. On the left side, 
Ar yr ystlys (y tn) asswy. @ On the chan- 
cellor's left hand, Ar glêdd y canghellawr. 

Lef-hânded, a. Llaw-chwith, Barn. iii. 15. 
dyrn-chwith, chwithig, Barn. xx. 16. a arfer 
y llaw asswy, anneheoig. 

Leg, s. Coes, esgair, llorp, gommach, berr, 
hegl; € troed (pl. traed,) Ecs. xii. 9.—coes- 


n. / 

The small of the leg, Main (meinedd, melnder) 
coes meu y goes; meilwn; deìlw; egwyd, 
egwyd-le. 

A little leg, Coesan, coesig ; berr. 

4 A lame [limping] leg, Heri. 

A wooden leg, Coes bren. 

A leg of mutton, Chwarthor meu aelod ol 
(morddwyd, coesgyn) maharen neu mollt. 

q The leg fa stool, &c. Troed (coes) ystôl. 

Long-legged, or having long legs, Coes-hir, hir- 
goes, llorp-hir, â choesau hirion íddo. 

Short-legged, or having short legs, Coes-fyr, 
byr-goes, ber-fyr, â berrau byrron (byrrion) 
iddo 


1 e 

Having great [large] legs, Coes-fawr, a choes- 
au mawrion iddo, coes-braff, â choesau preiff- 
ion iddo ; llorpog, esgeiriog. 

B6w-legged, and Wry-legged, a. Bon-gam, 
coesgam, ber-gam, gafl-gam; troet-draws, 
troet-gam, bowt-gam. * 

Slender-legged, or having slender legs, Coes- 
— ber-fain, à choesan (berrau) meinion 

o. 

Lég-harness. See Greaves. 

Légacy, s. Cymmyn-rodd, cymmyn, rhodd 
mewn Ewyllys. 

To leave one a legacy, Rhoddi (gadael) í un beth 
trwy lythyr cymmyn. 

Légal, a. (according, er pertaining, to law 

yfreithiol, deddfol, perthynol (a berthyn 
i'r ddeddf neu'r gyfraith ; cyfreithlon. 

$ A legal witness, Tyst addwyn. To prove 
[shew] one be no legal witness, Anaddwyno un. 

Legâlity, s. Cyfreitholdeb, cyfreitholrwydd, 
deddfoldeb, deddfolder, deddfolrwydd ; cyf- 
reithlondeb, cyfreithlonder, cyfreithlon- 
rwydd, cyfreithlonedd. 

Légally, ad. Yn gyfreithiol, yn ddeddfol, yn ol 
gyfraith neur ddeddf; yn gyfreithlon. 
Légata , $. {one who has a legacy left him in 
a will] Un (y neb) a gaffo beth trwy lythyr 

cymmyn. | 

Lêgate. See Ambassador; Commissary, Com- 
missioner, Delegate, and Deputy. 

Legatêe. See Legatary. 

Légateship, s. [the office, or function, of a 
legate] & wriaeth, swydd (swyddogaeth) 
cennadwr. 

Légatine, a. (helonging to a legate] Cennadwr- 
awl 


Legâtion, s. [mission, commission, embassy] 
nfoniad yn gennad ; cennadwriaeth, &c. 

Légator, s. Cymmynnwr. 

Légend, s. [originally, a Book in the Church of 
Rome containing the lessons that were to be 
read in divine service] Llyfr y llithiau, ìlith- 
lyfr. Bs 
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4 Legend, s. (a Book in the Roman Church 
containing histories of the lives of Saints, 
many of them very romantic, commonly call- 
ed the Golden Legend, out of which portions 
or chapters are, or at least were formerly, 
read as part of divine service] Liyfr buch- 
eddau'r Seintiau yn Eglwys Rufain yn cyn- 
pwys ystoriâau anhygoel, buchedd (ffug-fu- 
chedd) rhyw Sant, buchedd-lith, 4 eui-lith : 
4 ffug-lith, ffug-lyfr, gau lith ; hên chwedl, 
ffug-chwedl, coeg-chwedl, ofer-chwedl. See 

_ Fable, Flam, &c. 

Legend of a coin [the inscription round a piece 
of money) Argraph, argraff, testun. 

Légendary. bulous. 

rdemaín, s. [slight of hand] Cynnildeb 

cyfarwyddyd) llaw, hôd, lledrith, hâd a 

lledrith, hudoliaeth, hudolawl gelfyddyd, cel- 
yddyd hudoliaeth. 

Lêgged, a. (having, or that hath, legs] Coesog, 
â choesau iddo neu iddi. 

Lêgible, a. [ to, er that may, be read] 
r — aei (el) ddull, n sr ei ddarilain, 

arllen , llÊadwy, ê , 

Lêgibleness, », Hawddedd (hawsedd darllain 
peth, ansawdd ddarllenadwy peth, bod o 

th yn gyfryw ag y gellir ei ddarllain. 

Lêgiby. ad. Yn ddarllenadwy, fel y galler 
(gellir) ei ddarllain. 

Légion, s. [a kind of regiment, or body of sol- 
diers, in the Roman army, consisting of ten 
companies or cohorts} Lleng, sef byddin yn 
cynnwys ynghylch chwe' mìl o wŷr. 

Légionary, a. (of, or belonging to, a legion) 

lengaw, llengol. 

Legislâtion, s. (the act of giving or making 
laws : also the science of government] Rhodd- 
iad (gwneuthuriad, gosodiad) cyfreithiau neu 
ddeddfau; celfyddyd llywodraethu gwlad ; 
llywodraeth gwlad. 

Législative, a. (giving, or making, laws) Yn 
rhoddi (yn gosod, yn gwneuthur) cyfreithiau ; 
ag awdurdod ganddo i wneuthnr, nex i osod, 
cyfreithiau. 

Législator, s. Rhoddwr (gwneuthnrwr, gosod- 
wr) deddfau neu gyfreithiau, deddfwr, 

Législature, s. (the power of making laws] 

| Gallu (awdurdod) i wneuthur cyfreithiau. 

Legitimacy, s. [lawfulness of birth, or the gua- 

. lity of being born in wedlock] Cyfreithlon- 
deb (addwynder) genedigaeth. 

ítimate, a. [born in wedlock] Cyfreithlon 

addwyn, deddfol) o ran ei enedigaeth, gen- 
ele. (a anwyd, wedi ei eni) o brïod, addwyn- 
enedig. 

To legitimate, r.a. (make, or declare, natural 
children legitimate, or lawful heirs] Cyfreith- 
loni (ddw) so, deddfoli, breinio, breinioli) 
genedigaeth un, sef mâb llwyn a pherth, i. e. 
a anwyd o ordderch. 

Legítimately, ad. Yn gyfreithlon, &c. 

Léisurable, ad. [doue at, or that enjoys, leisure] 
Hamddenol. 

L€isurably, ad. Yn hamddenol, gan bwyll, 

Léisure, s. [freedom from business; spare or 
vacant time: convenience of time] Ham- 
dden, seibiant, vsgafalhawch, segaryd; en- 
nvd, arfod, amser ; odfa, amser cyfaddas, 
They had no leisure so much as to eat, Nid 
oeddynt yn cael ennyd cymmaint ag i fwytta, 
Mare vi. 31. | Tarry (wait for) the Lord’s 
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leisure, Aros (aros wrth) amser hamddenol yr 
Arglwydd. 

At leisere, Mewn hamdden (arfod, odfa, &c.) 
yn cael ennyd neu heb ddim gan an i'w 
wnenthar, segur, ysgafala, ysgyfala, didres, 
hamddenol, &c. He will look out another at 
leisure, Efe a gais un arall pan gaffo arfod 
(odfa, ) neu pan fyddo ganddo arfod. 

To be at leisure, Bod mewn hamdden, &c. I am 
not at leisure now, Nid oes mo'r arfod (odfa) 
gennyf ar hyn o bryd. you be at leisure, 
Od oes odfa (ennyd) gennych; neu, Os yd- 
ych yn cael ennyd. 

To have leisure, Bod i un hamdden, bod gan un 
artod, &c. 

To take kisure, Cymmeryd hamdden (ennyd, 
seibiant ;) chwarienu. 

Léisurely, ad. Yn hamddenol, gan bwyll, yn 
chwarien, yn araf deg. | 

Lêman. See Concubine. 

Lémon, s. (a well-known fruit so called) Afal 
melyn-hir, vulg6 lemwn. A lemon-tree, Pren 
lemwn. 

To lend, v. a. Benthygio, benthyccio, rhoddi 
benthyg (ym menthyg,) Salm xxxvii. 96. 
echwyna, Ecs. xxii. 25. rhoddi echwyn (yn 
echwyn,) Deut. xxviii. 12. 

To lend one a thing, Benthyccie peth (rhoddt 
peth mheuthyg) i un, Deut. xv. 6, 8. 
rhoddi (rhoi) benthyg peth i un, — 
peth (rhoddi peth yn echwyn) i un. The 
that thou hast lent [to] me, Y benthyg a fen- 
thycciaist (yr echwyn a roddaist) i mi. Lend 
me three loaves, Moes (dyro) i mi dair torth 

n echwyn, Lac xi. 5. Lend me your (thy) 

and a little, Moes (dyro) i mi fenthyg dy 
law ychydig ennyd. | Lend me your (thy) 
help a lêtlle, Dyro i mi ychydig gymmorth. 

‘To lend an ear to one, Rhoi clust i un, gwrandaw 
ar un. 

To lend [give] assistance io ene, Rhoi porth 
(cymmoith) i un, cymmorth (cynnorthwye) 


un. 
To lend at (npon) interest or Llogi (arian 
thoi (dodi) ar lôg, oceri, dodi ar cucu: 


Lef. xxv. 37. 

Lênder, s. Rhoddwr benthyg, y neb (yr hwn) 
a roddo fenthyg neu ym menthyg, benthyg- 
iwr, echwynwr. 

A lender upon interest. See under Interest. 

A lending, s. Beuthygiad, rhoddiad benthyg. 

Length, s. [not breadth] Hŷd : hirder, hiredd. 
4 He hath the length of his foot to a hair, Efe 
a fedr y ffordd arno i'r blewyn. 

a — of a — or wng cinder 
meithdra, pellder, pellenn main 
hŷd) taith new ffordd. ——— 

Length of time, Hirder — hir-fod, hŷd) 
amser; hîr amser. Length of days, Hir 
ddyddiau, Job xii. 12. hir-oes, Salm xxi. 4. 
hir-hoedl, Diar, fii. 16. The length of thy 
days, Estyniad dy ddyddiau, Deut. xxx. 20. 

At length [last] O'r (yn y) diwedd, ym mhen 
ennyd, weithian, weithion. 1 Now at length, 
Bellach, ryw amser bellach, Rhwf. i. 10. 
weithian, weithion. 

At [in] length or lengthwise, O (ar, ar el, yn 
ei) hŷd, ar ystyn. 

moe length, Yn ei — au ass, i) alian 
s AU AU “styn (tynnu o 
hŷd neu i'r eithaf. — 
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Equal length, dedd. Y Ofan Tei length, 
Cyhyd (c'yd, gogyhyd, gogyd. make ef 
equal length, Cyhydu, gogyhydu, cyhydeddu. 

Of « length, Syrn-hir, o hŷd cyf- 
rifas (anni cryn —* cryn faith. 


Fa length of time, Ym mhen ennyd (encyd, 
talm) o amser, mewn hir amser. 

To tie at one’s length, Gorwedd yn ei hŷd (ei 
hŷd tg bas, 

@ ran (go]al the lengths of a corrupt ad- 
mentstratson, Cyd-ymagweddu yn hollol 
liwgr-wiedwriaeth (â gweinidogion llwgr- 
wiadwriaeth.) 

To lengthen, er lengthen out, v. a. [make long- 
er) Hwybao, gyrru o hŷd, gwneuthur yn 
hwy, ystyn, n, Dent. xxv. 15. ac Esay 
liv. $. hirio, g irio, estyn (ystyn) allan. 


— a. Estyn 
ening, 4. 
a^ ing, ty 
Lê£nient, a. Tyner, —* 


Dan. iv. 27. hwy- 


To lénify, v. n. (mi » applied to pain] Fs- 
mwythêu, esmwytho, llîniaru, llareiddio, 
gwareiddio, dof, dylofi. 

L&nitive er lenient. Emollient; and Assua- 
sive. 

A lénitive, s. [any thing of lenifying quality] 
Fsmwythydd, dylofydd, &c.—eli, neu 
beth arall, | esnwythiu? — 

Lénity, s. ſmildness] Gwarder, tiriondeb, tyn- 
er wch. 


Lent, 3 . [from lend] Rchwynedig, a 
odd mya (a roel) yn echwyn meu ym men- 
thyg. Y A thing lent, [a loan) Benthyg. 

Lent, s. [the time or season so called] Garawys, 

Ln y grawys. 
nten, «. [of, or belonging to, lent) Grawys- 
awl, perthynol (a berthyn) i'r grawys. 

tiginons. See Freckty. 

L€ntils, s. [vetches] Math ar ytbys, pfs melyn, 
pŷs y llygod, Gen. xxv. 34. m a byn 

Pen-lentils, or water-lentils. See Duck's meat, 
er dack -weed. 

Lêntisc, or the lentisc-tree, s. (an evergreen- 
tree so called, that produces the gum mastich 
Y pren mastich, y llentysc-bren. 

Léator, {in medicine, viscosity or tenacity.) See 
Glainess, &c. 

Lénvoy, s. [the conclusion, or concluding cou- 
plet, of a sonnet, &c.] Clo cywydd (cân &c.) 

Are clo. 

s. [one of the 12 Signs of the Zodiac] Y 
Hew, arwydd y llew. 

Léominster, vulge Lemster, s. [a town in He- 
refordshire so called] Llan-llieni. 

— a. (having the nature of a lion] Llew- 


Lkopard, 8. [a wild beast resembling a cat 
both im shape and actions) Llewpart, llew- 


‘ 8, er lippard’s, bane, s. [a poison- 
so J Rhyw lysieuyn gwenwyn- 


Ei ow s. [a person infected with a leprosy] 
n gwaban glwyfus (claf-gwahanol, â brêch 
ur Iuddewon arno,) gwaban-glaf. - 

porine, a. [having the nature of a hare, &c.] 
(a erthyn) yu ysgyfarnogawl, perthynol 


(a berthyn)i ysgyfarnog. 
Lepr6sity. See Leprousness. 
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clefryd, clwyf (clefri) mawr, clafr, y elafr, y 
clwy (clwyf, clawr, tardd) gwahanol, crack, 
eiriog, bréch yr Iuddewon, gwahan- 
wyf, y gwahan-glwyf. 
prous, «. (infected with the leprosy) Gwa- 
hanglwyfus, gwahan-glwyfol, Ecs. iv. 6. 
elafrilyd, clawrilyd. 
Léprousness, s. Clafrilydrwydd; craohlyd- 
rwydd: 4 rhydlydrwydd (rhwdlydrwydd, 
brycheulydrwydd, bryclmi, brychi) mettel. 
Less, 8. a Compar. of litile] Llai, Ephes. iii. 
8. 4 lleiaf, Heb. vii. 7. bychan, Non. xxii. 
18. ychydig, 1 Sam. xxii. 15. 4 Though the 
more abundantly I love you, the less I be lored, 
Er fy mod yneich caru yn helaethach, ac yn 
cael fy Po yatta yn brinnach, 2 Cor. xii. 15. 
Thou shalt give the less inheritance, Prinhâ'r 
etifeddiaeth, Num. xxvi. 54. —Note, that 
less in Coe pnn, implying the absence or 
privation of the thing expressed by the Sub- 
stantive it is — with, is oftenest 
translated into Welsh by prefixing Di- to 
the Welsh of such Substantive; as, Fearless, 
Di-ofu, di-arswyd, &c. Childless, Di-blant, 
4 ammhlanthadwy. Shameless, Di-gywilydd. 
Fatherless, Di-dad, 4 amddifad o dad. 
Much less, Llai o lawer. 4 Much less, or so much 
the less, Chwaethach, chwaithach. Let ne 
man do evil, much less a child ef God, Na 
wnaed un dyn ddrwg, chwaethach plentyn i 
Dduw. 
To léssen, or make less : also To lessen, or grow 
less. See to Diminish (in both its Accepta- 
tions) and to Decrease. 


Léssened. See Diminished. 

A eas yn See a Diminishing, &c. 

Lésser, a. Llai, &c. ( See Less.) 4 Lesser cat- 
tle, Defaid. 

Lessée. See Leasee. 


Lésses, uw dung] of a wild boar, s. Tom (tail) 
dd-faedd. 


sson, s. Gwers; llith. 

A little lesson, Gwersig, gwersan. 

To lésson, v.a. [give one a lesson} Gwersio, 
rhoi gweis i un; addysgu. 

To give one his lessen, Rhoi ei wersi (ym 
mhen) un. 

Lessor. See Leasor. 

Lest, or lest that, Rhag (i,) fel na, € ac na. 
Lest any, Rhag (felna bo) i neb. Lest ye die, 
Rhag eich marw, Gen. iii. 5. Lest at «ny 
time, Rhag un amser. Lest by any means, 
Rhag mewn un modd. 

Let, s. Rhw — 

t i ively, optatively, impreca- 
sects. and hertaticely.| Ex. Lei him love, 

Cared (efe.) Let them love, Carant (hwy. 

Let us love, Carwn (ni.) Let me die the d 

of the righteous, and let my last end be like 

his, Marw a wnelwyf o farwolaeth yr union, 

a bydded fy niwedd fel yr eiddo yntau, 

Nam. xxiii. 10. Let me die, V—; Marw 

bwyfos—. Let me [may I) never tudge, if 

I saw him, Byth na syflwyf (nad elwyf o'r 

man,) os gwelaisi ef. Let us-, Bid (moes- 

wch)ìni-. Let us go, Awn, moeswch i Ai 
fyned. Let God arise, let his enemies be 
scattered, &c. Cyfoded Duw, gwasgarer ei 
elynion, &c. Salm lxviii. 1. Let (thou) me. 
see, Mocs weled, 4 dangos im’. 


Léprosy, s. [a foul disease so called] Clefri, | Let [thou] me hear, Moe (i mi) glywed, 4 dy- 
: 2 


LET 


Let me hear if thou canst 

Lord's Prayer, Moes i mi 
dywedyd Gweddi yr Argiwydd. Let [ye] 
me hear, Moeswch glywed (imi glywed.) Let 
us relate, Moeswch i niadrodd. Let thy words 
.be verified, Poed (boed) gwir fyddo dy eir- 
iau. Let me [cause me to] know, Pâr (moes, 

-gâd, dyro) i mi wybod; hyspysa i mi. 

To let, ©. a. [obstruct, &c.} Rhwystro, attal, 
2 Thess.ìi.?. — . 

To let alone. See under Alone. 

To let blood. See to Blood, or let blood. 

4 Tolet, ec. a. [permit, &c.] Goddef (gadael) i. 

To let down, Gollwng i lawr; gostwng. 

Teles down [the strings of ) an instrument, Llaesu 
(llaccau) tannau; llaesu, llaccau. 

To let go, Gollwng (gadaw) i fyned, &c. 

Te let one go free, Gollwng en yn rhydd. 

Te let in, Gollwng (gadaw i ddyfod) i mewn (i,) 
goddef i ddyfod i mewn. Let the old man 
come in, Gâd i'r hên ŵr ddyfodi mewn. Let 
ir into the house] Gollwng ef i mewn 

'r tŷ. 

To let one into his secrets, Gollwng i'w (gwneu- 

. thur un yn gyfrannog o'i) gyfrinnach, dad- 
guddio ei gyfrinach i un, gwneuthur un yn 
gydnabyddus â” gyfrinnach. 

a: GH loose, —— Sha a 
elete ,[agun, &c. eto Discharge a gun, 

zi gun 


wed im'. 


To let out, Gollwng allan, gadaw (goddef) i fy- 
ned nex i ddyfod allan. : 9 

To let (farm, hire, &c.] eut, See to Farm oat, 
to Hire out, &c. 

To let pass or slip, Goddef (gadaw) i ddïangc 
new i lithro ymaith. 

Let, or hiadered. See Hindered. 

Lethargic, a. (troubled with the lethargy] Hin- 
glaf, hôn-glwyfus, hân-heinus, a'r hôn-baint 
Reu'r hìn-glwyf arno. 

Lêthargy, s. (the drowsy disease) Hôn-glwyf, 
hôn-baint, —— y clefyd cysglyd. 

Lets, s. (the pl. of let) Rhwystrau, &c. 

To remove lets, Cyfrwyddo, &c. 

Lêtted, a. Rhwystredig, &c. 

Lêtter, or hinderer. See Hinderer. 

A letter out to hire, Huriwr, a Hurio allan, a 
ollyngo allan ar har, llogwr. 

A letter, s. [of the Alphabet) Llythyren. 

A — or capital letter. See wader Ca- 

A ey EF (small) letter, Llythyren fecban. 

A Sh or epistle, s. lythyr, $ llythr, See 

stle, 

Letter of attorney, [authorising a substitute to 
act for one] Llythyr dirprwy, gwarant dir- 
prwywr, 

Letter missive. See Epistle. 

To letter, v. a. [a book, &c.] Llythyru. 

Letters, a. Llythyrennau : llythyrau, 

4 Letters, s. (learning) Dysg, dysgeidiaeth, Jo. 
vil. 15. llên. Y A man of letters, Gwr dysg- 
edig (llêenawg,) gŵr (pl. gwyr) llên. 

— dation, Liythyrau canmoliaeth, 
9 or. . 1. 

Letters used in printing, [types] Argraph-lyth- 
yrennau, llythyrennau argrapbu, withers 
ennau. 

Letters of marque, or mart, (i. e. that authorise 
one to make reprisals upon an enemy) Llyth- 


yrau tal-pwyth; gwarant yn awdurdodi un i 


say the 
ywed a fedri di. 
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ddwyn oddiar elyn, d perth arfan, yr 
hyn ni's dichyn mewn medd amgen ei gael 
yn ol; trais-warant. 
Latters patent, Insail agored, braint-lythyrau y 
brenhin. 
— dismissory. See Dismissory-letters, wn- 
ry, 


Letter-carrier, s. Dygiawdr llythyrau, 9 un 
llythyr-ddwyn. 

Letter-founder, s. Llythyrennwr, llythyrenn- 

dd, bwriwr llythyrennau. 
ttered, a. (as a book on the back] Llythyr- 
edig; a'i enw ar ei gefn. 

4 Lettered or learned. See Learned. 

A letting or hindering. See a Hindering. 

A ying blood, Gollymgiad gwaed. See the 

erbs. 

— — lettice, s. [in botany] Golaeth, 

aeth. 

The Levant, s. (the East] Y Dwyrain, 4 
gwledydd tu a ebyfodiad haul. ce : 

q Lêvant. See Eastern. 

Lévee, s. [a rising] Cyfodiad (o wely,) cyn- 
nwyre. 

1 Levee, s. [a company met at a great man's 
house to pay him their devoirs at his rising] 
Gosgordd (cyweithas) gynnwyie, 4 cyn- 
nwyre. They too were at the king's levee, Yr 
oeddynt hwythau ynghynnwyre'r brenhin. 

Lével, ena] Gwastad, gwastad-lyfn, gwas- 
tad-wedd, di-dolc, cyd-wastad, un-uchedd, 
cywir; cyfladd; cyfartal, &c. 

A level [plain] country. See Campaign, and 
Champaign. 

A nd yn &c.] level, Gwastedydd 

(cyfleddydd, cyfartelydd, uniownydd, &c.) 

saer: plwm a llinyn saer, lluniawdr ;llun- 

iodr) cyfiawn, ysgwìr-blwm, vulgo lefel. 

A water-courser's level, O yfr-gafn cyfeirio, cyf- 


eir-gafn. 

A level [water-course] belonging to a coaliery, 
Héol y dwr. 

The level of a gun, Annelfa (cyfeirfa, cyfeir- 
dwll, golygfa saethu. 


To level, or make level, v. «. Gwastadhau, gwas- 
tattau, didolcio, &c. To level mountains, 
Gwneuthur mynyddoedd yn dìr gwastad. 

To level (lay level or even] with the ground, 
caer yn gyd-wastad Â'r llawr, Lue 

x. 44. 

To level [aim] at, Cyfeirio (annelu, lefelu, Selm 
cân xxi. 11. veulgo lef'lu) at. 

On, or upon, a level with, — (gogyfurdd, 
cŷd-radd, gogydradd, cyfuwch, gogyfuwch, 
uofri, &c.) â neu ag. 

To put one's self on a level with. See to Equal 
one's self [make one's self equal to er with. 
To lie level to or with, Gorwedd yn gyd-wastad 

(yn ogyfuwch, yn gyfochr) â neu ag; bod yn 
fladda. 4 This knowledge lies levelto[with] 
man understanding, X mae'r wybodaeth hon 

o fewn cyrraedd déalidyn. See 

To be - a level with, Bod yn cyfladd (yn 
cŷdladd, yn cyd-daro) â xeuag. This is up- 
on a lecel with my capacity, Y mae hyn yn 
cyfladd, (yn cydladd, yn cyd-taro)a mesur fy 
synhwyrau i. 

Lévelled, a. part. A wastad-hâwyd, wedi ei 

Léveller, o, Gwasiad-hh gyasiattiwr, cl 

veller, s. Gwastad-hawr, ttâwr, culge 
gwastattwr; lef’lwr, leBydd. 
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4 Levellers, s. ſa factious set of people which 
sprang up out of Cromwel's army, that nur- 
sery of absurdities} Math ar ddynion terfysg- 
ms a chynnhenìlyd a gyfodasant yn amser 
Crmwel, y rhaì a ddïystyrent lywodraeth ; 
a haerent na ddylai fod grâddau (sef uchel 
ac isel) yn y byd ; aca fynnent fod, bob an, 
yn ogytawch heb na rhagoriaeth na gwahan- 
y sef bob un (fel y dywedir yn gyffred- 
in) g uwch gwd a Hettan. 

A ydyw s. Gwastad-hâd, gwastattâd, gwas- 
tett 


A levelling at, Cyfeiriad (anneliad, lefeliad) at. 

Lévelness, s. [evenness] Gwastadrwydd. 

Léven. See Leaven. 

Léver, s. Gwif, trosol. 

One that handleth or works with « lever, 
Trosoliwr. 

Léveret, s. (a young hare) Ysgyfarnog ieuangc, 


Leviathan, s. [a kind of whale, say somej Math 
ar forfil anferth o fuint, lefiathan, Jed xli. 1. 
F allai mae'r crocodeil ydyw. See Alligator. 

To lêvigate, v. a. [make smooth, er plain] 
Lly fohin, caboli, gwastattân, gwneuthur yn 
llyfn (yn gabol, yn wastad-lyfn.) 

To levigate, v. a. [grind to powder] Male yn 
fân dros ben (yn llwch,) malurio i'r (hyd yr) 
eithaf, llychu. 

Levigâtien, s. Llyfnhâd ; caboliad, &c. 

Lévite, s. [one of the tribe of Levi, an inferior 
kind of minister in the Jewish celebration of 
divine worship] Lefiad, math ar weinidog 
isel-radd yn yr eglwys Taddewig. 

Levitical, «. (belonging to the Levites] Perth- 
ynol 2 berthyn) i'r Lefiaid; Lefiadawl, 

dd. ¢ Leviticel priest-hood, Offeir- 
iadaeth Lefi, Heb. vii. 11. 

L€vity, s. (lightness, € want of seriousness : 

— Yr oL — Ml riiai 
rege » | gwagsawrwydd, annliniw 

'ysmalbâwch, ammhrudd-der, ammhruddedd : 

anwastadrwydd, anwadaledd, anwadalwch. 

Lévy, s. [a ng of meu er money : elso the 
swn ag number raised} Codiad (cyfodiad, 
casgliad, cysnulliad ) gwŷr nex arian : y samm 
o arian, neu'r nifer o wŷr, a goder neu a ges- 
gir;  tâsg,trêth, 1 Bren. v. 13, 14eardreth, 
dofreth, cyllid, teyrnged; eynnull, casgl; 


d e 
To lows [raise] men, or money, Codi (cyfodi) 
gwyr, codi milwŷr, cyfodi trêth (teyrnged) o 
wŷr, 1 Bren. v. 13.—codi arian, codi (cyn- 
nall) trêth, cyfodi teyrnged, Num. xxxi. 28. 
Te levy by distress, Codi trwy attafeel. 
Te lcog « fine, Codi ' 
Ap oppressive levy. See Exaction, and Extor- 
tien 


A kevier [levyer] of taxes, &c. Codwr Mcylouwr, 


cyffelyb. 
Lewd, a. [wicked, naughty, vicious, villainous : 
; wanton, lustiul] Di-ras, dyrras, di- 
ffaith, anwir, enwir, drwg, anfad, ysgeler, 
badr, brwnt, serth, aflan, ac. anllad, trythyll. 
Lewd fellows of the baser sort, Dynion drwg 
o grwydriaid, Act. xvii. 5. Lewd women, 
Gwragedd ysgeler, Ezec. xxiii. 44. Thy lewd 


29 


2 tour, 


LIB 


way (manner) Dy ffordd ysgeler, Ezec, xvi, 

27. Their lewd disposi vont ea del drygion- 

us, Esther (Apocr.) xvi. 6. Y Lewd behav- 

Anweddeidd-dra, Ecclus. xxx. 13. 
da gôd] ayn that were never good, Rhai heb 
wi oddiwrth ddaioni, Esther — 
xvi. 4. A lewd slut, Dihiren, dihirog. 
lewd fellec, Dihiryn, dibirwr, dibirwas. 
Lewd songs, Croesan gerdd. 

Léwdly, ad. Yn ddi-ras, yn ddyrras, 4 mewu 
'sgelerder, Ezec. xxii. 11. Employing [by 
employing] his labours lewdly, Trwy ddryg- 
ionus boen, Doeth. xv. 8. 

Lêwdness, s. i dyrn, diffeith- 
der, dryganiaeth, trahausdra, Tobsé iv. 13. 
anfadrwydd, &c. 

Lexic6grapher, s. Ke writer of dictionaries} Ys- 
grifennydd geir-lyfrau. 

Lexic6graphy, s. (the art, or practice, of writ- 
ing dictionaries] Celfyddyd ysgrifennu geir- 
lyfrau ; ysgrifenniad geir-lyfrau. 

Lêxicon. See Dictionary. 

Liable to, (subject, or exposed, to, &c.] Daros- 
tyngedig (rhwymedig, rhwym, tan rwym- 
medigaetl:) i; ym mheryglo; agored (yn ag- 
ored)i; heb fod yn rhydd oddiwrth (dalu, 
wneuthur rhyw swydd meu wasamaeth, &c.) 
4 To be liable (bound) to, Gorwedd (bod yn 
— tan rwymau i wneutbur peth seu'r 
cyffelyb. 

Líar, s. Un (dyn) celwyddog, celwyddwr, geu- 
og, min-ffug, gau-lafariad. 

Libation, s. (a kind of diink-offering on the 
heathen-altars ; the act of pouring wine on 


the ground at the heathen sacrifices after it 
had been lightly tasted; a light tasting of 
the wine to be offered : 4 the wine to be off . 


ered) Diod-offrwm, cyn-aberth, gwin-aberth ; 
tywalltiad y gwîn-aberth (aberth y gwîn) ar 
y ddaear, aberthiad (offrymmiad) y gwîn, 
în-dywalltiad ; ysgafn-chweithiad decent 
iad, ysgafn-brofiad) y gwin a offrymniid, 
rhag-chwaethiad, rbag-flusiad: y gwîn i'w 
offrymmu, y gwin offrwm. 

Libbard's bane [herb.] See Aconite. 

Libel, s. [an abusive Pamphlet written andpob- 
lished with a view to blacken the character 
of a person} Cabl-dralth, gogan-draith, 
traethawd (llyfran) athrodawl aeu enìlibaidd, 
enllib-draith,  athrawd-gwyn, hort-lythr ; 
bort-lyfr: 4 dychan. 

Libel, s. [in the Civil Law, the original declara- 

- tion ofany action) Traethiad (adroddiad ) baw. 

To libel one, [defame one in a libel] Enllibio 
(goganu, difenwi) un mewn llyfran sex 

raethawd, rhoi dryg-air i un mewn cabl- 
draith, ysgrifennu (cyhoeddi) eabl-draith yn 
do io un, enllibio (goganu) un ar gyhoedd ; 
dycbanu un. . 


Liberal, a. (genteel, not like a clown, &c.] Bon- 
MM xxxii. 5. boneddigaidd, rhyw- 
io. 

Liberal, «. [not narrow-minded or confined in 
one’s notions and opinions ; honourable, gen- 
erous in one’s sentiments — (anghaeth) 
ei feddwl neu yspryd; cleu-fryd, beneddig- 
aidd, digaeth, di-ragfarn. 
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Liberal, or creditable. See Creditable. 
Liberal things, { Haeltoni, Esay xxxii. 8. 
Liberal distribution, 4 Haelioni cyfranniad, 
Tee bed Rin hael, â 

oo chael, $c. . 

A liberal education, Dygiad i fynn mewn dysg a 
moesau da. J Ur tags one a liberul education, 

: Dwyn unar fonedd. Quere an Dwyn ifynu 
ar fonedd. 

Theliberalarts and sciences, Y celfyddydan brein- 
iol; neu, Y saith gelfyddyd freiniol: nex, Y 
saith brif-ddysg (brif-addyag. ) 

To be liberal or bountiful. See under B. 

Liberality, s. Haeledd, haelder, haelioni. 

Toe great [excessive] liberality, Rhy-haeledd. 

Liberally, ad. Yn hael, &c. 

Libertine, s. [a person of debauched and licen- 
tious principles, wha pays no regard to the 
precepts of religion} Un pen-rhydd (rhydd- 
tucheddol, anfoesol, di-grefydd, anfuch- 
eddol,) rhydd-was. See 

Libertine, a. [licentious] Pen-rhydd, 

Líbertinism, s. Penrhydd-der. 

Líberty, s. Rhydd-did, rhyddid, rhydid, cen- 
nad, cynnwys, 4 esmwythdra, Act. xxiv. 23. 

Liberty, s. [applied to speech or speuking, &c.! 
See Boldness [in speech, &c.] 

4 Liberty, s. pl. liberties [the environs, pre- 
— &c] ofa place, Amgylchoedd (ardal, 
pl. ardaloedd, &c.) lle. 4. Within the liber- 
ties of the Unicersity, O fewn terfvnau 
———— y Brif-ysgol. 

At — Rhydd, $c. mewn ehangder, Salm 
cxix. 45. 

To be at liberty, Bod yn rhydd (mewn rhydd- 
did.) 4 You are at your liberty to do tt, Mae 
i chwi gennad i’w wneuthur os mynnwch. J 
am not at my liberty in this matter, Nid yw fy 
newis gennyf yn hyn o beth. 

To leave one at liberty to do, or not to de, a 
thing, Gadael ar ddewis un i wneuthur peth 
Â'i peidio. 

To live at liberty, Byw fel y mynno un ei han. 

To set at liberty, Gollwng mewn rhydd-deb, Luc 
iv. 18. rhoi mewn rhydd-did. 

Set at liberty, A ollyngwyd (wedi ei ollwng) yn 
rhydd rex mewn rhydd-deb. 

A setting at liberty, Rhyddhâd o garchar neu 
gaethiwed, rhoddiad mewn rhydd-did, goll- 
yngiad yn rhŷdd neu mewn rhydd-deb. 

A being set at liberty, Rhyddid, rbydd-did ; 
rhyddhad, goliyngdod. 

A setter at liberty, Rhyddhâwr, gollyngwr yn 
rhydd, rhoddwr rhydd-did i un. 

Libídinous, — See Lacivious, Lecher- 


ous, iJ 

Ad libitum, (at one's will er pleasure) Wrth (yn 
ôl) ei ewyllys, fel (pan) y mynno. 

Libra,%. [one of the 12 signs of the Zodiac so 
called] Y fantol, arwydd y fantol. 

Librarian, s. (the keeper of a library] Llyfr- 
wr, ceidwad lly fr-gell —— lyfr-dŷ;) 
ceidwad llyfrau (y llyfrau :) € ysgrifennydd. 

Líbrary-keeper. See Librarian. 

Library, s. fa collection of books, a place to 
keep bouks in)Liyfr grawn,llyfr-gell,llyfr-d¢. 

Libration, s. [a balancing, or the state of being 
balanced]  Mantoliad, cŷd-fantoliad, cyd- 
bwysiad, cymmhwysiad, gogymmhwysiad, 
gogymmhwysedd. 

Líb:atory, a. [of a balancing nature, playing 
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like a balance) y digrdal es on yn myned 
i fynu ac i lawr, (yn chwarae fel mantol. 

Lice, s. Llau (sing. lleuen.) 4 Hog-lice, Hor 
(sing rab Sheep-lice, Hislau. 

Lice-bane, s. {in Botany, §c.] Llysiau'r llau, 
llysiau'r poer. 

Licence, [permission, &c.] Cennad, cynnwys, 
cynnhwysiad; rhydd-did, rhyddid, trwydded. 

4 A licence, s. [a letter of permission, or a li- 
berty granted ín writing to marry without 
— of hanns, to sell beer, &c.] Braint- 

ythyr, llythyr trwydded, ysgrifen drwydded. 
— (Canen Egl. 62,) cyn-nhwsiad, trwy- 

To license, v. a. [grant permission to do a thing] 

Cennadu AL byi rhoi cennad (rhyddid, 
trwydded, cynnhwysiad) î; cynnwys: cen- 
reer trwy fraint-lythyr new ysgrifen drwy- 

ed. 

To have licence, Cael cennad (rhydd-did, &c.) 
4 cael lle, Act. xxv. 16. 

Licensed, a. part. A gafodd gennad, a genhad- 
by fo wedi ei gennadu, &c.—cenhadol, trwy- 
ddedog, rhyddedog (better rhyddidog. ) 

Lícenser, s. Cennadwr, a ganiatiio fraint-lyth- 
yrau, §c. 

A licensing, s. Cennadiad, caniattad braint- 
lythyrau, &c. 

Licéntiate, s. [one that is licensed in any facal- 
ty or profession] Cenhadol, trwyddedog, an 
cenhadol, &c. 

Licéntious. See Dissolute, Latitodinarian, end 
Libertine, [adj.] 

Licéntiously, ad. Yn ben-rhydd. 

grr sea See Dissoluteness, Libertin- 

sm, co 

Lich-owl, s. Aderyn y corph. 

A lick, s. (with the tongue) Llŷf, llyfiad, llyf- 
ad, llŷad ; llaib. 

7 Alick, or blow, Ergyd, cis; lach, ffonnod, 
gc. 4 llŷad, velgo llŷod, pen-llŷod. 

To hick, v. a. [with the tongue} Llyu, llyfu, 
llŷo; lleibio, Ìlepian. 

To lick one's self, Ymlyu, ymlyfu. 

To lick one's self whole, [make up one's losses] 
Llyu ei bun (ymlyu, gwneuthur ei hun) yn 

roen gyfan, gwneuthur i fynu ei golledion. 
fj To lick [strike one with the fist or a stick, « 
culgar term.) See to Beat, to Belabour; to 
{beat with .] Cudgel, &c. 

To lick about, Ambya, amlyfa; amleibio. 

To lick again, Adlyfu, &c. 

To tick away or eff, Lyfu (llyu, llŷo) ymaith. 

To lick often, Mynych lyfu, dylytu, dylŷo. 

Te lick softly, Golyfu. 

To lick up, Lleibio, 1 Bren. xviii. 59. lleibio 
(1 sychu) i fynn. 

A lick-dish,lick-platter,or líck-sauce, s. [a licor- 
ish person) Dyn mwythâs (min-felus,) gwâs 
mwythau, llyfwr (llyfydd) dysglau. 

— a. part. Llyfedig, a lyfwyd, wedi ei 


yfu. 

Licker, s. Hyler. llyfydd, llŷwr ; lleibiwr. 

A licking, s. Llyfiad, llŷad ; lleibiad, llaib. 

Líck-stone. See Lamprey. 

Lícorish, or licorice, s. [a sweet root so called] 
Pêrwraidd, melys wraidd, y chwêg-wraidd, 
licoris. 

Lid, s. Clawr. A pot-lid, Clawr (gwerehyr) 
crochan, 4 hilier (guare whether hulier.) 
Fye-lid, Amrant (clawr, caead) llygad. 
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Lie, [an untruth, a falsehood] Cowra &c. 
e, er rather lye, s. [to wash with} Lleisw; 
trwyth, trwngc, golch. 

Lie, or lie, s, (of ashes] Lluttrod. 

To lie, er tell a lie, v. x. [an untrath] Dywed- 
celwydd, fſugio, twyllo, Heb. ii. 3. gau- 
ra, celwyddu. | Giren [that is wont or 

used) to lie, Celwyddog. That cannot lie, 
Di-gelwyddog, Tit. i. 2. 

To lie, r. x. [not to stand, be in a lying or ho- 
rizontal posture, &c.] Gorwedd ; bod gosod- 
iad peth, bod a'i osodiad ; bod, sefyll, aros, 

wys; Y edrych (wynebu, Ezec. ix. 9. 
As I lay on mg bed, A mi yn gorwedd ar y 
ely. Wherefore liest thou thus upon thy 
Facet Pa ham yr ydwyt yn gorwedd fel hyn 
ar — Jos. vil. 10.—The Island lieth 
«nd (from north to] south, Y mae gos- 
odiad (ystam) Bay ynys o'r gogledd i'r, neu tu 
a'r, d . difficulty lieth in this, Yn 
hyn y mae'r anhawsdra. Thus the matter 
dieth, Y pethasaif yn llyn; sex, Yn llyn y 
mae'r peth yn sefyll. It lieth him in more, 
Y mae'n sefyll iddo ef mewn ychwaneg. 
Here the matter lieth hitherto, Yma y gor- 
phwys y matter hyd yn hyn. He shall lie all 
night betwixt my breasts, Rhw mron- 
nau yr erys dros nôs, Caniad, elom. i. 13. 
4 As much as [what] lieth in you, Hyd 
mae ynoch chwi, Rhuf. xii. 18. if it 
Tie] im me. Pe bai (byddai) ar fy llaw 
my life should lie on il, Mu mn | 
arno. There lieth the chief point, Dyna'r 
pennaf (calettaf:) nex, r an- 
ra. The campe, that lie on the east 
parts, ¥ gwersylloedd y rhai a wersyllant ta 
a'r dwyrain, Num. x. 5. Thy wrath lieth 
hard upen me, Y mae dy ddigofaint yn 
pwyso arnaf, Sulm Ixxxviii. 7. 

te — Goed iard gŷd (gyhyd.) 

Te ti » Go eih . 

Te He in ambush or in wait, Cynllwyn ile bat 
thur cynll dichellion i ddal,) rhagod 
ffordd (pen ffordd,) cyfragod, murnio. 

Te lie (be) at one. See to be At a person to 
do a thing (ander At,) to Importune, &c. 
Te lie before, Gorwedd o flaen, rhag-orwedd. 

To lie by, Bod (sefyll, gorwedd) ger-llaw. 

Te lie desolate, Bod yn ddiffeithwch, Lef. 
xxvi. 35. bod yn ang yfannedd. 

Te lie dewp, Gorwedd (rhoi ei hun) i lawr, 
bwrw ei hun i(yn ei) orwedd. Causing 
their flecks to lie down, Yn corlannu ''r 
praidd, Jer. xxxiii. 19. 

4 Te lie down or i» [as a woman in child-bed] 
Gorwedd i mewn, bod yn ei gwely-fod (ar 
ei gwely esgor meu ar ei hetifedd wely.) 

4 She is ready to lie down, Y mae ei thymp yn 
agos (ger llaw.) 

A place to lie down in, Gorweddfa, gorweddle; 
gorphwysfa. 

Te lie dewn to sleep, Gorwedd i gysgu. | The 
rich man shall lie down, Y cyfoethog a hnna, 
Jeb xxvii. 19. 

Te lie fat, Gorwedd Â'i wyneb i waered ; bod 
yn ei orwedd, &c. 

Te lie hid, Llechu, godech, didach, bachu, bod 
gwin) ddd, bod dan gôdd meu gêl, 
bed yn (dan) llêch, techu ; ymgelu. 

Te lie tn, [as a woman in child-bed) See$ to 
Lie down, or in, above. 
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4 Te lie {consist} in. See to Consist, [be com- 
prised er contained] ia. t 

To lie [depend] on or upon. See to Depend, er 
lie, upon. 

To lie open, Bod yn agored (egored,) &c. 

To lie together, (with, &c.] Cyd-orwedd, gor- 
wedd (cysgu) ynghyd. 

To lie along the sea, [as a country doth) Bod 
(gorwedd) gyfochr neu gyfarystiys Â'r môr. 
To lie under, Gorwedd (pwyso, bod â'i bwys, 

gorphwys) ar. R 

To lie im wait for. See to Lie in ambush, &c. 

To lie waste. See to Lie desolate, alove. 

To lie with, Gorwedd gyd A, cyd-orwedd â, &c, 
4 gysgu gyd Â, Gen. xxx. 15. 4 See Where 
thou hast not been lien with, Edrych pa le 
ni pbutteiniaist, Jer. iii. ¢. 

Lief. Ex. I had as Hef, Cystal (yr un peth) 
fyddai gennyf. 4 I had as lief go as stay, Cys- 
tal (yr un man) acen Deed ag aros; meu, 
Nid — id fyned nag aros. AS 

4 Lief, a. (beloved, &c.] See Beloved, and 

Liege, a. [loyal; subject, that owes homage, 


— & r — or — Pen- 

a arglvydd goruc oruchel,) un- 

bn enydd. iôr.” See Lord. 2 

Líege-man, s. [a subject] Dei'iad; ufadd-was ; 
dyn gosgordd. 

I have lien, [lain] Gorweddais. 

Líentery, s. | a sert of looseness or flax proceed- 
ing from indigestion] Y bîb ammrwd, y dar- 
ymred annhraul. 

Lier, s. Ui lieth down] Gorweddwr, gor- 
weddydd . 

A lier in ambush or in wait, Cynllwynwr, Jos. 
viii. 13, 14. cynllwynydd, murniwr. 

Full of [abounding with] lies. See Fabuloas. 

woman that lieth in, or a weman in child-bed. 
See under Child-bed. 

In lieu [stead] of, Yn lle. 

Lieutênancy, pronounced Hftenancy, s. [the 
rank or office of a lieutenant | Rhaglawiaeth, 
swydd (swyddogaeth) rhaglaw ; dirprwyaeth. 

Lieut€nant, s. pronounced liftenant, [a substi- 
tate; in War, an officer who holds the next 
rank to a superìor, whether tbat superior be 
general, colonel, or captain, but especially the 
last] Rbaglaw, dirprwywr, a fo vn lle un ar- 
all, &c. eil-ben, ail-gapten, ail i gapten, 
rhaglaw capten. 

Lord lieutenant of a province, &c. Rhaglyw- 
iawdr, rhaglaw, llywydd gwiad (ardal, teyrn- 
as) tan frenhin, ardelydd; 4 pendefig (pl. 
pendefigion,) Esth. iii. 12. 

Lieutenant of the tower, (in London) Pen- 
ceidwad y tŵr gwynn (yn Llundain.) 

Lieuténantship. See Lieutenancy. 

Life, s. [opposed to death) Bywyd, Jer. viii. 3. 
a Dier. xii. 48.—einioes, 2 . XV. 21.— 
hoedl, Jeb vii. 15. 

Life, s. [animated nature, in an absolate sense] 
Bywyd, fo. vi. 33. a Doeth. vii. 6.—* ein- 
ioes, Gen. i. 30.—bywioliaeth, Gen. xviii. 1c. 
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Life, (the term or duration of human life} Oes, 
Gen. xxiii. 1. a Salm lxi. 6. einioes, Gen. 
xxv. 7, ac Ezra vi. 10. einioes, bywyd, Ec- 
cles. iii. 12. hoedl, Job vi. 11. 4 Long life, 
Hir ddyddiau, Salm xix. 16. llawer o ddydd- 
iau, 2 Cron. vii. 1. ddyddian lawer, 1 Bren. 
iii. 11. hir-oes, Salm xxi. 4. hîr einioes, hir- 
hoedl. All my life long unto this day, Er pan 
yduvf hyd y dydd — yn Mu an. * 
my life long, Trwy gydol fy mywyd (fy oes. 

Life, or life-time, — Bywyd, Heb. ii. 15. a 
Luc xvi. 2b. | /n her life-time, Yn ei byw 
hi, Lef. xviii. 18. 

Life, s. [conduct in life, or manner of living] 
Bywyd, 2 Cor.iv. 10. buchedd, Doeth. iv. 9. 
bywiolaeth, ymarweddîad, &c. See Conduct 
(behaviour, &c.) and Conversation [moral 
condact,] € Manner of life, Buchedd, Act. 
xxvi. 4. 

A state [condition or course} of life, Hynt, hel- 
ynt, Col. iv. 7. — 

A course, way, or manner, of life. See under 
Course. 

Life, or liveliness, 8. Bywiogrwydd, bywyd, 
nwvf, arial, ynni, yspryd. 

This life, [the present state, opposed to the fu- 
ture] Y byd (y bywyd) hwn, 1 Cor. xv. 19. 
Life, s. (the animating principle, soul, breath] 
Bywvd, Diar. iv. 13. einines, Devt. xxx. 90. 
Gen. i. 30. ac 2 Sam. i. 9. enaid, Salm cxliil, 

3. yspryd, ffôn, chwŷth, anadl 

For, or during, life. See under 4 During. 

To the life, Vr bywyd. “ ; 

To give life, Bywioccâu, Job xxxiii. 4. bywio. 

4 To cost one's life, Bod yn angau (yn golled 
bywyd) iun, bod yn achosi un golli ei fywyd, 

With safety of life, 4 Heb berygl bywyd. 

To put life into. See to Enliven, and to Encour- 


age. 
To lead, or live, alife. See under to Lead one's 
lif 


ife. 

In danger of life, Mewn perygl bywyd (am ei 
hoedl ;) ar antur bywyd. 

4 I cannot for my life, Ni's gallaf pe trîgwn (pe 
bai fy mywyd i arno.) 

4 Loss of life by the la, Dihenydd. _ 

One condemned [worthy] to lose his life by the 
law, | Enaid-faddeu, daen a | 

A single life, Bywyd (buchedd) unig, gweddw- 
dod 


q In all one's life, Erioed. In all my life, Er- 
moed. I never saw sucha thing in all my life, 
Ermoed (erioed) ni welais i mo'r fath beth. 

om [that is come] to life again, Eil-fyw, ad- 

Ww. 

To Pee to life again, Adfywio, &c. 

To restore to life, Bywhau, 2 Bren. viii. 1. 

q His life ts despaired of, Y mae efe yn wann 
(yn llesg, yn claf) dïobaith. 

That hath had along life, Hir-oesog, hir-hoedlog. 

To take away one's life, Dïeneidio, dwyn bywyd 
(einioes) un, lladd un. 

4 A giver of life, Bywiawdr. 

A cause of life and death, J Hawl (achos, matter) 
bywyd. 

To sit upon life and death, [try one for his life] 
Eistedd (yn farnwr) ar fywyd un, holi (eulgo 
treio) un am ei fywyd. 

To be tried for one's life, Cael ei holi (bod mewn 
hawl neu dan holiad) am ei fywyd. 

Having (that hath] life, Byw, perchen bywyd 
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(enaid,) a'r y mae einìoes ynddo, Gen. i. S0, 
eneidiol, â byw (bywyd) ynddo, Dadg. viii. 
9. ag einioes ynddo. 

Full of life, Bywlog, llawn bywyd. 

Life-guard. See Guard (retinue of a prince, 
&c.) and Guards, &c. 

Life-giving, a. A rydd fywyd, yn rhoddi byw- 
yd, bywhâns, bywioccâus, 

Lifeless, [without life.]. See Inanimate, aud 
Exanimate. 

Lífelessly, ad. Yn ddifywyd, yn farwaidd ; 
4 yn oerllyd. 

Lift, [the act or manner of raising any thing 
from the ground) Codîad i fynu, codiad, 
dyrchafiad, cwnniad, cwnnad ; 4 tafliad (ar 
geffyl,) cennad i farchogaeth dros encyd, 
chwyl o farchogaeth: ymgodiad. 

A lift or assistance. See Assistance. 

At one a [at ec &c.] Ar un-waith ; ar un 
egni (ymegniad, hwp, ymwr. 

A dead lift. F ee sader D. 

To give onea lift, Rhoi tafliad i un ar geffyl, 
rhoi cennad i un farchogaeth tro nex chwyl 
(dros dro, &c.) cynnorthwyo un ym mlaen. 

To lift, or lift up, r. a. Codi i fynu, codi,cyfodi, 
cwnnu, derchafu, dyrchafu, &c. | And the 
soles of the priests’ fret were lift up unto the 
dry land, A sengi o wadnau traed yr offeir- 
laid ar y sych-dir, Jos. iv. 18. Lyt up thy 
voice, Bloeddia â'th laf, Esay x. 30. They 
shall lift up a shout against thee, Hwy a gan- 
ant floddest i'th erbyn, Jer. ll. 14. 

To lift up again, Ail-godi, ail-ddyrchafu. 

To lift up one's self, Ymgyfodi, ymaniawnu, lo, 
viii. 7. ymsythu, ymddadgrymmy. 

To lift up high, Ardderchafael, ardderchafa, 
arddyrchafu, arddyrchafael, dyrchafu (codi) 

n uchel neu i'r uchelder. 
I To lift up the hand (swear) unto, Tyngu wrth, 
To Hit wpright, Codi yn el sefyll 
o right, i yn el sefyll. 

Lifted ap: See Elevated, aud Exalted. 

4 Lifted up, (with pride, success, &c.] See 
Elate, or elated. 

A lifter up, Codwr i fynu, a chatnr, dyrchaf- 
ydd, Salm iii. $. dyrchefydd. 

A lifting up, Codiad i fynu, dyrchafiad, &c.— 
4 goruchafiaeth, Job xxii. 29. 

The tífts of a sail, Rhaffau wrth ddeu-pen yr 
hwyl-lath i godî, neu i ostwng, yr hwyl. 

—— s. Rhwymyn, rhwym. 

4 Lígament. s. (a sinewy substance that fastens 
the bones together in the joints] Gienyn (ge- 
wyn) cymmal, — cysswllt. 

Ligation. See a Binding. 

Ligature. See Bandage, and Band [tye.] 

q Ligature, s. [in Printing, two or more letters 
cast in one piece, as fi, fi, fA, A] Cyfrwym- 
iad (pl. cyfrwymiaid.) 

To light, or alight, v. n. [settle as a bird, &c.) 
Disgyn; llorio, disgyn i lawr, gorphwys, 
eistedd i lawr. 

To light, or alight, v. ». (as from or off & horse, 
&c.) Disgyn, disgyn —— dyfod, neidio) 
i lawr neu oddi ar. e lighted down from 
the chariot, Efe a ddisgynnodd oddi ar y cer- 
byd, 2 Bren. v. 21. 

To light (descend or fall] on or upon, Disgyn 
(syrthio, dyfod) ar. 4 A mischief light on 
you, Tynged drwg a ddêli chwi (a'ch caffo 
neu a'ch dilyno.) 
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To light on or upon ffind, fall upon, or meet 
with by chance] Cael (o ddamwain,) caflael, 
digwydde (damweinio, dyfud o ddamwain) 
ar beth neu am ben peth, cyfarfod a, z Bren. 
x. 15. dywann (dywannu) ar, taro wrth beth 
trwy ddamwain, 4 cyrrhaeddyd, Deut. xix.5. 
— ar, ¢ Sam. xvii. 19. syrthio ar, Esay 

- 8. 

Ligbt, «. [not heavy] Ysgafn, ysgawn, ysgon, 
An-nhrwm ; di-bwys. 

Light, — difficult) Hawdd, 2 Bren. xx. 10. 

esmwyth. 

Light, a. [trifling, &c.] Gwael, Esay xlix. 6. isel, 
di-bwys, di-bris, &c. | It is no light matter, 
Nid peth (matter) bach yw. Is it a light 
thing with you to neglect Divine worship? Ai 
Dy Dae gennych chwi esgeuluso addoliad 

uw 


Te set light by, or make light of, Dirmygu, di- 
brisio, &c. 

Light, a. (nimble, &c.} Sionge, gwisgi, &c. 
4 Light ef foot, Ysgafn-droed, buan-droed, 
cyflym-droed, buan (ysgafn, &c.) ar ei draed, 
2 Sam. i. 18. ysgafn ar ei droed, 

Light, «. (applied to bread, &c. not gross or hea- 
vy] Ysgafn, wedi codi yn dda. 

Light. (inconstant, &c.} See Fickle. 


Light, a. [applied to the Disposition, merry; 
airy, ae. Llawen, difyr, ysgafn; nus, 

ynwyì. 
Light, a. (superficial, not profound, applied to 
ge, &c.]. Ysgafn, arwynebawl, di- 


wreiddyn, nid dwfn, di-ddyfnder. $ Vain 
and light persons, Ofer-wŷr gwammal, Barn. 
ix. 4. 


Light, «. [applied to colour, inclining to white] 

eu, ar y gwynn. 

Light, a. [opposed to dark, lucid, luminous, 
&c.] Goleu, disglair, cannaid, &c. an-nhy- 
wyll, lleuferog. 

A t (bright) cloud, Cwmmwl goleu. 

4 That hath (also that giveth) no light, Di-oleu, 
di-lewych, tywyll. 

To take a light taste of, Ysgafn-beofi (mîn-brofi, 
mîn-flasu) peth, prin-brofi blâs peth, 

4 Light, or light-armed, a. Ysgown-arf, arf-ys- 
gawn, yn gwisgo arfau ysgafn, ysgafn ei arf- 
au, ysgafn-drecc, ysgafn-drefn. 

Light, s. [opposed to darkness} Goleu, goleuni, 
gwawl, lag, llefer, lleufer (p . llefyr,) lleu- 
er, lleurwydd, goleurwydd, lleferydd, lleu- 
ferydd, llewych, llewyrch, tywyn, &c. The 
light of the sun, Goleu'r wth &c.) haul. 
The light of the eyes, Llefer (lleferydd) y 
llygaìd. $ In the lig of the king's counle- 
nance, Yr siriol wynebpryd y brenin, Diar. 
xvi. 15. 

A light, or luminary, s. Goleuad (pl. goleuad- 
au,) Gen. i. 14, 15, 16. lleuad (quid obstat?) 
Hugas, 4 llugorn : canwyll, Mat. vi. 29.— 


lamp. 

To grow light, Goleuo, goleuannu, myned yn 
oleu. 

4 Light, or day-light, See under Day [not 
night.) ° 


ig 
To be light, [day] Bod yn oleu meu 'n oleuni 
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ynddydd.) | Shen the morning ts light, 

an oleuo'r bore, Mic. ii. 1. Till it was 
light, Hyd oleuni y dydd, Barn. xix. 26. By 
the morning-light, Erbyn goleuo'r bore, 
2 Sam. xvii. 22. Until the morning light, 
Hyd oni oleuo'r bore, 1 San. xiv. 36. 

To give light, [as a candle, &c.] Goleuo, 
rhoddi goleu («oleuni,) llewychu 

Te light, v. a. [a fire, a candle, &c.] Ennynnu, 
ennyn, ynnyn, cynneu, cynnu,&c. | To 
light a candle, &c. Goleuo (ennyn) canwyll, 
Num. viii. 2. 

To light (give light to] one, Goleuo un, Jo. i. 9. 
dwyn canwyll (goleu) o flaen un, rhoi goleu 
i un ; dal canwyll i un. 

To bring to light, Dwyn i'r amlwg (i'r goleuni.) 

To make light, Ysgafnhâu, 1 Esdr. viii. 86. 
gwneuthur (peri) yn ysgafn ; goleuo, gwneu- 
thur (peri) yn oleu. 

To come to light. See under to Come. 

Light-coloured, a. Gwyn-lliw, ar y gwynn, 
goleu-liw, goleu. 

To lighten, v. a. [dispel, disperse, or chase 
away darkness; give light to, &c.] Goleuo. 
Lighten our darkness, &c, Goleua ein tywyll- 
wch, nì a attolygwn i ti, O ae ydd. The 
Lord will lighten my darkness, Yr Arglwydd a 
lewyrcha fy nhywyllwch, 2 Sam. xxii. 29. 
A light to lighten the Gentiles, Goleuni i ol- 
euo'r Cenhedloedd, Luc ii. 32. The Lord light- 
eneth both their eyes, Yr Arglwydd a lewyrcha 
eu llygaid hwy ill dau, Diar. xix. 13. 

To lighten, v. a. [make less heavy] Ysgafnhâu, 
1 Sam. vi. 5. ac Act. xxvii. 18. gynoeutior 
(pe:i) yn yszafn neu'n ysgafnach. 5 To light- 
en one's self, Ymysgafnhâu, Jon. i. 5. 

To lighten, v. x. (cast forth lightning} Mellden- 
nu, Luc xvii. 24. saethu mellt. 

To lighten [fall or light] upon, Disgyn ar. 

Lighter, s. [a sort of boat so called] Ysgafn- 
fâd, green gwch vulgo lechder. 

Líght-fingered, a. Llaw-ysgafn, ysgafn ei law, 

llaw ysgafn iddo; lladronaidd. 

Light-foot, s. Ysgafn-droed, ysgawn-droed, 
troed-ysgawn. See 

Light-footed. See * Light of foot, (wnder 
Light (nimble, &c,} above. ; 

Light-gray, s. Llwyd-wyn, gwyn-llwyd, lliw'r 
ouen, rhwng gwyn a dâ. 

Light-handed. See Light-fingered. 

Light-harnessed, a. Ysgafn ei arfau, arf-ys- 
gawn, 

Líght-headed, a. Pen-ysgafn. 

Líght-headedness. See Deliriam. 

Líght-hearted, a. Ysgafn (llawen, &c.) ei gal- 
on, calon-ysgafn. 

Líght-heeled. See Lightfoot. 

Lírht.house, s. Goleu-dŷ (goleu-dwr) i oleuo 
llongau i'r borthfa, lleu-dŷ. 

Lightless, a. Di-olenni, tywyll. | 

Líghtly, ad. Yu ysgafn, Esay ix. 1. yn ysgawn, 
&c. yn hawdd; yn ddi ofal, yn esgenlus, &c, 
One of the peoplemight lightly have lien (lain] 
with thy wife, Hawdd y gallasai un o'r bobl 
orwedd gyd â'th wraig di, Gen. xxvi. 10. 
4 Lo,—all the hills moved lightly, Wele yr 
holl frynniau a ymysgydwent, Jer. iv. 24. 
There is no man, which shall do a miracle in 
my name, that can lightly speak evil of me, Nid 
oes neb a wna wyrthiau yn fy enw i, ac a all 
yu y fân roi —— imi, Mare ix. 39. To 


LIK 
a lightly, Diystyru, Dent. xxxii. 15. dir- 
ug iy light — ight} go [Prov. ] 
n 
Light-minded, a. i ‘ei I feddwl, Ecclus. 
xix. 4. ysgafn-fryd. 
Lightness, s. opposed to heaviness] 'Ysgafnder, 
ysgawnder, ysgefaedd, y d. 
Lêghtwess [inconstancy, &c. See Fickleness. 
HN — See ie ulity. a 
g (BEsS, 8. eness * 
Lightness of 7 oot, Ysgafnder — a 
Lightness, s. [unchastity, wantonness, — 
Mweirdeb, anliadrwy al ae 
————— — — ** 
9... 
— argument, of discourse, of cen- 
hg See —— Futility, and 


eae in a Fever, yw. See 
1 fynd e dod pr to darionces} Goleuni, 
arwydd, &c. 


— dadmerth, dediowych) 
n mai'w, * er marwsia rh on 
ghening, or tricity of 


mene (nae (sing. — ia) tan mellt, 
— ed (sing. Iicheden.) ©. 
A Eatening, s. (a flashing eî lightning Meliten- 


A myd A s. (giving of light] Goleuad, gol- 
euant, llewych 
iration 


arr the bang, ar or organs of resp 
n an animal 
ull of light] Goleu- 


Y yr ysgyfaint. 
tsbme, a. — 


» Hawa goleumi, Heuerog, lleuferog ; ; 
goleu-deg ; goleu. 
— {chearful, gay, &c.] See Chearfal, 
ay, &c. . 
Lightsomeness, s. Lleuerogrwydd, goleulonedd; 
— goleurwydd : hoenuarwydd; $ ys- 


Litn-sloes, s. [the trees [so called] Aloéwydd, 
Num. xxiv. 6. 

Ligenous, a. [made of. weod : resembling weed, 
hard like wood] A wnaed o. bren; pren- 
paidd, fel pren, ealed fel pren. 

Lignum vite. See Guaiacum. 

Like, a. —— or — a resesublance] 


hud » cymnheb yr tb, cyfle eilfydd, 
eifyd y eisor, cyfe 4 — 2 befel: 
ydd cywala, bath, — .un-fath, un-wed 


an-ddall un-ffurf, ua-lian, cyflun, — 
cyfryw. He is like his father, Y mae efe yn 
debyg i'w dad. There is none like him in the 
eurth, Nid oes gyffelyb (debyg, ail, hafal) 
iddo ar y ddaear; sew, Nid oes mo'i debyg 
(cyffelyb, , ail, hafal, &c.)ar y ddacar ; new, 
d oes un fath . St — ddaear. There 
shali be like pe — Bat ie — an 
fath bobl, ac o eriad, H ; 
shall there. any after thee hae: the ‘lke. Ac ni 
bydd y cyffeiyh i nebar dy ol dì, 2 Cron.i. 
1%. Y Of each shall there be a like weight, 
Yr an faint o bob un, Bes. xxx. 34. Like the 
dust of the earth. in multitude, Mor Miosog a 
Mŵch y ddaear, 2 Cron. i. 9. They arc per- 


LIK 
festly like ene eneller, Gwîr frodyr ydynt. 


both have like terms, Y mae'r un am- 
bddynt il dau. Hed there been ôn us 


the like Pe buasai ynom yr us medras- 
coli will. te bike (Prov.] Adar o'r 
— pant i'r unlle. AU do not stand 


» Nid oes mo'r un eisiau ar bawb ; 
— wir oes ar bawb gymmaint eisiau. Like 
father, like sen ( Prov.] Mal fal y bo'r dyn y bydd 
eì lwdn. Like cover, — [Prov.} Da 
gweddai'r bêr i'r golwy th. e.is like his 
Sather as oe stare, Mab ei dad yn llwyr 


— Mal, fal, fd, Be (See As.) q Like 
as a father pitieth children, Fel y testnria 
tad wrth eî.blant, Selm ciii. 15. it your- 


selves like men, Byddwch wŷr, 1 Sam. iv. 9. 
Like, or likely, a. probable probably] Tebyg, 
tebygol: yn deby yn debygol. 4 We ere 
like to have rar Mae 'n debyg(enbyd) y cawn 
niryfel. He had like. te have been leet among 
them, Ba ages.ei golli yn eu plith. Von are 
never like to sce.me mere, MM yw n debygol y 


elwch fi mwy. >> 
&s, Fel, — ciil.. 13, 5, &c.. 
' Such like, cC cyffelyb, o'r o'r 
un fath; — xviii. 14. like 


the ie, we pwyth, y neill tros y lal, cast. 


Dike a — Te foneddigaidd, fel gwr 
(yn debyg 
teb a fe — Gyn debyg ji fod, . 

lake ws de yu (yn d y, ages, Sc.) ì 


farw, ar — 

Im like manner, Vr (yn yr) un modd; jelly. 
T In like manner, as, an — ac. In 
. manner asdf, Fel (megis) pe. 

To like, ©. a. {approve of, take 
pleased with, relish, &c.] peth yn gym- 
meradwy gan ua, bod yn meradwy gun 
un wneuthur peth, Rhw/. i. 28. bod an yn 
foddlon i beth meu i wneuthur peth, Dent. 
xxv.?, 8. bod peth wrth fodd new chwaith un, 
—— mewn peth, bod peth ya rhyagu 
neu yglydd dda bodd wn (Lun,) bod peth yn 
boddhau. (boddio, YMA un meryd 
difyrrwch o beth (ym mheth,) yn dda 
gan, bed yn — a (clwactea)pethi cara: 
hofi, &c. gweled yn dda,—{ mynnu, 1 Cron. 
xxviii. 4. . y. IV you like ef it, Os da gennych 
— nex, Os ydyw efe wrth eich bedd 
chwi. : 

Not like.: See Dissimilar. 

Like, a. Cyffelyb, Ecclus. xxvii..9. : 

Liked,. a of, ¥ fyddo wrth fodd an, 


To be like — "Se to be Approved. 
— or likeliaess; s. Tebygoliaeth, teb- 


re in, be 


te N YA grwydd, cyn- 


Like-minded, a. Un. fryd, un synnied (yn 
meddwl) yr un peth, o gyffelyb feddwl, 
Phil. ìi. 20. . 

To liken, See to Compare [liken, &c.] ' 

Líkeness, s. Tebygrwydd, tebygoliaeth, cyffel- 
1 ny cyffelybiaeth ; llôn. 

A like See a Comparing. 


Likewise, ad. rin like manner, rc] Y Yr (yn yr) 


mmheth: - 
Ts one’s king, ftaste, or sa tion] Wrth 
fodd an, Doeeth. xvi. @1. wrth chwaith 
a Da 
Os liking or trial, Ar brawf (ymbrawf,) ar 


Bod serch 
bud gani erod (0 a 


to, See to Fall in lwg with. 


mey or rete) I DA 2 wédd (ei 

ciiwys, ei daull mewn di ntus, 

—— Pade if, &¢.—]F Y wee â 

Ea a flowering tree so ealed] Math ar 
o'r enw. 

nw Wll out the tongue, Ys cro allan ei 

dafod, lolian ei dafod ; eb 


Lily, s. (in Bo Lik, elestr. | The white 
mr Alaw, yr Alaw, y fagwyr wen, 
water-hi 


Igo Ui liking, Y 


writers] 
eithaf (nesaf allan.) 
1 At4b of the law, Darn (dernyn, catt, cett- 
yn) o wr, aelod o'r gyfraith. - 
si horas fe t «; [tear limb-meal or limb from 
- Limb, Bob yn aelod; o'r naill aelod 
Mabel, [beriag limbs] Aclodog, a’r y mae 
* ce a. Aelod-fawr. 
Ysgeiddig. . 
—— (dender-] limbed, a. Aeledfain, a'r y 
aelodau meinîôn ìddo. 
2 » kyblyg, &e. llibyn, 
To also fo make} limber, Ystwytho, myn- 
—E —— — 
twythdra, hyblygedd, llibynrwy dd. 
» & [a fictitious middle st state between 
heaven and hell: 2 prison, &c.) Cyfryngle 
dychymmyg rhwng nefoedd ac uffern: 


& (for ena! mortar with] Calch. 
-Nme, s. Calch brŵd (anhawdd, heb ei 


deddi, beb dod doddi.) 

Syn tawdd (toddedig, wedi 
» & Caichwr, calchydd, llosgwr 
Lime-hoand. See Blood-hound. 


Lime-ki Ody 
Line pit [a —X Pwll calch. 


LIM 
— Carreg galch. Lisme-stenes, Cer- 
Lime eee ee Hb dŵr 


cel 

4 Lime, er bird-lime. Sce under B 

Líme- s. Giadwŷdd. ¢ His fingers are 
lime-twigs, Mae glâd (bachau) ar ei fysedd ; 
‘tie, bach wrth bob bŷs ìddo. 

— white-lime, or e-wash, Gwyn- 


retin — land, [dress or manure with lime] 
Calchu tîr, bwrw calch (ar dî r. 

To lime, v. a. [lay bird-lime on twigs.] Gludio, 

"Ye (dodi) gid i ar, iro â glôd, trochi mewn 


£ 

Lime, s. (a small kind oflemon socalled] Mâth 
ar lemwn bychan a geir yn yr India orllewin- 
ol, cor-lemwn. 


Limne-tree, e Gwaglwyfen ( glwyf, ) preu 
— Fyny Hart Ha 
wy, ( wyl, ’ gen, pisg- 
wydden pisgwydd.) ab) 
aon a. [cove er done over, with aa 
— (fel braenar;) calchaid, wedi e 
u; edig na ad bol wedi ei iro) a 
ead —T nidredig, nidr; caeth. 
ming, s. Calchiad 
Limit, s. Terfyn, &c. — 
To Kutt, v. a. [set — to] Terfynu, &c. See 
to Bound (limit, &c. 
To limit, v. x. [appoint also to define] Pennu. 
Heb. iv. 7. penn 
Limit, $. rfyniad, gosodiad terfyn (ter- 
wan) 4 Without limitation or measure, 
eb na meidr na mesur. Without limitation 
or restriction, Heb nac ymyl nac eithaf; new,. 


Heb na rhagod na rhwystr. 
a a. Terfynedig, &c, Sec. V.—pennod -. 
ol , terfynol, dan derfyn, b fewn terfyn (ter- 


f; nau, meidrol. 

A limiting, s. is iad, pennodiad, &c. 

The limtts, or bo of acountry. See Bor- 
ders (confines, ie] of a country, and the . 
Bounds of a country, both under 

To limn, v. a. [paint, or draw portraits, from 
the life Peale, lliwio allan lên sex ddelw 
dyn, eilunio (tynnu llôn, portreio) peth â, 
neu mewn, lliwiau. 

Límner, 4. Paentiwr, eiluniwr, eilnn dd, eilan- . 
liwiedydd, portreiwr, portreiedydd , hwn a 
liwia allan ddel delw dyn, hwn a dynno ddelw 
(Min, eilun, wedd, &c.) dyn & Un an 

A límning, s. Paentiad, eiluniad, & 

Límous, a. (slimy, full of slime or mad] Lleid- 
iog, llawn llaid. 

To limp. See to Halt [limp, &c.]} 

Limper, fiom that goes lame] Clin-hecciwr, 
= a ge d (a êl) dan glan-heccian, un cloff, 


rupl. 
Limpet, or iinet s. {a shell-fish so called). 
Brennig, prin, llygad maharen, bennigen 
riers a. Gloyw, têr, &c. See eo (pure, 


limpid,) and Clear (bright, &c. 
— dness, limpídity, or — Gloywder, 
See Clearness. 


Limpiog. See Halting (lame or limping) and 


A limping. See a Halting [a going lame. ] 

Limpingly, ad. Dan glân-heccian; yn gloff neu 
yn o-gloff. 

Limpness. See ———— 
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Límy, a. {containing lime] Calcbog : calchaidd ; 
gludiog. 

Línch-pin, or axle-pin, s. (the pin that keeps. 
the wheel on the axle-tree] Echel-bin, pin 
yr echel, gwar-bin, gwar-pin, -llost (vu!- 
go gwar-llas,) yr hoel (y pin) a ddeil yr ol- 

n ar ncu wrth yr echel. 

Línden-tree, s. Gwag-lwyfan. See Lime-tree. 

Line, s. [asmall cord or string) Llinyn, cordyn. 

Line, s. (a range of words in writing or print- 
ing] y; Esay xxviii. 10. llinell. 

A line [verse] in metre, Braich o bennill, 
gwers, llîn, llinell. 

A line, s. [drawn] Llîn, llinell, llain. 

A little line, Llinell, llinellan, lleinell. 

By line, or rnle, Wrth reol a llinyn; yn gywir, 
yn berffaith. 

An oker-line, s. Llinyn coch. 

A carpenter's, or mason's line, s. Plwm a llinyn 
(llinyn a phlwmmen) saer coed nex saer 
maen. a 

A plamb-line, s. Plwmallinyn, llinyn a phlwm- 
men. 

A fi'shing-, or an angling-, line, s. Liinyn pysg- 
otta, Ìlinyn genwair (cawal) ffunen bysg- 
“otta, ffunen. 

Line, or rank, s. (in the army] Rhengc, rhestr, 
rhés, rhill, lln. Line of daitle, Cad-res. 

Line, s. [in Genealogy or Pedigree, a race, pro- 
geny, or series of relations considered as as- 
cending er descending.] See Family [tribe ; 
lineage, &c.] and Descendants. 

The male-line, s. Llîn y meibion, y llin wrryw- 
idd 


aidd. 

4 The line, {in Geography, and Astronomy.]) See 

uator, and Fquinoctial. 

4. Line of circumcallation, Amglawdd. See Cir- 
camvallation. 

q Line of contrarallation, Gwrthglawdd. 

Line, or limit. See Limit. 

To form a line, [in fortification] Bwrw (llunio, 
gwneuthur) clawdd, gwrthglawdd, sex am- 
gîawdd. 

To line [put pene to} a garment, Dyblu (rhoi 
dwbl mewn) dilledyn. 

To line, e. a. [mark with, or draw, lines} Llin- 
ynio; llinellu, llinio, tynnu lliniau. 

To line with a fortification. See to Fortify 
(strengthen, or enclose with fortifications. ] 
To line with soldiers, Rhoi (gosod) milwyr o 
fewn Ile i'w amddiffyn, cadarnhau (4 dyblu) 
â milwyr ; rhoi (gosod, dodi, 4 plannn) mil- 

+ wŷr o'r tu cefn i glawdd nex berth, &c. 

To line, v. a. [as a dog doth a bitch) Cydio 
(ymglymmu, ymgypiu, bod ynghwpl) 4. 

Line, or flax. See Flax. 

Lineage, s. fie Genealogy, stock, progeny; fa- 
mily, &c.] Ach; llîn ach, llîn ; bil, hiliogaeth, 
&c. tylwyth, Luc ii. 4. 


Lineal, a. (belonging to a line, or composed of |. 


lines) Liinellawl; llinellog. 

Lineal, a. (applied to Descent or Extraction; 
descending in a direct line as the son from 
the father, &c.] Uniown-lin, lin o-lin, lin-lin, 
ôl yn-ol, 1 uniown-gyrch. 

4 Lineal[allied by direct descent) to, Yn (a 
(fo'n) perthyn o dad i dad; a fo'n etifedd 
uniown lin i. 

Líneally, ad. (in adirect line, i. e. from father 
- ae Yn uniownlin, lin olin, o dâd i dad (i 
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Lineament, s. [a mark, line, or feature in the 
face, whereby one person may be distin- 
— day er) bd hey 
gwe neb, gwedd co g ; - 
treiad, lliniad, llimelliad.” 4 Lens [in 

. Painting, &c:] Lliniau'r eilynyddion. 

Líneal. See Lineal. 

Lined, a. (as a garment] Dybledig, â dwbl yn- 
ddo. Well-lined, (rich, &c.] Goludug, cyf- 
oethog; ariannog. 

Linen, s. Lliain; 4 llîn, Lef. xiii. 48. Fine 
linen, Lliain main (mein-llîn;) bliant, pali. 
A linen garment, Gwisg liain neu o liain ; dill- 
edyn llîn, Lef. xiii. 47. lliein-wisg. A gar- 
ment of (very) fine linen, Gwisg bali neu fliant 
(o bali, &c.) 

Linen-cloth, s. Lliein-we, lliain. 

Linen-draper. See under Draper. 

Linen-drapery, s. (the business of a linen-dra- 

er] Celfyddyd llieiniwr; marsiandiaeth 
(marchnadaeth) lliain. 

Linen-weaver, s. Gwehydd lliain. 

Liug, s. [a sort of fish so called] Math ar bysg- 
odyn o'r enw. 

Ling, or heath, s. Grog. See Heath 

To linger, or loiter, © a. Aros, ymaros; cyng- 
ydio, llercian, sefyllian, diogi, godechial, di- 
dach, bod yn hwyrfrydig, Gen. xix. 16. bod 
yn segur, 2 Pedr ii. 8. bod ar gyngyd (ei 
gyngor.) 

To linger tn [of] a distemper, Nychu o (gan) 
glefyd; hîr-nychu, bed yn — 

To linger after. See to Hanker after. 

Lingerer, s. Cyngydiwr, sefyllwr, didachwr, 
godechwy, llercwr, llercyn, diogyn, eedwr, 
gohiriwr. 

Lingering, part. Yn (gan, dan) oedi, 4 afrys. 
€ A lingering distemper or disease, Nych, 
hir-nych, nychdod, hìr glefyd. A lingering 
death, — nychlyd (hir-boenus, an-ny- 
frys, hwyrfrydig ;) nŷch-ddihenydd. 

To die a lingering death, Marw o hir-nyeh (o 
nychdod.) To nm one to a lingering death, 
Nŷch-ddihenyddu. 

A lingering. Seea Ee 

Lingeringly, ad. Yn iol, dan sefyllian 
(lercian, ddiogi, &c.) yn hwyrfrydig, yn afrys, 
chwŷn na chwŷn. 


Línget, s. (a bird so called] Penloyn, y ben- 
loyn, y lleian, aderyn pen-dda, gwallt-ddu. 
Língot, or linguet. S t 


Lingo, s. (a cant word for lenguage.] See Lan- 
guage and Gibberish. s 

Lingaist, s. (one skilled in langoages) Ieith- 
ydd, un hyddysg (hyfedr) mewn ieithoedd. 

Líng-wort [rather lung-wort.) See Angelica. 

Líniment, s. [ointment] Ennaint, iraid, eli, 
tulgo wylment. 

Lining, s. [of a garment) Dwbl, y dwbl, teallif, 
tenlli, gwrth-lain, gwrth-we. 

Link, s. (a torch made of pitch and hards) Can- 
pibderes g, m&th ar ganwyll a wneir o bŷg a 

rth. 


Línk-boy, or link-man, s. Dygiawdr canwyll 
bŷg (goleu-râff;) golenwr, goleunydd. 

Link, or chitterling, s. (a sort of sausage] Sel- 
sigen o hych-gig. 

Link of a chain, Torch (dolen, rhwy) cadwyn 


neu tŷg. 
To link, or link together, e. a. Cydio(cyssylltu) 
dolen yn-nolen ncu dorch yn-nhorch, rhwyo 


— — Ae ae 


LAR 
ynghyd, cyd-rwyo; { cyssylltu ynghŷd,cŷd- 


lltn, &c. 

Tolint, or be linked, together, v. x. Bod ddol- 
en yn-nolen (dorch yn-nhorch, dorch yn- 
dorch, vu/gô dorch un-dorch, $ gengl yng- 
heugi: 4 bod Plo WN (ynghwpì, yng- 
hwplws, ynghyfrwym.) 

To link together tn friendship, in affinity, &c.) 
Cyssylltu Cymgysaylltu) mewn cyfeillach, 
mewn cyfathrach, 

Linked together, Cydiedig (cyssylltiedig) ddol- 
ên yn-nolen, meu dorch yn -nhorch, cyd-rwy- 


edig. 
A linking. See Conjunction, and Connexion. 
Linnet, s. (a bird so called) Llinos (i. e. (ilin- 
éos,) llinosen, aderyn y llìn, melynog. 
Linseed, s. Llinhad, hâd llìîn. Linseed oil, 
Olew, llinhad. ; 
Linsy-woolsy, or linsey-woolsey, s. [a sort o 
mongrel-stuff made ef linen and wool] Tenlli, 
an olin a gwlân, cymmysg-we: € cymmysg- 
yd. 


Linstock or rather lintstock, s. [for firing can- 
non) Tân-ffon, sef ffon, wrth ben yr hon 
rhwymir y cordyn tanllyd, neu'r etewyn, 
pha un y tenir gwnn rhyfel. 

Lint, s. [for dressing of wounds) Nadd (pl. 
maddion) lliain, lliain. nâdd, lliein-rhwd, 
4 nâdd. 

Líntel of a door, &c. [the head-piece over a 
door) Capan (cappan, cap, y trawstuch ben) 
drws, Amos ix. 1. hìniog (rhiniog) uchaf 
drws, gwarddrws, cap-ddarn (gwar-ddarn, 
vulgo llintarn) drws neu ffenestr. 

4 Lintel, e. [to fire great guns with) Cordyn 
(raen yn) a thân yn ei ben i danu gynnau 
rhyfel. 

Línt-stock. See Linstock. 

Líen,s. Llew. | The lion is not half so fierce 
as he is painted [Prov.] Nid cymmaint 
Bleddyn â'i drwst. 

Lfoncel, lionel, líonnel, a young lion, or a lion's 
wheìp, Llew iesangc, cenaw (cenaw) llew, 
llewyn. 

Líoness, or a she-lion, s. Llewes. 
líen-hearied, «. Ag iddo (a'r y mae iddo, a 
chanddo) galon llew: 4 dewr, gwŷch, &c. 

Lionish, a. Llewaidd. Sce Leonine. 

Lion-like, a. Llew-eilun, llew-eilyn, llewelyn. 
4 He slew two lion-like men of Moab, Efe a 
laddodd ddau o gedyrn Moab, 2 Sum. xxiii. 
20. : 

Lip, s. Gwefus, gwéus, min; gwefl (a blubber- 
ip.) $ A little-lip, Minws. The beard on the 
upper lip, Trawswch, trawsych. 

The lp of a beast, Gwell (pl. gweflau,) Esay 


XXXVI. 29. 

Líp-salve, s. Eli gwefusau. 

A dash on the lips or chaps, 4 Gwellod. 

Te dash one on the lips or chaps, Rhoi gweflod i 
un, ioun. 

Te hang the lip, Llaesu gwefl. 

Hanging (that hangs] thelip, or that has a hang- 
ing lip, Gweâ lippa, gwefl-laes, llaes ei wefl. 

Hâre-lip, s. Gwefns gwell) adwyog. 

gy oL s. Gwefus-boen, llaíur y gwe- 

u. 

Large-lipped, gréat-lipped, blabber-lipped, 
or having large [great, &c.] lips, Gwetlog, 
gwell-fawr, gwefl-dew, pwetl-lippa, gwefus- 
og, gwefustawr, 4 cyrriog: ymylog. 
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Lips, s. Gwefusen; gweflan. 4 The lips of a 
wound, Ymylau (gweflau) gweli neu archoll. 

4 To mone the lips tn imitation of speaking or as 
uf one did speak, Minial. 

Without [void of ) lips, Di-wefus, di-wéus, di- 
wefl; di-ymyl; heb wefusau iddo. 

Lipéthymons, a. (fainting, swooning} Llewygus, 
llesmeiriol. See Fainting. 

Lip6thymy, s. i swooning away | Llewyg, lles- 
mair, gloes, bâs. 

Líppitude. See Blear-eyedness. 

Líp-wisdom, s. [i. e. wisdom consisting in words 
only, without a corresponding practice] 
Doethineb gwefusau, sef 7 hynny, doeth- 
ineb yn y genau sewr ymadrodd yn unig heb 
fachedd ac ymarweddiad cyfattebol. 

Liguâtion. See Liquefaction. 

To liquate, v. nm. [melt, or turn into liquor] 
Toddi, ymdoddi. : 

Liquefaction, s. [a melting, &c.] Toddiad, 

Líguefiable, a. (that may be melted] Toddad- 
wy; hydawdd, hawdd (a FR) ei doddi. 

To liquefy, v. a. [melt, or make liguid,] Toddi, 
dattod, dadmer, dadlaith. 

To iiquefy, v. a. melt, er become liquid] Toddi, 
ymdoddi, dattod, dadlaith, §c. See to Dis- 
solve, or be dissolved. ' | 

Líguefied, «. part. Toddedig, a doddwyd nes a 

oddodd, wedi toddi neu wedi ei doddi. 

Ligu€fency. Sce Liquefaction, &c. 

Líguid, a. [applied to substances or bodies 

at are in a dissolved, fluid, or melted state] 
Llynnawl, llynnol, llynnaidd, gwlŷb, teneu- 
wlŷb; toddedig, tawdd, toddaid; hylaib; 
llaith: tér: pdr, gloyw, teneu-glaer; hylif. 

Liguid, a. [applied to sound, soft, not harsh] 

awdd-ber, llyfn-ber, claer-ber, croyw-ber, 
q udo ( guare.) 

To grow liquid, Llynneiddio, myned yn llynn- 
aidd ; toddi, ymdoddi. 

To make li aid. See ta, Liguefy. 

Liquid, s. fany fluid body] Llynn, 4. gwlŷb, 
peth an (hylaib.) 

To líguidate, or make liquid, v. a. Toddi, peri 
llynneiddio, peri (gwneuthur) yn deneu-wlyb 
neu'n hylif. $ To liquidate (clear away, or 
pay off ) a debt, Toddi (talu) dyled ; lleihâu 
dyled (dylêd,)dlêd. To liquidate a bill, &c. 

in Commerce, make current or payable] 

eri (gwneuthur) yn gymmeradwy meu 'n 
dderbyniol, peri yn ddyladwy, cymmerad- 
wyo. 

mn des or liquidity, s. Llynnolrwydd, 
llynneiddrwy . 

Liquids, s. [(drinkables, or things to drink] 

ynnoedd, lieithion, pethau hylaib (hylif.) 

q Liquids, s. {is Grammar, the consonants I, 
m, nm, r, and s, according to some} Todd- 
iaid (sing. toddiad,) toddyddion, llythyren- 
nau tawdd (toddedig,) tawdd-lythyrennau, 
tawdu-lythyr, toddedigion. 

Tolíguify. See to Liguefy. 

Liquor, s. [any thing liquid; but more ticu- 
larly applied to some liguìd of an inebriating 
guality) Llynn, llyn; 4 lleithder, Can. Sai. 
vii. 2. merolaeth, gwlŷb, gwlybwr, meddw- 
lyn. 1 mêdd, gwîn, cwrw, diod, gwirod, 
gwirawd-lyn. { Thou shalt not delay to offer 
the first—of thy liquors, Nac a dalu'r 
cyntaf—o'th bethau gwlybion, Ecs. xx, 29. 

4 Liquor, or broth. See Broth. 
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Full of liquor. See Drunk: and Juicy. 

Withont ligaor, Di-lynn, 

4 Tanner's [currier's — s. th. 

Good liquor, s. ¢ Cwrw da, dïod 

To líguor, o. a. [moisten with, er steep in, 
liquor] Gwlychu, rhol yngwlŷch, siccio, 
gwlybhâu, mwydo, trochi, &o. iro, selmio, 
cyffeithio (barcio crwyn. 

— a. Gwil : cyffeithiedig. 

See Licorish. 


Lin orice, s. Pér-wraid , &c. 
— s. (the lily of the vallies] Lili 'r 


role — edyd yn fl 4 She le 

sp, v. x. Dyw. dy yn floesg. 

Mae bloesgi arni. She lispe a little, 
Pet bloesgi arni ; neu, Mae arni beth Toes. 


A'I lisp. Seea Lisping 
gg eet or a lisping person, s. Un (dyn) bloesg, 


Lisping pare (that lisps) Bloesg, a bloesgi 


arno. 
4 To grow lisping myned yn fì 
A lisping, s. Bloesgedd, ret bless 
Lispingly, ad. Yn — u . To — 
gly, Dywedyd 


List, or catalogne. See Ca 

List, s. [will or desire) Ewyllys, chwant, dym- 
utfiad, dihewyd, &e. 4 mynn, mynnu. 

4 List, s. lists, '[an enclosed plot of ground, 
where tilts are ran, combats fought, &c.] Ym- 
drechfa, ymerchestfa; ymornestfa, cadfa, 
midlan, ymleddie; 4 chwareule. To 
enter the lists with (against) ene, Myned i'r 
ymdrechfa gyd ag (yn erbyn) un; ymgys- 


tadla — un, &c. a yno te the 
geal, r gychwyn i r yrfa; seu 
7 O'rdechreal'r diwedd. i 


To list, (will, be disposed er inclined Noone 
Mat. xvii. 11. ewyllysio, chwenn he 
wind bloweth where tt listeth, X mae'r TF gwynt 
yn chwythu lle y mynno, Jo. iil. 8. 

To list or enlist, v. a. [enter persons into the list 
of } soldiers, o (llvthyru) milwŷr, ys- 
— enwau rhai (rhoi enwau rhai i lawr 
ha erestr y milwŷr; | codi (cwnuu 


Te Us Liat one’s self among, [into the Society of 
Rhoi —— enw ym mhlith, 
if, bwrw) ei hun ym mhlith, myned yn 
un o, cymdeithasu â, &c. 
To list, or sen, ©. @ ————— Esay xlix, 


gwra 

List ! ! ênterj. See Hark ! 
Listed, a. [amod or streaky] Rhengog. 
Listener | n the night.) See Eaves-dropper. 

Listener, s. Gwrandawr, &c. 

Listening, part. Yn-gwrando, gan (dan) wran- 

; gwrandawgar. 

A lístening,. s. Gwrandawiad, &c. 

Lístless, a. Anhawntus, dihawnt, di-awch, &c. 

Lístlessly, ad. Yn anhawntus, yn ddibawnt. 

Lintlessness, s. Anhawnt, dihawntrwydd. 

Litany, s. [a general supplication or prayer] 
' Ymbiliau cyffredinol,. cyhoedd_erfynion yn 
addoliad Duw, rwigo Litani, y Litani. 

gy i'i — to the letter, letter for 

thyrenvol, Hythyren am lythyren ; 

ca ae am ‘air. The literal sense y an &r- 
.presaion,. Ystyr iythyreanol (ily yrennol 
ystyr) gair mew ymadrodd... 
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“mewn ystyr lythyrennol; Air (gut) am is ; 
iU —— to letters or learning] 
ical pea —— 
Gŵr — (a gair mawr iddo) am ddysg a 
Literate, 


bodaeth, 

See 4 Learned. 

Literâti, s. Y dysgedigion. 

Líterature. See Learning, s. and 4. Leters. 

A [man] ef literature or letters, 4 Gŵr 

ên (dysgedig. 

Lítharge, s. (the scum or spame of lead, in pu- 
und te Eu is (gorferw) arian, &c. 

th, &c. 

Líther. See Limber, and Lazy. 

4 Lither, a. [applied to the air, the sky, &c. 
ee thin er not dense, yielding, &c.]) 

yh hydrum ; tenau ; di-wrthrym, an- 
wrthrynol. . 

Lithontriptic, a. [applied to Medicines that are 
eupposed to have the quality of dissolving the 
stone in the bladder Tor-maennwl, da i 
derri (i dreulio) y maen neu'r garreg yn y 


h. 

Lith 6tomist, s. fa cutter for the stone in the 
beman body) Maen-drychydd, llaw-feddyg a 
dorro (a drycho) y maen allan o gorph dyn. 

Lith6tomy, s. [a cutting for the stone] Maen- 
drychiad, maen-d , torriad (trychiad) y 
maen nev'r garreg allan ô go h dyn. 

Lithétomy, s. [stone-cotting e art of stone- 
cutting: a stone-cutter’s work-house; a 
uarry } Dieters — Un ae cer- 

het d gweithdŷ 
naddwr earthy is caine: cleddiwig, 
cloddfa gerrig. 

Litigant, ê. — engaged in a law-suit} Una fo 
mewn nex yn ithio, yng- 
hylch byw beth ; ymgyfreithydd. 

To litigate, ©. a. A, [dispate, er contend for, at 
law] Y o ynghylch gods ; profi dadl 
mewn cyf raith (trwy gyfrai 4 dwyn î'r 
hawl neu'r hol 

Litigation, s. (a contest at law] Y thiad, 
ymgyfraith, prawf dadl | Gymbrawf) mewn 
* — th, ymad hawl, 

fond of going to law; — 
w^ thgar, chwannog i'r gyfraith , jn 
caru (a garo) ymgyfreithio; tringar, ymrys- 
ongar. 

A — Un (dyn) cyfreithgar ; cec- 
cryn, cynnkennwr, dyn ymrysongar. 

Ha. €yfreithgarwch ; tringarwch, 

ryson 

Litter, [5 carriage so called.) See Horse- 
litter. 

Litter, s. (straw, &c. laid under beasts) Sarn, 
gwasarn, llaesodr, llaesod, ìlassode. 

Dn ‘ [a breed of pigs, erof puppies} Torr- 


q The first litter, [of a sow] Yr ael gynta, i. e. 
ph cynta ìhŵch. The last and the 
pig af the litter, Y cordydwyn, y corbed- 


To y litte tter, v. a. [bring forth yonng, as « sew, and 
a bitch) Dwyn ( bwrw) torllw 
— perchyll, dyfod pherchyll; bwrw 
dwyn) cŵn, yiod â chŵn (& chenawon. ) 
To litter {lay litter under) cattle, Rhoi sarn 
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) dan anifeiliaid, dodì (gosod) sarn nemmawr (ond ychydig.) The heart af the 

, sarnu (gwasarnu) dan, wicked is little orth, Calon y drygionus ni 
Litter, s. (disorder in a room] Annhrefn, an- thâl end ychydig, Diar. x. 90. : He counts him- 
— angbymmendod, anghrynodeb, self little worth, Ni thal efe nemmawr (nid 


Y gwael) yn el dŷb nex gyfrif ef 
To bitter, yor make a litter in, (2 room, &c.] An- 


nhrefnu, annibennu, anghymmoni, sarnu, | 4 A little [adoerbially a Ys Having 
4 distarpu (di-ysdarnu. ) $ What a litter is been a little chastised, the fê- 
made about nothing { Pa annhrefn meu gyn- — — Lie y ceryddw — aa le 
nerf a wneir (pa derfysg a gyfodir) am nt Ìawen o f wobr;) th. iii. "ie 
ddim ! q Â ttle [somewhat] Taran, t'ran, cryn, lled-, 
Little, pa a im in size, — or large go-. He is a little fearful, Y mae efe yn d'ran 
ignity) Bach, a oy ofnus (yn gryn ofaus, yn lled-ofnus, «e.) neu, 
— xi. 3. 4 min. little je Fy 4 Y mae arno ef gryn ofn (led-ofn; neu, 
mys bach, 1 Bren. xii. 10, There ts Ymaeefe yn lled-ofni. These sare a lit- 
Benjamin, Yno y mae Benjamin fy ae Salen tle trenblesome to me, aise} Lo ae ae yn, 
— — Is it The e. the city] nota little one? | 0-flinderus.(yn o-drallodus) i mi, neu yn peri 
hi? Gen. xix. 20. A &ittle i mi beth blinder, 
— aren fe bychan, Jageiii. 5. Little of | A [by a] little, Ychydig, o ychydig. Tho hast 
stature, Bychan o gorpholaeth, Lue xix. 8. If made him a little lower than the engels, 
ine — too little for the lamb, Os y teu- Gwasethost ef ychydig îs (yn ds) nâ'r angyl- 
dd ry — Ecs. xii. 4. Little ion, Salm viii, 5. ac Heb. He is not a 
Tach (min) id little sand, Grai- little wiser, Y mae efe yn gallach nid o ych- 
enyn — Doeth. vii.9. When theuwast | ydig; neu, 4 Y mae efe yn gallach o la- 
litẽle in thine own sight, Pan oeddit fychan wer. He is a little too much given to the 
n dy eiwg d dy han, 1 Sam. xv.17. Nolittle | world, Y mae efe ychydig yn rhy fydol; neu 
Mwyneidd-dra a bychan, Act. Y mae eíe yn rhoi ychydig ormodd o'i fwriad 
xxvili. 2. AL sacrifice is too little (in value] ary byd. He drinketh a little too much, Y 
Sor 4 aweet savour unto thee ave holl aberthau mae ete yn — fwy nag a ddylai 
sydd ry dychan Yn: gyr peraidd i ti, Judeth A MW nydig fwy fw 
xvi. 16. * Let net all the trouble seen little ttle one. See Chi [an an infant, &c.] 


before thee that Fen yn come us, Na fydded | Very little [in ì quantity] chydig iawn, Ecclus. 
bychan o'th fìaen di flinder a ddig- xxxi. 19. ychydig bach, ychydigyn, ychyd 
wyddodd i ni, Neh. z 3¢. 9 A little hill, ig; q llai nâ lawer, syrnyn. As ¥ that were 


Brymcyn. Little rivers, Ffrydiau, Esec. a very little thing, Megis pêttai hynny ychyd- 
xxxi.4.— N. B. — yn ig bach (beth bychan,) Ezec. xvi 47” i 
is often rendered in Welsh — — ſin ie) Bach (bychan) iawn nex 
by prefixing the particles—ge-, cer-, 4c. to igyn, bychanigyn, bychan sel yy 
the Substantive; er by subjeining the ter- tw bach, pittw, tra-bychan, sebach (ys 
minations—ys,ax, ig, to the sume : as, Alittle | bach.) € Because thou hust been faithful tn 
valley, Go-bwnt. A little hill, Gofron. A dit- 6 very little, Am i tì fod yn ffyddlon yn y llei- 
tle horse, Cor-farch. A little town [a v .] af, Luoxix. 17. He taketh up the isles as a very 
Cerdref. A little man, Dynyn, 4 gwr m little YY Fel brycheiyn y cymmer efe'r 
A little drop, Defnyn. A little woman, Dyn. ynysoedd i vue Esay xi. 15. 
am; gwreigan. A little dish, Dysglan. A | Ever eo little, n (gronyn, mymryn, pe 
little ship, Llongig. A little girl, Genethig, maint, dim) lleiaf, yr ychydig Heiaf; T Fe 
4 A kettle door, Gorddor. A lit- lleied. If he go aw — Os efe a 





tle box, Gorlwch (i. e. gor-fìwch,) blychyn, ŵyra y tippyn lleiaf. i [though it be] 
blwchyn. . A very little female or woman, ever so little, Er lleied fyddo 
4 dynan fechan fach. A little [respecting time gd a ate while, Vch- 
4 Little, s. [small in quantity ; not much] Ych- ydig, ychydig — — Jo. xvi. 16. ac 
Gen. xxx. 80. “ychwerig; A little water, 2 Mac. 6. 25. ychydig bachigyn, Heb. x. 57. 
chydig ddwfr, Gen. xviii. 4. A little honey, ennyd fach ( = 


n an Tn ide, Hwy n o 
Ychydig fêl (o fêl,) Gen. xliii. 11, 1 Sam. amser. They are 

xiv.43. He, that "gathered a little, had no dyrchafwyd dros ychydig J Job — —* 
lack, Nid oedd eisiau. ar yr hwa & gasglasal little before, Ycbydig o'r blaen, Doeth. — 
Ecs. xvi. 18. I Lattle suid is soon It is a vapour that appeareth for a little time, 
emended, Ni ddaeth drwg erioed o dewi. Tarth ydyw, yr hwn sydd dros ychydig yn 
A little, «. Ych dig, bychod; tippyn, tachwedd, ymddangos, lage iv. 14. It was suid unto 
rhynnawd, docyn, $ — gronyn ; peth. A little — that they should rest yet for a little sea- 


or acthing is Ychydig neu beth heb | sen edwyd wrthynt ar iddynt corey: 
ddim (neu ddim) yw ‘ei esmwythdra ef, Ec- etto ycbydig aa dig amser, Dadg. vi. 11. RW a] 
g- Xxx. 


clus. xl. 6. Better isa purse (poke] with a little season, Dros ych dig amser, Da 
léttle, than with nothing therein, Gwell bychod 3.a t Mac. vii. 50. A [fe (fo ora] little space. Dros 
* n& chôd w Many a little maketh | ennyd fechau, Act. v. 34. ac Ezra ix. 8. $ A 
a sickle [Prov.] Ycbydig yn aml a wna la- [for a) little while, Dros ennyd, ¢ Mac. vil. 33, 
wer. Give me a little of it, le matte dippyn | ¢ A litile time [or place,} 4 Hettys. 
(dachwedd) o hono. A little matter serveth By little and little, O ae —* ac ychydig, 
my tura, Ychydig beth (ychydig) a'm gwas- Ecs. xxiii. $0. bob ehydig, &c. 
amaetha i. a little, Avos ronyn. Hew little, Pa gyn lle ad, pa hint leiaf, pa mor 
4 Te be little, or but little worth, Bod heb dala fychan ; — ychan! gyn leied! How little 
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isit? Pagynleîed ydyw? But how little a por- 
tion is heard of him! Ond mor fychan ydyw'r 
peth yr ydym ni yn ei glywed am dano ef! 
Job xxvi. 14. 4 How little it ia! Leied yw! 
For how little? Er pa gyn leied? How little 
soever, Pa gyn leied (mor fychan) bynnag. 

So little, Cyn lleied, mor fychan. 

A little way, or a little, Vchydig ffordd (o 
ffordd,) encyd o ffordd, 2 Bren. v. 19. | It 
was but a little that I passed from them, Nid 
aethwn i nepell (neppell) oddi wrthynt, Can. 
Salom. iii. 4. 

Lacking but (within a] little, O fewn ychydig, 
heb nemmawr yn eisiau (yn niffyg.) rhy fach 
ond o ychydig, agos i ddigon, &c. 4 He 
lacked but [he was within] a little of being kill- 
ed, Prin braidd na laddwyd ef; nex, Ni bu 
oe I ychydig (y dim lleiaf) rhyngddo a chael 
ei . 


Little and pretty. See Dapper. 

The little [young] ones of some beasts, € Llydnod 
(sing. llwdn:) cenawon, &c. 

The little ones of birds, Cywion (sing. cyw.) 

The little ones of the human species, Plant, rhai 
bach (bychain, ieuaingc.) 

4 Little of heart, &c. Gwan ej galon, &e. He 
that is litlle of heart will be little of hope, Â fo 
gwan ei galon fydd gwan ei obaith. 

To make little, Eiddilo; bychanu, &c. 

A little number [of.] See Few. 

Little, a. (slender, puny} Main, eiddil. { Lit- 
tle men, Gwyr mân. 

Líttleness, s. Bychander, bychanedd ; ychyd- 
igrwydd ; eiddilwch. 

Líturgy, s. (a form of prayers used in public 
worship] Ffarf-weddiau a arfeiir ynghy- 
heedd wasanaeth meu addoliad Duw. | The 
liturgy, Y gwasanaeth (gweddïau) cyffredin, 
y weddi gyffredin, 

Live, or alive, a. Byw, â bywyd ynddo. The 
live ox, Yr ŷch byw, Ecs. xxi.$5. | A live 
codl, Marworyn, Esay vi. 6. * 

To live, v. ». Byw, bod yn fyw. He hath but a 
while to lice, Nid oes iddo ond ychvdig amser 
i fyw. Y Remember how short a time thou 
hast to live, Cofia fyrred yw dy amser. As 
[so] long as I lire, Tra fyddwyf byw (fyw,) 
4 tra fyddwyf, tra hyddwyf (bwyf,) dros fy 
nyddiau, Salm cvi. 2. tra bo bywyd (chwyth, 
anadl) ynof, yn fy myw (mywyd.) As Lag 
as [all the days that) ye live, Yr holl ddvdd- 
iau y byddoch fyw, Deut. xxxi. 13. Whiles 
[while] he lived, Yn ei fywyd, Salm xlix. 18. 
How long have I to live? Pa faint yw dydd- 
iau blynyddoedd fy einioes i? 2 Sam. xix. 
34. While I lice, Yn fy mywyd, Salm lxiii. 
4. He shall surely live, Gan fyw y bydd efe 
(efea fydd) byw, Ezec. iii. 91. God send he 
line, Rhodded Duw iddo einioes. Would [ 
might never lire, V--, Na bo einioes i mi, os--; 
neu, Trengi a wnelwyf, os—. As good a man 
as liveth, Cystal gŵr ac a aned; net, Nid ocs 
am! gwr yn fyw. Two the reriest villains 
hat ever lived, Dau ddihiryn o'r pennaf a'r 
(ae a anwyd. Never {not} while he liveth, 

id tra fyddo (byddo) ei ddau lygad ef yn 
agored. 

To live, v. x. [pase one’s life with regard to 
conduct, &c.| Byw, Heb. xiii. 18. bucheddu, 
dwyn ei fyd, Eccles. ix. 9, bucheddoccâu, 
dwyn bywyd (ei fywyd,) bod, 2 Pedr ii. 6. 
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oesi. To live deliciously, Bod thewn moethau, 
Dadg. xviii. 7 byw, yn foethus, Dadg. 
xviii, 9. 4 / have lived in all good conscience 
before God, Mi a wasanaethais Ddaw mewn 
pob cydwybod dda, Act. xxiii. 1. 

To live, v.n. (in a place) Byw, aros, trigo, 
preswylio, &c. 

To lice a country-life, Byw yn wledig (vn 
wladaidd, fel taeog,) byw bywyd gwledig. 
To live delicately, { Arter moethau, Luc vii. 

25. byw yn foethus. 

As I live, (a kind of asseveration] Fel yr wyf 
yn fyw, fel yr wy'i'n fyw, fel mae byw fi, 
xxxiii. 11.—08 byw wyf, od oes bywyd 
ynof. 

To lice in exile or an outlaw, Herwa, bod ar 
herw (yn wr deol, yn fiemawr, &c.) 

To live from hand to mouth, Byw o braidd, byw 
wrth fin v gyllell (o'r llaw i'r genau,) cael eì 
lawn-waith i fyw. 

To lice or feed high. See to feed High, xn- 
der H. 

To live by one's labour, Byw wrth eì lafar 
(ei waith a'i orchwyl, 4 ei ddeg ewin, ei 
ddeng ewin.) 

To line of: (on, or by] Byw ar (wrth, 1 Cor. 
Ix. 14.) To live of the things of the temple, 
Bwytta o'r cyssegr, 1 Cor. ix. 13. See 

To live on or upon (subsist, be supported by, 
&c.] Byw ar, ymgynnal wrth, cael ei gyn- 
baliaeth oddi wrth: vmborthi (ymbesgi) ar. 

€ To live at rack and manger, Cael (bod â'i) 
ymborth c'uwch â'i ên, cael ei wala wen. 

To live togelher, Byw ynghyd, cyd-fyw, cyd- 
oesi, cyd-fucheddu, cyttal, &c. 

To live (dwell] with a person, Cyd-fyw (cyttal, 
cyttŷa, bod yn gytty, &c.) ag un. 

Well to live (rich, in good circumstances] Cy- 
foethog, 4 clŷd, cynnes yn y byd, da ei an- 
sawdd. | He is well to live, Y mae efe yn 
wr cynnes (yn byw mewn amledd, â byd da 
arno. 

To live well, Byw yn dda; byw mewn amledd 
(digonedd ;) byw yn helaethwych, bod â byd 
da (â byd gwi) are: 

To lire up to one's income, [estate, &c.] Byw 
c'uwch a'i (hyd eithaf ei) foddion neu fedd- 
iannau. : 

To live up to one's profession, Byw at (yn ôl) 
ei broffes, byw yn ol manylaf réolau ei 
broffes, cŷdymffurfio (cyd-ymagweddn) â'i 
broffes. 

To live well (on good terms) with one, Cyd- 
fod — byw yn gyttùn sex ’n hedd- 
ychol) ag un. 

To live at what rate one list, Byw y (yn y) 
modd neu fal y mynno un ei hun wrth 
ei ewyllys (ei feddwl, ei fympwy) ei hun. 

To over-live or out-lioe, one, Byw ar ol (yn 
hwy nag) un, bod ar ol yn y byd. 

L6ng-lived, a. Hir-oesog, hir-hoedlog, oesog. 

Shért-lived, a. Oes-fyr, byrr ei oes; di-bara. 

Livelihood, s. [support of life: maintenance, 
sustenance} Bywiolaeth, bywioliaeth; cyn- 
ao cynheiliaeth; ymborth, 4 trwy- 
dded. 

Líveliness, s. Bywiowgrwydd, bywiogrwydd, 
hawnt. 

Lívelong, a. [tedious ; lasting} Maith, hir faith : 
hir-barhaus, &c, 

Live-long, (in Botany) Orpin. 
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Lively, a. Bywiog, Ecs, i, 19. eidiog, Se. byw- ; 


iol, Act. vii. 35. a 1 Pedr ii. 5. A lively hope, 
Gobaith bywiol, 1 Pedr i. 3. 4 Mine enemies 
are lively, Y mae fy ngelynion yn fyw, Salm 
xxxviii. 19.—4 lively [fresh] colour, Lliw 
gwrennig. 

4 To represent in lively colours, Darlunio i'r by- 


wyd (yn hoyw-wych, yn glaer-wych, yn flod-. 


euog, mewn lliwiau gwyrennìg a bywiol;) 
gosod allan yn fywiog ac yn eglur-lawn ; 
dwfn-baentio, dyfn-ddarlunio. 


To be lively, Bod yn fywiog (yn fywiol, yn eid- 


iog,) bod yn wrygiannus (yn wyrennig;) 
gwrygio. 
Te grow lively, Myned yn fywiog (yn eidiog; yn 


wyrennig gio giannu ywhau. 
To make live ‘ ce to Enliven. i 


Lively, a. [applied to courage) Gwresog-lym. 
Lively, or rather. livelily, ae (wiog. 
Liver, s. (one that liveth ; a living person] Un 
r in byw meu'n bucheddu, bucheddwr ; 
yn byw. 

A bad liver, Un (dyn) drwg ei fuchedd, un 
drwg-fucheddol, bucheddwr drwg, drwg- 
facheddwr, anfadwr,drygddyn, dihiryn, ofer- 
wr, ofer-ddyn. 

A good liver, Un (dyn) da ei fuchedd neu fyw- 
d,un yn arwain buchedd dda (bywyd da,) 
acheddwr da, un glan-fucheddol. 

The longest liver, Yr hwyaf ei einioes, a fo byw 
ar ol arall neu eraill, a fo byw hwyaf, yr hwy- 
af neu'r olaf a fo byw. Which of them should 
be the longest liver, Pa un o honynt a fyddai 
byw hwyaf. . 

{ Liver, s. (a. part of the body so called] Afu, 
au. The liver, Yr afu, yr au. 4 Worms 
Sound sometimes in the liver of sheep [liver- 
worms] Euod. 

The liver disease, 
sald to be liver-clung) Llêch, y llêch, (pl, 
llechau.) 

Liver-clung or liver-grown, a. [as an ill-nursed 
child sometimes is] Clâf o'r llêch neu'r llech- 
au, â'r llêch lechen! arno, clâf o'r afu. 

4 White-livered. See Cowardly. 

Livering, s. [a liver- pudding] Pwdingen afn, 

— s. [in Botany] Llysiau'r afu, cyng- 
hlennydd (llinwydd) yr afon, y llyfanog, yr 
afaad, clust yr assen (asen.) 

Wild liver-wort, s. [agrimony] Drydon, y dry- 
don, troed (crimp) y dryw, llysiau'r dryw, 
ewlyn (blaen y — ar) y mêl, cychwlyn, 

felysig, llysiau'r fuddau, tryw. 
very, s. [worn by servants as a badge of ser- 
vitude: clothes er clothing] Lifrai, gosgordd- 


Mi, dillad pares comes) am- 
mraint-wisg : di trw i wisg- 
ad, dillad-wisg. , ; BWlSg, gwisg 


— (of London, &c.] See Livery-men, 


Lisery and scisin, [in the conveyance of land 
Goresgyn (ar dir, ysdyn. ] 

To give livery and seisin. See { to Invest one 
iB, er with an estate (under I.) 

A giving livery and seisin. See Investiture. 

Te receive livery, §c. See to Enter on or upon 
ân estate. 

Livery-stable, s. [a public stable where horses 
are kept at a certain rate, Jet out to hire 
when called for, &c.} March-dŷ llôg, cyflog- 
dŷ (cyflogfa) meirch; 4 gogowr-dŷ. 

VOL. MI, 


(in children, when they are' 
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Tostand at livery, (be kept at a public stable, 
applied to a Bod ar eu gogawr (mewn 
march-dy llôg.) 

To kecp horses at livery, Cadw meirch ar ei go- 
gawr; 4 cadw gogowrdŷ (gogorfa.) 

Lívery-man, or a livery-servant, s. Lifrei-wr 
(pl. lifrei-wŷr,) gŵr (gwas) lifrai nex mewn 
lifrai, gwisgedydd (un yn gwisgo) lifrai, lif- 
reì-was. 

4. Lívery-men of London, (citizens who attend 
in their gowns on public occasions, have the 
privilege of voting at the election of mem- 

ers to represent the city in parliament, &c.] 
Gynogion (breiniolion) Llundain, lifrei-wyr, 

Lives, (s. pl. of life] Bywydau ; bucheddau. 

Lívid. See Black and blue. 

Living, part. {that lives or is alive] Byw, yn 
byw, â byw (bywyd) ynddo, Dadg. viii. 9. 
bywiol. The liring [not the dead] Y byw, 
y rhai byw. See Alive. 

A living creature. Sce an Animal. 

A little living creature, [an animalcule] Milyn. 

Any man living, Neb (un dyn) byw. 

A person’s living, [maintenance, substance, &c.) 
Bywiolaeth, bywioliaeth, &c. bywyd, Luc 
viii. 43. a xv. 14. da, &c. 

q A living, [i. e. a church-living] Bywioliaeth 
eglwysig. 

A living together, Cyd-fywiolaeth, cyd-fywyd, 
cyd-fuchedd, cyd-ymborth, cytty, cyttyaeth, 
cydteuluedd. 

Lívingly, ad. Yn fywiol. 

Livre, s, [the French pound in money] Pant 
Ffraingc. 

Lixivium. See Lie, or rather lye [to wash 
with,] and the article next toit. - 

Lizard, s. [a small creeping creature of a green 
colour, having four legs, and not unlike in 
shape to an evet or crocodile] Genau goeg, 
neu'n hylrack, prŷf bychan pedwar troediog 
tebyg i'r genau goeg a mannau serennog ar 
ei gefn, gwedrifif, lysard, ethrychwil, byd- 

wil, 

Lo! interj. Wele, &c. { Lo here, Wel dyma 
(wele dyma,) Ìlyma. Lo there, Weldyna, 
llyna, weldaccw (wele d'accw.) Lo above, 

eld’ucho. Lo below, Weld'iso. 

Loach, s. [a small fresh water fish so called] 
Math ar wyniad barfog. 

Load, s. Llwyth, baich, pwnn, &c. 

To load. See to Burden (in its several Accep- 
tations, ) and to Charge [load, &c.] 

To load heavily, Llwytho yn drwm, trym- 
lwytho; € gorthrymmu, &c. 

To load a gun. See to Charge a gun. 

To load together, Llwytho ynghyd, cyd-lwytho. 

4 Load, or drain. See Drain. 

Léaded, or loaden. See Laded, &c. 

L6ader, s. Llwythwr, llwythydd. 

L6adsman. See Guide; and Pilot. 

L6ad-star, or rather lode-star, [the pole-star, 
so called from its leading or guiding mari- 
ners. ] 

Léad-stone, or more properly lode-stone, s. [so 
called from its leading or guiding mariners 
by the needle, which, being touched with it, 
points towards the north] Maen ehed, ched- 

" faen, maen tynnu, tywys-faen. 

A ì6ading, s. Llwyth. 

Loaf, (of bread, &c.} Torth. € Falf a loaf is 
better thun no Fred EDI Gwell bychod 
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ynghôd nâ chôd wig.—Loatcs, 4 Bara, 
1. Bren xiv. 3. A brown (household-) loaf, 
Torth o fara gwenith trwyddo. A sugar- 
loaf, Torth o suwgr.— A little [small] loaf, 
Torthan, — 

4 Léaf-sngar, s. Suwgr torth. 

Loam, s. ſa species of soil so called] Marl-dir, 
mail-bridd, pridd-glai, tywod-glai, tir cym- 
mysg o glai a thywod : clai. 

To loam, v. a. Cleio, rhoi clai ar. 

L6amy, a. PWN Hea marlaidd. 

Loan, s. [that which is lent, §c.] Benthyg, ech- 
wyn. 

To put out to loan, Benthygio rhoi ym menthyg. 

Loath. See Loth. ï i * 

To loath, v. n. ſnauseate, reject with disgust] 
Ffieiddio, Job vii. 16. ac Ezec. xvi. 45. bod 
yn ffiatîdd gan, Num. xxi. 5. alaru ('laru) ar, 


Zec. xi. 8. diflasu ar, bod yn ddiflas gan, ffin- : 


nioni, bod yn ffinion gan an beth, bod yn gas 
(yn atgas) gan un beth, blino ar, bod yn flin 
gan, Ecs. vii. 18. ymwrthod â pheth o wîr 
gâs arno, neu gasineb atto, casau, 4 gwrthneu. 

To loath one's self, Ffieiddio ei hun, ymffieidd- 
io, bod yn ffiaidd gan un ei hun nes hunan, 
Ezec. xxvi. 31. alaru ar un (arno) ei hun, 
Ezec. xx. 43. 

Eoathed, a. part. Ffieiddiedig, a ffieiddiwyd, 
wedi ei ffieiddio: ffiaidd, câs, atgas. 

Loather, s. Ffieiddiwr, ffieiddydd, un a ffieidd- 
io (a alaro ar) beth, casâwr, cashawr, 

L6athiog, part. [that loaths} Yn ffieiddio, yn âl- 
aru ar, yn gwrthneu (megis y gwna cvila gor- 
llawn ncu anhoenus) ewrthneugar, alarllyd. 

A loathing, s. Ffieiddiad, alariad ar. 4 Thou 
wast cast out in the open field, to the thathing 
of thy person, in the day that thou wast born, 
Ar wyneb y maes y'th dafiwyd, i fielddio dy 
einioe«, ar y dydd y'th aned, Ezec. xvi. 5. 

4 A ìoathing or nansea, (in the stomach) Tn- 
edd (chwant) cylla i ymgyfogi neu i chwydu, 
gwrthwyneb cylla, gorwyd, gorchwyd, alar, 
gloesyndod, gloesyctod, 4 gwrthneu, gwrth- 
wynebrwydd, gwrthwyneb. Ihave a loathing, 
Mae gwrthneu (gorwyd, gwrthwyneb, &c.) 
arnaf. It begets [creates] a loathing in me, 
Y mae'n peri gorwyd (gwrthwyneb, &c.) 
arnaf. 

L6athingly, ad. Yn wrthneugar, yn alarllyd. 

Léathsome, a. Ffiaidd, Job vii. 5. cas, ateas, 
ffieidd-gas, a bair gwrthwyneb atto. Until 
il [i. e. what you eat] come out of your nostrils, 
awd it be loathsome unto you, Hyd oni ddêl 
allan o'ch ffroenau, a'i fod yn ffiaidd gennych, 
Num. xi. 20. A loathsome diseuse, Ffietdd- 
glwyf, Salm xxxviii. 7. 

L6athsomely, ad. Yn ffiaidd. 

Léathsomeness, or loathsomness, s. Ffieidd-dra, 
ffieidd-dod, ffieiddrwydd, atgasrwydd, &c. 
L6bby, s. (a kind of porch or passage-room] 

Cyntedd. 

Lobe, s, [of the lungs, of the liver &c.] Dalen 
(un o ddalennau) yr ysgyfaint neu'r afu. The 
lobes of the lungs, Dalennau yr ysgyfaint. 

The lobe [tip] of the ear, Tippyn y glust, cwrr 
isa'r glust. 

L6b-like, a. Fel hurthgen. 

€ Lob's pond, s. (a prison; the stocks, &c.] 
Carchar; y cyffion; $ y ffald. 

Lobster, s. (a well-known shell-fish so called] 
Cimmwch, llamhidydd, llegest, locust y môr. 
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L6b-worm, s. [a sort of worm used as a bait im 
tront fishing]Amwydyn (abwydyn)y brithyll. 

Lécal, a. [relating to place, &c.} Leawl, per- 
thynolile: cyfleol; Y sefydlog, diymmod. 

Locality, s. Ll€olrwydd, Wéolder, llêoldeb; 
llêawl gynnyrcholder; lleawl hanfod. 

L6cally, ed. [with respect to place) Yn llêawl ;. 
mewn perthynas i le; o ran lle. 

Locâtion, s. [the act of placing; also, the state 
of being placed J Liehad, lléad, cyflêad, gosod- 
iad (mewn lle,) sefydliad ; sefyllfa. 

Soddied | a. adied) 3. Mr to hire] yna 
rhoddi n gosodiad allan. 

Loch, or fake See Lake. , 

Loch, loche, or lohoch, s. (în medtcíwe, a com- 
eee used in diseases of the lags) Cyf- 
aith, meddyginiaeth hylaib. 

Lock, s. [for a door, drawers, &c.] Clo. A lit- 
tle lock, Cloïg, cloigyn. To be «nder lock and 
key, Bod dan glo (dan glo ae allwydd.) 

To lock v. a. [a door, &c.] Cloi. Tv lock in, Cloi 
imewn. 0 lock out, Cloi allan. To lock up, 
Cloi ar, cloi i mewn, rhoi (dodi) dan gle. 

To lock onc out of doors, Cloi un allan. 

To lock in one's arms. See to Embrace, &c. 

To lock, or grasp. See to Grasp. | 

4 To lock up, (close, &c.] Cloi; pengloi. 

A pâd-lock, s. Clo egwyd, clo cramp, clo dibyn. 

A píck-lock, e. [false key] Gau-agoriad, gau-all- 
wydd, ffals-agoriad. 

Léck-smith, s. Gof cloion. 

Leck, 3. (in a river] Argae; dyfr-Hdinrt. 

A lock of hair, of wool, &. Cadyn o wallt, o 
wlân, &c.—dylofyn o wlan. 

The lock of a g&n, Clo dryn (Ewnn saethu.) 

Lôcked, a. part. Cloiedîg, Barn. iii. 24. clôedig, 
wedi ei gloi; ynghlo. 


L6cker, s. {for locking np any thing in} Cleer, 


llogawd, llogell. 
Lockers fer pigeons, [a sort of pigeon-holes} 
Tyllau colomennod. 
L6cket, s. Cae, mynygl-dlws, Se. 
L6ckram, s. (a sort of coarse linen-cloth] Math 
ar liain garw, braslïain. 
L6cust, s. (an insect so called] Locust, lindys. 
yr ŷd, pry'r gwelit, 4 ceiliog rhedyn, Joelî. 4. 
Loco-motion, s. (the power, alse the action, of 
changing place lu Í ymsymmud o fe ite: 
msymmudiad o le i le. 
co-motive, a. [changing place: having the 
power of moving from one place to another} 
A newidio (a fo'n newid) eile, 4 a fo rh 
iddo newid ei le; a ddichon (a eill, ag o 
neu â chanddo alta i) ymsymmad o le i le. 
L6de-manage, s. [a pilot's salary) Cyflog llyw- 
d llong. 
de-ship, s. [a sort of fishing- vessel] Math ar 
long bysgotta. 
Lédes-man, s. (a pilot) Lywydd lleng, tywys- 
ydd llong i'r porthladd. 
Lodge, e. [a house ìn a park er forest belong- 
ing to the keeper] Parc-dy, fforest-dy, tŷ 
lletty) parcwr neu fforestwr. 
y ge, s. [any small honse or habitation 
IAaest, lletty, Esay, i. 8. lluesty, hafodty, 
ynghanol gwlad. Y A porter's lodge, P 
br tŷ'r porth, J cynnhor-dy. 
The lodge of a stag, &c. Gorweddfa (gorweddle,,. 
gwal) carw. 
To lodge, v. a. [abide fer a night, &c. or take 
up one’s lodging, in 2 place) Liettfa, Gen. 
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xxiv. 3S. Ìlettŷu, Ecdlus. xiv. 24. llettyfu 
Hettéu, lletteua, Ecclus. xxix. 21. cymmeryd 
Hetty (ei letty,) trigo, Barn. xix. 9. aros tros 
nôs, 2 Sam. xviL 8. aros, Ecclus. xiv. $6. 
4 cysgu, 1 Mac. xi. 6. nythu, 1 Mat. xiii. $2. 

To lodge, v. n. (give lodging to, or supply with 
lodgings] Llettŷa, Act. xxviii. 7. a'r x. 93. 
ieee — rhoi lletty i, derbyni dŷ (i letty, 
i lettŷa. 

To lodge. v. n. [asan army] Gwersyllu, lluestu, 
pebylliaw, { eistedd i lawr, eistedd. 

€ To lodge [as a stag, &c.] See ¥ to Harbour. 

Te ledge with a person, Llettŷa gyd ag un, 
Tobit. vi. 10. gwneuthur (cymmeryd) ei letty 
gyd ag un. 

Te lodge one’s self, Xmlettŷa, gwneuthur ei 
letty (ei sefyllfa:) ymsefydlu, ymlynu. 

To lodge, v. x. [asa stick ìn a tree] Glynu (yn,) 
aros, trigo, gorphwys, nidro ; llorio. 

To lodge corn, &c. See to Lay along, and to 


Lay the corn [as the winds and the rain do,] | 


beth under L. . 

To ledge [any thing] in the hands of one, in some 
place to be kept. See to Deposit, ìn its 2nd. 
3rd. and 5th. Acceptations. 

L6dged, a. part. Llettŷedig, a lettŷwyd, wedi 
eilettŷa: a roddwyd (wedi ei roddi) yng- 
hadw. 4 4/ she have lodged strangers, ‘Os 
ba letteugar, 1 Tim. v. 10. 

Te be lodged [vested] in one, Bod ym meddiant 
(yn nwylaw, yn aros gyd ag) un. | The 
supreme power ts lodged in the king, V bren- 
— uchafiaeth meu'r oruch-lywodr- 
aeth. 

4 To be lodged in or with one, (be in one's 
power] Bod yngallu (ar law) un. 

{ Well lodged, Mewn lletty da. Ill lodged, 
Mewn lletty ** 

ement, or lodgment, s. non thin 
, Stick, settle, xc.] Sefydliad ; lle y glŷn 
(ysaif, yr erys, y trig, y gorphwys, y casgl, yr 
ymgasg!) pethau ; casgliad, casgl, ymgasgl. 

Lodgement, s. [a place to stand gained at a 
siege} Gorsaf, sefyllfa, lic i sefyll. 

Lodgement, or encampment. See Encamp- 
ment. 


[édger, s. (that lives in lodgings] Llettŷwr, 
gwestai. 4 woman lodger, Llettŷ-wraig, 
estai. 


A lodging, s. [a place to lodge in] Lletty, Ec- 
clus. xiv. 95. llettyfa, chlai ead ; gwest- 
le, gwelyfan. 1 Lodgings, Lletty (pl. llettai, 
lletteiau,) gwesti, gwestieoedd. 
lodgiug or dwelling. See a Dwelling, dwell- 

Lédsing bee — yf dy 

ng-house, s. Liettyfa, gwest-dŷ, gwest. 

Lodging-place, s. Lletty, Ser. ix. 9. llettyfa. 

A night's lodging, Lle (lletty) noswaith, lle 
(lletty) dros nôs. 

A common ing-place. See Inn. 

Te take one te lodging, Cymmeryd (derbyn) un 
i lettŷa, Barn. ix. 15. 

Te take up one's lodging, Llettŷa, Esay x. 29. 

Lêdging-room. See bed-Chamber, under C. 


— s. Lletty, 2 Bren. xix. 23. See under 
a 


ging, dbote. 
oe (without, or that hath no] lodgings, 
-letty. 
Loft, s, [an upper floor of a building] Llofft, 
Act. xx. 9. huctr; taflod; ’stafell, 1 Bren. 
xvii 19 ystafell. 
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Cock-loft, and Corn-loft. See under C. See 
also Garret ; and Granary. 

Hâ&y-loft. See under H. 

To loft. See ” Board [floor, &c.] 

Léftily, ad. Yn achel, &c. (See Lofty.) — To 

ak loftily, Dywedyd yn uchel, Salm Ixx. &, 
o carry it lofiily or with a high hand. See 
under C. 

L6ftincss, s. Uchder, Jer. xl. 29. uchelder, 
Esay ii. 17. uchedd; balchder, &c. See 
Height, Highness, Haughtiness, &c. 

Ten a. [high] Uchel, banu, bannog : dyrchaf- 
e 


g. 

Lofty, a. (prond, &c.] Balch, uchel, pen-uchel. 
4 He has ga hyt mind, Y mae efe yn uchel 
ei fryd (ei feddwl.) The lofty looks of man 
shall be humbled, Uchel-drem dyn a iseli-, 
Esay ii. 11. 

Loíty,a. [pompous, stately] Mawr-wŷch, mawr- 
eddus, mawreddog, mawryddig, uchcl, uchcl- 
wich: 4 chŵyddedig. Lofty words, Geir- 
iau mawryddig (uchel-wŷch : 4 chwydded- 
ig, trahaus-falch.) | A lofty style [in wiit- 
ing, or speaking] Uchel-iaith, dall mowr-cir- 
iog (uchel-wych) ar ymadrodd : dull chwydd- 
edig ar ymadrodd. A lofty expression, Mowi - 
air, uchel-air. 

4 The high and lofty one, X Goruchel a'r dyrch- 
afedig, Esay lvii. 15. 

Léfty-minded. See High-minded. 

To grow lofty, Myned yn uchel (yn falch, yn 
uchel-falch,) balchïo, ymfalchïo, ymddyrch- 


afu. 

Log, s. [of wood] Cŷff, boucyff, pill, cippyll ; 
cyffyn, ysgyren. 

Log, s. [a measare of capacity among the He- 
brews, containing somewhat above a pint] 
Log, Lef. xiv. 10. 

Log, s. (in Navigation, a small triangular piece 
ot wood to which the log-line is fastened} 
Pill (cyfrif eu y mor-wr neu 'r llongwr. 

Lôg line, s. [the line fastened to the log, and 
distinguished by knots at the distance of 
about 42 feet from each other, wheieby the 
Navigator makes an estimate of the ships 
way] Llinyn y cyfrif-bill. 

Légarithms, 8. {a series of numbers in arithme- 
tical progression that correspond to others 

roceeding in geometrical progression, whvere- 
by tedious multiplications and divisions are 
expeditionsly performed by addition and 
substraction] Rhifedd (rhifedi) dirprwyawl ; 
dirprwy-rifyddiaeth.—-¢ Logarithmetic, or 
logarithmetical (of, or belonging to, the Lo- 
gurithms) Perthynol (yn perthyn,a berthyn) 
i Ddirprwy-rifyddeg. 4 Logarilhmetical Ar- 
— Rhifyddeg ddirprwyawl, dirprwy- 
ri eg. 

Léggerhead, s. Harthgen. { To full [go] to 
loggerheads, Myned ben-ben. To be at log- 
ger-heads with one, Bod ben-ynghâd ag ua. 

Légger-headed. See Block-headed. 

Lôgic, s. [the art of reasoning] Rhesymmeg, 
rhesymmegyddiaeth, dadlyddiaeth. —To chop 
logic. Sce under C. 

Logical, s. Rhesymmegawl, rhesymmegaidd. 

Légically, ad. [according to the rules of Logic} 
Yn rhesymmegawl, yn rhesymmegaidd, yn 
ol rheolau Rhesymmeg. 

Logician, s. [ove skilled in Logic) Rhesymmeg- 
wr, miynedd un hyfedr (hyddysg, 

o 
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cynnil, celfydd) mewn Rhesymmegyddiaeth 
meu mewn dadlyddiaeth; {J rhesymmwr, 
rhesymmydd, ymresymmydd. 

Lésist. See Arithmetician; Computer, and 
Accomptant. 

Logistics, or logistical arithmetic, s. [the Arith- 
metic of sexagesimal fractions, &c.] Rhifydd- 
—3 (tonn-rifyddeg) dri-ugeiniol nes dri'gein- 
iol. 

L6g-wood, s. [a sort of wood imported from 
the Bay of Campeachy in the West-Indies, 
used in dying purple, blue, and black} Math ar 
bren a arferir gan y lliwyddion i liwio por- 
ffor-liw. 

Loin, s. Liwyn,lwyn. Loins, Llwynau, lwyn- 
au, llwyfennau, lly fennau, llyfenau, llefenau ; 
14 arennau, Ezec. xxix. 7. 

To léiter. See to Linger or loiter. 

A léiterer, or loitering fellow. See Lagger, 
Lingerei, &c. 

L6iteiing. See Lingering. 

A loitering. See Delay, a Delaying, a Lag- 
ging behind, &c. 

To loll, e. a. [lean listlessly or lazily against an 
thing] Lled-orwedd zan anhawnt neu ddiogi, 
ymddihoeni o ddiogi, ymddiogi; bwrw ei 
Ìed-bwys ar, dïog-orwedd ar, bwrw ei hŷd ar. 
4 To loll upon, or in, one's bed, Tordain (ym- 


dordain) ar, neu mm ei wely. 
To loll (hang) out the tongue, Ystyn (crogi) ei 
dafod allan. 


Lôllards, s. [a religious sect so called from one 
follard, the leader of a sect in Germany in 
the 13th Century; which name was also 
given, by way of detision, to Wickliffe and 
his followers, in the reign of K. Edward II. 
and the succeeding reigns] Lôlardiaid. 

Léliardy, or Léllery, s. (the doctrine of Wick- 
liffe so called in derision, being accounted 
heresy in those days] Athrawiaeth Wickliff 
a alwyd felly o ddirmyg a dïystyrwch; Lo- 
lardiaeth. 

London, s. (the Metropolis of Great Britain, 
the boast of the British domintons, the fa- 
vourite mart of Europe, and the rendezvous 
of the mercantile world: sufficiently ancient 
to excite the curiosity, and engaye the atten- 
tion of the Antiquary ; being a place of great 
opulence, famous for the resort of merchants 
from all parts in Nero’s time, as appears from 
Tacitus's Annals, and, if the British History 
deserve any credit, long before.) Llundain, 
Caer Llundain.—N. B. London has long ex- 
ercised the skill of the antiguarìan Critics to 
find its etymology ; and it must hurt the com- 
petent judge in these studies, to observe how 
many a learned person has been racking his 
invention, and lavishing talents, to find out 
the etymon and derivation of the word ; 
while, thiough want of proper advertence to 
the British original, or want of acquaintance 
with the genius of the ancient British ian- 
guage, ingenuity serves only for the founda- 
tion of air-built castles or legendary fictions. 
Among the maltiplicity of derivations that 
have been given, the most plausible seem to 
be these; viz. Llong-ddin (according to Cam- 
den) i.e. The city of ships; from Llong---a 
ship, and Din---a city; implying it to be---a 
maritime and commercial city.— Llwyn-ddin 
(according to Dr. Gale) i.e. A city in a 
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grove; from Llwym---a grove, and Din---a 
city ; implying it to have been originally sur- 
rounded with woods, as the cities or towns of 
the Ancient Britons generally were, and as 
history informs us London in particular was 
even in later times.— Llan Ddtan (according 
to Selden,) i. e. The temple of Diana; from 
Llax ) — —— used for)---a temple ; 
and Dian---the goddess Diana, the tutelary 
deity of the place; for that Diana had a tem- 
ple, and was peculiarly worshipped here, is 
a point wherein the Antiquaries of our days 
seem to be universally agreed; and the co- 
gent arguments that have produced this con- 
currence in opinion, may be seenin Gibsen's 
2nd edition of Camden's Britannia, in Gale’s 
edition of Antonine's Itinerary, &c.--- Llawn- 
ddyn (according to Somner, ) ì. e. full of men ; 
from Llawn---full, and Dyna man; implying 
that Ur —— received Us name, 
was well peopled. ese etymologies a 
peared so nineatisfeetary to the ao lea in a 
nious than industrious author of the New 
History of London, that he adopted none of 
them; and despairing of any better success 
in the investigation, he dismissed the subject 
with this remark---that * original appella- 
tions are seldom transmitted down from rade 
ages, without being so much corrupted, as to. 
render their etymology very uncertain, if not 
totally inexplicable.”— Having thus d hope, 
AN representedthe opinions and conjec- 
tures of others, I beg leave to submit to the 
consideration of such as are properly goali- 
fied to judge in these matters, what I have 
long conceived to be the tiue derivation of 
the term London, as being deduced without 
any violence or distortion from the original, 
and still unaltered, word in British; i. e. 
Llundain, or Caer Llundain — to 
the historian Nennius in his Catalogue of an- 
cient British cities,) which is, being tran- 
slated, The city of [under the influence and 
tutelage of, or devoted to) Diana.—In order 
to explain this, I must observe, that Lluned 
was one of the names of Diana among the 
ancient Britons, the root of which is Llés (in 
Latin Luna) the moon, still in use among us, 
as may be observed in Dydd Idan (Monday ;) 
and it is well known that Luna and Diana 
were one and the same Divinity, according 
tothe Mythology of the ancient Heathens. 
And what proves (to me, at least,) that Llun- 
ed was the Diana of the ancient Britons, is— 
that our Bards both ancient and modern, 
when they would extol a woman for her chas - 
tity, style their heroine— Ail [a second) Lun- 
ed. Of the numberless instances that might 
be produced to this purpose, take the follow- 
ing specimen, extracted out of an Elegy 
written several centuries since, upon the 
death of a lady of celebrated virtue: 


“ Och o'r golled am ail Luned cm oleuni.” 


Rendered in English, somewhat paraphrasti- 
cally: 
: Our second Dian's orb is set, 
Alas! to ebine no more. 
I shall, in the next place, make a few re- 
marks npon the adjective termination—ain, 
in order to shew its force and importance in 
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the Derivative under consideration.—The 
copiousness of the ancient British is such, 
that its Adjectives have a variety of endings 
expressive of the same quality ; while, on the 
ether band, the same ending sometimes ex- 
presses various qualities, and abounds in sig- 
nifications, Thus the adjective terminations 


—ain, yn, ôg, wg, «wg, awr, &c. denote 
the dusdaco lac possession, or property, 
of and day esi? it be a person or thing) ex- 
pre by the Substantive, to which any of 
the said terminations (but especially, ain, og, 
or wg ) are annexed. For instance: Prydain, 
i. e. Britain, signifies Beautiful, or The Beau- 
tni (in Latin—Fermosa,) being derived 
from Pryd—Beauty; where we are to ob- 
serve that Prydain, being of itself an Adjec- 
tive, is only used substantively, by the figure 
Ellipsis, for Vnys Brydein, i.e. The Beuati- 
fai [British] Island. After the same manner, 
and by the rules above, in, by con- 
traction Llun'dain (Caer being omitted, but 
ail understood) will signify— The city of 
Diana, or rather—The City full of A UN 
with] Diana, which latter expression, how- 
ever uncouth it may be deemed as to sound, 
must be acknowledged to be very significant, 
when we reflect that the tutelar Divinity of a 
place was considered as pervading the whole, 
and present to every part thereof, for its sa- 
perintendence, tutelage, and protection. 
Jovis omnia plena [all things are full of Jove,) 
says Virgil, . iii. 60.—representing 
thereby the supreme Divinity, and tutelary 
Deity of the universe, as filling or pervading 
every thing therein. hat the adjec- 
tive termination—«in—is of a parallel signi- 
fication with the termination—eg or «wg, 
will appear probable (to say the least) from 
Dr. 's making trammain synonymous 
with irumiog or trummieg ( jugosus) in his 
i . There were two districts or 
commots, in the province of Powys, called 
Mechain (i. e. Mechain Iscoed, and Mechain 
Uwchcoed,) which were situate in the 
and, conseguentìy, abounded in 
Fortresses; for Mechain is evidently derived 
from Mach—security, Aguraticely a sort or 
fortress; so that the natural, and unstrained, 
meaning of the word is— Fall of [abounding 
with) fortresses: if not, what doth it mean ? 
—Machain (vulgd Machen) in Monmouthshire 
is radically, the same, but varied, a little by 
dialect.—The import, of the termination— 
eg or wg (equivalent to the termination— 
eia)in the names of places and territories, 
may be seen under Brecknock, Glamor- 
ganshire, and Herefordshire,—As to the con- 
traction of Llunedain into Llun'd«inm, there 
a-e not a few similar contractions in the Bri- 
tish language; such as that of Dyréain into 
Dyr'ain, of Dyrêawr into Dyr'awr, of Gochel- 
UM into Gyn of Myned — o 
y to Cymm'ryd, &c.— and, possibl 
the Italian Lunedi (Monday,) contracted sats 
the French Landi, will not be thoaghtimpro- 
perly exhibited on this occasion. 
n-pride, or London-tâít s. [a flower so 
called] Balchder Llundain. 
Lone,«.s6litary ) Unig, unigol, neillduol, wrtho 
ei hun (hunan, ) ar ei ben eihun, | ysgafala. 
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Léneliness, or lonesomeness, s. (solitariness] 
Unigrwydd, unigoirwydd, unigedd, neilldu- 
olrwydd. 

L6nely, or l6nesome, a. [solitary, &c.) Unig. 

, a. [opposed to short) Hîr, nid bŷr; 
4 maith; hwyedig. Long measure, Mesur hîr. 
A long line, Llinyn hîr. Long furrows, Cwys- 
auhirion. A long life, Hir einioes; nex, Ein- 
toes hîr. A long journey, Taith faith. Three 
long hours, Tair awr faith. A long [tedious] 
day, Diwrnod maith. J A bench three yards 
long, Maingc o dair llath (deir-llath) o hŷd. 
Children of a span long, Plant o rychwant o 
hŷd, Galar. ìi. 20. Because the way is long; 
Am fod y ffordd vn bir, Deut. xix. 6. Our 
shoes are become old by reason of the very long 
journey, Ein hesgidiau a heneiddiasant rhag 
meithied y daith, Jos. ix. 13. He is gone a 
long journey, Ete a aeth i ffordd bell, Diar. 
vii. 19. Very long, Hir iawn, tra-hir. Some- 
what long, Go-hir, taran (Cran, syrn) hîr, 
That thy days may be long, Fel yr estynner 
dy ddyddiau, Ecs. xx. 12. When they make 
a leng blast, Fan ganer yn bir-llaes, Jos. vi. 5. 

All the duy long, Trwy gydol y dydd, ar (yn) 
hŷd y dydd, Sulm xxii. 3. 

All i hfe long. See under Life. 

Long [ad.) a long time or while, Yn hîr; yn 
faith; dros hîr amser; 4 llawer, Act. xx. 11. 

Long ago or since, Er ys talm, &c. yn hîr cyn 
h 


n. 

As [so] long as or while, Tra cyd (cyhyd) ag; 
4 yr holl ddyddiau, 2 Cron. xxxvi. 21. 

As long as, (of equal length with] Un hŷd (un- 
hyd, cŷd, cyhyd, gogyd) & neu ag. 

Long, or far. See Far. 

Long after, Vm mhell (yn hîr, € lawer) ar ôl 
nex wedi. Not long after, Cyn nemmawr, 

Lone bef ' Ym mb ll (yn hir, 4 lawer) 

ore, Ym mhell (yn hir, wer) cyn 
neu o fìaen. 4 He is long (iar) before, V — 
efe ym mhell o’rblaen. Not long [not much] 
before day, Vehydig (nid lluwer) cyn dydd. | 

Not long since, Yn ddiweddar, yn hwyr (o am- 
ser;) gynneu. 

Long enough, Hîr ddigon, digon hîr: yn hîr 
ddigon, &c. J Ye have dwelt long enough in 
this mount, Digon yw i chwi drigo hyd yn 
hyn, &c. Deut. i. 6. 

Long, a. bP lied to hair) Hîr; Y llaes, hir- 
llaes, hair, Llaes-wallt. Having 
long hair, Gwallt-laes, 1 Cor. xi. 14. 

To become, or grow, long, Myned (yfa) yn hîr; 
4 ymestyn, Ezec. xxxi. 5. J Nor shall they 

er their locks to grow long, Ac ni ollyng- 

ant eu gwalit yn llaes, Ezec. Îxiv. 20. 

To be long or tedious, Bod yn hîr yn faith, &c.) 
4 I shall not be long a doing it, Ni byddaf 
hwyrach (ennyd, dro llaw) yn ei wneuthur. 

Long continuance, Hîr-barhad. 5 Long continu- 
ance of time assuageth the greatest grief, Am- 
ser (hir-amser) a dawl y dygn-ofid ; new Der- 
fydd hiraeth gan bir amser. 

Of long continuance, Parhaus, Deut. xxviii. 59, 
hír-barhâus, a bery (a barhïiodd) yn hîr, hîr 
ei bara, o hîr-bara, 

Long and narrow, Hîr-gul, 

Long and round, Hir-grwn. 

How long? Pa hŷd? pa cyd (gyd,) &c. 

To be long a coming, Oedi bed yn hîr yn) dy- 
fod; oedi. Why is his chariot so long in [a] 
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comisg? Pa bam yr oeda ci gerbyd ddyfod? 
Hern. v. 28. pybyr dae Goat ca ie 


dong in (a) coming, Cofia nad oeda angan, kc- 
clus. xiv. 32. 

Leng (by the fault, the failore,or means] ef, 
Trwy (o) fai, trwy (o) wall, trwy (o) waith, 
6 achos, o herwydd, ac. Jt was leng of you 
that he was condemned, Trwy'ch (o'ch) Tai 
chwi y bp gael o honpo ef ei farnu'n euog. 
It was leng of you that this happened, Trwy'ch 
(o'ch) gwall chwi y bahyn. I It is leng of 
yen that I am punished, Eich gwaith chwi yd- 
yw gael obonof fi fy nghespi ; geu, O'ch her- 
wydd chri v'm cospir. 

Se long, Cyhyd, Luci. 21. Hare I been so long 
lime with yoe— ? A ydwyfgy hyd oamser gyd 
& chwi—? Jo. xiv.9. $ After so long a time, 
Ar ôl cymmaint o amser, Heb. iv. 7. 

Se leng as, [while] Tra, Rhu/. vii. 9. 

Long forbearing or forbearunce, Hir-ymaros, 

Lang life. "See under Lif 

e. See ander Life. 

— er while, Amser hîr (maith,) hîr 
{Wawer o) amser, 4 dyddiau lawer, Jes. xxiv. 
7. ac 2 Cron. xv. 3. Y He was desirous to 
set him ef a long season, Yr oedd efe yn 
chwennych er ys talm ei weled ef, Luc xxiii. 
8. They had not done it of a long time, Ni 
wnaethant er y talm, ¢ Cron. xxx. 5. er 


lied to clothing, &c.} Llaes (pi. 
. xii. 38. a Luc xx. 46. A leng 

while garment, Gwisg wen-llaes, Marc xvi. 5. 

, is often rendered in Welsh by pre- 

fixing Hir- to the Substantive, Adjective, or 

Verb, to which it is annexed: as, Long life, 

Hir-oes. A long tale, Hir-chwedl. Long 

possession, Hir-feddiant. A long disease, Hir- 

gleíyd, Ecclus. x. 10. Long-liced, Hir-hoedl- 

— Long-euffering, Hir-ymarhôus. 

o pray long, er ma prayers, Hir- 
weddïo. To enjey long, Hir-{wynhau. 

Te long, v. n. [befere to de, te go, &c.] Dy- 
muno, Dest. xii. 20. hiraethu am, 2 Sam. xiii. 
39. a Rhw/.ì. 11.—blysio, 2 Sam. xxiii. 15. 

“Fo long for, or after, [desire earnestly, &c.] 
Chwennycha yn (ddirfawr, ) biraethu (blysio) 
am, Sal lxxxiv. 2. a Gen xxxi. 30. bod yn 
hiraethus am, Phil. i. 8. bod yn awyddus i, 

— — 40. — = 
ngan 9 & re -&m nedd. 

gnr bost, Hir-fad. i 

Long-eared, a. Clust-hîr,a chlustian hìrion iddo, 

Longed after or for, Chwennychedig, ye hir- 
—— dano, dymnnedig, 4 hoff, Phil. 
v. 1. 

r, a. (of greater length] Hwy ; meithach. 

4 Any longer, Mwy, 2 Bren. vi. 83. yn hwy, 
Act. xxv. 24. etto, Rhuf. vi. 2. mwyach ; ym 
mhellach. 

No longer, Nid (ni, na, &c.) —yn hwy, &c. 
Ve shall stay no longer, Ni arhoswch yn hwy, 
Eos, ix, 38. Drink no longer water, Nac yf 
ddwfr yn hwy, 1 Tim v.23. Thos mayest be 
no longer steward, Ni elli fod mwy yn orwch- 
wiliwr, Luc. xvi. 2. He sware by him that 
liveth for ecer and ever —that there should be 
time no longer, Efe a dyngodd i'r hwn sydd 
yn byw yn oes oesoedd—na byddai amser 
mwyach ; Dadg. x.6. So that the Lord could 
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ne longer bear, Fel na allai'r A dd gyd- 
ddwyn yn hwy, Jer. yìliv. 29. No longer 
Pipc,no longer dance,[ Prov.) O deryw y gaingc 
— oe Hwy-h 
er r -hwy. 
Lêngest, a. Hwyaf — 


Longévity. See long Life, under Life. 

Léng- footed, «. Troed-hir, troet-hir. 

Longi y, s. [the art of measuring lengths} 
A ga aaa celfyddyd mesur hyd neu 


er. 
L6nging, «. part. [that longeth for er after] 
Hiraethus, hiraethog, hiraethlawn ; yu (dan, 
79 biraetha ; yn (gan, dan) chwennycha, 
A longing soul, Enaid sychedig, Selm 


cvìi. 9. 

A longing, [for er after] Hiraeth, afar, 2 
aeth, &c.— chwant, chwennychiad, blys, dihe- 
wyd. € Thine shall look, and jail with 
longing for them, A’th lygaid yn gweled, ac 
yn pallu am danynt, Deut. xxviii. 32. 

To save one’s longing, Terri chwant un. 

To loose one’s longing, Methu gan un gael a 
chwennycho, colli ei chwant. 
Te a = a longing, (for er after] Peri chwant 

n (ar) un. 
omen’s longing, Blŷs (chwant) gwragedd 
beichiogion. 

L&ngingly, ad. Yn hiraethus; dan chwen- 
— 

ee or somewhat long, Go-hir, tran (tar- 
an) hîr. 

Léngitude, or length, Hyd. 

Longitude, s. [in Geogruphy, the distance of a 
place in degrees and minutes from the first 
meridian] Pellder (grâdd-bellder) lle oddi- 
wrth gyn-gylch banner dydd, pa en bynnag 
fyddo ai tu a'r dwyrain ai ynte tu a'r gorllew- 
in, hyd-belledd. 

Longitude, s. (in Astronomy, the distance of a 
star, reckoned in degrees and minutes, from 
the beginning or first point of Aries) Pellder 
(gradd-bellder) seren, yng Nghylch y diffyg- 
ion (the Eclipttc,) oddiwrth yn-bwngc new 
ddechreuad Arwydd yr Hwrdd. 

Longitâdinal, a. [measured by the pos ee : 
dengttiwize) Hyd-awl, hyd-fesurawl; ar (yn) 
ei hyd, o'i hyd. 

L6ng-legged, a. Garr-hir. | 

Léng-lived, a. Hîr-oeseg, hir-hoedlog. 

Léng-necked, a. Gyddf-hir, gwddf-hir. 

Long primer. See wader Primer. 

Léngsome, «. [tedious] Maith, hir-faith ; 4 blin 

n ei feithed. 
ng-suffering, a. Hir-oddefus, hîr ei oddef, 
hir-ymarhêus, 2 Pedr iii. 9. goddefgar, am- 
neddgar, da ei amynedd, Y hwyrfrydig î 
Jdìg, Ecs. xxxiv. 6. hwyrfrydig i lid, Salm 
lxxxvi. 15. hir eì ymaros. | 

L6ng-sufferance, or Têng-suffering, s. Ymaros, 
Rhyf. ii. 4. hir-ymaros, hir-amynedd, 2 Pedr 
iil. 15. hîr-oddef. 

4 Léng-tongue, s. [a talkative person} Un 
tafod-hir (tafod, tafodrwydd, dywedgar, &c.) 
Jem. benyw dafodiog (dafod-hir, dafot-hir.) 

Long ways, or léngwise, ad. Ar (yn) ei hyd, e'i 
h 


L6ng-winded, a. [long-breathed : tedious] Hir- 
anadlog, hîr ei anadl, ag anadl hir iddo: maith, 
hir-faith, hir agorphen (di-ddarfod ;) $ bir 
ei araith. 
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Léoby, or a l6obily fellow. See B 

Loof [the height] yf a ship, Uchedd llong. 

Te leof up (keep the vessel close to the — 
or keep the loef, Cadw'r llong at y gw 
4 Keep yeur toof, or loef up the ship, C 
y gwynt ; neu, Cedwch (y llong) at y ct 

Look, s. [n cast of the eye, a view) Golwg, gol- 
ygiad, trem, tremyn, &c. edrychiad. 

4 Look, or looks, s. [the air of the face, cast 
of the — — ae — 
symiant, wyneb neban,) Ezec. if. 6. 
wyneb-pryd, &c. F TA proud leok [haughty 
eyes] Liygaid beilchion, Diar. vi. 17. Lofty 
looks, Uchel-drem, Esog ii. 11. 

look, or appearance, s. Golwg, ymddangosiad, 
y ddwg ar aa new at beth, gwelediad. 


—— area ad — ye, íaterj. Gwel (pt. 


Te look, e. U “Edrych. gwgwyl, bwrw golwg ; 
syle. J See how I leohb, Gwêl fy ngwêdd 
ne parece ] ; pa olwg ys sydd arnaf. nA 


(ere aa o amgylch 4 Tv —— * 


ygad-wibio. 

Te leek after. See to pacts tag after, &c.]) 
«nd to take Care of (under 

Te look back, behind, &c. See Bock, Behind. 

Te look big, or as big as bull beef. See under 


Big (with pride, &c 
pi ee —— — 


* down with contempt «pon, Edrych yn ddi- 
ystyrllyd (yn drahaes-falch) ar. 

Te leek earnestig [intently] «t or on. See to 
Fasten one's eyes upon, ender F. 

To look ene én the face, Wynebu un, 
wyneb un, &c. syllu (craffu) ar un. They 
looked one another in the face, Hwy a welsant 


wrneban eu gilydd, 2 Bren. xiv. 11. 

{ To look one's , [for lice) Diheuddyd, (di- 
hadd, dïadd, ehwilio) n. 

Te leek lok (seek | for, Ch Chwilio (ymofyn, edrych) 

Tole look for or » Edrych ( l) am 
gorbwyll. 4. They looked when he — —— 


ævllen. Yr oeddynt hwy yn disgwyl iddo ef 
— Act. pi pk a ch(ymad 
—5 ealth — ymddang- 
es) yn wael neu yn arhwy 
ch íi mewu, synnau n. 
rych î mewn i: chwil 
pear] to be, or look like, 
A, ' ymd angos) fel nex yn 


ma. 

{ Te look on or &pen as, Sc. — &c.] 
Cymmeryd un fel meu yn Ile, edrych ar un 
fel nea megis, — wn fel, barau bod an 


ya, cyfrif an 

7 ba out, Edrych 33 alian. Te look 

ont at a window, ch trwy ffenestr, 

2 Bren. — There oped om twe or — 
emucks, Dau neu drì o'r 's — 
rychasant arno ef, 2 Bren. ix. 

Te eelrout, [seek ] Ceisio, ymofyn ‘Cchwilio) am, 
— am, 2 Bren. ix. $. 
* {chocee} ont, Chwilio (pigo, dewis) 


1 To leok oat, [be on the watch} Gwylio, bod 


LOG 


ar yr wylfa. | They are bound to look ont 
sharp, or to keepa sharp look out, Y maent 
yn rhwymi wylio yn graff (yn ofalus,) mew 
edrych (allan) yn wyliadwrus. 

To look sadly, Edrych ya driet (yn athrist,) bod 
yn drist eì olwg neu yr olwg arno. | Where- 
Sore lools ye so to day? Pa ham y mae 
eîch wynebau yn ddrwg heddyw? Gen. iv. 7. 

To look to, Edrych (disgwyb) at. 

To look well te, Edrych yn ofalus ar neu at, 
gwylio yn ofalus dros. 

Te look towards, Edrych tu ag at, edrych ta a; 
wynebu (gol ygu, cyfeirio) at. 

To look wp, chi fynu. 

Te look upon, Edrych ar, &c. 4 A fair woman to 
look upon, Gwraig lân yr olwg, Gen. xii. 11. 
Very fair to book upon, Têg odiaeth yr olwg, 
Gen. xxiv. 16. 

To hook upon, Llygadrythu (Hygadu, 
tanne Hygaid) ar. 

Te book wnto, Edrych at, trol ei wyneb at, Eoa 
xiv. OF (wynebs, cyfeirio ei ol a. 

— Salm xxxiv. 5. 
point of GM Edrych yn 
— uu yn lac 

1 Te look how one fares, weled (mynne 
gweled, edrych) pa fodd y mae an. 4 And 
dook how thy brethren fare, Ac ymw€l â'th 
— a ydynt 332* yn fach, 1 Swm. xvii. 18. 
I Te bok mio. 

Looked at, Yr echo yan arno. 

Looked for, [expected] Disgwyliedig. 4 Te be 
looked for, Dy i'w ddisgwyl. 

Not tooked for, Anniegwyliedig, annisgwyl, heb 

ddisgwyl dyd, dyb — FY eì ddisgwyl: 


disym 
wyd yredrydrwyd) atto; 
rosto neu am dano. 


ddylid 
TU looked to, or we Esgenlusedig, a 
wyd, wedî eî esgeuluso; ni (a'r nî) dy iad 
a rychwyd atto. 
Well looked to or after, Yr edrychwyd yn ofaîns 
aw a iawn-ofalwyd (wedi iawn-ofaln} 


rosto. 
S6ur-looked, a. Sôr ei olwg, â golwg sêr iddo, 


cuchiog. 
L6oker on, e. [a spectator] rys hail edrych- 
dd, disgwyliwr, disgwytyd ts 

L oking, part. Yn (gwn, dan) edrych, yn dîs- 
gwyl, gau (dan) ddis a iu 

A léoking, s. ig disgwyliad. 

Â looking for, chiad (disgwyliad) am. 
GA a looking for of judgement, 
ri ad ddisgwyl ofnadwy em farnedîgaeth, 

xX. 27. 
Good [well] looking, Yn edrych (yn disgwyl, 
yn ymddangos) yn dda, da ei olwg, da yr 
arno, da et bryd (el: wêdd, ei yryd a'i 
— d, ed.) golyges p prydas, prydweddol, &c. 
ing, Hyll yr olwg arno. 

— — at, Ds ch. 

Loom, s. [a wearer's] Gwŷdd. 

1 A léom-gale, Awel grêf nerthol, chwa ang- 
erddol. 

The looming —— — of a ship, Yr 


one, ar long. a Gs — « —— 
ae'n ym ch, yn y 
yn llong fawr: nex, eu Mac hi'n ‘a lleng tawr yv 


olwg arni. 


LOP 


LOS 


Loon, s. [a sorry fellow] Baw-ddyn, bawai ;, A lépping, s. Ysgythriad, ysgwthr. See De- 


dynyn, adyn. & Loons, Dynionach. 
loop: s. Dolen, Ecs. xxvi. 4, 5.—dol-ystum ; 
olpai. 


Léoped, a. Dolennog. 

Léop-hole, s. (the aperture in a loop; a hole 
to shoot, &c. out at} Dolen-dwll, twli olpai : 
coeg-ffenestr, ffenestrig ; ffenestr saethu; 
twll i edrych (i fyned, neu i ffoi) allan; twll 
i ddïangc trwyddo, — 

Loose, a. Rhydd ; llaes, yslâc, annhyn. 

Loose, or dissolute. Sce Dissolute, Licentious. 

Loose, or crumbling, a. {applied to soil, &c.] 
Chwâl, chwaldar ; tfaeth. 

To break, or get loose, Torri (myned) yn 
rhydd, tynnu ei ben Z3 rhydd ; torri allan. 
To loose, or let loose, Gollwng yn rhydd, gor- 
ddillwng; llaccau, llaesu, gollwng yn Hac 
neu'n llaes, dattod, dad-wresygu, gollwng, 
Luc x. 31. datglymmu ; dad-ennylu; dad- 

fachu ; rhyddhâu, Jer. xl. 4. 

Let loose, part. Wedi ei ollwng, Gen. xlix. 91. 

To loose one's self, Ymddattod, Esay lii. 2.— 
ymryddhâu, &c. 

To loose, or be loosed, [asa slip from a har- 
bour) Codi hwyliau, Act. xxvii. 13. 4 ymad- 
aw (0,) verse 21. 

To grow loose, Ymlaesu, ymlaccâu, myned yn 
llac neu'n llaes, &c. 

To grow loose, {in manners] Ymlygrn, myned 
yn benrhydd. 

a hang loose. Seeto Flow [bang gracefully 

oose 

Loose (applied to style] See Diffuse, and In- 

_ compact. 

4 Loose, s. (freedom from any restraint] 
Rhydd-did ; cwbl (lawn) rydd-did. 

To give a loose to, 4 Ymroddi i, ymollwng i. 

L60sed, a. vet A ollyngwyd (wedi ei ollwng) 
yn rhŷdd, a ryddhawyd. 4 Or ever the silver 
cord be loosed, Cyn torri'r llioyn arian, Ec- 
cles. xii. 6. 

To (that may] be loosed. See Dissoluble. 

me Ai (that may not] be loosed. See Indisso- 

able. 

Léosely, ad. Yn llae, yn llaes, yn annhyn, yn 
rh dd: yn ben-rhydd. 4 

To l6osen, v.a. Rhyddhâu, peri yn rbydd, tyn- 
na yn rhvdd; fa, llaesu, annhynhâa ; 
dattod, gollwng yn rhydd, ymlaesu. 

Léosened, a. part. A ryddhâwyd, wedi el rydd- 
hha, a laccdwyd, wedi ei laccâu ; dattoded- 
ig, a ddattodwyd, wedi el ddattod. 

L6oseness. See Laxity. 

Looseness of the belly, Pippre, y bib, rhydd- 
ineb (rhydd-der) y boly, y darymred. 

To be troubled with a looseness, Pibo, bod &’r 
bib (â'r darymred, â'r pippre) arno. 

A léosening. See Laxation. 

Léoee-strife, s. [in Botany Helyglys, y waed- 

lys. 4 P loose-strife, Llysiau'r milwr. 

Léover, s. Twll y llummon, lwfer. 

Yo lop, [cut off the branches of trees, &c.] Ys- 
eh, Esay x. 83. digeingcio ; brigladd. 

To lop off. See to Chop off. 

A lop, s. Brigyn Gysgewyllyn) wedi ei dorri. 

Lopped, part. a. Ysgythredig, a ysgythrwyd, 
wedi eì ysgythru ; &c. | 

Lépper,s. Ysgythrwr,ysgythrydd, digeingciwr. 

q Lôp ered milk, Llaeth wedi hên-sefyll a 
cheulo o hono ei hun. 


falcation. 

The lopping of trees, Ysgythron coed; briw-frig, 
mân-wydd, osglau. 

Ha a. (talkative, full of talk or words] 

ywetgar, dywedgar, baldarddus, baldordd - 
us, siaradus, gwag-siaradus, ffladr, rhuadas, 
dadyrddus; soniarus, soniawr, llafar; an- 
rh loguaci {th ity of 
uaciousness, or loguacity, s. (the quality o 
talking to excess] Dywetgarwch, d ARAN 
wch; llafarder; annistawrydd: siaradach, 
gormodd siarad, baldordd. 

Lord, s. Arglwydd, nêr (pl. nŷr, neredd, 
naredd,) muner, nâf, Iôn, Iôr, pdr, perydd, 
rhi (pl. rhiedd, rhiydd, rhiau, rhion,) rhi- 
awdr, rhên, rhwyf, gwanar, gwaladr, udd, 
rhebydd, modur, &c. meistr, arglwyddiwr, 

rchen, breyr. The Lerd of heaven, Muner 
(Arglwydd) neí. The Lord Jehovah, Iôn, 
Arglwydd (Duw) Iôn. My Lord, Fy Ar- 
lwydd, f'arglwydd $ syre, syr. Lord/ O 


arglwydd! 

To tord it over, Arglwyddiaethu ar. 

Lord chancellor, Lord deputy, Lord chief jus- 
tice, &c. See under Chancellor, Deputy, 
Justice, &c. 

The lord mayor of London, Uchcel-faer Llundain. 

Lords, or masters, s. pl. Arglwyddi, meistri, 
{ gorchoddion. 

Lords of the realm, Arglwyddi, rhiedd, goreu- 
gwyr, &c. 

Lôrdlinen, 6. — Argiwyddieidd- 
rwydd ; ma usrwydd, mawryddi dd 
mowrwychedd, mowr-wychder ; mawr-fryd- 
igrwydd, 4 uchder meddwl, uchel-frydedd, 
uchelfalchedd, rhwysg, rhyfyg. 

Lôrdling, s. [a diminutive lord] Arglwyddyn, 
4 eilun o — 

Lérdly, er lord-like, a. Arglwyddiaidd, traws- 
falch, syth-falch, uchel-falch. 

Lordly, ad. [stately] Mawr-wych, ardderchog, 
Barn. v. $5. 

L6rdship, s. Arglwyddiaeth. 

Lordship, or barony. See Barony. 

Lore. See Learning, Doctrine, and Instruction. 

Loril, or lauril, s. Clust yr ewig. 

Lériot, s. [a bird so called) Cegid, y gegid ; sef 
aderyn yr â yn iach y dyn claf o'r clwy mel- 
yn a edrycho arno, ac y bydd marw yr ader- 
yn, meddant. 

To lose, v. a. Colli; cael colled ; bod ar golled 
eee colled.) 4 That we lose not all the 

easts, Fel na adawom i'r holl anifeiliaid 

lli, 1 Bren. xviii. 5. Y To lose utterly, 

yfrgolli. AU covet, all lose Prov.] Yn ceisio'r 
cyrn colli'r clustiau. 

Te lose one's labour, Myned llafar (o lafur) un 
yn ofer, llafurio yn ofer. 

To lose one’s self, Colli ef hun (hunan ;) 4 di- 
fetha ei hun, Luc ix. 25.—colli arno eì hun 
(mewn lle diarffordd,) ymddyrysu mewn an- 
ialwch ymdrol mewn dyryswch, 

To lose ground. See under Ground. 

To lose tts saltness, Colli ei halltedd, 4 bod 
(myned) yn ddi-hallt, Mare ix. 50. 

To lose its savour, Colli ei flas, bod (myned) 
yn ddiflas, € diflasu, Mat. v. 13. 

To lose the use of one's limbs, Colli grym ei ael- 
odau, myned yn efrydd. 

Léser, s. Colledwr; collwr, y neb a gollo. 


| LOT 


A l6sing, s. CoHlïant; cofledigaeth ; difancoll. 
q A losing dargain, Coll-fargen. 

Loss, s. Colled, coll, rhygoll ; afles, niweid, 
I Without the loss of one [of a) man, Heb 
golli gwr (gymmaint â gwr ) 

At aîoss.. See under At. 

Te be at a loss (know not] what to do, to think, 
Bod heb wybod beth i'w waeuthur, i'w fedd - 


wi, &c. 
To bear [make good] the loss of a thing. See 
under Ke 


To bear [suffer] loss, Goddef colled. | For 
whom TM ni nd eA Em yf OD ŴR 
mwyn yr hwn y'm colledwyd ym mhob peth, 

Te conse lots to, Per thar) colled § 

cause to, Pe euthar) co 
colledu. gwn 

Causing loes. See Damnific. 

4. Loss of parents, children, husband, $c. Amddí- 
fedi, ymddifedi. 

1 iir _ by the loss, Bod ar golled (mewn coll- 

Lost, Cofledig, a gollwyd, wedi ei golli: ofer, 
Nam. vi. 12. 

4 Utterly lost, Ey trgolledig. Better lost than 
found, Da'r golled; wen, Celled da (dda) o 
honaw. 

That is not lost which comes at last, [Prov.] 
Gwell gwr a ddaeth ym mhen y flwyddyn 
nâ'r gwr ni ddaeth byth. 

I A person lost to all sense of goodness, honesty, 
or shame, C o ddyn, dihíryn, dihirwr, 
dthir-was. She is lost to all sense of shame, 
Heilgre ddi-gywilydd (maeden haerllug, di- 
hiren, dihirog) ydyw. 

4 A lost thing, or a thing lost, Colled-beth, 
Deut. xxii. 3. 

I (have) lost, Collais, mi (myfi) a gollais, Y The 
children which thou shalt have, after thau hast 
ca the ether, Plant dy ddïeppiledd, Esay 
xix. 20. 

Lest hepe, Gobaith palledig, cofl-obaith. 

Having tost, or being deprived of, Amddifad o. 

Lot, s. ‘Coel-bren, cwttws, Esay lvii. 6. 

4 Lot, s. — hap, fate, &c.) Damwain : 

4 Lot, s.ía part; portlos, or share assigned one 
by bot, &c.] a, Deut. xxxii. 9. cyfran, 
Act. viti. 21. dogn, Doeth. íi. 9.—rhandir, 
Jos. xv.ì. His lot was, J Daeth o ran iddo, 
Laci.9. AW Tt may come to our lot, Dichyn 


1 
ddigwydd i (ddyfod i'n rhan neu'n dysgl) ni. 


It is not my lot to be conversant in those mat- 
ters, Ni rannodd Duw i mi ymarfer â'r mat- 
terion hynhy. 

Lot, s. (a portion or parcel of goods — 
(pi. sympau ;) swp (pl. syppiau ;) rhan (pl. 

mau. 

{ To pay scot and lot, Talu'r hyn a ddêl i'w 
ran (a syrthio neu a fwrir arno ;) gildio. 

Loth, a. (unwitting) Anhawdd (anodd) gan un 
wnenthur peth nev'r cyffelyb, anewyllysgar, 
anfoddlon, nid o'i fodd, o'i anfodd, yn erbyn 
ei ewyllys, anfoddog. I am lth, &c. Mae'n 
anodd gennyf, &c. I am very doth to do it, 
Mae'n iawn gennyf ei wneuthar. 

Tolothe. See to Loath. 

Létion, s. [a washing er wash} Golchiad ; golth, 
agolch ; trwyth. 

Lôttery, s. {a well known game of chance so 
called] Math ar chwarae damweiniôl trwy 
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fwrw coelbrenni, &c.—chwarae (gwarae) 
coelbrenni, chwarae cwttysan; corlbrenfa, 
cwttysfa. € It ísall a ot (i. e. it depend- 
eth entirely on chance] Nid yw'r ewbl ond 
damwain a digwydd ; neu, Mae'n sefyll (gor- 
wedd) yn hollol ar ddamwain a digwydd. 

Yo draw a lottery, Tynnu coelbrenni (cwttys- 
au ;) dadlwytho coelbren-droell. J The lot- 
tery is drawing, Mae'r goelbren-droell ar 
gerdded. 

A eters tel; s. Coelbren-droell. 

A s'ate-lottery, s. Cuelbrenfa gwlâd. 

Lévage, s. (in Botany] Persti’r meirch; dulys, 
y ddulys. 

Loud, a. [applied to the voice, a'cry, a noi$e, &c. 
high, not tow; great] Uchel, croch, ban ; 
mawr, dyrchafedig. 

A loud voice, Llef (llais) uchel, Gen. xxix. 14. 
llais crŷf (crôch,) Ecs. xix. 16. A loud cry, 
Gawr NG) DR ban-llef. A loud 
noise, Sain uchel, swn (trwst) mawr. 

4 A loud and « bitter ery, Chwerw-lêf uchel, 
Esth. iv. 1. 

Lond, a. [applied to a musical instrument, &c. 
high-sounding, sonoroas] Somiïawr, soniarus, 
Salm cl. 5. crochlais, â llais (sain) uchel neu 
uchelgroch îddo, hysen, uckel-sain. 

Loud [applied to persons, noisy, &c.] See Cla- 
morous. 

Loud of sound, Uchel-sain, ucheì eî sain, hyson. 

To make a loud noise, Gwneuthur uchel-drŵst 
(-sŵn, -sain ;) I llefain, Salm xcviii. 4. 

Léuder, a. Uch, uwch, &c. Louder and louder, 
Uwch-uwch, &c. 4 Yo wax louder and louder, 
Ys aga fwy-fwy, Ecs. xix. 19. 

Léudly, ad. Yn uchel, yn grôch, yn soniarus, 
&c. 4 â llêf ucbel. 

L6udness, s. [of the roice, &c.] Uwchder, 
crochder,—soniarasrwydd, sein-fawredd. 

Lough. See Lake. 

Lougher, Laughor, Logher, Loghor, or Lochror, 
s. (a fine river of that name, that separates 
Glamorganshire from Caermarthenshire, ìn 
South Wales] Llychwr, Lluchwr, or Llugwr, 
i.e. Bright-water; from Llych, lluch, or Ung 
— fair, clear, &c.) and Wr, ur, or ear 

the ancient Celtic word for water;) this 
river being remarkably clear and pellacid. 
————- That Lluch signifies—bright, &c. 
may be inferred from Lluched (flushes of 
lightning, ) the singular of which is Llucheden 
or llycheden : and that Wr ( whence the com- 
pound Dy wr, by contraction d'ŵr or dŵr) în 
the ancient Celtic signified —water-- may be 
presumed, at least, from, "Ogwr or Eog-wr 
i. e. Salmon-water) a river in Glamorgan- 
shire abounding with Salmon, now corruptly 
called Ogmore. That Llug (the radix of the 
Latin Luz,i. e. light) bears the signification 
assigned it above will notappear improbable, 
if it be considered that Lug is still the name 
of ariverin Herefordshire, remarkable for 
its pellacidity. And perhaps, it may in some 
degree corroborate what hath been said 
above of the meaning of . Wr, ur, or et to 
observe that Urain the Cantabrian language 
a dialect of the Celtic) still signifies—water. 
. B. Liger (Lig-er,) a river of Bretagne in 
France (now Loir,) is a word of the same 
meaning and import with our LJugwr or 
Lluchwr, See FM 


LOV 


Lougher, Loghor, Lochor, &c. s. [a very an- 
cient town in the county of Glamorgan, situ- 
ate on the banks of the river of the same 
name, where are yet to be seen the remains 
of a castle, once a Roman station, as appears 
from Antonine's Itinerary, and then called 
Leucarum) Caer Lychwr, Castell Llychwr, 
culgo Caslychwr. 

Love, s. Cariad, serch, hoffder, hoffedd, cudeb. 

Brotherly love. See under B. 

Loce of (to) one's country, Gwladgarwch, car- 
iad at (serch ar) ei wiad enedigol. 

Love of [to] God, Serch (cariad) ar Dduw, 
duwiol serch, duwgarwch. | For the love of 
God, Er mwyn Duw, er cariad ar Dduw. 

Love of hospitality, Lletteugarwch. 

Love of mankind, Dyngarwch, cariad ar ddyn- 
ion. 

Love of money, Ariangarwch ; cybydd-dod. 

Sélf-love, s. Hunangarwch, carfad (cudeb) 
arno ei hun, priawd-serch. 

Love of wisdom, Cariad (serch) ar ddoethineb, 
doethinebgarwch. 

The god of love. See Cupid. 

The goddess of love, [Venus] Gwener, duwies 


trythyll-serch. 

Without {void of] lore, Di-gariad, di-serch. 

A love, s. [sweet-heart} Cariad, cariad-fab 
(fem. cariad-ferch, &c.) 

4 love-charm, or love-potion. Swyn serch, dïod, 
swyn serch. 

Léve-intrigue. 
amour, &c.] 

A léve-knot, or true-love-knot, s. Clwm (cwlm) 
cariad cywir. 

Léve-language, s. Afiaith, maldod, cariad- 
iaith ; gweniaith. 

A l6ve-letter, s. 4 Llythyr carn. 

'Lôveplay, love-toying, or love-tricks, s. Ys- 
bleddach. 

In lore, Mewn cariad ; yn caru. 

4 In love to, O gariad ar, Esay xxxviiì. 17. 

Love-sick, a. [sick of love] Clâf o gaiiad. 

A léve-song, Cân cariad, canu caru ; 4 rhiein- 
gerdd, 

4 Love, s. (a sort of silk so called) Math ar 
sidan teneu-we. 

To love, v. a. Caru, serchu, hoffi, rhoi serch ar, 

._ bod yn dda (yn hoff, yn gu) gan un. 

To fall in lore with, Cwympo (syrthio, myned) 
mewn cariad â nexag; bwrw (rhoddi) ei 
serch ar. 

To make love to one. See to Court [woo, &c.] 

To lore one ardently, dearly, or exceedingly, 
Caru (hoffi) un yn fawr dros ben, bod yn 
fawr dros ben ganddo un, rhoddi mowr-serch 
ar un, bod â mowr-serch (mawr gariad) at 
un, dirgaru, trachara, trahoffi, gorhoffi. 

To be over head and ears in love, Bod yn ofidus 
(dros ei ben a'i glustian) mewn cariad. 

To be in love with a thing, Bod mewn carìad â 
pheth, ymhoffi ym mheth. 

To be much in lore with a thing, Bod mewn 
— gariad & pheth, bod yn caru peth yn 

awr. 

To be out of love with a thing, Angbaru peth. 

To he out of love with one's self, Bod yn anfodd- 
lon wrtho (iddo) ei hun, bod heb fod yn fodd - 
lon iddo ei hun. 

Lôved, a. pe Caredig, a garwyd, wedi ei garu ; 
anwyl, hoff, cu, &c. 


See Intrigue[—: a secret 
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Worthy to be beloced, Hawddgar, &c. 

Léveless, c Nr or void of, love] Digar- 
iad, diserch, disyrch. 

Léveliness, s. Hawddgarwch, cariadusrwydd, 
anwylwch. 

rive Hawddgar, &c.  cariadus, 2 Sam. i. 


Léver, s. Carwr, hoffwr, hoffydd, &c. a garo, 
a hoffo, un yn caru, &c.—Y un yn dewis, 
Doeth. viii. 4. 

A lover, s. [wooer] Carwr, caru-wr (vxlgo car- 
euwr,) cariad-fab, gwr (mab) caru;  car- 
iad: serch-ddyn, serchowg-ddyn, un serchog, 
hoff-ddyn ; 4 cyfaill, Jer. iii. 1. câr, Salm 
lxxxviii, 18. 

A she-lover, s. Cariad-ferch, cariad-wraig, 
merch garu ; € cariad, 

A lover of children, Un mabgar (mapgar.) 

A lover of hi country, Un gwladgar. 

A lover of himself, Un hunangar, un â'i serch 
arno ei han, 2 Tim. iii. 2. 

A locer of mankind, Un dyngar. 

A lover of money, Un ariangar; cybydd. 

A lover of guarrels, Un ymrysongar (tringar, 
cynnengar.) 

A — of truth, Un gwirgar, a garo'r gwirion- 
edd. 

A lover of wine, Un gwiìogar. 

A lover of wisdom, Un doethinebgar, carwr 
doethineb, a garo ddoethineb. 

A lover of women, Un gwrageddgar. 

A lover's messenger, Llattai. 

4 To be a lover of (a thing or person] Bod yn 
caru (yn hoffi) peth neu un. © Hiram was 
ever a lorer of David, Hoff oedd gan Hiram 
Ddafydd bob amser, 1 Bren. v. 1. 

Lovers, s. pl. Cariadau, Jer. iv. 30. cariadon ; 
carcdigion, Sahn xxxviii. 11. cyfeillion, Jer. 
ii, 1. 4 Many are the lovers of the rich, 
Llawer sydd yn caru'r cyfoethog, Diar. xiv. 
20. All thy lovers, Y rhai oll a'th garant, 
Jer. xxii. £U. Lovers of evil things, Rhai 
yn hoffi pethau drygionus, Doeth. xv. 6. 
Lovers of pkasures, &c. Rhai yn caru melys- 
chwant, &c. 2 Tim. iii. 4. 

4. Of all lores, (prithee] Adolwyn, adolwg. 

Léving, part. Yn caru, gan (dan) garu ; cared - 
ig, caredigol, cariadus, caruaidd, serchog, 
&c.  Locing words, Geiriau heddychlon, 
Esth. (Apocr.) xv. 8 Wisdom ts a loving 
spirit, Yspryd yn cara dyn yw doethineb, 
Doeth. i. 6. Loving favour, Ffafr dda, Diar, 
XX. 1. 

Loving kindness, Trugaredd, Ecclus. xvii. 29. 
a Salm xvii. 7. trugarogrwydd, Salm cxliii, 


Be — — 

vingly, ad, Yn ìg, yn adus. 

To lounge. See to Loiter; and to Idle, under I. 
Loânger. See Loiterer, and Idler. 

Lo lour. Lee to Lowr. . 


Louse, s. Lleuen (pl. tlan.) Sue a beggar and 
catch a louse [Prov.} Ni cheir gan y Hwynog 
ond ei groen. 

A hég-house, s. Horen. 

A shéep-louse, s. Hisleuen. 

A w6od-louse, s. Gwrâch y lludw (twcca y 
coed,) mochyn (pl. moch) y coed. : 
Lodse-wort, s. [in Botany] Llysiau ’r llau, llys- 

iau'r poer. 

To louse, v. a. (hunt for lice] Lleua. To louse 
one's self, Ymleua. 


LOW 


L6esily, ad. [in a paltry, scurvy, &c. manner) 
Yn wael, ae yn ddigiod ; yn fawaidd, 

a be fawlyd ; € yn lleuog. 
usiness, s. (the quality of being lousy) Llen- 
ogrwydd, bod yn lleuog nex yn llawn llau. 

Lousy, «. Lleuog, llawn llau; € tlawd, gwael; 

bawaidd, bawlyd ; disas. 

The lousy disease or evil, Clwy'r (haint y) llau, 
y clwyf lleuog. 

Loat, s. [a dastardly clownish fellow] Llabi, 
Habwst, lleban; dyn llwrf, dyn tlebanaidd. 
— a. Llebanaidd; llwrf, &c. See Cow- 

ardly. 

Léavre, er ì6uvre-hole. See Loover. 

Low, a. —7 to high) Isel. 

Low, a. sppiled to condition, &c. [mean] Tsel, 
gwael, sâl, salw, difraint, distadl, &c. tlawd, 
traan, Saim cxlii. 6. gwreng, Salm xlix. 

Low, a. [applied to stature, not tall] Byrr, isel. 

Low, er humble. See Humble [not high-mind- 


ed.) 

Low, a. [applied to price) Isel-bris, isel. 

Low, a. [applied to water, shallow] Bas, isel 
4 Lew water (ebb] Trai ; îsel drai. 

Lew in the world, [poor] Tlawd. 

Low, a. [applied to spirits] Isel, Maes, llwrf, 
wir, &c. » Salm lxxix. 8. 

4 Léw-spirited, a. Isel ei ysprydoedd. 

Lew, a. [applied te the voice, §c.] Isel, distaw, 

Sag oon  — 
w [appli » Style, sentiments, &c. e 
Grovelling (—— ; 1 low, &c.) 

Of « low [mean] birth, &c. See of mean 
Birth . (under B.) and of low Degree (un- 
der D. 


A low bottom [dale] Dôl, dol-dir, dyffryn-dir. 
4 Low estate | condition] Gwaeledd, Luc i. 48. 
Lew and watry ground. See Fen. 
A lew-bred-feliow, Dyn di-foes isel-radd. 
Thelow parts ef the earth, Ieelderau'r ddaear, 
Low sunday, 2, Dydd (sôl) Pasg bych 
sn »&s D sil) Pasg bychan. 

To bring ise. Sec under a 
Tokeeplow. See to Keep under, under K. 
To make low, Darostwng, iseln. 
4 Toran low. Set to Ebb or be on the ebb 

[decrease, &c.) under E. 
Te speak low, Dywedyd yn isel (yn ddistaw,) 


mwngial. 

Of lew stature, Isel o dŵf, Esec. xvii. 6. 

Léw-country er pains, s. Isel-dir, dol-dir, dyff- 
ryn-dir, gwastadedd. 

Lôw-lands, s. Isel-dir, &c. See the preceding 
Article. 


Breught low. See Humbled. 
To be brought low in the —— . ê. to pover- 


] Dyfod (cael ei ddwyn) i dlodi, myned yn 
diawd, cael ei ddarostwng yn y byd. 
Low in price. Sce Cheap. 


To low, v. x. [as an ox, &c.) Brefu, Job vi. 5. 
beichio, beichiad. See to Bellow. 

{ Te lew unio [as a cow doth over her calf } 
Gynnisio, gynnwsad: brefu ar (fel y fuwch 
ar ei llo.) 

To low again, Adfrefu, aìl-frefu. 

L6w-bell, s. adarwr. 

L6wer, a. Is (is:) — q oddi tanodd, 
Fzec. xl. 18.—isaf (o ddau,) Ezec. xl. 19. 
4 With lower, second, and third stories shalt 
thou make it, O dri uchder y gwmai di hi, 
Gen. vi. 16. 
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LUB 


To [bring, or make] lower, v. x. Dwyn (peri) 
yn is; iselu, gostwng, darostwng, bwrw 
pwyd i lawr, 4 disgyn. See ‘To Depress 

— ; deject, &c.] 

To lower, v. a. [the price of things) Lleihau; 
gostwng, iselu. 

To lower one's courage. 
courage, under A. 

To lower one's pride, or bring (take] one a peg 
lower, Darestwng (tolio) balchder un; torri 
peth (peri trai) ar falchder un, 

To lower, v. a. [let down] Gollwng ; gostwng. 

To lower, v. a. (sink, &c.] See to Descend; to 
Fall, or abate, &c. 

L6wermost, or léwest, a. Isaf (vulgo iselaf; 
gwaelaf, &c. dyfnaf. J The lowest (mean- 
est) of the people, Adlawiaid, gwebilion y 
bobl, 1 Bren. xiii. 33. The lowest ‘hell, 
Uffern isod, Deut. xxxii. 22. 

Lowing, part. Yn brefu, gau (dan) frefa, &e. 

A Wine s. [of an ox, &c.) Brefiad, beichiad, 

rêf. 

Léw-lands. See above, under Low. 

L6wlily, ad. Yn isel, yn ostyngedig. 

L6wliness, s. [of mind] Gostyngeiddrwydd, 
Ephes. iv. 2. a Phil. ii. 3. 

L6wly, a. Isel, Salm cxxxviii. 6. gostyngedig, 
Diar. iii. 34. 4 llariaidd, Zec. ix. 9. 

Léwly, ad. Yn isel, &c. 

ar 8. Isder, iselder; gwaelder, gwael- 


See to Abate one's 


Lown, or loon, s. [a stupid fellow] Hurthgen ; 
delbren. 

To lowr, v. x. Cachio, &c. 

To lowr, v. n. (applied to the sky, appear dark 
or cloudy ] Bod yn gymmylog (yn dywyll, &c.) 
cymmylu, caddugo, duo, gordduo, tywyllu. 

Lowr. See Frown: and Cloudiness, Gloom. 

L6wiing, a. Cuchiog : cymmylog, $ pruddaidd, 
Mat. xvi. 3. 

A lowring. Seea Frowning. 

L6wringly, ad. Yn guchiog : yn gymmylog, &c. 
Sec. Adj. 

Tolowt. See to Glout [— ; look sullen, &c.] 

4 —7 lowt, ôr — v. a. [bow awkardly, or 
slouchingly, like a clown] Ymgrymmu (plygu 
ei ben) fel delff neu —— a 

Léval, a. [faithful or true to one's king, &c.] 
Ffyddlon (i'w frenhin, &c.) cywir; ufndd. 
Loyal subjects, Deiliaid ffyddlon (cywir, di- 
frad.) | If you i'l keep yourselves loyal 
to the state, Os cedwch chwi yr ewyllys da 
hwn yn y matterion hyn, 2 Mac. xi. 19. 

Loyalists, s. (such as adhered to K. Charles I. 
in the great rebellion so called) Cywiriaid. 

Léyally, ad. Yn gywir, yn ffyddlon, yn ddi- 


L6yalty, s. Ffyddlondeb, eywirdeb. 

L6zenge, s. (a figure of 4 egual sides, bat une- 
yw angles, resembling a diamond on cards) 

ull pedwar-ochr â'i ystlysau yn gyfartal 

a'i gonglau yn anghyfartal ; lleddf-ddis, dis 
oleddf: J atriladen fechan ar wedd lleddf- 
ddis a arferir mewn Meddyginiaeth i rydd- 
hâu cyfyngder cêg a chylla. 

Lézengy, a. Lleddf-ddisiog. 

Labber, or a labberly fellow, Clamp o ddyn 
segurllyd ;, llabwst, llabi, lleban, delbren. 

L&bberly, a. [lazy and bnlky] Llebanaidd; 
mawr anesgud (anbydwyth;) diog, swrth, 
hwyr-drwm. ê 
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LUG 


L6bberly, ed. [like a labber} Yn llebenaidd, 
fel lleban. 

Libric, a. [slippery] Llithrig, llithcedig; llimp: 
4 anwastad, anwadol, &c. 

To lubricate, or lubricitate, ve. a. [make slippe- 
ry) Llithrigo, peri (gwneuthur) yn Hithrig. 
Labricity,s. [slipperiness} Liithrigrwydd ,Hithr- 

igedd, llithrigder. 

L&bricous. See Lubric. 

Lucid, and lacent. See Bright [shinìng, &e.] 
Clear, &c. 

Lâcifer, s. (the morning-star} Seren y bore (y 
dydd,) y seren fore, gwenddydd, seren Wen- 
er, seren gwener. 

1 L&cifer, s. (the devil] Lusiffer, Esay xiv. 19. 
diafl, &c. 

Luciferous, a. [that bringeth light) Goleu- 
ddwyn, a ddygo (ddycco) eleuni. 

Luck. See Chance, Fortune, Success, &e. See 
also 


Good luck, Ffawd, &c. See good Fortune, 
under F. 

Til (bad) luck. See il Fortune (under F,) and 
Misadventure. 

L6ekless, a. Di-ffawd, di-lwydd, &c. 

Lucky. See Fortunate, and Auspicious. 

Not lucky. See Inauspicious. . 

Lâckily. See Fortunately, and Auspicionsty. 

Liackiness. See Fortunateness, end Auspicious- 


Ress. 

Lâcrative. See Gainfu!, &c. 

Lâcre 8. Elw, &c. 

Lucriferous, a. [that prodaces gain) A ddygo 
(ddycco) elw ac ynnill, ynnill-ddwyn. 

Lacrific, a. [that causes, er preduces gain} A 
bair elw nex ynnill, ysnill-baîr. 

Lâcrous, a. Ynnill-fawr, budd-fawr, ìtawn elw. 

Luctâtion, s. [a wreatling, striving, «c ] Ym- 
drechiad, ymdrech, ymdrin, ymorwst, ym- 
wrdd, ymhwrdd ; ymwr, ymorchest, ymdynun; 
ymafliad, ymaelyd cwymp, ymafael. 

Te lacubrate, v. a. (work, or study, by night) 
Gweithio (astudio, myfyrio yn y nôs neu wrth 
ganwyll; gwylio wrth waith. 

Lucubration, s. [study, or work, by candle- 
light) Gwaith (myfyrdod) nôs; yr hyn a 
wnair (gorchwyl) wrth ganwyll. 

Lacubratory, a. [composed by night er by can- 
die-light) A wnaed (a gyfansoddwyd) yn y 
nôs neu wrth ganwyll. 

Lâculent, a. [clear, &c.) Eglur, amlwg, goleu. 

Lâdicrous, a. Chwarêus, perthynol i (a wneir 
O nex mewn) chwarae ; digrìf, gwatwergar, 
ysgafn, arab, a wneir o ddigrifwch nes er di- 
fvrrwch; a bair chwerthin am ei ben gan ei 
ddigrifed, chwerthin-bair. 

Lâdicrously, ad. Vn chwaréus, yn ddigrif, &c. 

Lidicronsness, s. Ansawdd peth i beri chwer- 
thin am ei ben, ansawdd ehwertbin-bair peth; 
digrifedd. 

Lig, s. [a pole, &c.] Llath i fesur tir, Wath dir, 
gwialen fesur; pawl, gwial-bawl, vulge lwg 
neu lwgyen. 

The lug, or lap, of the ear. See under Lap. 

To lug, v. a. lusgo, &c. 

€ To lug out, [in burlesque language, to draw 
ont a sword, xc. Tynnu (dwyn, llusgo) allan. 

Liiggage, s. [any eumbrons or unwieldy burden] 
Baich anhydwyth (di-les,) rhwystr-faich, 
beich-lwyth; clud, &c. 

Lâgubrous, or lugâbrions. Sec Doleful. 
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LUN 


Liéke-warm, a. [hetween bot and cold} Rhwng 
brwd ac oer, Hygoer, claiar, clauar, elaer, 
mwyg], llinagr, lled-frwd, lletdwym,. opwil : 
4 anwresog. 

To meke Inkewarm, [beat or warm a little} Clai- 
arg, claearu, ewgô elweru, mwyglo, llet- 
dwymno. | ; 

To grow lukewarm, Claiaru, claearu; llygoeri, 
myned yn glaiar new'n llygoer. . 
6kewarmnesa, ¢. Mygoeredd, claiarwch, clai- 
arineb, claearder, lledtwymnder; 4 anwres- 


egrwydd. ; 

To lull, v. a. [bring on sleep by some sqporific 
sound ) Suo, canu ys hu, canu huw, 

Lâllaby, s. [a nurse’s song to lua a ehild to 
sleep} Hâs-gan, cis buw, cau hôn-ddwyn, 
cân i beri cysgu. 

Lulled usleep, A suwyd (wedi ei sue) i gysgu. 

Lamber, s. [old heusbold-stuff or aay thing uae- 
less and cumbersome} Hên ddedrefn fethed- 


7 WB, — xxxviii. 21.—onap. YA little 
aven leavenet 


Clempyn, telpyn, torpell : Ym 


the — — the gress, Yn 

gy fan, yn (ei) gryns swmp. 

Z ts 5 sell by the lamp] 

rymu gwerthu) dan swmp. 

All in a lamp, Yn ei grynswth, yn swp yn wn- 

y yl yie, niowg-werth 
umpeng pennyworth, Cei -werth wenn 
(lin, iâeb,) llawe geiniowg-werth. 

Lâmpish, a. Trwm, trymmaidd, &c, 

Lémpishly, ad. Yn drymmaidd, yn drymbyrdd- 


ig, Se. 

L6mpishaess, s. St gne cyn rydd 
trymhyrddigrwydd, hwyrdrymder, _ mar- 
weidd-dra, musgfelli, t ydd. 

L6upy, a. [full of lumps} Talpog, telpynnog, 
torpellog: cnappog. | 

Lanacy, e. (a kiud of madness thought to be in- 
fluenced by the moon] Lloerigrwydd; gor- 

hwyll a ddêl ar gylch. 

Lânar, or lunary, a. (beloeging to the meon] 
Lleuadawl, lloerawl, perthynol i'r lleuad neu'r 
lloer ; eiddo'r lleuad neu'r lloer ; lloerawg. 

Lânatic, a. [affected with lunacy) Lloerig, 
lleuatglaf, gorphwyllog ar amser o'r lleuad : 
y 

A ì&natic, e. Un lloerig. 

Lunâtion, s. (the revolution of the moon, er the 
space of time from change to change] Mis 
(rhygylch, cyfr-dro) y lleuad. 

Lunch or luncheon, 8. ta large piece of bread 
meat, 4c.] Cnwíf (cwiff) o fara, 4c. 4 A 
luncheon of bread «nd cheese, Gaingo o fara a 


chaws. 
Anafiernoon'siancheon, Prydnhawn-fwyd (vulg? 
pyrnhawn- fwyd, ) cinio nawn, cinio echwydd. 


LUS 9 LUT 
Lane, « (in Hawking) Cysllyfao Eee. yv. 9. 9 Salm xcii. 11.—gwŷn, 1 Thes. 
» & (ia Verde tation iv. 5.—melys-chwant, a iv. 3. eyndyn- 
——— —6 new'r Salm Ixxxi, 19. sinful lunia y 


{ lloeren. 

— WN —— lle- 
baneidd, lieben bast, abwat, lleban, 
— (in Feneing, a push) Gwth ; cais, 
Tolesgee. a. (make apash} Rhoi gŵth, gwnou- 

thur cynnyg. 

nged, a. faving loves) Yagy feinieg. 

yr int. Feetion, [maalady, dis- 
ease, og Giserdar of lunge, Ysgyfeinwst, 


alfa, magl, dyryswch, 
— ——— ; iraws- 


llo, 
To lenoe î ie the i larch, (desert in distresa] Gadaw 
— ar) un yn eì drallod aeu gyf- 


Larcher, s. Cynllwynwr, bolrythwr, cynllwyn- 
Lare. See Bait (in its 14 —— gud Accepta- 


3) Decoy ; Indacement, 
q — —— — leather stuck 
— ted with Gesh) Llith- 


Te to one’s lure 4D llithio, dene, 
neo — 55— 


1 Diomai, led te 
To lark. See to Lie hid, to Sculk, &c. 
Larker, o. [sealker} Didachwr, didechwr, go- 
T wr, godeshydd, lleigiad : diogyn, segur- 


A locker te as a thief] Gwill, ewill- 
nd, gryd ¢ aden un sb y nôs. 
A y godechiad, di. 
dach Arora 
A lurking hele or place, 4 CUynllwynfa, Sale 


x. 8. 
Te lie 


«(applied to expressions, &c.] Gwen- 


bn cd Va rhy-felus, yn feraidd. 
Lésciousness, s. Rhy-felusder, gor-felwsder, 
mereidd-dre. 
Lésern, s. Ewig-flaidd. See Lynx. 
— abumdrum fellow.) See Longis. 
« See Lazy, Lnmpish, &c. 

———— or lusory, a. [uaed in play) A'r a 
chwarae, y chwercir ag ef new 
â hwynt, perthynol (a berthyn) i chwarae. 
Last, s. Chwent, 2 Jo. ii. 16, 17. trachwant, Jo. 
viii, 44. blŷs, Salm xxviii. 18. 4 gwynfyd, 


rwydd, 
the fesh, Pechaduras — r Gand: 
Youthful lusts, Chwantaa ieuenotyd, $ Tim. 
ii, 2%. F Their lusts ene towarda another, Eu 
other things, Chwantan ee bethau eraill, 
Marciv. 19. They wer astranged [re- 
strained or witb-held] J from a their lueis, Ni 
ommeddwyd hwynt o'r hyn a flysiasant, Salm 
Ixxviii. 30. 

{ Lusé after gemeg, caen y cnawd, dyre, &rc. 
4 godineb, Tobit. viii 

To lust, v. 2. Chwesnychu, Gal. v, 17, ac 
fago iv. 4. blysio, Num, xi, 4. chwantau, tra- 


chwantu, 

To lust, c. a [have carnal desires) Bod â dyre 
(â thesach, â chwant y cnawd) arno. 

To lust after, — Alat. v, 28, &e. bod 
mewn chwant i beth, Sus. 8. Lust not after 
her beauty, Na chwennych ei phryd hi, Diar, 
vi. 25. ‘the spirit that de. th in ua lusteth 
to envy, At genfigen } mae — yr yspryd 
a gartrefa ynom ni, Jago iv, 5. 

Lastful (libidinous. ] See Lecherous. 

Lastfulcess. See Leohery 

Lastily, ad. [stoutly, &0.) Yn bybyr, yn lew, 
yn galonnog. 

Lustinese, s Seed O. vigour, &c.] Pybyrwch, 

ewdid, glewyd, calonnogrwydd, 


— EN 


— (that belongs to purifying) Pured- 


gae 

Lastrâtion, 4. [a parifyi 
the ancients! Gianhad 
aeth. 

Léstre, a. Gleywder, glân. 

L&striog, es. pronoyaced lute-string, [a sort of 
glossy silk, so called] Math ar sidan disglei: - 


by sacrifices among 
ad dyw rwy aberth, puredig- 


la 
Listrum, s. (the space of five years) Yspaid 
L — & b le 
a. [stout, vigorous, &c. Fr, g ” 
calonog, dewr wn dri, dawr dded, —* 
gwrol, gwraid ch, gwre)-wŷc gwr- 
eidd-wŷch, cadarn, crŷf, eadarn-gryf, cadr, 
dewr-gadr, dewr-wych, gwrdd — — 
~heinif, bei — — hynwyl, — 
—hein ni, n yn y 
bywiowg-cryf, eidiog, arialns, bocs wiog 


ygiannas, &c.) 
Lasty 


To grow (become! lusty, Gwrygio; gwroli, 
' myned yn ŵrol. 

Latanist, s. \ player on the lute] Chwaréydd 
(a chwarêo) ar y Jat. 

Late, s. [a stringed muaical instrument, «o 

ealled] Math ar delyn fechan, telynan, lat, 

lewt, dwsmel. 

Lute, or clay. See Clay, 

Tolute. See to * 


Luteous, «. Lleidi 
Lather, er Martin ather, s. [one of the re- 
formers, so ) Lawther, gwr o'r Almaen, 


enwog a ys diet am ei ddysg, ei ddewredd, a'i 
dduwioldeb, yr hwn a ddechreaodd ddiwyg- 


MAC 


fad crefydd ym mysg ei gyd-wladwŷr yng- 
hylch y flwyddyn o oedran Crist 1517, pan 
lwyr-ymwadodd â gwaradwyddus ddaliadau, 
ac 4 pregethodd yn lew yn erbyn llygredig- 
aethau eglwys Rafain, gan barbaa yn ddiys- 
gog yn gwneuthur felly o'r pryd hynny hyd 
ddydd ei farwolaeth, yr hwn a ddigwyddodd 
. yn y fÌwyddyn o oedran Crist, 1546, ac ynteu 
yn dri-agein mlwydd a thair oed. 


Lâtheran, a. [of, or belonging to Luther 
Eiddo (o'r ddo, perthynol nex a berthyn i 
Luwther. 


A Latheran, s. [one who espouses the tenets 
or doctrines of Luther) Luwtheraniad, un o 
ddisgyblion nex ganlynwŷr Luwther. 

Lâtheranism, s. [the doctrine of Lather, the 
celebrated German reformer in the 16th cen- 
tury] Athrawiaeth Luwther y cyn-ddiwyg- 


iwr, 

Lâtnlent, a. (muddy] Lleidlyd, afloyw, &c. 

To lax, or lâxate, v. a. [put out of Joint) Dad- 
gymmalu, datgymmalu. 

Luxâtion, s. [a patting, also 4 being put, out 
of joint) Dadgymmaliad, &c. dattodiad (ym- 
ddattodiad, ymollyngiad, rhyddhâd) yn y 
cymmal. 

Laxâriance, orlux&riancy, s [excessof growth, 
er over-growth, applied to cegetables) Gor- 
modd-dwf, gorthwf, gorthwyfiant, traethwf, 
traethyfiant. ~ 

Laxuriance, er ]uxuriancy, s. [super4abun- 
dance] Digon a digon dros ben, digonoldeb, 
digonolrwydd, hatlug, amledd, cyfoethog- 
rwydd, arddigonedd, rhysedd, gormodedd. 

LoxGriant, a. [growing to excess} Rhy-dwf, 
traethyfol, gortbyfol, a dyfo gormodd; 
4 brâs; rhongca. 

Laxariant, a. [super-abandant, or superfluously 
plenteous. See Excessive ; Abeunding, azd 

- Abundant. 

To luxtriate, v. x. [grow or shoot to excess, &c.] 
Tyfa (cynnydda) gormodd, gorthryfa. 

Luxdrious, a. (given to luxury, indulging in 

. high living, &c.] Wttresgar, gloddestgar, rhy- 
dreulgar (a wnêl rhy-drauÌ) ar fwyd a dïod, 
bol-gar, gwleddgar; moethus: rhy nwyfus, 
rhy drythyll, rhy wresog ; anllad, &c. 

4 Laxarious, or luxuriant, a. Tra-gormodd, 
rhy-dwf, &c. 

A luxurious waster, Wttreswr, gloddestwr, 

Luxdriously, ad. Yn wttresgar. 

Laxtriousness, s. Wttr wch, 

Laxury, s. Wttres, tra-wttres, gloddest, rhy- 
draul (gormodd draul) ar fwyd a diod ; rhys- 
edd mewn bwytta neu yfed, cynrhysedd, gor- 
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MAC 
mod-rysedd, tra: gormodd trythyllwch, tra- 
nwyf, pob gormodedd o drythyllwch y 


cnawd. 

Lycânthropy, s. [a species of madness, where- 
in a person imagines himself transformed 
into, and howls like, a wolf, &c.] GorphwyH 
CD a yrr yr adyn a fyddo ynddo i 
udo fal blaidd, 

My s. [made of wood-ashes, &c.] Trwyth ; 

eisw. 

Lying, pert. Yn a 

Lying along er flat, Yn gorwedd yn ei hyd 
(yn eì, neu o'i, hyd gyhyd ;) yn ei orwedd, 

Lang hid, Dan gidd, dan lêch ; yn — 

Lying in or down [in child-bed] Yn go i 
mewn, yn ei gwelyfod, ar ei gwely esgor, &c. 

A lying in er down (a woman's] Gorweddiad i 
mewn, gwelyfod gwraig; esgorfa. 4 She is 
at down-lying [near hei lying in) Y mae eí 
thymp (ei bamser i esgor) yn tynnu yn agos; 
neu, Y mae hi'n tynnu at ei thymp. 

A lying în wait, Murn; cynllwyn. 

Lying open, Yn egored, yn gorwedd (yn sefyll) 
yn egored. 

Lying, or false, a. Celwyddog, geuog, gau. 
4 Lying vanities, Ofer wagedd, Salm xxxi. 6. 

Lying, or telling a lie, Yn dywedyd celwydd ; 
gan (dan) ddywedyd celwydd. 

Lying, s. (the act of telling a lie] Dywediad 
celwydd; gau, anwiredd. 

Lymph, s. (in Anatomy, a water-like humour 
so called] Dyfr-lynn. 

Lymphatics, s. [the vessels that convey the 
lymph to the blood, according to the — 
ous Anatomist Dr. Hunter] Pibau y dyfr- 
hynn. 

yak s. [a spotted beast so called, said to be 
very — and to resemble partly a 
wolf and partly a deer] Anifail brith (man- 
nog) o'renw rhwng blaidd a danys, tra chrâff 
allymm ei olwg, meddant; danas-flaidd, lyncs. 

Lyre, s. Telyn. See Harp. 

Lyric, a. [applied to poetical compositions to 
be sung to the harp] I'w ganu (pi. i'w canu) 
gyd â'r delyn. 

A lyric poem, Can gyd â thelyn, cywydd gan 
dant. 

A lyric poet, Telyn-fardd, a wnel gywyddau 
i'w canu gyd & thelyn. 

Lyrics, or lyric poems, s. pl. Caneuau gyd & 
thelyn, cywyddau gan dant. 

Lyrist, s. [one who plays upon, or sings to, the 
lyre] Telyniawr, telynior, telynor, telynwr : 
cantor (datgeiniad) gyd â thelyn; telyn- 
fardd. 


M. 


Mac, s. Irish [son] Mab, € ab, ap, David 

| Mac Fergus or Fergu son, Dafydd ab Ffer- 
gus. David Mac William (i. e. Williamson 
or William’s] Dafydd.ab Gwilym. 

Macar6ni, s. [A word, as well us character, 
lately imported from foreign Parts.] See 
Beau, Coxcomb, Finical, Fop, &c. 

Macar6mic, a. (huddled together, &c.] See Con- 
fused, în its two former Acceptattons. 

A macaténic poem [i. e. patched up of a bur- 


lesgue mixture of languages} re 
gymmysg-iaith, cymmysg-gân amry-iaith 
brith-gân, braith-g&n. 

4 Macaronic, s. (a rainbling talker} Un safn- 
rhwth (ffladr, penchwiban, pensyfrdan, &c.) 
4 chwalwr; brithyn. 

Macar6on, s. [a sort of sweet-meat} Math ar 
bereidd-fwyd, math ar ancwyn-fwyd ; math 
ar lvsìeu-fwyd. 

Mace, s. (a badge of authoiity borne before 


MAD 
———— &c.] Brysgyll; byrllysg, ber- 


ysg. 

Mâce-bearer, s. Dygiawdr (arweddawdr) y 

brysgyll meu'r fyrilysg, un yn dwyn brysgyll 

(y ferllysg) o flaen uchel-swyddog. 

Mace, s. (tre spice so called, being the second 
covering of the Nutmeg] Cibyn arogl-ber v 
Gneuen-pen, vulgo mas. 

To mâcerate, or make lean. See to make [cause 
to be) Lean, wader L. 

To macerate, v. a. [steep in some a be 
Mwydo, rhoi (Geli) ym mwyd aes yngwlŷch, 
rwyd drwy íwydo, siccio mewn dŵr, 

rhâu. 

Mâcerated, a. part. A wnaed (a barwyd) yn 
gal ac yn denau ; wedi myned yn gil, wedi 
culhân: mwydedig, a roddwyd (wedi ei 
roddi) ym mwyd sex yngwlych. 

Macerâtion, s. Culhad; pariad yn gôl ac yn 
deman: mwydiad, rhoddiad (dodiad) ym 
yd neu yngwlŷch. 

To mâchinate, v. x. [plot, project, &c.] Llunio 
dychymmyg) yn ystrywgar; dychymmyg, 

ychymmygu. 

Machinâtion, s. Dychymmygiad (dychymmyg) 

ystrywgar, dychymmyg ystryw. 

Machinâtor. See Inventor, &c. 

Machine, s. pronounced mashêen [any ingeni- 
ously contrived instrument] Peiriant. 

Machinery, s. [the contrivance to be observed 
in the construction of any machine, engine, 
&c.] Dychymmyg-waith peiriant; peirian- 

ith 


waith. 
Machinist, s. (a maker of machines] Peiriann- 


ydd. 

Machynllaeth, eslgo Machynlleth [a town of 
that pameìn Monigomergyshire] Machynilaeth 
$. e. the Fortress of Cynllaeth—compounded 

' of Mach security, figuraticely a fortress—and 
Cynllaeth the District so called. N. B. 
This town is of respectable Antiguity; and 
there are reasons to indnce us to believe it 
to be the Maglona of the Romans, where 
they had a station or garrison. It hath, in 
later times, been repeatedly honoured with 
the Session of the Bards: and here was an 
Assembly, very honourable for number and 
quality, convened, under the name of a Par- 
liament, by the famous Owen Glyndwr in 
the reign of Henry the IV. 

Mackarel, or mackerel, s. [a fish so called] 
Maccrell, maran ( guere.) 

Mâckled, or mâcnìlated, a. part. [in Printing, 

tted}] Mannog, llawn mannau, wedi ei 
annu (ei ysbrychu, ei ddiwyno,) &c.— 
brŷch. 

Mâcrocoem, s. [the great world] Y byd mawr, 
y bedyssawd. 

Macrélogy, s. [a long-winded mode of speak- 
ing] Hîr-chwedl, hir-ymadrodd. 

'Mâcnla, s. [a spot] Mann, magl, brŷch, brych- 
yn, brycheuyn. 

To mâculate, v. a. [spot] Mannan, brychu, ys- 
brychu, diwyno; lluttrodi. 

Mad, a. Ynfyd. A mad person, Un ynfyd (gor- 
phwyllog, Ac.) A mad dog, Ci cynddeiriog. 
4 As mad as a March-hare, Vn ynfyd gwyllt. 

Mad on doing a thing, Ar dân i (am) wneuthur 

th 


peth. 
To be mad. See to be Besides one's self, un- 
der B. 
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To grow mad. See to be or grow Distracted. 
(under D.) to grow Furioas (under F.) 
To make mad. See to Distract [make one mad] 
and to Enrage. 
To run mad er distracted. See under D. 
€ A mad, or earth-worm. See under E. 
To (make] mad. See to Distract [make one 
mad] and to make Furious, under F. 
Raving [stark) mad, Cynddeiriog gwyllt, ynfyd 
cynbwynol, 
Madam, s. Fy meistres, 
glwyddes. 
Mâd-brain, er mâd-brained. See Hair-brained, 
— Hot-headed. 
-cap, s. [a giddy, wild, thoughtless person 
Un cheid. (chwidr-ffol.) . — 
To mâdden, v. x. [become mad] Ynfydu, myn- 
ed yn ynfyd, ammhwyllo, gwallgofi, gor- 
phwyllo, colli ei gof; cynddeiriogi, ymgyn- 
deiriogi, gwylltio, creuloni. 
Mâdder, er more mad, Ynfyttach, &c. 
Madder, 4. [an herb so called, used in dying} 
Y wreidd-radd, vxlgo madr. 
Médid, a. [wet] Gwlŷb. | Torun madding af- 
wi a Thing, Rhedeg yn wyllt (1 yn dân) ar 
ol peth. 
a a. [somewhat mad] Lled ynfyd, lled- 
rydig. 
Made, part. Gwneuthuredig, a wnaed, wedi ei 
wneuthur. 
Madefâction, s. [a wetting.or making wet] 
Gwlychiad, gwlybhâd. ; 
To mâdefy, v. a. wet or moisten] Gwlychu, 
gwiybhaa, lleithio, ynysthân. 
Madge-howlet, s. Mâth ar ddylluan, 4 y ddy- 
Mdchouse, a. Yor 
d-house, s. Ynfytty, ynfytdy. 
Madly, ad. Yn ynfyd, yn cynddeiriog; yn wyllt, 
Mâd-man, s. Dyn gwallgofns, Diar. xxvi. 18. 
dyn ynfyd (gorphwyllus, &c.) 4 Have I 
need of mad-men that ye have brought this 
Jellow to play the mad-man in my presence? 
Ai eisiau ynfydion sydd arnaf fi, pan ddyg- 
asoch hwn i ynfydu o'm blaen i? 1 Sam. xxi. 
15. 
Madness, s. Ynfydrwydd, ammhwyll, gor- 
phwyll, gwall-gof, gwall- synwyr, —RX 
&c. cynddaredd, cynddeiriogrwydd. 


fy arglwyddes, f“ar- 


Madness of dogs, Cynddaredd. 

Mâdrigal, s. [2 kind of pastoral song] Bugeit- 
gân ; pennill nm oganu. See Nitty. 
Mâd-tooth, s. J . 6. that of a mad dog] Dant 

drwg ci cynddeiiog. 
Tomâffìe. See to Famble, &c. 


Magazine, s. pronounced magazeen [a store- 
house] Ystor-dŷ, cronfa, — trysor gell. 

Magazine, s. (of arms] Arf-dŷ, arf-gell, tŷ (ys- 
tor-dy, cronfa) arfau. 

Magazine, s. [a periodical miscellany so called, 
generally published every month] Mis-grawn, 
cylch-grawn. 

Maggot, s. Cynrhonyn, Sa, cynrhawn.) 

4 Maggot, or caprice. See Freak. 

To breed maggots, Cynrhawni, cynrhoni, magu 
cynrhawn. 

Mâggotty, a. (full of maggots] Cynrhonog, cyn- 
rhonllyd, llawn cynrhon; 9 anwadal. 

Magi, s. [the ancient Persian philosophers so 
called, styled in the New Testament, The 
Wise menof the East,) Y Doethion o'r Dwyr- 
ain. 


MAG 


Micic, or mâgîcal, a. [of, or belonging to the 
art magic; acting, or performed, by the as- 
sistance of evil spirits, or at lexst, of some 
secret and invisible powers) Cyfareddol, 
awyn-gyfareddol, swyn-gyfareddus. swynawl, 
rhinawl, lledrìthiog, perthynol (a berthyn) i 
swynïon a rhimÌau; yu gweithio, meu a wheir, 
dr swyn-gyfaredd, &c.—* hyfryd diwrth- 

id, a dynn (yh tynou nesa'n ynnill) serch- 
n anorchfygol, rhêibiol. 4 By 
$ awd persuasive sound, 

Trwy odîau ter a hud iawn, 

A seiniau lu swynol iawn. 


Mavic, or magic art, Celfyddyd hadolfaeth, 
Doeth. xvii. 7. celfyddtyd swynb, dewiniaeth 
(dewimdabaeth) swynion â rhiniau, 
swyn-gyfaredd, y ddewin-gelfyddyd, Dewin- 
iaeth. 

MAzically, ad, Yn swyn-gyfareddol, drwy swyn- 
ion a rhiniau. 

Magícibn, s. [a sorceter, or one supposed to 
have skill in the magic art] Swynwt, cyfar- 
eddwr, swyn gyfareddwr, &c. sŵr. Y Master 


iadau un 


magic nu 


of the mugecians, Pennaeth y dewiniaid, Dan. . 


iv. 9. 
‘A magiclan’s wand, Hud-tath, 


Magistérial, a. [master-like, &c.] Meistrol, , 
ywr, melstrolacthus, 
awdurdodol fel meistr, arglwyddiaidd, dec-. 


meistraidd, meistrolaeth 
toraidd. 


! 
Magistêially, See Dogmaticaky; ond Îm- 


periously. | 
Magisteiialness, See Tmpertousness. 
'Mâgistery, or mastership. See Mastershtp. 
trate] Swyddogaeth, pen-swyddogaeth, 
sw 
llywodraeth. 
Magistrate, s. [a 
ty for the administration of justice, govern- 
ment of the police, &c..) Swyddwr, Barn. 
xviii. 7. swyddog, Ezr. vii. 95. pen-swyddog, 
llywoâraethwr tref seu ddinas, Luc xli. 58. 
llywiawdwr, Luc xli. 11.—hedd-ynad, &c. 
barnwr, ynad, gorseddog ; maer. 
Magnanimity, or magnanimousness, 3. [great- 


ness of mind or spirit, &c.) Ma dig-' 


rwydd, mawreddigrwydd, mawryddìgrwydd, 
mawredd brŷd a meddwl, mawr-fryd, mawr- 
wriaeth; dewrder, &c. 

Magnânimons, a. [of, or having, a great mind 


or spirit] Mawrfrydig, mawrfrydus, mawr- | 
yddig, mawreddog, mawr ei ftyd, mawrwr- 


aidd; dewr, gwych, dewr-wych, §c. 
Magnânimomsly, ad. Yn fawrfrydîg. 
Magnêt. See Loadstone. 


Magnétic, or magnetical, a. — —— to, or 


having the properties of the loadstone] Per- 
thynol (a berthyn) Î'r ebedfaen: o rinwedd 


a gwyrth yr ehedfaen, sef í dynnu dâr a: 


haiarn atto. 

Magnetism, s. [magnetic power, ôr the power 
of attraction in the loadstone, $c.] Tynn- 
wyrth, sef gwyrth a rhinwedd yr ehedfaen i 

' dynnu atto ddîr a haiarn. 

Magnífic, a. i. — 
enwog, hyglod, $c. maŵr, u 
4 The house that is to be built for the Lord, 
wmutt be exceeding magnifical, of fame, and of 
glory, throughout all countries, Y tŷ a adeiled- 


Mawr-wych, 
edig, arddasol. 
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, uchel-swydd, rheolaeth, awdurdod, 
person Invested with anthori- : 
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ir i'r Argìwydd, rhaîd iddo fod mewn mawr- 

edd, mewn rhagoriaeth, mewn enw, ac mewn 

— trwy’r holl wledydd, ì Cron. 

xxii. 5, 

Magnificat, s. (the song of the blessed Virgin 

ary so called, as beginning with this word) 
Cân y Forwyn Fair fendigedig, Luc i, 4c. 
vulgd y Magnifficat. | 

4 Tocorrect the Magwjjîcat, [1. e. what is so 
correct already as to admit of no correction} 
Cyweirio’r cywair, cywiro'r cywir, cym- 
mhwyso'r cymmwys: myned gpehylch gwell- 
hia neu ddiwygto yr hym nid oes eisiau na 
gwellhâd na diwygiad arno: cynuyg (chwen- 

| nyth, ceisio, anturio, profi) perffeithio per- 
eithrwydd ei hun. 

Magnfficence, s. (stateliness] Wawredd, i Esdr. 
i. 4. mawr-wychedd, mawryddigrwydd, &c. 
14 mawrhydi, Act. xix. 97.—ywychder, Kc. 

Magnificent, a. Mawr-wych, mawreddus, mawr- 
eddog,mawryddig, ardderchog, gwŷch,hardd- 

, Y di-wael. A magnificent tower on the 
brow of the hill, Tŵr diwael ar ael yr allt. 

TA nificent feust, or entertainment, 

Gwìedd ddestius ddiamdlawd. 

Magnificently, ud. Yn wich, ya harddwŷch, 
yn hoyw-wych, yn fhwr-wych. 

Magnifier, s. Mawrhawr, inawrygwr, mawryg- 


ydd. 

To magnify, v. a. [make great, &c.) Gwneu- 
thur deg He Gl ogoneddus, Doeth. viii. 3.) 
mawrhât, Gem. xix. 19. mawrygu. 


To magnify, v. a. [represent any thing to be 
greater than it realty is. See to Exaggerate. 


To magnify, v. a. [raise in circumstances and 
Magistracy, s. [the office or dignity of a magis- . 


esteem] Mawrhâu, Jos. fil. 7. ma u 
d aa ’ — 


yre 
To magnify, v. a. {extol with pralse] Mawthâu, 
Tuc }. 46. mawrygu, Act. x. 56.—moli, 
1 —— canmol, Ones Tanah 
o magnify, v. a. in cs ean object 
appeat larger than îtìs] Mwyhâu, peri ion 
edrych nex ymddangos yn fwy nag Ï ‘bo. 
This glass magnifteth vbjêcts very much, u- 
mae hwn a fwyhâ wrthddrychau yn ddir- 


wr, 

Magnified, a. part. A wnaed (wedi ei wneu- 
thur) yn fwy: a fawrhâwyd, wedí ei fhŵr- 
hau ; mawrygedig, a fawrygwyd, wedi ei 
fawrygu: mwyedig a fwyhawyd, wedl ei 


hau. 

Magnifying, Yn — nn n mawr- 
ygu, a fawryga; yn mwyhau, a 

q A magnifying plese, or pyped, y y Syll-wydr 
a bair i bethau ymchwyddo i'r olwg, ac ym- 
— y iy nâ'u hanianol faintioli; 
gwydr (syll-wydr) mwyhâu. 

— s. (size; greatness] Maint, maint- 
ioli, maintiolaeth ; mawredd ; helaethder. 
— s. [a particoloured chattering bird so 

ca led} Pi, piogen, ploden, pia. 

Mahometan, s. [one who professes the religion 
of Mahomet] Mahomed, or Mahommed, 2 
famous Arabian ol GO in the beginning of 
the 7th Century, whose tenets are contained 
in an Arabic buek called The'koran) Un o gan- 
lynwŷr nes ddisgyblion y twyllwr Mahomed, 
G Mahometans, Mahometaniaid. 

The Mahometan religion, Crefydd Mahomed. 

Mahémetanism, s. [ise religion fabricated by 
Mahomet] Crefydd Mahomet. 


MAI 


Maid, er maiden, s. [a virgin] Morwyn (pl. 
morwynìon,) gwyryf (pl. gwyryfon,) vulgo 
gwyrydd (pl. gwyryddon,) geneth, manrhed, 
ysgloyn (quere.) 

A little maid. See a little Girl, under G. 

An old maid, [lên ferch, henferch. 

Maid mârrion, s. [a boy dressed in girl's 
clothes to dance the Morisco, &c.] Bachgen 
mewn dillad merch. 

M&âid-servant, s. Morwyn weinl, gwasanaeth- 
ferch, gwasanaeth-wraig, gweinyddes, gwas- 
anaethyddes, 4 morwyn. 

Chamber-maid, s. Ystafell-ferch, ystafell- 
wraig, ystafellyddes. 

House maid. See under H. 

N ârsery-maid, s. Morwyn fagu. 

Waíting-maid. See Hand-maid, under H. 

4 Maid — ſone of the Lys — 
ants w-forwyn (un o law-forwynion 
fre iF yn ( y y 

4 Maid, s. [a fish of the skate-kind so called] 
Morcath, rhaien. 

Maiden, c. (belonging to, or having the quality 
of, a maid] Morwynol, gwyiyfol: 4 gwyryf, 

r'f, gwyra, têr, por, dihalog. 
iden-hair, (in Botany.] See under Hair. 
^ GM Dead, s. [virginity] Morwyndod, gwyr- 


— pan-wŷr. 


4 grâs) y brenhin. 
dd y bren- 


Mail, er armour. See Armour. 

A coat of mail or of armour. See under Armour 
end Coat. 

Mail, or budget. See Budget. 

Mail, s. Jn; A. bag or bundle of let- 
ters] aid o lythyrau, y godaid lythyrau : 
côd lythyrau, llythyr-gôd. 

Mail, s. (a small iron ring] Rhwy (mod-rwy) 
haiarn fechan ; dolen, gwragen. 

Mail, er speck, s. [ou the feathers ofa bird] 
Mann amliŵ ar blu aderyn, magl, &c. 

Mailed, «. Llurigog : mannog. 

Maim, s. Anaf, nam, &c. anafod. 

To maim, v. a. Rhoi (dodi) nam neu anaf ar un 
neu beth, anafu, torri aelod un: briwo, 

Méimed, a. Anafus, Lef. xxii. 22, â nam (ag 
anaf) arno, ammherffaith, Luc xiv. 15.— 


trŵch. 
Not maimed, or without maim, Di-nam, di- 
anaf, heb nam (anaf) arno, &c. 
VOL. HI. 
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A mâìming, s. Anafiad, rhoddiad (dodiad) nam 
neu anaí ar beth. 

Main, a. [principal] Pennaf. The main thing or 

iness, Y peth neu'r matter pennaf (mwyaf, 
4 rheitiaf, angenrheitiaf.) $ The main-mast, 
Yr hwyl-bren mawr (mwyaf,) y wernen fawr 
(fwyaf.) $ The main-satl, or main-sheet, Yr 
hwyl fawr (fwyaf.) Main [full] gallop, 
Llawn bedwar-carniad. 

Main, or the main, s. Y rhan fwyaf, y corph. 

By main force. See under F. 
ith might and main, A'i holl egni (rym, allu,) 
ddim a'r a allai. 

The main body of an army. See the Body, or 
main body, of an army ; under B. 

Main land, s. Cyfan-dir. See the Continent 
[main land, ] under C. 

The main sea [ocean,) or the main, Y cefn-for, 
y dyfn-for, y môr mawr; y weilgi. 

The main battle. See under B. 

{ The main chance, Y peth pennaf (rheitiaf.) 

Main, or h r, See Hamper. 

Mainly, ad. Yn bennaf; yu fawr, yn fawr 
iawn, yn ddir-fawr. 

Mainpêrnable, a. (that may be bailed or admit- 

ted to bail.] See Bailable. 

Mainpernor, ic person to whom one in custody 

is delivered, npon his becoming bound for 
his appearance; Mach gorfodawg, m^ch ar 
gyfraith, mâch a ymrwymo tros un ar ddyfod 
o hono ger bron yr ynad ar y dydd pennod. 

Main-port, s. [bread paid in some places as a 
compensation for tythes}] Bara degwm. 

M&inprise, or mainprize, s. (a sort of bail] Mach 
(hefyd mechni) gorfodawg ; mach: mechni, 
mechuiaeth, vulgo mainpris. 

To mâinprise. See to Bail a person (under B.) 
and to Avouch for one. 

To maintâin, or affirm, Haeru, taeru, &c. (See 
to Affirm, to Assert, and to Avouch in its 2nd 
Acceptation.) * / will maintain it, Mi a'i 
gwnâf e'n (ef yn) dda. 

To maintain, or defend, v. a. Diffyn, Job xiii. 
15. ymddiffyn. 

To maintain [plead, or defend] one's cause, Dad- 
leu tros un, amddiffyn hawl (achos, cweryl) 
un, dadleu dadl un, &c. 4 gwneuthur barn i 
un, 2 Cron, vi. 35.—dîal cam un. 

To maintain, or justify. See 4 to Justify 
Hw or make good;] and to Defend 

avouch, &c.] 


' To maintain or support, v. a. Cynnal, Salm xvi, 


5. ac Ecclus. xxxviii. 34. 
dda, Sulm ix. 4. 

To maintain [keep possession of] one’s ground, 
See to keep (maintain, &c.] one's Ground, 
under G. 

MM the dignity of a court, Cynnal braint 
llŷs 


gwneuthur yn 


To maintain one in [supply or furnish one with] 
a thing. See to Fin (rupply, &c.] with, or 
maintain in; under F. 

To maintain, v. a. (support, be the support of, 
or supply with subsistence) Cynnal, 1 Cron. 
xxvi. 97. a 1 Esdr. iv. 52.—porthi, rhoi ei 
gynhaliaeth i un, Ecclus. xxv. 42, 

4 To maintain good works, Blaenori mewn 
gweithredoedd da, Tit. lii. 8. 

To maintain one’s character, Cadw (cynnal) ei 
air da (ei eir-da,) cadw ei eir-da arno. 

To maintain peace; — (cynnal) heddwch, 
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To maintain a battle or fight, Cynnal câd new 


ymladd, parhâu (dâl) yn ymladd. 

Maint&inable, a. [that may be maintained) 
Diffynnadwy, a aller (ellir) ei ddiffyn. 

Maintâined, a. Diffynnedig, a ddiffynawyd, 
wedi ei ddiffyn. 

Maintâiner. Sce Affirmer: Defender; Sup- 
porter; Countenancer, &c. 

A maintaining, s. Haeriad ; diffynniad : cyn- 
haliad, &c. 

Mâintenance, s. [sustenance, keeping, &c.] 
Cynhaliaeth, Ezra iv. 14. cyuheiliaeth, cad- 
wraeth, &c. 

Maintenance, s. (support, &c.] Cynhaliaeth, 
cynheiliaeth, cynheilyddiaeth, cynhaliad, dal- 
iadi fynu. 4 For the maintenance of [in or- 
der to maintain] their Sanctuary, Er mwyn 
cynnal eu Cyssegr, 1 Mac. xiv. 29. 

Maintenance [defence, patronage, &c.] See 
Defence ; and Countenance. 

$ A statute of maintenance, Gosodedigaeth na 
bo De ymyrryd â chweryl meu achos un 
arall. 

Mâjor, a. (greaterin bulk, number, quality] 
Mwyaf, mwy: hŷn, hynaf o ddau. The 
major part, Y rhan fwyaf. 

Major, s. in the Army, [an officer next in rank 
above a captain] Is-raglaw (ait-raglaw) mil- 
wriad, uch-gadpen, uch-gapten. 

Major, the major, s. (the 1st part of a syllo- 
gism] Y rhan flaenaf (y rhan neu fraich gyn- 
taf) mewn prawf reswm. 

Major, s. [a person who is of age to manage his 
own affaits] Un a gyrrhaeddodd oedran gwr, 

Mâjordom, or mâjorship, s. [the office, rank, 
&c. ofa Major in the anny] Uch-gadpen- 
naeth, nch-gaptennacth. 

Mâjor-d6mo, s. [a deputed governor of a 
honse or family] Rhcolwr (goruchwiliwr, 
meistr, pennaeth) tŷ, distain. 

MAjor-general, s. (the officer next in rank be- 
low the lieutenant-general]) ls-raglaw (ail-rag- 
law) tywysog llu. 

Maj6rity, or a major [greater] number, Y rhi- 
fedi (y nifer) mwyaf; y rhan fwyaf. 

Majority, s. {the being of age] Oedran gwr; 
bod wn wedi cyrraedd oedran gwr. 

' Maiz, s. dyu en wheat or corn] Gwenith neu 
ŷd yr India. 

Make, s. (form, or particular shape] Gwneuth- 
uriad ; dull. 

To make, v. a. Gwneuthur, &c. God made man, 
Duw a wnaeth (gwnaeth Uuw) ddyn. Tnas- 
much as thou hast done this [thing,] Gan 
wneuthur o honot (gan i tí wnenthur) hyn. 
{ This maketh for me, Mae hyn o'm plaid 
(o'm rhan neu o'm hochr) i. This maketh 
nothing against me, Nid yw hyn oes 
yma) ddim i'm herbyn nex yn fy erbyn. I 
make no question of itt, Nid wyf yn ammau mo 
hono (mo hyn meu hynn -) 4 He makes it 
his study, Rhy (efe a ry )ei fryd ar hyn ; neu, 
Mae ei fryd ar hyn; neu, Ar hyn y mae 
ei fryd a'i fwriad ; neu, Meddylfryd ei galon 
(ei holl fwriad) ydyw. Make no tarrying, or 
delay, Nac oeda (pl. nac oedwch,) na hir- 
drig. He knoweth how to make his market 
[to conform himself to circumstances, &c.] 
Efe a fedr ymddwyn yn ol yr achosion (gyd- 
ymagweddu â'r amseroedd newr tymmhor- 
au.) fle knows how to make the best of a bad 
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market or game, Medr io a fedr) wneuthor 
gorau o'r gwaethaf. He doth nol make that 
his business, Nid ymrŷ i bynny (ni's gwna 
hynny ynorchwyliddo.) What maketh [do] 
you here? Beth a geisiwch neu a wnewch (pa 
neges sydd i) chwi yma? What makest thou 
ŷn this place? Beth yr ydwyt ti yn ci wnen- 
thur yma? Barn. xviii. 3. Make a virtue of 
necessitg, Dŵg yn ddioddefgar y baich ni elli 
ei ochelyd (ei wrthed.) ; 
To make, v. a. [cause, cause to be, &c.] Peii, 
gwneuthur. He maketh the (his) sun to rise 
on the evil and on the good, Y mae efe yn 
peri i'w haul godi ar y drwg a'r da, Mat. v. 
45. What maketh you so merry? Beth sy'n 
peri eich bod (sy'n peri i chwi fod, new a ch 
pair) mor llawen? I will make her angry with 
ou, Paraf (gwnaf, mi a baraf, mi a wnâf ). 
iddi ddigio wrthych. 
To make account oh (intend) Bwriadu, &c. IF 
make account of writing a book, Yr wyf yn 
bwriadu (y mae'n fy mryd) ysgrifennu llyfr. 
To make account, [reckon] Cyfrif. I make ac- 
count it is avery great sin, Yr wyf fi yn ei 
gyfrif yn bechod mawr iawn; neu, Pechod 
mawr iawn ydyw yn fy ngolwg (ty marn) i. 
To make account or reckoning of, Cyfrif, gwneu- 
thar cyfrif o, &c. 
To make up [state] an account, Bwrw cyfrif. 
To make one acquainted with a thing, Hyspysu 
Myn c i) peth i un, peri (gwneuthur) i un 
el “ peth, gwneuthur un yn gydnabyddus 
e e 
To ake [run] after, Rhedeg (cymmeryd y 
ffordd) ar ol un 
To make again, Ail-wneuthur, adwneuthar, 
gwneuthur drachefn. 
To make ashamed, Cywilyddio, peri (gyrru) 
cywilydd ar un. 
To make at [towards] one, Cyrchu at un, rhedeg 
(hwylio, cyfeirio) ar neu tu ag at un. 
To make [go] away, Myned ymaith, cilio. 
To muke away with one's self, Lladd ei hun (hun- 


an. 

To a a bed, Tannu (tanu, gwneuthur, cy- 
weirio) gwely. — 
ake before a Substantive or Adjective, 
whose Verb bears the same sense or signifi- 
cation, may be rendered in Welsh by con- 
sulting such Verbs: thus, for the Welsh of 
tô Make a bargain, see to Bargain; for to 
Make a wonder at, see to Wonder at: for te 
Make blind, see to Blind; for to Make fat, 
see to Fat ; for to Make rich, see to Enrich. 

To make for (be — to]. one, Bod o 
ran new blaid (yn fuddiol i) un, gwneuthur 
dros (er) un. 

To make [ join} friendship with one, Ymgyfeill- 
achu (ymgyfeillio, gwneuthur cyfeillach) ag 
un, myned (ymrwymo)mewncyfeillacbagun. 

To make the head bare, Ymbennoethi. 

To make as if, [though] Ffagio, ffnantu, gwneu- 
thur mal pai (lliw o beth;) cymmeryd arno. 

To make a judgment of a thing, Barnu (llunio 
barn) ynghylch peth, rhoi (datgan) ei farn nex 
feddwl ynghylch peth, bwrw barn ar beth. 

To make [spy] land, Gweled (canfod) tir. 

To make less, Lleihâu, &c. 

To make a merit of a thing, Cymmeryd (tynnu) 
clôd iddo ei hnn oddiwrth ryw beth a wnaeth, 
ymglodfori (ymogoneddu o herwydd rhyw 
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‘beth, ymarddelwi o glod ar gyfrif rhyw 

T, make merry, v. ns. Llawenychu, 1 Esdr. vii. 

14. a Luc xv. 32. ymlawenychu, gorfoleddu, 

Jer. xxx. 19. ymhyfrydu, Dafg. xi. 10. bod 

yn llawen, Luc xv. 29. gwneuthur yn llawen, 

1 Bren. iv. 20. 

Te make a mock of one, Gwatwor un, chwerthin 
am ben un, &c. 

To make money of [convertinto money) Gwerthu 
new newidio am (troi yn) arian, gwneuthur 
arian o beth. 

Te make money [gain by the sale] of a thing, 
Ynnill (elwa, maelio) ar sex oddiwrth beth, 
gwerthu peth er ynnill (mael neu elw.) | 

Te make the most of, Gwerthu er y geiniog 
eithaf, gwneuthur yr eithaf (y goreu ag a 
allo) o beth, gwerthu peth cyn ddrutted 
(britted) ag y gallo. 

To make a mountain of a mole-hill, 'Trymhâu 
(mawrhâu) peth; 1 gwneuthur deu-ddrwg 
o'r un, gwneuthur mynydd o'r myr-dwyn. 

To make much of one’s selfy Mawrhâu ei han, 
ymfíawrhâu, gwoeuthur yn fawr am dano (o 
hono) eì hun, byw yn foethus (mewn moeth- 
a Eesha: (ymbesgi) ar fwythau, porthi 
ei fwythau ei hun. 

To make a nest, Nythu, .wneuthur nyth. 

To make a noise, Trystio, gwneuthur (peri) 
trwst; dadwrdd. 

To make nothing of, [not to succeed, &c.] Bod 
yn aflwyddiannus (methu llwyddo neu ffynnu) 
mewn gorchwyl, bod heb allu cyflawni gor- 
chwyl, methu gan un ddwyn peth i ben. 

To make nothiag of [get nothing by] Bod heb 
ynnill (elwa) ar nex oddiwrth, bed heb gael 
mael neu ynuill oddiwrth. Y made nothing of 
tt, Ni ynnillais (elwais i arno ddim ; neu, Ni 
chefais i (ni bu i mi) fael oddi wrtho. 

Te make off, (go, or run, away] Myned (rhed- 
eg, ffoi) ymaith, cilio. 

To make one or into one, [unite] Uno, gwneu- 
thur yn un. 

Te make one, [amongst a company] Ymuno â 
chymdeithas, bod (myned) yn un o'r nifer, 
gwneuthar un o honynt (yn eu mysg.) 

Tê make out afler (in search of) one, Cyrchu 
allan ar ol un (gan geisio un,) hwylio (can- 
lyn, erlyn) ar ol un; olrhain un. 

To make a Tanguefeddu, gwneuthur tang- 
nefedd. 

To make [stand in for, or pat into] a port or 
harbour, Cyfeirio i borthìadd, ve ta a 
phorthladd ; troi i (i mewn i) borthladd. 

To make a present to one, Cyflwyno (anrhegu) 
un â pheth, rhoddi anrheg (cyflwyn) i un, 
rhoddi peth yn anrheg i un. . 

make a price, Gosod (dodi, rhoddi) pris ar 
beth, enwi (sefydlu pris peth, 

Te make ready, Parottôi, gwneuthur yn barod, 
gosod (dodi, rhoi) ar bâr, darparu ; arlwyo, 
darmertha. 

To make one's self ready, Ymbarottdi; 4 ym- 
wregysu. 

To make room, [zet, or go, out of the way] 
Rho: (gwneuthur) lle ; myned (troi, cilio) o'r, 
neg oddi ar y, ffordd. 

Te make room, [put out of the way] Gwneu- 
thar lle, symmud o'r (allan o'r, neu oddiar y) 
ffordd. 

To make room [an unconfined place] for, Gwneu- 
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thar llei, Doeth. xiii. 15.—ehengu ar, Gen. 
xxvi. 22. a Diar. xviii. 16. 

To make sale of, Gwerthu, arwerthu, gwneuthur 
gwerth (gwerthiad) ar. 

To make a shew of, Gwneuthur lliw o beth. 
4 He maketh a shew of religion, [of being re- 
Hgious) Efe a ymddengys (a gymmer arno 
fod) yn grefyddol. 

To make sure[secure] Diogelu, siccrhâu, gwneu - 
thur yn ddiogel neu ’n siccr. 

To make sure of, [secure the possession of] 
Mynnu gafael siccr ar beth neu ym mheth, 
mynnu peth yn ddiogel i'w ddwylo neu fedd- 
jant. 

To make sure of, [look upon, or consider, as 
certain} Edrych ar beth megis yn siccr, bod 
heb aminaa ynghylch peth. 4 J make sure 
of him, Y mae ef yn siccr gennyf; neu, Y 
mae'n ddiammau gennyf y bydd efe gyd â 
mi (o'm plaidi.) We may be sure of them, 
Nid rhaid i ni uno'n na byddanthwy dros- 
om (o'n plaid) ni. 

To [go] towards a person, Myned (cerdd- 
ed, nesau, cyrchu, tynnu, cyfeirio) at neu tu 
ag at un. 

To make verses, € Prydu, prydyddu, cywyddu. 

Se up, (complete, &c.] Cyflawni, cwbl- 

u. 

To make up such a number, [at Cards, &c ] 
Gwneuthur i fynu, gwneuthur. 

To make [fold] up a Letter, Plygu Llythyr. 

To make up one's mouth, Gwneuthur min (gwep, ) 
crynôi (crynhau) ei fin neu ei min... 

To make up a loss, Diwygio colled. ! 

To make up a match or marriage, Gwneuthur 
priodas rhwng mab a merch, dwyn mab a 
merch ynghyd a pheri priodas rhyngddynt. 

To make [up] a match for fighting, Llunio trin- 
gyrch un yt iu ymladd, ymdrech, ym- 
gad) rhwng pleidiau; gwneuthur (llunio) 
ymladd xeu ymladdfa; gwneuthur maes 
rhwng dau; gosod dau new ychwaneg yng- 
hyd i ymladd ; gwneuthur cyttundeb ihwag 
dau neu ychwaneg, ar fod iddynt ymgyfarfod 
ar y dydd pennod i ymladd, 

To make up one's want of parts by diligence, Di- 
wygio pylni ei synhwyrau trwy gytlymdra 
(wresogrwydd) ei gais new ymroadau, cyf- 
lawni diffyg (byrdra) ei ddoniau â dyfalwch 
a diwydrwydd. 

To make up a quarrel, Pennu amrafael neu ym- 
ryson, gwneuthur pen ar ymryson ; cymmodi 
(gwneuthur cymmod rhwng) dau ym ymra- 
faelio. 

To make up accounts of muiual credit, Mantoli 
(cyfartalu, cymmhara) cyd-gyfrifon, cyd- 
fantoli cyfrifon. 

To make use of, Arfer (arferu, defnyddio) peth, 
gwneuthur defnydd o beth. 

To make war, Rhyfela, gwneuthur rhyfel. 

To make war upon, Dwyu rhyfel ar, myned i 
ryfel â neu yn erbyn. 

To make water, Troethi, trwytho, gwneuthur 
dŵr, gollwng trwngc, piso. 

To make way for [give way to] one, Rhoi ffordd 
i un, cilio o (oddi ar) ffordd un ; rhoi lle i un. 

To muke way for one, [remove the crowd out 
of one's way] Arloesi'r (arlloesi'r) ffordd 
o flaen un, gwneuthurffordd — rydd) i un 

To make words about a thing, Ymeirio (gwneu- 
thur geiriau) ynghylch peth. JI will make 
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but one word with you about it, Ni wnaf â 
chwi ond un gair yn ej gvich. 

Make-bate, [an exciter, of quarrels.] See un- 
der Bate. 

MA s. Gwneuthurwr, gwneuthurydd; cre- 
awdr. 

Mâke-peace, s. Tangnefeddwr. 

Mâke-weight, s. [any thing thrown in to make 
weight] 4 Tro'r dafol, tro'r fantol. A make 
weight-candle, 4 Canwyll y fantol. 

Méking, part. Yn gwneuthur; gan (dan) wneu- 
thur; yn peri. 

A making, s. Gwneuthuriad, pariad. 

Mal-administration. See Male-administration. 

Mâlady. See Disease. 

Malanders, s. (a disease in horses, consisting of 
a dry scab or chop on the knee, or on the 
pastern) Rhyw chwydd, sych grachen, neu 
ngen, yng nglin set ym mwydle ceffyl. 

MAlapert, a. (saucy, petulant] Haerllug, cras, 
taer-ddrwg, gorhéwg; talgryf, digywilydd. 

Mâlapertly, ad. Yn haerllug. 

Mâlapertness, s. Haerllugrwydd, crasder, taer- 
ddrygedd, gorhewgdra. 

Male, s. (not the female] Gwr-ryw; gwrryw 
ofab, Num. iii. 15. The male, Y gwrryw. 
The males, Y gwrrywiaid (gwrrywaid neu 
gwrrywod.) 

Male, a. Gwr-ryw, o ryw (rywogaeth) gŵr, 
gwrrywawl,gwrrywaidd. A male child, Plen- 
tyn gwrryw. 

Male, or mal-, in Composition (ill, evil, or bad] 
Drwg-, dryg-; mall-; cam-; an-, af-. 

Mal-administrâtion, s. [bad management of af- 
feirs) Drwg-lywodraeth, mall-lywodraeth, 


cam-rwysg. 

Mâle-content. See Disaffected. 

Male-contents, s. pl. [persons dissatisfied with 
the mesures of, or disaffected to, government] 
Rhai angharedig (anfoddlon, yn ewyllysio'n 
ddrwg, heb ewyllysio'n dda) i'r llywodraeth, 
drwg-ewyliyswyr. 

Male contented. See Discontented, and Dis- 
affected. 

Male-contentedly. See Disaffectedly. 

Male-contentedness. See Disaffectedness, Dis- 
affection, Discontentedness. 

Maledícted. See Accursed. 

Maledíction. See Execration. 

Malefactions, s. [evil doings] Drwg-weithred- 
oedd ( sing. drwg-weithred.) 

Malefâctor, s. Un evil doer] Drwg-weithredwr. 

Malefic, or maleficent, a. [doing, or that doeth, 
evil] A wnêl ddrwg, drygiog, drygionus, 
drwg, Â'i fryd ar ddrygioni; dryg-wr. 

Mâlefice, s. Drwg-weithred. See an ill Deed 
under D 


Maléficence, s. [a doing evil, an evil doing} 


l)rwg-wneuthuriad, gwneuthuriad drwg; 
drwg weithred. | 

Male-practice, s. [a bad practice] Drwg-arfer, 
drwg-ymarfer, AR D'R 

Malévolence, s. (ill will] Drwg-ewyllys, ewyll- 
ys (dymuniad) drwg, malais. 

Malévolent, a. [bearing ill-will, &c.) Drwg ei 
ewyllys. 

Malévolently, ad. Trwy (0) ddrwg-ewyllys, yn 
ddrwg-ewyllysiol. 

Mâllice, s. [wickedness of intention, deliberate 
mischief or wickedness; spite] Drwg-fwriad, 
bwriad dwg (yn y Litany,) dryg-fryd, 
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drygioni, 1 Cor. xiv. 20. cynddrygedd, mal- 
ais, 2 Mac. iv. 50. rulgd malis, drwg-ewyllys ; 
cynghorfynt, cynfigen, &c,) gelyniaeth, 
1 Mac. ix. 51. casineb, &c. 4 digofaint, Ec- 
clus. xxvii. 80, 

Of very [meer] malice, O wîr elyniaeth (wen- 
wyn,)1 Mac. xiii. 6. 

Malice prepense, Drygioni, rhag-huniedig (rhag- 
ddychymmygedig.) 

To bear malice to one, Bod a drwg yn ei galon at 
(tu ag at) un, dal gŵg (cilwg) i nex wrth un, 
dal dìg wrth un, Ecclus. xxviii. 7. 

Malicious, a. [infected with malice] Drwg eí 
fwriad, yn dwyn bwriad (ewyllys) drwg, â 
drwg yn ei galon (ei feddwl, ei fwriad, ) drwg- 
fwriadol, drwg-fwriadus, drygionus, maleisus, 
cynfigennus, &c. (See Envious, Malevolent, 
&c.)—A malicious soul, Enaid drygionus, 
Doeth. i. 4. Malicious words, Geirìan dryg- 
ionus, $ Io. 10. A malicious mind, Meddwl 
cynfigennus, 2 Mac. v. 23. § A malicious 
people, Pobl atgas, Eath. Apocr. xiii. 4. Ma- 
licious persons, Gelynion, Esth. Apocr. 
xiii. 7. 

Malíciously, ad. Trwy (o) fwriad drwg, yn 
ddrwg-fwriadol. 4 I never did such things 
as these men have maliciously invented against 
me, Ni wneuthum i'm hoes y pethau y mae'r 

r hyn yn eu drwg-ddychymmyg i'm her- 
yn, Susan 43. They did unto them in such 
sort as they maliciously intended to de to their 
neighbour, Hwy a wnaethant iddynt y modd 
yr amcanasent hwy wneuthur ar gam â'u cym- 
mydog, Susan 62. This cas no sooner said of 
him, but others of the king's friends being mali- 
ciously set against Judas, did more incense De- 
metrius, Ac wedi iddo ddywedyd hyn, yn y 
fan cyfeillion eraill, y rhaì oedd mewn gelyn- 
iaeth â Judas, a ennynnasant Dd us yn' 
fwy, 2 Mac, xiv. 11. 

Maliciousness, s. Drwg-fwriadolrwydd, dryg- 
ionusrwydd, maleisusrwydd, dryganiaeth, 
drygioni, Rhaf. i. 29. malais, 1 Pedr. ti. 16. 

Malign, pronounced saline [ill-disposed to- 
wards any one.} See maliciously er ill-Affect- 
ed (under A.) Envious, and Malicious. 

Malign, a. (of an evil natare or disposition: of 
a quality to hurt) Drwg ei anian, Mi Barry 
ol, drwg-anianus; drwg, niweidiol, adwythig. 

To malígn one, (regard with malice, envy, or 
ill-will] Edrych yn faleisus (yn gynfigennus 
ar un meu ar lwyddiant un, cynfigennu wrth 
un, Ecclus. xlv. 18. maleisio wrth an, dymuno 
drwg (yn — yn ei galon i un, edrych ar 
un â drwg-lygad (â llygad drwg, ) dymuno ni- 
weid neu aflwydd yn ddirgel i un. 

To malign one, {do one a mischief] Drygu en. 
4 To malign or defame. See to Defame. 

Malignancy, or malice. See Malice. 

Malignancy, s. jee evil, hurtful, or malignant 
nature or quality of a thing, &c.) Drwg-an- 
ian, drwg-anwyd, dryg-wyn, drygnaws; ad- 
wythigrwydd, &c. 4 adwyth; drygedd, dryg- 
aniaeth. 

Malignancy, s. (unfavourableness, male-con- 
tentedness. 

Malignant, a. Anian-ddrwg. 

A malignant distemper, Trwm-glefyd, mall- 
haint, echryshaint; haint lŷn, € clefyd cael 
(adwythig. 


Malígnants. See Male-contents. 
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tly, ad. Yn ddrw lysiol, &c. 
— — g-ewyllysiol, &c.—yn 


rwg . 

Maligner. See Defamer. 

Malignity, s. [evilness of nature or disposition} 
Anian-ddrygedd, drygedd anian; drwz-an- 
ian, drwg-enwyd ( reg anw dae) Rhy. 
i. 29. dryg-wyn, drwg, drygedd, drygioni. 
4 The malignity of a distemper, Cynddeiriog- 
sydd (chwerwedd, drwg-anwyd) t neu 


in, er maukin, s. (a kind of for sweep- 
ing an oven] Moppa (ysgyboll) wen, mop- 
pren. 

Mali, s. Gerdd, Diar. xxv. 18. 

Mall, s. (a stroke with a mallet] Gorddod, er- 
gvd gordd neu â gordd ; ergyd. 

Mall, s. (a walk where they used to play with 
malls and balls, when that kind of play was 
in vogue} Talwrn pêl ordd, sef talwrn (rhod- 
fa) lle v chwareid gynt â gyrdd a phelan. 

Te — ©. «. ” er strike with a a el 
are a ; curo, tare, baeddu, dalio. 

NM : Bee Drake.” : 


Mâlleable, a. (that may be beat out witha 
bammer) Morthwyliadwy, a aller (ellir) ei 
forthwylio. See Ductile. 

M4âlleablenees, or malleabílity, s. [the capabili- 
ty of being hammered ont} Ansawdd forth- 


wyliadwy peth. 
To mâlleate, v. a. [beat with a hammer, &c.] 
Merthw 


w. . 
Mallet, s. [a wooden hammer, the diminutive 
ef mail| Gordd bren, gordd ; geet hs 
Mâllews, s. [in Botany) Hoccys, y feddalai. 


1 s. H y garddai (y 
gerddi,) hoecys bendigaid. 
Mârsh-mallows, s. Hoccys y morfa (y gors,) 


môr-hoccys. 

Mâlmsey, s. (a sort of luscious wine so called] 
Rhyw felus-win o'r enw. 

Malt, s. Brag; heidd-frag. 1 A grain of malt, 


B eo 
To malt, er make malt, v. a. Brago, gwneuthur 


Mai ‘ s. Brag-dŷ. 
Méit-kile, s. Odyn fre. 

— s. ae frac. 5 a 
âltster, or m&lt-man, s. Bragwr, bregydd. 
Malversation, s. [a base and fraudalent trick or 

shift] Tro (ymdro) cyfrwys-ddrwg dichell- 


gar. 
Mam,or mammâ, s. (mether) Mam, mammŵys, 


caigo mammws. 

— See F nt. ings] A 
Mammocks, s. [scrape, orts, er leav t- 
borion, gweddillion, gwargredion. di 

Te mammock, v. a. (tear, er pull in pieces, In 
a diegusting manner) Atborioni, briwsioni, 
torri'n friwsion. 

Mammon, s. [the god of riches, or the world- 
ling's god : 


da Duw'r cyfoeth a'r golud, 
eitam (ei)lun-dduw) v cybydd meu'r bydol- 
ddyn: 4 golud, cyfoeth, dâ bydol, da'r byd 


wn, mwbws. 

M&mmenist, s. [a woridling, &c.] Bydol-ddyn, 
sn chwannog gyfoeth (i'r byd ;) carl, cy- 
bydd, 4 Siôn (Ienan) lygad y geiniog. 

Man, s fopposed to, or distinguished from, a 

n, Gen. vi.?. 4 A man, ora mouse 

(Prov.j NaMÌ ai dyn ai dim. 

Man, s. (distinguished from God] Dyn, Esth. 
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(Apeer.) xiii. 14. Y Man propeseth, but God 
— [Prov.) Meddwl dyn Daw a'i ter- 
Re 

A man, s. [aot a child] Gwr, 1 Cor. xiii. 11. 
We shall not have from a lad the work ofa man, 
Ni cheffir gwaith gwr gan wâs. 4 Mex of all 
«ges (i. e. old and young) Gwyr a gweision 
(im Glamorganshire.) 

A man, s. [not a woman, a male] Gŵr, Num. 
Vv. 6. gwryw. 

A man, s. [opposed to wife] Gŵr, Gen. ii. 24, 

A man, s. [any man, a person, 4 one] IDyn, 
Eccles. xi. 8. un, Lef. xxvii. 28. neb, 1 Jo. iv. 
20. A man would wonder, Fe a ryfed 
ddyn (un.) Was there ever a man more af- 
— with sorrow? A fu ddyn, drymmach ei 

? 

4 man [good man] of the house, Gwr y tŷ. 

Y All to a man, (every one) Bob un (gwr ;) heb 
adoun; oll, bawb oll; yn llwyr. They were 
an all to a man, Hwy a laddwyd bob 
gŵr. 

A leading (chief, or principal] men, Blaenor, 
N. B. When Man ìs joined to a participle 
of the present tense, and the junction is syn- 
onymous to the sabstantive ef the A 
derived from the verb, whence the parti- 
ciple itself is derived: the proper Welsh 
thereof will be found under such substantive. 
Thus, for A fizkting man, 

A man, or man-servant, s. Gwâs, gweinidog, 

naethwr, gwasauaetbydd ; gwasanaeth- 
ddyn. | Like master, like man [ Prov.] Mal 
y bo'r dyn y bydd ei lwdn. 

Every man, Pob dyn (un :) Y pob coppa, pob 
‘enaid o ddyn, cymmain un. 

No man, Neb, Dadg. ii. 17. nebun, nebawd, 
nebdyn. | There is no man I would mere 
fain see, Nid oes dvn yn fyw (ar y ddaear) a 
ewyllysiwn i ym fwy ei weled. No man al- 
most did bid him te his house, Braidd yr an 
a'i gwahoddodd ef i'w dŷ. 

This man, Hwn, y dyn (y gwr) hwn. 

That man, Hwnnw, y dyn (y gwr) hwnnw, 

Man by man, Bob yn wr. 

From man to man, O Wri wr, o ŵr bwygilydd, 

4 A man, (a brave person, not a dastardly fel- 
low] Gŵr. Quit yours like men, Bydd- 
wch wŷr, 1 Sam. iv. 9. J ymwrolwch, 1 Cor, 
xvi. 13. 

One’s own man, (in one's right senses) Yn ei 
iawn bwyll. hen he became his own man, 
Pan ddaeth iddo (atto) ei hun. 

One's own man, [at one's own dis Yn 
feistr neu'n ben arno (yn ei feddiant) eí hun, 
yn cael ei feddwl ai amcan, yn rhydd i 
wneuthur a fynno, vn anghaeth. 

To act, or play the (shew one's self A Ym- 
—— (dangos ei hun) yn @r, yn ŵr, 
ymddwyn fel gŵr, chwarae'r gŵr neu'r gwas 
gwych, gwnenthur rhan gŵr, gwneuthur yn 
ŵrol-wŷch, &c, 

To man, v. n. [(furnish with men] Rhoi gwŷr 
(cyflawnder o wŷr) mewn llong seu'r cyffel- 
yb, llenwi (cyflenwi) â gwŷr, rhoi (dwyn) ei 
chyfraid o wŷr i long, &c. They manned 
their ships with archers, Hwy a gyflenwasant 
a ddiwallasant) eu llongau â saethyddion. 
They manned the town, Hwy a roisant ei 
chyfraid o wŷr i'r dréf neu'r gaer; neu, Di- 
wallasant y gaer neu'r drêf a gwŷr. 
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“4 To man or fortify, v. a. Cadarnhâu, cryfhân, 
cyfnerthu, &c. 

A man, s. [at Chess] Un o werin y wydd- 
bwyll, gŵr (un o wŷr y) tabler. 

A man of war, (a warrior) Rhyfelwr, lluydd- 
wr, milwr, câd-wr. 

A man hee of war, Llong ryfel, — 
Men [ships] of war, Liongau rhyfel, câd- 
longau. 

A man for all purposes, Un (dyn) a wnel a fyn- 
noch meu'r peth a fynnoch ; un a dry ei law 
at bob gorchwyl; un hyfedr ar bob (ym 

. Bhob) peth. 

A litde man, 4 Dynyn, cryn-ddyn, cryn-wr, 

Of, or belonging to,a man. See Human. 

Man-child, s. Plentyn gwrryw, mab. 

Man's estate, See under E. 

Mân-slayer: and Mân-slaughter. See Homi- 
cide, in both its Acoeptations. 

I To man a hawk, (in Falconry, to train up a 
hawk] Dysgu gwalch. 

Man, s. [the island so called, lying between 
Great Britain and Ireland, and commonly 
called The Isle of Man) Menaw, Manaw, 
Monaw. 

Manacle, s. pl. manacies, (chains for the hands] 
Llaw-hual (pl. llaw-hualau;) gefyn (pl. ge- 
fynnau; llawethair (pi. llawetheiriau.) 

To mânacle, v. a. [put on manacles) Rhoi hual- 
a hed ddwylo un, hualu dwylaw un, llaweth- 


Mânacled, a. Hualedig ; hualawg. 

A ménacling, s. Hualiad, llawetheiriad. 

To mânage. See to Conduct [manage ;] to 
Direct; to Govern; to Guide; 4 to Ha- 
mour a thing; and to Administer, iu its 1st 
and ¢nd Acceptation. 

To manage we See to Husband [manage 
with f ity. 

Ma $ 
naged] Hydrin, hawdd ei drin, 
ei drin; bydyn, hywedd. 

Mânager, s. Trinwr, trinydd, trefnwr, trefn- 
ydd. See Administrator, Conductor, &c. 

Managery. See 

Management, s. Triniad, triniaeth, tretniad. 

The management of a family, Llywodraeth tŷ 
(teulu ;) teuluwriaeth. 

management of the voice, Ulywodraethiad 
(llywodraeth) y llafar; gwneuthuriad y gor- 
euo'r llafar. His voice ie nol amiss, tf he un- 
dersioed the management of it, Mae ganddo 
lafar dda (ddifai) ddigon, pe medrai wneu- 
yn y goreu o honi (pe medrai ei chyw- 
eirio.) 

A mâ&naging, s. Triniad, trefniad, hwyliad, 
llywiad, llywodraethiad. 

Maân-boot, [in Law, a compensation for mur- 
der] Íawn neu ffìn a delid gynt am alanas seu 
lofruddiaeth ; § galanas, 

Manche, s. (in Heraldry, an old fashioned 
— Llawes (llôn llawes) yn Arwyddion 
bonedd. 

Mânchet, or mâuchet-bread, s. Bara peilliaid 
ion mân-gann, coesed ;) bara gwŷn mân- 

ill; exlgo mansieden, bara mansied. 

To mâncipate [make a slave] to, v. a. Caethiwo 
—— yn gaeth) i, darostwng i, rhwymo yn 
gaeth-weision i, dwyn tau. 

Mânciple, s. (the purveyor, of asociety.] See 
Caterer. 


r (ellir) 


y; a. [easy to, or that may, be ma- 
a alle 
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Mandâmus. See 

Mândate, s. [a writ commanding a thing to be 
done] Ysgrifen orchymmyn, arch-ysgrifen, 
arch'sgrifen, arch'sgrif: gorchymmyn, arch, 
archiad, pariad. 

Mândatary, s. [a person, on whom a benefice 
is bestowed, by the mandate of the pope} Y 
neb a gaffo eglwys, neu fywioliaeth eglwysig, 
tan arch-ysgrifen y pab. 

Mandatory, a. [commanding, or containing a 
command] Gorchymmynnol, yn gorchym- 
myn, a orchymmynno. 

Mandible. See Jaw. 

Mandílion, See Cloke; and a loose Cassock 
(under C. 

Mândrel, s. 


a kind of palley, making a part of 
a turner’s 


athe] Math ar chwerfan dro mewn 


turn. 

Mandrake, or mândragore, s. {a plant whose 
root is said to represent the human form, and 
to contain a virtue to make the barren proli- 
fic} Mandrag, pl. mandragorau, Gen. xxx. 14. 

Mânducable, a. (easy to be chewed] Hygno, 
hawdd ei gnoi; a aller (ellir) ei gnoi. 

Manducâtion, s. [a chewing in eating] Cnöad 
(dygnôad, cil-gnoad) bwyd: siglad gên yn 
cnoi bwyll. 

Mane, s. [of a horse, &c.] Mwng, myngen. 

Mâned, or having a mane, Myngog, â mwng 
iddo, ag iddo (â chanddo) fwng. 

— a long mane, Y Myng-laes, myng- 
llaes. 

Mânes, s. [the ghosts of the dead) Ysprydion y 
meirw, gwyllon. 

Mânege, s. [the art of riding on horse-back] 
Celfyddyd marchogaeth, marchwriaeth. 

Manege, s. (a riding-school } Ysgol-farchogaeth. 

Mânful, a. Gwrol, gŵraidd, gwŷch, gŵrol- 
wich, gŵreidd-wŷch, dewr, dewr-wŷch. 

Mânfully, ad. Yn wrol,— fel gwŷr ( sing. gŵr) 
1 Mac. ix. 10. yn hŷ, 2 Mac. vii, 10. yn 
rymmus, 2 Mac. xiii. 14. 

M ânfnJness, ¢. Gwroldeb, gwrolder, gwroliaeth, 
gwreiddrwydd. : 

Mange, s. [a filthy disease in dogs, hearing 
some affinity to the itch in the homan spe- 
cies} Clawr, y clawr, clefti, clefryd, clafr, 

Mânger, s. Preseb, cafn ebran; 4 rhesel, 
heulor. 

| To live at rack and manger. See under L. 

Mânginess, s. Clawillydrwydd, clafrilydrwydd. 

To mangle, e. a. Cigyddio, rhwygo yn ddryll- 
iau (yn ddarnau,) difynio, 4 merthyru, 
2 Mac. vii. 15. 

To mangle meat, (cut it unhandsemely.] See 
to Haggle [cut unhandsomely,] &c. 

Mângled, a. Cigyddiedig, a gigyddiwyd, wedi 
ei gigyddio, &c. Sec. V.—See Maimed. 

Mângler, s. Cigyddiwr, 4 cigydd o ddyn. 

A mangling, s. £igyddiad, rhwygiad peth yn 
ddrylliau, difyniad, merthyriad. 

M&ngo, s. (an East Indian fruit, somewhat re- 
sembling a melon) Mango. 

Mângy, a. [troubled orinfected with the mange] 
Clawrllyd, clafrllyd, clafr, â'r clefri arno, 
vulgo mansi. 

Manhood, s. [the state or condition of man, hu- 
man natme] Dyndod, dyndawd, dyndid, 
dyndab, dynoliaeth, y natur ddynol, natur 

mn. . 

Manhood, or man’sestate. See under FE. 
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EU YT (courage, &c.] See Bravery [va- 

our. 

M&âniac, or maniacal. See Frantic, Lunatic. 

Manifest, a. Golen, eglur, amlwg, &c. disgyw- 
en. A manifest token, Argoel goleu, ¢ Thes. 
L 5. Y Not manifest, Anamlwg, Hb. iv. 
13. aneglur, aneglwg. . 

Manifest, s. See Manifesto, below. 

To [make) manifest, v. a. Amlygu, Eccles, iii. 
18. egluro, Jo. xiv. 41. a 1 Cor. iv. 5. eg- 
larhâu, 2 Cor. ií. 14. hyspysu, gwneuthur 
yn amlwg (yn eglur, — dangos, &c. 

To be manifest, Bod yn amlwg (eglur, hyspys.) 

To be made manifest, Bod wedi ei amlygu (ei 
egluro) ymddangos, bod yn ymddangos, dyfod 
i wybodaeth (i oleuni,) myned yn amlwg (yn 
bonnaid, yn hyspys.) 

Made manifest, A amlygwyd, wedi eî amlygu ; a 
wnaed yn amlwg. 

Mânifested, a. part. Amlygedig, a amlygwyd, 
wedi ei amlygu ; egluredig. 

Mestâtion, or a manifesting, s. Amlygiad, 
eginriad, egiurhâd, &c. Sec. V. 

A manifestation of one's self, or one's manjfes- 
tation, (appearance) Ymddangosiad, ymddi- 
argeliad, datgaddiad, Rhuf. viii. 19. ym- 
ddatguddiad, ymddatgudd, &c. The mani- 
Jestation of Christ to the Gentiles, Ymddat- 
gudd Crist i'r Cenhedloedd. 

Manifestly, ad. Yn oleu, yn eglyr, * Cor. iii. 3. 
yn amlwg,—$4 Jt shall manifestly appear to 
all nations, Amlwg fydd i'r holl genhedl- 


oedd. 

Ménifestness, s. Amlygrwydd, &c. 

Manifésto, s. (a public declaration of a prince, 
&c. about a state-business] Cylch-lythyr 
(cyhoeddiad) brenhin er ymddiheuro, a 
dangos puredd ei amcanion, ac uniondeb 
et ymddygiad, ger bron brenhinoedd a 
they ac yn wyneb y byd a'i drig- 
olion i diheur-lythyr brenhin, Y llythyr 


teg. 

Manifold, a. [of various sorts, or of different 
kinds ; many in number, ae.) Amryw, Doeth. 
vii. 92. amrywiol, &c. aml, Neh. ix. 19. 
llawer, lliosog, Salm civ. 24.—aml ryw, &c. 
Goed stewards of the manifold grace of God, 
Daionus oruchwylwŷr am râs Dow, 
1 Pedr iv. 10. Manifold temptations, Am- 
ryw brofedigaethau, 1 Pedr i. 6. The ma- 

old wisdom of God, 4 Mawr amryw 
ddoethineb Duw, Ephes. iii. 10. I knew 
your manifold transgressions, Mi a adwaen 
eich anwireddau lawer, Amos v. 12. Thou 
hast delivered me—from the manifold afflic- 
tiens which I had, Gwaredaist fi—o lawer o 
flinderan y rhai a gefais i, Ecclus. ii. 3. 
Who shall not receive manifold more in this 
present time, A'r ni's derbyn lawer cym- 
maint yn y pryd hwn, Luc xviii. 30. 

Mânifoldly, ad. Yn amrywiol; drwy lawer o 
ffyrdd ; lawer ffordd (modd ;) mewn amryw 
ystyriaethau, &c. 

Méniple. See Handful. 

Mankind, s. (the human race or — Dyn- 
ol ryw, dynol-ryw, y rhywogaeth ddynol, 
hiliogaeth dyn; natur ddynol 4 dynion. 

1 — [ren Mine a male: a male] 

wrrywaidd: gwrryw, . xviii. 22. 

Mânlike, Fel gŵr, tebyg i ŵr, gŵraidd. 

Manliness, s. Gwroldeb. 2 Mac. viii. 7. gŵrol- 
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der, gŵrolaeth, gŵroliaeth, gŵrolrwydd, 
gwrhydii, gWreidd-dra, gŵreiddrwydd, hy- 
wredd; calondid, &c. 

Manly, a. (like, or becoming, a man; brave) 
Gŵrol, 2 Mac. vii. 21. gŵraidd, &c. 4 gŵr- 
iawr. Most manly, Gŵrolaf, 4 gŵraf.— 
4 To wax (grow) manly, Gŵrygio, gŵroli, 
myned yn wrol, 

A snanlv countenance, | Wyneb gŵr. 

A manly woman, Gwraig ŵrol, gwr-wraig, gwr- 
forwyn. 

Mânna, s. (the food wherewith the Israelites 
were fed in the wilderness] Bara nefol yr 
Israeliaid yn yr anialwcb, Ecs. xvi. manua, 
inél-wlith, awyr-fel; 4 math ar physygwr- 
iaeth a elwir felly. 

M ânned, a. [as a ship or fleet] Llawn (cyflawn) 
o wŷn wedi cael (wedi derbyn) ei llawn neu 
a yflawn rifedi o wŷr, wedi ei chyflawni o 
wŷr. 

Manner, s. [method, mode, way, &c.] Ffordd, 
modd, &c. See Form [manner, method, 
«&c.) and Fashion | oy way, wherein 
any thing is done. 

Manner, [form of any transaction, &c.] Dull, 
gwêdd, Deut. xv. 2. trefn, rhêol. See Form, 
in sts ¢d Acceptation. 

Manner, or condition. See Condition [a state 
or case.) 

Manner, [fashion, figure, form, shape, &c.] 
See Fashion, Figure, and Form, each in its 
1st Acceplation. 

Manner, s. (sort, species, &c.] Math, Ecclus, 
xxxvii. 18. rhyw, Datg. xxii. 2. a Luc xxiv. 
17. rhywogaeth, &c. 

Manner, or custom, s. Arfer, Barn. xviii. 7. 
defod, Lef. v. 10. a Num. xv. 16.—] cyf- 
raith, Tobit vii. 19. 

Manner of life, Buchedd, Act. xxvi. 4. 

After the manner of, Yn ol defod (arfer, dull, 
&c.)—A/ter the manner of the East, (the 
eastern or oriental manner] Yn ol arfer 
(defod) y fet hice oa the manner of 
men, Yn ol dull dyn, 1 Cor. xv. 32. yn oì 
dull dynol, Rhxyf. vi. 19. ar wêdd ddynol 
Galat. iii. 15.—After the manner of all the 
earth, Wrth ddefod yr holl ddaear, Gem. 
xix. 31-—After the manner of the nations, 
Yn ol defod y cenhedloedd, 2 Bren. xvii. 53. 
— After the manner of the nations of other 
lands, Fel pobl y gwledydd eraill, ¢ Cron. 
xiii. 9.— master and the servant were 
punished afler one manner, A'r un fath ddi- 
aledd y cospid y gwas a'r meistr, Doeth. 
xviii. 11. 

After (in, on] this manner, Yn y modd hwn 
(hyn,) fel hyn, Gen. xxxii. 19.— After that 
manner, Yn y modd hwnnw (hynny,) fel 
hynny.— After the same manner, Yr (yn yr) 
un modd, 1 Cor. xi. 25.—A/fter another man- 
ner, Mewn modd arall (amgen.)— Every man 
hath his proper gift of God ; one after this 
manner, and another afier that, Y mae i bob 
un ei ddawn ei hun gan Dduw; i un fel hyn, 
ac i arall fel hyn, 1 Cor. vii. 7. 

{ After a manner or sort, [some how or any 
how] Yn rhyw fodd. 

All manner of, Pob rhyw, Ecs. xxxi. 3. a Salm 
clxiv. 15. pob math ar, Ecs. xxii. 9.—4 pob, 
Mat. iv. 93.—0 bob rhyw (rhywogaeth,) o 
bob mâth. 
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Any manner of, Un (neb) rhyw, un mâth ar, 
un, Deut. xxvii. 21.— By any manner of, Trwy 
fodd yn y byd ar. 

In this manner, Yn y môdd hwn, fcl hyn. 

In eo the like or same] manner, Yr (yn yr) un 
modd, &c. 

Ín a manner. See Almost (in its several Accep- 
tations;) and Just or nearly. 

No manner of, | Dim. No manner of work, 
Dim gwaith, Ecs. xii. 16. Ye saw no manner 
of similitude, Ni welsoch ddim Han, Deut. 
v.15. 

On this manner, Y (yn y) modd hŷn neu hwn, 
fel hyn, 2 Sam. xv. 6. 

One (the same) manner of, Un mâth nh) 
4 un. Ye shull have one manner of law, Bydd- 
ed un farn (gyfraith) i chwi, Lef. xxiv. 22. a 
Num. xv. 16. 

What manner of, or of what manner, Pa fath 
(ryw, aut, &c.) Marc xiii. 1. pa ryw fath 
2 Pedr iii. 11. pa fath ar, o ba fath (ryw, &c. 
What manner of roman, Pa fath wraig, Luc 
vii. 39. Behold what manner of locethe Father 
hath bestowed upon us, Gwelwch pa fath gar- 
iad a roes y tad arnom, 1 Jo, iii. 1. What 
manner of communications are these—? Pa ryw 
ymadroddion yw y rhaì byn—? Luc xxiv. 17. 

Ín or after what manner, Pa fodd, Act. xx. 18. 

In what manner soever, Pa (ym mha) fodd byn- 


nag. 

Of divers manners, Amry-fodd ; amryfath, am- 
ry-ddall. 

Of the like manner or sort, Un-'ath, un-fodd, 
un-wedd, un-rhyw, cyd-ryw, cytìelyb. 

In another manner than, Mewn modd amgen nâ 
neu nag. 4 Thirsting in another manner than 
(he just, (Wisdom xi. 9.) Gan fod arnynt 
syched amgen nag ar y rhai cyfiawn, Doeth. 
XI. 14. 

In such a manner that—, Fel. . 

Two manner of ways, Mewn deu-fodd, o ddwy- 
ffordd.—Three manner of ways, Mewn tri 
modd, o deir-ffordd. Four manner of ways, 
Mewn pedair modd, o bedeir-ffordd. 

Mânnered, a. Ex. Well-mannered, Moesawz, 
moesawl, moesgar, hyfoes, da ei foes (ei 
foesau.) — Ill-mann or unmannerly, Drwg- 


toesawg, drwg ei foes (ei foesau,) anfoesgar. . 


Mânnerliness, s. [the quality of behaving with 
civility and complaisance] Moesogrwydd, 
moesolrwydd ; moesgarwch, hyfoesedd. 

Mânneily, a. Moesawg, &c. 

Mânners, s. Arferioc, 2 Bren. xvil. 54. defodau, 
4 deddfau, Lef, xx. 23.—moesau. 

Manners or good-manners, Nioesau da, 1 Cor. xv. 
33. medrusrwydd, Ecclus. xxxi. 17. mynud- 
rwydd, moesgarwch, &c. 

Ill-manners, or unmannerliness, Anfoes, dryg- 
foes, anfoesogrwydd, anfoesgarwch, antedr- 
usrwydd, drwg-foesogrwydd, anhyfoesedd. 

Mânikin, s. (a little man] Dynyn, cor-ddyn, 
corr (corryn) o ddyn. | 

Maunish, a. (somewhat manly] Gwraidd, lled- 
wrol, go-wrol. ; 

Manor, s. (a lordship, or farm by heritage] 
Maenor, maenol, maerdref; arglwyddiaeth. 

A manor held by tenants in villenage, Taeawg- 
dref, maenol gaeth. 

q Manor in gross, Braint (awdurdod) gan uni 
gynnal llŷs er na bo perchen y tir seu'r 
faenor, 
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The lord of a [the] manor, Maenolydd, ar- 
glwydd faenolydd, arglwydd (perchen) mae- 
nor neu y faenor 

Manor-house, s. Maenordŷ, tŷ'r faenor, 

Man-servant. See above under Man. 

Mansion, s. Trigfan (pl. trigfannaa, ) trigfa (pl. 
mete dd, &c.) 

A mânsion, or mânsion-house, s. Tŷ annedd, 

ab ru 4 neuadd. 

chief mansion-house, Y pen-cyfeistedd, pen- 
plas, eisyddyn arbennig. 

Manse, s. (a nage-house] Person-dŷ. 

Mân--slaughter, or homicide. See Homicide, 
in its latter Acceptation. 

{ Man-slaughter, s. in Law [the casual killing 
a person without premeditated malice, as in 
a battle arising from a sudden quarrel, &e. 
Liofruddiaethdigwyddol, (di-fwriad, amryf- 
us, di-ragfalaig, heb gas neu falais blaen-llaw, 

Mn at “a Py GAFAS eter 

yn) he riad aeu gas blaen-llaw, llaw- 
raddiog amryfus(di-ragfwriad, di-ragfalais: ) 
llofrudd. 

Mansuete. See Gentle (in its ist and ?nd Ac- 
ceptation,) and Tame. 

Mansuétude. See Gentleness. 

Mantelét, s. [a short kind of mantle or cloke 
worn by women] Mantellan, cochlan, &c. 

Mantle, s. [a kind of cloke so called Mantell (pi. 
mentyll, Esay iii. 92.) cochl, &c. 

To mantle, (cloke.] See to Cloke ìn both its 
Acceptations. 

To mantle, [as beer.) See to Flower [froth er 
mantle, applied to liquor. 

To mantle, v. x. [expand the wings, as a hawk) 
Mantellu. 

Mântle-tree, s. (chimney-beam] Cladde, trawst 
(mantell) simnai. 

Mantlet, s. Mantellan. 

Mantua, s. [a sort of gown worn by women} 
Ysgîn, gŵn blaen-egor, gŵn bun, ysgŵn. 
Mantua-maker, s. Ysgin-wraig, ygeinyddes : 

masc. ysginawr, ysginwr, geny d. 

Mânual, [performed by the hand, &c.] A 
wneir â llaw; a ddyccer mewn llaw. 1 Ma- 
nual operation, Gwaith llaw (dwylaw, dwy- 
lo.) One's sign manual, Llaw-'sgrifen un a 
'sgrifenno un â'i law ei hun. Under one's sign 
manual, Tan ei law (tan law un) ei hun. 

A ménual, or hand-book, s. (i. e. such as may 
be easily carried in the }] Uaw-lyfr, 
llow-lyfr, llyfr llaw, llyfran. 

MA4nualist. See Handicraftsman. 

Manadaction, s. (a leading by the hand] Ar- 
weiniad (tywysiad) gerfydd y llaw. 

Manufâctory, ormanufâcture, s. [a place where 
handìworks of any sortare carried on: the 
work there carried on] Gweithfa, gweith-dŷ : 
4 gwaith. A linen-manufactory, Gweithfa 
lîn, gwaith ygwatth ey) llin. woollen-ma- 
nufactory, Gweithfa wian, gwaith (gweith- 
dŷ) gwlan. An iron-manufactory, Gweithfa 
gweith-dŷ, gwaith) haiarn. 

Manufâcture, s. [any sort of work made by the 
hand ; &c.] Gwaith llaw (dwylaw, ) llaw-waith; 
nwyf o waith llaw; 4 gwaith. iron-ma- 
nufacture, Y gwaith haiarn. A stocking ma- 
nufacture, Gwaith hosanau. 

To manufacture, v. a. (work or make with the 
bands] Gweithio (gwneuthur) â llaw sex â 
dwylaw : gweithio, gwneuthur. He manufac- 
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tured his wool into stockings, Efe a weith- 
iodd ei wian yn hosanau. 

Manafactarer, s. (one who performs any work 
by the labour of the hands: or that kee 
others to do so) Llaw-weithydd, gweithydd 
riryw ddefnydd, gwneuthurwr (gwnenthur- 
ydd) gwaith : cynhaliwr (cynheifydd, meist: ) 
cyrr cynhaliwr (cynheilydd) Naw-weith- 
yddion. 

To mânoumisê, or mânumit, v. a. (make a slave 
er bondman free] Rhyddhâu caeth, gwneuth- 
ur caeth yn ŵr rhydd, gollwng caeth yn 

_ _ rhydd, rhoddi ei ryddid i gaeth, &e. 
Manumíssion. See cipation. 

To manumit. See to Manumise, a 

M4numitted, or mânnmised, A ryddhâwyd 
(wedi ei ryddhâu, a ollyngwyd mex wedi eî 
ollwng yn rhŷdd) o gaethiwed. 

Manârable, «. [capable of being improved by 
manure] Gwrtei wy, a ellir ei wrteithio ; 
diwviliadwy, &c. 

Manârance, or a mandring, s. Gwrteithiad ; 
gwrtaith. 

Wanâre, s. [any thing laid on land to improve 
or enrich it; such as dung, lime, &c.] Gwr- 
taith; tail; 1 gweryd; gwellhâd, gwell- 
ant. 


To manâre, c. a. [lay on compost, dress land] 
Gwrteithio (diwyllio, gwerydu) tir; trwsio. 
To manure with dung. See to Dung [manure 

the ground. ] 

Te manure with lime. See to lime Land. 

Te manure with marl, Marlu. 

Manâred, «. part. Gwrteithiedig, a wrteith- 
iwyd, wedi eì wrteithio; diwylliedig, gwr- 
teithiol. 

— s. Gwrteithiad; trwsiad; gwr- 
tai 

Manérer, s. Gwrteithiwr, gwrteithydd ; diwyll- 
7 diwylliawdr; trwsiwr (trwsiedydd) 

r. 

A manâ&ring, s. Gwrteithiad. 

Manuscript, s. (a written book, or any piece 
of writing, not printed] Llyfr o waith llaw, 

pnd jo, ar ance. 'sgrif-lyfr. 

Ménworth, s. [the compensation for a man’s 
life, formerly paid to the lord, in whose 
— the person was killed] Gwerth gŵr ; 

nr «. Llawer, Eccles. xi. 8. llaweroedd, 

xxxi. 13. a Mal. ii. 6. aml, Salm xxxiv. 
Many 


q 
awg, ll . The s of thy life shall be 
wet, [shall be mollipiied] Bly 


y men, 
meny minds (Prov.) Pob un â'i feddwl A 
Yy pee ei hun; neu, CAI chwedl can- 
ddo(ganddo;) vulgo, Ym mho n y mae 
if . Meny little sakith a mickle 
[Frov:} — —— am] a wnâ lawer. Ma- 
ay 8 light work (Prov.] Llaw lliaws 
ar waith. 
4 Many «—, Llawer. Mamy u man, or one, 
Llawer un (dyn, gŵr.) He that hideth his 
shall have many a curse, Y neb a guddio 
d lygaid a gaiff lawer o felldithion, Diar. 
xxviii. 27 


A goed muny. Sec under Good. See also not a 
Few, under F. 
VOL. II. 
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A great many. See â Great company, &c. un- 
der G 


How many, §c. See under H. 
| How many soever. See after Howsoever. 
Many times, or many a time, Liawer gwaith, 
| Salm cxxix. 1. mynych, yn fynych. 
. As mang as, Y Pob un a'r â—, Ecs. xxxiii. 29. 
| As many times as, Cynnifer gwaith (cyn fyn- 
yched) ag neu i. 
Not many, Nemmawr, Math. xiii. 58. 
A pretty many, Cryn nifer (rifedi. ) 

| So mawy, Cynnifer, Jo. vi. 9. cymmaint (o rif- 

edi neu nifer,) Io. xxi. 11. So many as, Cyn- 

nifer â, Heb. xi. 1%. 4 Just so many, Cyn- 
nifer â hynny (ac nid ychwaneg.) 

| S0 many times, Cynnifer gwaith 

_ Too many, Nifer ormodd, gormodd o nifer (o 
rifedi,) rhyaml. 4 To be too many for one, © 
Bod yn rhy galed i (yn drêch nag) un. 

— — many, Y ddau gynnifer, y cynnifer 
arall. 

Very many, Llawer iawn, 2 Cor. ix.2. Man 
ways [in divers manners, &c.) Llawer médd, 
amryw ffyrdd, drwy lawer o ffyrdd. 

N. B. Many is often substantively rendered in 
Welsh: as, Many men, Lliaws (amledd, &c.) 
o wŷr neu ddynion. 

Mâny-coloured. See of Divers colours, un- 
der D. 

Mâny-headed, a. Aml-benniog, ag aml (4 llaw- 
er o) bennau iddo, â phennau lawer iddo. 
Map, s. [a delineation or description of the 
earth, or any part thereof, on a plain surface] 
Argraph (darlun) y ddaear nex ryw ran o 
honi ; argraph (darlun) gwlâd neu ryw ran o 
honi; argraph-len (darlun-len) y ddaear: 
argraph-len (darlun-len) gwlad, &c. A map, 

Argraph-len, darlun-len, vulgo map. 

To map, v. a. Darlunio, &c. 

Mâple, or a mâple-tree, Pren masarn, masarn- 
en, gwen-wialen, vxlgo gweniôlen and cyn- 
howlen. 

To mar, v. a. [vitiate, or deprave) Llygru, di- 
fwyno, &c. 4 colli, Ruth iv. 6. 

To mar, or deform. See to Deform, to Dis- 
figure; to Injure, &c. 

Marâuder, s. [a soldier that ranges about for 

lunder) Yspail-filwr. 

Marble, s. [a well-known species of stone so 
called aen mynor (clais,) mynor faen, 
cleis-faen, maen marmor, 1 Cron. xxix. 9. 
4 Marbles (that children play with] Mynor- 
ion, sing. mynoryn. 

Marble, a. [made of marble: variegated like 
marble] A wnaed o — re la mynor- 
awg. A marble table, ord (llêch) fynor. A 
marble tomb or monument, Mynor-faen (myn- 
nor-lech, mynor-gist) bêdd, bedd-faen myn- 
or, bedd-lech (bedd-gist, 4 gwyddfa) fynor, 
cof-waith mynor.—Marble paper, Papur 





mynorog. 

'To marble, v. a. [paint or stain with veins, &c. 
in imitation of marble) Mynori, paentio yn 
fynorog. 

Marcasite, s. Maen tan, [marcasite was former- 
ly a name given to sulphuric pyrites, whilst 
others called the same substance copperas 
stones, brazil, brass lumps, rust balls, horse 
gold, &c. but naturalists have now agreed to 
apply the name of Marcasite to such mineral 
bodies as are ee and crystalized, especi- 
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Mr into a cubical — Cymmysg-faen o 

haiarn allosgfaen (swlffwr, brwmstan) i'w 
gael mewn gweithiau glo, cleidir glas, neu 
greigiau peithin. Gelwir y sylweddau hyn 
pyrites, o herwydd eu hanian losgi. 

Marbled, a. Mynoredig, mynorog. 

March, s. [the month so called] Mawrth, mîs 
Mawrth, 

March, s. {a marching or going] Mynediad, 
cerddediad; trawd, trawdd; taith, ym- 
daith. 

To march, v. a. Myned, Jer. xlvi. 22. cerdded, 
Joel ii. 8. a Barn. v. 4. dyfod, Ecs. xiv. 10. 
rhodio, Heb. i. 6. teithio, &c. 

To march back, off, $c.. See Back, Off, &c.— 
See also to Go back, &c. 

To march with all expedition, Myned ar ddy- 
frys (mewn mawr frys] 

To march in state, Myned mewn mawr-rwysg 
(uchel-rwysg ;) cerdded yn wyneb-uchel. 

To be in full march, Myned (cyrchu, brysio) ym 
mlaen ddydd a nôs yn ddiorphwys; bod ar 
lawn-frys (ar frys-hynt.) 

To march out in arms to fight the enemy, Myn- 
ed (cyrchu) allan yn arfog i ymladd â'r gelyn 
neu r gelynion. 

To begin a march, Tto march] Cychwyn. 

To march [lead or conduct) an army to a plac?, 
Arwain (tywys) byddin i ryw le. 

Marches [borders of a country.] See Fron- 
tiers, &c. 

Marchers, s. (inhabitants of the marches of a 
country] Bargodion, &c. 

Marchers, or lords marchers, s. pl. [the presi- 
dents of the marches or frontiers] DOL 
(sing. ardalwr, ) ardelyddion (sing. ardelydd, ) 
arglwyddi y bargodion. 

A marching, s. Mynediad, cerddediad. 

4 The marching [march] of an army, Aer- 
drawd. 

A marching in arms, 4. Aesdrawd. 

Marchioness, s. [a margues's lady] Ardelydd- 


es, gwraig (arg 
wr 


Mârch-pane, s. Bara llysieuog (llysieulyd.) 

Marcid, «. Côl, achul, tenau, &c. gwyw, gwyw- 
llyd, &c. 

Marconr, s. Culni : gwywllydrwydd : darfoded- 
igaeth. 

Mare, s. Caseg, gwil, gwilff, gwilor. YA 
brood-mare [a mare kept for breeding] Caseg 
rewys (rwys.) A horsey mare [i. e. that 
wants the horse] Caseg wnnad (wynnad, 
wynnedd.) A mare with foal, Caseg gyfebr 
(gyfebol.) To be gotten with foal [as a mare] 
Cyfebru. A mare-colt (filly] Eboles, ffilog. 

Night-mare, s. Hunllef, vulgo henìlig, yr hen- 
lig. 

Mareschal. See Marshal. 

Maârgarite, s. (a precious stone, a pearl] Maen 
myreriad (gwerthfawr.) gem, glain, perl. 

Margin, s. Ymyl dalen llyfr neu'r cyffelyb, or, 
goror, cwrr. 1 A mark (also a note or remark) 
în the margin, Ymyl-nod. Having (that 
hath] a broad margin, Ymylog. 

Marginal, a. [written or placed ìn the margin] 
MS yr ymyl. $ A marginal note, Ymyl- 
nod. 

Mârginated, a. [having a margin) Ag ymyl 
ìddo; ymylog. 

Mârgrave, s. [the title of a sort of prince or 
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wyddes) ardelydd neu ardal- 
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sovereign in Germany] Math ar iarll rex dy- 
wysog yn yr Almaen ; ardalwr, ardelydd. 

Mariet, s. [a sort of flower so called, a species 
of the violet] Crinllys (meddygyn, mioled) 

air. 

Marigold, s. [in botany] Gold Mair, gold, 
rhuddos, synseg. 4 Corn-marigold, Graban. 

A mârisock, s. Cudyn dedwydd. 

To mârinate fish, [fry in salad oi), and then 
pickle; but if there be a different method, 
cooks know best) Frio pysgod ynghyd ag 
oleu yrolewydd, ac yna eu rhoi mewn cyffaith 
(pickle) i'w cadw; eithr od oes modd (ffordd ) 
amgen, dyweded y côg a'i gŵyr 

Maríne, a. pronounced mareen, [belonging to 
the sea) Perthynol yn perthyn) meu a ber- 
thyn) i'r môr; morawl. § Marine affairs. 
Negesau'r môr, negesau môr. 

A marine, s. [sea-soldier] Mér-layddwr, môr- 
filwr, Huyddwr (milwr, ryfelwr, rhaon) mor; 
arforwr.— Marines, Môr-luyddwyr, mér-fil- 

r. 

Thc warthe; s. [sea-forees: sea-affairs) Y Jlu 
(lluoedd) môr, y môr-lu, y fôr-fyddin; y ni- 
fer for: negesau'r môr; y llynges â'i negesau. 

Mariner, 8. [a doa nan or sailor} Morwr, mor- 
iwr, mordwywr, merinwr, llongwr, 

Of, or belonging to, a mariner, Perthynol (a 
berthyn neu yn perthyn) i for-wr nexiforwyr. 

Mariner's compass. See under C. 

Marjoram, s. [in Botany} Lysieuyn (pl. llys- 
iau) safwyr-ber o'r enw. Wild marjoram, Y 
benrudd, y ddalen beniudd, mintys y creig- 
iau. 

Marish. See Fenny. 

Marital, a. (of, or belonging to, a husband] Per- 
thynol (a berthyn, yn perthyn) i ŵr prïod ; 
o'r eiddo gwr prïod. 

Maritime, a.[of, belonging to, or bordering up- 
on, the — Pertirynol (a berthyn, yn per- 
thyn) i'r môr, morawl; agos i'r (ar Ian y) 
môr, arfor. Maritime towns, Trefydd arfor. 
A maritime town, Arfor-dref. Maritime land, 
Arfor-dir. Maritime cities, Dinasoedd ar- 
fordir. 

Mark, s. [a sign or token] Arwydd, nôd, ar- 
wydd-nod, argoel; 4 dangoseg ; dangosiad, 

Mark, s. [a note, or character, whereby a thing 
may be-known and distinguished from ano- 
ther, &c.) Nôd, marc; arwydd, arwyddyn. 
An ear-mark, Nôd clust; canwyr. A red 
mark, Nôd coch. Set a mark upon it, Rhowch 
(dodwch) nôd neu farc arno. 

1 A conspicuous mark, (a mark set up to be seen 
at a distance] Amlygyn. 

4 High-wuter-mark, Ertrai. 

A mark, s. [to shoot at] Nôd, 1 Sam. xx. 99. 
parsel, gal, gwnnod, gwyn-nod 4 y gwynn. 

A mark, s. [to run at) Nôd, PA4l. iii, 14. mŵd, 
gâl, amlygyn, &c. 

A mark in the margin, | Ymyl-nod. 

The mark, or point, aimed at, Tuedd-nod. 

A mark made by pressure, Print, argraph, nôd. 

.4 Ye shall not print any marks upon you, Na 
roddwch brint nôd (brint-nod) arnoch, Lef. 
xix. 28. | 

A mark on the body, face, &c. [a natural mark, 
or mole] Man geni (cynnenid, cynhenid, 

' pulgd cynnefin :) man, siamp. 

A als , ôr vestige, [trace, or track] Arllwybr, 
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A mark, or badge. See Badge. 

A mark impressed on cirminals, &c. See 
Brand, (a badge, or mark of infamy.) 

The mark of a stripe, [a bine mark] Clais, Ecclus. 
xxviii, 17. a'r xxiii. 10. 

A mark, or proof, Prawf, arwydd. 

The mark of a wound, [a scar} Creith. 

Mark (marks) of the small por, Ol y fréch. 

4 Mark {a piece of money vained at 13s. 4d.] 
Morc, morch, tri swllt ar ddeg a grot. 

To mark, v. a. [set a mark on a thing, or dis- 
tinguish by a mark] Nodi, rhoi nôd nex ar- 
wydd ar; marcio; printio, gwasgnodi. 

To mark, v. a. (observe, watch, &c.] Dal ar, 
Ruth iii. 4. dal sylw, ar, 1 Sem. i. 12. gwil- 
ied, Job xxxiii. |11. ystyried, Salm xxxvii. 
37. edrych ar, Job xxi. 5. nodi, Jer. ii. 22. 
craffu ar, Salm cxxx. 2. a Rhuf. xvi. 17. synn- 
iaw (synied) ar. 

To mark, cr. ». (in an absolute sense] Ystyried, 
Job xviii. 2. edrych, gweled, dal sylw. 

To mark, vr. n. [see or consider} Edrych, ystyr- 
ied, &c. | Go, strengthen thyself, and mark 
and see what thou doest, Dds, ymgryfhâ, gwy- 
bydd befyd, ac edrych beth a wnelech, 1 Bren. 
xx. 22. 

To mark about, Amnodi. 

Te mark before, Rhagnodi. 

To mark out, Llanio, Esay xliv. 13. 

Te mark with a hot tron, &c. See to Brand, iu 
its 2at and ¢nd Acceptation. 

To — black and biue, Cleisio peri clais (cleis- 
iau) ar. 

To mark, v. a. (by touching, or pressing] Maun: 

Miiked,'a. part. Nodedig, a nodwyd, wedi ei 

iked, «. : edig, a nodwyd, wedi ei 
nodi ; hys nig - 

Marked, or having marks, Mannog, bannog. 

Merked black and blue, Cleisiedig; cleisiog. 

Mârker, s. Nodwr, nodydd, &c. 

Market, s. Marchnad: marchnadfa. & J hate 
made a good market to day, Llwyddais 
(gwneuthym farchnad wrth fy modd giau io 
You have brought your hogs ton fair market, 
(Prov.] Dygasoch (chwi a — eich 
traed i'r fagl newch gwddf i'r cebystr. Good 

— make quick markets, Nid crys nwyfau 

a. 

A market for flesh, [batcher’s meat] Cigfa, 
marchnad giy (y cig.) A market for corn, or 
acorn-market, Marchnad ŷd (yr ŷd,) ydfa. 

A market for fish, or a fish-market, Marchnad 
bysgod (y pysgod,) pysgodfa, y bysgodfa. 

4 The height (busy tine] of market, Prês 
marchnad. 

To mârket, v. ». [buy and sell] Marchnatta, 
prynu a gwerthn. 

Marget-geld, s. [the market-toll] Toll march- 
nad, tâl am le mewn marchnad. 

Mârket-house, s. Tŷ marchnad, tŷ'r farchnad, 
marchnatty. | 

A market-town, s. Trêf farchnad. 

Mârket-man, s. Marchnadwr, marchnadydd. 

Market-woman, s. Marchnad-wraig, marchnad- 
yddes. 

A marketing, s. Gwneuthuriad neges (negesau) 
marchnad. 

One's marketing, [the articles one has bought at 
market] Marchnad (marchnadaeth)un. This 
is my marketing, Dyma fy marchnadi; neu, 
Dyma 'r hyn a brynais i. 
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Mârket-price, Prîs marchnad (y farchnad.) 

Mârket-place, s. Marchnadfa, Mat. xx. 3. 
marchnad-le, lle marchnad. 

— a. [vendible, or Ab Hy- 
werth, gwerthad iw i'w ddwyn i'r 

farchnad. ννον3, c ai 

A mârking, s. Nodiad; printiad: manniad, 
&c.—daliad sylw. 

M&rking-iron, s. Haiarn nôd (nodi.) 

Gu 8. Mwyn (nôd) côch, carreg 
nodi. . 

A good marksman, Ergydiwr (saethwr, saeth- 
ydd) cywir. 

Marl, s. [for manure] Marl, marl-bridd, math 
ar bridd bras (ar frasbridd) i wrteithio tir. 
Marlpit, Pwll marl. 

To marl ground, (manure with marl} Marlu tir, 
bwrw marl ar dir. 

To mârl, v. a. [bind with marline] Bancawio 
rhaff llong neu'r cyffelyb. 

Marline, s. [a sort of pitched cord for binding 
the ends of cables, &c. to prevent their un- 
twisting] Pŷg-rwymyn pen rhâft angor i'w 
rhwystro i ymddattod, pŷg-linyn bancaw; 
pŷg-fancaw, bancaw. 

Marline-spike, s. Hoel (nodwydd) pyg linyn. 

Mârly, a. [abounding in, or having (he guali- 
ties of, mart] Marlog, llawn mari; marlaidd, 
fel (o rywogaeth) marl. 

Mârmalade, or mârmalet, of guinces, [a kind 
of confection made of guinces cut and boiled 
in sugar] Yr aeron cwyns wedi eu cyweirio 
â suwgr, cyflaith cwyns. 

Marmérean, a. (of, or like, marble] Mynor, o'r 
(a wnaed o'r) maen mynor neu'r marmor; 
mynoraidd, marmoraidd, fel (tebyg) i'r 
maen mynor. 

Mârmoset, s. [a small sort.of monkey, of a 
black colour, with a shaggy neck} Math ar 
eppa dda, wddf-gedenog, led-fechan. 

M4rmot, or marmotto, s. {= monntain rat, said 
to be frequent in the Alps) Twrlla. 

Marquetry, s. [work inlaid with various co- 
lours} Gwaith coed, neu'r cyffelyb, wedi ei 
fritho neu ei fannu â thippynnau nen fân- 
ddarnau o goed amryliw (arian, &c.) neu'r 
cyffelyb; gwaith y gwenyn. 

Mârgauis, formerly marguess, s. [a title of 
bonour next below a duke] Marcwis (pl. 
marcwisiaid,) sef, tit] dyledog rhwng Iarll a 
Diag; ardalwr, ardelydd, arglwydd gyffin- 
ydd. 

Marquisate, or mârguisdom, s. [the province, or 
jurisdiction, of a marquis] Marcwisiaeth, ar- 
dal, ardalaeth. 

Marred, a. part. Liyerec:gs difwynedig. 4 The 
dinner ts marred, Anafwyd y cinio. The sto- 
ry is marred by iil telling, Y mae adrodd- 
iad anfedrus (anghelfydd, anvhacclus) yn 
anffurfio neu'n anafu'r chweddl. 

Marrer, s. Llygrwr, llygrydd, difwynwr; an- 
ffurfiwr, &c. Sec. V.— See Corrupter, and 
Depraver. 

Marriage, s. [wedlock] Priodas, cwlm priodas, 
4 Marriage feast, Gwlêdd briodas, neithior, 
Marriage bed, Gwely priodas. A marriage 
song, Priodas-gerdd, cerdu briodas. 

4 Marriage, or marriage feast, s. Neithior, 
gwlêdd hriodas, 4 priodas, Maf. xxii. 9. 

Of, or belonging to, marriage. See Conjugal, 
Connubial; and Hapossal: 
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To give in [to] ¢, Priodi, Salm lxxviii. 
63. o Man a xxiv. 38. rhoddi ei 
serch yn w n briod) i un. 

To desire, or have ated * marriage, Chwen- 
fice Mprodi, bod ar un chwant priodi (chwant 
i briodi,) hiraethu am briodi. 

To promise in marriage. See to Betroth (in ifs 
several Acceptations,) and to Es 

Mârriageable, a. [of an age fit for marriage] 
— oedran priodi, addfed i'w phriodi, 
p wy. 

To make marriages with, Ymgyfathracha (ym- 
briodi) â neu ag, Gen. xxxiv. 9. 

Mârried, a. part. Priodedig, a briodwyd, wedi 
ei briodi (fem. ei phriodi; pl. eu priodi,) 
&c.—priod, priodol, gweddog; gwreigiog: 
ewriog. A married man, Gŵr priod (gwrel . 

' tog,) NW gŵr. A married woman, wrai 
briod (ŵriog,) Y gwraig. Not married, Am- 
mhriod, heb briodi (ei brïodi, fem. ei phri- 
odi, pl. eu priodi;) heb ymbriodi. 

A mew [newly] married woman, and A new 
[newly] married man. See Bride ; and Bride- 
groom. 

A married couple; axd A newly married 
couple. See under C. 

Once married, Un-wcddog. 

Twice married, Dwy-waith yn briod, a briod- 
wyd ddwy-waith. 

A mârring, s. Llygriad, difwynad, difwyniad, 
diwynad : anffurfiad, &c. 

Mârrow, 8. Mêr, pl. merion. € The spinal 
marrow, [the marrow of the back-bone] 
Madruddyn (pabwyryn, mwydyn) y cefn. 
Fat things full of marrow, Pasgedigion 
breision, Esay xxv. 6. 

q Marrows, or fellows, Cymmheiriaid. 

Mârrow-bone, s. Asgwrn merog (llawn mêr, 
llawn o fêr,a mêr ynddo.) 4 On one's mar- 
row-bones, Ar ei liniau. 

Mârrow-fat, s. [a large mellow sort of peas] 
Mêr-bys, pŷs mér-fras. 

— — a. [of the nature of marrow] Mer- 
aidd, bras fel mêr. 

Marry, s. [a sort of oath] Myn Mair. 

To marry, v. a. [ join in marriage, as the priest} 
Priodi, cyssylltu ynghyd mewn priodas. 

To marry, v. a. [as the man] Priodi, cym- 
meryd gwraig; gwreicca, Mat. xxii. 30. He 
married her, Efe a'i priododd hi (a'i cym- 
merodd hi yn wraig.) 

To marry, v. x. [be given in marriage, or take 
a husband, as a woman] Priodi, 1 Cor. vii. 
28. cymmeryd gŵr; gŵra, Mat. xxii. 50. 
She married him, Hi a'i priododd ef (a'i cym- 
merodd ef yn ŵr DDAU iddi.) 

To marry, or give in marriage [as a father, 
&c.] See under Marriage, above. 

To marry again, Ail-briodi, priodi eil-waith, 
at-briodi. 

Mars, s. [one of the planets; a heathen god so 
called] Mawrth, duw y rhyfel; seren 
Fawrth. 

Marsh, s. Morfa, &c. siglen (pl. siglennydd,) 
1 Mat. ix. 45. 

A salt marsh, Morfa hallt. 

Marshal, s. [formerly, the master of the horse] 

an Subrelabr ily y meirch. 

Marshal. [in the Army.] See Field-marshal, 
under F. 

Marshal, s. (an officer, who arranges persons 
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and things; and assigns to every one his 
place according to rank, at court, af an as- 
sembly, at a feast, &c.] Pe strawd (cyf- 
eisteddiwr) llŷs seu’r cy b, yr hwn a 
esyd bawb i eistedd yn oì eu graddau, ac a 
rych ar gadw o bob un ei le eì bun; vslgo 

marsial: rhestrwr, cyfrestwr, rhestrydd, 
cyfrestrydd ; distain. 

4 A marshal, or gaoler. See Gacler. See also 
Inflicter [of panishment.] 

4 Marshal, or Harbinger. See Harbinger. 

To marshal. See to Arrange, and to Dispose 
(set in order, &c.] 

To marshal an army. See under Army. See 
also to set in Array, under A. 

Marshalled, a. Trefnedig, a drefnwyd, wedi ei 
drefnu; rhestredig. 

M&rsballer, s. Trefnwr, trefnydd, rhestrwr, 
rhestrydd. 

A Mârshalling, s. Trefniad, rhestriad, rhenge- 


iad. 

M&rshalsea, s. [a prison in the borough of 
Sonthwark, se called from its belonging to 
the marshal of the king's household | Carchar 

gêol) y marsial. 

Marshalship, s. [the office of marshal] Mars- 
ialaeth, swydd marsial. 

Marshy. See Fenny. 

Mart. See Market. 

Marten, or martern, s. [a little beast of the 
weesel-kind, or perhaps of the squirrel-kind ] 
Bele, y bele. 

Martial, a. [warlike] Rhyfelwr, milŵraidd, 
lluyddog, lluyddfawr, dewr-wych, &c. per- 
thynol (a berthyn, yn perthyn) i ryfel. 
€ Martial affairs, Negesau rhyfel. A court 


martial, CAad-lys. Martial law, Cyfraith 
rhyfel seu arfau. 
Mârtialist, s. [a warrior] Rhyfelwr, uu rhyfel- 


gan milwr, lluyddwr, ymladdwr. 

Martin, s. [a sort of swallow) Gwennol y maes 
(y maesydd ;) gwennol y tai. 

Martinet, martlet, or sand martin, s. Gwennol 

' y môr (y dwr,) môr-wennol. 

Mârtingal, s. [of a horse} Cengl-ffrwyn, sef, 
carrai yn cyrraedd (rhwng y coesau blaen) 
o'r ên i'r gengl; genfa. 

Mârtin-mass, Martinmas, or Martlemas, s. (the 
feast of St. Martin on the 11th of Novem- 
ber} Gŵyl Fartin. 

Mârtnets, s. (small tines fastened to the leetch 
of a sail for purposes best known to mari- 
ners} Tennynoau (llinynnau, llinynion) yng- 
lŷn wrth yr hwyl i'w chlymmu, pan ddyblyg- 
er, wrth yr hwyl-lath. 

Martyr, s. [a person tbat resolately suffers 
death in attestation of the truth of thereligion 
he professeth] Merthyr, Act. xxii. 20.—tyst 
hyd. (yn) angau. 

To martyr, 0. a. [put one to-death on aecount 
of his invincible adherence to his 8 
profession] Merthyru, Iadd un yn dwyn 
tystiolaeth i'w ddaliad crefyddol, rhoi un i 
farwolaeth (dibenyddu un) am ei grefydd. 

The first murtyr, Y cyn-ferthyr. 

Of, or belonging to, a martyr, Merthyrol, 
perthynol (a berthyn, yn perthyn) i ferthyr. 

Martyrdom, s. [a putting to, also a suffering of, 
death on the account of religion) Merthyr- 
dod, merthyrolaeth. | 

Martyr6logy, s. (a book, treatise, er history, of 
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martyrs} Llyfr (traethawd am, neu banes) y 

merthyron. 

Marvel, s. (a wonder) Rhyfeddod. | No mar- 
eel, Nid rhyfedd, nid yw ryfedd (ryfeddod.) 

Te m&rvel, rv. n. Rhyfoddu. To marvel at, 
Rhyfeddu with. 

A mârvelliog. See Admiration. 

Ea” «. [womderfai) Rhyfedd, rhy- 

M&rvelleusiy, ad. Yn rhyfedd, yn rhyfeddol. 

M ârvellousaess, s. Rhyfeddeirwydd, rhyfeddol- 

Mae AB a d * 

e, s. ſa figure in Heraldry] Ellun pedr- 

ougi a thwil yn eì ganol, » Wagl, 

Mascyline, a. | of the — te : manly) Gwr- 
ryw, o ryw : rdd, agwrdd. 

Mâsculineness, s. Gwrolder, Se. a 

Mash or mish-mash, s. (an mixture] Cymmysg- 
edd, cymmysg,c. I All to mash, Yn sôs, 
yn sibr-eaws; yn err: 

Mash, s. (a mixture for a horse, &c.] Llyn dŵr 
brŵd a bran (brig, &c.)a wneir i geffyl, &c. 
q brecci. 

Mash, or mesh, s. [of a net) Mael =a 

To mash, v. «. heat ee confase mass) 
Pwyo (ponnìo) yn sôs meu'n sibr-saws; 
pwyo'n yn doesyn. 

To mash, v. «. [mix together) Cymmysgu, 
cyd-gymmysgu, dychymmysg. 

To mash, v. a. [in brewing) Brec-hâu, mysgu. 

Méashing-stick, or mâsbing-staff, s. Rhwyf cer- 

n. 


> er visor, s. — the “pa! Miewrn, 

myswrn, m y gwyd wyneb 

g0sod, gan-wymeb, Hen gêl (gôdd 51 esgus, 
lliw, eiliw, 

Mask, or masque, s. [a dramatic piece so call- 

ed) Chwarae mwgwd: dawns gan rai wedi 

iago mewn dillad dieithr â 

od iddynt, y rhai a dêynwaredant fnnudìau 


To mask, v. «. [cover with, er A on, a mask} 
miswrn (mwgwd, &c.)ar wyneb a bere 
mw c.)ar on: wrw 

ges beth, &c. See to Cloke, end 


Tw isguise. 
9 mask one's self, Ymfisyrnu, ymfwgydio, &c. 
——e——— i | 
sked, a. part. Misyrnedig, a fisyrnwyd, wedi 
eifiayrnmu; â miswrn ar ei wyneb, myno, 


* 
A masking, s. Misyrniad, mwgydiad, rhoddìad 
(gosodiad) miswrnar yr wyneb: bwriad hig 


ar ” 

Maslin, or prepaid [el and rye, &c. 
mixed together for bread) Am-yd, brith-ŷd 
cymmysg-$d. _ Maslin-bread, Bara amyd 
(brith-yd, cymmysgyd;) bara bvith (cym- 
mysg.) 

Mason, s. Saer maen, maen-saer, mein-saer, 
esigo maeswn (pl. maesyniaìd :) naddwr cer- 
rig. 

Masonry, or Mêson-work, s. Maen-saernïaeth, 

a asia gwaith maen-saer, meìn- 


wai 

Masque. See Mask. 

Masquerade, s. [A company of masked persons, 
assembled for the pu of dancing and 
conversing together | isyrn-ddawns ; tyrfa- 
fisyrnog, misyyn-do: f : miswrn-wledd. 

ip masqacrade. Seein Disguise, uader D. 
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A masguerâde-babit, s. Misyrn-wisg, dieithr- 
wìsg, gwisg ymddieithro. 

To masquerade, v. a. Myned (cyrchu) i'r mis- 
yrn-ddawns ; bod yn y misyrn-ddawns ; bod 
yn en o'r misyrn-dorf; 4 ymddieithro, ym- 
wisgo mewn dieithr-wisg; myned mewn di- 
eithr-wisg (twyll-wisg.) 

Mass, s. (lump, bulk, &c.) Clamp, talp (dim. 
telpyn,) hergod ; darn, Ecclus. xxii. 15. 

Mass, or heap, s. Twr, pentwr, cruglwyth. 

The mass [bulk] of the people. See Balk 
[greatest part] of the people, under B.—and 
the Generality, uader G. 

4 Mass,s. [primarily signifying a festival, as 
may be inferred from CArist-mass| Gwyl. 


| The mass, s. [public service of the church of 


Rome] Gwasanaeth cyffredin eglwys Rafain, 
' yr offeren; gwasanaeth yr offeren. Y Mass 
Jor the dead, Gwasanaeth (gweddi dros) y 
marw mew'r meirw. 

To [say, sing, or celebrate) mass, v. a- Darllain 
gwasanaeth yn eglwys Kufain. 

The mass-book, s. Llyfr gwasanaeth (gweddi 

ttredin) eglwys Rufain, llyfr yr offeren, 
r offeren. 

A mâss-priest, s. Offerenwr. 

Mâss-weeds or mâss-dress, s. Offeren-wisg, . 

4 To mass, or fill. See to Fill, in its 1st Accep- 
tation. 

Massacre, s. [a general slaughter of such as are 
in a defenceless condition ; murder} Liaddfa 
gwirioniaid anarfwg, gllanastra, galanastia, 

; lladdfa, 1 Mac. i. 24. 

To massacre, v. a. Lladd yn llwyr (yn ddi-ar- 
bed,) gwnenthur glanastra ar; cigyddio, 
llïasu, &c. 

Mâssacrer, s. Lladdwr (lleiddiad) di-arbed, 
q cigydd. 

Miassiness, or massiveness, s. [the quality of 
being weighty, bulky, and solid) Pwys-fawr- 
edd, trymder, dwysder, xc. praiider, mawr- 
falnt, corphogrwydd ; durfingder. 

Massive, or mâssy, a. (weighty: bulky: solid] 
Trwm, mawr o faint, corphog: durfing, 
dwys, cynawys, fyr, Y eo cyfannedd. 

Mast, s. [of a ship] Hwyl bren (gwernen)llong, 
Diar. xxiii. 34. 

Fore-mast, s. Y wernen flaen. 

M&âin-mast, s. Yr hwyl-bren pennaf (bennaf,) 
y ben-hwylbren, yr hwylbren (y wernen) 

en, y ben-wernen. 

— tôp-mast, s. Y frig-wernen, y frig-hwyl- 

ren. 

Mast for swine, [the fruit of the oak, aleo of 
the beech-tree| Mês, aeron derw nex fia- 
wydd.. Ouk-mast, Mês derw. Beech-mast, 
Més ffawydd. | Mast-tree, Mesbren. To 
gather mast, Mesa, casglu més. 

Masted, a. [having or carrying a mast) Gwern- 
ennog, yn dwyn (a ddygo) hwylbren nex 
wernen. * A one-masted vessel, Llong un- 
wernen. 

A —— vessel, Llong —— 

«wernennog, yn wy wernen 
— A three-masted vessel, Liong dair- 
gwernen (dair-wernennog, yn dwyn tair 

rpen arni.) 

Master, s. [that hath servants under him] 
Meistr, Doeth. xviii. 11. a1 Sam. xxvi. 16. 
arglwydd, 2 Sam. ii. 7. These [they) have no 
master, Nid oes feistr arnynt hwy,1 Bren. 
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xxii. 17. Y Like master, like man [Prov.] 
Mal y bo'r dyn y bydd ei iwdn. 
Master, or owner, s. Perchen, Barn. xix. 22. 
erchennog, Fcs. xxii. 8. arglwydd, 2 Tîm. 
i. 21. arglwyddiwr, meistr. The master of 
the house, Gŵr y tŷ, Luc xiii. 25. The mas- 
ter's eye makes the horse fat [Prov.) Golwg y 
perchen yw cynnydd y da. 

Master, or head, s. Pen, meistr. 
Efe yw'r pen (sydd ben.) 

Master, or ruler, s. Llyw, llywydd, Iywiawdr, 
llywodraethwr, &c. | Nicanor, who had 
been master of the elephants, Nicanor, yr hwn 
a fuasai yn llywydd ar yr elephantiaid, ¢ Mac. 
xiv. 12. Uf thou be made the mastcr of a [the] 
Jeast, lift not thyself up, Os gwnaed di yn 
llywodraethwr ar y wlêdd, nac ymddyrch- 
afa, Ecclus. xxxii. 1. 

Master, s. [chief, &c.] Pennaeth, Dan. v. 11. 

Master, s. te teacher) Athraw, 2 Mac. i. 10. a 
Marc v. 45. dysgawdr, Io. iii. 10. meistr (pl. 
meistred, meistri,) Eccles. xii. 11. Master of 
& school, or a school-master, Athraw (meistr) 
ysgol, € ysgol-feistr. 

One's own master, Meistr (pen) arno ei hun, 
rhydd i wneuthur a fynno, &c. 

Master of arts, Athraw yn y celfyddydau. 

Master of the ceremonies, Tywysydd dieithriaid 
i ŵydd y brenhin. 

Master of defence. See Fencing-master. 

Master of the horse. See Equerry. 

Master, s. [keeper] Ceidwud. Master of the 
ward-robe, Ceidwad dilladfa (dilladtŷ) y 
brenhin, 

Master of the king's household. See Controller 
of the household, under C. 

Master-, a. [in Composition, chief, &c.] Pen, 
pen-, pennaf, &c. Master-builder, Pen-saer, 
1 Cor. iii. 10.  Master-key, Prif-allwydd. 
Master piece, Gorchwyl (gwaith, darn o 
waith) pen, penial, neu pense ; Y gorch- 
est-waith, prif-waith, pri Porch wil: en- 
gorchwyl, <A master-workman, Gweithiwr 
(gweithydd) h OLEU rif-weithydd. A 
— — y Pen-lleidr, 1 carn-lleidr, carn- 

idr. 

A master, or master-hand, s. [one very well 
skilled in his occupation] Un hyfedr ar ei 
waith meu orchwyl. 

Master-wort, s. [in Botany] Dail yr ysgyf- 
aint. 

To make one's self master of a place, Vnnill (gor- 
esgyn) lle. 

To master. See to Conquer ; to get [have] the 
Better, ander B.—and to Keep under. 

To master one's self. See to gìve one's passions 
: — and to Contain one's self, both un- 

er C. 

To be master, Meistroli, &c. 

Masterdom. See Dominion. 

Mâsterless, «. Di-feistr, neb feistr (heb na 
pben na perchen) arno : cyndyn. 

Masterliness, s. Saernïeìddrwydd, 

Maâsterly, or mâster-like. See Insperious, and 
Magisterial. 

Masterly, a. [like a master î, e. an artist) Saer- 
niaidd, meistrawl, pensaernïaidd, celfydd, 


cywraint. 

Mâstership. See Headship, and 

Mâstery,s. Meist: olaeth, camp ; goruchafiaeth, 
Ecs. xxxii. 19. gorfod, gorfodaeth, &c. 


He is master, 
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To get the mastery over, or have the mastery ef, 
orchfygu, Dan. vi. 24. 

To strive for mastery, Ymdrech, 2 Tim. ii. 5. 
ymdrechu, 1 Cor. ix. 25. 

Mastic, “fe sort of gum so called] Mastig, mas- 
tich. Mastich tree, Lientysc bren (pren 
mastig,) Susan 54. 

Mastication, s. (a chewing] Cnoad, dygn6ad, 


dygno. | 

Mast, s. [a well known sort of dog so called 
Costog, costowcci, catgi, gellgi, gafa 
gwaetgi, gwaedgi.—A mastiy-bitch, Gwaed- 
ast, gellast. 

Mat, s. [a sort of texture made of sedges, rush- 
es, or Haga] Mattras; rhestog, bannas, math 
ar bleth ferydd (frwyn, hesg, fôr-hesg,) vul- 

ô mat. 

To (cover adel mat, v. a. Mattrasu, rhoi mat- 
tras ar, cuddio (gorchuddio) a mattras. 

To mat, v. a. (weave, or plat, into amat) Plethu 
yn fattras, mattras-blethu. 

Match, s. (for catching fire] Dylwyfyn (pl. dyl- 
wyf,) ysgyrennig â'i phen wedi ei drochi 
mewn brwmstan tawdd, ysgyrennig ben- 
drochedig, rhwyll: 14 pabwyryn, pabwyren. 

Match, (for firing a great gun.] See I Lintel, 
and Lunt. 

¥ With match lighted, (as in marching out of a 
place delivered op) ob un a'idewynodân; 
neu, Bob un â'i ffagl ganddo. 

Match, s. [a contest-meeting, i. e. a meeting by 
agreement for the trial of skill, &c.] Ym- 
drech-gyfarfod, ymbrawf-gyfartod, cwrdd 
ymdrech ( ymbrawf ;) ammod (cyttundeb) ar 
ymgyfarfod i ymdrech neu ymbrofi. q A 
cock-match, Cwrdd ymladd ceiliogod; 4 ym- 
ladd ceiliogau; cwrdd ceiliogan. A hunting- 
match, Cwrdd hela. A ball-playing match, 
Cwrdd chwarae pêl. A running match, Cwrdd 
rhedeg; 4 rhed-ymdrech; rhedfa, xc. 

A match, s. [an agreement] Cyttundeb, &c. 
4 A match, Dyna ben (ddiwedd.) 

Match, s. (one’s equa] in some contest, com- 
parison, &c.) Cymmar (fem. cymmhares,) 
cyffelyb; cyfaill (fem. cyfeilles;) cyfalluog: 
un-faint. 

Match, or marriage. See Marriage. 

4 Match, s. [a partner in marriage] Cyfaill, 
cymmar, cyd-wedd. 

1 An equal match, Ni bu dau gymmar well ; neu, 
Ni bu erioed ddau yn cyttaro (cytdaro, cŷd- 
daro) yn well: neu, Cystal y naill a'r llall, 

To match, v. a. Cymmharu, cyd-gymmharu;cŷd- 
osod, &c. paru, ; 

To match, v. a. (shew any thing equal or like to} 
Dangos (dwyn) ei gystal neu ei gyffelyb. 

To match, (proportion, or make suitable to.] 
See to Fit, or make Fit. 

4 To match [be even with, or be a match for] 
‘one. See to Fit [be even with] one. 

To match, or give in marriage. See under Mar- 


riage. 

To — or be of the same colour, Bod yn gyf- 
liw (yn un-lliw;) cyttuno (cyd-weddu, cyng- 
weddu, cyfatteb, cyttaro,) mewn lliw. 

To match, v. n. [draw out of'a choice or variety 
some article suitable to another already in 
hand] Tynnu allan gydwedd (gymmar, gyf- 
aill, gyfalle; gyfliw) i arall; tynnu cydwedd 
i beth 


i beth. 
4 To go to match, [properly said of a she-wolf 
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desiring the male,] Myned (bod) yn gynhaig, 
cynheiga, cynheigia, cynbeica, cynbeicia. 

To make up a match,Gwneuthur ammod (cyttun- 
deb, priodas) rhwng deu-ddyn. 

To match, [suit; tally; be equal to.) See to 
Fit [suit, 4c.) and to Equal [resemble, or be 
equal to. ] 

M âtchable,a.[that may be matched] Cymmhar- 
— cyfartaladwy, aellir ei gymmharu, Se. 


— r. 

Matched, a. part. Cymmharedig, a gymmhar- 
wyd, wedi ei gymmharu; paedig. Well- 
— Wedi eu cymmharu (eu paru) yn 

eg. 

“Matched, or married. See Married. 

Matching, part. [that match or tally] Yn cyd- 
weddu,— cyd-wedd, cydweddol, cydweddog: 
cyfladd 


A mâtching, s. Cymmhariad, cyfartaliad, §c. 
—cydweddiad. | 

Matchless. See Incomparable. 

Mate, s. Cyfaill, cydymmaith ; cymmar, cyd- 
wedd, cyfalle. 

To (take a) mate, c. a. Ymgymmharu, cym- 
haru, para, cymmeryd cymmar (cydwedd,) 
ymgydweddu; prïodi, ymbrïodi. 

To mate, [be equal to.) See Equal [resemble.] 

J Mate, [at the game of Chess.] See Check- 
mate. 

I To mate, v. a. (at Chess) Cau (cloi) ar y bren- 
hin. See to Checkmate. 

Material, a. [eons sting of matter] Defayddiol, 
a wneler o ddefnydd ; elfyddol; sylweddol: 
corphawl, corphorawl. 

Material, «. (of great consequence, momentous, 
ae. Pwys-fawr, defnydd-fawr: sylweddol. 
@ Jt is not [very] material, Nid yw ef yu 
beth (yn fatter) o bwys; neu, Nid yw e nac 
yma nac acw. 

Matérialist, s. [one who denies the existence 
of spirit) Un a ddeil nad oes yspryd, eithr y 
dichyn corph o gyfansoddiad neilltuol ymres- 
ymmu. 

Materiality. See Materialness, 

Materially. See Considerably, Greatly, Much. 

Matérialness, s. Defnyddiolrwydd, sylweddol- 
rwydd: pwys-fawredd, pwysigrwydd. 

Materials, s. [for work] Defnyddiau, cyffyr- 
iau ; moddion. 

Maternal, a. (motherly; of, or belonging to, a 
mother) Mammawl; mammog; mammaidd ; 
o du'r fam ; a berthyn i'r fam. 

Matérnity, s. [motherbood, the character or re- 
lation of a mother) Mammogaeth, mammwys. 

Mathemâtic, or mathematical, a. [belonging to 
er according to the rules of, the mathematics 
Perthynol (a berthyn) i gelfyddyd rhif a 
mesur; cyfatteboli reolau (yn ôl rhéolau) 
gelfyddyd arddangosyddoi; 4 cywir, wrt 
ysgwir, &c. arddangosawl, &c. arddangosydd- 
ol. | Mathematical demonstration, Eglur- 
brawf di-ymwad, arddangosiad cywir, o'r fath 


gywiraf. 

Mathemâtically, ad. Yn ôl rhéolau y celfydd- 
ydau (y gelfyddyd) arddangosyddol: $ yn 
gywir, 4c.—wrth rif a mesur. 1 Mathemati- 
cally true, Cywir o'r fath gywiraf, cyn gy- 
wired â chywiredd ei hun. 

Mathematícian, s. Un cyfarwydd meu hyfedr 
(athraw) yngbelfyddyd rhif a mesur. 

Mathemâtics, s. [the science that hath for it« 
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object whatever is capable of Yg | number- 
ed or measured ; i. e. Arithmetic, Geometry, 
Astronomy, &c.] Celfyddyd (celfyddydau) 
rhif a mesur; y celfyddydau a ddysgir drwy 
ddangosiad, sef, Rhityddeg, Daear-fesuriaeth, 
Seryddiaeth, — celfyddydau arddangos- 
awl (arddangosiadol, arddangosyddol, cywir- 
brawf, eglur-brawf.) 

Mâthesis, s. [the science or doctrine of guan- 
tity considered as computable or measurable] 
Celfyddyd (athrawiaeth) rhif a mesur. 

Mâtin, a. [used in, or belonging to, the morn- 
ing) Boreol, boreuol, pylgeiniol, plygeiniol, 
W Matims, Ub prayer or rather early 
prayers in the morning) Borêol weddi ( was- 
anaeth ;) gweddiau (gwasanaeth) pylgeiniol ; 
1 pylgaint, pylgai, plygain. 

Matrass, s. [in Chemistry, a sort of glass vessel 
so called] Math ar lestr gwydr cêg-hìr a 
chrothog, a arferir ynghelfyddyd y fleryll, 
neu mewn distylliaeth. 

Matrass, mattrass, or mattress, [a sort of hard 
bed put under a softer) Mattras; gwely 
ffloccys. 

MAtrice, or mâtrix, s. (the womb] Crôth, bru, 
mam, mammog, mammwys. The matrice, Y 
grôth, y bru, y fam, y fammog, &c. 

Matrice, er mould, s. [whereia printing-types 
are cast] Mold lythyrau (lytbyrennau,) 
liythyr-fold ; mold. 

Mâtricide, s. [the villain that kills his mother} 
Mam-leiddiad. 

Matricide, s. [the crime of murdering a mo- 
ther] Mam-laddiad, lladdiad mam. 

A matricular, or matriculâtion-book, 4. [a kind 
of Register at an University, wherein the 
names of those that enter as members are 
set down] Llyfr yn yr hwn yr ysgrifemnir 
enw pob un a wneir yn aelod o'r Fam-ysgol, 
€ llyfr gwynn y Fam-ysgol. 

To matriculate, Khoi enw un yn llyfr gwynn y 
Fam-ysgol ar ei ddyfodiad i mewn. 

Matriculâtion. See Enrolment; aad Entrance 
into a College, &c. 

Matrim6nial. See Conjugal, Connubial, and 


Espousal. 

Matrimony, s. Priodas. 

Matron, s. (a grave and motherly woman} 
Gwraig wreigaidd (fodrybaidd, todrabaidd, ) 
gwreig-dda; modryb; hynaf-gwraig, hynaf- 
ee 4 4n old matron, Hen-wraig, hynaf- 
wraig. 

Mâtronal, mâtronlike, or mâtronly [resem- 
bling, or suitable to, a matron) Gwreigaidd ; 
4 prudd, difrif, dïofregedd : oedrannus. 

Matted, a. [as hair, &e.] Un-dwf, cyttwf, 
wedi myned yn un geden (yn un gyngerth, 
yn un,) dyrys, wedi dyrysu. 

Ht asore. See Corruption [matter of a 
sore. 

To [grow to) matter. See to Fester. 

Mâtter, s. fy whereof any thing ìs made; 
substance] Defnydd, Jago iii. 5. deunydd, 

eythin ; sylwedd, matter. 

Matter, or thing, s. Peth, matter. 

Matter, s. [a subject, or topic] ‘Testun, defnydd 
araith, ystyr, matter, Diar. xvi. 20. sail ym- 
adrodd. * Iam full of matter, Yr ydwyf yn 
llawn geiriau, Job xxxii. 18... 

Matter, or cause, s. [in Law, &c.] Achos, Ecs, 
xviii. 16. hawl, Aci. xix. 358. cynghaws, 


MAT 


ghensedd, dadl, matter, 1 Cor. vi. 1. ac 
el. xxiv. 92. A — Cam-fatter, 
Ecs. xxiii. 7. YA of wrong, Cam, 
Act. xviii. 14. The subject matter and cause 
of « suit, Defnydd ac achaws cŵyn, 

Matter, or occasion, s. Achos, &c. What is the 
matter? Beth yw'r matter? Ecclus. xxii. 3. 
4 What is the matter {what aileth you that] 
you are so sad? Pa ham yr ydych (beth a'ch 
pair nev sy'n peri eich bod) mor brâdd ? beth 
yw achos eich trymder (eich trymfryd?) 
What is the matter with [what aileth] ? 
Beth sydd arnoch (sy’n eich blino?) beth yw 
eich blinder (eich delar, eich gofid ;) What 
is the matter with [what aileth] him? Beth 
sy arno (a ddaeth neu a ddarfu iddo?) 

Matter, s. (an affair, a business, a concern, &c.] 
Neges, gorchwyl, peth, matter, achos. A man 
whe in matters of war had great experience 
Gwr cyfarwydd mewn matterion rhyfel, 
2 Mac. viii. 9. 4 Of the matter of the kingdom 
—he told him not, Am chwedl y frenhiniaeth 
—nid ynganodd efe wrtho, 1 Sam. x. 16. 
What matter is it to you? Beth yw ef (hyn- 
ny) i chwi? They were employed about this 
matter, Hwv a osodwyd ar hyn, Ezra x. 15. 
How went the matter, Pa fodd y bu? 2 Sam. 
i. 4. It ts no matter of mine, Ni pherthyn 
i mi; neu, Nid oesi mi a wnelwyf ag ef. 

A matter of nothing, [of no weight or account 
Peth heb ddim; peth diddym (dibris,) pet 
(matter) tra bychan, gwael-beth, coeg-beth, 
anober, anoberi ; ychydig iawn. 

Matter, s. {an act, a deed, &c.] Gwaith, gweith- 
red, gorchwyl; peth, matter. <A weighty 
[great) matter, Gwaith mawr, Ecclus. vii. 25. 
q A great matier, Gorchest. 

N. B. Matter is sometimes a kind of Expletive, 
as will appear from the following examples ; 
viz.— Hearken not unto these in any matter of 
counsel, Na wrando ar y rhai * mewn dim 
cyngor, Ecclus. xxxvii. 11. That no man go 
Leyond and defraud his brother in any matter, 
Na byddo i neb orthrymmu na thwyllo ei 
frawd mewn dim, 1 Thes. iv. 6. As a mat- 
ter of bounty, Megis bendith (haelioni, ar 
ymyl y ddalen,) 2 Cor. ix. 5. Be not igno- 
rant of any thing, in a great matter or a 
small, Na íydd ddiwybod o ddim, na mawr 
na bychan, Ecclus. v. 15. Were it not for 
that matter; Oni bai hynny. A small matter, 
Ychydig. The whole (of the] matter, Y cwbl, 


y cyfan. 
{ A matter of, [to the value of, or about) Yng- 
hylch; megis, o gwmpas tu A. 


ewerea | 





| 


t 


MAU 


ychydig, mae'n fatter mawr. It matters not, 
or tt is no matter, Ni ddawr, ni waeth, nid 
gwaeth. nid oes waeth (gwaeth, matter, fat- 
ter.) Jt matters not which, Nid gwaeth (nid 
= wet pa un. — matters ii? Pa 
tter sydd? pa waeth? pa waeth pa on ? 

The mâttering of a sore, Goriad, — 
crowniad. 

Mâttery, or fall of matter, [as a sore] Crawn- 
llyd, crownllyd, gorllyd, madreddog, Hawn 


gôr, &c. 

Mâttock, s. Caib. 4 To dig with a matleck, 
Ceibio.— A little mattock or hoe. See Hoe. 
A double-tongued matiock, Caib ddeupen (ddeu- 

ben, ddeufin, { dd 

Maturâtion, s. Addfediad. 

Matére, a. [ripe] Addfed. 

Matore, a. (of age] Yn (wedi cyrraedd) ei gyf- 
— oedran. See of fall or ripe Age, un- 
der A. 

MY a. [early; timely} Cynnar; pryd- 


wn. 

4 Mature, a. (applied to Consideration, Deli- 

beration, &c.—full; due, &c.] Llawn, cyf- 

lawn; i&wn, dyladwy: dyledus; gwiw; 
— ai mn, MM tpe] Ad 

o matére, v. a. (ripen, or grow ripe d- 

sein, myned yn addfed, tynna at addfed- 


rwydd. 

To mature, v. e. [ripen, er make ripe} Peri 
(gwneuthur) yn addfed ; cynnaru. 

Mat6rely, ad. [ripely] Yu addfed ; yn gynnar, 

n brydlawn; yn ddyladwy, mewn ìawn 
bryd ac amser, yn fadwys, gyd â'r cyntaf; 
ar frŷs : yn bwyllog, yo ol bira difrif gyngor, 

Matârity, [ripeness, a state of ripeness er per- 
fection{ ddfedrwydd ; cyflawnder (addfed- 

dd) oedran ; Hawn-oed. 

Maâdlin, a. [half-druok ] Hanner-meddw, Hed- 
feddw, go-frwysg, lled-frwysg; mal-feddw, 
mal gân feddwdod. 

Maudlin, or sweet maudlin, s. (in Botany] 
Llysiau Mair Fadlen, llysiau'r meddyglyn. 
Mângre, ad. (in spite of] O anfodd, heb ddï- 
olch Î, er (heb y) gwaethafi, er, &c. | Mau- 
gre their teeth, O anfodd (er gwaethaf) eu 
gên new eu dwy-ên, o anfodd en calon (eu 
' calonnau.) o anfodd (er gwaethaf) eu trwyn. 
Maugre «ll itien, Er dim a wnaed (a ellid 

ei wneuthur) ì'r gwrthwyneb. 

Mavis, or thrash, s. (a bird so called] Bron- 
fraith, tresglen. 


To maul, v. «. (beat soundly] Dygaboli, 
Mantkin. See Malkin: a scare-Crow, wn- 
der C. 


matter of twenty of us, Yr oedd ynghylch | A great maulkin, [a slatternly wench) 4 Dys- 


ugain o honom. This fell out « matter of 
three months after, Hyn a ddigwyddodd yng- 
hylch pen tri mîs. e was silence for a 
matter of half an hour, Bu gosteg megis tros 


(o gwmpas, tu a) hanner awr. Mutter of , To maunder. See to 


Jfact. See Fact. 

To matter, ve. n. (regard, &c.] Gofaìn, prisio, 
&c. I would not much matter, Ni phrisiwn 
i fawr ; nex; Ni byddai nemmawr o bris fo 
fatter) gennyf. 

No matter, Nid oes waeth (gwaeth, matter; 
fatter.) 

Not to matter. See to Disregard. 

It mattercth or importeth, E ddawr, mae'n 
fatter, &c. Tt matfers much, E ddawr nid 


gubell; yslabi; torlla. 

Mannch (in Heraldry.] See Manch. 

Maund, s. (a sort of open basket] Bancr, ball- 
eg, cest, cesten, mwys, basged, cawell, 

rumble. 

Mânndy, s. fa small present on solemn occa- 
sions, so called from the maund or basket con- 
taining it] Rhodd fechan weu gardawd ; cyf- 
arwys, cyfarws, goseb, gwoseb. J Maundy- 
Thursday [in the passion-week] Dydd Iau 
(Ton) cablyd. : 

¥ Mauséleum, s. [a stately tomb or monument, 
erected in honour of some great person de- 
ceased ; and so called in allusion to that fa- 
mons one erected by Artemisia in honour of 
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her husband Mawsolus, once king of Caria] 
Gwyddfa. 

Maw, s. [the stomach of beasts, &c.] Cylla, y 
cylla, caul ; € ceudod : croppa, crombil. 
axillar, and maxillary, a. fof, ef belonging 
to, the jaw] Perthynol (a berthyn, yn perth- 
Y A gern neu'r aelgeth; eìddo'r gern neu'r 
aelgeth. 

MAxim, s.[a general and established princi- 
ple, a generally received and undeniable 
truth, &c.] Gosodedigaeth, testun dilys, gwir- 
ionedd derbyniedig a dïymwad, ymadrodd 
profedig. 4 A received maxim, Egwyddor 
gymmeradwy (brofadwy.) 

— s. (an auxiliary Verb, by means whereof 

e English potential mood is formed, &c.] 
Gallu, dichoni, digoni, &c.-- may [am able 
to] do this, Gallaf (mi a allaf) wneuthur hyn. 
God may do it, Dichon (e ddichon) Duw ei 
wnenthur. God may prevent this curse from 
lighting on us, Dichyn Duw na's (beri na's) 
dîsgynno'r felldith hon arnom. Whilst you 

j, Tra galloch. As far as may be, Hyd y 
gehir. As I may so say, Fel y dywedwyf 
felly, Heb. vii. 9. Why may you not desire 
thts? Pam na's dymunech (chwennychech) 
chwi hyn ? 

May, [implying permission) Bod ir rhydd i, 
camiatteiri. J may do it, if I be so minded: 
Mae'n rhydd i mi (mae i mi rydd-did) i'w 
wnenthur, o's eh af. F may not, Nid yw 
rydd (€ nidrhydd)i mi; neu, 4 Ni feiddiaf, 
ni's beiddiaf; new, Ni chaniattêirimi. Jt 
may be done, Mae rhydd-did i'w wneuthur, 
Y If I may but touch his garment, I shall be 
whole, Os an unig gyffwrdd Â'i wisg ef, 
iâch fyddaf, .ìix.91. May I go a walk- 
— ——— cennad i mi (a gat fi) 

'r m io? neu, A n- 
wadifynedf? AE 

May, [implying or expressing a wish, &c. is 
oftenest rendered in Welsh by the impera- 
tive mood.) Ex. JMMay God bless thee, Ben- 
dithied Duw dydi; neu Daw a'th fendithio. 

May it please you, Rhynged bodd i chwi ; neu, 


A yddo. gennych. 4 Be what may, Bydded 
0. 
y Or i may be, [perhaps ; it is possible] 


f allai, fe allai, 2 Bren. xix. 4. f'allai, fe a 
allai, 2 Sam. xvi. 12. fe (ef) allai fod, agat- 
fydd, guyd, 1 Cor. xiv. 10, agatoedd, 
ond » 2 Sam. xiv. 15. nid hwyrach, 
1 Sam, xiv. 6. o ddamwain ; mae'n bossibl. 
It may be so, Fe allai bynny fod ; neu, F’altai 


May, (coming before be, §c. and after that 
Fal y byddo. That it may be well with a 
Fel y byddo da i mi, Gen. xii. 13. That 
may love, and that it may be well with you, Fel 
y byddoch fyw, ac y byddo yn ddai chwi, 

- V. 33. That I may be saved, Fel y 
byddwyf — That thou mayest be sav- 
Fel y byddot padwedig, &c. Ff If so be 

she may be healed, I edrych a iachâ hi, Jer. li, 
8. 80 be there may be hope, I edrych a oes 


gol Galar. iii. 29. If it may be a length- 
ening of thy tranquillity, I edrych a fydd es- 
tyuniad ar dy heddwch, Dan. iv. 27. That 


as there was a readiness to will, so there may 
be « performance also, Fel megis ag yr oedd y 


parodrwydd ‘i ewyllysio, felly y byddo i 
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gwplhâu hefyd, 2 Cor. viii. 11.—That tho 
mayest learn to fear the Lord thy God alicays, 
Fel y dysgech ofni'r Arglwydd dy Dduw boly 
amser, Des. xiv. 98. Fhat they may under- 
atand, Fel y — &c. 

€ N. B. That[which] may be, immediately pre- 
ceding a participle of the preter-tense, hath 
generally a synonymous participial Adjective 
ending in dle ; so that the Welsh of the form- 
er will be found under the latter: thus, for 
That may be taught, see Docible or Teachable ; 
for Thut may be done, see Feasible or Possible ; 
for That may be numbered, see Numerable. 

May, s. [the month) Mai, mis Mai. J The first 
day of May, or May-day, Calan Mai, dydd 
calan Mai, dydd c’lan-mai (eulgo Clammai.) 

Miy-bug,’s. Chwil y bawai. 

Mây-flowers, or mây-bloesoms, 2. [the blossoms 
or flowers of a sort of hawthorn] Blodau 
drain ysbyddad, blodau yspyddad, 4 blawd 
yspyddad, blodan Mai. 


4 May-game, or laughing-stock. See under L. 


To go a maging, [go to gather flowers on the 1st 
of Mav] Myned ìi flodeua ddydd C’tan-mai. 
Mây-lily, s. Lili'r Mai. XSee under L. 

Mây-pole, s. Bedwen. 

Mây-weed, s. [in Botany] Llygad yr ŷch. 

Mayor, s. (the chief magistrate of some cities 
and towns so styled] Maer. 4 The lord may- 
or of London, Uchel-faer Linndain. The lord 
mayor of the city, Uchelfaer y gaer. The lord 
mayor of York, Uchelfaer Caer-efrog. 

Méyoralty, s. [the office of a Mayor, also the 
time of its continnance] Maeronaeth. 

Mâyoress, s. f(the wife of a ibe hab. Maeres, 
4 The lady mayoress, Yr Ucheltaeres, gwraig 
yr Uchelfaer. 

Mazard, or jaw.  See'Jaw. 

Maze. See Labyrinth. See also Astonishment, 
and Confusion (perplexity, &c.} 

To [put one in a] maze. See to Bewilder ; and 
to Confound, in its 4tk aud 5th Acceptation. 

Mazer, s. [a sort of drinking vessel] Math ar 
ddiod-lestr llydan, 

Mâzy, a. (full of windings and tarnings] Bach- 
drôawg, llawn bech-droion (dyrys droion, ) 
dyrys gan droion rex fachdroion: $ dyrys, 


astrus. 

Mâzzards, s. [black cherries] Sirian duon. 

Me, [the oblique case of the Pronown /] Mi, 
myfi, fi, i. Tell me, Dywedimi. Thus dealt 
he with me, Fel hyn y gwnaeth efe â myfi. 
It came from me to thee, Daeth (e ddaeth) 
oddi-wrthyf fì attatti. He caught me, Efe 
a'm daliodd i. 4 From [out of) me, Allan o 
honof neu o honof tì. 

4 Methinks, Mi a (mi) debygwn. 

Mead, s. [the liquor so called) Mêdd. € A 
mead-brewer, “Meddydd. A mead-cellar, 
Medd -gell. 

Méadow, s. Gwaun, gweirglodd, gweirelawdd. 
q A wet meadow, Panwen, better pân-waun. 

M €6adow-ground, or meadowy ground, s. Gweun- 
dir; dôl, dol-dir. 

Meadow-sweet, mead-sweet, or mead-wort, s. 
(in Botany] Llysiau'r forwyn. 

Â mountain-meadow, s. Rhôs. 

Méadowy, a. [of the nature ofmeadow] Gweun- 
aidd, gweuntlyd. 

Meag, or meak, s. [for reaping peas] Crymman 
pss. " 
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Meagre, a. Côl, cul-wan, tenau, truan. 
Meagre, or hungry, [applied to Soil, §c.] 
Gwangclyd. 

Méagre-faced, or thin-jawed, a. Wyneb-gul, 

boch-denau. 

Méagerness, s. Culni, &c. 

Meal, [of meat,] or a meal’s meat, Pryd (pryt- 
aith) o fwyd. <A good or hearty meal, 
wn bryd o fwyd. At one meal, Ar un 

pryd. Meal-time, Pryd bwyd. At meal-time, 
Ar bryd bwyd, yn amser bwyd, Ruth ii. 14. 
¢ From meal to meal, or from meal-time to 
meal-time, O'r pryd bwy gilydd.— A meal's 
milk, Pryd-llaeth, pryd (godro) olaeth. The 
meal's milk, Y pryd llaeth. 

1 A scanty-meal, s. Adwledd, byrr-bryd. 


4 Meal, s. (ground corn, or flour] Blawd. Bar- 
ley-meal, Blawd haidd. Oat-meal, Blawd 
ceirch. 


To [sprinkle with] meal, v. a. Blodio, goflodi. 

To yield meal, Blodio, blawdio. 

Méal-beggar, s. [male or female] Blottai. 

Méal-dust, s. Blot-waith, blawd-waith. 

M €al-man, s. [that sells, or carries meal) Blod- 
iwr, blawdwr, $ blottai. 

Méal-sieve, s. Gogr blawd. 

Méal-woman, s. [that sells, or carries, meal] 
es ries blod-wraig, blotwraig, 4 blot- 
ta 


Meal sprinkled on any thing, Goflawd. 

Fine meal. See Flour. 

Méal-mouthed. See Mealy-mouthed. 

Méal-worm, s. Gwyddonyn, pl. gwyddon. 

Mealy, a. (having the taste, or other qualities, 
of meal ; as the beast sort of Potatoes, &c.] 
Blawdaidd, blawdog, blodwy. 

Mealy, a. [full of, or sprinkled with, meal] 
Blawdog, llawn blawd. 

Mealy-mouthed, a.[soft-mouthed, as some hors- 
es are said to be| Safn-dyner. 

Mealy-mouthed [unable to speak his mind 
through bashfulness.] See Bashful. 

Méaly-monthedness. See Bashfulness. 


Mean, a. fof no note or distinction] Anenwog, . 


Act. xxi. 39. anhynod, difraint, distadl, an- 
urddasol, disas, disenw, &c. 

Mean, a. [poor, pitiful, sneaking] Tlawd, gwael, 
brwnt; an-wraidd. 

— a. {applied to Style, &c. of no dignity] 

sel, &c. 

Mean [or low birth or rank.] See Low [ap- 
plied to condition, &c.] Ignoble; Abject ; 
and of low Degree, under D. 

Mean, or mean-spirited, a. [low-minded] 
Gwael ei (o) feddwl, gwael-frydig, o feddwl 
gwael, anwraidd. 

Mean, or homely. See Homely [not fine or 
polished, &c.] 

Mean, (applied to actions, &c.] Cywilyddus. 

Mean, or indifferent. See Indifferent [mid- 
dling, &c.] 

Mean, a. [common, middle, &c.] Cyffredin ; 
canolig, cy{ryngol, rhwng y ddau. 

X A mean person, Gwrengyn, gwreng, Esay 
ii, 9. adlaw. 

€ The mean time, Y cyfrwng. 

In the mean time, or while. See under In. 

Mean, s. (the middle between two extremes,] 
or the mean, Y cyfrwng, y canol, The mean 
— the two extremes, Cyfrwng y ddau 
eithaf. 
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Mean, s. [a middle state er rate; Canolrwydd, 
cymmesurwydd, cymmhes; cymmedrolder. 

The mean, (in music.) See Tenor. 

To mean, v. a. (have, or bear, a meaning; sig- 
nify, &c.] Bod iddo feddwl new ystyr; ar- 
wyddoccâu, &c. See to Import [signify, 
&c.] 4 What dost thou mean? Beth yw dy 
feddwl? What mean you [ye] by this? Beth 

pa beth) yw hyn gennych? Ecs. xii. 96. 
hat mean you by these stones? Beth y mae'r 
cerrig hyn yn ei arwyddoccâu i chwi? net, 
Beth yw y cerrig hyn? Jos. iv. 6, 91. We 
would know what these things mean, Ni a fyn- 
nem wybod beth a allai y pethau hyn fod, 
Act. xvii. 20. What dost thou mean, Beth 
yw ystyr (meddwl) hyn ? neu, Beth mae hyn 
yn ei feddwl (yn ei arwyddoccâu?) neu, Beth 
yw hyn? neu, Pa ystyr sydd iddo? What 
mean ye? Pa ham gennych? Ezec. xviii. 2. 
beth (pa beth) a wnewch chwi? Act. xxi. 
15 


To mean or intend. See to Intend, ix both its 
Acceptations, 

Meânder, s. [a serpentine winding, such as that 
of the river Maander in Asia Minor) Ystum, 
bachdro, dolen, dolenniad, 4 nyddiad afon ; 
yinwéad. 

Meander, or maze. See Labyrinth. 

To meânder, v. a. [wind, as aserpentine river] 
Ystumio, dolennu, ymddirwyn, ymdroi, dol- 
ystumio,  nydda, ymnyddu, ymweu. 

Meândrous, or meândring, a. [full of wind- 
ings, as a serpentine river] Ystumiog, llawn 
ymdro, bachog, bachdréawg, dolennog fel 
glannau afon,.-— A meandrous river, 
Nydd. 

Méaner, a. [more mean] Gwaelach, salwach, 
distadlach, &c. Meaner than, Gwaelach nâ. 
1 The meaner [sort of ) people, V gwerin 
tlodion, y bobl isel-radd, yr adlawiaid, y 
gwerinos, 

Meaning, s. Ystyr, ystyriaeth, dêall, Dan. viii. 
15. rym, 1 Cor. xiv. 11. arwyddoccâd, 
edie » pwyll, gofeg ; bryd. 

Meaning or interpretation. See Interpreta- 


tion. 

Mêanlv, ad. Yn wael, yn salw, yn annoeth, 
2 Mac. xv. 38. 

Méanness, s. Gwaeledd, gwaelder, salwedd. 

Means, or a mean, s. [the thing or things made 
use of to effect some eud proposed] Modd- 
ion, 9 Sam. xiv. 14. modd; Y offeryn (pl. 
offerynnau,) peiriant (pl. peiriannau ;) cyf- 
rwng (Erthugl. crefydd 28.) achos. The a 
and means thereto is, &c. X ffordd a'r mod 
i hynny yw, &c. As a means whereby we 
receive the same, Megis modd i ni dderbyn y 
gras hwnnw trwyddo. € So the work be done, 
it matters not what means be used, Tra gwnel- 
er y gwaith, ni waeth nemmawr pa arfau a 
gymmerer, 

Means, s. [a method or way to do a thing] 
Ffordd, modd. 4 They sougt means to bring 
him in, Hwy a geisiasant ei ddwyu ef i mewn, 
Lue v. 18.— N this means, Drwy (trwy, 
wrth, o herwydd) hyn: wrth hynny, Ezra iv. 
16.—drwy y ffordd hon (ymai) fel yn y 
modd) hyn. By that means, Drwy (trwv, 
wrth, o herwydd) hynny; drwy 2 rdd 
honno ; y ffordd (y modd) hynny; fel (yn y 
modd) hynny. 
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To be a means, Bod yn achos (yn fodd,) yn 
By [the] of, Trwy, Dadg. xiii. 14 
e] means of, Trwy, g. xiii, 14. 
(o) waith, gan, Barn. v. 22. o achos, oblegid, 
. Vi. 26. o herwydd, ? Cor. i. 11. By 
my means, Trwof fi, o'm gwaith (hachos, her- 
wydd, plegid) i, rey gwaith neu'm llafur 
i. By thy means, Trwot ti, o'th (drwy'th 
waith di, xc. By his means, Trwy ei wai 
y Ecclus. xlvi. 4.. By — hee 
ynt , trwy eu gwaith hwynt, Jer. v. 
$1. TAU ‘hath heck by your means, O'ch 
gwaith chwi y bu hyn, Mal, i. 9. arymyl y 
ddalen. 

By all means, Ym mhob modd (gwedd.) 2 Thes. 
ni. 16. ym mhob rhyw fodd, er dim, &c. yn 
ddi-lai. He would have me come thither by all 
means, Ffe a fynnai yn ddi-lai (ym mhob 
modd)i mi ddyfod yno; meu, Efe a fynnai i 
mi ddyfod yno er dim. I must by all means 
keep, &c. Y mae yn angenrhaid i mi gadw, 
&c. Act. xviii. v1. 

By any means, Mewn (yn) an modd, Gal. ii. 
v. ryw fodd, Act. xxvii. 12. mewn rhyw (neb 
rhyw) fodd, mewn modd yn y byd, 2 Cor. 
xi. S. 4 yn hollol, 1 Cor.ix. 292. | Nothing 
shall by any means hurt you, Nid oes dim a 
wna ddim niweid i chwi, Luc x. 19. 

Not by any means. See By no means, below. 

By false means, Trwy foddion gau (twyllodrus, 
camweddus, &c.) drwy gamwedd (dwyll, 
hocced, ddichell. ) 

By i means, and By foul means. See un- 
der e 


By many means, — amryw (aml) foddion; 
mewn (trwy) amryfodd. 

By no means, Nid mewn un modd. _ Thox shalt 

no means do this, Na wna mo hyn er dim. 
I will by no means forsake thee, Ni'th ad- 
awaf ddim. 

By seme means. See By some manner or means ; 
and By some means or other ; both under B. 

By what means? Pa fodd, Jo. ix. 11. a Barn. 
xvi. 5 pa wêdd, Act. iv. 9. trwy ba fodd 
neu foddion ? 

Means, [wealth, &c.] See Goods (means, &c.] 
Fortune [riches, &c.] &c. 

Meant, or intended, part. a. A feddyliwyd, a 
fwriadwyd, wedi ei fwriadu; a amcanwyd, 
&c. Sec. V.— Well-meant, A feddyliwyd 
(a fwriadwyd) er da neu er daìonì. Jt was 
well-meant, Er diben (o feddwl) da y dywed- 
wyd nex i gwnaelef. See Gen. 1. 20. 

1 meant, (did mean) Meddyliais, mi a feddyl- 
iais, Pil oeddwn yn meddwi, yr oedd yn fy 
meddwl, «&c. 

Méan-time, or mean-while, Yn y cyfamser, 

hyfrwng (ynghanol) hyn meu hynny, yn y 


Méarting, s. [a fish so called] Gwyniad. 
Mease of herrings, [consisting of 500] Mwys 
(pam cant) o ysgadan. 

M€asled, a. [as a hog, &c.] Brechog, brechlyd. 

Méasles, the measles, s. [a well-known cutane- 

ous disease, so called] Y frêch gôch. 

To hare ihe measles, (be sick of them] Cael (bod 
n) yfrêch gôch. He has had the measles, 
_ a gafodd (y mae efe wedi cael) y frêch 

4 Measles, s. [a disease in swine} Brêch y 

moch, { y pys. 
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ear a. [scabbed with the measles] Brech- 


d. 
Méasurable, a. (that may be measured] Mes- 
uiadwy, meidrol, mesurol: 4 cymmedrol. 
Méasurably, ad. Yn fesuradwy,.yn gymmesur- 
ol, Ecclus. xxxi. 28. | 

Méasure, s. Mesur, medr, meldr; meidraeth. 
Without bound [limitation] or measure, Heb 
na medr (meidr) na mesur. 

Measure, s. [a due guantity, rate, or propor- 
tion) Dogn, dognedd, cyfran fesurol, mesur, 
Rhyf. xii. 3 


Without the least measure [quantity] of, Heb y 
mymryn (¢ y dim) lleiaf o, 

Measure, s. [a settled quantity] Mesur, Deut. 
xxv. 14. a Mic. vi. 10.— phiolaid, Gen. xviii. 
6. peccaid, Mat. xiii. 33. llestraid, Hag. ii, 
16. hestoriaid, &c.— sat, 2 Bren. vii. 1. 
Three measures of meal, Tri mesur o flawd, 
Luc xiii. 21. 

Measure, or dimension. See Dimension. 

4 Measure, or reach. See Extent; and Ca- 
pacity, in its 9d Acceptation. 

14 Measure, or degree. See Degree [mca- 
sure, &c. 

4 To have (meet wiih] hard measure. Sce under 
Hard. 

Measure (iu Poetry.] See Metre, or meter. 

Beyond (above, or out of] measure. See Be- 
yond. See also Excessive ; and Excessively. 

To measure, v. a. Mesuio, mesur, cymmeryd 
mesur (hyd a lled, maint, gain, cynnhwysiad) 
peth ; mesuro gain (cynnhwysiad) llestr neu 'r 
cyffelyb: mesuro gwlŷb neu sŷch â llestr 
mesur. 

To measure ont [deal out in set portions] (o, 
Rhoi allan (rhannu, &c.) wrth fesuri, mesuro 
cyfrannu dogni) i, &c. 

€ To measure, or comprehend. See to Com- 
prehend, [comprise, &c.] 

4 To measure, v. a. [adjust, proportion, &c.) 
Cymmhesuro, cymmedroli; tymmhern, &c. 
To measure, v. ns. (be of such a measure] Bod 
yn mesur cymmaint a chymmaint, bod yn 
gyfryw (o'r cyfryw) fesur, bod yn gymmaint 
a chymmaint o fesur. It measures sercn feet, 
Mae e'n mesur saith troedfedd ; neu, Mae 

e'n saith troedfedd o fesur. 

To measure over again, Adfesuro, ail-fesurc, 
¥ ail fyned dros beth. 

To measure with one's eye, [eye, or survey, from 
top to toe, or all over] Golygu un o'i ben, i'w 
draed, bwrw golw ar beth drosto, mesuro 
un (peth) â'i lygad, golygu un (peth) o'r pen 
bwygilydd iddo. 

Measured, a. part. Mesuredig, a fesurwyd, 
wedi ei fesur. 1 A measured mile, Milldir 
fesur. 

Méasurer, s. Mesurwr, mesuryd«l, meidradur. 

A land measuser, or surveyor, Tir-fesurydd, 
mesurwr (mesurydd) tîr. 

Méasniement, or ameasuring, Mesuriad : mes- 
uryddiaeth. 

Lând-measuring, s. Tir-fesuriad, mesuriad tir: 
tîr-fesaryddiaeth. 

4 Méasures, s. (ways pursued, steps taken in 
conducting an affair, &c.] Ffyrdd, arferion, 
camrau, llwybrau; amcanion; dychymmyg- 
ion; cynghorion; mesurau, &c. Their mea- 
sures Í do not approce of, Nid yw eu ffyrdd (y 
ffyrdd a ER 1 eu hymddygiau) yn 
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fy moddhêu, neu wrth fy modd i; neu, Nid 
wyf fi'n foddlon i'w ffyrdd hwynt (i'r ffyrdd 
a gymmerant,) rex, Nid boddiou gemnyf 
y cymghorion a ddilyaent. Their measures 
are ruinous measures, Ffytdd distryw yw'r 
ffyrdd a gymmerant. Take your ewu sBea- 
sures, Dilynwch eich ffyrdd eich hun. . I weuld 
hare them change their measures, Mi a fynnwn 
iddynt newid eu cynghorion (eu treín, eu 
mesurau.) | This îs a new measure of theirs, 
Trefn newydd Phe w kon ganddynt. 

1 Measures, s. [ ufles, or obligations] Dyled- 
swyddau ; rhwymedigaethau. Some measures 
are to be observed even towards those persons, 
from whom you have received injuries, Y mae 
rhai dyledswyddau i'w cyflawni hyd yn oed 
tu ag at y rheini, a'ch drygasant (a wnaeth- 
ant gam i chwì.) 

To form, or take, measures, Llunio amcanion, 
dychymmyg ffyrdd, cymmeryd mesurau: 
rhagddarbod. 

To take new measures, Newid ei amcanion (ei 
gynghorion:) cymmeryd ffordd newydd. 

To enter into rate measures, Llunio amcan- 
ion] neillduol iddo ei hun heb en mynegi 
(cyfrannu) i arall. 

To kvep measures with ore, Cadw heddwch 
(tegwch) ag nn, &c. cadw ar deg a theg ag 
un 


Meat, s. Bwyd, &c. bara ac enllyn: cig, &c. 
q Afer meat [cometh] mustard, [ Prov.] Saws 
gwedi bwyd. 

To sit down to meat, Eistedd i fwytta. 

To meat cattle. See to Fodder. 

Mechanic, or mechanical, a. fof, or belonging 
to a mechanic, or the mechanic arts, «c.] 
Perthynol (a berthyn, yn perthyn) i grefftwr 
neu weithiwr llaw, crefftwrol; perthynol i 
grefft neu law-gelfyddvd, Haw-gelfyddydol : 
4 isel-radd, distadl, ddifraint, &c. 

The mechanic aris, Y llaw-gelfyddydau. € The 
Seten principal mechanic arts, Y saith brif- 
gelfyddyd grefftwrol, neu'r saith brif-gelfydd- 
yd law, neu'r saith brif-grefft; sef, Hwsmon - 
acth, Saernïaeth, Gwneuthuriad brethynnau 
a llieiniau SEF dai llîn a gwlan, ) Helwr- 
iaeth (gwyddfilod, pysgod, &c.) Meddygin- 
iaeth, Milwriaeth, a Llongwriaeth. 

The mechanic powers, [to some or other of which, 
the force of all mechanical inventions must 
necessarily be reduced; viz. the balance, the 
lever, the wheel and axle, the pulley, the wedge, 
and the s:rew] Y galluoedd mudawl (mod- 
awd, chwyfawl,) neu'r mâd-alluoedd; nid am- 
gen na'r rhui'n, Y fantol, y trosol (gwif,) yr 
olwyn (y droell) a'r echel, y chwerfan dro, yr 
aing, a'r cogwrn seu'r cogwrn tro. 

Mechânic, or mechanical, a. [constructed by the 
laws or rules of mechanics] A wnaed nex a 
gyfansoddwyd yn ôl cynneddfau neu réolau 
y mâd-gelfyddydau : mud-gelfyddydol. 

Mechanic, a. [skilled in mechanics) Hyfedr 
(hyddvsg) yn y mâd -gelfyddydau. 

Mechanic, s. Crefftwr, gweithiwr llaw, 

Mechanically, ad. [according to the laws of 
mechanism] Yn fad-gelfyddydawl, yn ôl cyn- 
neddfau a rhéolau y celtyd ydau mudawi. 

Mechanicalness, s. (the mechanic quality of 
any thing) Ansawdd fud-gelfyddydawl peth: 
distadlrwydd, 

Mechanics, s. [the science of mechanic powers 
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so far.as they are applied to the construction 
a; engines or Gan rd —— aay 
ysgeidieeth y ce au yn ol- 
rhein ac ya chwilio allan eu Thyfedd alluoedd, 
ac yn dangos eu cynneddfau a'n rheolau, yng- 
hyfansoddiad peiriannau a2 mawgnelau, ac. 

Méchanism. See Machinery. 

Médal,s (a piece of metal coined, stamped, or 
struck in honour of some —— per- 
son, &c.) Dryll o aur, o arian, seu efydd a 
fathwyd er enrhydedd i ryw wr enwog, neu 
er cof am ryw weithred meu orchwyl er- 
dderchog; hên fâth, dryll o hên fâth, côf- 
ddryll bathedig; hên ddryll o aur, arian, neu 
efydd bath: 4 insel. 

Medâlic, a. (belenging to, or collected from, 
medals) —— i, new a gasglwyd oddi- 
wrth, gôf-«ddrylliau bathedig. 
edâllion, s. (an uncommonly large medal] 
Côf-dryll bathedig o faint enghyfredin, céf- 
ddryll o'r fath fwyaf. 

Médalist, s. (a person skilled in, and curious in 
collecting medals] Cesglydd a darllennydd 
côf-ddrylliau bathedig: 4 hofiwr (hoffydd) 
yr hên-fâth. 

To meddle or be emg vrs o.n. Ymyrru, Why 

rryd, ymyrraeth, bod yn ymyr-gar. 
shouldsi thew meddle to thy hurt? Ta beth yr 
ymmyrri i'th drwg dy hun? 2 Bren. xiv. 10. 
neu, Paham yr wyt yn ymyrryd er drwg i 
ti dy hun? 2 Cron. xxv. 19. 

To meddle in (with] an affair, Ymvrru â, &c.— 
G I will neither meddle nor make in [with] it, 
Ni bydd i mi a wnelwyf ag ef; new, Ni bydd 
gennyf fi na llaw na bŷs ynddo. 

To meddle with, (handle, tonch; engage in, 
a Trin, trafod (ia Glamerganshire;) cyf- 
wrdd &; ymyrru ar. My son, meddle not 
with many matters; for if thou meddle much, 
thou shall not be innocent, Fy mâb, na ymyrr 
ar lawer o bethau ; o herwydd os trini lawer 
peth, ni byddi difai; Ecclus. xi. 10. 

To meddle neve to do) with, Y myrryd &, bod i 
un â wnêl a. Meddle not with him that flat- 
tereth with hislips, Nac ymyrr â'r hwn a wen- 
bieithio â'i wefusau, Diar . xx. 19. Leave 
off from your sins, and forget your iniquities to 
meddle no more with them for ever, Peidiwch a 
phechn, a goll ch dros gôf eich anwir- 
eddau, na fyd ed i chwi a wneloch mwy â 
hwynt byth, 2 Esdr. xvi. 67. 

1 To meddle with, (set or rush upon, attack] 
Ymyrryd (ymysrru, ymosod) ar, 1 Mac. x. 35. 
a Deut. ìi. 5, 19. 

To meddle no [not to meddle any) mere with or 
in, Bod heb (peidio ag) ymyrru & pheth 
mwyach. 

Méddler. See Busy-body. 

Méddling, or méddlesome, a. Ymyr-gar, mawr 
ei ymyrraeth, Sc.— Every fool will be med- 
dling, Pob ffol a fynn ymyrraeth, Diar. xx. 
3. It is ill meddling with edged toels [ Prov. } 
Drwg ymrysson â'r tân (â'r gôf yn ei efail.) 

A meddling, &. Ymyrraeth, ymyrriad. 

Mediâstiue. See Mesentery, and Midviff. 

Médiate, a. [coming between, er possessi 
tbe middie space) Cyfryngol; canolig, cyf- 
rw 


ng. 
To médiate, c. x. Cyfryngu. 


Médiately, ad. Yn gytryngol, drwy gyfrwng. 
Mediation, s. Cyfryngiad, &c.. >^ 
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Medi&ter, —— r, cyfryngydd, canol- 
; eiriolwr. 

Mediaterial, or médi belongin or 
uali ofa mediator! Cyfryng. 

yddol; pe 


w &e. 

Médicable. Sec Curable. 

Médical, a. [relating to the art of healing, &c.] 
Meddygi ol, perthynol i feddyginiaeth ; 
meddygol. Medical advice, Cynghor medd- 


ygol. 

Medicament, s. (any thing need in healing] 
Meddygioiaeth, swyn, cyfaredd; meddyg- 
lyn : eli: ymwared, 

Medicaméntal, «. [relat to, or having the 
quality of, medicaments] Meddyginiaethol, 
cyfareddol, pertbynol (a berthyn) i feddyg- 
inineth seugyfaredd: â rhinwedd feddygol 
arno neu ynddo: elïawl. 

To m€dicate, v. «. Rhoi yngwlŷch mewn dïod 
gyfaredd (mewn cyffeith ;) cyffeithio. 

Medicinable, «. [that may be used in or for 
medicine, &c.) A arferirmewn (a wasanaetha 
er) meddyginiaeth: a ellir ei feddygin- 


iaethu. 
Medicinal. Ses Medical, Medicamental ; and 
Medicinabi 


Medíeinally, ad. (after the manner, or with the 
efficacy, of medicine] Y feddyginiaethol, fel 
ar wedd) meddyginiaeth, 
Médicine, s. (the physical art] Meddyginiaeth, 
physygwriaeth, celfyddyd, iachâu clefyd- 


an. 

A medicine, s. Meddyginiaeth, Jer. xlvi. 11. 
physy th, € eli, Ecclus. vi. 16. swyn. 
Médic-fédder, s. [in Botany, Spanish trefoil] 
Meillion tair dalen yr Yspaen, meillion corn- 


—— See Hal Canoli 

i , 8- [a mì rate er state nolig- 

rwydd, canolrwydd, &c. mesur difai ddigon, 
cryn fesur, nid gormodd, cryn ddigon. 

Médisance. See a Back biting, Detraction. 

To méditate, v. x. [muse, &c.] Myfyrio, Gen. 
xxiv. 63. dwfn- (dwys-, synn-) feddylio, 


To meditate Myfy Tim. 
itele on or upon, Myfyrio ar, 1 Tim. iv. 
15. myfyrio am, Sala ldii.6. 

To meditate, v. «. (plan, scheme, er contrive in 
the mind] Myfyrio, Selm ìì. 1. bwriadu, &c. 
Blessed is the man that doth meditate good 
thisgs in wisdom, Gwya ei fyd y gwr a fyfyr- 
ia bethau da mewn doethineb, Eccius. 
xiv. 20. 

Te meditate before-hand, Rhag-fyfyrio, Luc xxi. 
14. See to Fore-cast. 

A m€ditating, s. Myfyriad. See 

Medithtion, s. Myfyrdod, myfyriad. 

Méditative. See Contemplative. 

Mediterranean, mediterraneons, or mediter- 
rane, «. (surronaded with, or in the middle 
of the land] Ynnhirawg, yonhir, yr byn sydd 
ynghanol y tir.—¥Y The mediterranean [mid- 
die or inland} couniry. Y berfedd-wlad. 

The mediterrawean sex, Y mor yunhirawg (yn- 


MIE B 
whir ;) txlge y môr canol-dir, net môr y can- 
ol-dir 


Médiam. See Mead, Subset. (the middle, &c.] 

4 Medium, s. in natural Philosophy (the mean 
er element wberein bodies move, through 
which they pass, &c.— thus, Æther is the me- 
dium, wherein the Planets, and other hea- 
venly bodies, move: Water is a mediom in 
which fishes swim : Airis a medium wherein 
birds fly: Glass is a medium through which 
the rays of light pass] Elfen gyfrwng, 4 el- 
fen : CDs (elfen) hydraidd. 

Medlar, or medler, s. [a sort of fruit not fit to 
be eaten ’till itis rotten] Math ar afal tîn- 
egored, * afal tin-egor. 

Médlar-tree, s. Merys, pren ceri. 

Médley, s. [a mixed mass of odd things] Cym- 
mysgfa o amryw bethau. 

M€dley, a. A focymmysg o amryw bethau : 
Gymmysgedig. _. 

A medley colour, Lliw cymmysg, cymmysg-liw. 

Medullar, or medâllary, a. [belonging to, or 
resembling, the marrow] Perthynol (a berth- 
yn, yn perthyn) i'r mêr : meraidd, tebyg i'r 
mêr (i fêr.) 

Meek, a. [of such a disposition or temper of 
mind, 96 not easily to be provoked by af- 
fronts, insults, or injuries ; mild] Llariaidd, 
Num. xii. 3. llaryaidd, llary, llednais, Salm 
lxxvi. 9. addfwyn, Mat. v. 5. lledneis-fwyn, 
gwâr, gostyngedig, Salm xxxvii. 11. isel-fryd, 
distaw (dioddefgar, amyneddgar, di-rwg- 
nach) mewn cystudd. The meek, Y rhai 
llariaidd (llednais, addfwyn,) | y tlodion, 
Salm xxii. 26. A meek Person, Lledneis- 
ddyn. 

To — or grow meek, v. #. Llarieiddio. 

To meeken, or make meek. See to Calm, or 
make calm. 

Méekly, ad. Yn llariaidd. 

Méekness, s. Llarieidd-dra, Seph. ii. 3. llar- 
ieiddrwydd, llaryedd, lledneisrwydd, add- 
fwynder, gwaredd, gwareddogrwydd, arai- 


wch. 

Meer. See Mere. 

Meet now. See Just now, amd but Just now, 
both under J. 

Meet [fit, &c.] See Fit [meet, &c.] Conve- 
nient, &c. 

To be meet, Boe YD addas (yn iawn, yn gym- 
mwys.) Ifit be meet, Os bydd addas (§ y 
peth yn haeddu,) 1 Cor. xvi.4. 4 It is not 
meet so to do, Nid cymmwys (ni ddylid) 
gwneuthur felly, Ecs. viii. 26. 

Jt is meet, Addwyn yw. See it is Fit, and it is 
Convenient under F. and C. See also it Be- 
cometh. . 

4 Jt was meet, Rhaid oedd, Luc xv. 32. Such 
as was meet, Y cyfryw—ag ydoedd raid, 


Rhyf. i. 97. 

To think [it] meet, Tybied bod yn iawn (yn 
weddaidd,) 2 Pedri. 13. a 1 Esdr. ìi. Y0. 
4 ewyllysio, 1 Mac. viii. 30. 

To make meet. See to Fit, or make fit. 

To meet, or meet with, v. a. Cyfarfod, Gen. xiv. 
17. ac Job xxxix. 21. cyfarfod â neu ag, Ecs. 
iv. 97. Y cyfwrdd (cyffwrdd, cyhwrdd, cy- 
wrdd, cwrdd) â nes ag, dyfod (myned) yn 
erbyn. They came te meet us, Hwy a ddaeth- 
ant i'n cyfarfod ni, Act. xxviii. 15. There I 
will meet with thee, or I will meet [with] (hee 
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. there, Mi a gyfarfyddaf â thi yno, Ecs. xxv. 
22. lfthou meet [with] thine enemy's ox or 
his ass going astray, thou shalt surely bring it 
back to him again, Os cyfarfyddi ag eidion 
dy elyn, neu â'i asyn, yn myned ar gyfrgoll, 
dychwel ef adref iddo, Ecs. xxiii. 4. 4 That 
one shall seldom meet withal, A ddigwydd yn 
anfynych ; meu, Odid gweled y fath. © 

To = with, (find, &c.] Cael, taraw (taro) 
wrth. 

To meet [with a person, or thing] by chance. See 
to Light on or upon. 

To meet, v. x. (touch each other so as to leave 
no space between] Cyfwrdd, cyffwrdd, cy- 
hwrdd, cywrdd, cwrdd, cydio, They meet, 
Y maent yn cyfwrdd. 

To — one unother, or meet together, | Ym- 
gael. 

To meet, or meet together, Cyfarfod, ymgyfar- 
fod, Nek. vi. 2. dyfod ynghvd, 2 Mac xiv. 
21. A friend and Companion never meet 
amiss, Cyfaill a chydymmaith a gyfarfydd- 
ant mewn pryd (ni chyfarfyddant byth mewn 
ammhryd,) Ecclus. xl. 23. Let us meet toge- 
therin the house of God, Cyfarfyddwn yn 
nhŷ Dduw, Neh. vi. 10. 

Meeting, part. Yn cyfarfod, yn cyfwrdd. 

Meeting, s. Cyfarfod, ymgyfarfod, cwrdd, cym- 
manfa. 

A meeting, Uchel-ŵyl gyfarfod, Esay 

. 13. 

The meeting of two streams (rivers, &c.] See 
Confluence, in its latter Acceptation. 

Méeting-house, s. Tŷ cwrdd (cyfarfod.) 

Méetly, and Meetness. See Fitly, and Fitness. 

Mégiim, s. (a sort of pain in the head, affect- 
ing one side of it, the temple] Meigryn, y 
meigryn, yw'r meigryn. 

Melancholic a. (afflicted with, or subject to, 
melancholy] Darostyngedig i glefyd y ddu- 
eg; oanian (naws) y ddueg new’r coler da: 
4 trist, athrist, pen-drist, wyneb-drist, trym- 
frydig, anhylon. € A melancholic complexion 
or disposition [i. e. that wherein the black 
choler or melancholy is predominant) Tym- 
mer (naws, anian) y ddueg neu'r coler du: 
9 tymmer (naws, anian) athrist neu anhylon. 

Mélancholy, ad. Yn bendrist, yn athrist, yn 
drwmfrydig, yn anhylon. 

Mê€lancholiness. See Dejectedness, Gloom, or 
Gloominess [—: 4 sulleness. ] 

Mélancholy, s. [a disorder of the mind, com- 
monly attributed to a redundancy of black 
bile, but more rationally thonght to proceed 
from a sluggish viscidity of blood] Gormail 
ddueg neu'r coler du (meddant yn gyffredin.) 
math ar orphwyll, neu wendid meddwl, yn 
deilliaw oddiwrth ry-ludrwydd musgrell ac 
anhylif y gwaed (medd meddygon cynnilaf y 
dohon;) 4 Me (ua (trymder, gwendid ) 
meddw], trymfryd. 

4 Melancholy, &. [one of the 4 elements or 
complexions of the body so called] Y geri 
(coler) du, un o bedwar defnydd meu naws 
corph dyn, rulgo y melancoli; 4 y naws (y 
dymmer) brâdd, y brudd -naws. 

Mélancholy, a. (sad, sorrowful, pensive, &c.] 
Trist, athrist, pen-drist, wynebdrist, trym- 
frydig, anhylon, aflawen. 

A windy melancholy, See Hypochondres. 

Mclasses, s. {treacle} Triagl, 
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Mélilot, s. (in Botany] Pŷs y ceirw, godrwyth. 

To mélicrate, or make Beiter we aa, 
— See to Improve (in its 1st Accepta- 
tion. 

Melior&tion. See Improvement. 

Melidrity, s. Rhagoriaeth. See Preference. 

Méliicot, s. (in Botany] Meillion tair dalen. 

Mellificâtion, s. (making of honey] Mêl-waith, 
gwneuthuriad mêl. 

Mellíferous, a. [that beareth or bringeth honey} 
Yn dwyn mêl, a ddwg fêl, mel-ddwyn. 

Meilífluence, s. [a flowing with honey ; a honi- 

flow, or a flow of sweetness| Llifeiriad 
gan fêl ; mêl-liant, mêl-rediad, melyslif. 

Mellífluent, or mellífìuous, a. (flowing with ho- 
ney] Yn llifeirio o fêl, mel-red; $ melus, 
peraidd, hyfryd, melusber : parabl-ber. 

Mellow, a. [vipes &c.] Addfed, ffaeth, chwâl 

tyner, meddal) gan addfedrwydd; blawdog 

blodwy, ¥ pêr) fel afal, &c. addfed.  Mel- 
low wine, Gwin addfed (ffaeth, rhywi 
oedran.) Mellow apples, Afalau ffaeth ( blod - 
wy.) Mellow land, Tir ffaeth, 

Not mellow, Anffaeth, anaddfed; ammlodwy : 
4 newydd. 

Too mellow, Goraddfed, rhyffaeth, 

Very [quite] mellow, Tryttaeth. 

To [grow, also make) mellow, v. a. Ffaethu, 

fedu; blodwyo, € peru. 

Y Mellow, (with liqaor.} See Boosy, and 
4 half-Channel over (under C.) 

4. To grow mellow [warm] with liquor, Dechreu 
meddwl (chwalu,) cynnhesu (ymgynnhesu) 
wrth y cwrw, J dechreu twymno ei droed. 

Méllowness, s. Ffaethder ; blawdogrwydd, blod- 
wyedd. 

Mel6dious, a. (musical, or full of melody} Mêl- 
us (peraidd, &c.) ei sain, pereidd-sain, hy- 
fryd-sain, hyfryd-lais, pereidd-don, cyng- 
baneddog, cynghaneddol, &c. 4 peraidd, 
melusber, meìus, hyfrydaidd, Doeth. xvii. 18. 
—llafar. 

Mel6diously, ad. Yn beraidd ei sain, &c. 

Mel6diousness, s. Cynghaneddogrwydd, cyng- 
haneddolrwydd. See 

Mélody, s. '[a sweetness of sound that raises 
pleasure in the mind] Melasder (melusdra, 
pereidd-dra) cerdd meu sain, cynghanedd, 
Ecclus. xl. 21. puroriaeth, Amos v. 23. per- 
oriaeth, pêr-oslef, pereidd-gerdd, pêreidd- 
gan, erddigan, melus-gerdd, mel-wawd, mel- 
ys-wawd; cytgerdd.— The melody of music, 
Melysdra masic, Ecclus. xxxii. 6. | The 
voice of melody, Llais cân, Esay li. 3. 

To make melody, Cynghaneddu, peroriaethu, 
J pyngcio, Eph. v. 19. 4 Make [thou sweet 
mod, Cân gerdd yn dda, Esay xxiii. 16. 

Mélon, s. [a well-known fruit so called) Melon, 
melwn, pompiwn (pe pompiynau,) pompion, 
(pl. pompionau,) . Xk. 5. 

To [make to] melt, v. a. Toddi. 

To melt, or be melted, v. x. Toddi, ymdoddi; 
dattod, dadlaith, &c. 

To melt away, Toddi (ymaith,) Salm viii. 7. — 
treulio (ymaith,) tolio, &c. 1 ymwasgaru, 
1 Sam. xiv, 16. 

To melt into tears, | Wylo yn hidl (hidlaidd,) 
ymdoddi gan ddagrau. 

Mê€lted, a. Toddedig, € tawdd. 

That (which) may be melted, Toddadwy, tawdd- 
adwy, Doeth. xix. 21. bydawdd. 
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Méiter, s. Toddwr, toddydd. 

M€lting, part. (that melteth | Yn toddi, € tawdd, 
Salm viii. 8. | 

A melting, s. Toddiad, tawdd : ymdoddiad, ym- 


A — s. Tawdd-dŷ, &c. See Foun- 

ery. 

A melting [pathetic] discourse, Ymadrodd a 
dawdd ac a dynera (a bair dynerwch yn) y 
neb a'i gwrandawo. 

Mémber, s. [alimb, &c.] Aelod, aelawd, rhan 
© gorph dyn rex o beth arall: rhan (darn) o 
araith neu ymadrodd. Member of a society, 
Aelod o (i) gymdeithas. The Members of t 
congregation, Aelodau'r gynnulleidfa. A 
member of parliament, Aelod o gynnadlfa'r 
deyrnas, 4 seneddwr. 

Mémbered, or having members, Ag aelodau 
iddo, nex ag iddo aclodau. 

Big- [large-] membered, a. Aelodog, aelodfawr, 
ag aelodau mawrion iddo; 4 aelod-fras, 

By members, Bob yn aelod, o'r naill aelod 
i'r llall, yn aelodau, yn ddrylliau, yn ddarnau. 

The pricy cc if Dirgelwch gwr neu wraig, 
@ y dirgeiwch, yr arffed. { Having his pricy 
members, cut ef, Dispaidd, disbaidd, Deut. 
xxiii. 1. 

Having three members, Tri aelodog. 

Membrane, s. [a thin skin) Pilen, pilionen, 
croenyn. 

The membrane of [that involves] the brain, Brith- 
ŵr (pilen, pilionen) yr ymmennydd, y gref- 

ar. 


Membrâneous, mémbranous, er membranâce- 
ous, a. (full, or consisting, of membranes] 
Pilennog, croenennog, llawn pilennau, heb 
ynddo ddim ond pilennau, pilionog. 

Mémento, s. [remember] Cofia. 41 Memento 
mori, Cofia angau ; neu, Cofia y byddi farw. 

Meméir, s. pl. meméirs, [a plain history of 
transactions, by way of notes taken in the 
course thereof for os the se 
Nôd-lyfr, cof-lyfr, hanes-lyfr, byrr draeth- 
awd o ryw bethau gwiwgof a areas llyfr 
hanesion (coffadwriaethau,) brud, brut. 

Mémorable, a. [worthy to be remembered] 
Gwiwgof, hygof, 4 cofus. 

Memorândum, s. da note or token for assisting 
the memory] Côf-nod, nôd sylw. 

A memorândum-book, s. Nôd-lyfr, côf-lyfr, 
rhystair, llyfr cof-nodau. 

Mémorative, a. (that remembers, or is employ- 
ed in remembering) Cofiedigol, y (a'r y) sy 
yn cofio, a (a'ra) arferir i gofìo neu i alw peth 
a 4 The memoratire power or faculty, Y 


Mem6rial, a. (that preserves, or of a quality to 
preserve, the remembrance of a thing] Coff- 
dol, coffadwriaethol, a geidw goffadwriaeth 
peth, â arferir (a osodir) er cadw coffadwr- 

— peth. — 
emorial, a. [preserved, or to reserved, 
in the memory] Cadwedig ynghôfl y sy yng- 
hôf, ar gôf: i'w gadw ynghôf, i'w gofio. 
4 Memorial cerses, Cdf-wersi. 

Memérial, s. [any thing whereby a person or 
thing is kept in memory, a remembrance] 
Rhyw beth a osodir, nex a lunir, er côf am 
Wr enwog wex weithred ardderchog (megis 
Maen, celofn, delw, argraph, &c.) coffadwr- 
îaeth, Ecs. iii. 15. ac Ecclus. xlv. 11. côf, 
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Num. v. 15. coffa, Nun.v. 18. a Mat. xxvi. 
13. The memorial thereof [i. e. of Virtue] 
is immortal, Anfarwol yw y coffa am dani, 
Doeth. iv. 1. 4 A memorial of reproach, 
Côf cyfliw (cyfedliw.) 

Mu, or memorandum. See Memoran- 

um. 

4 Memorial, s. [a sort of remonstrance from 
one prince, or bis ambassador, to another] 
Cof-draith (cof-lythyr) achwynawl; cof- 
draith, côf-lythyr, 2 Mac. ii. 13. 

Memb6rialist, s. — a a memorial) Cyf- 
lwynydd côf-draith, new gôf-lythyr, côf- 
dreithydd. 

M €mory, s. (the faculty so called) Côf, y côf. 
A good [retentive] memory, Cof da (parhius, 

‘ anniflan.) A bad [short «&c.) memory, Cat 
drwg (byrr, gwan, darfodedig, palledig, am- 
mharhaus, dibara;) gwan-gof. A ready me- 

mory, Cot parawd (paro, J cywair,) 

That hath a good » Cofus, da ei gôf, a 
chôf daiddo nex ganddo, cofiwr, cofiawdr, 
cofiadur. 

That hath a bad m » Anghofus, &c. 

Memory, s. [remembrance] Coffadwriaeth, 
Salm cxìv. 7. Diar, x. 7. a1 Mac. xiii. 99, 
coffa, Eccles. ix. 5. ac Esay xxvi. 14. côf, 
2 Mac. vii. 20. 

Of blessed memory, € Coffa da am dano, gwyn 
fyd ei goffa, gwyn fyd y coffa am dano, gwyn- 
fydedig ei goffadwriaeth, gwiwgof. 

Out of memory. See Forgotten. 

That will never wear out of memory, (never 
be forgotten] Dianhygof, byth nid anghofir, 
byth nid A'n anghof. 

To have in memory, Cofio, bod yn cofio, bod yn 
gôf gan un beth. 

To call to memory. See to Call to mind, un- 
der C. 

To bring te (another's) memory. See to Bring 
to remembrance (under B.) and to Admo- 
nish, in its 3d Acceptation. 

To commit to memory. See under C. 

To blot out of memory, Diléu o'r côf, anghofio, 
&c. See to Forget. 

To slip out of memory, Dïangc o gôf (o'r côf,) 
myned yn anghof. 

Men, pl. (of man] Dynion: gwŷr. | The mex 
of [people belonging to] one's house or family, 
Nifer (in Glamorganshire.) — Men are but men, 
[Prov.] Nid oes neb heb ei fai. Ye men, Ha- 
wŷr,ha wŷr. These men, Y rhai'n, y rhaì 
hyn. Many men, Llaweroedd. Mean men, 
1 Gwŷrios, (Dr. J. D. R.)— Men say, Dy- 
wedant. 

ceir s. [a threat] Bygwth, bygwl, bwg- 
wi, 


W With menaces, Dan fygwth, yn fygylus. 

To ménace, v. a. (threaten] Bygwth, bygylu; 
gogyfaddaw, He menaces me with death 
Y mae efe yn bygwth fy lladd (y'm lladd,) 
He menaces me with a warrant, Y mae efe yn 
fy mygwth â gwarant; nex, Y mae efe yn 
bygwth gwarant (tynnu gwarant) arnaf ; neu, 

mae efe yn bygwth gwaiant (rhoi gwarant) 

— Brewis bygyl 

nacer, &. wr, bvgylwr. 

Ménacing, o; Yn bygwth, gan (dan) fygwth, 
—bygythiol, bysylus, bygylear. 

A — s. Bygythiad, bygyliad: bygwth, 

ygwl. 
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q Men s. [â collection of animals} Casgl | Mércenariness, s. [a sordid respect to gain er 
(ye) diod — a gwâr. lucre] Anwiw-fryd new anwiw-serch ar fael 


To mend, v. a. Gwellhâu, diwygio, gwella, cy- 
weirio; trwsio. 

To mend like sour ale in summer, Myned’waeth- 
waeth, gwella o chwith meu yn y gwrthwyneb, 
yn lle gwella gwaethygu. 

Mendâcity, s. [a proneness to lying] Tuedd i 
ddywedyd celwydd, tuedd (tneddiad) at y 
celwydd. 

Mendable. See Amendable; corrigtble [—; 
that may be amended ;] and Improveable, 
Ménded. See Amended; Bettered ; Correct 

or corrected: and Improved. 

Mender. See Amender; Corrector; and Im- 
prover, 

Méndicant, a. [begsing, or that bers] Yn car- 
dotta, a fo yn cardotta, yn (a fo'n) gofyn yng- 
eee yn (a fo'n) myned o dŷ i dy dan gar- 

otta. 


Méndicant. See Beggar, in it’s several Accep- 
tations. 

A mendicant [begging] friar, Brawd o urdd (un 
o frawdoliaeth) y Cardotteion. 

Mendícity. See Begrary; and Beggarliness, 
in íts former Acceptation. 

Ménding, part. Yn gwella, gan (dan) wella. 

To be on the mending hand, Bod ar wellhad. 

A m€uding, s. Gwellbâd, &e. 

Mênial. See Domestic. 

Ménow, s. [a small fresh-water fish so called] 
Pilcodyn (pl. pilcod,) pilcottyn. 

Ménses. See 4 Flowers, &c. 

Ménstrual, or menstrnous, s. [monthly,] Mis- 
awl, a ddêl (ddychwel) bob mis, a barhâ tros 
fis: | mìsglwyfus, Galar. i. 17. | A men- 
siruous cloth, Cadach mìsglwyf, Esay xxx. 22. 

The mer.struous flux. See under Flux, 

Ménsurable. See Measurable. 

Mensuration, s. Mesuriad, mesnrîaeth. ° 

Mental, a. [existing in, or belonging to, the 
mind] Y sy (a erys) yn y meddwl : perthyn- 
ol (a berthyn, yn perthyn) i'r meddwl. 
Y Mental reserention, Cadwad yn ôl yn y 
meddwl, meddwl-geliad, adroddiad hannerog 
er twyllo a dallu. 

Méntion, s. [a speaking of] Crybwyll, son, 
coffa. There was no mention of him at that 
time, Ni bu coffa (son, gair) am dano ar hyn- 
ny o bryd. 

To mention, or make mention [speak) of, Cry- 
bwyll, crybwyll am, 1 Sam. iv. 18. cymmwyÌl, 
evrbwyll, pwyllo, coffau, Esay xxvi. 13. ac 
Ezec. xxxiil. 16. coffa, coffau (coffa) am, Esay 
xlviii. 1. gwneuthur coffa o, Rhyf. i. 9. sonio 
(soniaid, sonied, sôn) am, Jer. xx. 9. cofio, 
Gen. xl. 14. yngan am, bambwyllo, han- 
bwyllo; 8 enwi, Jos. xxi. 9. 

Not to mention, Heb yngan (grybwyll, son) 
am; fel na soniwyf am, heb ddywedyd gair 
am, &c. 

Mentioned, a. Crybwylledig, a crybwyllwyd, 
wedi el crybwyll. | Fere-wpentioned, Rhag- 
grybwylledig, &c. 

Méntioning, part. Yn crybwyll, gan (dan) gry- 
bwyll. 

A m€ntientie' s. Coffâd, coffâad, crybwyll. 

Mércantile, a. [belonging to trade or merchan- 
dise] Perthynol (a berthyn, yn perthynu) i 
farsiandiaeth neu i farsiandwyr marchnad- 
awl; masnachol. 


ac elw (ar wobr a chyflog.) 

Mércenary, a. [acting only for hire, or meanly 
influenced by the J——— of gain] A'r ni 
wna ddim ond er tâl a chyflog Cer gwobr a 

erth,) cyflogawl, cyflagaidd; cyflogedig. 

Mércenary, s. See Hireling, subst. 

To be of a mercenary temper, 4 Bod yn awchus 
(yn a i'r gyflog, bod fyth â'i olwg ar 
y gyflog (â'i lygad ar y geiniog) 

Mercer, s. (a seller of silks, &c.} Gwerthwr 
(gwerthydd, siopwr) sidanau a'r cyfryw íân- 
wéoedd; sidanwr, sidenydd. 

Mercery, s. [mercers' pai, or wares] Sidan- 
weoedd, nwyfau sidenyddion, nwyfan sidan. 

Mérchandise, s. [traffic, &c.] Marsiandîaeth, 
Diar. iii. 14. maelíeriaeth, maelecriaeth, 
marchnadaeth, Ezec. xxvi. 19. porthmonm- 
aeth; masnach, Maf. xxii. 5. marchnadydd- 
iaeth; marchnad, Esay xxiii. 18. A 
of merchandise, Tŷ marchnad, Jo. fi. 16. 

Merchandise, s. [the subject of traffic, ware, 
&c.] Masnach, marchnad, ) marsiandiaeth, 
mwyf (pl. nwyfau,) yr hyn a bryner ac a 
werther. 

To make merchandise of, Gwneuthur marsiandi- 
aeth (elw) o, 2 Pedr iì. 3. ymelwa ar, Deuf. 
xxiv. 7. elwa ar, ceisio elw 6, Deut. xxi. 14. 
gwerthu er elw. 

To practise merchandise, Masnach, marchnatta, 
porthmonna, porthmonnaeth, maelïera. 

Merchant, or merchant-man, s. [one that traf- 
fics with persons in a foreign country; a 
wholesale dealer] Marsiandwr, marchnatta- 
wr,marchnadwr,marchnadydd,maelier, porth- 
mon, 


To play the merchant. See to praetise Merchan- 
ise, above 


A mérchant-woman, or a women-merchant, 
Marchnadyddes, Ezec. xvii. 3. maelieres, 
marchnad-wraig, marsiand-wraig. 

A spice-merchant, s. 4 Elysieu-wr (pl. llys- 
ieuwyr,) 1 Bren. x. 15. 

Mérchantable, a. [likely to be bought or sold 
Hybryn; hawdd cael a'i pryno ; hywerth. 
Mérchant-man, or mérchant-ship, s. Llong 

marsiandwr, Diar. xxxi. 14. nwyf-long. 

Mérciful, a. Trugarog, trugar, athrugar, craiff, 

To be merciful to, Trugarhâu (bod yn drugar- 


og) wrth. 
Mércifully, ad. Yn drugarog, &c. mewn tra- 


garedd. 

Mércifuluess, s. Trugarogrwydd; trugaredd, 
Ecclus. xl. 17. 

Mérciless, a. Annhrugarog, Doeth. xii. 5. di- 
drugaredd. 

MIC s. Annhrugarogrwydd, annhru- 
garedd. 

Merctrial, a (sprightly, volatile, ur fall of mer- 
cury) Bywiog, eidiog, nwyfus, hoenus. See 
Brisk, in its 1st and 2nd Acceptation. 

Mereurial, a. in Medicine, (consisting of mer- 
cary, i. e. quick-silver] Yn cynnwys (a wnaed 
o) arian byw. A mercurial preparation, Cyf- 
aredd â wnaed o arian byw. 

Mércury,s. (the Heathen god so called] Merch- 
nr, Mereuriaus, Act. xiv. 12. 

Mercury, s. (the planet next to the sun in onr 
system) Merchur, seren Merchur nex Merch - 
er. 








MER 


Mercury, or quick-silver, s. Arian byw. 

Mercury, s. [in Botany] Sowdl y crŷdd. 4 Com- 
mon, or English, Mercury, Llysiau'r gwrda. 

1 Mercury, [sprightliness, &c.] See Brisk- 
ness, and Activity. 

Mércy, s. Trugaredd, &c. creffiant; daioni, 


— Xxxvii. 13. — 

o mercy on or «pon. See under H, 

Te delicer one up to the mercy of his enemies, 
Bwrw (rhoi, taflu) un ar drugaredd ei elyn- 
ion ; rhoddi un yn nwylo meu yng ngallu ei 
elynion i wneuthur o honynt a fynnont ag ef. 

or lie at the mercy of a person, Bod yn 
nwylo (yng ngallu) un i wneuthur o hono a 
— ag ef. fan (afi) 
cry your mercy, Mi a wnaethum (a fim) ar 
fai, maddeuwch i mi. 

Mercy-seat, s. Trugareddfa, Ecs. xxv. 17. gor- 
seddfainge (gorseddfa) trugaredd. 

Mere, orlake. See Lake. 

Mere, a. [very, 4 and nothing else, &c.} Gwir, 
{ ac nid amgen, ac nid dim amgen (dim ar- 
all,) unig, yn unig, ac nid ychwaneg, ac nid 

im yn ychwaneg ; iawn, pêr, glân, purlan, di- 

ysg ; llwyr, hollawl, &c. d mere man, 

Dyn yn nnig, dŷn ac nìd amgen, &c. This is 

but a mere pretence, Nid yw hyn ddim yn y 
byd ond esgus (lliw.) 

Mérely, ad. Yn unig, i ddim (nid i ddim) ond, 
yn hollawl, heb achos (reswm) yn y byd ond 
i'r unig ddiben, nid i un diben arall (am- 
gen, &c.) 

Meretricious. See Harlotish, 

Meridian, s. (noon, or mid-day} Canol (han- 
ner) dydd, canol-ddydd. 

Meridian, s. in Geography [a line drawn from 
north to south, which line the sun crosses at 
ml Llin (MlÌnell, llynyn) canol nes hanner 


ydd. 
Meridian, s. in Astronomy [a great circle pas- 
sing through the poles of the world, as also 
through the Zenith and Nadir, crossing the 
equinoctial at right angles; which circle is 
called (Ae circle of noon, and is represented 
on the artificial globe by the brazen one, in 
which the globe hangs and turns) Cylch can- 
ol (hanner) dydd, cylch y canol-ddydd. 
4 This cf yat — to [for] our me- 
ridian, Nid - n yn cyttuno (yn cyng- 
wedda) a'n het a'n harferion ni. Their 
glory is now at the (in its] meridian, Y mae 
eu gogoniant yn awr ar yr uchaf (wedi cyrr- 
aedd ei achaf-bwnge. 
Meridian, a. [at the point of noon : southern, 
Short as to the south: Met. raised to the 
est pitch or point] Ar boar (fin, lygad) 
canol dydd, perthynol (a berthyn) i ganol 
dydd ; deheuol, yn cyfeirio tu a'r dehau: 
wedi eì ddyrchafu i'r man (lle, pwngc) uchaf 
neu eithaf. 4 The sun’s meridian splendor, 
nis grib yr haul ganol (ar ganol neu han- 
rie gym nex Disgleirdeb yr hanl ganol- 


ydd. 
Meridional, a. [southern; situated, lying, or 
looking, towards the south] Deheuol, deheu- 
» Perthynol (a bertbyn) i'r dehan ; yn 
gorwedd (yn sefyll, yn edrych, yn cyfeirio, 
a ole, ai edrychiad, a'i gyfeiriad) tu a'r 
ehau. 
Méridionally, ad. [towards the south] Tu a'r 


ton. 11. 
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Meri6nethshire, s. [one of the shires or coun- 
ties of North- Wales so called] Merionydd, 
Merionnydd, Meirionnydd, sîr (swydd, rhan- 
dir) Feirionnydd, gwlad Feirion,-—N. B. 
This — seems to have had its name given 
it in consideration of its abounding in meres 
or lakes, at the head of which stands Pemble- 
mere ( Llyn-tegyd, ) the largest piece of inland 
water in all Wales.—The Welsh words, Mêr 
(pl. merion,) anciently signified, a Lake: 
thence Merionydd, i. e. abounding in lakes ; 
as Efionydd (a district in Caernarvonshire,) 
i. e. abonnding with rivers; Ceirionydd, from 
Caer; Moelionydd (vulgo Melienydd,) from 
Moel, &c. 

Mérit, s. See Desert [merit.] The merit of 
a cause, Grym (rheswm) hawl; defnydd 
(achaws) cŵyn aex hawl, 

Tomérit. See to Deserve; and to Earn. 

To make a merit of. See under Make. 

Mérited. See Deserved. 

Merit6rious, a. Dybrynawg. 

Méritot, s. [a kind of swinging or balancing 
play * called] Chwarae sigl-dioedan (sigl- 
ethan. 

Mérlin, s. [a species of hawk] Math ar walch 
neu hebog. 

Mérmaid, s. [a sea-monster, half human and 
half fish) Môr-forwyn. 

Mérrily, ad. Yn llawen, yn ddigrif, &c. 

M €rrimake, or a mêrrimaking, Noswaith lawen ; 
4 gŵyl mabsant. 

To —— v. a. Cynnal (cadw) noswaith 
lawen ; Y cadw (cynnal) gŵyl mabsant. 

Mérriment, or mérriness, s. Llawenydd, sar- 
ilach, &c. 

Mérry, a. Llawen, llon, hylon ; difyr, digrif, 


&c. A merry le, Bywyd difyr. 
To — merry, 9. a. and x. See under to 
Make. 


A merry companion, greek, &c. See under 
Companion, &c. 

Merry conceits. See under C. 

q A merry mood, cue, or pin, Anian lawen. He 
is set on a merry pin, Y mae efe mewn anian 
lawen ; Mae'r awr lawen arno. 

A merry scoff or taunt. See Banter. 

Merry talk, Siapri, afiaeth, &c. 

Mérry-thought, s. (a forked bone in the neck 
of a fowl so called] Asgwrn y gwenydd ; se¢ ) 
asgwrn fforchog yngwddf iâr, neu'r cyffel ’ 
a bair yn fynych lawenydd nid bychan 
dorrer ef rhwng dau, gan y bydd (meddag tg 
i berchen y ddarn hwyaf gael ei ddymunner) 
ar hynny o bryd, dymuned a ddymuno. -,.. 

Mérsion, s. [a sinking or plonging over head] 
Bawdd, boddiad, sawdd. 

Meséntery, s. [the double membrane, to the 
border of which the intestines are fastened] 
Cefndedyn, cyndedyn, cyd-len yr ymysgar- 
oedd, y berfedd-len, llengig, llieingig. 

Mash of a net, Magl rhwyd, 

To mesh. See to Catch in a net, under C. 

Mésby, a. [abounding in meshes, or made of net- 
work] Maglog, masglog, rhwydtyllog, a wnaed 
ar wêdd rhwyd. 

M êslin, méscelin, or mâslin. See Maslin. 

Mesne, or mesne-lord, s. (a lord of a manor 
that holds of a saperior lord] Arglwydd 
maenor tan (yn dal tan) arall. 

Mess (a dish] of meat, Saig (dysglaid) o fwyd, 
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Ecclus. xxx. 18. fferm. And he took, and 
aent messes unto them from before him, Yntau 
a gymmerodd seigiau oddi ger ei fron eî hnn 
iddynt hwy, Gen xllii. 34. A mess of potiege, 
Dysglaid (ffiolaid) o gawl. 
4 ; - [a portion, or share] of meat, Dogn o 
wy 


To mess, v. n. [eat, or feed] Bwytta, ymborthi. | 


—To mess together, Cyd-fwytta, cyd-ym- 
borthi.—To mess with others, Cyd-fwytta 
(bwytta gyd) ag eraill. 

A mess, s. [several eating together] Amryw 
yn cyd-fwytta ; cyd-saig, cyssaig, cyd-fwyd. 

Méssage, s. Neges, cenn ari cc 

r, Barn. iii. 20. 

Méssenger, s. Cennad, cennadwr ; negeswas.— 
q A messenger between lovers, Liattal. The 
playing — [acti as a) messenger beticeen 

» Llatte rwydd, 

Messíah, or Messias. See Christ. 

Messieurs, s. [masters, my masters, used as the 
pl. of Mr.) Meistri, fy meistri. 


Mae nae; s. Cyd-fwyttâwr, 4 cyssalg, un cyd- | 


Méssuage, s. [a dwelling-house with lands ed- 


joining] Tyddyn, tŷ a thyddyn, tŷ annedd 
a'i berthynasau (megis gerddi, &c.)  gaf- 


ael. 

4 Met, . and preter. of the Verb to — 
Ex. Being we are met, Gen ein bed wed 
cyfarfod ; nex, Gan gyfarfod o honom. J met 
him, Myfi a'i cyfarfim (a gyfarfim ag ef.) 
4 Well met, Da'r cyfarfod ; mae'n dda gen- 
nyf eîch gweled. 

Métal, s. Mettel (pl. metteloedd.) 

Métal, a. O fettel, € mettel. A metal spoon, 
Liwy fettel. 

Metallic, a. [of, or belonging to, metal] O. (a 
wnaed o) fettel; mettelog; mettelaidd. 


ee 

Metalline, a. [impregnated with, or of the na- 
ture of, metal] Mettelaidd; mettelns; met- 
telog, o ryw mettel ; yn cynnwys mettel. 

Métalist,s. {a worker, or one skilled, in metals] 
Mettelwr, mettelydd. 

To metamérphose, See to Transform. 

Metamérphosis. See Transformation. 

Métaphor, s. [a rhetorical figare so called, 
when a word is transferred from its literal 
and proper signification to another more em- 
Matic and enilyenca) Trawsglwydd pwyll 

Toy ystyr gaìr, pwyll-drawsglwydd, traws- 

Ud, pwyll-drawsfud, — traws-symmudiad, 
raws-ymsymmud, traws-ddwyn, traws-ym- 
ddwyn; pwyll-gyfnewid. Ex. God is the 
shield [defence or protection] of the good, 
Duw yw tarian y da. 

Metaph6ric, or metaph6rical, a. Pwyll-draws- 
giwyddol, pwyll-drawsfndol, traws-ymsym- 
mndol ; pwyll-gyfnewidiol. 

Métaphrase, s. (a verbal, or close, translation 
from one language into another) Cyfieithiad 
gair-yngair (gair am air,) cyfyng-gyfieithiad, 
caeth-gyfieithiad. 

Métaphrast, s.[a literal translator) Cyfieithydd 
gair-yngair, caeth-gyfieithydd, cyfyng-gyf- 
ieithydd, cyfieithydd llythyrennol. 

Metaphysic, or metaphysical, a. (belonging to, 
or versed in, metaphysics, &c.] Perthynol i 
gelfyddyd olrhain natu‘iaethau ysprydoedd, 
hanfodau anghorphorol, ac eraill oruch-nat- 
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cennadwriaeth, | 
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uriol bethau: hyddysz (hyfedr, gwybodus) 
ye y ddofn — be : goruch-natur- 
o 


Metaphysies, s. [the sctence of Entity and its 
properties abstractedly considered; er the 
science of immaterial beings} Athrawiaeth 
(dysgeidiaeth, —— Bod nex Hanfod 
ynghyd â'i bríodoliaethau, a'i ystyried ynddo 
ei hun heb fod ynghysswllt ag un-rhyw ddef- 
nydd pa bynnag; celfyddyd olrhain natur- 
iaethau ysprydoedd, hanfodau angborphorol, 
ac eraill oruch-naturìol bethau. 

Metathésis, s. in Grammar, (the transposition 
of the letters or syllables of a word] Traws- 
elfenniad, llythr-»yfnewid. 

To mete. See to Measure. 


| Mête-gavel, s. [a rent or tribate of of@ paid in 


victnals] Ardreth o fwydydd neu lu a 
delid gynt i'r brenhin neni arglwydd y faen- 
or; 4 dawnbwyd. 


nians. 

Méteors, s. [appearances in the ——— 
formed «ôl ascending vapours, and dis- 
tinguished by the igneous, aerial, and aqueous} 
Goruchion, goruchelion, drychiolaethan yn 
yr awyr neu'r wybr. 

Méter, or measarer. See Measurer. 

Meth€glin, s. [a sort of mead] Math ar fêdd, 
glasfedd, meddygtyn. 

Methinks, (uncouthìy used for I think] Mi dy- 
bygwn, tebygol (mae’n debygol) gennyf, 
tebyg yw gennyf. 

Méthod, s. [way, manner, &c. of doing a 
thing] Ffordd, modd. 

Method, s.[order, &c.] Trefn. See a set Form, 
under F. 


A concise method, Ber-ffordd. 

Meth6dical, a. (orderly, according to method 
or order] Trefnas, llwybraidd, rhéolaidd. 

Methédically, ad. Yn drefnus, yn llwybraidd, 
yn ol rhêol a threfn. 

Méthodist, s. (methodìzer ; one that is attentive 
to, or a strict observer of, order and method} 
Trefnwr, trefnydd, trefnedydd; coleddwr 
(carwr, hoffwr, hoffydd) trefn a rhêol, ymar- 
bi (ymarferydd) o drefn, ymgeisiwr â 
threfn. 


Metonymical, a. (of, or belonging to, the figure 
Metonymy] Trawsenwadol. 

Met6nymy, s. (a rhetorical figure, whereby one 
word is for another it's relative, as the 
cause for the effect, the subject for the ad- 
junct,or contrarily, &c.] Trawsenwad, traws- 
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the liquor in the pot] 

boils, Y mae'r Harts Myn bwu 

wr «. (the measure of ve — &c. 
Mydr, meidr, medr, mr d dafod, 
cynghanedd, odi, cyssendeb cerdd. False 

metre, ll-gynghanedd, twyll-odl. { Jn 
metre, ir fesur cerdd. A line in metre, Cy- 
hydedd cerdd dafod. A meter [verse or line] 
ef six feet, Mydr chwethroed. 

Mêtrica], a. (confined, or belonging to, metre] 
Mydrel, cy dol, mesurol. 

Metropolis, s. (the mother city] Mam-ddinas. 

Metrepélitan, «. [belo to, or situated in, 
the metropolis} Perthynel i'r, neu'n gorwedd 


yn y, fam-ddinas. 

BO HD, s. (a bi of a mother eharch, 

er of the mother city] Esgob mam-egiwys, 
esgob mam-dinas : archesgob. 

Metropolitical, a. [belonging to the mother city] 
Mamddinasol, prifddinasol perthynol, (a ber- 
thyn) i'r fam-ddinas- 

Méttle, s. (sprightlìness, heart, fire, spirit, &c.] 
Mettel, yapryd, anian, calon, bywyd, arial, 
ynni, tân, awch, hawnt, bywiogrwydd, &c.— 
7 A man of mettle, Gwr arialas (calonnog, 
calon-idewr, ac.) A horse of mettle, March 
mettelus, 

Méttled. See High-mettled. See also 

Méttlesome, or full of mettle, Mettelus, mettel- 
fawr, mawr ei fettel (ei yspryd, ei anian, ei 

nai, &c.) arialus, bywiog, &c. 
ew, or séa-mew, 8. Gŵylan (y mar.) See 
Gall, &c. 
Mew, {for hawks, &c.] Mid. See Coop, and 


eaw. Ex. The 


To mew, o. n. {asa cat doth] Mewian, mïew- 
ian. 

To mew, ev. a. [cast the feathers, as a hawk : 
east the horus, as a stag) Bwrw ei blu a 
chael plu newydd: bwrw ei gyrn a chael 
cyrn newydd, newid ei gyrn: 4 bwrw ei 
hen-flew. 

Tomewup. See to Coop up, to Confine (in 
its 1sê and 2»d Acceptation :) and to Enclose. 

Mewed, (as a hawk) Wedi cael plu newydd. 
4 A mewed hawk, Gwalch dwy-tìwydd. 

Mewed up, A gauwyd (wedi ei gau) i fynu. 

Mézzotinto, s. [half-painting, a sort of engrav- 
ing so called] Hanner-baentiad, banner- 
baent, math arddarloniad mewn du a gwyn. 

Mice, s. (pl. of mouse) Llygod (sing. llygod- 


en.) 

Michaelmas, s. [on the 29th of September) Gwyl 
(dydd gŵyl) Fihangel. 

Mickle, a. [mach] wer. Many a litile 
maketh « micide | Prov.) Ychydig yn aml a 
wna lawer. 

Microcosm, s. ( the little world, as man hath been 
affectedly called by eome a epaen] Y 
byd bach (bychan,) y cryn-fyd. 

Microscope, s. [a dioptric instrument, by the 
assistance ef which, minute objects are mag- 
nified to the eye] Gwydr bychan-wel, 
— —— 

Mid, or middle, a. Canol ; hanner. 

Mid-air, Canol yr awyr, J canol-fro yr awyr. 

Mid-day, s. [noon] Canol (hanner) dydd, can- 
ol-ddydd 


MAE a. (Canol, — ae ht canolig ; 
cy wng au. e middle 
X Gorda ganol. 5 — 
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canol, y canol-berth ; yr 
Yast ed —* the middle of the val- 
’ y adyoryn. 
« Middle 8. [waist] Y wasg, y canol, yr han- 
ner, 
To take one about the middle. See under Abont. 
Middle-aged, a. O ganol oedran; yng'hanol ei 
oed (oedran;) canol-oediog: rhwng hên ac 
ieuangc (ieuengctid a henaint.) $ A middle- 
ed man, Gwr canol oedran. 


hanner ; y perfed 


ag; 
‘The middle finger, Yr hir-fys, y canol-fys, y 


bŷs perfedd. 

Middlemost, «. Canol, yr un canol, yr un sydd 
rhwng dau (y ddau.) 

Middle-sized, a. Canolig (cymmedrol) o faint, 
o faint canolig (cymmedrol,) rhwng mawr a 
bychan, 4 cryn- (in Composition.) A middle- 
sized man, Cryn-ddyn, cryn-wr. A middle- 
sized horee, Cryn-farch. 

Middling, a. Canolig, rhwng y ddau. 

Midland, s. Canol y tir, Mac. viii. 2. 

Mid-lent) s. Canol y grawys.  Midlent-sunday, 
Sêl canol (canol-snl) y grawys. 

Midnight, s. Canol (hanner, dyfnder) nos, can- 
oly nos: dewaint.— At midnight, Ar hau- 
ner Cynghanol y) nos, yn newaint, 4 hanner 
nos, Saim cxix. 6*. 

Mídriff, (the' membrane that separates the 
heart and lungs trom the lower belly] Llen- 
gig (lliengig, llieingig) y ddwyfron, y llengig 
traws rhwng d y ddwyfron (i. e. 
y galon, yr afu a'r ysgyfaint)ac ymysgaroedd 
y boly sef y coluddion, y lliein-gig, $ y 
trawsgae. 

Midst, s. Canol; y canol. 

Mídsnmmer, s. Canol (yr) haf; gorsaf yr haul 
yn yr haf: hir-ddyd hâf. 

Midsummer-day, s. [ the festival of St. John the 
Baptist on the Mol June] gŵyl [euan(yn) 
yr hâf, dydd Ioan fedyddiwr, vulgo 
gŵyl (dy' gŵyl) Ieuan meu Iefan. 

Midway, s. Canol (hanner) y ffordd ; canol- 
ffordd. 

Midwife, s. Byd-wraig, colwyn-wraig, esgor- 
wraig, gwraig gyfran. 

To Pym (act the part of a] midwife, Bod yn 

yd-wraig (yn golwyn-wraig, &c.) colwyno, 
derbyn etifedd (plentyn) i'r byd. 

A man-midwife, s. Colwynwr, colwynydd. 

Midwifery, s. Swydd colwynwraig (colwynwr, ) 
colwynyddiaeth. 

Midwives, s. Byd-wragedd, &c. 

Midwinter, s. (the winter soltice computed to 
fall on the vist of December] Canol (dyfnder) 
y — gorsaf yr haul (yn) y gauaf, byr- 
ddydd gauaf. 

Mien. See the Air of the countenance (sader 
A.) { Look or looks (the air of the face, &c.] 

Might, s. (power, &c.] Gallu, galluedd, grym, 
nerth, cadernid, cryfder, egni, Eccles. ix. 10. 
abledd. Dott with all your might, Gwnewch 
&'ch holl egni. § He struck him with all his 
might, ‘larawodd ef yn merth ei fraich. 
Might overcometh right [Prov.] Y trecha' 
treisied, y gwanna’ gwichied. 

With might and main, A'i holl alla (rym, egni, ) 
ddim a'r a allai; 4 Hawa hudan (hwtta;) yn 


egnïol. 
Want of might. See Impotence. 
I might, (preter. of May) Gallwn, mi a allwn. 
4 Jf tt might be, Sd a fod, seu, Oe-gellid. 
2 


MIL 


As great honour as might be, Eithaf anrhyd- 
edd. As far as might be, Hyd y gellid. 

Mightily, ad. Yn alluog, yn gadarn, yn nerthol, 
yn rymmus, 

Mightiness, s. Galluogrwydd. 

Mighty, a. (powerfol; strong) Galluog, alliius ; 
cryf, Gen. xviii. 18. cadarn, nerthog, nerth- 
ol, grymmus, 4 mawr. The mighty hand of 
God, Gallnog law Duw. A mighly man of 
vulour, Gwr cadarn nerthol, Barn. xi. 1. 

A mighty arm, Braich gadarn (nerthol.) A 
mighty wind, Gwynt cryf (nerthol.) Mighty 
waters, Dyfroedd cryfion. His mighty pow- 
er, Fi fawr allu, Deut. iv. 37. J Mighty in 
arms, Dewr-arfog, lluyddfawr. The mighty, 
or the mighty ones, Y cedyrn. They are too 
mightyfor me, Y maent yn gryfach (yn drêch) 
na mi, Num. xxii. 6. 

4 Mighty, a. [very] Iawn, dros ben, &c. A 
mighty strong west-wind, Gwynt gorllewin 
cryf iawn, Ecs. x. 19. 

Mightier, or more mighty, a. Trêch, galluoccach. 

Míghtiest,or most mighty,a. Trechaf, galluocc- 
af, cryfaf, &c. 

To migrate. See to Emigrate. 

Migration, s. Môd, mudiad. See Emigration. 

Milch, a. [giving, or that eives, milk] Llaethog, 
â llaeth ganddi, a ry laeth, blith. A milch 
cow, Buwch ffith. Milch cows, or kine, Gwar- 
theg (da) blithion. Two milch kine, Uwy 
fuwch flith (flithion,) 1 Sum. vi. 7, 10. Milch 
camels, Camelod blithion, Gen. xxxii. 15. 

gm Tirion, mwyn, mwynaìdd, addfwyn, 
gwâr. 

To grow, also to make, mild, See to grow and 
to make, Gentle. See also to Calm; and to 
be, or grow, Calm. 

Míldew, s. [a kind of blasting dew so called] 
Mel-wlith, y fel-gawad; y cawod, mallder, 
Deut. xxviii. 22.—F brychni dillad lliain. 

Míldewed, a. part. Wedi cael y gawod, mall gan 
fel-wlith; mall: 4 wedi brychu. 

Mildly, ad. Yn dirion, &c. 

Míldness, s. Tiriondeb, tirionder, mwynder, 
mwyneidd-dra, &c. 

Mile, s. Milldir, milltir. Ax English mile, (i. e. 
1760 yards] Milldir Seisnig. A French mile, 

a leagne, t. e. three miles English] Milldir 
frengig. 

A míle-mark, or mile-stone, s. Carreg filldir 
(pl. cerrig milldiroedd.) 

Milfoil, s. [in Botany] Llysiau'r gwaedling, y 
wilffrai, milddail. 

Milford-haven, s. [a celebrated harbour ìn 
Pembrokeshire so called, confessedly the 
best in the British dominions, and one of the 
most capacious harbours in Europe, where a 
1000 sail of ships may ride in security] Aber- 
dau-gleddeu, See Baxter's Glossarïum Anti- 

it. Britann. page 252. 

Militant, a. [that militates, not triampbant] 
Milwrns, milwriaethus, y sy'n milwrio. 
Christ's church militant here on earth, Eglwys 
Grist sy'n milwrio yma ar y ddaear. 

Mílitary, a. [warlike ; belonging to soldiers or 
to war] Milwraidd, rhyfelgar, rhyfelus, llu- 
yddog; perthynol (a berthyn) i ryfel new i 
ryfelwr. 4 A military man, Milwr, rhyfelwr, 
lluyddwr. <A military lifc, Bywyd (buchedd) 
milwr. 

Militia, s. [the inhabitants of a country, dis- 
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trict, or county, raised, embodied, and train- 
ed to arms; something similar to what was 
formerly called— The trained bands] Byddin 
cylch-fyddin, cylch-filwyr, meiwyr, arfogion, 
© cougordd) gw ad, sirnewardal. The county- 
militia, or the militia of the county, Gosgordd 


y sir. 

Milk, s. Llaeth, 4 blith. 

A beggar of milk, or a milk-beggar, Llaethai. 

Bâtter-milk, s. Enwyn, llaeth enwym 

dr — milk after calving, Llaeth tor, cyn- 

aeth. 

New [sweet] mille, or milk from the cow, Llefrith, 
llaeth o dan ei fam. 

Sour milk, Sur-laeth, llaeth sêr. 

Giving [that gives] much milk, Llaethog. 

Mother’s milk, Llaeth y fam, llaeth o dau (oddi- 
wrth) ei fam. 

Resembling milk, or milk-like, Llaethaidd, llaeth- 
awl; llaethog ; fel (gwyn fel) llaeth, tebyg i 
laeth; llaethlyd. 

To milk, v. a. Godro. 

A place to milk [cows] ín, or a milking-yard, Bu- 
arth, buches. 

A place to milk sheep ín, Llocc. 

To with-hold the milk, [as cows at timesdo]} Cron- 
ni'r llaeth, attal llaeth. 

Milken, a. (made, or consisting, of milk] A 
wnaed (wneir, wneler) o laeth. 4 A milken 
diet, Llaeth-fwyd. 

Milker, s. Godrôwr (velgô godr'wr,) godr6ydd 
(fem. godr6yddes.) 

Mílk-house. See Dairy. 

Milkiness, s. [the quality of a thing wherein it 
resembles milk) Llaetheiddrwydd, llaethol- 


rwydd; llaeth dd; llaethlydrwydd: 
1! erch lwch,gwlydd-dra,gwlydd- 


Mílk-livered. See Cowardly, «wd Faint-hearted. 
Milk-maid, or milk-woman. See Dairy-maid. 
Milk-man. See Dairy-man. 

ee s. Llaethfwyd, bwyd llaeth ; gwyn- 


Milk-{milking-] pail, s. Ystwc (cynnog, paeol, 
llestr) godro; celwrn. | 

Mílk-pan, s. Padell laeth. 

Mílk-pottage, or milk-porrage, s. Cawl llaeth ; 
twym' llaeth. 

Milk-sop, s. [an effeminate person, &c.] Dyn 
— (meddfaeth, mursennaidd,) mursen o 

yn ; 


Milk-tray, s. [a shallow milk-veasel] Ceulawr ; 
mail. 

Mílk-weed, s. [in Botany, the sow-thistle 
Llaeth-ysgall, ysgall y mich. 

Milk white, a. [white as milk] Gwyn fal (y) 
llaeth, cyn wynned &'r llaeth ; 4 gwynn, pur- 


wyn. 
Mílk-wort, s. (in Botany] Amlaethai, llysiau'r 
llaeth. 


Milky, a. [milk-like; yielding milk) Llaeth- 
aidd, llaethawl; llaethog; &c. 4 tyner, 
meddal, gwlydd. 

Milky-way, s. [from Gwydion ab Don, a sup- 
posed astronomer] Caer gwydion 

Mill, s. [for grinding corn) Melin; breuan. 

A hând-mill, s. Melin law, breuan. A less sort 
of hand-mill, Breuan din-foel. A water-mill, 
Melin ddwr. A wind-mill, Melin wynt. 

To mill, v. a. [corn] Malu. 

To mill cloth, [thicken by milling) Pannu. 


MIM 


To mill raed Ymy the rim În order to pre- 
vent clipping} Ymyl-argraphu (ymyl-rigoli) 


To mill, v. «. [chocolate] Melino, breuanu. 
4 To mill, v. un. [carry to mill, attend 
or grinding, and bring it home again) 


Mili-bank, s. (for winnowing oats shelled for 
oat-meal] Eisin-grag; maes melin. 

Mill-clack ; mill-dam; mill-hopper. See under 
C. D. end H. 

Mill-dust, s. Goflawd ; ysgubion melin. 

Milled, a. part. Maledig 


; 
phedig ; l-rigoledig : melinedig. 
— Millenaries, «nd Millenists. See 


MŷfUê€nnial, «. [relating to the Millenium] Per- 
y (a berthyn) i'r Fil 8ynyddoedd, &c. 


Milleunium, s. [the 1000 years, that Christ shall 
personally on earth, before the end of 
the world ; as some maintain) Y Fil flynydd- 
oedd y bydd i'n Hiachawdwr deyrnasu'n 
gorphorol i gyd â'i seintiau ar y ddaear, cynyr 
ail adgyfodiad a diwedd y byd; felly y mae 

rhai yn tybiaid ac yn taeru. See Chiliasts. 

Miller, s. Melinydd, melinwr ; malwr. 

A w6mau-miller, s. Melin-wraig, melinyddes, 


vulge melines. 

Miller's thumb, [fish.] See Bull-bead, [fish.] 

Millet, s. (a sort of grain] Miled, Ezec. iv. 9. 

Milliner, s. (a person who makes and sells caps, 
— ar — — of the — 

ress] Pen-wisgyddes (masc. pen-wisgydd ; 
êcf, un a wna ac a werth ben-wisgoedd, ac 
eraill diws-ddillad gwragedd. 

Millinery, s. [belonging to, or sold by, a millin- 
er) Penwisgyddol; perthynol (a yn) i 
— neu benwisgyddes ; eiddo pen- 

Million, s. (a thousand times a thousand] Mil o 
filoedd, dêg can-mîl, dêg cant o filoedd, cant 
myrdd (myrddiwn,) can«myrdd, deg rhiallu, 
bene, vulge miliwn. 4 Ten millions, Caterfa, 
catorfa. J A thousand millions, Mil fyrdd- 
iwn, Gen. xxiv. 60. 

Mll-leat, s. (the trench that conveys water 
either to, er from, a mill] Dyfr-ffos melin, 

Mill-pond, s. melin. 

Mill-stone, s. Maen (pl. main, meini) melin. 
The upper mill-sione, Maen ucha'r felin; 
4 y maen uchaf. The nether mill-stone, Maen 
isa'r felin; 4 y maen isaf. 

Bilt, a. [th _ Sal Dur — J. — 
it, s. [the spleen] Dueg, ue 
bleddyn cleddyf buw 

Milt, s. (the soft roe in fish) Lleithion, lleith- 
pan, llethpan, bola llethpan, bol meddal 


ysgodyn gwrryw. 

iter, s. (the male or he fish] Liethpan, pysg- 
edyn llethpan (gwrryw.) 

Mimic, or mimical, a. (of the nature of a mime 
er mimic, &c.) Dynwaredyddol, dynwared- 
gar, a ddynweryd. 

Mimic tric See Apish tricks, under A. 

A mimic, er mimer, [one that mimics-the ges- 
tures er mer De of — as to reer 
laoghter, &c.] Dynwaredwr nwaredy 
coeg-ddigrif, nwyfus ddynwaredydd, gwas 
digrif (llangc nwyfu«) yn dynwared munud- 
iau rhai eraill er peri crechwen; dynwared- 


8> 


— ymyl-ar- | 


| yd a hanner-gelu peth, dywedyd ( 
| peth yn hannerog neu ar yr hanner. 4. Don't 
| mince the matter at all, Dywedwch ac nac ar- 





A sound mind, 


MIN 


wr, dynwaredydd, amredwr, amredydd, 
' c€roesan, gwatworwr ; 4 eppa, mab yr eppa. 

To mimic, v. a. [imitate wantonly icu- 
| loausly the actions, gestures, or manners of 
| others, &c.] Digrif-ddynwared (nwyfus- 
, ddynwared) munudiau sew ystumiau rhai er- 
| aill dynwared. 

Mimical. See mimic. 

Mimicry. See Apishness ; and Imitation. 
 Mínatory, a. (threatening, that threatens] Byg- 
| _ythiol, bygylus. 

To mince, v. «. [cat small] Briwo'n fân, mân- 
ien [speak affected! 

o mince, v. a. [5 affec Â 

Coegllefaru, cneg-ddywedyd, 
ddywedyd, dywedyd ar flaen y 
| ddywedyd, dyw 


or not plain] 
neuthur- 
od, hanner- 
d yn dywyll(yn aneglur 
| yn anghroyw, an annerog, ar yr hanner,) 
riw-ddywedyd. 

To mince, v. ns. (affect, er behave affectedly] 
Mursennu: coeg-ymwneuthur, coeg-ymlunio, 
ymddwyn yn fursennaidd (yn fursenllyd.) 

To mince ( palliate) a matter, Dywedyd (adrodd) 
peth dan ei guddio nes gelu, ng ae al 

rodd) 


bedwch: wex, Dywedwch oll a chwbl, ac na 
chuddiwch ddim. 

To mince, or mince it, [walk affectedly with 
shortsteps) Rhygyngu, Esay iii. 16. cerdd- 
ed yn rhygyngog (dan rygyngu.) 

Mínced, «. MAU Ty ME i man-friw. 

Mince-pie, s. Pastai fan-friw. Mince pies, 
Pasteiod mân-friw. 


A mincing, s. (in walking} Rhygyngiad, rhyg- 


ng. 
Mincingly, ad. Dan fursenna; dan goeg-ym- 
| wneuthur, dan rygyngu: yn hannerog, yn 


anghyflawn, &c. 


| Mind, or the mind, s. (the thinking or rational 


principle in man, opposed to the body] Medd- 
wi, Ecclus. xxxvii. 14. y meddwl, enaid, 
2 Mac. xv. 30. a Phil. i. 27. yspryd, Gen. 
xxvi. 35. a Dan. v. 20.—] on, Deut. 
xviii. 6. y dyall, &c. (See Intellect,) gofeg 
vulgo goddeg. A willing mind, Meddwl 
ewyllysgar, 1 Cron. xxviii. 9. 4 My mind 
misgives me, Mae fy meddyliau yn darogan 
drwg i mi. 

Mind, s. (opinion, or sentiment] Barn, tŷb 
meddwl, gofeg. I have told you my mind, MÎ 
a ddywedaisi chwi fy marn (fy nhyb, &c.) i. 
I am of the same mind still, Yr wyf fi o'r On 

yr) un farn fyth. This is my mind of the 
matter, Dyma fy meddwl i am y peth, 

Mind, s. [affection] Serch, &c. meddylfryd, 

y xxvi. 3. 

Mind, [will, wish, desire, or inclination.] See 
Inclination, &c. 

To [after] one's mind or liking, Wrth fodd un, 
wrth íeddwl un, Ecclus. “ib 96. 

Mind, s. (purpose, or resolution) Bwriad, bryd, 


deu. . 
Côf, meddwl. Out of 


Mind, er memory, ce. 
mind, Allan o feddwl, Salm xxxi. 12. 


myned dros bencôf (wedimyned yn anghof. 
Mind, ar — See Meaning. — 
wyll, 2 Tim. i. 7.—In one's 


MIN 
right mind, (senses) Yn eiiawn bwyll, Marc 


v. 15. 

Out ef one's mind, Allan (i maes) o'i bwyll nes 
gôf, allan o'i synhwyrau. 

Of one [the same] mind, [unanimous] Un-fryd, 
un feddwl (galon,) cyttan, cynghordiol, cyd- 
synniol.—To be of one (the same] mind, Bod 
o'r an meddwl, 2 Mac. xiv. 20. synnied yr 
un peth, 2 Cor. xiii. 11. bod yn un-fryd, 
1 Pedr iii. 6.—* These have ene mind, Yr 
un meddwl sydd i'r rhai hyn, Dadg. xvii. 


15. 

Of one's orn mind or accord, O hono ei hun, 
o'i ben (ei naturiaeth) ei hun, o'i wirfodd. 
See Accord, 

To mind, v. 2. (look after, or take care of] 
Arail, areilio, &c. syniaw am, Rhyf, viii. 5. 
To mind, v. n. [have in view; turn the atten- 
tion to, fix the mind upon, &c.] Synied, 
Phil. iii. 16, 19.—rhoi ei fryd (ei feddwl) 


ar. 

To mind one [put one in mind] of a thing, 
Coffa (cofio) an am beth, dwyn peth ar gôf 
LU gosod (dodi, rhoi) un mewn côf am 

th. 

To wind (intend, purpose, &c.) See to Intend, 
in both its Acceptations. 

Not to mind, Bod heb ofalu (am, Sc.) bod yn 
ddiofal am; dirmygu; esgeuluso. 

Y Jt will not out of my mind, Nid â o'm côf, 
nid anghofiaf mo hono, nid â dros gôf (mewn 
anghof) gennyf. 

To bear [keep] in mind, Dal (cadw) ynghôf 
new mewn côf, 4 cofio. 

To bring [again] to mind. See to Bring to re- 
membrance, under B. 

To call to mind. See under C. 

To cast in one's mind, Meddylio, Luc i. 26. 

To come to mind. Seeunder C. 

To have a mind, [desire] Bôd a chwant arno, 
chwennych, so dnw 4 The people had a 
mind to werk, Yr oedd gan y bobl galon i 
weithio, Neh. iv. 6. / have half a mind to 
go thither, Mae arnaf fi gryn (led) chwant 
myned yno. I have a great (mighty | mind to 
know what he is about, E fyddai ’n dda gan 
fy nghalon (mi a chwennychwn meu a ewyll- 
(nel yn fawr) wybod beth y mae e'n ei 
gylch, 

I have no mind to go, Nid oes arnaf fi chwant 
myned. 

Out ef mind. See Immemorial. 

To set one's mind upon, Rhoi (dodi, &c.) ei 
serch, ei fryd, meu feddwl, ar beth. 

To be troubled in mind, Bod mewn cystadd 
(cythrudd, cyfeiaeth, cyfyngder) meddwl, 
bod mewn blinder yspryd wex anheddwch 
cydwybod. 

Minded, or inclined, to. See Inclined to, &c. 

To be minded, Bod ar fedr, 2 Mac. xii. 8. rhoi 
ei fryd ar, 2 Cron. xxiv. 4. bod wedi Tr 
ee (i waeuthar peth,) Ruth i. 18. bod ar 


* Double-minded, High-minded, Tll-minded, 
Like-minded, &c, See under D. H. &c, 


Feéble-minded, a. Gwan ei feddwl (pl. en. 


meddwl,) 1 Thes. v. 14. 
Fâlly-minded, a. Siccr (cwbl-siccr) yn ei fedd- 
wl, wedi llawn-fwriadu, &c. 
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Stedfastly.minded, «. Di dianwadal) ei 
feddwl, neu yn ei feddwl > ) 


Wêll-minded, a. Da ei fryd neu feddwl, 

Mindfal, e«. Cofas, cof-gar, ananghofas, diang- 
hof; meddylgar: 4 gofalus, &c. 

To be mindful of, Cofion 1 Cron. xvi. 15. medd- 
wi am, 2 Mac. xii. 43. meddylio (meddylied) 
am, 2 Esdr. xvi. 20. bod yn goíus gan un 


beth. That ye may be min of the words—, 
Fel y byddo cofus gennych y geirìan, 2 Pedr 
iii. 9. 49 He that requireth good turns, is 


mindful of that which may come hereafter, Yr 
hwn sydd yn talu cymmwynasau, sydd ofains 
erbyn yr amser a ddaw, Ecclus, ili. 31. 

Míndfully, ad. Yn gofus, &c. 

Míndfulness, s. Cofusrwydd, cofgarwch, &c. 

Minding, or intending, 4 Ar fedr, Act. xx. 12. 
gan fwriadu. 

Not worth minding, Anwiwgof, a'r ni thâl ei 
gofio (roi brŷd arno, &c.) ar ni thâl meddwl 
am dano, &c. 

Mindless, «. Anghofus. 

Mindlessness. See Inattentiveness, &c. 

Mine, or mine own, Fy eiddof, eiddef &, eiddo 
fi, einof, einwyf; mau, maefi : y man, y maefi. 
Mine [ny] iniquity, Fy enwiredd, Salm xviii. 
23. Whosoever heureth these sayings ef mine 
[these my words) Pwy bynnag sy'n gwrando 
fy ngeiriau hyn, Mat. vii. 24. . He shall receive 
af mine, and shall shew il unto you, Efe a gym- 
mer o'reiddof, ac a'i mynegai chwi, Jo.xvi.14. 
all things that the Father hath, are mine, Yr 
holl bethau sy eiddo'r Tad, ydynt eiddofi, Jo. 
xvi. 15. All that opencth the matrix is mine, 
Eiddo fi yw peth a agoro'r grôth, Ecs. 
xxxiv. 19. AU that thou ceest is mine, Yr h 
oll a weli eiddo fi yw, Gen. xxxi. 43. Af; 
enemy, Y gelyn mau. This joy of mine [this 
my joy ] therefore is fulfilled, X llewenydd hwn 
mau (o r eiddof) fi gan hynny a gyflawnwyd, 
Jo. tii. 99. Whose is 4? Mine, Eiddo pwy 
ydyw? Y mau, M maofi, neu eìddo fi.) Whose 
son is this youth? Mine, Mab pwy (i bwy) 
yw'r llangc hwn? Y mau (maufi.) Whose 
«daughter ts this pus woman? Mine, Merch 
pwy (F bwy) ydyw'r eneth hon? Y fam, y 

anfi. Counsel te mine, Mi bïau gyngor, Diar. 
viii. 14. AU the first born—are mine, I mi y 
perthyn pob cyntaf-anedig, Nam. viii. 17. 
The Levites shall be mine, Bydded y Lefiaid i 
mi, Nam. iii. 45. A friend ef mine in his jour- 
ney ts come to me, Cyfaill i mi a ddaeth attaf 


wrth ymdaith, Lwc xi. 6. Vi is mine, 
I mi y mae dial, Rhyf. xii. 19... I am my be- 


leved's and my beloved is mine, Myfi wyf eiddo 
fy anwylyd, a'm hanwylyd yn eiddo finnau, 
Cân. Salom. vi. 3. 

Mine, s. [a cavern ip the earth containing me- 
tals, &c.] Cloddfa, clawdd, cleddiwig ; mwyn 
glawdd, mwyn-bwll—A gold-mîne, Eur- 
glawdd, mwyn-glawdd aur. A silver mine, 
Arian-glawdd, mwynglawdd arian. 

4 Mine, s. [a secret hollow dug under any for- 
tified place for its demolition) Brad-glawdd, 
cudd-glawdd,gelyn-glawdd,ymchwel-glawdd, 
chwyth-glawdd. 4 To spring a mine, Chwythu 
cloddfa (cudd-glawdd. 

To mine, ve. a. [dig mines, &c.) Cloddio am 
fwyn, (yn ceisio mwyn,) mwyngloddio, 


Light-minded, a. Ysgafn ei feddwl, Ecclus. gwneuthur (cloddio nex weithio mewn )mwyn: 


xix. 4. 


glawdd: 4 cudd-gloddio, brad.gloddio. 


MIN 


Miaer, 2. — — mwyngìoddydd, 
cloddiwr mwyn, 4 mwynwr: brad-gloduiwr, 
cndd-gleddiwr; cloddiwr. 

Mineral, s [any body dug ont of the earth; 
bat ielly a eh gwrm Fd y 
rticles| M , m w mwynai 

(mettelaid dy ceffìr — o hone pan dedd- 


er ef. 

Mineral, a. [of the nature of retnerals] Mwn- 
awl, mwneidd ; mettelaidd. 4 Mineral wa- 
ter, [that rans over, or isseés from, minerals] 
Dŵr mwyn, dŵr oddi ar y mwyn. 

Mineraliet, s. {one skilled in minerals} Mwnydd 


mel date en hyfedr ar fwn ac eraill syl- 
a geir wrth gloddio'r ddaear. 
— a. [a sort of far) Math ar — 

m v. ns. Mysgu, cymmysgo, Lue xiii. 1. 
— beth »eu ychwaneg ynghymmysg, 
bwrw y naill beth am ben y Ìlall. Wine 

: with water, Gwin wedi ei gynmysgu 
â dwfr, 2 Mac. xv. 39. 
Te mingle tegether. See to Intermingle, (in 
both its Acceptations.) See aleo to Jumble 
er jumble together. 


Míegled, «. Cymmysgedig, a gymmysgwyd, 
wedi ei sgu 


gymmy e 
Mingier, s. Cymmysgwr, cymmysgydd. 
4 ng, s. Mysgiad, cymmysgiad. 
Míniatare, s. (the delineation of a thing, in a 
very small size) Mân-ddarìon.— To paint in 
sizielure, Mân-ddarlunîo, mân-baentio. 
Mínikin, s. [very small] Bychanigyn, bychan- 


igyn bêch. 
Minis, s. [a very small thing or person) Y dim 
lleiaf, — : dyn bychanigyn bach. 
Misim, s ìn Music (a very short time, equal to 
half a semibreve] Amser byrr iawn mewn 


cerdd. i 
Minima, or minim-friars, s. Y brodyr lleiaf; y 


Minion. See Darling, and Favourite. 

To minish. See to Diminish, &c. 

Minister, s. [a servant, &c.] Gweinidog, Ecs. 
xxiv. 13. gweinydd, gweiniaid. 

Minister ef the — Gweinidog yr Efengyl--. 

Minister of a church, Gweinidog eglwys, Luc iv. 
9n. Minister of a parish, Gweinidog pleyt; 
ee 4 Ministers and peeple, Llên a 

g 


Minister, s. (a King's at a foreign court, a resi- 
dent] idog. 

Minister of state, (a. person employed by a 
severeign in the administration of public af- 
fairs] Un a osodir gan frenhin neu dywysog 
ar lywodraeth (oraehwìliaeth) gwlad, gwied- 
ych-weinidog, gweinydd (un o weinyddion) 

whadwriaeth.— A prime minister, Rhag-lyw 
rheg-Ivwydd, pen-swyddog) gwlad, pen- 
weinydd gwladwriaeth. 

Te minister, v. oo ee] — 
gweini (i,) gwel gaethu, &c. eto At- 
tend na on, &c.--Y Variety of dainty fare 
doth nothing else ont minister to sin and sick- 
ness, Ni's gwna dainteithion amrywiol namyn 
porthi (ddim amgen nâ phorthi) pechod a 
ehlefydan. To minister in the priest’s office, 
Offeiriadu, Ecs. xxviti. 1. 

To minister, v. «. (give, supply with, &c.] Rhoi 

i un beth.) 
@ minister grace to the hearers, Peri gras 
i'r gwrandawfr, Fphes. iv. 29. 
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Mioorites, or minorite-friars, s. 


MIN 

To minister justice, Rhannu (cyfrannu,) cyf- 

Ministania, [belonging inister 
inist a. n toam or mi- 
nisters) Perthynol (a berthyn, yn perthyn) 
i weinidog neu i weinidogion; gweinidogawl, 
gweinyddawl; eiddo gweinidog (gweinidog- 
ion:) gweinidogaidd. 

Ministérially, ad. Yn weinidogawl, trwy gym- 
morth gweinidog (gweinidogion :) trwy gyn- 

northwyo fel gweinidog. 

Mínistery, s. Gweinidogaeth, gweinyddiaeth, 

asanaeth ; swydd. See Ministry. 

Ministrétion, s. Gweinyddiad, gweinidogaeth, 
Luc i. 48. culgo ministriad. 

Ministering, part. Yn gwasanaetha, yn 
yn gryeln] ddu; q 

A ministering, s. 
aeth, 

Ministry, 2. (of the Gospel, of the Church, &c.) 
Gweinidogaeth, 1 Tim. i. 14. 
Nem, iv. 12, 47.—swydd: gorachwiliaeth 
I By the ministry of the — Trwy law'r 
prophwydi, Hoe. xii. 10. hen : prais- 
ed God by their ministry, Pan oedd Dafydd 
mn rW ys Duw trwyddynt hwy» 2 Cron. 

' 6. : one aC 7 te i int: 
Pob un yn attebol i'w orchwyl. Es 

The ministery, s. [miuisters of state] Gwein- 
yddion (gweinidogion, echen llyw- 
yddion) y wladwriaeth; gweinidogion y 
Goron ; y gwledychiaid. 

A mínikin, or minikin-pin, s. Pin o'r fath leiaf, 

in bychanigyn. 

Minning-days, s. [anniversary days of com- 
memoration, when mass was said for the soul 

of the deceased] Gŵyl gotïa ; gwyl mabsant ; 

côf-wyliau, gwyliau'r meirw. 


ni 
naethgar, Heb. i. 14. 
einyddiad, gweinidog- 


ŷ 
* 


Minninge (the previous —— of a disease, 


Grwyth (rhag-rwyth,rheg-arwy 

Mínnow. See Meuow. 

Minor, a. [the less: the i. r) Lleiaf (o 
ddau,) llai : ieuangaf (o ddau, ) ienangach. 
Minor, s. (one under age, or not arrived at fall 
age] Un tan oed (oedran,) un heb gyrraedd 
(un a'r nì chyrraeddodd) ei gyflawn oedran. 

Minor, a. [the 9nd term in a regular syllogism] 
Eilfraich (yrail fraich mewn) prawf-reswm. 

brodyr lleí- 
af, sef rhyw gangen o urdd St, Ffransis. 

Min6rity, s. [non-age, er a being under age] 
Mebyd, maboed, maboliaeth, an-oed, ieu- 
engctid, ieuangeiddrwydd. | While he was 
yet in his minority, Cyn cyrraedd o hono oed- 
ran gwr (ei gyflawn oedran.) 

Minority, s. (the less or smaller namber oppos- 
ed to majority) Y nifer lleiaf (o'r dain) yx 
18- e 

Minister, s. [a monastery : a cathedral] Myn- 
achlog, manachlog ; manach-)ŷs, manach-dŷ : 
eglwys gadeiriol. 

Minstrel, s. [an instramental musician) Cerdd- 
or, gwr wrth gerdd, clerwr, clermwnt. 

Minstrelsy, s. (instrumental music] Cerddor- 
iaeth, cerdd dannan. 

Mint, s. [in Botany] Mintys —4 Cat-minf, 
Mintys y gâth. Coloured [red] mint, Môr- 
ddanadl côch. Fish-miat, or water-mint, 
Mintys y dŵr (y pysgod.) Horse-nint, Min- 
ty y meirch, mintys bawm, mintys Manaw. 

pear-mint, Mintys Mair. JVild-miat, Min- 
tys gwylition (llwydion.) 


dion) clefyd. 


MIS 
reine s. [for coining of money] Bath-dŷ, beth- 
a. 5 


4 A mint of money, Gwlad (byd) o arian. 

To mint, v. a. Bathu. 

Mintage, s. [a coining; that which is coined : 
the duty paid for coining] Bathiad; yr hyn 
a fethir (a fathir :) trêth a delir am fathu. 

Minter, or mint-man, s. Bathwr, bathydd. 

Minuet, s. [a sort of swimming dance so called] 
Nawf-ddawns. 

Minéte, a. [small] Bach, bychan, bychanigyn, 
man; main; wedi ei friwo'n fan. 

Minute, s. [the 60th part of an hour] Munud, 
dim. munudyn: { meityn, mityn, y .dim 
lleiaf o amser, diddym, amser. 

Mínute-book, s. a book of short hints for re- 
collection] Llyfr côf-nodau. 

To minute, or minute down, v. a. [set down in 
short hints] Côf-nodi, ysgrifennu mewn llyfr 
cofnodau, rhoi ar (ysgrifennu i) lawr yn 
fyrr. 

A MH account. See Detail. 

Minâately, ad. Yn fanol ; heb ado (adaw, adael) 
dim heb eì ddywedyd ; yn amgylchiadol. 

Minâteness, &. aes &c.] Bychander, 
bychanedd, bychanigrwydd ; manolwch, man- 
y weh, manylrwydd. 

Minutes, s. [first draughts} Cynlluniau. 
Draught, in its 3rd aud 4th Acceptation. 

Minutes, s. (short hints or notes of remem- 
brance in writing) Côí-nodau (byrrion ;) 
4 pennau pethau. 

Miracle, s. [an extraordinary effect not to be 
accounted for by the known laws of nature] 
Gwyrth (pl. gwyrthiau,) rhyfeddod, anrhyf- 
eddod, en-rhyfeddod, aruthredd. 

To do, or work, miracles, Gwnenthur gwyrth- 


See 


iau. 
Mirâcnlons, a. [of the nature of a miracle] 
Gwyrthiol; gwyrthiog; a wnaed drwy 
wyrth ; rhyfeddol, aruthrol, anrhyfedd. The 
miraculous draught of fishes, Yr helfa ryf- 
eddol o bysgod, Luc v. ym mynegai y ben- 


nod. 

Mirâculously, ad. Vn wyrthiol, yn rhyfeddol. 

Mirâculousness, s. Gwyrthiolrwydd, gwyrthiol- 
deb ; rhyfeddolrwydd. 

Mire, s. Tom, Jer. xxxviii. 6. clai, Job xxx. 19. 
baw, mign, llacca, llaid. 

4 Deep in the mire, [much iu debt] Dros ei 
(c'uwch â'i) ben a'i glustiau mewn dylyed. 

To wire, v. a. Tommi, gorchuddio â thom. 

Miriness, s. ‘Tomm ydd ; tomlydrwydd. 

Mirror, 8. lb looking-glass] Drych, drych wyn- 
eb, gwydr golwg, ws dr. 

Mirror, s. [pattern] LU ; 

Mirth, «. [merriment] Llawenydd, Jer. vii. 34. 
llonder, llonnedd ; digrifwch, elwch, gwen- 
dd, menwyd; difyrrwch, diddanwch, sar- 
lach, gorfoledd ; ysbleddach. 

Mirthful, a. Llawn llawenydd (o lawenydd,) 
llawen. 

Miry, a. [fall of mire] Tommawg, lleidiog ; 
toinlyd, bawlyd, cleilyd. 

Mis, (in Composition, wrong, ill, amiss] Cam-, 
an-, drwg-,dryg-, &c. See 

Misacceptâtion, s. (the taking any thing in a 
wrong sense} Cam-gymmeriad (cam-ddéall) 
peth, cymmeriad peth ar gam meu mewn 
cam ystyr. 

Misadventure. See ill-Chance, under C, 
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1 Misadventure, (in Law.] See Chance-medi— 
Min a —— 
vice, s. Cam-gynghor ; drwg-gynghor. 

To misadvise, See to give ill Comueel under C. 

Misadvised. See ill-Counselled, under C. 

To misâim, v. a. Cam-gyfeirio. 

Misanthropist, s. —— or a hater of 
the haman race] Un dyn-gas (an-nyngar,) a 
gasiâo ddyn neu ddynol-ryw. 

Misânthropy, s. (hatred, or the hating, of mau — 
kind] Dyngasedd, annyngarweh, casineb at 


—— 

gerd da tion, s. Cam-gymmbwysiad, cam- 
addasiad ; cam-arferiad, cam-ddefnyddiad. 

To mis-apply, v. a. Camgymmhwyso, camadd - 
— cam-briodoli: camddefnyddio, camar- 
eru. 

To misapprehénd, v. a. [anderstand amiss or 
in a wrong sense) Camddêall, camddyall, 
camddirnad, camsynnied, camgymmeryd, 
cam-amgyffred. 

Misapprehénsion, s. Camddéall, camddirnad- 
aeth, camgymmeriad, camsynniad, amryfas- 
edd ; 4 tywyllni synwyr, dallineb meddwl. 

To misbecome one, Camweddu (anweddu, drwg- 
weddu, gweddu yr ddrwg)i un, bod yn an- 
weddus (anhardd) yn un. 

It misbecomes. See ìt Becometh not, or it ill 
beco meth, under B. 

Misbec6ming, a” Yn cam-weddu, yn an- 
weddu, yn drwg-weddu, yn gweddu yn 
ddrwg; anweddus. 

To misbehace, or misbehave one's self, Cam-ym- 
dwyn, ymddwyn yn anweddus (yn anwedd - 
aidd,) cam-ymarwedd. 

Misbehâvionr, s. Camymddygiad, ymddygiad 
anweddus (anaddwyn,) camymarweddìad ; 
anfoes, dtystoes, drwg-ymarweddiad, mall- 


barbs 3 
M benel, s. Cam-gred, camgrediniaeth; geu- 


gred. 

To misbelieve, v. a. Camgredu, credu ar gam: 
anghoelio. 

To miscâlculate, v. «. Camgyfrif, camfwrw ; 
camrifo. 

To miscâll, v. a. [call by a wrong name, either 
through ignorance, or abusively] Cam-enwi, 
cam-alw : llysenwi, difenwi. 

Miscârriage [want of success.] See the Failing 
er failure (ill-snccess) of an undertaking ; 
and the Failing or failure of a person in busi- 
ness; both under F. 

Miscarriage [ill-conduct.). See Misbehaviour. 

Miscarriage, s. [of females] ko lled erthyl. 

To miscârry, v. n. [as a woman] Erthylu, esgor 


cyn tymp. 

To mi. (fail of success] in a business, Af- 

lwyddo (bod yn aflwyddianus) mewn gorch- 
mn ffynnu, anffynnu, annhyccio, metha, 

To miscarry, v. x. [as an nndertaking] Myned 
yn ddiffrwyth, diweddu'n ddiles, 

A miscarrying womb, s. Crôth erthylog, crôth 
yn erthylu, Hos. ix.-14. 

Miscellâneous, «. {mingled ; consisting of va- 
tious kinds) Cymmysgedig, &c. aml-ryw, 
amryfath, amrywiog, amrywiol. 

Míscellanìes, s. (collections npon different sub- 
jects} Casgliadau amryw-gymmysg, (amry- 
fath, aml-destan, amryw-destun.) 

Miscellany, s. (a book consisting of various 
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Mr Camddéongliad, cam-espon- 
iad,—rhoddiad cam-ystyr ar beth. 4 Leable 


to misconsiruction, Hylithr i gamgymmeriad. 
To misc6nstrae, v. a. Camddéongli, cam-es- 


ponio, &c. 

To misc6unsel, See to misadvise, &c. 

Tomisc6unt, v. a. Cam-gyfrif, camrifo. 

Miscreance, or míscreaucy, s. (a false faith or 
belief] Cam-grediniaeth, camgred, geugred. 

Ur ——— or faith is 
wrong} Un cam- geagred. 

9 Miscréant, s. [a vile and wicked wretch] 
Adyn annuwiol ; dihirwr, dihiryn. 

Misdéed, s. Cam-weithred (pl. cam-weithred- 
oedd ;) drwg-weithred. 

To misdéem, v. a. Cam-dybied, &c. See to 


Deem. 

To misdemean one’s self. See to Misbehave. 

Misdeméanor. See Misbehaviour. See also 
Fault, and Crime. 

To misd6, v. ». [do amiss] Cam-wneuthur, cam- 
weithredu, gwneuthur bai (ar fai;) € pechu, 
troseddu, 

A misd6ing. See Misdeed. 

Misdéer, s. Cam-weithredwr. 

To misd6ubt, v. ». Drwg-dybied. 

Misd6ubt, s. Drwg-dyb. 

To misempléy, v. d. Cam-osod (cam roddi) ar 
waith, gosod (rhoddi) ar gam-waith ; cam-ar- 
fern, cam-ddefnyddio ; cam-dreulio. 

Misemplôyment, s. Cam-orchwyl, cam-alwad, 
&c. cam-osodiad ar waith, gosodiad ar gam- 
waith ; cam-arferiad, cam-ddefnyddiad ; cam- 

Mier ar Cybydd, cork code: banal ci 

y $. Cybydd, carl, cerlyn, bawai, crinwas, 
ciintachwr, bydolddyn. 

1 Am arrant miser, Mab y crinwas. 

rable, a. [wretched; unhappy] Truar, 
1 Cor.xv. 19. gresynol, Datg. iii. 17. truen- 
us, tru, adfydig, gofidus, tlawd ; annedwydd, 
Doeth. iii. 11. anhappus, Doeth. xv. 14. 
trwstan, dc. 4 ofnus, Doeth. ix. 14. e, 
Baruch. iv. 31. 4 A miserable person, Adyn, 
truan gŵr, trnenyn (pl. trueniaid.) 

Miserable, «. — piteous] Gresyn, 


y — &c. blin, 3 Mac. ix. 28. 4 drwg, 
. xxix. 24. 


Miserable, a. (niggardly, sordid] Crin, crintach, 
cyrrith, anghawr, anhael, crinwasaidd, cy- 
byddlyd. & A miserable [sordid| wretch, 
Bawai, crinwas, 4 mab y crinwas. 

Míserableness, s. Truenusrwydd, truenì, adfyd- 

Iwydd, &c.—gresyndod, gresynolrwydd, 
crinder, crintachrwydd. 
íserably, «d. Yn druenus, resynol, yn 
ofîdus.—4 He will miserably destroy those 
1 men, Efe a ddifetha yn llwyr y dyn- 
ion drwg hynny, Mat. xxi. 41. 

Miserably, ad. (penuriously, &c.] Yn grintach, 


yn gyrtith, yn grinwasaidd, &c.—fel bawai. ' 


1 Mierêre mei, [a sort of colic so called] Cnofa 


yn bolwst, gwewyr boly. 
— See Misorable (nigaardiy, &c-] 
» & Trueni, gofid, adfyd, &c.—tlodi, 


angen, eisiau, &c. 
To mis-estéem, o. x. Gwneuthur cam-gyfrif o, 


cam * 9 
To misféshion, o. a. Cam-lunio, camffurfio. 
— 3) Ant shynghedfon, anffawd, 

c.) An anffaw 
,&c.—( angherdded. ' 
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. To misgive, v. a. [forebode something ill; or 
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suspect something amiss} Dewinio (darogan, 
bradio, rhag-arwyddo) drwg iddo ei hun; 
ofni, drwg-dybio. 4 My mind misgives me, 
Yr wyf i yn gwan-gredu (yn gwantiyddio) 

To misgévern, v. a. Cam-lywio, cam-lywodr- 
aethu, camréoli. 

Misg6vernment, s. Cam-lywodraeth, drwg- 
lywodraeth. 

Misgâidance, s. Camdywysiad, cam-arweiniad ; 
cam-byfforddiad. 

To misguíde, v. a. Camdywyso, camdywys, 
cam-arwain ; cam-hyfforddi. 

Mishâp, «. Dryglam, anhap, &c. 

To mishéar, v. x. Cam-glywed. 

To misinfêr, v. a. Cam-gasglu, cam-dynnu can- 
lyniad, tynnu cam- — 

To misinférm one, Cam-ddysgu, cam-addysgu, 
peri i un gam-ddêall, cam-ddywedyd, ? Mac. 
lii. 11.—rhoi cam-gopinod i un; cam-hy- 
fforddi, cam gyfarwyddo. 

—— s. Cam-gopinod, cam-byspys- 


rwydd. 

To misintérpret, v. a. Cam-ddéonglia 

Misinterpretâtion, s. Camddéongliad. 

To misjéin, v. a. Cam-gyssylita. 

To misjudge, v. x. Cam-farnu. 

To mislây, t. a. (lay in a wrong place, or so as 
not to be able to find again} Cam-osod, cam- 
ddodi, anghyflêa, gosod (dodi, rhoi) mewn 
anghyfle; rhoi (gosod, dodi) o'i law na's 
gŵyr ym mha le. 

To mislêad, v. a. Camdywyso (camd'wyso,) 
camdywys, cam-arwain. 

Misléader, s. Camdywyswr, camdywysydd, 
camarweiniwr, camarweinydd. ; 

A muneading; s. Camdywysiad, camarwein- 
a e 

Misled, a. pert. Camdywysedig, a gamdywys- 
wyd, a gamarweiniwyd wedi ei gamdywys. 

To mislíke. See to Dislike, &c. 

To miswdnage, v.«. Cam-drin, cam-drefnu ; 
camlywio, cam-lywodraethu, camréoli; af- 
lywodraethu. 

Mismânagement, s. Camdriniad, camdriniaeth, 
cam-drefniad, oamd efnid, camdrefn ; cam- 
lywiad, camlywodraethiad, camlywodraeth, 
aflywodraeth, anllywodraeth, camreolaeth, 
drwg-réolaeth. 

To mismâtch, v. «. Cam-gyfeillio, cam-gym- 
mharu. 

To misnâme, v. a. Cam-enwi. 

Misn6mer, s. (a Law-term, a — Cam- 
enwad, newidiad (tréad) enw, rhoddiad y 
naill enw tros y llall. 

Mis6gamist, s. A'R marriage-hater] Casâwr 
(casêydd) prïodas. 

— s. {a hating, or hatred, of marriage} 
Casbâd priodas ; chs (casineb) tu ag at bri- 


odas, 
Mis6gynist, s. [a woman-hater] Casâwr (cas- 
éydd) d,un a gwragedd-gas, a gas- 


o . 

To mis6rder. See to Mismanage. 

To mispéint, v. a. Cam-ddosparthnodi. 

Mispersunâsion, s. Cam-dyb, cam-synuiad. 

To mispénd. See to Miss-spend. 

To misplace, v. a. Cam-gyflêu, cam-lehâu, rhoi 
(gosod, dodi) mewn lle ammhrïodol sex am- 
mhrïod, cam osod. 

To misprint, v. a. Uan DUB cam-argraphu. 
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Misprision, s. {an oversight; neglivence, &c.] 
Amryfusedd, esgenluadra, dirmyg. 

4 Misprision (a concealing] of treusen, Celiad 
(argeliad, cêl, argel) teyrn-fradwriaeth ; 
brad-geliad, 

To mispronéunce, e. «. Cam-seinio gair, &c. 
cam barablu, cam-lafaru ; cam-accean, mall- 
actent. 

To misprop6rtion, v. a. Camgymmedroli, cam- 
gymmhesaro, cyssylltu (cymmysgu) yn ang- 
hymmedrol neu'n anghymnmthesur. 

Misgaotâtion, s. Cam-dystiolaeth (gau-dystiol- 
aeth, tystiolaeth anghywir) a ddygir dros yr 
hyn a ddywetter neu a 'sgrifenner. 

To misgu6te. See to Miscite. 

Tomistéckon, v. a. Cam-rifo, cam-gyfrif. 

Misréckoning. See Miscomputation. 

To misrecite, and to misrelâte, v. a. Camw-ad- 


Mistepirt, a, Cameda( cam-ui 

rt, 42. Cam-sôn (geu-son, r, geu- 

air, cam-chwedl, geuchwedl) a êl aflan, neu 
a gerddé, am uh wee am beth. 

To misrep6rt, v.a. Rhoi cam-son (geu-son, &c.) 
allan am neu ynghylch peth : cam-adrodd. 

' Tomisrepresênt, o. a. Camddarlunio, gau-ddar- 
lunio, gosod allan yn anghywir; cam-ddang- 
os; camadrodd. 

Misrepresentítion, s. Camddariunîad. 

Mhsríle, s. Aflywodraeth, anllywodraeth, af- 
rêolaeth; annhrefn. The lord af misrele, 
Brenhin yt annhrefn; blaenor y derfysg: 
€ brenhin cyfeddach. 

Miss, s. (a cemplimental term used in addres- 
sing a young unmartied genthe-woman)] 
Meistresan, meistres tenange. J Miss fa 
kept mistress, a prostitute] Gordderch, &c. 

To miss, or mistake, v.«. Ffaelu, &e. 

To miss [fail to hit] a, or the mark, Methu 
taro’r (gan un dato’r) nôd, metba (ffaelu) 
cyffwrdd â'r nôd, myned beblaw y nôd. 


See 

To nrist one's aim, [blow, stroke, &c.] Celli ei 
amean (ei ergyd, ei ddyrnod, &c.) wethu 
gan un gael ei ddyrnod (ei ergyd) yn an- 
fawn, £ Mac. xiv. 43.— methu, Bern. 
Xx. 16. 

4 To miss of ome's aim, [expectation, &c.] 
Methu cyrraedd ei amcan (ef ddiben.) 
{ Hew I have missed of my expectation ! Mor 
ofer (wag, orwag) fa fy ngobaith! He missed 
of a wife, Efe a gâs fod (fyned) heb wraig. 

To miss in one's duty, Bod yn ol am ei (dyfod 
yn fyroi) ddyledswydd. 

Te miss, v. ŵn. [negtect, omit, suffer to stip] 
Esgeuluso, gadaw (goddef) 
fithro ymaith, gollwng heibio, padaw (goddef) 
i fyned heibio. Do not miss the first eppor- 
tunity of eefíing sail, Nac esgeulaawch un 
edfh (mo'r odfa gyntaf) i hwylio alian nex i 
godi hwylian. J He misseth not a day, but 
he cometh hither, Nid oes diwrnod yn myned 
dros ei ben, a'r na'n duw efe ; nex, Ni 
edyi ddiwrnod fyned dros ei ben, heb ei 
ddyfod (heb ddyfod o héno) ef yma. 

To miss [fait to meet] one another, Methu. ym- 
gyfariod (ymgy d,) methu cyfarfod 
MYFI AU gilydd ; Y colli (colli av) eu 
Rilydd.— To wrisa one another (pass by, or 
near, one another in a contrary direction, 
without perceiving it) Myned law heb-iaw 
â'n gilydd (heb ym 
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i ddiange neu i 


MIS 


To miss (be out) in one's jwdgmont. See to 
Fail in one’s judgment, under F. 

To miss, (skip, or go over, without ving 
it] Myned tros (heibio i) beth yo ddi: - 
bod neu heb ei ganfod, myned heb law ; 
methu tro wrth beth. 

To miss, TT Methu, ffaelu. J mise finding 
(to find] it, Yr wyf i yn methu ei gael (yn 
— cael gafael arno neu ynddo) See to 


To miss a thing, (find it mimiag) Gweled - 
fod) eisiau peth, déall (gwybod, el) 
fyned o beth ar goll ne ynmgholl, déall 
(gwybod, caffael) golli o hono beth. 

4 Neither missed we any thing, Ac vi bu í ni 
ddim yn eisiau, 1 Sam. xxv. 15. 

To — [perceive i — feel — 

a person, Gwe canfod, profi, o) 
eisiau un net am an. | If thy father at 
miss me, Os dy dad a ymefyn yn fanol am 
danaf, 1 Sam. xx. 6. 

To mies (go without) « thing, Bed (myned) beb 
beth. | Miss not the discourse of the eiders, 
a ymado â thraethiad henuriaid, Eoclus. 
viii. 9. 2 

To miss, or miss of success [prove unsuccessful] 
See to Miscarry in its 2ad and 3rd Accepta- 
tion. 

To miss fire, (as a gun] Methu (pallu) tana. 

To miss the f : Methu cwrdd (eae gan un 
gwrdd) â'r ffordd, methu cael (gau en gael) 

ffordd; coMì'r ‘ I miss the way of 
doing] it, Yr wyfi'n ffaelu â'r ffordd arno; 
neu, Metha gennyf gael y ffordd arno. 

The miss (want, &c.] of, Eisiae, diffyg ; abeen ; 
colled. We shall know (find, feel, &c.) the 

| miss of him, Nyni a welwn (a gawn weled) 
ei eisiau ef neu'r diffyg o hono; mes, Nyni a 
â gawn golled am demo weu ar ei ol. 

Missal, s. (the mnes-beok at A yr efferen. 

Missed, gwelir (gwelwyd) ei eisiau neu'r 
diffyg o hono; a'r y. mae colled ar ei ol neu 
am dam. A little will not be missed in a 
great deal, Ni welir mo eisian ychydigyn 
mewn Hewer îawn (llaweroedd. ) 

Misletee, s. [a shrab that grews in the oak, the 
apple-tree, &c.] Uchelwydd, uchelfar, uch- 

mru A. y deapte 

O mis-s t. d. im-lunie, drwg-lenio, 
Erfyn rii i 

-shâpen, or mis-s y 8 uniedig, a 

gwm-lunlwyd, wedi ei gamlanio, afluniaidd, - 


anesgeddig, &c. 
Missing, [net to be found; wanting) Ar goll, 


ae heb fod ar glawr; yn » yn 

niffyg. 

To be missing, Bod ar (yngholl, yn eisian, 
&c.) bod wedi myned ar goll (yngboll, gc.) 


4 colli, 1 Bren. xx. 39. 
Mission, s. (a sending] Anfomiad, danfoniad. 


See Legation. 

Missionary, s. (a Divine sent to preach the 
Gospel in pagan countries] Gweinidog yr 
Efengyl a anfonir i bregetbu, ac â blanau'r 
Grefydd Gristianogol, yng ngwledydd ang- 
hred: anf ; anfonedig. | Mŵseiond- 

®rics, Anfonedigion. 

Missive, or a missive letter, 8, Liythyr anfoli, 


itythyr. . 
Missive, or missile, s. (applied to weapons, such 
as are slung at a ao by theimad er from 


MES 


diel, h; ellir) ei 
sap re aan ats 


am taf. 
T 8 ô mi Cam - 
tes mo Ar camiyuyr 


cemiythyrennu 

(camgyssyllta llythyrennan mewn) gair, cwl- 
Miser élled or ar Amy | sulgre tals lied or mis- 
t — a gamlythyrwyd, wedi 


ei yru. 
Mi i Camlythyr- 
atid Cenydd 


, y 
To misspénd, v, «. (exlge mispend] Cam-dreul- 
io, cam-wario, gwastraffu. 
Mist, or fog, s. Niwl, nifwl. 
To cast a mist over [before 
under C.— See also to Blind one(asa juggler. ] 
Mistiness, s. Ni dd, &c. 
Misty, a. Niwìog, nifwlog. 
Mistake, ¢. Camgymmeriad, camsynniad, cam- 
syniad, ffael, cyfeiliorn, amryfusedd, &c. 
To mistake, v. a, Camgymmeryd, camsynnied, 
camsynied, camddeall, amryfuseddu, cyfeil- 
iorni, &c. 
To mistake one thing for another, med y 
naill beth yn amryfas yn lle'r llall. 
To mistake the way, Cymmeryd y naill ffordd 
drwy amryfusedd yn lle'r llall; colli'r ffordd, 
To mistake in hearing. See to Mishear. 
Fo lie, or labeur, under a mistake, Bod mewn 


amryfusedd. : 

Mistâken, a. carr aaa amryfus, y (wedi) 
camgymmoryd, dc. 

To be mistaken. See to be Deceived, under D. 

MimM&king, part. Yn camgymmeryd, gan (dan) 
gamgymmeryd. 

A misi8king, s. Camgymmeriad, camsyniad, 

Mistakingly, See Erroveously. 

Jo mistéach, v. a. Camddysgu, cam-athrawu, 
cambyfforddi, camgyfarwyddo, cam-athraw- 
i » dysgn ar gam neu ar fai. 

To mistêl, or misreckon, v.a. Camrifo, camgyfrif, 

To misterm, v. «. Cam-enwi, cam-alw, 

To mistime a thing, Camamseru peth, gwneu- 
thur peth yn apnhymmoraidd neu mewn am- 
mhryd, camgymmeryd yr amser i wneuthur 


th. 

MÎatress, 8. Meistres, Salm cxxiij. $. 4 Meis- 
tres of the house, Gwraig y tŷ, 1 Bren. xvii, 19. 
A school mistress, Ysgol teistres, meistres ys- 
gol, athrawyddes, athrawes, dysgodres. 

4 A (kept) mistress, See 4 Mus. 

One's mistress, or sweet-heart, s, Cariad-ferch, 
caiiad-wraig, cariad. 

Mistrôst, See Distrust, &c. 

To mistrést, See to Wistrust, &c, 

Mistr sted, a. [distrusted or suspected] Arg- 
boeliedig, addrwg-dybir, a'r y mae dyg dyb 
amdano. 4 Not misirusted, A'r ni ddrwg- 
dybir a'r nid oes drwg-dyb am dano, 4 di- 


Mistrestful, sad MistrGatfolness,. See Distrust- 
ful, end Distrustfalness, 

A mistresting. See Difidence. 

Misty. Ses ander Mist. 

Te mi and, v. a. Camuldyall, camddéall, 
camystyried, cymmeryd mewn cam-ystyr. 
innderst&pding, s. Camddéall, &c, 

4 A miswndersianding betwcen friends, Anghyt- 


one’s eyes. See 
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tundeb nex amrafael wedi tyfu rhwng cyfeill- 

ion, o herwydd camddyall o honynt y naill y 
all; amryfusedd (camsyniad) rhwyg cyfeill- 


Mis , & [wrong use] Camarferiad, drwg- 
ar camarfer, drwg-arfer: ammarch, 

Misuse. dee isusage. 

To mistse. See to Abuse, in it's several Ac- 


ceptations. 

Mite, a. [in money] Hatling, Marc xii. 42. 

{ Mite, s. [a very small particle] Mymryn. 

Mite, s. [a little insect that eats out the pithof - 
corn, weevil] Gwyfyn (pl. gwyfon) yr ŷd, 
meisgyn. 

Mites, s. [insecta breeding in cheese so called] 
— ( sing. gwyddonyn,) euddon, lluyg, 

£F. lwyg. 

Mithridate, s. (a kind of confection that ìs pre- 
servative against poison, so called from Miih- 
ridates, king of Pontus, its inventor] Rhyw 
gy iaith, neu driagl rhagorol, o ddychymmyg 
Mithridates, brenhin Pontus, yr hwn a'ì ar- 
ferodd mezis cyfaredd yn erbyn gwenwyn, 
ac a'i cafas yn anorchfygadwy ei wyrth â'i 
riawedd; cyflaith Mithridates. 

To mitigate, v, a. [abate or lessen the violence 
of pain, the heat of fire, the turbulence of fac- 
tion, the rigour of assentence, the severity of 
punishment, &c.] Lliniaru, esnwythn, es- 
mwythau,&c.—dofi,dyhuddo,llarieiddio, + 08- 
tegu, dylofi, llonyddu, &c.—tyneru; - 
heru, cymmedroli, &c. J Some time the fame 
was mitigated, Weithiau fe fyddai llai y filam, 
Doeth. xvi. 18. 

Mítigated, g. part. A liniarwyd, wedi ej linjaru ; 
wedi lliniaru. 

Mitigâtion, or a mitigating, s. Lliniariad, es- 
mwythad, esmwythad, &c. dofiad, { trai. 

Mitral, a. [belonging to the mitre) Meitrawl. 

Mitre, s. [a kind of bonnet or turban worn by 
bishops] Coron (penguwch) esgob, cappan 
cor, meitr, i 

4 Mitre, in Joinery [such a jojning of two 
boards together, as to form un angle of 44 
degrees or half aright angle} Cydiad dwy ys- 
tyllen arwedd ysgwâr. 

Mitred, a. TE ARUS Meitrog, yn gwispo 
meitr, 4 coronog. 

Mittens, s. (a sort of fingerless gloves worn by 
ymn Math ar fenyg difysedd (heb fysedd 
iddynt,) dyrufolau, 4 To handle one wiihout 
mittens, (i. e. roughly] Teimlo yn drwsgl; 
trîn yn anhynaws. 

Mittimus, s. fa justice of the peace's wiit, or 
committing warrant, beginning formerly with 
this word] Gwarant antoniad i garchar; 

rant anfon. 

Mitty, or mitey, a. [full of mites) Gwyddonog, 
gwyddonllyd. 

To mix, v.a. Mysgu, cymmysgu: ymgymmysgu. 

Mixed, or mixt, a. part. Cymmysgedig, a gym- 

. mysgwyd, wedi ei gymmysgu. 

Míxtly, ad. Yn gymmysgedig; blith draphlith. 

Mixture, s. Cymuysg, cymmysgedd, cymmysg- 
iad, cymmyagfa. 4 mixiure of two things, 
Dau beth jnsbymmysg. Pure without mix- 4 
ture, Pur digymmysg, Dag. xiv. 10. 

Mízzen-mast, s. (that in the stern] Hwyl-bren 
(austen) Ôl Hong, hwyl-bren (gwernen) y 


yw. 
Mizzen-sail, s, Hwyl y] llyw, yr hwyl ôl. 
2 


MOC 


Mizzling rain. See Drizsling-rain. 

Mi A s. [a quagmire, &c.] Mignen, siglen ; 
trallwng. i 

Moan, s. (a whining expression of sorrow) 
Cwyn, cwynfan, &c. 

To moan, or make moan, v. a. Cwyno, cwyn- 
fan, cwynofain, tolach. J Weep bitterly, and 
make greut moan, and use lamentation as he is 
worthy, W yla yn chwerw, a gofidia yn dost, a 
galara fel yr haeddai ef, Ecclus. xxxviii. 17. 
To moan one, Cwynoun (i un,)— To moan 
together, Cyd-gwyno. 

Moat, s. (a trench, or channel round a castle, 
or any other — Ffôs, clawdd. 

To moat. See to Ditch, 1st and znd. 

Mob, s. (a huddle of the lower class of people] 
Twrr (crôg, crug-lwyth, ymgasgl) o'r bilein- 
Hu, neu'r gwerinos. A great mob, Tew-dwrr 
o'r gwerinos. 

The mob, s. (rabble) Y gwennol & werinos, ) y 
gwerin (y werin,) y gwrêng, y bileinllu, &c. 
gwehilion y bobl, y dorf, y dorf-lu. 

To mob one, (harass by a mob, or set the mob 
TY one] Cymmwyo ( blino, gwasgu ar, trall- 

i) un â'r bileinllu, cynnhyrfu (annog) y 
bileinllu yn erbyn un, annos (gyrrn) y bil- 
einllu ar un, rhoi (gosod) y bileinllu ar gefn 
un, dilyn un â'r bileinftu. 

€ Mob, s. [a sort of long-ear'd cap worn by 
women] Math ar gap meu ben guwch hir- 
glustiog, cap hîr-glust. 

M6bbish, See Valgar. 

Mobile. See to Mob, above. 

Mobílity. See Fickleness, and Moveableness. 

Mock, s. Gwatwor, gwatwar, gwawd ; gwat- 
worgerdd, &c. 

Mock, a. See Burlesque, or burlesk [jocular, 
&c.) and Counterfeit Nae &c.] 

To mock, v. a. (scoff or laugh at, make game 
of) Gwatwor, 2 Mac. vii. 39. a Doeth. xii. 25. 
gwatwor, gwawdio, chwerthin am ben, 1 Sfac. 


vii. 34. a Galar. i. 7. moccio, dyfalu, 1 dyn- | 


wared (in Glamorganshire, &c.) See to Mimic, 
To make a mock of, Cymmeryd yn watwar- 
erdd, chwerthin am ben : 7 ymbyfrydu yn 
mewn,) Diar. xiv. 9. 
To mock, e. a. (beguile with words) Twyllo, 
Barn. xvi. 13, 15. siommi, &c. 
To mock or clade. See to Elade. 
To mock, v. x. [scoff, &c.] Gwatwor, Gen. xxi. 
9. gwatwor, gwawdio, Diar. i. 26.—min- 
m 


u. 

T a mock, v. a. & x. [jest, Fc.) Cellwair, Gen. 
xvi. 14.—cellwair ag un, Sc. 

M écked, a. part. Gwatworedig, &c.—twylled- 
ig, siommedig, §c. 4 Be not deceived, God 
is not mocked, Na thwyller chwi, ni watworir 
buw, Gal. vi. 7. 

M6cker, s. Gwatwarwr, gwatworwr, twor- 
ydd, gwawdiwr, gwowdiwr, &c. J Wine isa 
mocker, Gwatwains yw gwîn, Diar. xx. 1. 
Be ye not mockcrs, Na watworwch, Esay 
xxvili. 29. 

Mockery, s. Gwatwar, Ecclus. xxvii. 28. gwat- 
wor, gwawd ; gwatworgerdd, Sc. 4 To make a 
m of, Gwatwar, 2 Mac. viii. 17. 

Fall of mockery or mocking, See fall of Floats, 
under Flout. 

Mocking, part, Yn gwatwar, gan (dan) wat- 
war, §c. 


A m6cking, s. Gwatwariad, chweithiniad am 
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ben, Sc. gwatwar, Heb, ix. 36. gwatwargerdd, 
Ezec. xxii. 4. See Mock, Mockery, and 


are , 8. Gwatwargerdd, 2 Mac. vii. 7. 
q cy clêr. 
M6ckingly. See Banteringly, aad by way of 


Banter (under B.) 
Mode, s. Arfer, dull, ffordd, trefn; defod ; 
Model, ota plan §e.] Cynil 
el,s. |a ttern, 4c. j Cynllun, cyn- 
ddelw, uy dg atrwnm, portreiad, &c. 
To be a model to one, Bod yn siampl (yn bat- 
rwn, ¥ yn ddrŷch) i un. 

To médel, ec. a. (plan, &c.] Cynllunio, dariunio, 
portreio, portreiadu ; llunio, ffarfio, moldio. 
To — model, Llunio o newydd, ail-lunio, ail- 

urfio, 


ME ed, a part. Lluniedig, ffurfiedig, portrei- 


edig. 
M6derate, a. [not excessive, within bounds, 
within the two extremes, temperate] Di-rys- 
edd, cymmedrol, cymmesarol, cymmhesol, 
dïanghymmes; tymmherus, ardymmherus, 
ardymmherawg; rhêolus ; canolig ; meidrol, 
mesurol. Sound sleep cometh of moderate eat- 
ing, Cysgu yn iachus a gaiff yr hwn a fwyt- 
tâo yn gymmesurol, Ecclus. xxxi. *0. 
Moderate, a. (not too rigorous er severe) Hy- 
naws, nid snhynaws, rhywiog, cryn fwyn; 
mwyn, tirion, nid rhy greulon (galed, &c.) 
: 9 A more moderate ien, Barn dirionach 
(dynerach, hyna .) 
Moderate, a. (easily satisfied, &c.] Hawdd ei 
ddigont (el foddloni;) hyfodd, boddgar, dc. 
awy e 
Moderate, a. [not hot, applied to temper] Tawel, 
Moderate, a. [not exorbitant] Rhesymmol, nid 
afresymmol ; Y gweddol, gweddaidd, gwedd- 


us. 

To m6derate, v. a. [keep within bounds er from 
growing excessive, $c.] Cymmedroli, cym- 
mesuro; tymmheru, ardymmheru; cadw e 
fewn terfynau ; y —— (cyfartalu) wrth 
drefn a mesur. He will moderate the expence, 
Y draul a gymmedrola efe. 

To moderate, or govern, [the passions, dc. } 
See to Bridle, er bridle in [check, 4c.) «ad 
to Moderate, above. 

To moderate, v. a. [regulate, &c.] Llywio, 4c. 

To moderate, v. «. [ool lessen the ardor of, 
&c.) Tawelu, arafu. 

To moderate the price of a thing, Cymmedroli 
(toli, gweddoli) prîs petb. 

4. To moderate (act the moderator} between per- 
sons disputing, Cyfryngu (cylafareddu,barnu, 
cymmedroli) rhwng dadlyddion sex rai yn 
ymddadleu. 

Méderated, a. part. Cymmedroledig, a gym- 
medrolwyd, wedi ei gymmedroli. 

Méderately, ad. Yn gymmesurol, Ecclus, xxxi. 
27. yn gymmhedrol, Joel ii. 23. yn ddirysedd. 

M6derateness, s. Cymmedrolder, cymmedi ol- 
deb, cymmesurwydd. 

Moderâtion, s. Cymmedrolder, cymmedroldeb, 
cymmedroledd, cymmbesarwydd, afrysedd ; 
ardymmer ; arafwch, Phil. iv. 5. tiriondeb, 
hyfoddedd, hawddedd digoni (boddloni) un, 
boddgarwch, boddlongarwch. Moderetien ín 
eating and drinking, Cymmedrolder o (ar) 


fwyd a dïod. 
Moderation of expence. See Frugality. 
Moderation of mind. See Eguanimity. 


MOD 


MOM 


Mederâtor, se. Cymmedrolwr, cymmedrolydd, —— v. a. [sing tuneably, warble, &c.] 
r 


q Mlederstor, 6 np that presides at a dispu- 
ydd (llywodraethydd) LU ym- 

ddadl, cyfryngwr, cyfryngydd, jlafaredd- 
wr, rolwr, cymmedrolydd ; arafwr, 


a 

Médcrn, a. [new, late, not ancient, that which 
is of our own time er of the present age) 
Newydd, diweddar, y sydd heddyw neu yr 
awr-hon; eid”o'r do y sydd. Medern au- 
thers, Awduron diweddar. { Modern times, 
Yr ameeroedd presennol. Modern writers, 
er 4 the moderns, Ysgrifennyddion y do (yr 
oes) hon. 

To médernize, o. a. (give what is ancient the 
ai er cast of the present age] Newyddu, di- 
weddaru, peri i'r hên edrych fel newydd. 

M6dest, «. Mêl, gŵyl, &c. gweddus, 1 Tîm. ii. 
9. gweddaidd, &c.—4 er and modest be- 
haveser, 'Tiriondeb a gostyngeiddrwydd, 
2 Mac. iv. 3. 

- $ Medest, or chaste. See Chaste. 

4 Modest, or moderate, «. Cyfnmedrol, cym- 
mbeserol. By a modest tation, Wrth 

frif cymmedrol (rhesymmol. ) 

M —— n ŵyl, yn llednais, yn 
erchwylus, §c. 6 spenk modesily [that 
I may speak within bounds} Fel y Syed. 

gynt lai nâ mwy. 

Modesty, s. Mulder, meldra, gwylder, gwyìdra, 
Neducisrwydd, gwyledd, gorchwyledd, &c. 
— &e. cymmedrolder, &c. gostyng- 


eiddrwy 

Médicum, s. (a small pittance or matter] Ych- 
ydigyn, ychydig, bychod, tippyn bach, bych- 
anbeth ; , tammeidyn. 

Modifiable, or modíficable, a. [capable of mo- 
dification) Dulledwy, a ellir (aller) ei ddullio, 

, 8 ellir ei Qgwedda. 

Modification, s. [a measuring, or bringing into 
measare re — — ges aoe cym- 
mesertad, tan fesnr neu derfyn; gos- 
ediad (attalfad, rhanniad) tan derfynau, ter- 
fi ; trefniad. 

4 Modification, s. (the giving matter different 
modes, or the particulur manner of existence] 

Dulliad, agweddíad .gosgeddiad, gwedd-rodd- 

iad, -rauniad, d-gyfranniad, 

-chwanegiad, dull-roddiad, dall-rann- 


To m6dify, v. «. [bring into measure or under 
Kmitation)] Dwyn tan fesur neu derfyn, gosod 
(rhannu) tan derfynau,terfynu, gosod terfyn ; 


mesuro, cymmesaro. 

4 Tomodify, v. «. (give matter different modes, 
6r amy lar menner, of existence] Dell- 
io , agweddu, goegeddn, rhoddi dall (gwedd, 
agwedd) i ryw ddefnydd, llunio (ffurfio) ar 
ryw ddull nex wêdd neillduol, trefnu; cyf- 


lanio. 

Modillion, or modíllon, s. (an ornament in the 
cornice of colamns, &c so called) Math ar 
addarn yn phalaith colofn neu'r cyffelyb. 

M6dich, er mody, a. [agreeable to the mode or 
fashion) Ym yr (yn dilyn yr) arfer, modd- 
eidd, moddes, moddgar, arfergar, gwiw-lun. 

Médishly, ad. Yn of yr arfer (eithaf yr arfer) 
bresennol, yn foddaidd. 

Modishness, s. Moddeiddrwydd, moddus- 
rwydd, moddgarwch, arfesgarwch., 


ynghaneddu, peroriaethu, canu'n fesurol 
Gym gywair-fesurol.) 
4 To modulate the voice, [humour, manage, and 
adjust it properiy] Cyweirio’r llafar, codi a 
gostwng y llafar yn gynghaneddol neu'n tes- 


a 

Modulation, s. Cyngbaneddiad; cyweiriad lla- 
far, codiad a gostyngiad cy wair-fesarol mewn 
cerdd dafod: cynghanedd, §c. 

Modulator, s. Cynghaneddwr, cynghaneddydd, 
peroiiaethyd — weirydd) cerdd, 
6dus, s. [a certain or settled sum of money 
paid, in particalar cases, in lien. of tythes in 

ind) 1 Dogn, rhyw syrnyn sefydledig o ar- 
ian a delir mewn rhai mannau yn lle degym- 
mau yn eu rhyw. 

Modwall. See Bee-eater, and Wood-pecker. 

Mohair, ¢. (a kind of thread made of camel's, 
or some such hair] Edau flew (ban-flew.) 

Moidore, s. [a piece of Portugnese gold coin of 
the value of v7 ID fl Moider. 

Méiety, or half, Hanner, hannereg. 

To moil, orto moil und toil, [labour very hard.) 
See to Drudge; and to Labour. 

To moil, v. x. (soil, or daub with dirt) Try- 
baeddu, diwynno, &c. 

1 a0 motl in the dirt, Ymdrybaeddu yn y 

om, 

Molled. See Fouled; and Foul, (stained, &c.} 

Moist, a. Llaith, ynwst, &c. merydd, anwystyn, 
anwystn. 

Moist, or juicy. See Juicy. 

4 A moist plaix (on a hill, ] or mountain-meadew, 
Rhés (pl. rhosydd,) rhosdir; 4 gwaun. 

A little moist. See Moistish, 

To moist. See to Moisten. 

To grow moist. See to grow Damp, under D. 

To moisten, or make moist. See to Damp. 

To moisten, or grow moist. See to grow Damp, 
under D. 
M6istener, s. Lleithiwr, lleithydd, ynyst-hawr. 

A moistening, s. Lleithiad, &c. 

M6istness, s. Lleithder, lleithdra, lleithrwydd. 

M6isture, s. Irder, irdra, ireidd-dra, &c. 

M6lar. Ex. The moler teeth, Y dannedd malu. 

Mole, «. [a little animal so called, a want] 
Gwâdd, twrch daear, twrch orddodyn, ylltyr. 

Mole catcher, s. Gwaddwr. 

Mole-hill. See under Hill. 

Mole, s. {a natural mark or spot on the skin, 
sometimes with hair in it) Man geni (cynnen- 
id, cynhenid, ) siamp, vulgo man cynnefin. 

Mole, 2. [a mound, pier, or fence against the 
sea) Argae môr, argae. 

Having moles ov natural marks, Aannog. 

To molest, & a. blino, ystuno, aflonyddu, &c. 
4 drygu, Esth. xii. 6. 

Molestation, or a molesting, s. Aflonyddiad, 
cythrybliad. 

Molestation, s. [inquietude, trouble, &c.] Af- 
lonyddwch, anesm er, blinder, gofid, 
trallod, &c. 


Esay 
6. meddalhau, meddalu; 4 dyhuddo, dylo$, 
lliniaru. 
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M6lter, «. Toddedig; tawdd. A molten image, 
Delw dawdd. 

M6ment. See Instant, s. [a moment of time.] 

4 Moment, (weight, ac 


y ac. See Con- 
sequence (importance, &c.] | 
Of great moment. See Important. 


Of small (little, or no] moment. See of little, 


and of no, Consequence (under C. ) 

Moment&âneons, er mémentary, a. Yr hyn ni 
phery ond ychydig. 

Moméntons, a. Pwysig, pwys-fawr. 

Ménachal, a. [of, or belonging to, a monk] 
Manachol. 

M6nachism, s. (the state of monks, monkhood] 
Manachaeth, manachdod. 

A 6narch, s. (a governor invested with absolute 
authority] Unben, unbyn, arch-deyrn, &c. 
— The monarch oak, Y dderwen brenhines 
(brenhin-bren) y goedwig. 

Monârchal, a. (of, or belonging to, a monarch] 
Unbennawl, unbennol, unbennaidd, arch- 
deyrnawl. 

Monârchical, wa uy dy to, or of the nature 
of, monarehy] Unbennaethol: unbennawl. 

M6narchy, s. [the sapreme government hv a 
single person) Unbennaeth, arch-deyrnaeth, 
mych-deyrnaeth, unbennaduriaeth. 

M 6nastery, s. Mynachiog, manachlog, mynach- 
dŷ, manachdŷ, manachlys. 

Monistic, er monâstical, a. (of, or belonging to, 
a monk) Mynachawl, mynachol, manachol, 
manachaidd, perthynol (a berthyn, yn per- 
dyn i fynach, eiddo (o'r eiddo) mynach; 
4 unigol, enig. 


g 
— s. Dydd lan (Llun.) 4 The next 
Monday 


after, Y lau nesaf ar ol hynny. 

Money, s. Arian bâth, arían, mwnai, &c. 

Méney-changer, s. Newidwr (newidydd) arian, 
Mal. xxi 19. § arian-wr (pl. arianwyr,) 
Marc xi. 15, 

Mô6neyed, a. [abounding in money) Ariannog, 
Hawn | o) arían, â llawer o arian ganddo. 

Méneyer. See Coiner, and Banker. 

M6pnevless, a. Di-artan, heb arian ganddo. * 

Méney-scrivener, s. [a person whose business 
is to raise money for others) Cyfodwr (cy- 
fodydd) arian dros arall, 4 mal-gyfodydd. 

Môney-wort, s. (in Botan ] Canclwyf. 

M6ng-corn, s. — 

Ménger, s. (one that deals in a commodity, 
used at present only in composition] Mas- 
nachwr. 

Cheese-moneer, Fell-monger. See under C. F. 

Moéngrel, a. (of a mixed breed) Cymmysg-ryw, 
4 cymmysg; un y ho ef dad ai fam o am- 
ryw genedl. € A morgril (dog) Cymmysgel. 

.Monítion, s^. Rhybudd; cynghor; annog, an- 
nogoeth. 

Ménitor, s. [one who warneth another, &c.] 
Rhybaddiwr. 

Méuitory, a. (of an admonishing nature] Rhy- 
buddiol, cyngherawl, cynghorus, annogawl. 

Monk, s. (a religious recluse, that liveth in a 


monastery] Mynaeh, manach. § The life of 


@ monk, [a monastic life] Bywyd mynach 
mynachol, mynacheidd, buchedd fynachawl, 

ery, 4. [the profession of monks, a mo- 
— life) Marachaeth, mynachdod, myn- 


echdid. | 
Ménkey, s. (a kind ef ape] Math ar Ab neu 
eppa losgy nos (gyvtionnog,) tulgo mwngcì. — 
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Ménologue. 


MON. 


Mô6nkey-tricks. See Apish tricks, 

M6nk-hood. See Monachism, and Monkery. 

M6nkisb, or ménk-like, a. Mynachaidd. 

M6nmouth, s [the capital of the county that 
takes its name from it, the birth-place of 
Geoffrey, the Transiator of the British His- 
tory, and Bishop of St. Asaph] Aber Myn- 
wy, trêf Fynwy. 

M6nmonthshìre, 2. (one of the +3 counties of 
Wales] 5ír(swydd, rhandir) Fynwy, Gwent, 
gwlad Went.—The inhabitants ef Monmouth- 
shire, 4 Gwenhwyson, gwŷr Gwent.— The 
Menmouthshire-dialect, (of the ancient Bri- 
SPA Gwenhwyseg, y Wenhwyseg, faith 

ent. 

Monécular, or mon6caloas, 4. [one-eyed] Un - 
llygeidiog, a'r nid oes iddo lygad ond un, 

M6nody, s. (a poem, or an ode, composed by a 
person in affliction, expressive of his grief } 
Cywydd tosturiol (marwnad) a gano up 
wrtho el hun er ymddiddanu yn ei ofid. 

Mon6gamist, s. [that thinks it scripturally un- 
lawfnl to be married more than once] Gŵr 
un-wraig (un*weddeg,) un ni bniddo ond un 
wraig; un a ddeil nad ywn gyfreithlon í 
Gristion brïodi ond unwaith, 

Mon6gamy, 8. fone marriage and nomore] Un- 
biiodas, un briodas heb ail. 

See Soliloquy. 

Mon6machy. See Duel. i 

Monopétalous, a. (that has but one leaf] Un- 
ddalennog, 4 un-ddalen. - 

Mon6polist, or a monopolfzer, s. (the sole ven- 
der of a commodity, however he may have 

. acquired the power or privilege of being 
such) Unig farchnadydd (farehnadwr, werth- 
wr, werthydd) peth. 


To mon6polize. See to Engrose. 


A mon6polizìng. See Engrossment. 


Mon6poly, s.{the wh@e market, making, erven- 


ding of a commodity in the hands of either 
a single person or a company] Marchnad ni 
boondiuna wnêl â hi, marchnad unllaw 
(rwym, anghyfrannog, ddi-gyfran,) hun- 
farchnad, hunan-farchnad. 

Monosyllable, s. [a word of one syllable] Gair 
un-sillafog (un-gysswllt, ) gair en sillaf. 

Mou6tony, «. {the having bat one tone of voice 
in reading, than which nothing can be more 
disagreeable} Un-donyddiaeth, darlleniad 
nn-don (yn yr un don yn ddigy{newid. ) 

Monster, s. [amy unnataral preduction) Cyn- 
fyl, eynfil, anghenfil, anghyngel; rhyw beth 
nex grêadur afluniaidd (anferth, gwrthun, 
dybryd, &c.) peth a fo â rhwy neu eisiau (a 
gormodd sex a diffyg) ynddo o'r hyn a ddylsi 
fod wrth naturiaeth; peth aruthr (dieithr) 
a'r ni welwyd mo'i fâth erioed o'r blaen ; an- 
ifail, neu ryw beth arall, anferth o faint. 4 A 
monster of impiety. Un annuwiol ofoadwy. 

A sea-monster, s. Môr gynfil, morfil, € draig 
(pl. dreigian,) Galar. iv. 5... 

Monstrésity, s. [the state of being ont of tbe 
order of nature, &c.] Anghenfileiddrwydd 
ansawdd anghenfilaidd peth ; anferthedd; 
aflunicidd-dra, dybrydedd, &c. 

Monstrous, a. Cyntilajdd, anghenfilaidd ; an- 
uaturiol; 4 anferth, afluniaidd, dybryd, 
gwrthuu, &c. hyll, erchyll, &c. mawr arathr, 
amrosgo,— Monstrous impudence, Prês o 
ddigywilydd-dra. 


WOO 


Méustrously, ad. Yn anghenfilaidd; vn an- 
ferth.—{ MM » Anferth (an- 
whynghedfeanawl) o taint. 

SNCS Monstrosity ; Horridnese ; 


— s. (a — oF ead — — 

entg6mnery, 8. tal of the conn a 

takes its ael from it) Tre'faldwyn (tref 
Faldwyn;) 4 Tre’ Foel-dwyn ( e.) 

Moatgémeryshire, s. [one of the shires or coun- 
ties of North-Wales so called] Sir (swydd, 
rhandir) Drefaldwyn. See the preceding 

rticl 


Article. 

Month, s. Miz. {A month, or the space of a 
month, Misgwaith, mis. 

A tw€lve-month, s. Deuddeng (denddeg) mis, 
blwyddyn. * 

A month old, J Misyriad, Num. xviii. 16. 

Méathly. ad. [every moath] Misawl ; bob mis; 
a barhao tros fis. 

y ad. [ouce in a month) Unwaith bob 

yn y) mis. 

have a month's mind ío,— Set to Long, in 
beth its Acceptations. 

Monement, s. [any thing whereby the memo 
of a person, er thing, is preserved] Coffad- 
wriaeth, Doeth. x. 8. côf, 2 Mac. xv. 6.—ar- 
ddamgosiad ; amlygyn. 

Monament, s. (a tomb, o gwy ey er sepalchral 
monament] Adeiladaeth ar fedd, 1 Mac. xiii. 
27. bedd-adail, mynwent, Esay lxv. 4. mon- 
went. 

Mosnm€ntal, «. [serving as a memorial; be- 
loging to a monument] Coffadwriaethol, 
coffâol, perthynol (yn perthyn, a berthyn) i 
adeiladaeth ar fêdd weu i fedd-adail, myn- 


wentawl. 

Mood, s. [temper, disposition] Tymmer, &c. 
q When he ia ia the weed, Pan fyddo'r (fo'r, 
y bo'r) awr arno. 

Moed, s. Grammer, manner of s ing 
such as declaring, commanding, wi , &c. 
moda. The — V modd dang- 

wi (mynegawl. 

— Aone Hemorsome; and Hb- 


t. 

Moon, s. Lloer, Henad. The moen, Y lloer, y 
Neuad, y gannaid (in Ceermarthenshire.) 

A littly moon, 2. Lloeren, lloeran. 

The aew moon, s. Y newydd-loer, y lloer (lleu- 
ad) newydd. 

The fell moon, s. Y llawm-lloer, Nawn-lleuad, 
llawn -llenaid, &c. . 

The half moon, s. Yr hanamer-Moer, y lloer 
gefn-grem, banner Nenad. 

The mont (decrease) of the moon, Adeg (trasl) 


y ° 
The latter part of the moon's wane, Cil y lleuad. 
The increase of the meen, Cynnydd y lleuad, y 
— ar gynnydd. [&e = 
meen in conjunction, 8 tween the 
eid and new moon) C hang aus leuad, 
ior yd foch ygu dr i a 
Heaad ; witt haul a ‘ 
{ Moen, ar month. See Month. 
“Fu false conception so called) Llo 
euad. 
Nien-eyed, «. [parblind) Coeg-ddall, cib-ddall, 
M6osless, a. cued, 
Méca-light, s. Golea-leuad, goleu-loer, lloer- 
gan, llenad gannald, goleu'r lloer neu'r lleu- 
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MOR 


ad, J goleu'r gannaìd (in Cacrmarthenshire.) 
— Bg meon-ligÂt, Wrth oleu'r lleuad near 
gaonaid. Z 

Moon-shine. See Moonlight, above. 

Â moon-chining, or mogn- iny, night, Nos- 
waith oleu-leuad, noswaith loergan, € nie 
(noswaith) oleu neu gannaiJ. 

A moonshine, or moonlight, night. See the 
| Mg go Article. 

Moon-struck, er moonsick. See Lunatic. 

Moor, s. [a marsh or fen.) See Marsh, and Fen, 

Moor, or black-moor, s Blowmon (pl blowm- 
oniaid,) blewmon (fem. blewmones,) dyn da, 
Ethiopiad. | 

A tâwny-moor, s. Dyn melyn-ddô. 

Moor-hen, s. Dyfr-tar, cot iar. 

Moorish. See Fenny, and Manshy, 

Moorland, s. Morfa, tir morfa. 

To moer a ship, (fasten with anchors) Angori 
llong, bwrw angorau e ddeu-pen llong. 

Moorings, s. [of a ship] Angoriad, angorfa. 

To moot a case, or argue a moot, (argue a case 
by way of exercise in the inns ef court) 
Dadleu achos dychymmyg (megis y gwna 
ysgolheigion meu ddisgyblion y Gyfraith,) 
rhith-ddadlen er ymarfer; gwneuthur ar- 
aith. ddychymmyg; coeg-ddadleu, ffag- 
ddadleu. 

A méot-case, or a mbat point, s. (a case or point 
that may admit of digpate] Achos dadlenad- 
wy (astrus, cynghawawg,) pwngc aneglar 
(annilys,) matter anhyfarn. 

Miéoted, a. in Heraldry, {plucked up by the 
roots} Di-wreiddiedig. 

Méoter, s. {a law-declaimer}] Ffag ddadleu- 
ydd, ffug-ddadleuwr, dadleuydd coeg-bavî 
neu achos dychymmyg, prawf ddadleuydd. 

M6oting, s. |N law-declamation for exercise] 
Prawf-ddad! (prawf-araith) yn y Gyfraith; 
araith wneuthur (ddychymmyg, ) tlag-ddadl, 
ffug-araith. 

Mop, s. [for washing floors] Moppa, mop, ys- 
gubell eddi. i 

To mop, v. a. [rub or clean with a mop] Mop- 

o 


pio. 

To mope, . a. (be stupid, spiritlese) Bod 
hurt (yn fwrdd, yn rwm, “) — 
yn ddifywyd, yn drwmìuog, yn synn, ya 
syfrdwn, &c.) bod heb nag enaid nag anadî 
yaddo, bod (sefyll) yn fad ac yn fyddar, 
pendrymmu. 

Mope, mopes, or mépns, s. [a heavy stupid 
eith Gadd dyn burt (anhylon, di- 
yspryd. 

Mope-eyed, a. A llygaid llo (i. e. marwaidd, 
difywyd)iddo: cum, un llygeidiog. 

M6ral, a. [belonging to good manners and thé 
right conduct of life, &c.] Moesawl, moesol, 
moesog, maws; bucheddol. Aforal [practi- 

i ca; — Mim bucheddol. 

man, Dyn da eì foesau neu ymar- 
weddiad : gwraddwyn (onest.) : 

Moral philosophy, See Ethics. 

The moral [sense or meaning) ef « fable, Ystyr 
— d€ongliad, GAIN, pwyll, syn- 
wyr, e ac amean 8 ammeg neu 
pat dM » yspysiad) dammeg 

M6ralist, a. [one who teaches, or writes on, the 
moral duties) Y neb a ddengys, neu a esyd 
allan réolan moesolrwydd a buchedd dda; 
athraw, neu ysgrifennydd, bacheddol. 
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Morflity, s. Moesoldeb, moesolder, moesol- 

. rwydd: moesddysg. 4 A mun of mordlily, 

* Dŷn da ei fuchedd (ei foesau ;) gwr onest 
(addwyn.) 

To môralize, v. a. [give the moral sense of, er 
deduce some moral doctrine from) Moesoli, 
moesddéongli, dangos ystyr (yspysu pwyll 
meu arwyddoccad, eh dêongli) dammeg 
neu chweddl athrawaidd ; casglu moes-addy 
(tynnn casgliadau athrawiaethol) oddiw 
yr hyn a ddywedwyd nes a ddarllennwyd. 

To méralize, c. n. (discourse of moraiity] Ym- 
adrodd (ymresymmu) ynghylch moesolrwydd 
a glendid buchedd, moes-ymadrodd, moes- 
ymresymmu, moesoli. 

Môralizer, s. Moes-ymadroddwr, moes-ymre- 
— moes ymad:oddydd; moes-ddeéongi- 


y 

Morally, ad. [in a moral sense; consistent with, 
or according to the laws of, morality] Yn 
foesol; mewn ystyr foesol; yn ôl (vn gyt- 
tunol & rheolau a chyfreithiau moesolrwydd. 

I Morally, ad. [according to human judgment 
or conception, &c.) Yn ôl tŷb (hyd 1 tybia 
neu y gwêl) dyn, mewn tebygoliaeth ddynol, 
yngolwg dyn, hyd y gull dyn farnu, yn ol rhe- 
Swm dŷn, dc. § It is morally impossible, Ni 
ddichyn fod ym marn (hyd y cyrraedd rhe- 
swm) dyn. Morally » A lletaru o 
fewn terfynau rheswm 

Morals, s. [mannera, &c.] Moesau ; ymarwedd- 
iad.  One’s morals, Ymfucheddiad. 

Good morals, Moesau (ymarweddiad) da. Of 
good moruls, Maws. A man of good morals, 
Dyn da ei foesau (ei fuchedd, ei ymarwedd- 
iad ;) gwr addwyn (onest.) 

IU (bad] morals, Moesan (ymarweddiad) drwg. 

man of ill morals, Dyn drwg ei foesau (ei 
fachedd, ei ymarweddiad;) Y dyn drwg- 
foesawg. 

Morâss. See Bog, and Fen. 

Mérbid, a, Afiach, &c. 

Morbific, or morbifical, a causing diseases] A 
barohaint neu glefyd ,hbeint-bair,heint-ddwyn. 

Morbose, a. Clefydog, heiniog, &c. 

Mordacity, s. (the bitingness, or stingingness 
of words) Uymmder (toster) geiriau, brath- 
iad, fìraeth-lymmedd, 

More, a. [greater in number, quality, or degree] 
Mwy, ychwaneg, anghwaneg, rhagor, $ gwell. 
Diar. xxvi. 14.—amlach, Ecs. i. 9. Much 
wi'l huve more, Llawer a fynn (a gais) ych- 
waneg: i. e. yr hwn sy'n bercben dâ lawer 
sydd fyth yn awyddus am fwy. fle hath 
more riches than all the parish besides, Y mae 
ganddo fwy (ychwaneg, ragor) o gyfoeth nag 
y sydd gan y plwyfoll hebeilaw. Jt is worth 
much [a great deal] more, E dâl fwy (ragor, 
ychwaneg) o lawer ; neu, Efe a dal lawer fwy 
neu yn fwy (ragor neu yn rhagor, &c.) 

More, a. [the sign of thec ive ra dnd 
Ex. More powerful or mighty, [mightier 
Gallnoccach. More righteous, Cyfiawnach. 
More wicked, [worse] Gwaeth, Mat. xii. 45. 
More excellent, Mwy rhagorol, Heb. i. 4. 
I gwell. Jt is more blessed to give than to 
receive, Dedwydd yw rhoddi yn hytrach nâ 

. derbyn, Act. xx. 35. More than forty years 
old, Uwch-law deugain oed. 

More, ad. Yn fwy, yn ychwaneg, yn rhagor ; yn 
hytrach; mwy, Mat, xviii 13. Y There is 
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none mere for yeur turn, Nid oes un a wth 
(ettyb, dery) eich tro chwi yn well. She 
was so handsome, that nothing could be mere, 
Nid oedd mo'i glanach yn bod. More especi- 
ally, Yn fwy enwedigol. What is there more 
to be dene? Beth sydd i'w wneuthur etto 
(bellach?) nex, Beth sydd ettoyn ôl? And 
beth mwyach a ddywed Dafydd ychwaneg 
mwyach a chwane. 

More, ts 2 Sam. vi 0 ] a s 
ore, a. (yet, still, besi &c. s mwy- 
ach etto, Ecs.»i. 1. $ eilwaith, Lefn sili. 5. 

More a GL Yr Farther, ad. 
ore and more «íwy, fwyfwy; ar gynnydd ; 
oraddiradd. — 

Ne more, or not many mere, Dim mwy (rhagor, 
ychwaneg meu yn ychwaneg: ni (na, mac, 
&c.)—mwy (mwyach, yn hwy, ond hynny, 
ddiin ond ynny.) Go, and sin no mere, Dô 
ac na phecha m ach, Jo. viii. al. $ 
the inheritance be of the law, if ie no mere ef 

promise, Os o'r ddeddf y mae yr etifeddiaeth, 

nid yw hwyach (mwyach) o'r addewid ; Gal. 
. 18. 

More than, Mwy &yn fwy) nâ neu nag; yn h 
na; uwch-law, © hwnt i, tros ben, tee: dice. 
heibio i; rhagor, Esth iv. 18. More than 
Jorty orferty men, Mwy nâ deugain (deugein- 


wr,) Act. xxiii. 13, 21. More than a t, 
Mwy n& phrephwyd, Mat. xi. 9. $ 
than fourteen ege, Er ys rhagor i bedair 


blynedd ar ddeg. Moret han «ny max, Yn anad 
neb. More than the sens of men, Yn anad meib- 
ion dynion, Esey lii. 14. You are of more 
value than many sparrows, Yr ydych chwi yn 
well (chwi a delwch fwy) nâ llawer o adar y 
tô, Luc. xii. 7. a x. 31. More than ence or 
twice, Nid unwaith nid dwy (dwywaith,) ya 

. aml yn fynych. That is mere than you know, 
Nid yspys i chwi mo hyany; neu, Mwy ay 
hynny naga wy: ehwi; neu, Ni's gwydd- 
och chwi mo hynny. 

The mere, Mwy, ychwaneg, Lac xii. 48. rhag- 
or; fwyfwy,&c. But they cried the mere, 

“Hwythau a lefasant fwyíwy, Mat. xx. 31. 
He cried the more a great deal, Efe a lefodd 
yn fwy o lawer, Mare x. 48. They cried ont 
the more exceedingly, Hwythau a lefasant 
fwyfwy, Marc xv. 14. He cried so much the 

. more, Efe a lefodd yn fwy o lawer, Lac 
xvili. 389. 

The (by how mach the) mere—the [so, er by so, 
mach the] more—, Po mwyaf (pa fwyaf)— 
—mwy (mwyaf, mwyaf oll neu ì gyd, o gym- 
maint â hynny yn it Cae ; Marc vii. 36. The 
see or op wi ped ryg 
mwya' fo'r yfed, mwya' y syched; neu, 
4 'Nôl (yn ôl) yfed, syched y sy. 

Manifold more, 4 Llawer (liawer) cymmaint, 
Luc xviii. 30. 

Mach more, Mwy o lawer, llawer mwy, Luc vib. 
#6. yn hytrach o lawer, Mat. vi. 30. How 
much mere? Pa faint mwy? Much mere abun- 
dant, Mwy o lawer iawn, Eeay lvil. 12. 4 So 
much the more as—; A hynny yn fwy o gym- 
maint â—; Heb. x. 25. 

To make more, Chwanegu. 4 The Lord make 

. this an hundred times so many more 
as ¢ be, Chwaneged yr Arglwydd ei 
bobl yn gan cymmaint ag ydynt, 1 Cron. 
xxi. 3. 
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Te make more of, [sell for more] Gwerthu er 
mwy (er ychwaneg.) 

Te make more of, [esteem more] Prisio yn fwy. 

N. B. € He sinned yet more, Etea chwanegodd 
bechu, Ecs. ix. 34. Let there more work: be 
laid upon the men, Trymbier y gwaith ar y 
gwyr, Ecs.v. 9. He shall [let him] add the 
Aftieth pari more thereto, Chwaneged ei bum- 
med ran atto, Lef. vi. 5. To de more evil 
than —, I wneuthur yn waeth na —, 2 Bren. 


xxi. 9. 
(major) part, Y rhan fwyaf, Act. 


The more 
xix. 32. 
Mor€l, s. [in Botany) Llysiau'r môch: math ar 
Mére-land, [ tai hill 
s. (a mountain or coun 
Mynydd ; mynydd-dir, tir mynyddig, a 
More6ver. See Beside or besides, [moreover, 
&c.] and Farther or farthermore. 


Morésk-work, s. [a kind pf antique painting 
and carving, in the M manner, where- 
in a varlety of figares are wildly and imper- 


fectly represented] Darlun-waith (paeptiad, 
neu TAU roe heb na diben na dos- 
parth, fel eiddo'r Blowmoniaidggynt. 
Morigerous. See Duteens. 
Morílle, s. [a sort of mashroom] Rhyw fadarch. 


Morísco, or mérris-dagge, s. Dawns y Blow- 


iaid. 
Mérkin, s. [a beast that bas died through sick- 
. Bess or mischance)} Burgyn, buria, abwy. 
Mérling, er mortling, s. [the wool of a dead 
sheep] Gwlân ginn, gwlân marw-lwdn, 
Morn, or mé 
ie er yina [onr ain] merslag, Ai 
ôr upon a morning, Âr fore-gwaith. 
The merning'early, Bore-ddydd, bore ddydd. 
Morning-[in Composition, belon to, or used 
în the morning] Boreol, boreuol, bore-. 
Morning -prayer, Borêol weddì, gweddi forêol. 
A morning-gown, Bore-dwyg. A morning- 
dress, Bore-wisg. 
Mérning-light, s. Goleuni'r bore, ¢ gwawr y 
dŷdd, torriad y wawr. 4 It is morning-light, 
ae hi'n oleu, mae'n ddŷdd. 


9; 


rning, s. Bore, vulgo boreu ; bore- | 


M6ming star, s. [the planet Venus so called | 


she appears in 
dd, — Wener. 
cco-leather, s. Cordwal. 
Mor6ee, &c. See Froward, &c. 
Mor6seness, «md Mor6sitŷ. Sce Frowardness, 
“a = (A white scurf on the body or 
‘lefri gwynn, nn, yscen, yscann. 
M6rris-dance. See Morleco, fh y 
Merrow, the morrow, s. [the day after the 
—— or the next morning) Dranoeth, 
oeth, — trannoeth, Mat. vi. 34. 
y bore (y dydd, y diwrnod) nesaf. And on 
the morrow also the remainder of it shall be eat- 
en, A thrannoeth bwyttiier yr hyn fyddo yn 
weddill o hono, Lef. vii. 16. 4 Ye know not 
what shall be on the morrow, Ni wyddoch beth 
a fydd y forn,. iv. 14. | 
1 Good merrow, or good morrow [morning] toyon, 
Bore (dydd) da ichwi; bore da. 
pleas fe (the, or the, day — the 
present} Foru, y fora, fory, y fory, efory; 
dydd y foru, Diar. xxvii. 1. $ y foru — 
The — after to morrow, Trennydd, drennydd ; 
wy. | 
Te-merrow morning, Y bore 'foru. 
V@L. 11. 


the morning) Gwen- | 


| 
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Early to-morrow, Y fora yn fore. 

To-morrow night, Nôs y foru. 

Morse, s. ee sea-horse] Môr-farch. 

M6rsel, s. Tammaid, &c. 

$ To bring to a morsel of bread. See to Beggar. 

A dainty morsel, Tammaid melus. 

A fat morsel, Tammaid bras, micas, migas. 

In morsels, Yn dammeidiau. In little morsels, 
Yn fân-damreidiau, yn dammeidiau bychain 
(mân.) | 

To cut im morsels, Tammeidio, torri yn dam- 
meidian. 

M 6rtal or deadly, a. Marwol, angenol. 

Mortal, [of, or belonging to, — See Human. 

Mortal, a. — to death] Marwol, daros- 
tyngedig i farwolaeth (i angau,) trangcedig. 
A mortal man, Dŷn marwol. 

A mortal, s. Un (dyn) marwol; (dŷn.) Y Mor- 
tals, Marwolion, dynion marwol. 


‘Mortal, or irreconcileable. See I rreconcileable. 
Mortality, s. (the quality of being subject to 


death] Marwoldeb, marwolder, marwol- 
rwydd: yr hyn sydd farwol, 9 Cor. v. 4. 

14W Mortality, or death, Marwojaeth, &c. 
4 cwymp.— There isagreai mortality among 
them, Y mac marw mawr (aml) yn ei mysg. 

Bills of mortality. See under B. 

4 Mortality, s. [human nature] Natur (y nat- 
ur) ddynol, natur dyn. 

Moértally, ad. Yn farwol. 

Te hate mortally, Casâu 
(angheuol.) 

To amete one mortally, Taraw un yn farw, rhoi 
ergyd angheuol (marwol) i un, J dieneidio 
un, Deut. xix. 11. 

M6rtar, s. (a vessel of stone or metal for poand- 
ing things therein] Crochan (llestr) malurio, 
morter, Num. xi. 8. a Diar. xxvii. 29. 

Mortar or a —— s. [a — of artil- 
lery for throwin mbs so called] M&th ar 
wnn-rbyfel i daflu pelau o dan gwyllt. 

Mortar, s. (the cement used by masons and 
bricklayers] Cymmrwd, simmant, vulgo mor- 
ter; € clai, Ezec. xiii. 10. pridd, Ezec. xiii. 
11. 9 Slime for mortar, Clai yn lle calch, 
Gen. xi. 3. 

To lay on mortar. @See to Plaister. 

Mortgage, s. [a pawn of land for money bor» 
rowed | Gwystl tîr; tir gwystl (ar wystl, neu 
yngwystl,) gafael ar dir; attafael dir, tir 
prid ; marw-wystl, vulgo morgais, arwystleir- 
iaeth. 

To mértgage, v. a. ae lands for money bor- 
rowed | Gwystlo (marw-wystlo, prido, marw- 
brido) tìr, arwystlo tir, rhoi gafael ar dir, 
rhoi tîr yn attafael (yngwystl, neu ar wystl. 

M6rtgaged, a. Gwystledig, marw-wystledig, ar 
farw-wystl, &c. 

Mortgagée, s. (the person to whom lands are 
mortgaged] Dâliedydd marw wystl, attafael- 
ydd. 

Mortgager, s. [the person who mortgages or 

, pawns, hislands| Gwystiwr —— 
wystlydd) tir, marw-wystlydd. 

Mortiferous, a. Marwol, angheuol a, baroangau. 

Mortification, s. {a deadening] Marweiddiad, 
marwhâad, marwhhd, marwolaethiad ; $ dar- 
ostyngiad. 

Mortification, s. in Surgery [the putrescence 
of the flesh] Malled$(mellni, mallder, hadl- 
edd) y cnawd ; J mares? y malledd. 


& chasineb marwol 
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4 Mortification, [amy mig ar occurrence tât 
dejects one's spirits.) See Di ent. 
To mortify, o. a. fdraden or make dead, &c.] 
Marweiddio, marwhaa, marwolaethau ; € dar- 


WDE. . . 

4 To mortify, [dispisit, dejest, &c.) See to 
Discourage fd rten ;) to Deject ; to Hum- 

— and to Grieve. ; — 

mortity, 2. n. trety, dec. , u. 

Mortified, a. ar Marwcidol ig, a farweidd- 
swyd, wedi ei farwelddio. 

Mô6rtifying, part. Yn marweiddio, gan (dan) 
farweiddia. 

Méstise, s. Rhwyll, mortais. 

To méstise, v. a, Rhwyblo, merteisio. 

Miôrtmaín, s, i.e. a dead hand (a. Law-term sig- 
nifying such a state of possession as is utter- 
Wy nnalionable, being as it were in a dead 
hand, which cannot restore it to the Menor, 
or to any common use; such as chuvch-lanâs, 
&c.) Wir llaw (mewa Haw) farw; tîr Han, 
elas-dir, tr a roddor i eglwys neu'r cyffelyb 

— gift left b his 

rtuary, s. fa gi ' a person at 

" death to the church, Se.) Dacerswd, daear- 
ed; asiant.daeared. 

MO o us — a. Un — “ 

osesj be nol (yn pert a berthvn 

Foesen, eiddo Mecca, Phe 'Moecic i 
sation, Goruchwiliaeth Moesen. 

Mos4ic work, s. Fvari work in pavements, 
&c. so called] Brith-waith, lluuiau a waeir â 
— amryliw mewn palmant neu'r 


Mosque, s. (the Mahometan place of worship 
so called) Beml y 'Fyrcìaid neu addolwŷr Ma- 
homed, 

Moss, s. [a spungy substance growing upon 
trees, stones, &c. | Mwsogl, mwswn ; migwyn, 
mign; callod (cip, cen) y coed; gweryd. 

To gather moss, or grow mossy, aogl, mws- 
ygli, mwesynu, casglu mwsogl. | A rolling 
stone gathevs no moss, [Prov] Ni bydd mys- 
yglawg maen o'i fynych od. 

Te clear from moss, Difwsygli, dìfwsoglî, 

M6ss-troopers, s. (a sort of highway-men that 
formerly infested the nosthern parts of Eng- 
land) Lladron (yspeilwyr) pen ffyrdd yug: 
ogledgì-dir Lloegr gvnt, ac ond odid fe geir 
rhaì o'r genedl yno y dydd hwn. 

Méscy, «. feovered, or abounding with moss] 
Mwsoglog, mwsyglog, mwysyglyd, mwssynog, 
mwssynllyd. 

Most, a. [the superlative of much, &e,] Ex. 
Y mighty, Fmightiest] Galluoccaf, tra 
gallnog. 

Most (the greater number] of, Y rhan fwyaf o. 
Most of their towns were burnt, V rhan fwyaf 
o'u trefydd hwynt aìosgwyd ; neu, Llosgwyd y 
shan fwyaf o'u trefydd hwynt, 

Most, s. (the greatest guantity or degree] Mwy- 

: af, Luc vii. 43. 

Most, ad Yn fwyaf, Luc vii. 42. yn bennaf. J 
Seared him most, Ofnais ef fwyaf (yn bennaf”) 
I — on him the most of any, Ymddiriedaf 
ynddo ef yn fwyaf neu'n bennaf o (4. yn an- 
ad) neb. I marvel st this most, Yr wyf yn 

thyfeddu fwyaf (yn bennaf) am hyn. The 

most of anynobleman, Yn fwyaf o (¢ vyn fwy 

a neb o'r dyledogid&. Most of all, Yn ben- 

baf dim, 4. yn bennaf, Act. xx. 38. 


MoT 


Most especially. See under E. 
At most, O y, ace Sg . 
At the meet, mwyaf, 1 Cor. xìv. 27. or 


eithaf, o'r pellaf. a'y 
Meet commenh or usually, Yu gyffredinaf, yn 
fwyaf arfecol. er — 


The most part, Y rhat fwyaf. 


a an end, — = 

ost frequent m > Jn amlaf. 

Te — nid ofa thixg, Gwaenthur yr êlth- 
af o beth. 
Mostiek, es. Fthe palater’s stick for supporting 
his hand, when he paints] Atteglafh y paeut- 
iwr, sef mth ar ffon 1 gynnal ei fraich tra 

fyddo yn tynnu Huniau ar bared. 

Mostly, or most an end, Fytiychaf, yn amlaf, yn 
fwyaf, gan mwyaf. ri 

Mote, s. Brycheuyn (pl. brychau,) Mat. vii. 3. 

Moth, s. [that eats clothes] Gwyfyn (pl. gwyt- 
on.) prof, Ene xii. 33. meisgyn, mochdyn, 
pryf (pryfedyn)-dillad, dim. prŷfyn dillad. 

Méth-eaten, a. Ysedig (a yswyd, wedi ei ysu) 
gan wyfonwmeu bryfed. § Asa garment that 
is moth-eaten, Fel dilledyn yrhwn a ysa gwyf- 
yn, Job xiii. 28. Your garments are moth-eat- 
en, Eich gwisgoeddŵa fwytâwyd gan bryfed, 
Iago v. 2. Full of moths, or mothy, Gwyfonog, 
lawn gwyfon, pryfedog. 

Mother, s. [that has borne a child] Mam; mam- 
mwys, vulgo mammws. To cfatm fund [ah es- 
tate} in right of his neler, Holi tîr 6 fam- 
mwys. | Like mother, Ite daughter, [Prov.] 
Mal y bo'r dyn y bydd ellwdn, i ___ 

Mother-in-law, or sìep-mother, s. Elys-fam, 
elldrewyn, € main wen. | 

Mother-hi-law, s. [a hagband’s, or a wife's mo- 
ther) Chwegr, niam ynghyfraith. 

Our first mother, Ein cyn-fam, i. e. Efa. 

The mother, or womb. See Matrice. 

The mother, s. [a disease ia women so caled) 
Y fammog, y clefyd y fam, 

A nursing mother, Mammaeth, Esay xlix. 23. 

4 Mother y. (any elderly woman sometimes so 
caled) Modryb, 

A second mother, [quasi mater) Fìl-fam, A 
good aunt is a second mother [to one,] Eilfam 
modryb dda. 

| Mother, s. [a sort of mouldiness on the sur- 
face of beer, ale, wine, &c.) Cenn dïod feth- 
edîg, Y blodau. 

Mother of oil, — a Dregs, by. — 

4 Mother ofpearl, Math ar grogen-faen dryloyyr. 

Of or —** toa mother, Fiddo mani. She 
did [acted] the part of a mother by him, Hi a 


wnaeth ran mam ag ef. 
By the mother's side, O ran y fam, o du 'r fam. 


One s uncle by the mother’s side, AM (nj un 
oran ei fam. Y Kinsfolk (reìations] by the 
mother's side, Mammwys, cenedl y fam. 

Mother- fin composition} Mam-; eîddo mam; 

rif-. A mother-church [fb e. that has â cha- 
pel, &c. ander it] Mam-egswys, y fam eglwys. 
A mother tongue, [i. e. that, from which other 
tongues or languages are derived] Mam-iaith. 
prif-idith, § tadog-iaith. One's gan grid i, be 
or native lg e, Iaith ei fam, iaith an- 
edigol un. A mother-cify, Prif-gaer, prif- 
ddinas, mam-ddioas. 


M6therhood, s. Mammogaeth, mamwys. 
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wi, ssem- 


es, &. —— o fam. 
— s. » mapuneidd- 
rwy h 
— — "by Ea mam. § A 
yr. ê Ï ye iau'r fam. 
‘ —— decayed liquoes] Canneg, 
Motion, s. [the act af moving} Symmusiad, 
Gnd, cynnhys6ad, $ ysgyd 
da Y >i cynnwrf, chwyl, pele 


-motion, $. [the act of moving oue self] 
u Gad, ymgynnhyrdied, 


y ymgyffro, ymgynnwri, &c. 
ea, Gwynian pechod, . Vii. 5. 
¥ Metion, s. {a proposal made iz Parliament 
to introduce a bill| Gosodiad ger bron, gosod, 
ys; 4 adroddiad. 
1 first motion, Cych 
A motion er stool, s. Ymarlfŵys, darymred. 
¢ A motion or march, [a journey, &c.] Symmud- 
iad (pl. symm n,) taith. 
At onc a ewn motion, Ô hono ei hun, heb neb yn 
ei gymmell, o'i amnrigeth ei hun. 
A4 enolher' s motion or ingtigation, Drwy annog- 
aeth (annosiad, &c. ) un arall. 
The wb rede j ef an army, Teithiau (sym- 
eu "o 
ng 6 a) metion, (in Parliament], a, Gos- 
,peth ger bron (cyenyg peth)i'w ystyried, 
gwneuthur gosod (cynnyg. have a melson 
to melee to you, Mac genwyl beth i'w esod ger 
eich bron (i'w gynnyg i'ch ystyriaeth, ) 
Métioner, s. Gosodydd ger bron, cynnygydd. 
—— m@ Digyfro, disymmud, se. 
Motive, a. [that causes motion ; &c,) Cynghyrf- 
1, eynabyrfedigol, a bair symmud ncu gy- 
ro; a symmudo ; a gynnhyrfo. | 
Motive, e,( that which jncites te action, the rea 
pon thal indnoes one todo a tlunx, &c. | Cy ifro- 
ad, cynahyr6nd, &c. cymmhelliad ; gyrrydd, 
; WT egwyddor,” $ at was 
motive for doing set Beth a'ch cyffredd 
veh eynnhyrfedd) i wneuthar Ŵlly? He 
no other motives for (his enterprize, 
these of Awneniiy, Nid eedd ganddo i'w an- 


mgi âr hyn o orchwyl nemyn hyn- 
—— nmptar â 


“ — of — or mixt, Pryce pada 
- amryliw, cymmysgliw, mwtlai, 
Matth, s. ten elluaive septence added to a de- 
vice, or prefixed to aay writing] Arwydd-air, 
arwydd-wera, testan-air, cyfeir-air, cyfeir- 

wers, é 


Je move, ©. a, (put sat of one place into ano- 
ther) Symwod, symmudo, mude, ymmod. 

Te move, v. a. [pet in motion, stir, shake] Cy- 
Sroi, cynmhyrtu; ysgwyd, ysgydwyd; siglo, 


To move, or disturb, v. a. A8onyddu, &c. 
To move, er instigate, v. a. Annog, Jos. xv. 18. 
tes ii, 3. 18 — 
© move, Estir up, rouse: &c. ee to Excite. 
To more — Cyffroi (cyanbyrfu) i ddig- 
efint, enpyn uid (dig, he.) un. 
To move [afiect) one. See to Affect [touch, 
move, &c.] one. 
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fe move the affections. See under Affections. 

e move one's conipassion, Cyfiroi tosturi un, ey- 
ffrok peri tostari yn un. 

To move one} to pity, Auneg i drogeredd, peri 
trugarhâu (tosturio) wrth an. See the pre- 


cedin — 

To move [to sedition, Codi (cyfodi, peri) ter- 
ysg. 

To move, or cause. See to Canse [ineite, &e.} 


To move one to jealousy, Gyrra eiddigedd ar ur, 
Deut. xxxii. #1. 

To move, v. «. [one’s tongue, one's lips, &c.] 
Symmurd, Jos. x. 21. a Dear. xvi. 30. 

To move, v. «. [put into commotion] Cy ffroi, 
Ruth i.19.cynohyrfu, Mat. xxi. 10. terfysgu, 

4 To move often {very fast] up and dewn or te 
and fro, Gwringhellu, gwringelu. Move 

play) not thy fagers in talking, Nu wring- 
ella dy fysedd wrth ymddiddan. 

To move [ene’s self, or itself,] or be meved, 
Symmudo, symmud, ymysgwyd, Jer. iv. 24. 
—sylfyd, syflyd, ysgogi. . 

To move, v. a. [be moving, m metien, or not at 
resi) Chwyfio (vilgô chwimio, mewn rhaî man- 
nau chwimlo,) chwyfan, cychwyfan. 

To move, or be moved, [be put into motion or 
commotion] Cyffroi, ymgyffroi, cynnhyrfu, 

_ ymgynnhyrfu, Diar. xxiii. $1.— terfysgu. 

To move, v. a. [go from one place to another, 
change places] Symmud, symmudo, mado. 
4 More forward, Dos ym mlaen (rhagot.) 

To move house, [remove, or change one's abode) 
Mudo, symmud. 

To move to, Symmaud (mudo) at, gosed wrth, 
4 gosod yn, Deut. xxiii. 25. 

To move, v. x. [propose, &c.) Gosod ger bron, 
cynnyg i'w ystyried, &c. | 

Moveable, a. Symmudadwy, a ellir (aller) ei 
synmnud, byfuu, hydreigl; symmudawl Move- 
able-feasts, Gwyliau symmudol. 


Moveable goods, or moveables, Dâ cyffro (cy- 


fodedyn.) 

M6veableness, s. Ansawdd symmudadwy petb, 
hyfudedd, hydreigledd, symmudolrwydd. 
M6ved, a. Symmudedig, a symmudwyd, wedi 

eisymmud: cyffroedig. 

To be moved to pity or compassion, { with pity or 

_ compassion | ‘losturie, ¢ Alac. iv. 37. 

To be moved with indignation, anger, cheler, &c. 
[be moved or provoked to anger] Sorri, Mat. 
xx. 94. digio, bod yn ddig, bod wedi ci gy- 
firdi (yn gyffr6edig) gan ddigofaint, 4 bod 
yn chwerw, Dun. viii. 7. 

Easily, [easy to be] moved to anger, Hyddig. 

Not to be moved. See Immoveable. 

Mévement, s. Symmudiad ; cyffroad, &c. 

Movements of a walch, &c. Trôell-waith (troell- 
au, chwyf-rannaa) oriawr wes orllais. 

A movement-maker, s. Trôellwr, trêellydd. 

Méver, s. Symmudwr, symmaudydd ; ymsym- 
mudwr, —— cyffrôwr, cyffrôyde. 
S We have found this man a pe-tilent fillow, 
and a mover of sedition—, Nia gawsom y gwr 
bwn yn bla, ac yn cyfodi terfysg—, Act. 
xxiv. 1. 

M6ving, part. Yn (gan, dan) symmud; yn ym- 
symmod. 

4 Moving, [pathetic.] Sce Affecting. 

A moving thing or creature, Yuisymmudydd, 
Gen. ix. 3a Y ymsymmudiad (pl. ymsym- 
madiaid. N 
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A moving reason, Rheswm bywiog (deffrous, 
cyffrous.) 

A méving, s. Symmodiad, Doeth. ii. 2. ymsym- 
mudiad, &c. —cyffroad, cynnhyrfiad. 

Mould, s. Pridd. 

Mould, s. [a form wherein any thing is cast] 
Mold, cynllun. 

4. Mould of the head, 1d; cysswllt M iâd. 

To mould, v. a. Moldio cynllunio; llunio, &c. 

To mould bread, [mA dough into the shape of 
a loaf] Moldio (vulgo boldio) bara, moldio 
torth, tylino (tylunio meu dylunio) bara, dy- 
lunio torth re) ee (llunio ffarfio 
ar wedd torth new deisen ; hel (hela, gyrru 
bara »eu dorthau. 

Mould, or mouldiness, s. Ua stale bread} Llwyd- 
edd, llwydni, egrwydd. 

To mould, v. n. [grow mouldy] Llwydo, myned 

np llwyd, egru. 

Mofidable, a. Hyfold, a Aes at ei foldio. 

Moâlded, a. part. Moldiedig, a foldiwyd, wedi 
ei foldio. 

To m6nlder away [turn to dust, &c.] Troi (my- 
ned) yn llŵch neu'n bridd, darfod, myned yn 
lludw; treulio ymaith, malurio. 

M6nldering, part. Yn troi yn llwch, yn darfod, 
&c.—briwsionllyd, hyfriw. 

M 6uldiness, s. (of stale bread, &c.] Llwydedd, 
llwydni, egrwydd. 

M6oldings, s. (in architecture] Addarn-rigol- 
au, addnrn-geuoedd ; $ addurn-geuedd ; add- 
urn-daleithiau; addurn-gerfindau. 

Mouldy, a. [as stale bread) Llwyd, brithlwyd, 
Jos. ix. 5. mŵs, egr. 

To moult, or moulter, v. n. [shed the feathers, 
as birds do once â year} Bwrw (collì) el bin. 

Mound, s. (a bank of earth] Clawdd, gwarr 
clawdd ; moel-glawdd. 

To mound. See to Cast up a bank (under C.) 
to Fnclose [—: fence in:) and to Fortity, in 
its latter Acceptation. 

Mount, or mountain, s. Mynydd. 

Mount, s. Aho artificial hill in a garden, &c.) Es- 
gynf: ; disgwylfa. 

Mount, or horse-block. See Horse-block. 

Mount, or mound, s. Clawdd, Ezec. xvii. 17. 

To mount up {E> or get up] Esgyn, &c. 

To monntup, [as a building, &c.) Codi, ymgodi, 
cyfodi, cwnnu, cwynnu, cywynnu; esgyn: 
¢ tyfu, cynnyddu. 

To mount [imp or spring) up, Neidio (llam- 
mu)i fynu; ysbongcio (arwein) i fynu. 

To mount a horse. See to Get on horse-back, 

To mount, or amonnt. See to Amount. 

To mount, v. a. (place upon) Rhoi (gosod, dodi) 
ar. Tomount cannon, Rhoi gynnau-rhyfel ar 
eu ceir, 

To mount guard, Esgyn (myned i fynu) ì'r wyl- 
fa. 4 He is tomount guard to day, Y mae efe 
i fod ar y wylfa heddyw. 

To mount u breach, Esgyn i'r adwy. 

To mount, r. a. (raise on high.] See to Elevate; 
and to Lift, or litt up. 

To mount one [place one on horse-back.] See 
to Horse one. 

. Mountain, s. Mynydd, &c.— A high mountain, 
Mynydd ban (uchel,) ban fynydd. $ To 
mike a mountain of a mole-hill, Gwneuthur 
moel (mynydd) o’r malur. 

A little A Mynyddyn, mynydd bychan 
(tach. 
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Mountain-[in Composition, of or belen toa 
se HU Mynyddig; mynyddew! — 
myn ° u 

Mountainéer, s. [an inhabitant of the moun- 
tains, &c.] Dyn mynyddig (blaeneaig,) un o 
wyr y bleenau. 

Mountainet, s. [a little mountain] Mynyddyn. . 

i ef me] My — in 
mountains, hilly, &c.] Myny , mynyddi 
llawn mynyddau (myn doedd.) bryniog; ; 
blaeneuig, 4 fel mynydd o faint. 

A mountainous country, Gwlad fynyddig (flaen- 
eulg,) mynydd-dir, blaeneu-dir, blaenau. 

Méuntebank, s. [a quack-doctor] Meddyg pen 
twym, meddyg tîn clawdd (bôn perth, ) medd- 
yg crwydrad, crach-feddyg. 

Monnted, a. part. A esgynnodd, wedi esgyn, 
&c.—ar gefn ei geffyl. 4 Well-mowied, Ar 
wiw-farch, & cheffyl da dano. IU-mounted 
Ar sal-farch (gor-farch,) & cheffyl gwael 
(tlawd) dano. 

ynol [as a horse} A gwr (ag un) ar ei 
gem. s 

Méanter, s. Eagynnwr, esgynnydd, &c. dwyré- 

: awr. 


A mounting wp, Esgyniad, &c. 

To mourn, ev. a. Galarn. See to Bewaíl, to Be- 
moan, to Deplore, to Lament, &c. 

To mourn, v. x. [be in mourning] Bod mewn 
galar; bod mewn galarwisg (mewn dillad af- 
ar, neu yn gwiago dilladafar.) {| She mourns, 
Mae hi mewn trymder (aìaeth, galar, &c.) neu, 

- Mae hi yn dwyn tristwch (tristyd. 

To mourn a long time, Hir-alaru, hir-gwyno, hir- 
gwynfan; hir-wylo. 

To mourn no more, [cease to mourn] Peidio & 
galaru, gadael cwynfan (eî gwynfan, fem. ei 
chwynfan.) 

To mourn [ìament] the death of ene, | Cwyne 
marwolaeth un. 

To mourn for one, [dead] J Arwylo un, Gen. 

Er $. See to an ced FY 

mourn together, C no «alaru. 
Mourned for. See Bewailed, hemoanod, &c. 
Monrner, s. Galarwr, galarydd, galerydd, &c, 


fem. yr wins: A chief-mourner, Pen- 
alery + pen-alarwr. 
A mou — Un — — —— 


mewn trwsiad afar, —— du. * 
Mournful, a. [affected with sorrow for the loss 

of a friend, &c.) Galarus, alaethes, wylofus, 

cwynfanus, griddfanus, trymdrist, trwm, 


trist, brwyn. 
Méurnfully, ad. Yn alarus, &c. - 
Méarning, . (that mourns, &c.) Yn galara, 


dan) alaru, galarus. 
Menrsine, s. Galariad; galarnad ; galar, &c. 
afar, brŵbn, &c. 
Mourning (sorrow) for the dead, Galar, Gen. 
xxvii. 41. a Ì. 10, 11. arwyl, Gen. 1, 4. 
yM or méurning-appérel, s. Galar- 
wisg, dillad (trwsiad, gwisg) afar, arwyl- 
wisg, dillad (gwisg) arwyl, 9 gwrwmdde. 
In (clad in] mourning. See Clethed [ctad} in 
mourning, under C. 
To go into [put on) mourning, Ymwlsgo mewn 
galarwisg (mewn arwylwisg,) rhoi dillad 
lar (trwsiad afar) am dano, ymwisgo & 
mewn)du. A mowning song. See Dirge, 


. inits latter Acceptation. 


Mou:e, s. Llygodeu (pl. llygod.) 


MOU 


Dos-mouse, Field-mouse, Flitter-mouse, &c. 
Â meee. goden gôch, llŷ 
W-mOuse, s. ygoden gôch, lz, 
chwistlen, chwistl. 

M6pntain-moose, s. Twrlla, fem. twrllâes. 

Méuse-colour, Lliw llygoden, llyg-liw (guare.) 

gest s. [in Botany) Y flewynnog, clust 
y ne 

Mô6use hole, s. Twil llygoden, pl. tyllau llygod. 

Méase-tail, s. (in Botany} Cynffon y llygoden. 

To mouse, v. ». [catch mice] Llygotta, dâl 
(dala) Hygod ; hela (hely) ll . 

Méuser, s. [that catches mice] Llygottai, rulge 
ll]ygot-wraig, llygod-w : masc. llygottwr. 
— mouser, Llygottai (culgo llygot-wraig) 

a. 

Mouth, s. (the human, &c.] Genau, 4 pen; 
safn (sometimes by way of contempt, dislike, 
The mouth of man, Geuau dyn. The mout 
of the Lord hath spoken it, Genau'r Ar- 
glwydd a'i llefarodd. 

Moath, er jaws, s. [of a beasts &c.] Safn, gen- 
au; 4 pen, Jago iii. 3. 

4 Mouth, s. [of an inanimate thing, i. e. of an 
even, a cave, â well, a sack or bog, $c.] Gen- 
au. Anda great stone wes upon the well's 
mouth, A charreg íawr oedd ar enau'r pyd- 
ew, Gen. xxix, 2. And let not the pit shut 
her [its] mouth upon me, Na chaued y pydew 
chwaith ei safn arnaf, Salm lxìx. 15. And 
the woman took, and spread, a covering over 
the wells mouth, A'r — a gymmerth, ac a 
ledodd, glawr ar wyneb y pydew, 2 Sam. 


xvii, 19. 
q aa mouth [bill] of a bird, Gylfin, Gen. 
Y 


11. 

The mouth [outlet] of a river, Aber afon, 
4 genau. 

Meuth to meuth, Genau yngenau; wyneb yn 
wyneb, Num. xii. 8. 

To ve from hand to mouth, | Byw wrth fin y 
gyllell. See under L. 

By word ef mouth, Drwy (mewn) ymadrodd, 
â'i enan (Â'i dafod) ei hun. 

4 The mouth of a cup, &c. Wyneb; genau. 

ae US the stemach, Genau'r cylla ; sef- 

yy selnig. 

4 A foul mouth, [an abusive tongue) Tafod 
drwg, drwg-dafod, dryg-iaith, genau (tafod) 
d g-dafodiog (drwg-einiog fal irtog, a 

rw rwg-eiriog, mall-e &c. 

A wide-mouth, Genau (safn)rhŵth. 4 Henog 
[that bath) a wide mouth, Safn-rhwth, safnog, 
geneu-rwth. 

Te make a wide mouth, [open the mouth wide, 
or fave with the mouth] Safn-rhythu, egori 


A wry mouth, Min cam (ar ’ r- 
min â thro ynddo. NE GM YF ADO) 

Te make a wry mouth, or make mouths. See to 
Distort the mouth D.) and to make 
Grimaces (under G.¥ 4 Having [that hath] 
€ wry mouth, Min gam, â'i fin ar dro neu ar 
gam, geneu gam; gen-gam : pl. min-geimiaid, 
rhai mingeimion. 

To mouth, v. a. [turn and twist in the month; 
chew, &c.] Troi yn of ac ym mlaen yn 
genau; safnu, dysafnu; cnoi, dygnoi, mall- 
gnoi. To mouth one's words, Dygnoi (mall- 
gnoi, safnu) ei eiriau. 





To mouth, d. a. [scizein, or with, the moutb]” 


101 


MUC 
Cymmeryd yn ei safn d â'i safn yn 
ss bwi du » ymafly y 


To mouth, wry the mouth, make a wry mouth, oc 
make mouths, at one, Mingaminu (gŵyro min, 
troi ei fin, gwneuthar gylfant, ystyn gwefl) 
ar un; gwatwor un. 

With a mouth, Yn safn-egored, â'i safn yn 
agored. 

To pouch, or prim up, the mouth, Min-grynnu, 
crynoi (crynh&n) ei fin; min-grycha. 

Méuthed, (having a mouth} Ag iddo (a chan- 
ddo) enau. 

Blâck-mouthed, or foul-mouthed. See Fonl- 
mouthed, under F. 

Hard-mouthed. See under H. 

Meal-monthed, See under Meal. 

Wide-mouthed, a. Safn-rhwth, safnog, geneu- 
rwth, â safn (genan) rhwth iddo. 

Wry-monthed, a. Min-gam, &c. See ¥ having 

that hath) a wry Mouth, above. 

Môuthfol, «. Geneuaid, safnaid, tammaid. 

A ménathing, s. [a surly manner of speaking 
with the month wryed or Ts ont] Dy- 
wediad (llefariad) taeogaidd dan fingammu 
neu ystyn gwefl. 

A mouthing fellow, Dyn sarrug mingamllyd 

min-grychlyd.) | 

M oo a. Di-enau, disafn, heb enau (safn) 

iddo. 

4 In all men’s mouths, or in every body's 
mouth, Cyhoedd, rhugl, ysBgenau pawb, § ar 
(wedi myned ar) gym a phibau, yn (wedi 
myned yn) gorn can. It is in every body's 
mouth, Mae e'n gorn cân; neu, Mae e wedi 
myned ar gyrn a phibaa. 

To mow hay or corn, v. a. [cut down with a 
sithe] Lladd gwair neu ŷd. 

Mow, s. (a heap of hay or corn] Y (beis- 
gawn, meisgawn, misgawn) o wair nex ŷd; 

As (daswrn, bera) o wair neu ŷd. 

To mow, v. a. [make, also to put in, a mow] 
Ysgafnu, beispawnu, &c.—deisio, dasyrnu, 
dasylu ; gwneuthur ysgafn (bera, &c.) 

M6wed, a. part. fas hay, &c.| Lladdedig (& 

hladar,) a lad y wedi ei ladd, &c. 

Môwer, s. (that mows with a sithe] Lladdwr 
gwair neu ŷd, pladurwr. 

Mower, or maker of mows, se. Bera-wr, ysgafn- 
wr, deisiwr. 

M6wing, pert. (the act of cutting down with a 
sithe} Lladdiad gwair neu ŷd (a phladur. 

Hây-mowing season, or mowing-season, Am- 
ser lladd gwair, amser lladd. 

Mown, a. part. Lladdedig, &c. New-mown 
hay, Gwair newydd-iaddedig (newydd ladd, 
newydd ei ladd,) 4 îr-wair. 

Much, a. (large, in quantity ; long in time; ma- 
ny ìn number] Llawer (o,) mawr, 4 aml; hir, 
maith, hir-faith: lliosawg, lliosog, aml, lla- 
wer, lliaws, llios. I have M much corn, 
Mi « brynais lawer o ŷd zex ŷd lawer. Re- 
turn with much riches unto ge tents, and 
with very much cattle, &c. Dychwelwch a 
chyfoeth mawr i'ch pebyll, ag anifeiliaid la- 
wer iawn, &c. Jos. xxii. 8. He huth much 

, Y mae efe yn aml ei arian. ¶ Much 
(a depth of] earth, Dyínder daear, Marciv. 5, 
Much coin much care, Cyfoeth a bair gofal.— 
He spent much time there, Efe a dreuliodd 
yno amser hîr (lawer o amser neu amser la- 
wer.)— Much (many, or a multitude of] peo- 
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ple ceaprted thither, LAiaws —— bobl a 
rchasant yno. 4 Much good ma — Yy 
Rawedies (y — y mowr-dda) i wi 
.0 bono; nex, Mawr-lles a wnel i chwi. N. B 
Mach- may, in — be —— rehder- 
ed in Welsh by— Liaw be ju- 
dicteus 
M uch, s. Llawer, &c. A little with righteous- 


mess te better €han much with wmrightcous- 
ness, Gwell yw ychydig gyd A chyfiawnder, 


wd llawer gyd ag wader, Tobit xii. 8. 
oe &c. ‘See under Ado.— See else Uif- 


ty. 

Not much, Nemmawr, ychydig, llai nâ Tr 
Hertafter I will net talk much with aM I. 
ymddiddanaf â chwi aemmawr b Jo. 
xiv. 30, 

As — as. Bee under As. " 

As much again, Y cymmaint ara 

As much us may be, Hyd y gellir, ds much as 
one com, Fwyaf ag y wallo — Eccles, xliii. 

T 30, As much as might be, Hyd y gellid. 

By O lawer, o beth mawr. 

Much, ed. Llawer (lawer,) 2 Bren. x. 18. yn 
fawr, &c. 

ay anal (very) much, Mawr iawn, 1 Bren. 

iv. 29. 

flaw much, &c. See under HL. 

By how much, and By so much. See under By. 

Fer as wach as: for wow mech? and Fer 20 
wmnoh. See under F. 

Snamawh as, and Insomuch — Gee in their al- 


aces, under 
Ever so much, Er cymmaiut, &o. Be it erer so 
much, Er a ddd ( — cd gym- 
maint ag y byddo (ag a fynno ;) neu m- 
maint bynnag fyâdo. ds 
— 

m) yn ychwaneg. 
Much lees: t See — — — 
Mach, a. (very, &c.) Tra, iawn. like, 

Tre-thebyg, ¢ tre-ohyffelyb, seb tebyg Wde b) 
iawn, $ ddigon. Muck unlike, Tra- 
——— ga a has — (ang- 


ta hyany a dim (ac nid 


ddim. mach COR- 
— [Prov.] Ni bydd rhybarch rby gyn- 
nefin. 

Twice, thrice, four times, &c. as much, Y dau 
cynmneiut, y tri chymmaint, y podwar cym- 
maint, 820, 

Mack more or rather, Mwy(ynfwy, ynhytrach) 

o ìuwer. 

Te make muoh of. See under to Make, &c.— 

bee also to Improve, in ts tat Acc 

To-ran much upon a thing. See to Dveil [imaist, 


1 tik er wpon 

k muck wd « Shing, (do it unwillingly | 
yd te o — erbyn ei 

— led yn ormodd i witeuthur peth. 
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iyn ; maety ;alimy] Llwyd, wedi 
Méchiness $. Liwydedd, llwydai ; mysni; Mys- 
— substance of a lubricating 
=o ey llysog (llithrig,) llysiyn, 
Mucil — a. A ni ; & llysog ; llithr- 


ig: 
Meek, 8. rail te toms: Ses — 
M6ck-fork, &c. See I Dung-fork, &e, 
Mack-hill, s. Tommen dail, See Dunghill. 
M — s. [the being mucky or dirty] Tom- 


M& corns Anes ŷf (pryfyn, pryf: 
“worm, &. Amwydyn ; prŷf (pryfyn, pryf- 
edyn amwydyn y domssen cybydd Ang 


y 
Te muck, t. a Teilo. See to Dung [manare 


the groand.] 
; Dirty; and Filthy. 


Macky. See D 
— a. ſalim or shivelly] Llysog, —_ 


— or 5* s. Llysog 
M &cus, s. [A — substance so call 
oon 1 pori, — ysnafedd. 
— — dirt at the bottom of * 
Mi ‘ — 


— » cyffrai'r 


FY [troubled y ith mud.] See Muddy. 


Muddily, YF Yn lleidiyd, &c. 
M Gddiness, s. Lleidl dd , &c.—aflaywde r. 
To m(rddìê, See to ein the diet, and to 


Mud or muddy, &c. above. 

4 To muddie, ». a. [make haM-dronk, 4c.) 
Lled-feddwl, gwneuthnr yn lled feddw ( : 
hart, yn — Mg bea-syfrdan:) 
syfrdanu; cymmyl 

Méddled, a. [with rinking — 
—— 4 bart, syfrdau, pensyfrdan ; 


an | Maddy y, a a (os! with mwd, &c. ft mg — 
lleidlyd, cyn ; — yn 
trwbl. ' Muddg-water ŵr pl wear 

To mixidy. See bo male muddy, abeve 


€ Maddy [applied to the suderst “book, 
countenance, Sc.] See Cloaded, y, 
Dark, Dall, &c. 
A muddy piace, s. Lleidle, lleidfa ; tral 

Mad walts s. “th e. made of mud or dirt] wal 


bridd, pared pridd. 
J Mud-wall, (a bird se called.) See Bee-eater. 
Muff, s. eli Ne case of fur to put the handsin] pl 
yrn-wain, dyrn-dorch, sef torch 
regs wan. gadw' Ìw'r dwylo'n glŷd yn y gau 
u; 4 

Maffia, 4 Math ar dejpen ysgafn a thyllog fel 
ysbwng. 

To mâffìe, or muffâe up, v. a. —— the month, 
face, &c. abe cy id mewn gorchudd, 
rhoi” gorchudd ar, mwgyda, 

— bwbachu: $ cuddio, dwn rp age ddio, an- 
huddo 

e one's self in one's cloke, Ymdrei yn ei 
gochl, crynhoi ei gochl am dano, ymfwbachu 
yn ei 'gochl. 

4 To mafic, or maffle, v. n. [famble, or speak 


siting 








MUL 


anigtell Dywedyd ym dew-fleesg (yn 
ists} dannedd ; balderdd, &e, a 
to Felen. 


M6íÌìer, s. [a eoner for the fare) Cadeck (Ili- 
ain, se a y —— wyneb-wisg, moled, 

M the h re t eí the Mabometans 
cho ria ie Fat Constantinople] Arch- 
offeiriad y Tyrciaìd sey’r Mahemnctaniaid. 

Mag, s. Math ar ddiowdleatr, gwnn, ewppan, 


4 A wug [magful) ef ale, Myggwid (gynnaid, 
cwppanaid 


Maggy, «. [applied to to the weather moist, close, 
and warm, causin moukìiabes] Llaith sŵ 
wet) a mwygi, lla llaitii-fwygl, tawehlyd, a 


lwydedd a 
Mag: fin Bydia fydiawg, 
San eg Peg ees 


— 8. on} Us (at — and a white 

r his nts} Un (dŷn) melyn-ddu, un 

bo naill ai ei dâd ai ¢ fam ya ddu, q mel- 

Mulberry, pl. mulberries, a. Ffrwyth (aeron) y 
Forwydden. 

pl. mwr- 
wydd. 

Mslct. See Fine [in Ee, malct, &c.] 

To mulct. See to Amesoe 

ga s. fa — so ealled] Môl, pl. 


A rg -mule, 8. Mules, 1 Bren. 1. 44. 
Maletéer, or m6le-driver, s. Gyrrwr (gyrried- 


) maìod, 
Muliebrity,s. [womanhood] Gwreicdra, gwreig- 


: 


Mulberry-tree, s. Morwydden, 


eiddrwydd. 
Te mall (warm, heat, o» boll) trêns, Brydio 
eae, berwi, $ llosgi) — q cyffeith- 


Matis, muller, eulyd mallet, 8. [with which co- 
lours are gvound] Darn o faen mynor â'r 
hwn y malorir ac y cymysg? lliwiau'r 
paentiwr; llawfaen maìario 

[mal'd] — Gwîm brŵd (berw, 
brydein —— 

Meters’ bot) tany.} See HTigisper 

Mile, a. fa —— arf-bysg, pen- 


min-grwnn, ba 

“Mei ô. fies Herairy, a star of five points, 
which distinguishes the ith oc son of 
bent Serennig bum-baladr, gwahan-nod 
y pedwerydd fab yn Arfau bonedd meu Ar- 

wydd-farddoniaeth. 
Malligvube, ». awr twisting of the guts: Íll-hu- 
— | Pryfiged d, ymguo 'rcoluddion: * dryg- 


mas rf ; made of wine, âc. and honey 
bolted Cyt nor tai of 


Meitângnlar, a — — angles} Aml- | 


gonglog, ag amry-gongl. 
— r, a. {that hath many eells or cap- 
ticas, a. [vartons, of divers or sundry 
sorts} Amryw, amryfath, amlsyw, o amryw 
fath (genedi, neu ¥ — 


Maltifg, or mul ít into man 
branches, or havîng — partitions} Wedi 
ei ranna (ei hollti) — rannan; amry- 


bell, â awer oh 
y $. [of many fg shapes] Am- 
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pene am’ddall,) amì-dduB, amb-wedd, 
rylen, â llawer dull (lln sen ffurf) arno. 
— E a.[ nany sides) Amb-ochr- 
wf » ag aml-ochrau (ystlysau) iddo. 
Multiodmial, or moltin6minal, «. (having many 
names] Aml-enog, ag am) enwau iddo, Ili- 
0$-€AW. 
Multíparous, «. [bringing many at a birth} A 
— lawer i'r byd ar unwaith, Wadden; 


Multip&rtite, «. [divided into many parts) Aml- 
rannog, llïawsrannog,wedi ei rannu yn llawer 


O TGADnAR.. 

Mditiple. See Manifold. 

Multiplíable, er multiplicable, @ [capable of 
being multiplied] y, Miesegadwy, a 
ellir (aller) ek lïosogi, &e. 

Maultiplie&nd, a. (in Arithmetic the number to 
be roultiplied) Y nifer i'w lliesegi. 

—— s.[a multiplying, &c.) Litesiad, 

ie yn lliceddyb lygiad, amlhâd ; mwyed- 


ig&et 

Moltiglic&tion, s. (the Rule sa called, in Arith- 
metic] Lliosogyddiaeth, rhéal Mioaegi. * 

Multiplicâtor, or miltiplier, & [in Arithmetic, 
the number by which we multiply} Y nifer 
lliosogyddol; y ìliosogydd, 

Maltiplfcity, s. [a great namber of varions 
sorts} Lliaws. amryfath j lliaws, Wiosogrwydd, 
amlder, amledd. 

4 business, Liiaws a negesau neh 
orc 


wy 
-MaAltiplied, a part. — Riosegedig, a 


lloeogwyds wedi eì liosogi, &c. Sec, V.— 
mwy 
—— s. (that multiples} Lliasogwr, Hios- 


To mâltiply, v. «. (increase in number by the 
A sam in multiplication) Anuhe, Mias, Wien 
& sum in u Hios- 
ogi, Wiosddybly gu, dyfuye ; awn yg 

To — y words, Amthau (4 (1 pentyrru) geir- 


To maltiply, or be multiplied, c. 2. Amlhân, 
mwyhâu, eynitydds (mown rhìfedi,) ymii- 


Multiplying, part. Yn amlhâu, gan dan) amb- 
eT yn liosgi, &e. Sec. V = 

A mAltiplyiug, s. Amlhâad, amin, lliosogiad. 

y grio a. (having a manifold pewer, «c.) 

alluog, ag aml alin iddo, anl-nerthog, 
amry-nerth. 

Maltitde, 2. fa great number) Lliawg, Hio- 
Hiosowgrwy — — eye ) 
2? Mac. xiv. 23. amlder, aml 

The multitude. See the Mob [rubble. ] 
per Lee «. [consisting of a great num- 


Llieaog. 

Mum! [an interj. cotomanding stlieace] Nac 
yngan air, ust, de. See Hist! and Hosh ! 
Mum, 4. ſa sort of liquor imported Brane- 
wick in Germany) Math ar ly 'r eaw,a 
wneir o wenith, a cheirch, a blawd ffa yn 

gymmysgedig, meddart. 


To mamble, v. n. (speak inwardly, er to one’s 


Te — or mutter, Gorfansen. 
To mamble, v. a. fehew aukwarily for want of 





MUN 


. teeth, or with the lips closed) Cnoi yn fan- 
tachlyd, mantachu ar beth, mall-gnol mall- 
— wefusedd ynghŷd (âî enau yng- 

aead.). 

4 To mumble one, [beat soundly] Dygaboli. 

Mambler, s. Mwngialwr; mantachwr. 

Mamblingly, ad. Dan fwngial, yn fwagialus, yn 
fyngus: yn fantachlyd, dan fantachn. 

To mumm, t. s. Ymarfer o had a lledrith. 

Mimmer, s. [a masker, or person in disgnise] 
Un yn gwisgo gau wyneb, un lledrithiog, ys- 
godog. 

Manmery,s Hada lledrith, chwarae mwgwd ; 

uw &c. Y — 

mmy, s. [an embalmed corpse marw 
êrarogledig. See Gen. l. *. 26. " 

4 To beat to mummy, Curo ( yo yn delchyn; 
caro (pwyo) yn ddu ac yn las ; caro un hyd na 
byddo asgwrn cyfan yn eí gorph d gaboli. 

To mump, v. a. (chew very fast with the mouth 
shut, &c.] Cnoi yn beinif heinif (yn dra hei- 
nif) dan gau y genan, chwyl-gnoi (vulge chwil- 
gnoi,) cildrol bwyd yn y genau, bwytta (cnoi) 
yn heinif dan chwyddo bochau. 

To mump, v. «. (talk low in a surly tone of voice] 
Selgyngian, dywedyd yn dew-ddig (yn isel- 
dew) dan chwyddo ei fochau. 

To mump, or go a mnmping, (beg, or go a beg: 

gine] Myned o dŷ i dŷ dan gardotta, hela 

~ferlid) el fwyd odvidy. — 

4 Te mump a dinner, ((ìatter and fawn for a 
meal’s meat] Bolera, erlid ei fwyd (ei ginio) 
trwy druth a gweniaith. 

Mumper, s. [a beggar] Un yn byw wrth (ar) 
gerdded o bob-tu, nn yn erlid seu'n hela ei 
fwyd o dŷ i dŷ ; ¢ bolerwr. 

Mumps, the mamps, [a sort of sguinancy] Y 
bensach, yr esgyrn (esogryn) math ar hych- 
grug, chwydd yn y cernau a'r bochan.--* To 
be in the YY gu (be sallenly silent, as one 
powtine] Bod yn ddig (yn orddig) dawedog, 

yn wedwst (yn ddywedwst,) bod yn y 
ddywedwst (quære an y dawed-wst ;) bod yn 
tera neu ar y tér. 

yne or flouts, s. Gwawd-eìriau, croesan-eir- 
au. 

To manch, v. a. Cnoi, dy-gnoi. 

Mancher, s. [one that eats greedily, &c.] Dyn 
bwytteig (a fo'n cnoi yn ddiorphwys nex 
4 fyth a hefyd,) dygn6wr, dygnôydd. 

Mandane, a. [worldly, er belonging to the 
woild] Bydol, bvdawl. 

Mandatory, a. (of a cleansing quality] O natnr 
(ag ynddo rinwedd) i lanhau neu lanweithio, 
puredigaethol. — 

Mandic, s. (a stony substance found in tin- 
mines] Rhyw sylwedd carregaidd, a geir 
mewn mwyn gloddiau plwm gwynu nex ystaen, 

Mandification. See a Cleansing. 

Mandfficative. See Mandatory. 

To mand See to Clean or make clean. 

Monicipafll. (belonging to a town corporate, 
&c.] Perthynol, a (berthyn yu perthyn)i dref 
fraint; breiniol; a berthyn i fwrgeisiaid 
trêf, neu fraint trêf freiniol. 4 Municipal 
laws, Cyfreithiau breiniol. 

Muníficence, s. Haeledd, haelder, haelioni. 

Maníficent. See — Lberal, &c. 

Maniment. See Fortress. 

Manition. See Fortification (in its 9nd and 
3rd Acceptation. )—See also Ammunition. 
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(in both its Acceptations. 
Murmuring consent or ion, Adlais 
yn dangos eu cyttundeb (ea cymmodi 


MUR 


Mur, murr, or murrh, [the a great cold 
in the head] Gest Peace Caterrh. 

Maral, a. (of, or belonging to, a wall, &c. 
Muriawl, perthynol (a berthyn)! far weu 
furiau ; caerawì, Mural crown [an honor- 
ary reward bestowed by the ancient Romans 
on the person who first ascended the walls 
of an enemy's city] Coron gaerog. 

Marder, s. fa wilfal felonious killing a person] 
Llofruddiaeth, lladdfa, eulgo mwrdd-dra. . 
4 A secret (hidden) murder, Murn, murn- 

wrn, cyfrsang cêdd.— Murder will out, 

Nid hîr y celir clìwg ; new, Galanas nid hîr 


gelir, 
of one’s brother, father âc. 


Murder » fe , mother, 
See Fratricide, Parricide, Matricide, &c. 

To mârder, or commit murder, v. «. Liofradd- 

io, gwnenthur llofruddiaeth, llâdd dyn. 


| Y Tomurder privately, Myrnio 


q To murder a thing, (mar, or rain itin the do- 
ing or — — difwyno, an- 
, anflurfio, &c. euthur peth - 
hreftwraldd. i Yn AF O 
Mardered, a. part. Llofraddiedig, lladdedig. 
Marderer, s. Liofradd, eulgo mwrddwr. 
A ees s. Hunan-leiddiad, hun-leidd- 


A mârderess, or she-murderer, s. Llofraddes. 

Murderer [killer] of one’s brother, father, me- 
ther, &c. See Killer, &e. 

Mardering, er m6rderous, a. Llofruddiog, Hof- 
raddaidd. 

A mârdering, s. Llofraddiad. 

A mirdéring-piece, s. {a piece of battering- 
cannon] Math ar won rhyfel i guro muriau, 
caerau. neu gell i lawr. 

Mârderous. See Mardering, above 

Môrderonsty, ed. Yn llofreddiog ; yn waedlyd. 


a [wall] up, Mario (gwalio, gwalo) i 


ynu. 

Mârengers, s. (officers whose hasiness it ìs to 
@ee that the walls of a city are in proper re- 
pair) Golygwŷr y caerau. 

Murk. See the Hask of corn, under H. 

Marky. See Darksome, and Dasky. 

Mârmar, s.{a compiaint mamblingly express- 
ed] Achwyn grwgnachlyd (mansonllyd, tuch- 
anllyd ;) grwgnach, manson, murmur, tach- 
an, grem. 

Murmur, s. [a whispering noise or sound, such 
as thal of water running emong pebbles, of a 
mob uttering half-stifled emotions] 'Trwst 
dŵr yn rhedeg rhwng cerrigos seu'r cyffelyb ; 
araf-son ; trydar, godwrf, godwrdd, go-raad, 
husting, hustyng, si, sibrwd, siffrwd, selgyng- 
ian, sisyfwl. 

To marmur, v.n. [express discontent in a mut- 
tering tone of voice] Grwgnach, 
manson, &c. ym » &c, 

To murmar, v. ». [make a low, whispering, 
bnmming, Sc. sound) Husting hustyng, dy- 
wedyd dan ddannedd, sibrwd, siffrwd, sel- 
gyngian, sisyfwl; ie, dadyrddain ; 
trystio (godrystio) fel dŵr yn cerdded 
rhwng cerrigos. 

Marmurer. See Grumbler. 

Marmoring. See Grombling. 

A maérmaring. Seea Grambling, and Murmur 
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A [lttle) marmuring noise, Hosting, hustyng, 
si, al, sibrwd, aiffrwd, manson; sŵn 
(trwst, go-drwst):afon yn cerdded; trwst 

coed gan wynt ; trydar, &c. 

ithout i Heb rwguach, yn ddi- 

th, &c. . 

wgnach, yn rwgnach- 
us. 


gwrwm. 

M or muscadine, wine, s. [a sort of 
sweet wine made of the muscadine grape] 
— at win melusber (aroglber,) gwìn mws- 

Méscle, s. [a fleshy, fibrous part of the body 
of an which is discovered to be the 
Cybyryn (pu cyhyr,) cyhyr-glwm, lyweth o 

yhyryn (pl. cyhyr, ) cyhyr-glwm, llyweth o 
gyhyr (o gyhyr-gig, o gig cyhyrog, ) caledgig 


Mascle, : a. [a sbell-fah so called) Misglen (pl. 
Mirek, «. (belonging to, or performed by 


means of, the muscles) Cyhyrawl, perthynol 
(a berthyn) i'r cyhyr, a gyflewnir gen (drwy 
Cenlovs, « (abound 

M » a (abounding in moscles) Cyhyrog, 
llawn cyhyr: gewynog. ; 

Mase, s. [a fit of intent thinking] Myfyrdod, 
dwys-fyfyrdod, synh-fyfyrdod, dwys-feddwl. 

In a muse, Mewn syn-fyfyrdod, mewn 
dwys feddwl. 

4 Mase, s. [one of the nine female divinities 
feigned by the ancient Greeks and Romans 
to preside ever learning, especially musicand 
poetry) Un o naw duwies dysg; Y awen; 
cerdd, câs, y gan. k 

The muse, Yr awen. The muses, { Duwiesau'r 

rs (llywyd 


Maséum. See Library. 

| Meseum, s. {a nepontory of curiosities] 
Cronfa a yrth, trysorgell) pob cywrein- 
beth, a cywreindeb (cywreinrwydd.) 

M6shroom, s. Bwyd y barcut (y boda.) 

Stinking mushroom, s. Cingroen, gingroen, y 


niet 8. [the science so called) Cerddwriaeth, 
th, cerdd, Ecclus. xxii. veulgo miw- 
oliaeth. Music vocal and insiru- 


Music, er melody, s. Cynghanedd, Luc xv. 25. 
A decter ef Music, IM. D.) Pen-cerdd. 
Masic-room, s. Cerddfa. 

Masic-meeting, s. Cerdd-gyfarfod; cerdd- ym- 


M6sical, a. Cerddgar; cynghaneddol, &c.— 

4 Musical instruments, Offercerdd. 

Masically, ad. Yn gerddgar ; yn gyn tidy 
og- 


Mésicalness, s. Cerddgarwch; cyn 
dd. 
Musician, s. Cerddwr, cerddor, gwr wrth 
gerdd. Y A chief musician, Pen-cerdd. An 
VOL. II. 
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tlinerant musician, Clerwr, clermwnt ; cein- 

' iad. Musicians, Clêr. The meaner sort of 
musicians, Cler y dom. 

To go their rounds as musicians, Clera. 

Musing, or given to musing. See Meditative. 

Deeplu musing, Syn-fyfyriol, yn syn-fyfyrio, 
yn dwys-feddylio, mewn dwys-feddwl (synn- 
feddwl.) 

4. Musing on mischief, A'ì fryd ar ddrygioni, 

A mâsing. Sce meditation. 

Musk, s. [a sort of perfume so called] Mwsg. 

Mésk-ball, s. Pelen fwsg (bêr.) 

Musk-cat. See Civet-eat. 

Masket, s. Gwnn llaw, mwsged. 

Masket-ball, s. Pelen fwsged. 

Masket proof, a. [impenetrable by a musket- 
ball] Anbydraidd gan belen fwsged. 

Musketécr, s. Mwsgcdwr, un yn dwyn mwsged. 

Masket6on, s. Mwsged byrr llydau. 

Masky, a. M wsgaidd. 

Muslin, s. [a fine sort of cloth so called) Math 
ar we gottymmaidd, dêg iawn fynychaf, a 
drosglwyddir o'r India ddwyreiniol, ac a 
wisgir mewn arffedogau, &c. rulgo mwslin. 
A muslin apron, Arfigdog fwslin. 

M âsrol, a e nose-band of a horse's bridle} 
Trwyn-ffrwyn. 

M âssulman, e [a strict observer of the laws and 
religion of Mahomet so called, signifying—e 
true believer] Un o ffyddloniaid Mahomed, 
“eh, y Deb a gwbl-gredo ac a ganlyno ei gref- 
ydd ef. 

Must, s. (new wine] Gwin newydd: J dïod 


newydd (yn yr il.) 

To must, v. ar row musty] Llwydo (megis 
baril neu'r cy clyb,) mynod yn llwyd meu'n 
fŵs; Y drewi. 

Mast, (Verb ímperf.] Rhaid (rheidiol, dir, 
angenrhaid) yw, mae'n rhaid (rheidiol, ang- 
enrhaid.) / must, Rhaid i (yw i) mi, mae'n 
rhaid (rheidiol, &c.) i mi, gorfydd i mi, yr 
i il n rhwymedigi. I must go thither, 

di (yw i) mi fyned yno. I must write, 
Rhaid i mi ysgrifennu. He must, Rhaid iddo 
ywiddo)ef, &c, $ J must not, Nid rhydd 
nid oesle)ì mi. What must be done? Beth 
sydd raid ei wneuthur? aeu, Beth a wneir? 

Mustâches, the mustaches, s. [ whiskers, or hair 
growing on the upper lip) Trawswch, traw- 
sych, y trawswch. 

Mustard, s. [in Botany] Mwstard, mwstart. 

Country-mustard,s.[in Botany ]Llwyn mwstard , 

Wild [hedge] mustard, s. Berwr y fam (y fâm- 
mog, y torlannaa, ) berwr Caersalem, berwr 


gauaf. 
Muster [a flock] of peacocks, Llu o beunod. 
Mister, s. [a review of military forces tor the 
urpose of taking an account of their num- 
ers, condition, arms, and accoutrements] 
Prawf (profiad) byddin, byddin-brawf, di- 
wyg-brawf ey diaid, — Lo milwŷr 
(lluyddwŷr, byddin;) rhifia€ (cyfrifiad) 
gwŷr ìryfe; galwad enwau gwŷr byddinog 
rostynt; galwad byddin wasgaredig ynghyd : 
4 cofrestr o wŷr byddin-brofedig. 

To master, v. a. (review forces to know whe- 
ther they are complete as to nnmbers, condi- 
tion, arms, &c.] Profi (prawf-olygu) byddin ; 
rhifo (cyfrif, cofrestru) gwŷr i ryfel; galw 
enwau gwŷr byddinog drostynt ; galw byddin 
wasgaredig ynghyd, a byddino, Jer. lii. 95. 


MUT 


The Lord of hosts mustereth, the host of the 
battle, Arglwydd y llaoedd sydd yn cyfrif 
llu y rhyfel, Esay xiit. 4. He mustered the 
chosen men for the battle, Efe a gyfrifodd y 
gwŷr etholedig i ryfel, Judeth íì. 15. 

o muster, or master up, ©. a. CynnuB, casglu, 
dwyn (galw) ynghyd, &c. rhìfo, cyfrif, &e. 
To muster up anew, Ail gynnull, ail gasglu, eil- 
ddwyn (atl alw) ynghyd: adrifo, ailgyfrif, 

To muster, v. x. See to Assemble [ Nent.] 

To make a muster. See to Muster. 

To make false musters, Cam-rifo (camgyfrìf) 
milwŷr ; cam-gofrestru. 

qT ae ra — or — [be admitted, 

c.] Cael ei dder n gymneradwy. 
MAster-beok, 4. gwberein thie mamol of soldiers 
J Llyfr enwau Huyddwyr, 

4 etrw-ìyfr. 

M dster-master, s. [the super-intendant of the 
musters] Golygwr (golygydd) byddin-brawf ; 
rhifydd ydd) y fyddin neu'r llu, 

Master-roll, e. Cof-restr y llu neu'r fyddin. 

Mastered, a. Profedig (megis byddin, ) rhifedig. 

A mastering, a. Profiad (rhifiad) byddin, &c. 
Sec. V. e 

Mistering-place. See Diribitory. 

UO Oeu s. Llwydedd, llwydni; mysni. 

e 

Masty, a. [mouldy ; ill-ecented, stale, having a 
* smell or scent} Llwyd ; mŵll (fem. moll) 
mŵs, ngwynt llwyd (mŵs, henaidd) iddo xeu 
ganddo ; drewìlyd, drwg-sawrus. 

q Musty [hum drum, &c.) See Dull, Heavy 
(slow, &c.] &c. 

To grow musty, Llwydo, egru. 

Grown misty, Wedi lîwydo. 

Matable, &c. Sce Changeable, &c. 

Matabflity. See Changeableness. 

sr s. [a changing) Nowidiad, cy fnewid- 


Mute. See Damb. 

Tomnte, e. n. [dung asa bird) Tommi ystlommi; 
ysgothi, ystiffio; bwrw tail, Tobit it. 10. 

4 Mutes, or mate letters, in Grammar [eleven 
of the consonants in the English — 80 
called, as yielding no sound of themselves 
without vowels; viz. b,c, d, f, @,5,%, P;g, t, 


e.] Mud-seiniaid, llvthyrennau mud-sain,, 


cysseiniaid mudion, sef, vn yr egwyddor Gym- 
raeg, b, c, ch, d, dd, f, ff; £, "6, P, ph, t. . 

To mftilate, v. a. [deprive of some part or limb} 
Cymmeryd (torrì, trychu) ymaith ryw ran 
neu aelod { beth, anafn, &c. See to Maim, 
and to Mangle, 

Mutilation, s. Anafiad, cymmeriad (torriad, 
trychiad) ymaith ryw ran sew aelod i beth. 
Mutinéer, s. (a person that causes, or is engag- 
ed in, an An TH terfysg- 
ydd, dŷn terfysgus (terfyaglyd ;) gwrthgodwr ; 

gwrthryfelwr. 

Matinous, a. (seditions, apt to revolt or mutiny] 
'Terfysgus, terfysglyd nm ì ymgodi yn er- 
byn llywodraeth; gwrthryfelgar. : 

Mâtinousness, s. Terfysglydrwydd; thedd i 
ymgodi yn erbyn Hywodraeth; gwrthrefel- 
garwch. 

Miitiny. See Insurrection, &c. 

To matiny, make or raise a — or 
move, sedition] Terfysgu, peri (codi, cyfodi) 
terfysg. 

To mutiny against, [rise against persons in au- 
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thority] Y: i yn erbyn llywodraethwyr 
Ta Mwngial, hu &c. 
O matter, v. 2. sting, manson 
4 Your t hath wmtiered perverseness, Wich 
tafod a fy d anwiredd, Esay lix. 3. 
Mâtterer, s. Mwngialwr, hustyogwr, manson- 
wr, &c. 
Mattering, a. Myngus, m  &e. 
A mâttering, or mutter, s. Husting, hustyng, 


mwngial, 

— See Mumblingly, and Murmar- 
ngly. 

Matton, s. [the flesh of sheep) Cig llwdn dafad 

man-liwdn, ) cîg maharen, v«lgê cig gweddar. 
tual, «. (recìprecal ; alike on both sides; iu- 
terchangeable, &c.] Eu gilydd; y naill gan 

(oddiwrth) y llall; y naill (oddiwrth y naill) 

i'r, new at y, llall; yn gystal naill bleid &’r 

Hell; y naill ar ôl y Mall, Beli Ga ys ei dre, 

bob yn ait, ôl yn-ol; ce jd ee cyd- 

gyfnewidiel, ar gyfnewid; 4 cŷd-, &c. Mu- 
tual (our metualj faith, Ffydd ein gŵydd, 

vi. 12. Mutual society, Cyd-gymdeith- 
as.— N. B. Examine the words, compoundêd 
with Inter, such as Inéerchange, Interconmnt®- 

nity, &c. 

With seatiat consent. See with Jomt [mutual] 
consent, under J. | 

Méteally. See Interchangeably, &c. 

Mazzle, or mouth, s. (of a gun, &c.] Sefn, gen- 
a, &e. 

€ Muzzle, or muzrol, s. (a fastening of lea- 
thern thongs, &e. used for preventing a dog, 
or any other animal, from biting} Penfar, 

enwar, wr, pennor, penrhwym. 

To mŵzele, v. a. [bind the jaws with a ed 
Cae safn, . XXv. 4. pênnori, rhoi (gosod 

nnor ar, rhwymo safn : penffrwyno. 

o mezele, v. w. {pat the mouth or snout tea 
thing] Vrwyno, rhoi ef drwyn (safn) wrth. 
Mazzled, a. part. Pennoredig, & phennor arno 

(am eî drwyn neu safn.) 
a —— SM oy beok, Fy Byfrs 
9 e 9 & ; &c. 8 
ycb. Fy llyfrl. See Mine or mine own. 

My'riad, s. [ten thousand] Myrdd, myrddiwn, 
deng mîl. 

Myrrh, s. [a sort of strong-scented gum of a 
bitter and acrid taste, produce of Bthi- 
opia, mach used in Medicine as an antisep- 
tic] Myrr, Gen. xxxvil. $5. 4 Wine min- 
gled with myrrh, Gwin myrilyd (cymmysged- 
ig â myrr,) Marc xv. 23 

Myrtle, s. [a fragrant ever-green shrab so cal- 

ed) Myrtwŷdd (sing. my dden.) Neh. 
viii. 15. Myrtle-trees, Myrt myrt, 
Zech. i. 10, 11. 

Wild or Dutch myrtie. Seesweet Gate, under G. 

My-self, s. Mi (mpgfl) fy hun. 

Mystérious, a. [secvet, or full of mystery] Dir- 
gel, dirgeledig, cuddiedig, anhawdd ei dde- 
all, tywyll, llawn dirgetedd (dirgelion ;) dam- 
megol: cyfrinachol. 

Mystériousness, s. Dirgeledd, dirgeledigrwydd. 
My'stery, s. (somethìng n or convesied, 

as some doctrine obscurely delivered, &c. 
Dirgeledìgaeth, dirgelwch, dirgeledd, 
(pwngc) annatguddiedig ; rhin. 
Dirgeledigaethan, 4 dirgelion. { Jt ts a mys- 

mm tome, Mae e'n iedig i ni (oddiwrth- 

yf fi;) nea, Dirgelwch yw i mi. 


wv 
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q Mystery, 2. (aa art, a trade] Celfyddyd, 

Mec] Ponlynol {e Herthyg, yn ponhyn) | 
ddirgelion meu i ddirgeledigaeihau ; 

My‘stcally, ad. Un ddirgeiidd, &c. Y To 
speak mystically, Dywedyd dammhegion, llef- 
are a din. 


Dythélogist, s. cxpoander of the fables of 
the ancient — &c.] Déouglydd cidd - 


chwedleu a thywyll ddychymmygion yr hên 
Geshedloedd 


To myth ize, e. a. [expound the fables and 


poetical fictions of 
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e ancient Heathens, so. 


WAP 
es to extract a system of divinity out of them] 
i chwedlan, a dychymmygion, y 
Beirdd Cenhedlig gynt yn y cyfryw fodd, ag 


a baro iddynt edrych ym gysson, yn olygus, 
ac yn athrawaidd > spied chwedlau dirgel; 
déongli dammhegion, 
Mytbôlogy, s. (the fabled system of heathen 
divinity : the exposition of poetic fables sup- 
to contain this system] Athrawiaeth y 
Cenhedloedd ynghylch eu duwiau, megis y 
dirgel-gynnhwysir yn chwedlau a dychym- 
mygion eu Beirdd ; dirgel ddifeinyddiaeth : 
dêongliad chwedlau y Beirdd cenhedlig yng- 
hylch y duwiau, yspysiad y cyfryw chwedlau 
dì » deongliad dammhegivn. 





N. 


To NAB one, [surprize, catch at unawares, 
er take one napping] Dal un heb wybod íddo, 
dyfed ar un yn ddisymmwth nes yn ddïarwy- 
bod iddo. . 


Nâdir, s. in Astronomy (that point in the fir- 
mament diametrically opposite to one’s feet, 
which point is the ith of a person stand- 
ing with his feet to his on the contrary side 

the glebe] Y pwngc o'r ffurfafen a fo'n 
union gyfeiryd â thraed un pa le bynsaag y 
bo'r sefyll, y nadir 

Nag, s. [a small, or young, horse] Cryn-farch, 
— cofilye, cryn geffyl, ceffyl ien- 
ange: { ceffyl. 

— s. pl. (the Nymphs or female divini- 
ties of the rivers and fountains} Duwiesau'r 

afonydd a'r ffynhonnau,yn ol fregod y Beirdd 

ocenhed 


lig. 
« Naif. See Natural. 
Nail, s. (a well known sort of pin of iron, brass, 
&c » cethr, cethyr, cethren, hoelen, 
Y On the nail, i. e. Mgmebeiely Haplylng 
present payment) Ar law, ar ben ” 
— (of a finger er toe, &c.] Ewin (pl. ewin- 


Nail, s. in long Measure [the Axteenth part of 
a Yerd] Ewinfedd, quere. 
To nail, e. «. {fasten with nails] Hoelio, 


u, de. 

Néifed, a. {fastened with nails] Hoeliedig, a 

iwyd, wedi ei hoelio ; cethredig. 

Nailer, or nail-smith, s. Hoeliwr, gof hoelion, 
cethrwr, cet d. 

N&ked, a. Neeth, dc. (See Bare.)—4 Stark- 
naked, Noeth-lymmyn. Naked on every side, 
Amnoeth. The naked truth, Y gwir dior- 
chudd (diargel.) 

Te make [strip] naked, Dynoethi, valgo di- 
moethi; dïosg yn neeth-lymmyn, Hos. if. 3. 

Te make [strip] one's self naked, Ymnoethi. 

Semewhat {halt} naked, Llednoeth. 

Nâkedness, s. Noethni, noethder, noethdra. 

Name, s. Enw,henw,&e. ~ 

A proper (first, or christian] name, s. Rhag- 
enw, priod-enw, enw bedydd. 
sir-mame, or more properly sur-name, s. Cyf- 
enw. 

A nìck-name, s. Llysenw. 

Of the same name, Un-enw, o'r un enw. 


Having {that hath] (wo names, Dau-enw, dau- 
enwawl, dau-enwol. 

To name, v. a. Enwi, henwi ; rhoì enw ar: galw 
erbyn ei enw ; galw ; crybwyll. 

By name, Wrth (dan, erbyn) ei enw, 

To name again, Ail-enwi, ad-enwi. 

Te call [one] names, Difenwi, ditrio. 

To [give a] surname, v. a. Cyfenwi. 

Nâmed, a. part. Enwedig, a enwyd, wedi ei 
enwi. 

Nâmeless, a. Dienw; heb ei enwi. 

Nâmely, nnmedly, er by name, ad. Erbyn 
(wrth; dan) ei enw ; yn enwedigol. 

Namely, ad. [to wit] Sef, ys ef, sef yw hynny. 

Nâmer, s. En'wr, enw-wr, enwydd. 

N&me-seke, one's name-sake, s. Cyfenw (cyd- 
enw) ta. 

Nantwich, s. [a town in Cheshire so called] Yr 
Heledd wen. 

Nap, s. [of sleep) Hin; amrant-hun : dargwsg. 

arhon. § A short [little] nap, Hunyn. 

To take a nap, Cysgu (cymmeryd) han; am- 
rant hano. 

Nap, a. (of cloth] Ceden, cnap-geden ; casnach. 

To nap, e. a. [sleep] Huno; cysgu (cymmer- 
yd) hain, amrant-huno : dergysgu, dar-huno. 

To nap cloth, e. x. Cedenu (cnap-gedenu) 
brethyn; cotliceden (cnap-geden) ar frethyn. 

Nape, | the nape] of the neck, Gwarr, y warr; 
gwegil; tyll-gorn (pillgorn) y gwegil; cym- 
mal y warr. 

Nfpery, s. (table-linen) Lieiniau bwyd 
(byrddau, ) bwrdd-lieniau. 

Nâphew, s. [a rapeer wild turnip] Meipen ŷd, 
erfinen wyllt, llvsiau'r ddidol. 

Nâptha, s. (a sort of mineral fluid so called) 
Rhyw lynn mwnaidd melyn-lliw, a lyeg yn 
flam, os cyffwrdd A than. 

Nâpkin,s. Napcyn, Cuc xix. 20. Hiain Naw-liain. 

N4pless, a. Digeden, anghedenog, digasnach : 

llyfn. 

Napiness, a. (the quality of eee nap] Ced- 
enogrwydd, cnap- * 

Napping, part. [sleepicg, or asleep] Yn huno, 
yn amrant-huno, yn cysgu; ynghwsg, yn ei 
gwsg.€ To take one nepping. See to Nab one. 

Nappy, or o&pped, a. [as cloth] Cedennog, 
cnap-gedennog, casnachog. 

4 Nappy, a. [applied o ale, strong, &c.] Créf, 
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cadarn-gryf: gwreichionllyd ; pereidd-gryf ; 
ED 4 Nappy ale, Dïod gret tal, 
cwrw rhïal-gryf. 

Narcíssus, s. [in Botany] Math ar flodenyn o 

. Tywogweth yr elestr. 

Narc6tic, a. [causing sleep, numbness, or in- 
sensibility] A bair cysgu (merwino,) cwsg- 
bair: a bair marweidd-dra nex annbeimiad. 
— Nareotics [stapifying medicines} Merwin- 
feddyginiaethau, sef y cyfryw a'r a barant 
i'r corph gysgu meu ferwino fel na synnio 
ddim a wneler iddo. 

Nard, s. [a sweet-scented shrub so called] 
Rhyw lysieu-lwyn neu brysg-wydden arogl- 
ber yn yr India ac yn Syria a elwir 'Spic- 
nard. 

Nard, s. ta fragrant ointment, called also 
Spikenard) Ennaint arogl-ber o'r enw, nard, 
Marc xiv. 3. yspicnard. 

Nârrable, a. (that may be told or related] Hy- 
dreeth, traethadwy, adroddadwy, a aller 
(ellir) ei draethu rex adrodd. 

To nârrate or nârrify, v. a. [tell or relate) Ad- 
rodd, traethu, mynegi. 

Narration, s. [a relation of any transaction] 
Adroddiad, traethiad, mynegiad; mynag ; 
tr-ethawd. 

N ârrative, s. [a relation or recitai of a fact; a 
tale, &c.] Adroddiad, &c. chwedl, a-chwedl, 
cychwedl, chweddl, achweddì ; hanes. 

Nârrative, a. (given to nariate or relate, &c.) 
Adroddgar, a gâr (yn caru) adrodd ; adrodd- 
awl. 

Nârratively, ad. [by way of narrative} Yn ad- 
roddawl, ar wêdd adroddìad. 

Narrâtor, s. [one that narrates] Adroddwr, ad- 
roddydd, traethwr, 4 edrydd, mynegai. 

Narrow, a. (not broad or widc; strait; close; 
strict, &c.) Cal, achul, di-led ; ing (anciently 
yng,) cyfyng, echyng, an-ehang, caeth; 
tynn; 4 manol, manawl. 4 A nurrotesplace, 
Cyfyng-le. Jn the narrowest part of it, Yn 
y man culaf arno, 

4 Narrow [applied tothe Disposition ; Mind, 
Sentiments, &c.] See Close-fisted ; llliberal. 

To [make] narrow, v. a. Cnlhâu, cyfyngu. 

N4rrowed or made narrow, A gulhâwyd, wedi 
ei gulhân ; cyfyngedig, a gyfyngwyd, wedi 
el gyfyngu. 

A n&rrowing, s. Culhaad, culhâd, cyfyngiad. 

Nârrowly, ad. Yn gal, yn gyfyng; yn gaeth: 

n gr ff, Esay xiv. 16. yn ddyfal. 4 Thou 
lookest narrowly unto all my paths, Yr ydwyt 
yn gwilied ar fy holl ìwybrau, Job xiii. 27. 

4 Narrowly, a. (scarcely, &c.] Braidd, o'r 

braidd, o fraidd, prin, trwy fawr-boen 
fawr-waith, &c.) , 

Nârrowness, s. Culedd, culder, culdra, culni ; 
cyfyngder. 

Nistily, ad. Yn fudr, yn frwnt, yn aflan, yn 
ffiaidd. 

Nâstiness, s. Budredd, budreddi. 

Nasty, a. Budr, brwnt, aflan, Ilyfi, swga; 
ffiaidd. 


Nâtal, a. (of, or belonging to, one's birth ; na- 
tive] Genedigol, anianol. Y One's natal duy, 
Dydd genedigaeth un. 


Natâtion or swimming, s. Nawf, nofiad. 

Nation, s. Cenedl, ciwdawd; cenhedlaeth. 
One of the English nation, Un o genedl y 
Sacson. 
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N general] Caabedlawl, casbediig, perthynol 

ene awl, cen A bynol 

(a perthyn, ymperthyn) i'r renedl yn gyfan 
neu ì gyd ; ciw wl; cenhedlaethol. 

N&tive, a. [produced by birth or nature, &rc.) 
Genedigol; anianol.— One's native coun- 
try, Y wlad y ganwyd un ynddi ; gwlad gen- 

igweth (enedigol) un, Jer. xxii. 10. One's 
native language, Tafod-iaith gartrefol (iaith 
anedigol, prïod-iaith) un, € iaith eí fam. A 
native English-man, Sais ener. 

4 Native, a. (primitive, original] Dechreuol ; 
gwreiddiol; € hanfodol. $ J return te 
my native dust, I'm cyn-lwch (prif-lwch) y 
dychwelaf. | 

Nâtive, s. [one born in a place] Brodyr (pl. 
brodorion,) 4 prïodor, ciwdawdwr. 

Natívity, s. [birth] Genedigaeth: 4 cychwyn- 
iad. € The land ef their wetiviiy, Tir eu 
a i (o — jm aa — 
nativity, [natal day ig- 
aeth un, exlgo nadolig (dydd nadolig) uo. 
4 Ín the land of thy nativity, Yn dy 
gynnefin, Ezec. xxi. 30. 

Nâtural, a. Naturiol, anianol, a fo (y sydd) 
wrth naturiacth; cynhenid, cynhwynol, 
greddfol, genedigol. Natural parts [talents 
or endowments] Donìau naturiol. A natural 
mark (mole] Man cynenid (cynhenid.) | A 
natural quality, Cynneddf, cynneddyf. 4 Na- 


tural towardliness or disposition, Athrylith. 
It is natural (o kim to—, Rhyw ( yw 
iddo i—. 

A nataral child. See Bastard, 


Nâtural, s. [one that has not the use of rea- 
son.) See Idiot. 

Natural right, Anianolder, dylyed anianawl. 

Natural philosophy, Anianyddiaeth, celfyddyd 
a gwybodaeth naturiaeth. 

Nâturalist, or a natural philosopher, s. [a con- 
—— of _ works of ——— Nain in 

ir properties, 5 try, a 

Anianydd, un by ysg yngweithredoedd 
natur, olrheinydd atur yu ei dirgelfeydd. 

4 Without natural affection, Angharedig, 2 Tim. 
ur $. anhygaredd, heb gariad (serch ) nater- 


Naturaliz&tion, s. (the admission of aliens into 
the privileges of natural subjects and natives ] 
Trwy-dd th ; breiniolaeth, 

To n&turalize, v. a. [admit an alien into the 
privileges of natural subjects, by an act of 


parliament) Trwyddedogi ; breinioli, brein- 


logi. 

To naturalize, v. «. (make easy as if tawght by 
nature) Gwneuthur (peri) yn hawdd ac yn 
naturiol, natarioli. 

Naâturalized, a. part. 4 Twyddedog. 

N&turally, ad. Yn naturiol, yo anianol; wrth 
f°) natur neu anian ; o hono ei hun, o'i waith 

a a a Maa heb na dir na chym- 
mell. ili naturally care yer 
state, Yr hwn a wir ofala (yn y ala ala) 
am y pethau a berthymi chwi, Phu. ii. 20. 

Nâturalness, oP naturality, s. Natariolrwydd, 
——— cyflwr (ansodd) natnriol nex an- 
ianol. 

Nâture, s. [the power whence all other — 
are —— or the principle diffused 
throughout the creation, which pervades, 
moves and acts in, all bodies, giving them 
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their several properties: which al 
A | rg speak — AE 
r than God bimsetf 


: * the ancient 


yn oater. 

Nature, s. [a distinct y Pirs or kind of being] 
Netur, naturiaeth, Heb.iìi. 16. Human na- 
tere, Natur dyn, y natur ddynol. 

4 Natmre, s. ſd ion, temper, inberemt 
egl &c. —— Mr cua eae ar 

anian, anwyd, naws, a : 
The divine Y duwicl anian, ? Pedr i 
4 By nature, Wrth natur (natmiaeth,) o 

« nateri — xiii. 1. |R 
Natare, 2. [sort, er species w, rh - 
aeth, Doeth. xix. 21. mâth, at dis- 
pute of this nature, Dadl o'r fath hyn. 

sw A nd ll! mature. See under G. 


Of the same nature, Un-rhyw, un-fath ; un- 
maws, &c. o'r nn natur. 
end lll-natared. See under G. 


«nd I. 
N&val, «. (belonging to, er consisting of, ships] 
perthynol (a berthyn) i longau. 
Liason, perthynol (8 berthyn i eneu 


an. 

Neve of aw Bôth olwyn ; bogail. 

Nave (bod a Corph . HF 
the have (of? the charch] Ynghorph yr cg. 


wane 

wys. 

meee $. — canol y peth a fynner. 

y . 

Nével-burst, Wedi torri ei len-gig ; 

Navel-wort, s. (in Fwyd Dail , bogail 
y TE * The small navel. 

wert, n.m leiaf, llysiau 'r geiniog. 

aphew. 


Nâvew See 
rwg, Diar. xx. 14. mall, &c. 


borsog. 


e D 
Newght (bad) fer or huriful to, Drwg (niweid- 


'Nâmghtily, ad. Yn ddrwg, yn ddyrras. 
Ndeghtineas, ». D , drygionì, 1 Sam. 
xvii. 28, dyrmaaedd, dyrraswch, dihirweh, di- 
— hese aoe malais, mH i. 21. 
bewite naughtineos oliaeth 

oferedd, Doeth. iv. 12. a 


Prwg, us, Doeth. xii. 10. diras, dyr- 

ras, a Soe ain’, anfad, barus, yageler ce 
3 

ty person, (fellow) Drygddyn, an- 

i'r fall, Diar. 

A naughty 


g; a The ether basket had very 
naughty figs, Y cawell arall oedd o ffigys 
drwg = — xxiv. a 7 — eur 

fea y tongue ce a rydd 
slust i dafod drwg, Diar. “CN = 

Navigable, a. [capable of being sailed over] 
Mordwyawl, a aller (ellir) ei fordwyo, y gail- 
er (gellir) hwylio neu ymdaith arno, llongwr- 
iawl, hylong.--Y 9 Mac. v. 11. 
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To navigate, v. x. (sail) Hwylio, morio, ymdaith 
ar for, mordwyo, llongwrio. 
m (steer] & ship, Hwylio (gweithio) 


g- 

Navig&tion, s. (sailing, or the act of pessing 
water ina vessel] Hwyliad, moriad, motes ed 
ad; ymdaith môr (ar fôr,) môr-ymdaith, 
mordwyaeth, 4 llongwriaeth. 

Navigâtion, s. (the art of sailing} Llongwriaeth, 
celfyddyd hwylio liong, morwriaeth. 

| Navigation (steerage) of a vessel, Hwyliad 
(llywiad) llong ar fôr. 

Navigâtor, s. (sailor] Moriwr, morwr. 
Navigator, s. [a steersman, or one that steers a 
ship) Hwyliwr (hwylydd, llywydd) llong. 

Nâuluge. See Freight; end Fae. 

To nâuseate. See to Leath. 

N 4useoas, a. Gwrthwynebiyd, ffixidd. 

Nâ&useonsly, ad. Yn ll lat âg yn ffiaidd. 

Nâuseousness, s. Gwrthwyneb ydrwydd, ffi- 
eidd-dra. 

Nâutic or n&autical, «. [belonging to ships or 
mariners} Perthynol long — neu for- 
wŷr. The nautic [mariners] compass, ( aup- 

morwŷr. 

Navy, 4. [a collection of ships of war] Llynges, 
llu môr, mintai (llu) o longau rhyfel; 4 llong- 
au, * Muc. xiv.1. * A Kittle navy, Llyngesen, 
llynges fechan. 

Nâvy-office, s. (where the affairs of the navy 
are transacted] Llynges-dy, llyngesfa, gor- 
chwylfa (gorseddfa, llŷs) y lynges. 

Nay, ad. (an emphatic kind of negative, no, ac] 
Nag 6, Mat. v. 37. ac 2 Sam. xiii. 15. nag 
ddim; na ddo, na ddo a a * wr, 

» Nag ê, meddaí i chwi, 

ay oerily, Nid felly, Act. xvi. 

37. * But he said, Nay, Ac efe a ddywed- 
odd, Na fynnaf, Mat. xiii. 29. I tell you 
Nay, Nac oeddynt, meddaf i chwi, Luc xiii. 
5. N. B. In these two last, aud other simi- 
lar, examples, the Verb, expressed or impli- 
ed in the preceding question, is repeated uf- 
ter the negative ‘le in the answer. 

© Nay, ad. (implying a denial or refusal] Nôp, 

all, &c. I will have no Nay, (said me,} Ni 
Fynnat Nag (ball, ommedd, &c.) Give me ne 
Nay, Na ddyro i mi ommedd (nag, bell.) 
q He that will not when he may, when he will 


would] Ae shall have mey, [Prov.] Nifynn 
[ eo, ni chaiff pan fynno. 


To say [one] nay, Naccda, pallu, gommedd, &c. 
Say me not nay, Na ommedd fi, 1 Bren. ii. 2U. 
na naccâ (phall) i wi, na ddyro i mi nag. 

To be said nay, Cael nag (pall, &c.) 

4 Nay, or nuy rather [au amplificative, alse a 
corrective, particle: g. d. rather, but rather, 
yea, rather, &c.) Yn hytrach, Rhyf. ix. 20. 
îe (ond) yn hytrach, echrê, achré. 

Nâ&y-word, s. (a refusal] Nag, &c. 

Nay-word, s. | proverb, Yi] Diareb, dihareb. 

Nay-word, s. [watch-word) Gair amnaid, ar- 
wydd-air. 

To neal. See to Anneal. 

Neap, a. [applied to the tide or tides, and no- 
thing else; lew; decreasing) lael; treiawl. 
1 ap tides, Trei-lifoedd y môr, adlifoedd; 
4 iselfor.—{ Bendept (deserted by the tide] 
Wedi ei adaw (fem. ei gadaw gao y môr, yn 
gorwedd ar lawr o eisiau (ddiffyg) dŵr. 

Near, a. Agos; cyfagos, fc. gerllaw, 4 wng, 
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eiddwng, wngc, ymwnge. They are near neigh- 
bers, G mmydogi ydynt. 4 His near 
friends, Ei anwyl gyfeillion, Act. x. 94. 

Near, «d. Yn agos, &c. 

Near, prep. or wear to, Y'n agos i nex at, yn ym- 

: yl, &c.—* Pery near noon, [&c.] Ar lygad 
(în) banner dydd. | They that are near the 
xing’s person, Gweision penvaf y brenhin, 
Jer. Hi. 25. Near before him, Ger ei fron, 
Dan. vii. 18, 


Near al ua Sa wae ie * 


Near being, Ar (agos i) fod, ar (agos i) gael, 
ym mron bod (cael,) heb fod nemmawr 


rhwng, &c. 

Near coming, Ar ddyfod, gerllaw dyfod. 

Near, or almost. See Almost, in its several 
Acceptations. 


Te draw neur, Tynnu yn agos,— Draw [thou] 
near, Tyred yma (yn nés,) dere'n nês, debre. 
To come near together, Cŷd-nesau, Esay xiv. 1. 
Near, er stingy. See Hard (near, stingy, &c.] 

Near a-kin. See near of Kin, under R. 

Néarer, a. Nês; agosach ; agosaf (nesaf) oddau. 
This way is nearer than the other, Y mae'r 
flordd hon yn nês nâ'r llall. This is consider- 
ably the nearer way, Oyma'r ffordd nesaf o 
lawer (nid o ychydig.) 4 The nearer the 
church, the farther from God, [Prov.] A fo 
nesaf i'r eglwys, fydd pellaf oddiwrth barad- 
wys. Near is my shirt, but nearer is my skin, 
[Prov.] Nes i mi fy nghrys nâ'm pais. You 
will be never the nearer for this, Ni byddi nés 
(haws, ronyn haws) er hyn. 

Néarest, a. Nesaf, agosaf, 

Néarly, ad. Yn agos. 

Nearly, «d. (stingily] Yn gyrrith, yn grintach, 
yn aohael, yn llaw-gaead, &c. 

Te look nearly [narrowly, &c.] to, Edrych yn 
fanol (ofalns, &c.) at beth. 

Nearness, s. Nesder, agosrwydd. 

Nearness of kin ty blood, Cyfuesafrwydd, tras, 
carrennydd. 

Nearness of kin by marriage, Cyfathrach. 

Nearness, s. [nig gardliness, or stinginess] Criu- 
tachrwydd, crinder, «&c. 

Neat, ad. Tlws, dillyn, destlus, destl, propr. 

Neat, a. [used collectively for black cattle, i.e. 
oxen, cows, steers, heifers, &c.] Eidionnau 
(sing. eidion,) d& duon. 4 meals tongue, 
'Tatod eidion, Neat’s feet, Traed eidion. 
Neat's leather, oc neat-leather, Croen (lledr o 
groen) eidion. 

Néat-handed, a. Llaw-dlws, llaw-ddestl, tlŵs 
(destl, cywair, cywrain, celfydd, cynnil) ei 
law ar waith. 

Néat-bandedness, s. Uiaw-dlysni, llaw-ddestl- 
edd, cywreindeb llaw ar waith, 

Néat-herd, s. Bugail da duon, bugail gwartheg, 

Ne rather met [apyj lied to weight, &c.] See 

et, 

Neat, a. (unadalterated, &c.) Pir digymmysg. 

Neath, s. [a river in Glamorganshire, in Sonth 
Wales, so called] Nŷdd, cwgo Nédd,—N. B, 
This river seems to derive its name from its 
winding, flexnows er serpentine, course. For 
the uatur^l signification of Nŷdd is—a wind- 
ing or meander, whence the Verb nyddu (in 
Greek réthein ) —to meander, or wind about, 
as rivers de.- -The:e are two other rivers of 
this name io Diitun (though sumewhat dis- 
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a 
— NFED or — in Scotland. 
eath, s.j/an ancient town lamorganshi 
situated on the beaks of tbe river of the same 


name, 
castle of 


tonine’s Itinerary 
nedd,) i. e. Castrum ( castellun ) Nidi— Neath 


Neath. 
Néat-herd, s. Bugail da duon; bugail (heusor) 


sett 

Néatly,ad. Yn diŵs, yn ddillyn, &c. 

Néatness, s. Tiysni, dillynedd, destlusrwydd, 
destledd 


y yc. 

Nébulous. See Cloudy end Misty. 

Nécessuries, s. Rheidian, cyf diau, angen- 
rheidiau ; anhepgoran, pethaa anh . 

To — (supply) with necesearies, 4 Diang- 


enu. 

N €cessarily, ed. Yn rheidiol, yn angenrbeidiol, 
yn rbaid, yn. angenrhaid, &c. Sec. Adj.— 
o raid, o angenrhaid. 

Nécessariness,s. Rheidiolrwydd ; anhepgoredd. 
N €cessary, a. Rhaid, angenrhaid, rheidiol, ang- 
enrheidiol, cyfreidiol; dir, rheidwy ; anbe 
gor, anhepgorol, dihepgor, cyfraid :  anoch- 
eladwy. J Necessary uses, Angenrheidiau, 
Tit. ili. 14. Necessury werk, Rheid-waith ; 

gwaith — 

It is necessary, Rhaid (dir) yw, mae’n rhaid, 
mae'n angenrhaid, &c. 

Nol necessary, Afraid, afreidiol. 


A n€cessary or necessary hense. See Bog- 
honse. 

To uec€esitate, v. «. Dirlo. See to Cempel. 

Necéssitous. See Indigent. 


Necéssity, s. [an urging, or impelling, canse, 
constraint, Fc. Dir, rheidrwydd, angen- 
theidrwydd, §c. dir-achos. 4 Necessity is 
laid upon me, Angenrhaid a osodwyd armaf, 
1 Cor. ix. 16. The present necessity, Vr 
angenrhaid p » 1 Cor. vii. 16. Hae- 
ing no necessity, Yn afraid iddo, 1 Cor. vii. 17. 

Necessity, s. [i. e. such as is invincible, and 
inconsistent with liberty of choice er of ac- 
tion] Angenrheidrwydd ; 4 anges, ê Esdr. 
iv. 42. rhaid. Of necessity, net of choice, O 
raid, uid o ddewis. He endureth that necessity 
which could net be «veided, Efe a ddioddefai 
yr angen ni's gellid ei ochelyd, Doeth. xvii. 
17. See Fate. ; 

Neceasity,s. — pores ppt 
wy, angen . anghenion. . 
cyf idiau, Act. xx. 34. a Rhy. xiÌ. 13. 

Thou knowest my necessity, Ti a wyddost 
beth sydd reid i mi, Esth. (Apocr.) xiv. 16. 
In my » Wrth fy rhaid (fy angen- 
rhaid. Ye sent ence and again unto my neces- 
sity, Chwi a anfonasoch 1 mi an-waith ac 
eìl-waith wrth fy angenrhaid, Phil. iv. 16. 
4 Proper fer thy necessily, Priod (addas) i'th 
achosion. 

Necessity, necessitousuess, or necéssitude, s. 
need, poverty, want, &c.] Angen (pl. ang: 
enion,) 2 Eedr. xiii. 19. angenoctid. $ 

days ef necessity, Dydd yr angenrhaid, To- 
bit iv. 9. 
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Of necessity, O raid neu angenrheidrwydd ; 
4 trwy gymmell, * Cor. ix. 7. Of necessity 
he must release one, Yr ydoedd ya rbaid iddo 
ollwng un yn rhydd, Lue xxiii. 17. 

4 To make a virtue of necessity, Cymmeryd cyng- 
hor gan angen; trei rhaìd yu rheswm ; troi ei 

feiliorni (el ganeynia , el gamgymmer- 
) yn gyfarwyddyd. 
4 Necessity hath no lac, [Prov.] See under 


Law. 

Weck, s. Gwddf, (pl. gvddfau,) gwddwg, 
gwddw, mwnwgl. 1 4 Vittle neck, Gyddfan, 
One mischief on [in] the neck of anoiher, Y 
ncill ddrwg (anffawd) ar warthaf y llall; nen, 
Drwg ar ddrwg, Se. meu, Otid y yda a 
ddaw wrtho ei hun. In (on) the neck of 
these mischiefs cometh this also, âr warthaf 
(am ben, ynghynffon) y rhai'n y daw yr af- 
Ìwydd hwn hefyd. One war in the neck of 
axather, V naill fel ar warthaf (yng nghyn- 
ffon’ wrth sawdl) y llall; neu, 4 Rhyfel ar 


fel. 

Te break the neck of, Tor-fynvgin, Ecs. xiil. 13. 

To wring off the neck, Troi ei yn ei wegil: 
di-yddfu. 

To clasp one about the neck, Myned ddwylo 
'mwnwgi ac un. 

4 To get, or slip, one's neck out of the collar, dis- 
engage one’s self from a tronblesome busi- 
ness) Ymeddirwyddo o ryw neges neu orchwyl 
trafferthus; 4 tynnu (dwyn) ei ben o'r 
cebystr. 

Neck of land. See Isthmus. — 

4 Neck or nothing, (Prov.) Naill ai gwr, ai 
dim; wes, Gwr nea ddim. 

N€ck-band, s. Mwaygl-dorch. 

Neck-cloth, s. Lliain, (pilyn) gwddf, &c. 

Néck-kerchief, or neckatée, s. Mwnygl-wisg ; 
4 teryn gwddf. 

Néck-lace, s. Mwnygl-diws, torch mwnwgl; 
cae, ceinion mwnwgl. See under Lace. 

Neck-piece. See Gorget, (neck-armoer.] 

4 Neck-weed.. See Hemp. 


Neck af mutton, Gwarr-ddryll (gwarrog, gwddf- | 


ddryll, gyddfog) o gig mollt. 

Nécked, ae — aneck) Y Gy mae iddo 
wddf, a gwddf iido; gy . Y Stiff-neck- 
ed, Gwar-galed, gwar-syth, gwegil-syth. 
Sttffneckednoss, Gwar-gaied dd. Wry- 
necked, Gyddfgam, a'i wddf ar dro. 

Nécromancer, s. [ene that pretends to reveal 
fetwre things means of his conversation 
with the dead) Dewin a alwo ar y meirw, ym- 
ofynnydd (un a ymofynno) â'r meirw, hudol 
a gymmer amo n a rhagddywedyd 
pethau T ymddiddan â'r meirw ; swynwr, 

rcheiniad. 


Nécromancy, s. [a pretended divination, or 
foretelliwg events, by calling up the spirits of 
the dead, Sc.) Dewinineth (dewindabaeth) 
drwy alw i fynn y meirw, ac ymddiddan â 
hwynt ; megis v parai'r hadolion gynt i'r wer- 
inos bem-weinion gredu y gwnaent; Br 

Daw a ŵyr!) y callout cyn gynted,a chyn 
weed, ddisgyn yr haul o entrych y ffurfaf- 
en, a dwyn yn Ôl gymmaint ag un o'r rhaì a 
ymadawsent â'r byd hwn, ac a aethent i fyd 
yr ysprydoedd; ymofyniad â'r meirw; vs 


Néctar, s. [feigned by the Greek and Latin po- 
ets to bethe lbquer of the gods) Dïod y dnw- 
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iau, yr hon (meddant) pwy bynnag a yfui o 

honi, nì byddai marw yn dragywydd. Gwae 

fi gan ofer-siaradach a choeg-d ychymaygios 
yr hen feirdd cenhedlig ! 

Nectârean, néctarine, nectâreons, or néctarous, 
a. [as sweet as nectar] Melysber fel y nectar, 
hyfryd-flas, pereidd-fias. 

Néctarine, s. (a delicious fruit sv called] Cneu- 
en (eirinen) péatus. 

Need, s. [waut, poverty, $c.] Angen, angenoc- 

» rhaid, eisiau, Sc. 

Need, e. [occasion, &c.] Achos, rhaid, &c. I In 
their need, Pan oedd eisian arnynt, Doeth. xi. 
5. Defer net to give to him that is in need, 
Na wna i'r anghenog hîr ddisgwylam ei rodd, 
Keclus. iv. 3. As need requires [shall re- 
guire] Fel y byddo rhaid, Ecclus, viii. 9. (ar 
ymyl y ddalen.) Lend to thy neighbour in 

is need, Dod echwyn i'th mydog yr am- 
ser y hyddorhaid iddo, Eecls. xxix, 9. That 
we may—/find grace to help in time ef need, Fel 
oy catfom ras yn gymmorth cyfamserol, Heb. 
Vv. 16. 

No [have, or stand in] need, v. ». Bod yn rhaid 
i up wrth beth, mewn eisiau nex angen, 
Sc. He hath no need of uny counsellor, Nid 

rhaid iddo ef wrth gyngor neb, Ecclus, xlii. 

21. He needed not that any should testify of 
man, Nid oedd raid iddo dystiolaethu o neb 
iddo am ddyn, Jo. li. 25. Thou, who hast nced 
of nothing, Tydi, yr hwn nid oes arnat eisiau 
dim, 2 Mac. xiv 35. 4 A workman that need- 
eth not to be ashamed, Yn weithiwr difefl, 
9 Tim. ii. 15. According to the desire of them 
that need, Wrth ewyllys y thai angbenus, 
Doeth. xvi. 25. | 

4 Must needs. Ex. I must needs, Rhaid (rhaid 
yW, maen rhaid, dir yw) i mi; gorfydd arnaf, 
PL i mi. There must needs be, Ni all na 

. It must needs be, Dir yw. Thou wouldst 
needs be gone, Ti a fynnit fyned ymaith, Gen. 
xxxi. 30. The mulliiude must needs come to- 
gether, Nid oes fodd ma ddêl (angenrhaid 

w dyfod) y lliaws ynghyd, Act. xxi. gy. 

Néedful, a. Angenrheidiol. 

Néedfulneas, s. Angenrheidiolrwydd. 

Nê€ediness, s. Rheidusrwydd, rheidusni, aug- 
henasrwydd, tlodi. 

Néedle, s. Nodwydd, nodwydd ddr. 

Shepherd's needle, s. [iu Botany] Nodwydd y 
bugail. 

Néedle-fish, s. Cornbig, môr-sedwydd. 

A knitting-needle. See under K. 

The mariner's needle, Nodwydd ogledd-gyfeir- 
iol) y compod neu y morwr. 

Néedle-maker, s. Nodwyddwr, gwnenthurwr 
nodwyddau. 

Néedle-work, s. Gwaith nodwydd (edaa a nod- 
wydd,) gwnïadwaith: brodiad, brwyd-waith. 

To werk needle-werk, Gweithio gwaith edau a 
nodwydd ; brodio. 

A needle-ful of thread, Nodwyddaid o edan. 

Nê€edless, a. Afreidiol, afraid, ni (a'r ni) bo 

rhaid wrtho. 


" N€eds, s. Angenrheidian. 


4 Do no more than needs must, Na wna ond yr 
hyn a fyddo yn anbepgor. 

Néedy, «. Anghenus, &c. | Needy persons, 
Rheiduson. 

Ne'er. See Never. 

To neese, or neeze, Trewi, taro untrew, tisian. 
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Nefarious, a. [abomluably wicked] Vagymmun, 
ysgeler, echryslawn, &c. 

Neon. Sec Deal and a Denylng. 
égative, a [of a denying quality, op to 

' affirmative] Naccaol, —— a. efi ne- 
gyfawl, negyddawl, gwadawl; yn naccau, yn 
gommedd; a naccâo, &c. | Ín the negative, 
or negatively, Trwy nag (wad, omedd;) yn 
naccadol. See 

Négative. See Deniaì, «nd Denier 

Négatively, ad. (by denying, &c.] Trwy nag 
deryn ommedd ;) trwy (gan) naccau ; yn nac- 
caol. 

Négatory, a. A berthyn i naccau. 

Neglect, s. Esgeulusder, esgeulusdra, esgeulus- 
dod, esgeulusrwydd, gwall, Sc. dibrisdod, 
dïystyrwch, 

Neglect, s. (want of looking after) Gwall ed- 
rych at beth, eisiau gofal am beth. Jt perizh- 
ed through neglect, Efe a gollwyd o wall ed- 
rych atto. 

To negiect, v. a. Bod yn esgeulus (yn wallus) 
am; esgeuluso, $c. Neglect not to give alms. 
Nac esgeulnsa wneuthur elusen, Ecclus. 
vii. 10. J Neglect not his burial, Na ddiys- 
tvra ei gladdedigaeth ef, Ecclus. xxxviii. 16. 
If he neglect to hear them, Os efe ni wrendy 

.8rnynt hwy, Mat. xviìi. 17. 

Naglected, a. Esgeulnsedig, a esgeuluswyd, 
wedi ei esgouluso. 

Neglêcter, s. Esgenlaswr, esgeulusydd. —” , 

Neglectfal, a. Llawn esgeulusdod (diofalwch, 
&c.) dïofal, esgeulus. 

A neglecting, s. Esgeulusad, esgeulusiad, 

Négligence, s. Esgenlusder, esgeulusdra, es- 
geulusrwydd, esgeulusdod, gwallusder, gwall- 
nadra,gwallusrwydd, diofalwch ; dibrisrwydd. 

Negligence, s. [ìn er of dress) — 
annestledd, annillynedd, annhacclusrwydd. 

Négligent, a. Diofal, us, esgealus, dc. 

Négligent, a. [in dress) Annestlus, annestl, an- 
nillyn, annbacclus, anghryno, anghyfrdo. 

Négligently, ad. Yn ddiofal, yn wallus, yn es- 
geulns. 

To negétiate, v. w. [transact some business for 
another ;carry on the trade ofa merchant, &c.] 
Trin gorchwyl neu neges dros arall; gwnen- 
thar marchnadoedd dros arall. marchnatta 
dros arall; gorchwylio (negeseua) dros arall. 

To negotiate, v. x. [traffick) Negeseua, march- 
natta, porthmonna. &c. 

To negotiate [enter into treaty with a foreign 
State in order to bring about a peace, Cylaf- 
— (cyanatla) am heddwch ; 4 cylafar- 
eddu. 

To negotiate a bill of erchange, Dwyn cyfnewid- 
lythyr (lythyr cyfnewid) trwy'r newidfa; 
4 troi llythyr cyfnewid yn arian. 

Negotiation, or a negotiating, s. Triniad (trin- 
iaeth) gorchwyl meu neges; gwneuthuriad 
marchnad. 

Negotiation, s. (a treaty of business, manage- 
ment or transaction of an affair, &c.) Tiiniad 
(triniaeth) gorchwyl sex neges. 

Negotiation, s. (a trafficking, traffic, &c.] Mas- 
nach, cyd-fasnach, §c. 

Negotiation, s. f° treaty with a foreign state 
about peace, §c.] Cylafaredd, cynnadledd ; 
herodraeth, negeswriaeth. 

To enter into [commence] a negotiation, Myned 
mewn (dechren, cychwyn)cylafaredd, myned 
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mewn (dechreu) cynnadl ; cymmeryd ne- 
ges mewn llaw, rhoi neges ar droedyn. 
4 He will shortly enter into otiations of 
peace, Hwy a osodant ar fyrder hêdd-gylafar- 

d ar droedyn; aeu, Hwy a ddechreuant 

a en gynan edu cha (cee 
egotiâtor, Trinydd gorchwyl (neges; eu- 
thurydd marchnadoedd dros arall; wasuach: 
wr, porthmon ; negesenwr; herod ; cylafar- 
eddwr, cynnadiwr, cynnedlydd. 

Negro, s. [a black or black-moor] Dyn du, 

wmon, blewmon, Ethiopiad. egrees, 
Ethiopiaid, — uon. 

To neigh, [asa horse] Gweryra, gweryrad,— 
Te neigh to one another, Ymweryru, gweryru 
ar en gilydd.—To neigh after, Gweryru ar, 

er. v. 8. 

A néighing, s. Gweryriad, Jer. xiii. 27. 

Néighbonr, s. C —* 

A w6man-neighbour, s. Cymmydoges. E 

Néighbourhood, s. Cymmydogaeth. 

Néighbouring, a. [of, or in, the neighbourhood] 
O'r (yn y) gymmydogaeth; cyfagos. A neigh- 
bouring people, Pobl o'r gymmydogaeth. A 
— town, Tref yn y gymmydog- 
aeth. 

N €ighbour, s. [like a neighbour, er like that of 
a aimed Cymmydogaidd; cymmydog- 

w 


awl. 

NY onn ad. Yn gymmydogaidd, fel cym- 
mydog. ° 

Néither, ad. [not either ; not one nor the other; 
not this nor that] Nid un (yr wn) o honynt 
neu o'r ddaa, nid y mill, na'r llall, na'r nail? 
na'r llall; nid hyn (na hyn) na bynny. He 
would have neither of them, Ni fynnai, neu ni's 
mynnai, efe yr un (na'r naill na'r llall) o hon- 

nt 


ynt. 
Neither, conj. [not either) Na, nac, chwaith, 
ychwaith. Fight neither with small nor great, 
save only with the king of Israel, Nac ymledd- 
wch â bychan nac â mawr, ond & breshin Is- 
rael yn unig, 1 Bren. xxii. 31. Fe shall not 
eat Ŵ it, neither shall yc touch it, Na fwytewch 
o hono, ac na chyffyrddwch ag ef (chwaith,) 


Gen. ili. 3. Not she, nor you neither, Na hi- 
thau, pa chwithau chwaith. Neither hath 
this man sinned, nor his ts, (It is not 


this man that hath sinned, neither is it bis 
parents that have sinned) Nid hwn a bech- 
odd, na'i rïeni chwaith; Jo. ix. 3. I Neither: 
(ell I you by what authority I do these things, 
Nid wyf finnau yn dywedyd i chwi trwy ba 
awdurdod yr wyf yn gwneathur y pethau 
hyn, Mat. xxi. 27. Nor then neither, Na 
phryd hynny chwaith. What not yet neither? 
eth, ai nid etto chwaith? 

Neither way, Nid yr un o'r ddwy-fferdd. 

That takes neither part. See Neuter. 

Nem. con. i. e. nemine contradicente, (no one 
gaiu-saying] Heb neb yn gwrth-ddywedyd, 
4 heb ladd heb wahardd. 

Néophyte, s. Newydd-blan. See Novice. 

Neotéric. See Modern, and Late, in ite 2nd 
Accepiation, 

N €phew, s. fa brother's or sister's son) Nai, pl. 


neiaint. 
Nephritic, a. (of, er belo to, the kidneys: 
troubled with the stone in kidneys: good 


against the stone and gravel in the kidneys ) 
Perthynol (a berthyn, yn berthyn) i'r aren- 
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nau, eiddo'r arennau: claf o'r maen tostedd 
meu'r gralan yn ci arennau: da rhag (yn er- 
byn) clefyd yr arennau. 

N€potism, s. [tondness for nephews] Nai-gar- 
edd, nai-garwch. - 

Nerve, s. [a sinew: Met. strength, &c.] Gewyn, 
gieuyn: € grym, nerth, cryfder, cadernid. 
Nérveless, a. [void of sinews, or 4 of strength] 

Di-ïau: 4 dirym, dinerth; llesg, eiddil, 


gwan, egwan. 
Nérvous, a. [aboundingin nerves,or în strength]. 


Gewynog, gïeuog, llawn gïau: Met. cryf, 
cadarn, grymmos, nerthol, aerthog, 

1 Nervous, a. [of, or belonging to, the nerves ; 
affecting, or having its seat in, the nerves 
Perthynol (a berthyn Jm perthyn) i'r Tau, 
Eîeuol, gieulyd, yn blino (yn gormeillo) y 
giaa, yn y giau. 

1 Nervous disorders, Clefydion (clefydon) y 
gïau. 

Ness, nese, nase, vulgo nash, s. [a point of 
land rnnning into the sea] Rhyn, pen-rhyn. 

Nest, s. Nŷth. 4 A little Nest, Nythan, nyth- 
yn. A nest or nestful, Nythaid, nyth-lwyth. 

To [build, or make, a) nest, v. 2. Nythu, 
gwneuthur nŷth. 

Nést-cock, s. Nyth-fab, un na bu erìoed oddi- 
cartref gan anwes ei rïeni. 

Nést-ege. See under egg. 

To néstle, v. x. [make one's nest, &c.] Gwneu- 
thur ei nŷth; ymsefydlu; ymguddio megis 
— ynei nyth; Y cuddio ei ben (ym- 
guddio) ym mynwes un. 

To nestîe about, [as a hen when her laying 
time approaches] Rhag-nythu, culgo rhyg- 
nythu, gwneuthur ( o) ei nŷth yma ac 


accw. 

To nestle, v. a. [as a bird does her young ones 
in the nest] Adeinio, cuddio dan ei haden- 

âd ; Y caddîo (llochi) yn ei mynwes. 
r, 8. Rhagnythwr, rhygnythwr. 

A nestling, s. [a —8 that hath but jast quitted 
the nest] Nyth-gyw. 

Net, s. (a meshy texture so called) Rhwyd: 
{ mag), Esay ìi. 90. | A little net, Rhwyd- 
an, rhwyden. A hoop-net, Rhwyd gibliad. 

N&t-llk2, or made like a net, Rhwydtyllog, 
rhwyd-dytlog. 

A nêt-maker, s. Rhwydwr, rhwyd-wêydd. 

Nét-man, a. Rhwydwr, bwriwr rhwyd. 

Net-wise, ad. Âr wêdd rhwyd. 

— or nétting, s. Rhwyd-waith, gwaith 


wyd. 
To take [catch] ìn a net, Rhwydo, dâl mewn 
4 Net or. in Trade, &c. [pure, cleared of 


its dross or refuse] Glan, pir, purlan, wedi 
ei buro, disothach, digymmysg ; coeth, têr, 


Net weigkt, Glân-bwys sau glân (têr 
d digoll, digolled.) Tho net — of a 


thing, Cyllid (cynnyrch) cyfan, cyllid didwn. 

Nêther, a. [opposed to upper] Is (ìs ;) € isod. 

Néthermost. See Lowermost. 

N&ttie, s. (in Botany] Danadlen (pl. danad!) 
danhadlen, dynadlen (pl. dynadi,) dynaden 
Ga fg) y end or dead nettle, Danhadlen 

To néttle. See to Irritate, &c. 

Net-work, &c. See above under Net. 


Pull ef [abounding with] xettles, Dynadlo 
dyad: , llawn Ba i a 
YOL. 11. 
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Nê€ver, ad. [at no time past] Erioed ni, ni— 


y nì's—,&c.) erioed nex un amser: 

ni, Deut. xv. 11. nid, ni's; na, Lef. vi. 13. 

There never was his like [any like him) Er- 

ìoed ni bu Ud bu erioed) moi fâth. I never 

| sp you, Ni's adpmabâm chwi erioed, Mat. 
v , 9. 

Never, ad. [at no time to come] Byth ni, ni— 
(nid—, ni’s—, &c.) byth nex yn dragywydd, 
Tt will necer be, Byth ni bydd. Tt will never 
cease, Ni phaid byth. He shall never suffer 
the righteous to be moved, Ni âd i'r cyfiawn 
— byth, Salm lv. 29. He that doeth 
these things shall never be moved, A wnelo 
hyn nid ysgogir yn dragywydd, xv. 5. 
«4 That t st—never thy mouth any 
more, because of thy shame, Fel—na byddo it’ 
mwy agoryd safn gan dy w'radwydd, Ezec. 
xvi. 68. Now or never, Bellach nex byth.” . 

Never, ad. (at no time indefinitely] Nid—un- 
amser, 4 nid—erioed, ? Cron. xviii. 7. 
4 Ever learning, and never able to come to the 
knowledge of the truth, Yn dysgu bob amser, 
acheb alin dyfod un amseri wybodaeth y 
gwirionedd, 2 Tim. iii. 7. 

Necer a, [no, none, or not any] Nì, nid—, na; 
neb, nebun; dim. He said never a word, 
Nid ynganodd (ni ddywedodd) efe air ney 
an cr There is never [ne'er) a one here, 
Nid oes yma mo'r un. There ts ne'er a one 
come yet, Ni ddaeth mo'r un etto (hyd yn 
hyn.) He answered him to never a word, Nid 
attebodd efe iddoi un gaìr, Mat. xxvii. 14. 

. So that there tas never a son left him, Fel na 
adawyd mab iddo, 2 Cron. xxi. 17. Is there 
never a woman among the daughters of thy 
brethren, or among all my People? Onid oes 
ym mysg merched dy frodyr, nec ym mysg 
fy holl bobl, wraig? Barn. xiv. 3. 9 J «n- 
derstood never a word, Ni ddyellais i gym- 
maint & Mr q Never a barrel the better 
— [Prov.) Nid oes o honynt mo'r un 

a 


4 Never at all, Nid oll ; nid un amser ; nid er- 
ioed ; nid byth. | 

Never a whit, Nid—on gronyn nex an tippyn. 

Never-ceasing. See under Ceasing. 

Never-dying. See Ever-living under E. 

Never-ending. See Endless, and Eternal. 

Never-failing, a. Diball, difeth, dibaid, di- 
ddarfod. | 

Never so, (better perhaps] ever so, 4 Er, &c. 
Never [ever] so big or great, Er maint, er 
cymmaint. Nerer ſever] so high, Er c'uwch 
(cyfawch.) Charming never so wisely (be 
the charmer never so canning] Er cytar- 
wydded fyddo'r swynwr, Salm lviìi. 5. 

Be it never (ever) so good, Er daéd (cystled) 
fyddo. Never [ever] 20 many or numerous, 

r llïosocced, er amled. { Any ever so 

small a matter, Y dim lleiaf. 

Never [ever] so great. See how Great soever, 
under G. 

Never [ever] so little. See everso Little, un- 


der L. 
Never the, [before an Adjective of the com- 
parative degree] Dippyn, o dippyn, ronyn, 
o ronyn, fymryn, o fymryn, ddim, o ddim. 
He came never Ty ch pated a — 
efe dippyn gynt (yn gynt) o ynny. 
I am never the nearer Or better, Nid wyf ron- 





N EX 
yn 'nês (haws Nid wyf i' nes 
gwn ae NW wii d i ddim yn a 
Ner on ek (hynny) ì gyd, er h 
everthe R y er hyn 
(hyny) ol, cr oll, or hyn slei; nid anllai (yn 
) etto, e 


N€uter or néutral, 4 [of neither side Un 
A'r nid yw o'r naill blaid na'r llall, 
. ywoneb blaid (o un o'r dy bald ase 
wy-lyw,) annhyeddol (diduedd) at yr un 
o'r ddwyblaid » yn sefyll ar ei ben ej hun sex 
yn y eanol (rhwng dwyblaid ;) ammbleidiol, 
yn sefyll yn gymmwys (gyd-bwys) rhwng y 
, â'r pid yw o un ochr (tu, ) mwy 
. nâ'i gilydd ; a'r nì pherthyn i'r un o'r ddan, 
cylgo neodr, 4 He stands neuter, Y mae eíe 
yn sefyll yn y canol (arei hen ei hun. ) 
Newer pil ey er, in Grammar, [of neither sex] 
ganol-ryw, ¥ y — 


Ro ey ape pot en pasty] Am- 
mhleidydd, d, ammhleid aig grip dl (dyn) am- 
Neutral” See Neuter. 


Neatratity, s. [the state or quality of being 
neither ‘side, &c.) Ammhleidiolrwydd, a a 
mhlaid : annhuedd ; canol-safiad. 

New, a. Newydd,— Bran-new [brand-new) or 
— Newydd tanlliw. 

A new beginner, Un newydd-ddechreu; ne- 


wyddian. 
Now bern, a. Newydd-eni, 3 sae il, 2. ne- 
wyddenedig. 
New-coined. See under C. 
Nêw«come, Newydd-ddyfod.— 4 sew. comer, 
Un newydd-ddyfod, 4 newydd- ee 
New- [in Composition, newly.] 
healed, Newydd-wella, uewydd ei wella. 
New-made, Newydd-wneuthur: a wuaed o 


newydd. New-married, Newydd-briodi, 
q — 
New-fangled. See 
4 new man, Dyn newydd. See a Fresh-map ; 
and Upstart. 


Te make new, Gwneuthur ya newydd; 
wyddu, adnewyddn. 
5 — new aguin, Adnewyddu, aìl-newyddu : 
uganu. 
(A new-make, [make a-new] Gwmeuthur o 


ewydd. 

To aon -mould, Ffurfio (moldio) o newydd. 

To new-vamp. See to Dress anew. 

To er bese new, Ymadnewyddu, myn- 

yn newyd 

Néw-year’s ae s. Dydd calan. 

New-year's gift, s. Calennig, 

A-new, O newydd. See ander A. 

Néwing. See Barm. 

Néwly, ad. Yn newydd, o newydd ; ddiweddar, 

N€wness, s. Newydd-deb, uewydd-der; ne- 
wydd-rwydd. 

News, s. Newyddion: sing. newydd. What 
sews? Pa newydd sydd? Good sews, 
Newydd (newyddion) a; llawen-chwedl ; 

ain (guere.) Bad (il 1] news Newydd 
newyddion) aoe ; Y oer-chwedl. 

“ — r,&, [a dealer in pews] Masnachwr 

dd; helwr, helywr) newyddion; 
Tare arweinlwr (helywr) chwedlau. 
Né ion al Papur newyddion ; 4 newydd- 


Nes, «. a. Nesaf. See Nearest. 


“Res 


be 


NID 


Next, ad. Yn mesaf. comes next? 
Beth a ddaw nesaf on Rohe ?) Next te [af- 
dean, a ol (yn nesaf 


— dẽ 
Nib Sead a 
t} of — Blaen (diffaen, pig) 


sdn ynau a, (ha g iddo ite, 
To nibble, © a. be by by lee — lit aor 
ae goed. seint, gognoi, 


To nibble at a ts a fish does] Colthlo. 

mn bble [earp a at, Gofeia, a to Carp at. 
€ 

Nibbler; a a Deistiwr, dyintydd, dan dargnâwr, dar- 


nibbling.) pert, Yn deintio, gwn (dan) ddeintio, 


n dargnol, (dan) ddar 
Nice, [dalaty iaaty.| See Sis Dainty, Wha Delicate, in 
— Se “See Exaet, and Curious ix ite 
2 th Acceplation. 
Ne. a. dU capper '&] Anturua, peryaias; 14 y» 
dafol, mantel a mantol, breidd- 
bere Be tdn te -bwys; wrth fin y gyllell; ar ben 


nyn Seq under F. 


ore mice than wise, Destlach a fo da 


— 


— eating] 8 * 
oeti * ee A 


dich- 
lynion, ce lan) ymad 
—— See — i &c. See 


Niche, s. (a. Mahallow | ina wall wherein a — 
may be placed] Ceuedd mewn 
— delw neu e ynddo; eilun-fe aM 


— nick af time, Ar yr unig fnnnd, ar 

at time, Ar yr unig fun 

funud brydlawn, ary iawn bryd, (iown-bryd) 
mewn pryd ac amser, ar Rd adeg. 


T6 niek or notch, v. a. CN rhygn-dorri, 
torri rhygnau ymmheth, 
To Dick; ar hit. Ae to Hit, ên tts ist Accepta- 


goed luck, &c.] Cyffwrdd $ 
o wir ffawd nex ar 


chwyl ar yr iawn Â'r amaer 
nen H tri ori YM He wick — ad any 


amser (bryd Yr gydernt bya no — 
To nick @ atch ynhâu * Haesu) tyn- 
o yn gynt neu ynte 


yn hwyrach 
4 Tonicka graen, [defeat, or disappoint by. 
some trick] Siommi. 
Nícked, «. 
Níck-name, s. Llysenw. 
To nick aene; v. a. Ligsenwi, rhol llysenw ar 


Nide, id nest, s. [of pheasants} Nythaid, nyth- 
lwy 
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— a [est aiding} Nyuided, genes: — men oi Bree (7) ae. 
Níght-gown, s. H 
— —— the nest) Nightiogale CE sawn — A little [young] 
y 
of a brother or si Night $ 
NA ee sais night — ar a ts me bob née, 


N e N e 
se ara (Myn yn a 


a, {somewhat 


6. Iya. 
cybyddiyd, go-gybyddlyd. 

— See A rarice | catrdtinoli] 
Se eine pa 


xxi) 15. mds. A nigh?’ ttŷ 
—— Fer « wight, Dro ; Ŵ dros 


shawn, Gam xxx. 
AU [the might, Yr bellnôs: trwy'r nôs; dros(y) 


xix. trin, the whole ny 
y 


(dymuno 
lw * [emy] al night, Aros os (trigo, lletteua) 
9 ry ete (ony — 
yn nde nea 


y.) tewards y Nosi, 
* m — neu'n Nan H it grows 
af eanu, Y cy (yn Sy) môn. AW Yr (yn yr) hwyr, 


Late wr fer in the Ar (am) la 
rin tee 
N et Se dt nds, ar'(o) hŷd ais, liw 


and dy day, Ar hŷd 
Nii wid, cory Mh, or night —— 
née, beues, unveth, pêunoe 


Te nb o se bs, o nM bwygilydd, bob 


nds ar Ôl 
Tovigtt, or sight, Y uôs hon, beno, anci- 


dM M, Neithi 
ot yester ei n 
——— yman- 


Tests by See to Luctbrate. 
7 derk night, panes dywyll ( —— 
Â moonlight Nôs oleu- 


ymha] Nght (moon-light] Mis a Y telr-nôs 

A der-lighinight, Nôs (nosweith) serìog men 

— nigh, Dyfnder (y) nôs, I dew- 
ef 2, 3,4 righ, ity Fans teir-nos 


-DO85 y 
5 s. Cap tm) n 


N igi, ad, (done in the night; that comes in 
e night er every night) Nosawl ; beunos- 
eyd a wneir (a dul, a ddigwydd) yn y nôs 


Night ‘man, a. Carthwr geudai. 
Night-mare, s. Hunllef, yr hunllef, valgo yr 


N ht-rail, $. (a loose sort of garment worn in 
- — over the dress to keep it clean] 
oryn » ; ysgablar. 
N —— "fin Boas. ) See Bane-wort, and 
orse 


Woody night-shade, s. [in Botany] Manytog, y. 
fanygìog. 
Night-thief, ». Gwilliad, gwill. 
“ar vidos $. [one who roves in the night 
esigns, such as a thief, « prostéstr, 
gwrddedydd: gwilliad, gwill: paut- 
ain * neb a'i mynno 
Night wanderer, a Nôe-grwydrydd, wn nôs- 
ry yn 
- approaching towards night] 
n tynnu ta ar — 
m'r au b. — portion of the night distin- 
Gwylfa 


(Grinds * ——— Gwil. 
e «ta w 
Nigrés owing dark ar black] Y 
scent, a. ark or nty- 
ddy u, n us yn dywyll, Jn dub, Sv. 
N ess, or the quality of be- 
ymrwydd, 


gwreichion prês wrth ei brofi meu et goethi. 

To nill, o. a. [be unwilling, refuse, §c.] Bott 
heb fynnu yn anewyllysgar i wneuthur 
peth, gwrthod ( u) gwneuthur peth. 

a nim, v. a. (in the cant language of thieves, 

ratta; chwiw-ladratta. 

Nimble. See Active, [nimble] Agile, Teron 
— —] — (nimble, 4c.) FI 

Nimbleness. Activity, ated Lisbtaets 


HWA a Yn siongc, yn chwimwth. 

Nine, s. Naw,  namynundeg. 4 Made of 
inc sorts, Nawrhyw. Nine times, Naw- 
waith, naw'aith, nawgwaith Nine days, 
Naw a new di 

Niwefold, s. Naw dyblyg, BRW-plyg.' See 


Fold. 
Nine-pins. See Kettle-pins. 
= and twenty, er twenty nine, Naw ar 


Niwe and twentieth, » Nawfed (anved) ar min i 
Nine — ——— amyn un deugain, p 
ar e 
oa much, Y naw cymmaint. 
Nine tâmes so many, Y naw cynnifer. 
Níneteen, e. — ar bymtheg, namyn (am- 


NO 


Ninety, a. Pedwar ugain a dêg, dêg a phedwar 
ugain. 4 Ninety and nine, Namyn (emyn, 

onid) un cant, namyn (amyn, onid) un pum 
ugain. Ninety times, Dengwaith a phedwar 
ugain. Ninety and nine years old, Onid un 
mlwydd cant, Gem. xvii. 1. pedwar ugain 
ances a deg oed, deng-mlwydd a phedwar- 
ugain oed. | 

Ninny, or ninny-hammer. See Fool, &c. 

Nintb, a. Nawfed, nawed? 

Nip, s. (a ah with the teeth or nails) Craff 
( dim creffyn, gafael yn) â dannedd neu ewin- 
edd; gwasg (gwasgfa) dannedd neu ewinedd ; 
ôl dant neu ewin; tymmhygiad: tammigad. 

Nip, s. (a little cut or incision] Trychyn. 

Nip, or blast, s. Daif, deifiad. 

To nip, v. a. [pinch off with the nails; bite off, 
ôc.) Trychu ag ewinedd (rhwng dau ewin; 
trychu a dannedd (rhwng deu-ddant,) cnoi 

. ymaith; trychu ymaith. 

To nip, or twitch, v. a. T mmhigo, 'sbongc- 
dynnu, tynnu o'r gwraidd â gefeilan. 4 Nip 
it off, Tyan (torr, gay ef ymaith. 

To nip, or blast, v. a. Deifio; Peri gwywo (di- 
fannu.) 

To nip in the bud. See under Bud. 

TW To nip, or bite. See to Bite. 

Nippers or a peir of nippers, [small piocers, or 
tweezers} Gefeilan, gefail fechan; tynnied- 

dd blew neu'r cyffelyb. 

Nipping, or biting. See Keen (applied to ex- 
pressions, &c.) 

Ni ping or blasting, a. Deifiol; yn deifio, gan 
( an )ddeifio. € Nipping cold weather, Tywydd 

u-oer (rhynllyd, fferllyd.) 

Níppingly. See Bitingly. 

-Nipple, s. (the teat of a woman's breast) Pen- 

nig (pen) bron, diden, titten, tethan ; têth. 

Nit, s. [the of a little insect, of a louse say 
some) Nêdden, pl. nedd. 

Nítency. See Lustre: and Endeavour. 

Nítid. See Bright. 

Nitre, s. [a sort of salt, or substance resembling 

‘salt, so called] Rhyw halen aeu sylwedd te- 
byg i halen, nitr. 

Nitrous or nitry, a. (impreganated with, or con- 
sisting of, nitre] A nitr (naws nitr) ynddo, 
cymmysgedig â nitr, llawn nitr. 

Nitty, or fall of nits, a. Neddog, llawn nêdd. 

Niveous, a. (snowy) Gwynn fel eiry; eirŷog, 
llawn eiry; eirŷaidd, eirŷawl. 

No, a. [not any person] Néb, nid (ni's, nad, 
nac, na's na)—nêb neu un, nebun, nebawd, 
nebdyn. Whe can do this? no one, Pwy a 
— wneuthur hyn? neb; i. e. ni's dich- 
yn neb. No one [no mon, no body, none 
ever said so, that I heard, Ni ddywedod 
neb erioed felly, er a glywaisi. Let no man 
go out of this place, Nac aed un o'i le, Ecs. 
xvi. 29. 4 There shall no man be able to stand 
before thee, Ni saif gwr yn dy wyneb di, Deut. 
vii. 24. Shall no man make thee ashamed? Oni 
bydd a'th waradwyddo? Job xi.3. . 

No, a. [not any thing, &c.] Dim, nid (ni)—dim, 
neb-rhyw, nid (ni, ni's, ) neb-rhyw, nid (ni,) 
—un;* ni, Je. ix. 41.nid, ni's, na, nac, nad, 

na’s. hat will you give me? nothing, Beth 

(pa beth) a roddwch i mi? dim. Thes shalt 

do so [manner of) work, Na wnâ ddim gwaith, 

No tcork shall be done, Ni wneir dim gwaith ; 

ncu, Dim gwaith ni wneir (nisgwneir.) And do 
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| 4 Never more will I 


NO 


no work aball, A dim gwaith ni's gwnewch, Lef. 
xvi. 99. I saw no [manner of) creature there, 
Ni welais i yno neb-rhyw (neb ryw) grêadur. 
That there should no burden be ht in on 
the sabbath day, Fel na ddelai baich i mewn ar 
ddydd y sabboth, Nek. xiii. 19. For.no such 
thing ought to (shall) be done in Israel, Canys 
ni wneir fel hyn yn Israel, 2 Sam. xiii. 12. 

_ Thereis nojustice tn it, Nid oes cyfiawnder yn- 
ddo. 4 No pains, no gains, Ni lwyddodd, 
ond a dramgwyddodd (a lafuriodd.) No cross, 
no crown, Heb groes, heb goron. I make no 
question [doubt,) but heard the news, Nid 
wyf yn ammae, na's clywsoch y newydd. J 
have no time now, Nid.oes mo'r amser ( ) 
gennyf ar hyn o brŷd. . 

No, — an Adjective] Dim, ddim, o ddim, 

nid dim, nid o ddim; 4 uid, ni's,ni,&c. He 

is no — than 3 — yw oc oe 
(ronyn, fymryn, dippyn) gwell n r. 
Are ia mo better? A ydych chwi ddim gwell 
(yn well?) He put them inno small fear, Efe 
a barodd ynddynt ofn nid bychan. A babbler 
îs no belter, Nid gwell yw dynsiaradus, Eccles. 
x.11. No hard maíter, Nid peth anhawdd ; 
' neu, Peth nid anhawdd. It is no hard matter, 
Nid anhawdd mo hono, Jt was no easy mat- 
ter to them, Ni bu hawdd iddynt. With 
| mo less eloguence than freedom ( bold ness) Mewn 
iaith (ymadrodd) nid llai cymmen mar ein, 
neu, Heb lai cymmendod (ffraethineb) nag 
€ondra. 

Ne; ed. Ni, — ni's, na, nec, mid na's. See pie 
0, [responsive er responsory opposed to yes 
Ne nac, nad, nid) ê, &c. Art then that 
prophet? and he answered, mM - that pro- 
phet, but another person] Ai'r prophwyd 
wyt ti? ac efe a attebodd, Nag @, Io. i. 91. Is 
it to kill me that ye are come? No [not to kill 
thee, but &c.] Ai i'm llâdd y daethoch? N 
ê. Ieihere any one here? No. (there is not, 
A oes neb yma? Nag oes, Knowest thou not 
what these be? No (I know not;) Oni wydd- 
ost beth yw y rhaì yma? Na wn, Zec. iv. 5.-- 
N. B. No, when it naturally refers to, and 
may be resolved by, the Verb in the 
question, must be rendered in Welsh by the 
said Verb with the Particle Nag, or Na, be- 
fore it, as in the two latter Examples: but 
when it is more naturally resolvable by some 
subsequent Word in the question, then must 
it be rendered by Nag é, as in the three for- 
mer Examples. 

q No, [when it is the answer to a question ask- 
ed by a Verb transitive, a Verb of re, 
&c. in any of the preter te it may be ren- 
dered in Welsh by] Na ddo, /e. viii. 11 
Hast thou seen him? No, A. welaist def? Na 
ddo; meu, Na welais. 

—— ——— man, nor woman nor child, 

id oes nagwr,) na gwraig, na phlentyn. 

No ad eons, . No, I will net, nor am I able 
if I would, Na wnat (ni's gwnaf nex ni's myn- 
naf,) ac ni's gallaf pe mynnwn. Y Ne, xor 
yes[nor you neither ]Nachwitkau chwaith. No, 
noryet Herod, Na Herod chwaith, Luc xxiii.15. 

fight for r—^O, let 
them fight for themselves, Nid ymladdaf fi 
drostynt byth mwy--na wnaf, (na ymladdaf,) 
ymladdeot drostynt eu hunain. 

No, not {not even] Nid—(na—) hyd yn oed, 


NOB 


Afarc ii. 2. nid cymmaint â new ag, { nac, 
Mat. xxiv. 36. na, Afarc xiii. $2. na ddo, 
Mai. viii. 10. nac oes, Rhyf. iii. 10. Hate 
mo man, no nol thine enemy, Na chasa un- 
— —— mmaint â'ih elyn. 4 Ne, not in 
» Nid yn y mesur lleiaf. 

At no hand, [on no account) Er dim. 

By no means. SceynderM. . 

In no case [wise.] See under Case. 

Ne [mot any] more. See no More or not any 


M 
No manner of. See ander M. 
By me manner of means, Nid nex ni—mewn 
medd (trwy fodd) yn y byd. 


Te no : 
ddifadd, yn ddiffrwyth. 

Ne wheve, Nid—yn unman (yn unlle.) 

Whethetr—er no, 4 Ai, fo. ix. #5. 4 Is it—, 
erno? Ai—, ai nid yw? Lwc xx. 22. 

Ne whither, Nid—i unman (i unlle,) nac yma 
ma thraw (nac accw,) 2 Bren. v. 25. 

To nobílitate. See to Ennoble. 

Nobility, or n6bleness, s. [the dignity, rank, 
and guality of a noble personage or family] 
Dyledowgrwydd, pendefigeiddrwydd, bon- 

eddigeiddrwydd’; neddigrwydd ; bonedd, 

Doeth. viii. 3. ac Ecclus. xxii. 10. uchel-fon- 
edd; | uchel-rywogaeth; uchel-waedog- 
aeth, uchel-waedoliaeth ; uchel-urddas. 

Nobility, er nobleness, s. [grandeur, &c.] See 
Grandeur. 

N y néblemen, n6bles, or nobless, s. [per- 

sons in a state, who, by birth or creation, are 

is rank aud title superior to commoners; 

Pendefigion, dyledogion. 

4 Lame nobility, Crach-fonedd, lledryw. 

N6ble, a. [of high rank by birth or creation ; 
belonging to the nobility] Dyledog, dyled- 
owgryw, pendefigaidd, pendefigol, urddasol, 

i iaidd, rhieddaw » boneddigaidd, 
; uchel-ryw, breyrol, perthynol i'r 
dyledogion. { Noble birth, Bonedd, 2 Mac. 
. 42. Truly noble, Di-ledach, diledryw. 
Net many noble are called, Nid llawer o rai 
boneddigion a alwyd 1 Cor. i, 96. 
Of noble descent or birth. See under D. 
Noble, or illastrious, a. [applied to persons) Ar- 
» Esth. vi. 9. enwog, Ezra iv. 10. 
anrhydeddus, Doeth. xviii. 12. urddasol. 
Mest noble Festus, O ardderchoccaf Ffestus, 
Act. xxvi. 25. 

Noble, a. [ Met. generous, se) Boneddigaidd, 
Act. xvii. 11. cleufryd, rhydd (anghaeth) ei 
feddwl nex yspryd. 

Noble, «. (applied to things, —— stately] 
Gwŷch, mawr-wych, §c. 4 diwael. 

Noble, a. [snblime, &c.] Dyrchafedig, uchel- 
wych, ardderchog. 

€ Noble, a. (rare, 4c.) Godidog. 

4 Noble, a. (of tbe right sortor kind, not de- 

nerate] iog, o'r iown-ryw, anniryw. 
y noble vine, Pêr-winwŷdden, Jer. ii. 21. 

Noble [great] acts, Mawrion weithredoedd, 
Ecclus. xviii. 4. 4 gŵrolaeth, 1 Mac. viii. 2. 

Noble, er heroic, a. Arwraidd. 

4 Noble courage, Calon ddibafarch, 2 Mac. vi. 
31. mawrŵriaeth, 

Noble, s. [pl. aobles) Pendefig. See Noble- 


man. 
Noble, in Coioage [a piece of money valued at 
6 shillings and 8 peuce, when current] Nobl, 
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in vain] Yn ofer, yn ddiles, yn 


NOD 


nobl anr. @ As yellow as the purest gold 
Cyn felyned a'r nobl (vulgo nobol) aur. 

A rôse-noble, s. Dryll o aur bath a llên rhosyn 
arno, a gerddai gynt am un swllt ar bymtheg 
ac ŵyth ceiniog. 

Tomake noble. See to Eunoble. 

Nébleman, s. [not a commoner] Pendefig, Jo. 
iv. 46. dyledog, 4 cyfurddawr, gŵr bon- 
heddig, Lac xix. 12. | A young nobleman, 
or rather a,nobleman’s son, Siuf, siatf.— A 
noble-croman, Pendefiges, dyledoges ; gwraig 
fonheddig. 

4 An upstari nobleman fi. e. of low extraction 
and late creation] Uchelwr pendodi. 

N6blemen, s. Pendefigion, dyledogion, &c. 
goreu-gwŷr. 

Nô6bleness, s. [of birth] Bonedd, dyledowg- 
rwydd. 

Nobleness, s. 
wychedd, ar 
rwydd. 

Nobleness of mind. See Magnanimity. 

Nobles, s. Pendefigion, Salm cxlix, 8. dyled- 
ogion, 4 pennaethiaid, Nam. xxi. 38. lly- 
wodraethwŷr, 1 Esdr, i. 38. cedyrn, Baruch 
i. 4. rhaglawiaid, EstA i. 5. gwŷr nôd. 

Noblêss. See Nobles. 

4 Nobless, s. [the collective body of nobility 
or noblemen in a state) Pendefigion gwlâd 
(pobl, teyrnas,) dyledogion (cyfurddorion) 
teyrnas, 7 côr y pendefigion neu 'r dyledog- 
ion, y cor cyfurdd (dyledog.) 

N6bly, ad. Yn ardderchog ; yn fawr-wych. 

Nobly-descended, or of noble descent [of a 
noble stock) Dyledowg-ryw. 

N 6cent, or guilty, a. Euog. 

N6-body. See no Body, under B. 

Nocent, and Nécive, a. Niweidiol. 

N6ctuin, s. [an office of devotion performed 
in the night; a nocturnal prayer or service] 
Nosawl wasaneth (weddi, offeren) eglwys 
Rufain. 

Noctarnal, «. [performed, used, &c. in the 
night ; belonging to the night] Nosawl, a 
wneir (a arferir, &c.) yn y nôs; perthynol 
(a berthyn, yn perthyn) i'r nôs. 

Nocturnal, s. fa mathematical instrament used 
by seamen tor finding the hour of the night] 
Deial (deiol) nds. 

Nod, s. [a slight bow, a motion made with the 
head in token of assent, &c.] Amnaid (aw- 
grym) pen, neu a wnel un âi ben; amnaid 
awgrym, awgrim, munud ; go-blyg pen. 

Nod, s. [the downward motion of the head 
through drowsiness] Amnaid (munud) cwsg, 


go-blyg pen gan gysgu, hep-hun, hep. 


randeur; dignity, &c.] Mawr- 
derchowgrwydd, &c. urddasol- 


To nod, v. a. [make a short or slight bow, give 


a sigu by bending the head] — pen, 
amneidio (munudio, awgrymmu) & phen; 
amneidio, &c. He nodded assent to him, Efe 
a oblygodd ei ben iddo (a amneidiodd â'i 
ben arno) yn arwydd cydsynniad. 
To nod to, Amneidio (â phen, â'i ben) ar, go- 
blygu pen ar. 
To nod, v. a. (through drowsiness) Heppian, 
hep-huno, amneidio (munudio) gan gysgu, 
entwyno, —— gan daeredd cwsg ; 
cysgu ar ei ddyrnau. 
N6ddle, s. [the hinder part of the head ; ¢ the 
pate, used in contempt] Gwegil; 


head or 
4 penglog, cloppa, pen. This can’t enter 





NOI 
erg Lees sour can’t comprehend 
t % cloppa, : 
ae Nid â (ni fryncyn raging A 


6c, 
N dy, s. Hurthgen. 
Node, or knot, e. Cwlwm, ewlm, cìwm ; oddf; 


cwgn. 

Nodes, in Astronomy, [the two points, where- 
in the orbit of the moon intersects the eclip- 
tic, so called : ee pan ar eni il 
passes over the ecliptic from soethern into 
northern latitude, called the ascending node ; 
and that, at which it passes from northern into 
southern latitude, called the descending node] 
Trawsglymmau, croesglymmau. The sscend- 
ing node, Y trawsglwm esgynnawl, yr n- 
glwm. The descending node, Y trawsglwm 
disgynnawl, y disgyn-glwm. 

Nod6sity. See Knottiness, 

Nédoas, a. Clymmog, &c. 

be hrs s. [a small knot) Clymmyn ; cygnyn ; 

yn. 

Néggin, ‘s. i small measure, containing a 
quarter of a pint) Llestrïyn mesar yn cyn- 
ay y bedwaredd ren i beint, vulge nogyn: 
piceyn. 

Noise, s. [any kind of sound) Sŵn; twrf, 
dwrf, twrwf; dwrdd, dadwrdd, godwrdd, 
godorun ; trwst, dyar, gorddyar ; nâd, nawd ; 
dwndr; llais, sain: ysgort; fi, &c.—N. B. 
Sŵn is of an extensive application and im- 
portance, being used to express âny sort of 
neise, whether loud or low, h or soft, hol- 
lew or shrill, fc.—Ex. The noise of war, 
Sŵn rhyfel, Ecs. xxxii. 17. The noise of 
people shouting, Sŵn pobl yn bloeddio, Ecs, 
xxxii. 17. The noise ef persone that sing (of 
singing) Sŵn canu, Ecs. xxxli. 18. The 
[of the people that shoated) was heard afar 
of ¥ swn a glywid ym mhell, Esre iii. 13. 

he noise of a whip, and the noise of the rat- 
tling of [the] wheels, and of the horses, 
and of the jumping chariets, Sŵn y ffrewyll, a 
sŵn cynnwrf olwynion, a'r march (meirch 
yn prangcio, a'r cerbyd yn neidio, Nak. iii. 2. 
The noise of many waters, Sŵn dyfroedd 
lawer, Esec. xlili. 2. The noise of water- 
speuts, Sŵn pistylloedd, Salm xlii. 7. The 
noise ef wings, Sŵn adenydd, Ezec. i. 24. 
The noise of an host, Sŵn llu, Ezec. i. 94. 
The noise (sound) ef « trumpet, Sŵn (sain, 
lais) udgorn, &c. See the Articles next 
followng. 

The noise of a great stir or bustle, or bustlin 
tumultuous; trampling, &c.] sovfse, Twrf, 
ob xxxvi. 29. a Salm lxv. 7. godwrf, twrwf; 

dwrdd (twrdd,) dadwrdd, godwrdd, godor- 
un; trwst,&c. Wherefore is this noise of 
the city being ên an uproar: Pa ham y mae 
twrf y ddinas yn derfysgol? 1 Bren. xiv. 1, 
When the horses heard the noise, they started, 
Pan glybu'r meirch y dwrdd, ysgodigaw a 

nt. The noise ef men adeancing, Godor- 
un gwŷr yn dyfod. At the noise ef the tak- 
ing of len the earth ísmoved, Gan drwst 
Eo niad Babilon y cynhyrfa'r ddaear, 
Jer. Ŷ 46. Y 4A tumultuons noise of the 
kingdoms of nations gathered together, Sŵn 
twrf teyrnasoedd y tenhedloedd wedi ym- 
gynnull, Esay xiii. 4. At the noise of the 


tumult the people fled, Weth lais y twrf y 
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ig as of 

igh winds, of the waves «f the eva, $c.) 

Trwst, Jer. xlvi. 17. twrf, twrwf, * gor- 

ddyar; rhuad. noise of 5 Trwst 
Dadg. vi. 1. twrf taran, Ecelus. xiiii. 

17. The noise ; A Trŵst cer- 

bydau, &c. 2 Bren. vil. 6. 


dy 
The noise of the seus, &c. Twrf y moroedd, 
&c. 

The noise (sound) of a trumpet, Fi Sain (sŵn, 
bloedd, llais) udgorn neu'r cyffelyb. 

Noise ef birds, Sain (llais) adar, Doeth. xvii. 18. 

Noise, er clamour. See Chmmonr. 

Noise, or cry, s. Nad, &c. 

Noise of feet, $c. Trwmtraed, Sve 2 Bren. xi. 
13. Y Sam.v. 24. | 

4 ing netee, Si, sibrwd, &c. 

The bees, Gwenyn-llais. 

Noise of ah es discharged, §¢. See Explosion, 

i Acceptation. 

Noise, or report. See Bruit. 

A blustering noise, Dwndr. See a Bluster, or 
blustering. 

A bouncing noise. See Boente. 

Noise, or clutter. See Chatter. 

A — [bersting) noise. See Crack [a 
noise | &c. 

A crashing noise. See Crash. 

A chattering [ jabbaring] noise, Trydar, &c. 

To make a noise, Synio, swnio, seinio, trystie ; 
lleisio; dadwrdd ; nadu; bloeddio, &c. 

To — v. fom a a er sound] Seinio, 

O, trystio, lleisio ; seinio, n. 
yyneise abroad. See to Brait, to Declare 
abroad, and to Give out (report, §c.] 

Néised abroad, Wedi myned allan ueu ar lêd 
(megis y neu’r s6n am un, 4c.) Y And 
it was noised that he was in the house, A chly- 
buwyd ei fod efe yn tŷ, Merc li. 1. His 
fame was noised throughout all the country, 
Aeth ei glôd ef trwy'r holl wlad, Jos. vi. 27. 

Néiseless, a. [void of noise] Di-drwat, di-swn, 
didwrf; distaw, tawedog. 

N6isily, ad. Yn ddadyrddus, $c. See Noisy. 

N éisiness, s. Dadyrd garwch ; — 

nacre eer) eee ae 
weidiog, niweldiol, A n Ê 
&c. echryslon : afiach, sfeckes. gelynol i'r 
ocr Mm * anh i : i'r olwg (i'r arogl, 
&c.) drewllyd, drewedig, drwg-sawrus, trym- 
sawrus. From the [a] noísome pestilence, Odd 
wrth haint echryslon, Salm xci. S$. A mos- 
some and gri sore, Cornwyd drwg a bite, 
Dadg. xvi. *. 

Noisomeness, s. Ffieiddrwydd ; echrysionedd. 

Nô6isy. See Clamorous, Blustering, and Bois- 
terous. 

A noisy fellow, Dwndrwr, dwndriwr, &c. 





NON 
bid gwiw hid awwiw (bid bodd bid anfodd) 


eli me tangere, i. 6. touch me not [a poly- 

a ar Hind of cancer — ike cise ac les 
ar anhydrin ya y n ; befy 

mâth ar flodeuyn na oddef ei gyfiwrdd heb 


nhol. 
Nolitou, a. — not illiag or refusing) 
[a persen of such extensive 


Nemenclâtor, 5. | 
with persons and things, as to 
be a] He eall them aa their 
names} Hun a wypo enwan. ac a'u 
galwo erbyn ou henwau; geilwad — 
ydd) enwau ; un a edwyn ac a eilw beb peth 
wrth ei enw (bawb wrth eu henwas;) enw- 
eilwad, enw-alwedydd. 
ture, s. (a vocabulary, er collection 
ef words or names] Geirlyfryn, rhês o enwau 
nex gyfenwaa pethau. | 

4 Nemenciature, s. [the act ef reciting the 
names of persons or things) Galwad (adrodd- 
iad) enwan pethau neu bersonau, enw-alwad. 

Néminal, a. [referring or relating to names 
rather than things; not real; titular only] 
Enwawl, enwol, y sydd mewn (e ran) eaw 
yn unig; galwedigol. 4 nominal king, Bren- 

o yan enw yn unig. 

Néminally, ad. by name: with respect to name 
only] Erbyn (wrth) ei enw, yn enwedigol: 
yn enwawÌ, mewn (o ran) enw yn unig, 
mewn (o ran) enw, yn al 

To — ne and to Appoint, 
ia its 5th and 13th Acceptation. 

N ; & Emwedig, a enwyd, wedi ei 


Noa-compliance, s, Anghydsynniad. 
1 Nexcompos ments, i. e. not of sound mind [a 
Law-term] Allan o'i bwyll. 

fSrmist, e. [one whe refuses to con- 
farm to the established mode of dìviae wor- 
ship) Anglhydffarfydd, anghydymffurfydd : 
ymneilidawr. 


ddealigar a doeth nêb a thydi, Gen. xii. 59. 
Nene ef you shall (let none of you] go eut,— 
a neb o honoch allan,— Ecs. xil. 22. 


M9 


NON 


as yet there was none ef them, Pan nad oedd 
MU do, 
I This is none other bet the house of God 


claddo hi, @ Bren. ix. 10. Because it is none 
— Am ned eiddo ef ydyw, Jed xviii. 15. 
y shall fel when none Syrthian 

beb nêb yn eu herlid, Lef. xxvi. 36. 

none ether, Nid yw amgen nâ hym. That 

there is none like him,—Nad oes gyffelyb 
iddo,—Job i. 8. Such as there was none bike 

if, Yr hwn ni ba ei (mo'i) fath, Ecs. ix, 94, 

There shall be none, Ni bydd efe, Ecs. xvi. 26. 

Ve shall leave none of it, Na weddillwch o 

hono, Lef, xxiì. 30. Theu shalt hate none 

ather gado, — Na fydded it’ dduwiau eraill,— 

Ecs. xx, 3. But none cnswered, Ond nid 

oedd yn atteb, Barn. xix. 98. They shall 

seek peace, and there shall be none, Hwy a 

— heddweh, ac Tdd Fewn vil. 95, 
one gainsaying, ardd heb erbyn- 

dywedyd. They are none of our com bel 

id vey nt o'n cymdeithas ní. 

Of none (ne) effect, Ofer, yn ofer, &c. 

Non-êntify. See Nen-existence, 

Nones, s. [the next days after the Calends in 
the t Roman Calendar, so called) Y 
dyddiau nesaf ar ôl y Calan ym mhob mis, y 

—— aa | dê uality of 
on te &. not existi 
Dibanfodedd, anfod, eiunfed. ms) 

Nonjéring, [applied to those that refuse to 
swear allegiance to any of the present reign- 
ing ually] A'r ni thyngo, (pl. thyngont) 
ufudd-dod (ffyddlondeb) i'r brenhin, 4 an- 
nhwng. 

Nonporors, s. Annhyngwŷr, annhyngyddion. 
See Jacobites. 

éil, s. i. e. matchless (a sort of apple, so 

a ay its excellence) Yr afal digymmar 

igystal. 

—— in Printing [a small sort of tv pe, «o 
called) Math ar lythyren fechan dlôs dros 
sŵn fawr ei chymmeriad ym mysg Argraph- 
yddion, 

nt, s. (default of nt) Gwail 

Bart er den meth pe ] 

Non-perfémance, s. (default of performance) 
Godl cyfawniad, meth-gyflawniad. 

N6nplus, s. [a state of perplexity wherein a 
person knows not what either to say or do 
mere] Nidraod, nid y nidri, dyrysnod, dy- 

. rysfa, astrus (dyrys) eithafnod; astrnsi aner- 
» pea na's gwypo un beth (pa beth)i'w 
ddywedyd naci’w wneuthur ; ¥ y nôd anorfod. 

Fo [put one to a) nonpius, Peri na's Rn 
beth i'w ddywedyd nac i'w wneuthur, Ŷ taro 
un yn fad, gyrru un i dewi, gyrru (peii) taw 
ar un, Gistewi (ystagu) un, dwyn un I'r ddy- 
aye i eithafnod ei synwyr neu at y nôd an- 
orfad. 


Non 


NOR 


N6nplused, or nonplast, Wedi ei ddwyn i eith- 
atnod ei synwyr, fel na's gwypo beth i'w ddy- 
wedyd nac i'w wnentlur. 

To be nonplust or at a nonplus, Bod heb wybod 
beth i'w ddywedyd nac i'w wneathur 4 bod 
wedi ei ddwyn i'r ddyrysfa (i eithafnod ei syn- 
wyr;) bod wedi ei daro yn fad, bod heb air 
i'w ddywedyd mwy, &e. - 

Non-r€sidence, 8, fa clergyman's not residing 
on his living] Annhrigiant, anghyfanneddiad, 
dïanneddiad person (periglor eglwys) yn ei 
blwyf ueu bersoniaeth. 

Nén-résident, s. (a cle 
reside on his living or 
nol, annhrigiaunydd. 

Non-resístance, s. (the principle of not oppos- 
ing the king in any case whatsoever] An- 
wrthryn, anymwrthryn, ufudd-dod dïwrth- 
ladd ym mhob achos pa bynnag, dïwrthryn- 


n that neglects to 
fice] Annhrigian- 


Nénsense, s. Afreswm, disynwyredd, ansyn- 
wyr, gwall-synwyr, meth-synwyr, gair (geir- 
iau) direswm, ymadrodd disynwyr, chweddi 
anghyfwlch (echwyrth, lledechwyrth,) coeg- 
iaith, gwag-eiriau, ffìadredd, ffoledd, &c. 

Nonsénsical, a. Direswm, afresymmol, anrhes- 
ymmol, disynwyr, ansynbwyrol, ffol, ffladr, 
ynfyd, echwyrch, lledechwyrth. 

Nonsênsicalness, s. Diresymmedd, afresym- 
molrwydd, disynwyredd. See Nonsense. 

Nonsnit, s. {the fall of a suit through the want 
of formality in the process, through the non- 
appearance of the prosecutor, &c.) Cwym 
hawl, gadawiad hawl, cil mown cwyn;an-hawl. 

Te nonsuit one, (set aside one's action at Law 
on acconnt of the want of formality in the 
process] Bwrw beibio hawl un, bwrw hawl 
un heibio, llysn bawl un. 

To be nonsuited, or to suffer a nonsuit, Cael o'i 
hawl ei bwrw heibio meu allan (ei gwrthod 
neu llysu ;) colli ei gŵyn. 

To suffer a nonsuit, or suffer one's self to be non- 
suited, Cilio yn ci gŵyn, gado ci hawl (§ y 


maes.) 

Néodle, s. Symlyn, cadafel, hurthgen. 

Nook. See Corner. 

Noon, noon-day, or noon-tide, s. Canol (han- 
ner) dydd, canol-ddydd. 

Fore-noon, and After-noon. See under F. and A. 

N6oning, or néon-rest, s. Gorphwys(gorphwys- 
fa) ganol dydd. 

Nonse, s. (a running knot] Byddag, tag fyddag 
(fazl,) clwm rhedegog; 4 magi. 

To run one's self into the neose, Dwyn ei hun (ei 
droed) i'r fagl. 

To (catch in a] noose, v. a. Byddagìu, dal mewn 
byddag; maglu. ° 

Néused, part. Wedi ei ddal yn y fagl, wedi ei 
fyddaglu. 

Nor, conj Na, nac (nag.) 

North, s. Gogledd. The north, Y gogledd. 

North, north-, or northern, «. (of or belonging to 
thenorth]) Gegleduol, gogleddig, € y gogledd. 
The north-star, Seren y gogledd, y seren og- 
ledd. The north-pole, Pegwn y gogledd, y 
pegwn goglevldig, colyn el y ffurfafen yn 
y gogledd. The north-wind, Gwynt y gogledd, 
y bat rai hs The north-east wind, Y gog- 
ledd-ddwyreinwynt. The north-east, Y gog- 
ledd-ddwyrain. The sorth-nerth-east, Y gog- 
ledd-ogledd-ddwyrain. The north-west, Y 
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Nose, s. Trwyn; ¥ rhyn: 


NOT 


gogledd-orllewin. The north-north-west, Y 
gogledd-ogledd-orllewin. The sorth-trest 
wind, Gn y gogledd-orllewin. The north- 
— ee yr Sige nee The 
north, or northern, hemtsphere, Hanner gog- 
leddol y byd neu'r ddaear. ‘ wis 
Northerly, or northern, «. Gogleddol, gogledd- 
ig, € y (yn y) gogtedd. Northern men, Gwyr 
y gogledd, gogledd-wŷr. The northern storm, 
'TFymmestl y gogledd-wynt, Ecclus. xlliì. 17. 
The northern army, Y gogledd ‘la, Joel ii. 20. 
Nérth-westerly, a. Gogledd-orllewinol. 
Né6rth- Wales, s. (the country so called) Gwyn- 
edd, 4 Gwyn-dud, Gwendad, y Wen-wiad, 
ledd-dir Cymru, Gwyndawd, Gwyndod- 
. The of North- Wales, Pobl Wyn- 
edd (Gwynedd,) 4 pobl Wyndodydd. A 
North- Wales man, Gwr o Wynedd, un o wŷr 
Gwynedd, 1 Gwyndodyn. A North- Wales 
woman, Gwraig o Wynedd, un o wragedd 
gwynedd, 4 Gwyndodes. The North-Wules 


dialect, [of the Welsh] Iaith Gwynedd, 
q odes, y Wyndodeg. North- Wales 
men, igion, gwyr (trigolion) Gwyn- 
edd, 1 Gwyndyd. 


1 North-Walcs, a. (of, or belonging to, North - 
Wales} Gwyndodig. 

Nérth-ward, or northwards, ad. [towards the 
north) Tu a'r gogledd. 

Northwich, s. (in Chesbire] Yr heledd ddn. 

Nérway, s. [the country so called} Llychlyn, 

ffroen. 

To nose, v. a. [put the nose, or smell close, to a 
tbing) Trwyno. 

Having (that hath) a great nose, Trwynog, 
trwyn-fawr; trwyn hir. 

The tip of the nose, or nese-tip, Trwymswch, 
blaen (pen) itn 

A fetl die-backed] nose, Trwyn cefn-bent. 

4 To thrust one’s nose into other men's affairs, Ym - 
yrru â negesau (matterion) rhaieraill, - 

4 To thrust, or put, one’s nose out ef joint, [sup- 

lant, or turn out of favour] Disodli un, bwrw 
- (gwthio) un allan o barch nex ffafr, 

Nosc band of a bridle, Trwyn-ffrwyn. - 

N6se-bleed (in Botany.) See Milfoil. 

4 To tell, or count, noses, Cyfrif pennau. 

Bottle nosed ; Crook-uosed, Flat nosed, (that 
hath a flat nose,) Hawk-noeed, &c, See un- 

â der B.C. — 

turned [coe up nose, Trwyn picca. 
Having (that wyn auch a nose, Trwyn-bioca, 
â thrwyn picca (pen-uchel) iddo. 

Broken-nosed, a. uw hath a broken, flat, 
or saddle-backed, nose) Trwyn-dwa, Lef. 
xxi. 18. 

Nôsegay, 4. (a posy, or bunch of flowers] Clwm 
(tusw) o flodau, blodeu -glwm, twff. Where 
is thy nosegay t P'le mae dy glwm blodau ? 

Nosel, oc nosle, of a pair of bellows, Trwyn (pib, 

ibell) megin. 

Nôseless, a. Didrwyn, heb drwyn iddo, 

Néstock, [a putrified matter supposed to be 
generated in the air, or to fall from the stars] 
Chwydredd y sêr, chwydr-awyr. 

Néstril, s. Ffroen (pl. ffroenau.) Having (that 
hath] wide nostrils, 4 Pfroenfoll. The nes- 
trils, 4 Y ddwyffroen. 

Not, ad. Ni, nid, ni’s na, mac, nad, ne's. 
They will not come, Ni ddeuant, ni's deuant. 
They went not [did not go) Nid aethant. He 


NOT 


telleth aot the truth, Ni ddywed (ni's dywed) 
mo'r gwir. Go not [do not go] with him, Na 


ddés gyd agef. Do not meddle with him, | 


Nac ymyrragef. He says thou ſthat thou] 
didst it not, Dywed (efe a ddywed) na's 
gwnaethost. 

Not, a. [interrogatively used] Oni, onid, oni's, 
poni, ponid, pon’d? Wilt thou not tell me? Oni 
ddywedi (oni's dywedi) wrthyf? Did I not 

so? Oni ddywedais i felly? Are you not 
d? Onid oes cywilydd arnoch? Did I 

net know it? Oni wyddwn (oni's gwyddwn) i 
— Didst thou not engage? Poni roddaist 
di gréd? Art thou not [art not thou] a monk? 
Ponid (pon'd) mynach wyt ti? 4 Am not I? 
Ponid ydd wyf fi? Is it not? Onid ê? onit 
te? ainid ê? Did he say so or not? A ddy- 
wawd efe felly ai peidio (aì na ddo?) 
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NOT 


(nodiedydd) cyhoedd ; ceidwad cdf-lyfran ; 
me enydd (ysgrifennedydd) —— 
Notation, s. [a noting down, or describing by 

figures, &c.] Nodiad. 
Notch. See bent (a notch,) Iag, &c. | 
To notch. See to Dent, to Jag, to indent, and 
to Nick er notch. 
To notch hair, Toccio gwallt, bwich-doceio. 
Nétched. See Jagged, Indented, &c. 
Note, or mark, s. Nôd, arwydd, &c. 
Note [a bill in writing.) See Bill [a note, &c.] 


A note of hand, [of demand) or a ——— 
note, Llaw-nôd, gofyn-ndd, ysgrifen (sgrif- 
nôd; llythyryn, ilythyr-ndd) addewid. 

A note, er Billet. See Billet. 

A note, or remark, s. Sulw, sylw, nôd sulw, 
nodiad, daliad (cymmeriad) sulw. | Notes 
promarts] Su;w-nodau. 

A bânk-note, s. Sgrif-nod ariannydd 


Net any, or met one. See None. See also 
An b4 A note,s. [explanatory or expository] Eglurnod. 
A note, or minute, s. (a short hint in writing 
for remembrance or recollection] Cof-nod ; 


y 
No not.—See under No. 
Not at all, Nid, ni, mac, &c.—oll (ddim ;) nid 


—ddim oll; nid—mewn un modd (mesur,) 
sid—yn y mesur lleiaf, nid. ddim yn y 
mesur lleiaf: nag (nac) ê ddim: na ddo 
ddim. [donot at all understand this, Nid 
wyf i oll yn dêall hyn (mo hyn.) Jt shall not 
be at all, Ni bydd ddim, Ezec. xx. 32. Are 
ye displeased at me for this? Not at all, 
A ydych chwi yn anfoddlon wrthyf am hyn? 
Nac 5 ddim, Js it this you intend? Not at 
ell, Aihyn a fwriedwch? Nag ê ddim. Hare 
you said so then? Not at all, A ddywedasoch 
chwi felly ynte? Na ddo ddim. 4 But his 
will was not at all to come at this time, Eithr 
tr dim nid oedd ei ewyllys ef i ddyfod yr 
awrhon, 1 Cer. xvi 19. 

VU not, [f—not, §c. See under I. 

Net long after, Ychydig wedy’n (ar ol hyn.) 


pl. cofnodau. 

Note, s. (name, reputation, character, &c.] 
Enw, cymmeriad, &e. hynodrwydd, &c.. Of 
note, Enwog, hynod, &c. cyfrifol, cyfrifas, o 
fri a chymme:iad. 4 4 man [person] of note 
Gŵrnôd (enwog, hynod, &c. ardderchog. 
Of no [little or no] note, Dinod, anenwog. 

Of some note, Cryn (tran) enwog. 

Of great note, of no note, &c. See of great Ac- | 
count, $c. «nder Account ————— 

A person of little note, Un heb fawr sôn (heb 
Demmawr o sôn) am dano, nn heb fawr air 
(heb nemmawr o air) iddo, &c. un heb nem- 
mawr yn ei adnabod: un isel-waed. 

A person of any note, Un & dim o enw (air, gym- 
meriad) iddo ; un â dim o sôn am dano; an 
â dim o ŵr bonheddig ynddo, un o ddim 


Net one, 4 Neb, Iob xiv. 4. 

Not se, or not—s0, Nid felly, 

Net yet, or not—yet, Nid (ni, & )—etto. My 
hour is net yet come, Ni ddaeth fy awr i etto, 


urddas, un a fai â dim o urddas iddo. 

Note, s.{in Music] Tôn; accen ; sain unig : 
4 oslef, gollef, llais, llafar. A sweet note, 
Pereidd dôn, pereidd-don. A harsh note, 


Te. ii. 4. | Garw dôn : dryglais, dybryd sain, gerwinllais. 
Not to mailers only Bod heb ofalu. 4 I do A short note, Byrr-don, byrr-sain. A long note, 
matler, Ni'm dawr i. See under M. Hir-don; hir-sain. A loud note, Uchel dôn, 


Rôl 
Notable, a. (remarkable, &c.] Hynod, Dan. uchel-sain. The cuckco's note i$ ecer the same, 


vill. 5, 8. nudol, enwog, nodedig, Mac. vi. 
28. honnaid, eglur. A notable pri ; 

‘ r hynod, Mat. xxvii. 16. notable 
miracle, Arwydd hynod, Act. iv. 16. A no- 
table example, Siampl nodedig, 2 Mac. vi. 28. 
Two men notable in strength, Dau ŵr 
(wyr) ieuaingc nodedig o nerth, * Mac. iii. 
26. The great and notable day of the Lord, 


Yr an accen sy gan y gwccw. 

A note, or character, o [in written, or printed 
Music] Nôd tôn neu sain. A short note, Nod 
byrrdon (byrr-sain.) A long note, Nôd hir- 
don (hir-sain.) 

A note of interrogation. 

To note, or mark, r. a. Nodi, &c. 
Mark; and to Denote. 


See 4. Interrogation. 
See to 


To note, v. a. (observe, remark, take notice of] 
Dal (cymmeryd, gwneuthur) sŷlw neu salw- 
nodi 


To note [set] down in a book, &c. rU ean (ys- 
grifennu) mewn llyfr, rhoddi (dodi) ar lawr 
mewn llyfr. 

To note, v. a. [give notice of, &c.] Hyspysu, 
Dan. x. #1. ac 2 Thes. iii. 14. 

To note, v. a. in Music, [write down notes] 
Tén-nodi; accenn. 

Néte-book, s. Nôd-lyfr. 

N6ted, a. Nodedig, hynod, enwog. &c. 

Noted, or observed, part. Y daliwyd (wedi 
dâl) sylw arno. 

q Noied, (notorious in vice.] See Arrant. 

Notes, s. Nodau ; Da &c. 


Dydd mawr ac eglur yr Arglwydd, Act. ii. 
a aA notable temple, Teml odidog, 2 Mac. 
v. , 
Nôtableness, s. Hynodrwydd, nodolrwydd. 
Nr ed. Yn hynod, &c. yn odidog, * Mac. 
xiv. 51. 


1 — oth Yn hynod o dda, yn dda hynod 
orol. 


th 
Notre s. [a scrivener who takes notes of any 
aun Ac Needs Fe — draws 
a c. adur, nodiedydd, ysgrif- 
eanedydd, ysgolhaig a wna ysgrifennadau 
, ammodawl re dynn ammodau,) ysgrifeonydd 
' cyfammodau, &c, | Notary public [who 
pablicly attests deeds in order to make them 
authentic in other nations, &e.) Nodiadur 
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NOT 


Notes, or annotations, s. Eglar-nodaa. 

To take [down] in short notes, Cymmeryd ys- 
Ur peth mewn byrr eirian, tynnu byrr 

racthawd o beth; talgrynnu. 

A nôting, s. Nodiad, daliad sylw, &c. 

Nothing, s. Dim, diddym, dyddim, peth heb 
ddim, ddiddym ddefnydd, Of nothing com- 
eth nothing, Ni cheir (ddaw) dim o ddim. J 
know nothing by my self, Ni wn i ddim arnaf 
fy hun, 1 Cor. iv. 4. Doubling nothing, Heb 
ammeu dim, Act. x. 20. AU the things that 
are seen were created out of nothing, O ddi- 
ddym ddefnydd y gwnaed y pethau gweled- 
ig oll. 4 Vou hare nothing to do with it, 
Nid oes i chwi a wneloch (a fynnoch) ag ef. 
Itis nothing to me, Ni'm dawr i; neu, Nid 
gwaeth (ni waeth, ni pherthyn) i mi. He 
is nothing bul skin and bones, Nid yw efe am- 
gen nâ chroen ac esgyrn. I[ have nothing to 
accuse you of, Nid oes gennyf beth i achwyn 
arnoch; nex, Nid oes gennyf yr hyn a ach- 
wynwyf arnoch oi blegid. lice upon 
nothing but honey, Mêl yw eu hunig ymborth. 
Nothing drieth up sooner ihan tears, Nid oes 
a sych yn gynt nâ dagrau. Thou shalt save 
alive nothing that breatheth, Na chadw un 
enaid yn fyw, Deut. xx. 16. Wherefore she 
told him nothing, Am hynny nid ynganodd hi 
wrtho ef air, 1 Sam. xxv. 36. If thou hast 
nothing to pay, Oni bydd gennyt i dala, Diar. 
xxii. 97. Is it nothing to you, all ye that pass 
by? Onid gwaeth gennych chwi, y fforddol- 
ion oll? Galar. ì. 12. Huve thou nothing to 
do with that just man, Na fydded i ti a 
wnelych â'r cyfiawn hwnnw, Mat. xxvii. 19. 
He is nothing the better for it, Nid yw efe 
ronyn (fymryn, dippyn, ddim) gwell erddo. 
Nothing venture, nothing have [Prov.} Ni 
cheiff dda nid êl yn namwain. 

Nothing but—. See But. (signifying except] 
and But [yiter a negative, such as mof, mo- 
thing, &c. 

For nothing. . See Gratis. 

Nothing at all, (in the world) Dim oll (yn y 
byd,) dim o ddim, dim ag nex ar a ddim- 
mwyd (ddimmiwyd.) 

Nothing worth, Heb dalu dim, Baruch vi. 17. 

To make nothing of. See under M. 

4 To make nothing of, (do with ease] Gwneu- 
thur yn hawdd (yn ddïorchest, heb orchest 
yn y byd, cyn esmwythed â'r tes.) | 

Te come [be brought] to nothing. See to Mis- 
carry [as an undertaking, &c.) 

Nétice, s. (taken of a person or thing] Salw, 

re sylwi daliad sylw, synniad. 

ce, s. (given toa person] Hyspysrwydd 
—— gwybodaeth, copinod, rhybudd. 

Notice, or knowledge. See Knowledge, «nd 
Cognisance. 

Notice, or hint. See Hint. 

4 Notice, «. (given by a nod, sign, or token] 
Amnaid, awgrym, &c. 

To give, or send, notice, [to a person of a thing] 

Hyspysu, anfon (rhoddi) gwybod ; rhybudd- 
io, Hee rbybadd ; arddangos; mynegi; peri 


gwybod. 

4 To give notice, (Dy ahint,&c.] See to Hint. 

Te have notice, or be apprized, of a thing, Cael 

— peth. See under A. 

To notice, (of a thing, &c.] Dal sylw (ar,) 
&c. Y gwybod, 2 Sam. iii. 36. 
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To take notice of (in words er writing.) See to 
Mention. 

To take notice of, or give heed to. See to 
Heed, &c. ; 

4 To take notice of [salute] « persen, Cyfarch i 
un. 

To take no notice ef, (neglect; not to mention, 
&c.) Esgeuluso, &c. bod heb grybwyll 
(gofía, sonied, &c.) am; peidio a dal (bod 
heb ddal) sylw ar, &c. 4 There wae no notice 
taken (no mention made] of this at that time, 
Fr yN sôn (gair, cofía) am hyn ar hynny o 

ryd. 

To take no notice (dissemble one's knowledge] 
of, Bod heb gymmeryd ar nn wybod peth. 
He took mo notice of this, Nì ehymmerodd 
arno wybod hyn. 

To take no notice of [not to salute] a person, 
Myned heibio i un heb gyfarch ìddo. ; 

4 To take particular notice ef one. See to Dis- 
tinguish [honour or respect above others. } 

Notificâtion, [a maki nown] or nétifying, 
s. hyspysiad, yspysiad, gwneuthuriad yn 
hyspyb roddiad (anfoniad) gwybod, hyspys- 
rwy e 

To nôtify, v. a. [make known] Hys ’ 

cuthar (peri) yn hyspys, &c. cyboeddi, 
angos (mynegi) ar gyhoedd. 

N 6tion, or knowledge, s. Gwybodaeth. 

Notion, or conception. See C tion, Idea; 
and Imagination (thought, &c.] 

Notion, s. [opinion, &c.] .Tyb, dychymmyg 
meddwl, &c. See Imagination [conceit, er 
ancy. 

The — signification] of a word, Pri- 

ystyr (arwyddoccad priodol) gair. 

4 Under the notion of, (form or appearance] 
Tan rith (gysgod, gyffelybrwydd. 

Nôtional. See Ideal, Imaginary, &c. 

Notorious. See openly Known (wader K. 
Manifest: Arrant, Egregious [in a bad sense 
and Infamous. : 

Notériously, ad. Yn hysbys i bawb. § Jt is 
notoriously known, Efe a aeth ju mae wedi 
myned) ar gyrn a phibau. As is meteri 
ously known, Fel y gŵyr pawb. 

Not6riousness, or notoríety, s. [the quality of 
being universally known for its villainy or 
infamy] Hyspysrwydd rhyw i pane neu 
ddyrraswch i bawb, hynodrwydd (honneid- 
rwydd) rhyw ddibirwch wes ddireidi: 
rhempnarwydd ; honneid-ddrygedd. 

To nott, v. a. (poll, &c.] Toccio. | 

N6ttingham, s. [a town so called, the capital of 
the coanty of the same name] Din-obant, 
Ay Ceawu 

Notwithstanding, conj. ye all this er that, 
howbeit, however, &c.) Er hyn (hynny,) er 
hyn (hynny) oll, er hyn (hynny) i gŷd, etto, 
hagen, nid anllaì, &c. They are, notwith- 
standing, to know that they are still bound to 
observe the moral law, Gwybyddant, er hyn 
oll, eu bod fyth yn rhwym (tan rwymau) i 
gadw y gyfraith foesawl. 

Notwithstanding that, (though] Er, &c. Not- 
withstanding thie will weaken them, Er y 
gwanha hyn hwynt. 

Notwithstaudiug, prep. (for all, &c.] Er, &c. 
Notwithstanding any thing that could be amd 
to the contrary, Er dim a ddywedid i'r (yn RY 
gwrthwyneh. Any law or custom to 


NOW 


contrary in wise notwithstanding, Er neb 
ryw gyfraith gen ddefod ar neb ryw fodd yn 


y —— 

otwithstanding, cesj. —— with- 

ost any hinderance, or Asda; eb na 
Hadd na rhwystr, yn ddïwrthladd. 

Nével or new, «. Newydd ; diweddar, 

Novel, s. (a lately invented species of moral ro- 
ynance, or history, so Ne — 
9 


a€forol, a'r ni's gwelwyd mo'i fath o'r 
i's 
blaen.) d 
Novelty, or newness. See Newness. 
Wovémber, bel byg month so called) Tachwedd, 
mis Tachwedd. 
4 The first day ef November, Calan (dydd calan) 


Noaght, er nothing, s. Dim. 4 Where nought 
is te be had, the king must lose his right, 
[Prov.] Ni cheir gan y llwynog ond ei 


groen. 
For nought, Am ddim, yn rhad, heb elw, Salm 
xliv. 19. yn ddiachos, Jed i. 9. 

To bring te nought or nothing. See under B. 
Te come to nought or nething, Myned ar ddim, 
dyfod i ddim, darfod am dano, methu, &c. 
To set at neught. See to Despise, and to Dis- 


respect. 
A thing of nought, Peth diddym, peth heb 
— Esay xli. 12. j 
vice, s. [a young beginner] Newyddian 
y Ten Hi Se THe te a ry arckee, Un 
llwyr (cwbl) anhyfedr meu anghyfarwydd 
ydyw ; neu Nid yw efe, yn wir, ond dechreu- 
wr (un sy'n dechreu.) 

Noviciate, er n6viceship, s. (the state of a 
novice, a probationary state at a Convent, 
&c.) Newyddianaeth, creiddyniaeth, cyflwr 
(ansawdd) newyddian neu brawf-ddyn,prawf- 

wr 


Noan, s. io Grammar [a word whereby an 
thing, quality, or accident, is exp 
Eow. noun substantive, Enw cadarn. 
A noun adjective, Enw . 4 noun of no 
case, Enw didreigi. A noun of one cuse, Gair 
(euw) undreigl. 

To néurish, v. a. Magu, maethu, meith- 
vin, magwriaetha; cynnal, Gen. l. 21. 
porthi, &c. 

Néerishable, F to, or that may, be nour- 

Hyfaeth, hyfag. 

Néarisher, s. Magwr, magai, megydd, megid- 
ydd, maethyd maethedydd, porthwr, 

rthydd; cynheilydd. 

Nourishing, part. [that nourisheth or is of a 
nogrishing quality} Maethawl, magwriaeth- 
awl, 4 magwy. 

Néarishment, s. Vaeth, magwraeth, meithrin- 
iaeth; ymborth, cynhaliaeth. 

Of, or belonging to, nourishment. See Ali- 
mentary. 

Now, ad. [at this present time) Yn awr, yr 
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awron; y (ar y) pryd presennol neu hyn, yn 
bresen { n ahyrebol, 1 ychwinft, a 

I Now (here) fi th the, &c. Yma y can- 
lyn y, &c. Now when Joab saw, Â phan 
ganfu Joab, Xe. 1 Cron. xìx. 10. New on 
this side, now on that, Weithiau ar y tu yma, 
weithiau ar y tu arall. 

Now, or now at length, [last] Bellach, weithian, 
weithion.” Now or never, Bellach neu bytb. 
It is now high time to be going, Mae'n llawn 
oed (bryd) i ymadaw weithian; sew, Mae 
weithian yn llawn bryd i ymadaw seu fyned 
ymaith. 4 Now then if God hath dealt so 
— by us, let us magnify his infinite 
mercy, Wele ynte os gwnaeth Daw gyfryw 
bethau daionus erom, mawrygwn pinnau ei 
anfeidrol dragaredd ef. Now faith is the 
substance, (ground) &c. Ffydd yn wir yw sail, 
&c. Heb. xi. 1. 

Nowadays, ad. Y dyddiau hyn, 4 heddyw, y 
dydd heddwy, yr (yn yr) oes hon, y do bon, 


y sydd. 
ne, and — Ambell (ymbell) waith” yn awr 


ac eilwaith (ac yn y man ;) weithiau. 

Before now. Cyn hyn (hyn o amser,) cyn yn 
awr. 

Even now, or just now, Yn awr hyn, yn y man ; 
y (yn y) funud hon. 

How new! Pa todd (p'odd) yn awr! beth yw 
hyn! 

Until now, Hyd yn hyn (yn awr,) byd y pryd 
hyn, hyd yma, Num. xiv. 19. byd yr uwr- 
h 


Well-now, Iddo yn awr. 

N6wed, a. in Heraldry (knotted] Clymmog, 
clymmedig, ynghwlwm, wedi ei glymmu. 

N6where, ad. Nid yn un-man /nn-lle.) 

No wise, ad. Nid mewn un-. dd. 4 Him 
that cometh to me I will in no wise cast out, Yr 
hwn a ddêl attaf fi ni's bwrir (bwiiaf) ef 
allan ddim, Io. vi. 97. 5 

N6sious, a. Niweidiog, niweidiol, adwythig, a 
wna ddrwg, «c.—afiach : euog, beius. 

N6xionsness, s. Niweidiogrwydd, niweiuiol- 
rwydd, adwythigrwydd. 

Nabile. See Marriazeable. 

Nâbilous See Cloudy. . 

Te niddle along, [hie on with one's head hang- 
ing down) Brysio ym mlaen dan grogi ci ben 
(dan bend rym.) 

Nudity. See Nakedness. 

4 Nudity,s. (in Limning [a picture represent- 

ing a naked person] Liuo dyn noethlumyn. 

N or newel (spindle, er centre-post) of a 
winding stair-case, Gwerthyd (canol-bost) 
grisiau tro. 

4 Nuel, or newel, of a stair-case, [the compass 
round which a stair-case is carried) Gwain 
(esgyn-wain, bêdd, cenfedd, esgyntedd, es- 

n-lan, esgyngae) grisiau ; talwrn grisiau. 

Nagatory, a. [trifling, insignificant, imperti- 
nent | Ofer, gwâg, gorwag, ofer-wag, dibwys. 
4 The nugatory art, Chwydawiacth. A nu- 
gatory action, (at Law] Arab-hawl. 

Nuisance, s. [any thing pernicious aud offen- 
sive] Un rhyw beth niweidiol a blîn pa byn- 
nag; niweid. Y A public nuisance, Pla (blin- 
der, echrys) cyffredin; aflonyddwch gwlad ; 
câs gan bawb. 

Null [void] or null and coid, Diddym, dirym, 


ofer. 
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NUM 


Nall, or nullo. -See Nullo. 

To [make] null, or nullify, ec. a. Diddymmu, 

Nallifidian, s. [one of no faith, &c.] Un diffydd 
(digred digrefydd:) un diymddiried. 

To nâllify. See to Null, above. 

Nâllity. See Invalidity, and Nothingness. 

Nallo, or nought, [in Avithmetic.] See Cipher, 
in its 1s¢ and ¢nd Acceptation. | 

Numb, a. (deprived, in a great measure, of feel- 
ing and the power of motion] A chysgfa yn- 
ddo neu ynddi, yn (wedi) n, wedi mer- 
wino, marw, diffrwyth, marwaidd: hurt. 

Nâmbness, s. Cysgfa fel na's gwypai oddiwrtho 
. hun, marwder, marweidd-dra, diffrwyth- 


ra. 

4 Numbness, s. [in the fingers owing to the cold] 
Merwindod, merwin, ewio-rew ar fysedd. 

Number, s. [a collection of units er small things, 
more than one, many together whether th 
be persons or things) Nifer (pl. niferi, ) rhif 
(pl. >hifedd,) rhifed, rhifedi, cyfrif, eirif. 

4A good number, Rhynnawd o nifer, nefes (rhif- 
edi) nid bychan. 

A great number, Lliaws, &c. 

In great number or numbers, Yn aml, 4 
drylau, yn heidiau, yn heigian, yn finteioedd. 

An eten numter, Cyfoifer, cynnìfer. 4 Of[con- 
sisting of] an even number, Cyfniferawg, cyn- 
niferawg, cynniferawl. 

Evenness of number, Cyfniferedd, cyfniferwch, 
&c,—cyfartaledd rhifedi. 

An uneven [odd ] number, Amnifer, anghynnifer. 

4 Of (consisting of) an uneven n , Amni- 
ferawg, amniferawl, anghynniferaw]. 

Unevenness of number, Amniferedd, amnifer- 
wch, anghynniferedd, &c. 

The singular nxmber, Y rhif unig (unigol.) 

The plural number, Y rhif liosog. 

The — amber, [in Chronology] Y rhif eur- 
aid, y prif. 

J'asl [passing, without, beyond) number, Anci- 
rif, anhyrif, heb rif (By rif) arno. 

A being past number, Afrifedi 

Fewin number, (a small number] Anaml, ychyd- 
ig o rifedi, bychan rifedi. And ye shall be 
left few in number, Felly chwi a adewir yn 

ychydig bobl, Deut. xxviii. 62. 
hat number. See How many, under H. 

Of what number, O ba nifer, pa un o gyfrif, pa 
sawlun, 

What number soever, Pa nifer (sawl un) bynnag. 
Of what number soever, O banifer bynnag, pa 
un bynnag o gyfiif. 

More in number, Amlach, Iliosoccach, ychwan- 
eg (mwy) o rifedi 

By number, Wrth (tan) rif neu gyfrif. 

4. To make one's self of the number of--, Cystadlu 
ei han (ymgystadlu) a—. We dare not make 
ourselces of the number, Nid ŷm ni yu beiddio 
ein cydstadlu, 2 Cor. x. 12. 

Te make few in number, Gwneuthur (peri) yn 
anaml, lleihan, Lef. xxvi. 22. 

To number. See to Connt. 

To number again, Ail-rifo, adrìfo, &c. 

To number with one's self, Ymgyfrif, rhifo rhyng- 
ddo ag ef ei hun. 

Numbered, a. Rhifedig, a rifwyd, wedi ei rifo; 
cyfrifedig, &c. 4 And all that were numbered 
of you, A'ch holl rifedogion, Num. xiv. 29. 

Not to be numbered. See Innumerable, and not 
Countable ( undcr C.) 
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RHOI $. Rhifwr, rhifydd, rhifedydd, cyf- 

rifydd. | 

A numbering, s. Rhifiad, cyfrifiad. 

Numberless. See Inoumerable. 

4 Numbers, in Poetry [the measures ofa verse ] 
Mydr (pl. mydrau,) cyngbaneddion, cyng- 
haneddau; mesuron, mesurau. 

Broken numbers, Twn-rifedd. 

Numbness. See above under Numb. 

Nâmerable, a. [that may be numbered] A all- 
er (ellir) ei rifo, 

Nâmeral, a. [of, consisting of, or belonging 
to, numbers} Rhifawl, cyfrifawl, cyfrifol, 
perthynol (a berthyn, yn perthyn) i rifedí 
neu gyfrif, 

Ndmerally, ad. [according to number} Yn ôl 
rhifedi, 

Nameration. See a Numbering, «bece. 

4 Numeration, s. [that part of Arithmetic, 
which teaches to read and write down an 
series of numbers] Rhif-lead: rhif-nodiad : 

n-ran Rhifyddeg. 4 Nameration table, 
hif-lech, rhif-res, rhif-lechres, 

Numerâtor. See Numberer. 

Num€rical, or nomeral. See Numeral. 

Numérical, a. [denoting number] Rhif-nodol, 
rhif-nodiadol, yn nodi rhif. 

14 Numerical, a. [answering in every respect 
even namber for number} Yn atteb (yr un) 
rhif am rif: yn atteb (yr un) o ran rhyw a 
rhifedi. 

Numérically, ad. [with respect to number} O 
ran rhif (rhifedi.) 4 Numerically the same, 
Yr un rhif am rif (rban am ran.) 

—— &. Rhifydd; ¢ rhif-goelydd, coel- 

; ydd. 

Numero, or [by abbreviation] N°. Rhif-ran,rhif. 

Numerésity, or nGmerousness, s. [the — 
of abounding in number] Lliosogrwydd, nif- 
erogrwydd; amiedd, amlder, amldra. 

1 Numerosity, or harmoniousness, a. [ele 
to Verse] Cynghaneddolrwydd: cynghanedd. 

NdGmerous, a. [abounding in number) Llïoeog, 
niferog, aml (o rifedi;) llawer. Ye are nu- 
mereus, Yr ydych chwi yn llawer. For yc are 
numerous, Canys llawer ydych chwi. 

Numerousness. See Numerosity. 

Nâmerously, ad. Yn liiosog. 


i NHU: or nâmmular, a. [relating to money 
A berthy 


n i arian bathol (i arian.) 

Nan, s. [a Female recluse] Lleian, manaches, 
monacaes. ' 

4 Nun, s. [alittle sort of bird so called] Pen- 
loyn, llygoden y derw, gwâs ydryw, y sywidw 
was y dryw, sywidw, yswidw, yswigw, y llei- 
an (ielly y gelwir o herwydd ei ben du,) cap 
y lleian, y péla glas bach. 

The life of nuns, Lleianaeth. 

Nncbion, 4. [an afternoon's repast] Prydnawn- 
fwyd, vulgd pyrnawnfwyd, cinio echwydd. 
Nânciature, s. (the office of a nuncio] Swydd 

cennad y Pâb: cennadwiiaeth. 

Nâncio, s. [a messenger sent by the Pope to 
some Court or crowned Head) Ceunad (prit- 

ennad) y Pab; cennad. 

Nâncupative, or nâncupatory, a. [verbal, or 
by word of mouth ; — licly or solemnly de- 
clared] Ar dafod leferydd, ar air (ar eiriau, 
mewn geiriau) yn unig: cyhoedd-fynegedig, 
cyhoedd-fynegawl. A nuncupative will, 
Cymmynniad (llythyr cymmyn) ar dafod 





NUT 
leferydd ger bron tystion addwyn; gair- 
N&nnery ” (a convent of »wms) Lleiandy, 


-dŷ. 

NGptlal, a. (relative,er belonging, to marriage 
Priodasel, neithiorol, perthynol ( — 
ol, a berthyn, yn perthyn) i brïodas meu 
neithior. 4 A nupttal feast, Neithior, pri- 
odas-wiedd, gwlêdd brïodus. A nuptial 
seng, Prïodas-gerdd, cerdd brïodas. Aup- 
tial bed, Gwely prïodas. 

NGptials, s. [martiage}] Priodas : neithior. 

Nurse, s. Mam-maeth, maeth-wraig, magai, &c. 

Out at nurse, Tan law (gyd Â) mam-maeth, 

To nurse, v. «. Magu; maethu, meithrin. 

— a ae — 

y a. part. Magedig, a fagwyd, i ei 
fagu ; maethedig. r Eb. 

Nursed (that were nursed] together, Cyd-faeth- 
edig, q cyd-faeth, un-faeth, cydlaeth, un- 


Tron. 
— ^g y —— 
Narsery, s. [an apartment for nursing chil- 
dren} Maethfa, magfa, meithrinfa ; ystafell 
g Nans — lantation of 
mrsery, s. [a plantation of young trees to 
be — Cymmbianfa maethle 
(amethfa) semen planhigfa. 
Nursery [ learning. } See Academy; and 
Seminary. 

4 Narsery, s. (that which is the object of the 
nurse's care} Maethfa, magfa, meithrinfa. 
NGrsing, part. (that nurseth) A fo'n magu; 

yn magu, Jn maethu, ic. | A nursing- 
— Tad-maeth. A xursing-mother, Mam- 
maeth, 
A n6rsing, s. Magiad, maethiad. 
NGrsìing, s. (one that is brought up by a nurse] 
Un a fo tan law mam-maeth ; maeth-fab, on 
a ddygir i fynu â mam-maeth, 
Nârture, or nourishment. Sce Nonrishment. 
Narture, er institation, s. Addysg, Ephes. vi. 4. 
—dygïad ifyna. 4 Want of nurture, An- 
noethineb . xxii. 10. 
To nurture, 9. a. Addysgu, Ecclus. xviii. 1$, 
meithrin, $ Esdr. viii. 12. dwyn i fynu. 
Addysgedig, a addysgwyd, 


pret hier «peth 
airereyd font bowen #4 ned 
ysgwyd yn xl. 29. 4m 
Ecclus. xxxi. 19. Di. 


JU (evil) nurtured, | Di- 

addysg, Ecclus. xxii. 3. 

To or nursle, v. a. Magu ym mynwes. 

Nat, s. [the fruit of a nut-tree] Cneuen, pl. 
cnau. JA little nut, Cneuennig. It is 
nuts to him, Mêl yw.iddo (ganddo.) 

A retten [worm-eaten) nut, Cneuen g, 
4 coegen. Rotter [worm eaten] nuts, Cnau 


The nut ef a leg of mutton, Mesen (cneuen, cil- 
chwerryn, cilchwyrpyn) morddwyd maharen. 
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The mut ef a screw, Gwain (hosan, cneuen, 
gafael) cogwrn tro, i 
Nat-brown, a. [of the colour of a ripe nut) O 
liw'r gneuen wisgi. | The nut-brown maid, 

Gwen lliw'r gneuen, 

Nât-cracker, s. Gefail gnau. 

NGt gall, s. Rhyw gneuen nex afalyn, afal y 

erw. 

Nât-hatch, nât-jobber, or mit-pecker, s. [a 
bird so called} Delor. 

Nat-kernel, s. Cnewyllyn cneuen. 

Nâ&tmeg, s. Cnenen pen, cneuen bêr yr India, 
cneuen y mâs. 

Nats, s. Cnau. 4 To gather nuts, Cneua. 
Earth-nuls, Clôr, cylor, bywi, cnau'r ddaear, 
To gather carth-nuts, Clora. 

Nâtriment. See Nourishment. 

Natrition, s. [the act of nourishing] Maethiad ; 
mueth. 

Natritious, nGtritive, «md nutiiméntal, a. [of 
a nourishing quality] Maethawl. 

Nâtriture,s [the power of nourishing] Maeth- 
clrwydd, hinwedd faetbawl (fagwy,) 
4 maethrin : maeth, magwraeth. 

Nât-shell, s. Plisgyn (blisgyn, ballasgyn, mas- 

elyn) cneuen. Nut-shells, Ballasg (blisg, 
mâgl) cnau. 

Twin-nuts, s. Cnau conglog. A (win-m, 
Cnencn gonglog, 4 conglen. 

N&Gt-tree, s. Pren cnau; collen. 

Nâtty, a. [abounding in nats} Cneuog, llawn 
cnau. 

To nuzzle, v.n. [hide the head, as an infant 
does in its mother's bosom) Ymguddio (cudd- 
io ei ben mes drwyn, llechu, ymgynnhesu) 
ym mynwes, &c. 

Tonuzzle tn the bed-clothes or blankets, Cyn- 
— ei drwyn (ymgynnhesu) yn nillad y 
gwely. 

To wave in [the] bed, Ymgnddio (cuddio ei 
ben mek drwyn, llechu, ymgynnhesu) yn y 


gwely. 

4 To nusale; v. (as a hog] Turio, tyrfu, clodd- 
io â thrwyn: rhoi ei drwyn wrth betb, 
trwyno; cerdded âi drwyn ar lawr (dan 
drwyno'r llawr.) 

Nye or eye [a nest or brood] of pheasants, 
N ythai (nythlwyth) o goed-ieir; llu (baid, 
mintai) o — r. 

Nymph, s. (in the heathen Mythology, a kind 
of female divinity presiding over scoods, 
meadows, waters, fc] Math ar dduwiesan yn 
Ôl ffregod yr hên feirdd cenhedlig. The 
nymphs, Duwiesau'r coedydd, y gweunydd, 

« Mynnu rl Gi lady] 

ymph, s. [Ìn poetic language, a young lady 

Gwyryf (rhiain) dlôs, Uoe-wyrt, tlos-ferch, 
mirein-ferch. 4 Gwen sirain, gwen-fun ; 
mainir, meinir; duwies, angyles, &c. 
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O ad. of calling) O, oh. O Lord, O Ar- 
glwydd. 

o, [inter] O, oh, dio, och, &c. (See Alas. 

O that they were wise,—! Ohna baent ddoeth- 
ion,—! Deut. xxxii. 29. O wretched man 
— I am, Ys truan o ddyn wyf fi, Rhu/. 

* v4, 
Oet. — fool.) See Auf, and 
4. [a stupid fellow, a fool.) See Auf, an 

Changeling (a fool, ac] 

Offish, a. (stupid, &c.) Hurthgennaidd, hurt, 
ff)adr, disynwyr, synn, &c. 

O&fishness, s. Hurthgenneiddrwydd, burt- 
rwydd, ffìadredd. 

Oak, s. Derwen, dâr, mesbren. Ouks, Derw, 
deri. Stunted [shrubby] oaks, Cor-dderw. 

Oak of Jerusalem, [herb] Derwen Gaersalem. 

The scarlet oak, s. Prinwydden. 

A stately oak, 4 Caterwen i. e. cad-dderwen. 

A young oak, € Glâs dderwen, derwen ieu- 


angc. 
O&k-apple, s. Afal y derw. See Gall or gall- 
t. 


nu 

Oâ&k-fern. See under Fern. 

Ofk-grove, s. Llwyn derw, derw-lwyn. 

O&ken or oak, a. [of, or made of, oak] Der- 
win, o (o'r) dderwen, o (a wnaed, a wneler, 
neu wedi ei wneuthur, o) goed derw, 4 derw, 
derwen. Ar onken stick [plant,] or an oak- 
stick, Ffon dderwen (o bren derwen.) Oak- 
en plants, Estyll derw (derwin.) Oaken 
barrels, Barilan derwin (y goed deri.) 

Oâknm, s. [for caulking ships, &c.] Carth, 
breisgion. 

Oar, s. [to row with] Rhwyf, rhwyf-lath, 
rhodol, rhod}. 

Om wane; s. [the handle of an oar] Gafael 
rhwyf. 

4A pale of oars, [a two-oared boat] Bad dwy- 
rwyf. 

Oat, 2. [a grain of oats] Ceirchen. 

Oat-, or oaten, a. [made of oats or of oatmeal : 
made of the stalk of oats) O (a wnaed o) 
geirch nex flawd ceirch, $ ceirch: o (a 
wnaed o) wellt neu welltyn ceirch, 4 gwellt 
ceirch. Oat-bread, or ealen bread, Bara 
ceìrch. Oat-cake or an oaten-cuke, Teisen 
geirch. Oat-meal, Blawd ceirch.  Oafmeal- 
grout, Rhynion blawd ceirch. An oatmeal- 
man, Trinwr (trinydd, cyweiriwr, cyweir- 
ydd ; gwerthwr, gwerthydd) blawd ceirch.— 
Oat-straw, or oaten-straw, Gwellt ceirch. 
Oat-helim, or oaten reeds, [for thatching] 
Cloigion (belys)ceirch. An outen pipe or 
reed, Pibell (chwibanogl) o welltyn ceirch. 
Oaten pipes, Pibau (pibellau) gwellt ceirch, 

Oaten, a. [of, or belonging to, oats) Eiddo'r 
ch Perthynol (a berthyn) i'r ceirch, 


4 ceirch. 

Oath, s. Llw (pl. llwon, llyau,) twng ; llawgair ; 
rhaith ; € cyngrair, Deut. xxix. 1v.—14. 
q A great oath, Mowrllw. A solemn oath, 
Llw 9 (ar osteg.) The oath of allegi- 
ance, Llw ffyddlondeb (cywirdeb) i'r bren- 


OBD 


hin neu i'r llywodraeth. A volun oath, 
Llw gweilydd, A — oath, Gwrth- 
dwng, gwrthlw. A false oath, Halawg-lw. 

To swear an oath, Tyngu (rhoi) llw.—Te swear 
a A ihre oath, gu (rhoi mowrllw, tyngu'r 

= yo mowrllw. — 

o administer an oat office to a judg 
Rhoddi diofryd brawd (ar a 

To make oath, Tyngu, tystio ar lw, &c. 

To reguire — an oath of one, Gofyn 
(mynnu) llw gan un; tyngu un. 

To take an oath, Cymmeryd llw, myned tan 
lw, ymrwymo trwy lw, tyngu. He took the 
military oath, Efe a gymmerth lw milwr; 
neu, Efe a dyngodd ei hun yn filwr, 

To take an oath of one, Cymmeryd llw un (gam 
un,) tyngu un, 1 Bren. xviii. 10. a Nek. v. 
12. gwneuthur i un dyngu, 2 Bres. xi. 4. 

W To take the oath of office, (i. e. of a judge] 
Cymmeryd diofryd brawd. 

To put one to his oath, Rhoi (gosod) un ar ei 
lw, peri (gwneuthur)i un gymmeryd ei lw; 
tynghedu un â llw. See 

To tender an oath to one, [swear one] Rhoi ei 
lw i un, derbyn (cymmeryd) llw un, creirio 
(ereirhâu) un, tyngu un, 

A false oath, Anudon, llw celwyddog (anudon, ) 
Zee. viii. 17. 

To take a false oath, Tyngu (rhoi llw) anudon. 

Upon oath, Ar (ei) lw; dandwng (i. e. dan- 
dwng,) I am upon [under an vath, Dan- 
(wng ydwyf, i 

To dcclare upon oath, [upon one's honour] 4 Dy- 
wedyd ar ei lowgair (sef gan roi ei law ar ei 
ddwyfron.) 

With an oath, Trwy lw, gan (dan) dyngu. 4 To 
renounce [deny } with an oath, Diofrydu. 

With a great oath, Trwy fowrllw, gan roi’r 
(dynga'r) mowrllw, gan roi (dynga) mowrilw. 

Oâtish, or 6aty, a. — resembling oats 
in taste] Ceirchaidd ; ceirchlyd. 

Oâtmeal, s. Blawd ceirch, 

Oats, [a well-known grain so called) Ceirch. 
Wild oats, Ceirch gwyllt, ffetter. 4 He hath 
mot yet sown his wild oats, Nid aeth nwyf 
(nwyfiant) ieuengctid heibio gyd ag ef etto; 
meu, Ni ddarfu nwyf ieuengctid (mo'i ofer- 
hela) gyd ag ef etto. 

4 The small grains ef oats growing at the 
roots of the larger, Ceseil geirch, 

To obdâce, v. a. [draw over as a ——— 
Gorchuddio, anhnddo, gwisgo â rhyw beth 

orchudd,) tynnu gorchudd dros beth, 

o — — — a — 
atate rwydd, weh, rwydd 
eh; calon- yd : 

edrwydd; cyndynrwydd, anhyblygedd. 

Obdarate, a. [hardened] Caled, a galedwyd, 

wedi ei galedu, wedi ymgaledu; pengaled ; 
calon-galed ; gwar-galed; $ cyndyn, &c. an- 


yDlyg. 
Obdarately, ad. [in a hardened, ioflexible, 
manner] Yn wargaled, gan (dan) ymgaledu, 
yn gyndyn; yu anhyblyg. 


OBJ 


Obdurateness. See Obduracy. 

Obduration, s. Ymgalediad. See Indaration. 

Obédience, s. Ufudd-dod, ufuddhâd, ufudd- 

ch; gostyngeiddrwydd. 

Obedience, or sub)ection, s. Gwarrogaeth, dar- 
ostyngedigaeth, ufudd-dod. ; 

To bring [ uce] a prevince, &c. to one's obedi- 
ence, Dwyn talaeth, &c. tan warrogaeth (lyw- 
odraeth meu awdurdod) un; ex, Y Daros- 
twng talaeth i (tan law neu — un. 

Te be under obedience [subject] tv, Bod yn ddar- 
ostyngedig i, t Cor. xiv. 92,— 34. ; 

Obédient, a. Ufudd, ufuddgar; gostyngedig, 


9 e 5. 
To be otter, Bod yn ufudd (yn ddarostyng- 


edig ;) ufuddhân. 

Obediéntial, a. Ufuddawl, ufuddol; perthynol 
(yn perthyn) i ufudd-dod. — 

Ob€diently,or in obedience to, Ynufadd, mewn 
ufudd-dod i. 

Obeisance. See Bow [a stooping of the head, 
&c.) and Conge or congee. 

To do, or make, obeisance, — Gen. 
xxxvii. 7.—9. ymostwng, Gen. Ixiii. 28. See 
to make a Bow to — en to 

makê a} Conge, (under C.) 

Obelisk, s. (a pyramidal stone or building so 
called] Rhyw faen mawr meu adail pedrogl, 
bonbraff blaenfain. 

Obelisk, s. (in Printing or Writing, a note of re- 
ference of this form—}, or inverted, of this 
form—t, otherwise called a Dagger] Bêr- 
nod, nôd y bêr, 4 bêr, y bêr ; dagr, &c, 

Oberrâtion, s.(awandering about] Crwydriad, 
crwydrad, crwydr, cylch-grwydr. 

Obese. See Gross, Corpulent; Fat: Dull, and 
Fat-witted. 

Obéseness, er an See Corpulency ; Fat- 
ness: Grossness ; Dulness, and Blockishness. 

To obéy, v. «. [give, or yield, obedience to, &c.] 
Ufaddhâu (i,) bod yn ufudd (i;) gwneuthur 
a fynno un; bod wrth orchymmyn (arch neu 
archiad) un, cadw (gwnenthur yn ôl) gor- 
chymmyn un; bod tan lywodraeth un, ym- 
ostwng (ymddarostwng) i; 4 gwrando ar, 

Oeycd, pert. Yr ufaddheir (ufuddhwyd) 

, pert. Yr u eir (ufuddhiwy 
iddo: y araadeets (gwrandawyd) arno. 
4 He will be obeyed, Efe a fynn (a bair) 
ufaddhâu iddo. / ought to have been obey- 
ed, Dylesid ufuddhâu i mi (gwrando arnaf fi.) 

Or'bject, s. (any thing whatsoever, that either 
the senses, or the mental faculties, are em- 
ployed abont) Gwrthddrych, gwrthddrych- 
iad, yr hyn a fo yngolwg (ger bron llygaid) 
un; 4 amlygyn: tuedd-nod. | The main 
ebject, Y prif-nod. Exercise thy thoughts 


good objects, (sabjects) Arfer dy fedd- 
yie eat er betha — a 
o objéct, v. a. [oppose, la nst, e an 
prec bak to, &c.] Gosod (dodi, taflu, rhoddi, 
bwrw) yn erbyn; 4 achwyn, Act. xxiv. 19. 
—gwrtheb ; rhagu: Uyan, gwrthneu, &c. 
Te object to one, Dy way of reproach] Bwrw 
on) yn nannedd un, bwrw ar un, lliwied 
edliw, dannod) ì un. 
j€ction, s. (something, said, er written, in 
epposi to an argument, an assertion, a 
proposal, &c.) G dadl, gwrthair, gwrth- 
reswm gwrth-ddadleu, ammau, 
(pl. ammhewn,) &c. Y I have an oljection 
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exception] to seme ef them, Mae f 
th yn erbyn rhai o honynt. i — 

Objection, s. [exception to a thing; faalt 
found with a thing, &c.] Nam, anach, 
rhwystr; bai a fwrir ar beth. 

— or objectible. Sce Exception- 
a e. 

Objéctive, a. [having the nature or quality of 
an objection) Gwrthebedigol. 

Objéctive, ab longing to, or of the nature of, 
an object) Gwrthddrychol. 

Objective, a. [that may be objected] Gwrtheb- 
adwy a aller (ellir) ei fwrw yn erbyn neu yn 
nannedd un. 

Objectively,ad. Yn wrthrychol: yn wrthebadwy, 
Ni ole a s. (the state of being an object} 
>wrthddrycholdeb, gwrthddrycholrwydd, 
Objéctor, s. Gwrthebwr, gwrthebydd, gwrth- 
dadlwr, gwrthddedlydd, gwrthd uwr, 

rthddadleuydd. 

O'bit. See Funeral ceremonies; and Funeral 
—— both under F. 

To obj « See to Chide. 

Objurgâtion. See a Chiding. 

Objargatory, «. fot a chiding nature or quality] 
Cerydd wi, ceryddaw] ei ansawdd, dwrd- 
ledigawl, &c. | 

Oblâte, a. [flatted at the poles, as a spheroid] 
Lleth-grwn, goleth-grwn, lleth-begynnol, 

Oblâtion, or offering, s. Offrwm. 

Oblectâtion. See a Delighting: «nd Amuse- 
ment. 

To 6bligate, v. «. [bind or engage by a kind- 
ness done ib) hwymo (drwy gymmwynas 
neu'r cyffelyb, ) peri (gwneuthur) yn rhwym- 
edig i, rhoi (gosod) dan rwymedigaeth meu 
dan rwymau ayes 

Obligation, s. Rhwymedigaeth ; rhwym; ym- 
rwym; cymmwynas, 

Te bind by obligation, [bond] Rhwymo â rhwym- 
edigaeth, Num. xxx. 3. gosod (rhoddi) 
rhwymedigaeth ar. 

O'bligatory, a. [having the quality or nature of 
an —— Rhwymedigawl ; rhwymedig- 


aethawl. 

To oblíge, v. a. (bind by a kindness or courtesy. 
done one, &c.] Rhwymo, §c. 

To oblige, or compel. See to Force (oblige.) 

Obliged, a. Rhwymedig, a rwymwyd, wedi ei 
rwymo ; tan rwym (rwymedigaeth, rwymau, 
ymrwym:) cyminhelledig, | y gorfu (wedi 
gorfod) arno wneutbur peth, &c. 

To be obliged [forced] to de « thing, Gorfod ar 
un wneathur peth. 

Obligée, s. (in Law the person to whom a bond 
is given] Derbynydd (derbyniedydd) 'sgrif- 
rwym, 'sgrif-rwymedydd, ¢ y rhwymedydd. 

Oblige-6r, or obligér, ìn Law [the person 
bound by a bond] Ŷr hwn a ymrwymodd 
tan 'sgrif-rwym, 'sgrif-ymrwymŷdd, ym- 
rwymy d, yr ymrwymydd, y rhwymedig. 

e 


e 

Obliger, s. Rhwymwr, rhwymydd, rhwymed- 
ydd, yr hwn a esyd rwymau cymmwynas ar 
arall, yr hwn a wnêl (a bair) arall yn rhwym- 
edig iddo 

Oblizing, part. [apt to do good-natnred acts or 
offices) Cymmwynasgar, parod ei gymmwyn- 
as, cyweithas. 

Oi an Yn gymmwynasgar, yn gyweith- 
as, yn dda ei natur. 
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Obtigingness, s. Cymmwynasgarwch, parod- 
rwydd i wneuthur cymmwynas, cyweithas- 
rwydd. 

Oblique, a. [sloping, slanting, side-long; not ín 
a direct line or perpendicular direction] 
Gŵyr, gŵyr-gam, ystŵyr-gam, agŵyr, ys- 
tlys:, (in Composition) ystlysol, ystlys gam, 
traws, gn yrdrawh lledtraws, lledpai, lleddf, 
lleddyf, ar osgo, ar ohen. 

To grow [also to make] oblique, Lleddfu. 

Obliqnely, ad. Ar Wyr, yn Wyr-gam, ar osgo, 
ar ohen, &c. 

Obliquity, or obligaeness, s. Gŵyredd, gŵyr- 


ni, gŵyr-gemmi, traws-ŵyredd, gohen, gosgo 
lledpe rwydd. | a : i 


To obliterate. See to Blot out, and to Erase. 

Oblfvion, s. Anghof. 

The act of oblivion. See Amnesty.' 

Oblívious. See Forgetful. 

Oblong, a. [more long than broad] Hir-gul. /, 

O'bloguy. See a Backbiting, Calamny, Defam- 
ation, and Detraction. 

Obnoxious, or subject, Darostyngedig, rhwym- 
edig; dan rwymau meu rwymedigaeth, hy- 
rwym. 

Obnoxious, a. [deserving or worthy of punish- 
AU Yn — cospedigaeth, a — 
gorpedizacth, hygosp; beius, euog, cylns. 

Obnorious subject or exposed] te. See Liable 
to; and Apt to. 

Obn6xionsness, s. [the quality of being obnox- 
tous} Darostyngedigaeth, hyrwymedd: hy- 
gospedd ; euogrwydd, byg? edd. 

To obnâbilate. See to Cloud [darken, &c.] 

Obreption, s. [a creeping or steuling in, into, 
or upon) Ymlithrad, (ymlithr, ymlusgiad, 
ymlusg) i mewn Í un, neu ar beth. 

Obreptitious, a. [thatcreepsor steaìsin or upon] 
a ee (a ymlusgo) i mewn i un nex ar 

th. i 


Obscéne, a. [impure, immodest; smutty, ri- 
baldrous, &c.] Budr, brwnt, coeg- t; 
croesan, aflan, serth, anniwair, budr-eiriog, 
cras-eiriog, trythyll, anllad; ffiaidd; cywil- 
yddas, gwaradwyddas. 

1 Obscene, or inauspicions. See Tnauspicious, 

Obscenely, ad. Yn fudr-eirlog, yn aflan, yn an- 
niwair. 

Obsc€neness, or obscênity. See Bawdry, Beast- 
liness, Filthiness of communication, &c. 

OY FAU, s. Tywylliad, &c. caddug; an- 

ed. 


Oet a. Anghlaer, tywyll, &c.—-Y In ob- 
scure darkness, Yn y tywyllwch du, Diar. 
xx. 90. . 

4 Obscure, a. [of no note] Dinod, anhynod, 
anenwog, anghysou. | Obscure [mean] per- 
sons, Rhai isel-radd. 

To (make) obscure, v. 4. Tywyllu, Doeth. iv. 12. 

Obscârely, ad. Yn anghlaer, yn dywyll, &c. 

Obscâreness, or obscarity, s. Anghlaerdeb, 
anghlaerder, tywyllwch, Esay lviii. 10. ty- 
wyllni, &c. | niwl, Esay xxix. 18. | A day 
of darkness and obscurity, Diwrnod tywyll a 
niwlog, Esth. Apocr. xi. 8. 

4 Obscureness, or obscurity, s. [the being of no 


note]. Dineen? anhynodrwydd, anenwog- 


Obsecrâtion. See a Beseeching; and an earn- 
est Beseeching, both under B.—See also En- 
treaty. : î 
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O'bsegules. See Exequies. 

er ynn a. [ready to comply, &c.] Ufadd, 
ufnddgar, a wnél spared i wneuthur) y peth a 
fynner, gwasanaethgar, a wnêl gymmwynas a 
gwasanaeth yn ewyllysgar, parod i ganiattau 
yr hyn a erchir (a geisir) ganddo. 

To be obsequious to one, Bod wrth archiad un, 

Obséquiously, ad. Yn afaddgar. 

Obsêgulousness, s. Ufaddgarwch, ufudd-dod, 
gwa-anaethgarwch, parodrwydd ì wneuthur 
y peth a fynner, 

Obsêrvable, a. Addas (gwiw) 1 ddal sylw arno, 
gwiwnod, hynod, nodadwy. 

Obsérvance, s. [respect or ] Parch. 

Observance, s. [attention] Daliad (cymmer- 
iad) salw new sylw; cyfarchwyl. 

Observance (the keeping} of commandments, ef 
one's word, &c. Cadwad (cadwraeth) gorch- 
ymmynion; cadwad (cyflawniad) eì air meu 
ei addewid ; ymarferiad o ddyledswydd, &c, 

€ Observances, s. pl. (rules to be obesiwed 
Rhéolau i'w cadw, rh€olau, defodae, deddf- 
— trefnau. Y ae 1 

rvant, or observing, part. ng notice 
Yn dal (yn cymmeryd) — pra yn 
synniaw, yn synnied. 

Observant, a. [watchful, &c.] Gwyliadwrus ; 
gofalus ; darbodus: cofas. 

Observant, or attentive. See Attentive. 

Observant, or obséquions. See Obsequious. 

Observunt of «me's promise, 4 Ffyddlon i'w add- 
ewid, a geidw ei addewid. 4 I make no doubt 
but he will be observant of your commands, Nid 
wyf yn ammanu na's ceidw efe eich (nad uf- 
uddhâ efe i'ch) govchymmynion chwi. J 
would have him observant to [of] you in al 
things, Mi a fynnwn ufuddhau, o hono (eì 
fod ef yn ufudd) i chwi ym mhob . 

Obeervâtion, s. Daliad (cymmeriad, gwnen- 
thuriad) sulw xex sylw, nodiad; symniad; 
cyfarehwyliad, cyfarchwyt; gwyliadwiíaeth : 
4 rhêol (Canon Egl. 30.) 4 The Kingdom of 
God cometh not with observation, Ni ddaw 
teyrnas Dduw wrth ddisgwyl, Luc xvii. 90. 

Observations, [notes er remarks.} See Annotr- 
tions. 

Observâtor, s. Daliwr (daliedyd) sylw nod- 
iedydd; synniedydd, cyllrebwyy d, cyfar- 
chwyliwr; gwyliwr, gwyliedydd ; selwr, sel- 
— seliedydd ; { styrìwr, ystyrydd. 

o UD [a i built for observing the 
heavenly bodies] Tremynfu, Tremyn-dwr,cyf- 
archwylfa; disgwylfa. 

To observe, v. x. [take notice: remark] Dai 
(cymmeryd, gwneathar) sulw sew sylw (ar ;) 
nodi; synnied (ar,) synniaw (ar;) cyfar- 
chwylio, gwilied, &ec, 

To observe, or heed, Dal ar, Gen. xxxvii. 11. 
See to Heed, to mind, §c, 

To observe, ©. «. [respect er regard] Parchu, 
perchi, Marc vi. 90. 

To — or desery. See to Descry, and to 

'spy. 

| To observe [keep] commandments, &c. Cadw 
gorchymmynion (geiriau an, &c,) Ecs. xxxiv. 
41. gwneuthur gorchymmynion, Num. xv.,22. 
To observe statutes, Cadw deddfau, * Cron. 
vii. 17. Tw observe a law, Cadw cyfraith, 
1 Mae. ii. 67. 

4 They that observe 1 vantties, Y neb a - 
want oferedd celwydd, Jonah ii. 8. Te ab- 


o BT 
— ordinances, Canlyn ordeiniadau, 2 Esdr. 

I ‘Fo observe, or keep [time, a fast, a festival, 
&e.] Cadw, Jer. viii. 7. ac Ecs. xii. 42. 

4 Te times, [omens] Arfera coel ar frud- 
imn, Lef, xix. 26. 

4 Te obarroe to do « thing, [commanded] Edr- 
ych am wneothur peth, Deut. viii. 1. gwilied 
(gwilio) am wneuthur, Deut. xii. 1. 

4 To observe [follow] fashions, Dilyn arferion, 
2 Mac. vi. 8. 

— pert. Y daliwyd salw arno, &c.—a 


wyd. 
Obe£rver, s. Daliwr salw, &c. edrychwr, edr- 
ycbydd, disgwyliwr, disgwylydd ; 4 yspïwr, 
yspiennwr, ynn. 4 An observer of 
cadwedydd) 


, Cad'wr w cyfreithiau. An 
ebserver of fashions, Dilynwr (dilynydd, dil- 
iedydd) arferion. 


y 
Observingly, ed. [with heed, care, or atten- 
tion] Dan ddal sulw (manol sulw;) dan ed- 
o dar yn fanwl (yn ofalus ;) dan ystyried yn 


: on. See a Beleaguering, and a Besieg- 
ng. 


Obsoléte, a. (not in, or grown out of, use] Ang- 
bynnefodig, wedi myned (a aeth) allan o 
arfer, &c. | An ebsolete word, Hên air. 

Te grow ebsolete, Myned allan o arfer (yn ang- 
bynnefin,) henu, heneiddio. 

Obsoléteness. See Antiquatedness. 

Obstacie, s. Rhwystr, &c. 

Obstétric, «. [of, or belonging to, a midwife] 
Perthynol (a berthyn, yn perthyn) i fyd- 
wraig meu golwyn-wraig; eiddo bydwraig 
———— q The obstetric art, Cel- 

—* — dd, cild 

inacy, s. ynrwydd, cildynrwydd, pen- 
galedwch, pengaledrwydd, anhydynrwydd, 
ystyfnigrwydd, gwrthnysigrwydd, mileindra, 
tynder bryd, tynder; anhyblygedd. 

inate, a. (stiff, stubborn, wilful, self-will- 
ed, inflexibly resolute} Tynn ei fryd, tynn, 
cildyn, cildynnus, cyndyn, cyndynniog, mil- 
ain, anhydyn, gwrthnysig, ystyfnig ; syth 


gwarsyth, gwegilsyth: caled, Esay lxviii, 4. 
c i, gwargaled ; derr; anhyblyg. 
trate in opinion, Tynneifarn. = - 


Te be (rather to grow] obstinate, Mileinto. 
Te ake cbstinate, | Cadarnhâu, Dewt. ii. $0. 
Obstinately, ad. Yn dym, yn gildyor, yn 


yu. 
temess. See Obstinacy. 

Obstréperons, «. [noisy in opposition from 

tarbulence or obstinacy of temper) Gwrth- 


nedus, gwrthnadog, gwrthnadgar, gwrthod- 
y us gwrthlefe gwrthlefgar, gwrth- 


9 
dear; d adus, blin 
ei nâd (A wrthnad;) dadyrddae 
To obstrâct, or hinder. See to Hinder. 
Te obstruct, or stop an ai argan, 
; ¥ tagu 


gwrthgau, ; . 
Obstrâction, s. * — &c. 
, 8. [stoppage] Attal, rhwystr; ar- 
gae, ae, gwarchae; tagfa, attalfa, 
Obstríictive, a. (of a nature or quality to stop 
up] Arganedigol, gwrtbgauedigol, tagedigol ; 
3; a rhwystr (dagfa neu at- 


To et, v. a. —* get —— — 
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weddyd, gorddiwes, cael gafael ar, cael i'w 
feddiant, ynnill, dyfod o hyd i. 

To obtain, (prevail, or succeed.] See to take 
Effect, under 

To obtain, or effect. See to Effect. 

To obtain [as a custom, an opinion, $c.) See to 
Gain — ; and to Grow in fashion or use, 


under G. 

Obt&inable, a. [that may be obtained] Hygael, 
a aller (ellir) ei gael neu gyrraedd. 

Obtained. See Acquired. 

Obtainer, s. Caffaeliwr, caffaelydd, cyrrhaedd- 
wr, &c. 

An obtaining, s. Caffaeliad, cyrrhaeddiad. 

To obtést. See to Beseech, to Conjure (in its 
end Acceptation) and to Entreat. 

Obtestâtion. See Obsecration, &c. 

Obtrectâtion, See a Backbiting, and Detrac- 
tion. 

To obtride, v. «. iets, or thrast] on or upon, 
Gwthio (cymmell, dirio, gwasgu) peth ar un, 

(bwrw, gyrru) peth o drais neu ledtrais 
ar un, perl i un dderbyn * na (er na) 
ŷ 


bédd anfodd ganddo ; — un lyn 
peth o wir drais nex daerni (bid da bid drwg 
ganddo. ) 


4 Toobtrade, or intrude. See to Intrade. 

Obtriaded, part. Gwthiedig (a wthiwyd, wedi 
ei wthio) ar. 

Obtr&6der, s. Gwthiwr (gwthiedydd) peth ar 
arall, a wthio beth ar arali, &c. 

Obtrâsion, or an obtrâding, s. Gwthiad (cym- 
melliad, diriad) peth ar arall: ymwthiad i le 
neu gymdeithas. 

Obtrâsive, «. [apt to force one's self, or some- 
thing eìse, upon another) Parod meu chwan- 
pog i ymwthio araraÌl (i ryw le nex gymdeith- 
as ;) neu chwannog i wthio peth (barn, 
daliad, &c.) Y ar arall; Y ymwthgar. 

To obtand. Seeto Blunt; and to Dull. 

Obturâtion, s. [a stopping up with wax, &c. 
smeared over) (gwarchauad) â 
chŵyr seu'r cyffelyb. 

Obtusângular, a. [having obtuse angles) Pŵl- 
onglog, a'r y mae iddo ongl (iddynt ôngl 
neu onglau ) mwy na chyfartal. 

Obtése, a. Pŵl (fem. pol, &c.) 

1 Obtuse = erenee toan Angle) Pŵl, mwy 

— gled. See Obtusangular 

tuse-an . usan e 

Obtâsely, ad. Yn bŵl, &c. 

Obtuseness, s. Pyledd, pylni. 

Obtusion, s. Pyliad : pyledd, pylni. 

4 Obvéntions, s. [church-revenues] Cyllid eg- 
lwysig, ardreth eglwys. 

To obvert, v. «. (tnrn) towards, Troi tu ag at. 

To obviate, v. a. (prevent; meet in the way; 
go to meet; set aside] Rhagflaenu; cyfar- 
fod & pheth ar y ffordd ; myned i gyfarfod â 

heth (yn erbyn peth ;) troi (bwrw) heibio. 

o obviate objections, Rhagflaexu (ihag-atteb, 
rhag-ddiddymmu, rhag-ddirymmu) gwrth- 
resymmau. * To obviate difficulties, Rhag- 
ddymchwelyd (rhagflaenu) anhawsderau, 
rhagsymmud anhawsderau o'r flordd, Te 
obviate dangers, Rhagochelyd (rhagflaenu) 
peryelon, cael y blaenar beryglon. 

O'bviated, part. Khagflaenedig, a ragflaenwyd, 
wedi ei ragflaenu. — 

An 6bviating, s. Rhagflaeniad. ' 

O'bvious, a. [meeting, cl meets, or offers ît- 
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self to, one in the way ; lying before one or 
before one's eyes; easy to find; plain, or 
easy to be seen, &c.] Yn cyfarfod (a gyfar- 
fyddo) ag un ar y ffordd, yn ymgynnyg 
(a ymgynnygo) i un ar y fford ; yn gor- 

. wedd ger bron ncuo flaen l:ygaid un; hy- 

. gael, hawdd ei gael, hawdd cwrdd ag ef; hy- 
wel, hawdd ei (i'w) weled, eglur, amlwg, &c. 
— This is obvious to all the world, Mae hyn 
yn eglur i bawb. This is obvious to «ll the 
Christian World, Hyspys (eglur, amlwg) yw 
hyn ií holl Grêd ; meu, & Ba y gŵyr holl 
Grêd hyn. His meaning is obvious [easy 
to understand] Fawdd yw dyall ei feddwl ; 
neu, Mae ei feddwl yn hawdd i'w ddyall. 

4 Obvious, or obnoxious, to. Sue Liable to. 

Obviously, ad. Yn eglur, yn amlwg, &c. 

O’bviousness, s. Amlygedd, amlygrwydd. 

To obâmbrate, v. a. [overshadow, &c.] Cys-" 
godi, bwrw cysgod dros; 4 cymmylu, 

Occâ-ion, s. [opportnnity, or season ; room] 
Achlysur, odfa, lle; 4 amser. Give none oc- 
casion to curse thee, Na ddod le i ddyn i'th 
felldithio di, Ecclus. iv. 5. Refrain not to 
speak when there is occasion to do good, Na 
attal air yn amser iechydwriaeth (pan fyddo 
lle i wneuthur daioni, ar ymyl y ddalen) Ec- 
clus. iv. 93. 

Occasion, s. {a handle] Achlysur, Doeth. xiv. 
28. F That he may seek occasion against us, I 
fwrw hyn arnom ni, Gen. xliii. 48. 

Occasion, s. (canse, &c.] Achos, Ac. 

sion, or need. See Need [occasion, &c.] 
and Exigence. 

A sudden [unforeseen, &c.] occasion. See 
Emergence. 

By occasion [reason] that. See By reason [be- 
cause) that, under By. 

Observe these phrases. 4 Jn her occasion, Wrth 
ei bachlysur, Jer. ii. 24. To seck occasion ie 
cavil, Ceisio canllaw i wrthddadleu. An oc- 
casion fo fal [of offence or stumbling] 
Rhwystr, Rhuf. xiv. 18.a 1 Jo. ii. 19. And 
give occasion of speech against her, A gosod yn 
ei herbyn anair, Deut. xxii. 14. Which thou 
shalt have occasion to bestow, Yr hyn a ddig- 
wyddo it’ ei roddi, Ezra vii. 20. 

To occasion, 75 Peri, &c. bod yn achos neu'n 
achlysur, have occasioned, Bm achos 
(achlysur,) 1 Sam. xxii. 29, 

a give occasion, Peri, 2 Sam. xii. 14. rboi 


e. 

Occâsional, a, Achlysurol, achosawl ; digwydd- 
ol, digwyddiadol, damweiniol, a ddêl o ddam- 
wain. 

Occasionally, ad. Yn achlysurol, &c. 4 yn awr 
ac eilwaith (ac yn y man) ar ddamwain ; fel 
y digwyddo ; yn ol yr (fel y bo'r) achos; yn 
ôl (fel) y bo'r achos yn gofyn, 

Occâsions, s. [affairs, or concerns) Negesau, 
gorchwylion. 

O'ccident, a. (the West] Gorllewin, y gor- 

, Mewin. 

Occidéntal, a. [western] Gorllewinol. 4 The 
occidental parts, Parthau'r gorllewin. 

Occâlt. See Hid, or hidden. 

aM See a Hiding; and a Hiding one's 

O’ccupancy, s. [the act of taking possession: 
also possession or the being in possession] 
Goresgyniad, goresgyn, cymmeriad gores- 
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gyn ar dir, eriad meddiant, cymmeriad 
gafael ar dir wmewr cyffelyb: meddiant, 


arya daliad ( cynnaliad ) meddiant mewn 
e. 


O'ccupant, s. [one that takes possession] Gor- 
esgynnwr (goresgynnydd tîr neu'r cyffelyb, 
cymmerydd meddiant, &c.—meddiannydd, 
daliedydd (cynheilydd) meddiant mewn lle, 
4 deiliad. 

Occupâtion, [of land, &c.] See Occupancy, 
und F.ntry npon (in Law, &c.] 

Occapation, [trade or calling.) See Employ- 
ment, &c. 

A person of occupation, Gŵro(wrth) alwad, &c. 
—A person of no occupation, Dyn di-alwad 
(di-swydd, di neges, &c. 

§ An occupatire field, (a field or land abandoned 
by its original proprietor, and ot which 
session is taken by another, suppose the Lord 
uf the manor, &c.] Maes A gymmero arall 
(megis Arglwydd y faenor, &c.) iw feddiant, 
yn ol i'w ìawn berchen ymwrthod ag ef; 
maes (tîr, tyddyn) a gadwer o drais, 

O'ccupied, [engaged in work or business, &c.] 
Ar waith, &c. | Jtisa good thing that the 
heart be established with grace, not with meats, 
which hace not profited them that have been 
occupied therein, Da yw bod y galon wedi ei 
chryfhâu â grâs, nid & bwydydd, yn y rhai 
ni chafodd y sawl a rodiasant ynddynt, fâdd, 
Heb. xiii. 9 

Occupied, [used, or made use of] A arferwyd 
(wedi ei arferu) mewn gwaìth. 4 New 
that never were occupied, Rhaffau newyddìon 
y rhal ni wnaethpwyd gwaith â hwynt, Barn. 
xvi. 11. All the gold thal was occupied for 
the work, Yr holl aur a weithiwyd yn y 
gwaith, Ecs. xxxviii. 24. 

O' ccupier of lands, &c. Deiliad tîr neu'r cyffel- 
yb, a gymmero (a gaffo) fwyniant peth, 
mwynhawr, mwynbedydd. 

Occupier of business, [of a trade, &c.] Gwnen- 
thurwr gorchwyl; dilynwr (dilynydd, perch- 
en) crefft: marchnadwr, Ezec. xxvii. 7. 
masnachwr, marsiandwr, negeseuwr. 

To 6ccnpy space, &c. [take up, fill or fill up] 
Cyflawni, 1 Cor. xiv. 16. llenwi, cyflenwi, 
meddu, meddiaunu. 

To occupy land, [have, hold, or keep, in hand} 
Dal tr (lle, tyddyn, dal tir yn llaw (yn ei 
law,) bod â thir yn llaw (yn ei law neu af- 
ael ;) byw (preswylio, trigo) mewn lle ; byw 
ar dyddyn: diwyllio (amaethu, trin) tir: 
meddu, perchennogi, meddiannu. 

To occupy, or employ. See to Employ (in its 
several Acceptations.) to Busy one, &c. 

To occupy one's self in a business. See to Busy 
one’s self in an affair; to Engage, or engage 
one's self, in a matter; and to Exercise one's 
self in. 

To oc (practise, &c ] any business. See to 
Exer practise, &c.] to Exercise au 
office, to Follow a trade, &c. 

To occupy merchandise, 4 Marsiandio, 2 
xvi. 4%. marchnatta marchnad, 
xxvii. 9. 

To occupy one's money in trade, Gosod allan ei 
arian ar fasnach (mewn masnach.) 

€ To occupy, [molest] Blino, 2 Mac. x. 15. 
4 To occupy one’s self about the Sabbath, 
Cadw'r Sabbath, 2 Mac. viil. 27. 


Esdr. 
Ezec. 
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§ To ocenpy, v. x. [trade, or traffic] March- 
watta, Ezec, xxvii. 16, 19, &c. 

Te be occupied in or about, Ymgynnefino â, 
Ecclus. xii. 8. arfer (bod yn arfer) peth, 
Ecclus. xxxviii. 25. myfyrio yn, Ecclus. 
xxxix. 1. treulio ei amser yn, Ecclus. xxxix. 
1. € rhodio yn, Heb. xiii. 9. 

To occâr to one, (offer or present itself to the 
memory) Dyfod i gôf un. 

To occur, v. x. (to be seen, found, or met with] 
Bod i'w weled (i'w gael.) 

To occur, v. x. [come in one's way: happen] 
Dyfod yn ffordd un; cyfarfod (dyfod i gyf- 
arfod) ag un ; ymgynnyg ian: digwydd. 

Oceârrence, s. [a thing that happens or one 
meets with) Peth a ddigwydd (a ddaw yn 
ffordd un,) digwydd-beth; digwydd, di- 
gwyddiad, | darn o newydd. | The ocuur- 
rences of the year, Pethau a ddigwyddasant 
yn chwyl y flwyddyn. 

Ocefrrent, s. [event] Damwain, digwydd, di- 
gwyddiad, ymgyfarfod, 2 Bren v. 4. 

Occârsion, s. [a meeting together ; or runniog 
upon one another] Ymgyfarfod ; ymgyfred- 
eg, ymgyfrediad. 

O'ceau, the ocean. See the Deep, and the 
Main sea, 

O'chre, or 6ker, s. (a sort of fossil, or earthy 
sabstance, so called) Math ar fwyn o'r enw, 
ocr; mwyn haìarnaidd, llwch melynliw a 
arferir gan baentwyr, &c. 

Octígon, s. in Geometry [an eight-angled fi- 
gure] Wyth-ongl, doll wyth-onglog. 

Oetângular, or octâgonal, a. (having eight 
i Me onglog, ag (a'r y mae) wyth 
on o. 

Octave of a hotiday [the eighth day, or week's 
end, after a solemn festival] Gŵyl pen yr 
«thyr yr wythfed dydd o'r ŵyl: 4 wyth- 
hos 


Octâve, in Masic [an eighth, or an interval 
consisting of eight degrees of sounds) Wyth- 
fed tôn, wythfed grâdd tôn, wyth-radd tôn ; 
wyth-radd. 

Oetâvo, a. [applied to a book, when the sheets 
of paper therein are folded into eight leaves 
each, such a book being said to be an octavo- 
book, er a book in octavo] Wyth-blyg, wyth- 
plyg. A thick octavo book, Elyfr wythplyg 
tew. 4 An octavo, Llyfr wythblyg. 

Octénnial, a. (that happens every eighth year: 
that lasts for eight years) Wyth-mlyneddol, 
â ddaw (a ddêl, a gy dib q a newidir) 
bob wyth mlynedd : a bery (a barhao) wyth 
mlvaedd, a erys dros wyth mlynedd. 

Octéber, s, [the month so called] Hydref, mis 
hydref, hyddfref, h«ddfre, $ hydrew. 

O'cteple, a. (eight fold] Wythblyg. 

O’catar, a. (that belongs to, or falls under the 
observation of, the eye, &c.] Golygawl, 
eiddo'r golwg, a berthyn i'r golwg (i'r olwg,) 
â ddêl (a ddigwydd) dan wybyddiaeth y 
rl meu'r llygaid, a welir â'r llygaid. Ocu- 

rmonstration, Arddangosiad golygawl. 

1 Will mot be convinced by ocular de- 
monet ? Oni chredwch chwi eich llygaid 
eich hun? 

vole, s. [a physician of the eyes] Meddyg 


— [in See wild ry 
; Botavy. 
uader C. i J es : 
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Odd, «. {applied to number, uneven, not even) 
Amuifer, anghynnifer. 

To play at even and odd. See under Even. 

Odd, a. (that hath not a fellow to it, such as « 
single glove, shoe, &c.] Anghymmar, anghyd- 
mar, anghytbar, heb gymmar, a'r nid oes 
a ddo new iddi; mmar, digydmar. 

n odd glove, Maneg anghymmar. 

Odd, a. (singular, that affects singularity, 
whimsical] Heb ei fath (ei gyffelyb,) heb ail 
iddo, anhyfath, a fynn ei ffordd (ei feddwl) 
eí hun ym mhob peth ; anwadal. 

Odd, a. [uncommon ; strange) Anghyffredin, 
angnawd, anghynnefin, annefodol, anarfer- 
ol; rhyfedd, anrhyfedd, aruthr, dieithr; od. 

4 Odd, a. [not minded or worth minding, of 

— little or no value) Dibris, &c. a'r ni ofelir i 
thâl meddwl) am dano weu am danynt. e 
left behind him « few edd things, Efe a adaw- 
odd ar ei ol ryw ychydig bethau dibris a di- 
elwig (1 ryw ddau neu dri o sâl bethau neu 
o bethach. 

4 Odd, «. [more, above; something more; 
something exceeding a round number or thê 
number mentioned) Anghwaneg, ychwaneg, 
'chwaneg; 'chwanegol ; ychydig (peth, rhyw- 
beth) yn ychwaneg neu dros ben. The moncy 
wherewith the odd number of them is to be re- 
deemed, Yr avian, gwerth y rhai sydd yn 
ychwaneg o honynt, Num. iii. 48. There is 
some odd money, Y mae peth arian dros ben. 
Here arc ten pounds and some odd shillings, 
Y mae yma ddeg punt a rhai sylltau yn 
ychwaneg. They spent twenty pounds odd 
money, Hwy a dreuliasant ugain punt a thros 
ben (ac hefyd neu ac ychwaneg asian.) He 
is fourscore and odd, Mae e'n bedwar ugain 
(oed) a thros ben. 

O'ddity. See Oddness. 

4 O'ddity, s. [an odd, uncommon, or strange 
thing) Peth heb ei fath [anhyfath, anghy- 
ffredin, &c.) —Y An oddity, [au odd man, or 
an odd sort of man] Rhyw ddyn a chanddo 
ffordd iddo ei hun ar bob-peth, dyn o'i f«th 
ei hun, dyn ihyfedd (heb ei fit.) 

O'ddly, ed. (in a strange manner] Mewn modd 
anghyflredìn (anarferol.) 

O'ddness, or u»ecenness, of number, See under 
Number. 

Oddneas, s. Mae quality of being uncommon]) 
Anghyftredinrwydd, augnodrwydd, angnod- 
edd, anghynnefinder, anarferolrwydd, od- 
rwydd ; anhyfathrwydd ; dieithrwch, aruthr- 
edd; newyddrwydd. $ I could not but smile 
[not help smiling) at the cddness of his pro- 
posal, Ni allwn (ellais) i lai na chwerthin am 
ben ei gynnyg gorwyllt di-arfìordd. 

Odds, s. [the difference of, or between, thines 
compared together] Gwahaniaeth, gwahan, 
amrywiaeth, rhagor, rhagoriaeth. See what 
odds there is between them! Gwelwch, gym- 
maint o wahaniaeth y sydd rhyngddynt! neu, 
4 Gwelwch, faint y mae'r naill yn rhagoii 
ar y Hall !: 

Odds, s. at Play, &c. (advantage) Y blaen; y 
gorau. He hath the odds on his side, Y mue 
y blaen (y gorau) ganddo ef; neu, Efe sydd 
â'r blaen ; nex, Efe bïau'r blaen neu'r go'su. 
You hare the odds of him, Chwi bïau'r gorau 
arno ef; nex, Y mae y blaen (y gorau) gen- 
nych arno ef. í 
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T edds with ene, Dâla i lei | O€d . Ín Sa hite i al- 
y i lai — dau GN un led] Meddai.ch y le a groes 
neu'r cyff, neu fann ynddo (fel y gwnh toes neu'r cyffel. 


To play without any edds, (even hands) Chwar- 


ae lygad yn llygad (lygad a llygad, llygad am 
lygad, heb nac ynnìll na cholli... 
or (â'r) 


y 

Te the odds against one, 
fantol yn ei erbyn. 

Odds, s. (variance, &c.] Ymrafael, amrafael, 

- ymryson, cynnen, anghydfod, &c. 

To be at odds, Bod yn ymryson (yn ymrafaelio, 
mewn ymrafael neu ymryson. 

Te set at odds, Peri i ddau neu ychwaneg ymra- 
faelio â'u gilydd, ych ymrafael (ymryson, 
&e.) rhwng, gyrru ben-ben. 

| 'Tis odds ÔL na,—'Tis [it is) great 
odds, Deg (cant, i un. 

4 To fight against odds, Ymladd un yn erbyn 
dan neu'r cyffelyb. $ Two to ene is odds, 
Gormodd daa yn erbyn un. 

Ode, s. [a lyric sort of poem or song] Awdl, 
owdl, cywydd gan dant (i'w ganu gyd â 
thaot,) cywydd, cân, caniad. 

'dious, a. » 1 Cron. xix. 6. atgas, Diar. 
xxx. 23. a Doeth. xii. 4. 

O'diossly. See Abominably. 

O'diousness. See Detestableness, and Hate- 
fulness. 

O'dium. See Hatred, &c. 


Odoríferous, a. (that yields a sweet scent or | A 


smell, &c.] Arogi-ber, arogleu-ber, per-arogl, 
r ei arogl. 

Odoríferoasness. Sce Fragrance. 

O'dorous, a. Arogleu-fawr. 

O'dour, s. (scent, savour, or smell} Arogl, ar- 

ledd, arwynt, safr, sawr, safwyr, sawyr. 
ti [incense] Arogl-darth, Dadg. v. 
8.—Sweet odours, "êr-aroglau, 2 Cron. xvi. 
14. arogl-darth, Dan. ti. 46. 

Oecon6mic, or econ6mi-al, e. [helonging to 
ceconomy or household government] Per- 
thynol (a berthyn, yn perthyn neu'n deiryd) 
i deuluwriaeth, tenluwriaethol. 

Oecon6mics, s. [books that treat of, or a trea- 


tise on, economy] Llyfrau (traethawd) ten- | 


luwriaethol. 

1 Oeconomics, (things or matters relative to 
economy] Pethau a berthyn (berthynant) i 
deuluwriaeth. 

Oec6nomist, s. (a manager of a house or fami- 
ly) R:.êolwr (rheolydd, trinydd, triniedydd, 

ywodraethwr, llywodraethydd) ty ; llywodr- 
aethwr (llywodraethydd)teulu ; 4 pen-teulu. 

An economist, or a good economist, (a prudent 
and — gren Yb — A drino 
neu a drefno y sy o yn hy- 
fedr ac yn ddvatra d. - — 

Oec6nomy, s. (the government of a house or 
family] Rheolaeth (llywodraeth, trefnyd- 
iaeth) tŷ; llywodraeth teulu, teuluŵriaeth, 
teuluyddiaeth. 

4 Oeconomy, or good economy, [good husban- 
dry, thriftiness, &c.] See Frugality; and 
Housewifery. 

$ Oeconomy, or management. See Manage- 
ment, &c. 

Ocecaménical, a. Cyffredinol, &c. llwyr-wysawl. 
$ An ecumenical council, Cymmanfa (llwyr. 
wys) cynnyrcholwŷr Eglwysi Cred; mes, 
Liwyrwysol gyngor (gymmanfa) Crêd neu 'r 
Byd Cristnogol. 


b;) chwydd gwynn. 

o'er. ) See Over. 

Oes6phagus. See Gallet. 

Of, prep. coming between Substantives, and de- 
noting possessions, relation to, &c. being the 

sign of the genitive case with 

Latin language,has generally nothing ia Welsh 

for it, the latter Substantive immediately fel- 

lowingthe former, as will be evident from the 
following examples; vis. The work ef God, 

(God's work] Gwaith Duw. The house ef 

God, Tŷ Duw; 4 Dduw. The house of Da- 

vid, Tŷ Dafydd (Ddafydd;) tŷ Dewi 

(Ddewi.) The house ef the father of David 

or of Devid's father [David's father's house} 

Tŷ tad Dafydd. The husband of this women, 

£R is woman's husband) Gwr prïod y wraig 
u. The men of England, Gwŷr Lloegr. 

The women ef Wales, Gwragedd. Cymru. 

A man ef God, Gŵr Duw, $ gŵri Dduw, 

The fear of God, Gîn Duw. The fear ef the 

distemper had seized him, Ofn yr ($ rbag yr) 

baint a syrthiasai arno. Aman of En- 
gland, $c. Gŵr o Loegr, &.—un o wyr 

Lloegr. A woman of England, Sc. Gwraig o 

Loegr, &c.—un o wragedd Lloegr. 
horse of war, [a war-horse] Cad-farch, 

rhyfel-farch, march rhy fel. 

Of, coming before the matter or materials 
whereof any thing is made, is rendered in 
Welsh either by immediately sabjoining the 
substantive of the matter to the preceding, 
or else by the intersertion of the particle—e, 
as in the examples following; viz. A house 

en house] Tŷ coed, tŷ o goed 

4 tŷ coedawl. Gates of brass [brazen gates] 

Pyrth prês (o brês.) A candle ef war (a 

wax-candle] Canwyllgwyr (ogwyr.) 4 fame 

of fire, Fflam dân ( ân.) 4 throne of geld 
a golden throne] Gorsedd aur (o aur,) 
f A wall of stone [a stone- 
] Gwâl faen (o faen,) Y gwâl feinin. 
Of, aíter PS (i. e. Adjectives implying a 
an 
gd rlatives, is rendered in Welsh by—e, as 
will be seen in these examples; viz. One of 
them must have done it, Rhaid mai un o hon- 
ynt hwy a'i gwnaeth. There are not a few of 
them here, Y mae yma lawer (uid ychydig) o 
honynt. Many of these trees have I planted 
with my own hand, Llawer o'r prennau hyn a 
blennais i â'm llaw fy hun, The elder of you 
Yr hynafo honoch. The wisest ef men, Y 
doethafo ddynion. 

Of, when a Pronoun demeonstratire goes before 
it, and a possessive follows, is completely ren- 
dered in Welsh in the translation of sach 
possessive, as these instances will eviuce ; viz. 
This book of mine, of his, — Fy llyfr (dy 
lyfr, ei lyfr, &c.) hwn. e sayings of 
mine, Fy ngeiriau hyn, Mat. vii. 24. See 


Mine. 

Of, preceded by a Substantive without « pre- 
noun joined to ìt, and followed by a pesses- 
sive, may be considered as changed into—te 
and placed before the primitive of the said 

eseice, which primilice p with the 
particle fo prefixed, being literally transiat- 
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ed inte Welsh, will convey the spirit ef the — Yn b — ii, 8. yn ddi- 
eriginal expression; as any one is con- ys, yn siccr, yn ddîau, &c. 
versant in the Language wil find by the ex- | Of late. See Lider 1. 
following: vis. 4 friend of mize (to 


Of, er bv, (after a Verb passive, &c.) Gan. He 


ef) pay rhai'n. De that which is goed, end 
thau have praise of the same, Gwnâ rhyn 
gm ee AO a gn god ganddi Rhyf. 


Of, er concerning, Am, ynghylch, &c. 
Of, [after the Verb to buy] Gan. Let us bwy of 
’ nwn ryw un arall. 

Of, er according to, Yn ôl, wrth. O/ right, Yn 
ôl cyfiawnder. . 

Of, [out of, or from] O, allan o; oddiwrth. He 
is come ef a geod family, Efe a ddaeth o dy- 
lwyth da. Thou art descended of [from] kiags, 
O frenkinoedd y'th hanwyd. Kings shall 
come ef thee, Brenhinoedd a ddeuant allan o 
honot. All things come of (from) thee, Oddi 
wrthyt ti y mae (y daw) pob peth. 4 He 
shall see of [what proceeds from] the travail 
— soul, O lafur ei enaid y gwêl, Esay 

. 11. 

4 Of, [in] Yn, mewn. Skilful of [in] the law 
Cyfarwydd (hyddysg) an y gyfraith, i 

N. Of, when a sort of inseparable attendant 
on Newns and Verbs, will be found 

such, in the course of the Dictionary. See 
Desirous of, to be Mindful of (under M.) &c. 
mindfl, Y Graig a'th genhedloedd a anghof 
a'th ge a anghot- 

inist ti, Deut. xxxii. 12 . 

Of, {after cheap, dear, &c.] O. It is cheap of 
(too cheap by] « penny, Y mae gormodd o 
wewid aruo o geiniog; nex, $ Y mae ceiniog 
o newid arno. Jt is dear of [too dear by) a 
peany, Y mae'n rby brid o geiniog. 

Of, [after sert, species, kind, &c.] Ar, 0, A 
sert ef beast, Math ar anifail. See Kind, 


throug | 
Of, (from, or since) Er, o. I knew him of a lil- 
tle one, Mi a'i hadwaenwn ef er yn blentya 
— Of befurs tone of praise aed dupreiar is be 
ere w and dispraise, is best 
rendered in Welsh by the translation of a 
correspondent Adjeetive. See the — 
examples ; viz. A man, or « person, of under- 
ste Peles anderstanding, or intelligent, 
ag (gwr) déallus, 4 perchen dyall, 
s a fool, when he holdeth his peace, is count- 
ed wise ; and he that shutteth hislips, is esteem- 
ed ¢ man of understanding, Y ffôl, tra tawo, a 
gyfrifir yn ddoeth ; a'r neb a gauo ei wefus- 
aa, yn ddéalias: Diar. xvii. 48,. Nor yet 
riches to men of undersianding, Na chyfoeth 
yn eiddo'r llog, Eccles.ix. 11. 4 womun 
tirtue, [a virtuous woman] Gwraig dda 
rinweddol, addwyn.) Ofworth. See Worthy. 
ood, or a good) character, A gair da iddo, 
ai air da ganddo, nex âì air dagyd agef. A 
personof a good character, Gwr a gair da iddo. 
—T A person of no [good] character, Un heb 
air da iddo. 
OF one's side, [party] O dp (ran) un; ar du 
(ran) un, 


Of late days. See under D. 
Of old. o Anciently, «nd in Former times 


under F.) 

Of one’s own accord, O hono ei hun, Sc. See 
under A. 

Of set purpose. See For the nonce (under F.) 
and Designedly. 

Of, or out of, O. Of his goed pleasure, O'iewyll- 
ys da ef, Phil. ii. 13, | 

4 Observe these phrases. Yow have a good 
Jriend of him, Y mae eíe yn gyfaill (yn gâr 
dai chwi; neu Y maei chwi (y mae gennych 

neu gyfaill da ynddo ef. Ye shall have 

& kind father of me, Chwi a'm cewch yn dad 
tirion Tma neu, Byddaf (myfi a fyddaf') 
yn dâd tirion i chwi. 

Off, ad. [hence, or from hence] Oddi-yma, 
oddi yma. Nine smiles off; Naw milldir oddi 

ma. 

of, and on, [backwards and forwards; dnstea- 
dy] Yn ôl ac ym mlaen, yn ôl a gwrthol: an- 
wadal. They are so off and on, Y maent mor 
anwadal. a person that ts off and on, Dyn 
anwadal. 

Afar off, and Far off. See under A. and F. 

Off, or trom off, Oddi ar. 

Off, or away, Ymaith; heibio. 

Off, imterj. See Away (be gone.] 
4. Hands off, or off with your hands, Ymaith 
a'ch dwylo. . 

4 Of with [take off] thy hat, Tynna dy hêd 


hett ) 
Off, after Verbs. See the Verhs, 


4 Off, eulgo eff, of, « place, Gyferbyn 4 lle, ar 
gyfer (ynghyfer) lle. 

To be off his bargain, Cilio (tynnu'n ôl) oddi- 
wrth ei gyttundeb, torri (torri ar) ei gyttan- 
deb nex fargen. 

Off hand. See Forthwith. 

Offal, or otìals, s. [the waste, or oif-fallen 
meat of any animal slaughtei ed for food, &c.) 
Syrth (pl. syrthion,) syrthtwyd, ymysgar; 
briwíwyd, briw-gig, briwion. 

Off-casts, s. [things cast off, as of little or no 
value] Yspréd; ysbwrial. 

Offence, or fault. See Crime. 

Offence, or injury. See Injury; and Affront. 

Offence, or disgust. See Disgust, Displeasure, 
Histaste, and Disobligation. 

Offence, s. [scandal] Rhwystr, Esay viii. 14. a 
Mat. xvi. 43. tramgwydd, 1 Sam. xxv. 31. a 
Rhuf. xiv. 20. Chastise thy son and hold him 
to labour, lest his lewd behaviour be an offence 
unto thee, Addysga dy fab, a chymmer boen 
gyd ag ef (dâl ef mewn gwaith,) fel na 
byddo ei anweddeidd-dra ef yn dramgwydd 
i ti, Ecclus. xxx. 13. 

To give offence. See under G.— See also to Dis- 
oblige. 

To take ye ce [at.] See to be Disgusted, &c. 

q To [commit] a double offence, Pechu y 
dau cymmaint, Ecclus. xxiii. 11. 

Offenceless, or without (void of] otfence, Difal, 
Ecclus. xix. 8. dibechod, dibech : didram- 
gwydd, Phil. i. 10. dirwystr, 4ct. xxiv. 16. 

To offénd, v. n. [commit a crime or fault, trans- 
gress a law, &c.] Gwneuthur bai (ar fai,) 
pechu, troseddu, &c. gwneuthur ar gan, 





OFF 


camwneuthnr, camweddu, camwetthreda, 
q llithro, /age iii. 2. pallu, Jago ii. 10. tram- 


gwyddo. 

To offend, v. a. or injure. See to Injure (in 
its former Acceptation, &c.) 

To offend against, Pechu (troseddu) yn erbyn, 
gwneuthur peth yh erbyn,9 Esdr. xii. 41. 
1 gwneuthur cam â, Salm Ixxili. 15. 

To offend, or give offence to. See to Disoblige, 
to Displease, to Disgust or give disgust to, 
and to Give offence to (under G.) 

To otïend, ve. 2. [scandalize, canse to stumble, 
er be a hinderance to] Peri tramgwyddo, 
rhwystro, Met. xviii. 6. a Mat. v. 25. | Ne- 
thing shall offend them, Nid oes tramgwydd 
iddynt, Salm cxix. 165. All things that ef- 
fend, Yr holl dramgwyddiadau, Mat. xili. bŷ. 

Te effend the law, Troseddu'r (torri'r) gyfraith 
4 He upbraideth us with our offending the law, 
Y mae efe—yn edliw (ì ni) y pechodau sydd 
yn erbyn y gyfraith, Doeth. ii. 12. 

Offênded. See Injured, Disobliged, Displeas- 
ed, Distasted; Angred, «nd Affronted. 

To be offended, [at or with] Digio, bod wedi 
digio, bod yn ddig »ex 'n anfoddlon, &c. 
tramgwyddo, | Ymrwystro, Mat. xv. 12. I 
am greatly offended at their life, Yr ydwyf yn 
anfoddlon iawn i'w buchedd, Ecclus. xxv. 2. 
The hypocrite will be offended thereat (i. e. at 
the law] Y Hoos tial a dramgwydda wrthi 
hi, Ecclus. xxxii. 15. 

Easy te be effended, Hygawdd. 

Off’nder. See a Criminal (an offender, &c.] 
and Delingaent. 

Offénding, part. Yn troseddu, gan (dan) dros- 
eddu; yn pechu, &c. 

OS €nsive, a. (displeasing, discustful, &c. to the 
mind, or to the senses) Blin (anhyfryd, gor- 
mesol, gormeilns, dygn, a bair anesmwyth- 
der) i'r meddwl, neu ynte i un o'r pump syn- 
wyr; câs, atgas ; ffiaidd, ffieiddgas. 

Offensive [in words.) See Injurious [abusive] 
and Obscene [impure, &c.) 

4 Offensive, a. [interrupting} Rhwystrus, Can- 
on Eglwys. 133. 

Offénsive, «. [applied to war and arms, and op- 
posed to defensive] Gosodawl, ymosodawl, 
rhathrawl, rhysgyrawl. An effensive wnr, 
Rhyfel Ymadael, $ cyrch ryfel. Offensive 
werpons, Arfau ymosodawl, Ŷ arfau taraw 
(gosod, ymosod,) cyrch-arfau. | Arms of- 

Jensioe and defensive, Arfau er taraw (er 
mosod) ac er ymddiffyn. 

Offensive to nee stemach, 
(ewrthwyne i'r cylla. 

Offénsively, ad. Yn tha. yn anhyfryd. &c.—yn 
gâs, yn atgas, yn ffiaidd, &c.—yn rhwystrus: 
yn ymosodawl. 

To act offensicely, [in war} Ymosod ar (yn er- 
byn) y gelyn, bod ar du'r taraw weu'r ym- 
osod 


Gwrthwynebus 


Offénsiveness. See Noisomeness; Noxious- 
ness: Nauseousness; Odionsnesa, &c. 

: Offer, s. [a proposal, proffer, tender, &c.] Cyn- 
nyg . cynnygiad. 

An offer, er attempt, s. Cais, cynnyg, &c. 

To offer, c. a. (protler, tender, bid for wares] 
Cyanyg. 

To offer, ec. a. [propose] Gosod ger bron: dang- 
os. $ Tooffer to consideration, Cynnyg peth 


+ (gosod peth ger bron) i'w ystyried. 
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OFF 
To offer, [present] Cyflwyno: cyssegr: 
To offer A. faerie a. Cynnyg, gwneuthur 
cynnyg (prawf, gosod, ) &c. 
To effer violence to ene, Dwyn trais ar (cynyg 
—— i)un, cynnyg trais (gormes, gortrec 
an, amcanu treisio un. Se 


êe . 
Te offer ebuse to one, Cymm Bagg ae { He 
offered to atuse [He with » Efe a fynnai 
orwedd gyd â hi: meu, Efe a amcanodd ei 
threisio. 
Te offer [make an offer, or be offering) at a 
thing, AC gar g (profi, amcanu) gwneathur 


peth, s (gwneuthnrcynnyg)ar wnea- 

thur peth. $ y tcould be c ofering at the 
shepherd's veice, Efe a fynnai (a amcanai) 
ddynwared llais y bugail. 

To offer [expose] to public view. See to Ex- 
pore to [pablic] view. 

4 To offer, or dare, v. a. Beiddio, &c. osio. 

Don't offer to do it. Na chytyam (ch ); 
Â'i wneuthnr; mes, 4 Na chynnyg ef. 

To offer itself, [to the memory.) Sce to Occur 
to one. 

To offer one’s self, Ymgynnyg. cynnyg ei hun; 
dyfod o hono eì hun i ymddangos ger bron, 

mgynnyrcholi, cyfarfod â »eu ag i roi ei hun 
i ymroddi; ymroddi, ymroi.) 

To offer sacrifice, offer in sacrifice, | offer up, 
or offer, Offrymmu, aberthu. 

To offer wp prayers, Cyflwyno foffrymmu) 
gweddiau. 

Te offer battle, Ymgynnyg i ymladd, herrio 
annog) i ymladd aeu i'r frwydr. 

Offered, a. part. Cynnygedig, a gynnygwyd, 
wedi ei gynnyg: offrymmedig. 

O'fferer, s. Cynnygwr, cynnygydd; cyflwyn- 
wr, cyflwynydd; offrymmydd. 

An offerer of sacrifice, Aberthawr, aberthwr, 
aberthydd, otîrymmwr, offrymmydd, Mal. 
ii. 19. offrymmiedydd. 

O'ffering, part. Yn cynnyg, gan (dan) gynnyg ; 
m cyflwyno. 

Offering, s. [the act of offering] Cynny ad ; 
cyflwyniad ; offrymmiad, aberthiad; offrym- 


miadaeth. 
An offering, er oblation, s. Offrwm, aberth ; 


cyllwyn. 

A burnt-offering, heave-offering, &c. See un- 
der B. H. &c. 

A peace-offering, Hedd-offrwm, hedd-aberth. 

A sin-offering, Pech-aberth, pech-otfrwm. 

A whole burnt-offering. See Holocaust. 

O'ffertory, [that part of the Commonion-office 
where the offering is, or the act of offering : 
the thing offered: the place, in a Charch, 
where alms are offered: and those offerings 
kept] Offrymmiad, yr offrymmiad, yr off- 
rymfa: offrwm, yr offrwm, — (pl. 
offrymmiadau, ) offrymgell, yr offrymgell, cell 
yr offrymmau weu'r offrymmiadau, yr offrym- 
fa, 4 elusenfa. Then shall the Priest—begin 
the Offertory, Yna—yr Offeiriad—a ddech- 
reu'r Offrymmiad. The money given at the 
offertory, &c. Yr arian a roddwyd ar yr 
offrymmiadau, &c. 

O'ffice, s. [any employment, public charge, 
&c.] Swydd, swyddogaeth ; gwasanaeth, &c. 

Office, or duty, s. Dyledswydd. 

q Office, s. (the room, or place, appropriated 
to any business} Swyddfa, swydd-dŷ > gor- 
chwylfa, gorchwyldy. 


OFE 
1 Opies, a goed office, s. Cymmwynas, cêd, 


wrn 
A high office, s. Uchel-swydd. 
A joint-office, s. Cŷd-swydd. 
ce, s. [a particular service in divine wor- 
ship] Gwasanaeth. The Communion office, 
Gwasanaeth y Cymmun. § Divine offices, 
Duwiol-ffar6au, amry-ffarf wasanaeth uw. 
ru office, s. Offeiriadaeth, swydd offeir- 

A serdid [sorry, mean) office, Gwael-swydd, 
— swydd wael (diawd; “fadr, 

ont. 

One’s office or part, Rhan un, sef yr hyn a fo 
rhan i unei wneuthur. your office, 
Gwnewch chwi eich rhan. 4 Their effice was 
to distribute unte their brethren, Arnynt hwy 
yr oedd rhannu i'w brodyr, Neh. xiti. 13. 

Te discharge ene from [deprive one of] his 
efice, Diswyddo un, troi nn allan o'i swydd, 

One discharged from his office, [Jack out 
of office] Un coll-awydd (swydd-goll, a goll- 
odd ei swydd.) 

Te a for an effice, Swydd-ymgais, ymerlyn am 


swy , 
A suitor [one that standeth] for an office. See 
Candidate, 


A house of efíice, Geady. See Boghouse, 

O'fficer, s. y ia awydd ar 

An officer in the army, Câd-swyddog. 

An officer of excise. See Exciseman. 

An oficer's wand, Swydd-wial. 

4 an high] efficer, Uchel-swyddog, un uch- 
an 


A chief (head) o 

O'ficered, (applied to an ermy, having er that 

hath officers) Swyddogedig, tan (ag iddo, 
iddi, meu, iddynt) swyddogion. $ Am army 
completely offered, Byddin gyfr-swyddoged- 
ig. A well-oficered, army, Byddin ag iddi 
swyddogion cymmwys (gwiw, telediw.) 

Official, «. (belonging to any o ce] Perthynol 
(a berthyn, a fo yn perthymu) i swydd, 
5 ol. 

An official, s. (an officer under a superior, such 
as, a sarrogate or chancellor's deputy in the 
ecclesiastical court, an archdeacon's deputy, 
&c.] Swyddog tan benswyddog, rhaglaw dir- 


Ofhciaby or ex-officio, ed. [according to, er from 
— of, ong’s office] Yn ol (o ran meu 
rwydd) ei swydd, o ddyledswydd. 

To effíciate, v. a. [do er perform the business 
of one's office] Gwasanaethu (ei) swydd, 
gwneuthur swydd. 

To officiate, as a Clergyman [perform the ser- 
vice of the Church] Gwasanaetha Eglwys, 
Gwasanaethu swydd offeiriad (gweinidog eg- 
Iwyn) gweinidogaethu, darllain Gwasan- 


Te oficiate for another, Gwasanaethu swydd 

dres arall, $ dirprwyo arall: darllain Gwas- 
anaeth (gweinidogaethu ) dros arall. 

a. (fond of employing one's self in 

4 — without invitation or 

welcome) Swyddgar, negesgar, negeseugar, 

— — wneuthur 'swydd ui bo 

&c. 

1 *55 or obliging, «. [seldom used in this 


. Pen-swyddog 


wynesgar. 
Officìomaly, ad. Yn swyddgar, yn negésgar, &c. 
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Officionsness, s. Swyd negesgarwch, 

O'ffing, s. a sea-term [the bearing off, or open 
sea, beyond which the sight of land is lost] 
Min y cefn-fôr, $ golwg tir. 

Off-reckoning. See Discount. 

Off-scoaring, Sorod, 1 Cor. iv. 13. a Galer. 
iii. 45. swrwd, &c. ysgarth, pl. ysgarthion. 
O'ff-sets, s. [the shoots or sprouts of any plant] 

Ysgewyll, egin gwŷdd. 

Off-spring, s. Hiliogaeth, hil, eppil, &c. sil, 
silyn, addon. 

To offascate. See to [make] Obscure. 

Offward. See Offing. 

To the offward, Tua'r môr neu'r cefufor. 

Oft, 6ften, and 6ftentimes, ed. Yn fynych, lla- 
wer (iawer) gwaith, aml o weithiau. 

Often. Sve Freguent. 

$ Often, coming atter a Verb, is often render- 
ed in Welsh by the frequentative particle — 
Dy, prefixed to the Welsh of such Verb: as, 
To ra y Dy-ferwi, mynych-ferwi, berwi 
yn tyny 

As often as, Cyn fynyched (mor fynych, cyn- 
nifer gwaith) â neu ag. 

Hew often, aud How eften soever. See How 
many times, and How many times [how 
often) soever, both under H. 

Se eften, Cynnifer gwaith (cyn fynyched, mor 
fynych) â hynny. 

Ever so often, Er mynyched. 

Very often, Yn — iawn, yn dra mynych, 
yn fynych mynych, yn fynych ac yn aml. 
Oftentines, or oft-times. “See Oft, &c. above, 

O‘ftness, or 6ftenness. See Frequency. 

Ogée or 6give, s. in Architectare [a moulding, 
consisting of a round and a hollow, somewhat 
resembling an S] Talaith (y dalaith) i-gam 
o-gam. 

O'gle, s. [a smerking stolen glance] Cip-olwg 
(ystlys-olwg) cilwenog. 

To 6gle, v. a. [view smerkingly with side or 
stolen glunces.) Llygadu, cilwennu. 

O'gler, s. Cip-olygydd cîlwenog, 4 teflydd 
llygad maheren (gafr) ar un. 
O'.io, s. prononnced olio [a Spanish dish, 
made up of a great variety of meat, fowl, 

&c.) Dysglaid fysg. 

Ogrésses, s. in Heraldry {fzares resembling 
gun, er cannon, balls} pelau, y pellenaa : 
y pelenao. 

Oh. See O. inlerj. 

Oh6! imterj. Ai felly y mae? ai felly y dy- 
wedi? ho ho, how, ow how. 

Oil, s. Olew, ôl, oel (Salm cân lv. 91.) 

Oil of olives, er olive-oll, Olew yr olewydd, 

Holy oil. See Chrism. 

Oil of whale, er train oil, Olew 'r morfarch, 
q ôl. 

An 6il-bottle, s. Cestrei (valgo pottel) a). 

An 6il-shop, s. Olewdŷ, ally, mp Ôl neu olew, 

To [anoint, or rub, with] oil, v.a. Iro (enneinio) 
ag olew, rhol (dodi) ôl nex olew ar. 

Oiliness, s. Oleweiddrwydd: seimlydrwydJ, 
ireidlydrwydd : 4 llyfndra. 

Oilman, s. (a dealer in, or a seller of, oil] 
an gwerthwr (gwerthydd, maelier) ôl neu 
olew. " 

Oily, a. [resembling oil: full of, abounding 
with, or all over, oii; { g 1 smooth 
Olewaidd, fel (tebyg i) olew, ulaidd, fe 
(tebyg i) ôl: olewog, alog, llawn ôl meu 


OLI 


-olew; seimlyd, ireidlyd: llyfn. | An oily 
tengwe, Tafod têg. 

Ointment, s. Ennaint, exigd ŵylment: eli; 
iraid ; ¥ olew, Diar. xxvii. 9. enneiniad, Ecs. 
XXX. 25. 

Oker, s. Math ar fwyn. See Ochre. 

Red ker, s. Mwyn (nôd, lliw, pridd) côch, 
rhnddell, rhuddel, rhudden. 

Vellow oker, s. Mwyn melyn. 

Old, or eged, a. Hen, &c.—/ can tell how old I 
an, Gwn (mi wn, medraf ddywedyd) fy oed- 
ran; net, Gwn (mi wn, §c.) pa sawl blwydd 
oed ydwyf. I am above thirty years old, Yr 
wyf tros ddêg ar hugain oed; nex, Yr 
wyf wedi gadael (wedl, tros ben) deg ar 
hugain; nex, Yr wyf wedi gadael fy nêg ar 
hugain ; nex, Yr wyf tros ddêg ar hugain. 
How old art (hou? Beth yw dy oedran di? 
“eu, Pa sawl blwydd (blwydd oed) wyt ti? 
One is never too old to learn (Prov.) Dysg 
hyd angau ac angau yn ddiweddaf. 

Old age, Henaint, hen-oed. $ Old age is sick- 

' mess enough of itself, Can ŵst gau henaint. 

An old knave, Hen-ddyn cyfrwysddrwg dichell- 
gar, hên gadnaw. 

An old lebber playing the boy, Hen remmwth 
nwylus bacheennaidd. 

An old man, Hên ŵr, henwr, henddyn, hynaf- 
gwr, &c. cott, coth. A dwarfîsh old man, Cot- 
tyn. $ Old men are twice children, Unwaith 
yn ŵr, dwywaith yn blentyn. 

Old men of times past, Cyn-wyr, yr hên bobl 


gynt. 

An old woman, Hên wraig, hen-wraig, eg 
4 henwrach. 4 The sroman had not 
sought her daughter in the oten, had she wot 
been there herself, Drwg ei hun a debyg arall. 
Of, or belonging to old women, Gwrachaidd, 
gwrachiaidd. Old womens’ (wives ) fables, 
Gwrachïaidd chwedlau, 1 Tîm. iv. 7. 

To grow old, Henu, myned yn ben (mewn gwth 
o oedran;) heneiddio. 

Old, or ancient. See Ancient. 

Old, [grown out of use.] See Obsolete. 

Old, a [worn, &c.] Hen, hen-draal, Oldeloives, 
Hen ddillad. 

Old, or antique. See Antique, «nd Antiquated. 

Old, or inveterate. See Inveterate, 

An old saying, Hen-air. See Adage. 

Of old, or in old time, Gynt, §c. 

One that is studious of old things, Unhynafgar, 
wn a rydd ei fryd ar ddéall hynafiaethau. 

O'ider, a. Hŷn. See Elder. 

O'ldest, a. See Fldest. 

O'ldish, or sŷmewhat old, Henaidd, go-hen. 

O'ldness. See Ancientness. 

Old-fashìoned. See under Fashioned. See also 
Antiguated. 

Olêâginous, and Oleése. See Oily. 

— s. ſin Botany] Rhosbren, rhos- 


wydd. 

Oleaster, s. [the wild olive] Olewydden Mt du 

Olfactory, a. (that hath the sense of smelling] 
Y sy'n cynnwys weu'n mwynhau synwyr yr 
arogl (synwyr arogli.) 

Oligârchical, a eny gw an oligerchy) Per- 
thynol (a berthyn) i lywodraeth anaml-wŷr. 

a government, Llywodraeth an- 
a r. See 

Oligarchy,s.[a form of government administereg 
by a few of the most eminent] Gwiadwriaet 
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y bo'r awdardod a'r Ilywodraeth ar dwylo 
(ym meddiant) ychydig wŷr; Hywodraeth 
anaml-wyr. : 

O'litory. See Kitchen-garden, avd a Garden of 
herbs (uader G.) 

Olivâster, or olive colour, a. Lliw'r (o liw'r) 
olewydden, lliw'r olewydd, 4 . 

O'live, or 6live-tree, s. [famous for its oll and 
berries, anciently ased as an emblem of 
peace] Olewydden, olew-wydden, pren 
olew. 

O'live-, a. in Composition (ef, or belonging te, 
the olive] Eiddo'r olewydden, neu'r olewydd. 
Olive-cotaur, Lliw'r olewydden, J gwinau.— 
Olive-berries, Grawn yr dden, olifaid, 
Tago iii. 19.— An olive-grece, Olewydd-twyn. 
— 4n olive-yard, Olew-lan, Jos. xxiv. 18.— 
Ollive-oil, or oil of olives, Olew ye oyd: 

Olives, or olive berries, s. Oltfaid, grawn 
olewydd, 

Oly'mpìad, s. (the space of four years in the 
Chronology of the ancient Greeks) Yspaid 

— blynedd. — yad Oi 

olympic games, myn ympus, 
â hu hwy) gynt unwaith bob pedair blynedd. 

Ombre, s [a Spanish game at cards played by 
three persons] Wmbr. 

Oméga, s. [the letter in the Greek alphabet so 
called, and therefore esed figuretively in 
Scripture for the last, aud to Alpha, 
the first letter of the said alphabet, is made 
use of to express the eternity of the weces- 
sartly existing Deity, withoat begianiog and 
withont end) Omega, sef enw y llythyren 
ddiweddaf yng'hefrestr y Hythyrennau Groeg ; 

, Dadg. i. 8. y diweddaf, Dadg. 


en ŵyau. 

O'men, s. [a sign or token by which a future 
event may be fore-told) Argoel, arwydd, 
rhammant, rhag-arwydd, rhagdda : 
coeî ; rhagddywediad da nex ddrwg, darogan, 

A good or bad omen, Argoel dda neu ddrwg. 

To do a thing on the dong Y ef omens, 
Gwneuthur peth ar goel (ofer-goel.) 

y observe omens, — nta. jv 
'mened, a. [containing omens} Yn cyn nwys 
argoelion o bethau a ddêl ; argoeliedig. = 

Oméntam. See Caal, or cawl. 

Omer, s. {a Hebrew measuremf ty so call- 
ed, containing about three pints and a half 
English} Omer, Fes. xvi. 16. 

To ominate. See to Bode. 

O'minous, a. [ill-boding, pretending iìl-luck, 
betokening some feature ili, &c.] Drwg-ar- 
goelas, argoel-ddrwg, a ro argoel afrwydd- 
deb, a arwyddoceao (a fo'n arwyddocosm neu'n 
argocho anffawd neu ryw ddrwg-ddamwain 
i ddyfod, a ry rammant aflwyddiannus, a 
ddarogano ddrwg, &e. 

Ominons, a. [containing omens, or foretokens, 
of something good or ill indefinitely } Argoel- 
iog, argoelus, ary argoel o (a ddarogan neu 
a — ryw beth i ddyfed, rhamrmantas, 
daroganol. 

Ominous words er erpreseions, Geiriau rham- 


t. 
O'minonsly, ad. Yn ddrwg-argoeias, §c.—yn 


rhammantus. 
Omission, s. (a leaving net done what ought to 


ON 


be done; a leaving out în writing or speaking, 
$c.] Gadawiad hefbte (heb wnenthnr) yr hyn 
a ddylid et wnenthur; gwdawìad heibio ¢all- 
an, hely sonied am dâne; gwafînsdêr, 4 1 
have been guilty of emiesion ên this matter, 
Bum yn fyrr yn hyno beth. Sins of omis- 
ston and commitsion, Pechoduw o wall ac owyd 


Sy fyrder ac — 
o omit, v. €. ve seme ‘not dove; feave 
ont in writing,s yéading : pass by, 


wneuthur, ) 


beth. 

Omíttance, or forbearance, s. Cyd-ddygiad 
yimaros.  Ositfence î4 20 quilfonce, (Prov.] 
Nt thawdd dfêd er ei hmfos; meu, hena 
hawl er ei hoedi. 

ions, a. (ef all sorts or varteties} O bob 


mith (rhyw, rhywogaeth,y holk-rywogeeth- 


Ontaffic, a. fall-makîng, er all-creating} Holl- 
whentherol, a wnâ (a gvê&) bob péth. 
Omeigenoas, a. [of ail kinds] O bob rhyw 


oen 2 dmnfpotency, e. fall-mitghti 
> $. -TS a 
Wem) Holl-siluogrwydd, oH-alleogrwydd, 


holl-allu a xix. 20, a ) 
a. [all-mîghty, er alf-powerfel 
afinog, oll-alluog, a allo bob peth; holl- 


gyfoethog, 
Omefpr6sence, ¢. (unlyverso? Hell- 
— —— 
Omnipr€sent, a. [present every where] Holl- 
bresennol, ŷm mhob man. 
Omniscience, 4. os knowing of every thing] 
Noll-wybodaeth. 
Omafscfent, «. [all-knowing] Holl-wybodol, 
boll-wybodus, 8 wypo bob peth, a ŵyr ac a 
— y cwbl. î 2 
or upon, . Ar; ar warthaf, ar uchaf, 
On, or fcr Verbs. See such Verbs. 
On, ed. [forward] Ymi miaen. 
¥ On, fgo on) Ymmtaen â tht (pl. â chwi ;) 
dôs if. ewch) ym mleen; dôs rhagot, pi. 
ewch rhagoeh.. | On before, Dôs (pl. ewch) 
o'r blaen,, ” 


Os hu thé break of day, Oyd & thorriad y 
d â'r wawr. 
Ox , Tam(dan) ammod. On these con- 
@itiexs, Tan yr ammodau hyn. 
—* , Yn y gwrthwyneb; e'r tu (ar 
araf. 
{ a this ity Megis ar gyfenw'r (gyfenw 
On — See under B. 
— 
T aw (tu.) 
«li sides, O (ar) bob “ —X parth ; oddi- 
I ac oddl accw ; o dmgylch ogylch. 
* side. See under Every. 
ddau du, 


On this (the hither side of, Y (o'r) tu ymai. 
On the ether [farther] side "of, Y o'r) ta hwnt 
oe (o'r) tudraw i; ar y lan (tu) draw. 
Purpose, . 
Os a sudden, n dì mwth. 
——— O'ch (ar eich) rhan chwi. 
il. 
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side, Nid (a'r nid) yw ar wn o'r 


ONE 

N. B. On thy li/e, Ar dy einices (dy fywvd.) 
He begat children on a freeman’s daughter, Yn- 
nillodd blant o fcech gŵr breiniol. 

Once, ad. Unwaith, un waith. At ence, Âr un 
waith. Al at once, Oll (i gyd) ar anwaith, 
4 ôl! ynghyd, y cwbl dan un (dan yr un.) 
| al disasters overtook him at once, 
Daeth amryw ddrygau ar eì warthaf yn eu 
hnn-amr; men, Amryw ddrygau (anffodion) 
a'i goddiweddasant ef ar unwaith. 

This once, Y waith hon. I will speak get Wa 
‘this once, Liefaraf y waith how yn unig, 
Gen. xviii. 32. Only this once, Y waith Ron 
ŷn onig, Gên. x. 17. 

Vet once, Unwaith etto, Hag. ii. 6.— Yet ence 
more, Etto unwaith, Heb. xii. 26, 27. 

— ad. fin fime past] Gynt, Rhuf. vil. 9. a 

i. i. 98 


Once on a time, Ar bryd (amser,) ryw (ar ryw) 
bryd neu amser ; Ŷ ar ryw dro. 

Once, ad, [in time to come] Ryw (ar ryw) 
bryd neu aîmtêr a ddaw. lf that would but 
once come to pass, Pe dênâi hynny be bryd 
iben; € Pe hynny a ddeuai byth i ben. 
9 When shall it once be? Pa bryd bellach? 
Jer. xiii. 27. 

N. B. Once is a sort of expletive in the follow- 
ing examples, af hath nothing for it is 
Welsh; as, Who may stand in thy sight, 
when once thou art angry? Pwy a saif o'th 
fìaen, pan ennynno dy ddigter? Salm xxvi. 
7. When once the master of the heuse is ris- 
en, &c. Gwedi cyfodi gŵr y tŷ, Luc xili. $5. 
4 Let it not be once named amongst you, Na 
enwer chwaith yn eich plith, Ep&es. v. 3. 

Once a year, Unwaith yn y flwyddyn, Ecs. 
xxx. 10. 

Once and again, Unwaith ac eilwdîth. 

Once for all, Unwaith am y cwbl; unwaith 
dros fyth. 

Once or twice, Unwaith neu ddwy, Neh. 
xiii. 20, h 

One, a. Un. As being one that has seen it with 
his own eyes, Gan ei fod (ac ynteu) yn un a'í 
gwelsai a'ì ly id ei hun. All one, Yr un 
(peth.) This is all one [one and the same] 
with that, Yr un pen yn hollawl ydyw hwn 
hwnnw ; neu, Y Nid oes gwahan (mo'r gwa- 
han) rhwng hwn â hwnnw. * Jt would be 
all one to me, Ni ddorwn; neu, Ni byddai 
waeth gan i; neu, Yr un peth fyddai gan i. 
Tt was all one to those that killed kim, what he 
said, Nid oedd waeth gan y rhai a'i ìladdent 
(nid oedd y rhai ail lladdent yn gofalw) beth 
a ddywedai. They differ one from another, V 
mae gwahaniaeth (rhagor)rhwng y naill a'r 
Mall o honynt; new, Y maent yn amrywio 
oddiwrth eu (yn anghyttano â'u) a 
One is as good as none, Gŵr âg un, gŵr heb 
un. One good turn requires [deserves] ano- 

ther [Prov.] A wnêl mâd, mad addyly. V 
one will nol, another will, Oni cheir (onl’s 
ceir) gan y naill, ef a ta gan' 4 Natt. One 
thief accuseth another, Y mae'r diawl yn cer- 
yddu pechod. Where they could but 
one only at a Mme, Lle ni allent fyned trwodd ' 
onid bob yn un (onid bob yn un ac un.) 

One, in connection with All, viz. All one, ge. 
See under A. ” 

$ One, s. [a man or person) Dyn, un, &c. See 
a Man [any man, cl 


ON W 
‘One after another, and One with another. See 
under A. 


One for another, Y naill yn lle'r (dros y) llall, 
yn lle eu gilydd. 

Some one, Rhyw un. 

One and the same, Yr un ac nid arall, yr un- 
rhyw, yr un. 
uch a one, Y cyfryw un. 

1 One; s. (a certain man or person] Un, rhyw- 
un, dyn. 

One, or the one, [in reference to—the of her] V 
naill. One or the other of them, Y naill neu'r 
llallo honynt, Y un o'r ddau. Netther the 
one nor the other, Nid y naill na'r llall, nid 
un o'r ddau. If Esau come to the one com- 
pany, Os daw Esau at y naill fintai, Gen. 

. xxxii. 8. Netther the one nor the other didit, 
Ni's gwnaeth na'r naill na'r Mali mo hono. 
See Neither, Adj. 

On the one side, Ar y naill du. On the one side, 
and on the other, Ar y naill du, ac ar v llall ; 
o'r ddeutu, &c. See On both sides, and On 
all sides, under On, &c. 

One by one, Bob yn un, &c. See By. 

Any one. See Any. . 

Bers — See Every, and 4 all ton Man (an- 

{ — one to the otherŵ Bwygilydd, bigil- 


One while, Un pryd (tro, chwyl ;) yn awr, yn- 
awr: 4 weithiau. One while they are friends, 
end another while enemies, Y maent un pryd 
yn gyfeillion. a phryd arall yn elynion (yn 
awr yn —— ac yn y man yn elynion; 
neu, weithiau yn gyfeillion, ac weithiau yn 
elyniog.) 

To be at one, agree together] Cydfod, cyd- 
gordio, cyttuno. | 

To set at one. See under At. 

To make one. See (in both its Acceptations) 
under M. 

The one and twentieth, Yr unfed ar bugain. 

O'ne-berry, s. [in Botany] Llysieuyn un gron- 
yn, llysiau Paris. 

O'ne-eyed, a. Un-llygeidiog, $ cam. 

O'ne-handed, a. Un-llawiog. 

O'nely, or only. See Only. 

O'neness, s. (unity; the gnality of being sin- 
gle] Undod ; unrwydd, unolrwydd. 

Ones. Ex. Little ones, Rhai bach, plant. 


What ure these little ones, Beth yw y rhai: 


bychain hyn? 

O'nerary, [serving for burden] Llwythawl, a 
arferir i ddwyn llwythau. | An onera 
beast [a beast of burden] Anifail llwyth, 


llwyth-fil, 

'To 6nerate. See to Load, &c. 

O'nerons. See Burdensome. 

O'nions, s. Winwyn (si»g. winwynyn.— Wild 
(dog-] ontons, Winwyn gwylltion, winwyn y 
"maes (y cŵn.) 

Only, er onely, a. [single, sole, &c.] Unig. 

Only, a. Yn unig: ond, onid. 

Only-begotten, a. Unig-genhedledig. 


_O'nset, s. Gosod, ymosod, rhathr.— The first 


oneet [in battle} Blaengis, y blaengis, cyn- 
osod, cyn-gyrch. 

To give, or make, an onset. See to Assault. 

Ont6logy. See Metaphysics. 

O'nwards, or onward, ad. Ym mlaen, &c. 
Forward, or Forwards. 


See 
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O’nyx, or stone, &. [a sort of precious 
stone so ama) Y maen Onycs. 

Ooze, s. (soft mud, slime, &c.] Llaid ; llŷs. 

To ooze, v. nm. (flow, or issue, out by steaith, 
ystad. Sïo, nawsio, tarddain, godardds, go- 

reuo. 

Odziness, s. Lleidiogrwydd ; lleidlydedd ; Hys- 
ogrwydd. 

Au 6ozing, or ooze, Siad, nawsiad, tarddant, 

Onaga Tale). Bec | Lleidiog; lleidlyd; I 

'oozy, a. (slimy, &c.) Lleidiog ; lleidlyd ; 
og; lind d. % Gory greead, Tir coralyd 


yd. 

Opâcity, s. [clogginess ; darkness ; the state of 
a body or substance not to be seen through } 
ymn ydd ; tywyllwch, tywyllni; an- 
nhryloywder, 


Opâcous, opâke, or opaque, «. (dark, not to 
seen through} Tywyll, 5c. annhry-loyw, 

— ni welir re raat shut] A Pe 
‘pen, or ope, a. [not shat — egored, 
——— anghae, anghaead; Y anghauedig ; 
anghloedig, anghlo ; ar lêd. The door te epen, 
Y mae'r drws yu agored. You will always 
find my house open to receice you, Chwi a 
gewch fy nhŷ i bob (ar bob) amser yn — 
ed i'ch derbyn. His ears are open to 
cry, Y mae ei glustiau efyn agored i'w llef- 
ain hwynt. Their throat is an open. sepulchre, 
Bêdd agored yw eu cêg. 

Open, a. (plain, apparent, Sc.) Amlwg, eglur, 
noeth, agored, Heb. iv. 13. annirgel, Sc. 

Open, «. {public Cyhoedd, Diar. xxvii. 
yngŵydd pawb. Open sale, Arwerthiad 
cyhoedd.  Opem shame, Gwarthrudd gol- 
eu, Baruch ii. 6.—- [professed, or 
openly declared] exmity, Gelyniaeth cyf- 


addef. 

Oper [applied] to disposition, &c.] See Frank 
—; open, &c.] Free in conversation [open 
om a Downright [sincere, open, «c. 
man, &c. 

Open, a. [applied to the season, weather, &c.] 
Lieith-twyn, ireidd-fwyn, rhywiog.— Y Aw 

[a mild, frostless, &c.] winter, Gauaf 

mwyn (tirion, ir-wlydd ; llaith ; di-rew.) 

Open at top [without cover) Di-do, heb do ar- 
no, agored — arno,) pen-agored, Y pen- 
egor: dïorc ndd | 

Open, [free, comffïon to all, 4c.) See Free 
[common, &c. ] i 

Open, a. (applied to air, unconfined] Ang- 
haeth, digaeth, ihŷdd, agored, dïargae.— 
4. In the open air, Allan o dŷ, tan yr wybr- 
en (yr wybr, yr awyr,) heb do uwch ei ben, 
allan. In the open ent of heaven, Yu 
wyneb ffurfafen y nefoedd, Gen. i. 20. 

Open, a. [not inclosed, as lands, Sc.) Di-gae. 

Open, «. [without defence, as a city, a town] 
Agored, Jos. viii. 17,——anghaerog, heb 
gaerau; anghadwedig, &c. noeth, amnoeth, 

Open, a. [free for any one to have recourse to] 
Rhydd i'r neb a fynno, agored. $ The law 
îs open, Y mae cyfraith i'w chael, Act. xix. 


8. 
Open to, [as ears) Agored i, Salm xxxiv. 15. 
Open * [as ar Agored ar, Jer. xxiii. 


19. - 

An open letter, Llythyr agored, Neh. vi. 5. 
Wn open book, Llyfr agored, 4 llyfr wedi eì 
agoryd, Dadg. x. 2. 


OPE 
qm the othere, Yn amlWg, 
deb sane. 8 ar gy i ar 


$ To put io open shame, Gwneuthur yn siampl, 
gosod yn watwor. Heb. vi. 6. * 

, An open country. See paign. 

4 In the ÂAeids, Ar hyd wyneb y maes, 
2 Sem. xi. 11.—In the open valley, Ar wy- 
neb y dyffryn, Ezec. xxxvi. *, 

4 With epen month, Yn sefn-rhwth, Esay 

12. 


Open, or exposed to, {danger &c.] Agored (yn 
agored)i; ym mheryg! o. 

Half-epen, «. Lled-egored, hanner-agored, yn 
lled-agor, ar ei led-agor. 

Mere and. more epen, | Lled-led, led-led, llet- 

— 

open, — rhwth-agored, pen- 

— ¢ agored éd y pen. 7 , 

ou on or wide, «. Ehesg, éang; llydan, 

wth; rhongca. 

Open on beth sides, Agored o'r ddeuta, dau- 
egor. 

To ôpeu, v. a. Egori, egoryd ri, agoryd 
agor. 'I wil open the doer, i a agor y 

drws. —— the gate (to us that knock, Ag- 

or y porth i ai sy'n caro. Then opened he 

his mouth, Yna'r agorodd efe ei enau. 


{ To open a cause, [at the Bar, &c.] Adrodd . 


(mesaro, egori) hawl; cychwyn cwyn wex 
bawl agor matter, dadguddio cŵyn, Jer, 
xx. 12, 

{ To open, er unlock. See to Untock. 

Te open, or explain [a text, &c.] See to Ex- 
plate, & 


e. 

To open, [untie, er ugdo, a knot, a bundle, &c.] 
Dattod, egori, _ | 

To open, or disclose. See to Disclose. 

Fo open one's mind toa person. See to Break 
one’s mind [discover one’s sentiments] to a 

— prey B. 
open a &c. Agor n, Tobit vi. 4. 
hei 

To [lay] pyn or expose. See to Expose [lay 
open, ge. 

To open, U. a en or make wide) Lledu; 

; rhythu. 

To open, e. n. Ymegori, ymagor, &c. Let the 
earth open, Ymagored y ddaear, Esay xiv. 8. 

To open, v. 2. [wideff or grow wide} Vmleds, 

; ymrythu. 

iy opens [as a flower, Sc. See to Expand, 

V. n. u 


Te open, o. x. fas hounds] Egori, agori, agor, 
bas, in 1 o. 

Open-handed, «. Llaw-egor, hael, â'i law yn 
agored. 


(ypen-hearted, a. Calon egor, hael, 

Open-mouthed, a. Safn-rhwth, geneu-rwth, 
safn-egor, safn-agor. 

0 «. pert. Agoredig a agorwyd, wedi ei 


O'pener, s. Agorwr, agorydd, égorwrgegorydd 
— The opener ef heaven, Agoriawdr 


nef, 
Opening, part. Yn agori, yn egori, gan (dan) 
agori: yn ymagori, vn ymagor, . 
1 Opening and alleging, Gan egluro a dodì ge 
fy bronnau, A xvii. S. 
pening, s. Agoriad, egoriad: oriad 
ay por ediga — » €£ ymag ’ 
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— ead or exposition, s. Agoriad eglachad. 

O’penly, ad. [not secretly er in private] Ar (yn) 

— yngolwg y byd, yngŵydd — ar 
yn eglur, yn amlwg, yn yr amlwg. 

Openly aad fairly. See Above board, both ender 


O'pen-mouthed. See above. 


Openness of the weather, Licithfwynder (ireidd- 
fwynder, rhywiogrwydd,ir-wlyddedd) yr hîn. 

4 Openness, [freedom from disgnize, evasiens, 

_ or artifice.] See Integrity,—and Frankness. 

O'pera, s. [a sort of musical play, so called] 
Chwarae cân, chwarae cerdd-gymmysg. 

O'pera-house,s. Chwareu-dy cân. 

To 6perate, v. a. (work, act] Gweithio, gwneu - 
thur ei waith, gweithredu: cael effaith. 

Opcration, s. (agency: action] Gweithrediad, 
Col. ii. 19. ac Ecclus. xvii. 5.—gweithred, 
Esay v. 12. gwaith, Salm xxviii. 5.—4 grym, 
Doeth. vii. 17. There are diversities of operu- 
tions, Y mae amryw weithrediadau, 1 Cor. 
xii. 6. See Efficience ; and Influence. 

The operations of a campaign, Gweithredoedd 
milwyr yn hŷd bafgwaith. 4 An antacky 
accident checked the operations of thecampaign, 
Damwain anffodiog a laddiodd (p dorredd ar) 
chwyl y rhyfel. 

Operative, a. [of an operating quality} Gweith- 
iedigol, hywaith. 

Operator, s. [one that performs a cnre, &c. 
-by manaal operations} Gweithydd, gwe th- 
redydd; crefitwr. 

Operose. See Laborious, in its latter Accep- 
tation. : 

Ophthalmic, a. [belonging tothe eye], Perthyn- 
ol (perthynasol, a berthyn, yn perthyn) i'r 
llygad neu'r llygaid. thalmics, [medi- 
cines for diseases of the eyes) Meddvginiaeth- 
au (i'r) llygaid, 

O'piate, s. {a soporiferons, or sleep-causing, 

icine} Cwsg-feddyginiaeth, 4 cwsg bar- 
d; cwsg-gyflaith. : 

Opíficer, s. [one that performs any work] 
Gweithiedydd, gweithydd. 

To opine, v. x. Tybio, &c. 

Opíniative, or opiniâtre, a. (stiff or obstinate 
u opinion Tynu (cyndyn) yn ei farn; 
chwannog (rhy chwannog) i'w farn ei hun, a 
fo yn caru Gn rby-garn neu'n gorhoffi) ei 
farn nen ei dŷb ei hun; eelgo 'piniyngar: 
piniynus. 

Opiniâtor, s. [one that is fond of, or stiff in, his 
own notìons and opinions) Un y mae'n hoff 
(rhy hoff) ganddo ei farn neu ei dyb ei han; 

yn 'piniyngar, un a orhoffo ei farn weu ei 
dŷb ei hun; nn tynn (cyndyn) yn ei farn; un 
a lŷn yn ei farn, ac ni ollwng mo honi, na 
cham na chymmwys fyddo. 

Opinion, s. (sentiment, what one thinks er 
judges of a thing, &c.) Tŷb, Eccius. iii. v4. 
barn, meddwl, 1 Bren. xviii. 21. »c Job 
xxxii. 6. 4 dull, culgo 'piniwn. | I am of 
your opinion, Yr wyf fi yn cyttuno (yn cyd- 
synio, yn yr un farn) â chwi. I am fully of 
his opinion, Yr wyf fi yn cwbl-gyttuno ag ef 
(yn ei farn.) They are ef opinion, Barnant, 
tybiant, credant, oo &c. fam clearly 

2 


OPP 


e bl- 
caer Pett ae “apps 
[belief] ef fhe story, Dyma fy nghr 

M — fi I hrn goed — They 
ph pry y — 


Y maent oll yn 


synied y yr un peth (oll o'r un farn meu o'r 
o meddwl.) all agreed in their opinions, 
Yr oeddent oll 


r un meddwl (eil irr wp-- 

fryd;) nex, Unfarn oeddent eì 
opinions always agreed, Un-farn adde au ni 
(yr oeddem ni o'r un farn) ym oestad; neu 
Un oedd ein barn ni erioed. Ever of dg "hath 
his opinion ; but, for my part, I think fruga- 
lity a great virtue, Pawb a'i a'i chwedi — 
ead, i'm tŷb i, rhinwedd fawr ar ddyn yw 
bod yn gymmedrol. I will tell you plainly 
my opinion, Mi a ddywedaf i chwi'n groyw 
yr “YD ybied. In my opinion, 

mt 

Opinion, er imaginâtion. See Imagination 
(conceìt, or fancy, ] 

To be of opinion. OH to Judge (suppose or 
think] &c. 

1 Opinion, or tenet, s. Daliad, barn. 

To have (hold, or entertain] an opinion, Dal, 
dala, barnu. 

To be of the same opinion, [with another.) See 
to Accord [agree,] to Assent to, to Hold 
* of the game opinion] with one, and J to 

va witho one in Judgment or opinion (un- 


To be of a diferent or contrary, epinion, Tybio’r 
gwrthwyneb, bod a dŷb neu farn arall (am- 
Een,) tybio amgen. 

A an [wrong] opinion. See under False. . 

GA 3 a opinion, [a good opinion] Tŷb dda, tŷb 

a. 
fi dŷb dda am dane. 

Opinionated, er opínionative, e. Tybgas, a 
dywysir yn hollol gan ei dŷb ei hun, a'r ni 
newid mo'i farn er egîured y bo'r prawf yn 

y gwrthwyneb, atin a — y dyan eî gam- 
35 ei hun Ar erbyn cyndyn (anhy- 
dyn) yn ei farn, &c. yn nay o'i dŷb ei gan 
(o dŷb dda am on Md, hun.) 

Opínionatively, ad. Yn —— yu biniyn- 

gar. 

Opinionetivencee: s. Tybgarw —— 
un yn ei farn (ei dŷb) ei han, cyudy 
— barn (un yn ei farn;) hunan-d * 


Opinionnt. See Opiniatar. 
O'pìum, s. (the juice of Poppy extracted and 
prepared Siadd y Pabi, opiwm. 

The 6ple-tree, e. Criafelen (pi. criafol,) oerd- 
inen. cerddinen, pren n (erawel. 

O' ya s.[a — Gwr tref (trefig, o'r 


Te opp —— v.a. [pledge or pawn] Gwystlo, 
—* odi) ar wystl neu yngwystl. 

To rs ilate. See to Obstruct, or step up. 

Oppìlâtion. See Obstraction (stoppage. J 

Oppilative. See Obstractive. 

Opplétion, s. 


“MU SD — Gorllenwad, 
To oppéne. 


Oppénent, or — Gwrthwynebwr, 
gwrthwynebydd, gwrthblaid, gwrthebydd, 
Dyperthody. See Convenientiy, [season- 

ly] Cémmodiously, aad in 
( ander G ) 
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I hate un opinion of him, Mae gennyf 


time, | 


OPP 


| ing, ae] @. [the proging scasen fet doibg & 
tag, die.) Amsor cyfaddan, Afat, »xvi. 16. 
cyfle, 1 Mac. xi. 49. cyfamser, amser Mam- 
2 hamdìden amserel, Keelus. ux ux iil. 
24. ¥ amser, Ectius. xx.?. a 1 Mac. sv. 84. 
echlysur, echlys. 


y anu peth. 
that oppese themaelses, Mewn spre ag " 
dysgu y rhaì gwrthwynebnas, 2 Tim, il. 25. 


Te op 9, «. [dispute a er offer 
sling to the — adleu (dywedy 
yd yn erbyn. 

4 To oppese, or confront. See to Canfront (in 


— aud Srd Acceptation,) «wd te Con- 


Op a. part. bwyd, y (a'r y 
— —e roddwyd (a twriwy Loriwy 
c.)yne 
—* — Gwrthwynebwr, gurtheaſur, gweth- 
saly 


— — Yn (gan, dan) vrtawynebu, 


Ans opposing s. Gwrthwynebiad, gwrthsafiad. 
O'ppodtìte, «. Gwrthwyne 
* — — See — er 


wyne Pei un cyferb n (a fo —* n 
ag arall; * 
wyuebwr, ac — y 
o' ppositely, ad. n ay nrwysobol, yn gyfer- 
ynol; yn wrthwyne 
O’ppasiteness, e. [the quality of belug ope. 
d, cy farwytre 


— — 
cdd cyfer ——— gw : 


| Oppoition, s. —55— repugancy] Gwrth- 
gwrthladd 9 a 2 


> 


position, a. the sitation, of facing, freating, 
A of aac contrasted with, something 
cified] — — a hed. gwrth- 


to Oppose, in ita 194 aod ard ard 
Acceptation. 

o on yr — a. cess 

{ To break through all oppositions, 
bob rhwystr (anhawsder.) Y Litentiousness 
has broken through all eppositions, Penrhydd- 
der a dorrodd trwy bob terfyn, ac nid oes 
deddf a'i déor. 
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ald cyooliino,. Seb M, optics, said in itetrumchts 
Witheet » Yo ddirwysêf, yn ddi- or assisting the — ya 


; ye ddiwrthiadd, yn ddïwrthryn, 
4 heb na llidd na gwahsedd, heb iadé heb 
wekerdil, heb weberdd beb eyn nyw 


arpecitre to waters, Yn esbyn (yn wrth- 
b â) seater. 


To eppetes, a â. Gorm, gormesu, gor 


goreilittio, 
(ie aanaie tyrennize over.] See to bear a 
e e ar 
Heavy ban af Doe y der H. 
were —— ” See to Circamvent. 
— part. Gormeìliedig, a ormeil- 
wyd, wedi ei ormeilio; gerthrymmedig, &c. 
—— yn ay ym goddef) pwys plaid er- 
£ ts oppressed with grïef, 
civics — — darfu, di. 
boena,) fy nghalen gan ofi 
— gor- 


réssing es. 
part. Yn gormeilio.— The op- 
praia sword, Cleddyf y gorthrymmwr. 
Gernieiliad, germesiad, gor- 
mail, gormes, gorthrymder, 
id, gwasgf trais, arden dir. 
a, gorysgwr; ir- 
dre, trawsedd, Ecelgs. vii, 7.-—arsang, Myn. 
y eyl llegynt. 


Âm eppreanon of the 
— Cg) gae 


wreng, from ihe ay — 
yr hwn sydd yn Y '; w yr hwn sydd 
yn gwnenthur cam, Eoclus. iv. 9. 

Y A violent eppressor, Disdreisiwr, 4 The 
primes that —— NL * we 
great appreseor, Pennadar he all fydd 

yn íawr ei drawsedd, Diar. xxviii. 16. 2 


brious. See Contemelions, Injerious 


— Sa Cos and Infamous. 
See Contumeliously, and Igno- 


in Ignominy, end Infamy. 
— (dadleu) yn erbyn. 
On, 





meed fin Goammar) Y modd eciddwnedigol, 


yr eiddepydd. 
Optic, or — a. » (pelonging to the sight, er 
te tha ecienoe of (yn 
Wyn, a berthyn) i'r — neu'r olw 
pertbynol | gelfyddydd golwg — 
ML yng 4 The optic nerves, Gewynien 
y lygaid, gewynuau'r Hy 
Optic, s. (an instrument of sight] Peiriant go- 
; Y y Hygad. 
Optician, s. [a person skilled in the science of 


O'pties, s. [the science ef Vision, í. e. that ex- 
plains the laws according to which Seeing is 


yu re celfyddyd. golwg, golwg-geìfydd- 


ce Nabi {in its 1st and Srd 

— a) an Nobles. 

O'ptimism, s. {the rine that the present 

Pin! things is the best that could be 
Gorenacth. 


O' — Da — 

O'pulence, or 6pu ency s.(wealthipeso; wealth 
Cyfoethogrwydd ; cyfoeth, golud ; € llewn: 
did, llawnder. 


QO’ He aboun in 
oU ‘foe — — ae Hal — 


eu; ai; ynte, 4 ai ynte, 2 Sam. 
— * God or man, Duw neu ddyn. Ei- 
ther this or that, Naill ai bwn aí bwnnw. 
Or eee 'Either. ] See Either, conj. 
Or else. 
Or ever, pt pys xaiii. 15. 
4 Or, 4. “li Heraldry, id- -coloar, yellow] 
Eurlliw, melyn-Miw, lliw'r aur, melyn: 
— 


or drage, s. (in Botany] Eurhllys, y? 

— ys, y llew gwynn. 

O'racle, s. [the pretended answer of any of the 
heathen deities to the person that — 
it: applied ale te the true God] Atteb ffug- 
iol —— Gaa-dduw ig neb a ymofyn- 
nai âg ef: I atteb Duw ; gair (ymadrodd, 
cynghor, $ oracl) Duw, 1 Pedr iv. 31.—dew- 


Oracle, s. (the god that answered ‘whether real 
er imaginary : the person by whom, as by a 
oo the deity answered: also the 

berein the answers were delivered} Atteb- 
dduw, y duw a attebai y saw! a ymofynent 
ag ef: y neb y byddai Duw yn llefaru 
trwyddo, Y geneu Duw, dewin, prophwyd : 
attebfa, yr attebfa, y ddewinfa, y gymghor- 
fa, Y y gafell, 1 Kren. vi. 16,—19, 20. 
— an — Ymefyn â duw (â gair, neu 

gonau 

ay ymn! prys dom, of law, âc. Genau (cyn- 

nor) doethineb; genau cyfraith, gemau'r 
fraith, &c. 

ar, er orâculens, a: {uttering oracles: 
like am eracle) Yn rhoi (a ry mes a ddyry) 


attebion genau, new megis. 0 enan, 
Duw: megis gair neu atteb Duw, megis yn 
deilliaw ( yr hyn a ddeillia neu a ddaw ) 


o enau Duw, oryclaild, dewiniaethol. 
Or&calously, ad. Ar wêdd (ddall “tai Duw, 


fel atteb (air) a yn oraciai 
Oracleidd . 
O'raiìson, ¢ — Gweddi. 


O'ral, adler by word of mouth, 
to w n wy be 8 a ———— d- 
wyd a iar i enau, (ard jf bn pi ea 

au e'r genau mewn ysgrifen, - 

euol; geìriol. Oral tradition, 'T Tradd iad 
geneu 8 esau i emau. 

O'range, s. [a well-known fruit, so called) Afal, 
euraid, aur-afal, oreins, afal oraits. 

O'range-colour, a. Lliw'r aur- -afal, lliw'r oreins, 


ORD . 
- liw anf: euriliw. ydi Ŵ 


— «. O liw'r aur-afal, o liw'r 

oreins, 

O'rangery, ey place where orange-trees are 
kept] Llan (llwyn) aur-afalau, Y eur-llwyn, 
'range-trees, s. C ng. pren) anr-efalau 

6 os oreins, caraf WN ” í 

on, s. (a public, or set, speech : harangue 
Araith, a ymad . 4 } 

To make an oration, Areithio, &c. 

O'rator, s. [a public speaker) Areithiwr, ar 
GLY arodrydd ; geiriog: parablwr, par- 
ublydd. 

A woman-orator, s. Areithyddes. 

O'ratorlike, a. Megis areithiwr ; yn ymadrodd- 
us, yn hyawdl, &c. 

O'retogy, s. [the Art of eloquent speaking] Ar- 
eithyddiaeth, &c. 

I Oratory, s. (a little chapel or place dedica- 
ted to praver) Tŷ (cyssegr) gweddi, cafell 
(cell) weddi, cyssegr (dirgelfa) i weddîo ; ys- 
tafell weddi ; cappelyn, Y cappel. 

Orb, s. [a sphere: also a superficial round 
body or figure] Crynnog, Ilan (corph) cyf- 
rwng, globyn; clawr cyfrgrwa; cylch, &c. 
rhôd, sidell, sidyll, troell. $ The orbs cf 
heacen, Troellennau'r nefoedd. 

O'rbed, a. Crynnedig; crwn. ; 

Orbfcular, a Toa Crwn, cyfrgrwn, &c. 

Orbicularly, ad. Yn grwn fel cylch nex fel 
globyn. 

O'rbit, s. (the path of, or the curve described 
by, a Planet m its revolution] Sidell-daith 
(cylch-daith, cylch-dro, cylch-lwybr) Planed 
yn yr wybr. 

Orchanet, s. iy Botany] Llysiau'r gwrid. 

O'rchard, s. Perllan, perllan-llwyn, afallach ; 
llwyn plann o goed ffrwyth. $ 4 cherry- 
orchard, Sirianllwyn, ceiroslan.  - 

O'rchestrz, s. (the dancing-place,in the ancient 
theatre ; butin the modern, the place where 
the musicians sit) Dawnsfa, y ddawnsfa ; 
eisteddfa'r gwŷr wrth gerdd, y gerddfa. 

Orchis, s. [in Botany) Ceilliau'r (eirin y) ci, y 
galdrist, tegeirian. 

To orduin, v. a. [appoint, constitute, &c.) Gos- 
od, ordeinio, &c.—All ure ordained to die, 
Gosodwyd i bawb farw. 4 I ordained [gave] 
thee a hel unio the nations, Mi a'th rodd- 
ais yn brophwyd i'r cenhedloedd, Jer. ìi. 5. I 
have ordained [prepared] a lamp for mine an- 
ointed, Darperais lamp i'm henneiniog, Salm 
cxxxii..17. Out of the mouth of babes and 
sucklings hast thou ordained [caused, com- 
— &c.] strength, O — plant bych- 
ain a rhaì yn sugno raist nerth, Salm 
vili. 2. Jeroboem ordained Tmade] a feast, ler- 
oboam a wnaeth uchel-ŵyl, 1 Bren. xii. $9. 

To ordaîn [set] im an office, Gosod mewnswydd, 
1 Cron. ix. 49. 

Te ordain a law. See to Enact. 

To ordain, as a bishop does, (confer holy or- 
ders on a person] Urddo, rhoi urddau i, gos- 
od mewn urddau eglwysig, cyssegru yn offeir- 
iad, fc. . 

4 To ordain, v. a. [eet in order, &c.] Trefnu, 
Salm vii. 13. 

To ordain before. See to Fore-ordain. 

Ordained, a. Gosodediry, &c. 
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Ordâiner, s. Gosoéwr, ad; asdeigiwr, 

ordeinydd ; trefnwr, trefnydd. 

An ordâining, s. Gosodiad, ordeiniad ; trefn- 
iad, &c.—urddad. 

O'rdeal, s. [a method of proving the innocence 
of one suspected of some crime, in vogue 
among the Saxens, and even since the Ner- 
man conquest ; and this Trial was of several 
sorts, viz. by combat, by fre, and by water 
both het and cold) Math ar ddiheur-brawf, 
neu ymddihearad, mewn cymmeriad ym mysg 
yr hên Saeson, &c. 

O'rder, s. [the regular state or situation of 
things; method, &c.) Trefn, Col. ii. 5.— 
môdd. For that we sought him not after 
the due order, Oblegid na'cheisiasom ef yn y 
môdd y dylesym, 1 Cron. xv. 13. 

Order, s. [the proper place or station ofa per- 
son) Cyfle, 1 Esdr. i. 15. 

Oider, s. [the disposition of things ín their 
place] Trefniad, &c.-- $ Sheis more beau- 
tiful than the sun, and abece ell order ef stars, 
Y mae hi yn deccach nâ'r baul, ac yn uwch 
nâ gosodiad y sêr, Doeth viì. 29. 

Order, s. (rank in society] Grâdd, trefn, &c. 
Priests of the.second order, Offeiriaid o'r 
ail radd. 2 Bren. xxiii. 4. Every man in 
his orn order, Pob un yn ei drefn ei hun, 
1 Cor. xv. 93. 

Order, or custom, Defod, 1 Cron. vi. 32. a 
xxiii. 31.—trefn. 

Order, ‘rule, law, or course] See Course [rule, 
law, or order.) 

Order, or command. See Command [a bid- 
ding, an order.) See also Commission. 

An order, or decree. See Edict, Decree. 

The order of words, Canlynìad (trefn, cyfle) 
geiriau. 

A religious order, Urdd farchogawl. 

The order of the garter, Urdd y gardas aur. 

Order of succession. See Course [order of suc- 
cession in office, rotation, &c.] 

According to order, Yn ôl y gorchymmyn (yr 
ordinhâd.) 

By order, Wrth arch (orcyymu yn; &c.) By 
my order, Wrth fy ngorchymmyn, $ a mi 
yn gorchymmyn (yn erchi, yn peri) i ti, i 
chwî, iddo, iddi, iddynt. 

In order, Mewn trefn; yn gyflêus ; 
yn ei le ei hun. € Jn their 
trefn. 

In order to, Er, er mwyn, i, at, tuag at, fel y ; 
$ yn arwain (yn tywys) ym miaen at nex i. 
In order to do or effect this, Er, (er mwyn) 
gwneuthur hyn; seu, at wnenthor (fel y 

neler) hyn. Jn order thereto, Ta ag at 
ynny. And what ts tn — (y R 
A'r hyn sy'n tywys ym mlaen (yn tywys 
neu aU achawdwiiaeth. { In order to this 
or that, I'r perwyl hwn neu hwnnw, i'r per- 
wyl (diben) yma, er mwyn hyn nex hynny. 

Honoured with some order or degree, Urddol, 
urddog. 

Out of, or without, order. See Confased [disor- 
dered, &c.] and — 

Out of order, (sick.] See Indisposed [not well 
in health, &c.] 

Without order or command, See under Com- 
mand. 

4 Order, s. in Architectare [a certain rule for 
the proportions of the columns, pilasters, 


un 
, Yn en 
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five orders of Architecture, Pum-null Adeilad 
neu Saernïaeth. 

Te [put into] order, v. ¢. Trefnu, &c. 

0 order er manage, v. a. [business, a person, 
&c.] Trin, trefna, &c.— How shall we or- 
der the child? Pa fodd y trinwn y bachgen? 
Barn. xiii. 19. 

To order, or frame, v. a. Hwylio; trefnu, &c. 
—{ And to him, that ordereth his conversation 
[that disposeth his way] aright, will I shew 
the salvation of God, A'r neb a osodo ei ffordd 
yn iawn, dangosaf iddo iachawdwriaeth Duw, 
Salm |. 25. 

To order, or command. See to Command, in 
its 3 former Acceptations. 

To order, or commission. See to Commission. 

To order, or decree. See to Decree. 

{ To order, v. 2. [confer orders upon] Urddo, 
rhol urddau i. 

Te put [reduce] into order, Trefnu, rhoi (gos- 

mewn trefn, gwneuthur trefn ar, 2 Sam. 
xvii. 23. dwyn i drefn, cymmoni, ail- 
drefnu, &c. 

Te set in order, Trefnu, 1 Cor. xi. 34. 4 iawn- 
drefnu, Titus i. 5. 

To give order, Ordeinio. 1 Cor. xvi. 1. gorch- 
ymmyn, 1 Mac. ix. 55. rhoi gorchymmyn 
îy &c | 


l, , 
To take erder, Cymm trefn, 2 Muc. iv. 
gofal. 


27.—gofal mmery 
Te pal oct of — See to Disorder, andto Dis- 


compose. 
Ordered, part. [put, or set, in order] Trefned- 
, a drefnwyd, wedi ei drefnu, &c.—trefnus, 
red, or commanded, Gorchymmynedig, 
archedig, &c. 
red, or governed. See Governed. 

ae yd be easily ordered or put in order, Hy- 

refn. 

Well-ordered, a. Lawn-drefnedig ; hydrefn. 

Orderer, s. [that sets, or puts, in order] Trefn- 
wr, trefnydd, trefnedydd, gosodwr (gosod- 
ydd) mewn trefn. a | 

erer, or commander. See Bidder, 

Orderer, s. [an ordainer, or a decrêer ] Ordein- 
iwr, ordeinydd, ordeiniedydd. 

An 6rdering, s. [a putting in order: a manag- 
ing; —— Trefniad, gosodiad mewn 
trefn, dosparthiad ( pl. dosparthiadau) 1 Cron. 
xxiv. 19,.—]lywiad, llywodraethiad. 

O'rderless, a. Didrefn, heb drefn. 

O'rderliness, s. [the state or anality of being 
regelarly disposed, &c.) Trefnusrwydd, 
hydrefnedd; trefngarwch, rhêolusrwydd ; 

gweddeiddrwydd; hydrinedd; hywedd- 
twydd; ufudd-dod, nfuddgarwch ; syberwyd. 

O'rderly, ad. [that is in order; that is obser- 
vant of order; regular, &c.] Trefnus, hy- 
drefn, dosparthus, cyflêus: trefngar, da ei 
drefo, a geidw drefn; rhêolus, rheolgar; 
T gweddaidd, hydrin, hywedd; ufudd, 
ufaddgar; syberw, syberlan. 

Orderly, ad. [in order; according to order] 
Mewn trefn (dda:) yn drefnus, yn rhêolus: 
yn llwybraidd, yn ôl rhêol a threfn. 

Not 6rderly. See Disorderly, in its 1st and 
Srd Acceptation. 

O'rders, er commands, s. Gorchymmynnion. 

Orders, erholy orders, s. Urddau eglwys, urdd- 
‘au eglwysig (sanctawl, cŷssegrol,) urddaa, 
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To confer erders. See to Ordain, as a bishop 


oes. 

To take [receive] orders, Cymmeryd (derbyn) 
urddan. 

{ Orders, or institutes. See Institutes. 

O'rdinal, a. (noting, or belonging to, order] 
Rhestrol. Ax ordinal number, Rhuf rhestr- 
awl. Ordinal numbers [such as, first, second, 
third, §c.] Rhifedi rhestrol (megis, cyntaf, 
ail, yn &c.) Y rhestrolion. 

O'rdinal, s. [the bishop's directory in confer- 
ring holy orders) Urdd-drefn (urdd-lyfr) es- 
gob, Y urdd-draith 

Ordinal, s. [a ritual] Llyfr cynneddfau a defod- 
au Crefydd-dy. 

O'rdinance, s. (a statute, law, established rule, 
or precept, in conformity to which any thing 
is to be done, condact is to be formed, &c.) 
Gosodedigaeth, gosod, ( pl. gosodau,) ordin- 
hâad, ordinhâd, ystattun, deddf, Ecs. xii. 14. 
cyfraith, Ecs. xv. 25. barnedigaeth, 1 Sum. 
xxx. 25. ordeiniad, (pl. ordeiniadau,) Job 
xxxviii, 35. defod, Jer. xxxi. 35. gorchym- 
myn, Ecclus.vi. 37.— trefniad, trefnad, trefn- 
id, trefnedigaeth. Hwnan ordinances, Gos- 
odau (gosodedigaethau) dynion. 

O'rdinarily. See Commonly, Customarily. 

O'rdinariness. See Commonness. Meannes« 
Homeliness, &c. 

O'rdinary, or mean, a. Gwael ; canolig. 

Ordinary, a. (not handsome or beautiful, plain] 


, 


r, &c. 
{ Ordimcry [stated] days, Dyddiau pennod 
(gosod, ymodedig, DWY mre 
O'rdinary, s. [an established judge, i. e. that 
has ordinary jurisdiction, in ecclesiastical 
causes] Ynad cyffredin (sefydlog, sefydled- 
ig,) eulgoordinari (Canon. Egl. 96.) | A 
bishop’s ordinary, [suffragan] Rhaglaw es- 
gob. 
Ordinary, $. [an eating-place, where a person 
ays a set price for eating] Bwydfa, llewfa, 
Fciniawfa) Sr Hn bwytty cyffredin, 
Ordinary, s. [the set, or stated, price of a din- 
ner at an inn, &c.] Dogn-bris pryd o fwyd. 
4 ise ordinary and extraordinary, Am fwyd 
a dïod. ; 
4 Ordinury [the settled minister] of New- 
gate, s. Gweinidog y Carchar hwnnw yn 
E Oe fice] 8 A 
'rdinary, 8. [a constant office] Swyddfa 
gyffredin i a y 
¥ In ordinary, (a title given to some domestics, 
or domestic officers, of the king, &c.) Cy- 
ffredin ; teuluaidd. J A physician in erdi- 
nary, Meddyg teulu. . 
O'rdinate, a. (regular, &c.] Rbéolaidd, rhéol- 
us, a fo wrth rcol ; trefnus. 
To 6rdinate, v. a. Trefnu, ordeinio. 
Ordinâtion, or an 6rdinating, s. Trefniad; or- 
deiniad, &c. 
4 Ordinâtion, s. (the conferring of holy orders] 
Urddad, rhoddiad urddau. 
O'rdnance, s. ìn military affairs [great guns] 
Gynnau (mangfelau) rhyfel, cyflegr. 
O'rdonnance, s. in Architecture {the giving to 
every part of a building its due proportion, 
according to the model] Gymmedroliad (cyf- 
oe) y rhannani'w gilydd, yn ol y cyn- 
un, 
Ordonnance, s. in Painting[ the arrangement or 
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disposition, of figures in a Pictare) Cyttrefr- 
iad (cyttrefn, dosparth) rhannau Dartan. 

O'idure, s. [dong, &c.] Tom, tail, baw. 

Thin ordure. See thin Dang (under D.) 

Ore, s. [wnrefined metat] Mwyn: Y mettel. 

4 Ore, or district. See Listrict. 

O’re-weed, ore-woed, sea-ere, sea-weed, or sea- 
wrack, a Gwmmon, gwïmmon, gwŷg, (dy- 
bysg, 3 ysneden y môr. 

o' rfraies, or orfrayes, s. [a bread weit of gold, 
6r silver, ery upon 2 garment) 
ffreis, gorffoys, anraerwy aur nev arlan cyf- 
om” 

O'rfgild, s. [the indemnification made b 
county for a robbery committed on the * 
road in the day-time) Yr edſeyd, neu'r ìawn, 
a wna Cwmmwd (Cantref, de. ) am yrhyn a 
ledsattaer ar y ffordd-fawt rhwng baule leul, 
i. e. r codiad a ymaehludd bawl. 
oe o. [dried lees of wine, used Sy painters] 
Gwaddod gwîn wedi ei syche, sych-wadd- 


od, Se. 

Organ, s. fan instrament of some faeulty, in 
aw animal bedy; any thing formed and de- 
signed for some certain function or eperation] 
Peiriant, — ermyg, ofìeryn. or- 

gane of speech, nau'r ymadrodd, 
— gweinyduion (gweiniaid) yr ymadredd. 

Organ, or a pair of organs [a noble mesical in- 

a ea so called) Organ (pl. orgain, ) Salm 


Organ-bnilder, s. Saer (gwneuthurwr) organ, 
esgenydd, orgeinydd. 

Organic, or erganical, s. (ef the nature, or hav- 
ing the quality, ef organs, &c.—Peiriannot, 
ao offerynnol; a gynnwys (a gyfansedd- 

o) beiriannau cŷdweinyddol: o ryw'r 
— perthynol (a berthyn, ym perthyn)i'r 


Organically, ad. [by means of orggns; by an 
cigenical constractten} Drwy gymmorth ir. 
iannau, â. pheiclannaa; drwy gyfan d 
peiriannol, 

O'rganism, s. [the organic structure of a body, 
&c. + Pws (peinanne gyfansawdd corph 
eeu'r cyffelyb, peiriannol gyttrefn rhannau 
nev aclodau mewn corph, peirian-weith. 

Organization, s. [the organic constrwetien of a 
body. wherein the parts are so contrived and 


arranged, as to act in perfect union with each 
other] Peiriannol gyfensoddiad (gyflunïad, 
. gyfeiliad 


corph spe r cyffelyb, peiriannol 
— rhannau mew seledeu mewn 
corph, &c. 

O'rgany, «; [in Botany] Llysieuyw (pl. llysiau) 
safwyr-ber o'r enw. 

Wild organy, Mintys, y creigiau. 

' To 6rganize, v. a. (form, constrwct, or endue, 
with organs. proper for subaervinz, and' ac- 
complishing,thc end — roposed ]'€Cyflunìo, (eyf- 
ansoddi, eynny â ph nnau cym- 
mwys i'w swydd, pei 

U'rganist, or a player on. the ongane, a Ac gano'r 
orgam, a gano im chwarêo) ar yr organ, or- 
genwr, an d 
rganized, a yfiluniedig (a gyfluniwyd, wedi 
ei gyflunio) ag iddo-beiriannau cymmwys ì'w 
swydd peiriannedig, &c. 

Cyrgau-ling, on orgeis, &. eea-fish wf that 
name] Rhyw bysgodyn o'r enw. 

 O'rgies, s. [mad revels, such as the feasts of 
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fydton, 
O'rient, a. [the cart] D Dwy iad! 
O'rient, or a 


| specie pee J 
rein-ddall ar ymedredd; dwyrejn-air 
| ott es h of nd, Uy er 
'rifice, s. [mouth of a wou 
safn, ‘ovine agoriad; brath; 
O'riflamb, s. (the golden standard of Prance 
otherwise called the standard of St. Demris| 
Y llumnvan aur (earaìd, ) Hamman cyseegred- 


O' ir in ie Dechre 
sels n, & ginnin » source, u, 
— —— file $e. . 

Ovicinal a. (beginning, &c.) Bechrew, dechreu- 
ad.— | The fire original end ground whereof, 
Bonedd a dechreuad cyntaf pa rai. 

Orizïnal, [first , pattern, 5c.) See Arclie- 
type, Copy (in its "4th Aece tion, y Model. 
Original [birth er descent. See Extraction 

rhe riein, flan i that wherein 

— y Y €. that a 
won orhyimall, written] Y inieh wreiddiob. 

Original [root] ef a werd. See Etymon. 
O’riginzal, a [primitive, first, &r. ] Dechreaol, 
gwreiddiol; cyntaf, { cyn- (in Conepocition. 
— Original ‘and actual sin, Pechod 
(gwretddiol) a — Ax original writ- 
ing, Cyn-sgrifen 4 The eriginel, or first, 
possession [of an estate] Cyngwarchadw. 

elder a. [born with one] Cynhwynol, eyn- 


Originally, ad. [primitively ; at first] Ywddech- 
ie va were terol yn y dech chreu. (dechreu- 
a | ya ats ar y — yr cyntaf, o'r dech- 
rea, o'r 


To originate, o a. begin, tale its rise’ or begin- 


ning hreu, ON 
Origination, e. —— LAN 
anc cychwyni: 
bill Orisons, pu — — — pederau, ym- 
au, 
Ork, s.. 'm ya se called) Nhyw bysgodlyn o'r 
enw. 


O' rkney, or Orcades, se. [the islands sv calîed'] 
Erch, Orch. 


Orle, s. [am alder-tree] Gwermen, pren 


gwerm, 

one, s [in Architecture.] See Plinth. 

Ortop, s [the main deel of & ship} Prif-To& 

ong. 

O'rnament, Addern, herddwch, &c. hardd- 
wisg, Ecs. xxxiii. ce { gwise , Diar. xxv. 12. 
Excellent arddwch godidog, 
Ecec. xvi. 7. $ ed gi llyn of gold, Tlysau 
anr, Jer. iv. 30. Fhe orwaments that were'en 
their camel’s necks, Y colerau (a) oedd am 
yddfau eu camelod 'hwynt, Barn. viii. t1. 

Without ornament. Diaddurn, heb addurn. 

Ornaments, s. [womens'] Tlysau, age étit- 
ynion. Ornaments for the neck, M 
dìysau. Ornaments of —— Ear-diysau. 

Foormament. See to Em &c. 

Oreaméntal, «. feerving for ornament or to-fbt 


ORT 


off a thing] Addarnawl, a fo (a wisger) er 
addurn nex harddwch, addarniadol. 

Ornaméntally, ad. Yn addurnawl, yn addarn- 
=) fel y byddo yn (er) addurn neu hardd- 
wch. 

Ornamented. See Adorned, 

Omâte, See Adorned. 

Ornâteness, s. Twtneìsrwydd, tacclusrwydd. 

O'rnatare. See Decoration, and Ornament. 

Ornith6logy, s. [a discourse on birds) Traith 

traethawd, ymadrodd) ynghylch adar. 

d pres s. (a child deprived by death either 
of one, or of both, of its parents] Plentyn am- 
ddifad (ymddifad.) 

O/rphanage, or 6rphanism, s. (the state or con- 
dition of an orphan] Amddifedi, ymddifedì. 

O'rpiment, s. (a gold-coloured fossil, used by 
Painters) Orpment, aurbibau; lliw'r aur, 
eur-lliw. 

O’rpine, [in —— See Lib-long. 
rrery, s. (a well-known astronomical ma- 
chine representing and explaining the solar 
system, so named by the inventor, the inge- 
nious Rowley of Litchfield, in honour of his 
noble patron, the earl of Orrery] Peiriant 
= dear enw, a gynnyrchola yr haul a'r 

u, ac a arddengys eu cyrsau a'u rhy- 
gylchoedd ne n oed i'r annysgedig a'r 
gweinion en yall orreri. 

O'rris, or iris. See Flower de luce. 

O'rris, a. (gold, or silver, lace] Ysnoden (pl. 
ysnodennau) aur nes arian, sider (pl. sider- 
an) aur nex arian. 

O'rris-weaver, s. Gwehydd ysnodennau (sider- 
edryd meu arian ; siderwr, — 

x, a. [right in belief or the faith, sound 
in doctrine or opinion] Iawn-gred, iown- 
gred, iawn ci grêd, uniawn-gred, iawn-ffydd- 
iog, o'r ìawn ffydd, cywir-ffydd, iawn-dyb, 

iown-farn, cywir-farn, r-gred. 

Orthodoxly, ad. Yn iawn ffyddiog, yn ôl iawn- 
der — ffydd. 

O'rthodoxy, s. [rightness of belief, soundness of 
faith or opinion, &c.) Iawnder (uniownder, 
ssiondeb) crêd neu ffydd, iawngrededd, un- 

» lawn-ffyddiogrwydd, iawnder tyb, 


iawnder (J iachusrwydd) barn. 


Orth 
nnion 


-Sgrifennyddiaeth. 
Orthographic, or orthogréphical, a. [relating to 


syddol, orgraphawl, perthynol (a berthyn) i 


(mwn-argraph) adail, darlun adeiladaeth a 
dynnwyd cyn adeiladu. 

(Yrtive, a. [relating to the rising of a star, &c.] 
l, dwyr€awl. 


bird so called, said by the 
Ín eating to be of a delicious 
taste) Math ar aderyn o'r enw. 
Own, Set Leavings, end Fragments of meat. 
VOL. II. 
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Oscillation, s. [a swinging motion, such as that 
of a pendulum, &c.) Ymdafliad hwnt ac yma 
(yma a thraw, yn ôl ac ym mlaen;) gweg- 
gian. 

Oscíllatory, a. [that has a swinging motion like 
a pendulum's) A fo'n ymdaflu yn ôl ac ym 
miaen fel crogedydd cloce; gweggianllyd. 

O’scitancy, or oscit&tion, s. [the act of yawn- 
ing] Dylyfiad (dylyfu) gên: | cyselyd- 
rwydd ; musgrelli, mewyd, syrthni, seguryd, 
diogi; esgeulusdra, dïofalwch, dïymadaw- 

de ot &c. 

Osculâtion, s. [the act of kissing] Cusaniad, 

O'sier, s. [a species of the willow-tree, where- 
of baskets, &c. are made] Mer-helygen (pl. 

merhelyg;) gwialen eilio. 

—— or osprey, s. (the sea-eagìe] Mér-eryr; 

môr-wennol, Lef. xi. 13. 

O'sselet, or osslet, s. [a horny substance on the 

inside of a horse's legs] Crogen march. 

4 The osselets of a horse, Cregyn garrau 

march. 

O'ssicle, s. (a small bone] Asgyrnyn, asgwrn 
bychan. 

Ossificaiion, s.-[the becoming, or being conver- 
ted into, bone] Asgyrniad, ymasgyrniad, 
troad (mynediad) yn asgwrn. 

O'ssifrage, s. (a kind of eagle so called, i. e. the 
bone-breaker] Math ar eryr a dyrr esgyrn 
ei ysglyf; | gwŷdd-walch, Lef. xi. 13. 

To 6ssify, v. a. [become, or turn into, bone] 
Troi (myned) yn asgwrn, asgyrnu, ymae- 
gyrnu. 

—— s. (a charnel-house] Esgyrndŷ, es- 


gyrnfa, esgyrnlle. 
Ost, or oost, s. [a sort of hurdle, whercon malt 
is dryed in farm-houses) Clwyd frag. | 
Osténsive, a. [shewing, or of a shewing quality] 
Dangosedigol. 


Ostent, s. [appearance; show: a token, or 
portent] Ymddangosiad; dangosiad : ar- 
wydd damwain dda neu ddrwg a ddêl. 


.Ostentâtìon, s. [a mere outward shew or ap- 


pearance from motives of vanity, parade] 
Ymddangosiad i ddynion (er mwyn cael can- 
moliaeth gan ddynion, ) gwig-ymddangosiad, 
ymddangosiad gwâg-orfoleddus (gwag-ogon- 
eddgar ;) gwag-folach, &c. rhodres. | This 
he did out of ostentation, Hyn a wnaeth efe 
er mwyn cael ei weled (fel y moliennid ef) 
gan ddynion. 

Ostentâtious, a. [applied to a person, fond of. 
shewing or displaying himself, &c.] Ym- 
ddangosgar, a wnél ryw weithred dda er 
mwyn cael ei weled a'i glodfori gan ddyn- 
ion; 4 gwag-ogoneddgar ; ffrostus, &c. 

Ostentatious, a. [applied to actions, vain-glori- 
ons, &c.] Gwâg-ogoneddas, gwig-qrfoledd- 
us, a wnaed er clôd. An ostentatidus show 
or display, Dangosiad gwag-ogoneddas. An 
ostentatious display of one’s parts, Gwig-og- 
oneddus ddangosiad eì ddontau. 

Ostentâtiously, ad. Yn ymddangosgar ; yu wag- 
ogoneddgar. 

Ostentâtionsness, s. Ymddangosgarwch, &c. 

Ostantétive, a. Ymddangosedigol : ymddangos- 
gar, &c. v 

Ostentâtor, s. fone that is fond of shewing or 
displaying himself] Un ymddangosgar, &c. 
ffrostiwr. 

Oste6logy, s. [a — eoneerning bones, 
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their nature, &c.] Traith (ymadrodd) yng- 
hylch esgyrn. 

O'stiary, s. Aber (pl. ebyr, aberoedd.) 

O'stler. See Hostler. 

O'strâcism, s. [a sort of banishment among tbe 
Athenians so called] Math ar ddéol ym 
mysg yr Atheniaid gynt, trwy roddi cragen 

i'r neb a dd€olid â'i enw yn ysgrifennedig. 


ynddi. 

Ostrich, or ostridge, s. (a, very large bird so 
called, found in Africa, &c.] Estrys, Job 
xxxix, 13. yr estrys, ostruth, yr ostrath. 

O'ther, pron. Arall (pl eraiU,)aÌl. That [the] 
other disciple, V disgybl arall, Jo. xviii. 16, 
Other men, Dynion eraill, Salm xxiii. 5. 
Other things, Pethau erail. But other of 
the apostles saw I none, Eithr oeb arall o'r 
apostolion ni's gwelais, Gal. i. 19.—Other 
mens’ Eiddo eraill. x Not to covet nor desire 
other mens’ goods, a della ac Ra 
ddeisyfwyf dda na golud neb . Heis 
blamed uy and Abeer by — Go- 

ir (beis) e rai, a chanmolir ef gan 
geni ( The siec tw: Y ddau eraill. UT 
eaw the two other brothers, Efe a welodd 
ddeu frodyr eraill, Mat. iv. 91. 

Any other, Neb (un; rhyw un)arall. 4 Like 
any other (another) mas, Fel gwr arall, Bars. 
xvi. 17. 

Each other, Eu gilydd, y naill y llall. 4 They 
aaked each other of their welfare, Cyfavchasant 
well bob un i'w gilydd, Ecs. xviii 7. 

Every other, (with one intermediate or inter- 
vening} Bob ail (yn ail.) Krery other day, 
Bob ail dydd, 4 bob eil-ddydd. Every other 
might, Bob ail nôs, 4 bob cil-nôs. Every 
olher turn [course], Bob ail (yn ail) dro nex 
wexs, 4 bob eil-dro (eil-wers.) Erery other 
man, { Bob eil-ddyn (eil-wr.) 

Nene [no] other, Nid—un (yc un) arall, &c. 
There is no ather, save that, here, Nid oes yma 
yr un arall, ond hwnnw, 1 Sam. xxi, 9, Thox 
shalt haye none other gods before me, Na 
fydded i ti dduwiau eraill ger fy mron i, 
Deut. v. 7. 

Of (above, before, beyond, in preference to] 
all or awy other, Yu anad un (neb,) &c.— 
4 It withereth before any other herb, Hi a 
wywa o Blaen pob glaswelldyn, Job viii. 12. 

Some other, Rhyw un (beth) arajl. Some other 
man, Rhyw un arall, Act. viii. 34. 
other grain, Bhyw rawn arall, 1 Cor. xv. 37. 

Some [persons] or other, Rhai (rhyw rai) meu 
gilydd. 


Ia — or other, Mewn, rhyw fodd neu 
gilydd. , 

Semething or other, Rhyw-beth neu gilydd. 

Sometime or other, Rhyw-bryd (ryw, neu ar ryw 
bryd) neu gilydd, 

— or other, Rhyw-le (yn rhyw le) neu 
gilydd. 

The other, [answering or referring to—the one] 
Y Hall (pl. lleill,) Phil. i. 16, 17. See One 
or the one [in reference to—the other. ] 

The other, [in reference to—this) Y ìlall, Ec- 
clua. vi. 5. yrail, yr eilydd. 

The other day, &c. Y dydd arall: yn ddiwedd- 
ar, &c. 

On the other side of. See under On. 

From one—to the other, O—bwygilydd. Fram 
ens end to the other, O ben bwygilydd, o'r 
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naill ben i'r au From one end of the town 
to the other, O ben bwygilydd i'r dref. From 
one corner to the other, O gongl bwygilydd. 

ìJ O WM, ad. [different] Amgen, amgen- 
ac e 


O'ther-where. See Elsewhere. _ 
O'ther-while, See Now and then ; and Ever and 


anon. 

O'therwise, ad. [different] Amgen, amgenach, 
ŷ Tim, v. 25. J arall, Gal, v. 10. 

O'therwise, or else, See Else, and If not. 

Otherwise, ad. [in a different maener] Mewn, 
modd amgen (arall, ) yn amgen. 

Otherwise, ad. [in other respects] Mewn ys- 
tyriaethau eraill; oddieithr (ani b'ai) hym 
new hyuny. 

Otherwise thun, Amgen (yn amgen neg amgen- 
ach) nâ, 2 Cron. xxx. 18. | The matler hap- 

ed [turned out] otherwise than I intended, 
nappa y peth yn wrthwyneb i'm hbam- 
can amgen nag y bwriedais ney y mynn- 
ŵn I cannot [do] otherwise thax * 
allaf lei nâ.— They cannot otherwise than be- 
ieve, Ni's gallant (ni fedrant) na's credont. 

O'tter, s. (an amphibious animal so called] 
Dytrgi, dwr-gi. 

O'val, a. (resembling that flat surface of the 
section of an egg, when cut through its 
transverse diameter from end to end] Hir- 
grwn, hir-gylchaidd ; eM YN 

Oval, a. [au egg-like Ggure] Lian hir-grwn feb 


y. 

O'vary, s. [the egg-vessel in the body of an ani- 
mal, wbere impregnation is performed) 
Rhithfa, llestr (cŷd) MH wyau. 

Ovâtion, s. [an infesior kind of triumph — 
the ancient Romans]. Gorfoledd 3m orfod- 
acth, is-orfoledd. 

Olubat, ouput, or onbust, «. [a hairy caterpillar 
so called] Siui flewog. _ 


Onch, s. (a e, er boes of some shini 
metal] Bog yn ( yl. boglynnau,) Ecs. xxvii 
13. 


1 Ouch [the gash made by the tusk] of a 
an a Ol (ôl) yagithr-ddant baedd, { ys- 
githro 


O'ven, s. Ffwrn. 
ar 6venful, Ffyrnaid. — 
ver, prep. [. upon, superior to, ve, 
not LAN, Ar; ar uchaf, ar warthaf, 
uchben, uwchben, &c. (Sea Above, in, ies 1st 
Acceptation.) The eyes of the Lord are ever 
(npon] the righteous, V mae llygaid yr Ar- 
glwydd. av y rhai cyfiawn, 1 Pedr ii. 19. 
The sun shall go down quer the ts, and 
the day shall be dark, over them, Yr haul—a, 
fachluda ar y proghwydi, a'r dydd a ddga 
arnynt, Mic. ui. 6. His [the Lord's] ten- 
der mercies are over all his works, Ei drugar- 
edd aydd ar ei boll weithredoedd, Salm, 
cxlv. 9, A threadbare blanket, and a tattered 
ill-coloured sheet vver the blanket, with a qewer- 
let that was mone of the cleanest — 
Bryqean liéd-lwm, a llen-iliain 
ddrwg-liwiog ar warthaf y hryecan, a, thudd- 
ed gofudr arnaw. Thou shalt be over my 
house, Tydi a fyddi ar fy nhŷ, Gan. xli, 40. 
A shower hung. awes my head, Yroedd cawod: 
—— uch (uwch) fy mhen, Ye shall 
o with tha trumpets. over your burni-yf- 
Serings, and oner the ongrifocn of your pee 
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— Coen eye udgofn wch beh 
offrymmau poeth, se uwch bea eich 


sirymmau hêdd, Num. x. 10. And over it 
— y — 
glory — the wmercy-seat, AC u 

êl phen cerabiaid y gogeniant yn cysgodi y 
Wregareddfa, Heb. ix. 5. He shall kill the 
ene of the birds in en earthen vessel, over run- 
sing water, Lladded y naill aderyn mewh 
llestr pridd, oddi ar ddwfr rhedegog, Lef. 
xiv, wp ee — Sar over is 8 
head, (Prov.] Haeddu ar (mysgu) n 
eacewn. Over simes, over boots, Gan Tynel 
o honof dros fy esgidiau, âf etto dros fy mot- 
tasau, oni chat y goraa atmo ; nex Af drwodd 
weithian, neu foddi yn yr antur. 

Over, ad. [across, or from oneside to the othet] 
Tros, dros. He passed ever the river, Efe a 
beth dros yr afon, Gen. xxxi. 21. Pass [ye] 
seer the river Arnon, Ewch dros afon Arnob, 


Deut. ii. 24. 
Over, er beyond. See on the far- 
r [fartherj side 


ther side, dver] On the o 
Ore oa after Verte &e. implying axthority 
r, ad. r 8, mplying 
dominion, pewer, watch, &c.] Ar. Num. i. 50, 
Be lord over thy brethren, Bydd dí arglwydd 
ar dy frodyr, xxvii. ę9. — Dost thou not 
weich over my sin? Onid wyt yn gwilied ar 

fy mhechod? Job xiv. 16. 

Over [on mecount, er because of] Am. Joy 
shall be in heaven over ene sinner that repent: 
eth, Bydd llawenydd yn y néf am en pech- 
adur a edifarhâo, Luc xv. 7. 

4 Over, (more than, &c.] See Above [more, 
or longer, . 

Over aud abwve, [beside] Dros (tres) ben, 
Num, Wl. 49. beblaw, gyd â. 

Over, ad. [too, to exeess) Rhy, yn rhy; gor- 
iA co ion.) — There is no man over ) 

id oes neb yn rhy ddedwydd. They were 
over stetrely rebuked, Hwy a géryddwyd yh 
rhy dost (yn rhy lym.) Over heavy. Gor- 
thrwin, rhy-drwm. 

Over and over again, Drosto drachefn, a thra- 
chefn, drosto a throsto drachefn (eil- 


waith.) 
Over-against. See Against or over-agaihst. 
Over ( or from on€ end to the other) 


Trwy 

O'r pen bwygilydd. € You will not And 
h you shall travel thé world 

Wr, Ni eliewch mo'i fatli a cherdded y byd 


drwyddo (pe ech y byd droste.) 
Over che anolher, rin a contrary direction] 
1 Heblaw eu gilydd. 
Over, fetter the Verbs to pass, to cross, to 
&e.} Trwodd; trosodd. He over 
[crossed the river] that evening, Efe a aeth 
$rwedd (trosbdd) y diwedydd hwnnw. Run- 
sing over, Yn inyned (yn rhedeg) trosodd, 
Lae vi. 48. 
er uader, [more or ix Mwy neu lai. 

T Over, [more than sufficient, &c.] Gwedd- 
Ml, Ece. avi. 18—23. gormod, gormodd. 
All over, [from one end to the other ; coverin 
the ] O ben bwygilydd iddo, i gyd 
Gresto, drosto i gyd, Gen. xxv. 25. ar hyd-ddo. 
All over his back, Ar hyd ei gefn. Au over 
me, thee, him, her, us you, them, Ar hydof, 
hydst, hyd-ddo, hyd-ddi, hydom, bydoch, 
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hyd-ddynt. | All over the town, or all the 

town over, Trwy'r holl drêf. 

Au — Gorphenawyd, e dderyw (ddarfu) 
yn lan. 

Over a hundred times, ot a hundred times over, 
Ganwaith drosto (fem. drosti, pl. drostynt.) 
Y I have reud that book many times over, 
Darllenais y llyfr hwnnw lawer gwaith drosto. 

Over-much. See Over-much below. 

Over-night, e, [tlie night before, &c.] Y nds 
o'r blaen tros nôs. 

4 Over, after Verbs. See such Verbs. 

Te be over, [be past, &c.] Bod wedi myned 
heibio (trwodd, trosodd ;) bod we.li passio. 
Lo, the winter i$ past, the rain îs over aMd 

one, Welet gâuaf a aeth heibio, y gwlaw a 
baisiodd ac aaeth ymaith, Cân. Sulom. ii. 11. 
4 The wind is over, Petdiodd (gostegodd) y 
gwynt: meu, Y mae'r gwynt wedi peidie 
(wedi gostegu.) 

To be [preside] over, Bod ar yn olyswr, neu yn 
golygu, ar; yn llywodraethwr, neu yu llyw- 
odraethu ar, &c. 

To be over, [remain, be left] Bod tros ben neu 

ngweddill. 

To bring [draw or fetch] over to one’s party. 
See under to Bring over. 

To give over. See under G.— See also to Cease, 
= Desist, to Discontinde, to Leave or leave 
off, &c. 

Tv give one's self ocer to, Ymroi i, Ephes. 
iv. 19, 7 

To give or deliver, over, Rhoi i fynu, Salm 
xxviì. âV. YF rhoddi, Salm cxviii, 18. 

To lament (mourn, weep, &c.] over, Galaru 
dros, Hos. x. 5. ŵylo dros, Luc xix. 41. 
4 galarnadu —am, 2 Sam. i. 17. 

4 Over, in Composition, [too, more thanenongh, 
too much, over-much, &c.) Rhy, rhy-gor 
— 4 trosodd (after the Wels 

Perb;) gormodd, yn ormodd; mwy na 

rhaíd, &c. 

To over-&bound, v.n. [abound to excess} Bod yn 
rhy lawn, (yn or-llawn; ) bod i un arddigon- 
edd (ormodedd) o beth, &v. 

To dver-act one’s part, Gor-wneuthur (gor- 

chwarae) ei ran; gwneuthur mwy n'i ran 


(mwy na rhaid.) 

To 6ver-arch, v. a. [arch over, or cover with 
au arch] Mydd drosto; bwrw bwa maen 
drosto. 

To 6ver-awe, v. a. y in fear; keep within 
beunds through ] Cadw tan (mewn) ofii; 
cadw un mewn braw rhag tfoseddu o hŷno, 
dygn-efni. 

O'ver-awed. See under Awed. 

To 6ver-bake, v. a. Poli gormodd ar beth, pobi 
yn ormôdd, tra-phobi. 

To 6ver-balance, v. â. [weigh down or more 
than, &e.] Pwyso i lawr, traphwyso, gorfan- 
toli, pwyso mwy nâ. 

O'verbalanct, s. skort ar thah equiva- 
lent] Traphwys, gorfantol; 9 . 
yg bn chydbwys (nâ chyfwerth:) gorthal, 
trathal 


Overbélanced, a. Traphwysedig, gorfantoledig. 

To 6ver-bear. See to Bear down (ih its 9nd 
and Srd Acceptation;) to Carry all before 
ohe; to Carry it with a high hand; to Domi- 
noer over [— ; hector or vapour over others] 
to Oppress, &c. 
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O'verbearing. See Domineering, Imperious. 

To ocerbid [bid too mach] for a thing, Cynnyg 
gormodd (trachynnyg) am beth, cynnyg 
mwy nag a dâÌ am beth. 

To overbid [bid more than} another for a thing, 
Cynnyg mwy nag arall (nag a gynnygo arall) 
am beth, cynnyg tu hwnt i arall, myned tros 
(tu hwnt i) gynnyg arall neu arall yn ei gyn- 


nyg. 

O'rer big, a. ——— — erfawr. 

To orerblow [dispel] thec - 'r cym- 
mylau, ey u'r cymmylau ymaith, An 

To éverblow, v. x. (be abating, or past its vio- 
lence.] See to Blow over [as a storm.) 

O'verboard, ad. [off, or out of, a ship] Allan o 
long, oddi ar fwrdd llong; { i'r môr. 

To overboil, v. a.[ boil too much} Gor-ferwi, tra- 
berwi, berwi gormodd ar beth. 

O'verbold, «. Rhy ddewr, tra-hy, tra-dewr, rhy 
éofn: talgryf. 

O'verborn. See Conquered, Oppressed. 

To over-bârden, or 6ver-load, v. a. [burden, or 
load, with too great a weight] Gorllwytho, 
trallwytho, dygn-lwytho, gormodd-lwytho, 
llethu (gorthrymmu, gormeilio, &c.) â llwyth, 
rhol gormodd faich ar, &c.—4 To be over- 
burdened, [overcharged } Bod wedi trymhau, 
Luc xxi. 54. 

O'verburdened, a. Gorllwythedig, a orllwyth- 
wyd, wedi ei orllwytho; trallwythedig. 

O'vercame, the preter-imp. tense of Overcome. 

O'vercast, part. (cast over, &c.( Gorchuddied- 
ig, gorthôedig. 

‘Yo 6vercast. See to Cast over (in both its Ac- 
ceptations;) to Cover over (both under C.) 
and to Cloud, in its several Acceptations. 

¢ ‘To overcast, v. a. [as seamstresses and tai- 
jors in working buttou-holes, &c.] Traws- 
bwytho, crym-bwytho. 

4 To — at Bowls (throw beyond the 
jack] Taflu dros y (tu hwnt i'r)nôd. $ J 
am over-cast, ‘Teflais tu (y tu) hwnt i'r nôd. 

To over-catch [come up with.] See to Catch 
[over take.) 

Overcâutious, at ee cautions} Rhy ochelgar. 

To overcharge, Gorllwytho, &c. 4 pwyso ar, 
2 Cor. ii. 5. 

To overcharge, v. «. (the stomach with food, 
&c.) Gorllenwi, &c. 

To overcharge, v. a. (charge too high in selling] 
Gorphrisio, rhoi (dodi) gormodd-bris (gor- 
phris) ar beth. 

To over-charge one, [in a reckoning, bill, &c.] 
Rhoi (bwrw, dodi, gosod) mwy ar un i'w dalu 
nag a ddylid, meu nag y sydd yn ddyledus 
arno. 

To overcharge, v. a. [fill too full] Llanw (llenwi) 
yn rhy lawn, gorllenwì, rhyllenwi, trallenwi. 

To ——— a gun hol gor-ergyd — 
ergyd) mewn gwnn, gorlwytho (gorllwytho) 
gwnn. 

An 6vercharge, s. (too great a charge] Gor- 
modd-Jjwyth, gorllwyth: gorphiis: traphris: 
gorthal: gor-llonaid: gor-ergyd mewn gwnn. 

O'vercharged, a. Gorllwythedig, &c. gorllwyth- 
og: gorllawn, rhy lawn, &c.—J I was over- 
charged in last year's Rate, Rhoddwyd tra- 
thal arnaf (rhoddwyd arnaf fwy nâ'm rhan) 
yn Ystret y llynedd. I am overcharged in 

| this year’s Poor-rate, Rhoddwyd arnaf orthal 
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To overcioud, v. a. (cover with er with 
a cloud] Gorchuddio â chwmmwl (â chym- 
mylau,) dwyn tan gwmmwl (gymmyÌau,) 
bwrw cwmmwl ( ylau) drosto; cymmylu. 

O'verclouded, «. Gorchaddiedig (a orchudd- 
iwyd, wedi ei orchuddio) â chwmmwl, a 
ddygwyd tan gwmmwl, a chwmmwl drosto ; 
eymmyledig. 

To 6vercome, v. a. Gorchfygu, gorfod (ar,) 
meistroli. 

O'vercome, or conquered. See Conquered. 

To be overcome, 4 Colli'r maes, Ecs. xxxii. 18. 
cael ei orchfygu, &c. He was overcome, Efe 
a orchf; R 

Not _ {that cannot] be overcome. See Invin- 
cible 

O'vercomer. See Conqueror. 

An overcoming, s. Gorchfygiad, &c. 

O’ver-cénfident, a. Rhy hyderas (eofn,) tra-hy. 

O'ver-curions, a. (too inquisitive] Rhy ymof- 
yngar. 

Over-curions, a. [too nice, &c.] Rhy fanwl, rhy- 
ddichlyn, rhy- illyn, gor-ddillyn, &c. 

O’ver-curiosity, s. Gormodd ymofyngarwch, 
gormodd fanylwch, gor-ddillynedd. 

To 6verdo, v. ns. [do a thing to excess} Gwnen- 
thar peth yn fwy na rhaid (ym mhellach, new 
yn well, nag y byddai raid,) gormodd-wneu- 
thur peth, gwneathur peth yn rhy orchestol 
(fanwl, ddichlyn, &c.) 

To overdo one's self, v. a. [labour too hard] 

Gweithio (llafurio) yn rhy galed, neu ym mhell- 
ach na'i allu. 

To 6ver-dress, v. a. [adorn toomuch} Gormodd - 
addurno, rhy-bingcio, rhy-drwsio, gwisge 
(ymwisgo) yn rhy dlŵs neu ddillyn. 

To over-drink one's sel/, Yfed mwy na digon ; 
ymddyfol-li ar ddïod, hyd oni po tawyu' fo'r 
yfed, mwya' fydd y syched. 

To 6ver-drive, v. a, Gyrra yn rhy chwyrn, Gen. 
xxxiii. 13. — 

O'ver-earnest, a. Rhy ddifiif, rhy brysur; rhy 
daer, &c. 

To over eat, v. a. [eat too much] Bwytta gor- 
modd me na digon, mwy nâ rhaid, mwy 

;) gorfwytta. 

O’ver-fi Rhy ffymig &c. 
ver-fierce, a. ’ 

To éver-fill, t. a. Llenwi yn rhy Ìawn, gor- 
llenwi, trallenwi. 

O'ver-fine, a. Rhy fain; rhy fanwl: rhy ddill- 
yn, rhy dwtnais. 

To 6ver-flow, v. ». Llifo (rhedeg, llenwi) dros- 

odd, myned trosodd, Joel iii. 13.--* llifo, 
viii. 8. a Salm Ixxviil. 28. llifeirio, Dan. xi, 
10. * The river shall be with their dead 
til] it , Eu llifeiriant a lifa trosodd, 
wn ei lenwi a'u celaneddau hwynt, Judeth 
i , 8. 

To overflow, v. a. Llifo dros, Jer. xlvÌì. 2. a 
Salm. lxix. 2,—15. llenwi dros, Deut. xi. 4. ac 
Jos. iii. 15. myned dros (tros,) Y r 
(llifelrio) trwy »eu dros, 2 Cron. xxxii. 4. 
boddi, Esay xxviii. 17. 4 The fate shall ocer« 
flow with wine and oil, (the wine and oil shall 
overflow the fats} Y gwîn (newydd) a'r olew 
a â dros y llestri, Joel ìi. 94. The world that 
then was, being overflowed with water, perished, 

Y byd a oedd y pryd hynny, wedi ei or- 
chuddio â dwfr, a ddifethwyd, 2 Pedr iii. 6. 


(fwy nâ'm rlian) y leni yn Ystret y tlawd. O verflowed, or 6verllown, part. Wedi llifo dros 
i 
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(y tortanuan,) 1 Cron. xii. 15.—gorchadd- | {.To overhale goods, &c. [rum in order to 

iedig (a orchaddiwyd, wedi ei orchuddio) & find out some article] Chwilio drosodd (dros- 

dwfr, &c. 4 With—a flood shall they be over- to neu drostynt,) symmudo bob yn un, ed- 

fewn, A—llifeiriant y llitir trostynt, Dan. rych drosodd (drosto neu drostynt.) 

xi. 9n q To overkale accompts, Sc. [re-examine, or 
O'verflowing, part. [that overflows] yn llifo run over a new) Ail-holi (ailchwilio) cyfrif- 

trosodd, xxviii. Y. gan (dan) lifo tros- on ; edrych (hedeg, myned) tros gyttifon 

odd, yn llifeirio, &c.—ilifeiriol, XXX. 18. r eilwaith neu o newydd. 

{ An overflowing shower [rain] Cur-wlaw, | ¢ To overhale a matter, (go over, or bring up, 

Ezec. xiii. 11. a xxxviii. e3. He bindeth the afresh) Myned tros beth (dwyn pethi fynu 

from overflowing, Y mae efe yn neu i'r holta) o newydd. 

rhwymo'r afonydd rhag llifo (trosodd,) Job | O/ver-haled, a. part. [as accompts} Ail-holedig, 

— — — Mr a ail-holwyd, wedi eu bail holi. 
ove: flowing, er 6verflow, s. Llifad (llifia To over-hang,v. a. Crogi drosodd : c uwch 

— Shanta Be pe palma seri ; ben. a * roe 

— The overflowing wuter passed Y | Over-happy, a. Rhy ddedwydd. 

llifeiriant dwfr a aeth heibio, Had. iit’ 00. To 6ver-harden, ae Gormodd galedu; cal- 
eda’n ormodd, tra-chaledu. 


4 The overflowing waters, Llif-ddyfroedd, 
To 6ver-hasten, v. a. Gorfrysio, trabrysio, tra- 


Job xxxviii. 25. 
To everfìy, v. «. [fly over; pass in flying] | phrysuro, gormodd-frysio, gormodd-brysuro, 
gwneuthur gormodd brŷs, rhyfrysio. 


Ebedeg (ehedfan) dros; ehedeg y tu hwnt 
i; chodeg heibio i, ehedeg yn gynt na, gad- Ye ad. Yn rhy chwai (fuan; frys- 
gar, &c. 


ael (passio) ar ehedeg. 

O'ver-fond, «. Rhy fal, rhy faldodus, &c. ac- | O/ver-hâstiness, s. Gormodd prysurdeb, try- 
cording to the several Acceptations of Fond. brysgarwch, &c. according io the several ae- 

Toover-glut. See to Over-eat, abore. ceptations of Hasty. 

O'ver-forward, a. Rhy éofn; rhy flaengar: rhy | O'ver-hasty, a. (too hasty] Rhy chwai, rhy 
barod, rhy a td : rhy gynmar, &c. | fuan; rhy frysgar, rhy brysur: a wnaed ar 
according to eeveral Acceptations of ormodd (mewn gormodd) brŷs: chwidr, tra- 
Forward. chwidr. | Over-hasty fruits, Ffrwythau 

O'ver-freight, s. Gorllwyth (gormodd-lwyth) | (aeron) rhy gynnar neu rhag-addfed. 


. : O'ver-head, ad. Uch ben, uwch ben : dros ben 
To over-freight, c. a. [load to excess] Gor- 


mesur. 
llwytho (tra-llwytho, gormodd-lwytho) llong. | To 6ver-hear, v. a. (hear by accident, or by 
To over-go, v. a. [pass by, go beyond, &c ] 


Myned beibl — stratagem, what sca MO TWYN — ried 
y io wot) i, passio, myned rivate] Go-glywed, cil-glywed, rad- 
dros, myned a Maes; rhagori ar. â dywed cip-glywed, cél-glywed. | 
ân overgoing, s. Mynediad trosodd (heibio. ) O'ver-heard, a. Lladrad-glywedig, a ladrad- 
To over-gorge, v. a. [eat, or swallow, too much] glywyd, wedi ei ladrad-glywed. 
Bwyta gormodd, ymlenwi hyd at ormodd, | An — s. Goglyw. 
Uyegca mwy n&'i looaid. To 6ver-heat, v. a. Twymno yn rhy dwymn, 
To over-grow, 0. a. [grow over, or cover hy rhy-dwymno, gorthwymno, trathwymno, 
growth] Tyfu dros beth, tyfu'n ortho i beth, twympo yn oimodd. 
— —— 
0 overgrow, v. a. | grow above, or higher than 
Tyfa uchlaw (uwch-ben, yn belle phen) 
peth ; tyfu yn uwch nâ phen. 
To overgrow, v.n. [grow beyond the common 
Standard or size] Gorthyfu, rhy- 
dyfu, tra-thyfu, tYfu tu hwnt i natur. 


O'vergrown, a. part. pone ice mach Gorthyf- 
ol, a dyfodd dad, tyfa) tu — i natur, 
Ŵ anferth o (ei) dŵf neu dyfiant, erfawr o 


(ei) dyfant. 

Overgrown ered, or grown, all over] with, 

edig (a orchaddiwyd, wedi ei or- 
— — wr o ryw beth o ben bwy- 
gilydd iddo; bod â pheth wedi tyfa (rhedeg) 
trosto oll. His gardens were overgrewn 
with weeds, Codasai chwynn ar byd ei erddi 
ol. ¢ — with age, Gorthrwm 
(gorthrymmedig) gan henaint; hên iawn. 

O vergrewth, s. [excessive growth] Gorthwf, 

— 
© ever- ©. 4. pronounced over-haul le 
over} Llusgo drosodd, trawslusgo. Pa 

N To veerhale a horse, &c. [make him hale or 
work beyond his strength) Peri (gwneuthur) 
i geffyl, neu'r cyffelyb, weithio'n rby galed ; 
4 gweithio ceffyl, neu ryw anifail arall, yn 
rhy galed (y tu hwnt i'w allu.) 


CR 




















O'ver heavy, a. Rhy drwm, gorthrwm, tra- 
thrwm ; 4 gormesol. 

To 6ver-joy, v. x. (affect with an excess of joy] 
Gorllawenu (in an Active sense,) gorllawen- 
hau, gorllawenychu, trallawenu, trallawen- 
hau; llawenhâu yn ddirfawr, peri ì un law- 
enydd anfeidrol (tu bwnt i fesur.) 

O'verjoy, s. pr of joy] —— tra- 
llawenydd, gormodd llawenydd ; llawenydd 
mawr dros ben, dirfawr lawenydd. 

O'verjoyed, or overjoied, a. (affected with an 
excess of joy ; tr rted with joy] A fedd- 
ianowyd (wedi ei feddiannu) gan ormodd 
llawenydd; gorllawnedig, a orllawenwyd, 
wedi ei orllawenu; a lawenhawyd (wedi ei 
lawenhâg) yn ddirfawr, meu â llawenydd 
mawr dros ben; @ gorllawcn, trallawen. 

To be overjoyed, Gorllawenu (in a Neuter serse,) 
gorllawenhâu, gorllawenychu, trallawenu, 
Ual esau ; bod yn dda dros ben (gan un 

To — See to Overburden. 

O’verladen. See Overburdened. 

To 6ver-lay (spread over.} See to Lay (spread} 


fr. 
To overlay with gold, silver, §c. Gwisgo ag aur 
(arian, &c.) Ecs. xxv. 11. 
To overlay, c..«. [lie upon ; smother, or crush» 
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by lying seen Gotwedd ar, 1 Bren. iii, 19.—- 
mogu ( ethu) drwy orwedd ar; $ llethu. 
O'verlaid, eulge overlaid, with gold, &c. 
Gwisgedig (a wi d, wedi ei wisgo) ag aur 
neu'r cyffelyb. 1 Overlaid with gold and sil- 
ver, Ag aur acarian wedi ‘eu gosod arnynt, 
Baruch vi. 50. Overlaid with gold, Wedi eu 
goreuro (sing. ei oreuro,) Baruch vi. 39. 
Ocerlaid with silver, Wedi eu hariannu (sing. 

ei ariannu,) Baruch vi. 39. 

Overlaid, [smothered by belng lain upon) Lle- 
thedig, a lethwyd, wedi ei lethu; y gor- 
weddwyd arno. 

An overlaying with gold, &c. Gwisgad ag aur 
neu'r cyffelyb, | An orerlaying of silver, 
Gwisg arian (o arian,) Ecs. xxxviii. 17,—19. 

An overlaying, 2. [a crushing, &c. by lying 
upon] Llethiad ; mogiad. 

To éver-leap, v. a. Neidio dros; neidio dros- 
odd neu drosto. 

O'ver-leather, s. [upper leather of a shoe] 
Lledr uchatedd (vu/go uchafed.) 

To oterlive [survive] another, Byw ar ol (yn 
hwy nag) arall, Jos. xiv. 31. 

To overlive, v. x. [live too long} Byw yn rhy 
hir, gorfucheddu. 

O'verliver, s. A fo byw ar ol, neu'n hwy nag, 
arall ; gorfucheddwr 

To éverload, &c. See to Overburden, &c. 

O'verlorg, a. Rhy hîr. 

To 6verlook, v. a. [look over, survey, superin- 
tend, &c.] Edrych (disgwyl) tros neu dros; 
bwrw llygad golwg) tros meu ar; goruch- 
wilied, &c. 

To overlook, v. a. (view from a higher place, 
be situated higher than, &c.] Edrych dros 
ben lle, &c. 

To overlook a fault, offence, &c. [neglect, take 
mo notice of, pass by, &c.| Esgeulaso, bod 
heb ddal sylw ar, peidio â dal sylw ar, &c. 

To overlook, er disregard. See to be Careless 
of (under C.) to Disregard, &c. 

To overlook, or omit. See to Omit. 

To overlook, v. x. [pass by a thing without ob- 
serving it) Myned heibio i beth heb ei weled 
(ei ganfod.) 

O'verlooker, s. A edrycho dros beth; a êl tros 
beth heb ei ganfod. 

An 6verlooking, s. Edrychiad dros beth (dros 
ben peth.) 

Overlooked, a. part. Esgenlusgedig, a esgeu- 
luswyd, wedi ei esgeuluso. 

O'vermasted, a. as a vessel, (having too much 
mast) Rhy fawr (bir, fraisg) ei bwyl-bren nes 
wernen, a hwylbren mew wernen rhy fawr 
(hîr, fraisg)iddi; 4 rhy wernennog. 

To 6ver-master, v. «. Gorthrymmu, hcclus. xii, 
5. gormeilio, ac. 

To overmatch, v. a. [be too many for) one, Bod 
yn rhy galed i (yn dréch nag) un; gorch- 
fygu, ae. 

To evermatch, or surpass, r. a. Rhagori ar. 

An 6vermatch, s. [a person that is too many 
for, or exccls, another) A fo'n rhy galed i 
( y drêch nag) arm; a fo'n rhâgori ar 
ara L 

Overmatched, a. A gyfarfa â'i drêch. He ìs 
overmatched, Efe a gyfarfu (y mae efe wedi 
eyfarfod) â'i drêch neu eì well ; weu, 4 Y mae 
ei dréch yn ei crbyn; meu, Y mae eì wrth- 
wynebydd yn rby galed iddo, &e. 
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O’vermeasare, s. [something mere than mea- 

sure] Y tra-mesur, 9 y gwellhid, wat, y 
sarrit. 

O'vermost, a. Uchaf, gorawchaf, a fo gorawch 
arall neu eraill ; a £6 uchaf oll ; a fo ar wyneb 
(dros) y cwbl, 

O'ver-much, a. and ad. Gormodd, 2 Cor, ii, 7. 
gormodd : rhy, Ecclus, vii. 16; 17. 

To 6ver-name, v. 4. [name over, er run over 
the names in a list} Enwi drostynt, rhedeg 
tros restr enwau, &c.:— 4 Over-name Ge 
aoe them over] Enwch hwynt trosed 

trostynt.) 

O'ver-night, s. (the night before, &c.] Y nôs 
o'r blaen; tros nôs. 

O'ver-offícious, a. Rhy swyddgar, rhy neges- 
gar, tra swyddgar. 

Over-officiously, ad. Yn swyddgar, yn rhy bar- 
od i wneuthur swydd (i gymmeryd swydd 
arno) ni bo raid iddo. 

O'ver-officiousness, s. — gor- 
modd parodrwydd i wneuthur swydd ni bo 
raid iddo. 

To 6ver-phss, v. «. [pass over, &c.) Myned 
tros; myned tu hwnt i, Jer. v. 98.— myned 
heibio i, Ecclus. xiv. 14.—* myned tros 
beth heb ddal sylw arno, &c. 

An 6verpassing, s. Mynediad tros (heibio, tu 
hwnt) i, mynediad trosodd; 

O'verpast, part. a. [gone by or over] A meth 
(wedi myned) trosodd neu heìbio, 4 Hide 
thyself as it were for a little moment, until the 
indignation be overpast, Liecha megis ennyd 
b&ch, hyd onid elo'r litd heiblo, Eesy xxvi. 
40. $ Salm lvii. 1. 

To 6ver-pay, v. a. [pay too much, $. e. more 
than what is dae) Gormodd dalu, talu gor- 
modd, talu mwy nag y sy'n ddyledus, &c.— 
4 talu rhybwyth. 

To 6ver-peer, v. a. [appear over êt above 
others] Ymddangos tros (tros ben, meu gor- 
uwch) eraill, 

To 6ver-persuâde, s. a. [prevail on, er per- 
suade one to do a thing half against His in- 
clination, by dint of importunity] Dwyn 
(denu, cyffroi, cysbyrfu, tynnu, perwndio) 
no i wneuthur peth o'i led-anfodd trwy rym 
taerni nex ymhŵedd ; cael gan un wneathur 
peth trwy grefu arno; Yguiil (gorchfygu) un 
trwy eiriol taer a diflin. 

O'ver-persuéded, a. —— (a orchfyE- 
wyd, wedi ei erchfygu) gan eiriôl taer-ddi- 
flin; a ddygwyd i (y cafwyd ganddo) wueu- 
thor peth o'i led-anfodd trwy grefa arno. 

O’verplos, e. [what is over and above) Yr byw 

y sy neu a fo yn ôl (yn ormodd, dros ben, yn 

fwy na rhaid:) sarrit, eaditt, rhelyw, rhylyw, 

be gweddill, yr hefyd, anghwaneg, 
olbris. 


To 6verpeise, v. «. preponderate, out-weigh, 
er out-balance] Traphwyso, tramantoli, 
O'verpoise, s. Overbalance. 

To 6ver-power, v. a. Gorthrecha, meistroli, 
orchfygu. — 
O'ver-powered, a. part. A orthrechwyd, wedi 

ei orthrechu ( fem. ei gorthrechu.) 

To 6verpress, v. «. Llethu, gorwasgu, tra- 
gwrysio. ; 
To 6verprint, v. a. [print too many copies] 
Gorphrintio, tra-phrintio, argraphu (printo) 
mwy meu ychwaneg o gopïau nag a wertlilr. 
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To 6verprize, v. «. [value at too high a yate] 
— traphrisio, gormodd -· hrisio, prisio 
cae uchel, rhoi gormodd pris (brîs) ar 


O'ver-rank, a. [too luxuriant} Gorfras. 

O'ver-rank, s. [too high a ] Goruchel- 
radd ; gor-urdd, gor-urddas, tfa-urddas. 

To 6ver-rate, v. «. [cess, rate, &c. too high} 
Gorthasgu, trathasgu, gorthrethu .tral hrethu, 
tasgu (trethu) yn uwch nag y dylid aey uwch- 
law yr hyn a ddylid : gorpbrisio, &c. 

To 6ver-reach, v.a. (reach over or beyaud, $e] 
Cyrraedd tros neu tn hwnt i, §c. 

To over-reach, [ga beyond by cnnning, Se. 
See to Circumvent, and to go Beyond [aver- 


J 
Te ecer-reach one's self, [hurt one's self by 
reaching too far] Gorymystyn, gorywestyn, 
ymystyn allan o'i (tu hwnt i'w) gyrraedd neu 


To over-reach, c.w. (reach the fore feet with 
the hind, as some horses do in g Carn- 

rddiwes ; gorchammu. 

0 — s. [of a horse in pacing] Gor- 

| O'ver-reacher. See Defrauder; and an old Co- 

zener. 
An 6ver-reachipg. See Circumvention, De- 

_ _ fraudation, &c. 

| | Am over-reaching horse, March (ceffyl) a 
fo'n carn-ymorddiwes, 4 march gorcham- 

To — v.a. Tra-rhifo, trachyfrif, gor- 

yfrif. 

O'ver-rid, er over-ridden, a. part. [as a horse) 
A farchgawyd (wedi ei farchgân neu ei farch- 
ogaeth) Hu rhy galed. 

O'ver-rigid, a. (too stiff, severe, &c.] Rhy 
syth (anbyblyg;) rhy galed (erwin, draws.) 

O'ver-ripe, a. Rhy-addfed. 

Te — a. 4. Tra-rhostio; tra-phobi, 





To 6ver-rule, v. a. [bear sway over; govern 
with excess of authority] Arglwyddiaethu 
(tra-arglwyddiaethu) ar. 

Toover-rule, [prevail over, or get the better 
of.] See to Dominate. 

1 To over-rule a plea, [reject as incompetent or 
il-grounded] Llysu, (gwrthod) dadl, bwrw 
dad) heibio, barnu dadl yn annigonol nex yn 
anaddwyn. 

To ever-rule [influence] one. See to Influence. 

1 O'ver-ruling Providence, Rhagluniaeth y (a'r 
y) a llywodraethu ac yn goruch-rêoli pob 
pe 


To éver-run, v. a. [out-run, out-strip, or exceed 
in running] Myned (rhedeg) heibio i, 2 Sam. 
xviii. 93. myned beibio i (gadael) un ar red- 
eg, rhedeg yu gynt nâ, ynuill y blaen ar un 
yn rhedeg. 

To ever-run, or invede, [a country.) See to In- 
vade, in its 2nd Acce on. 

To ever-run, or cover all over, [as weeds do the 
groand) Gorchnddio, rhedeg (tyfu, Y codi, 
ymdannu) dros beth oll nes, i gyd, 4 goresgyn 


tis heth. 

To ecer-run, in Printing (dispose the lines of a 
page in a different magnen, in order to make 
room for insertions, after correction) Traws- 
tedeg lljnellau tn dalen, symmud llivellan tu 
dalen trosodd; € traws linellu. 
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To over-ran, v. a. Rhedeg trosodd. See to 
Overflow, v. a. 

Over-rua with. See Overgrown [covered, er 
grown, all over] with. - 

To be over-run with [ill] humours, Bod yn ors 
llawn o lif-lynnoedd, yn llawn o ormes- 
lynnoedd. 

O'ver-scrapulous, a. Rhy betrus (bryderas, 
ofalus;) rhy ddichlyn. 

O'ver-sea, s. Tramor, 
der B. 

To over see, or superintend, v. e. Golygu ar 
1 Esdr. vii. 2. edrych (gwilio, bwrw golwg) 
ar, gwilied, Judeth viii. 3. llywodraethu, Disr. 
vi. 7. bod yn oruchwiiiwr (pl. yn oruch- 
wii) ar, 2 Cron. ii. 2. 4 edrych am (ar,) 
Doeth. vii. 23. 4 He left Lysias—to oversee 
the affairs of the king, Efe a adawodd Lysias 
—ar fatterion y brenhin, 1 Mac. iii. 59. 
Some of them also were appointed to eversee 
ihe vessels. A rhai o honynt hefyd oedd wedi 

' eu gosod ar y llestri, 1 Cron. ix. 29. 

o oversee, [pass by without taking notice of, 
&c.) See to ocerlook, in its Std, 3th, and 6th 
Acceptation. 

O'verseen, part. A golygwyd arno, &c. 

Overseen, er mistaken. See Mistaken, end 
Deceived. : 

To be overseen. See to be Deceived. 

Overseen in drink. See Drunk ; and Fuddled, 

Overseer, s. [one that oversees, er superin- 
tends, any work or workmen] Golygwr, 
2 Cron. xxxiv. 12—17. goruchwiliwr, gwil- 
iadwr (pl. gwiliadwŷr,) 1 Mac. i. 5í.—gwarch-' 
eidwad; 4 swyddog, Neh. xi. 19—22. blaen- 
or, Neh. xii. 42. Overseer of the poor, Golyg- 
wr (golygydd) y tlawd. ¢ An overseer of 
one's acceunts, Cyfrifydd un (i us,) Tobit i. 
22. golygydd (holiedydd) cyfrifon un. 

Overseer of the highway, Golygwr y (ar y) 
ffordd fawr. | They were made overseers 
[surveyors] of the highways that year, Hwy 

. a rodd (a osodwyd) yn olygwyr ar y 
ffyrdd y flwyddyn honno; neu, Hwy a wneed 
yn olygwŷr y ffyrdd y flwyddyn honno. 

To 6verseeth. See to Overboil. 

To 6versell, v. a. [sell too dear} Tra-gwertha, 
gorwerthu, gwerthu yn rhy brîd (ddrad.) - 

To 6verset, or overturn, v. a. Dadymchwelyd, 
dymchwelyd, dadymchwel, troi dinben dros- 
ben, troi peth a'i waelod i fynu : taflu (bwrw) 
drosodd. 

To overset, c. n. [fall off its basis: turn with 
the bottom upwards] Syrthio oddi ar ei saib 
(ei waelod, eî wadn:) ymchwelyd, ymchoel- 
yd, culgo ymhoelyd, troi â'i waelod i fyna. 

Overset, part. as wpside down] Dadym- 
chweledig,a ddadymchwelwyd, wedi ei ddad - 
ymchwelyd, &c. 

To 6versbade, v. a. (shade over] Peri gwêr ar 
neu dros; cysgodi, &c. See 

To overshâdow, v. a. Fw a shadow or shade 
over any thing, &c.] Cysgodi, Mat. xvii. 5. 
gwasgodi, cysgodi dros, Marc ix. 7. bod 
gysgod i, Baruch. ve 8.—* tywyllu, caddugo. 

To overshaot [fly beyond] the mark, Ehedeg 
tros y (tu hwnt i'r) nôd, myned tros y nôd. 

To ocershoot [shoot beyond) the mark, Saetha 
neu ergydio dros y (y te hwnt i'r) nôd. 

4 Te overshoot one's self, f venture too far, or go 
beyond one's abilities} Myned ya rhy bell 


See Beyond sea, un- 


yn 
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(tu hwnt i'w, xex ym mhellach nô'i, alla) 
mewn matter new achos ; beiddio yn rhy bell ; 
ymberyglu yn rhy bell: myned allan (i 
maes) o'i amcan. 

O'versight, s. [a mistake owing to inattention] 

. Amryfnsedd, Gen. xliii. 12. camgymmeriad. 

Oversight paupe ripen ences or inspection] of, 
Llywodraeth ar, Num. tii. 31. goruchwil- 
iaeth, Nan. iv. 16.—cyfarchwyl, 

To have the oversight [inspection] of, Bod yn 
olygwr (pl. yn olygwyr)ar, 2 Bren.xxii. 5.bod 
wedi ei osod ar, Neh. xiii. 4. bod yn orach- 
wiliwr (pl. yn oruchwilwŷr) peth, 2 Bren. xii. 
11. § bod yn oruchafar, Neh. xi. 16. 

To 6verskip, v. a. (skip over] Llammu dros; 
4 gadael heibio (allan) heb sôn am dano; 
myned tros, neu heibio i, beth heb sôn (yng- 
an, grybwyll) am dano: esgeuluso. 

To ocersleep one's self, [sleep too long] Cysgu yn 
a hîr, gorcbysgu. 

To ôverslip, v. a. (slip over) Llithro dros; 
4 gadael hcibio (allan) heb sôn am dano, §c. 
4 colli. 

O'versodden, a. [overboiled] Gorferwedig, a 
orferwyd, wedi ei orferwi; traberwedig, &c. 
— wedi berwi gormodd. 

O'versold, part. [sold too dear) A werthwyd 
wedi ei werthu) yn rby brid. 

O'versoon, ad. Yn rhy gyflym (fuan, &c.) 

O'verspent, part. [exhausted, or fatigued, with 
too munch labour] Gorflinedig (gorflin, gor- 
lluddedig, Mesmeiriog, wedi darfod) gan 
ormodd llafur neu'r cyffelyb. 

To 6verspread (spread or cover over] with. See 
a yn (spread, or overspread, with some- 
thing. . 

Ocerspread with, Y taunwyd (y lledwyd) peth 
arno nex drosto; t6ôedig (gorchaddiedig, 
&c.)â meu gan. 4 Of them (i. e. the three 
sons of Noah] tras the whole earth ocerspread, 
Lu rhai hyn yr hiliwyd yr holl ddaear, Gen. 

x. 19. 

To overspread, v. a. [itself] Ymdannn, ymledv. 

An 6verspreading, s. Ymdanniad, ymlediad, 

To orerstand (stand toolong, or too stiffly] upon 
conditions, Dâl neu sefyll yn rhy hîr Gi thy 
dynn) ar ammodau. 

To 6verstock, v. «. — or over-fill] Gor- 
llenwi, ìlenwì yn rhy lawn. $ To overstock 
a farm, Roi gormodd o anifeiliaid ar fferm 
neu dyddyn.—Te overstock one’s self with a 
thing, Parottoi (darparu, ceisio mynnu) ìddo 
eî han fwy na'i raid o beth. | 

Overstocked with a thing, A chanddo (ag ìddo, 
a'r y mae iddo) ormodd (fwy na digon, fwy 
nâ'i raid) o ryw beth. 4 His lands are ecer- 
stocked, Y mae ganddo ormodd o anifeiliaid 
ar ei dîr (i. e. fwy o rifedi nag agynnal ei dîr.) 

To 6verstrain, v. a. (draw too tight: str@in be- 
yond the natural tone, &c.] Gorthrymmu, 
tynnu yn rhy dynn, trathynhau, trathynnu, 
dirdynnu, gorystyn; tynhau yn ennatturiol 
new tu hwnt i natur. 

To no aword. See to Force a word, us- 
der F. 

To overstrain the voice, [raise it to too high a 
pitch] Gorddyrchafu y llais, dyrchafu y llais 
yn rhy uchel. 

To overstrain one's self, Ymegnïo (ymorchestn) 
tu hwnt i'w allu, gorymegnïo, tra-ymegnïo, 
tra-ymorchestu, gwneuthur mwy nâi allu, 
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ymystyn allan tu hwnt i'w ; cael 
niweid trwy ormodd-ymegnïo: 4 goryua- 
wnenthur. 


O'verstrained, a. part. Gorthynnedig, 0 or- 
thynnwyd, wedi ei orthynnu. 

An ocersiraineg — See a Forced ſun- 
natural, wrested] expression, wnder F. 


on — — $. Gorthynniad, trathyn- 


To 6verstretch, v. a. Gorystyn, gorestyn - 
tynnu yn rhy dynn, &c. 
To 6versway. See to Over-rule, in its several 
Acceptations. 
a 6ver-swell, Gorchwyddo; chwyddo (codi) 
ros, 


— (Vvert, a. Cyhoedd, amlwg. 


4 Overt act, a Law-term [an act that manifests 
the intention] Gweithred a eglur-ddengys a 
0defenddia) y diben neu'r amcan ; dadgudd- 
gyflafan. 

O'vertly. , See Openly. 

To évertake, v. a. Goddiwes, gorddiwes, 4 dal 
(ar redeg neugerdded,) 2 Sam. xv. 14.--dyfod 
o hyd i, cyrraedd, cyrrhaeddyd; cyrchu. 
Their sin hath overtaken them, Pechod (eu 
pechod ) a'n daliodd hwynt, Judeth xi. 11. 

O'vertaken, part. Goddiwesedig,a oddiweswyd, 
wedi ei oddiwes.  J/ a man be overtaken iz 
* auit, Os goddiweddir dyn ar ryw fai, Gal. 
vi. 1. 

Ocertaken in drink. See Drunk. 

An 6vertaking, s. Goddiweddiad. 

O'vertaker, s. Goddiweswr, goddiwesydd, go- 
ddiweddwr, goddiweddydd. 

To 6vertask, v. a. [give or set one too great a 
task] Rhoi gormodd tâsg (gormodd o d&sg 
neu waith) ar un. 

To 6ver-tax. See to Over-rate. 

O’ver-taxed, a. part. Gorthasgedi, a orthasg- 
wyd, wedi ei orthasgu. 

O’verthrow, s. Dadymchweliad, dymchweliad. 

To 6verthrow, v. a. [turn upside down, sub- 
vert] Dadymchwel, dadymchwelyd, dym- 
— d, ymchwelyd, ymehoelyd, eulgo ym- 

oelyd. 

To &verthnow, or demolish. See to Demolish ; 
and to Destroy. 

To 6verthrow [an army, &c.] See to Defeat 
[overthrow, &c.) 

4 To 6verthrow, v. a. [annul, or make void} 
Diddymmu, Act. v. 39. 

O'verthrower, s. Dadymchwelwr, dadymchwel- 
ydd, dymchwelwr. 

An 6verthrowing, «. Dadymchweliad, dym- 
chweliad. 4 Thou walkest in peril ef thy 
overthrowing, Yr wyt ti rhodio mewn 
perygl i syrthìo, Ecclus. xifi. 13. 

O'verthrown, part, Dyn Do a ddad - 
ymehwclwyd wedi eî ddadymebwelyd. 

{ To be overthrown, (in Law] Colli ei nye io 

O'verthwart, a. [cross: across, &c.] ws, 
croes : Lonebeh ed An ocerthwart stroke, 
Ergyd lletraws. 

Overthwart one another, Ar draws (yn meu ar 
groes) i'w gilydd. 


s1_ Overthwart, [perverse, &c.] See Cross 


(peevish.) 
To ovcrthwart, or lay overthwart. See to Cross 
ay across. | 
4 To overthwart, (oppose, &c.] See to Con- 
tradict ; to Oppoee, &c. 
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Ovetthwartly. See Cross-wise; and Crossly. 

O'verthwartness. See Crossness. 

Te over-itre, or otertoil, one's self, Gweithio (lla- 
fario) yn rhy galed ; gorymboeni. 

To 6vertop, v. a. [be taller, or higher, than ; 
surpass, &c.] Bod yn uwch nâ (yn uwch o'i 
ben na,) ymddangos uch-ben ardll new er- 
aill: rhagori ar,&c. 

— Soa offer; an — of terms 
conditions nnyg, cynn : nygi 
ammodau. Ste Ofer a propor, &c dg 

$ Overture, s. [an opening, &c.) See a Disclos- 
ing, or disclosure. 

To 6verturn, 9. a. Dadymchwelyd. 

“ — s. Gorphris, gormodd pris 

8. 
Te 6vervalue. See to Overprize. 
Nr motent, ê. Rhy danbaid, rhy angherdd- 
, &c. 

To 6verwatch, v. a. pau too long] Gwylio 

(gwylied) yn rhy hir, gorwylio. 
0 6verween, v. a. [think too highly of one's 
self] Tybied yn rhy dda am dano ei hun, 
bod gaa un dŷb (bod â thyb) rhy dda am 
dano eì hun, bod yn rhy ddoeth yn eì olwg 
ei ban, gwneuthur gotmodd gyfrif o hono ei 
han; cymmeryd gormodd arno. 

O’verweening, a. A wnelo ormodd gyfrif o 
hoho eì hun, a dybio (yn tybied) yn rhy dda 
am dano ei hun, 4 rhwyddo, &c. 

O'verweeningly, ad. [with too much arrogance 
er seìf-conceit) Gan wneuthur gormodd gyfrif 
ohono ei hun, gau dybied yn rhy dda am 
dano ei bun, gan gymmeryd gormodd 


o. 
ty dren. wg. See to Overpolse; and to 
eig eo 
O'verweigbt, s. Gormodd-bwys, gormodd o 
bwysa, traphwys (pl. ttaphwysau :) byn a 
der gyd& phwysan neu dros ben Wms, 
— — sarrit, wat, 7 rhâd uw, 


To 6ver-whelm, v. a. [cover oppressively with 
any thing, either literally’ or fgwrafirely] 
Gorchuddio, Salm lv. 5. gbrmesguddio; an- 
huddo; $ claddu ; boddi ; llethu : gormeil- 
io, gormesu, gorthrysnma, &c, 4 Ye oter- 
whelm the erless, Chwi a ruthrwch— am 
ben yr amddifad, Job vi. $7. When my heart 
îs oberwheimed, Pan lesmeîrïo fy nghalon, 
Sale Ys. 2. My spirit was overchelmed, Ter- 
fysgŵwyd fy yspryd, Salm lxxvii. 8. When 

irif was overwhelmed within me, Pan 

fy yspryd o'm mewn, Salm cxlll. 3. 

Ives overwhelmed with udwiration, Gorch- 
: gwyd fi gan ryfeddod ; neu, Rhyfeddod 


rch fy god 
Overshéhmicty, dd. {in such a matmer as to 
beat down, and ovetcome] Yn ŷ cyfrywfodd 
ag  fwrio i lawr, aca otchfygo, gan ei bwys 
su angerdd ei ruthr; yn ormes-orchudd- 
O'ver-wise, a. Rhy ddoeth. 
(Yver-worh, part. [too much woth] A wi d 
Tr nhy hîr, rhy-draul, wedi ei wisgo yn rhy 


m. 
O'ver- part. [too inuch laboured] Yr 
— gormodd wrtho, y cymmerwyd 
dig at n (o boen) wrtho, gorchywrein- 
3 


êithiwyd yn rhy ddìchîyn, &c. 
Over-wrought, «. [wrought aff over Gwelthied- 
L. Il. 
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ig (a weithiwyd, wedi ei weithio) i gyd 
drosto nex o ben bwygilydd iddo. 

O’ver-zeaious, a. Rhy írŵd (wresog, &c ) ym 
mheth, yn dwyn gormodd zêl, &c. 

Ought, s. [any thing] Dim; rhyw beth—< Uf 
he oweth thee ought, On yw yn dy ddyled, 
Philem. 18. For ought I know, thou knowest, 
he knoweth, Am a wn i, a wyddost ti, a ŵyr 
efe. For owght I cen see, Am a welafi. For 
ought I can do, Am (er dim, er) a allaf i ei 
wneuthur. 

Onght, [a sort of Preter-imperfect tense of the 

erb—to Owe.] Ex. I ought, thou oughtest, 
he ought, we onght, ye ought, they ought, Dy)- 
wn (mia ddylwn,) dylit, dylai, dylem, dyl- 
ech, dyleut ; neu, Dir (rhaid, cymmwys) yw 
i mi, i tì, iddo ef, &c. We ovghtto do this, 
Dylem (nyni a ddylem) wneuthur hyn. They 
ought to have done this, Dylasent wneuthur 
hyn. As they ought, Fel y dylent (y perth- 
ynai iddynt. 

Ovid, s. (the Reman poet se called) Ofydd. 

Ovíparous, a. [bringing forth eggs) A ddod- 


waŵyau. 
Ounce, s. [weight] Wns. 
Ounce, [a beast so called.] See Lynx. 


Our, pron. Ein, ein—ni. Our fafher, Ein thd, 
ein tad ni. He is one of our couniry, Un o'n 
gwlad ni ydyw. He is come to our country 
dwell, Y mae efe wedi dyfod i'n gwlad ni 

rigo. 

Our's — Eiddom ni, eiddo ni, eiddom, ei- 
nom, einym. The water is ours, Y dwfr sydd 
eiddom ni, Gen. xxvi. 20. Shall nol—every 
beast of theirs be ours? Eu holl ysgrabliaid 
hwynt, onid eiddo ni fyddant hwy ? Gen. 
xxxiv. 28. Let ours also learn to maintain 
good works for necessary uses, Dysged yr 
eiddom ninnau flaenori mewn gweithredoedd 
da i angenrheidiau, Tit. lii. 14. ac 2 Cor. i. 
14. $ Both theirs and o«rs, O'r eiddynt hwy 
a ninnau, 1 Cor.i. 2. That the possessions of 


- our inheritance on this side Jordan may be 


ours, Fel y byddo meddiant ein hetifedd- 
iaeth o'r tu yma i'r lorddonen gennym ni, 
Num. xxxii. 32. That is ours and our child- 
rens, Nyni a'n planta'i piau, Gen. xxxi. 16. 
Whose is it? Ours or ours? It is ours, Pwy 
a'i pïau? Ai nyni a'i chwychwi? Nyni ai 
piss: A friend of ours, Cyfaill (câr) 
i ni. 

Our own, Eiddom ni ein hanain new ein bun. 
Our own fault, Ein bai ni ein hunain. 

Sarees pron. Ein (ni, neu nyni, ein) hun- 

n. 

Ouse, s. (tanner's bark ground] Rhisg-flawd, 
I eith-flawd lledryddion, blawd rhisgl 

erw. 

O'usle; or ousel. See Blackbird. 

To oust, © a. pronounced but [put out, turn out, 
or deprive] of, Troi (bwrw) allan o, difedd- 
iannu o. 

Out, ad. [opposed to ix] Affan, y maes (rather 
ym maes, or y'maes;) i maes. 

Oat, or aloud, ad. (after some Verbs, such 2s to 

h, Read, Speak, &c.] Yn grôch, yn uch- 
e}; â llêf uchel ; croch- (in Composition.) Ex. 
To laugh out, Chwerthin yn groth, croch- 
chwerthín, &c. 

Out, or forth, [after Verbs that express or im- 
ply motion, such as, Hy Come, Go, ge.) Allan, 
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i maes. Ex. To come out, Dyfod allan. To | Out of one’s wits, Allan (y maes) o'i gôf neu 


go out, Myned allan. See such Verbs. 

Oat, interj. [be gone] Allan â thi (â chwi.) 

Out, or throughout. See Throughout. 

Out at elbows, or at the elbows, [applied to dress, 
torn at the elbows] A thwll yn y (ei) benel- 
in, â'r meu. â'i elin (benelin) n noeth nex 
allan, â'i elin (benelin) trwy ei lawes. 

Out at heels, A'i sodlau drwy ei hosanau; & 
thyllau yn ei sodlau; â thwll yn ei sawdl. 

4 Out at elbows (at the elbow,] or out at heels, 
much in debt, or in a state of poverty] Yn 
dwfn mewn dyled, wedi rhedeg ym mbeli 

mewn dyled, 1 arael tlodi, â thrwm (throm) 
ddyled ar ei dir neu dreftadaeth. 

Out of, Allan (i maes) o; o, o ran, o dra; gyda, 
&c. See Of [out of, or from ;] Of, or out of; 
Forth [out or on the outside] of; und 
From. 

Out of breath. See under Breath, a little be- 
low its natural place. 

Out of compassion, O. dosturi, o ran tosturi, o 
dra-thosturi. 

Out of conceit with. See under Conceit. 

Out of countenance. See several Articles under 


Countenance. 
See under Date, 


Out of date, doors, &c. 
Door. 

Out of dowbt. See to put one out of Doubt 
(under D.) and without Doubt (under D.) 

Out [grown out) of fashion. See under F.—See 
also Obsolete. 

Out of favour [in | «cith one, Allan o 
ffafr un, dananfoddlonedd (aufoddlonrwydd) 
un. 

Ont of frame or order, Allan o drefn, mewn an- 
nhrefn ; anhwylus. 

Out of hard. See Forthwith. 

Out of harm's way, Allan o ffordd asgen. 

Out of heart. See under Heart. 

Out of humour. See Displeased. 

Out (put out) of joint. See under Joint. 

Out of kind. See Degenerate. 

Out of measure. See beyond [above, or out of] 
Measure, under M. 

Out of mind. See Immemorial. 

Out of patience, Wedi treulio ei ammynedd, 
heb ganddo ychwaneg o ammynedd ; heb alln 
dïoddef (ymattal) yn hwy. 

Out of order. See Confused ; Confusedly : and 
Indiposed, in its 2nd Acceptation. 

Out of place, Allan (y maes) o le, allan (y maes) 
o'ile; allan o drefn, mewn annhrefn, an- 
nhrefnos, 

Out of place, (office, or service] Dile, di- 
swydd, di-wasanaeth, heb le (swydd, wasan- 
aeth ;) allan o le Gwydd, wasanaeth.) 

* Ont of pecket, { Ar golled, ar eì golled. 

Out of sight, Allan (y maes) o olwg; heb fod 
mewn golwg. Out of sight, out cf mind 
[Prov.] Allan o olwg, allan o feddwl. 

Out of sorts. See Indisposed, in its 2nd and 
Sré Acceptation. 

Out of time or season, Ammhrydion, anamserol, 
annhymmoraidd: mewn ammhryd (anamser, 
annhymmor,) yn ammhrydÌon ; yn anamser- 
ol, yn annby:nmoraidd. 

4 Out of time or tune, Anghywair, anghysson, 
anghydsain ; mewn anghydcerdd. 

Out of use. See Obsolete, &c. 

Out ef the way, Allan o'r ffordd, &c. 


bwyll, ynfyd. 

Out upon you! Ffei (ffi)arnoch, neu o honoch 

Peeve: fwrdd a wig nd â fyned all 
way [passage | out, Ffo ned allan. 

To uy ie or extinguished, [as fire] Cod wedi 
diffodd (diffoddi 

To be out, (as a barrel, &c.] Bod wedi ei tbynnu 
allan yn llwyr (wedi ei dispyddu nex ei dy- 
hyspyddu;) 4 bod yn hesp, &c. 

o be out or expired, [as time, &c.] Bod wedi 
darfod (wedi myned heibio, &c.) 

To be out or fulfilled, [as a dream] Bod wedi. ei 
gyflawni, ( fem. ei chyflawni,) bod wedi dyfod 
iben. My dream is out, Daeth fy mrea- 
ddwyd i fen; neu, Fy mreuddwyd a gyf- 
lawnwyd. 

$ To be oat, [as one's hand in some perform- 
ance] Bod allan (y maes) o gywair. 

To be out, or at odds with one. See at odds, &c 
under A 


4 Te be out, (as when one's memory fails him, 
so that he forgets the tenor of his discourse} 
Bod wedi colli llinyn ak ar) ei ymadrodd ; 
bod wedi ymddyrysu (ymnidro) yn ei ddadl. 

To be out of one’s or memory, Bod wedi 
myned yn anghof gan (gyd ag) an. Y Jt is 
out (gone out] of my mind, Yr wyf fi wedi 
ei anghofio y meu, Fe a aeth o'm côf i (tros 
gôf gennyf fi ) a 

To be ~ ef hope, Bod heb obaith (yn ddïob- 
alth,) &c. 

To be out of love with. See under Love. 

To be out of the way, Bod (y maes) o'r 
ffordd, bod oddi ar y ffordd. 

To be ty Ada or absent. See to he Absent 


(under A.) 

To be out of the way, (mistaken.] See to be 
Deceived, «nder D. 

To out, or oust. See to Oust; and to Expel. 

To out, or cast out. See to Cast out. 

To out with a thing, Mynegi (dywedyd) peth 
yn €ofn neu'n ddïarbed. 

Out, pl. outs, [in the Printers' language, what 
is left out by the Compositor] 4 Allan (pl. 
allanion ;) diangol, (pl. — 

Out, (in Composition] Tu hwnt i, yn fwy (hwy) 
nâ, goruch, goruch- ; allan, &c. 

To out-act, v.a. [act in a manner superior to 
another, on the stage] Chwarae (ei ran) yn 
amgenach neu'n rhagorach nag araÌl. 

ap ta v. a. Cynnyg mwy nag arall am 

eth. 

Oât-bound, a. [outward bound, or bound to 
foreign ts, as a ship) Ar fedr (oddeu, 
gyngyd i) hwylio oddi cartref, 

To oulbrave one, [bear down by superior inso- 
lence, &c.] Mynu'r goreu neu'r trechaf ar un 
(gorchfygu un) o dra haerllugrwydd sew 
daer-ddrygedd ; goruch-ymgodi yn erbyn un ; 
goruch-fygylu un, &c. 

To out-brazen one, [get the better of by dint ef 
a, Mynnu'r goreu (myn'd â'r trech- 
af) ar un trwy ddigywilydd-dra nex dalgryf- 

er. 

To out-breathe one, [get the better of by length 
of breath) Cael y goreu ar (gorchfygu, 
maeddu) un o hir-anadl, nex o hirder an- 


Odt-cast, part. a. [cast out] A fwriwyd (wedi 
ei roel gd oi wedi ei yrru) allan. 
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An 6utcast, Un a fwriwyd (a yrrwyd) allun. ; Oâtlawry, s. [preoenh tion; a decree whereby 


{ Oxt-casts, Crwydraid, Jer. xlix. 36. gwasg- 
aredigion, Salm cxlvii. 2. 

DW Sam 7 ber, se. Ystafelî oddi allan; rhag-ys- 
tafe 

To ont-crâft, v. a. [exceed in cunning] Rhag- 
ori ar — mewn dichell, bod yn 
dréch nag sa hwnt i) un mewn cyfrwystra. 

Odt-cry, s. Gwaedd, bloedd. 

4 Outery, or auction. See Auction. 

To ont-date. See to Antedate. 

To out-d6, v. a. [perform better than, or be- 
yond, another, cal ope Gwoeuthar yn well 
nag (tu hwnt i) arall; rhagori ar. 

Te out-drink one, Yfed mwy (ychwaneg, yn 
hwy) nag un. 

Ofted, a. part. [cast, er turned, oat) A fwr- 
iwyd neu a drowyd (wedi ei fwrw neu ei droi) 


Oâter. See Exterior; and Utter. 

Otterly. See Externally. 

Otter-most, a. Nesaf allan ; eithaf. 

MA See to Face one down or out, un- 

er * 

Oâtfall, s. (the fall, or outlet, of water from a 
spring, &c.] Gofer ffynnon, &c. 

To out-fast one, [fast more, or longer, than) 
abate mwy, neu yn hwy, nag un. 

To out-fly, v. a. (dy faster than, leave behind, 
er go beyond, in flying] Ehedeg yn gynt nâ, 
— ar ol (myned heibio i) wrth ehedeg. 

Oat-form, s. external appearance] Gwédd (y 
wédd) oddi allan. 

To out frown one, [overbear with frowns; 
frown one down] Gorchfygu un â chuchian, 
new trwy edrych yn guchiog arno; cachio ar 
nn hyd ouis gorchfyger ef, mynnu'r (cael y) 
gcreu ar un trwy guchio arno. 

To out-go, v. a. [go beyond, leave behind, &c. 
Myned o flaen, cael y (vnnill y, myned â'r 
blaen ar, gadael o'i ôl new o'r ta cefn iddo, 
gadael ar redeg meu ar gerdded, blaenu, 
rhag-flaenn, Marc vi. 33.—myned yn gynt 
nâ: $ rhagori ar. 

Oâtgoings, s. Terfynan, terfyn, diweddiad, di- 
wedd, cyrrau eithaf. 

To out-gr6w, v. a. [surpass in growth, &c.] 
Tyfa ta hwnt i (yn fwy, neu yn gynt, nâ,) 
tyfa o flaen, rhagflaenu mewn tyfiant. 

Odtgeard, s. Gwylfa, ddïarffordd ; rhag-wylfa. 

To — one, [ont-do one in jesting or banter] 

yn drêch nag (myned tu hwnt i, gorch- 

f se, cael y goreu ar) un mewn cellwair a 


ydcam. 

O6t-jatting, (that fee ont) Yn sefyll (taflu, 
ysgwyddo, &c.) . Y An ontjutting room 
or part of a house, Croesdŷ, ystafell yn torri 
(saethn, perm) sine o ystlys tŷ. 

Oit-landish, a. Dïeithr, Neh. xiii. 96. 

To out-lâst, o. a. [last longer than) Parhâu yn 
hwy nâ; 4 taro (gyrru, hel) allan. 

Ottaw, or an outlawed [progcribed]) person, 
s. Herwr, § un ni bo hydrnm iddo ei wlad, 
Bn nawdd-goll, un a gollodd nawdd y bren- 
hin a'r gyfraith, fflemawr. 

To live as an outluw, Herwa. 

To 6utlaw, v. a. J or deprive of the 
protection of the Law] Rhoi barn herwr- 
Meth ar un, rhoddi barn ar un a'i tynn o 
= nawdd y brenhin a'r gyfraith, dinoddi 

n 


a person is deprived of the protection of the 
Law, and cut off from the community] Her- 
wriaeth, barn herwriaeth; € ysgrifen her- 
wriaeth (ddinoddiad.) 

To outleâp, o. a. [pass or surpass in leaping] 
Neidio ym mhellach nag (tu hwnt i) un; 
‘ maeddu un wrth (mewn) neidio: neidio 

ros. 
atest $. Naid allan; trawsnaid : 1 diangfa. 

To ont léarn, [pas in learning] Dysgu yn 
gynt nag arall, blaenu (myned o flaen) arall 
mewn dysg. 

Ofut-let, ↄ [a passage outwards) Adwy (ffordd, 
lle) i fyned allan ; gollyngfa allan. 

The out-let [mouth] of a river, Aber (genau) 
afon.—J The out-let of a lake, Bala llyn. 

Oft-line, [in Painting, &c.] See Contour. 

Te — See to Over-live [survive] ano- 
ther. 

Outliver. See Over-liver. 

To out-l6ok. See to Browbeat; to Ontface. 

To out-lastre, v. a. [exceed or surpass in lustre] 
Disgleirio yn fwy nag (tu hwnt i) arall, rhag- 
ori ar arall mewn disgleirdeb. 

Oat-lying, a. [lying out of, or removed from, 
the main body] Yn gorwedd allan (oddi- 
allan ; ysgaredig (didoledig) oddi wrth y corph 
cyfan. 4 An outlying freeman, Bwrgais (din- 
esydd) pellennig. 

To ont-mârch, v. a. (march faster than, or 
leave behind in a march] Teithio yn gynt nâ, 
gadaw ar ol mewn taith. 

Odtmost. See Outermost. 

To out-nâmber, v. a. [surpass in number] 
Rhagori ar arall (eraill) mewn nifer neu mewn 
rhifedi: bod yn amlach [yn llïosoccach, yn 
fwy o rifedì) nâ. 

Oât-parish, s. [i. e. lying without the walls of 
a city or town] Allan-blwyf. 

Oât-part, s^. Rhan oddi allan, rhan allanol, 

; all&n-ran, 

To oât-pass, v. a. [pass by in walking, &c.] 
Myned heibio (tu hwnt) 1. 

To out-péur, v. a. Tywallt allan ; $ anfon allan. 

To out-prize. See to Overprize. 

Oâtrage, s. (violence, 4c.] Dirdra, trais, dir- 
drais, &c. 

To outrage, v. 4. injure in a violent, contumeli- 
ous, and inhuman manner] Gwneuthur dir- 
dra i un, dwyn dirdrais ar un, gwneuthur y 
mowr-gam ag un; sarhâu, &c. 

Outrâgeons, or outrâgious. See Furious ; Cruel, 
Atrocious ; Boisterous, &c. 

Outrâgeously. See Furionsly, &c. 

Outrâgeousness. See Furiousness ; Boisterous- 
ness, &c. 

To out-reach, v. a. [reach farther than er be- 
yond, &c.] Cyrraedd (cyrhaeddyd) ym mhell- 
ach nâ meu ta hwnt i. 

To oât-ride, v.a. [ride faster than, or pass b 
in riding] Marchogaeth yn gynt nag arall, 
marchogaeth heibioi; 4 gadael ar ol (o'i ol.) 

Oât-riders, s. [a sort of bailiffa-errant, &c.) 
Math ar geisiaid treigl, treigl-geisiaid. 

Ont-right. See Forthwith: Entirely, and Com- 
pletely. 

To out-rân, v. a. (rau faster than, or pass one 
by in running] Rhedeg yn gynt nâ, Jo. xx. 
4. rhedeg heibio i un; 1 gado un ar ol (ar ei 


ol) ar redeg. 
) U 2 
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$ Te outrun tha constable. See under C, 
To ont-sall, e. «. [sail faster than] Hwylio yn 
nt nag arell, ¢ gado ar ol (ar ei ol) wrth 
Ewylio, gado ar ol o nerth hwyliau. 

To out scorn, v. a. Goruch-ddirmygu, gorch- 
fygu uu â (bod yn drech nag, aeu myned ta 
hwnt i, un mewn) dirmyg. 

To out-sell, v. a. (sell for more than another] 
Gwerthu am fwy (yn uwcb, yn brittach) nag 
arall: gwerthu uch-law ; 

4 To oatsell, [sell too dear.] See to Oversell. 

To out-shine, v. «. [shine more brightly than, 
or exceed in brightness] Tywynnu (disgleir- 
io) yn fwy nag arall, tywynnu uch-law (gor- 
uwch) arall neu eraill, rhagori ar arall mewn 
disgleirdeb. 

4 To outshine, v. n. [shine forth, er emit a 
lustre} Tywyna allan. 

To ontshoot, v. a. (shoot beyond, or exceed one 
in shooting] Saethu ym mhellach nâ, sew tu 
hwnt i; rhagori ar an mewn saethu. 

Odtside, the outside, s. (the surface or super- 
ficies) Y tu allan (faes) i beth, Luc xi. 39.— 
wyneb, arwyneb, arwynebedd; 4 clawr. 
I On the outside, Oddi allan, o'r tu allan. 

Outside, 4. [the extreme part) Y cwrr eithaf, 
4 cwrr, Barn. vii. 17. 

4 The outside, or utmost, s. (in buying and 
selling) Vr eithaf; yr uwehat, Sc. 

To outsit, r. a. [sit beyond the time of any thing, 
or longer than a person} Eistedd ym mhell- 
ach neu yn hwy nâ (tu hwnt i, tros ;) eistedd 
yn hwy nag arall. 

4 The out-sketches [outlines] ef a picture, Am- 
linellau eilun. 

To outsleep, c. a. [sleep beyond, §c ] Cysgu yn 
hwy nâ (tu hwnti, dros.) 

To outspread, c. a. [spread out] Lledu allan, 
lledu,tannu arlled(arled, )taunu,rhoiar dann. 

Odtspread, part. [what is spread out) A led- 
wyd (wedì ei ledu) allan, € ar led, ar dann. 

To ontstand, v. ». [stand beyond the me] 
Sefyll yn hwy neu ym mbellach uâ (tu hwnt 
i, tros.) 

4 To outstand (stand out, §c.] See to Main- 
tain or affirm, §c. 

An 6utstanding, s. [a ee ip a build- 
ing, §c.] Gorysgwydd mewn adail, $c. uch- 
elfa. 


To 6utstare, v. a. Lyanguisb, outdo, er exceed 
in staring] Myned tu hwnti (maeddu, gorch- 
fygu, myned trwy) un mewn llygadrythu: 
llygaurythu (tannu meu rythu llygaid) ar un 
nes peri cywilvdd arno. 

To 6utstay, ov. a. (stay beyond the er time: 
atay longer at a place than a rj Aros tu 

. hwnt i'r (tros ben yr) amser neu'r cb 
aros yn hwy nag arall mewn lle. Y You 
have outstayed the market, Chwi a arhosasoch 
(a ohirasoch) nes colli y farchnad, neu nes 
myued y farchpad heibio, nex nes darfod y 
farchnad. 

Oat street, s. [a street in the suburbs, &c.] 
Heol oddi allan, cwrr heol, hêol y pentref, 
héol nesaf allan. 

To oâtstretch, v. a. [stretch out] Estyn (ystyn) 
allan. 

Oaâtstretched, ge. pert. A estynnwyd (wedi ei 
ystyn) allan, estypedig, Deué. xxvi. 8. 

To out-strip. See to Outrun; and to Get above, 
before, or beyond (under G.) 
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To outswear, V. a, (go bey d oge in swearing] 
Myned tu hwnt i (maeddp, myned trwy) an 
— tyngu a rhegu; tyngu mwy nag 
ara 


To out-talk one, (talk more than, or exceed one 
in talking] Siarad mwy nag arall; myned tu 
hwnt i (maeddu, myned trwy) un mewn 
siarad. 

To out-tongue one, [beat or exceed one in 
tongue] Bod yn drêch nag eee) uno 
dafod, rhagori ar un mewn tafod. 

To outvie or outvy. See to Excel. 

To outvoice, v. a. [exceed in strength of voice] 
Bod yn dréch nag un o leferydd, maeddu 
umyned trwy) un o leferydd neu o rym llef- 
erydd. 

To oatvote, v. a. [exceed in nember of voters) 
Bod gan (i) un ychwaneg o enwau drosto, 
neu oi blaid, nag y sydd gan arall; dwyn 
ychwaneg o enwau drosto nag a ddŵg arall 
drosto ynteu ; maeddu arall yn rhifedi y rhal 
a roddant eu gair drosto nex gyd ag ef. 

To outwalk one, Cerdded yn gynt nag un: 
maeddu (bod yn drêch nag) un mewn 
cerdded. 

Oâtwall, s. [the outward wall of a building] 
Môr oddi allan (nesaf allan, nesafi maes, 
vuigô allanol, ) 4 hin fur. 

Oâtward, a, Oddi-allan, 4 yo yr amlwg, Rhy. 
ii. 28, 

More outward, Nes (yn nês) allan neu i maes. 

Outward-bonnd. See Outbound. 

Outward, or outwards, ad. (to foreign, or the 
outer, parts) Tu ag allan; tu a'r parthau 
oddi allan. 

OG&twardly, ad. Oddi allan; o'r tu allan, o'r tu 

* (i) faes,) 1 yn yr amlwg, Rhyf. 

28. 


The Y tu allan. 

Outwards. Sce Externals. 

To outwear, v. a. [last longer ere it be worn 
out) Parhau (gwisgo) yn hwy nâ, bod yn hwy 
ei bara nâ. 

To outweigh, v. a. [weigh more than] Pwyso 
mwy (bod yn fwy ei bwys) nâ. 

To outwit, v.a. [outdo one in wit and cunpin»g] 
Bod yn rhy gall (gyfrwysgall, gyfrwys, ffalst) 
i un, yn drêch o gyfrwystra pag us, my- 
ned trwy un o (trwy) gyfrwystra, bod yn 
ffalstach nag un; ffyrnigo, siommi un. 

Odtworks,s. the exterior parts of a fortification, 
Y diffyn-weithiau (yr smddiffyn-waith) oddi 
allan, y rhannau oddi allan i amddiffynfa.. 

To owe, v. a. (be in debt, or indebted, to} Bod 
mewn dyled i un, bod y PP Philen. 
18. 19. bod ar un ddyled i; dylu, dyleu, dlen. 
Owe [ye] no man any thing, but to lowe one 
anether, Na fy ddwch yn nyled neb o ddim, 
ond o garu bawb eich gilydd, Rhyf. vili. 8. 
How much owest thou unto my lord? Pa faint 
sydd arnat ti o ddyled i'm ha wydd? Lac 
xvi. 5,—7. I owe you nothing, Ni ddylyaf i 
chwi ddìm. { Pay me what thou owest, Tâl i 
mi yrhyn sydd ddyledus arnat, A/at, xviii. 18. 
I ore my life to bim, 'Rwyf fi'n — 
(mae * ddïolch) iddo ef am fy hoedl neu fy 
m 

W To owe, (rather orn] Bod yn berchen, &c. 
4 The man that oweth this g.rdle, Y gwr (a) 
a y gwregys hwn, Act. xxi. ì1.— Lef. 
xiv. 85. 
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Owed, or Owing, «, Dyledus, 1 Mac, xiii. 15. a 
xv. 8. dledus, dyledig, dyladwy, a ddylêir; 
i iawn, ye n Seana (ay te 
o [long of} one. See e 
fantt] of, under * 
An 6wing, s. D pag det te dyled. 
Owl, s. [a bird so called] Dylluan, tylluan, 
lluan; 4 cyw'r estrys, Lef. xi. 16. 
Ly — See under a 
ittle [screech] owl, Ade corph (y 
rph, y corphau, Lef. xi. Ty d 
Owiet, or young owl. See Houlet. 
Own, s. [implying property] Eiddo. 
One's own, Eiddo un ei hon (hunan,) $ priod, 
priodol, naturiol, 1 Tîm. i. ¢. 
My [mine] own, thy [thine] own, his own, her 
Eiddof fi 


ewn, our ewn, your own, their own 
(fy hun,) eiddot tì (dy hun,) &c. 4. With 
has own ; A'i law ei hun mex hunan. It 


îs all thine own, Ti (tydi) bïau'r cwbl; meu, 
Eiddot ti yn bollol ydyw. Jt is his own, Efe 
a'i piau (pieufydd.) 

One's own property, goods, $c. Gwir-ddh. cywir 
an (gŵr) ei hun. 

Another's own, Eiddo arall. 

Of one's own accerd, O hono ei han »eu hunan, 
Oi wir-fodd, o'i ewyllys (wir ewyllys) ei hun; 
heb na dir nachymmell. See under Accord. 

Ones 0twn man. e under Man. 

Own [betweena Pronoun pr and) self, 
or selves, Hun, hunan, pl. hanain. My, thy, 
hie, $c. own self, Mi (myfi) fy hun neu hun- 
an, ti (tydi)dy hun aeu bunan, efe ei han 
neu hunan. Our, , (heir, own selves, Ni 
(nyni) ein hunain, chwi (chwychwi) eich 
hueain, Bwy (hwynt meu hwynt-hwy) eu 
hunain. 

To own, [be owser of) Meddu, perchennogi, 
bod yn berchen. 4 Who owns this? Pwy 


bîau (pwy ydyw perchon, meu eiddo pwy 
ydyw) hwn? 


To own, er lay claim to. See to Claim, and to 
Challenge (in its tnd Acceptation. ) 

To ewn, v. «. —— not to deny] Addef, 
cyfaddef, cydnabod. 

O'wner, s.[the proprietor of a thing] Perchen- 
nog, meddwr, meddiannwr, meddiannydd, 
4 arglwydd, 1 Bren. xvi. 24.— priodawr. 

Without (that hath no] owner, Diberchen : di- 
arddelw, diarddel. 

O/wnership, s. Perchennogaeth. 

Owre. See bafâe. 

Owaer, s. [the bark and water in a tan-pit] 
Cyffaith (trwyth) y lledrwr neu'r bar- 


eer. 

Ox, s. (a castrated bull] Ych ; 4 eidion, 7 A 
werh- [working] or, Ych gwêdd (gwaith,) 
4 tywarchawr.—The hindmost or [any one 
ef the two hindmost oxen] im a plough or 
team, Boniad, ŷch bôn.—The ox next the 
furrow, or the right-hand ox [in ploughing] 

, tywarchawr, ŷch tywarch.—The 
ex that goes en the unploughed land, or the 
left hand ox [in ploughing] Gwelltor, ych 
gweìlt.— A wild ox, Bual. 

—— ox, Bustach, ŷch ieuangc. O'rem, 

a. 


O'x-cye, s. [in Botany] Llygad yr ŷch. 

O'x fly, s. [otherwise called a Gud-ffy Cythréor 
or cethreor (in Glamorganshire, ) from Cethr 
—d prick, such as thut ofa Goad. 


1f7 
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O’xforl, a. fine city so called, the — of the 
county of the same name, pleasantly situated 
on the banks ot' the Jeis, in fame outvying 
the once celebrated Jlissus of d4tica, on 
whose sacred marge the Muses whilom loved 
to dwell, but which they have long since de- 
serted for the more favogred one of Isis} 
Caer Fembyr, Caer Wrthéyrn, Caer Wy 
(corruptedly Ŵ osso, Wusa, Bossa, &c.) Rhy 
Wysg, veulgo Rhyd-ychen.—N. B. The first 
of the names above, signifies The fortress of 
Membyr, a very ancient British king of that 
name, who is said to have been the Founder 
of it. The second signifies The fortress of 
Vortigern, a king of that name, who rebuilt 
this place, and whe first invited the Saxons 
into Britain. The third signifies The fortress 
of Usk or Wysg (the British name of the 
river,) q. d. Istdis Castrum. ‘The fourth sig- 
nifies Usk-jord or Ous-ford ( Isidis Vadum. ) 
The /fi/th is a literal translation of Ozford, 
or rather Ozen-ford, and is of no ancient 
date.—It may be here observed, that Oz-, in 
Oxford, has no reference to the animal so 
called, but arises from the oscitaucy of the 
early Saxons in this Island (among whom 
there were but few scholars before the time 
of Venerable Bede,) and their imperfect ap- 
prehension of the sound, and (of conse- 
quence) inaccurate writing, of the British 
word Wysg, the appellation of several rivers 
in Britain. Camden, indeed, seems to be of 
opinion that Orford means, A ford of (for) 
oxen, producing the Ochenfurt of the Ger- 
mans, and the Bosporos of the Grecians, as a 
sort of presumptive and analogous proof of 
this: but such, as are critically conversant 
in etymological studies of this natare, know 
what deference is due to the concurrent de- 
cision of those learned Antiquaries, Llwyd 
and Leland, who are on the opposite side. 
See Ozford in Cumden’s Britannia; and 
Llwyd's Archeologia Britannica, page 7. 
col. 4.—That this place was the seat of 
Science, and devoted to the Muses, even in 
the druidical times, appears from our ancient 
Chronicles : and though they repeatedly re- 
tired from this their favourite Recess, distur- 
bed by the horrid din of arms; yet as soon 
as ever Peace returned, with it too returned 
the gentle Sisters te these deligbtful Shades, 
their ever-loved Abode.— This Place was 
much harrassed by the invading Saxons, ‘till 
they embraced the Christian Religion in the 
the close of the 6th Century : and was after- 
wards infested by the Danish incursions, 
which were repels d by the renowned K. 
Alfred, who, in the 9th Century, laid the 
foundation of the University in its present 
form. See St. Dacid's (under D.) 

O'x-gang, s. [as mach land as a team of oxen 
can plongh in a day] Gwaith aradr, cyfar o 
dir. 

O'x-house, s. Tŷ ychen. 

O'x-lip. See Cowslip. 

O'x-stall, s. Côr ychen. 

O’x-tongue, s. [in Botany] Tafod yr ŷch. 

O'xymel, s. [mixture of vinegar and honey] 
Cymmysg mêl â gwinegr, cymmysg gwinegr 
â 


mêl. 
O'yer, s. old French, [to hear] Clywed. $ 4 


PAC 168 PAC 
court of oyer and terminer, (in Law) Llŷs clyw | Oyster-wench, or 6yster-woman, s. Gwerth- 


a dosparth. wraig oestrys, 
Oyes, s. [oyez, Fr. hear ye] Clywch, gwran- | O'zier. See Osier. 
dêwch. O'zier-grove, s. Helyg-lwyn, llwyn hel- 


Oyster, s. [a shell-fish so —— Llymmarch yg. 
(pl. llymmeirch,) oestrysen (pl. oestrys,) | O’ziers, s. Mân helyg, merhelyg. 
ystrysen (pl. ŵystrys,) 4 oestren. 


— 
- —— — —— 





P. 
P ABULAR, p&bulous, a. Ymborthawl, es- | Pâcified, a. Heddychedig, hynnu.” 
borthawl; gogorawl. Pâcifier, s. Heddychwr, heddychydd; dy- 
Pacâtion, s. pe appeasing] Dyhuddiad; dy- huddwr. 
huddiant. To pacify, v. a. Dyhuddo, dad-ddigio, &c. 


Pace, s. [a step, &c.] Cam, camre (pl.camrau.) | A p&cifying. See Pacification. 
Six paces, Chwech o gamrau, 2 Sam. vi. 13. | Pacing, a. Rhygyngog. 
A pace, or going. See a Going, and “4 Gate | P&cingly. See Amblingly. 
(annel of going ;—] | Pack, s. iS bundle, &c.] Vulgo Pace (dim. 
4 An alderman’s [a slow, stately] pace, Cerdd- | peccyn. 
ediad araf uchelfalch (araf sythfalch, araf- ' A pack of cards. See under C. 
syth. A pack of hounds. See { a Kennel [a pack or 
A great (full, main, brisk] pace, Llawn drawd = ery] of hounds, usder K. 
(gerddediad ;) cerddediad buan (cytlym;) A pack of knaves, [rogues, &c.) See a Knot of 
llawn -frys. | rogues, &c. under K. 
To goa main pace, Myned ar lawn-frys,&c. A pack of troubles, 4 Crôg o ofidiau (o drall- 
cerdded (hwylio) yn dra-buan ; 4 cyflymmu, odìon.) 
dyfrysio. A pack of wool, Sachaid (4 sach) o wlân. 
A slow pace, Cerddediad (trawd) hwyr-drwm; | A naughty pack, Dihiryn: dihiren. 
cerddediad chwarien (araf; ) araf-drawd. To pack away or send packing, Gyrru ymaith ; 
To go a [with a] soft pace, Myned (cerdded) yn bwrw (troi, gyrru) allan. 4 Pack —* hence, 
araf neu'n chwarien ; myned ar yr araf-gam. a gone, Ymaith â chwi; neu, Ewch i'ch 


To go a foot-pace ; and To goa snail's pace. See ordd. 

both under G. To pack [go, fly, hie] away, Myned (ffoi, brys- 
To hasten [mend, or quicken] one's pace. See io) ymaith. 

under H. To pack cards, Cyffio (cymmoni) cardau. See 


To hold, or keep, with one, Cyd-gerdded 
(cyd-fyned, cadw gyd new'n ogyfuwch) ag 
un; cyd-gammn (cyd-estyn camrau) ag un. 

A pace, s. in long Measure, [five feet] Cam (o 

ump-troedfedd.) 

4A WN [berd] of asses, Gre (mintai) o asyn- 
n 


to pack the Cards, under C. 

To pack or pack up, e- 4. (gather and bind up 
for carriage] Baich-gasgla, baich-glymmu, 
baich-dacclu, cyweirio — casglu (clym- 
mn) ynehyd sex yn faich; pynnio, byrnio. 

To pack [turn] one out of doors, Troi (gyrru, 
bwrw) un allan. 

4 To pack wp one's tools or awls. See to truss 
upybag and Baggage, under B. 

Pâck-cloth, or packing-cloth, s. Lliain pynnio, 
sach-liain. 

Packed up, A glymmwyd (wedi ei —— 
dacclwyd, wedi ei dacclu) yn faich weu'n 
bwnn ; pynnoriedig, a bynnoriwyd, wedi ei 
bynnorio. 

Packer, s. (that packs up things} Pynnoriwr, 
pynnorydd, pynniwr, pwn-decclydd, trws- 
âwr, trwseydd. 

Pécket, s. (a small pack, &c.] Vulgo Peccyn, 
trwséyn. 

A packet, [of letters.) See Mail [the post- 
man's bag or bundle of letters. | 

A p&cket boat. See under Boat. 

Pâck-fork, s. Ysgafn-fforch (ysgafn-bren, ffon 
ddwybig) i ddwyn baich cefn. 

Pâck-horse, s. Pyn-farch, pynnor-farch. 

A packing, s. (of goods] Pynnoriad, &c. 

Be packing, or get you packing, Ymaith â chwi, 
ewch ymaith, &c. Y Vou may be packing, 
Chwi a ellwch (mae i chwi gennad new rydd- 
did i) fyned ymaith. 

To send packing. S.e to Pack away, abore. 


The pace [pacing] ef a horse, Rhygyng; rhyg- 
yngiad. 


To pace, v. a. [as a horse] Rhygyngu. 

To pace, v. a. (go from step to step, or move 
slowly] along, Myned, ym mlaen o gam i 

an (gan bwyll, yn araf dêg, yn chwar- 
en. 

To pace, v. a. [measure by steps] Mesuro â 
chamrau (â chammau,) 1 cammau. |. He 
tr the field over, Efe a fesurodd y maes 

, gam 


€ Swift-paced, a. Llamre. 

Pacer, s. (a pacing horse] March rhygyngog, 
4 rbygyng-farch, rhygyngydd. See an 
Ambler. 

Pacific, a. [peace-meking; peacefal] A wnêl 
(a bair) heddwch, heddych-bair ; heddychol, 
heddychlawn, tangnefeddus, tangnefeddol; 
digynnen; § llonydd, digynnwrf, digynnwr. 

Pacification, s. (the act of making peace: the 
act of appeasing] Heddychiad, tangnefedd- 
iad, &c. 4 cymnrrodedd: dyhnddiad, dy- 
huddiant 

ESGID See pene 
acificatory, a. [of a peace-making quali 
Heddvelveaigel: dyhaddedigol. — 


— — — — — — — 
— —— — — — — — — — — — — — — — — Mh 
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A p&ck-needle, or packing-needle, s. Nod- 
wydd bynnorio; nodwydd ysdarnau. 

A p&ck-saddle, s. Ysdarn, sadell bynnau ; pyn- 
noreg ; ystrodur; panel. 

Te saddle with [put on) a pack-saddle, Ys- 
darnn, rhoi (dodi) ysdaru ar. 

Saddled with a pack-suddle, Ysdarnedig, wedi 
ei ysdarnu; 4 ysdarnog, dan (ei) ysdarn. 

A maker of pack-saddles, Ysdarnwr, ysdern- 


d. 

Pack-thread, s. Edau bynnorio, edau ysdarn- 
aon. 

A pect, or paction. See Agreement, Barzain, 

ntract, and Convention in its 2nd Accep- 
tation. 

Pactitious, a. [of the nature of a pact or agree- 
ment) Ammodol. 

Pad, s. [any sort of little bag stuffed with wool, 
cotton, ae Sachell, cydyn (cwdyn, coden) 
sechedig; 4 clustog, diss. clnatozan. 

Pad, s. [a sort of woman's saddle) Ysdarn-gyf- 
rwy, panel benyw, vu/go pad. 

Pad, s. f tted straw to put under a feather- 
bed] Mattras, math ar blêth wellt a roir tan 
wely aa — 

er a -pag, 8. [an easy-pac orse 
feed, (ceffylyn) n-duth, ceffyl (cryn- 
fi corfarch) rhygyngog. 

A pad, er pâdway, s. [a beaten road er path] 

fordd sathredig (amsathr ;) llwybr sathred- 
ig amsathr. 

A pad, or pâdder, s. (a robber that infests the 
road) Yspeiliwr (lleidr) pen ffordd; lleidr 


To pad, e. a. (stuff with wool, cotton, &c.] Sach- 
ella, sechi â chottwm neu'r cyffelyb. See to 

T Cushion. 

o pad, v. a. [rob on the highway] Vspeilio pen 
_ (ffyrdd,) yspeilio (lladratha) a y ffordd 
wr. 

To paddle, v. a. (row, &c.] Rhodoli, rhwyfo; 
curo'r dŵr megis & rhwyf (rhodol.) 

1 Te paddle in water or dirt, Chwarae dwylo 
(rhodoli, rhwydyllio) mewn dŵr meu mewn 
tom ; rhodoli dŵr (tom.) 

Paddle, s. (a sort of short oar used by a single 
omer in a boat] Rhodl, rhodol ; rhwyf: pat- 


Pâddle-pool, s. Pwll plwcca (llacca.) 
Pêddle-staff, s. Rhaw-ffon, Dext. xxiii. 13. 
rhwydwll, rhodol, rhuil, rhaw-bal: ffon 


gwaddwr. 

Paddock, s. [a great toad] Llyffant mawr (o'r 

fath fwyaf. 

4 Paddock, s. [in a park) Argae mewn parc; 
tawl argae milgwn (cŵn hely.) 

4 Paddock, s. (a fenced park for young horses) 
Prawf-argae ebol-feirch. 

Pâd-lock. See under Lock. 

J Pean, s. [a hymn of joy, or song of triamph, 
so called from the aongs formerly sung to 
Pean or Apollo, beginning with Io Paan]) 
Can fuddugaw (orfoleddus, ) emyn gorfoledd. 
Is Paun [a cry er shout of joy] Bloedd gan 
lawenydd nes orfoledd, 4 Orohïan. 

agogne, s. a teacher, or trainer up, of 
youth) Ysgol-feistr, hyweddwr (byfforddiwr- 
athraw) plant. 

Pagan. See Ethnic. 

A pagan. See a Gentile. 

h. See Heathenish. 
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Pâganism. See Gentilism. 

Page, s. (one side of the leaf of a book) Ta 

wyneb) dalen llyfr, tu-dalen, 

q e, s. [alad attending on a great n 
as his train-bearer] Gwesyn, pwrfhl-was, 
ymlyniad, gwastrodyn. 

A page of — DD ent dyledog, gwesyn 
ysginog (yn gwisgo ysgin. 

To peee's bosk, Nodi tu-dalennau llyfr. | 

Pageant, s. (any show or spectacle of enter- 
tainment) Peth i edrych arno er difyrrwch 
(dywenydd,) dychymmyg-beth (dychym- 
myg-lan dywenyddol, rhyw goeglun dy- 
chymmyg, peth hardd-deg yr olwg arno heb 
sylwedd ynddo; ¢ eilun, eiliw. 

Pageant, a. [showy, &c.] Coeg-wŷch ; rhodres- 
awl; coeg-rodresol; coeg-ddychymmygol, 
eilanaidd, eiliwaidd. | Pageant our, 

- Eilun (eiliw) anrbydedd. 

Pâgeantry, s. Coeg-wychedd, coeg-wychder. 
&c. rhodres, coeg-rodres, gwag-rodres, 


Pail, s. Ystŵc, celwrn, paeol, &c. 

A milk (milking) pail. See under M. 

Pailfal, a. Ystyccaid, celyrnaid, llonaid ys 
tŵc, Se. 

Pain, s. [a sensation of uneasiness in the body] 
Poen ; gwyn; aeth; anaele; gwayw, gway- 
wyr, gwewyr, gŵst; dolur, câr; 4 llafur, 
2 Eodr. viii. 50. 

Pain, (applied to the mind,] See Grief, &c. 

4 Pain, s. (a punishmcut threatened] Poen, 
¢ Esdr. ix. 12. penyd; poenedigaeth: cosp. 
Upon pain of death, Dan boen ( benyd) marw- 
olaeth. 

To be in pain, or be pained, Bod mewn poen 
(gofid, &c.) dolurio, Job xiv. *2. gotidio, 
Fsay xxvi. 17. ymofidio, Job xv. 20. ac 
Ecclus. xiviii. 19. J am in pain for you, Y 
mae arnaf ofìd neu 4 ofn (yr wyf yn gofidie 
neu yn ofni) drosoch. 

To [put to or in) pain, v. n. Peri poen (gofid, 
&c.) Ì un, rhoi mewn poen, poeni, poenydio : 
gofidio, &c. 

To put one's self in pain, Ymboeni, Jer. xii. 13. 

Great (racking, &c.] pain, Arteith-boen, dir- 
boen, dygn-boen, mowr-boen, gofid blîn, 
Kzec. xxx. 9. J anhwyl, Nah. ii. 10. 
4 The pains ef hell, Gofidiau uffern, Salm 
cxvi. 3. 


With pain or much ado. See Difficulty, and 
mach Ado (under A. 
Without pain. Yn ddi- n, &c. See Easily. 


P&ined, a. Poenedig ; gofidus, Jer.iv. 19. cys- 
tuddiedig, &c. 

P&inful, a. or full of pain, [causing an nneasy 
sensation] Poenfawr, poenus, blinderog. blin- 
derus, blîn ; gofid-lawn, gotid-fawr, gofidus. 

Painfal, or laborious. See Laborious (in both 
ìts Acceptations.) 

P&infally. See Laboriousìy. 
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P4infalness, s. [the qualitv of cansing or ex- ! 


citing pain] Poennsrwydd, blindero rwydd, 
blinderusrwydd, blinder, ŷ Ŵ 

Painfulness, or lÌaborìousness. See Laborious- 
fress, Attention to busìaess. 

Painless, a. Di-boen. 

Pains flabeur, &c.) See Labour, Care (inits te 
Acceptation.) &c. 

qe tuke jains. See pre] Ni — 
o pains, no profit, ſPror.] Ni lafur, n dd. 

Great pains, na boen (drês, lafur,) AN nid 
bvehan, mhowr-boen, mowt-dres. 

mr great puins, Trwy fowt-boeh, trwy fowr- 

res 


Without much (any great] pains, Vt ddî-âtes, 
heb fawr dres, yn hawdd. 

To be at pains and charges about a thing, Llafur- 
io a chostto arian wrth betfr. 

To take pains to no purpose. See to Labour in 
vain, 

To bestow pains upon. See to Labour a thing. 

To be sparing of one’s pains, Bod heb gy mmer- 
ye nemmawr o boen (ond ychydig boen) wrth 

th; tolto ef lafur (eì boên, eì fafur-boen.) 
— ef a woman in travail. See 4 Labour er 
ravail. 


4 Pains,[punishnmrent.] See J Pain [a publsb- 
ment threatened. | 

To forbid under severe pains, Gwahardd tan 
boen neu bennyd tast (tan boenan chwerwon.) 

P&ins-taker, or a pâins-twkiog person, Un poen- 
gar (llafurgar, ystig, Ke.) 

Pains-taking, a. See Laborious, in its former 
Acceptation, 

Pâins-taking, s. Ystìgrwydd, &c. 4 Overmuch 
pains-taking, Trybestod. 

Paint, s. Lliw —— vulgo paent. 

To paint, v. a. Paentio, Hiwio; amliwio, britho, 
cylnre. 

To paint, v. a. [as some wonien formerty did] 
Coluro (rectius cylyro,) 2 Bren. ix. 90. ifìwio, 
Ezec. xxiii. 40. 

Pâinted, «. Paentiedig, a baentiwyd, wedi ei 
baentio; lliwiedig. 

Painter, s. Paentiwr (pl. paentwŷr,) lliw-wr, 
colurwr (rectius cylurwr.) 

A [piece of ) painting, «. Peth paent edig, darn 
o baent-waith. 

Painting, s. [the action of} Paentiad, lliwìad, 

Painting, s. ne art of] Celfyddyd paentio. 

Pâinture, s. [the art of painting] Paentwr- 
iaeth, paentyddiaeth, celfyddyd paentio. 

Pair, Pâr, dc. A pair of gloves, of shoes, &c. 
Pâr o fenyg, o esgidiau, &c. 

Y A pair of bellows, Megin. 

A putr of breeches. See Breeches. 

A pair of tongs, (pincers, or nippers} Gefaìf. 

To puir, v. a. (unite in couples] Gosod yngbŷd 
bob yn ddan, cyplu, cwplyssa, cydio dau â 
d:u (bob yn ddau,) paru, cymmhara. 

To pair fas birds do} Ser to Couple [pair as 
birds do.] 

P&âired part. Cypledig, a gyplwyd, wedi ei 

In 


A pairing, a. Cypliad, cymmhariad. 
Pairing time of [tor] birds, Amser ymgymmhar- 
iad adar. 2 1 but chief 
P&lace, s. [anv magnificent house, but chie 
â royal one] Palas, plas; nenadd, Lac xi. ef, 
Ro &c. | ‘King’s paluces, Tai brenhin- 
d. 
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A kimy's palace, Llŷs brenhin, brenhîn-llŷs, 
brenbin-dŷ, tŷ brehhin, ? Cron. ix. 11. 
4 breinllys, Salm côn lil. 4. 

A chief palace, Penptas, pencyfeîstedd, prìflys. 

P4latable, a. {welf-tasted, or agreeable to the 
taste] Blasus, da el flas. 

Palate (roof) of the mouth, Taflod y genau ; 
4 gorchfanad, gorcharfan, gorchyfan; llawr 
y genau (ni fallor.) 

4 The palate, s. [the mouth: the taste} Y gen- 
au: y blâs, y chwaeth, yr archwaeth; Y blŷs. 
He pleased his palate, Boddhâodd ei ifs. 

To palate in a thing, Blasu (chwaetho, at- 
chwaethu) peth. 

Palatinate, or county p4latine, s. [A €gdnty 
enjoying seme royal ptivileges, such as that 
of Durham, &c.) Brein-iarllaeth; teyrh-iarh- 
aeth; sîr (swydd, tirlogaeth, &e.) y mae i'w 
swyddogion awdnrdod arbennig { gospi tros- 
eddwyr, yn ail i awdardod swyddogion Mŷs y 
brenhin ; ¢ breinfa. 

Palatine, a. [enjeytng royal privileges} Yn 
medda breiriiau Rysawl (hren igol.) 

Palatine, or count palatine, s. Teyfn-iârll, 
brein-iarll. 

Pale, a. (of a whitish, bluish, faint, bloodtess 
colour] Gwelw, gwyn-welw, glaswelw, glâs- 
wyn, gwyn-las, elwgau, gwelwias, can- 
welw. Pale death, Yt angau glas. See 
pale or faint Biae, (wader B.) and Blank [ap- 
plied to colour, &c.] 

J Pale of face, or countenance, Pip-las. 

o grew pale. See to gtow Blank, in both its 
Acceptations. 

Pate, s. [â sort of st&ke) Pawl (rt polion, ) 
cledren (pl. cledr,) coetbawl; baddel, bu- 

delw. 

A pale-fence, s. Pawl-gae, cledr-gte. 4 Pales, 
set onan high place, never stand aguinst the 
tcind, Ni saif palis, a osodir yn uchel, yn er- 
byn y gŵynt, Ecclus. xxii. 18. 

To pale in [enclose with pates.) See to Em- 


ale. 

1 rhe pale of the church, Argae (eaeran, am- 
geirydd, achwre) yr eglwys. 

€ Pale, in Heratdry [a stake ptaced apright 
from the top of the Chief to the point) Y 
£ledren yn arfau bonedd. 

Pâled, part. a. Argauedig & cifleâr-gae, € cledr- 
ganedig: achwreedig. — 

A place paled in, or 4 â pale, Coetgae. 

Pâle-eved, a. [having lustreless eyes} Marw 
(marwaidd) ei lygaid, â lygaid marwaidd 
(annisglaer) iddo, llygadbwl, Nygatbwl 

Pale-faced, a. Wyneb-welw, { prglas. 

Palely, ad. Yn welw. 

Pêleness, s. Gwelwedd, gwelwder, glaswelw- 
der; glesni wyneb; glaswynni, gwelw-liw. 
Palestrical, a. (of, or belonging to wrestling] 

Perthynol (a berthyn) i gamp ymaelyd. 

Palfrey, s. i” smail sort of horse so called, used 
by ladies) Palffrai — gorŵydd, gor- 
Wyddawd, gorŵydd- arch. 

P4linode, or pâlinody, s. [a recantation] Gwrth- 
gan, gwrthddywediad, yr hyn a ddywedpwyd 
xn 'sgrifennwyd, galwad geiriau (ei eiriau) 

n ôl. 

Paliside, palisâdes, or palisado, s. [a sort of 
palling or impalement so called] Achwre, 
palis, powlcae, cleurgae. 

To palisâde, v. a. Palisio, cledr-gau, gwneuthur 
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achwre, rhoi (dodi, gosod) palis neu achwre 
oddi amgylch i beth, &c. yr 

Palisâdoed, a. Palisiedig, xc. 

Pilish, or somewhat pale, Go-welw. 

Pall, s. (a sort of robe or mantle of state] Ys- 
gta, brein-gochl. 

Pall, s. fa pontificial ornament so called, made 
of white wool, &c.] Toryn o wlân ŵyn, a en- 
fyn y Pab i archesgobion, ì'w wisgo gan- 
ddynt pan font yn gweini wrth yr allawr. 

Pall, s. (a covering of cloth or velvet, thrown 
over a coffin, while it is carried to the place 
of interment] Y brethyn du, neu 'r melfed, a 
fwrir tros gorph marw tra'r hebryngir i'w 
an: brethyn arwyl, brethyn (gortho, 

en) elor. 

To pall, [grow vapid as liguor.). See to Die [as 
beer, &c.) 

Te pall upon the stomach, Peri gorwyd (gwrth- 
wyneb cylla) ar un. 

To pall (damp, &c.) See to Appal (in its lat- 
ter A tation,) to Dispirit, &c. 

Te pall, or impair. See to Impair. 

To pall, or palliate. See to Palliate. 

Pallet, or pâllet-bed, s. Glwth. 

Pallet, s. [ased by painters] Astyllen denau a 
ddeil paentwŷr yn ea llaw asswy, i gymmer- 
yd eu lliwiau oddi arni wrth baentio. 

Pall-mall, s. [a play or game, wherein a ball 
was struck through an iron-ring with a mal- 
let) Math ar chwarae ar bêl, sef ei tharo â 

d (â chlwppa, &c.) drwy fodrwy nex 
olen haiarn, a osodid i orwedd nex i sefyll 
ar ei hochr ar bob pen i ddalwrn hir-gul. 

To pâlliate, See to Disguise, to Dissemble ; 
and to Excuse [extenuate] a fault. 

Palliâtion, er a p&lliating. See a Cloking: and 
Extenuation. 

, Palliative, a. (of a palliating, or extenuating, 

nature or quality] er ; Oansawdd 
1 gela new i esgusodi bai, &c. 

Palliative, s. [something that extenuates a 
crime, or alleviates pain] Rhyw beth a es- 
gusodo fai, esgusodedigaethydd: rhyw beth 
a — nex a liniaro boen, dylofedigaeth- 
y 


A palliative cure, Iachad ———— 
ey lefedignethol aid gwreiddiol a pherffaith. 

Pélhd, a. Gwelw, &c. 

Pallidity. See Paleness. | 

Pala (the palm] ef the hand, Cledr (torr; ceu- 
edd) y llaw ; palf, pawen, € pedryging. 

A siroke with the palm of the hand, Palfod. 

To palm, v. a. [to handle, also to stroke, with 

hand} Palfu, palfalu; llochi, gorllyfnu. 
To home a fet — it the aw of the 
o n 8- r - 

'heuedd llaw, — hs — 

To palm a thing upon one, Rhoi (bwrw) ar un 
beth na.bo'n eiddo; § tadu (tadogi, &c.) 


ar un. 
To palm one thing for [instead of] another « 
ene, Twyllo un â'r naill beth yn lle'r Nall. 
palmed pon us falsehood for truth, 
Twyllasant ni ({ llenwasant ein llygaid) â 


u yn Ìle gwir. 
Palm, I in Measure, [a hand's breath] Lled 
llaw, &c, 
* ——— FY Palmwydden (pl. m- 
en palmi d 
Hen Ab (pi. wydd,) y 
VOL. HL. 
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4 The palm, s. [victory] Y fuddugoliaeth. 

4 To bear away the palm. See to bear away 
the Bell (under Bell,) and to Carry away the 
bell, &c. under C. 

ear See Date (the fruit of the Palm- 
tree. 

Pâlm-sunday, a. [the Sunday next before Eas- 
ter) Sul (dydd sul) y blodau. 

Pâlmatory, or palmer. See Ferula. 

Pâlmer, s. (a religious pilgrim] Pererin. 
Pâlmer-worm, s. Prŷf (y prŷf) cadachog, y 
brit blewog —— vale Sini flewog. 
Palmetto, s. IA ped thepalm-tree] Rhyw- 

ogaeth o'r balmwydden. 

Palmiferous, a. [ bearing palms} A ddygo 
{ddygco) balm dd, a fo'n dwyn palmwydd. 

Pâlmipede, s. A fo a'i draed fel palf gŵydd 
neu 'r cymer See web-[whole] Footed, 
under 


P4lmister, s. (one who pretends to tell fortunes 
by the lines of the palm of the hand] Liaw- 
ddewin, palf-ddewin. 

Pâlmistry, s. Palf-ddewiniaeth. 

Pâlmy, a. faboending with palms] Llawn 
palmwydd, palmwyddog. 

Palpsbiity, s. [the capableness of being felt] 

ydeimledd ; teimladwyrwydd. 

Pâlpable. See that may be Felt (under F.) See 
also Manifest, and Groes (in its 4th and 5th 
Acceptation. ) 

Pâlpableness. See Palpability. 

Pâlpably, ad. Yn hydeiml, &c. 

Palpâtion, s. [a stroking with the band: a 
soothing, &c.) Llochiad, llawch, gorllyfniad, 

faliad : ymoleithiad, gwenhieithiad, trath- 
ad; 4 sidaniad: trâth, &c. 

To pâlpitate, v. a. [beat, throb, &c. as the 
heart in a fright, &c.] Dychlamma, dyhêu. 

Palpitâtion, s. [a pantingj Dychlammiad ; ys- 
bongciad; curiad (gweithiad, neidiad, llam- 
— &c.) y galon gan ddychryn mewr cy- 

elyb. 

Pélagrave. See Palatine, or count palatine. 

PAlsy, the palsy, a. Parlys, y parlys, haint y 
gïau, vulgo palsi.—The dead palsy, Y parl 
mâd, echrys-haint, adwyth a bair golìi 
ffrwyth neu nerth y corph yn ddisymmwtb. 

Palsied, a. [afflicted with the palsy] Palsïog, 
crynedig (yn crynu) y parlys. 

To pâlter, [act or deal insincerely.) See to 
turn Cat in pan (under C.) to Deal deceit- 
fully ; and to play Fast and loose, under F. 

4 To palter [squander away one's money or es- 
tate.] See to Lavish, &c. 

Palterer. See a double or false Dealer (under 
Dealer;) a Cat in pan (under C.) and Dis- 
sembler, 

Pâltriness. See Meanness. 

Pâltry, See Base, adj. (in its several Accep- 
tations,) Mean (in its several Accepta- 
tions. | 

A — knave. See a Base wretch (under B.) 
and a base Knave (under K.) 

A paltry fellow. See a base, dirty, or sorry 

ellow (under F.) 

To pâmper, v. a. [feed high or luxuriously] 
Pesgi, mwythus-borthi ; porthi mwythau. 

To pamper one's self. See to Cram one's self, 
to feed High (under H.) to Live delicately 
(under L.) and to Make mach of ones 
self. 
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PAN 162 PAN 
P red, a. Ten Ym , &c. A pampered | Panic, to s M, &c. sudd 
Teackered} child, — — and be 4195] aU aM Mache = 


A pampering, s. Pesgiad, mwythus-borthiad. 

Pâmphlet, s. Mi book stitched, bat not 
covered or bouhd] Liyfran di-glawr (di- 
fforel;) llyfr bâch gwnïedi 
(ei glorio nex ei fforelu, 
(quere. ) 

Pamphletéer, s. [a writer, also a seller, of pam- 
phlets] Ysgrifennydd fyd gwerthydd) 
llyfrau bychain, llyfrenydd. 

Pan, s. (of what ever sort it be) Padell. An 


heb ei rwymo 
4 ffraethoneg 


earthen pan, Padell bridd. A brass [brazen] 
pan, —— brés. $ A little pan, Padellan, 
padellig. 

The brain pan. See under B. 

Panacêa, s. (herb] Yr holl-iach. 

Panâdo, s. [a sort of food very easy of diges- 


tion, made by boiling bread 'till it be in a 
manner dissolved in water] Uwd bara can. 
Pâncake, s. Cramwythen (pl. cramwyth,) 

Crem Pog, crempogen. 4 Pancakes, Bars 


miod, 

Pancratical, er pancrâtic, a. [excelling in all 
the gymnastic exercises} Meistrol (yn feistr 
ar bob rhyw gamp, rhagorol (yn ance) 
ym mhob rhyw gamp, yn feistr ar y pedair 
camp ar hugain ; rhagorgampus: yn rhagori 
mewn nerth; 4 ollalluog, hollalluog. 

Pâncreas, s. in Anatomy, [the sweet-bread] Y 
cyndedyn. ' 

Pâncy, or pansy, s. [a flower of the violet kind 
so called] Y feidiog râdd, dau-wynebog, y 
fioled drilliw. 

Pandects, s. (a body of the civil law so called, 
compiled in the reign of the emperor Jus- 
tinian. 

Pander, s. (a pimp, &c.) Llattai ; a geisio but- 
tain arall. 

To play the pander, Bod yn (chwarau'r) llattai, 

7 END Ca Or latteirwydd. - 

ying the pander, or panderism, Llatteiaeth 
atteirwyde. — 

Pandiculâtion, s. [the stretching, &c. usually 
attending the cold fits of an intermitting 
fever] Ymystwyriad, ymystwyrad, ymystyn- 
niad ; dylyfiad gên. 

Pane, 4. for glass, §c.] Pennill; pedroglyn, 
edroryn. A pane or panel of glass, Pennill 
vwlgo cwarel) o wydr, pennill (cwarel) 
enestr. 

Panegyric, or panegyrical, a. [laudative, prais- 
ing, er in the nature of a panegyric] Arwyr- 
einiol, moliannol, &c. 

Panegyric, s. (a piece written in praise of a 
person or thing) Gwawd, cywydd moliant, 
cerdd foliant, araith (cerdd, cywydd, gair) o 
fawl neu ganmoliaeth, arwyrain. 

Panegyrist. See Encomiast. 

Panel. See Pane, 

Pang, s. (a sudden and vehement pain, &c.] 
Gloes, gloesboen; pang (pwl) o wayw, 
14. gwayw gwyllt, cdr gorwyllt. 

The pangs of death, Gloeson (gwasgfâon) ang- 


au. 
The pangs of child-birth, or of a woman is tra- 
vail, € Gwewyr esgor. | As the heart of a 
woman in her pangs, Fel calon gwraig wrth 
esgor, Jer. xlviii. 41, 
Te pang one, Rhoi (peri) gloes ian; peri gwayw 
(gwewyr) ar un. 


Panic fear, or 4 a panic, s. Dychryn disym- 
mwth diachos ; arswyd lledfrydig. 

Panic, pannic, or pânnicle, s. (a plant of the 
millet kind] Cibog (am fod ei hâd mewn 
cibau,) grawn ŷd tebyg i'r Miled. 

Pannade, s. in Horsemanship (the prancing or 
capering of a high-bred horse] Cariammiad ; 
carlam. 

P&ânnage, s. (the mast or mastage of a forest, 
&c.) Mês ac eraill ffrwythau'r goedwig. 

Pannage, 8. [the privilege of turning swine to 
feed on mast in a forest) Mes-fraint, rhydd- 
did mesa. 

Pannage, s. [money taken by the lord of the 
manor for swines’ feeding in a forest) Tal 
més, 4 mesobr. 

4 Pannage, s. (a tax on cloth) Tal (toll) breth- 


n. 

Pénnel, s. [a sort of saddle for carrying packs 
or sta a Panel. 

4 Pannel, s. in Law [the jury-list delivered in, 
er returned, by the sheriff] Rheith-restr, 
rheithrill, rhol (cofrestr) o enwau'r gwŷr a 
a wysier Ì fod yn rheithwŷr neu ar y cwêst. 

4 Pannel [stomach] of a hawk, Crombil heb- 


og. 

Pânnier. See Dorser. 

Pânoply, s. [complete armour] Oll-arfogaeth, 
cwbl-arfogaeth. 

To pant, v. x. [fetch the breath short, when 
frightened, or out of breath, gc.) Dyheu, 
dychlammou, &c. 

To pant for breath, Dyheu (lluddedu, chwythu) 
gan ddiffyg anadl. 

To pant after [wish for, §c.] Hiraethu am, 
4 brefu am, Salm xlii. 1. 

Pant, s. [a beat of the heart) Curiad (ysbongc, 
llam, dychlam, naid) y galon. 

Pantal6ons, s. (A man's garment, in which the 
breeches and stockings are one piece] Hos- 


an-glos, 
pantdh s. (a braid of cords to preserve the 
sails trom wearing out] Piéth e gordynnau i 
Or hwyliau rhag treulio, 4 diffyn- 
eth. 
Pantess, pantais, or pantass, s. [a hawk's diffi- 
YN of breathing} Diffyg anadl, anadl-fyrr- 


Pântheon, s. or as now affectedly pronounced 
panthéon [a temple at Rome dedicated to all 
the gods) Teml yr eilan-dduwiau oll: Aefyd, 
rhyw adeilad mawryddig yn Llundain o'r 
enw. 

Pânther, s. [a large spotted wild beast so 
called] Anifail mannog o'r enw, panther. 

Pântile, s. Cafn beithynen. 

Pânting, part. Yn dyheu, yn lluddedu, &c. 

A pênting, s. Dyhêad, lluddediad, dychlamm- 


iad. 

P&ntingly, ad. Dan (gan) ddyhéa neu luddedu, 
dan sigs gan (dan) guro meu neidio fel y 

a'r galon. 

Pântler, s. (the bread-keeper in a great fami- 
ly] Ceidwad y bara, cellwr, cellydd, ceidwad 
y gell (y pantri:) | pobydd. 

Pântofle, s. [a slipper) Esgid nôs, esgid an- 

wisg: ffollach sawdl-egor (ddisodl.) 

4 To stand on one's , Sefyll yn syth- 
falch (ar ei sodjau. 
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Péatomime, s. Gwas digrif a fedro ddynwared 


munudiau pawb. 

Phatry, s. [where bread and cold meat are 

kept] Cell y bara, cell, y gell, bwyttŷ, cell y 
bwyd, valgo pantri. 

Pap, s. [me nipple of & breast) Diden, titten, 
têth ; bron. 


, & [the nsnal food of infants so calîed] 

— yn —— Ei 
ep|pulp] of an apple, Bywyn afal. 

Papa, s. (a name of fondness used by a chiìd to 

a father] —— dignity of 

v, 4. [the office er ty of w pope 
Pabaeth. nr pepacy, Y bahaeth; wes y 
pabaecth. 

P&pal, a. [of, or belonging to, the pope} Pab- 
awl. pabeidd, eiddo'r perthynol neu a ber- 
thyn i'r pâb. 

Papâverons, a. [resembling, or having the qua- 
lity of, tes] Pabiaidd. 

Piper, s. Papur. Writtwg paper, Papur 'sgrif- 
ema. ¢ A piece (serap, &c.) of paper, Pap- 
wryw, tamaratd (dim. tammeidyn) o bapur. 
Paper, in Composition (slight, thin, &c.— 
also made of paper; of, or belonging to, p1- 
pêr] Di-sut, di-sylwedd, tenau, eiddil, sal, 
salw: a wnaed o Bapety a berthyn i bapar ; 


papurawl, ef goro . 
To (cover with paper, v.a. Papnro, rhol (dodi) 
papur ar, gorchuddio â phapar. 
4 Paper [slight] buildings, Etlwn adail. 
Paper-maker, s. Paparwr, papurydd. 
A peper-mill, s. Melin hapur. . 
Péper-reeds, s. Papur-frwyn, Esay xix. 7. 
A pâper-seller, s. Gwerthwr(gwerthydd ) papur. 
4 Paper-skulled, a. Gwan eî ddyall (ci syn- 
bwyrau.) 
Papilio. See Butterfly. 
Papitla. See Nipple. 
Papíllary, a. [resembling paps or nipples} Did- 
emaidd, dîdeŵmnnwl; didennog. 
Pâpist, s. Pabydd (pl. pabyddion,) papistiad 
pl. papistiaid, aelod (un o aelodau) eglwys 
ufain. 


a. in Botany [covered with a thin 
t down] Goflewog, panog; gwlanog. 

Pippy, a. feet like por) Tyner fel uwd, tebyg 
i uwd ; llawn sâdd. 

Par, s. (the state of — or equal vaine] 
Cyfartaledd, cyfwerthedd. 

Te be at, or upon a, par, Bod mewn c edd, 
7 bod yn gyfwerth (ym gyfartal, ym gyd- 

yn gyd-otad.) 

P $. — (pl. dammegion,) adam- 

s¢ eth. 

Ts carth [utter] par«bles, Traethu-damhegion, 
Ezec. xx. 49. 

Parab6lic, or parnbélical, a. (of, or in the na- 
tare of, a — Dammegol, damhegol ; 
cyffelybiaethol 

Parach , & fan error in Chronology, such 
as a mistaking the time of some incident or 
event in History) Amryfusedd (camgym- 
meriad) mewn Amseryddiaeth new ynghyfrif 
amser, cam-amseriad. 

Paracléte. See the Comforter (under C.) and 
Advocate, 
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Par&de, sub. [an ostentatioas show or dts 
play] Dangosiad gwig-ogoneddus; rhodres ; 


sg. 
4 Parade, s. [a place in a garrison, &c. where 
— are exercised — (rhestrfa, 
ymddangos wŷr. 
P&radigm, s. Siampl, &c. tabl, taflen. 
Pâradise, s. Paradwys. See 4 Eden. 
Bird of paradise, s. Iar wynt, aderyn parad- 


q To bring one into a fool's paradise, Siommi un 
& gan (gwig) obaith, denn an ag addewidton 
gwenbieithiol a gwâg. 

isíacal, a. (resembling, also suiting, para- 
— Paradwysaidd; paradwysol; eiddo 
wys. 

P&radox, s. [a tenet that at first seems absurd, 
as being contrary to the received opinion] 

= Daliad anhydyb (anhygred, anhygoel, di- 
eithrol, a fo'n wrthwyneb i gyffredin dyb 
dynu ) aughyf-dyb, amgen-dyb, amry- 


Parad6xical, a. [of the natare of a paradox] 
Anghyf-dybol, anhydyb. 

Pâragon, s. (a complete model or pattern] Cyn- - 
llun (patrwn) perffaith. 

Paragon, 2. [any — excellent 
Peth rhagorol tros ben ; peth heb et fath (el: 
gystal neu gymrmar,) peth digymmar (heb 


—— iddo.) 

€ Paragon, orcompeer. See Compeer. 

A paragon of beauty, Benyw lân dros ben (ddi- 
mmar o ran glendid, lân ddisymmar.) 
Pâragreph, s. [a distinct part of a discourse] 
Gwahan-ran (ewahan-bwngc) araith neu ym- 
adrodd; synhwyr-wers mewn araith new ym- 
adrodd wedi ei gwahan-nodi â'r nôd hwn 4. 

4 Paragraph, s. in Printing (a mark such as ìs 
pine to this Article, used to denote the . 

ginning of a new subject] Gwahan-nod, 
dosparth-nnd, nôd (ymyl-nod) gwahan, rhag- 
wahan-nod. 

Pârallax, s. in Astronomy [the difference be- 
tween the (rue and apparent plece of the sun, 
star, er planet, arising from their being - 
viewed from the surface, and not from the 
centre, of the earth] Y rhagoriaeth (ewahan- 
iaeth) rhwng cywir ac ymddangosiadol le yr 
hanl meu seren yn yr wybren, pan olyger 
hwynt oddì ar y ddaear; 4. yr amgeniad, y 
cyfnewidiad, 

Pâêrallel, a. [extended collaterally, every 


where eqnally distant from each other] Cys- 
bell-gyfochrol, cyfbell-gyfoehrol, o'r uw bell- 
der oddi wrth eu gil ym mhob man, go- 


bell gogyhyd, € gogyfartal. See “Equi- 
distant; «nd Collaterai.— See ale Alike, and 


Eg 

Parallel, s. See Comparison; Likeness; 
Equality ; and Correspondence in its 1st Ac- 
ceptation. 

To parallel. See to Compare, and to Equal (in 
their several Acceptations :) to Bear a re- 
semblance or likeness to (under B.) to Cor- 
respond (in its former Acceptation:) to 
Match (in several cun —— — 

To run parallel te or with, Rhedeg gyfoohr (yn 
—— a. 

Pâralleled, a. Cymmharedig, &c. 

Net to be purelieled, [matohless.] See Incom- 


ble. 
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Pérallelism, s. (the state ef being parallel] 


Gee Aria eU 
Paral — s. [vulgo along square} Petrual 
(pedryfal) bir-gu). 
Parâlogism, s. [a fallacious argament) Rheswm 
dichellgar (twyllodrus,) gau-reswm, twyll- 
m 


reswm. 

Parâlogy, s. [false reasoning) Gau-resymmiad. 

Paralytic, or paralytical, a. [affeeted with the 

y] Clâfo'r parlys. 

P — ele y yndy = 
and body of a deer] Yr haen-gig y bil- 
ionen goch) rhwng cîg a chroen wdn Wydd. 

Paraméunt, a. (supreme, above all, &c.] Gor- 
uchaf, goruchel; pennaf, awch-law pawb, 
pen-(in C ition.) 

A param6unt, or lord paramoant, s. (the high- 
est or snpreme lord of a fee] Pen-arglwydd, 
— goruwch arglwyddi eraill; 4 an- 


D. 

Péramour, s. [a lover male or female] Cariad- 
fab, catiad-ferch, cariad-wraig; gordderch- 
w:, Ezec. xxiii. 20. 

Péranymph. See Biideman. 

Pérapet, s. (a wall in fortification breast-high] 
Crib amddiffyn-glawdd, canllaw môr, mur- 
g«nllaw, caer-fur, caer, rhagfur. 

Péraphrase, s. [an author's meaning expressed 
in words not hisown) Déongliad, arall-air 
(newid-air, amgen air;) deongliad — 
meddwi awdur trwy — ei eiriau, de- 
ongliad gair-gyfnewid, cyfiaith-ddeongliad ; 
rbydd-ddeongliad, 4 arall-eiriad. 

To paraphrase, v. a. [expound by a paraphrase, 
é. e. by varying the expression] Khoi ystyr 
traethawd neu'r cyffelyb mewn amgen eiriau ; 
cyfiaith-ddeongli ; aughaeth-ddeongli, rhydd- 
ddeongli; € arall-eirio, amgen eirio. 

Parapbrast, or pâraphraser, s. Cyfiaith-dde- 

a onglydd, a rydd (a Ia) ON traethawd 
. mewn geiriau amgen; 4 erall-eirydd, &c. 

Paraphrâstic, or paraphrâstical, a. (of, or in the 
nature of a paraphrase] Cyfiaith-ddeongliad- 
ol; rhŷdd-deongliadol; 4 amgen-eiriadol. 

Paraphrastically, ad. [after the manner of a 
paraphrase} Ar wedd rhydd-ddeongliad, yn 
rbydd ddeongliadol. 4 To translate para- 
pen hy Cyfieithu ynamgylchiadol,rhydd- 
gyfieithu. 

Pârasite, s. [a flattering attendant on a great 
person, for the purpose of indulging in lux- 
ary and voluptuous living] A drauthio ac a 
wenhieithio er pryd o fwyd; a wenhieithio 
ŵr mawr er mwyn ei fol; a wirio'r hyn a 
ddywetto'r neb a'i portho bid wir bid gel- 
wydd”; a fo unair â'i gynheilydd ym mhob 
peth; bolerwr; truthiwr, gwenhieithiwr. 

To play the parasite, Truthio a gwenhieithio 
gwr mawr er prŷd o fwyd neu’r cyffelyb, 

era. 

Parasitic, or parasítical. See Flattering. 

Parathesis, s. in Grammar [apposition] At- 
ddodiad. 

Parathesis, s in Printing [the matter contained 
within cretcheés, of which the present enclos- 
ed explication is an example] Yr ymsang 

;mewn ymadrodd a gynhwysir o fewn ongl- 
fachau. See Crotchet [iu Printing;] and 
Parenthesis. 

€ Tenant paratail, (an under-tenant) Deiliad 
tan ddeiliad. : 
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To p&rboil, i. e. part-hoil, v. a. (haif-boll] Ge- 
ferwi, lled-ferwi, hanner-ferwi. 

To pêrbrenk, v. a. [vomit] Chwydu, cyfogi, 


Parbankle, s. [on shipboard, a rope doubled for 
the aes oe of casks} Rhaff ddybledig | 
odi barilau wrthi o long. 
Pârcel, s. (a small part, &c.] Rhennyn, rhan 
— ychydig, twysgen; twysg, rhandwy, 


Parcel, or packet. See Packet. 

Parcel, or number, s. Nifer. 

4 A parcel [pack] of knaves. See a Pack of 
knaves. 

4 A parcel (portion) ef ground, Rhandir, Jo. 
v. 5 


iv. 5. 

To pârcel [divide into parcels or portions,] er 
parcel ont, 9. a. Rhannu (gosod, dosparthn) 
yn rhannau, rhoi allan yn rbannau. 

By [in] parcels, Yn rhannau; yndwysgau; yn 
drylau; yn rhandiroedd. 

Pârceners, s. in Law [joint-heirs: joint-ten- 
ants] Cŷd-etifeddion, cŷd-briodorion. tir: 
cyd-ddeiliaid. See Coparcenecs. 

4 To hold lands in ery, [i. e. jointly 
with out dividing it] Dal tr cyd (cydtir, cyt- 


tir. 

To parch, v. a. and a. Crasu, crasboethi, sych- 
grasu ; llosgi, Ecclus. xliii. 3.--deifio, rhnddo, 
rhostio, golosgi. 

Parched, a. Crasedig, a graswyd, wedi ei grasu, 
&c. cras, crasboeth, crispin. 4 Parched 
corn, Crasyd, 2 Sam. xvii. 28. Parched 
ground, Crasdir, Esay xxxv. 7. Parched 
places, Poeth fannau, Jer. xvii. 6. rhuddfa- 
oedd, rhuddfêydd. 

“ee pert. Yn crasboethi, &c.— cras- 


A parching, s. Crasiad, crasboethiad. 
Pârchment, s. Memrwn. 
Parcity, s. [sparingness] Prinder; arbedus- 
rwydd; cynnildeb. 
Pard. See : 
Pârdon, s. Maddeuant, maddau, cyrraf. 
To pârdon, ev. a. Maddeu, cyrreifio. 
Pardonable, a. Maddeuadwy, maddeuol, a ell- 
— oe se be pardoned, Amfadd 
ot pa able, or not to - 
enadwy, anfaddeuol, ni's (ar ni's) gellir ef 
Pardoned ] Maddeuedi 
oned, a. part. {as a crime euedig, a 
faddeuwyd, seil el faddeu. 
Bane: part. (as a criminal] Y maddeawyd 
0. 
Pardoner, s. Maddeuwr, maddenydd. 
A pardoning, s. Maddeuad, mad t. 
To pare, (cut off the outward coat or surface] 
idonni, didonnennu, torri ymaith donmen 
(grofen neu grawen) peth, digrawennu, di- 
groeni j battio, battingo, tymnu'r domnen, 
io, &c. 
Ti pair the nails, Torri (blaen-dorri, attorri, 
trychu, blaen-drychu, yagythiu, adnaddu) 
r ewinedd. 
Pared, a. part. Didonnedig, a ddidonnwyd, 
wedi ei ddidonni. 
Not pared, Annidonnedig, a'r ni ddidonnwyd, 
heb ei ddidonni. 
Pârent, s. Tad neu fam, un orïeni nn, 4 Pa- 
rents, Rhieni. 
Lack of parents, ¢ Ymddifedi, amddifedi. 
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Pérentage. See Extraction (in its latter Aocep- 
tation,) Family —; line-age, &c.) 
honest , Yn dyfod meu'n disgyn o 
dylwyth da (o rïeni cywir onest,) 4 gîan- 


ryw. 
Paréntal, a. [of, or belonging to, parents) 
Eiddo rhïeni ; penhyod (a berthyn meu yn 


perthyn) i rien 

Paréatbesis, s. [a clause incladed between these 
marks ( U alse the curve lines including such 
— ere Jo AN] mewn fied (ang, frig 
adrod reang: amgylchiad (amgylch- 
liaellau) banner cromfach. 


Parénticide, s. [a killing, also a killer, of one's 
own parents) Liaddiad rhieni (tad a mam, 
tad neu fam :) Heiddiad rhïeni (ei rieni.) 
Pérget, s. (ptaister for ceilings] Cymmrwd, 
plastr, simmant. 
To pêryeh v. a. (cover with plaister) Plastro, 
cynmm (plastr, simmant) ar bared 
—— paneer dali â chymmrwd (â 
ŷ ° p 0.— 
purhéllon s {a mock-san} Eilun haul. 
— y & Hy init, peU pared, 
-lys; y -lys (quere. 
Paring, s. (the rind, er that which is pared off 
a thing] — — — — 
n, pi pilion,) pilionen, cibyna 
(quare ) ysgwthr ; craf (pe crafion.) 4 Par- 
wags, Cinach. cinynion, ysbwrial. 
A parisg, s. Didonniad, piliad,— blaen-dorriad, 
atto 


rriad, &c. 
A p&ring-knife, s. Cyllell adnadda, € adnedd- 
ai, cyllell adnadd. 
A Li g-shovel, s. Rhaw ddidoani, pil-raw, 
w-bal. 


The perings ef the nails, Naddion (adnadd, 
ysgwthr, — blaendrwch, ysgarthion) 


Pirish, s. Plwyf, plwyfogaeth. 
Plwyícl. eiddo plwyf” perthyool (a berthyn) 
fol, eiddo plwyf, perthynol (a berthyn 
i bwyt. A perish church, Fglwys blwyfol, 
1 eglwys plwyf (blwyf.) The churc 
— plwyf. A parish priest, Offeiria 


Plwyf, 4 periglor. 
1 The - -) saint ish, 
guardian- (patron ef a par 


{ A parish-wahe, (revel] 1 mabsant. 

Uf, or belonging to a parish, Plwyfol. 

— a (one ah Ls we ais a 
nhabitant of, a wy . plwyf- 
ogìon, ) plwyfol 4 plwyfolion,) un plwyfol. 
q ——— —X plwyf, plwyfog- 
ion, ŷc. A fellew r, Cyd-blwyf. 

Pâritor, s. Rhingyll. 

Pésity, or parílity. See Equality ; and Like- 
ness, 


ef reason, Trwy'r un pat Goy 
) ar ymresymma; trwy gy d- 
iad rheswm ; (wrth) yr on rhes- 


wm. 

Park, s. [an inclosure where deer, §c. are kept] 
Parc; ¢ pal. 
ârker, or p&rk-keeper, s. Parcwr, ceidwad 


neu —— 
ue 
e ee Conve on (in its 
former Acceptation ;) and 
Pârley. See Conference, in its two former Ac- 
ceptations. 
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To parley, v. x. Cyd-ymddiddan, 4 partio, ym- 
barìio. 


Te beat (sound) a perley, Rhoi arwydd cylafar- 
eat galw (gwahodd) i gynnadl sew gylafar- 


Pârliament, 2. [senate, &c.] Senedd, seneddr, 
cymmanfa henaduriaeth (cynnyrcholwŷr) y 
deyrnas, eisteddfod (eist dfa) yr henadur- 
iaid, llwy y cynghoriaid (y cynnyrchol- 
wŷr, uchel lŷs parìament, eynuadifa y cyn- 
nyrcholwŷr. 

Parliament-house, s. Senedd-dŷ, vulgo tŷ'r 

rlament. 

P4rliament-man, er a member of parliament, a. 
Un o gynnyrcholwŷr y deyrnas, seneddwr, 
Pârliamentary, a. [of, er belonging to, the 
parliament] Seneddawi, eiddo'r senedd, 

rthynol(a berthyn) i'r senedd neu'r par- 
ment. 

Pârlour, s. [a room to receive company in for 
the purpose of conversation, &c.) Ymddi- 
ddanfa, ystafell ymddiddan, 'stafell, 1 Sam. 
ix. 29, ystafell, Barn. lii. 14. vulgo parlwr. 

A dining-parlour. See Dining-room. 

Pârlous. See Keen [applied to expressions, &c. 

Par6chial, a. [of, or belonging to, a parish 
Plwyfol, &c. 

Pârody, s. (a method of applying an author's 

words to a different subject, and thereby 

giving what was originally serious a bnr- 

esque tin) ‘Trawsgyfal-air, trawsgyfal-wers, 
trawagyfal-gan, trawsgi 
giwydd-gan. 

To p&rody, v. a. [apply the words of an author 
to a different subject, and thereby give what 
was originally serious a ludicrous tarn or air] 
Trawsgyfal-eirio, arab-drosglwyddo geirìau 
neu'r cyffelyb. 

Par6le, s. [a word, er promise) Gair ; llowgair ; 
addewid. 

4 Parole, s. [verbal, &c.) Geiriawl, ar dafod 
leferydd, &c. 

A lease-parole. See under Leane. 

A will-parole, er nuncupative will. See under 
Nuncnpative. 

Upon my parole of honour, € Ar fy llowgair. 

Released upon parole, A ollyngwyd (wedi ei 
ollwng) yn rhydd ar ei lowgair y dêl yn ol ; 
rhydd ar ei lowgair. 

Péroquet, s. (a small kind of parrot] Math ar 
baret bychan, parettyn. 

Pâroxysm, s. (the fit of an agne or any other 
GN FAU Cyrch y crŷd meu ryw glefyd 


Pârricide, s. Tad-leiddiad, lleiddiad ei dad: 
lladdiad tâd : lleiddiad (hefyd lladdiad) dyn. 
Parricídal, parricídial, or parricídious, a. [of 
the nature of, er relating to, parricide, &c.] 
Tad-laddiadol, perthynol i laddiad tad »eu 'r 
cyni o ansawdd tâd-laddiad : tâd-leidd- 


LOL 8 ea ie — Vr gdr lean 

o ©. «. t encing 

TÎM (bwrw) heibio. z 

To parse, v. a. a term used in schools, [to ex- 
amine the words in a sentence according to 
the rules of Grammar) Holi a phrofi pob 


nhwyr- d 
wrth reolau Llythyreg (Grammadeg 
— «sparing, mving, &-] Cynnil 


wydd.wers, traws- 


PAR 

Pérsimony, s. Crintachrwvdd, rby-gynnitwch. 

Parsley, s. (in Botany] Persli. ee 

P&rsenips, ». [in Botany] Pannes (sing. pan- 
pasen, ) moron gwynnion. $ Wiid parsnips 
Pannas (moron) y môch. 

Pârson. See Incumbent, s. Clergyman, &c. 

4 A parson impersoner, (i. e. Ìn possession] Per- 
son mewn goresgyn, 

Parsonage, s. [4 rectory, or ehurch-living, so 
called) Persondod, petsoniaeth, personol- 
iaeth ; perigloriaeth. 

A p&rsonage-houst, or 4 parsonage, s. Per- 
sordŷ. 

Part, s. [a piece of any thing, not the whole} 
Rhan, darn, dryll, parth ; peth, Dan. ii. 33. 
4 parthedd, partbed, parthred, perthryd.— 

Part, s. [ashare or portion) Khan, rhandwy, 
cyfran ; 4 dogn, ysgâr.— Y Some part [por- 
tion or deal] Twysg. A considerable part or 
deat, Twysged, talm, swrn, cryn swrn ; dim. 
syrnyn. 

Part, or duty, &. Rhan, dyledswydd, Sc. This 
is a fatherly part, Dyma ran tad. I have done 
my part, Mi a wnaethym fy »han (fy swydd.) 
4 It was a silly pert, Gwaith fidl ydoedd. 
He acted a silly part, Efe a wnaeth yn ffôl. 
He acted a wise [prudent] part, Efe a wnaeth 
yn gall. lle can play any part, Eſe a fedr 
ymrithio ym mhob gwêdd (rhith.) 

Part, s. [a side, or party) Tu, rhan, plaid, ochr, 
ystlys. Who is on our part? Pwy sy o'n (ar 
ein)tu ni? On the other part, O'r (a'r y) tu 
arall. On what part svever, O ba du bynnag. 
The promises on God's part are, &c. Yr add- 
ewidion o ran Duw ydynt, &c. 

The first end principal pert, Cynrhan, y gyn- 

an. 

In part, O ran, mewn rhan. 

For the most part, See under F. 

For my part. See as For me, under F. 

A littie [small] part, Rhennyn, dernyn, &c.— 
rhan fechan. 

To part, [divide into parts, §c.] See to Di- 
vide ; to Distribute. 

To part, or put asunder. See to Uissever, to 
Diswnite, to Divide asunder, &c. 

Te part asunder of itself, Ymrannu, ymwahanu ; 


ymholiti. 
To part a fray, Trewyn, trywyn, athrywyn. 
To part or depart, v. 2. Ymadael, ymadaw, &c. 


To part from. See to Leave [guit, &c.] 

To F said [divide or cleave] the hoof, Hollti 
(fforchogi) yr ewin, Lef. xi. 3. 

To part with, Ymadael â. 

Te take part, (of, er with] Cymmeryd rhan 
(cyfran,) bed yn gyfrannog, Heb. ii. 14. - 

To take one’s part, Bod (sefyll) o blaid un, 
pleidio ì (gyd ag) un, cymmervd plaid an, 
1 Mac. x. vU. bod ar ran neu du. up, 4 bod 
gyd ag un, Salm exviii. 7. 

To tuke in good part. See under Good. 

To teke in all part, Cymmeryd yn ddrwg 
(mewn rhan neu ffordd ddrwg.;) anfoddloni 
— beth; bod yn anglhymmeradwy gan un 


pe 
4 Parts, or natural endewnents, Doniau (sing. 
dawn) naturiol ; athrylith. 
A pereon of great parts, Un (dyn mawr ci 
ddonïau ; un mowr-ddawn. 
4 ef mean parts, Un (dyn) gwan ei 
cniau meu athrylith; un pŵl ei symhwyrau. 
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Parts, s. [ofa country] Parthau. “4 [n these 
parts, Yn y gwledydd (y parthau) hyn, Rhwf. 
xv. 25. 

Pârtage,s. Rhanniad. 

To partake of, Bod yn gyfrannog o, Rhyf. xi. 
17. — 

Partâker, s. Cyfrannog, (pl. cyfratnogion,) 
Phil. i. 7. cyd-gyfrannog, (pl. cŷd-gyfrannog- 
ion,) Ephes, fit. 6. a. 1 Cor. ix. 13. rhannog. 

To be partaker ef, Bod yn gyfrannog o, 1 Cer. 
ix. 10. 4 cael rhan o, Col. i. 19. 

To be made partaker ef, Cael (o un) eî wneu- 
thnr yn gyfrannog o, cael rban cyfran o, 
Rhuf. xv. 7.--Y. Be thou partaker of the Yr 
tions of the gospel, Cyd-oddef dì gystudd â'r 
efengyl, 2 Tim. i. 8. 

Te be partaker with, Bod a'i ran (gyfran) gyd 
ag, Salm]. 18. 

4 A partaker of (in| villainy. See Complice. 

P&rted, a. part. Rhannedig, a rannwyd, wedi 
ei rannu. 

That may he parted or divided. See Divistvle. 

Parter, s. Rhannwr, rhannydd ; cyfrannwr. 

A parter of difference, Torrwr ymryson: athry- 
wynwr. . 

Partérre, s. [a fower-garden] Gardd flodau, 
blodenfa, € rhosfa. 

Partial, a. (favoaring, or înclfned to favour, 
one side more than anotlier without reason j 
Tueddol, Jage ii. 4. tneddog, pleidgar, pleid- 
iol, untnog, antaol, neillduol, yn vstlysu at eu 
(yn fwy nag at arall,) Y ystlysgar, yn der- 
byn wyneb, Mal.ìi.9.—anunìbon, anghyfartal. 

Partial, a. [not total] Rhannol, parthol, rhan- 


nog: hanmerog. 

Partiâlity, s. Tueddolrwydd, tueddogrwydd, 
pleidgarwch, pleidiolrwydd, ontuozrwydd, 
untuolrwydd, —— annnionder, an- 
uniondeb, anghyfartalwch, eu/go partiaeth ; 
cŷd-bartïaeth, (teedd yn yr ymyl,) 1 Tim. v. 
1i. Without partialily, Yn ddidaedd (ddi- 
bartïaeth,) 4 heb dderbyn wyneb. 

To partialize, v. a. [render or make partial: 
also to become partial] Tueddol: peri yn 
dueddol: ymdueddeli, myned yn dueddol. 

€ To partialtze it, [play the partial jadge, ps, 
Ystlysu (ochri) at y nalll blaid, barn yn (rho 
barn) dueddol, gŵyro barn, pleidîo; gwneu- 
thur peth o nedd neu gŷd-bartiaeth, ŷ der- 
byn wyneb. 

P&rtially, ad. Yn dueddol, yn dweddog, $&e.— 

n rhannol, &c. $ o ran. 
ove (s.] See Partaker. 

Fo participate, (of, in, &c.] See to be Partaker 

Hon rieni yc [ k 
articipation, or a participating, s. [a partak- 
ing, or taking part Cymmeriad rhan (cyfran,) 
cyfrannogiad. 

Participal, a. [of the natare of a Participle) 
Rban-gymnmeriadol, parth-gymmerîadol. 

Participially, ad. (Ìlke, or after tho munner of, 
a Participle) Yn rhangymmeriadol, yn debyg 
(yn ail) i rangym y or wêdd rhangym- 
meriad, 

Pârtìciple, s. [a part of speech so called} Rhan- 
gymmeriad, parth-gymmeriad. 

Particle, s. (a little or small part] Rhenyn, 
rhan fechan, dernyn, dryllyn; 4 cymmelyn. 

Particle, s. in Grammar (a small undeclmed 
word) Geiryn didreìgl mewn ymadrodd, 
4 gorair, cor-air. 





PA-R 


Partícater, «. Neillduol; gwabanedig, pennodol; 
enwedig, enwedigol, yspysol; priod, priodol. 

A particular person, Un, rhyw un, dŷn neill- 
duol 


Â particular, s. [asingle point or article! Pwngc 
(peth) pennodol ses neillduol, rhan bennod- 
ol; pwngc, peth, aelod, cymmal, rhan; 
4 pen, &c. See Head or article (of a dis- 
course, &c.] * Of the [these] particulars I 
have given order, &c. Am y pethan hyn oll ar 
eu pennau mi a rois orchymmyn, 2 Mac. 
xi. 0. To stand upon every point, and go over 
things at large, and to be curious tx particulars, 
belongeth to the firet author of the , Per- 
thynasol yw i 'sgrifenuwr cyntaf yr ystori fy- 
ned ynddi yn ddwfn i sôn am bob pethan fod 
yn ddiesgeulus ym mhob rhan, v Muc. ii. 30. 
Leaving to the author the exaet handling of 
every particular, and labouring [we will la- 
bonr) to follow (herules of anabridgment, Gan 
adael bod yn fanwl am bob peth i'r awdur, 
myni a geisiwn grynhoi y cwbl ar fyr eiriau, 
2 Mac. ii. 28. Members in particular, Aelodau 
oran, 1 Cor. xii. 97. 

4 Particular (of an Fstate.] See Inventory. 

Particularity, s. (the quality of being particu- 
lar] Neilldaolrwydd, pennodolrwydd. 

Toparticalarize,v.a.[mention particulars) Enwi 
(crybwyll, nodi, pennodi) pethaa yn neíildu- 
ol, sonied am beth yn bendant, 4 neilldaoli. 

Particalarly, or in particular, ad. Yn neilldool, 
yn bennodol, bob yn un ac un,. Act. xxi. 19. 
bob yn rhan, Heb. ix. 5. bob un wrth ei ben ; 
wrth (gerfydd) eu pennau; ar ei ben ei hon, 
o'r neilldu, &c. yn enwedigol, &c. 

Pérties, s. Pleidiau. See Party. 

Both parties, V ddwy-liw (ddwy-lyw,) y ddwy- 
blaid, 4 y ddau, Ecs. xxii. 9.—y ddeu-du; y 
ddeu-ddyn. 

ìn [by] parties, Yn rannau ; yn finteioedd, &c. 

by companies, under C. 

Te go out (in) parties, Myned allan yn fin- 
teioedd (bob yn fintai) i ysglyfaethu. 

Pârti-coloured. See of sundry [varions, divers] 
wn) (uader C.) and of Divers coloars (un- 

er i). 

A pârting, s. Rhanniad, &c. 

4 parting from, Ymadawiad oddiwrth. 

A parting, or separation, s. Ysgar. 

A parting-cep. See under Cup. 

4 At the parting of the way, Ar y groes-ffordd, 
Ezec. xxi. 21. 

Pârtisan, s. Pleidiwr, pleidydd, a fo o blaid un, 


Mw, cefnogwr. 
1 Partisan, s. [a leader of a party in war] Cad- 
bleidydd, blaener (tywysog) cad-blaid. 
9 Partisan [a weapon so called, ] or pertuisame. 
See Halberd, &c.— See also Lance. 
tion, s. fa parting] Rhanniad, &c. gwa- 
haniaeth, Ephes. il. 14. 
Partition, s. (between two rooms, &c.] Yspâr; 
palis; rhanniud. 
tion-wall, s. Canol-fur. 
PAU See Neck-kerchief, &c.—* See also 


en. 
Pârtly, ad. (in part, &c.] Mewn rhan, yn rhan- 
; 0 ran, Den. ii. 42. a 1 Cor. xi. 38. 
4 weithiau, Heb. x. 83. a Doeth. xvii. 15. 
Partoer, s. Cyfrannor (â,) Diar. xxix. 94. a 
Luc v. ŷ0, cyfaill (pl. cyfeillion,) Luc v. 7. 
cydymaith, 2 Cer. viii. £3. cydwr. 
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Pârtnership, s. Cyfrannogaeth ; cyfeillach, cym- 


deithas, &c. 

Te enter into partnership, Myned (ymrwymo) 
mewn cymdeithas. 

To break off partnership, Torri cymdeithas. 

I parteok, Bam gyfrannog, &c. 

Parts, (the pl. of Part.] Rhannau; aejodau, 
Job xli. 12. In, or into, two parts. Yn dd 
van. | The back parts, tu cefn, Ecs. 
xxxiii. 98. The hind (hinder, hindmost, or 
hindernïost) parts, Y tu (y rhannau) ôl, 
Salm lxxviii. 66. y pen ôl, Joel ii. 20. 
pennau ôl, 1 Bren. vii. 46.— The lower [also 
lew) s of the earth, Iseideran’r ddaeer, 
Sahn lxiii. 9. ac Ezec xxvi. 20. 4 gweel- 
odion y ddaear, Esay xliv. 13. parthau ìsaf 
y ddaear, Ephes. iv. 9. The nether paris 
of the earth, Y tir isaf, Exev. xxxi. 14. 
Outmost (utmost, outermost, uttermost) 
parts, Eithafoedd, Salm lxv. 8. terfynau, 
Salm ii.°8. 4 eithaf, Deut. xxx. 4. cret 
parts, Dirgel-leoedd, 1 Sam. v. 9. € gwarth- 
le, Esay iii. 17. dirgelwch.— To divide ín 
[into] three parts, Traiann, Deut. xix. 3. 

Parts, s. [of a country, or of the world] Parth- 
au. 4 In these paris, Yn y gwledydd (y 
parthan) hyn, Rhwyf. xv. 23.— From what 
parts are you come? O ba wlad y daethoch 
(y deuwchf) 

P&rtârient, a. (bringing forth, as 4 female] Yn 
esgor, yn dwyn (4 ar ddwyn) i'r byd, 

Pârty, [a particular person] Un, rhyw un, 
person. 

, [one of two adversaries at law with each 
— Plaid. 4 The parties jna contend 
at Law] Y cynnennusion, y pleidiau (pleid- 
iau y dadleuwŷr.) 

Party, 2. (a side in Faction, §c.] Plaid, ta, ys- . 
tlys. 

Party, s. [a person concerned with another in 
some criminal basiness,f&e.] See Complice. 

Party, s. (a set company, or a number of per- 
sons united in one common design] Cydwr- 
iaeth, cwlwm o gydwŷr (o gymdeithion nex 
gyfeillion,) { cydrawd. | A party of plea- 
sure, Cwlwm o gyd-ddifyrwyr, 4 cyd-rawd 
dywenydd, difyr gyd-ymdaith; difyr gyd- 
meithas. 

Party. (of soldiers.) See Detachment. 

Party. fin Composition] Pleid-, cyd-. A party- 
man, Pleidwr, pleid-ddyn, cydwr. 

Party jury, s. (i. e. half Fnglish and half Fo- 
reigners,| YeCymmysgraith hannerog, cwest 
dan hanner. 

Pârty-man, s. Gwr pleidiol (untuog,) pleidiwr, 

leidydd, pleid-ddyn, gwr cyd, cydwr. 

Pârty-wall. See Partition-wall, abeve. 

Pârty-rage, s. Serch (gwyllt-serch) at bleid, 
tuedd-fryd (awydd-fryd, gwŷn) at blaid, 
pleid-wyn. 

Parvitude, or pârvity, s. [smaliness) Bychan- 
der, bychanedd, bychanrwydd. 

The paschal lamb, Oen y pasg, yr oen pasg. 

To pash. See to Dash, in its 1st and 5rd Ac- 
ceptation. 

Pâsguil, pâsguin, or pasguinâde. See € Invec- 
tive. 

Pass, or condition, Cyflwr, &c. (See Condjti- 
on, (a state or case] &c.) 4 He is come toa 
sad pass, Y mae efe wedi dyfod | anghyflwr 
(i gyflwr annedwydd neu i sefyllfa anhyfryd.) 
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Things are come to that pass, that, $c. Y mae 
pethau wedi dyfod i'r fath sefyllfa, fel, &c. 
A or narrow passage. See Defile [in Mi- 

itary affairs, &c.] 

A pass, or passport, s. [license or permission to 
travel, &c.] Taith-drwydded, llythyr ym- 
Fe, taith gynnwys, 4 trwydded, cynhwys- 
la , 

4 A pass, s. [un order for conveying vagrants 
to cheir proper parish] Gwarant i symmud 
crwydriaid i'w plwyf; 4 mnd-warant. 

4 Pass (in Fencing.] See Lunge. 

To pass, or go, Myned, &c. See to Go. 

To pass aleng, Myned ar hŷd y ffordd ; myned 
ym mlaen — myned o hŷd. 

To pass along by, [as a river, &c.) Myned rhed- 
eg, &c.) heibio i. 

To pass away, Myned ymaith, 4 myned dros, 
Ecclus. xlii. 9. passio: 4 peidio. 

To pass, or pass by, Myned heibio. 

To pass by, [a fault, &c.] See to Overlook, 
in its 3rd Acceptation. 

To — on or forward. See to go Forward, un- 

TF. 


To pass over. See to Go over (in its 1st and 
2nd Acceptation,) &c. 

To puss through, Myned trwy ; myned trwodd, 
&c. 4 trwyddedi. 

To pass, v. a. (as a Bill in Parliament] Myned 
trwy'r ys ddeu-dŷ,) cael ei gymmer- 
adwyo, n dderbyniedig (yn gymmerad- 
wy,) bod heb ei lysu. 

AN pan a Lill (as the parliament is said to do] 
5 a oe € hebrwng trwy'r tŷ (trwy'r 

eu e 

To pass an account, Rhoi cyfrif (ei gyfrif) i 
mewn, gwneuthur cyfrif: hefyd, cymmerad- 
wyo cyfrif, derbyn cyfrif. 

_To pass a compliment upon one. See to Compli- 
ment one. 

To pass currently, (as a report) Bod yn 
rhugl. 

To pass, or pass currently, [as money} Cerdd- 
ed, bod yn gymmeradwy, passio, &c. 

To pass money, [make it go, &c.] Rhoi ar 
erdded, gyrrn ymaith (ar gerdded,) peri 
gwneuthur) iddo fyned. 

To pass, or surpass, ev. a. 4 Bod yn eglurach 

nâ, Ecclus. xxv. 11. 

To pass, or go across. See to Cross, or cross 
over (a river, &c.] and to Cross the sea. 

To pass for, [instead of ] Myned (cael eì gym- 
meryd) yn lle. 

To pass examination, &c. See] & pass Muster, 

— his parish, Anf 
0 pass a poer person to his parish, Anfon (sym- 
mudo) Tlawd i'w blwyf. A try 

To pass sentence, Rhoi barn (brawd,) datgan 
(cyhoeddi) barn, &c. 

To pass one's word for one, Rhoi ei air (ei addew- 
id) tros un; ymrwymo (addaw, mechnïo) 
tros un. 

To pass [spend] or away, time, Treulio: 
4 dyfyrra, vulgo difyrru. To pass away the 
time agreeably, Dyfyrru'r amser. He passed 
his life in obscurity, Efe a dreuliodd 4 a hel- 
odd] ei einioes mewn tywyllwch, i. e. yn an- 
enwog nes yn ddisenw. 

To pass under examination, Myned tan holiad, 
cael ei holi. 

To pass upon, [be admitted by, &c.] Cael ei 
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dderbyn (ei gymmeryd) g&n ; myned yn lle, 

&c. § Hoses never make this thing pass «pon 
the peeple, Ni's dichyn efe byth beri i'r bobl 
gynnwys —— oddef, ymfoddloni yn) 
hyn o beth. 

To pass [over the sea, € Treiddio trwy'r môr, 

th. xiv. 5. | Asa ship that h ever 
the waves of the water, Fel llong yn myned 
trwy'r dwfr tonnog, Doeth. v. 10. 

To pass, v. a. (escape without censare. punish- 
ment, or relectign) Diange yn ddi-gerydd 
(ddi-nôd, ddi-gosp, dilysiant.) 

To pass, v. a. [come over] Dyfod trosodd, 
1 Mac. v. 40. 

To bring to pass. See under B.—See alse to 
Bring abont. 

To come to pass. See under C. 

To be well te pass, (in good or circam- 
stances | mewn ansawdd dda (yn dda ei 
— 4 yn gyfoethog, yn gynnes yn y 


yd. 

To let pass, Gollwng heibio (i fyned ;) gadaw i 
ddiange, &c. 

Pâssable, a. (that may be passed] Hyffordd, 
hylwybr, lle galler myned ; a aller myned ar 
hyd -ddo (fem. ar hyd-ddi,) a aller ei dramwy 
(fem. ei thramwy ;) i'w gerdded, 2 Mac. v. 
21.—hydraidd, &c. 

Passable (as a ford.) See Fordable. 

4 Passable, a. (indifferent) Iowndda, canolig, 
rhwng y ddan, &c. 4 a wna'r tro. 

Not passable, [that caunot be passed.) See Im- 
passable ; and not Fordable, under F. 

Passâdo. See € Pass, [in Fencing.] 

Passage, s. (the way to pass in, along, or 
through: a passing, &c.) Ffordd, tramwyfu, 
rhodfa, mynedfa, 4 bwlch, 1 Sam. xiii. 23. 
—taith: mynediad, mynediad trosodd, tros- 
fynediad, trosglwydd-daith; trosglwyddiad, 
trosglwydd, trawsglwydd. 

A passage, or ferry. See Ferry. 

A passage, or ford, s. Rhŷd, x. 99. 

Passage, s. (of a book, &c.) Gwers, ymadrodd, 
4 lle, man. 

P&ssage-boat, s. Trawsglwydd-fad. 

Pâssage-money. See Fare [money paid for 
being carried, &c.} 

The pessage (course) of water, Cerrynt (bytt- 


nt) dŵr. 

€ Paice er occurrence. See Occurrence. 

ar — ad. (in passing] Wrth fyned 

eibio. 

Pâssed, or past, part. A aeth (wedi myned 
heibio, &c. 4 Before ten days were : 
Cyn pen deng — Whilst these things 

passed, Tra y gwna n, 

Passenger, 4. tby land Ymdeithiwr, ymdeith- 
ydd, teithiwr, teithydd, un ar daith, fforddol 
(pl. fforddolion,) Ezec. xxxix. 11. tramwy- 
wr (pl. tramwywyr,) Ezec. xxxix. 15. 

Passenger, s. (by water] Un eee 

A passenger-falcon, a. Gwalch — r. 

Passibílity, s. [the capability of suffering) An- 
sawdd dioddefol (a ddichon ddioddef;) di- 
sry haa dioddefusrwydd, gallu ddi- 

ef. 

Pâssible, a. [capable of suffering] O ansawdd 
i ddioddef, a eill (a ddichon) ddioddef. 

Pâssing, pert. Yn myned, gan (dan) fyned, yn 
yrs Le Many words passing on beth 
sides, Wedi cyfnewid o honynt aml eiriau ; 


PA$ 
nen, Wedi myned (cerdded, bod) am) eiriau 
mgddynt. 


y 
—1 or excellent. See Excellent, and Ex- 
ceeding (in its (ermer Acceptation. ) 
4 Passing, (very, Sc. See Exceeding [very, 
&c.) «nd 4 Extraordinary. ; 
A atn — 
passing from to e. igration. 
Passing-bell. Kee under Bell, ia 


goddefiad, efiad 

aint, ioddefiad. The 

eur Saviour, Dioddefaint ein Hiachawdwr.— 
W After his passion, Wedi iddo ddioddef, 
Act. i. 3.— Passion week, Yr wythnos nesaf o 


ílaen y y grôg (y eroglithau.) 
Passion, Poles Soho A nd nb &c.— 
4 The passions ef m&n, Cynhyrfiadau meddwl 
Smyth dyn; 'nwydau, anwydau ; gwyn- 
5 Dynion Myd ydym Dredn Yn gored 
you, efy m ninnau yn gor 
goddef fel chwithau, Act. xiv. 15. Elise was 


aman subject to like 


wŷn; dig, &c. { Angry pas- 
sions, Anwydau , drwg-anwydau. 
To be in « mewn dryg- 


rochi, 
Te have « passion for, Bod mewn cariad â. 
Passionate, «. Hyddig, nwydwyllt, porthlyd ; 
tra-chynbyrfol. 


Te be in love. See ta be over head 
ears in Love, under 
Tŷ love or be passionately in love 


with. See to Love one ardently ; and to be 


Pêseiv (of ffering quali 
e, «. (of a sn q 
passion 


—— — 


of 3, Ni'ch gwrthwynebaf ddim (ni 
i mi a waclwyf yn eich —— 
matter hwnnw ; neu, Mi a odde 
i chwi drîn eich matter hwnnw 


Pêsei 
Pâssport. See Pass er passport, abeve. 
Past, part. A aeth (pi. a aethant) heibio, wedi 
heibio. | The time is past [expired] 
Darfa'r (deryw’r) ameer : neu, Aeth yr am- 
ser (mae'r amser wedi myned) heibio. He is 
hild, Y mae efe wedi gadael plentyn 


t. 
(ts bwnt 


y myn- 
ad. Yn oddefedigol, &c.—* mewn 


Wedi i 
hour past twelve, [o'clock] : 
Put [beyond] dispute. See beyond Dispute, 


VOL. II. 


Half an 
awr wedi 
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, 8. Goddefaint, dioddef- 
passion of 


PAT 


Last past, Diweddaf a aeth heibio, 4 diweddaf, 

Paste, s. (dough | Toes ; ymenyn-does ; € crwst 
pastai. 4 Puff-paste, Toes (ymenyn-dees) 
dalennog, chwydd-does; 4 crwst dalennog, 
daler.-grwst. 

Paste, s. [for sticking paper, &c. together 
with) Sŷth, glad, ysgrawling. 

To [stick paper, &c. together with] paste, v. a. 
Gludio, gludio Phe fa sytha. 

Pâste-board, s. Glud-fwrdd, glad-len, math ar 
— tew gludiedig, papur-ſwrdd, papur- 

Pasted together, Wedi eu gludio ynghyd. 

Pistel. See Woad. seed 

pastern of a horse, Egwyd mareh. 

Pâstil. See Crayon :;end a musk- or sweet- 
Bali, under B. : 

Pâstime, s. Difyrrwch, ysbleddach, &c. chwar- 

a mba [hie] xv. 12. hr â 

o pastime with, Chwarae 4 neu ag, 
Baruch iil. 17. 

To take [one’s] pastime, Chwarae, Ecclus. xxxii. 
12. a Salm civ. 26. ysbleddach, cymmeryd 
difyrrwch (ei ddifyrrwch;) ymddifyrru. 

Pâstor, s. Bugail, Jer. xvii. 16. ac Ephes. iv. 11. 

I Paster (minister) ef a church or ish, 
Gwein (bugail)eglwys, gweinidog plwyf, 

8. 


w 

belongi«g to a pastor or herdmap] 

Puttar inna ot ] Swydd a gofal 
as care or office] Swydd a go 
bugal, bogel awydd, bugeiliaeth; 4 gwein- 


ogaeth. 
Pâstoral, s. Bugeil-gan, bugeil-gerdd, bugeil- 
wd, cân (cerdd) fageiliaidd. gi 
Pastty, s. (the art of making pies) Celfyddyd 
pasteiwr (pasteiydd, pastei-wraig ;) pastei- 
a aa u cw 
astry, s. (the place where paste, ples, &c. are 
made] Pastelfa. The pastry, Y basteifa. 
Pâstry-cook, s. Pasteiwr, pasteiydd ; pastei- 


wraig. 

Pastry work, 4. Pastei-waith ; pasteiyddiacth. 

Pâsturable, a. [fit for pasture] Hybawr. 
4 Pasturable land, Tir porfa. 

Pâsture, s. Porfa, Gen. xlvii. 4. ag Je. x. 9." 
Good pasture, Porfa dda, Ezec. xxxiv. 14. 
Pastures, Porfeydd, Salm Ixv. 12. 9 dolydd, 
Salmlxv.13. 4 Fat pastures, Ddydd, Ezec. 
xlv. 15. eydd breision. Green pastures, 
gone dd gwelltog (ir-leision, gwyrdd-leis- 

Pistuve-ground, «Tir porfa, porfa-dir, I 

ture-ground, 2. a, porfa-dir, lle ym- 
bawr, lle i borfâu. a 

To p&sture, v. a. and x. Porfâu : pori. 

To pasture together, Cyd-borfau : cyd-bori. 

A p&sturing, s. Porfâad : poriad, pawr. ° 

Pasty, fod) sort of pie so called] Pasjai (pl. 
pasteiod. 

Pat, s. [a light blow or tap] Lab, cis, clap, 
ysbonge-ddul, y -ddul; Mawch-ddal ; 

T ae — slight! alight bl 
O pat, U. a. [strike 3 givea ow 
or tap, oet fondness} A cnith-daro, 
cnithlo; rhoi cnith (llawch-gnith, llawch-gis, 
gorllyfn-gis) i, llawch-gnithio, llawch-daro. 

A pat of butter, Saig (dim. seigen) o ymenyn. 

Pat, «. [exactly suitable) Cwbl-gyfaddas, yn 

d-taro (cyttaro) jm llwyr, llwyr-gyngwedd- 
ol, — lwyr-gymmhesur; cwbl- 
berthynasol. 


Y 


PAT 


Patacoon, s. [2 Spanish coin vaîued at 4s. and 
Gd. English) Dryll o arian bath Yspaen o 
bris pedwar swllt ac ŵyth ceiniog o arian 
Lloegr; coron yr Yspeeniaid. 

Patch, s. (of cloth, &c.] Clwtt, clwttyn ; llain 
(dim. llinell.) 

Patch, s. [for the face] Berth-fan, (ysmottyn 
(pl. ysmottiau.) 

A patch of ground, Clwtt (clwttyn, dernyn, 
lain)o dir; rhandir. 

 Croes-patch, s. (a peevish, surly, fellow] Un 
(dyn) anynad, 4 monnyn, — 60 . 

To patch, c. v. (clothes, &c.) Clyttio ; cyweirio. 

To patch, v. a. [the face] Berthfannu, ysmot- 
tio, rhoi (gosod) berthfan ar. 

tch wp [meng] one’s clothes, Cyweirio 
(clyttio) ei ddillad ; ail-dacclu, adgyweirio, 
atgyweirio, ailgyweirio, ailgyfannu. 

Pâtched, a. part, Clyttiedig, a glytti 
eî glyttio; cyweiriedig,—€ Pate 
patches] Clyttiog ; brattiog, carpiog. 

A pâtching. See a Botching. 

P&tch-work, s. Clyt-waith amryliw. 

Pate, s. Coppa, Salm vii. 16.— pen. 

Dâll-pated. See under D. 

Léng-pated, a. Hir ei ben, â phen hîr iddo, a'r 
y mae pen hîr iddo; q maith ei synwyr: 
cyfrwysgal] ffêl, ffalst. 

Sh llow-pated, a. Heb nemmawr yn ei ben heb 
fawr (nemmawr o) synwyr îddo nes ynddo. 

Patefâction, [alaying open.] See a Disclosing. 

P&ten, or patin, s. [ a plate; particularly the 
cover ofa chalice} Dwbleryn, dysclan : clawr 
garcgl (cwppan neu ffïol y cymmun,) by 
ddysgl neu 'r dwbler (y ddysglan weu'r gwbl- 
eryn)a ddeil y bara Cystegrodig. 

Pâtent, a. (open, or lying open, Agored, egor- 
ed, yn gorwedd (ya sefyll) yn egored. Let- 
ters patent, Insail agored. 

Pâtent, s. [a royal writ by which a person en- 
joys some exclusive right or privilege] 
Braimt-lythyr y brenhin, breint-’sgrif agored, 
vulgo patent; 4 insail agored, &c. 

4 Patent, a. (appropriated by letlers patent] 

‘ PHD tan insai] agored meu fraint- 
thyr. * 

Paibniée, s. [one who has obtained an exclusive 
right to sell some commodity, &c. by letters 
patent] Braint-lythyrog,meddiaunydd braint- 
lythyr neu insail agored, un a gafodd batent 
y brenhin, | 

Pater-noster, s. [the Lord's prayer so called 
from the two first words thereof in Latin] 
Gweddi 'r Arglwydd.” 

Patérnal, or fatherly, a. Tadol, tadaidd, tadog. 

Paternal, a. belonging to the father; by the 
father’s side, or descending from one's father] 
Perthynol (a berthyn) i'r thd; o ran y tad 
a ddisgyn (yn disgyn, a ddêl, yn dyfod) oddi 
wrth y tad.  Patermal inheritance, Tref- 
tad, treftadaeth, treftadawl ddylyed, etifedd- 
iaeth a ddisgyn oddiwrth y tad. , 

Patérnally, ad. Yn dadol, &c.—o ran tad (y 
tad, el dad.) ae 

Patérnity, er fatherhood, s. Tadogaeth. 

The Pater-noster, s. Gweddi 'r Arglwydd. 

Path, s. br; Y ffordd. 

A beaten path, Llwybr sathrédig (amsathr.) 


wedi 


(fall of 


An uncertain path, — 
A eet dala path, Croes lwybr; croes- 
ordd. 
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Pathétic, or pathétical, a. [moving] Pér-wres- 
poe gwresog, serch-ddeffrous. 
étically, ad. {in an affecting manner) Yn 
bêr-wresog, yn serch-ddefiréus. : 
FD, s. Pêr-wresogrwydd, 4 gwres- 
ogr A 
Pathlese, a. Di-lwybr, diffordd. 
Pathélogy, s. [that part of Medicine that re- 
body to nc mpers incident tothe — 
v with their causes, ptoms er- 
ences, and effects} Y sian haus o geifydd- 
yd ———— a draetha ynghylch clef- 
yaan, eu eu harwyddion, eu gwa- 
iaeth, a'u heffeithiau. 
Pâthway, ». Troedffordd, llwybr traed. 
Pâtible, (sufferable, &c.] See to be Borne with 
plus — i edd 
, & Ymmyn ammynedd, - 
» anctently anmynedd ; dioddelyarwh, 
dioddefedd, goddefgarwch, goddefedd, ym- 
Th WAI | 4 dioddef, — gor- 
tho. | Have patience with me, Bydd ymer- 
hôus wrthyf, Mat. xviii. 26. fam out of all 
patience with him, Ni fedraf gyd-ddwyn (ym- 


aros) ag ef yn hwy. | 

Leng patience. See Longanimity, end Long- 
sufferance. 

Pâtìent, a. Ymmyneddgar, ymmyneddus, am- 
myneddgar, ammyneddos, dioddefgar, ymar- 
bias, da @ ortho (el amynedd ;) € drion, 
1 im. i e 3. 


Patient of [able to bear or endare) labowr, Abi 
i lafario, (i weithîe yn galed,) caled mewn 
llafur (tan waith.) 

A patient, s. [one ander cure] Un tan law 
meddyg. 4 He has many pats Y mae 
ganddo lawer (o gleifion) tan el law. The 
patient, Y claf, y goddefydd. 

Pâtiently, ad. Yn ymmyneddgar, drwy (trwy) 


— 
Patly, ad. Yn gwbl-gyfaddas, yn gwbl-gyflêes, 
n llwyr-gymmhesur. 
Patriarch, s. [a chief father or head Mr 
ly, of a church, &c.} Uchel-dad, prif-dad, 


U 
pên-dad, vuigo rch, 
to, enjoyed by, 
y ria, 


Patri&rchal, a. o 
resembling that of, pa 
perthynol (a berthym) i batriarch mem i'r 
ad patriarchaidd, eiddo'r (tebyg 

eiddo'r) patriarchiaid. 

Patriârchate, patriârchthip, or pêtriarchy, s. 
[the office and dignity of a petriarch ; alee 
the jurisdiction of a patriarch) Patriarch- 
aeth, swydd (urddas, awdurdod) petriarch 

Patrician, (a. and s.] Noble: and Noble- 


man. 

Patrim6nial, a. ( by inheritance frem 
one's father] wi, treftadol; perth- 

_ nol i dreftad. — 
trimony, s. [an estate possessed nheri- 
tance] Trettag, treftadaeth, etifeddiaeth 
treftadol, da ddisgyn oddiwrth dad (ar ei 
farwolaeth) i'w blant, Deut. xyiii. 8. € etif- 
eddiaeth. 

P&triot, s. [one that distinguishes himself by 
his disinterested love to his coantry] Un 

ladgar, carwr ei wlad, gwiadwr, gwieidd- 

ad; 4 canllaw gwad. 

Pâtrietism, s. (the werd ìs ef common use; bet 
where will you find the thing ?] Gwiadgar- 








.PAV 
wh, cariad (di-hmzau) at ei wind; T gwlad- 


ym s. (a defend the oppressed] 
: ca pam, meddid neu'r bwn a 
ser een tr dar ead 
yaad yma erth ; amd 
achos, un 
Patr$l, a. (the act of going, alee the persons 
that go, the oands iis uid er camp te 
— ee 
ynediad gwy arwyliaid, cy - 
nôs mewn gwersyll: c 
et? 7 a meen gwent ylchfynedwŷr 







camp 
el’ — Myn ed y 
cylch 
is —— y abe myned o wy U — 
ed o amgylch mewn gwersy ygu 
gwylwŷ wŷr.) 
e who takes another under his 
— a Tadog, tadawg ; i cy —— 
cynheilydd dwr, achleswr, amd 
di. 


mgeleddydd , ymgeleddwr, &c. 
beir (ynog tros un, tafodi iog, canllaw, a gymmero 





blaid un arall, &c. 4 dd. 
Patren of a cherch-U ysyd ag 
or deliverer. See Deliverer. 
Patren (the patron-agint] of a parish, 4 Mab- 
—— 4 The » (parish-wake] Gŵyl 
MY nawdd, nodded - 
—— Ddaeth SA 
— efa church ioi Tadogaeth eglwys 


—— bywioliaeth eglwy a 
Patronal, «. [belonging to, or having the quali- 
ties of, a patron} Tado 
— wig Nodd-wraig, amddiffyn-wraig, 
e 
** v. 'Noddi, ymgeleddu, am- 
jB. 
Patvonymic, or patronymical, a. [belonging to, 
er in the nature of, an ancestral name} Ted- 
tad-enwawl. 
Patron s. (an ancestral name, er a mame 
given one from his father, O ar or 
some progenitor : thus, A 
— as being the son of Peleus, &c.] Tad- 


Patten, s. [the base of a pillar] Sail (gwadn) 


Mo a. (a a | aes o — with 
ar oseiliog, 
1 esg 


A pétten-maker, s. Ffollachwr. 
Te patter, e. a. [beat thick Curo (pwyo) yn yn 
ac ynaml. | They come pattering down 
es fast as hail, Maent vo disgyn mor aml 


amled) â'r — 
— Siampl, siampler, se. 4 llun, Jos. 
xxii. 28. 
Píneity, See Fewness. 
To are Li [fleor with stone, &c.) See to Floor 
; and to Flag, [pave with flags.] 
os prove “pre > fm make way for, or make a 
Lassen Y wneuthur ífordd rŷdd i, 
ffordd, hygwyddo'r (cyweirio'r, 
— ——— r) ffordd. 


Paved,a. part. Lloriedig; llêch-loriedig, â lêch- 
loriwyd, wedi ei lech lorio, Sc. 
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P&vement, s. (a stone-Boor, &c.) Palmant, 
Ecclus. xx. 18. 4 llawr, Bel 19. 

A p&vement-beater, s. Gorddwyn, pwyodr. 

vilion, —— P bell (pl. pebyll.) 
Pêriu on, s. {a tent] Fa 

ing, . Palmantiad ; Paluant, : 
the belly, or region of the intes- 
— 4 potten, ceudod, &c. 

Y re p&nnch-belly, s. [a great bellied- person} 
Un (dyn) cestog, &c. 

To paunch. See to Embowel. 

Pâuper, s. [a poor per penoa) 4 Tlawd, tlodys, 
tlawd-@dyn, rheidusyn (pl. rheiduson.) 

Pause, s. [a stop, 4c.] Seibiant, gorphwysfa, 
gorphwys, gorsaf, aros; 4 gosteg; taw ; paid, 
yspeid ; cytrwng, Sc. 4 With many pauses, 
Gan fynych orphwys (fynych gymmeryd ei 
anadl, fynych dewi) ynghanol ei chwedl neu 
ymadr d. 

To pause, or make a pause, v. x. Gorphwys, 
cymmeryd anadl ; cymmeryd seibiant ; Y sef- 
yll ; gostegu; rhol gosteg ; attal. 

To pase upon. See to Contemplate, to Deli- 
berate, to Meditate on, §c. 

4 Péusing, a. [in a brown study] Synn-fyfyr- 
iol, mewn synu-fyfyrdod. 

A pausing, s. Gorphwysiad, gorphwysiant; 
cymmeriad seibiant (anadl,) &c. 

Paw, & (the fore-foot of a beast] Pawen, palf, 
Lef. xi. 27.— crafangcy 1 Sam. xvii. 37. 
To paw, v. «. (stroke with the paw, lay the 
paw upon] Palfu, mae, crafu (ysgribinio, 
sgrabinio) â pbalf; crafu'r llawr â'r troed 
blaen (fel y gwna merch nwyfus hywedd- 
falch.) € He [the horse] paweth in the 

Ei draed ef a gloddiant yn y dyffryn, 
Job xxxix. 21. 

4 To paw, v. a. [snatch with the paw] Crafangu, 
cipio â phawen. 

q —— t. nm. [fawn upon] Llochi, palfe, 
p a. 

Paw paw, [out upon it] Ffei o hono, ífwrdd ag 

Pa — — — ] Palf 
aved, a. [having paws og, pawcnog, 
phalfau iddo: | troed-lydan, (ono ng ; 

Pawn, or pledge, s. Gwystl, &c. 

4 Pawn at Chess [a common man] Un o gyff- 
ca (o werin neu werinos) yr Wydd- 

u. 


wy 
To (lay to] pawn, v. a. Gwystlo, kc. 
Pâwned, or laid to pawn, Gwystledig, a wystl- 


wyd, wedi ei wystlo. 
Pâwn-broker. See uader Broker. 
A pewnino or — a pawn, Gwystlad, prid. 
Pa 
—— v. a. sates ; gwnenthdi taledigaeth. 
To » Payor make amends. See to make Amends, 


Tun back or again, Talu adref (yn ol,) ad- 
a uttalu, aildalu, talu'r echwyn; talu'r 
pwyth ; J gobrwyo. 

Te pay one down 
un arian parod, talu 
lawr. : 

go mm (ie Tala a gadael i fyned, tatu (i un) a'i 


I To pay one off, alu i un yr hên a'r newydd. 

One that is not able te pay. See Insolvent. 

Payable, a. [due or to be paid: that may be 
paid] ['w daln (pl. i'w talu,) dyledus: talad- 
wy, hydal. Not payaey Anhaladwy, anhydal. 


upon the nail, Talu i 
un ar ei law, 4 talu i 
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Pây-day, s. Dydd taln. 

Paid, part. Taledig, a dalwyd, wedi ei dalu. 

P4yer, or p&y-master, s. Talwr, talawdr, tal- 
iedydd : pen-talwr, pen-talawdr. 

A Paving, s. Taliad. 

Pây-master. See Payer. 

Payment, s. Tâl, taliad, taledigaethe 4 And 
payment to be made, A thalu'r ddyled, Mat. 
xviii. 25. 

a rene singular of peas, vulgô pease] Pysen 

. pŷs. 

Peace, s. Hêdd, heddwch, heddychamd, tang- 
nefedd, tangnef, tange. 

Peace, [between partìes.) See Concord [agree- 


qa p i [peaceable] Heddychol, Eeclus 

peace, e y ' 

xxviii. 9. beddychlon, Ecclss. xxviii. 13. 

To be at peact with, Bod yn use bou (hedd- 
ychlon) â, bod mewn heddwch â. 

To make peace, Tangnefeddu, heddychu, gwneu- 
. thur heddwch (tangnefedd.) 

To make peuce with one, Ymheddycha (ymgym- 
modi, gwneuthur heddwch) agan. ⸗ 

To make peace between [reconcile } persens at va- 
riance, Cymmodi (gwneuthur cymmod neu 
beddwch, cyssulio, cymmrodedda, cylafar- 
eddau, tangnefedda) rhwng rhai mewn am- 
rafael a'u gilydd. 

Peace! imtrrj. [a word commanding Mlence] 
Ust, ys taw, taw a sôn, nac yngan air, gos- 
tega, Marc iv. 39. distawa, ’st. Peace! be 
silent ! Gostega, distawa. 

To hold one's peace. See under H. 

Te make one hold his peace, ¢ Gyrru taw ar 


un. 

Péaceable, a. Heddychol, heddychlon, tang- 
nefeddus. 

Péaceableness, s. Heddycholrwydd, heddych- 
lonedd, tangnefeddusrwydd. 

Péaceably, ad. Yn heddychol. 

Péaceful. See Peaceable. 

Péace-maker, s. T efeddwr, Mat. v. 9. 
heddychwr, cymmodwr, cymmrodeddwr, cy- 
lafureddwr, &c. 

Péace-making. See Pacific. 

Péace-making. See Pacification. 
Péace-officers, 3. pl. Hédd swyddogion ( sing. 
hêdd-swyddog.) 3 
Péace-offering, s. Hêdd-offrwm, offrwm hêdd. 
Peach, s. aU fruìt so — sai pêatus, 

eirinen wlanog, (pl. eirin gwlanog. 

To peach, [as pronounced by the vulgar.) See 
to Impeach. 

Péach-tree, s. Pren afalau pone: 

Péacock, s. [the bird so called) Paun, pawyn, 
ceiliog pawyn. 

Péacock-like, a. Peunaidd. 

Péa-hen, s. Pannes, wen, iar bawen. 

Peak, s. (the top of a towering hill or emi- 
nence] Pen (crib, coppa, blaenwedd, blaen- 
wel) brynn, pen (crib, coppa, &c.) mynydd, 

' bann, clogwyn. The great peak, Y famn 
fawr, yr ysgyryd fawr. The little peak, 
14 Y goppa fach. 

4 Peak, s. [the sharp end or pointof any thing] 
Pig (dim. pigyn,) blaenwedd, blaen, pig- 
flaen, geing-big ; { siobyn. 

To peak, v. n. * sickly, pine, &c.} Edrych 
yn glafaidd, (yn wywllyd;) dihoeni, nyehu, 
bod yn nychlyd. 

Péaking,a Clafaidd,gwywllyd,nychlyd,cul-wan. 
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Peal, s. [a succession of lead sounds, as of the 
ringing of bells, ot the discharge of cannen } 
Darstein-lais, darstein-sain, chwyl-eain, eaín 


ar-saip, sain yn-sain, seimym môn sain ; dar- ^ 


l-drwst, &c.—eydol-sain : 
€ siâs, chwyl. To ring a peal on bells, Canu 
siâs (chwyl) ar glych. { A peal (ring) ef 
bells, Nifer tha o gifch cynghaneddol. 

To peal, v. a. (givea succession of sounds) Dar- 
stein-leisio, chwyl-eeinie; darstein-drystio ; 
cydol-seinio; darstain. 

Péaling, part. Yn darstain-leisio, chwyl-seiniol ; 
chwyl-drystiol: 4 rhathrol. 


stein-drwst, 


Pear, s. (the well known fruit sacalled] Penen 
(pl.pêr — gellygen (pl. gellyg, ) rhwn - 
ingen rhwning.) 


Pcar-mâin, s. an exccilent species of apple so 
called] Math ar afal per dros ben. 
Pêar-tree, s. Gellyg-bren, gellyg-wydden, pren 


pêr (rhwning, gellyg. 

pens [a kind of gem fownd — — 
ters, &c.] Crogen-faen, perl, Mat. xiii. 45. 
gem, Mat. vii. 6. 

me Sarr eye, Magl (pysen, perl, pertyn ) 


y 
A Smali i, Perlyn. 
1 Pearl! a, in Printing (a very small type so 
called Math ar argraph-lythyren fechmsigen 
Piadei. A. [de creiad, e¢ docked, widbigeush] 
a. or w 
; ced 


Addurnedig, wedi ei addurno, (fem. - 
urno, pl. eu hadderne) â pherhu; 4 peried- 
ig: perlog, gemmog. 


Pêarl-plant, or wort, See Gromely 

A dealer in pearls, Perlwr, perlydd, masnachwr 
(masnachydd, &e.) perlau; gemmydd, 

Pêarly, «. (abounding with pearls: aleo resem- 
bling, or of the nature of pearl] Periog, llawn 


gŵr gwi ladaidd, ) taeog. 

Péasantry, 8. —— yn -people) Gwŷr 
o'r wlad, gwŷr gwledig, pobl wledig, taeog- 
iaid, y bo ffredin, 
î an or plashol, s. [peas-shell] Mesglyn 

coden) pys. 

Pease, 4. Pi 8. Y Pease used for food, Ytbys, 
ydpys. e Peas, above. 

Peas-halm, or péas-bolt, s. Callod (callodr) pŷs. 

Pêase-porridge, s. Cawl pŷs. 

Peat, s. (a kind of tarf used for fuel] Mawn 
(sing. mawnen. 

Pébble, or a p€bble-stone, s. Carsegyn, car- 
regan, — IMebbles, Carregos, cerrigos, 
cerrig man. 

Péccable, a. (liable to sin or offend] Hybech, 


— arostyngedig i bechod; a allo 

u. 

Peccableness, er peccabílity, s. (the quality of 
being subject to sin] Hybechedd, anniboch- 
edd. 

Peccadillo, s. [a small fault or offence] Beiyn, 
bai (trosedd, caredd, pechod, ) 
bychan. 


Péccancy. See Faultiness, and Malignancy, in 
its ?nd Acceptation. 

Péccant. See Faulty, Noxious, Malignant. 

Peck, s. [the fourth part of a bushel] Pecc, 


| 


PED 


wanas tet neu ystacca. 4 A peck 
— (ert) ofidiau, aml a in. 


derau neu fìau wasg- 
"  faon,) ewer cr (mwy oedd, Sc 
"laa. (with a bird’s bill, & syd , ergyd 
Te peek, v. a. £0, taro â phîg. 
To pech a milstone, C (onlgé cyfogi) maen 
at, —— (â phig neu'r cyffelyb», 
Fa at (tu ag at,) amcanu taro (cyrraedd) 
a a. Pigedig â phîg: cyfhogedig (megis 


Pécker, pigiedydd. 
Pictiad, {made ; by hae — Ôrib- 


Peeanie, «. [that hath a comb, as a cock] 


P longing te te the breast er the re- 
gion the breast] gedy do a (berthyn, yn 
Uwyn i'r d new i ardaloedd y 

wyfron tt e. Jy Tn yr ysgyfaint, &c.) 
* — 
a i SSoleriau y d y ddwy-fron a'n 
berdaloedd; 4 cyflaith y ddwy-fron. 
A pectoral, or breast-plate. See Breast-pinte, 
Pecalation, s. the or — the, 


poetic} Vspeiliad y cy- 
ra ” iliad y.d — 
arobber o aad c] Yspeillwr 


ayn au ot 
ryn bag De ae 


| 
sg $. perthynol 


Wn; yspysol; ne 
— * Ecs. xix. 5. 
Salm cxxxv. 4. trysor pen- 
— Eceles. ìi. 28. 


re, Loe ewn substance} Gwir-dda 
cfwir un el | un, eur GO on yr hyna 


4 — —** —— familia bo- 
som —— friend, he hi tuol (anwylaf, cyf- 
TH i Pe Pricdol. 


Pecaliârity, s. [the state, or quality , of being 
— 'Prïodrwydd, prî olrwydd ; neili- 
a 


olrwydd; yspysolrwydd. 
y, ad. Yn brïodol, yn yspysol ; mewn 


môdd priodol (yspysol. 

1 Peciliars, x (perishes exempt from other 
ordinari peculiarly under the juris- 
diction the arch of Canterbury] 


——— dan Uno ( yspysol) oruchwiliaeth a 


ethers] 
Titus 


ng 
peri pe ynol (an a berthyn, yn perthyn) i 
—— iN * n “an yn) arian 
edlbre, Gyn arian. 
— 5 8. ay trainers up of children; a 
echool-masterj. Hyweddwr a ewr nw, 
plant; athraw (meistr) ysgol, 4 ysgol-feistr. 
Pedal, «. (of, er belonging to, a foot measure] 

A WU 

s. [the large pipes o 

by the ‘on, — the name) Troed rodd bau; $ 
. wyddau chwvrn-biban Organ. 
Pêdant, or school«aster, s. [in the origiual 
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— ‘of the word) Dysgwwdr (hyweddwr) 


lant. 

q Pedant, i. a conceited or affected scholar, 
ever fond of displaying his learning, as some 
ordinary school-master, &c.) Crâ -athraw, 
créch-ysgolhaig, un crach-ddysgedig (coeg- 
ddysgedig, )athrewyn (coeg-athrewyn, crâch- 
athrewyn, y gyn, crâch-ysgol ) 
rhodresgar : ——— &c. 

An 3 Meu 0 (coeg of mes) 
a ant wannog (coeg-chwannog) 
ddangos ei dd lysg resgar-ddysgedig, a'r 
y mae'n orho — eiriau iia dyfn-ddysg, rh 
ddichlyn (ceeg-ddichlyn) ei eiriau, ymad: 
mn — athrawgar, coeg-ysgolbeigiol, 


sgedig. 

Podteticale ed. (in a pedantic manner, or 
after the manner of a Yn goeg- 
chwannog (fel up coeg-chwannog) i ddangos 
ei ddysg, yn rhodresgar-ddysgedig, brad ll te goeg 
plan — fel Gloes ee 

the manner, humour, er pone 
dlepley an t; a vain and unseasonable 


rawiaeth) mewn gehian ai tr 
dangos dyfnddysg; dangosiad uyn 
yn ammhrydion o wir ffrost (o wâg-foet.) 
To p€dantize, er play the pedant, v. x. Chwar- 
y r — —— eee o'i 
ysg, aa o wir ymirost, 
Be (Geith. 


ddangomdyfn-ddysg, yd anghyGai 
Pederêro, s. (a — of swivel-gun so call- , 
ed) Math ar drwyll- 
Pédestal, s. (the basis of a pillar, of a statee] 
n, bôn, n) colofn, bon- 


sang; 

Hêdicle, s. [the s k of a ‘leaf, or of frait, by 
which it is fixed to the tree] 'Troed (troed yn, 
paledryn, coes) deilen neu'r cyffelyb. 

Pedicolar, or fedículons, See Lousy. 

Pédicale. See Pedicle. 

Pipes begs Achwedd, —— — 

4 writer of pedigrees. See Genea . 

Pédiment, s. in Architecture, (an oroament 
over gates, windows, &c. generally of a tri- 
angular form, but sometimes an arch of a 


circle] Talog, cu 
Pedler, s. [a tra seller of small commodi- 
ties so J Mare nattâwr (marchnedydd, 
poem) treigl, crâch farchnedydd, vwlgo 
ler gwerthwr môn bethau ar byd y wiad 
(ar draws gwiad. 
4 Pedlers' french. See Jargon, &c. 
Pédlery, s. [wares sold by pedlers) Pedleriaeth, 
WR Ce oa 
ling, 4. ealing] Cr as ‘ 
ach’ borthinonacth, 
—— s. [infant-baptism] Bedydd 


Boe a aen | peel) Pîl (crafell i roi bara 


ì [the «kln or thin rind of fruit] Pil (pl. 
pition, caen (dim. caenen.) 
To pees v. a. [strip or take off the rind, &c.) 


— F tree. See to Bark. 
4 To peel, c. a. (make bare] Dinoethi, Ezec. 
xxix. 18. 





PEG 


Péeling. See Peel, in its ¢nd Acceptation. 
Peep, s. [a sly look through a chink, &c.] Cip- 
rychiad (lled-edrychiad, lled-olwg, lledrad- 
olwg, edrychiad lladradaidd) i mewn nes all- 
an, trwy agen seu 'r cyffelyb. 
4 Peep, s. (the first mp 
iad cyntaf, cyn- angosiad.—4 The peep 
of the day. e Break of day, and Dawn. 
To peep, v. x. [look slily — a hole or 
e so as not be perceived} Cip-edrych 
(lled-edrych, lladrad-edrych, edrych yn llad- 
radaidd) i mewn meu allan, 4 yspïo, Eccius. 
xxi. 23. 
Te peep at, Edrych yn lladradaidd ar. 
To peep in upon, Edrych (lled-edrych; 4 lled- 
tywynnu)i mewn ar un neu ar beth. 
To peep, or peep oat, v. x. (begin to appear] 
— ymddangos; { estyn ei big (ei ben) 
n. 


To peep, v. x. [as chickens, &c. do} Lleisio fel 
cywion, pipian. * Wizards that peep and 
that mutter, Dewiniaid y rhai sy'n hustyng 
ac yn sibrwd, Esay viii. 19. There was none 
that moved the wing, or opened the mouth, or 
peeped, Nid oedd a symmndai aden, nac a 
agorai safn, nac a ynganai, Esay x. 14. 

Peeper, s. Cip-edrychydd (lladrad-edrychydd) 

Pe -p-bol * é hol Yspien-dwil 
ee e, or péeping-hole, s. Yspien-dwll, 

Pêeping, s. Cipedrychiad (lled-edrychiad, 

miei aoe i mewn weu aa Ser 

eu for yourtpeeping adel- 
wch am edrych, Mk 

Peer, s. (an egual in rank, excellence, or en- 
dowments) Cymmar, &c. 4 The peers, Y go- 
gyfordd. The13 peers of France, Y dea- 
ddeg gogyfarid o Ffraingc; nex, Deuddeg 
gogyfn Ffraingc.—A peer of the realm. 
See Nobleman. 

Peer, or pier. See Dam [a bank, &c.] Me 
[a mound, &c. ] 

To peer, v. n. [come just in sight] Dyfod i'r 
golwg, ymddangos. 

To peer [look narrowly Jésto, Ed: ych yn daer (yn 


ff) i mewn i. 
1 To peer wpon. See to Leer at; and to Peep 


at. 

‘Péerage, or péerdom, e. {the dignity of noble- 
men or peers} Cyfurddoriaeth, grâdd, (urdd, 
urddas, ystâd) pendefigion neu'r cyfurddor- 
ion, pendefigaeth, gwrdidaeth. 

4 Peerage, s. [the body of the nobility.] See 
4 Nobless. 

Péeress, s. [a female of quality] Cyfurdd- 
wraig ; pendefiges. 

Péerless, a. Digymhar. 

ynau a. Anghyfartaledd, anghyfartal- 


Péevish, a. [morose] Hyddig, anniddig, gn- 
ynad, &c. 

Peévishly. See Frowardly, &c. 

Peévishness, s. Anniddigrwydd, dryguaws, 
anynadrwydd. 

Peg, s. [a small pointed, or nail-like, piece of 
wood, used by shoe-mak ers] Hoel bren, hoel- 
bren, coet-hoel, cethr (cethren) bren. 

Peg, s. [a wooden pin to fasten, &c.) Pinn 

ren; cloigyn; ebill. @ Pegs [of a harp] 
billion. 


To take one a peg lower. See to Lnwer one’s | 


pride, under L. 
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To peg, v. a. (drive a pegin; or fasten with a 
Rhoi (gyrru, taro) hoel bren nex hoel- 
pren ym mbeth, coet-hoelio ; aiccrhâu 
(gwneuthur yn siccr) â phin pren mes & 
oigyn, hoelio â hoel bren (â hoelion prea 
neu & choet-hoelion.) 

Pêgasus, s. (the winged horse of the Muses} 

March adeiniog (ebed-farch) yr Awen. 
Pelf, s. [a contemptuous term for riches) 
4 Mwnws, sorod, sothach; golud, cyfoeth, 


arian. 
Pélican, s. [a bird so called] Aderyn o'r enw» 
pole. 
Pêllet, s. (a little ball] Pelen, pellenig; talp, 
amyn: pellen, globyn. 
P e,s. [athin skin] Teneu-groen, pilen, 
Péllitory, 2. [in Botany] Pelydr 
i 8. A 
Wild, ar bastard, pellito . See Bartram. 
Pellitory of Spain, s. Pelydr Yspaen. See 
Hellebore. 
Pellitory of the wall, Liysian ’r pared, &c. can- 
bayawl 
Pell mell, ad. Vn llwyr ddidrefn, &c. 
Pellâcid, a. Tryloyw, gloyw. 
Pellucídity, or pellucidness, s. Tryloywder, 
tryloywedd; gloywder. 
Pelt, s. (the skin of a sheep without the wool, 
the skin of any beast] Croen giniedig heb cí 
ï gyfleithio; croen, "ike on 
shepherd’s pelt, s. groen Y 
Pêlt-monger, an dealer in pelts} Crw 
noe s. Gwian inn. ] 
o a person, &c. with stones, s. [dirt, &c. 
Ta cerrig at un, llichio (lluchio) an & cher- 
&- 


Pémbroke, s. (the capital town of Pembroke- 
shire in Soath-Wales]) Penfro, tre Benfro. 
Pémbrokeshire, s. Sir (swydd, rhandir) Ben- 

fro, 4 Dyfed, gwlad Dyfed. 
Pen, s. ar write with,] or a writing-pên, s. 

| pin) yseafenna, grafol, graffol. 
Pé .s. Gwain pin (pinnau) ysgrifennu. 
Pén-knife. s. Cyllell 'sgri 

23. cyllell binnau, cyllellan, 
Pênman, s. Ysgrifennydd, y 
To pen, or write, v. a. Ysgrifennu : 
Beste fowl.] See Coop [fer poul 

en, [for fowl. poultry. 
Pen, ffor sheep, ] or a sheep-pen. See na. 


To pen, (in, or up.] See to Coop np; to 
ip or a to Dam [stop] up: «nd o Fa 

P Pa eled ted for, d 
nal, a. nging to, appoin or, de- 
nouncing, or exacting, — Cospawl, 
cospedigawl, penydiol, dialeddawl. 

Pénalty, or penâlity s. (pain, or punishment : 
forfeiture] Poen, cos th: dirwy, 
1 Eedr. vili. 24. 

Pénance, A enjoined and under- 


ynwr. 


fennydd, Jer. xxxvi. 
llellyn. 
fennedydd. 
cyfan- 


gone for expigtion of some crime} Pen- 
yd ee “4 edifeirwch,—To de pen- 
ance, Dwyn penyd (ei benyd.) 


n 

Pence, s. [the pl. of penny) Ceintogan. 4 Two 

i pect pen “Three pence, Tair 
ceiniog, &c. 


Péncil, (a painter's, &c.] Puntr, pantur, 


—— 

Pe'néant, or pendent. See Pendant. 

A pendant [an ear-ring.] See Bob [a pendant, .' 
&c.] M 
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Pendant; s. {any thing that hangs to amother | Pênny, s. Ceinog. 


by way of ornament] Dibynnydd. ; 

Pêndence, s. [a sloping or shelying: sloping- 
ness) Llechweddiad, lledpeiad: llechwedd, 
lledpeirwydd. Wr 

Péndency, 2. [a state of suspense, or delay ina 
suit) wdd annilys matter mewn dadl ; 
gobirisf (oed) hawl. | 

Pêndent. See Hanging ; Bobbing : and Dangling. 

Pending a suit, (i. e. while a suit is depending 
or in ligation U ‘Yn oed hawl, tra fyddo hawl 
mewn ; 


Peaduléeity, er pêndulousness, s. [the state of 
— — Dibymrwydd ; dibyn- 


rwydd. . R 
Pêndalous, a. [bangi ; a8 a pendulum, &c.] Di- 
byn; dibynnaid ydym: dibynnog. 
Pêndulum, 4, de ing regulator of the 
motion of a. ei Dibynnydd (cymmedrol- 
ibyn-dafod) oriais. i 

a. (that may be trated] Hy- 
draidd, treiddadwy, a aller (ellir) ei dreiddio, 
—— s. [the capableness of being 
pierced] Hydreiddedd, hydreiddrwydd. 
Pénetrant, «. [ofa piercing quality] Treiddiol. 
Te pênetgate, v. a. [pieroe, &c.] reiddio, try- 
wann, myned i; me 







Bu. i 
Penetration, ¢. [the act of piercing or entering | 


into a body} Treiddiad, trywaniad, myned- 

— sca at alee YR Ml 2 

er synwyr, mder dêall. 

. is bort a. Treidde igol ; treiddiol. 

Peninsala, s. (a tract of land enrronnded by 
water, excepting on one part where it is 
jeined to the continent] Meis-ynys, goryn- 
ys, aef lle a fo agos wedi ei amgylche a dŵr 
bai bo yn ynys. . 

ymn gg [sora for having done amiss, 
repentance] Edifeirwch, edifeiriant, cysg- 
weiniant: penyd, penydiaeth. 

Pênitent, a. {sorrowfal for having sinned or 
done: Edifeiriog, edifeiriol, edifar, 
edifarus, a'r y mae yn ddrwg (yn edifar, yu 

. ddygn) o waeuthur o hono ar fai neu 

— ono. — i a 
enitent, s. (one t ent, $. €. sorro 
fal for o transgressions] Un edifeiriol. 
Penitenis, Eulifeiriad, edifeiriolion, rhaì edif- 
eiriol. 

Penitéatial, a. [belonging te, alee expressing, 
penitence] Pa iol; edifeiriog, edifeiriol. 
Peniténtiary, s. (an eajoiner, alse a doer, of 
penance] Penydiwr, gorchymmynwr penyd : 
ymbesydiwr, afo'n dwym ei benyd, un tan 

(ei)benyd, 4 penydiwr. 
cr s. (a. small re so — Pennwn. 
enitentiery, s. (the place where penasce 
is enjoined] Penydfa, y benydfa. 

Pênitently, ad. [in a Ta manner] Yn 
edifeiriol, mewn modd edifeiriol. 

glec above, under Pen, =, 

{ Pennant, s. [a rope for hoisting things on 
board] i godi trym-lwyth i long. 

Pênned, er en. See Written. 

Well-penned, a. 4 Tlŵs gyfansawdd, tatclus, 
telediw; cymmen.—Not well penned, An- 
shiws-gyfansawdd, annkacclus, annbelediw, 
trwsgl, gwrthun ; anghymmen. 

«. (without a penny ; without money) 

Di-geiniog, { heb ganddo geigiogi ymgroesi; 


di-arian, 


Pen-knife, &c. 


-penny. See under I. 

Pênny-rot, See Navel-wort. 

Pénny-royal, s. [ia Botany] Brymlys, y fref- 
lys, coluddlys, llysiau'r coladd, llysiau'r pwd- 
ng. 

Sr s. (i. e. 24 grains in Troy 
weight] Pwys ceiniog, sef yw hynny pedwar 
(pwys pedwar) gronyn ar hugain. 

q — nd foolish, Prov. [penurions 
in trifies, and lavish in great matters} Rhoi'r 
dorth, a gofyn y dafell ; neu, Cynnil ar gein- 
iog, ar bunt hael-byrilawiog. 

sian’r geiniog, 


dn ge: s, [in Botany] 

dail y gron leiaf, 

Pênny-worth, sub. Ceigiowg-werth, ceiniog- 
werth, gwerth ceiniog, 

Pénsile, «. (hanging; sloping, &c.] A fo yng- 
hrôg nes yn nibyn; llechweddol, Hethrawl, 
llethreg, ar eì ogwydd, 

Pênsion, s. [an allowance, i. e. a payment, 
made annually by the king or Court to a 
aY AA, Tel, dogn-dâl ; tâl (cyllid) blyn- 


myfyrgar. 

A pensive mind, Bryd brwyn,—A pensire 
men, Gwêdd allwynin, 

— Yn fyfyrgar, yn feddylgar: yn 


Pénsiveness s. Meddylgarwch, predd-der, 


brwynfryd. ; 
Pénstock, s. (a floodgate, er device to step the 
current of a river, &c.] Argae, pyn-farch. 
Pent up, (enclosed, &c.] Cauedig (wedi eì gaa) 
i mewn; edig. 

Péntachord, s. [a five stringed instrumest] 
Pum-tant, offeryn pam tant. 

Pêntagon, {a five angled figure) Peth (llên) 


pum-ongl. 
Pentégonal, «. {five angled, er that hath five 
angles or corners] Pum-onglog, pam-ongl, â 


ump ongl iddo. 

Pema the five books of Moses so call- 
ed] Pam-llyir Moesen, llyfr pum-rhan, 

Péntecos@ s. | Whitsuntide so called frem its 
being celebrated the fí/tíeth day after Easter) 
Sulgwyn, y Seigwyn, gwyl y Salgwyn, y 
Peptecost, Acf. ìi. 1. 

Pént-honse, a. Rhagto, rhagtal, barged, bwr- 
iad a fo wrth ystlys adeilad, pentŷ, culgo 


pentis. 
Pen4Gltime, or penültima, s. (the last syllable 
but one] Y sillaf olaf onid un mewn gair. 
ci aa . (an imperfect shadow] Go-gysg- 


Penârions, [eserly, &c.) See Niggardly. See 
also Indigent. 

Penhriously. See Niggardly. 

Penariensness. Seg Niggardliness, &c. 

Pénury. See Indigence. 

Péony, s. fin Botany] Blodau'r brenhiu. 
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Péople, s. Pobl, pybl; pobloedd: ceniedl, ciw- 
dawd; 4 trigolion. he — of the country, 
pea ( trigolion) HE 4 Prince and 

people, Tywysog a eiliaid. 

The common people. See under C. 

The lower sort ef people, Gwehilion y bobl. 


Te Mn aan: dg i breswyli 

& prope a count nion reawylio 

mewn gwìâd didrigian, pobli gwlâd, Neawi 
lle AU iad,) o neu drigolion, llenwi â 

'Pêo a: a Pobledig; # pres — 

Pép the spice so called] Pu r papar, 

. py " is black, yet “ = ene 
smack, (Pros! yy * hyger fyd 

‘WAll-pepper, s. 

P êpper-wort, &. Y bybyr 


4 To take pepper in the nose. See to be Of- 
fended, &c. 

To [season with] pepper, Papuro, prepare, 
m me js apt phuppur, rhol pappar 
4 To pep yr) a 


Tone] of. See to Berate; to 

ees one eit guage (under L.) &c. 
Pêppered, a. part. Puppuredig, tymmhered 
Goe dymmherwyg, wedi ei dymmheru) 


uppur. 
Peradvéntare, ad. tfydd atfydd, ef 
’ iy ant » y$ 


allai, &c. atfydd, 

Peragrâtion, s. [a travelling, er wandering, over 
a space, &c.) Mynediad (gwibiad) tros gwbl 
o le, crwydrad o hyd: mynediad (ymdeith- 
iad) trwodd. 


To perambulate, v. «. [to walk through, over, 
or about] Myned (rhodio) trwy tro6, nex o 

- amgylch; gorymdaith (gorymddaith) Em 
tros, neu o lch, 

Perambolâtion, s. (a redid tr h, over, or 
— Rhodiad nedi rodd, trosodd, 

diamgylch; Ŷ 

Peretivable, a. [that may be y eresiyod] A ellir 
ei weled (ei ganfod ei ddyall;) &c.—synniol. 

To percéive, v. a. Gweled, 1 Bren. xxii. 33. 

' Act. viii. 23. a 2 Cor. vil. 8. canfod, Ieb xxiii. 8. 
dêall, 1 Sam. iii. 8. 2 Diar. i. 2. dirnad, gwy- 
bod, 'Deut. xxix. 4. adnabod, 1 Jo, ili. 16. 
ystyried, Job xxxviii. 18. a Mare viii. 17. 
4 cael, Act. xxiii. 29.—derbyn (a chiustiaa, ) 


— Ixiv. ids = — 
ore-hand, Ww -Cah- 
fod, rhag-ddéall, cd ien Se 


Te perceive « little, (half-perceive] Goddéall, 
goddirnad, Iled ust [hd 
To perceive in one's self, Ymdeimlo, gmwybod, 


— 
See Perceivable. 
Net to Mn may not] be perceived. See Imper- 


9 

A pereéiving s. Gwelediad, canfodiad, 

Perceptible. See Perceivable. 

Perceptibility, sub. Syniolrwydd, hysynnedd; 
hyweledd, amlygrwydd ; ansawdd ysyn (hy- 
wel; hyglyw; hydeiml.) 

Percêption, s. (the act, or power, of perceiv- 
ing; notion} Synniad. 

Percéptive, a. (having, or that hath, the power 
of perceiving} Synnedigol. 

Perch, s. {a pole or rod to measure land with, 

five Yards tnd a half long, and in some places 

ar Yards] — den, tud-lath, llâth 
dîr, gwialen fesur tin, dilerbren, 4 gwialen. 
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—{ Perch f in Land-men- 
suration] 2 — hŷd gwial- 
en, 4 llathaid. 

Perch, s. [a a pole for fowls, &e. to rest wpon] 


bren ; il 
—5 {any paleo fed nr — on forka] 


Gweilging, trostan 2 
Perch, s. [a sort of — fish so called] 
Mâth ar bysgodyn dwr — o'r enw. 
To (light, er sit, upon a] perch, v. «. Disgyn 
(eistedd) ar weilging,—eegyn i'r weilging. 
Perchânce, See Peradventure, 
To pércolate, v. «. [strain through) Hidlo, gìân- 
llwyr-hidlo, hidlo yn llwyr. 
Percolâtion, s. [a — through} Hidiad, 
— ae Abra lad. 
retaalon, 2. Jas strik - Saige Tarawiad : 
557 
ition, 


2. ods dyad tals Phil. i. 28 85 


2 Pedr iii. 7. The son of 


eth, Io. xvii. 10. AL 
ditien, Cenedl distryw, Ecclus. xv 
Perdue. See Lost and Forlorn. 
To ead jr —* [1. e. close and undiscovered ]Ger- 
hdd (y 1i) gorwedd ar ei fol 
er sid io; cy 
¢ A perdue, s. {an ——— centinel] Y gwil- 
iwr nesaf at wersyll y gelyn 
q Perdue. See ¢ Forlorn b — 


Perdurâtion, s. [a continuing to the last or to 
the 25 Parhad byd yr eithaf (hyd y di- 


To | benu Y o. a. [travel into foreign coun- 
a Ymdaith (ymdeithio, myned) i wled- 
ydd pell DW iyd dieìthr : pererindotta, 
myned i bererindod 


— $. a travelling into f 


countries) M ymdeithiad) i | 
fae new | Hn —— 4 yn 4 ymdaith; perer- 
Pêregrine, u.) See Foreign. 
Peregrine, fe Î See Palmer, and Foreigner. 
Era ned [peeblyny So JYn beadant. rh 
yn ben- as ymmyngar, 
gwth lladd Mann y neb nid ufaddhio 
» feb adael lle'i ddewis pu un a' ai 
idio, dan orchymmyn yn ddi-os (yn ddî-ìal. 
Y He steed peremptory te it, Efe Ti 
daer-lud (yn ddis sgog. y 
Pêremptoriness, s. Pendantrwydd, penffettar- 
; gorchymmyngarwc 
Peremptory, a. (positive, abeolute, &c.) Pen- 
dant, pen-ffestr; myngar, &c. J a 
fo'n taro (a fyn daro) yn farw new i farwol- 
- mb salve, [last o'n — pride 
erénnial, a. [lastin 
taal] Yn barhên a bart berth) tres y'r flwyddyn 
meu trwy gorph cydol y wyddyn bythol, 
tragywyddol, 
Perénnity, s. [pe — — ber- 
, bythol d, gwastadplrwydd. 
Pé ect, a. Pe nith, &c. . 


4 Perfect, or faultless. See Faultless. 

4 Perfect, or notorious. See Notorious. 

oT (skilful or well-skilled] in. See Ex- 
pert in. 

To pérfect, make perfect, or complete, Per- 
a eithio, cwblhau, &c. 

perfect one in a thing, Gwneauthar (peri) un 

EF: mn hyfedr anbeth, perffeith addysgu un ym 
mhe 


PER 
— «. Perffeithiedig, a berffelthiwyd, 
ei berffeithio. 
Perfect, 8. peu en perffeithydd. 
— 


Prfectìy, ad. Yn — 


flawn, yn 
gwbl, yn herffeith-gwbl. 4 Tn the latter - 


ye shall consider it tly, Yn y dyddiau 
diweddaf y d. hymay yn eglar, Jer. 
xxii. 90. Te know perfectly, 


1 Thes. v. 2. —— Yn 


4 Hyfedredd. 
Per6dios. See Faithless, (perfidious, &c.] 


Falge to ene's trast, end 
s. Brad 
see See Faithlesaness, in its latter Accep- 
erce through] 


To * v. a. [bore er 
Tylle trwodd ( | 


*5* 8. a pa fee 
edd, tydy twll trwyddew 
— * 


Per-férce, rep force er vielence] Trwy drais 
( nerth, ormes ;) o drechedd. 

Te perférm, o. a. —gwneathur 

Te one’s 2 premise, [ vow, &c.] Cyflawni 
Cywiso, eadw, cwblhau) 61 air nes cl addew- 
1 4 tals ei addaned, lai. 8. 


{ To . a. [act on th Ch R 
oe 9 stage] Chwarae. 


gwneuthu 
A performance, e. [work] yina gorchwyl; 


*5 artificial sweet — Pêr-arogl; ‘. 
mŵg-eregh, m arogl-d arogi- 
ae Bes. xxx. 55.— A per, 


To perfame, «. e. t with sweet odours] 
Ca Base. Mi. 6. o ag 
37. myg- 

— -darth 
Pefened a'n &. pert. Pêr-arogledig, a ber-arogl- 


ag — — 
9 &, -RFOgÌwr. ŷ t-oF 
ynd (hefyd gwerthwr) pêr-aregl- 


ad. 


Pé — Carelesdy. 
— See Careless, in.its latter Ac- 


See Peradventare, &c. 
Ewer ar se. [ gn or skin about the 
heart] Liens y gaìen, s¢/, y wisg neu'r croen- 
ya sy 0 amgylch y 
Pericrâniam, 9. [the membrane that iafolês the 
— (y greenen) sy ar asgwrn y 
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Perigêe, s. [that of a phanet's orbit where- 
in the eee s at its nearest possible dis- 
tance 


the earth) Y lle yn yr wybr 

bo planed, yn ei rhygylch, agosaf at Sand: 
bwynt y ddaear; 4 wrth-ddae'r. 

Perih€lium, or Yn s. (the part of a pla- 
net's orbit wherein it is nearestto the sun] 
Y man lle byddo planed, vn ei chylch-dro, 
nesaf at yr haul ; wrth- haul. 

Peril See Danger; and Hazard. 

Périlous. See Dangerous; aad Hazardous. 

Perinéum, s. Gwrym cydau gwr. 

Pêriod, s. (a complete sentence from one full 
point or stop to another] Ymadrodd meu 
chwedl Pere eee) (cyfan-gwbl) gwers, 
cyfnod. | Through every period of his his dis- 
course, Trwy bob rhan (cymmal, pwngc, erth- 

Jas fel poin ] Diweddnmod, 
s. [a t ors 
El pennod, ei eithafnod ; 1 terfyn, 
diben, &c. 
Pero’ or durations, a DOI en: pl 
s. [a space me wherein a planet, 
&c. thal its revolution] Cylch, rhy- 


gylch. 

Period, s. (any revolving space of time where- 
in some action, &e. is performed] Chwyl, 
cyfamser; cylch, cylchyn. | He hath 
walked some in the ways of Godliness, 
Rhodiodd rai prydiau — cylchon, 
cyrsau) yn ffyrdd Duwioldeb. —N. B. Period 
may be safely rendered in Welsh by—Cylch, 
in any of its Acceptations, the three first ex- 
cepted, whether arithmetical, astronomical, 


P ci6dical AD? f ali 
e or pe c,d. [of a qu to per- 
form a period or revolution; also that hap- 


pens or retarn$ at a stated ioe! ch 
i. ra de ; & êl ac a ddêl ar 
disorder (disease) Cy 2 deli 

* (attychwel.) 

Peri6dically, ad. (at stated times] Y» gylchyn- 
awl, ar gy ich. 

Periphery. See Circumference. 

Periphbrasis. See Circumlocution. 

To pêrish, v.n. Marw, trengi, darfod am dano; 
myned ar goll (ar gyfrgoll, ar aball, ar ddim) 

nm, a » methu yn Blwyr; $ cwympo, 
xix, 91.—difannu, &c.— He perished 
with hunger, Bu farw o — newyn. 

To perish, or decay, v. x. Difannu, diflannu, 
yn —pydru, braenu, llygru, Ecs. xxi. 23. 
mallu. 

To make [cause] to perish, Dimystrio, Esay 
xxvi. 14.—4 difa, Jes. xxiii. 13. difetha, 
Gen. xlì. 36. 

Périshable. See — — and Frail. 

Périshéd, «. Pwdr, de. 

Peérishing ; apt to to perth, be . Hylwgr, a 


Trengiad, trang tran 
olaeth, ath few: colledigaeth : pydriad, Be. &c. 


oo guts, Gwringeìliad 

udd. 

Peritonéum, s. (the seft membrane that in- 
closes the entrails in the epigastrium or low- 
er belly] Llieingig y bol, y weren fol, y fras- 
len a gâdd yr ymy 

To one’s self. ‘See to Forewear one's 


f. 
Pérjured. See ——— 


PER 
Pêrjurer, or a perjured person, s. Un geu-lw, 
Pêfynry.. Se Forswearing [per 
rjury. See Forswearing (perjury. 
Pêríwig, s. Penguwch, t pide (dodi) 
ffug-wallt. 
Gei s. Penguwchwr, ffog-wellt- 
Pêriwinkle, s. (a small shell-fish, or sea-snail, 
so called] Gwicbiad. 

Periwinkle, s. [in Botany] Ysgarllys bychan, 
Howrig. 
To ake or perk up, v.a. (hold up the head 

with an affected briskness) Hoyw-ymsytha, 


coeg-ymsythu, nwyfus-ymsythu, nwyfus-ym- 
hoywi. 


Pérmanence, or pêrmanency. See Duration. 

Pérmanent. See Constant (lasting, &c.] Du- 
rable, Enduring, and Abiding. 

Pérmeable, a. (that may be — th JA 
aller (ellir) myned trwyddo ; — 

To pérmeate, v. a. [pass through] Myned trwy ; 
treiddio. 

Permissible, a. A aller (ellir) ei oddef neu ei 
ganiatthu. 

Permission, s. Caniattâd ; cennad; goddefiad. 

Permissive, a. [of a permitting quality] Cyn- 
nwysedigol, cennadedigol. 

Permíasively, ad. Yn gynnwysedigol, &c. 

'To permít, v.a. Goddef, caniattâu, cynnwys, 
cennadu, rhoi cennad, &c. 

Pérmit, s. [a written warrant for conveying ex- 
ciseable a from one place to another] 
Trwydded, llythyr cynnwys, ysgrifen gyn- 
nwys, ysgrifen oddef. 

Permíttance. See Allowance, in its 3rd Ac- 
ceptatìon. 

Permítted, a. parf. Goddefedig, a oddefwyd, 
wedi ei oddef: 4 cyfreithlon, &c. 

Permutâtion, s. Cyfnewidiad, cyfnewid. 

To permâte. See to Exchange, and to Com- 
mute. 

Pernícious. See Destructive, Hurtful, gc. 

Perniciousness, s. Dinystriolrwydd, adwythig- 
rwydd, an haat echryslonrwydd, ni- 
weidiolrwydd. 

Pernoctâtion, s. [an abiding over night] Ar- 
hosiad dros nôs. 

Perorâtion, s. (the conclusion of an oration, 
&c.] Diweddglo (diwedd-barth) araith, clo 
(eynghlo, diweddglo) chweddl, 

To perpênd, v. a. (consider attentively, weigh 

. exactly, $c.) Dyfal (manwl) bwyso, dyfal 
(dwys) ystyried, 

. Pê€rpendícular, a. (down-right, or directly 
down] Uniawn-s{th, union sŷth, a fo'n union 
tu a'r llawr wrth linyn, uniawn-serth. 

A perpendicular. See a plamb-Line, under L. 

Perpendicularly, ad. Yn uniawn-sŷth, &c.— 
4 wrth linyn a phlymmen. 

Perpeiniion|the commission } ef acrime,G wneu- 
thuriad cyflafan (bai, caredd, §c.) 

To pêrpetrate. See to Commit, in its 1st Ac- 
ceptation. 

Perpêtnal, a. Tragywyddol, Se. didawl, dibaid, 
didrai, §c. 4 The perpetual hills, V brynniau 

— a Hs — 

erpétually. See Continnally, Incessantly; 

— Eternally. [ a — 

o perpétaate, v. a. [make perpetual] Tragy- 
wyddoli, gwneuthur (pert) I barhâu byth. 
See to Eternalise. 
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Perpetuâtion, or a perpêtu y & Tragy- 
wyddoliad, pariad i barhâu byth. 

Perpetâity, s. — to all faturity] Bythol 
(tragywyddol) barhâd, tragywyddolrwydd. 

To perplêx, v. «. ~*~ intricate ; puzzle, dc. J 
Dyry &c. to Confound [perplex, er 

pu a te Entangle, &c. 

To perplex, (make ond doubtful what to "3 yth 


do.] See to pat one to a Non 
Gravel (perplex:) «md to Confound (dis- 
tarb, &c. 


’ 
To perplex, {vex, torment, &c.] See to Dis- 
— [perplex, &c.] to Disturb, to Distress, 
tate. 


and to : 
Perpléxed, «. [as a person, &c.] Cythrudded- 
ig, mewn cyfyng-gyngor, &c. 
in mînd, Mewn cytyngder meddwl. 
Perplexed, [as a question, &c.) See Intricate ; 
— — in — latter nig a 
o perplez mewn cyfyng- , 
2 Cer. iv. 8. bod yn gyfyngar, Jeel [. Te. bod 
yn athrist, Esth. iii. 15. petruso, Luc ix. 7. 
— See Confusedly; and Intri- 
. cately. 
Perpléxedness, ee Dyrysrwydd, dyrysedig- 


rwydd, &c. 

Perplêxity, s. Dyrysedd, dyryswch, &c. 

Perplexity, [of mind) C: yng-gyngor, Luc 
penhle yrysni, 


xxi. 25. 4 th, Mic. 4. â 
y xxii. 5. 
Pêrgaisite, 's. [some profit accraing to one 
from his office besides the J Rhyw fael 


“eu elw digwydd a gaffer heblaw 
damwein-fael, digwydd-fael, rtial, ok! 
fael, rhodd-fael; 4 anrheg. 

Perquisition. See Disquisition, and Indaga- 


tion. 
Pérry, s. (a liquor made of pears) Gellyg-lynn, 
4 gellygwin. 
To pêrsecnte, v. a. Erlid, ymlyd. 
4 To persecute, er importune. See to Impor- 
tune one.. 
ae, a. Erlidedig, a erlidwyd, wedi ei 
erlid. 
Persecâtion, s. Erledigaeth (erlidedigaeth,) er- 
lynedigaeth, ¢ erlid, ymlyd, erlyn, ymlanfa, 
mlidfa; blinder, Act. xi. 19. 
Pêrsecntor, s. Erlidiwr, erlidydd, erlynwr. 
Persevérance, s. — — — in 
some pursuit, &c.} Dyfal-barhâd, dyfal-bara, 
Ephes. vi. 18. hirwst, hir-bara. 
Persevérant, or persevéring. See Constant 
—— &c.) Constant to his purpose, end 
ontinuing. 
To persevêre, v. x. [continue stedfastiy in some 
— &c.] Parhâu, hir-barbâu, dyfal-bar- 
Au, aros nex sefyll yn lad (yn ddïysog, — 
Persevéring, [a. and s.) See Perseverant ; 
Perscvéringly ad (with ) Trwy 
ersev€ringly, ed. perseverance 
ddyfal-barhâd, trwy ddyfal-bara, gan (dan) 
ddyfal-barbâu, ym barhaus, yn ddìysgog, yn 
ddianwadal. 
To persist (persevere) in. See ta Persevere ; 
and to Insiat on er upes (stand upon, er per- 
— &c,] wt MM 
o persist obstinately, [in a purpose Meimio. 
Persistance, persistency, or a persisting. See 
Perseverance, &c. 
A headstrong persistance, Cyad &c. 
Pérson, s. [a man or human being) Dyn, gŵr 
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neu wraig, un; person. A certain person 
Rhyw an. a oes mel me, Cyfarfu un 
(ddyn)â mi. | A riotous person, Gloddest- 
wr, 


Pe [the body or subsisting form of 
rson, s. (the bedy or i of an 
intelligent being, &c.] Corph; corphol- 
seth; person: 4 pryd, golwg ; dull, gwêdd. 
He h much of his own person, Y mae efe 
——— ei gorph (eî berson) ei hun. 
appeared in own person [in propria 
persona] Efe a ymddangosodd yn ei gorphol- 

'aeth (yn ei berson ei hun.) În our own per- 

sons, Yn ein personau ein hunain. In the 

person of Christ, Yngolwg (ym mherson 

Crist, 2 Cor. ìi. 10. In person [personally 

Yn bersonol. Having men's persons in ad- 

miration, Yn mawrygu nebau dynion, 

Jud.16. I have accepted thy person, Mi a 

dderbyntais dy eb, 1 Sam. xxv. 35. God 

ie mor ter of persons, Nid ydyw Duw 
dderbyniwr wyneb, Act. x. 34. Joseph wus 

a godly peru {a personable man] Joseph 

oedd dêg o bryd, Gen, xxxix. 6.—N. B. Per- 

son, sometimes imports only me, thee, Fc. and 
may be rendered accordingly ; as, God pre- 
serve our persons from danger, Cadwed Duw 
nyni rhag peryg. 

Pérsonable, a. [of a good person or external 
appearance} Têg (glam) o gorpholaeth ; gol- 
ygus, prydweddol. 

Pêrsonage, s. Gŵr, &c. An illustrious person- 
ege, Gwr enwog (hyglod, &c.) 1 arwr. 

Pétsonal, a. [belonging to a person, &c.] Per- 
sonol: corphorol ; corphol: perthynol i un 
ei hun, prïod, prïodol. 

A personal action, [at Law] Hawl ben (berson- 
ol,) cŵyn nnig. 

{ Personal tithes, Degwm crefft. 

_ Personal goods, or personals, DA personol, 
Personal appearance, Ymddangosiad corphorol 
(personol. ) 

Personâlity, s. (the existence or individuality 
— one] Personoliaeth, persondod : corph- 


Pênonally, ad. (in person, &c.) Yn bersonol, 
ei berson ei hun ; yn gorphorol, yn ei gorgh: 
olaeth; 4 yn bresennol. 

To p€nonate, v. a. (assume the person of] one, 
Cymmeryd agwedd (Ilan, rhîth, gosgedd, 
person) un arno; ymrithio yngosgedd (yn 
rhith) un; ymddrychioli fel (ar wêdd neu 
Ita, yn nrŷch neu yngwêdd, yn debyg i) un ; 

(cyndrychioli) un, elfyddu un ; 
dirprwyo un : dyfalu (dynwared) un, chwar- 
am gwsedthor) rhan un. 

Pensaificâtion, s. [a poetical attribution of 
Pereen to inanimate things) Personedigaeth 

, personiad, rhoddiad, (cyfrifiad) 

i beth difywyd : 4 dull —— — 
r bod yn adrodd y neb nid yw, Ex. 
heard his voice, Clybu Annhrefn ei 


To personify, v. «. [attribnte a person to some 
inanimate thing) ersonoli, personogi, rhoddi 


( i beth difywyd: d d 
or) nbw ifywyd: dywedy 


rodd y neb nid yw. 
Petsyietive, a. [relating to the science of vi- 
Sion) Perthynol (a berthyn, yn perthyn) i'r 


Olwg-gelfyddyd;  trylwg, trylygol; try- 
Petspective, a. [a glass thiongh which things 
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are viewed] Ysplen-ddrych, trem-ddrych, 
gorddrem-ddrych, drŷch yspïo. 
Perspective, s. (the science of arranging ob- 
in Painting in their proper proportions] 
sn Hn Eh trylwg-ddarlunydd- 
e 


4 Perspective, s. [a view, or visto] Hewl-olw 
héol-olwg, flog bol i si 

Perspicâcious, a. { quick-sighted : quick-witted] 
Llygad-craff, llygatgraff, craff ef olwg (ei 
lygad,)llym (cyflym) ei olwg : llym (craff) 
ei ddeall neu synwyr, synhwyr-lym, Sc. 

Perspicâcìonsness. See 

Perspicâcity, s. (clearness of sight: also of nn- 
anna 'raffder (llymder, cyflymder) 
golwg: c er (llymder) d€all nex synwyr. 

Perspicâity, en plainness, &c.) Eg- 
luredd, eglurder, eglurdeb, amlygedd, am- 
lygrwydd ; 4 tryloywder. 

Perspícuogs, a. Eglur, AU amlwg, tryloyw. 

Perspícu ess. See Perspicuity, above. 

tp ad. Yn eglur, yn oleu, yn am- 
wg. 

Perspírable, a. [that may be perspired] A aller 
(ellir) ei chwysu allan: chwysadwy. 

Perspirâtion, s. [a breathing, steaming, or 
sweating through] Anadliad (chwythiad, 
tarthiad, anweddiad, chwysiad) trwodd ; 
tarthiad, anweddiad, chwysiad, 4 chwŷs. 

To perspire, v. a. (breathe, steam, or sweat 
through] Anadlu (anweddu, chwysu) trwodd ; 
chwysu. — 

To perstrínge. See to Graze, in its 2nd Ac- 
ceptation. 

Persuâdable, a. [that may be persuaded] A 
aller (ellir) eiriol arno, a aller (ellir) ei droi 
ueu ei ynnill, &c.—hawdd eíriol arno (ei droi, 
ei ynnill, el berswadio.) 


. To persuâde, v. a. (advise, prevail upon by ar- 


guments, §c) Cynghori, annog ; ynnill, Act. 
bod y dwyn (dena, &c.) un í wneuthor 
peth, &c. 

To persuade, v. a. [make or cause to believe] 
Peri (i un) goelionex gredu, perswadio, Mat. 
xxviii. 14,—gorchfygu â rheswm, &c. 

Persuâded, a. Gorchfygedig (a orchfygwyd, 
— ei orchfy a â — a 
o be persuaded, yn ddïogel (siccr, ddïam- 
mau) gan; bod yn gwìr-goelio; credu. 
am fully persuaded, Y mae'n llawn ddiogel 
gennyf. 

Persuâder, s. as myd, 2 alata annog- 
wr, annogydd, a baro goelio (wnenthur) peth. 

Persuâsible, «. A aller (ellir) peri iddo goelio. 

— — or a persu&ding, s. Cynghoriad, an- 
nogiad. 

Persuasion, 4. [way of thinking] Barn, tŷb, 
daliad, hygoeledd. 

Persuasive, a. [of a quality to persnade] O an- 
sawdd i ynnill cydsyniad un, nex i ddwyn 
(ddenu) nn i wneuthur rhyw beth; annoged- 
igol; a bair argyoeddiad. 

Persuâsory, a. [apt to persuade, or having the 
power of persuading) Cynghorus, anghorol, 
annogol, annogaethol ; eiriolus, eirioleddus ; 
a baroi un goelio, a baro roi coel. 

Peruâsiveness, s. Cynghorusrwydd,—coel- 
baredd. 

Pert. See Dapper; Flippant (in both its Ac- 
ceptations,) Bold (impudent, &c.] and Mala- 


rt. 
Uu Z2 


young wyg) 

A pert lass, 4 Coethen, cymmen-wen. 

To pertain to. See to 

Perterebration,s.(a bori 

Pertinâcious. See O 

p ynon a pertinaci é 
ertindcioasness, ity, or pértinacy, 4. 
Cyndynrwydd, cildynrwydd. 

Pertinence, or pértinency, s. Perthyniad, per- 
thynas; addasrwydd. 

Pertinent, a. [suitable to the purpose, &c.] 
Perthynasol, perthynol; cymmwys, addas. 
Pertinently, ad. [to the purpose, &c.} Yn ôl y 
: bo'r achos yn gofyn; mewn modd addas; yn 

berthynasol; yn gymmwys, yn addas. 

Pêrtinentness, s. Perthynasolrwydd, cymmwys- 
der, addasrwydd. 

Pertly. See Flippantly, &c. 

Pêrtness, s. eae slippantness, &c.] 
Haerllugrwydd, crasder, tafodrydd-der, ta- 
fodryddedd, cymbendod, firaethder, ffraeth 
edd, ffraethineb, ffraethlymder, 4 coethder 
(ìn Glamerganshire,) doethder (in Carmar- 
thenshire.) 

To perturb, er pertarbate See to Disorder 
in its former Acceptations,) and to Distract 

in its vwd Acceptation.) 

Perturbation. See Confusion (in its 1st, 3rd, 
and 6th, Acceptation,) Disorder (in its 1st 
and 9ad Acceptation,) Distraction in its ist 
und ead Acceptation,) and Disturbunce. 

Perturbator, s. Annhrefnwr, annhrefnydd, an- 
nhrefnedydd. See Disturber. 

To pervade, v. a. [go or pass through] Myned 
(treiddio) trwy; myned tros aeu trwy (gor- 


esgyn) y cwbl. 

Pervâsion, s. [a A oryn through} Mynediad 
trwodd, tryfynediad, traidd, treiddiad. See 
Penetration. 

Pervérse, «. Gwyrdrdedig, gŵyredig, &c.— 

gŵyrgamu 

—— to Humour, Disposition, 

&c. (wayward, petulant, er overthwart} Tro- 
faus, Diar. iy. 24. gŵyrog, Deut. xxxii. 5. 
traws, gŵyrdraws, Act. xx. 30. croes, cildyn, 
Jebix. 20. cyndyn, Diar. xii. 8. gwrthgas, 
gwrthnysig. 

Perverse, a. (applied to Way, &c.] Cyfeiliorn- 
us, Num. xxii. 3¢.—cam, traws, gŵyr. 

Pervérsely, ad, Yn drofâus, yn wyrog, $ yn 
anwir, 2 Sam. xix. 19. 4 We have done per- 
versely, Troseddasom, 1 Bren. viii. 47. They 
dealt sely with me wiihoutacause, Gwnânt 
(gnr ADD) gam & mi yn ddïachos, Sain 
cxix. 78. 

Pervérseness, s. Gwrthnysigrwydd, gwrthgas- 
edd, gwrthgasrwydd, trofausrwydd, pengenm- 
mi, mmedd, pengamrwydd, anynmad- 
dyn d, cyndynrwydd, cildynrwydd, $ traws- 

, Diar. viil. 8. cam, Esay xxx. 12, anwir- 
edd, lix. 3. 


Esay 

> Pervérsion (of morals, &c.] See Depravation, 
and Nepravedneas. 

Pervérsion [of words, &c.] See Misinterpre- 
tation, —— awd Uistortion. 

Perversity. Perverseness. 

To pervert, v. a. (turn from right to wrong, &c.] 
Gwyrdroi, Luc xxiii. 14. camdroi, Diar xvii. 
93. dattroi, Gal. i. 7. troi ymaith, gŵyr. 

Pervérted, a. part. Gŵyrdr6edig, a ŵyrdro- 
wed, wedi ei ŵyrdroi, 


Belong to. 
through JTrydylliad. 
ate, &c.— See also 
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'Perv€rter, s. Gŵyrdrôydd, camdrôydd, gŵyr- 
wr, gŵyrydd. 
Pervértible, a, [that may be perverted] Hy- 
dro, gŵyradwy, a aller (ellir) eì ŵyro neu ei 
— or — 
r 9 & y oad. 
Barvictewus: See Pertinacipus, 
Pérvious. See Passable, and Permeable. 
Peruke. See Periwig. 
Perts:l, s. [a reading over) Darlleniad trosto, 


try ddarlleniad. 

To períise, v. a ies over] Darllain trosto neu 
or dechreu hyd y diwedd, tryddarliain, 
4 chwylio, (Act am unffurf.) 

A perusing. See Perusal. 

Péssary, s. Goreth feddyginiaethol i'w rhoi yn 
Ditgelwch gwraig. 

Pest, s. Pla, mallhaint. 

To péster. See to Infest, to molest, &c.— See 
also to Encamber. 

Pésterable. See Cumbersome. 

Pêst-house, s. Ysbytty cleifion o haint y nod- 
au; heindy. 

Pestiferous, a. Heintddwyn. 

Pêstilence, s. [the plague] Haiut y nodau, y 
cornwyd, y cowyn, y chwarren, yr haint llŷn 
y pla, y nodau, plâ'r nodau, 4 haint, ZLef. 
xxvi. 25, mall-haint, echrys haint. 

Péstilent, or pestilential, a. Perthynol i ( Aefyd 
o rvw) haint y nodau; llŷn, &c. heinllyd. 
4 We have found this man — fellow, 
Ni a gawsom y gwr bwn yn ct. xxiv. b. 

Péstle, s. (to pound in a mortar with) Pwyodr, 
pestl, Diar. xxvii. 22. 

A pestle of pork. See Gammon, &c. 

Pet, or offence. See Disgust, Bisplessure, &c. 

To take pet. See to be Disgu: &c. 

Pet, s. (a fondling} Gorhoffedd; 4 tegan : ool- 


n. 
Pétals, s. (the leaves whereof the flower of 
any plant is composed] Bloden-ddail, dail 


yn. 

Petârd, or petar, s. [a — for blow- 
ing up gates, &c. so called) Porth-fangnel. 

Petéchial, «. (marked with pestilential spots] 

— — — 
ter-pence, s. [a penny for every house for- 
mony asa tribute to the Pope} Ceiniog- 
au Pedr, 

Pryt a St. Peter's wort, s. (in Botany] 
Llysiau Pedr. 

Pêtit, «. prononnoed petty eee or, little} 
Bychan, bach, eiddil. etit felony, Mhn- 
ladrad, chwiw-ladrad. Petit tresses, Lied- 
frad. Petit king, Brenhinyn. 

Petit jury. See under Jury. 

Petition, s. Arch, deisyf, &c. 

To petition, v.@. Erchi, gofyn, &c. 

Te make [prefer] a petition, Erchi arch; gwe- 
ddio gweddi, e Vi. 15. 

Petitioner, s. Eirchiad, gofyanedydd, iolwr, 
iolydd, iolawr. 

Petitory, er petítionary, 4. fof a petitioning 
matare or quality) Gofynedigol; ar wêdd gp- 
funed new arch, iolig, gofynnawl, perthynol 
(yn perthyn) i ofuned, &c. 

Petréscent, «. (growing er tarning into stone] 
Yn troi (myned, caledu) yn 

Petrífic, or petrifactive, a. 
guality] Carregedigol, o rin 


garreg, 
wi a petrifying 
peth yn garreg. 


rinwedd) i dsoi 


| 
| 
| 
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— s. [a turning into stone] Tröad 
(my ) yn garreg, carregiad ; ymgarreg- 
To pétrify, v. a. [turn into stone) Troi (peth) 


Jn garreg. 
To pêtrify, v. n. [grow into stone, or be petri- 
fied] Myned (troi) yn garreg, carregu, ym- 


Plirified, part. Wedi troi (a diôdd) yn garreg, 


Pétrifying. See Petrification. 
Pétronel, s. [a horseman's gun] Gwnn marchog. 
Pêtticost, s. Pais [bôn ;) tinbais ; crysbais. 

Péutife » &. [a piddling attorney, a trouble- 
town] Coeg-gyfreithiwr a yrr y gymmydog- 
aeth -ben-ben, ceccryn y cyrtau, coegyn o 
gyfreithiwr (crach-gyfreithiwr) eynahengar, 
4 cynffon y gyfraith. 

Pettifogging, [the practice of a pettifogger.] 

y iaw — 

ttifogging attorney. e Pettifogger. 

Pêttish, &c. See Fretfal, Peevish, * 

— [the feet of sucking pigs] Traed 

pere y » 

1 Ín pette, [in one's breast, in private] Ym 
ox — ei fynwes; yn geledig, yn ddir- 
gel, yn ddirgel yn ei fynwes ei hun, &c. 

Pétty. See Petit; Inconsiderable,a»d Inferior. 

Pé » or pêtnlancy. See Perverseness; 
Pertness: Wantonness; and Frolicksome- 
ness, 

Pétnlant. See Perverse (in its ?md Accepta- 
tion) Malapert: Wanton; and Frolick, a. 
[—; fall of levity or wanton pranks. ] 

— s. [in a church) Cadair eglwys, cadair; 


Pêwlt, pwing. 
Péwter, s, Ystaen, ffeutur, plwm gwynn; elydn, 


rT. 

Péwterer, s. [a dealer in pewter] Ystaenwr, 
ystaenydd ; elydrwr; gweithiwr (gweithydd, 
gweithiedydd) mewn elydr; gwerthwr 
gwerthydd) elydr. 

x, s. [the celebrated sguare battalion 
of infantry in the ancient Macedonian army 
to called consisting of 8 thousand men) Llu 
0 wythmil o wŷr traed; 4 y lleng wythmil, y 
lleng anhydor (anorfod.) 

Phan. See F 


an. 

Phantasm, See Apparition, and Illusion, each 
in its former Acceptation. 

— (an image existing Ín the mind, 
&c.] Delw yn hanfod yn y meddwl; gweled- 
igaeth ddychymmygol, drychiolaeth, eilun a 
y yn y meddwl. 

Phântom. See Phantasm. 

Phârisee, s. Pbarisêad ; $ rhagrithiwr. 

Pharisâical, a. (Pharlsee-like] Phariséaidd; 
4 rhagrithiol. 

— a. (the art of preparing medicines] 
Celfyddyd darpara meddyginiaethaa. 

Phâros. Se Light-house. 

a, s. [kidney beans] Ffa ffrengig; pye 

n. 


Phises [the enlightened appearance] of the 
moon, sn a y canu. 
Phasm. ntasm ; an pycaraneo. 
Penant, er [ben] Ias goed ( dd,) coed 
s. (ben) Iâr wŷdd,) coed-iar. 
Phoenix, s. {an imagiuary bird so called, fabied 
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by the ancient poets, &c. to live alone fora 
length of years, and then to burn itself in a 
neat of spiees, out of whose ashes there aris- 
eth a young one] Aderyn ni bydd ond uu o'i 
sy cometh yr aderyn unig (digymmar, di- 


gyfaill. 

Phen6mcnon, s. [an appearancein the air, &c. 
ueu a » drychiolaeth (gweledigaeth) 
yo yr wybr, arddangosiad. 

Phéon, s. in Heraldry [the head of an arrow} 
Pen saeth. 

Phíal, s. (a small glass bottle so called) Costrel- 
an, fìïolan, ffiol. 

Philânthropy, s. [the love of mankind] Dyn- 
garwch, cariad ar ddynion meu ar ddynol- 


ryw. 

Philíppic, s. (an invective, so called from De- 
moethenes's sarcastic orations against Philip 
of Macedon] lychan, senu. 

Phil6loger, s. [a lover of learning, of language, 
&c.) Carwr dysgeidiaeth; a garo ddysg, ua 
llêngar; geirgar, ieithgar; ymadrod ; 
ame cywir iaith, a garo (a hoffo) gywir- 
iaith. 

Philol6gical, a. belonging toPhilology) Perthyn- 
ol ee perthyn, a dir n) i ieithgarwch uyd 
i — cywir-iaith; € cywir-ieith- 

oi. 

PHilslogist, s. Cywir-ieithydd. 

Phil6logy, s. [the study, or rather an affection 
for the study of literary science] Lléngarwch, 
cariad (serch) ar lên meu ddysg: geirgarwch, 
leithgarwch : ymadroddgarwcl: cywir ieith- 
yddiaeth ; llythyr-ddysg, dysgeidiaeth llyth- 


yregawl. | 

Phílomel, s. in Poetry [the nightingale] Eos, 
€aws, yr os. 

Phil6sopher, s. (Î. e. alover of wisdom, that 
makes the nature of things or moral duties 
bis study] Carwr doethineb, athronddysged- 
ydd, culgo philosophydd. 

Philos6phic, or — a. [belonging to 
a philosopher or to philosophy] Perthynol (a 
berthyn, yn perthyn) i athronddysg neu ynte 
i athoed yn pe Aa vulgo philosophyddawl, 

yddaidd. 


philosoph 

Philoséphically, ad. [like a pun or ac- 
cording to the rules o philosegy] Yn 
pbilosophyddawl, fel pAlbenphyd . yn ol 
rhêolau athronddysg meu philosophydd- 


iaeth. 

To philésophize, v. a. (argue or reason like a 
philoso er) Ymresymmu fel (4 chwarae'r) 
philosophydd, chwedleua (rhesymmu) yn 
philosophyddaidd. 

Philésophy, “ih bes love and affectionate study 
=! —— oethinebgarwch, doethinebgar- 
edd. 

Philosophy, s. [the system of learning so call- 
ed. distinguished into moral and natural] 


A thronddysgeidiaeth ,athronddysg, vulge phi- 
losophyddiaeth, phi hi, C . 8. 

Mora! philosophy. See Ethics. 

Natural philosophy. ee under N. 

Pellet or philtre, See a Love-charm, un- 


i t term for Face.] See 
Ple S0 payn [a/ cam erm for Face.] 


| Phleb6tomist. See Blood-letter, usder B. 


To phleb6tomize. See to Blood, or let blood. 
Plebétomy. See Blood-letting. 


PHY 
Phiegm, s. (the Humour so called} Llysnafedd, 
o fiém 


Phiégmatic, a. [abounding with phlegm] Llys- 

nafeddog : a orllawn o'r llysnafedd; 4 oer- 
lyd ; musgrell. 

Phiégmon, s. [a preternatural tnmour or swell- 
ing, so called] Chwydd poeth-goch. 

Phleme, or fleam, s. [to let horses’ blood with] 
Ftlaim. 

Ph6sphorus. See Lacifer. 

Phrase, [a mode or form of speech, &c.] See 
Expression; Diction : and Idiom. 

To phiase, v. a. Geirio. 

Phr&se-book, s. Llyfr ymadroddion, ymad- 
rawdd lyfr. 

Phrase6logy. See Phrase book; and Diction. 

Phrénetic, or phréntic. See Frantic. 

Phrênsy. See Frensy. 

Phthísic. See shortness of Breath, ander B.— 
See also Consumption ee disease so called.] 

Phthfsical, a. Claf o'r diffyg anadl. 

Phylâcteries, s. [parchment scrolls on which 
were written passages of the Law of Moses, 
worn by the Jews on their foreheads, wrists, 
and the borders of their garments] Darnau 
o femrwn ag arnvnt ymadroddion o'r l>deddf 
yn ysgrifennedig, a wisgai’r Phariseaid ar 
eu talcennau, am eu harddyrnan, ac ar ym- 
ylaa eu gwisgoedd ; phylacteran, Mat. xxiii. 5. 

Physic. Sec Medicine, in both its Accepta- 


tions. 

To physic, v. a. [administer physic to] Physyg- 
wra, rhoddi (gweini) meddyginiaeth i un. 

Physical. See Medicinal: and Natural. 

Physically, [according to Nature or the princi- 

les of Physics] Wrth (yn ol) natur, o natur- 
aeth; wrth (yn ol) egwyddorion Anian- 
ddysg neu Naturiae 

Physícian, s. Meddyg, physygwr. 

Physico-theoloey, s. (a demonstration of a 
Deity from an accurate survey of Nature 
such as thai celebrated one of Dr. Derham 
Anian-ddifinyddiaeth, sef arddangosiad b 
— oddiwrth ystyried Natur a gweithred- 
oedd. | 

Physics, s. {the science of investigating Nature 
in its operations, &c.] Celfyddyd a gwybod- 
aeth Naturiaeth. 

Physiédgnomer, or | ite se pynh s. one who 
undertakes to judge of the temper, or future 
fortune, of persons by the lineaments of the 
face) Dewin a gymmer arno ddarllain nen 
ddywedyd naturiaeth dynion wrth ddrŷch 
eu hwynebau, dewin wyneb, drŷch-ddewin, 
wyneb-ddewin. 

Physiégnomy, s. [the art of discovering the 
temper, &c. of persons by the features of 
the face] Drŷch ddewiniaeth, wyneb-dde- 

NU MM 
hyz, 8. (in cant language) for prysto ; 
[the features) Drŷch (gwêdd, pryd yr 
eb, &c. 

Physiol6eical, a. [relating to the science of 

hysiology] Anian dreithïol, anian-draethod- 
ol, perthynol i Anian-draith meu'r Athraw- 
iaeth am bethau natmiol, athrawiaetboì am 
bethau — — ado 1A 

Physi6logist, s. [one versed in Physiology] An- 
ian-dreithydd, anian-draithedydd, athraw 
(un hyddysg neu hyfedr) yn yr wybodaeth 
am bethau raturiol, ymadroddwr (chwedi- 
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euwr] am y cyfryw bethau ; chwiliwr (chwil- 
iedydd) pethau naturiol. 

Physi6logy, s. [the doctrine of Physics or of the 
constitution of the works of Natare] Anian- 
dreithyddiaeth, athrawiaeth am bethau nat- 
uriol meu weithredoedd Natur; anian- 
draethawd, anian-draith. 

Píâcular, See Expiatory.—See also Heinons, 
Enormous, &c. 

Pia-m&ter, s. (the thin and delicate membrave 
‘that atic covers ng brain) Pilen isaf 

teneu-wisg ennydd, y ar. 

Piâster, s. [an ffallan coin so called, valned at 
about 5 shillings sterling) Coron yr Eidal. 

Piazza, s. [a walk under a roof supported by 

illars) Rhodfa golofnog. 

Pica, s. in Printing, [a sort of type so called, 
of which there are three sizes, t. e. the small 
pica, the pica, and the double pica] Math ar 
argraph-lythyren, o'r hon y mae trí rhyw. 

Picar6on, s. (a robber] Yspeiliwr, yspeilydd. 

Picaroon, s. [a pirate-ship] Herw-long. 

Píccage, s. (money paid at fairs for leave to 
break ground for booths} Toll y bythau (y 
toniardai.) 

Pick, s. [a sharp-pointed instrument] Treccyn 
pig: fain, pig-dreccyn. 

4 Pick, s. in Printing, [a blot occasioned by 
dirt on the Jetters) Magl, mann. 

To pick, o. a. Pigo, dewis.—N. B. The English 
verb—to Pick—may be translated by the 
Welsh verb— Pigo—in most of, if not in all, 
its Acceptations. | 

To give one a bone to pick, [put one to a stand | 
Peri i un beth rhwystr, gwneuthur i un bet- 
ruso ychydig, rhoi i un beth i'w gil-gnoi. 

To pick or cleanse. See to Cleanse. 

To pick or gather. See to Gather. 

To pick a hole in one’s coat, [seek occasion of 
exposing, or finding fault with, one) Ceisio 
achos yn erbyn (i feio ar) yn, chwilio 
(chwilio allan fai) un, chwilio gwall yn un, 
ceisio'r mann gwan ar un, ceisio (pigo) twll 
ym mhaisun. * Jt is an easy matter to pick 
a hole in any man's coat, Hawdd cael bai o 
mynnìr beio. 

To pick [find] out the sense of an author, Chwil - 
io (cael, pigo) allan bwyll neu feddwl aw- 
d 


ur. 

To pick, v. a. [pilfer}] Chwilenna, chwiletta, 
chwiwio, chwiw-ladratta, pig-ladratta. 

To pick a lock, Pigo (lladrad-egori) clo. 

To pick a quarrel, Pigo cynnen (cweryl.) 

To pick [gather] wp, Casglu, cynnull. 

To pick up a livelihood [maintenance] by « busi- 
ness, Ynnill (hely, eriid) eth wrth 
ryw alwad, cael (ceisio) cynheiliaeth, : u 
(yn edd) lluniaeth aeu ymborth, 


To pick wp a misiress, Cymmeryd atto (dewis 
iddo ei hun) ordderch-wraig neu gyffoden. 
To pick up one's crumbs, [gather flesh and 
strength after sickness] Gwrygio. 

Píckage, s. Tâl am drwydded i dorri tîr er ad- 
eiladu bythau masnach mewn Ffaìr. 

Pick-a-pack, [probably formed by a corrupt 
proses of pack a-pack or pack a-back] 

wo (yn bwn) ar bwn; pwn (yn bwn) ar 

getn. 

Pick-ax, or pick-axe, s. Cyfegydd, yr dd ed 
cas, piccys; caib, biccys, pig-caib, caib p 
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Picked, «. [sharp-pointed) Pigog, pig-fain, 


blaen-llym 


To pickéer, o. «. [make a flying kind of skir- 
mish] Ciprys (ymgiprys) ar redeg, biccre, 
tynna biccre- 


To — v. «. (rob like a pirate] Herw-ys- 
peilio, 
A pick €ering, s. Ciprys, ymgiprys, ymgattewr- 


ach. 
Picker, s. Pigwr, pigiedydd. 
A picker of quarrels. See Brawler. 
An ear-picker, or ear-pick. See under E. 


A t6oth-picker, or tooth-pick, s. Deint-big, 


deint- 


graf. 
Píckerel or a small pike, s. [fish] Pen-hwyed- 


yn, pen-hwyad bychan. 


Pickét, s. [a game at cards so called] Math 


ar chwarae ar y 


Pickét, e. in Fortification, [a sort of sharp- 


pointed stake] Pig-bawl. 4 To stand upon t 
picket [a military punishment so called] Sef- 
yll ar y pig-bawl llym-bawl.) 

A picking, s. Pigiad, &c. 

A picking out. See Excerption. 

A picking np. See Collection. 


Piekle, s. [a seasoning 20 called] Cyffaith bwyd, 


Pickle, s. [a thing kept in pickle] Cyffeith- 
beth, a cy feithiedig Chdliedig.) 


mewn cyflwr gwael, neu yn wael (yn ddrwg) 


a ddrych. — 

o pickie, er pickle up, v. «. [steep in pickle 

in order to preserve} Cyffeithio, rhoi GW 
cyffaith: hefio, rhoi mewn heli. 

Pickled, «. Cyffeithiedig, &c.—4 hallt. A 
— regue, Dihiryn o'i galon, dihiryn 

0. 

1 herring. See Buffoon. 

A pickling, s. Cyffeithiad, &c.— cyffaith, 

Pick-lock, s. [a thief’s instrument to open 
locks with) Gau- agoriad, vulgo pigclo. 

$ Picklock, s. [the person who opens locks 
with a picklock] Pigiedydd (pigwr, pigydd) 


Pick-pecket, s. Pigwr (pigiedydd) codennas. 

Pick thank” See uch i Parasite. 

Píek-tooth. See a tooth-Picker, above. 

Píetnre, s. [a piece of painting] Llôn, darllun, 
darlun, eilun, delw, &c.—{ Im pictures 
Silver, Mewn gweith arian cerfiedig, Diar. 
Xxv.11. 

Topicture. See to Depaint ; end to Image. 

A drawer. See Painter ; and Descri- 


Pictured, a. part. Darlaaiedig, a ddarloui 
— 8— — we — 
v. a. [attend to minute parts rather 
than te the ns as alightly, tritie, &c.] Go- 
Wneather (llerw-wneuthur) peth; chwarae 
(go-chwarae) â pheth; ofera, simmera. 
A píddler, s. [in eating] Llerw-fwyttâwr, 
wr llerw. Bing] / a 
» OF a piddling [trifling] fe mmer- 
Wr, oferwr; pean AR; nM 
Piddling. See Nugatory. 
A piddling-business, Go-neges, ofer-orchwyl. 
Pie, s. (in Pastry-cookery] Pastai.  meat- 
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igig. Apple-pics, Pasteiod afalau. 
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4 Pie, s. among Printers, [a disorderly grou 
er huddle of types]. Pastai lythyrenau, 


pastai. 

Píe-bald, «. [of various colours, er black and 
—— like a magpie} Brith, fem. braith ; am- 

“uw. 

Piece, s. Darn, dryll, rhan, &c. 

A small [little] piece, Dernyn, dryllyn, &c. 

A great * or bit, 4 Safnaid, bochaid, boch- 
ernaid. 

A broken piece. See Fragment. 

A piece cut off, Cinyn, &c, 

A piece [slice] of bread, &c. Tafell o fara. 

A piece of bread and butter, Tafell o fara ac ym- 
enyn, 4 brechdan. 

A piece a ground, Dat Mart, Sc.) o dir. 

A piece of money, o arian. | 

A piece of work, Darn (gorchwyl) o waith. 
4 He made «sad piece of work of it, Efe a 
wnaeth o hono orchwyl-annedwydd; neu, 

; Ni — iddo — i waith. 
studied [elaborate] piece, Cywrein-waith, 
cynal walth, darn (dernyn) o gynnil-waith, 
dichlyn-waith. 

— [each] Pob (bob) un. 
y or all of, a piece [all alike, &c.] Un-fath, 
un-wedd n-ddull, unffurf: un-lliw. T. 
are all of « piece, Unfath ydynt oll. 4 He 
is not all of a piece [not consistent) with 
himself, Nid yw efe yn gysson (yn cyttarô) 

ef ei hun. 
A = of antiquity, { Gwragedd yr hên oes- 


To piece, v. a. [put in, er sow on, a piece] 
einio, rhoi llain (darn) ym mheth ; clyttio, 
rhoi (dodi) clwt ar beth. 

To piece, or piece out, [add a piece to] Rhoi 
llain (darn) wrth. 

To piece up. See to Patch up, Ac. 

Píece-meal, s. [piece by pìece, or by piece- 
meals, Darn yn narn, bob yn narn (yn ddarn,) 
yn ddarnau, yn ddrylliau. 

Píecer, s. Lleiniwr, clyttiwr. 

In pieces, Yn ddarnau, yn ddrylliau. 

To tear to pieces, Rhwygo yn ddarnau, dryll- 
io, &c. 

To [all to] pieces, Yn gandryll, yn chwilfriw, yn 
‘wale mân, yn gregyn, yn affion, yn glech- 
dyr, yn ysgyrion. 

To cull one all to pieces. See to Call one all to 
nanght, under C. 

To fall [crumble) te pieces, Myned yn gandryll 
(yn chwilfriw. 

To fall x pieces, (quarrel] Syrthio allan. 
fe pieces, (be in ur) Dwyn dyn bach 
i'r byd, esgor. | 

A píecing, s. Lleiniad, clyttiad. 

Pied, or parti-coloured, a. Brith. <A pied cow, 
ewes fraith. A pied horse, March (ceffyl) 

rith. 

powder-conrt, s. (a court held in fairs for 
adjusting differences arising there] Llŷs y 
traed llychlyd, ffeir-lŷs. 

Pier, s. the abutting colemn of the arch of a 
bridge] Canbost (piler) bwâau pent. The 

piers, Y cenbyst neu'r pilerau. ; 

To pierce with, [ran or thrust a weapon into} 

Gwanu (4,) rathu, gyrru (arf) i mewn i, 
tyllu, Job xl. 24. 


PIG 


To.pierce through or therough, Trywanu. | 

To pierce a barrel. See to Broach a vessel, 
under B. 

To pierce, v. a. (enter into body, &c.] Treidd« 
io, myned i mewn i. 

4 To pierce er grieve. See to Grieve. 

Pierced, e. part. Gwanedig, a wanwyd, wedi ei 

wanu. 

Pierce an” Trywanedig, 4 trydwll, fem. 
t id 

That may be pierced. See Penetrable. 

Píercer, s. Gwanwr, trywanwr, trywenydd. | 

dye, s. [an instrument for piercing) Trwy- | 

ew. 

Piercing, s. Yn trywanu gan (dan) drywanu,— 

treiddiol. 4 Very piercing eyes, Llygaid 
* ery . 
Piercing, a. (sharp, &c.] Llym, tost-lym, llym- 
Pierciag cold weather, Tywydd 

llym addoer. 


A píercing, s. Gwaniad, trywaniad, treiddiad, 

treidd, ¢ brâth, Diar. xii. 18. 

Píercingly, ad. [sharply] Yn llym; yn llym- 
dost, 4 yn deryll. 

W Píercingly, [in an affecting manner} See 
Pathetically, 

FM leas 8. NW opal doe — 
ety, s. Duwioldeb. The tice of piety, Yr 
ymarfer o dduwioldeb. oe — 

4 Piety towards parents, Cariad tu ag at rïeni. 

Pig, s. Mochyn (pl. môch:) $ llwdn bŵeh. 

A young (little) pig, Porchell, dim. porchellyn; 

w (fem. banwes.) 

An autumn pig, 4 Cayw. 

A barrow-pig, Twrch, dim. tyrchyn, banw. 

A sow-pig, er young swine, Hŵch ieuangc, 
hychig, porchelles, banwes. 

A pig [newly] farrowed, Porchell bwrw, 

A sucking-pig, Porchell sugno (dynu.) 

A tythe-pig, Porchell degwm. 


A fat (fatted] pig, Pasg hwch (oulge pasgwch,) 
dwrch. 


To pig. See to Litter (in its former Accepta- 
tion,) and to Farrow. 

Big with pigs, Torrog. A sew big with pigs, 
Hŵch dorrog. 

To grow [begin to be) big with pigs, Torrogi. 

To suckle pigs, Rhoi torr. 

Te cry like a pig. See to Grunt, or gruntle, 

Píg-market, s. Marchnad (ffair) mbch. 

Pig-sty, s. Twlc (cut, cwt, craw) moch; craw, 
crewyn, crywyn. 

Pig-trongh, s. Cafn môch. 

A pig of lead, [of iron, &c.) Clamp o blwm (o 

arn bwrw, &c.) hŵch blwm. 

Pígeon, s. Colommen, c'lommen. 

A céck-pigeon, s. Colommen wrryw. e 

A hen-pigeon, s. Colommen fenyw, 

Pigeon-foot, s. [ìn Botany) Troed y golom- 
men. 

Pigeon-holes, s. Tyllau colommennod. 

Pigeon-house, s. Colommen-dŷ. 

Pigeon-livered, a. [void of gall, spleen, or re- 
— Di-far, diddig, mwyn ei dymmer, 

ustl. 

Pigeon-pie, s. Pastai golommennod. 

Pigged, part. Wedi en bwrw. 

Píggin, s. [a pail-like little vessel so called] 
Cunnogyn, cynnogyn, vulgo crynnogyn er 


cyrmogyn. 
Pigment, s. Eiliw. 
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Pígmy. Set Dwarf. 
Pignorâtion. See a Gaging. 
Píg-nuts. See earth-Nuts in the Article 


PIL 


Nats, ge. 

Pígritude, s. (slothfulness, sloggishness} Mus- 

elli, syrthni, mewyd, segaryd, diogi, 

Pike, s. [the fish so called] Penhwyad. 

Pike, or lance, s. Ffon big, gwayw-ffon, &c. 
(See Lance,) — 

See ee ey et 

, a. . na - 
ed] Blaen-fain, blaen-Hym, pigfain, pigog. 

Píke-man. See Lancier, or lance-man. 

Píke-staff, s. (the staff or handle of a pike] 
Troed (ffon) gwayw, ffou (troed, coes) pig, 
4 ffon linon. 

Pildster, s. {a small pillar or colemn, 
prominent, and y set within a Col- 
ofnyn, colofnig; atgolofa, atbiler, adbiler. 

Pilch, s. [the cover of a saddle] Gorchedd, 
(twyg, brethyn) cyfrwy; suder. 

Pilch, or pilcher, s. (an infant's clout so 
— Caw (dim cewyn,) pl. cAwau er caw- 
au. 

Pilchards, s. [small fishes not unlike herrings 
but smaller] Math ar benweig bychain. § A 


ilchard, Penwegyn, pennogyn. 
Pilcher, e, a sort of gown lined with fur, 4c.) 
Ysgîn, tabar, twy nog. 


Plle, or heap. ; 

4 A pile [a noble pile) of building, Adail 
mawr-wych (mawreddog, mawryddig ;) adail 
mawr. 

A faneral pile. See under F. 

Pile, s. (a great stake-like piece of weod ram- 
med into the ground to make a firm found- 
ation for some building] Seil-bawl, seilddar 

pl. seildderi.) 

Pile, s. (the head on coin} Llôn pen ar ddryìì 
oa bath. 

Pile, s. in Heraldry [a wedge-like figare} Côn 
yn arfau bonedd. 

To pile, v. «. (make firm er solid with piles for 
a foundation] Sail-bolioni, sail-dderïe, gyrru 
par RAID i'r (yn y) ar er siocrwydd 


To pile up, &c. See to Heap (up, R&c. 

Píleated, «. [with a cap or hat on ,A (&) chap 
neu het ar ei ben. 

ae mn, (the disease so called.] See Emer- 


8. 

Píle-wort, s. i. e. the small fia — s- 
iau'r broanan, gwenith y gog (v ddaiar.) 

Great pilewort, s. Dannogen y dŵr ( guere,) y 

To pilfer, a [oe things] Lindretta 
o er, v. «. petty 
m n-bethau, chwilenna, vulgd chwiw-bigo, 
syspeilfattach, yspeiifattan, y lad- 
ratta yng'hii dwrn. 

Pílferer, s. Chwilennwr, chwiw-leidr, (dim. 
chwiw-leidryn, ) chwilottwr, §c. vulgò chwiw- 


gi. 
Pílfering, a. Liadronaidd, ysgafallaw, llaw-ys- 
A vilfer , 8. Chwiw-ladrad, pìg-ladrad, llad- 
Pílferingly, ad. . Yn lladronaìdd, yn ysgafn- 
llaw; yn chwiw-ladradaidd. 


Pilferingness, s. Lladroneiddrwydd. 
Pilfery (petty theft] Chwiw-ladrad, mic- 





PIL 


Pfigrim, s. [a traveller on a — 
Pererin, ie dcithydd crefyddo 


To pilgrim, v.n. [travel np and @own like a 
—88 Pererina. — — 
ge on pilgrimage, Pereri myn 
ar) bererindod. oe 
image, s. [a journey undertaken on a 
account] Pererindod, pereriniaeth. 
A piling, 2. [driving piles} Gyrriad sail-bolion 
yoy ddaear. 
A piling up, th Nene ntyrriad, &c. 
Pil, s. [in M edicine Pelen o feddyginiaeth, 


Te — — inte pills, Pelennu, gwneuthur yn bel- 
Pill, pe pes (rind.) See Peel, in its latter Ac- 
Po Wil pill mil ‘and er pillage, [rob or pînn- 

der] Y a. Td Ud dn a feddo 


The 
bôl a bil y 


— ls eillio, cneifio, pilio, digvoeni. 

belly pills (pillages] ‘the back, 
To pill, er 
ai pped ff 
be stri away : come off in 

gwlasio (yn ddl 4 yspelwi : 


dyfod ymaith yn a bilion ddalennau.) 


— $. paneer Yspail, anrhaith, aida, 
wil, ysglyfae 


1 Piles, er a pillaging, s. undering) Vs- 
awry Y Mau ” ango, [pla anrbeithfa, 
preiddi 


gu by » * Preiddi 
Yn — a0 or plundot Yspeilio, an- 
EN reiddio, pilio; € cri 


eiliaw, 

Piilaged, «. part. anrheithiedig 
a anrheithiwyd, ask o pty pas: Lp i 
Pillager, 2. Yspelliwr yspeilydd, anrbeitbiwr, 
anrbeithydd, preiddiawr, preiddiwr, preidd- 
fiwr, ysgyflydd: 4 cribddeiliwr, 


Fen eilydd. 
Flog: s. Yspeiliad, — &c. See 
— or a —— 


Pillar, s. fn, piler. 
{ Pillar, s. (sapporter] Cynheilydd, attegydd, 


Teir o a. [support er adorn with pillars] 
Pilared, « [mpported by or with pillars] Col- 
— pillar, Colofnig, eolofnyn, pil- 
Bei about [surrounded] with pillars, Amgol- 
ees pert. Piliedig, a biliwyd, wedi ei 
—— s. [eve grown bald by a disease] 


oelyn, siad- 
gn - A poor, pitiful, sneaking 
dh eliow ] - adyn, an-wr, 


— [a ye vind ei of woman's saddle, 


il called] Clustog-gyfrwy: isgil-gyfrwy, 
Pilory, 4. [in which a criminal is fastened by 
— aod SE ai — — 
the public cyffion 
gwidf, igs 
To pillory, o, au rast a amid nthe eillody 
VOL, JI. 
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» [strip off the rind er bark] 


PIN 


in order to expose bin to the public] Rhoi 
(dodi) yn y rhigod neu'r pilwri, —8 pil- 


4 a pillory-koight. See Knight of the post, 
wnder 

Pillow, s. Clastog ; gobennydd, Marc iv. $8. 

A small pillow. See Cushionet. 

4 To consull, or advise with, one’s pillow, [con- 
sult, or advise, with one’ s self on one’s pil- 
low] Ymgynzchoii â'r gobennydd, ymgyng- 
hori ag un ei hon ar ei wcly. 

Pillow bear, er pillow-case, s. Twyg clastog. 

Pil6sily. See Hairiness. 

Pilot, MAC steerer or conductor of a ship] Llyw- 

br ( Mr CL llywiedydd) llong, llong- 
wiaw (pl. llong-llywiawdwyr,) Ezec. 
xxvii. 8. 

To pilot, c. a. Veer or conduct, a ship] oy NI 
llong: arwain |(ywyso) llong i borthladd. 

Pilotage, s. (the office, or profession, of a ley 
Lly wiedy diacth llongau, swydd (galw 
llong-ly wiawdwr. 

Pilotage, s. [a pilot's fare or bire] Cyflog llong- 
lywiawdr am arwain llong i bortbladd, har 
llong-lywiedydd. 

Pimento, s. [Jamaica-pepper} Math ar bupur, 
popur Siamaica. 

Pimpernel, «. (in Botany) Llysiau'r crymman, 
gwlydd Mair. 

4 Pimping, a. (a We. = 1, petty, se Bach, 
bycban, disnmmig, & —$4 pittw. imp- 
ing thing, Peth bach (diy lwedd, — 
EL uu eiddil; dïystyr, dibwys, &c.) 

4 )'imping, (mean, worthless, &c.j See Mean 
[poor piliíal, sneakiug, &c.] and Insigni- 
cant. 

4 Pimping, [peuurious, miserly, &c.] See Mi- 
serable [nizgavdly, &c.] an Ulose-fisted. 

Pimple, 4. ir small * pustule] Crugyn (crig,) 

IÌoryn, ploryn, llinoryn. 

To break out info pimples. See under B. 
Pímpled, pimply, or fall of pimples, a. Crugyn- 
nog, llawn crugynnau, plorynnog, llinorog. 
Pin, s [a piece of wire with a round head and 
small point, &c.) Pinn, pin, € nodwydd (in 
Anglesey ;) hoel, Ecs. xxvii. 19. cethr, q I 
is nol worth a pin, Ni thal efe mo'r blewyn 
(ffiloryn ;) nex, Ni thal efe flewyn (ffiloryn.) 

A —— or cârling-pin. See under C. 

A rélling-pin, s. Rhol-bren. 

A [wooden] pin. See Peg, in both its Accep- 
tations. 

4 Pin, or centre. See Centre. 

Pin ofa dial. See Gnomon. 

The pin [centre-pin] of a spinning wheel, Hoel 
durnen. 

Pin [a web] in the eye. See Cataract [a dis- 
ease of the eye.) 

4 Pin, or cuc. y See Cue (mood, &c.] 

To pin, o. «. (fasten with a pin] Pinno, pinnio; 
cethru, hoelio. 

q ae s. [the last child] Cyw gwaelod 
y uŷth 

4 — pin [ap] the basket. See to End [fin- 

&c. 

Pin-case, or pin-cpshion, s. Clustog (sachell) 
binnau. 

Pín-dust, s. Llifion, blawd dur-lif, &c. 

Pín-fold. See a sheep-Cot (under C.) end 

Fold [a shee pn oc 

To pin în a fo Sel o old (put into a fold.] 





PIN 


Pin-holes, s. Tyllau pinnau. 

Pín-maker, s. Pinniwr, gwneuthurwr pinnau 
neu nodwyddau peuniog. 

To pin [with wood,] or peg. See to Peg. 

To pin one down by articles, Rhwymo un drwy 
ammodau nes erthyglau. 

To pin a thing upon one, [oblige one to do it] 

hwymo (rhoi yn dynn neu'n gaeth ar) un 
wneuthur peth neu'r cyffelyb. 

To pin ene'n faith on another man’s sieene, (be- 
lieve implicitly] Credu (derbyn neu seílio ei 

ffydd) ar air neu awdurdod un arall heb ym- 
o yo ym mhellach ; adeiladu ei ffydd ar 

clymmu ei ffydd wrth) goel un arall, derbyn 
ei ffydd gan arall yn ddiymchwiliad nex yn 
ddïymorol. 

To pin one's self [spunge] upon one, Byw (ym- 
gynnal) ar gefn un. 

Te pin up a gown, Pinnio gŵn (godrêon gŵn) 
i fynu neu oddi amgylch i un. ; 

Pincers, or a pair of pincers, s. Gefail, craff. 

Pinch, s. [a painful sqneeze with the fingers or 
nails, or between hard bodies} Gwasg (caeth- 
wasg, cras-wasg, ) rhwng bysedd, 
ewinedd, neu'r cyffelyb; tymmhig; craf- 
ang-wasg, crafangiad; ing-wasg; gwrŷf- 
wasg, lleth-wasg. 

A pinch or gripe. See Gripe, and Grasp, in 
their several Acceptations.— See also Pang. 

A pinch with the teeth, Cno, gwasg rhwng dan- 
nedd, cno-wasg. 

A peach (a short steep ascent] in a road, Serth- 

a (berr-esgynfa, berr-allt, tyle) mewn ffordd. 

4 Pinch, «.[in a figurative, Í. e. metaphorical, 
sense; a strait, cc.) Ing, ingder, ingdra, 
cyfyngder, caethiwed, cynì, &c.— He is a 
real friend who assisteth one at a pinch, Câr 
cywir yn yr ing y gwelir. He will not do it 
but upon & pinch, Ni's gwna namyn yn y dir 
(i. e. onid pan gymmellir ef gan angenrheid- 
eae He was reduced to a great [the last] 
pinch, Efe a ddygpwyd i'w gyfyng-gyngor 
(i.e. iddirfawr gyfyngder.) If the matter 
«ter come to the pinch, that, §c. Os byth y 
daw y peth i'r fath gyfyngdra, fel, &c. 

To pinch, v. a. [squeeze between the nails, fin- 

ers, or teeth ; press between ea benod] 
wasgu (caeth-wasgu, craswasgn) rhwng 
Ng neu rhwng deu-fys, meu rhwng 
dannedd : ewino, ewin-wasgu ; crimpo, crim- 
meidio, crimp-wasgu ; cnoi, cno-wasgu ; lleth- 
wasgu, gwrŷf wasgu : tymmhigo. 

' To pinch, (as cold} Dal ar, deifio, gwasgu. 

To pinch with a pair of pincers, Gefeillo, gefeil- 
wasgu, gwasgu â (mewn) gefail. 

To — — ——— one of his meat, wages, &c.] 

e to Defraud. 

To pinch (stînt) one's own belly, Gwasgu (cyf- 
yngu ar, bod yn galed wrth) ei fol mes eì 
gylla eì hun. 

To pinch, or hart. See to Hurt. 

To pinch, or grieve. See to Grieve, &c. 

To pinch, or wring, [as shoes that are too little 
do] Gwasgu, caethiwo. 

To pinch, [use hardly, &c.] See to Oppress (in 
its several Acceptations, ac) 

To pinch, er gripe. See to Gripe, in its ¢nd 
and 5th Acceptation. 

To pinch, or bite. See to Bite. 

Topinch, (be sparing, &c.} Cynnilo; bod yn 
gynnil neu'n grintach. 
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PIN 


— 
ne y a, . Wasg, & wasgwy 
— — * nnedd, neu'r eyff- 
e 


y e 
Pinched with hunger. See Belly-pinched, and 
Hunger-bit. 
Pinched or oppressed. See Oppreseed. 
Pinching, (that pinches] A fo'n gwaegu neu'n 
' cnoi ; caeth 


| Pinching, a. (sparing; hwping, &c.] Cynnil; 


crintach, &c. See Niggardly, (a.) &e. 
Pinching, s. (over-eparingness, ce) — 
re tra-chynniledd; crintachrwydd, 
xi. 18. 
The CHA of the guts. See Gripe of the 
belly, and Gnawing of the gats. 

A pinching in the stomach. See a Griping et the 
stomach, under G. 
Pínch-penny, or a pinch-fist. See Cheri [a 

(niggard, &c.) Hunks ; and a Griping userer, 
Pincbpennydike, ed. Yn grintach, fel bewai, 

nchpenny-like, ad. Yn grintach, fe 

fel brintachddyn, yn grinwasaidd, fel crin- 


was. 

Pin-cushion. Sée wder Pin, above. 

Pind4ric, a. [written ìn the measures of Pindar, 
the eelebrated Theban lyric whose 
strains are se sublime as to be almost inimi- 
table] A ddynwared feserau cerdd Pinderus, 
y cywyddwr ardderchog gynt. 4 A Pindaric 
poem, Cywydd mowr-eiriog (achel-w9ch) fel 
yr eiddo Pindarus. 

Pin-dust. See wander Pin, above. 

Pine, or pine-tree, s. Min-wyddeên, (pl. pin- 
wŷdd,) y pren Pinus, pererinbren. 4 wild 
pine-tree, Pinwydden wyllt. 

Pine-apple, 2. Afal pinwydd. 

— -pine. cr under G. âl 
pine e, 5. n o'r pinwydd. 

To plas, snp ae awn, ©. @. Dihoeni, Mare xi. 
18. dadwino, edwino, darfod, edwi, nychu, 
dyddfu, trenlio ymaith, &c. - | 


“'To pine, or grieve. See to Grieve, er be 


ed. 

To pine one's self, Ymgalhâu, ymddihoenl, &c. 

To Fi one's self to A, Ymefidio i farwol- 
aeth, marw gan ofid. 

£190 enl, 6. (of “4 soned aye — 
ned, a. part. Gwywe dig. a wywodd, i 
g » Y gwyw) gan aeu'r cyffelyb, 

Pin-fold. See —— above. 

Píngoid, and pinguédinoas. See Fat, Gross, 
fat, &c.] | 
n-holes. See under Pin, «bovs. 

Pining. See Consuming away, Drocping, 


Languishing, Sc. 
4 Pining sickness, Nychdod, Esay xxxviii. 


12. 

A pining, [away.] See a Drooping, a Lan- 
guishing, &c. 

Pinion, s. (the joint at the extremity ef « 
wing: a wing| Blaen-gymmal adain, blaen 
adain, angell aderyn: bôn adain (quere : ) 
Meton. adain, aden, asgeìl, ffilog. 

To pinion, v. = [tise the wings of a fowl, er 
the elbows of a person, close to the pit 


Rhwymo'r adenydd, neu'r etinoedd, 
RD y eU a ener ee egylrgaeth- 
vrth yr ysllys, angella: torr! blaen adu 


Y Pinion, 4. {a particular kind of wheel ia a 
eicck or watch, formed oat of the axis of a 
wheel] Echel echel-droell, rhigol- 
droell: 4 trwyll, tr 

Pinioned, a. part. A'i engyll (â'i freichiau, â'i 
— yn rhwym wrth ei ysdlyeau ia! 

ur nes yng'hlwm ar Bn; 
Hi y — y gein ; 


e. 
Pinions, s. pl. Adanedd: hualan, &c, 
Piak, a. (a flower so called] Pinge. 
Piak, er pink colour, Pingc, lliw'r pingc, mith 
er liw d-goch goleu. 
— [R sort of fish so called] Gwyniad ond 


Piak, s. (a sort of ship eo called] Mâth ar long 

fechan, p D. 

To pink one, one mee” Gwanu un 
Mo, vulge rhedeg un drwyddo, trywanu, 


To pink (wink) with the eye, Go-gau'r llygad 
neu'r —* dan eilw deg 
Pinked, a. part. (run or pierced through] Try- 

wanedig, a drywanwyd, wedi ei drywanu; 
trydylledig ; 4 trydwil, fem. trydoll. 
A pínking. See Perforation. 
Pín-maker, See under Pin, above. 
Pianace, s. {a small sort of ship so called] Math 
ar long fechau, ysgafn-llong, ysgoren. 


Pinnacle, s. [a turret, or high spiring point] | 


Pinagl, pinacl, Mat. iv. 5. pi tŵr; nen- 
@ On the pinnacle of he — 


Pinner, or piu-mak See Pin-maker, 
above. 


Pinser, s. (& sort of woman's head-dress 90 
called] Math ar ben-wisg sary The 

Pinnock, er Cackoo'’s maa, s. (a bird so called] 
Gwâs ( Swigyn) y gôg. 

Pint, s. (the 8th part of a gallon] Peiat. 

A Wat, or pintiul, Peint, peintiaid, llonaid 
peint, 

Pienéer, s. [a digger in an army, whose busi- 


Bess is te nndermiue the ym works, 
cast up trenches, level reads, &c.} Cad glodd- 
iwr, wr llu. 

Pioneers, s. pl. Cloddwŷr llu. 


er] au'r brenhin. 
Y * A waêl ei ddyled tu ag at Dduw a'i 
rieni. 
Pleccly, ad. Yn dduwiol, &e. 
Piousness. See Piety, and Devoutness. 
Pip, the pip, s. (a horny substance, or whitish 
pin y's on the tip of the tongue in 
try Se 
To pip, v. a. take off the pip from the tongue 
a fewl] Torri'r big ar geiliog, &c. 
Te have the pip, Bod a'r big arno. He has the 
ppm Y mae'r big arno. 
y $. [a spot on a card or die] Llygad. 
To pip, e. «. [cry like a chicken, &c.] Pip- 
z llais (lleisio fel) cyw neu'r 
cyffelyb. 
Pipe, & [any tube or tubular body] Pib, pib- 


Wind pipe, s. [the weasand, or pipe of the 
longs} aplenty y brenant ( also y frewant,) 
* breuant,) corn y gêg, pibell yr ysgyf- 


A pipe of wine, (a butt or balf'a tun] Pib (Man- 


re péony, s. [g plant preducing a large 
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of honour, Ar frigyn | 
í * Pipkin, «. (a sort of little pot, generally an 


PIR 


ner tunnell) o win, sef yw bynny, cant a 
chwech ar o alŵyni. 

A wine-pipe, s. Pib win, hanner tunnell. 

A pipe, or flate. See Flute. 


A hérn-pipe, s. Pib goru, pîb corn, pipeorn. 

Aa oaten pipe, «. Pibell o welltyn ceirch. 

A wooden pipe, s. Pib bren, pib pren, pip-pren. 

To mAr v. a. (play on a pipe] Canu pibell, 

e xi. 17. 

4 Pipe, s. {the roll in the Exchequer} Rbôl 
(y rhôl) yn y Sylity: rhôl y sylltŷ. 
pê-o e pipe office, s. [in the Ex- 
chegner] Y rholdŷ, y rholfa. 

Piper, s. Pibydd. 

A woman-piper, s. Pibyddes. 

A bag-piper, s. Pibydd céd. 


5 Piper, s. [a a 5 oo Cornbig. vib 
«tree, er lilac-tree, s. Pip-pren, pren pib. 
Sw Lilach, i — 


Piperedge-tree. See rehash! Males 
ty of pepper, 


Píperine, s. (having the gu 
peppery] Puppuraidd; € poeth, twymn, 
tanllyd. 


Piping, rather pip-ing, [as a sickly person is 
said to be] Yn pipian, yn clwccian, cwyn- 
fanus, &c. 

4 Piping hef, Brŵd (yn frŵd) o'r crochan nes 
oddi ar y tân, brŵd berwedig, &c. 

A piping, or playing on the Fi , Caniad 

4 canu) ar y bibell ; caniad pibell. 


earthen one] Crochenyn (pridd /ynychnf.) 

Píppiu, s. (an excellent apple so called, of 
Which there are several sorts] Math ar afal 

eidd-flas o'r enw. 

Piquant, (sharp, &c.] See Keen [applied to 
expressions, &c.) and Acerb [severe, 

Píguancy, s. [sbarpoess, keenness, tartness, 
pungency, &c.] Llymder, llymmedd, toster, 
tostedd, pigowgrwydd, &c. 

Pigue, 4. fan offence taken ; ill-will, spleen; 
concealed hatred, &c.) Anfoddlonedd, an- 
foddlonrwydd, anfodd; anghymmodlonedd, 
gŵg, cilwg, &c. brŷn, sorriant cnddiedig, 
easineb câdd, &c. 

To have a pique against one, Dal gŵg i un, &c. 

To pique. See to Offend or give otïence to, §c. 

To pique [value] one's self on or spon, Ymogon- 
eddu (ymfawrygu) o herwydd. 

To piquéer. See to Pickeer. 

Piguet. See Picket. 

q To plunt the piquet. See to Encamp. 

Piracy, 8. — or sea-robbery] Môr- 
ladrad, lladrad ar fôr, môr-herwrìaeth, her- 
wriaeth môr, mér-breiddiad, môr-braidd, 
môr-yspail. | 

Pirate, s. [a sea-robber] Môr-leidr, lleidr ar 
for (ar y môr, ) herwr môr, môr-herwr, môr- 
williad, môr-wylliad, môr-will, môr-wyll, 
gwillmer, gwillmyr. 

4 A pirate, or pírate-ship, s. Herw-long, 

To ptrate, v. a. (rob on the sea] Lladratta (ys- 
peilio, herwa) ar y môr. 

4 Pirate, s. [one who surreptitiously deprives 
another of his lite: ary property] ên-leidr, 
llên-wylliad, a ladratto lên- un arall. 

4 To pirate, v. a. [rob one of his literary pro- 
perty, by clandestinely peblishing an editi- 
on of a book: in prejudice, or — to 
its real proprietor] ia (lladrad-gy- 
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‘hoeddi, Hadrad argraphu, ledrad-werthu) 

r llên-waith un arall. 

Pirâtical, a. (belonging to piracy or robbing on 
sea: belonging to a pirate: like a pirate] 
Môr-ladradawl, môr-breiddiawl: môr-leidr- 
ynawl, môr-herwrawl perhyod, (a berthyn, 

n perthyn) i fôr-leidr neu fdr-herwr : môr- 
ee mér-leidrynaidd, mor-ladron- 

Píscary. See Fish-market, and Fishery. 

q Lan s. [a privilege of fishing] Braint 
(trwydded, rhydd-did) i bysgotta. 

Piscâtion, a Fishing. 

Píscatory, a. (belonging to fishing, er to fish- 
ermen)] Pe ris (a beithyn, yn perthyn) i 
bysgota, neu i bysgodwyr. 

4 Them art, Celfyddyd pysgota. 

Piscatory eclogues, Ymddiddan (ymddiddanion) 

_ âr gân rhwng pyseodwyr. 

Písb! [an interj. of contempt] Fi, wi, wfít, 
och och, Wb, pw. See Fie! 

To pish, v. a. (express contempt or dislike by a 
suitable interj.} Pwo, wffto, &c. 

Pismire. Seean Ant. 

Piss, s. ae Trwngc, trwyth, dwr dyn neu 
anifail,irain (trwngcîr newydd, pision, golch, 

eisw. 

To piss. See to Make water under V. 

Pissed out, A biswyd (wedi ti biso) allan. 

Pisser, s. Troethwr, piswr, pisydd. 

Piss-burnt, a. ‘l'roeth-losgedig, llosgedig gan 
bision, lliw llosg 1! pision (y piso.) 

A pissing, s. Troethad, pisad. 

A pisaing-place, s. '[ roeth-le. 

Pistachio, or pistachio nut, s. [a sort of nut 
imported from poer and Egypt, of as cy 
smell} Cneuen feddyginiaethol bêr- o'r 
enw. 

Pistachio-nuts, s. pl. Dagrau Addaf. 

Pistol, s. [a small hand-gan] Gynnyn llaw, v«l- 


g0 pistol. 

Te pistol one, [shoot one with a pistol] Saethu 
un â gynnyn llaw (â phistol,) pistolio un. 

Pistole, s. [a —— gold coin of the value of 
about 17s. 6d. Sterling] Bath (dryll o) aur 
yn yr Yspaen, &c. o bris ynghylch daa swllt 
ar bymtheg a chwe’ cheinìog o arian Lloegr, 

Pit, s. (a hole in the ground, &c.) Pwll, pydew, 
twll, ffôs, 2 Sam. xviii. 17. ogof, 2 Sam. xvii. 
9. Y uffern, Num. xvi. 33. | 

4 A deep holiow pit, Ceu-bwll. 

Deep pits, s. Ceu-ffosydd, Salm cxl. 10. 

The arm-pit, s. Twll y gesail. 

y Ga: t, 3. — F 

A sând-pit, s. -bwil, tywod. 

The pit of the stomach, Genau’r cylla. In the 
pit of his stomach, Yng ngenau ei gylla. 

Pit, s. (a dent or hollow made by the finger in 
the skin of an bydropical person} Siamp, 
pant, mann, pannwl. 

A pit made by the small pox, Ol (ôl) y fréch. 

To pit, v. a. w into a hole or hollow} Pyllu, 

tu, pannyiu, mannu, myned yn bwll, go. 

A little pit, Pyllyn, 

The pit or grave, s. Y pwll, y bêdd. 

4 At the pit's brink, [in extreme danger] 
eee dirfawr berygl, ar fin (wart, lan) y 
pwll. 

To go pit a pat. See to Palpitate. 

Pitch, s. [a black kind of gummy substance so 
ealle d] Pg. 
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Stone-pitch, s. Caled-byg, sych-byg. 
To {smear over with] ritehe * — 


» pren pyg. 

4 Pitch, s. (size, statare, &c] Maint, maint- 
ioli, main th. They were much about the 
same mee Yr oeddynt tu a'r un dyfiant (dar- 
awiad; uchder; fesur; faintioli.) 

4 Pitch, er degree, s. Grâdd, mesnr, &c. 
4 They fly a (to a) very high pitch, Ehedant 
ynuchel iawn. They arrived at [attained to] 
the highest pitch of hameanlearning, C . 
asant uchaf-nod (eithaf-mod, achaf-bwngc, 
eithaf-bwngc, uchaf-radd) dysgeidiae 


dyn. 
To ihe highest pitch, I'r eithaf; neu, l'r râdd 
uchaf. 


The pitch of a hill, Llethr bron, llechwedd, 
gwaered, gorwaered, ystlys bryn, disgynfa 
mynydd, liedfron, gorddisgyn, &c. erîb (tram, 
coppa) mynydd. 

q Pitch, s. in Architecture [the angle to which 
the gable-end, and consequently the whdle 
roof of a building, is set] Cyfongl tal-dy, tal- 
ongl-tŷ; cyf-lethr to; 4 tramiad ty. 

4 A house of « high (great) pitch, Tŷ uchel- 
dram (uchel-grib. 

A house of a low pitch, Ty isel dram (isel-grib.) 

To pilch (throw) a tar, Taflu barr. 

To pitch [stiike] în, Tafia byd oni lyno ym 
mhetb, brathu (plannu, rhoi i lynu ) yn, bwrw 
(taro, rhoi) ym mhlann yn. ; 

Te pitch {fx} on or upon a subject. See to Fix 


ine a. [fing down] Tafia (bwrw) i 


To pitch, v. a. 

To pitch [ d &c.] See to Lay (put 
o ay, pat down, &c. , 
at, “7 ti Lay down; end to Deposit {lay 

own. 

To piteh, or pave, v.d. Llaesodru, palmente. 

To pitch [settle.) See to Light, or alight. 

To pitch, (sink, &c.] Liaesa. 

To pitch a cart, [pitch sheaves into a cart} Pigo 
(piccio) i gait, taflu (bwrw) yegaban i gart 
neu'r cyffelyb â dar 4 llwytho cart. 

4 To pitch, or darken. See to Darken. 

Te a net, Tana (tannu, lledu, gosod) 

wyd. 

tick upon a time, Enwi amser. 

To pitch tents, or a tent, Gwersyllu. 

To — upon one's head, or pilch down headlong, 

wympo (syrthio) ar el ben. 

— upon, (make choice of) Dewis, ethol, 

ethol. 

Pitched, a. [daubed, or covered, with pitch] 
Pygodig, a by d, wedi ei bygu. 

Pitched, er paved fa. part. Llaesodredig; pal- 
mentedig, a balmentwyd, wedi ei balments. 

A pitched camp. See n standin Camp, wader C. 

4 gM baítle, Câd ar A brwydr or- 

sa 


Pitched one against another, A roddwyd i sefyll 
y naill gyferbyn â'r llall (wyneb yn wyneb, 
gyfar-wyneb, nes gyferbyn, â'u gilydd.) 

Pitcher, 8. A — or water-pot] 

stên, stên ŵ cann nnog. 

Pitcher-fall, Wstesed. , — 


A litte pitcher, Ystenan, piseryn, cunnogy?, 
cyn . 
Pitch-fork, s. Pigfforch, pig. 


PIT 

Pit the f toh. 
Hwn gauge ih 
Pitching, s. [paid at fairs] Saw-dal, saw- 


Pitchy, «. [having the qualities of pitch: smear- 
ed with pitch: black, &c.} Pyglyd: pygog, 
llawn pyg: 4 du; dywyll, sc. 

Pit-coal, 3. Glo-bwll. 

Piteous. See Compassionate, end Mercifal.— 
— Miserable, in its 1st and ↄ2nd Accep- 


q Píteons, er . See Paltry, &c. 
Piteoesly, vada, & * 


&c. 

Píteonsness. See Mercifalness.——See also 
Meanness. 

Pit-fall, s. (a pit covered in order to catch wild 
beasts, &c ] Brâd-hwll. 


Pith of bread. See Crum, in its former Accep- 
tation 


Pith, s. (the soft substance in the midst of some 
trees, such as Elder, §c.] Mwydionyn (pab- 


wyryn) pren. 

Pith er marrow. See Marrow. 

1 Pith, [applied to Arguments, &c.) See 
Force (in its 7th Acceptation ;) end Energy. 

Pithily, ad. Yn fywynaidd, yn fywynog, yn 
fwydionaidd, &c,—*4 yn ddwyf-wresog; yn 
brâdd, yn ireidd-bradd, yn bradd-wresog : 
yn felns-brudd, yn nertbol, yn fywiog. 

Píthiness, s. Bywyneiddrwydd, &c. dwys- 
a hgh sy weddolrwydd. 

Wyr rig a. Di-fwyd, di-fwydion, &c.—disylw- 


: sych. 
Pithy,«. (fall of pith, &c.) Bywynog, mwyd- 
boone; brig eel: mwydionaidd, mwydion- 


Pitman, s. (in sawing] Gwr y pwll, 

ma rm wen 
all of ps og, llawn pylîlac. 

Pit-saw, ni bwll, mp 

Pittance, s. (in its original signification, the al- 
lowance of victuals given to each person în 
monasteries and colleges: a small portion. ] 

sf — pliant; [short commons} Adwledd, 

- ry * 

Pitted with the small Ag ôl y frêch arno. 

Pithitows. See Phi —— 

Pity, s. Tosturi, tostariaeth, tragaredd, Sc. 
q traeni. He hath no pily in him, Nid oes 
tostari ynddo; mew, 4 Ni fedr oddì wrth 
dosturi. It és a great pity ihat they have lost 
se valuable a beok, Mawr yw'r trueni (gresyn 
yw) golli o honynt lyfr mor werthfawr, 

{ The more is the pity, Gwaetheroedd, ys- 

» gweitheroedd, ysgweither- 
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oedd, ysywaeth, pand gresyn, ond tostur yw, 
fel y mae'r mwya'r (mwy'r) troeni. 

To pity, v. a. [be moved with pity or compas- 
sion towards, &c.) Dod a thrueni (bod ar un 
drueni) dros, bod yn ddrwg gan un am weu 
o herwydd; tosturio (gresynu) wrth, &c. 
No bor'y piâielh a murderer when he îs exe- 
cuted, Nid oes ar neb draeni dros leiddiad 
dyn pan ddihenydder ef. 4 To be piized, 
Cael trugaredd, Salm cvi. 46. Thal which 
your soul pilieth, Anwyldra (tosturi, ix mar- 
gin) eich enaid, Ezec. xxiv. 21. Which no 
man pilielh, Digarad, ni (ar ni) thostaria 
neb wrtho. See 

To have | take] pity on or upon, TADAU (toet- 

. 8. 


crated host is kept) Cist (aich, blwch, gol- 
wrch) y sacrafen yn Eglwys Rufain. 

Pízzle,s. Pidyn, 4 gwialen, dwsel. 

Placable, a. [that may be pacified orappeased ; 
easily appeased, or soon pacified} A aller 
ellir) ei Meat ddyhuddadwy; hyfodd, 
dybnddol, dyhuddgar; hawdd ei (i'w) ddy- 
huddo, hawdd (a'r y mae'n bawdd) ymgym- 
moi ag ef. 

Plâcableness, or placabílity, s. (the — of 
being easy to he appeased] Byfoddedd, dy- 
huddgarwch, dybuddolrwydd ; 4 hynawsedd, 
rhywiowgrwydd. 

Plâcard. or — s. Hyspysiad cxhoedd, 
cyhoeddiad, eglaryn. 

Place, s. s. Lle, man, Y -fa, («dded lo the end 
of a word,) Y mangre, In this place, Yn y 
lle (man) bwn; yo y fan (y fangre) bon; 
4 yman yma. 4 place ef execulion, Dihen- 
yddfa. A place of toriure, Arteithfa. A place 
to lie derw, Gorweddfa. A warket-place, 
Marchnadia. A high place, Uchelía. A 
washi»g-place, Golchia. The boat's place, 
[tbe ferry or ferrying-place) Y geu balia. 
A fair (peasant) place, Berthfa —— 
gwempta (gwemp'a,) hyfryd-le, lle hyfryd. 
A sitiing place, Eisteddfa, eisteddle. A 
judgment-place, [a place of doom] Diawdfa, 
brawdle. 4 The very place, Y man(y fan) 
a’r lle. A convenient place, Cyfle. In that 

lace, Vna, yno, yngod, vngo, accw, lle'r (y 
le'r, neu yn y lle'r) wyt ti. Jn place of, Yn 
Ne;dros. In mo place, Nid yn un-man (un- 
We.) Jn that place? Pa le, p'le, pa fan, ym 
mba le (fan?) In that place so erer, Pa le 
(ple) bynnag, bynnag pa le. A place of 
abod , Auneddle, trigian. Of the same place 





of abede, Cyttref, cvdtref. That hath no 
place of abode, Crwydruidd, didref. In such 
a place, Yn y lle a'r lle (y lle hyn a'r lle,) yn 
y man a'r man (y man hyn a'r man,) yn y 
fan a'r ían (y fen hyn a'r fan.) I never was 


in this place before, Ni bam ar y droedle 
hyn o dir erioed o'r blaen. 4 standing place, 
station) Gorsaf, sefyllfa, sâf, saw. A place 
r arms, (an armoury] Gorsaf arfau. 

Place, or employment. See Employment. 

Place, er office. See Office. 

bia as a book.] See Passage [of a book, 
& 


q Place, s. (a mansion so called) Plas. 
To place, v. a. (pat or setin a place} Rho 
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( ) mewn lle seu yn eie, llêu, eyflêu, 
ebâu, cyflehâu ; gosod. , | 
Te place again, Adlêu, adlehâu, adgyfiéu, ail- 
osod , edfryd, adferu. | 
To place, (settle.} See to Fix, [settle, ae 
aU place out, (at interest] Gosod yn llôg, 
ogl, 
To place [hire] out. See to Hire out. 
To put out of its e, Afléu, anghyflêu, 
bwrw (symmud) allan o'i le; — 
To supply another’s place, Dirprwyo. 
To carry from place to place. See ender C. 
Te take place, [as a saying, a maxim, &c.) Bod 
mewn cymmeriad (mewn bri a chyfrif.) 
Plâced, a. Cyflêedig, a goflêwyd, wedi ei gyf- 
éu. 
Placid, a. Araf, tawel, esmwyth, llonydd, llar- 
iaidd, hynaws. 
Placídity, s. Arafwcb, hynawsedd. 
A plâcing, s. Llehâd, nd 
Placit. See Opinion ; Ordinance: and Maxim. 
Plâcket, s. (the open part of a petticoat] Agor- 


pais (yr agoriad neu'r agored ym mhais) 
benyw; 3 balog. 
Plagiarism, s. (the practice of a plagiary] 


en ladrad, llen-y«pail. 

Plâgiary,s. [one who makes use of an author's 
words or sentiments, palming them upon the 
world for his own] Llen-leidr, llen-yspeilydd, 
lleidr llen (len waith, llyfrau. 

To play the plagiarg, Lien-| 
peilio, chwarae'r llen-leidr neu'r llen-yspeil- 
ydd, cymmeryd yn lladradaidd allan o len- 
waith eraill ŵy hydd i | P 

Plague, s. [a pestilential discase, §c. â (pl, 
plaau,) Y dyrnod, Ecclus. xxv. 13. ae: 

A plêgue-sore. See Carbuncle [a large red 


imple. ] 

W A plagae, s. [an aggrievance, &c.] Gormes, 
gormail, goreilid; dïaledd, Ecclus. xxiii. 11. 
drwg (pl. drygau,) Bar. vi. 48. pla, Salm 
xci. 10. blinder, yofid, llynwys, yc. poen, 
poenedigaeth, dirboen ; aflwydd, 1 Mac. fii. 
29. &c. a 

4 A plague, s. (a troublesome, pestilent, fellow] 
Pla, Act. xxiv. 5. 

To plague, v.a. Plau. (Salm côn. Ixxvili. 45.) 
taro â phla, Gen. xii. 17. 4 taraw, Salm 
lxxxix. £3. maeddu, Salm Ixxiii. 14. dial- 
eddu ar, Salm lxxiii. 5.—blino, &c.] We 
provoke him to plague us with divers diseases 
and sundry kinds of death, Yr ŷm ni yn ei 
annog ef i'n plau ag emrafael glefydau, ac 
amryw fat' ar angau. 

To plague [vex, er torment] one's self, Ymflino, 
ymofidio, ymboeni, &c. 

Having the plague, C\af o'r nodau, â'r ye arno. 

Plagued, a. [troubleJ, vexed, &c.] Blinedig, 
a flinwyd, wedi ei flino; gofidiedig, gormes- 
edig, §¢.— wedi ei glwyfo, 2 Mac. ix. 11. 

Plaguily, ad. (in a tormenting manner] Yn 
ddyga-flin, yn ddygn-ofidus, Sc. 

Plâgoy, a. (troublesome, vexatious, teazing, 
tormenting, &c.) Blin, dygn-flin, trallodns, 
molestns, gofidus, a bnir flinder a chythrwfì, 
a fo'n bla seu'n wenwyn; gwenwynllyd, 
adwythig, adwythaln, &c. 

Pidice, s. [a flat fish so called] Lleden y môr, 
lleden, pleisen. 

Plaid, s. (a sort of striped er yn FO cloth, 
la high esteem formerly in the Highlands of 
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Scotland] Breith-we, 4 brethyn quasi breith- 
n (the cloth of the Ancient Brltons being, pro 
» variegated or party coloured, ich 
might make them appear to strangers at & dis- 
tance as if they were painted, and give rise to 
their national appellation of, Brython, Brith- 
an, or Brithion Ln plod. 
Plain, s. [even, flat; smooth, &c.] Gwastad ; 
llyfn, &c.—dirwystr, Ecclus. xxxii. 21. 
A plain, or plain country, s. Gwastadedd, — 
— (manifest, not obecure, &c.] i- 


ent. 

Plain, a. [undisgnised, andissembled, &c.] Di- 
orchudd, dïargel, noeth, di-gêl ; goleu, 

Plain, «. [unadorned, void of ornament; art- 
— Diaddurn, beb addurn: anghywraint, 
anghelfydd. 

Plain, or mere. See Mere, or meer. 

Plain, a. (simple, artless, undesigning] Syml, 
disyml (dysyml,) Gen. xxv. 27. dibocced, di- 
ddichell, diystryw, diymdro, didwyll, an- 
nichellgar. 

Plain, [fair, c.] See Fair (applied to the cha- 
racter, &c.} Plain (applied to dealing) and 
Just, in its Srd and 6th Acceptation. 

Plain, or — se — yc 

Plain, a. (applied to reading, speaki reyw, 
difyngus.— 7o speak plain [plainiy] Liafase’n 
groyw (eglur, Merc vii. 35.) dywedyd yn 

rus 'n amlwg. 

Plain, or easy to be understood, Amlwg, Diar. 
viii. 9. 

Plain, a. (simple, or uncompounded) Dygym- 
mysg, spghymmysgedig, anghymmysgedwy. 

Plain, or homely. Sce Homely, in its ist and 

dds ace tan plain in his dress] 

in man, [i. e. goes n his dress 
— il (dirwysg, dirodres, gwiadaidd, 
gwledig;) un a êl (a wisgo) yn wiadaidd 
neu 'n wledig. 

A plain (down-right, sincere, &c.) man. See a 
Down-right (sincere, open, &c.] man, wn- 


der D. 

Plain, a. See Distinctly ; end Intelligibly. 

Plain, s. [uncultivated, or unimproved} Di- 
wrtaith, anghywair. 

Plain food, fare, or diet, s. Ymborth gwladaidd 
(cyffredin, anfoethus, difoethau. ) 

Plain trath, Gwir Wer (noeth, diargel ;) gwir- 

a tech disnne — — 
o be plain with yeu na thwyllwyf (na 
i mi eich twyllo) chwi ; fel y dywedwyf i 

chwi yn eglar (y gwir goleu.) 

Plain, [frau , free, unreserved.] See Frank 
(free, open, not reserved :—] «md Free in 
conversation. 

A plain, 2. [level ground] Gwastadedd, 4 maes, 
1 Mac. xvi. 11. The great plain, Y gwaetad- 
MI pane) oF Ha - er 

A plain [plane,) or surface, s. ne 
gwasta (Hyfn,) gwastad-lawr, $ clwc, 
gwastad-glawr. 

To piain, or make plain, v. a. Gwastattâu. 

To make plain, [manifest] Egluro, gwaeuthar 
yn eglur, Hab. ii. 2. 

Plain dealer. See under D. 

Plain-dealing, a. [acting er dealing withont ar- 
tifice] Diddichell (dibecced, &c.) yn ei fas- 
nach aeu ymddygiad. 

Plâin-dealing, s. (conduct, behaviour, er deal- 
ing free from artifice) Masnach (ymddyg- 


PLA 


ìed) dihoceed ; ymied disiom (annybl- 
yg, onest, clau, dïorchudd.) 

Plalaly, ad. Yn wastad, yn llyfn, yn ddidolc : 
yn amlwg, yn eglur. 

Plâioness. See Flatness [of gronnd, &c.] Le- 
velness: Openness (ia its ts! and $rd Accep- 
tation,) Manifestness: and Homeliness. 

€ Great phei Hyfder mawr, @ Cor. ili. 19, 

Plâintiff, s. [one who has entered a complaint 
er action against another] Cwynwr, cwyn- 
yd), achwynwr, achwynydd, holwr, hawlwr, 
pyle bawlydd, canlynwr, gofymnwr, 

nnydd. 
fintive, or plâintfol.. See Complaining. 

Pl&in-work, s. [plain needle-work, i. e. with- 
out embroidery] Cyffredin-waith. 

Plâister, or plaster, s. (for covering walls, &c.) 

— or plaster, s. [for a sore] Plastr, ell, 


peeled. 
To pléister, or plaster, v. a. [waìls, &e.] See 
to t. 


To gona er plaster, : J — or sore, 
or on a ter tr new 
eli wrth friw aeu archoll. a 

Plâistered, «. Plasteredig, a blastrwyd, wedi ei 


Pliisterer, s. Plastrwr, plastrydd, plastredydd. 
A , s. Plestrad, piastriad, calchiad 
pared, D«n.v. 5. 4 A fair plastering, Plastr 


y 
A piéiting, s. Crychiad, diiad. 
Fall of plaits. See Crinkly, &c. 
Plan, s. Cynllun. 
— v. a. Bhagfwriadu ; cynlunio ; dylun- 
anio. 
Plânched, a. (made of boards] A wnaed o es- 


ty meu estyllod. A plunched floor, Llawr 


estyll. 

Pléncher. See Board, or plauk. 

A planching, s. (the laying the floors in a build- 
ing) Astgllodiad, llorìed ag estyll. 

Plane, s. (a joìner's, &c.] Canŵyr, gwastedydd, 


a. 
To plane, v. a. [with a plane) Canŵyro. 
To plane, v.n. See to Hover [as a hawk] 
Plane, er plane tree, s. Pren plan, plan-wydd- 
en, Ecclus. xxiv. 14. 
t, s. Planed, seren wíb (wibiog.) 
under a lucky planet, A anwyd (wedi ei 
eni) ar awr dda neu dan blaned ddedwydd. 
Bern under an unlucky planet, A anwyd (wedi 
ei enl) ar awr ddrwg neu dan blaned drom. 
tary, «. [of the nature of, belonging to, 
or under the dominion of, a planet] Planed- 
awl; elddo (hefyd dan lywodraeth) planed. 
moelion, Symmadiad y planedau. 
A plênet-siroke. See a Blasting [by thunder 


and lightning. 
——— la Blasted [planet-struck :] 


Piínet-struck, 
and Lanetic. 

To be planet-struck. See to be Blasted. 

A planting, s. Canwyrad ; gwastattâd; 

To planish, v. a. [beat even er smooth with â 
— Gwastattau â morthwyl, gwastad 

— io. a ; 

Misphere, s. [a plane or flat projection o 

the sphere] Gwastad-len y byd, arwynebol 


ĩ 
* 
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— y byd, globyn gwartadlun, gwastad 
n 


lobyn. 
Plank. See Board or plank. 
4 Thick pldnks, Trawstiau, Ezec. xli. 95. 
A little plank, Plengeyn, llen. 
A floor of planks. See a Boarded floor, ander B. 
To k, (floor with — See to Board 
[floor, or lay over with boards. 


tadlyfn. 
Plant, 6, Planbigyn (pt. planhigion,) plan- 


y 

(dail Hydalo ffordd, llyriad, erìyriad, 

Gadd Crist.” amet 

Water plantain, s. Llyriad llymion, llyriad 
Hynnau, dyfrilys. 

Plantation, s. (A place planted with trees, 
— Planhigfa, planllwyn, llwyn planwydd, 

anfa. 

A — or planting, s. Planoiad, phann. 

gnr boU or colony, s. Plan-wiad (pl. plan- 

d. 

Planted, a. parê, Plannedig, a blannwyd, wedi 
ei blannu. 

Planted about, Amblennedig, ambian. 

Planted with divers plants, Cytbìan. 

Newly planted, Newydd blan. 

Planter, s. Plannwr, plannydd, planniedydd. 

A planting, s. Plannîed. 

A plânting-stick, s. Pren plannu. 

Plach, 4. ls puddle or small piece of standi 
weer lynn, Hynwya, corllyn, pyllyn, sef- 
ydlyn. 

Plush’ or dash. See Dash [of dirt or water.] 

To plash, (with water, &c.] See to Dash 
with dirt, water, &c. ] | 

Te plash [lay] « hedge, Plygu perth (bid, 
gwrŷch,) bidie. 

To plash trees, Ysgythru coed. 

— a. Llynwynog; dyfrllyd; gwlyb; cors- 
yd, 

Plaster, &c. See Plaister, &e. 

Plastic, a. (forming, or that forms) A lunio nes 
a lo : Ìlumiedyddol. The plastic hand 
ef br Most High, Llaw luniedyddol y Gor- | 
uchaf. 

To plat, v. a. fhair, &c.] Plethu, &c. See to 
i B — af tot [pl y 
ground. a plot [piat, er 

IT Green ander G. eg 

Plate, s. fa of metal beaten ont into 


clawr (pi. elo 

4 Pilate, s. [gold er silver vessels} Llestri (do- 

Tr) aur new arian. A piece of gold pluie, 

Llestr(llestrïyn,dodrefnyn)aur. A picce of sil- 
ver plate, Llestr (liestriyn, dodrefnyn) arian. 
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Of, or belonging te, plate, gold or silver. See 
Gold-, Golden, Silver, &c. 

To plate, v. a. (cover with of any metal] 

Gorthoi (gorchuddio, amdoi, amwìsgo) & dal- 
epnan aur, » Meu'r cyllelyb. 

To plate, v. a. (beat ioto plates er thin pieces] 
Llafnu, dalennu, gyrru'n llafnau nex'n ddal- 
ennau, 

Plated, a. part. [covered with a thin plate of 
some metal] Gorthoedig (a orthéwyd, wedi 
ei orthoi) ag arìan neu aur, neu a dalen (dal- 
ennau) aor vex ariau; 4 goithoedig, Ac. 

Plated, a. pari. [beaten out into a plate) Llafn- 
edlg, a yi bo wedi ej lafnau; dalenedig; a 
Uu (wedi ei yrru) yn llafn new'a ddalen 

yn llafnau neu'n ddalennau.) 

Platform. See Plan, &c. | 

Platouic, a. (of, or belonging to, the philosopber 
Plato, or his tenets} Eiddo Plato; yn ôl dal- 
iad neu athrawiaeih Plato. 

Platonic love, [a species of sublime love, ab- 
stracted from all corporeal impressions and 
sensual appetites, eniirely consisting in men- 
tal fraition, Sc. founded on the Doctrine of 
the divine philosopher Plate] Cariad (serch, 
dibewyd) par a chwhl-ddiddyfnedig oddi- 
wrth chwantau cnawdol ; serch ac hyfrydwch 
y meddwl yn unig heb fod ynghymmysg â neb 
rhyw gnawdol ddilyrrwch. 

The plutonic year, (i. e. every 36,0000h year 
at which period some philosophers have im- 
agined that Natare will exhibit again the pre- 
sent scene, both as to men and things, in 
every particalar, fathering their opinion on 
the celebrated /-lato) Y flwyddyn fawr; sef, 
blwyddyn adferiad pob peth i'w gyflwr pre- 
sennol, yn ol dyseeidiaeth yr hên philosoph- 
ydd ardderchog Pilalo, Pwy ni ryfeddai pe 

îr fyddai hyn! 

Piâtonist, s. [a follower of Plato in his philoso- 
phic tenets] Dilynwr (ily nydd, canlynwr, 
canlynydd, disgybl, un o ddisgyblion) Plato. 

Platéoo, s. (a small sgaare body of musketeers 
consisting of 40 er 50 men] Minteian bedrogl 
o fwsgedwyr. 

Platted, «. [as hair] Pletbedig, &c. 

Platter, s. Disgl; dwbler; sual. 

7 Platterface, s. Wyneb-glawr. 

Plâttin, s. (the pressing-board in the printing- 
press) Gwrŷf glawr (gwasg-fwrdd) yr ar- 
graphwasg. The platiin, Y wasgfwrdd. 

A platting, s. Plethiad. 

Plaudit, or pisediee: See Applause; and Clap- 


ping of hands, 

Plausible, a. (fair and appreveable rather in 
semblance or appearance than iu reality, spe- 
cjons, &c.] Têg (hyfawl, gwiwfawl, mowlwiw, 
cymmeradwy ) o ran golwg, a ddisgwyl (a fo'n 
diagwyl) yn dêg neu'u gymmeradwy, golygus, 
eer ar ase aa wynebol, lliwus, &c. —te- 

vgi wîr. | A plausible [colourable]) pre- 


tence, or pretext,Esgus teg a golygus(tégoliw ) 
Plâosibleness, or plausibility, s. Tegwch (hy- 
foledd, &c.) o ran golwg nex ymddaug- 


osiad, golygusrwydd, wynebolrwydd; lliw- 
usrwydd, &c. 
Plâusibly, ed. Yn dêg (yn wiwfawl, &c.) o ran 
golwg new ymddangosiad, yn olygus. 
Plaasive, a. texpressive of applause} A ddeng- 
ys foddlonrwydd neu gymmeradwyaeth 
guriad dwylo, 4c. —canmoliaethus,clodfo 
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us, ke. Y A plausive shout, Bloedd cledfer- 
edd (canmoliaeth, ) clod-floedd, bloddest. 

Play, «. Chwarae, chwaie, chwarau, gwarae, 
— chwareyddiaeth, gv. Far play, 

hwarae teg. | Every ene liketh his own 
play best, Pawb a'i chwedl (a'i chwarae) 
0. 

False play, Siom-chwarae, brad-chwarae, twyll- 
chwarae, y 

Foul play, Chwarae brwnt, cam-chwarae. 

pa Ft ddu play, Chware, plant (plant 


A stage-play, s. Chwarae dynwared. 

Play-day, s. Chwareuddydd, diwrnod (dydd) 
chware 4 I gave them a , Mia 
roddsis iddynt ddydd i chwarau (chwa.eu- 
ddydd.) 

Play-fellow, s. Cŷd-chwarêydd. 

Playful, or playsome [Iull of play.) See Game- 
80. 


me. 

Piây-house, s. Chwareu-dŷ, chwareuía, gwar- 
eafa, gwarwyfa, chwarwyfa. 

Play-loviag, a. [that loves play] Chwareugar. 

To play, Chwarae, chwarau, gwarau. 

To play before, Rhagchwarau. 

To play the—, [behave like, &c.) Chwaraa'r, 
ymddwyn íel, bod yn, &e. . 

To the boy ov the child, —— ile deni 

dwyn fel) bachgen meu'r pleatyn, yn 

fachgen; bachgenneiddio. 

To play the buffoon, See under B. 

To play the coward, Chwarau'r (ymddwyn fel) 
auwr, troi ei gefn, cilio. 

Te play double. See to play Booty, «nder B. 

To play the drunkard, Chwarae'r (ymddwyn fel) 
meddwyn ; meddwi. 

To play fest and lose. See under F. 

To play the foot, the glwlion, the harlot, the hypo- 
crite, the madman, &c. under F. G. H. 


M, &c. 

To play the knave, Chwarae'r (ymddwyn fel) di- 
hiryn. 4 He played the knave (dealt knav- 
Bh] with me, Efe a wnaeth & mi fel dibiryn 
(diffeithwr.) 

To pluy (he man, | Ymŵroli, 2 Sam. x. 12. 

To play the part of, Chwarae rhan, gwneothar 
mr (dyledswydd,) ymddwyn (ymarwedd) 

el. 

To play the philosopher, See to Philosophize. 

To play (act) ene’s peri. Seeto Act his part, 
under A. 

To play prenke, Gwneuthur pramgciau _(ys- 
trangciau : 4 chwarau'r digrif. © 

To play the thief, Chwarae'r ( wyn fel, bod 


yn) lleidr ; gwneuthur | 

Te play tegether, Chwarau ynghyd (gyd â'u 
gilydd,) cŷd chwarau. 

To play tricks, Gwneuthor castiau. 

To play the truant, Godechial; trigo allan o'r 
ysgol yn didach ym môn perth neu'r cyndyn 

To play the tyrant, Chwarau'r ( wyn fel) 
gormes-deyrn; bod yn ormes-deyrn (yn or- 
mesydd, yn ormesol.) 

To play or swing, v. a. [as a pendulum, &c.] 
Chwarae yn ôl ac ym mlaen, chwarae. 

To play at ball, at , at cards, at even and 
odd, &c. See under B. C. E. &c. 

Te play at bowls, Chwarae cnappan. 4 Pley 
acay, Chwarenwem&, teflwch, &c. 

To play ai Llindman’s buff. See to play at Blind 
and Buffet, under Blind, a 


PLE 


play at dice. See under D. 
play at fencing. See to Fence, [practise the 
art of fencing. 
To play et hazard, Chwaran damwain. 
Te play away one's money, Gwastraffu ei arian 
ar chwarae, chwarae ymaith ei arian. 
Te play a [at] great game, Chwarae mm la- 
wer, 
To at small game, Chwarau am ychydig. 
It ie better to at small game than to 
stand eut, [ Prov. ll yngwasgod y gown- 
a: nas — neu, Oni cheffi gonain 
wg iresy 
To play « safe game. Set wnder G. See also 
To play « sure game, Chwarae'n ddiberygi, 
chwarae ar sail siecr. 
{ Te play one's game well. See under G. 
To play on an instrument of music, Chwarau ar 
offeryn cerdd. 


Te R 
ade] — See to Fiddle [play on a 
* play on the harp. See to [play ou the) Harp, 


To play on a pipe or fixte. See to Pipe. 
Te upon one. See to Banter er run the 
— upon [rally or play upon] one, un- 


Te play on the stage. See to Act 
— stage stage-plays, 


To play [work] an engine, Rhol (gosod) mang- 
nel ar waith; 4. gweithio mangnel. 

es wpen, [as a cannon, &c.) Chwarau 
curo ar. 

To play upon « place with cannon. See to Can- 

— enemy in play, Cadw (attal) gelyn 
thag dyfod Ym mìaen.. 


en. . 

Te play the wanton, Chwarae'r drythyll; bod 
ya nwyfus (yn drythyll, yn ad, â dyre 
aeu Â thesach arno aay Aral) dyrain, tesach 


| 9 , 

nwyf-chwarae, nwyfo, ymdrythylln, chwaraê 
wihi, rhewyddu ; 1 moelystotta. 

Player, s; Chwaréwr, chwarêydd, gwarêwr, 
gwaréydd, chwerig. 

A player on an instrument, Cerddor, cerddwr, 
gwr wrth gerdd. 


Player on the finte. 

player on the harp. See Harper. 
player en pipes, Pibydd. See Piper. 

player of hocus-pocus-tricks. See Juggler. 
Puppet player, Chwaréydd delwau (min-ddei- 


er] 
Play-day, ay 


Plâying, part. Yn (gan, dan) chwarae. 
A ying-place, $. Chwareufa, chwaroale, 
(cadlas) chwarae ; ymdrechfa, ym- 


Plêying-eards, s. Cardau chwarae. 
Play-wright, s. (writer of plays) Ysgrifenned- 
adeg chwaréon dynwared. 


's. [that which either party alleges for 
Neis b court; the act or form of plead- 
ing] Dadi, 


&c. 4 haw ar xvii. 8. * 
Plea, s. ían — efence er vindi- 
—E 

' VOL. HI. 


193 


PLE 


A plea for non- ce. See Essoign. 

To bring (offer) u plea of non appearance. See 
to Essoign. 

Common pleas. See wader C. 

To plead, v. a. (before a court of judicature, 
&c.] Dadien, ymddadlen, Esey iii. 13. 

To plead « cause, Dadlen dadl, (achos, 1 Sam. 
xxv. 39. matter, 2 Mac. iv. 47. cŵyn:) 
4 achwyn ar un, 2 Mac. iv. 44. 

Te plead for, [ìn or on the behalf of ) Dadleu 
dros, Barn. vi. $1, 28. 4 Thou—hast plead- 
ed the cause of my seul, Ti—a ddadleuaist gyd 
a'm henaid, Galar. iii. 58. God, that plead- 
eth the cause of his people, eee yr hwn a 
. 22. 


Ma grau an genn 


Amddiffyn peth trwy 
rosto: emddifly 


an ei re- 


2 
To 
rc.) 


Ly 


or plead it out, [stand to or maintain, 

aeru, taeru, &c. 

in, See to Coliude (plead, &c.) 

— hu euogrwydd (ei huu 

u euog ;) cyfaddef y cŵyn. 

Ti gaed tak gent, Haeru ei ddiniweidrwydd ; 
gwadu'r cŵyn. 

To plead ignorance, Ymhonni o anwybodaeth 
yn esgus, haeru ei anwybodaeth, ymesgas- 
odi trwy ddadì anwybodaeth. 

To plead sickness for non-appearance, Ymas- 
swyno trwy glefyd. 

To plead against, adieu yn erbyn. § Te plead 
against one his reproach, Dadlen gwaradwydd 
un i'w (yn ei) erbyn, Job xix. 5. 

Te plead (debate) with, Dadleu 4, Jer. ii. 9. 
ymd u â, Job xiii. 39. 

Piéadable, a. (that may be pleaded or eee’ 
in i greu y'n ment, as an excuse for, 
&c.) A aller (ellir) ei ddwyn yn awdurdod 
dros ddadl; a aller (ellir) eì rol yn esgos dros ; 
a ellir ei ddadleu, &c. 

Pléader, s. Dadlenwr, &c. 4 cynghaws. 

Pléading, s. Dadl, Jed xiii. 6. dadleu, dadl- 
wriaeth, dadleuad. Pleadings, Dadlau, dadl- 
euon, dadleuadau. ^ 

A pléading place, s. Dadleufa, dadleu-dŷ ; 
a llŷs, — 


Pléasant, a. (giving delight] Hyfryd, &c 

l t, a. (giving delight) riyfryd, &c, 

Pleasant, [agreeabie, &c.] See Grateful, in its 
1st and 3d Acceptation. | 

Pleasant, (in discourse, speech ; or disposition) 
See Facetious, Merry, &c.— See alse — 
ous, Fair-spoken, &c. og 

Pleasant words, Geiriau têg (mwynion, ‘per- 
uidd,) Diar. xvi. 24. 

A pleasant tongue, Tafod mwyn (têg,) Eeclus. 
xl. 91. 


, 
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melys, pêr, peraidd, blasas, da ei fiin, q hy- 
fryd, * Mac. xv. 89. Pleasant wine, G Gn 
ar Ecclus. xxxii. 6. 

Pleasant meats. See Dainty dishes, &c. 

Pleasant, a. [applied to — or music] Per- 
eidd-sain, &c.—] One that hath a pleasant 
woice or note, Un hyfrydlais, Ezec. xxxiti. 
sf * pereidd-lais melus-don, diddan- 


A Pian el * Cydymmaith llawen (difyr, 
, did 


Pleasant sayings. ) Se merry, p — or pret- 
ty Conceits (under C.) and Drollery 

To be pleasant with one, Ymddigrifo, y (cellwair) 
ag un, &c. 

Somewhat ) Go-lawen, go-ddifyr. 

To grow pleasant, Ymddigrifo, ymlonni, ym- 
iawennu, ymlawenhâu, ymlawenychu, myn- 
ed yn llawen, ymddigrif hia. 

To make pleasant. See to Exhilarate, &c. 

Pl€asantly, ad. Yn hyfryd, yn felus, &c. 

Speaking [that : , Geirber, 
tafod-aur, digrifson, mwyniaith, 'mwyn ei 
ymddiddan (ei ymadrodd, ) bl-ber. 

q — situated on the ks of a river, 
Yn gorwedd mewn lle araul ar lan afon. 
Pitacopiness Hyfrydwch, Diar. iil. 17. hy- 

frydedd, digrifwch, &c. 

Pleasantness in speech. See Yacetionsness, Se. 

Pleasauiness of manners. See Courteonsaess, 
Coartesy, (in its ist Acceptation,) &c. 

Pléasantry. See Banter ; and Facetiousness. 

Te please, v. a. Boddioni, boddio, boddhâu 
&c. Teploasg God, Bodloni (rhyngu bêdd) 

uw. 

To please or hushour one. See to Humour one; 
and to Gratify, in its 1st and 3d Accepta- 


— 
— © Den to be pleased [vouch- 
a ar See to Deign; and to think Deed or 
» seem good to, under G. 
Te please one's. self, Ymfoddhâe, boddhâu ei 


hun, &c.. 

Pi€med. See Contented. 

To be pleased. Sce to be Content or content- 
on and to rest Content, under C. 


TN eh » Ívonchsafe.] See 4 to Please, 


Be, pleased, or may it please you, Rhynged bodd 
iwch (i chwi,) bid gwiw gennych. zee 

Easy to be pleased. See easy to be Contented 
( Cee) end Easy in [of an easy] temper, 


Hard te be pleased or to please. See under H. 
— See Difficalt, Froward end Humorsome. 
Not to be pleased, Ni (a'r ni) eBir ei foddloni, 
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Ur ed drigo o bob cyffawnder ymâlo of, 
i. 19. 
It — Mi a ad ni ry foddlonrwydd, 


Plane & a. Hynyd hry cymaradwy. mel- 

us, — doddions, a rydd nhynnu) 
a cand (a fo'n neu rhyngu 

bodd, â &c.—hy frydaidd. — to one, 
Boddion (hoff, “hyfryd, da, — 
melds) gan ân. If it please the king, «nd byd i 
be pleasing ên his eyes, O bydd agape 
y brenhin,—a mionau'n Fair cies a 
olwg ef, Esth. viii. 5. shalt 
not be pledeing 40 kite, Eu Seertuns ri bydd 
melus ganddo, Hes. ix. 4. That I may know 


what is unto thee, Fel—y ypwyt 
fi beh nydd felon gyt, Do ix. 1 
They that dot 


ister I Dduw, 


ath 
e speak, not cs tamer aon 
a Yr ydyn yn llefaru, nid megîs yn 
eee d { ddynion, ond i Dduw, 1 dork 
_ things which are pleasing in his 

petliau sydd yn rhyngu bodd yn ei 
— 1 Jo. iti. ee. | A. sacrifice accepta- 
‘ble, well-pleasing to God, -Aberth cymmerad- 
wy, boddlon gan Dduw, Phil. iv. 18. Fer 
this is well ŵnto the Lord, Canystryn 


Sot. — y. er bodd i ling in UR yn a 
yr hyn a 
5 * Boddhâd, boddiad, boddloniad, 


A 
nou, (rhyglyddiad) bodd. That ge 
walk the Lord «ato all 


Fel y rhodioch yn addas i'r Arglwydd i bob 
rhyngu bedd, Coli. $0. They erefor 

both parties, Mynnant (chweunychant) fodd- 
hau y ddwy-biaid. 


Piêasingly, ed. Yn hyfryd, mewn modd hy- 
Piécsineness, s. H 8. 


Pléasarable. — ah 


Pleasure, er delight, 6. Hyfrydwch, 
difyrrwch, gwynfyd, Job xxi. 21. 
Hos. viii. 8:-- trythyllwch, Gen. xviil. 12. ac 
Ecclus. xxv. 91. maelyschwnnt; 2 Tîm, iti. 4. 


melyswêdd, Lwe vilì. 14. one to 
yu Pob wn A'i ddifyrewth ganddo * 


. _ &¢.— See Inexorable, &c. pleaskre, 
Well-pleased, a. Llwyr (cwbl) foddlon. 4 This wex, Pob wn Â'i ddifyrrwch ei hun. 
ts my beloved Son, ìn whom I am well-pleused, | Pleasure or pastime. See Pastime, &c. 
Hwn yw fy anwyl Fab, yn yr bwn y'm bodd- | Pleasure, s. [wfll, o } Ewyllys, Etclus. xx xlit. 
Ìonwyd (y'm wyr-fo lonwyd,) Mat. Pos 13. meddwi, Deut 24. mympŵy, a 
17. Wit such sacrifices Ged is well fynno'un. Let the ‘king, send his pleasure te 
A chyf ebyrth y rhŷngir bod Duw, us concerning this matter, Anfoned y brenhin 
Heb. -xiii. 16. ei ewyllys âm y peth byn, Ezre v. 17. 
Pleaser, s. Boddìonwr, boddlonydd, boddhâ- What is your withme? Beth a (beth 
* wr, beddhéydd.—Mez-pleasers, Boddtonwy'r y sy a) fynnwch chwi â myfi? Al plea- 
‘dgnion, Fphes. vi. 6. Sure, fywnwyf. Ihe will and — 
It pleaseth, B foddlona, e foddhâ, &c.—4 It Ei ewyllys a'i eth. Goed pleasure, 
pleased God, &c. Fe welodd — Satin li. 18. — da. 


Duw yn dda, &c, 
1 €or. i. 24. It pleased the Rather that in | TA 


him all fulness should dwyll, Rayngodd bodd ' 


‘& © Cymmwynas. 
| With pleasure, { Yu llawen, Boctus, ix. 10. 





PEN 


% one, or de one a pleasure, Bod yn 
— a3 Mac. xii. 11. dangos ŵr i, 
. XXV. » gwneuthur cyihm a3 1 un. 

To pleasure, or humour, one. Bae ba Hemour 

one 


To pleasure one with « thing. See to Favour 
owe with a thing. : 

Te do pleasure for pleasure, Gwnenthor (talu) 

talu'r pwyth, 


drythyll, drythyll; 
te i yn - 
roi i ddifyrrwch a cheb Diy * 


To take, or have, pleasure in, 
ddigrifo) yn, caru, Salm xxxv. 27. hoff, — 
14. serehn, ewyllysio, Salm v. 4. Rawen- 
ychu (ymlawenychu) yn, Eccles. xvÌbl. 5. a 
xix. 3%. bod yn ewytiysgar i, 1 Mac. iv. 4% 
4 He takes pleasure î , Mae'n 
hoff) 
te the destruction of the living, Ni wnaeth 
Duw farwolaeth: ac nid digrif ganddo ddi- 
ih Ag wyt i. 13. He shall not tuke 
his goods, Ni chaiff efe (ni bydd 
iddo) lawenydd o'i olud, Ecclus. xlv. 5. - 
$ pleasure, Wrth ei ewyllys (pl. eu he- 
wyllys, ) Mac. vili. 30. 
Wa — — 
Pleasare-ground, s. bifyr-dir, difyrfa, 
rhandir y dif j 


re ên mercy 
Uawen ganddo ddangos trhgaredd. 
God not death; neither hath he pleasure 


‘ho consisting of the common-people] 
bob? tm; perthynol (a berth- 
yn, yn perthyn) i'r bobl În: a gyn- 
mwys (ys cynnwys) y edin-wŷr neu'r 
bobl gyffredin, gweriuawÌ, gwrengawl; 
q , adlawaidd, cyffredin. 
A plebêlan. See Commoner. 
yer pawn. See Pawn, Deposit, gc. 
ef assarance. ‘ve Assarance [pledge. ] 
Pledge er surety. See Hail; and Hostage. 
1 Piedge or t, a , ernes. 
“a or proof, s. — tie) gynn This 
a mfficient pledge of the truth of my narra- 
tive, Nid rhaid i'm chwedi wrth dystiolaeth 
ampta (ychwaneg) er dangos mai geirwir 


ydyw. 
Te ey to pledge. See to [ìsy to) 
Pws ender F5) and to Lay to 


y WR- 
er 
Te pledge ene, [in drinking] 4 Parchu (perchi) 
ea. 
See Pawned. 
» & fora woami, &c. [a small mass of 
lint] Nâddswp, nâdd-syppyn, mâdd-desw, 
(syppyn, tnsw, tuswy®) o nâdd. 
Mh . Seea Pawning. 
lades, er pléiads, s. [a constellation in the 
neck of the.Ball, consisting of seven stars, so 
acti Y saith seren siriol, rather saith seren 
Seiriol, v saith seren, y twrr sêr, y twrr 
tewdws, Pleiades, Job ix. 9. 
Piesarily, ad. Yn gyflawn, &c. 


Plénty, 6. e 


PLB 


Piéuary, a. {fall} Llawn, cyíawn, &c. 

— a. [nf or — to, the fall 
moon} Llawn- Bawn-Hoerawi, - 

— berthyn) f¥ llawn-lloer xew’y ìlawn- 


Plentpotence, or plenípotency, s. [fall power 
Llawn-alluedd, Hawn-alte ; ilawn — 


— ed 
potent, a. [invested with full power 
' Liawn-alivog, lawn sedd, a'r yes nol 


iddo gyflawn alla nex awdurdod. 
Pienipoténtial, «. [of a plenipotent nature or 
gaalty] Llawn-allaneddol, Ìlawn-awdardod- 


Plentpoténtiary, s. [a person invested by one 
prince or state with full, discretionary, or 
unlimited power to treat with another prince 
or state, and conclude upon ‘matters relative 
to peace or war, &c.] Liawn-alluogwr ; scf, 
cennad brenhin neu deyrnas wedi ei gyn- 
nysgaeddu ag awdurdod cyflawn, rhydd, a 
diderfyn i gylafareddu, i drin ac i drefnu y 
matterion meu'r negesan a i pati yn ei 
ysgrifen-arwaesaf: negesydd (negeswr, ne- 
gesenwr) Ìlawn-awdardodol. 

Plénitade. Sec Fulness. 

Plênteous, «. Helaeth, ehelaeth, llawn, cyf- 
lawn, helaethlawn, dïamdlawd, ammhrin, 
aml, gorlawn, &c. Thos art-- kng suffering, 
and plenteous in mercy and truth, Ti wyt— 
hwyrfrydig i lid, a helaeth o dmgaredd a 
gwirionedd, Salm Ixxxvi. 15. Jt (i.e. bread] 
shall be fat and plenteous, Efe a fydd yn dew 
ac yn aml, Esay xxx.23. With him is plen- 
teous redemption, Y maeaml ymwared gyd ag 
ef, Salm cxxx. 7. And the king made eilver 
and gell at Jerusalem as plentecous as stones, 
A'r breuhin a wnaeth yr arian a'r anr yn 
Jerasalem cyn amled a'r cerrig, @ Cron. i. 15. 
4 Thou—art good, and ready to forgive ; end 
plenteous in mercy unto all them that call upon 
thee, ‘Ti—ydwyt dda, a waddeagar; ac o 
fawr dragaredd i'r rhai oll a alwant arnat, 
Salm Ixxxvi. 5. Plenteous in mercy, Mawr o 


Grararogrwydd, Salm cìH. 8. Their meat is 
plenteous. Y mae eu bwyd yn frhs, Hab. i. 
16. The Lord shell make thee plenteous in 


goods, Yr Arglwydd a'th lwydda di mewn 
daìeni (o dda,) Deut. xxviii. 11. The Lord 
thy God will make thee plenteous in ectry wer, 
of thine hand, Yr Arglwydd dy Ddnw * 
it’ lwyddo yn holl waith dy law, Deut. xxx¥9.. 
In the seven plenteous years, Dros saith mlyn- 
edd yr amidra, Gen. xli.:34. The harvest 
truly is plenieous, Y cynhauaf yn ddïau 
sydd fawr, Mat. ix. 37. 

Plénteously. See Cepiously, and Abundagly, 

Plénteonsness. See Affieence, Copiousndss.!/ 

Piéntiful. See Plenteons, &c. , 

q 7; plentiful [fertile] country, Gwlad gnyd- 
awr. < 

q A plentiful entertainment, Gwlêdd ddibria 
ygyd tfal] year, Blwydd diw th 

q A plentiful (froi year, yo - 
lon (dorethog. *.* . 

Pléntifully, ad. Yn helaeth.— The ground of 
a certain rich man brodifrht forth plentifally, 
Tir rhyw ŵr goludog a gnyModd yn dda, 
Lac xii. 16. : â 

Pléntifulness, s. Helaethrwydd. 

9 
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edd, anes, ald ynn etary 25. digonol- ted, yn ddiin, yn ddyfu) ym —5— 
deb, Diar. ili. 13. d dd, llawnder, tad, Jini ddi n ddyfal 
Hawndid, llewndid, | , cyflawnder; wrth va ywdfeffenho) —* 
haflug; toreth, —— — { cyfoeth, — 


10.—digon, d d, gwala: cnŵd mawr; 

ammhrinder; ïosogrwydd, &c. Plenty of 

water, Dyfroedd lawer, Lef. xi. 36. Great 
y. Llawer iawn, 1 Bren. x. 11. 4 He 
that tilleth his land shall have plenty of bread, 

Y neb a lafurio ei dîr a ddigonir o fara, Diar. 

xxviii. 19. Then had we plenty of victuals, 

Yna yr — ni yn ddigonol o fara, Jer. 

sh 17. e shall eat in plenty, and be sa- 

a y gd Un Hae gan fwytta ac ym- 

ddigoni, Joel ii. 27. 

To have plenty ofa thing. See to Abound. 

To lice in plenty. See to Live well, under L. 

Plêonasm. See Expletive. 

Picthora, or plethory, s. (the state in which the 
vessels, in the human ‘body, are fuller of hu- 
movers than is consistent with astate of health] 
Gorilownedd llynn mewn corpb, llynn-or- 
llownedd. ì 

Plethoric, or plethoretie, «. (of a full habit, or 
troubled with a plethora] Liynn-orllownedd- 
ol; ilynu-orlÌawn. 

Plévin, s. in law (a warrant or — Cyng- 
ŵysti cŵyn, mechnïaeth, me 

Pléuritic, or pleuritical, a. [of the ‘nature ofa 
pleurisy } Eisglwy 

Pléarisy, s. [an in@ammation of the pleura, 6. e. 
a double membrane so called, attended with 
a continued fever, with stitehes in the side, 
and a difficulty of breathing] Eisglwyf, eis- 
wayw, gw a. ystlys, gwayw'r ais, gwayw yn 
(dan) ais, 9 aitarch. 

Plíable, or pliant, a. Hyblyg. 

Plíableness, er pliability, See Flexibleness, 
and Flexibility. 

Plíant. See Pliable, aed Limber. 

Pliantness, er pliancy. See Pliableness, end 
Limberness. 

Plícatare, or plicâtion. See a Folding, Fold 
{a plait in a garment, &c.] end Double [a 
told, &c.) 

Pliers, s. {an instrument used for bending er 
twisting a wire] Plygiedydd, gefail blyga, 
Plight [condition] See Case [state] and Con- 

dition (a state er case.] 

Plight, or dress. See Dress, Garb, &c. 

Plight, habit, er state, s. of the body] Gwédd, 
diwyg, diwygad, drŷch, agwedd, gosgedd, 
cb pwynt, hwyl-bwyn t, hwyl, &c. —cyflwr. 

Good plight, Gwêdd ch wyl ) dda, diwyg da. 

Be or ill plight, Gwêdd (hwyl) ddrwg, am- 

yg, anghyfiwr. 

Mewn gwédd Fawn » yu dda ei 
wêdd; di sn Bingo 

In bad [in] "ygu, Mewn gw ta — yn 
ddrwg ei wédd ; sh gic ammhwyntus, 
anhwylus. 

ns or pledge. See Pledge. 

To plight one’s treth, Rhoi eì grêd i un, ym- 
free gg ôn, ymfiyddio, ymgreirio, ym- 


Piatt. (a sguar€tmember serving as a foun- 
dation for the base of a pillar] Troed (gwadn) 
pedrongi colofn y petrual (pedryfai, pedry- 
ael) eolofn. 


To plod, be plodding, or muddling; in a thing, 


golud; hd 4 llawer iawn, 2 Cron. xxxi. 


To plod, v. x. [think intensely upon] Astadio, 
myfyrio, syan-fyfyrio. 

Pl6dder, s. Un â'i ben fyth ym mheth, ymdra- 
fferthydd; astadiwr, myfyriwr. 

Plédding, a. Myfyrgar, synn-fyfyrgar, myfyr- 
iol, synn-fyfyriol, & 

To go pledding about, M ved oddi-amgylch yn 
synn-fyfyriol neu dan yfyrio (dan astadio. ) 

A plodding, s. Astndiaeth, myfyriaeth. 

Plot. See iracy: Contrivance; Design. 
[a project or plot; iJ and Intrigue. 

W A secret plot, Cynllwyn, 1 Esdr. v. 73. 

19 a! of a play, Sail (amcan) chwarae dyn- 


Plot ŵr building, Cynllun adail. See Plan, &c. 

Plot, er chart. See Chart; «nd Map. 

Plot, er — y a plot (plat, or parcel] of 
— 

A equare plot, Potryal, maes pedrongl. 

To plot, v. » “of Ce, schemes or —— designs 
against one} Cyd-fwriadu (yn erbyn en,) 
llunio cyd-frad, &c. (See oe nspire, er plot 
together, ) amcanu yn erbyu, Salm xxxvii.-12. 

—cynÌllwyn, gwaenthur cynllwyn. 

To-plot [project or contrìve.] See to Machin- 
ate, to Plan, &c. 

To plot, a AD: See to Map A 

Piétter. nspirator, Uaballer, Intriguer, 
Machinator, &c. 

6. 'cŷd- 


A plétting, fwriadaeth, lluniad ( 
thoriad) cydfrad, &c:—dychraad/ Eid, cyn 
uniad. 


Te be plotting, Bod yn llunio (yn cynllunis, 
dychymmyg, ee) rhyw «Fi neu chwedi. * 
over, s. [a ) Beondda’r (beou- 
du'r) twynae, — Ix golden paw 

rhaps—The green plover, seems to be the 


» which see 
Plough, s. - instrument of bus 90 call- 
edjA ylityd, peaffestr. 
groove-plane used by jeiners) 
"es —2* ganwyr 
7 Plough, s. a book-binder’s (a teol for catting 
the leaves of a book smoeth) Eilliedydd. 


P16 cientl tise 
Clwch by yu im ae an re ly paid te 


Pl6ugh-beam, s. Arnodd aradr, 4 armodd, ar- 


nod. 
—— See an ox-[plough-] Driver, an- 
er D. 


yr ar- 






See Chip of a under C. 
aH pl Três del mg a 
Pl6ugh-handle, or pléugh-tail, s. Haeddel, heg! 

— ) gam. 
Pibngh-land~ s. Tir dr, tìraradr; tir ŷd (lla. 
far, ydtir, yttir, llafur-dir, 
Piéugh-land, er 4 a plough. See Hide of 
land, under H. 
Pings eae s.Arddwr, culgo aradwr, am- 
maeth. 
Pl6ogh-wright, s. Saer aradr (ereidr.) ' 
— s. Ychen gwêdd (gwaith,) 4 ty- 


Pi6ugh- rc, s. Swch aradr, 4 atch. . 
Piéugh-staff, s. Carthbren aradr, vuige pattal. 


To plough, o. a. Aregarddo, cuige aredig; 


PLU 
emnctha : trei ( ndd ymchoel- 
- yd, ld dr ym'hoelyd; rhoi âr 


ar dir; braenara; cwyso, gwneuthur cwysau, 
torri'n gwysau. 

To plough in perinersâip, Cyfuru. 

Te drive the plough. Sve under 1). 

Pibeghable, a. (that may be ploughed] Arad- 
iA a ellir (eller) ei aru neu a:edig, hyar, 


Pi6oghed, «. part. Arddedig, a arddwyd, wedi 
ei arddu ; aredig, a arwyd, wedi ei aru, &c. 
4 âr. Ploughed land, 
ed the first lime, Cyn-ŵydd. 

ms $. Arwr, — nb &c. 
joint-plo r, s. {a plougherin partaershi 

C » cyfarddwr. Pl 

— * g, 8. Ariad, arddiad, 4 âr, Diar. 

Jeint ploughing, [a partnership in ploughin 
Cyferetri, cy fariaeth, dar cyf-ar, s 

A day's ploughing, 4 Cyfar. See Oxgang. 

Summer-plougbing, s. Hâf ar. 

Pluck, s. (a smart and forcible pull] Dirdynn, 
dirdynniad, dirdynfa ; gordynn, gordynniad, 

fa; tymnig, tymmhig ; tynn, tynniad, 


q y 8. (a calf’s, a sheep's, Sc.) Ymysgar 
syrth. A calf's pluck, Syrth (ymysgar) llo. 

To pluck, v. a. or give a pluck to, [pall smartly 
aad forcibly} Dirdynnu, gordynnu; - 
mhigo; tynnu, rhoi tynn (tynnìad, tynfa) i. 

To pluck asunder. See to Draw asunder; and 


To pluck from, Tynnu oddi wrth, Job xxiv. 9. 
4 Ye shall be pluckt frem off the land, Di- 
— —— vty xxviii. 63. 
0 . 9. &. (fruit, &c. nuu, Salm lxxx. 
12, a Deut. esl. 2 — 
A gentle pluck, 4 Caîth, esmwyth-dynn?: 
— gently or seftly, 4 Cnithio, esmwyth- 


ynpu. 
To plack, v. «. (a fowl, &c.] Pluo, &c. plicio. 
To plack eff, Tynnu . Ezec. xalil. 34. 
Te pluck off, (hair, wool, &c.) Tynnu, Esra ix. 
. & a l. 6.—inio, hifio, pliccio, Nek. 
xiii. 25.— Plucked wool, [wool plucked 
eí) Gwlin gine. 
Te pluck one’s shee, Tynnu esgid un, di- 
om un, Rath iv. 7. 
To pluck off the skin, Blingo, Sc. 


* ŷ 
skin from off them, Y rhai ydych 
da, ac yn hoffi'r drwg, gan flingo 
oddi am danynt, Mic. ili. 9. 
Te — =e allan, Jer. xii. 15.—tynnn, 
eo iv. 1 . 
To pluck out ef or from, Tynnu o (allan o,) 
Jer. xii. 14. ac Jeb xxix. 17. achub o, 
Ames iv. 11. dwyn allan-o,. Sale xxv. 15. 
dwyn o, * Sam. xxiii. 21. cipio allan o. 
— thence, Tynnu oddi yno, Jer. xxii. 


To p'uck wp, [by the roet or roots) Diwreiddio, 
Mic. v. 14. tynnu o'r gwraidd, Den. vii. 8. 
enu, Eoeles. iii. 9. To pluck it [the 

tae) up, i'w  ygau hi oi gwraidd, Ezec. 





wr 


r âr. 4 Land plough- | 
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xvi. 9$. & Be thou plucked up by the root 
a Ysrddad wrelddis Lac xvi. 6. , 
o pluck apa garment, (from d ing] Tyee 
dilledyn (godr6on dilledyn) or ou di. 
lledyn (godre dilledyn.) 
To pluck wp ene's spirits, engyl y Tyn 
Is 


AU ddl UP E A Ie 
esg asgeiiu ê u — - 
held ‘till the soiuge. th 


Edrychais hyd oni ad ol adenydd] 


Den. vii. 4. edig mhigedi 
n ; tym , 

4 tyan: ginn. Placked out of the fire, 
Achubedig (a achubwyd, wedi el achub) o'r 
tân, Zec. iii. 9. 

Plucked wp by the reots, a. part. Diwreiddiedig, 
a ddiwre diwyd, wedi ei ddiwreiddio. 

A pl&cking, s. Divdynuiad, tymmhigiad ; tynn- 
iad, tynfu. 

A plucking up by the reol, or reots. See Era- 
dication. 

Plug, s. fs sort of wooden peg or stopple] Pill- 
is PM a*n pill, ‘opp, toppyu, toppell, ys- 

» top-gyn, ystop-gyn. 

To Flas, v. a. (stop with a leg] Pillgynio, rhoi 
pillgyn (ystopgyn) yn, cau & phillgyn, 

Plam, or plumb, s. (a well-known fruit so 
called) Eirinen, (pl. eirin, ) per-eirinen, v«lge 
plymmysen, (pl. plymmys. 

A wild plam. See Bullace. 

A plam-tree, s. Eirin-bren, pren eirin. 

A wild plum-tree, Kirin-liwyn, eirin-berth, 
llwyn o goed eirin. 

4 Plum, er plamb, s. (ìn cant language) Can- 
mil o bannau. 

Plâmage, s.[feathers) Plu; esgyll. 

q Plamage, or a bunch of feathers, Corenbleth 


o blu. 
A plamb-line, plamb-rule, er plemb, s. fee 
y masons, carpenters, &c.) Plwm a —- 
(llinyn a pblwmmen) seiri coed a n, 
q Uinyn, Amos vil. 7.—llinyn plwm. 

To punt, v.a. (try by a plummet, or by a 

umb-line] Plymmio, plymio. 

4 Plumb, [straight down! &c.] See Perpen- 
dicular ; aed Perpendicularly. 

To fall down plumb, Syrthio yn uniawn (yn un- 7^ 
iown-sŷth) tu a'r ilawr. 

Plambean, or plamboous. See Leaden 

Plam-cake, s. Teisen lysieuog. 

Plume. See Plumage (in both its Acetp- 
cynn amd Crest (in its several Accepta- 
tions. 

Piâme-striker. See Parasite. 

To plume, v. a. [adjust the feathers, as a fowl 
or bird is wont to do} Cymeoni ei bla, ym- 
bluo, ymblufio, 4 ymgymmoni, ymdrwsio, 
ymbingcio. 

4 To plume, or feather. See to Deplame; 
and to Feather, in both its Aceeptations. 

4 To plame, v. «. (shoot forth feathers} Plu- 
ennu, magu plu. 

4 To plume [pique] one's self on or upon. See 
to Pique (value) one's self on or upotk, x. 

A pla , 8 Ymbluad,&c. © 6& * «. 

Plamipede. See Feather-footed. Bv. 

Plammer. See a worker ìn Lead, under L. 

Piâmmet. See { a Lead ball or'plummet ( «n- 
der Lead ;) «nd a Plam line, &c. above. 

Plamous, a. Pluog: plufaidd. 

Phump, a. [sieek, and in good casê, &e.] 
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mn llyfa (da) eí wêdd, tew, emod 
ìg, & XC. 

Plamp. See Claster. 

Plump, ad. [with a sudden fall] Yn un- 
ree yn an-syrth, yn en-blwege, vslgo 


To pismp, or plamp up, v. n. [swell up, or 
gre generally in boiting or 
Chwydde ( — — —— megis 
elg yn «a'n berwi : tewhâa, &c. 


To — up, or make pl v. a. Hes yn 
llyfnwedd (yn lyfn neu'n Pedic a Md 

To plump, v. a. =< tel like lead, ac. * — 
Syrthio hlwmp (yn enblwngc, &c.) i ddŵr 
new'r cyffelyb. 

drei s. (for swelling out the cheeks] Boch- 


th | 
Pl&mpsen, & Llyfnder, gwêdd, tewedd, cnod- | 


— 
— See Feathered. 
Pita re e. (spoil, 4c.) Yspail, anrbaith, ys- 
&c. 


To Hic one, [rob one of his property, either 
as an enemy in war, or as a thief] Yspeilio 
an, anrheithio un, dwyn a feddo un, &c. 

Te plunder [spoil) one's goods, Yepeilio neu 
anrheithio da (dodrefn) an. 

LL rewi [spoìl, rob, or rifle | one's house, &c. 
fe (anrheithio, difrodi) tŷ un neu'r cy- 


y Top plunder, [e. 2.] See to get Booty «x- 
Bandered, a. ¥ A eeprom , a yspeiliwyd, wedi 
eithi 


— 8. ' Vepeiliwr, vatcilydd,anrheithiwr, 
— 
s. Yspeiliad, anrheithiad. 
Prange, s. [an immersion in water, &c.—or 
treable, &e.—for it is ased in a literal, 


in the ditch, Etto ti a'm trochi yn y pwll, 
Job ix. 31. 

To  Plange, or be plu e(ia water, &c.] See 

to Fleusce, and to bryn o — 

To plunge or plange one's eadion 
inte, Rhuthro (rhedeg, ne ba A tafu ei oeg | 4 
bwrw a AN yn wysg ei ben, neu bendra- 
mwnwg] 

Te Aed; ‘me’ 9 self, (in water, &c—or 4 in 

— — Ymdrechi (ymdrybaeddu, 
yn new mewn. 

To plunge, = plan, or stick [a dagger, &c.} in. 
See to In 

To plunge, v. n. [as a vicious, wincing herse] 
‘lin-dafla, 4 carlamms. 

Te be in [pat to) « plunge or « great phage 
Bod mewn cyfyng gyngor, bod yn ar) y 
gyfyng-ryngor, bod j ei ddwyn i'w gyf- 

ng«myugor, bed yn gyfyng ar un; bod yn y 
(wedi & ddwyn i'r) drochfa ; hod wedi ei 
rochi (wedi (gion Yn dost. 


Te put one to a pling wyo un i'w gyf- 
yag- ngor, cyfyngu a. un, &c. 

P} roobedig, a drochwyd, wedi 
ei drochi. 

Pêngeon. See Didepper. ' 


gnn Diver; and enid wl i pal aT gawr-sell- 


Plurâlity, s. dd, 








POA 


A ceg, — ee asking Ae: 
A — horse, tin-datiog (carlem- 
— 


Planket, a sort of blue colour.) . See Azure. 


eee a. [consisting of many) — lHosawg, 
of more 


— Hios« 
il 


owgrwy Hawer. 
A plurality of — Aml ng Ple ne 


. mag un ft ywioliaeth) 
Aml fywioliaethau eg — ym meddiant yr 


un eglwyswr. 
Plarally, ed. Yn ll , yn an-unig. 
Plush, s. [a sort of stu ati — Math ar 
ddefny d melfedog, vulg: 
Pl&vial, — sort of pa See Cowl [a 
monk's * 
Plavial, a. ating to rain, &c.] Gwlawiol, 


glawiol; g tyd; gwlawog. 
Plâvions, a. [rainy] — gwlawiog, ghw- 
og, llawn glaw ; caw 
To mo or bend, v. a. Plygu. 
I To plyto Pwyso at Wee" y gwynt. 
To Ply, or — See te 2 ve way [yîeld] 


To ve. nx. [be intent upon, stick to, §c.] 
* (pwyso) at, glyna wrth, 

q you, [make haste] Brysiwch, prysurwch, 
mmwch, rhowch eich dwylaw ar waith 


— ei erat ei sefyl 
3 he : eni dïod cwpan) 
wrth un, one chodi vod I um yn dai id a'n 
ddforphwys, peri i un Ag yn ddiseibiant, 
mmaell-diod” 'arun, $ Come, ply the glass, 
euwch, gyrrwch y gwydryn (yfwch 6 bob- 
tu ;) aes, 4 Deuwch, gyrrwch o bob-te. 


place, (i. e. where watermen, chair- 
‘men, Su ply] Gorsaf, sefyhfa. 

Pnenmâtic, or pneanitcal, relating to sir, 
wind) Awyr awl ; per- 
thynol i'r awyn, eiddo'r awyr (y gwynt 
— chwyth :) a yrrir neu a weìthir gam yr 

a (gan y gwynt weu'r chwŷth;) awyr 


Pneumatics, s. (the doctrine of, er the science 


of investigating, the p jes of air} Ath- 
rawiaeth (celf' ddyd oirblin ) prìodolisethau 
neu gynneddfau'r awyr Fe awyr-bethau; 
wyr-dd 


8g. 

Phetimatéiogy . [a discourse conceraing the air 
and its properties; else concerning Five: 
Ymadrodd ynghylch yr awyr in berau” 
ST ae yoghy 
oedd new ysprydion 

To poach * [parboll eggs without their 
shells) Torri ŵyau niewn dŵr' , Hed- 
ferwi (goferwi) — a dorrwyd mew dŵr 
berw. ' 


POR 


To peach, v. a. (hunt, incomsistentiy with the 
laws of the game, or-the game-act] Herw- 
“wy Std .hela, lladrad-hela, hela yn ang- 

rome, trosedda cyfreithiau helwr- 


— er pochard, s. [a sort of water-fowl 
of the dack- kind, so called] Math ar hwyad, 
A —— cas, $ Wy lled-ferwedig, ŵy diflisg 


Péacher, s. (am illegal hanter or catcher of 
game} Herw-belwr, lladrad-helwr 
. poaching, s. Herw-helwriaeth, 4 herw-hela. 


garment] Coden, côd (réther 
llaw-gwd ; llogell (i e. — 


€ Pocket of wool, (half a sack}. Hanner 
hanner sâch. | 
— dys Llyfr yn — 


rca d 
aden Se 4. 


— a on a 
a ae (dodi) yn y ceded ca eis 


To pocket at) up an affront. See under A. 
P6ck- et [pat] Brechlyd, ag ol y frêch arno, 
er tone, s. Tyltau 'r (mannae 'r) fréch, ol 
r 
y, or peckified, Claf o'r frêch fawr, a'r 
frêch fawr arno. 


A sore. oe Babe in e 
— af surgery.) 


- mx Mi 1 
Ww 


a. 
— Hodge pod and Fa 
odge. ge- 
dy | s. [the cum position ofa poet Awen- 
et doneg, barddgan, barddwawd, 
awd, pryddest ; cynydd, cathl, cân. 


An elegine poem. See Ele 
Y epic poem. See under 


ef Gwawd, &e. 
ia der Poetry 
Poet, s, Prydydd, bardd, awenydd-fardd, 
dor cerdd dafod, cywyddwr, 
A'n — Act xvii. 28.—mydrwr, 
a; cethlydd. 
wD af fandd. an o'r prif (o'r 


yh or poet laureat, PendRrdd, 

| beirdd dy A 4 cadeir-fardd. 
—— y 7 Pos-fa 
mya Eilon 


— 

berdd, ‘ie o any poe or -fardd, trwsgl- 
— —*28 Foe Phil:Ceri. 4 Poet- 
Pêtten, o. —— barddes, bun-fardd, 
— — pit. a. (of thenature of poetry] 


Prydyd â ydau, mab bar- 
——* &c.— poetic 
avin hwn, yr 


ea a y manner) Yn bryd- 


190 


a — — — —— —— — — ah 


POT 


To péetise, [ write HE Pryde, gwersu. 
Poltrys $. . [both a art of composing, and the 
thin do cd harden: 
aet bane tee ddoliaeth. 

Art ef p , Celf: MW ân band , barddoniaeth, 

prydyddiaeth, e ofyddiae 
beinddicn, harddent, pryd- 
Peete 2 3 Smell | feast ports, Beird ŷs- 
oo (siag. bardd yspyddad.) 


— . (sharpness, tartness, pungency 
id. llymrwydd, Hider, tlymden 
ostrwyd ;pigowgr wydd; 

——5 


Péignant, a. [sharp, tart, pangent, &c. u 
llymdost, En ; — * pigowgiym toe? 


gedig. 
Point, s. [in fts — signification) Pwngc, 


A A tal ite) p a Hg DA yc 


—— s. [ia Grammar) 


A point, Prif-bwnge. The principal 
— ** Y —— y pwngc (y 
Fa. pe y a) pennau: 4 The chief point in 

ny 

Point, s. N complete — of a sentence 
See Clause, Period (in its ist — 
«nd Paragraph (în its former A 

A — [very small portion) of time, Munud 

t ìs dene in a point of time, Gwneir ef 
efe a wneir) mewn munud. 

Point, or arts [of a disconrse,&c.] Pen, &c 
pwngc, Iago ii. 10.—4 virtuous — 
man,—erercised from a child in aW points of 
virtue, Gwr rhinweddol a da,— wedi llaferio 

o fachgen ym mhob pwngc o rinŵedd 
xv.12. 9 Be discreet in every pet 

[article or thing] Bydd bwyllog ym mhob 

peth, Ecclus. xxxi. 15. To stand upon every 

potnt, and go over things at large, and to be 
curious in iculars, belongeth to the an 


port 
iil dha it Perth yao! 
ennwr cyni af yr ystor fyned. em ynddi 
ddwfn i b peth, gan fod yn ddïes- 


geulus ym mhob rhan, @ Aac. ìi. 30. 
Point, [a matter, case, &e ] See Matter or 
thing: ier alae O; — or topics] axd 
Case [matter, 

‘mig reg See Case ein Lam] — 
tof law, Pwngc o gyfra e knot - 
ana points of the Law, Cynhawaŵg 

it 

Point of land, [a promontory.] Seer Ness, &c. 

Point [degree ; state. &c. ] 4 Pitch or de- 
gree; Pass or condition, & 

A point (subject, &c.) in hand, Matter (achos, 
dadl, &c.) mewn llaw 

To dispute (debate, &c] the point with one, Am- 
ddiffyn (sefyll yn lew dros nex ym mhîaid) 
‘ef faiter yn erbyn tn, dadleu (dal) dad? ag 
un, ymbarlìo ag un ynghylch peth. 

Tŷ gain (carry) one’s — Sees under G.— See 
also to Carry (win] it. 

To pursue one's point, (aim, design, &c.) Dilyd 
(dyludo, dilyn, ymlìd) ei amcan ; glynu yn ei 
arferth ; 4 dilyn ei ergyd. 

To strain, or stretch, a point, Ymestyn tros y 
(tu hwnt i'r) nôd. 

The point [mark] «med al, Tauedd-nod. 


aA point, or jot. See Jot. 
The middle point. 


an 


PO} 
The peint of a reck, Pen craig, clogwyn. 


Point, s. (the sharp end of any instrument, er 
sharp top of any thing] Blaen: piv, &c. bag- 
wy. The point of «needle, Blaen nodwydd. 
The point of a sword, Blaen cleddyf. 

The utmost (uttermost, outermost, or outmost] 
point of a country, Cwrr (cwrr eithaf, &c.) 

. gwlad. In the uttermost point of Spain, Yng 
nghwrr (yng'hwrr) eithaf, neu yn eithaf-dir, 
Yspaen. 

A point oj wisdom, (of pride, of honour, &c.] 
Pwngce. o ddoethineb (o falchder, o anrhyd- 
edd, &c.) It is a point ef foolish A 
Pwngc (dar., dernyn) o falchder lledfrydig 
ydyw. $ It were a point of prudence, [a pru- 
dent point] Tro call fyddai. 

4 The point ef a diamond, Ewin o adamant, 
Jer. xvii. 1. 

Al the point of, [before a noun] or to [before a 
verb] Ar, ym mron, yn aggsi, &c. When he 
was at the potnt of embarking, Ac (pan oedd) 
efe ar i'r llong. J7eis [lies] at the point 
of death, Y mae ¢°2 ar Yarw(drengi, derfynu, 
ddarfod am dano, &c.) 

In point of (ìn regard to, er in respect of] 
Ym mherthynas(mewn perthynas)i,oran, âm, 

Point of a shoe. See Latchet of a shoe, 

Point efadial.. See Gnomon. 

Point, s. [of an epigram] Colyn. 

To bring (a business, a discourse, &c. ] to a peist. 
See to — or finih; ] end to bring 
a discourse to a Head (under H.) 

To be ut a point. See to Hesitate [be in sus- 
peuse, &c. 

To make a point of doing a thiag, Ystyried eì 
hun megis yn rhwymedig gan gydwybod i 
wneuthur peth; sefyll ar (sefyll yn fawrar) 
wneuthur peth. 

The point of the matter turneth upon that, Ar y 
peo hwnnw y saif (y try) y matter seu'r 

adl. 

4 At all points, Ar bob tu, o bob parth. Arm- 
ed at all points, 4 Amarfawg, emarfog. 

In all points, Ym mhob peth. | Ix all points 
[in all reapects] as he came, Yn hollol y modd 
ydaeth, Eccles. v. 16. 

Points, s. pl. [of the mariner’s compass) Pigan, 
yspagau: breichiau: pegynnau; parth- 

‘au; parthan; cyrrau. The south-point ta 
the compass, Deheu-big (deheu barth) y com- 
pod. The north-point, Yr ogledd-big; parth 
v gogledd. 

Points, s. pl. (of the heavens, or of the horizon] 
Parthau ; rhannau ; cyrrau. It seems to blew 
from all the points of heaven (the firmament] 
at once, Fe adebygid ei yn chwythu o 
bob parth (cwrr) i'r wybr ar unwaith. § A 
rainy point (of the heavens] ‘wil (pwll, cwrr) 
y gwlaw, 

Without point. See Pointless. 

Huting two points, Deu-big, fem. dwy-big. 

Having three points, Tri blaen, & thri blaen 
iddo, tri-phig, &c. 

To point, v. a. [sharpen the point, ov bring to a 

int] Blaen-llymmu, golymmu; pigfeinio, 
laen-llifo. 

To point at, (show as with a finger; direct to, 
&c.] Dangos, (megis â bŷs,) arddangos, estyn 
bys at, 2 at, vulgo pwyntio at. 

To point [aim, or direct] at or against, Cyfeirio 
(annelu) at nex yn erbyn. 


POL 


— &c.] Cyfelrie (anneln) gwnn 


To point out, (shew, &c.] Dangos, arddanges; 
mynegi, yspysa, &c, 

q UU em out, Tuedda ; terfynu, Num. xxxiv. 
7, 8,—10. 

To peint, or be pointing, te [as an index, er the 
hand of a clock, &c.] Cyfeirio (bod yn evf- 
eirio) at, bod â'i flaen (a'i big, â'ì ben, â'i 
drwyn, &c.) tu a neu gyferbyn & ; bod gyfer- 
byn ( gyfeiryd) â, bod ar gyfer &c. Y deg 


points, Mae'r ci yn cyfeirio. 

To point or stop, v. a. (disti a sentence or 
period by proper points] -nodi, rhol 
nodan — (gwahan-nodan) mewa gwers, 
gwabanu â nodau, rhanau yn byngciau, 

To point or dot. See to Dot. 


Point-blank, a. (directly, as am arrow to the 
—— poe Yn anion, yn uniawn-gyrch, yn 
gyfeiriol, 

P6inted or sharp-pointed, a. Blaenllym, blaen- 
fain, pigfain, pigog, picca. 

Pointed with iron, Blaen-haiarn, pig-baiarm; 
pen-haiarn. 

Pointedly, ed, Yn 8aen-llym, yn bigewglym, 


n bigog. 
véintedness, s. Blaeallymmedd, pigowgrwydd. 
Péinter. See Index. 
1 Pointer, s. [a species of dog, so called} Cyf- 
eir-gi, 
A péinting, s. [at, to, &c.] Cyfeiriad, &c. 
Péinfleas, a. Diflaen, heb 8aen iddo nex arno. 
See Blunt, and Dull. 
P6int-thread, s. (used by cerd-wainers) Ede'r 
crŷdd, ede’ grŷdd, 
Péint-wise, ad. [in er after the manner of a 
paint. &c.] Ar wêdd blaen; ar ei Gaen; A'i 
aen i lawr (i fynu ;) 1 big ym mlaen. 
Poise, or poize, s. [weight; &c.] Pwys; cŷd- 
bwys, &e. 
To poise, of poize, down, v. a. [oppress with 
weight] Pwyso i lawr. 
To poise, or balance. See to Balance, ín its 
several Acceptations. 
P6ìson, s. Gwenwyn. 
To pôlson, v. a. Gwenwyno. 
P6isoned, a. Gwenwynedig, a wenwynwyd, 
wedi ei wenwyno, | 
P6isoner, «. Gwenwynwr, gwenwynydd: fem, 
cyi beta 
A péisoning, s. Gwenwynad. 
Poisonous, a. Gwenwynig llawn gwenwyn; 
gwenwynllyd. 
Péisonously, ad. Yn wenwynig, &c. 
P6isonousness, s. Gwenwynigrwydd; gwen- 
wynllydrwydd. | 
Péitrét. See Breast-leather: Breast-plate: 
and Graver er a graviog-tool, 
— See Bag ; — — J 
o buy a pig in a po rov. nu câtl 
cd (yn hŵd.) [ 


mewn 
To poke [feel in the dark.] See to Grope. 


To poke, v. a. [search for any —* a 
&c.] Chwilio a throstan, chwilio (cerddi) twll 
& trostan, gyrru trostan i dwll; pwttio; pwtt- 

To poke'[up.]_ See to Pocket [up.] 

o poke'[up. e to Poc up. 
P6ker, s. Pwttiedydd, pwttienydd, pwttiwr. 
Péland, s. [a country in Eurepe, so called] 


Pwyl, y Pwyl. 
Pélar, a. (of, belonging to, er lying near the 





BGOEL 
bays bidda.pegwn y ffurfafen; perthynol 
a berthyn meu yn pe 


rthyn) i begwn sex gol- 


yn echel y flurtafen ; cylchynol i'r pegwn, 
yn gorwedd ynghylchyn pe waybyd. The 
pelar circle, Cylch (cy ny y pegwn, 
Polârity, s. [tendency or direction towards 
the pole} Tuedd (taeddiad ; cyfeiriad) tu â'r 


Pole, s. [the extremity of the axis of the world] 
Pegwn (colyn echel, colyn) y byd. 4 The. 
pole, Pegwn yv byd; 4. y pegwn. The two 
poles, Dau a byd.— The north (arctic] 
pole, Pegwn (seren) y gogledd.— The south 

» Pegwn. y deheu.— The pole-star, polar 
siar, or north star, Seren y gogledd, y seren 
ogledd, seren pegwn y byd, seren y peg- 
wn. 


staff] Trostan; pastwn: pawl, 


pl. polion. 


Pole, s. [a hunting-pole] Ffon (pastwn) hely, | 


On» 
Pole, or perch. Ses Perch, in its 3 former 
Acceptations. 


Pole 
(pren carfan, pren) 

Pek of a chariot, &c. Ba (paladr) cerbyd. 

Polg, [a tall piece of timber driven into 
the ground.} See Pile, in its 4th Accepta- 
tion 


To pole, e.a. (furnish with poles] Polioni. 
Péle-ax,s. [an ax fixed to a pole] Ffon-fwyall; 


iar. 
Péle-cat, s. Cath goed. 
Poledavies, [a sort of coarse cloth.] See Can- 


Vas. 

Polémic, er polémical, a. [of a controversial 
matere, or relating to debates] Gwrthryn- 
awl (gwrthdrinawl,) ymwrthrynawl, dadlwr- 
iaethol, dadlawl. 

A polêmic. See Controvertist, &c. 

Polêmics, s. [books of controvêrsy) Llyfrau 
dadlwriaeth, llyfrau gwrthrynawl, dadl- 
dreithiau. m 

POle-star. See under Pole, adore. 

{ Pole-star, [Met.] See Director, Guide, &c. 

Police, a, [the civil or internal government of 
a city, &c.] Dinasyddiaeth, dipas-lywodr- 
âeth ; tufewnol lywodraeth dinas nex wlad; 
llywodraeth gymdeithasol. 

» {regulated or formed into a society, 
&c.] Trefnedig (a drefnwyd, wedi eì drefnu) 
diymdeithas; trefnedig tan lywodraeth. 

Policy, s. [the art of governing] Celfyddyd 

raethu gwlad. 


gwlad. 
Policy, or conduct. See Conduct, ìn its 2nd 
Pegi formit, rc.) Ges Craft (in its th A 
'Miieg, &c, in its 1g6 Ac- 
— Cunning, (craft, art, &c.] Fetch 
— a “> | Trech 
goes streng: row.) Trec 
shave ma chadarn; nex, Nid cadarn ond 


of insgrance, an instrument or deed 
by a company. for indemnifying from 
lowes. hy a &c.] Ysgrifen ddiogeliad meu 


gn [a gloss made er raised by rubbing 
Llatbredd, cabole ŷ e | 
{ [applied to manners] Tlysni (cein- 


moesau nex ymddygiad, — 
See to Bursuh; and to Civilize. 


1. 
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of [for] a ladder, or a ladder's pole, Carfan 


‘|| Poll, s. 


POL 


Pélishable, a. Caboladwy, a aller (ellir) ei gab- 
oli, hylathr, &c. 

Pôlished. See Burnished. 

Not polished, Heb ei gaboli, anghaboledig, 
anghabol, aflathraidd, atlathr, annhrwsiedig, 
&c. trwsgl. | 

Pôlisher. See Burnisher. 

A pélishing, s. Caboliad, llathriad, trwsiad, 

alar. iv. 7. 

A pélishing-stone, s. Cabol-faen. 

A pélishing-iron, s. Haiarn caboli. 

Polite, a. Moesawg, moesgar, boneddigaidd, 
moeswych. 

Politely, ad. Yn foesawg, yn foesgar, &c. 

Politeness, s. Moesgarwch, boneddigeidd- 
rwydd, hyfoesedd, | 

4 The body politic, Y corph gwladol (gwlad- 

Politio, or cì Cyf frwys 
olitic, or cunning, a. rw c 
el, alee ng, a. Cyfrwysgall, cyfrwys, 

Politic, «. [prudent, &c.] Call, &c. 

Political, 4. [of the nature of, or belonging to, 

olity or civil government, &c.] Gwladwr- 
iaethol, gwladol, teyrnasol, dinasel, dinas- 
yddiaethol; perthynol (yn perthyn, a ber- 
thyn)i wladwriaeth, neu i lywodraeth gwlad, 
neu ddinas. Political disputes, Dadlenon 
gwladwriaethol aeu ynghylch matterion y 
wladwriaeth. 

Politícian, s, [one skilled, or conversant, in po- 
litics] Un cyfarwydd mewn matterion gwlad- 
wriaethol, un byfedr ar futterion llywodr- 
aeth, un cynnefiu â rheolau llywodraeth ; un 
hyddysg yng'helfyddyd llywodraethu gwlad ; 
un a wypo aca fedro drin athrefnu matterion 

negesau) gwlad meu dcyrnas ; un a ymyrryd 
n ymdrin) â matterion y wladwriaeth; 
gwladwr. <A skilful politician, Gwladwr 
hyfedr. 

Péliticly, ad. Yn gyfrwys gêl. 

Pélitics, s. (the science of government, or the 
art of governing] Celfyddyd llywodraeth, 
celfyddyd llywodraethu gwlad, gwladwriaeth, 
llywodraeth gwlad, gwlad-lywedraeth. 

Politics, s. (books of government] Llyfrau 
gwladwriaeth, ymadroddion ynghylch llyw- 
odraeth gwla:ì xeu deyrnas. 

I To be out in one's politics, Cam-gymmeryd yn 
ei gynghoriongei amcanion, ei fwriadau;) 
colli (bod wedi colli) eì amcan. | 

Polítish, a. (somewhat polite) Go-foesawg, go- 
foesgar, lled-foesgar, &c. 

Pélity, s. (the government of a country, city, 
or church] Llywodraeth (trefn llywodraethu) 
gwlad, tref, neu eglwys, &c. Ecclesiustical 
polity, Llywodraeth eglwysig; neu, Trefn 
llywodraethu (y drefnarlywodraethu)eglwys 

Poll, s. Pen, Num. i. 18. 

fa list of heads, i. e. of persons, 
made or taken at an election for a member 
of — &c.] Llechres enwan dewis- 

ion ; cyfrif (cofrestr) y sawl sy â braint 
lddynt i — neu'r cyffelyb, fel 

wyper pba un o'r swydd-ymgeis- 
Ah y bo'r aifer mwyaf yn pleidio.” 4 He 
named the voters, as they stood on the poll, Efe 
a enwodd y dewisyddion bawb wrth eu pen- 
nau (bob un wrth ei ben,) yn ol eu trefn ar 
y llechres. 

To poll, v. «, {give in one’s voice or vote at an, © 
election] oi ei ra (ei ddewisair) ym 
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POL 
whlaid, meu gyd â, Te 


swydd- ymgeisydd. 
poll one, | enter one's name in a list as a voter, 
at an election] Rhoi enw un yng — — 
* (ar lechres) y dewisyddion. 
great many that day, Efe a ar ei 
lechres (a chwanegodd at ei blaid) rifedi nid 
Â chan y dwthwn hwnnw. He too was poll- 
in the evening, Rhoddwyd ei enw ynte ar 
: llechres yn y diwe'dydd. 
To poll, v. a. [cut hair off the head, shear, &c.] 
occio, &c.—* talgrynnu, Ezec. ' xliv. 90, 
To poll trees. See to ’ to Crop, &c. 
To poll er clip money. See under C. 
1 Gyn or or pluader- See to Pill, in its tst 


Réliard re pêllenger, FAD boed tee Tocc- 
Polland or r paleo, rest er fine bran.) vie 


Gurgeons 

Pollard, (a fish so called .) See Chevin. 

Pélled, See Clipped, Cropped, Lop 

— s.(the fine meal on flowers —X 

au. 

Péter. See Clipper, Cropper, Lopper, $e. 

Poller or lender. See Pill 

Pélter, s. fone that gives et bis vote at an electi- 
on] Dewisydd (on o'r dewisyddion) pan 
ddewiser seneddwr neu'r cyffelyb. 

P6ll-eyil, s. (an inflammation in — a e of the 
neck of a — so called) Crâch (crug- 
Prine yn ceffyl. 

A péliing. Ber a Clipping, Cropping, Lop 
P — or péli-tax, Tal pen. See * 


ta 
Péllock, s. (a sort of sea-fish so called) Rhyw 


fôr-b y 
To pollate, v. a. t 
&c.) Halogi, diwyno, difwyno, &c. 
Pollited. See Defied, &c. 
Pollâter, See Defiler, 
Pollâting. See Defiling. 
Pollution, and a pollfiting. See Defilement, 
and a Defiling. 
Poltr6on, and Poltréonery, See Coward: and 
Cowardice. 
Poly-, (in oee pn signifying mult-, mulli-, 
mani-, or many] Aml- ; amry 
Polrgs gamìst, ¢. [one that ìs murried to several, 
ether man er woman) Umami-briod; gwr 
aml-wraig neu ———— ; gwraig aml- 
wr neu WU -wri 


contaminate, render unclean, 






Pôl 4. nib n bichon es} Aml- 
wets ŴY fp guages] 


roediog, 
—— a. (a sort of fish, so called] aa 
nu amldroed. 
Po, reitéble, r pol — — æ of 
ye c, or polys a. ít 0 
wel wylfables] Am sillafog, yn —— 
sillafau. 


Pélysyllable, s. rd of 
Me Sai gg either of 


PON 


ddewiseth, anid aml -ddnwine. 

— one who holds a plurality of 

gods] Un aml-dduw, sef un a ddeil bod aml 
uwieu; a chwith yw ei ddaliad ! 

Pémace, s. [the dross of cyder-preseiogs] 
Gweisgion 

Pomâde, s. [sweet- scented ointment] Enseiat 
&rogl- -ber (per ei arogl.) 

a sweet, er — bail] 


Pomâtum, s. (a sort of ointment, a0 called) En- 
naint pêr, 

To peme, v. a. in the Gardener's style. [grew 
toa mn head B'r an apple] Crynhira, 
ymgrynhâu, pên-gry 

Pome-cítron, s. (a citros-apple] Aur-afal, 

— s. [a grainy fruit ao called] Afal 
gronynnog d, Caniad îv. 8. 

Pome-paradise, s. Afal paradwys. 

Pome-réy, or pome royal & (an excellent sort 
of a socalled] Afal y brenhin, 4 brenhin 


yr afala 
Pomirfeous, a. [bearing apples, &c.) A ddygo 


— —— 
Powel of — i uc (globyn) ciedd- 


— or knob, s. Cnap (pl. cnappiau,) 
2 Cron. iv. 12. 


To pommel, ev. a rebar the fist, &c. 
— pwyo (dyrmu) â dyrnau nex 


Pomp, s. ſs Rete — in 
ym lage F ng pol high 


Tos Pi {live} in pomp, Rhwysgo, rhwyfo, byw 
mewa nid a rhodres. 

Pémpe [the — Ìnk-balle) Pelau 
(Inge cbelau r) Argraphydd 

Pémpien, or — 8. Penyiwn, pwmpa, 


HONDDU on, er , 8. f[asort of ornament 
ladies ib th the fore part of their kaìr] 
Tal addurn, tâl-flodenyn. 


Pémpous, «. Rhwysg-íawr, mawr el rwysg, 
mowr-wych, mewryd 
— a Yn rhwysg-fawr, yn fawr ei 


rwysg, â (gyd â) rhwysg mawr. 
— 8. mawr- 
wychedd, mawryddigrwydd, &c. 
Pond, o Tia llynwyn, merllyn. 
,&e, See under F. 


onder o. w. [think er muse] Ystyried 

a . tv. 3, ystyrio, myfyrio. i 
To ponder, v. a. {weigh Ìn the mind, &e.] 
80, — ce 3. . ymyriod, Lee Luc li. u^ yn 

al ar, Diar 


Fod d th v b 
— ——— 


a 
Y Doth wet he â that — the heart con- 
sider it! 7 y calommen yn 
deall? Dien, ad aie ti 1%. Now no when * 
ed these things ín myself, them 





POO 


i how that te be aliiod «nio Wisdom 
is j—I went about secking how io 
take Her to me, — feddwl hym ynof 

haa, ac nm fy nghalon mai 


wrth gofio 
harennydd Deethiseb —— 

;—mi a 
— Hi he bred 2) Beth. Ln 17, a 
‘aan ei bwya, i'w h basa Weave ryn pwys- 


adwy. 
Pêndered, ee Ses Considered ; 


Pénd See I Hea hty 

erogs, 

yy by ed. ——— Yn poste a 
P6 — Pwysig- 
—— 55 — — 


To p6niard, V. «. (stab with a poniard) Gwaau 


Poatage, s. (a bridge-tax, or bridge-toll] Tréth 
(tell) pont; teéth pyn (pontydd, pousydd. 
Pontiff, s. [a high- ca bishop, or Pope] 


Archoffeir | 
* and 


Pénten, er a e of boats, so 
called agra bent, seat ys Bn 
Pony, e. a, sniÌl horse] Cor-fareh ; ceffylyn. 
oeu 8. (o ddŵr, llynn, llynwyn. 
A Signing peal, Yiovllyn, merbwll, wr. 
Poop, s. [the upper part, er crown-work, of 
the stern of a ay — HN ag coron» 
Waith, conen) pes £; Hyw Ong. 
Poor, - in went of mosey er of the necessaries 
dynn ghennsdigyfoeth,bychodog. 
. fof small werth or value, trifljng, &c.] 
See olous, —— Inconsiderable, 
Posr, or mean. Mean (poor, &c.) awd 


Adject. 

Poor, {onimportant, 4¢c.] See of little Conse- 
—— of ne Consequence, beth under C, 
—end Humble, in both its Aeceptations. 

Voor, er wretehod. See Miserable, in its aet 

Acceptatien. 
Poor, or team. See Lean (uot fat.] 
4 Flog er infertile. Mee Infertile: end Mea- 


or hungry. 
Ner, pithet yrn, Se ef tenderness 
Decan gr ‘ poor child, rablentya — 
Peer mae / Vrean an (dren) gŵ 


— er do ig tt fie See noi 


Peon th sider, A 
Peer, {opplied eo aparits a.) ee Low [applied te 


Poot, a fapplied te health} Tlawd, gwên, 6g- 

Peer, af to price] lsel, gwael, tlawd, 
distadl, > pêl, 

A pir encase, Eagus gwael (tawd, annigonol.) 


1 â wer iool, Gwm i bawb, Uwm gwr, truen- 
ya, anwr, adyn, 


POP 


Â peor man, Dyn tawd, eg gd 
, Rieiaeo — 4 Peer men [persons] 


AP ** Ban (benyw, gwraig) dlawd, 


The poorer] sort of people, Y gwerin 
ror po edie y tlodion gorisel, y bobl 
isel-radd ; yr adlawiaid, gwehilion y bobl, 

Poor beggarly fellows, Dynionaoh anghenog ; 
4 plant — angen, 

Poor c Ymborth tlawd (gwael, 
cP — ) 7 —X— 

es Jeb, Cyn dlotted a Hygoden eglwys. 

Vie go e hest, Elusen-yist. 

{ Poor folks have few kindred, Anaml garen- 

- nydd dd a 

© grow to e 

Péorly, ad. Yn dlaw 7. egwan, 

Poorly clothed or clad, Tlawd o ddillad (mewn 
dillad ;) carpiog, clyttiog; 4 mewn am- 


mhar. 
To look poorly in healih, Edrych (disgwyl) yn 
anhwylus, edrych yn wael (yn wywlyd) ei 
— , disgwyl yn * a golwg) glafaidd aeu 


Fyd, ycca arno, edrych yn neu 'ìn wyw- 


Péorness, s. Tledrwydd; tlodi: gwaclder, 
gwaeledd, gwaelni : truanedd, teneuder. 

Poorness of ground or soil. See Barrenness. 

A pop with the month, Poccyn (poc, pop) gen- 
au a arfer — i'w meirch ; miucoc- 
caeth a’r ge 

To pop with — mouth, Poccio (poccian, pop- 
pian) â'r genau, mincoccian. 

To pop [a thing) into the mouth, Saethu i'r gen- 


au; taflu i i'r genau. 
To pop in, Neidio (saethu, ymwaethu, $ tasgu) 
{ mewn. 


To pop out, Neidio (saethu, ymsaethu, $ tasgu) 
allan. 


Te pop out a word foolishly. See to Bolt oat a 
rash expression ; and to Blab or blab out. 
Pép-gun, a Gyunyn tegan, têgan o wnn; 

wistre 
To — vl gun, Coeg-saethu, gollwng ergyd 


Ac o “[the bishop of Rome] Pâb, esgob 
hafain. The — Y Pigg hee a 
— s. Y pabaeth, y esgo 

aeth 

P6 ae Pabyddiaeth, crefydd eglwys Ru- 


in tbe middle of the 


Pope's eye, s. [the 
* — — (cnewyllyn) y 


forddwyd, 9 llygad y Ph 

o 4 lly 

P6pin-jay, [ [a Welsh pare See Jay; 1% Lyw 
or wood-pecker; und Parrot,—4 See 
Coxcomb, and Fop. 

pies herb, or jealousy, s, {in Botany] 


Popa, ef a (of, or frer belonging te LATE Pam er 
Popishly affected or inclined, —F — (yn 
gogwyddo, yn ystlysu, aì — diad sex 
— at y Pâb neu at y grefydd bab- 


P6plar, , 8. Poplysen, 
ae ee eee 


poplyswydd, coed poplys. 
A or a grove of poplars, Poplys- 
wyn, llwyn poplys. — 
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Black poplar, s. Pwmpleren. 

White poplar, s. [an asp-tree or aspin-tree] 
Aethnen, aethwydden, pren aethnen. White 
poplar-trees, Aethwydd, aeth-goed. 

Poppy, î. e. garden poppy, s. [in botany] Llys- 


iau'r cwsg, pabl dof.— P. Pabi. —Corn- 
poppy, Pabi côch yr $d. _ 
P ae ace, ne populace. See the common peo- 
e, under C. 
The meaner populace. See the Poor [poorer] 
sort of people, under Poor above. 


P6pular, a. [of or belonging to, the common, 


people] ae yd gwerin neu'r * bobl; 

perthynol (a berthyn, yn perthyn) i'r gwerin 

neu i'r cyffredin bobl: eiddo'r bobl, ——— 
ol (a berthyn, yn perthyn) i'r bobl; 

Popular, a. [approved of, also beloved by, the 
people] Cymmeradwy gan (a ryngo fodd 
neu a fo wrth tôdd) y bobl; hôff (gorhoff) 

' gan y bobl neu-gan y werin, a fo hoff (gor- 
hoff) gan y bobl neu'r werin, mewn parch gyd 
â'r werin. 

Popular, a. [suited'to the capacity of the com- 


mon people] Cyfaddasedig (a gyfaddaswyd, 
wedi ei gyfaddasu) i ddêalltwrlaeth y gwerin 
neu'r bobl gyfiredin. 

4 Popular, a. (studions of the favour of the 
people} A ymgais (a fo'n ymgais) ag ewyllys 
da a chariad y bobl. 

Popular, or epidemic. See Epidemic. 

Ten , 8. [a being popalar or in favoar with 
the peoble] Hoffedd y bobt new’r werin tu ag 
atun, cariad ac ewyllys da y bobl, ffafr y 
bobl seu'r werin, cymmeriad (y cymmeriad 
a fo i'r neb a'ì coleddo) gyd â'r bobl. 

Pépularly, ad. [in a popular manner, &c.] Yn 
y cyfryw fodd ac y fo yn bm gan y 

bl; yn ôl duli a modd y bobl: gyd ag ew- 
ytlys da a chariad y bobl, &c. 
Ac popalats, v. x. (breed or increase: eopïe] 
HEH poblogi, anghwanegu (magu) pobl, 
“4 hilio. 

Population, s. [the state of a country, with re- 
spect to the number of its people] Pobliad; 
Th 

Fépulous,'a. [abounding in, or full of, people) 
Poblog, llawn pobl (o bobl;) hyddyn ; tyl- 
wythog, Nah. iii. 8. aml, Deut. xxvi. 5. 

P6pulousness, s. Poblogrwydd, amledd (aml- 

er, llïosogrwydd) pobl. | 

Pércelain. See China or china-ware. 

Porch, or vestibule, s. [before the door of a 
house, &c.] Porth, rhag-tŷ, cynnor, cyn-dŷ. 
4 The porches of the court, Drysau'r cyntedd, 
Ezec. xlì, 15, 

A porch, or portico. See Portico. 

Porcupine, s. [a little animal of the hedge- 
hog-kind, so called] Rhyw fath ar ddraenog, 
vulgd porciwpin. 

Pore, s. [one of the small apertures in the 
skin by which perspiration, both pereeptible 
and imperceptible, is performed] Chwysdwli, 
un o fândyllau'r croen. The pores, Y chwys- 
ddyllîau, 1 yr ymgorau. 

pore, v. x. Edrych yn graff, &c. See 

To pore upon, Edrych yn graff (syllu, sylliaw, 
tremio) ar, &c. 

Br Din a. Dall gan syllu, cib-ddall, coeg- 

dall, ‘ 

P6riness, s. Tyllogrwydd, chwysdyllogrwydd. 

Pork, s. [swine’s flesh distinguished fiom, or 
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not cured and dried us, baton] *Cîg (italy) 
glas-foehyn, ciz (ir stg) tyrchyn rex dyrches, 
cig poroyn, valge cig porc. 

Pérker, s. [a pig fit and designed for pork] 

: rc. 

P6rket, or ae s. (a young hog fit and im- 
tended for perk] Poreyn ; porchellyn. 

Porésity, or poronsness, s. [the quality of 
abounding with pores.}] See Porinêtss, above. 

Pérous, por6se, or pory, a. [abounding with, 

. or fall of, pores] Chwysdyllog, llawu wrân- 
dyllau neu chwysdyllau, llawn o chywysdyllau 
new fan-dyllau, ìÌìawn ymgoran; ; 

P6rpbyry, or p6rplryre, s. {a species of marble 
o y reddish cast, flecked with sydd. Math 
âr faen mynor gwetw-gech gwynn-fannog. 

P6rpoise, * p6rpus, s. [the sea-hog} Môr-hwch, 
mor'wch, mér-fochyn;' moelrhon/ quere. ) 

Porrâce6us. Ste Leek green. 

Porrection, s. (the act of reaching forth) Vs- 
tyniad allan. | 

y8. H teits bu ydlu property teek-pot- 
tage} Cawl, caw! centrin. 

A porridge-dish, s. Dysgl gawl. 

P6rridge-pot, s. Crochan cawl. 

P6rridge-belly, or porridge-monger, s. Cawl- 
ŵr, potteswr; cawiai. 

Porringer, s. [a dish out of which ‘porridge is 
eaten} Dysgl (ffïol) gawl; ffïol fresyeh., 

Port, s. {a haven} Pwrthladd. 

Poit, s. {for a great gun in the side of a ship] 
Twll (rhwyîì) gwnn yn ystlys llong. 

Port, s. [gate cfa city] Porth dinas. 

Port, s. (carriage, &c.] See Carriage (in ite 8ih 
and 9th Acceptation,) Mien, &c. 

Port, or port-wine, e. (a sort of wine, se called 
‘from Op6rto in Portugel Gwin Operto. 

To port; or a ed See to Carry. 

The Porte, s. court of the Grand Seigwlor] 
Llŷs ymerawdr y Tyrciaid. 

P6rt-vein, s. Gwythen fawr yr afn. 

4 Port, or helm a port, [a seacterm] Troir 
(trôad y) llyw tu & thu assau’r Heng. 

Pértable, a. [that may be carried or borne] 
A aller (ellir) ei ddwyn seu gledo; hyddwyn, 
hyglud, dygadwy, cludadwy. 

Pértableness, s. Hygludedd. 

P6rtage, or rage s. (the price of carriage] 
TAl clad (am glôd,) arian cìud, arian porth. 

P6rtage, or pért-hole. See Port, in its aa Ac- 
ceptation. 

Pértal, or gate, e. Porth, cyn-ddrws, cyn-ddor. 

4 Portal, s. (before a door] Rhag-borth. 

Pértance. See Port, in its 4th Acceptation. 

Pértative. See Portable 

Portcallis, or portclâse, s. [a -harrow-Kke ma- 
chine suspended gover the gate of a city, &c. 
to belet down tokeep out the assailants, when 
they have burst open the gate] Og gwis, 
porth-cwlis. 

To portcâllis, v. a. [bar or shut ep with a port- 
cullis] Cau ag og gwiis. 

Pérted, a. in a solemn manner} Uchel- 
ddwyn, uchel-borth, uchel arweddeg. 
ported spear, Y wayw uchel-arweddog. 

To portend, v. a. [fore-token, presage, shew 
before, &c.] Arwyddoccâu peth cyn ei ddem- 
weinio, rhag-arwyddo, argoelio, rhag-argoel- 
io, arwyddo ym mlaenìlaw, rhag-arwyddoc- 
câu, rhagddangos, rhagddewinio, darogan. 

Portended. See Boded. 
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â pertéading, er port€nelon. Ses a Boding. 

Portênt. See Omen, Foretoken. 

Peorttntoes, (Hil-bodiwg, or feretokening some: 
thing il.) Seg Ominous. 

Porter, [door-Kteper, &c.) See Gate-keep- 


er, Se. 
a ledge, Ystafell y porthor, porthor- 


Fag porter’s office, Porthoriaeth. 

Porter, s. i — ary neta acted ydd. geid 
burdens gŵr (dy 9 ay » GYB- 

tower beicbiau new lwythau, arweddwr. 

q Porter, 8. fa liquor so ealled, in high request 
in London ameng porters, &c.) Math ar ddïod 
irag mewn mawr oe ym mysg ar- 
weddawdwŷr Lluudain; 4 arwedd-lynn,dïod 
arwedd. 

P6rterage, or porters’ wages, s. Hôr, (tal, cyf- 
log) gweision ysgwydd-ddwyn mewrr ha‘ a 


udant ar ysgwydd. 
lewyg s. (a sword-bearer before a prince 


or magistrate} Arweinydd (arweddawdr) y 
cleddyf, arweinydd y teyrn-gledd (y brein- 
a doe a fo'n arwain aoe y 4 aen uch- 
; gweinidog cleddyf-ddwyn. 
Port grave, or portgreve, s. (the chief megis- 
— ote fyn — towns, so called] 
orth-lyw, hy wy porth. 
dene s. [ina ap] Tyllau'r gynoau neu'r 
egr yn ystlysau llong. —- 
Pértice, s. Rhodfa ddiddos (golofnog.) 
Pôrtion, er share, s. Rhan, rhandwy, cyfran. 
4 Man is wholly God's ewn posscenton, o 
Daw yn hollawi yw dyn. 
4 A portion [parcel] ef , Rhandir. 
| — or share, (of an inheritance, in the 
-of lands acco to the cnstom of 
Gavelkind] Rhandir, @ Bren. ix. 10. 
A er piece. Sêe Part (a piece of amy 


ng. 

Portion, er let, s. Rhan, cyfran, &c. Let 
the portion of acinner fall upon her, Byrthied 
coelbrem pechadur arni hì, Ecclus. xxv. 
9, 

Pestion, er allowance. &es an Allowance [a 
certain rate, dc.] 

A pertion measured out, Dogn, cyfran fesurol. 

Y A portion, or present, s. Anrheg, Esth. ix. 
ec 


Portion, er dowry. See Dower. 
Hesing a portion. See Dowered. 
Having no portion. See Dowerless. 
To pértion, v. a. fa daughter, &c.] Gwaddol. 
Te portion, [divide into portions.) See to 
Apportion ; to Allot {distribute by lot, «c.] 
&e. 


to 
Pertioned, or dowered, a. Gwaddoledig, a 
d, wedi ei doli. 
Pértioner. See Distributer, and Divider. 
I Like portions, Rhan am ran, Deut. xviii. 8. 
P6rtliness, se. [statelinese of port or mien] 


. Gwychder (hoywder) gwêdd; tegwch di- 


. ; trawd uchel-wych, uchelder trawd. 

Pértly, ad. [of a stately, er stately of, port or 

mien, &c.) Gwych (hoyw-wych, hoyw, uchel- 

ard wêdd; têg ei ddiwygad; uchel ei 
wd. 


Pertm&nteas, s. [a kind of chest or trunk, io 
which clothes are carried on a journey) Is- 
gil-gist, cochl-gist. 

Pértmote, s. (a court held in sea-port towns] 
Porthlys, llys porth-dref, 
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rtralture, e.[n pletare or re- 
semblance “bruwa from — Lian dvn, 
dee. portreiad. 

To pértray, t. e. Tynnw llên peth, pertrei- 
adu, &c. 

P6rtsaîe, e. rs sale of a commodity în a port 
or harbour] Gwertbiad nwyf yn y porthìadd, 
4 porthwerthìad, porthwerth. 

Pose, the pose, (a rheum in the head.) See Mur, 

Te pose, v. a. [puzzle with questions, &c.] Dy- 


‘> pys-holi. 


P6ser, s. l)yrys-holwr, dyrys-holydd. - 

Pésition, s. (the act ef piacing, the state of be- 
ing placed ;-situation] Dodiad, cyflêad, pos- 
odiad, gosod, sefydliad; ystêm; cyflwr; 
trefnîad. 

Position, s. [the thesis ef an argwment, er a 
principle laid down] Gosodedigaeth; testum, 
sail (defnydd) dadl neu ymadrodd. 

Posítional, a. (of the nature of position] Dod- 
iadol, cyflêadol, gosodol. 

Pésitive, a. (having the nature or quality of a 
position; capable of being affirmed] - 
edigol; gwiriedigol, haeredizol, a aller (ellir) 
ei wirio »eu haeru ; siccr, dian. & 

Positive, or peremptory, a. Pendant, &e. | 

The positive degree, Y gyssefin râdd. 4 An dd- 
ject.ve of the positive degree, Enw gwan 

wastad. 

Pésitively, ad. Yn wir «ddiaa, yn bendmt. 

Pésitivences, s. {setaniness] Gwiriodigolrwydd, 
sicerwydd, dieurwydd. 

Positiveness, ev positivity, s. Pendantrwydd, 

Pésiture. See Position, in ts former Accepta- 
tion. 

P6snet, s. [a sort of skillet so called] Math ar 
grochenyn, padellan dân, efydden. 

To possêss, v. « Meddu, iannu, perchen- 
nogi; bod ar ei helw, bod yn eiddo; mwyn- 
hau; goresgyn; etifeddu, Gen. xxiv. 60. 
bod i un beth, &c. 

To possess [fill] ene with notions or a notion, 
Peri i au goelio (gredu neu dybied, llenwìnn 
o ryw dŷb neu dybiau, dysgu (peri) ian fedd- 
ylied rhyw beth na bo gwiw iddo, perswadio 
an, Sc. 

To possess before, Rhag-feddianve, rhag-ores- 
gyn, &c.—cymmeryd (achub) o flaen arall, 
rhag-achub. 

Posséssed, a. Meddiannedig, a feddiamnwyd, 
wedi ei feddiaunn. 

Possessed (iu possession) of, Vn mwynhâu, 
mewn (yn y) meddiant o, mewn (yn y) 
mwyniant o, yn meddu, &c. 

4 To be fully possessed of [{nlly understand] « 
thing, Cwbl ddyall (amgyffred) petb. 

Possessed vcith a devil or an ecll spirit. See De- 

s moniac; and a — pirit of í 

One possessed with an evil epirit of prophesy- 
ing, Chwiliog : Sem. chwilioges. id 

Posséssing, part. Yn meddu, yn meddiannu. 

Posséssion, e. (the having in one's hands or 
power) Meddiant, mwyniant, perchennog- 
aeth. 

Possession, pl. possessions, (the thing or things 
uae enjoyed by person] Meddiant 
pl. meddiannau, ) | penan ar helw un; $ cy- 
tee Gen. xxvi. 14.—etifeddiaeth, Gen. 
xvii. 8. dâ, Mat. xix. 92.—tìr, Act. v. 1. 
tiroedd, Act. xxviii. 7. 

4 Possession, in Law [entry upon an estate] 
Goresgyn.— To have possession (livery and 


POS: 


— Coal go (ydym errs ymn 

— uc 
session, Bod mewn goresgyn.— 

ososion, 4 Ysdynnol,—— Unjust possession, 

Py — See to give Live 

U give possession. : 

— seisiu (under L.) &c. 
Te pul out of pesaassion, Bwrw allan o er- 
Th 


Te See to Enter om or upon as 
estate; and to Enter upon an office: both un- 


To deliver e] up possession, Ymadael &i 
eresgvn, rhoi i fynu ei feddiant (ei oresgyn.) 
Long posscesion, Hir feddiant. 
In possession of, Mewn meddiant (goresgyn) o; 
a meddiannu, dc. 


In one’s Ym meddiant un. In my 
possession, Yn ty meddiant (fy llaw neu fy 
nwylaw) I. 


dn actual — ef, Gwir- feddiannol o. 

Belonging or pertaining (o . Medd- 
iannol, perthynol (a berthyn) i feddiant neu 

ogaeth, perchennogaethol. 

Posséssive, a. (denoting, implying, or relating 
— Meddiannedigol; meddiannol ; 
perchen veterans medded- 
igol, —— ol. 

Posséssor. See — &c. 

dywydd ng to a pessesaor, &c. 

ynydd, perchennawl, peichennog- 

aL — 


Pêaset, s. Meidd-lynn dïod (ewrw) a liaeth, 

1, poeset. Treacie posset. Possed trïagl. 
poet curds, —* — q — 
» 8. Dossibirwydd lneidd 

dichoneiddrwyad, galla bod bod Yr beth, a 

Péasible, a. Possibl, Met. xix. 26. galluaidd, a 
allo (ddiehon) fod. If tt were possible, Pe 
byddai (o bai, pe bai) bossibl: 4 os gellid 
os gallent, Act. xxvii. 39. 

As far — I'r (hyd yr) eithaf; hyd y 
gellir, As (in its 3rd Acceptation ; «nd 
as Far as, under F. 

Not possible, Ammbossibl, Heb. x. 4. 

Tal ad. [perhaps, &c.) Ef allai, &c. 

LC eet (by any means} Os gall- 
Med mewn un mod 

Post, s. (a piece of timber set Lap erect] — 
post. 4 A4 directing yen —— 

Post of a door, or door-post Jamb, and 
T)eor-cheek. 

Post, er Pillar. See Pillar, Sc. 

4 Post, s. [to which a cow, fe. is tied] Past, 
— buddelw (pi. baddel-wyddl) bu- 


hasty messenger] Brys-negesydd, 
Po, fa hs pl. rhedegwŷr,) Jer. li. 31. ac 

yy ix. 25. cennad yn rbed pede . — 
Post, s. (that carries letters]. Ld — 


4 rhedegwr, (pl. rhodogwŷr,) 2 

Pent, [a military station, $c.] Gorsaf, &e. safle, 

Pesto or office. See Office (in its 1st Accepta- 
tion ;) and Employment. 

dlyfys ai coder: ar y ymo, Yn cart 


traed ceffyl) gyrrn yn ehw ym, dw 


T fix, i fle 
Thai (gaed d mn us sce] Bald — 


oe , 
od Ud 


ne 


on allen o annhrefn 
drefnus yn eu llê 


iod 
— cyflêu (trefnu, gad wf 


To post, o. « [fixon & post, as notices } 
Rhoi ar bost, cuigo postio; Met. a 
nob — —— vor ee 
oed ŴY ar gynna pbs 

ang mb anita heddi wa yt 
was (yp w 

nu Gais yar gydd yd an au 
— ig bost ( postio ysgrifen ) mewn rhyw 


Pénage, s. (money paid for a letter, &e.} Tal 
— llythyr, 4 tâl am lythyr, Uythyr- 
— postage, Telu am ddwyn lly- 
a q sie un lythyr. 
Pést-boy, a. Liythyr. was, 
Pést-date, e, (a. date a to the eel 
time of a writing er transaciion) bwyr 
ddyddiad, ie-ddyddiad, ol-ddyddiad, dyddiad 
hwyrach neu îs nâ'r ger 
To pastdete « writing, Hwyr- — ot 
ddyddio, ol-ddyddio) yegriten dyddio 
ig yn hwyrach neu 'n ddiweddarseh oi 


Postdilivien, «. [after the delage] Ar ôl y 
(wedi 'r) diluw. 
Pést-doetor, s. Coeg-fedd 
Posted ina place, Gosededi ig (a osoderyd, wodl 
ei — mewn gorsaf neu seí-le: seíydiedig 
mewn lle. 


Posted on one's guard, Cyfleedig (sefydledig) 


yn ei orsaf neu. wiliadwriaeth, 

Pastérier, a. (to) Olsch (bas) ys ol (is) Bw hwyr- 
ach, dfweddauaeh 1; gwaelach, salad 

— y > elach- 

y &c. 

Pa s. [the future generation of men] 
— 4 y byd) addel ar el, y to (y 
do)addêl, yto(y do) nesaf, y a dde 


ar ein hol sew yn ein Me, tec Wyrion; 
ein plant a'n hŵyrion, yr A Y) ein holiaid, 


4 adian; hil, 

Post- -haste, Rhedeg-itys. He came pest-hastt, 
Efe a ddaeth er rn ee redeg, daa 
redeg, yn nerth traad eí I.) 

To make post- haste, Rhedeg-frysio, brysio ya 
nerth traed a'r gwadnau. 

In post-haste, Ar redeg-frys, ar (dan) redeg, 

With pestrAeul, Yn merth traed y eefyl (e 
ith pest- a 
geffyl,) yn nerth yt traed (el — yn nerth 
y traed a'r ; ¥ ar ddŵr ac ar wynt. 

A post-horse, s. Gyretarch, brys-farch. 

Pést-house, or post-office, s. Liytbyr-dy, 
llythyrfe. 

P6sthamoas, a. nore —— the interment of 
its father, 4c. (a aner, a amwyd, 
wedi ei eni) ar ysg cl » Rew 
marw, ei Sipe q@a ——— (a — 
— eladde, neu yn ol masw, ei 

ur 

Postilion, s. [that rides on one ef the formost 

pair ef in a carriage] Rhag-fevchog 


POT 
a, velge pectiliwn. Peetitient, Rhag- 


Pêst-master, s. Ceidwad Hythyr-df, fys deui 
{ The postmaster general, (that presides over 
the letter-carriers, or posts of the kingdom] 
Pen-ilythsrwr y deyrnas. 

Postmeridìan, a. [past the meridian, in the 
afternoon} Wedi tanol (bepner) dydd, pryd- 
newnol, yn y prydnawn. | Postmeridian 
werk, Prydnewn-waith, gwaith prydnawn. 

To postp6ne, v. a. [set behind, or make less 
&ecount of, &c.) (bwrw, gadaw) yn ol 
Reu isgil, isgilio, gwneuthur llai pris 0; es- 
geuluso. 

To postpone, [put off to a future day, &c.] See 

Phatscript,, " Delay. — | di 

t, s. [an appendix to aletter, &c.) Ol- 
ysgrifen, ol-'sgrifen, ol-'sgrif, ol-ymadrodd ; 
yr anghwaneg a fo yn niwedd Hythyr, nex 
y niwedd llyfr, ar ol y pen-glo. 

late. See Demand. 


Te p6stulate. See to Demand. 

4 Postulate, or postulâtum, in Mathematics, 
[an almost self-evident position, in support 
of which no proof is offered] Gosodiad (gof- 
Y dïymwad; gofyn rhesymmol i'w 
ganhiadu; gosod (gofyn, cymmeriad) cyft 
addef; dibrawf-gymmeriad 


on See a Demanding: «md 4 Pos- 

talate, ìn its latter Acceptation. 

Péstulatory, a. [of a demanding nature or 
quality] Gofynnedigol: dibrawf osodedigol. 

Postalâtnm. See 4 Postulate, above. 

Pésture, s. Munud, ystnm, safiad, sefyll-wedd. 
{ In its several postures, Yn eì amryw luniau 
(ystemtan.) 

of the mind. See Frame [state, tem- 
per, &c.) of the mind, ender F. 
Posture ef affaires. See Conjancture, in its Srd 


Acceptation. 
{ The posture [state) of one’s effeirs, Helynt 
ar 


Péstare-masier, 8. {that throws himeelf into 
surprising attitades, &c.] Manwdiwr: llam- 


hidydd. 

Posy (motte, er legend] of « ring, Arwydd- 
wers ( dd-air, testun) modrwy. 

Pot, (to drink out of.] See Cup. 

Pot, s. (for boiling victuals in] Crochan, croch- 
oe. 


An earthen pot, 2. Crochan prîdd. 

A little pot, s. Cwppenyn : crochenyn. 

A witer-pot. See Ewer. 

A wâtering-pot, s. Llestr (crochan, eannog) 


ws ; ystên ddyfre. 
4 Te go is pai oe ruin, &c.] Myned i ddis- 
tryw, darfod âm dano. 

nm pigeons, §c. [preserve În pots er pans] 


P6t-eahes, er pot ash, s. [a main ingredient in 
the en YG don of er Golch-ladw, trwyth- 
few, ae 2 

; pot-Hangers, or pot-Hooks ; 

pot Herbs : pot-Lid, §c. See wader C. H. 

&c. 


Priddell, Esay xiv. 9. darn (dryll, dim. der- 
i: ide Diar, xxvi. 25. 
y xxii. 15. cragen, Job ii. 8. 


POU 

Potâtlen. See Drhik : eud a Drinkin 

Potâtoes, s. pl. (sing. petatee or potate] Aeron 
y ddaear, vulge pytatwys (sing. pytaten.) 

» êr poke, v. x. Pwttian, 4 corddi, 
pwt gorddi. 

Pétency, er p6tence. See Might. 

Pétent; more Petent; awd most Potent. See 
Mighty; Mightier ; and Mightiest. ‘ 

4 Potent, potence, or cross potence, in Heral- 
dry [a figure resembling the top of a crutch] 
Bagl-grees, llên pen ffon fagl. 

Pétentate, s. [one of power, as a 
sovereign prince] Un a'r v mae ìddo allu ac 
awdardod, 4 pennaeth, 1 Tîm. vi. 15. pen- 
nadur. | Potentates, Cedyrn, Ecciue x. 94. 

Potêntial, a. (implying, er —— of, power} 
Gall6us, gallnel; galluogol, galluedigol. Phe 

ial mood 
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Potentiâlity, er poténtialness, s. Gallausrwydd, 
galluoirwydd. 

sper an, ad. Ym alluus, yn alleol; yn 

aogol. 

P6ther. See Bustle, in beth its Aeceptatiens. 

To p6ther. See to Bustle. 

Pétion, s. [a physical draught, er medical 
drink] Dïod (trangcell o ddïod) Pr! 
(feddyginiaethol, )diod feddyginiaeth, - 
ye-lyn llynn, llymmeidlyn. { Leve-potions, 

todydd swyn serch. 

Péttage. See Broth. : 

Pétter, s. [a maker, also a seller, ef earthen 
ware) Crochenydd, priddawr, gweithiwr 
(gwerthwr) llestri pridd, cre»enydd, gweith- 
iwr gwaith prîdd, 4 Haniwr, Esey lxiv. 8. 

Potter's clay. See under C. 

The petter’s trade, Crechenyddiaeth. 

Potter's ware. See Crockery. 

Péttinger. Sce Porringer. 

Péttle, s. [haifa gallon) Hanner galwyn, dau 
—— au) chwart; pedwar pwys o beth 

F 

Pét-valiant, a. ſvaliant in one’s J Cadarn 
(gwrel) yn ei gwrw, dewr mewn diod. 

Pétulent. See Drinkablg. 

Pouch, s. fa little bag er et] Coden, côd. 

4 Powch, or belly. Sce rok fi 

To [pat ina) pouch, v. «. Codenna, rhol (dedi) 


ng'hoden. 
To peach the mouth. See wnder M. 
Péuch-monthed, a. Min-grwn, min-grych. 
Péverty, s. Tlodi, llymder (liwmder,) angen, 
eisiau. 
4 Poverty, er meanness. See Meenness. 
1 — er scarcity, s. Prinder; an-aml- 


Poouldavis, s. Hwyl-liain, llïaln hwyliau. 

Ponit, er polt,_ See Blow, end a hit or stroke. 

To [give one a} poult, v. ». Rhoi ergyd (cts; 
ysgŵd,) i un; taraw, taro. 

4 Poult, [a chicken) Cyw. A turkey-ponlt, 
Cyw twrci, twrci ieuangc. 

P6ulterer, s. (one who keeps fowls to self] 
Ieir-wrŷ sef y neb a we lair, hwyaìd, 
gŵyddau, a'r cyffelyb adar gwâsr-ddofion, î'w 
gwerthn. 

P6eltico, s. [a well-known sort of application 
used to assuage swellings or in0emmetions) 
Sagaethan, —— Wŷs-blastr; cym- 
mysg o amryw (oì Weu ddai) 

. berw a'r cyffelyb) a roir yn wlŷb wrth 
neu friw neu ancholl, 


POU 


Péultry, 2. [tame or domestic fowls so called] 
Pob math ar adar gwâr-ddofion q-law-faeth 
( megis iair, hwyaid, gwyddau, &c.) 

The poultry, s. [the fowls-market, er place 


where poultry is sold] Marchnad yr adar (y 
iair, yr hwyaid, y gwyddau, a'r ca adar 
gwâr-ddotion; yr ieirfa, yr adarfa. 


A poultry house, s. Ieir-dŷ, adar-dŷ, tŷ'r iair. 

Pounce, pl. pounces, [the talons of a hawk, &c.] 
Yspagau ( sing. yspag.) 

Ponnce, s. [gum-sandarach-powder for curin 

_ Siuking paper so as to make it bear ink 
Powdr pann. 

To pounce, [seize with the pownces or talons. ] 
See to Gripe, in its 3rd Acceptation. 

To pounce paper, [cure its sinkingness with 
pounce} Rhoi powdr pann ar bapur oflyd a 
Ewagsaw, i'w sadhan a'i heri yn ddurfing; 
rhwbio â phowdr pann. 

I To pounce silk, &c. [make holes in it for or- 
nameat with a pouncing iron] Taraw-dyllu, 
try-dyllu, pawns-dyllu, vulgo pawnsio. 

Péunced, a. pbaving, or armed with, pounces 
or talons] Vspagog, crafangog,a'r y mae iddo 
yspagau neu grafangau. 

Ponnced, a. [as paper] Rhwbiedig â phowdr 
pann. 

Pounced, e. [as silk, stuff, &c.] Pawnsiedig, a 

. bawnsiwyd, wedi ei bawnsio. 

A pouncing-iron, sa. Pawnsiedydd, haiarn 
pawnsìo. . 

Pound, [in weight] Pwys. Twe pounds, Dau 
bwys, deu-bwys. 

Ponnd, ìn money Tin of 20 shillings 
sterling] Pont. Two pounds, Dwy bunt. 

Pound, s. ua confining trespassing or strayed 
cattle] Ffald, gwarchae, carchar anifeiliaid. 

To pound, (beat in a mortar with a pestle.] See 
to Beat (bruise, pound, or reduce} to powder; 
to Bray; aud to Bruise. 

To pound cattle. See to Impound cattle. 

P6nudage, s. [a certain deduction from everv 
Ponnd Sterling made and allowed for prompt 


payment, &c.) Tâl (treth) punt; sef, tâl neu 
dreth o swllt (neu duan meu dri, &c.) yn y 
bant, a delir yn wobr am arian parod (ar 


law, ) new yn ardreth i'r brenhin, &c. 

Péundage, s.[apound-keeper's fee] Arian (tâl) 
gwarchae, culgo ffis, ffald. | 

Fa a. [with a pestl, &c.] Pwyedig, mal- 
uriedig. | 

Pôunded, u. [as cattle are] Ffaldiedig. 

P6under, s. (that pounds or beats anv ingredi- 
ent in a mortar] Pwywr, pwyedydd, cym- 
mhwywr, cymmhwyedydd, maluriwr. 

4 P6under, s. (that weighs a pound; also that 
carries a ball weighing a pound, applied to a 
cannon] Un-pwys. A ten pousder, [a cannon 
carrying a ten-pound-ball] Dryll (cyflegr) 
deg-pwys ei belen, Y deg-pwys. 

A p6unding. Seea Beating; and a Bruising. 

To pour, v. «. Tywallt, tywall, gwallaw, dywall- 
aw; gwehynau, ewahennn. o 

To pour about, Amdywallt, 

To pour abroad, Tywallt ar léd. 


Te again, Ail-dywallt, tywallt eilwaith 
(drachefn. i 


To pour back, Tywallt yn 41, atdywallt. 

To yr ên, See to Infuse [pour in ;) and to [n- 
stu. 

To pour forth, pour out, or effuse, Tywallt allan, 
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tywallt, dineu, gorddinea, € gwlawia, Evclus. 


1. $7.—allwys, arllwys, arlloesi, arloesi, 
14 Te pour out tears, Difera dagrau, Jed 
xvi. 20. 

To ponr, or pour down, es rain, §c. v. n. Llifo 
i lagi, bwrw 'n hidl, rbedeg yn llìf i'r llewr, 
ffrydio, pistyllio. Jt peurs, Mae hi'n bwrw 
yn hidl (yn bistyll,)—{ Pouring rain, Glaw 

idl (bidlaidd.) 

To pour down rain, [as the clonds] Tywalit 
(bwrw) gwlaw, Job xxxvi. 87. 

To pour [any liquid] down « steep place, Tywallt 
ar y goriwared, Mic, i. 4... 

To pour down, [rush down a steep] 4 Rhei- 


adru. 

To pour off [liquor.] See to Decant. 

Te pour on or upon, Tywallt ar, rhoi ar, Lef. 
Xiv. 18. 

{ To pour water on a drowned mouse [Prov.] 
Gwneuthur gwaith (gorchwyl) afraid. 

To pour [steam] out. See to Gush out; to Issue 
forth or out, Ac. 

Péurcontrel [a fish so called.] Sce Polypus, 

d 


an 

Péurcuttle, s. Llegeat. | 

P6ured, a. part. 'Fywalltedig, a dywalltwyd, 

« wedi ei dywallt. 

Péurer, s. Tywalltwr, tywelltydd, gwehynnwr, 
gwebynnydd; $ gwebyn. 

A péaring, s. Tywalltiad, gwehynniad. 

A pouring in. See Infusion. 

A pouring out, See Effusion. 

A pouring off [of liquor.] See Decantation. 

Pourpârty, s. in Law [a division of lands 
among coheirs] Cydranniad. ¢ To make 
pourparty, Rhannu tîr yn rhandiroedd (cyd- 

. Mannu tir) rhwng cyd-etifeddion, a gosod i 
bob nn ei randir new gydran ei hun. 

To pout, v. x, [be or grow sullen with discon- 


tent, &c ] Vstyn ei fin (ei wefl) gan anfodd- 
Jonedd, Jìaesu ei wefl gan anwes,ters,ceingclo, 
pwdu, bod yn y (myned i'r) pwd; wedi 


teru, &c. | He penis, (isin the pouts er sul- 
lens] Y mae'r pwd arno; new, Y mae efe yn 
y pŵd. 

Pout, or eel-pout. See under Eel.—See ale 
Cod or cod-fish. 

Pout, or powt, s. [a chicken] Cyw. A phea- 
sant pout, Cyw y goed-iar. 

To pout at one, Edrych ar un yn bwdog (dan 
ystyn ei wefl o anfoddionedd wrtho.) 

— at one's victuals, Tern (pwdu) ar ed 

wyd. 

A péuter, or peuting fellow, s. Terwr, dŷn terr- 
og (terllyd, pwdog, anfoddog, anhyfodd ;) 
monnyn. | : 

A pouting housewife, Benyw derllyd (hwdog, 
derog, anfoddog, anhyfodd. ) ee 

Poutingly, ad. Yn derllyd, dan dery, dan ystyn 
ei wefl gan anfoddionedd, yn anfoddog. 

The pouts, or sullens, s, 4 V.pŵd. 

Powder, s. [any thing beaten into small parti- 
cles} Llŵch, mân-lwch, powdr, Casiad. iii, 
6. pluor,pyler. ï ‘ 

Gŵn-powder. See under G. 

Powder of post, Blawd gwŷdd, blawd y gwydd, 

Sneezing powder, Trew lwch. 

To [strew with] powder, v. a. Llychu, llych- 
wino, ysgeintio â llŵch (& phowdr) calgo 
powdro, powdrìo. . 

To [bcat, grind, or reduce to] powder, v. a. 
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Pwyp (mala, gwneuthur, briwo) yn llwch en, s. [a sea lamprey] Llamprey y môr. See 
out 


neu n chwilfriw, llychu, malurio. 
Te powder with salt. See to Corn [sprinkle] 
with salt. 
To powder with spots. See to Fleck. 
Péwdered, a. part. Llychedig, llychwinedig 
ysgeiniedig (a yageiniwyd, wedi ei ysgeinio) 
& phowdr. 
Péwdering, pert. Yn (gan, dan) ysgeinio & 
phowdr. 
4 Powdering, rather pouring [thick and three- 
fold, &c.) Tryfrith, y naill yng'hynffon y 
liall, dan Ymy wallt naill ar gefn y llall; 
mewn mawrfrys, ar ddyfrys, &c. 4 Several 
calamities came powdering [pouring] upen him 
“td once, Daeth amryw ddrygau arno yn eu 


n- ° 
A owderiog, sub. Llychiad, ysgeiniad â 


r, &c. 

A p6wdering, s. [seasoning with salt] Halltiad, 
ysgeiniad & halen. 

A péwdering-tab, s. (for powdering or salting 
meat) Twba (noe, llestr) halltu. 

A er-horn, s. Corn powdr, corn pylor 
gynnau. 

ee dd) — war} Pylor- 
was, gwesyn (cludy r. 

Péwdery, a. Pylorog: pyloraidd. 

P6wer, or ability, s. Gallu, nerth, &c. 

Power, er authority, s. Awdurdod. 

Pewer, or energy. See Energy. 

Power, er Faculty. See Faculty, in its ist 
Acceptation. 

Power, er influence. See Influence, in its 1st 
end 5rd A tation. 

Power, er permittance. See Leave, License, 
Permission, &c. 

Power, or virtue. Ses Efficacy, and Force 
ee 

FF (military] of a country, Sc. Lia, 1 Mac. 
x. 71. 


$ A power, or potentate. See Potentate. 

A power [great number or quantity} of, Lli- 
aws (amledd, aneirif, &c.) o. 

In one's power, Vng'allu (ar Jaw) un; dan awd- 
ardod (law) un. It is in your power, Mae ar 
eich llaw (yn eich gallu) chwi; chwi a ell- 


wch. This thing is in my power, (at my dis- 
posal] Y mae hyn o beth ar fy llaw (yn fy 
pgallu) i. 
an {userpt]) power, Cam-rwysg, trais- 
awdurdod. 

Arbi pewer, Tra-awdurdod. 


Te Fri ên power, Bod mewn rhwysg (awdur- 


-) 

Te have power, Bod gallu (nerth, awdardod) 
ganddo, gallu, dichoni, digoni, medru. 

Te have power ever, Cael buddugoliaeth (gor- 
fod) ar, Esth. ix. 1. 

Péwerfal, a. Galluog, nerthog, nerthol, grym- 


mas. 
P6werfully, ed, Yn alluog, yn ne 
P6werfalness, s. Galluogedd, 


rthog. 
llaogrwydd 
nerthogrwydd, nertholdeb, — 

NI musrwydd. 

eas, a. Di-allu, dinerth, dirym, analluog, 
gwaa, egwan. 

Powers, s, Galluoedd, 1 Pedr ili. #9. nerth- 
oedd, Mat. xxiv. 29. meddiannan, Col. 
— awdardodau, Col. ii. 15. a Rhy. 

e 1. 
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Pox, the French pox, Y fréch fawr.—The 
_chicken-pox, Bréch yr iair.—The small pox, 
Y frêch wen, y tréch fôlog. 
Practicable, a. [that may be performed, exe- 
cuted, or put in practice.] See Feasible. 
Practical, a. [belouzing to, or of the nature of, 
practice] Ymarferol, perthynol (a berthyn, 
yn perthyn)i ymarfer ; bucheddol ; defnydd- 
iol: gwneuthuriadol. A practical discourse 
concerning death, Ymadrodd bucheddol yng- 
hylch marwolaeth. 

Prâctically, ad. Yn ymarferol,—drwy ymarfer : 
mewn (yn ol rheolau) ymarfer. 

Prâcticalness, s. Ymarferoldeb, ymarferol- 


rwydd. 

Practice, s. Ymarfer, ymarferiad, &c. The 
practice of piety, Yr ymarfer o dduwioldeb. 
This is the common practice, Dyma'r arfer 
cyffredin ; neu, 4 Fel hyn (dyma'r modd) y 
gwnair yn cren. q By a long practice 
of viliainy, O hîr ddilyn (wneuthur) ysgeler- 
der. Practice makes —— [Prov.] Myn- 
ych arfer a bair feistrolaeth.—- The practice 
ef duty, Gwneuthuriad dyledswydd; meu, 
Yr ymarferiad o ddyledswydd. | A secret 
practice, Dirgel ystryw (weithred, ymarfer ;) 
1 bwriad drwg. 

To — in practice, Defnyddio, arferu, rhoi ar 
waith, 

To try practices or conclusions. See under C. 

Practice, (action, &c.] See Dealing (action, 
doing, &c.] 

4 Covetous practices, Cybydd-dra, 2 Pedr ii. 
14. Injurious practices, Gweithredoedd 
.trahaus, Ecclus. x. 6. 

To practise, v. a. (use, put in use or practice, 
&c.—do, perform, &c.} Arferu, arfer, myn- 
ych arfer, ymarfer o, dilyn; defnyddio; rhoi 
ar waith: gwneuthur, Mic. ii. 1. 

To practise, v. a. [in order to acquire dexteri- 
ty] Ymarferu, ymarfer: 1 ymbrofi. 

Te practise [another or one's self] in. See to 
Inure [use, &c,] 

Te practice [plot] against, Amcanu (bwriadu, 
dychymmygu) yn erbyn, Salm xxxvii. 12. 
4 gwrthwynebu, Esdr. ii. 26. David knew 
that Saul secretly practised mischief against 
him, Gwybu Dafydd fod Saul yn bwriadu 
drwg i'w erbyn ef, 1 Sam. xxiii. 9.—4 Te 
practise wicked works, I fwriadu gweithred- 
oedd drygioni, Salm cxli. 4. 

To practise husbandry. See under H. 

To — hypocrisy, Rhagrithio, arferu rhag- 


ri e 

To practise the law. See to follow [practise] 
the Law, under L. 

To practise physic, Trin (dilyn) meddygia- 
iae 


th. 
To practise a trade. See to Follow a trade, and 
to Follow a profession, both under F. 
To practise virtue, Dilyn rhinwedd (daioni,) 
ymrôi i rinwedd (i'r hyn sy dda.) 
Je practise upen one. See to Inveigle, Sc. 
Prâctised, a. part. Arferedig: ymarferedig. 
To be practised [versed] in, Bod yn hyddysg 
ya, bod yn syne &c. 
Not 7 arferedig, ar ni arferir. 
Prfptiser, s. Arferwr, amery d; 
yenarferydd. 5 
9 


crwr, 
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A practiser of, or practitioner in, physic, the 
law, &c. Meddyg, triniwr (trinydd, trinied- 
ydd) meddyginiaeth ; cyfreithiwr, cyfreith- 
i trinwr (trinydd, triniedydd) y gyf- 
raith. 

A prâctising. See Exercitation. 

Practítioner, s. jo that practiseth in any 
business} Arfe edydd : ymarferiedydd. 

Pre-, [in composition.] See Pre-. 

Pragmâtical, a. Ymarferol, gorchestol, ymyr- 
gar, rhodresas, rhod r. 

A pragmatical fellow, Un rhydresgar (a fo 
fyth a hefyd yn ymyrryd & matterion nex 
negesau gwŷr eraill.) 

Pragmâtically, ad. Yn rhydresgar, yn rhodres- 
us, rgar. 

P dg dorth See Officiousness. 

Praise, s. Mawl, moliant, canmoliaeth. 

Prâise-worthy, a. Canmoladwy. 

To praise, or commend. See to Commend, to 
Tod and to Applaod (in its hatter Accepta- 

on. 

To praise God, Moli (moliannu, canmol, cled- 
fori, € bendithio, (Barn. v. 9.) Duw. 

Praised, «. part. Moledig, a folwyd, wedi ei 


foli; canmoledig. 
Not praised, Avsbonmoledig: a’r ni chanmol- 
wyd nes ni chanmolir. 
Highly ì praised. See highly Commended, en- 
er î 


Praiser. See Commender. 

Praising, part. Yn moli, gan (dan) foli; yn 

: molîannu. 

A pr&ising, s. Moliad, canmoliad. 

Prame, s. [a flat-bottomed boat) Bad gwaelod- 
lydan, garfwch. 

To prance, v. ». Carlammn, prancio, Nak. 
fifi. 2. golemmain, golemsach, crych-neidio, 
&c. 4 A horse, March llamsachnas. 

FOD leg part. Yn carlammu, gan (dan) gar- 
amma. 

A prancing, s. Carlammiad ;—cartam. Prenc- 
tngs, Carlammau, Barn. v. 9v. 

Prank, s. (a freakish trick, er action, &c.] 
Prange, ystrangc, cast, gwŷn-d gwŷn- 
gamp, rhyw weithred neu ymddygia 
© anwadaledd anwydau. 

A mad prank. See a mad Freak, under F. 

ks, Castiau (prangciau, yetrengc- 
iau) digrif. R 

Wicked pranks, Prangceìau (ystrengciau, 4 an- 
wydau) drwg. 

y pranks. See under to Play. 

Full of wanton pranks, Llawn casetiau gwag- 
saw (coeg-ddigtif;) 4 Hawn nwyfiant a 


chwarae. 

Full of wicked [{antacky} ks. See { Mis- 
chievous [unlucky, we] 

To prank (prink) or prank up, v. a, Pingcio ; 

— ymdrwysio, ymdwtneisio, ym- 

oywi, ymdacclu, ymaddurno: ymffrwyno. 

To prate, ie — AU în — oe to little 
purpose - eua, ofer-si âg- 
siarad, 3 fo. 10. baldordd, &e. no 

To prate foolishly, Ynfyd-siarad, 4 ymlyfcr- 


ydd. 
To e perily, Sinmrad yn dafed-rydd (yn 
raeth, yn goetli, yn men, &c.) coethi 
(in Glamorganshire,) doethi (in Caermar- 
thenshire. ) « a 
fo prate fondly, [as a nurse to a child] Siarad 
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Prayer, o 


RRA 


yn ee chwalu maldod, dywedyd mab- 
laith, : 

Préte-apace, er prattie-box, s. Un tafod-rydd, 
4 coethyn: fem. coethen. | 

Prater, or prattler, s. Coeg-chwedleuwr, ofer- 
siaradwr, siaradydd, un — (dywed- 
gar, baldorddus, dadyrddgar, dadyrddus, 
chwedleugar, 4 ffôl ei wefusau, Diar. x. 8.) 

4 preter of trifles, Coeg-siaradwr, 4 hauwr 
(bêydd) ffôl eiriau ffiloreg. 

Pr&ting, or given to prating, a. Dywedgar, dy- 
wetgar, sìaradus, siatadgar, baldorddas, dad« 
yrddus, dadyrddgar, chwedleugar; gwâg- 
siaradus. 

PrAting, or pratt¥ing, s. Sinradach, coeg-siarad, 
gwâg-siarad, &c. 

Hold [leave off] your prating, Peidiwch â'ch 
siarad (â'ch coethder, â'ch doethder,) gel 
ewch eich chwaldod. Hold thy prating, Paid 
& choethi, taw &'th goethder. 

Foolish prating. See Foolish talk, wnder F. 

A prating [tattling] gossip or huswife. See wr 
der Gossip. 

A prating house, Tŷ'r siarad, € tŷ'r glecc (in 
Glamorganshire, ) tŷ 'r glapp (in Caermarthen- 
shirc,) tŷ'r (eisteddfa 'r gorseddfa 'r) clec- 
ciod new 'r clappeiod. 

The prating [ft y fond language] ef nures, 


Mabiaith. 
siaradus, yn goeg 


ET at fe ed. Yn w 
chwedleugar; yn us, yn — Ps 


chwedleugar, &c.—dan wag- 
goethi. 

Pratingness, s. Staradusrwydd, siaradgarwch. 

To prattle, &c. See to Prate, &c. above. 

Prâttle, prittle pratfle, er prattling. See Chat 
or chit-chat. | 

Pravity, s. [a state in which a thing bas lost 

ìts cn and acguired an offensive 

gna ity] See Depravedness, Depravation, 
and Evil, s. [wickedness:— 

Prawn, s. fa sea-fish not anlike a shrimp, bat 
somewhat larger and of a different colour] 
Llocust y môr, corr-gimmych. 

To pray, v. x. Gweddìo, Act. ix. 11. foli, gol- 
ychu, gollycha. 

To pray, [intreat, supplicate, &c.] See to Be- 
seech, «nd to Eatreat (beg earnestly, &c.) 

{ Pray, J pray, or I pray yeu, (thee) Âttolwg, 
adolwg, adolwyn ; adw Yn erfyn) 
it’. What is it, I pray? Beth (pa beth) yd- 
yw, attolwg? J pray thee, have me excused, 
stove i ti, cymmer fi yn esgusodol, Lec 

v. 18. 

To pray to (or 4 to pray] God, &c. Gweddïo ar 
Dduw (ar yr Arglws d,&c.) Jer. xxxvii. 3 
ac 2 Cor. xiii. 7. wc 2 Bren. xix. 20. 10 
at Dduw, Esay xxxvii. 21. gweddîo Duw, 
Esay xlv. 20. ac Act. viii. *?. attolygu |, 
Mat. ix. 88. dymuno ar, Marc v. 17. deisyfu 
ar, Mat. xxvi. 53. | 

4 J pray God, Min archafar (i) Dduw, 2 Tia. 
iv. 16. mi a ddymanaf ar Ddaw, Duw a waêl, 

a caniattâed Duw, 4 mi 5 gâf gan Dduw, &c. 

9 pray against. eto De te, 
Te pray for (iu the bebalf of} another. See to 
treat for [in the behalf of | one, &c. 


Te ther, Cyd-weddi 
Fy o Giredlicdin, "a weddïwyd: y 


gweddïwyd am dano: y gweddïwyd amo. 
"Tan address to God, &c.) Gweddi, 


PRE 
x take prayer, Gweddi'r Arlwy, § qy 


ing oc be. public 
Borgel w eddi) i —e— y 
th. At time of} morning. 


gwasanaeth. pray- 
er, Ar bryd (ar hŷ . 
Erening or prayers, [i. e. public} Pryd- 


. naw weddi, gweddi dnawnol, $ gos- 
per, y gosper. AZ [the time of ] evening pray- 
er, Ar bryd (ar y) gosper. 

Common prayer, Gweddi gyffredin. The Com-' 
mon prayer, Y weddi gyffredin. com- 
won prayer-beok, Llyfr y weddi gyffredin. 

To be, or attend, at [public] preyers, Bod yng 
'Dghyhoedd (yng nghyffredin) wasamaeth 
seu addoliad Dav, yn addoliad Duw, 
1 bod yn yr Eglwys. 

Prayer, s. (a person that prayeth] Gweddivr : 
eirchiad, &c. 

A pravi » 8- Gweddiad. 

Pre- [in Composition.) See Fore. 

To preach, v. a. Pregethu; ymadrodd (ar oe 
têg) wrth y bobl, areithio. 

To — the gospel, Pregethu ’r efengyl, ef- 


Te preach a sermon, Pregethu (traethu - 
eth; ¢ pregethu, traethu, ( 5 
1 To preach over one's cups, [prate instead of 
drinking] Chwedleua (pregethu) dros ei 
— ran yn Ìle yfed. 
9 preach up an opinion, [a doctrine - 
beeddi (pregethu) barn ——— âm. 
iad, £c.) datgan (amddiffyn) barn ar gy- 


Préached, a. part. Pregethedig, a bregethwyd, 
. Wedi ei bregethu. 

Prêacher, s. Pregethwr, pregethydd ; traeth- 
wr, traethydd, traethedydd: ymadreddwr. 

‘eching, part. Yn pregethu, gan (dan) breg- 


eth 

8. Pregethiad. | They have 
hing there every Sunday, Mae ganddynt 

th (bregethu) yno bob Sal, 
Prêschment, s. [a ganter's barangue) Ffrecc- 
' bregeth, ffrecc-araith, pregeth brygawthwr, 
side make « preachment, Pregethu brygaw- 

n 


Préamble, ¢. [something done, said, er written, 

by way of introduction) Khaglwybr, DA 

araith, rhag yny, rhaglith, rhagdraethawd, 
madrodd, rbagchwedl, rbagre, cych- 

wynfa (dechreu) traethawd nex araith, prôl, 

ek prylog. 

chw 


1 seil hiwr eee discogrse] Hir- 


Te make a preamble, Rhag-greithio, r m- 
wiredd —— rhag-araith. — 
Pre-appreb6naion, s. [a taking up, or forming, 
ân opinion too hastily before a matter is pro- 
perly examined) Rhagsynniad, rhag-gym- 


Prêbend, s. (a sort of sinecure Benefice in a 
cathedral er collegiate church} Côr-ddogn, 
côr-gyfran, eur nian, vulge Pr 

y & fof, er belouging to, a prebend 
Car-ddognewl; côr-gyfrannol; 4 corawl. 

Prêbandary, exlge prébend, s. [one that en- 

joys, or is possessed of, a prebend] Côr- 
ognedig, côr-gyfrannog, perchen côr-fyw- 
ioliaeth, vuigo prebendari. 
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5 6 [ancertain as to its success or 
duration, as upon estreaty, or on 
the will of another) Anaiccr; ar ni wyddys 
pa hyd y oea Jerry yn — ER 
ymaith; gr ni wyddys pa un ai ceir - 
bak ni's ceir ;) — 

riously, ad. Vn ansiccr. 

Precârioesness, s. Ansiccrwydd. 

Precâution, 4. [a caution eithertaken,or given, 
— Rhag-ocheliad, rhag-ofal: rhag- 
rybudd. 

Te precíution, See to Fore-warn. 
Precedâveoms, a. (that goes before, before- 
hand] A êl o'r blaen, blaep-llaw, blaenorol. 

'To precêde, v. a. Myned o flaen (o'r blaen.) 

er ency, s. [priority, the 
foremost place, &c.] Blaen, y blaen, blaenor- 
iaeth.—Teo give one the prêcedence, Rhoi'r 
blaenian. ., 

Precédent, or precéding, A aeth o'r blaen, Se. 
| The preceding night, Y nos o'r blaen. 

Prêcedcnt, &. [any thing made ase of as an ex- 
ample or a rule to be tollowed, &c.] Cynllun. 

Precédently, ad. Yn flaenorol. 

PrecéHence, or precéllency, s. Rhagoriaeth ; 
blaenoriaeth. 

Precéntor, s. (the leader of the cheir in a 
cathedral church) Blaen-geiviad, rhagcein- 
iad, dechreuwr (dechreaydd, arweinydd) y 


gân. 

Précept, s. Gorchymmyn, Esay. xxviii. 10.— 
rhêol a rodder i'w dysgu, addysg, athraw- 
iaeth, Esey xxix. 13. 4 Dost thoy not re- 
member the precepts which thy father gate, 
that thou shouldest marry a wife of thine own 
—— Onid iH gennyt eiriau ay dad, 

orcbymynnodd i ti gymmeryd gw 
a'th nedi dy han? Tobit vi. 15. ae 
ah pee a. [of the nature, er having the 
quality, of a precept} Gorchymmynaedigol : 
addysgedigol: gorchymmynnol. 

Precêptor. See Instructer, and Master [a 
teacher, &c. | 

Precéssion, s. [a going before] Rhagfynediad, 
rhagfìaeniad, bluenoriad. | 

Précinct, s. Terfyn; ardal. 

Précious, a. [of great value, &c.} Gwerthfawr, 

risfawr, mawrbris, mawrwerthiog, uchel- 
Bris, &c.— hoff, cu, anwyl. 

More precious, Gwer 
fawrasach. — 

Mest precious, Gwe wroccaf. 

Precieus ointment, Ennaint gwerthfawr, { yr 
olew gorau, 2 Bren. xx. 13. A 

A precious stone. See Gem, and Jewel. 

Precious thiugs, Pethau gwerthfawr, { trysor, 
amguedd, mH Mach euf. xxxiii. 13. 

ciously, ad. Yn werthfawr. 

Préciousness, s. Gwerthfawrogrwydd, gwerth- 
fawredd. 

Précipice, s [a steep place] Dibyn, syrthfa, 
serthfa, lle serth, diphwys, lle diphwys, 

Er preoí rash haste] 

tauce, or pitancy, 4. aste 
NY a rhyfrys; byrbwyllura ; chwidr- 


edd. 
Precípitant. See Hasty, in its 6th Acceptation. 
Precípitantly, ad. Mewn chwidr-frys, yn fyr- 


thíawroccach, gwerth- 


PRE 


, 
4 Precipitate, a. (a corrosive chemical powder 
so called] Rhyw bylor (bowdr) ysol a wneir 
o arian byw llosgedig. 
To précipitate, v. a. (hurl, or throw, down head - 
long.) See to Cast down headlong, under C. 
and under H.-— See ales to Hurry, end to 
Over-hasten. 
¥ ‘lo precipitate, v. a. [in Chemistry) Llychu, 
peri yn llwch ysol drwy necth tân. 
Prec{pitately. See Precipitaatly; Headily ; 
and Headlong. 
Precipitation, s. [rash hastening; blind haste] 
Chwidr-frysiad: chwidr-frys; rbyfrys. 
4 Precipitation, or a Casting down headlong. 
See under C. 
Precípitous. See Over-hasty, Precipitate (in 
its former Acceptation,) &e. 
Precise. See Exact, Determinate, Definitive, 
Express, Formal, Finlcal, ac. 
Precisely. See Exactly, Just, [exaetly] Defi- 
nitively, Formally, Finically, &c. 
Preciseness, or precision. See Exactness, 
Formality, Finicalness, &c. 
Precisian See Formalist. 
To preclâde, ev. a. [shut ont, or hinder, before- 
hand] Cau allan ym miaenilaw, rhagrwystro; 
4 rhag-flaenu. 
Precécious, a. [ripe before the time] Rhag-add- 
fed, cyn yr (ei) amaer. 
Precécity, s. [too early ripeness} Rhag eddfed- 
rwydd, 
To precégitate, n. a. (consider, or ponder, be- 
fore-hand] Ystyried (meddylied ) ym mlaen- 
La rhag-ystyried, rhag-feddylied; rhagfy- 


O. 

Precoguítion, s. Rhagwybodaeth. 

Preconcê€it, s. (an opinion formed before-hand 
Rbagdyb; :hagfarn. 

To preconcéive, v. a. [form an opinion before- 
hand] Rhagdybied; rhagfarnu. 

Preconcêive, a. (taken up before-hand with- 
out due examination, asa notion] A gymmer- 
wyd i fynu (a gofleidiwydW ym mlaenllaw. 
Y Preconceiced notions, Rhagdybiaa. 

Preconception. See Preconceit. 

Precontract, s. (a contract entered into before 
another) Rhag-ammod, rhag.cyttundeb, rhag- 
fargen, &c.—* cyn-grêd, Canon. Eyl. 102. 

——— en &c. 
r€datory, a. (of a plundering, or preying, gua- 
lity) Yeclvisethar, ysglyfaethol; rheibus. 

Prédecessor, s. fone that was, or went before 
us) Y neb â fu (a aeth) o'n blaen, blaenor, 

nor, 

Predecessors. See Ancestors. 

Predestinârian, s. Un a ddeil rag-arfaeth, J un 
o wyr yr arfaeth. 

To ———— 9. a. Rhag arfaethu, rhaglunlo, 

af. viii. 29. 


Predéstinated, «. part. Rhag-arfaethedig, a rag- | 


arfaethwyd, wedi ei rag-arfaethu. 
Predestination, s. Rhag-arfaethiad, rhaglun- 
faethiad, rhagarfaeth, rhag-ordinhad. 
To predestine. See to Predestinate, abore. ° 
Predetermination, s. {the act of determining 
before-hand? Rhagderfyniad, rhagfwriad. 
‘To predetermine, v. a. Rhagderfynu, rhag- 
fwriadu. 

Predetérmined, er predetérminate, a. Rhag- 
derfynedig. 

Predial tythes, (i.e. such as are paid from the 
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trapper bg eigen 

gynnyrchol, sef, ŷd, gwair, caws, gw n. 

Prédicable, a. am may be declared] ha. 
roddadwy, aaller (ellir)el adredd, hydraeth, 

The — in Logic {being five in nambe 

predicables, g five in namber, 
viz. Genus: Species: Proprinm: Differentia: 

. 4ccidens) Yr adroddolion, sef, Rhyw hellawì: 
Rhyw yspysol: Priod: Gwahan: Perthynas. 

Predicament, pl. predicaments, in Logic, 

[being ten in number, viz. Substance: Acci- 
dent: Quantity: Quality: Relation: Action: 
Passion: the Sitwation of bodies as to place: 
— — as to time i aa tbeir a 
. 6. external appearance g egwydddor 
Rhesymmeg; UR hytrach. Y dêg ystâd 
neu ansawdd hollawl y ceìr pob peth anianol 
yn y naill neu'r Hail o honynt; 4ef, Syl- 
wedd, &c. 

4 Predicament, s. (state, situation) Cyflwr. 
ds Hes same predicament, yn yr un cyflwr (vs- 

-) 

Predicant, s. [preaching, or that preacheth] Y 
sy'n (a fo'n) pregethu ; ar y mae iddo gen- 
nad nex awdardod i brecethu. ° 

Prédicate, the predicate, in Logic [that which 
is declared of the subject] Yr adroddawl. . 

See to Weclare, to Declare 
abroad, and to Give out [report } 

Predicâtion, s. [a publishing abroad) Cy- 
hoeddiad. 

To predict. See to Foretel. 

Prediction. See a Foretelling; and Divinati- 
on, in its former Aceeptation. 

To prédispose, v.a. [dispose before-hand] Rhag- 
drefnu, trefnu ym miaenilaw; rhagbaret 
Acc. according to the various Acceptations 

. the Verb—to Dispose. 

Prédisposed, a. Rhagdrefnedig, a ragdrefnwyd, 
wedi ei ragdrefnu. 

Predistinction, s. Rhagwant. 

Pe eee oe (prevalence, 
the upper-hand] Gorfod, gorfodaeth, gor- 
uchafiaeth, goruch-réolaeth, geruch-lywedr- 
aeth, meistrolaeth, rhagoriaeth, y llaw uchaf 

— a rewi] ring) Y 

minant, a. [prevalent, ov n 
gorfod, yn goruch-rêoli,— rfodawl, tréch, 
trechaf, uchaf, goruchaf, goruch, pen, pen- 
naf: gormeilas, yn (a fo'n ) gormeilio, 

To pred6minate, or be pred6minant, [ 
be superior} Gorfod, gorueh-rêoli, yn 
ben (yn feistr, jn uchaf, yn drêch, yn drech- 
af, &c.) gormeilio. 

To pré-elect, v. a. [choose before-hand} Dewis 
(ethol, dethol) ym mlaenllaw sex o'r blaen, 


To prédicate. 


' rhag-ddewis, rhag-ethol. 
Prêels 


cted,a. Rhag-ddewisedig,rhag-etholedig. 
Pré-eléction, s. Rhag-ddewisiad, —— 


rhag-etholedigaeth, 

Prê-eminence, 4. [superior state of excellence) 
Rhagoriaeth, rhagorfraint rbarch, - 
or, Ecclus. xxxiii. 22. braint (awdurd 


uwchlaw eraill, blaen-barch, blaenoriaeth, y 
blaen ; goruehafiaeth. 

To have the pre-eminence, Blaenori, Col. i. 18. 
cael y blaêu (y goreu.) IJ Who loveth te 
have the pre-eminence, Blaenori, Yr hwn sydd 
yn chwennych y blaen, 3 Je. 9. 

To give one pre-eminence, [promote one to seme 
high post] Dyrchafu un i ryw uchel-pwydd 


PRE 
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u'r cyffelyb, rhol i we rezor-berch, dyrch- | Preferable to, [that is to be preferred, or made 


afa un o flaen (awchlaw) eraill. 4 He (the 
king) gave him pre-eminence among his chief 
isnds, Efe a wnaeth ei gyfrif ef yn un o'i 
garedigion pennaf, 1 Mac. xi. 27. 
Te yield the pre-eminence to one, Rhoi'r blaen 
seu'r goreu i on. 
— 4. ——— or oa. — 
ers — ynod,) ta hwnt i eraill, 
yn dwyn y Me 


Pré-emption, s. [a fore-buyisg] Rhag-bryniad, 


* ryn. 
To preen, (as birds.) See to Plume. 
Te pre-engage, o. «. [engage befere-hand] 
wymo (ymrwymo) ym mlaenilaw, rhag- 

rwymo: rhag-ymrwymo. k 

Prê- , & pert. Rhag-rwymedig, a rag- 
— » wedi ei rag-rwymo: a rag-ym- 
rwymodd, wedi rbag-ymrwymo. 

Pré-engagement, s. Rhag- rwymiad, ieu oil Ar 
edigaeth, rhag-rwym: rhag-ymrwymiad, 
—— 

To pré-establish, v. a. [establish before-hand] 
Sefydlu ym mlaenllaw, rhag-sefydlu. 

Pré establishment, ¢. [settiement before-hand] 
Rhag-sefydliad. 

To prê-exist, v. x. (exist before} Bod o'r hiaen, 
rhag fod, rhag hanfod, rhag-banffod. 

Pr€-existence, s. (applied to the soul, (a state 
of existence prior to its union with the body] 
ys rbag-hanffod, rhag-fod, cyn- 


Pré-existent, «. [(fore-existiag]  Rhag-fodol, 
ee note yn bod (yn hanfod) o'r 


n. 

Prêface, s. Rhagymadrodd. 

To prêface, 2. a. Rhagymadrodd ; rhagdraith ; 
dechreu ymadrodd, cychwyn araith, rhag- 


Without [any] preface, Yn ddibrol, heb rag- 
lith, heb ragymadrodd, yn ddi-raglith. 

HAY a. Rhag-ymadroddawl, rhaglith- 
awl. 


ferable) te disgrace, G 
wilydd 


Te y ¥. a. [promete, or raise in dignity) 

yrchafa. Y He preferred her end her 

maide unto the best place, Efe ai symmandodd 
id a'i llangcesau i'r fan oreu, Esth. ii. % 


- 


To prefer a hill against one. Sceto Acense or 


— Cyfivyno arch (arch-lythr 
refer a petition, Cyflwyno ythr, 
deiwtad 0 


choice ef, before another] Mwy dymunol 

(nâ,) gwell, yn rhagori (ar,) o fìaen mwy 

dewisol (nâ, i'w ddewis yn hytrach (nâ. ) 

Preferably [ia preterence] to all ethers, O flaen 
pawb (yn hytrach na phawb) eraill. 

Préference to, before, above, er over [excel- 
lency above some other person or thing} 
Rhagoriaeth (rhagor) ar, blaenoriaeth, 
blaen. He hath the preference with me, Efe 
biau'r blaen gyd â myfi. 4 He that shall 
first advance the money, shall hnve the pr vr. 
ence, Y neb a ddwg arian ar law biau'r 
dewis (a gaiff y cynnyg cyntaf ;) neu, 4 Ar- 
ian parod biau 'r bêl. | Jn preference to all 
others, O fìaen pawb. 

Te give [the] preference to, Rhoi'r dewis (blaen, 
cynnyg cyntaf) i. 

Preferment, s. —— to some post of 
t.omour or emoinment]) Gad, codiad. 
Preférred, a. Prisiedig (a brisi 

brisio) yn fwy nag arall; dy edig. 

To prefigurate, or prefigure, v. a. {show by 
some figure er token before-hand] Rheg- 
ddangos (rhagarwyddo, rbayarwyddoecân) 
drwy gysgod, rhagyspysu mewn cysgod, 
rhagddelwi'n gysgodol; rhagamneidio ; 
dangos ym mìaenilaw drwy cyi dwn 

Prefiguration, s. [a representation before-band] 
Rbagddariuniad : rhagddangosiad cysgodol. 

To prefine, e. a. (limit before-hand) Rhagder- 
fynu, rhagosod terfynau, gosod terfyn (ter- 

maw) ym mlaenllaw. 


Préfix, s. (some particle pat before a word in 
composition) Blaen-ddod, rhagddod, arddod. 


d wedi ci 


| To prefix, c. «. {appoint before hand) Rhag- 
bennodi. LP 


To pn to, (fix, place, er set before another 
thing) Gosod (cy#éu) o flaen meu ym mhen 
peth; rhoi yn dynn ym mhen sex ym mlaen 
peth ; dodi ( . rhoi) yn nechren peth, 

Prefixion, s. (the act of prefixing] Rhag-ben- 
nodiad, rhag-oeodiad. 

To perí6rm, v. «. (form before-hand) Rhag- 
lanio, llunio ym mlaenllaw. 

Prégnancy, s. Te atnte of being with child 
Beichiogrwydd, beichiogiad, beichiogi, bo 
yn feichiog; 1 amdrymder. 

q Pregnancy, [of wit, invention] See Acate- 
ness; Frauitíulness. 

Prégnant, a. Beichiog. 

4 Prégnant, (applied to Wit, Invention, &c,] 
See Acute (in its ?nd Acceptation;) Keen 
( ar its ist and 6th Acceptation;) Fruit- 

ul, &c. 

$ Pregnant, (applied to Pres, &c]) See 
Forcible; Luculent, &c. 

A pregnant seying, Gair (chwedl, ymadrodd) 
cymmwys nex addas. 

Pregnantly (appositely ) spoken, A ddywedwyd 
yn gymmwys (yn addas, yn ei le.) 

Pregostâtion, e. [a fore-tasting] Rhag-chwaeth- 
iad, rhag- . 

To pre-jndge. See to Forejudge. 

Prejadicate, a. [forejudged, or judged before- 
band) Rhagf ig, a ragfarawyd, wedi ei 

u 


To prejadicate. See to Prejudge. 

Prejodicâtion. See a Fore)udging, end Fore- 
judgement. 

Prêjudies, er hurt, s. Niweid, colled. 


P RE 
Prejndice, s. aH formed, er an * 


ion enter ed due e $ 
more properly against a person or thing, but 
comotlmes in favour ef] K hacia 
iad; barn flaenllaw; barn ueddol, tuedd- 
farn, 4 barn cyn dadleu. Without prejudice, 
Heb ragfarn, yn ddi-ragfarn. Prejudices, 
Rhagtarniadau. 

To préjudice, v. a. (hurt) Niweidio, colledu. 

To prejudice one against another, Peri rhag- 
farn ynun yn erbyn arall. 4 That prejudiced 
him against me, Hynny a barodd iddo farnu 
yn galed (yn annhirion) am danaf; seu, 
Hynny a ŵyrodd ei farn i'm herbyn. 

To be prejudiced against, [a person or thing) 
Bod gan un ragfarn yn erbyn. 

Prejudicial. See Detrimental. 

Prélacy, s. (the office or dignity of a prelate] 
Vulgo Preladiaeth. 

Prélate, s. (a clergyman of the highest order 
and dignity) Valge Prelad, esgob. 

Prelatical, a. [of, or belonging to,a prelate] 
Preladawl, esgobawi. 

Prélature, or prelateship. See Prelacy. 

Preléction, s. Rhaglith. 

Prelibation. See Pregustation; and Fore- 
taste. : 

Preliminary, a. Rhag-hiniogol; rhaglithawl. 

Preliminary, s. [something settled, concluded, 
er agreed upon as introductory to the main 
matter or subject] Rhag-sail, rhag-ammod, 
rhag-destnn, rhag-fatter; rhag-ìwybr. They 
agreed upon preliminaries or preliminary arti- 
eles, Hwy a gyttunasant ar rag-ammodau 
_ oe rhaglwybrawi (rhag-flaen- 
orol. 

Prélude, s. Rhag-chwarae. 

To preiâde, v. a. Rhag-chwarau. 

Prematare, a. {ripe too soon, i. e. before its 
season ; too early, untimely, &c.) Rhag-add- 
fed, addfed neu a ddêl cyn yr (ei) amser, rhy 

' gynnar; rhy fore, ammhrydlon. 

Prêmaturely, «d. Yn rhy gynnar, cyn yr am- 
ser, cyn y pryd, cyn eì bryd sex amser. 

Prématureness, or prematârity, s. Rhag- 
addfedrwydd, rhy-gymnarwch, rhy-gynnar- 


edd. 

To prem€ditate, v. a. Myfyrio ym mlaeu-llaw, 

ag-fyfyrio. 

Preméditated, a. Rhag-fyfyriedig, a rag-fy- 
fynwyd, wedi ei rag-fyfyrio. 

Premeditâtien, er a preméditating, s. Rhag-fy- 
fyrdod, rhag-fyfyriad. 

P — a. (first, principal, or chief } Blaenaf, 

a 


pennaf. 

W The premier, s. [prime minister] Y prif- 
weinidog; 1 y pen, y llyw. 

To premise, © «. [lay down, or mention be- 
fore-hand] Gosod i (rhoddi ar) lawr ym 
miaenilaw, rhag-enwi, rhag-grybwyll ; rhag- 
osod. 

Premfsed. See Forementioned, and Fore- 
named. 

Premises, or premisses, [propositions laid 
down or stated before) Testunion rhag-osod- 
edig, sail-resymmau, pethan (ystyriaethau) 
rhag. grybwylledig, yr yn a grybwyllwyd o'r 

en. 

0 Premises, er premisses, in Law, [homses, 
lands, tenements, &c. mentioned befere] 
Tai, tiroedd, &c. rhâg-grybwylledig;  rhag- 


au 


PRE 
enwedigion. The premises, Y rhag-enwed- 
igion ; meu, Y tai (tiroedd, tyddyn, tyddyn- 
Boedd, llêoedd) a —— 


Prêminm, s. [a reward] Gwobr, gobrwy, 
gwobrwy. 

To prem6nish, &c. See to Forewarn, &c. 

Premonition. See a Forewarning. 

Prem6nitory, a. [of a forewarning nature er 
quality) Rhag-rybuddiol, rhag-wysiol. 

To digri eog v. a. [shew — 

angos,/dangos ym mlaenllaw. 

Premdnire, s. in Law [imprisonment and loss 
of goods) Carchar a dirwy; sef, dirwy o dda 
a charchariad y perchenog. 

4 Premunire, s. (trosbie]) Trallod, gofid, ing- 
der, cyfeiedd, cyfeiaeth, dygnedd, cyfyng- 

ngor, cyfyngder. 

O TWN, or bring one's self into a ire, 
Rhedeg (ymredeg) i drallod neu ofid, Y dwyn 
ei hun i'r dygn, ymrwydo, rhedeg i'r rhwyd, 
dwyn ei hun (ei droed) i'r fagl. 

Premunítion, s. [a fortifying before-hand] 
Rhag-gadarahâd, rhag-furiad, rhag-amddi- 
ffynniad. 

To pren6minate, v. a. [name before-hand) 
Rhag-enwi, enwi ym mlaenllaw. 

Pren6minated. See Fore-named. 

Prenominâtion, s. Rhag-enwad. 

Pn See Precognition; aad Precon- 


ceit. 

Pre-6ccupancy, s. (the taking possession be- 
fore-hand: prior possession] Rhag-oresgyn- 
iad, rhag-oresgyn ; rhag-feddiant. 

To pre-occupate, or pre-occupy, v. 4. 
or take possession of, before-hand) Rhag-or- 
esgyn, cymmeryd goresgyn Ŵr mlaenllaw 
an : flaen arall; rhag-íeddiannau; rhag- 
a Qa e 

Pre-occnpâtion, See Pre-occupancy, and An- 

Prêcpinion, s. Rhag dyb; rhag-fara 
ré-opinion, s. ; «farn. 

To —— See to — 

Prêntice. See Apprentice. 

Prenunciâtion, e. [a declaring before-hand] 
Rhag-adroddiad. 

Préordinance, s. [an antecedent decree or or- 
— ſRhag ·ordinhâd, rhag-osodedigaeth, 
r 


hag- e 
Pre-ordinate. See Fore-appointed. 
Pre-ordinâtion, s. (a pre-ordaining, or fore- 
ordaining] Rhag-osodiad, rhag-ordeinhad ; 
rhag-drefniad, (according to the Welsh of 
' Ordination.) 
Preparation, s [a preparing er making 
? 


ready] Parottoad, darpariad, darpar, rbag- 
ddarpar, cyfarpar, armer 'darmerth, : 
ymerth. 


Preparation, s. [provision made for some @n- 
terprize] Arlwy, rhag-arlwy. Preparations, 

Ê Arlwyanpnau. — — [viet 
reparation, or provision, for « jouracy, [viall- 
cum] Gosymddaith, gosymmaith, arlwy r 
daith, bwyllwrw. . 

A — of one's self, VMmharottöad, ym- 

darpariad. 


4 Preparation, s. in Medicine [any thing pre- 
pared by a ebeauied] process or otherwise] 
Cyweiriaeth, cyweirdeb ; cyfaredd ; cyflaith. 

Preparative, or preparatory, «. [of a prepar- 
ing nature or quality ; serving to prepare] 
Darparedigol, rhag-ddarparedigol; darparol, 


PRE 


‘ phag-ddarparol; rhap- riol; rhag-ar- 
weinìol; a fo mewn trefn (a wasanaetho) i 
barottdi gyferbyn 4; a wneir mewn ffordd 
o oe new ddarpariad ; rhag addased- 


igol. 

A preparative, a. (any thing done as means 
or something else, or that fits beforehand 
Yr hyn a wneir ym miaenilaw er parottô 
meu ddarpariad ; yr hyn a wnêl yn addas ym 
mlaenllaw nex a rag-addasa ; darpariedydd, 
rhagâdarperydd; rhag-gyweiriawr, rhag- 
gyweirydd ; rhag-addasydd ; darpar-waith. 

Prepâratory [to.] See Preparative; and In- 
trodactory. 

A pr ry disceurse, Ymadrodd darperiad- 
a sap ADI ) — ae] 
o prep&re, v. a. [get or make ready ; provide 

Parottéi, ae darparu, cyfarpar, &c.— 
darbod, arlwyo. 
To prepare, (ft, or Hitt np; furnish.] See to 
it or make fit; and to Furnish, in its 2nd 
$rd, 5th, and 6th Acceptation. 
To prepare, or frame. See to Order or frame. 
Te prepare [dress] meat. See to Dress meat. 
Te prepare [furnish] a feast, Arlwyo (dar- 
merthu, gwnenthur) gwlêdd. 
To prepare, [one's self] Ymbarottôi, ymddar- 


paru. 

To prepare, or dispose. See to Dispoee, in its 
2ud, and 15th Acceptation. 

To prepare one’s self for fight, Ymwregym i 


ymladd. 
Te victuals, Parottôl (rulgo paratôi 
bwyd neu luniaeth, arlwyo bwyd, ) 
Te prepare for death, Ymbarotoi i farw (erbyn 
ne Parottôi ( se 
prepare a wa aro gwneathar, 4 ar- 
nites) odd." before-hand — 
© prepare, ©. a. ore- 7} rottôi 
rhagid , [ J £ , 


arparu 
Prepâred, a. Parott6edig, a barettéwyd, wedi 
ei parottéi; darparedig, wedi et ddarparu, 
—parod, par; cywair.— To be prepared, Bod 


yn barod. 
e. Parodrwydd, parodedd. 
sb a 8. ttôwr, darparwr, darperydd; 
Â preparing, s. Parottéad, darpariad ; arlwy- 


Prepênse, or prepêmsed. See Premeditated, 
€nd Forethought of. 

To prep6nder, r. a. [weigh beforehand] Pwyso 
ym mlaenilaw, rhagbwyso ; rhag-ystyried,-— 
Also as to Oatweigh. 

nderance, or prepénderancy, s. [the 
state of being more heavy, of being of great- 
er weight or importance, &c.] Rhagor-bwys ; 
4 tro'r (troad y) fantol. 

To prep6nderate, [exceed in weight, in im- 
portance, &c.] See to Over-weigh, &c.— 
See also to Preponder, and to Deliberate in 
tts former Acceptation. 

Preponderâtìon, s. [the act, also the state, of 
exceeding in weight, in influence, &c.] 

r bwysad ; rhagorbwys. 
NU syd gyno (one of a 8 — 
$ i iad, rhag- 
4 dosed, —— rhag-osodiad, rhag 
Prepésitive, a. [of a nature or quality to be set 
before a al uad rhagddodedig- 
ôl, rhagosod 
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Pre , & [a scholar eet by the master over 
the rest] Pennaeth yr ysgolheigien, rhaglaw 
danio do pe dd. 

To p as, 0a. Rhagfeddinwau ; pert rhag- 

rehab alec Rhagfeddianned 
re » @ &c.— 

llawn (wedi ei lenwi) o ragfarn. 'B: 

— 8. Rhagfeddianniad ; rhagfedd- 

t:r . 

Preposséssor, s. Rhagfeddiannwr, rhagfedd- 
iannydd. 

Prepésterous, «. [having that before which 
shonid be behind] A fo â'i ben ol ym mlaen, 
gwrthwyneb i'r drefn naturíol, a wneler yng- 
wrthwyneb i drefn dda, a fo wymeb yng- 
wrthwyneb, annhrefnus, allan o drefn, megis 
(a wneler megis) yn wysg cefn, annaturiol, a 
fo yn erbyn (yng'wrthwyneb i) nator, chwith, 
chwithig. 

Prep6sterously, ad. A'i (â'i) ben oì ym mlaen, 
yngwrthwyneb i'r drefn natnerïol, yngwrth- 
wyneb i drefn dda, yn annhrefnus, yn y 
gwrthwyneb, yn annaturiol, yn erbyn (yn 
wrthwyneb i) natur, yn (o) chwîth. 

Prep6steronsness, s. Annhrefnusrwydd, annat- 
uriolrwydd, chwithrwydd, chwithigrwydd, 
gwrthdrefnnsrwydd. 

Prepâce. See Foreskin. 

Prérequisite, a. ree before-hand] Rhag- 
ofynnedig, a ragofynnir, a ofynnir (a geisir) 
yn mlaenllaw; rhag-angenrbeidiol. 

Pré-requisite, 2. [a thing required before-hand] 
Peth rhag-ofynnedig, yr hyn a rag ofynnir. 

Prerégative,s. [a special, peculiar, or exclusive 
privilege} Rhagorfraint, braint uwchlaw er- 
aill, uch-fraint, goruchfraint, gorfraint, 
braint goruchaf, uchelfraint, rbagoriaeth ac 
awdurdod uchlaw eraill. 

Prerogatict court, [the Court of the arch- 
bishop of Canterbury, wherein Wills are 
Lech Uchfrein-lŷs (breinlŷs) archesgob 

aer-gaint. 

Présage, s. (a sign or token of something to 
come| Arwydd, rhag-arwydd, argoel, rhag- 
argoel, armes, darogan. 

Te pres& See to Foretoken, to Portend. 

Presdgeful, or full of presages. See Ominons. 

Présbyter. See Elder (in its ?md Accepta- 
tion ;) and Priest. 

Presbytérians,.s. [a well-known sect or party 
of Religions so called] Henadariaethiaid 
(sing. henadariaethiad zex henadnriaethwr ;) 
dilynwyr trefn eglwysig ac athrawiaeth (dis- 
gŷblîon a chanlynwŷr) Calfin. 

Présbytery, s. Corph (cymmanfa) yr henadar- 
iaid. « 

Prêscience. See Foreknowledge. 

To prescribe. v. a. (set down, as a rule,—ap- 

oint) Ysgrifennu (rhag-yserifennu, gosod i 

awr) pa fodd y gwneir, 1 Esdr. i. 4. dangos 

(addysgu) pa beth a wneir, rhagnodi, pen- 
i 


To prescribe bounds, [limits} See to Bound 
(lineit, or set bounds to] end to Appoint bonnds. 

To prescribe, ce. a. (as a Physician} Cyfar- 
wyddo, ysgrifemu cy ferwyddyd (cytarwydd- 
iad, pl. cyfarwyddiadau.) 

Te prescribe, or dictate. See to Dictate. 

Prescribed, «a. Rhag-ysgrifennedig ; pennod- 


— s. Trefn (dull; arch; rheol, &c.) 








PRE 


terfynedig. | 

Prescription, s. (a forewriting] Rhag-ysgrifen ; 
rhagderf niad (rhag-osodiad ) drwy ysgrifen ; 
terfyniad (gosodiad) rhag-yagrifennedig ; 
trefn rag-ysgrifennedig. 

4 Prescription, s. [a Physician's] Cyfarwyud- 
lad, cytarwyddyd. 

4 Prescription, s. in Law [lomg possession] 
Hir (hen) feddiant; ¢ hen ddefod. 

Prêsence, s. [the being in the same place with, 
er in the view of, another} Presennoldeb, 
cynnyrcholdeb, cynhyrcholdeb, cynhyrchoi- 
der, cydrycholder, cydrychioldeb, gŵydd, 
presen. 

Ín presence, Yng'wydd, ger-bron, rhag-bron, 
o flaen, yng'olwg, 1 Thes. ii. 17. Jn the 
uaes presence, Yngŵydd (ger bron) y bren- 

n 


At the presence of, O fìaen, Salm lxviiì. 8. 

Presenceof mind, Parodrwydd meddwl ; $ pwyll, 
ystyriaeth. - 

4 Presence, [port, &c.] See Carriage (in its 
9th Acceptation.) Mien, Xc. 

Prêsence-chamber, s. [in which the king re- 
ceives company] Y bresenfa; se/, ystafell ys- 
gyfala ehang, lle'r ymddengys y brenhin, ac 
y derbyn gyta:ch dieithriaid. 

Prêsent, a. Ffnot absent; instant] Presennol, 
cydrychiol, cyndrychiol, cynuyrchol, cyn- 
hyrchol, a fo neu y sy ger bron (yngŵydd;) 
nm y man (y fan,) cyfagos, ger llaw, rhag 

ron, rhag wyneb, cvfarwyneb; parod. The 
present world, Y byd presennol (y sydd yr 
awr hon.) The present life, 4 Y bywyd hwn. 
The present age, 4 Y bresen; nem, Y do hon. 
en [ready] money, Arian parod (ar 
aw.) 

At present, [at this present time] Yn bresen- 
nol, y pryd (yr amser) hyn, yn awr, ar hyn o 
bryd (amser.) 

For the present, er this present time) Dros 
(ar) hyn o brŷd nex amser. 

Present, s. [a free gift] Anrheg, cyflwyn, 
1 cyfarwys, cyfurws. 

Te present ene with [make one a present, or 
make a present to one, of) a thing, or to pre- 
sent a thing to one, Cyflwyno neu anrhegu 
peth (rhoi peth yn gyflwyn neu'n anrheg) 
i ao. u 

To present ene to a ben-fice, or living, Cyflwyno 
(rulgo presentio) an i fywioliaeth eglwyaig; 
rhoi bywioliaeth eglwysig i un. 

To present one's self before one, Sefyll (ymdddng- 
os) ger bron un. 

To present one's naked breast, Cynnyg ei asgre 
(ei fynwes, ei ddwyfron) noeth; dynoethi ei 
ddwyfron (i'r cleddyf, &c.) 

To present, v. a. [set the person himself, or 
thing itself, before one] Cydrychioli, cyn- 
nyrcholi, cyndrychioli; gosod ger bron. 

To presênt, or offer. See to Offer, in its end 
and Srd Accéptation. 

To present itself. See to Offer itself [to the 
memory.) 

Te pect [otîer] one's self. See to Offer one's 
self. 

To present, or exhibit. See to Exhibit, in both 
its Acceptations. 

To present compliments, Annerch, cyfarch yn 
enw on, rhoi (cyflwyno) gwasauaeth. Pre- 
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sent my compliments fo him, Annerchwch ef 
(cyferchwch iddo) yn fy enw; mes rhowch 
(cyflwynwch) fy ngwasanaeth iddo. 
To presents v. a. [a gun, &c.) Cyfeirio; an- 
nelu. 
— — battle, Cynnyg câd (brwydr) ym- 
.) 


To present, e. a. [lay before acowrt, &c.] Cŵyn- 
gyflwyno, cylÌwyno cŵyn, dwyn (bwrw) ach- 
wyn i mewn neu ger bron, exlgô presentio. 

4 Present, pl. presents, (in Bonds} Presen- 
— — prenau Reu — 

aw. tacse presents, Wrth yr if. 
enntadau (y llythyrau neu'r gweithredoedd) 
presennol nex y sydd yn awr mewn llaw. 

Presentaneous, a. Presennol. 

Presentation, s. Cyflwyniad, &c. 

{ Presentation, or presentment. See Present- 
ment. 

W Presentation to a benefice, (by a Patron} 
Cyflwyniad ; llythyr cyflwyn. 

Presênted, a. Cyflwynedig, a gyflwynwyd, wedi 

. ei gyflwyno. 

Preseutée, s. [the person, presented to a be- 
nefice) Y neb a gyflwyner, nen a gyflwynwyd 
i fywioliaeth eglwysig. | The presentee, Y 
cyflwynedig. 

Presentêr, or presentér, s. [one that presents 
to a benefice, in contradistinction to the pre- 
sentve] Cyflwynydd, 

To presen dalo, v. a. [make present] Cynnyrch- 
oli, cyndrychioli, cydrychioli. 

Presênting, part. Yn cyflwyno, gan (den) FN 
lwyno. f Presenting my ication, Yn 
tywallt fy ngweddi, Dun, ix. 20. 

A presenting. See Presentation, and Offering 

the act of offering.) 

Présently. See Immediately (in its nd Ac- 
ceptation,) Instantly, &c. 

Preséntment, s. [the act of presenting, also 
the writing exhibiting a complaint to a court 
of judicatare] Cŵyn-gyflwyniad, culge pres- 
entiad; llythyr (ysgrifen) achwyn, cŵyn- 
lythr, cŵyn-'sgrif. 

Preservâtion, s. Cadwraeth; 4 ceidwad, Ec- . 
clus. xxiv. 16. 

Presérvative, a. [of a preserving quality.] See 
Conservative, s. [that which has the power 
of preserving frum corruption, from conta- 
gion, from fafection, «c.]) Rhag-feddygin- 
FAS cyfaredd, ymwared, rhag nawdd; 

swyn. 

A preservatire against peison, Cyfaredd (ym- 
wared) rhag neu yn erbyn gwenwyn. 

To presérve, v. a. Cadw, noddi, cynnal, Nek. 
ìx.:6. God preserve me from you, Croes 
(nawdd) Duw rhyngof fi â chwi. God pre- 
serce me from doing so, Croes. Duw rhag (88 
atto Uuw) i mi wnenthar felly ; ueu, Cadwed 

Daw myfì, Duw a'm cadwo i) rhag gwnês- 
thur felly, 

To preserce in health, Cadw yn iach, cynml 
mewn iechyd. 

To preserce one's self, Cadw ei hun, ymgadw; 
ymgynnal. 

To preserve, [frauit, &c.] See to Conserve, in 
its latter Acceptation. 

Preserve, [fruit preserved] See 

Presérved, a. Cadwedig, a gadwyd, 


gadw. 
Presérver. See Conservator. 


e. 
wedi eî 
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Xi preserver of Jruite; Cyffeithiwr (cy ffeithydd, 
cyweiriwr, cyweirydd) aerdh nel Atwythau; 
cyffeithiwr. — 

A presêtgìŵg; See Prenervatioh, 

To preside, v. x. [sit as president] Eistedd o 
flaen eraill meyis el pen, eistedd (bod) yn 
beu ar eisteddfod; eistedd (boil) yn ben neu'n 
rhaglaw, bod yn fìmenor, bidefori, rheoli, 
llywodraethu. 

eside( be president) ever, Bod yn ben neu'n 

w (rheoli, — bod yn flaen- 
or) ar, bod i un y llywedraeth ar. 

Présidency, 3. Rhaglawlaeth, rheolaeth, llyw- 

U — pg a pling is a 
r ident, e. aw Dth. . 2 ên; - 

dryg hn an 8 — 

Présidentship,s. [the lace, station, &c. of a 
president) Pendod;fffywd6d, rhaplawiseth. 

Press, s. [a machine for ptesstng or sgaeezihg, 
so called] Gwrŷf, gwasg; (pi. geing.) gwasg- 
fogwrn, ten, gwasg- el, gwasg. 

. edydd, valge gwring. 2 

A press [wooden ame] Sor clothes or â clothes- 
press, Gwisg-cloer, dillad-gloêr; dillad-gist; 
dillad-wasg. 

A press for books, or a book-press, s. Liyfr-gloer. 

Press, or throng. See Crowd: | 

Press (the prìdter's,) or a pritfting-press, s. Ar- 
graph-wasg, gwiyf (gwdsg) argraph, print- 


—— &. Gwit-wr9f, gwin-wasg, gwiu- 

oat ; Y cafn, Hag. ii. 16. 4 A press-fat, 
o-wr¢f (gw fb Hag. ti. 16. 

4 Press or impress of soldiers... See under I. 

To press, v. a. (squeeze, &c.] Gwasgu, dwyfo, 
sengi. | — 

To press flat, or in pieces. See to Crush. 

To press, or grasp. Seeto Grasp. _ 

To press, v. «. (with, or in, a prêss] Gwryfio, 

e 


. gwasgu. 

To press down. See to Depress. 

To prese forward, (strive tô go on, or force one's 
self onward] Cyrchu, Phil. iil. 14. ymwthio 


ym mlaen 
Gwasgu (gwryfio) 


Te together. See tô Compress. 
, &c.) Bod yn daer ar. 
8. Seê to Impress sôltiers, &c. 
Te press wpoŵ, Gwasgu ar, erlyn. y” daer, 
emlyn wrth y sodlau, pŵyso ar; Y bod ar 


etfs un; | 
Prês-bed, s. Cist wely, cloer-wely. 


wely 
Prêmed, a. part. ig. a wasgwyd, wêdi 
el wangu; dwysédig ; gŵryfiodig. = 
&. Gwasgwr, gwasgedydd: gwryf- 


» part. Yn gwasgu, gên (dan) wasgu; 

A —— occadion. See Exigent. 

Prêm-gang, s.. Dîr-gnâd. The press-gang, Y 
ddir-gnud / 

A préssing, s. Gwasgiad ; gwryfiad, sang, ym- 


Préssing-iron, s. Faiarn-gwasg, 

Prisdugfy, dd; Yn dwê, trey gyoinetl a 

Prtsy-atn, 4. Gwr 'W ŵasg,' 

— “4 Man orca ids 
y & a, di, gwasg, 

—— — 


dy. 
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Pest; u. Wed! Parod. 

Prest, s. [a loan} Benthyg. 

Ba See Juggling-tricks. 
restigidtion. See Juggling. | 

Prêsto, ad. [guickl 1¥ fish, yn ebrwydd“ 
q Presto be gone, (in the juggler’s cant] Dis- 
mytha, ymaith ar nnwaith. is u'n 

To presâme, v. x. Beiddio, 2 Mac. v. 15. osig, 

FÂS presumed to go up unlo t 

Kill-top, Rhyfygasant fyned i ben y mynydd, 
Num. xiv. 44. Where is he, that dyrst 
presume in his heart to do so? Pale y mue 
efe, yr hwn â glywai ar ei galôn wneuthdr 
fellŷ? Estli. «if, 5. — 

To presume, 0, m. [suppose] Tybio, tybied, 
tybygu, bwrw, barnu, credu, coelio, I pre- 
sume that thîì ts your meaning, Mi a dybyg- 
wn mai hyn yw'ch meddwl. { It is reason- 
dbly presumed, Fe a dybygid (mae'n debygol) 
wrth reswm. — — 

To presume, v. %. {trast] Hyderus. See to 
Depénd [rely] on or upon, end to Build 
[rely] upon. 

To presume, v. n. [pre-suppose, or take for 
truth before. examination] Rhag-feddylied, 
rhag-fwrw, rhag-farnu, bwrw amcan a dy fala 
ym mlaenllaw, rhag-cymmeriad, barnu (cym- 
theryd, bwrw) mai felly y mae peth cyn ei 
chy cymmeryd yn lle gwir yn ddi-hol- 
ad 


Presamin ‘ a NADU iM Presumptuous, 
Prestmption, s. Rhyfyg, gorhydri. | 
Presamption, 2. (a supposition, or an opinion 


taken up before examination) Bwriad am- 
can, rhag-cymmeriad, rhag-dderbyniad, 
rhag-fwriad; tŷb. | There is a presump- 


tion of its being true, Mae lle Í gredu ei fod 
yn wir. There are strong presumptions of hig 
guilt, Y mae rhesymmau cryfion i gredu ei 
fod yn eog. ; 
Presâmptive, a. TAR upon previous supposi- 
tions: supposed, presume aes Sepa 
edigol; tebygol; golygol, &c. I “he pre- 
samptive heir, Yr etifedd fel y tybir neu y 
— (hyd y gwelir.) A presumptive proof, 


-brawf, A presumptive argument, Coel- 
reswm. 
4 Presumptive (too confident.) _ Seeself-Con- 


.fident (ander C.) and Over-bold. we’ 
Presâmptuons, a. [over-daring) Beiddgar, rhy« 
fygus, trahaus. ; | 
Presiimptuously, ad. Yn feiddgar, yn rhyfygus, 
Presimptuonsness, s. Beiddgarwch, rhyfyg- 
usrwydd, trahansder. 
Presuppésal, s. [a su pos) formed before- 
hand] Rhag-fwriad, rhag-dyb, rhag-dybyg- 
iad, rhag-amcan, rhag-ddychymmyg, blaen- 
farn, blaen-dyb, bwriad amcan ym mlaen- 
llaw. _ | 
To presuppése, v. a. [suppose before-hand] 
Rhag-fwrw, _ rhag-feddylied, rhag-dybio, 
bwrw (barnu, tybio) ym mlaen-llaw, rhag- 
dybyga, rhag-ddychymmyg. 
Presupposítion, See Presupposal. - 
Pretênce. See Colour [pretence] Cloke or. 
cloak [Met. a pretext, &c.] a Blind (in its 
latter Acceptation.) &c,—and Pretension. 
To pretend.  Sêe to Make as if, and to Makes 
show of (both under M.) to Assimulate; to 
Counterfeit (in its 2nd Acceptation ;) and to 
Dissemble, 
E 
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To pretend to. See to Claim or lay claim to; 
and to Challenge, in its ¢nd Acceptation. 

Pretended. See Feigned, &c. 

Preténder. See Feigner, Dissembler; a Clai- 
mant; Candidate ; and Competitor. 

A preténding. See a Feigning. 

Preténdingly, ad. Dan ffugio, yn ffugiol, mewn 
rhith (lliw.) 

Pretênsion. See Claim; and a Claiming. 

4 Pretension, s. [a feint show or appearance] 
Coeg-ymddangosiad, cymmeriad arno fod (e 
fod) yr byn nid yw. 

4 To make good one's pretensions, Cyflawni yr 
hyn a gymmerodd arno; 4 cyflawni ei add- 
ewidion. 

Préter-, in Composition, (beside, &c.] Y tu 
bwnti, beibio; ¥ a aeth heibio. 

The preter — tense, [in Grammar] Yr 
amser aaeth heibio yn anghwbl, yn amser 
angh wbl-berffaith. 

— {past] A aeth (wedi myned) 

eibio. 

Preterítion, s. [a passing by] Mynediad (gad- 
oa heibio ; caynediod trosodd; ¢ esgeu- 


Pretermission, s. Gadawiad heibio. 

To pretermít, v. a. Gadael heibio. 

Preternatural, a. (beside, or out of the course 
of, nature) A fo ta hwnt i natur (allan o 

_ drefn naturiaeth;) annaturiol; goruch-nat- 
uriol ; aruthrol. 

Preternaturally, ad. Y tu hwnt i natur, allan 
o drefn naturiaeth; yn annaturiol. 

The preter-perfect or 4 preter, tense, Yr am- 
ser a aeth heibio yn gwbl, yr amser cwbl- 
berffaith, yr amser perffaith. 

The preter-pluperfect tense, Yr amser tra pher- 
ffaith (mwy na chwbl-berffaith.) 

EM s. Rhith-esgus, ffug-orchudd, hug-liw, 

rc s 

Pretor, s. [a sort of magistrate among the an- 
cient Romans, so called] Math ar swyddog 

' ym mysg y Rhufeiniaid gynt a lywodraethai 
y llu; pen brawdwr, prifynad, rhaglaw, 
maer. 

Pret6rian, s. [of, or belonging to, the Pretor] 
Eiddo'r Pretor meu'r maer: perthynol (a 
— perthyn) ì'r maer ; maerawl, 

Prêttily, ad. Yn bert, yn dlws, yn ddillyn. 

Prêttiness, s. Pertedd, pertrwydd, tlysni, dill- 
ynedd, dillynder, dillynrwydd, pefredd. 

Prétty, a. Pert, tlws, dillyn, teg, pefr, &c. 

q Pretty, [pleasant, agreeable, &c.] See En- 
tertaîning; and Pleasant, in its several Ac- 
ceptations. 

N. B. Pretty— may be safely transìated by the 

 Welsh—Pert—in every Acceptation. 

4 A pretty little woman, Pefren. 

A pretty (little) fellow. See under F. 

Pretty, ad. [so so, in some degree, somewhat] 
Cryn, taran. 

A pretty while, Cryn ennyd o amser, cryn en- 
nyd, rhynnawd (1 rhyn)o amser; er yscryn 
ennyd, &c. 

Somewhat pretty, Cryn bert (dlŵs.) 

To prevail, v. n. [be, or re, superior to some 
resistance, &c.] Gorfod, Salm xii. 4. cael y 

orfod, goresgyn, gorchfygu, Gem. xxx. 8. 
(myned) yn dréch nex yn drechaf, Ecs. 
xvii. 11.—cael (cyrraedd) ei amcan ; tyccio, 
Esay xvi 12. a Mat. xxii. 24. llwyddo, 
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: | cryfhâu, Act. xix. 20. ymgryf- 
u, Gen. vii. 18. bod yn rymmus, Eeey 
xlvii. 12. trymbaa, 9 Bren. xxv. 3. ; 

To prevail er predominate. See to, Predomi- 
nate. 

To prevail above, Rhagori ar, Gen. xlix. 26. 

To prevail against or ever, Gorfod ar, gores- 
gyn, gorchfygu, gorthrechu, Burn. i. xxxv. 
cryfhâu ar, Gen. xlvii. 20. trechu, &c. 

To prevail on, » or with. See to Induce, 
to persuade (in beth its — 

To prevail by intreaty. See to Impetrate. 

To prevail, [as a custom.) See to Obtain [as 
a custom, an opinion. } 


To prevail for, Mynnu, | 
To — be prevdiled upon by inireaty. See 
ora 


Not to [that may not) be prevailed on by iatrea- 
t uos Ineorebie. 


y. 

Prevailing, or prêvalent, a. Ty nus, tycc- 
iapnol, ffynniannus,' fynniaonof, llwyddìan- 
nus, llwyddiannol; goresgynnol; galleog, 
galluus, grynmos, nerthel, digoniannus, di- 
goniannol ; effeithiol. " 

Prevailing much, or very prevailing, [prevalent] 
Tycciannus iawn, tra-thycciannus. 

Prevailing, (applied to opinion, report] Rhugl. 

A prevailing notion, 4 Tŷb (barn) pawb. 

lt . â prevailing report, ¢ Y mae'r gair yn 
rhugf. 


A prevailing. See a Conquering; an Obtain- 
ing, 

7A prevailing, s. (a taking effect] Caffaeliad 
effaith, tycciant, ffynniant, — 

Prévalence, or prévalency. Predomi- 
nance; «nd E ys R 

Prevalent. See Prevailing; and Predomi- 
nant. 

To prevéricate. See to turn Cat in pan (sn- 
der C.) to play Fast and loose (under F.) 
and to Collude (plead by covin, &c.] 

pa AR See Double-dealing ; and Col 

usion, 

Prevaricétor, or a, prevâricating bwer J 
fellow. See a Cat in pan (under C.) and a 
pleader by Collusion, under C. 

To prevéne. Seeto Hinder. , | 

— a. [coming before: preventing) 
Yn dyfod (a ddaw, a ddêl) o'r blaen nex ym 
mlaenllaw : yn — ragiiaena. 

To prevént, v. 2. [come re, 
of, &c.] Dyfod o flaen, rh x. 
xxii. 6. achob blaen un (petb,) 2 San. xxii. 


gy 

Doeth. vi. 13g— To Prevent [get up or rise bê- 
— the sun, Achub blaen yr haul, Decth 
xvi. 28. 

To prevent, or hinder. See to Hinder (in it 
1st and 3rd Acceptation :) ead to Intercept. 

To prevent, or obviate. See to Obviate. 

4 God prevent my fear, Cadwed Daw fi (Daw 
ar cadwo) rhag yr hyn yr ydwyf ym ei 
ofni. 

4 To prevent, or frustrate. See to Frustrate, 
in both its Acceptations. 


Prevénted, a. Rhagflaenedig, a ragfìaenwyd, 
wedi ei ragflaenu. 


: en; 
— cn 
Prevénting, part. Yn dyfod o flaen, yn rhag 
flaenn, gan (dan) —— 


| 
ì 
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A provéating, s. Dyfodiad o flaen, rhagflaen- 
Prevêntion, s. Rhagfiaeniad, achubiad blaen 
Preventioal [tending to prevention] Rhag- 


Prva a. (that serves, or of a quality, to 
preveat 
A wne See Preservative, and Anti- 


Prévious, a. (going er that goes before, &c.] A 
êl (a fo meu y sy yn myned) o'r blaen, blaen- 
orol, rhagfìaeaorol, blaenrhed, ——— 
rhag, cyn-, blaen-. The 
Y rbag-ddadl, y sy": gyn-bawl.— To put the pre- 


vieus question, Gosod peek ver the ger bron, 
a -— r 
cynnyg y — o a! previous 


am y gyn- 

Previous to, —— Previous to his coming 
(before he come] Cyn ei (noi) aa ney, 
Cyn dyfod e hono. Previous to my being (be- 
fore I was) afflicted, Cyn fy nghrystuddio. 

Pr&vionaìv, ad. Ym mhen llaw, yn gyntaf, 
yng byntaf yn flaenorel. 

Noglyf, ys ysglyfaeth, { caffaeliad, Esey 
bo 24.— Beasts of prey, Anifeihaid ysglyt- 
aeth. Birds of prey, Adar ysglyfaeth, 

Uy dae See to get Booty (under B.) and to 

r (o. n.) 

To prey on or upon, — a prey edie Yaglyfio. 
yffio, y wylia, yey » yspeil- 
aethu, ysgylfa, prey dio, anrheithio. 
au that prey upon thee, will I give for a prey, 
Dy hell yspeilwŷr a roddaf fi yn ysbail, Jer. 

XXx. 16 
Of or belonging to, prey, Yagtyfaethol, preidd- 


— s. Ysglyfiwr, ysglyfydd, ysglyfiedydd, 
T.) preiddiwr, ys- 


- bywar — 
CED — Math ar rlefyd ydyw: sef, safiad 
gwialen gwr heb na chwantach na gwŷn 
caawdol; clefyd y saf-gal. 

Price, s. [that, at which any thing is valaed, 
bonght, er sold] Gwerth, pridwerth, pris, 
cywerthydd. 

Of great price. See Precious. 

—— er great price. See Dear (of high 


&c.] 
At « high [great] price, Yn brid, 5 yn ddrôd. 
ân , (i. e. less = the value of 
â thing} Adwerth. 
ef, or & low, * q Newid, 
Ofa lew price. See Chea 
Te have its price set A Bod tan ei brîs. 
Tai the price of. "Bee to Cheapen. 
To bear a begs See under B. 
—— fora little — no] price. See dog 
A eyd be y or gyn dyg ee Hb dalu dim, dibrîs. 
At whet price ? Am ba (er pa) bris? Yam ba 
(er pa) faint? am ba (er pa) gymmaint? 
At such a price. See For so much, under F. 
At that — Am (er) hynny o bris. 
Al se little (Mow) a price, Am gyn (er cyn) 
lleied gys am bris LP cyn — * 
ck, s. [a sharp point] Pig, pigell, pigyn; 
bagwy ; blaen, llym-tìaen, 
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Prick, pint lyfe ai (pl symiau) (pl. symbylau,) 


Prick, s. Mer polr — or thing] 
Peiriant (ryn) colynnog ; cethr, cethyr, 
cethren; colp, côl, colyn ; cal,—* brigyn. 


Prick, s. fa puncture] igad, 4 pîg; 
beat, tymmhig, | Pigd whee erwan; 
Prick, s. {a mark or spot to shoot at] Nôd, mas, 


y gwynn. 
A — or point, s. Pwynt, pwngc, pwng, 


q Prick [t er Merle point or footstep] of a hare, Ol 

sgyfarnog 

A pie or lee Y the Side] Gwŷn, gwŷneg, 
ae saeth-wayw, brâth-wŷn, brâth- 


prick of conscience Cnofa (cnoad, cno, ym- 
0, ymatgno, anh tymmig, aid, 
— ——— 
colyn) cydwybod. 

To prick, v. a. (with any sharp-pointed thing] 
Pigo, brathu, gwanu, cethru, &c.—* pwt- 
tio, pwttian. 

To prick, v. a. [with a goad} Swmbylio, symlu, 
gwanu ag ieythi, cethru.. ⸗ 

To prick, v.a. [with a spur) Ysparduno, gwanu 
ag yspardun. 

To prick a cask. S:e to Broach a vessel. 

To prick or shoot, v. a. [as a boil, &c.] Gwynio, 
gwynegu, gloes: gu. 

To prick pane AMI bigo, adbigo, pigo drachefn 
(eilwaith ;) adgnol ; ail-dymmhigo. 

To prick forward. See to Instigate, &c. 

To prick sheriffs, [as the king doth] Pennodi, 
— 

To prick up one's ears, Codi ei glustiau, clust- 
_ bach mew CHWE relnlo, 4 gwneuthur clust 
ŵch mewn haid 
— up one's — See to Erect one's 


To prick notes or tunes, Ysgrifennu (nodi) tôs- 
au. 

q Yo prick, as a hare, [impress its steps so far 
as to leave tracks} Gwneuthur (gadaw) ol ei 
thraed, 4 olio. 

Prícked, a. Piged lie, a —— wedi ei bigo, 

igie edig; gwanedig, a wanwyd. 
icked wine, Gwîn â blas y syfien arno, 
A Jlled-sar, 

Pricked on or forward, a. Gyrredig (a yrrwyd, 
wedi ei yrrn) ym miaen. 

ro s. Pigwr, pigydd, pigiedydd, gwan- 


q Pricker, s. in Hunting, : huntsman on 
horseback] Helwr (helywr arfarch: { ol- 
iwr, oliedydd. | 

og yh joiner's] Gwaniedydd, mynawyd 


pedror. 

A — forward. See Egger on; and Boute- 
eu 

Pricket, s. [a, buck in its ?nê year] Hydd 
(iwrch) yn ei eil-flwydd; eilon, elain, 


Pricket, i [in Botany.) See Prick-madam, be- 


Pricking, part. Yn pigo, gan (dan) bigo; yu* 
gwynegu llym, Pn cethrawl ; € tost, 
lìn 


4 Pricking rain, Piglaw, 
A pricking, s. Pigiad, YA brathiad. 
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A pricking, s. [that ofpain] Gwynegiad, gloes- blaenaf (yr uchaf) ya yr Eglyys, $ y blaen 
— ygiŵd, saethiad, saeth-wynegiad. af, yblaenor. 


A pricking forward, Gyrriad ym mlaen. 

' The pricking (track or footsteps] of a Mare, bl 
traed (ôl, brisg) ysgyfarnog. 

Prickle, s. Draên, draênyn; côl, colyn, câl; 
—pig (pl. pigau,) pigell, pigyn. 

Príckliness, s. - state of being prickly] 
Draenllydrwydd; dreiniogrwydd. 

Prickly, or prickled, a. [full of prickles} Draen- 
llyd; dreiniog, pigog, llawn pigau; coliog, 
cethrog; cethrawl; pigowglym. 

Príck-madam, s. [in Botany] Briweg y cerrig, 
y friweg, llysiau'r muroedd, pupur y fagwyr. 

Pride, s. Balchder, balchedd, conedd; coeg- 

edd, coegni. | 

q Pride, s. [glory] Gogoniant, Ecclus. xlii. 1. 
She is the pride of her sex. Gogoniant (clod) 
ei rhyw ydyw hi. | 

To pride one's self ake pride] in a thing, Ym- 
ogoneddu ym mheth. | | 

Priest, s. Offeiriad; offerenwr. 

An arch-[chief, or high] priest, s. Arch-offeir- 
iad; 4 prif aberthawr. | 

A little (sorry, contemptible, &c.] priest, Off- 
eiriedyn. a a, 

Príest-craft, s. [a word coined by deistical 


writers, and wbich is very much iu vogne | 


among them] Dichell (cyfrwysedd) yr off- 
eiriaid; dichell (cyfrwysedd) offeiriadol. 
Priestless, s. Offeiriades, urddoles; lleian. - 


Priesthood, s. [the office, dignity, and benefice, |. 


of a priest] Offeiriadaeth; urdd (gradd; 
bywyd) eglwys. . 

EO) or priest-like, a. Offeiriadaidd ; offeir- 
iadol. | 


Príest-ridden, a. [made a tool of by the priest] 
A fo yn gwbl wrth amgaid nen awgrym yr 
offeiriad; a wna a archo neu a fynno yr off- 
eiriad; a wnêl ei hun yn asyn i'r offeiriad, 


A mawr-lles â'r adyn meddaf fi, o ba eglwys | 


bynnag y bo! 
To be priest-ridden, 1 Bod dan din yr offeiriad. 
Prig, s. [an affectedly-nice, or conceited, per- 
' son] Un rhy ddillyn, mursen o ddŷn, dyn 
mursenllyd, myrsennwr; dynyn coeg-falch ; 
TY coethyn, cŵd y cymmhendod; coegyn: 
elach, | 
To prig. See to Filch. 
Prigging, a. [thievish] Lladronaidd, lledryn- 
. _ aidd; lladradaidd. | 
Prill. See Birt (fish.] 

Prim, a. [exact] Wrth ysgwir, caeth-gryno, 
caeth-ddillyn, ffurfiol, ffurfyar, dichlyn. 
To prim, a. [dress up formally] Gwisgo 
‘yn gaeth-gryno, neu wrth ysgwir, caeth- 

dacclu, caeth-grynhéi, © | 

To prim up one's mouth, 4 Mîn-grynnu. 

To — v. v. [be fall of affectation] Mursen- 
nu, Cc. | 

Primacy, or primateship, s. [the fore-most pos! 
or first station in the pavers Blaenoriaeth, 
blaenafiaeth; uchafiaeth. * 

Primage, s. a sea-term [money claimed by the 
mariners upon the loading of a ship] Arian 
llwythad, a llwyth-doll. 

Primarily, ad. Yn gyntaf, yn flaenaf. 
Primary. See First [in time or order;] Origin- 
al. and Chief. | 
Primate, s. [thc first and fortmost,in rank and 
dignity in thc Church] Blaenor yr Eglwys, y 








sime, «. Penpaf, de. 

pee, YH ] mên. See Chief men (in a — 

Prime minister. See Chief [primg) minister 
state. 

ime [Grst] cost, &. ¥ pris cyptaf, { cynbris. 
Pree the first or beat part, the flower, &c.] 
Y goren; y rhan gyntaf (oreu;)-X blodau, 
blaen, pryffwn. 

In his (its] prime, Yst eì amsec goreu ; € yn 
ei flodau, ym mlodau el oedran neu amaer. 

Prime, the prime [in Chronology] Prif, y prif. 

Prime, the prime [more properly the first day, 
butin common acceptation ; the three fratdays 
after che change of the rat treme y.llenad 

y Hoerg y bìaen-lloer, $ y blaen, y pat: 

Prime, s. — — hoars) Vyl- 

in, y pylgain, yr awr bylgain. = 

Prime cares. s. {ig Geometry} Prif-laniav, 
cynlluniau, prif-ddulliau, cymddelliau. ; 

Prime numbers, s. [in Arithmetic) Prif-rifedi, 
prif-nodau (cyn-podau) Bhifyddiaeth. 

To prime a gun, [put powder in the 
tan-llwch (powdr) ym mbadell d 
saethu, 4 cyn-ìlychn. | 

4 Prime, «. [the powder put in the pan} Cyn- 
llwch, powdr y badel. 

| To pine v. — Painting (lay on the first 
colour] Cyn-lliwio, 

u Painting [the firstcolourlaidon)Cyn- 


w. A 
mue y ad. yo — a be Ar cyntaf, yn 
Renal: yn. yu rhago ' 
| Primeneu, [the SYN of being prime] Pen- 

fed, penna ; tha wy 
i Prince put, ôr patel: s. [a shrub so called] 
a Pi a (per rhoswyd,) yr 

: _. y8Swy/ ware. 

Primer, A yda — little book so called] 
Cyn-llyfr, y llyfr cyntaf. : 
Primer, s. in Printing [a sort of Type, with 
which the — was formerly used to 
be printed; of which Letter there are two. 
sorts, viz. the long Primer, and the great 
Primer) Llythyren y Cynllyfr, { y alee: 
Priméval, or primevous, a. (that is of, er re- 
sembles in quality, the íiratages ar p xe 
times) A'r y sydd o'r gyn-oes nex,o'r cynfyd, 
eiddo'r (tebyg i eiddo'r) gyn-o€s neur cyn- 
d, cyn-oesol, cyn-amserol. . 
‘ag, the priming, s. (in Painting], V Mir 


(yr oesoedd.) 


iol.) 
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Bais, tive words, Geirion tadog, ) 
idd-eirian gwreidd-air. 

Primitivey, Ŵ ad. Mar discuss ual; rade ar 

—— 8 Gwreiddjolewydd : cyn-oes- 


* MR nicesess) Cacth-gryno- 


ì, er — niab, «. [first- 
Fn Cynenid, cynj ; cyntaf-aned- 


— she state of boing born fst 
before — Cynenidedd, — an- 


edigaetb, 
he i rai texting X 
t ynoh (yn 
new a berthyn) i'r dechrenad; —* 
aes fa ,docheeual 
— ari ” 
y ithe first mover} Y symmud- 
taf, y — prif-sym- 


Prince, s. > 4 pen 
= ur, BUdlon ysig he princ gi. 

Cymru. i 
ncedom. e ity. 


dd; tywysog- 


since-like, or like a prince, Tywys- 
; torysogaldd ; teyrnaidd, fel tywys- 


ed. [of the rank and quality of a 


y prince] Tywysgl. Lilach ; end Amaranth. 


Príncess, s. [a — s consort ; aleo a king's 


Tymyspg soges ; unbennes : 
4 —e— The 1 Bren. 27 


ne «. Pennaf, penial, hen, arbennjg. 
Y pennaf, y goreu een 
The principal, pe yy y be pry 


ol 
Princely, 
ogaidd, 
— 
pri 


The 
Principal, s. [the Dn that presi s over a 
society] Pen. 


he b £ 
* es Oe ee oes 


— out atinte 
swmm) a voddir yn llôg neu allan ar lôg. 
— âlêty, s. [the dominion, dignity, &c. of | 


th; unben- |' 


'Fywysogaeth, twysogae 

blydi Eee.” 4 talaeth. The three 
Price e. North Wales, Soath 
Wales and Sat tend V tair Talaeth. $ A 
braver man cannot be found within the three 
Principatities, Ni cheir glewach gwr o fewn y 
tair Talaeth. There is not a greater rogue 
within the Principality, Nid oes pennach di- 


biryn dan y Dalaeth, 
Pi 2 ad. Yn ——— 


yw e —— 
iF re rea 


4 led,” Da etegwyddorion. 
yddyn ef egwyddorion. 
id ae Se Prank [p Hab] prank Sp. 
Prigt, ma, er picture, made by pres 
sare Impress (im its end Acceptation, ) 
Impression, a Mark made by pressure; Pic- 
— a —— or picture ina book] &c. 
Prints, er peblic prints, s. [newspapers] 
" Paper Dewyddion. 
Print ef a (the] end Ol troed, diol dyol, ) tïol, 
Ac. See Footst 
Te seek by the pri! of the fcet, Olrhain, ol- 
théain, dilyn ôl, 


- 


PRI 


â yrei —* ier | 

‘print, v. «. er e. 

Te prigl deep, Dwfn ry verapha. 

Fo doa a thing iy print, fl. dre ith grat sie 
ness and accuracy sh ize bn LY) 
—— yn gelfy d (wrth ysgw r) réol 
a 


————— thing. See to 
Brand, in Us — — — 
Printed, a. Prin a wedi ei 
"brintio.— See Tinpreseed. — 
Prínter, s. Peintiwr, printydd, printiedydd, 
— hwr, argraphydd, &c. 
DE. See Impression. 
A printing house, or printing-office, s. Asgraph- 


The art of printing, or the Printer’s art, Ar- 
pbyddiaeth. 
> Or belonging to, printing: or the printer's art, 
Argrapbyddawl. 

Printiess, a.J)i-ol ; diargraph. 

Prior, or former. ' See ormer; Previous, &c, 
A Re Cyn, o finen, &c. See Previous 
0, &c. 

Prior, a. Ethe head of a Priory] Pen (llyw- 
Price.” Mywiedydd, blaenor) Prior-dŷ, vuigo 


YR 
pirate: ar EE is Prior] 


— s.[a well-known sort of triangular glass, 
used in experiments on light and colours] Y 
pee trïongl, gwydryn y lliwiau. 
âtie, a. (of the nature of, Ta o 
formed like a prism] O (tebyg 
i'r. — a wnaed ar wêdd y) * ryn tri- 


Prison, s. Carchar, gêol, gwarchae, cyfarch- 


‘To prison, v. a. Carcharu. See to Imprison. 

Prisoner, s. (one in confinement or custody] 
Carcharwr, carcharor. Prisoners, Carchar- 
wŷr, carcharorion; 4 carcharedigion. 

Pristine, a. A fu gynt, &c. Pristine times, Yr 
o gynt, cyn amseroedd, hên amser- : 


. Príthee, [a corraption of. Pray thee for I: 

thee) Taer, dow, adeiwyn. — 

. Prívacy, s. (a secret place for Vithdrawing or. 

retirin ito} Dirgeifa, cil, cilfach, encil, yn- 
cil, celfa, vstafell ddirgel. 

Privacy, 8. [the state of being secret) Dirgel- 

edd, cee dirgelrwydd ; unigedd, un- 


igrwydd. 
Privacy, s. [a being jointly pie toa Fern. 
— knowledge] Cyfrinach; cyd-wy 


4 Privacy, [the being close-mouthed] See 
™ — ——— 
rivado, s. Pen-cyngor, c 
ene. a. — not public] Dirgel, cudd- 
i nachol; anghyoedd. 

Private y a. [lonely, or lonesome). Unig, &c. 
Private, belonging to an individual, or to in- 
diyiduaÌs, and not to the public] Priod, &c. 
Private (not belonging to the Court ; not bear- 
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ing any public office; not in bigh life} Gwiad- 
aidd, gwledig, o'r (yn ) wiad; cyffredin ; 
di-uchelswydd; di-swydd; di- , cym- 
- ‘medrol (anghyhoedd) ei fywyd; od, &c. 
A private station, Sefylita anenwog, (isel- 


— y, Eiddo neillduol; eiddo neill- 
tuolion, (i. e. the property of particular per- 


Ia prea Yn ddirgel; mewn dirgelfa, mewn 
cilfach. | 
To confer about private [secret] affairs, Cyfrin- 


achu. 

Privatéer, s. [a private ship of war, i.e. sach 
ns hath been fitted ont private persons 
against an enemy] Câd-long brïodol; herw- 
long. Privateers, Câd-longau prïodol. 

Prívately, ad. Yn ddirgel, yn gyfrinachol, yn 
ddistaw : heb wybod, heb yn wybod, yn ddïar- 
wybod, dan gel;—yn neillduol, o'r neilldu, 
wrtho (ar ei ben) ei hun. $ Privately to 
himself, Yngyfrinachol ddistaw. 

Privateness. See Privacy (in its 2nd Acoep- 
tation:) and Obscureness. 

Privâtion, s. [a reducing to non-existence, an- 
nibilation} Diddymmiad, rather dyddim- 
miad ; gyrriad ar aball, pariad galliant (dif- 
ant;) difethiad. 

Privâtion, s. (the failure, or loss, of what a iw - 
son or thing was once in possession of } Pall- 
iant, pall: colliant, colled, coll; | angba- 
ffaeliad: amddifedi. 

Prication * fe sudden privation] of senses, Di- 
— goll pwyll a synwyr; hurtrwydd, 
irdang. 

Privâtion, (a depriving.] See Deprivation. 

Privative, a. (depriving, or that deprives, a 

. thing of that which belongs to it) Difaddied- 
igol, difeddedigol ; a ddifuddio, a fo'n difadd- 
jo, a ddifeddo, a ddifeddianno, &c 4 A pri- 
vative particle, Difedd-orair, gorair (corair) 
difeddedigol. 'W Privatives or pricalice par- 
ticles, Diteddedigon. 

Privilege, s. [some peculiar advantage, special 
right, &c. that a person enjoys) Braint, rhag- 
or-fraint, rhagor-glaim ( Canon Egl. 101.) 
trwydded, &c. nawdd: cennad. 

Breach of privilege, Y Ammraint. 

Without (that has aol privilege, Difraint. 

To [invest with some] privilege, v. «. Breinio, 

* . breiniell, breiniogi, cyonysgaeddu â braint (â 

a breiniau :) noddi — &c. , 

o deprive[one, &c.} of a privilege, reinio. 

Prisieged! a. . Breiniedig, a freiniwyd, 
wedi ei freinio, a'r y mae braint (cennad, 
rhydd-did, trwydded) iddo ; breiniog, brein- 
iol, addwyn-freiniol, rhydd, rhyddedawg 
(forte rhyddidawg :) trwyddedawg ; didreth ; 
ar nid oes arno wneuthur rhyw wasanaeth 
cyffredin, 

A privileged place, [sanctuary] Noddfa, nawdd- 
e, nowddile, nodded, nawdd, lle i ffoi iddo 
am nawdd ac achles. 

Prívily, ad. Yn ddirgel. 

To lurk pricily for, Cynllwyn am, Diar. i. 11. 

Privity, s. (knowledge, or rather privy know- 
ledge, of] Gwybodaeth, cyfrin-wybodaeth, 
gwybod, gwybyddiaeth ; adnabyddiaeth; ag- 


ry Ud 
Privity, s. [secret commnoication] Dirgel ym- 
ddiddan, cyfrinach. 


PRO 
Without his privity, Heb wybed (yn wybod) 


0. 
Privy, a. (secret) Dirgel. 
Privy to, [conscious of, er acquainted with] 
pe Ui — a, yee Â Thou knowest 
the wickedness which thine heart és 
to, Tia wyddost yr holl ddrygioni a wyr dy 
galon, 1 Bren. ìi. 44. 
One privy to another's crime or vilìamy, See 
Accessory; Com &c. 
The privy chamber, i" re the king and the 
privy council meet] Y gyngborfa, y 2 
gynghorfa, —* ae y dir- 
gel-gyngor, irge a. 
The prt dL Y cynghor (cwnsli) cyfrin- 
achol, y cyfrin-gyngor, y dirgel-gyngor. 
A privy councelìor, Un o ddirgel-gyngor (o 
dirgel-gynghoriaid neu o gyfrin-gynghoriaid) 
y brenbin, prif-gyn y” | : 
4 pri cor Peth (matter) dirgeì; 4 ridin, 
cyfrinach, : | 
A privy p- or Y privy, s. Dirgelfa, lle dir- 
gel; 4 gaudy, geudy. 
Prize, s. (the. reward of victory] Camp,. y 
gamp, 1 Cor. ix. 24.—ariandiws: pwyth a 
obr y gorfod : cynglwyst, cyngwysti; Ty 
1; y gôl: y gléch. | 
A high (great, a prize, Uchel-gamp. 
Prize, (taken in war.) See a Capture [prey, 
&c.) and Booty. 
Y To win (carry away, &c.) the prize See to 
bear away the Palm (wnder P.) &c. 
To prizefor value, v. a. Prisio. 
Prized, a. Prisiedig, a brisiwyd, wedi ei brisio. 
High-prized. See under H. 
Prize-fighter. See. Champion; Combetant ; 
Dueller ; and Gladiator. 
Pro, [in the behalf of. See For [in 
&c. of.) and For [on the side, Sc. of.] 
Pro and Con, [for and against) Dros(o bleid) 
ac yn erbyn. 
(ike to be cen ) Tebyg 
e, a. [like to true, likely 
(cyffelyb) i fod yn wir; tebyg, tebygol, cyn- 
nhebyg; 4 hybiawf, $ 
Highly [very] » Tra-thebygol. 
Probably, ad. (it is probable] Mae'n debyg, 
mae'n debygol, &c. mewn tebygoliaeth, 
wrth debygoliaeth. Very pr , Wrth 
bob tebygoliaeth. 
Probat [the proof] of « will, Prawf (preGed) 
ewyllys new lythyr cymmyn. 
Probâtion, 2. (the act of proving er trying) 
Profiad; prawf: profedigaeth. 
Probation, Tor degrees, &c.} See Examima- 
tion. 
Probation, re one’s admittance te a mon- 
robétionnry, a, [serviag for trial] Prof 
ary, a. [serving for triai] Profed 
a fo el brofiad | profadel, Md a 
Probâtioner, s. fone in a statê of probation er 
trier] Un ar (a fo ar) brawf, prewf-ddyn, 
wf-was; crei-ddyn. 
Pr6batory. See Probationary, 
Prob&tam est, in Medicine, &c. [it is tried er 
approved] Fe a brofwyd ac a gaed yn eff- 
eithiol, profwyd ef, q nid oes ammau (nid 
thaid un’on) o hono. 
Probe, y (a gad nd ge era so called 
n searching the depth of svounds 
1 Chwiliedydd, profiedydd. 
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Te probe [se ach the depth of} a weand, Chwil-| 


io (profi) dyfader archoll; chwilio (profi) 
a : 
Prébity, s. [approved honesty] Onestrwydd 


question 
iwn 


Prob6scis, — [the elephant's trunk, &c.] Duryn 
yr t; der n. 
Procâcions. See Petsient. &c. 
Precâcity. See Petulance, &c. 
in Medicine, (fore-running, âc } 
— a na aM) er 5N diver ipo 
are, s. [a going on 
mlaen (yn z blaen,) mynedi siagddo + 
trefn (y drefn) ar fyned ym mlaen; 4 hwyl, 
hynt, hyttynt, cerrynt, cwrs; ffordd. 
— s. (in Law) Gyrr, gyrriadꝭ erlyn- 
; cyffroad. A lu [legal] precedure, 
Gyrr eyfreithiol. 


TP are, er proceed. See 

Procéed, s. (predace, ôr profit] Vnnill a ddêl 
(a ddeillia) oddiwrth beth. 4 The proceedef 

— — — (rhent) won i Sug 
op » 0. ì. | go, come, &c. yned, dy f- 

T ea a Ê JP Myned 
o » VU. ". {go on, &c. m 
A ii (yn y n,) myned rhagddo ; 
1 chwanegu, Acf. xii. 3. . 

— (go on] Dos rhagot (ym mlaen:) 

0. 

Te proceed (se out) decter. See to Commence 
[proceed } doctor in divinity, under C. 

Te preceed [have its rise) from, Hanu o, &c. 

Te proceed against one (in or at Law.) See to 

ring, to Commence, and to Enter, an Ac- 

tion against one (ander A. B. C. and E.) and 


to Carry on a law-suit, under C. 
Te preceed [meke a progress} in learning, Myn- 
ed ym n (cynnydde, tyfu) mewn dysg. 


I Te proceed [act er deal] with one, Gwneuth- 
— Y ed ym mla 
ug, pert. Yn myned ym en, gan 
(dan) fyned ym mlaen: yn deilliaw. * 
A, proegedi 


ag. Procedare, in its several 
Acceptations. 
P ings, s. [operations, er transactions] 


— ) Tref ( 

ings, s. [at Law niad (gyrriad 
bawl; 4 symmudiadau; crhwydhdau 
hw ; cyffrôadan; erlyniadau ; gyrr- 


g. 
Pr6cess, [a going forward.) See Procedure. 
4 Process, s. [in Law] Cwyn, cynghensedd, 
cy sedd, cyngbawsaeth, cynghaws, cyf- 
: — (trefa) cyfraith; erlyniad, C«n- 
“Eg 

To bring or enter a procese (an action] against 

- one, Cwyno (rhoi cŵyn) ar un. 

Te serve ene wiih a process, or te serve a process 
wpon one, (as a bailiff] Rhoi cŵyn i un, gwas- 
anaethu un (A chŵyn, â chyfraith.) 

s process, Colli eì hawl (ei gŵyn.) 

In process of time, Mewn ennyd (yspaid, gŵth) 
O amser; wedi talm (llawcr) o ddyddiau, yn 


——— —— — — — — — — — — — — — — — — — 
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ol talm o ddyddiau neu amser, yn ol dyddian 
lawer, yn neu ar ol swrn o amser, ym mhen 
tro (chwyl o amser.) 

a s. [a going forward] Mynediad 


o. 

4 Procéasion, s. (a solemn march er. perambu- 
lation] Gorymdaith arbennig, gorymdaith, 
vulgo prysessiwn. 14 When the feast of Bac- 
chus was kept, they were compelled to ge in 
precession to Dc UN toy, Pan ged- 

' wid gŵyl Bacchus, fe a e'r dai iddynt fyn- 
ed yn orfoleddus, ac eiddew ganddynt, er 
anrhydedd i Bacchus, 2 Mac. vi. 7. 

Te ge ín procession or @ processioning, reund & 
perish [trace ogt the boundaries in order to 
asce them) Cerdded terfynau (y terfyn- 
au. 

seion-week, s. Wythnos y cyd-gorian (y 
gorymdeithiau.) 

To procléim, (publish in a solemn manner] 
Cyhoeddi ar osteg ; cyhoeddi. 

To proclaim war, peace, $c. Cyhoeddi rhyfel, 


heddwch, &c. 
silence, Cyhoeddi (gwaeddi, peri) 


To proclaim 
gosteg ; Y gostegu. 

Proclâimed, «. Cyhoeddedig, a gyhoeddwyd 

, a 9 â gy wyd, 

hoeddwr. 


wedi eì 

Procìâimer, s. Cy 

A proclaiming, s. Cyboeddiad. 

Proclamation, s. [public notice given] Cy- 
hoeddiad ar osteg; ordinhâd cyhoedd: y 
rhagori mewn llŷs cyfraith, 1 nawdd, tell- 
wedd, gosteg ar y maes.  Preclamation of 
wer, ef peace, Cyhoeddiad rhyfel, heddwch. 

To make proclamation, [before a court] Cy- 
boeddi gosteg, 4 rhoddi nawdd, dodi te 
wedd (gosteg ar maes:) gostegu. 

— — nation; and a Beading 

n. 

Procénsul, s. fa Roman magistrate so called, a 

vee come Hwn a ddanfonid yn lle Censul 
i lywodraethu gwlad, rhaglaw, Proconsul. 

Proc6nsulship, s. [the office and dignity of the 
Proconsul] Swydd ac urddas y Preconsat, 
rhaglawiaeth. 

To procrastinate, &c. See to Delay (in its 1s¢ 

Acceptation, &c.) 

Procrastination. See a Delaying. 

Précreant. See Generative. 

To procreate. See to Beget [generative, &c.] 
to Engender, &c. 

Procreâtion. See Generation, er a generating. 

Précreative, Cenhedledisol. See Generative. 

Procreâtor. See a Begetter. 

Préctor, or procurator, [a manager of another's 
atfairs.} See an Agent(who acteth for ano- 
ther;) an Attorney (in its former Accepta- 
tion ;) and Deputy. 

q Proctor, s. [one that nndertakes to manage 
the cause of another in a spìritualcourt, &c.) 
Dadlenwr (mewn llŷs eglwysig,) gŵr o gyf- 
raith tros un, canllaw, valgo proctor. 

Proctors, s. Proctoriaid. 

Préctorship, s. [the office, or quality, of a 
— Swydd weu ansawdd Proctor, proc- 
toriaeth. 

Procambent, ad. [lying along) Yn gorwedd ar 
lawr (yn llusg ar y lawr, yn ei hyd gyd;) a 
fo'n llusg ar y llawr. 

Proctrable, (that may be procured.] See Ob- 
tainable. — 
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Pr6enraey, se. [the manage thing 
for another) Triniad la un edad 
golwg ar orchwylion) un arall. 

Precurâtion; s. (the aet of procariog, i. — 
getting or obtaining] Ceisiad (caffaetia 

. eyrrhaeddiad, mynniad, pariad; — 
peth i un nex i un beth. 

Y Procuration, pl. procurations [money paid at 
a visitation to an ecclesiastical superintendant 
or visitor, inlieu of the entertainment, which 

. Was otherwise to have been provided for him] 
Arian darmert, Y arian gwestfa. 4 Precu- 
rations, Arian y gwestf dau. 

Procurâtor, s. [one that transacts busiriesa fet 
another} Trinydd (triniedydd) gorchwylion 
un arall: parwr, patydd, pariedydd; mynn- 


iedydd peth i un. 
See a lord Deputy of 


Procurator of a provinee. 
a province, under D. 

4 Procurator of Saint Mark (the 2nd Ìn authori- 
ty at Venice in Italy, the Doge being the 
1st] Rhaglaw Sanct Mark. 

Procaratérial, ad. (made by a proctor ôr pto- 
curator; of, or belonging to; a proetor or pro- 
cufator] A wnaed gan broctor; eiddo proc- 
tor, proctorawl, par ena yy perthynol (a ber- 
thy) i i broctor neu ariedydd. &c. 

Procuratory, a. [tending to procuration, or of 
* procuring quality ] Cyrrhaeddedigol, paied- 


To” procâre, ©. a. Cael (ceisio, myntu, &6.) 
rh hun neu i un beth, pee peth i un, Jer. 
i. 17. | gwneuthur peth un, Jer. iv. 18.—a 
xxxiii. 9. We will procure the harm neither of 
— nor your friends, Ni wnawn ni ddrwg f 
wi, mac i'ch caredigion, 1 Mae. vii. 15. 
q Lest peradventare he should re to him- 
self great hatred of the people, Rhag iddo gael 
câs mawr gan y bobl, 1 Mac. xiii.17. He, 
that En aeeketh, goed, P procureth favour, 
Y neb a ddyfal geisio ddaioni, 4 ennill ewyll- 
ys da, Diar. xl. 97, 
To procure Fe money.] See to Buy. 
To procure get, or prevail with] ene te do « 
thing, Cael gan un wnenthur peth. 
To procure [transact] for one, Trin (golygu) 
gorchwylion un arall. 
To procure, 9. uw. See to piay the Pander, and 
to play the Baud.. 
Proeured, See Got or gotten, Obtained, &c. 
Procurer. See Procurator,—See also Pinrp. 
Procâress, s. Llattai. 
Â eventing or rochrement. See Proceration. 
— See also a playing the Pander. 
Prédigal, See Lavish. 
A prodigal spender. Lavisher,&c. 
Predigdlity, or prodigalness. See Lavish- 
ness, &c, 
Prédigally. See Lavishly. 
To pend prodizally, ad. Gwasteaffu, afradloni, 
afr 
Prodizious, a. [wonderfal, astonishing} Rhy- 
fedd, rhyfeddol i ryfeddu wrtho, uthr, arathr, 


aruthrol, 
Prodigious, or excessive. See Excessive; and 
Enormous. 
Prodigions, or monstrous. See Monstrous. 
Predigionly, ad. Ye rhyfedd, yn rhyfedd- 
&c 
Proamen, s. Rhyfeddslrwydd, arnthr- 
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en a 
| Protaeciy, ad. Ymrbslogefìg; yn anghrefyddol, 
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Prodigy, s.: [a wonder of wonderful y i:& 
; au rere wan — Rhy- 

r aruthr 
Prodítiom s. (a betraying, Brndychiad, brâd, 
Prênityr y hy Sra botany He thwr, brid 
tor, &. [a er ythwr wr; 

dadguddiwr cy frinech. ; 

FD Oren UYM terons, or treacherous] Brad- 
og, bradus, bradwrus, brad wraidd. 

Prédromus. See Harbinger. . 

Prédaee, 2. (that which any tliing aoe na 

: duces} Y Lbêdd (y ffrwyth, ern bye 
—** — y'i a Taer (a ddêl y eddi 


y 
To produce, 9. a: [bringeforth to view) Dwyn 
lan meu ger bron; dodi (gôsod; rol gêf 
bron; dangos ar osteg (ar gyhoedd;) &é, 
' | Produce your cause, Dêtwch ŷn nes â'cti 
cŵyn, Esay xli. 11: 

To product [beat] freit, Dwyn ffrwyth: 

To produce, v. a. (gentrate; taase er give rise 
to) Peri, magu; cennedlu: 

Te o produce [bring as an) evideice, D tést 
(tystÎtn) i brefì matter rhewh dadl ; dwyn nh 
yn dŷst (yn lle tŷst:) 

¥ To prodace, in — [prolong a line] 
Ystyn allan, ystyn, hwy Uu, gohirio 

Prod&ctd, d part. A ddygwyd (wedi ei ddwyn) 
allan nex gêr bron. 

Producer, s. A — — nen ener bn — 


| Prod ueibie 


brought HS Pike to view] A ‘A aller yr (oir a — 
prodaeing, +. Dyeved allan neu get b 
prodacing, s. neu get bre ron. 
Peden = roduce. See Prbdmce, &c. 
Product, s. [the thing prodated} Y pêti (yr 
byn a ddygwyd allan.) 
1 — s. [im Arithmetic} Cynnyrch, cy- 
rw 
4 The preduct or ptoduction, of tke mind, 
by th y Gael: Sreyth,Hafarwaith, aed. 
wl neu'r dyall; yr hym & ddygo'r r 
wi allan, yr hyn & esgoro y med 
4 gwaith; cyfansoddiad. 
Prodaction, s. (a bringing forth] st ery ailan 7 
cenhedliad: ystyniad allan neu 
Prodeetion, or product: See Product; ìm it? 
several — tations. 


—— O 


Prôem, See Preamble. 


| — a. —— the nature of 2 proem) Rhag- 


edyn — act of profaning; ] Halogïad ; 


aa ae [oak ansancteiddiad. 

Profâte, a. [not saéred er holy A 

edig, ¥ a byny digyssegr, Ezec. xliì. 90 
— halawg,: S; : 
Hyg, Itygol. 


Profane, er polluted. See Polluted, &c. 
Profane, or irreligious. See Irreligions, &c: 
To profane, v. &. [apply sacred things to com- 
mon use; pollete] } Halogi, Hygrr; am- 


mberchí ; age nei 
alogedig; a haldgwyd, wedi ei 


yn annnwiôl, yn anrasol. 


PRO 


dd; anwiredd; » iv. 1$. 
— wiredd; 2 Mac, ìv. 1$ 


anity. See Profaneness. 


ffesa, Tit. i. 16. 


To profess, follow, er practise [a trade, some 
science, &c.] Ymarfer o, trîp, dilyn, arferu, 
TU prefcss {make fession of] 
° ess (make an open profession of] religi- 
(elw (vulgo arddel’) crefydd, a 
arddelw ( culgo Au o grefydd neu & 
> 1 Tîm. li. 10. 


ên, Ard 
dd, proffesu crefy 


To profess (make a declaration of] friendship 

“4 (llefara, vulgo proffesu) c feill- 

garwch, arddelw (arddel) caredigrwydd neu 

gyfeillgarwch, grey o garedigrwydd ; 
lear 


cymmeryd ay wch arop mmeryd 

arno fod. yn gyfeillgar. — 

Te profess [pretend Pu 

(Gy tw) o wy 
» cymmeryd gwybodae 

yd armo fod yn wybodus, $ 


themselves to be wise, they became fools, Pan 
dybient eu bod (pau gymmerant arnynt fod) 
ryn thion, bwy a aetbant yn fyliaid, 


. £2, 


Te as, v. x. (declare solemnly) Dywedyd 


ar lawgair, gwirio,—I profess to you that I 
never said it, Dywedaf wrthych ar fy llaw- 


Air na's dywedais i erìoed mo bono, 


To profess, v. «. [undertake to teach by Lec- 


essor of any Science) Cym- 
— 
cymmeryd y 


tures, as a 
meryd ar yn ddysgu i erai 


neu pelfyddyd ar gyhoedd; 


gadairarno, $ He professes Hebrew. Y mae 


y ad. Yn arddelwedig, yn gyhoedd- 
oedd efìad 


addefedig, &c.—trwy gyh fadd ’ 
trwy broffes, heb aise ma child ma cht 


Pyelianing, pert. Yn proffesu, gan (dan) broff- 


A prof€ssing, or profession, s. Cyhoedd addef- 
ind ; ; cyhoedd-gymmeriad arne, 

Proféssion, s. Jan open declaration, confession, 
 avewal o 5* &c.] Cyhoedd gyfadd- 
had, cyhoedd yapysied, cyboedd' fynegiad, 
cedd ddatgynind prolies, 1 Tîm. vi. 12. 
: cyffes, eb. Wi, 1. 

Preffagion, i 4-jan affirming Dywediad ar law- 
gar, iri ŷ gorchwi e ; 

Profesten, See 
post, ac. ] and a calling (one's business.) 

particular 


pyn (persons of a 


Brefanion] 
“or ôd [of, or belonging to, — 


essuranoes, or sel deelarati- 
ons} of fuon s. "Gorchwiriadau (ar- 
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rofanenen, s. {2 disposition to he irreverent 

to sacred peraons or things) Auynbarch ar 

bethau sanctaidd, — wydd, halogedig- 
i 





— Ymhonni 
aeth, ard elw gwybod- 
th —— 


PRO 


ddelwadau, ardystiadau) cyfeillgarwch. § He 

greal professions of friendship, Efe a 
gymmerodd arno gyfeillgarwch (garedig- 
rwydd) nid bychan ; neu, Efe a gymme 
arno fod yn gyfeillgar (yn garedig) dros ben. 

Proféssor, 4. Fane at professeth] Cyhoedd 
gyfaddefwr ; proffeswr, proffesydd; athraw 
cadeiriog ; 4 cadeir-draw. Arabic-pro- 
fessor, W-draw'r Arabeg. 

Proféssor-ship, s. [the office or station of a pro- 
fessor of — or any science] Proffes- 
wriaeth, proffesyddiaeth ; $ y gadair. { He 
has the professership of He , Efe biau 
gadair (efe sy yng’hadair) yr Efrai. 

Préffer, s. (a pro J Cyunyg, &c. 

To préffer, v. a. Cynnyg, &c. ; 

Préffered, a. Cynnygedig, a gynny d meu a 

Ŵ Profered 


gynnygir, wedi ei gynnyg, &c. 
service stinks: (Prov.) Chwydog pob peth a 
gynnygir. 

Proficience, or proficiency, s. Cynnydd; tycc- 
iapt, mynediad rhagddo. 

To make a proficiency, [in an art, &c.) Cyn- 
nyddu; tyccio; gwrygio ; myned rhagddo. 
Proficient, s. (one that makes, or has made, 4 
proficience) Y neb a gynn ddo, meu a gyn- 
nyddodd, mewn gwybodacth neu'r cytielyb ; 
nn cynnyddedig (cynnyddol,) 4 uu a aeth 
rhagddo mewn gwybodaetb, cynnydd-fab, 

cynnydd-was, 

Profile, s. pronounced profeel, [a side-face) Ys- 
tlys-w ng llôn peth gyfer Ar gyfer) ei 
led-ochr ; yfar ystlys; a cyfar-ystlys. 

Profit, s. Badd, cêd, elw, ynnill. 

Topréfit. See to Advantage one, and to make 

get] Advantage of or by a thìng ( both under 
.) to Benefit (in its several Aeceptations;) 
to Gain, to Improve, &c, 

4 To profit, ve. a. (in learning) Cynnyddu, 
myned ddo. 

A place of profit, [a lucrative placej Lle (swydd, 
&c.) ynnillfawr. 

gr ee or profits, of lands, Cynnyrch (cnŵd,) 


F. 
Préfitable, a. Buddiol, hyfudd, llesol, }lesian- 
nol 


Very profitable, or of great profit, Baddfawr, 
ynnillfawr. 

Profitableness. See Advantageousness. 

Profitably,ad. Yn foddio, y» hyfndd, yu llesol, 

Préfited. See Advantaged. 

To be profited, Cael (derbyn) bôdd neu lês. 

Préfiting, part. Yn cael (yn derbyn) bâdd neu 
lês : yn cynnyddu (yn myned rhagddo) mewn 

aeth neu 'r cyffe Man 

A pr fiting, s. Caffaeliad, (derbyniad) badd nex 

és: cynnyddiad (mynediad rhagddo) mewn 
gwy neu'r cyffelyb, 

Préfitiess. See Gainless. 

Préfligate, s. [abandoned to vice; lost to vir- 
tne, &c.| D y dyrrau, anfad, diriad, dibir 
yn (wedi) ymrôi i ddrygioni, drwg, drygion- 
us, di-rinwedd, anfoesol, ysgeler, colledig. 

A préfligate, s. [an abandoned person) Dibir- 
yn, dihirwr, dibir-was, dyn diras (dyrras, 
&c.) anfadwr, ddry ddyn; anlladwr. 

Pr6fligately, ad. Yn ddiras, yn ddyrras. 

Préfligateness, s. Dirasedd, dirasrwydd, dyr- 


raswch. 
Proféund, a. (deep) Dwfn, dyfn- (in Com- 
position, ) uchel: dirgel, cuddiedig. Pro- 
2 
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found knowledge, Dwfn wybodaeth, gwybod- 
aeth dwfn, uchel wybodaeth. Profound 
learning, Dyfn-dd sg, uchel-ddysg. Her 
counsels, (i. e. Wisdom’s} are profounder than 

' the great deep, Y mae—ei chyngor yn ddyfn- 

. _ &ch nâ'r dyfnder mawr, Ecclus. xxiv. 19. 

4 Profound, a. [low] Isel ; $ gostyngedig. 

4 The profound, [the sea. } See the Deep, under D. 

4 Profound silence, y (siot byu mawr. 

To be profound (ìi. e. deeply skilled or knowing} 
Bod. yn ddwfn-wybodus seu yn ddwfn mewn 
gwybodaeth. | The revoliers are profound 
to make slaughter, Y rhai a ŵyrantilâdd a 
ant i'r dwfn, Hos. v. 2, 

Prof6nndly, ad. Yn ddwfn, &c. 

Prof6nndness, s. Dyfnder, dyfnedd, dyfndra. 

Profândity. See Profoundnese, abere. 

Profuse. See Lavish; Extravagant : end Exu- 
berant. 

Profâsely. See Lavishly. 

Profaseness. See Lavishness. 

Profdsion. “See Lavishment; Lavishness: Ex- 
travagance (in its $rd Acceptation:) and 
Exuberance. 

Prog, s. [victuals or provisions of any sort) Ym- 
borth, elborth, helborth: ysgafael. 

To rg, pres for one’s belly, pant for victu- 
af} ely ymborth, porth-hely 

Progénitor. See Fore-father. 

Progeny. See —— Lineage, &c. 

al progeny. r eppil brenhinol, 

A prégging, s. Helyad ymborth. a 

Prognéstic, a. [forgtokening or that foreshows 
by means of some token] Argoelus rhag-ar- 
goelus, a fo'n argoel neu'n arwydd o beth. 

Prognéstic, (s.] See Foretoken. 

To prognésticate, v. a. [presage, predict] De- 
winio, rhag-ddewinio, darogan, rhag-ddy- 
wedyd, rhag-ddangos. 

Prognosticâtion, s. (a foreshowing or foretell- 
ing by some token] Dewiniad, dewiniaeth, 
daroganiad, darogan, 

Prognosticâtor, s. [a foreteller of future events] 
Dewiniwr, dewinydd, dewiniedydd; daro- 
ganwr. 

Progress, [a going forward, &c.] See Proce- 
dure; Course (in its 3rd Acceptation:) 
Journey (initslatter Acceptatiom;) Passage ; 
and Circuit. 

4 Progress, (in Learning, &c.] See Profici- 


ence, &c. 
To make a progress, [advance] Myned 
mlaen, myned rhagddo; J llwybro. What 
progress doth he make? Pa fodd yr â efe (y 
mae efe yn myned) ym mlaen? nex 4 Pa 
lwybrawnaeíe? To makea good progress, 
Myned ym mlaen yn hwylus (yn llwybraidd, 
yo llwybrus, yn hylwybr, yn hyffordd, yn 
ylwydd;) llwybro ym mlaen, llwybro yn 
dda, gwneathur llwybr da. 
progression, 8. ia going forward] Myned ym 
mlaen (rhagddo.) 

1 Progression, s.-in Arithmetic, [a gradual and 
regular process) Grâdd-dreigl; grâdd-ym- 
dreigl; grâdd-esgyniad ; grâdd-ddisgyniad : 
4 grâdd-ddring, grâdd-gynnydd. 

Progréssional, a. (of the nature of progression) 
Grâdd-ddringawl, zrâdd-gynnyddol, grâdd- 
wein baa a fo'n cynnyddu yn raddol- 
réolaidd. 

Progréssive, a. [of a gradually advancing or 
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increasing quality] Grâdd-ddringedigol, 
grâdd-gynnyddedigol ; grâdd-ddringawl. 
Progressive, a. [going or that goes forward) Vn 
myned (a fo'n myned neu a êl) ym mlaen ; 
4 blaen-fynediadol. 4 Progressive motion, 
Mudiad (symmodiad ) ym mîaen neu rhagddo. 
Progréssively, ad. (by gradual advance, &c } 
D €yned ym mlaen yn raddol-réolaidd (o 
gam i gam yn gymmesar ;) yn râdd-ddring- 


edigol. 
Progréssi s. [the quality of being pre- 
gressive) Gr — rwydd. 


To prohibit, v. a. Gwahardd (i,) gwarafun (i.) 
Prohibited. See Forbidden.” : 
Prohibition. See Inhibition, &c. 

Prohíbitive, «nd Prohíbitory, a. [ofa forbiddiag 
nature or goality) Gwahard edigol, gwara- 
funedigol; gwaharddawl, gwarafunol, a wa- 
harddo, a warafnno. 

Préject, s. Dychymmyg. 

To projêct er design. Set to Contrive, to 
Design [project er contrive,) to Devise [in- 
vent, &c.) to Plot [project er contrìve,] &c. 

To project, v. a. (cast forward] Taflu (bwrw) 
ym mlaen neu rhagddo. 

To project, or jut out, v. ». Sefyll (saethu, &c.) 
allan meu ym mlaen. 

Projêcted. See Contrived. 

Projéctile, a. [of & gaed to cast or impel for- 
wards] Tafledigol; 4 hydafl.  Prejectiles 

bodies cast thebyg Tafledigolion ; ta&- 
thau. | Projectile ferce, Tafl-rym, gŵth- 
rym, tafl-nerth. 

Projéction, s. (a casting forwards} Tafliad ym 
mlaen new rhagddo. 

Projéction, or delineation. See Delineation. 

Projection, or plan. See Plan, &c. 

Projection, s. [a jatting ont or forward) Ys- 
gwyddiad (tafliad) allan new ym mlaen. 

Projéctive, a. [delineatory) Darluniedigol. 

Projêctor, See Designer, Contriver, Inventor. 

YO is, See Projection, in its 4th Accep- 

ation. 

To proin, v. a. (trim its wings, as a Hawk doth) 
Cymmoni ei adanedd. 

Prolâtion, s. (pronunciation er utterance] Ad- 
roddiad, Gywediad, datganiad: dangosiad 


ymadroddion ; pethau i'w rhagddywedyd. 
Prolépsis, s. Rhagdderbyniad, mer- 


Proléptic, or proléptical, a. [of an anticipating 
nature or quality] Rh ubawl, rhagach- 
ubus, rhag-gymmeriadol. 


Prolific, or prolífical, «. (apt 9 


hir-felthder, gorfeithder, gorfeithedd. 


a n] aMlacleitredd, Fis gynrdredou 
convocation 
ydd, proliad, 4 tafod (genau) yr eisteddfod, 
Prolocâtorship, 4. * office or dignity of a 
prolocator] Proliadâeth, swydd new urddas 
Pp e 


U 


—— 
A areal ie a 


Te proì6ng, v.«. [spin out, make longer] Estyn, 
Deut. iv 26. ene 4 By « man of un- 
eT ea We cet 

ed, Lie byddo og 
synhwyrol, y pery hi yn hir, Diar. xvid, 2. 

To prolong, v. a. i efer, or delay} Oedi, Esay 
xiii. 22. addoedi, gohirio. 

— er a prolonging, s. Estynniad : 


Prol6nger. See Delayer. Mr 
Prol6aion. See a Flourish before the matter, 


under F. 

jutting oot] Gogwyddisd poth dros y all, 
ja out iad pe ros y 
safiad (saethiad, ymdddangosiad, ysgwydd- 
iad) allan; crogiad trosodd ; J ; 


Préminen — or that stands, out 
beyond the other parts] Yn sefyll (yn pwyso, 
yn ysgwyddo) allan; yn pwyso (yn gog- 
wyddo) ym mlaen; yn crogi d; yn 


i; a fo yn fargod, Y bargodol: ts 
ymddangos ac yn saethu allan o flaen eraill. 
Promíscuons, a. C ysgedig, cymmysg, a fo 
(y sy) blith d ith neu blith drachymmysg, 

a foam ben eu gilydd ; diragor, &c. 

Promiscuously. See Confasedly ; amd Indis- 
criminately. 

Prômise, s. Addewid, eddewid, addaw, gair 
$ Cron i. 9.—adduned. A fair promisemaketh 
« feel glad, Addaw têg a wna ynfyd (ffol) yn 
llawen. He performed [kept] his promise, 
Efe a gadwodd ei air, 

A mutual promise, Cyfaddewid, cyfaddawd. 

To prémise, v. a. Addaw, rhol addewid (ei air) 
ar wneuthur peth neu'r cyffelyb ; I dywed- 
yd, Jes. ix. 21. llefaru, Deut. 1. 11. 

To promise mutually or pne another, Cyfaddaw, 

a faddaw. a — 

-promise, addaw. 

Te promise in — See to Betroth, in its 
several Acceptations. 

1 To — [give tokens of] Argoelio, ar- 
wyddo. 

4 Te promise or threaten, Bygwth, &c. He 
—— death to me, Y mae efe yn bygwth 


Te promise [assure] one, { Dywedyd i un ar 
law-gair, I am no impostor, I promise you, 
Nid twyllwr mo honof, coeliwch fi. 


To promise (to) one’s self, Addaw iddo ei hun; 
q gobeithio. ’ 4 


Promised, a. Addawedig, a adda'wyd, wedi ei 
aw. 
Promiser, s. Addaw-yr, addewydd, addawied- 


dd. 
1 Promising, or Fap See Hopeful. 
A prémising, s. Addawiad ; addaw. 
, 6. [of the nature of a promise] 
Addawedigol ; addewidiol. 
A promissory note. See a Note of hand, under N. 
Prémontory. See Cape, Foreland, Headland, 
and Ness. 
To prométe, or forward. See to Forward, to 
rther, to Help forward, and to Advance 
(in its 5th Acceptatiin.) 
To promote, v. a. [prefer] Dyrchafu, codi 
(dwyn) i oruchafiaeth, &c. 
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Prométed, «. Hwyliedig (a Mynyd weli ei 
8 yrchaf- 


r,d chod; dyrchaf- 
íedydd : rhwyddhâwr, rhwyddhéydd. 


one; pat one upon, &c.] 
into, one's Head (wnder H.) and to Incite. 
Prompted, a. Y clust-weinwyd (y côf-wein- 
wyd)iddo: cynhyrfedig ; annogedig, a au- 

nogwyd, wedi ei annog. 

Pr6mpter, s. Côf-weinydd, cdf-weiniedydd, 
clust-weinydd, clust weiniedydd, clust-wein- 
iad, côf-weiniad, côf-was, côf-weinidog : an- 
nogwr, annogydd. 

A prémpting, s. Côf-weinyddiad, clust-wein- 
yddiad : annogiad. 

Prémptly, ad. Yn barod. 

Prémptitude. See Aptitude, Aptness, and 

Promptness, s. Parodrwydd; dichwithrwydd, 
hyfedredd ; cyflymdra. 

Prômptness, or proneness. See Proneness. 

Prémptuary, s. [a store-house] Ystor-dŷ; cell 

' fwyd, llogawd, almari. 

To promâlgate, or promilge, rv. a. [publish 
Cyhoeddi, gwneuthur (peri) yn gyhoedd, cyff- 
redino. 

Promolgâtion, s. Cyhoeddiad. , 

To BEDD Seeto Promulgate. ° 

Prone, a. [bending downwards] Ar ei ogwydd, 
yn gogwydda,tu ag i wared (waered.) 

Prone, a. [with, or lying with, the face down- 
wards] A'ì (â'i)wynebi waered neu'n isaf, ar 
(yn gorwedd ar) ei wyneb. 

Prone to. See Apt [having atendency] to, In- 
clined to, &c. 

Proneness. See Inclination, Aptness or prone- 
nesstoa thing; Proclivity, Declension, &c. 

PINE See Pitch-fork, both under P. and un- 
der 


Pr6noun, s. in Grammar [a part of speech sv 
called] Rhag-enw. 

To prénounce, v. a. [speak or utter) Llafaru, 
Barn. xii. 6. parablu, dywedyd ; accenu. 
To pronounce one's words well, fin speaking or 

reading] Llafaru (darllain, seinio ei eirìau) 
n ddiledlef neu'n ddilediaith; llafaru (dar- 
llain) yn gyweir-sain, cyweir-seinio ei eiriau. 
To pronounce {one’s words jill, Llafaru (darllain) 
n lledlefog »eu'n lledseiniog, llefaru (dar- 
hain) yn anghyweir-sain, seinio ei eiriau yn 
anghywair. 
To pronounce, or declare, v. n. Traethu, Lef. 
v. 4. datgan,mynegi. 
To pronownee u speech, bi oration, &c.} See 
to Deliver a speech (under D.) and to Ha- 


rangue. 
2¥2 


PRO 


To pronotnce, v. 8. [declare one's judgement 
or opinion concerning a thing} Barnu, Lef. 
xiii. 3.—cyfrif, Doeth. il. 16. 

To pronounce sentence. See to Pass seritence. 

q To — v. x. [speak — Dy- 
wed jŷ (yn eofn, yn hyderus. 

Pronounced, a. Lisfuredty, a lafatwyd, wedi 
ei lafaru. 

A pronéuncing, s. Liafatiad, parabliad. 

Pronunciation, 4. (ee act er manner of pro- 
nouncing toh afariad, parabliad. 

Proof,s.[argument |Prawf,praw,profiad,theswm 
(i brofi nex er profi rhyw beth;) arwydd, 
Act. i. 3. argoel. 

Proof, or experiment. See Experiment. 
roof, or example. See Example. 

4 Proof, [i. e. demonstrative and eviuting. ] 
See Demonstration; and Eviction in its form- 
er Aeceptation. ' 

Proof, or proof-sheet, s. [În Printing] Prawf, 
prawf-len. 

4 To make fall proof of, Cyflawni (ar ymyl y 
ddalen, llawn-brisio,) 2 Tim. iv. 5. 

Proof to or against, d. (able to resìst the force 
of, &c.] A allo wrthladd grym (rierth, cader- 
nid, rhuthr, &c.) peth; a allo (a ddighyn) 
ymgynnal yn erbyn meu ymgadw thag peth; 
a'r ni feno meu finio peth (a'r ni allo peth 
fennu neu Gn arno; a'r nid êl | ywr - ni 

) taid 


allo peth fyned) drwyddo, dnby (au- 
nhrywan) i. 

Préof’less, a. [vold of proof] Dibrawf, heb 
brawf. 


Prop, s. [a stay, shore, support] Atteg, atteg- 
bam, AU es iel, annel, post, cyrihal-bost, âc. 

seilddar. 

To prop, or piop up, v. a. Attegu, cynnal, rhai 

Prbreeublo, a [th be ted} A all 

r e, a. [thatma propaga A all- 
en (ellir) ei sv ahedla’ 4 a aller el dannu ar 
lêd ( megis gair, chwedl, &c.) 

To pt te, v. a. [cause a crop to rise; ge- 
nerate] Peri i gnŵd gyfodi, peri i beth gy- 
fodi yn gnŵd: cenhedlu. He propagates 
his kind, Efe a genhedla (a smlhâ) ei ryw, 

To propagate [spread abroad) an opinion. See 
to Disseminate, and to nn ) Efe 

To propagate the Gospe u'r (hau'r bg- 
yl, tinnu'r Efengyl (ar lêd.) : 

Propagâtion. See Generation (in Its 1st Ae- 
ceptation ;) and Dissemination. ‘ 

he propagation of the Gospel, Tanniad (llediad, 
head) yr Efengyl. 

Pr6pagator, s. — cenbedlydd; am!- 
hawr, amlhéyd : tannwr ar lêd, taniedydd 
chwedlau neu'r cyffelyb, Y haawr, héydd. 

To propel, v. a. Gyrru jawthio) ym nilaen. 

To propênd. See to Incline; and to Hang 
[down] forward. 

Propéndence, or propéndency. See Inclination, 
and Bias (in its latter Acceptation.) 

Propênse. See Inclined; Inclined fo: Prone 
to, &c. 

P»opension, propénsity, or propenseness.' See 
Proreness, Propendence, &c, 

Pr6per, or peculiar, a. [one's own) Prïod, pri- 

ol, Act. i. 19. eiddo un ef hun, 1 Cron. 
xxix. 3. The whole [every] creature in his 
proper kind, Pob creadur yn ei ryw ei hun, 
Doeth.xix.6. Bringing the shield[arms or wea- 


pons] of his proper ininistery, Gan arwain ârf- 
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ma a wych | nu, Dotth. ave. 91. Be 
man hath his proper gift of God, Y tase i 
tn eí ddawd gan Ddaw, 1 Oor. vil. 7, 
Proper, or fit. See Fit, Expedient, Conveai- 
ént (in both its Acteptations ;) tost, 
4 Proper, a. (well proportionéd, tall an@ well 
grown, comely, &c.j Gosgeddig, ysgeìddìg, 
tâl; tlŵs, Hêb. xl. 23. telediw. | 
A-proper owner, Iawn-berchen, iawn-berohen- 
fog, prïodaŵr, 
To make preper unto, Priedoll. 
Properly, ed. Yn brïodol, Tobit i. 2. yn addaa. 
Properness, or fitness, s. Addasrwydd, cym- 


mwysder : 
Properness, 4. fof Goefeddigrwydd, 


person] 
ysgeiddig d, talrwydd, tlysedd. 
Property, r fone s owfi; the right of or te a 
thing] Eiddo an êl hut; perchenbogaeth ; 
prïodoledd. 


Property, s. [a quality] Cynneddf, rhin, rhîn- 


wedd, natur, anian, insuwdd. 
€ That huth the property of, Petchen, petchen- 
nog, prïodawr. - 
To make a property of one, Arferu arall ei 
eiddo (ei briod-elw) e hun, arferu yn 
'holìol er ei fôdd ei hwn. 


Prophesicd of, Y pronhwydwjd (y thagddy- 
yd, y negwyd) att dato. 
Préphestet, s. Prophwydwr, prophwydydd ; 


rutiwr. 
To hesy, v. «. [foretel events) Prophwydo. 
See ine I ; 


Préphesying, part. Ya wydo, gan (dan) 
brophiwyd0: prophwydol, dewiniol darogan- 


Ce 
A ptophesying, e. Daroganiad , ewiaiaeth, 
Préphet, s. Proplwy ; prophwydwr, peo- 
ydd; daroganwr, darogenydd. 
4, fale prophet, Gau-brophwyd. 


ro dyddes; darogan-wraig. 
Prophet o prophetical, a. Proph ol; de- 
iol, daruganol ; pre wyd 
Prophétically,ed. Yn brophwydol, at wêdd pto- 
propliwydol- 


To prophetize, v.n. [play the prophet] Chwar- 
aa’r prophwyd ; — 2 

Propínguity. See Nearness UU its ist, Gnd, 

_ and $rd Acceptation ;) ad Neighbonrliodth, 

Propítiable, a. [that may be appeased er ren- 
dered favourable} A ellir ej ddyhuddo, a 
ellir ynnill eì fodd (el ei gymiuud- 
lonedd, ei ewyllys da. 

To propítiate, v. a. fappeasé one 
fended: render favourable] Dy o, dad- 
ddigio, heddychu, a ï 
dadolychu: ynnill bodd — ewyllys da) 
un; peri yn dirion (yn dyner) wrth an. 

To propitiate God, 


ddioni Duw (ag aberth,) 
gwneuthur iawn Î Uttw am bedd dadol) 
ychu Duw. 


Propitiâtion, s. (the sppeasing — ŵr r6- 

sentmeht] oft ual dyhuddiaht; held. 
ychiad ; cymmod. 

4 Pro ination, s. [an offering, vr aby thiup of- 
fered by way of atogement, for sin) Iawn, 
(Y cymmod, ar ymfl y. ddalen,) Rhuf. iii. 
25. 1 fo. ii. 2. a Doeth. xvili. 21. 4 dadol- 
wch: maddeuant, Erctas. v. 5. 4. Tv de- 


PRO 390 PRO 
pure ecidboduoss is n thing pleasing te the | To propost. Ser to t [pradpese} te La 
Gerd; end to fereuke unrightoehinets iz a prê- before [represent to voce and 1, Intend 
pitintion, Ray s yr ydd yw trol oâdli [perpose. |} 
wrth dury eni yw ymado ag Propbecrs See Ptoponent, 
— 'Eseins, xxv. $. tion, êr thesis, s. (any tey abject on prin 
— &: vid odeddwr, — esp laid essed peli to we ex npon) Tes- 
tiatory, 4. silt) a appessin tun; goaod ind, gwodedigaeths defn- 
— ua ity] Dybuddawl, heddydh- ydd ataith neu'r —— 
» | Propesitien, or proposal. See Pro 
hêdd men —— — Propositional, a. (of the nature of a proposi- 
Ze din wi A egyr tion) Testubol; gosodol. 
(y dyb ) Dae ae * To propéund. See to Propose. 
— — * enemys and — See aa &cs 
sous 'a. Ffafiol, wr, graelou, a. opriety, or properners,s. Addasrwydd, cym- 
Propitioneness, a Fil roltwydd, grasionedd, mhwyader, ce mnbwyndd. a 


Y a [a mmeuld, &¢.] Mold, cynilon, 
— s. [one that makes a an, 


gydd peth (gosodydd peth 
i'w payed a cymnygwr, cynhygydd 
ger bron 
» 8. correspondence in measure er 
ve relation ef one thing 


wt ( 

th, cyd Mae ydd, medr. | P 
aeth, cyd-fesur, cymmesarw cymmedr 
viedd, cyiumedrelder roldeb, cym 


cyin y cymmed 
—— ** ——— — y 
sey ab wydd — 
— — — 
— y —— Rhaf, xii. 6 


myn ctr of the dody cyd-fomnwu) y — 


— comely proportion, G 
Soci ome: eC eb ak 


Proportion, o. (degree; thedsare] Grâdd, 
a — in propettion ave ôl adenine 
— v. a. 


[make proportionable ‘) 
— — oymmesuro, cydweddoli cy 


— «. [adjasted by, or that — a 


settled, Yy gtr relation; 
the rules o * — —534 * 
cymesur ŷ cyd w 

Og. ebel, -berthyn- 


fo'n ôl rhas 9 
— 


— 


mablie. 
ŵr prop6rtiomableness, ab, 
y Cylnniesur- 


— 


— synu de 
ei gymmed 


a Tég (da) ei wyt 
griw gyfar i, cymmwyt-ran gw dd el 
Propésal, 8. Crane. See Overture, &c. 


Propriet s. (an —— right] Priodoledd, 
priodolder, priod 


To prop6gn, v. a. (defend manfully, &c.] Am- 


ddiffyn yn lew (yn wrol;) ymdrech ym 
mhlaid peth, sefyll yn lew dros beth. 
Propugnâtion. See Defence [vindication.] 
Propugner. See Defender, and Assertor (in 
its latter Acceptation.) 
Propflsion, s. (a driving, or forcing, forward] 
Gyrriad (gwthiad) ym mlaen. 
Prorogâtion, s. [a parti off to a set time er 
day fixed u — &c.] or Sled geir drw oed 
dydd; 4 g oediad, addoed 
To Ly v. 6. pat off, or —— toa 
Godorri tan n (byd) oed«dydd ; 


a. '(belonyin 
* Rhyddiei 
mewn m hag irre ay tebyg i rydd- 
nae ar wedd rhyddiaeth, 4 'anfydraid di- 


Toy proscribe, v. a. [devote to destruction b 
depriving one of the protection of the hw 


Rhoi barn ar un i'w dynnu oddi tam nawd 


ŷ — of 
— — —5— in a in Ust, 
blie place vith a a 


tan newdd y brenhin a'r gyfraith, her- 
P nit [ —— Rh st 

rose, 8. ar: Miah or me ym- 

adrodd pes srasthaed (ymad. 

rodd, inith) â) vangivarhaneals Y 7 traeth- 

uu in draethawd ac aid mewn 


To a [€ontinue endeavours, &c.) See 
to Carry on, [persevere — to Continne 
{carry on & work, — d to Follow (a 
matter] close or dil 

To — ia Law as the plaintiff} Canlyn, 


— — — ing] D 
Prosecâtion & pursu ve 
ind ( : aa calyniad eityn- 

— —— canlynydd, erlynwr, 
erlynydd, erlyniedydd . 

Préselyte, ¢. [one that comes over frem a dif 
fereat to our sen — — 
meu a ddêl trosodd, i'n 
ni; preselyt (pi. ae cclyilald.) "Mat. xxiii. 


PRO 
5. tro i'r ffydd; . tro6ed . See 
1: edig r ffydd; 4 pi igion 


To préselyte, v. a. (bring, or ae one ever to 
some religious persuasion) un (dwyn 
neu ynnill un trosodd) i'n crefydd, i'n daliad- 
au neu i'n harferion ni. 

Préeody, s. (the part of Grammar that teaches 
accentuation, the quantity of syllables, and 
the measnres of verse] Celfyddyd accenu ac 

“ddyd uad yd) Sn dyddaou 
yddyd mydru mydryddiaeth, 

Proeopopéia. See Personification, 

Préspect, s. [a fore-view, both in a literal and 

- a ive sense) Rhag-olwg, rhag-olygawd. 

Teg Croen, drn nibs dae godremmydd, 
rhag-welediad, 1, blaenwel; golwg o 
bell: 4 gobaith: d liad, yr olwg a fo 
gan un ar bethan o'i flaen new i ddyfod. 

Prospéctive, a. [belonging, or having relation, 
to prospect hag-olygol, rhag-dremynol, 

o-dremmyddol. | A prospective glass, Go- 
rem-ddrych. 

4 Prospective, a. (that looks before him, i. e. 
that acts with fore-sight) Rhag-welgar, a 
edrycho o'i flaen, a fwrio rag-olwg ar beth- 
au ; rhag-ddarbodus. 

To prôsper, v. a. [make successfal, or give 
success to] Llwyddo, &c. 

Te p f, 9. nm. [be successful, thrive] 
Llwyddo, ffynnu, mann, tyccio, prifio, 

Prosperity, s. Llwydd, llwyddiant, ffynniant, 
tycciant, cyflwydd. 

Prosperous, a. Llwyddiannus, ffynniannns, 
ffynnedig, ffynnadwy, tycciannus, hylwydd ; 
rhwydd, hyrwydd, cyfrwydd, hyffordd, hy- 
lwybr, hwylus, fforddrych. 

Te make (render) prosperous, or cause [make] 
to prosper, Llwyddo, ——— hylwyddo; 
fren (he 4 ab yrwyddo, peri 

ona . 
A prosperous journey, 4 Rhwydd-hynt. 
Y ad. Yn llwyddiannus, yn hy- 
wydd. 
rousn s. Liwyddiannusrwydd, hy- 
lwyddedd; rhwydd-deb, hyrwyddedd. 

Prôstitate, s. (a common woman or strumpet] 
A i'r neb ai mynno, puttain i bawb, 
puttain. 

q Prostitute, s. [one that meanly stoops to do 

- any thing from mercenariness of disposition] 
¥ neb a wnél y Am a fynner er gwobr neu'r 
cyffelyb; y neb a wael-ymddarostyngo | 
wneuthur anweddeidd-dra er elw; 4 gwas 
gwobr a gwerth, 

To préstitute, v. a. [meanly to submit er ex- 
pose, &c.) Gwael-ddarostwng; cynnyg ar 
werth (er gwobr) i'r neb a'i mynno; gosod 
ger bron pawb (egori i bawb) a ddelo. 

To prostitute, v. «. [expose to lust] Llogi 
(gwertha, rhoi) yn battain. 

To preetitute one's self, Gwael-ymddarostwng 
(ymwerthn) i wneuthur peth. 

4 To prostitute one's self, (give up one's self 
to practice harlotry] Ymroddi (ymroi) yn 
buttain i bawb, ymwerthu i wneuthur put- 
teindia, ymroddi 1 bntteindra, bod (myned) 
yn battain er llôg »eu wobr. 

Prostitation, s. (the setting, «/so the being set, 
to sale] Gosodiad peth ger bron pawb megis 
i'w werthu ; cynnygiad peth ar werth, nex er 
gwobr, i'r neb ai mynno; 4 gwael-ddarne- 
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i anweddeldd-dra ; 


4 Prostitation, s.[the ife or practice of a pros- 
cymo] —— iad i — ee 
marfer ogiad) pattain ; pa ra. 
pire. Ber hae , (prostrate, &c.] Fiat 
J flat along, Lying along or flat ;and Grove- 


g- ; 
To préstrate. See to lie Flat (on the groand,) 
— a — Syrthio ĩ lawr, 2 Mec. iil. 
o one's se wr. . Hil. 
15. See to lie Flat on the ground (under F.) 
P ar ina ais wie along 
rostration, s. [a g :a er 
throwing one’s self, down flat in adoration 
Bwriad (tafliad) i lawr yn ei hyd gyhyd : ym- 
fwrìad (cwympad, syrthiad) i lawr yn ei hyd 
gyhyd mes yn ei amcrain; 1 ymgrymmiad ; 


amcrein. ; 
To protéct, v. a. Amddiffyn, &c. bod yn amddi- 
Brees cee that ects, er of 
técting, part. (that prot er of a pro- 
tecting quality) Yn (gan, dan) amddiffyn, a 
amddiffynno, a ymgeleddo, &c.—uawddol, 
noddol, noddus, Mr eleddol, ymgeleddus, 
amddiffynnol, amddiffynnus. 

Protéction, s. Nawdd, nodded, amddiffyn, ym- 
ddiffyn, @ Mac. xiii. 17. achles, ymgeledd, 
amddiffynfa, Ecclus. xxxiv. 36. 

Protéctor, s. Amddiffynnwr, amddiffynnydd, 

. noddywr, noddydd, ymgeleddwr, ymgeledd- 
ydd, achleswr, achlesydd, { goruchwiliwr, 
2 Mac. xiii. 2. 

Protéctrix, or protéctress, s. [a female defen- 
der) Nodd-wraig, amdd wraig. 

Protérvity. See Crossness, Fro 
Peevishness, Petalance, &c. 

To protêst, v. a. [declare earnestly er solemn- 
ly, &c.) Tystiolaethu, 1 Bren. ii. 42. go- 

yngu, dywedyd ar lowgair (ar ei lewgair, 
gan nex dan dyngu,) tystio, Ha haera, 
4 rhybuddio, Gem xliii. 38. 1 I protest by 
your rejoicing, Myn eich gorfoledd, 1 Cer. 
xv. 81. 

To protest against, Tystiolaethu yn erbyn, rhol 
(dwyn) tystiolaeth yn erbyn. 

Prétest, s. [a solemn declaration against a 
proccess or determination] Gwrth-dyst- 

olaeth ; gwrthfarn; Y gwrth-air. 

To enter one's protest against a thing, [against a 
decree, &c.] Rhoi (ysgrifennu) ei wrth- 
dystiolaeth ar lawr mewn côf-lyfr, 4 côf- 
lyfrau ei wrthdystiolaeth. 

Protestant, s. (one professing the reformed re- 
ligion, as delivered by those who at first pro- 
tested against the errors of the church of 
Rome] Protestaniad (pl. ar bre pro- 

. testant, proffeswr (un o broffeswŷr) y gre- 
dd brotestanaidd, 4 diwyg-greíyddwr. 

Protestant, «. Protestanaidd. 

Prétestantism, s. (the religious profession of 
Protestants} Protestaniaeth. 

Protestâtion, s. [an earnest er solemn declara- 
tion * — GM Gn Yd 
negative] Tystiolaethiad, tys a ; 
tystiolaeth ar lowgair, godwng; haeriad di- 
ysgog ; gorchwiriad; 4 llw, twng. 

To make protestations, Tystiolaethu, Ecclas. 
xlvi. 19. godyngu. 

Proth6notary, [the prime or chief notary 
Cyn-nodiadur, cyn-nodiedydd, 


+ 
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Prétomartyr, s. (first martyr) ferthyr. 

i Y ths frat or Wal type) Cyn- 

un, c elw. 

Te protract. Seeto Prolong (in both its Ac- 
ceptations ;) to Draw out [in length,]) and to 
Lengthen.—See also to Draw [a circle, a 
line, &c.] to Map, &c. 

Protr&cter, er protractor, s. Oediwr, gedhiriwr. 

Protrâction. See Prolongation. 

Protrâctive. See Dilatory. 

Protrâctor, a. (an instrament for laying down 
angles] Congl-ddarlunydd. 

Protrép See Hortative, Persuasory, &c. 

To meee Me, v. a. (thrust forward] Gwthio ym 


mlaen. 

Protrâsion, s. (a thrasting forward] Gwthied 
ym mlaen. 

Prothberance. See Bunch [a swelling, &c. 

Protíberant, «. (swelling out] Yn chwyddo 
allan; yn tyfu 'n hwrewg ; cnycciog, oddfog. 

Prond, «. Balch, &c. 4 chwyddedig, S«lm 

 exxiv. 5. 

1 Proud, (as a bitch] Cynhaig. A proud bitch, 
Gâst gynhaig. 

{ Proud flesh, Cig marw, marw-gig. 

Proud ef « thing, Balch o herwydd peth; 
balch gan un beth. J am preud ef that, Y 
mae'n falch gennyf hynny ; nen, Yr wyf yn 
falch am hynny. 

Te grew proud. See under G. 

Te make one [cause one to be] prend, Peri un 
yn falch, peri balchder yn un neu- 
ts) lun ymfalchio (ew 

Prond-speaking, s. Balch-lafariad. 

Proad-speaking 6. [that speaks prondly] 
Balch-eiriog, balch- r, mawr eiriog, ymad- 

— trahaus-air. a 

ish, or somewhat prond, Go-falch, cryn 
(tran) falch * 


» See * a Little (somewhat. ] 
Proéadly, ed. Yn falch; yn rhyfygus, &c. 
{ To deal proudly o, Neh. ix. 10. 


B 

Prôndness. See Pride. 

To prove, v.a. [by testimony, &c.] Profi, dwyn 
(rhoi) prawf ar, &c. ] 

To prove, [try er make trial of, &c.] See to 
Experiment, &c. 

To prove, or have proof of. See to Experlence. 

To prove, er happen. See to Happen, &c. 

To prove, * become. See to Become [to 
grow ;—. 

To prove, o. «. succeed] Prisio, llwyddo. 

veable, a. [that may be proved] Profadwy, 
â aller (ellir) eì brofi; hybrawf. 
Nu gaei, A'r a phrofwyd, ummhroledig 
, A'r ni g 
heb eì brofi, $ dibrawf. 

Net to be or net proveable, A'r ni's gellir 
(nid ellir) el brofi; anhybrawf. 

A being proved, Profedigaeth. 

» part. Yn profi, gan (dan) brofì, 
A préving, s. Profiad ; mm s 
€ditor, er provedôre, s. [a procarer of 
supplies for an army] Gosymmeithydd llu ; 
gosymmeithydd. 

Prévender, [food for cattle.) See Feeding 
for cattle, Fodder; and Forage. 

Te supply (feed or ffirnisb] with prevender, or 
give provender to, Ebrannu, porthi ag ebran, 
rhoddi ebran ; i porfau. 

1 His provender pricks hi 


pricks him, [Prov.] Y mae ei 
faeth (ei fyd da) yn peri | 


do wingo. 
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Pr6verb, s. Diareb, diarheb, dihareb, dieu-air; 
cyfatcen, cyfarcen, gair, 4 dammeg, Jo. 
xvi. 95. A taunting proverb, Gair-du, 
Hab. ti. 7. One that useth proverbs, Uiar- 
hebydd, Ezec. xvi. 44. It is become (grown 
@common proverb, Fe a aeth (y mae 
myned) yn ddiareb. | Bhe common proverd 
is very true, Gwir yw'r ddiareb. 

To make one a proverb, [expose one to public 
derision] Diarheba (diarebu) un. 

To speak [use, or make use of] preverbs, Diar- 
hebu, Ezec. xvi. 44. diarebu. 

Provérbial, «. (of the nature er goality of a 
proverb] Diarbebol, diarebol; diarebus. 

To — See to Procure, to Prepare, to 

& 


et, &c. 
4 To provide, [look for) Edrych am, Ecs. xviii. 
? 


1. 

To provide one with a thing. See to Farnish, in 
its 1sf Acceptation. 

To provide a table, c. Seeto Furnish [pre- 

» provide, &c.) a table; and to Prepare 
Ffarnian] a feast. 

To provide for. See to Care [provide] for. 

prover a. [ a gotten ready] Darpar- 

ig, ; 

4 Provided, or provided that, [on condition 
that, &c.] Dan ammod (dan yr ammod) bod; 
darparer bod, darparer : os, &c. 

Pr6vidence, s. Lluniaeth, rhagluniaeth; rhag- 
welediad, Act. xxiv. 3. darbodaeth, rhag- 
ddarbodaeth, rhagddarbod. 

The previdenct ef Ged, or divine providence, 
Lluniaeth (rhaglaniaeth) Daw. 

Prévident, a. Darbodus, rhagddarbodas. 

Providéntial, a. baka gp by, or to he attribn- 
ted to, the inte of divine providence] 
A ddêl (a fo neu a fa) o ragluniaeth Duw, a 
laniaethwyd (wedi ei luniaethn) gan Dduw, 
ŵy yrn . â ddêl neu a ddaeth i ben. yn 
ol rhagluniaeth Duw, rhagluniaethas. 

Providéntiaily, ed. Yn rbagluniaethol; yn ol 
rhagluniaeth (trwy ragiuniaeth) Daw; 9 fel 
y mynnodd (y trefnodd, y lluniaethodd) Duw. 

Prévidently. See Forecastingly. 

Provider, s. Darparwr, darperydd, darmerth- 
wr, darmerthydd, arlwywr. 

A providing, s. Darpariad, arlwyad. 

Pr6vince, s. [a country subject to, and depen- | 
dent on, another] Talaeth, gwlad a oresgyn- 
ner ac a gadwer drwy nerth arfau, gorwlad, 
goresgyn-wlad, ardal, prew, brodir, cwm- 
mwd, rhaglawiaeth, rhag-wlad, &c. The 
(seven] united precinces, Y saith taleeth 


—— 

9 vince, s. [an office, or some business, 
peculiar to a person] Swydd (prïod-swydd 
un) gorchwy} a fo ar law un, prïod-orchwyl 
un, gofal (prïod-ofal) un. 

A province.rose, s. Rhosyn taleithiol. 

Provincial, a. [of, er belonging to, a province] 
Taleithiol, gorwladol, eiddo talaeth, eiddo 
gorwlad, 

Provincial, s. (a superior, or superintendant, 
of the religious houses in a province] Taleith- 


ben. 

Provision, s. [a providing) Darpariad, ari 
ad, darpar, darmerth, dr, 
a 


riwy. 
Provision, or provisions. See Food, Forage: 
Furniture, &c. 


PRO 


Provision, or provisions, for a journey, See «s- 
der Journey.--See also Preparation, in its 3rd 
Acceptation. 

7 Provision, 4. [care, or measures, taken be- 
fore-hand) Rhag-ocheliad, rbeg-ofal; rhag- 
bryder rhag-ddarbod; rheg-drefn; rhag- 
ddiogeliad. 

1 Provision, or proviso, See Proviao, 

‘fo make prevision. See to Provide. 

To make provision against, Rhag-ofala (rhag- 
ddarparu, &c.) ne. The law has made provi- 

-sion, Rhag-ofaiwyd (rhegsr cawn gan y 
gyfreith; meu, Y gyfraith a ragofalodd (a 
ragdrefnodd.) 

Provísional, a. (of the nature of a provision er 
caution] Rhagddarbodol, rhagocheliadol, 
rhagbryderol, a fo er gocheliad; darbodol. 

Provisionally,ad. Er gocheliad, er rhagocheliad, 
er rhagbryder, er rhagddarbodasth; er 
mwyn rhagddiogelu, er rhagddiugeliad (rhag- 
ddiogelwch.) 

Proviso, s. (a condition or term, &c.] Ammod ; 
eithrad, ac. With a proviso, Dan emmod. 
With thhe , Den yr ammod hwn, 

Provisor. See Provider. 

Prévisory. See Conditionary. 

Provocation, s, Cynhyr&6ed, cyffroad; heriant, 
a 1 chwerwedd, Job xvii, 1. digter, 1 Bren. 
xxi. 99. 

4. Provocation, «. (in Law] Appejiad at farg- 
wr, &c. 

Provécative, or [provécatory, of a provoking 
quality) Cynnhyrfiedigol; cynnhyrfol, au- 
nogol. 


Provoostive, «. [any thing that provokes er 
excites] Cynnhyrfydd, cyanhyrfiedydd, cyn- 
nhyrf-beth; annog-Beth, annogydd. 

To — v.a, Annos; anoog, cySrbi, eyn- 
nhyrfu. 

To provoke sei to Jealousy, Gyrru eiddigedd ar 
an 11. 

To provoke one another, T Ymannog eu gilydd, 

. V. 26. annog ên gilydd (y naill y }lall.) 

To provoke, er allure. See to Allure. 

To — cause, ev create, fan appetite, &c.] 


creu. 
To provoke stool, Cyffrbi'r bôl, peri ysgothi. 
To provoke erine, Peri piso (troethi,) 
Te spiration, (sweat] Peri chwysu, 
codi chwŷs. 


wŷ | 
Provéked, a. Cynnhyrfiedig, a gynnhyríwyd, 


wedi ei gynnhyrfu ; cyffioedig. 

Easily (easy to be) provoked. See easily Jn- 
censed (ander 1.) Irritable, &e. 

Provéker. See Inciter, Exciter, Egger on: In- 


censer, 
Provokement. See Prevocation. 
Provéking [that provokes.) See Inciting, In- 
— [adj.) te - 
voking, part. (teasing, or ineiting to anger 
A. fo'n aflonyddu neu'n eynhyrfai ddigofaint, 
eynnbyrfgar, blin, molestus, 
: ibe abe — FD 
rov6kingly, ad. Vn gynnhy 4 yn y eyf- 
w fôdd ag y gynnhyrfo i d igofnint. 
Pr a ha thec oe acorporation or society, 
&c.) See Princip ident; Mayor, &c. 
Bn See Presidentship. | 
Prow, s. (the head or forepart of a ship] Ffìur- 
reg, p pen blaen llong. 
Préwess, s. Dewrder, 
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To prowl, ¢. a. [rove in search of prey, as a 
wolf, &c,] Crwydro am (hela) ysglyfaeth, 
crwydr-hela. 

A prewling fellow. See Filchor, and Pilferer, 

A prowling wolf, Blaidd rheibns, (ysgyflgar.) 

Y Proxies, s. [pa wents made at ecclesiastical 
Visitations] n darmerth. 

Préximate, a, [next or nearest} Nesaf, agosaf, 
Y agos digyfrwng. 

Préxime. See Next, and Negrest. 

Proximity. See Nearness, in its 1st, tnd, and 
3rd, Acceptation, 

Pyoxy, s. [a substitute, &c.) Dirprwywr, 4 ger- 
— — — 129.] cyany wr: 

irprwy. By prory, Trwy ddirprwy. 

Rrade, s. [a woman atfeotedly coy, &c, |] Mur- 


sen. 
Prâdence, a, Callder, déalj, Ephes, i. 8. 
Pr6dent. See Discreat, well Advised (under 
A.) Cautious cn &q. 
Pradential, a. lof, or belonging to, prudence} 
Cynghorus, cynghorol, eiddo callineb; call. 
— ad. Yn gynghoras, yn gynghorob: 
'n , &e. 

Pradently, ad. Yn gall, 

Prêdery. See Coyness, 

Prudiah, a. ac nige, grave, er modest} 
Mursepnaidd. ; 

Pradishly, ad. Yn farsennaidd, 

Pr6dishness, s. Mursanneiddrwydd, dic. See 
Coyness, 

Pree, s, (a sort of plum] maith ar eirinen, 
pêr-eirinen. 

To prune, v. «. [lop er ent off the superfiuces 
branches of a vine] Torri ymaith y oanghen- 

digeingcio, 


man (cyllell). 
5, 4 pladur, ii, j4—gwyddi bck, 
crymmenyn. 

Prârience, or prariency, [an itching, &c.) See 
Itch (in both its Acceptations;) an ardent 
Desire, ead an inordinate Desire, beth vw- 

er e 

Prérient, a. A fo'n yan ac yn merwino am gacl 
gwnesthar rhyw beth. 

Pruríginous. Itchy. 

Te pry [peep narrowly, or look eurionsly] info, 
Manol-edrych, edrych yn fanol neu'n graff, 
craff-edrych, llygadu (bwrw llygad) i mewn 
i; yspio: chwilio (â llygad,) manol-chwilio, 
chwilio yn fanwl neu'n graff. 

Pry'er, s. [a pryer into] Manol-edrychydd i 
mewn i beth, crâff-edrychydd, llygadwr, llyg- 
edydd, yspiwr, yspïedydd: manol-chwil- 
jedydd. 

W Pry'ing, or enrious, 2. Manwl, erâff, chwil- 


gŵr, &c. 
A ì $, into Craff-edrychiad e 
slat, 8 A a on some mysc; 
Saim, cân — cywydd, oerdd) i Ddnw. 
Psâlmist, s. (A writer, «lo a singer of psalms] 


PUD 


cah- 


cyWyddiol, cyfansoddwr ( 
—— The sweet psalwlael of Israel, 
guniadydd (ganiedydd )Israel, * Sam. 


a [the sin of pealme] baa 
Pandy clan) sant, salty 
Pralter, 2. [a pealm-boek] ily 
r, sallwyr, llaswyr. 
y 8 sis stringed instrument of Music so 
jR hyw offeryn cerdd dannau nid an- 
nhebyg i U 'r delyn, nabl, 1 Saw. x. 5. saltring, 


—** in 'Composition, (false) Gau. Pseu- 


** Gau -festhyr. of _ 
Pshaw ! [an interj. — eontempt 
disregard. 


a lu: sit age at whioh the sexes ripen] 
Add arwydd oedran ; oedran addfedrwydd, 
ef yw hynny, 14 blwydd mewn mAb, a 13 
miwydd mewn merch. 
nee, s. (the state of arriving at the 
of nda) cottas ddfediad (addfedrwydd, 


Pubéscent, «. [arriving at puberty] Yn add- 


—— — ved 
——— 
— q Ar y Mas cyffr 

For the eyffredis, er llês 
——— te 
YM ol, ds y wiad (y byd;) y 
ft & cr eat — — 


gyhoeddes. 
Pitan, 8. Publican, ( pl. publicanod,) Mat. 


Peblieition, s. (a making public] —— 
or in public, ad. Ar osteg, ar gy- 


P&blickuess, s. Cyhoeddasrwydd ; cyffredin- 

edd edin 
1 22 Caton | i gynuat y llês din 
ac i wnenthur — i'r wlad (Pr byd i gyd.) 
am 


P6blic — s. Serch di-hunsagais ary 
—58 . {make ddi, & 
To ass byd i book [Goed "cyhoeddi, 


ellis, A Cc ce » & gyhoeddwyd, 
Piisher 8. Cyhoeddwr, cyhoeddydd. 
— 


A pêbiishing, r. C * 
Te er, v. a srycha. 
— — ball, s. Cŵd y mŵg. 
A black (bleod-] ] ing Gwaedogen, pwd 
ingen waed, $ , 


pt. seicig ) monoch- 


ou. 

A white padding, s. vai wen. 

1 In pudding-time. See | in the Nick of 
wader WN.) 


P UL 

A 6dding-eater, aìsoa pudding maker, tub. 
wdingwr, pottenwr. 

Pôddìng-grass. See Penny-royal. 

Paddle, s. Pwll llacca, p pyllyn o lacca, llynwyn 


llacceilyd, plwcca, 
To puddle dirt. 1 e to Paddie in water or 
pêddoek, 8. Percyn. 
Pâet, or pewit. See Lapwing. 


Pudíeity. See Chastity: and “Modesty. 
Péerile. Set Royish, and Childish. 
ree ae See Boyishness, Childishness: dad 


Puff of wind. See Blast [a breath, puff, or 
AL of wind. 
of breath, Anadlyn 
[little] puff, Anadlyn ; ; awelyn, valgo 


eflyn. 
A great — puf ef wind, — 
4 through want of breath. wch. 
4 puffed wp. See inflation, &c. 
To puff, or swell, up, (as bread in baking, &c.] 
Chwyddo o, codi (cwnnu) yn bwff. 
A Be s. [for powdering the hair] Tusw blod- 
a ysbwng-dusw: megîn 


J y — or boast, s. Ffrdst, &c. 
To pu. See to Blow (as the wind) end to 
ow or puff and blow. 
To el u A a. pp See to Inflate. 
To eet ffed] up. See to Blont (puff 


u 
1 Fe pel mh 9. a. (at a sale of auction} Coeg- 
Sger £, p chwŷth-gynnygi, q rena laa 
Boast. 
of, (praise elaborately} Gorfoli. | 
ed up. See Inflate or inflated; Bloat- 


ed. 
park s. Chwythwr, chwythydd, chwythied- 


Pai, 8. ratory bird so called, well 
known in Pem keshire] Pal. 


PWS part. Yn chwythu, gan (dan) 


= pati, s. Chwythiad. 
fingly, ad. Dan erthychain, dan bwffìo. 
Patty, See Gau Flatulent, &c. 
Pug. See Monk 
— a. [fond of fighting] Ymladdgar, 
tringa 


Pugnâcity, 8. [fondness of fighting] Ymladd- 
— ; tringarwch. 

isme, a. [young, &c.) Ieuangc; ieuaf: fs, 
pais — } Gall llaedd. 

s. [poten a, galine 
——es So Mi sh; Potent, Powerful, &c. 
Puke, s. (a vomit) Cy fog, chwyd; chwyd-lynn, 

J 


To he tage vomit] Chwyda, cyfogi, ymgyf- 
ogi, gloesio, bwrw i fynu ; 
Pâker, s. Chwydwr, chwydydd, chwydied- 
a'c ; cyfogwr; q iy hiss chwyd. 
2 pwne a. , chwydiad; cyfog, 


Péichitede. See Beautifalness, &c. 

To pule, v.n. [cry ike a young chicken; or 
whimper like an infant) Pipian, lleisio'n 
wannaidd, gwneuthnr gwan-llais (gwan-lais, 
cwyn-lais, llais cwynfan. 

Paling, s. Pipianllyd, a fo'n lleisio'n ì wannaidd; 
llefog ; cwynfanllyd. 


PUL 


Palial, or puliol, royal. See Penny-royal. 

Pulicâria, or pâlicary. See Flea-wort. 

Poll, — tynniad, tynfa. See Draught (a 

ull. 

To pull, r.a. Tynnu, Sc. | 

To pull again, Tynnu eilwaith (eilwers, eil- 
chwyl, etto,) atdynnn, aildynnu. 

To pull asunder, Tyunu y naill oddi wrth y llall, 
tynnu oddi wrth eu gilydd. 

To pull down, [a building, &c.] Tynnu i lawr. 

a pull [take] one down a peg. See under 


To pall hard, Tynnu yn dynn (yn galed; dir- 
dynnu. 

To a Win, Tynnu i mewn. 

4 Po. pull draw) in one’s horns, Tynnu ei gyrn 
atto; galw ei eiriau yn ol. 
To pull off, Tynnu ymaith. € Pull off your 

shoes, nwch eich esgidiau. 

To pull off feathers. See to Pluck, (a fowl, &c.] 

To — off hair, Diwalltu, tynnu gwallt 

lew. R 

Te pen de the clothes, Diosg, dihatru, di- 
hwylo, dadwisgo, diddilladu : ymddiosg. 

To pull off a covering or veil, Tynnu uh y 
gorchudd ne'r llenn, tynnu o dan lenn, di- 
orchuddio. | 

To pull out, Tynnu allan; V tynnu. 

To pull out the entrails. See to Exenter- 
ate, &c. h 

To pull out the teeth, Tynnu'r dannedd, diddan- 
neddu, mantachu. 

To pa out the tongue, Tynnu'r tafod, didaf- 
odio. 

To pull in pieces, Tynuu yn ddrylliau (yn ddarn- 
an, yn chwilfriw,) rhwygo yn ddrylliau, 
llarpio, carpio, dryllio. | 

To pull together, Tynnu ynghyd; cyd-tynnu, 
cyd-dynnu. 

To pull up, Tynnu i fynnu, € tynnu. 

To pull up by the roots. See to Eradicate. 

4 To pull up one's heart or spirits, See to 
Pinck up one's spirits. 

To pull up weeds, Chwynnu allan, chwynnu, 
tynnu chwynn. 

Pâlling, or pullen, s. [poultry] Iair, adar. 

Pallet, s. [a young hen] Cywen, dim. cywen- 
nan. 

Pulley, s. Chwerfan dro, chwerfan. 

A pulling, s. Tynniad, tynfa. 

By pulls, Ar ddynniadau. 

To pallulate. See to Germinate, &c. 

Paélmonary, or pulm6nic, a. (of, or belonging 
to, the lungs] Eiddo 'r ysgyfaint. A pulmo- 
nary disease, Clwyf (clefyd) ysgyfaint. 

Pulp, s. Bywyn, mwydion. The pulp of an 

le, Bywyn afal 


p @ - 
Palpit, s. Cadair ymadrodd, areithfa, pulpud, 


pulpid, pylpid. 

Palpous, or pêipy See Pithy [full of pith, 
&c.) Pappy: Soft, and Tender. 

Pols&tion, s. Curiad ; ysbonge. 

Pulse, s. (ieguminous plants) Ffa, Dan. i. 16.— 

ŷs, ytbys, ydbys. 

6 Pulse, s. [the beating of the heart and arte- 
ries] Curiad (ysbongciad, yshongc) y galon 
i'w deimlo yn yr addwrn, &c.—vulgo pwls, 

To Feel the pulse. See under F. 

4 To feel one's pulse, [sound one's mind, &c.] 
Profi (mynnu gwybod) goddeg un; profi 
naws a thuedd un. 
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Pâ&lsion, s. (a driving or forcing forŵard) Gyrr- 
iad —* ym —— 

Pũlverable, a. (redacible to powder or dust) 
Llychadwy, a aller (ellir) eì wneuthur yn 
llŵch neu'n bowdr. - 

Pulverizâtion, s. [a reducing to dust or powder} 
Llychiad, pale (gwneuthuriad) yn llŵch 
neu'n bowdr, 

To p6lverise, pâlverize, or pilverizate, v. a. 

ychu, peri (gwnenthur, briwo, &c.) yn 
llŵch neu'n ffylor, y» 8 

Pâmice, or p&âmice-stone, s. [a sort of light 
spungy stone so called, in polishing] 

spyngfaen, culgo pwmis. 

Pump, s. [a well-known machine or engine 
for drawing up water, &c.) Sugnedydd, sag- 
Hin sugn-dreccyn, sugn-beiriant, sugn- 


To pump, or work at the pump, Gweithio ’r sag- 
nedydd (sugn-beiriant.) 

To pump out water, Codi (gwahennu) dŵr â 
sugnedydd. 

Pamp-maker, s. [a maker of pumps for raising 
water] Sugneiwr, sugnelydd, sagn-beirian- 
nydd, gwneuthurydd sugneion (sugn-beir- 
canes, 

4 To pump one, Holi (mynych-holi) un er cael, 
— er tynnu, allan ryw beth oi gyfrin- 
ach. 

4 To pump some secret out of one, Dirwyn allan 
ryw ddirgelwch neu gyfrinach o un. 

Pâmpion, or pumkin. See Pompion. 

Puinps, s. [a sort of thin-soled shoes] dian 
gwadn-denan di-waldas. A pump, d 
ddi-waldas. 

Pun, s. [a fanciful perversion of a word from 
the natural into a forced meaning, by taking 
advantage of the similarity of sound] Geir- 
oo gair-Wyrdro, gair-gytgam, mwyseir- 

ro 


To pun, v. a. [play upon words, er pervert their 
——— ia fanciful manner] rr roi .(gWyr- 
droi, mwysdrol, cytgamdroi) gair neu eiriau, 
4 gair-chwarau. 

Punch, s. [with which holes are made] Tyllied- 
ydd, trydyllydd, vulgo pawns, pwns. 

To punch, r. a. [make holes with a punch] 

araw-dyllu, trydyllu, tyllu â phawns, vulge 
— pwnsio. 

4 Punch, es. [a well-known liquor so called, 
compounded of some spirituous liquor (such 
as rum, brandy, &c.) the juice of lemon er 
some other acid, water, and sagar] Cym- 
mysg-lynn o'r enw, vulgo pwns. 

Punch, (in a puppet-show.] See Harlegain. 

Panch, s. (a short thick person] Pwtt (clamp) 
o ddyn ; trôlyn o ddyn ; dyn cyd-nerth. 

A punch [well-set, well-knit] horse, Pwtt o 

effyl cydnerth; trôlyn o geffyl. 

Pancheon, or punch. See Punch, in its ist 
Acceptation. 

Puncheon of wine, [a measure containing abeut 
80 gallons} Mesur gwlŷb yn -cynnwya yng- 
hylch pedwar ugain galwyn. 

Pâncher, s. Pawnsiedydd, &c. 

Punctílio, s. (a diminutive Pouch, 4 duu 

i pyngyn; pwngc bychasigyo bie o 
wngce, pwngc disylwedd; peth bychan, 
bychan-beth : manyl-bwngc ;cywrein- : 
mânylrwydd. , 
Puoctílious, a. (that stands, or dwells, on nice 


PUP 


of ceremony, &c.) A saif (a ddeil) ar 
b u; rhy fanwl. 
: a. [exact toa point in the observancc 
‘ ef time A ì'r pwngc (i'r funud,) a 
r 


geidw i 
Panctudlity, s. [exactness to a point] Cywiredd 


i'r pwngc (i'r pwngc sew'r dydd pennod 
—* diffael-gywiredd, bodd ipl 


Pênctually, ad. Yn gywir i'r pwngc (i'r funud) 
n ddiffael. 4 He came punc ecco 

his promise, Efe a ddaeth ar y dydd (yr 

awr, y funud, y pwngc) yn ol eì addewid. 

Pancteainess. See Punctuality. 

Punctuation. See Interpunction. 

To — ©. a. [mark with small spots} 


nu. 
Paneture, s. [a prick with any sharp-pointed 
— ent} Pigiad, pigad, brathìad, brâth, 
R. 
Pandie, s. [a fat short woman] Trôlen o fen- 


Phogency ; and Pângent. See Poignancy ; 
aad Poignant. 

P6êniness, s. [smaliness, slenderness, &c.] 
Bychanedd, bychander, eiddiledd ;'eiddil- 
wch, nareiddrwydd. 

To p&nish, v. a. Cospi, &c. 

Pénishable, «. Cospadwy, a aller (ellir) ei 


Phoiched, a. Cospedig, a gospwyd, wedi ej 


. See Chastiser; and Inflicter [of 

——— 3) Correction [chastisement ;] 

Pain (a punishment threatened ;] Penalty ; 
end Penance. 

Pênishment, s. [penalty er pain inflicted, on 
account of the violation of some law] Cosp, 
cospedigaeth, &c. 

— [a punishing] Cospiad, eosp, cosp- 

igaeth. 

Punitive, und Panitory. See Infictive, Cor- 
rective, Castigatory ; and Penal. 

Park, s. Carn-bnt:ain ; puttain. 

Pênster, s. fs fanciful perverter of words) 
Gair-dr5edydd. : 
“ies See Little ; Petit; Junior; ard Puisne. 
$ Pany, «. [weak] Gwan, gwannaìdd ; diccra, 

llesg, llerw; eiddil; naraidd ; ny cod. 

$ Puny, s. (a young and unexperienced per- 

&c.) See Novice, $c.—and Cadet. 


il of the eye, Canwyll y llygad, llewych 
eafer, drem) y llygad. 

Pupil, s. (one under the care of a tutor or 
guardian; a scholar) Un a fo tan ymgeledd 
un arall (megis etifedd dan oed, &c.) ysgol- 
haig, dysgedydd. 

Pépilage, a. [the state of a pupil] Cyflwr 
(ansawdd) un a fo tan ymgeledd. 

Papillary, a. (pertaining to a pupil] Perthynol 
i'r peb a fo tan ymgeledd ; ysgolheigiol, ° 

pêt, s. [a gesticulating image in the form 
of a child] Delwan debyg i ddyn bach, delw 
lamhidydd, llam-ddelw. Puppets, Llam- 
ddelwau, 4 mân-ddelwau llamhidyddol. 
ppet-show, s. Chwarae llam-ddelwau. 

Pa (nn [a bitch's whelp} Cenau ci, colwyn, 
ci bach, €ïyn, cian. An old dog's play with 

a puppy, Chwarae hên-gi â cholwyn. 
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Pérblind, a. Cibddall, coegddall; a wêl yn 
well yn y edyn ae yn y goleu. 

Pérblindness, s. Cibddalledd, cibddelli, coeg- 
ddalledd, coegddelli. 

Parchase, s. (any thing bought] Pwrcas, medd- 
iant a bwrcaswyd: prfn. 

To p&rchase, v. a. brynu, pwrcasu : ennill, 
Salm Ixxviii. 54. meddiannu, Act. viii. v0. 

Parchased, a. pert. Pwrcasedig, a bwrcaswyd, 
wedi ei bwrcasu. 

Parchaser, s. Pwrcaswr, pwrcasydd, prynwr, 
pryn dd, pryniawdr, pryniedydd. 

A pârchasing, s. Pwrcasiad, pryniad. 

Pare, a. Par, glân, purlan. 

To make pure. See to dios 

Pârely, ad. Yn bêr, 4 yn bâr dda, yn dda 
dros ben. 

Pâreness, s. Puredd, purdeb, glendid. Pure- 
ness of living, Gleodid (purdeb) buchedd. 

Pârfle, or parfile, s. [a border of embroidery 
for women’s gowns] Pwrffil, pwrffill, amad- 
rwy, amaerwy. 

To parfle. See to Fringe; and to Broider. 

Parfled. See Fringed ; and Broidered. 

Purgâtion, (the act of cleansing, &c.] See a 
Cleansing; a Clearing : and Lustration. 

4 Purgation, s. (the cleaiing from the imputa- 
tion of guilt] Diheurad : ymddiheurad. 

Pargative, zee a purging or cleansing quality J 
Carthedigol ; glan-weithus. 

Pargatives. See Cathartics. 

Pârgatory. s. (the purifying fire of the Romau- 
catholic Church] Pur-dan. 

Parge, s. PP purgative medicine] Carth-fedd- 

giniaeth, carth-ddiod, carth-lynn, cyfog 
ly, € carthiedydd. 

To purge. See to Clear (in its 2nd, 3rd, 4th, 
and 7th Acceptation,) to Cleanse: and to 

a Clarify. fee. & Ê 
o purge by sacrifice. See to Expiate. 

To —— Hf body, Carthu'r (ysgarthu'r) corph. 

To purge, v. a. [by stool] Ysgothi, ysgythu. 

To purge away, Carthu ymaith ; puro, glanhau, 
Tobit xii. 9. 9 I «cill—purely purge away 
thy dross, Mi—a lân-buraf dy sothach, Esay 
. 25. 


To purge out, Carthu allan, 1 Cor. v. 7. 

Parged, a. part. Carthedig, a garthwyd, wedi 
eì garthn ; puredig. 

Pârger, s. Carthwr, carthydd, carthiedydd ; 
purwr, coethwr. 

4 A purger or purge. See Purge. 

Parging, s. (that purges] A fo'n puro neu'n 
carthu, a buro, a gartho, Fc — yn puro, yn 
carthu ; gan buro, gan garthu. 

A p&ârging. See Purgation, &c. 

Purgings of the sea, $c. Addail, dylusg, carth- 
ion, ysgarthion. 

Purification, s. [a purifying] Pureiddiad, Heb. 
ix. 13. glanhâd, purad ; puredigaeth, Lwc 
ii. 22. 

Puríficative, or puríficatory, a. (of a purifying 
quality) Puredigol, pureiddiedigol. 

Parified, or p6rify'd, a. Pureiddiedig, a bur- 
eiddiwyd, wedi ei bureiddio; puredig. 

Pirifier, s. Purwr, gynydd, paredydd; pur- 
eiddiwr, pureiddydd; coethwr, coetbydd, 
coethiedydd. 

To p&rify, v. a. Puro, pureiddio, coethi; teru. 

To purify from dregs. See to Defecate. 

A parifying, s. Purad, — coethiad. 

2u2 
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Paritan, s. [a religious pretender to extraor- | Te no purpose, Vn ofer, yn ddifodd, 
dinary Da Parddyn, perffeith'yn, pared- 4. In vain end to eo purpose, Yn ^c yu 
iz Cpl. igiou,) alge, piwritaaiad (pt. | _ ofer, Er 
a w ANO puritan. To pwrpodt, or pp 
Fa * — puritaniaeth, cre: — —* dda, yn brain di ye a» ns 7 
ydd y piwritaniaid , eni bydde'n ° 
, & Puredd ' diammbyredd pader, him to gome purpose, Efe a'i pwypdd hyd onid 
polis i í i oedd yn ddifai fait aes, 4 Eaa mddeda Mao 
Mc 4, See Purfle ; — — —— cadnaw. — 
uri, s. [wormwood-ale hwerw U, aon fyr one’s purpene dery 
— nou wermod. * des an, un umes i wasapaeth mn. 


To purl, v. s. (murmur, as a shallow stream] 
Crŷch-leisio; 4 ffrenìo 
Te purl (ran purlingly ) along, Rhedeg dan 
grŷch-leisio ; crych- — edeg dan gryebn. 
y arno : Fired (n ers leisi 
purhng stream r nant) c - 
rŷ ŵd; $ ffrŵd 


— yn a 
(nant) fre 
Parlieus. See Environs; axd Confines. 


Parlins, ia Architeetare [ pieces of timber laid 
across the rafters on the inside to preserve 
them irom sinking in the middle of their 
length} Croeslathau, trawsigthan. 

Pâriock, or rege + [a meee piece of woed te pet 
in a olding hole] Nodwydd, pl. aod- 


wydd 
fo pen parlôln, 6. a. Lladratta; darn-guddio, Tit. 


Purple, 8. and a. [the colour so called) Perphpr, 
porffor, porffor-liw, céch-las, glâs-gôch, gras 
Jt brethyn porffor: porffor-wisg, gwisg ber- 


or, 
Pale porple, 14 iol Eang 'r heeaus, porfforliw 


— colyared, 3 'r porphor, 
liw, porfforaidd, glas-goch: rhudd — 

The he purple-coloured violet, or purple-c ed hya- 
cinth flower, Cennyn y brain. 

Purple-wort, s. Meillion cechíon, 

Parple-fish, s. Porffor-bysg; sef cregen-b ag 
y ceir lliw porffer ynddo, aen y gwneir lliw 
porffor o'i isgell. 

To pârple, v. a. [make of a barns eolour 
Porffor liwio, i, Hiwio'n borffor, 

To purple, v. x. [turn, or become of a purple 
colour] Y mborffori, — (wol) yn bor- 
ffor, côch lasu, glas-gochi ; 

The purple, s. [the —— — a emperor, 
rites (i » of a cardinal, &c.] Y po 

— Ben perples, s. (the spotted fever] Y 
frêch gôch angheuol; 4 y a. 

Pârplish, a. Po oraidd, go-borffor, 

Purport. See Meaning [ Sub.) and Drift. 

To parport. See to Indicate, to Imply [signi- 
fy, &c.] to Import [signify, &c.) to n$end 
er mean ; to Intimate, & 

PGrpose, ¢. Amcan, arfaeth, bwriad, &c. culge 
pwrpati 1 gynon, Ezra iv. $. ewyllys, Dan. 
Vv —go 

eed hope, pwyoor. See Foreign, 


I To purpose or effect [Ad.] See Effectually, 
of a Pen a eet Perper See Design- 


ly. 

For the purpage, I’r ( , FN hyn, 
— Neh. viii. 1 MYN Fam pwrpas, ir i diben 
er WYRY yn — ym 

To good iben (berwyl, ben, ffrwyth, 


purpose, 
da; i berffeithrwydd cyflawn. 


To — hee Pertinent: and Post 
nen 

Nothing. (not at all, foreign) te the purpeas. See 
Impertinent: end F 

It te nothing [not to the purpese, Ni ddairyd : 
llwyr (cwbÌ) ammherthynasol yw, y mas yn 
llwyr, (yn gwbl) ammherthynesol ; ai 
thyn i'r matter (i'r achos sew'r perwyl) mewn 
llaw. This is nothing to the purpose, Ni pber- 
thyn me hyn (nid yw hyn yn pesthyn) i'r 
matter mewn llaw. 

It is to the purpose, Y mae 'n atteb neu'n cyfat- 
teb, e gyngain, y mae 'n taro seu'n ; 


ci ora B; 


iawn, y mac'n taro'n dda, e gy in Yn wydr 
y mon ib yn dêg o ddaw wer, $bês- 


hiw oel was [ont little] te the purpoes, Nid 

ynddo, nid yw yn ateb (yn tars — 
n yn atted (yn 

Tid atteb ai thery nemmawr: ni pherthyn 
nemmewr i'r matter (i'r perwyl neu r aches) 
mewn llaw, ni ddawr nemmawr. 

nae dn au gweu a, Unewedd 
nD ywa — 

To litle chydig ddeunydd, i ychydig 

ml gys y , 


To — I berwyl (ddiben) amgen © 


To the same , Y'r na perwyl ( «i- 
ap I) ar yr un testyn, . 
Zt, Re 

To that purpose, I'r perwyl (diben, 4.) 

i'r ystyr b ; er mwya (o be 

hynny; ar ye i [smme- 
ng See ye bide 
un g!)hynny. 

To whet Tu ag st ba heth? { he both 
(berwyl, ben, ca. f) er 5 beth —— 

o what purpose ts it? I ba ddiben y mae off 
rn Y ON UN Me &c.2ì 
To what is all thist I ba y 


ean cae (ar —— bat. meddwi, modd medd- 
yîio, llunie, 


Eoay 16. 
God donn, | fire} Mo Meddal *5 — 
terfyn 
Te put one beside his purpose, Bwrw (trei) un 
beibio i ide eg » troi — —— 
meas, 
ds i a cave lesan, rwwystio 


i un ei fwriad, seithugio amcan us; achwb y 

bleen ar un. ; 

Pargosrd, a. Arfaethedig, aarfactheyd, wedi ei 
e 


arfuetbu, 





PUR 
ree ad. [eulge} Yn bwrpaidì, o bwr- 


— ee: — 
bwriadu) € ar fodr, Gen. xxvii. 42. 

A phrasing Y. Amcaniad, , arfnetiad, de. 
To parr, v. a. [as a ant dees when pi 

4 Canu'r — eì grŵth, (fem. 
chrŵth,) cân-ehwy 

Phmeck, 6 (0 weal awno of land] Coot 


Por, Pw, 
rae, ©. a. 
i) mewn 
T perse, [gathe 


taer, alwar, ammar;s côd. 
pat into a pawl ] Pyran, rhoi 
íy aeu ym mh 


» amperyn, — a. 
-bwrs; q rhwy id 
wrdd Botany] Pore y bu- 


ree-bearer 9. Amnerydd, alwerydd, pwt- 
nerydd, arweddawd arweddawd r (dygiawdr)y — 


Parse-net, a. Pyrs-rwyd. 
Pane 6. (prond om acogant of wealth 
er a fall parse Balch gan nex ar ei bwrs 
lmwmed eì bwrs;) balch gan ei gyfeeth. 
Parser. See ny (iia 
Parse-strings, Uinyapau ynion, GRYr- 
Wn, carreion) pwrs; arwestrau (cing. are 
Pérsinece, s. [shortness of breath proceeding 
fem ov 
der, anadl-fyrre gan gestes 
aie Botany] Troed y gywen, por. 


— that may, alee fit te, he 
sabre —— 


gg yy fwn 
Persnanŷ to, — (yn attehol, yn gyf- 


attebol) i; yn 
Te parane, v. «, (fellow in rine ne 
lyn erlid, ymlid, ymlyn, dyled, 
ype bo rhedeg Ar el ree dal, 
dal, canlyn (canllyn, dilyn) er dal; 
s olrhé * 


ra Desens Dm See to Prostenn 
its Acceptations, ) — 
parage, o, «. [ to attain) 
Ceisio cyrraedd Sage a byd i, |i, porddiwea.) 
pwrens [endeavour to recever) damages, 


———— weid new goll- 


Te pursue close have o> diligently oe UU 
ee close or d 


ae fwriadau.) 
1 Fe pwrswg with words, [of intreaty}] Ym- 
abedd, . xÌN. *. 
— 6, part. Erlynodig, a erlynwyd, wedi 

riya. 
paneer, s. Erlynwr, — erlyniedydd ; 

wr, erlidydd, y 

Pursting, part, Yn (an aa) erlyo. 


887 


eae anadl gan dew. 
rwydd. 


tre hawl er. 


 PUS 
A panâing, s. 
Paresit, a. {a fol or — after in or- 
der to catch, re, &e.] Extyniad, &c, 


bye eleni — ymlldfa; ymerlye, ymgan- 
Fn pursuit of, Vng oghanlyniad (yng th 
un yn — Gaa Wn yng — 
aith wa yo o n ar 
ôl (wrth gei) — “ He is is i ted fart. 
geble in the pursuit of wealth, Y mae efe fyth 
yn ddiflin yn — ar ol (yn ceisio) cyfoeth 
nex yn ymerlyn â chyfoeth. 
4 Pursuit, s. [a being ng parses] Erlynedigaeth. 
Parsuivant, 4. (a he attendant | Gweinydd 
Sa a ANS j cennad, (1 gwaedd ) 


Parsy, a. [short-breathed through fatness, &c. 
Byrr ei anadl (anadl-fyrr, â diffyg anad! rae 
no) gan ei dewed, erth : tew; —* 
To pursêy, t. a. fe (arlwyo, i) 

bwydydd neu'r hl bade 
Te puroey for wood 


ta, cynnatta, cynnull ater sta — 
Purvéyance, era a Pryniad (ar- 

lwyad, Darottiad) bw bwyds d neu'r cyffelyb. 
Purvêyer, s. Prynwr ( pryniedydd ; 


— » parydd, pariedydd ; — bwyd 


Paen, or purvieu, a. (a a y iol clause] 
Pennod ragddarbodol ; ei 
Péruleace, or pârulency, s. (the generation of 
matter in a sore) Crawniad (goriad, madr- 
iad, madreddiad ) gwelì 2eu archoll. 
P6ralent. See Mattery. 
Pus. See Matter of a sore. 
Push. (a wheal.] See Blotch, «nd Buster. 
Push, a.(a shove, er thrust} —— ysgŵt, 
gŵth, hwrdd, hwp, cilgwth, ollewth 
Pash, er effort. See Endeavour, Ko. 
4 Push, or pinch. See 4 Pinch, [in a figura- 
tive, &c. ) «nd Exigent. 
4 The last push, [extreme » utmost dif- 
ficulty or distress] Eithaf enbydrwydd, yr 
a a a sh ddwcd. 
dra: f y ng ngon yr i ddiwedd- 
af: yr eithat-bep, yr eithaf. Jt te come to 
the last push, Mae'r r peth yn eithaf Pitt 
rwydd (4 ar * cynnyg diweddaf.) He is at 
(is come to) the last push, Y mee efe ar ei 
fyng-gyngor. Reserving that recolubion to 
ce last lai push, rr Le — bated yat er- 
A gir y a Ar A th cath ad, c is) 
¢ one run say — ea 
as push, ©. a. gee — 4 
lo, — hyrthu, — ysgyttio 


To make one push for all, Rhoi un cais (gwneu- 
thur un g) ar beth ac nid ychwaneg ; 
ymbrofi cnwaith ac nid eilwaith. 

To puch af [attempt to do} rygiau eglnr 
ar beth neu ar wneuthur 
(ymegnïo, o — 

several — to do it several 
times] a'i —— (a amcanedd eì 
wusatler) sete gwaith; neu, Efe a wneeth 
amryw gynnygion ar ei wneather. F will 
have axether fer it, Mi a wnef gynnyg 
arall ; neu, Mi a'ì hamcenef unwaith 

me at one another, [as rams.) ne to 

utt. 
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4 To push, v.a. [as ana 
of battle] Gwasgu ar ( yn drwm yn er- 
byn) y gelyn, ymlewhâu yn erbyn. 

To push back, Gwthio yn ol. 

To push by main strength, Gyrru, &c. 

To push [one] on or forward... Set to Egg on, 
to Encourage [—egg on, &c.] to Hasten 
(incite, &c.] to Instigate, to Propel, &c. 

To push on or ferward, [v. n.) See to Press 
forward, to Hie [basten] on, &c. 

10 push forward [go on with) a design, Myned 

ìn wwiaen â'i amcan (a'i fwriad A 

Pushed, a. part. Gwthiedig, a wthiwyd, wedi 
ei wthio. 

A pusher forward, Gwthiwr (gwthiedydd) ym 
mlaen; ymwthiwr. 

Pashing, part. Yn gwthio, gan (dan) wthio. 

A pashing, s. Gwthiad, ysgyttiad. 

A pushing on or forward, Gwthiad ym mlaen: 
ymwythiad ym mlaen. 

Pusillanímity, or puseillâpimousness. See Faint- 
heartedness, &c. 

Passillanimous. See Faint-hearted, &c. 

Puss. See Cat. 

Pastule. See Pock, Pimple, &c. 

Pistulous. See Pimpled, &c. 

Put, s. Uawr action, or a state, of distress} Dir, 


doth in the beat 


4 gorfod. 

Put, (a simpleton, &c.) See Idiot; and 
Clown. 

Pat, s. (Aa game at cards so called] Rhyw 
chwarae ar y cardau. 

To put, v.n. Gosod, dodi, 4 rhoi, bwrw, &c. 
N. B. To put, with an attendant Particle, 
will often be found under the Verbs te Lay, 
and to Place, attended by such Particle. 

To put about, [cause to go round) Gyrru o bobtu. 

To put ugain, Ail-osod, rhoi (dodi) eilwaith yn 
eì le, adlehâu, &c. 

To put against, Dodi (gosod, rhol, bwrw) yn 
erbyn. 

To put an army in array. See to set in Array 
PÊL y and to Draw up an army (*n- 

er e 
To mu. ashore. See under Ashore.— See also to 


To put asunder, Ysgar, Mat. xix. 6. gwahanu, 

Tu pat wag, Dod (symmud, rhol b 
o put away, i (symmud, rhol, gyrru, bwrw 
ymaith; roi hablod 2 ) 

To put away or off, [a piece of money} See to 
Pass money. 

To put away or off, [wares] Gwertha, dodi 
ymaith, 

To put away one's wife, Bwrw (gollwng, rhoi, 
rhoddi, gyrru) ymaith ei wraig; ysgag â'i 
wraig, Mat. xix. 5. 4 ysgar ei wraig, Mat. 


XIX. 9. 

To put back, Dodi (bwrw, gyrru, gwthio, &c.) 
yn ol, cilgwthio. 

To put between. See to Iuterpoee, in both its 
Acceptations, 

To put by or frustrate. See to Frustrate; and 
to Elude. 

To put or lay, by. See under L. 

To put by, [a blow, a pass, a thrust, &c.) Troi 
(bwrw ) heibio. 

To pus [state] a case to one, Goeod (dodi, 
rhoddi) matter o fìaen nex ger bron un; ys- 
p)su (egluro) matter vex achos i un. 

Pal the case [suppose ] o under C. 
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Te put io death. See under D. : 

To put down, Goeod (dodi rhoi, rhoddi, bwrw). 
i lawr; gostwng, Dan. v. 19. 

To put an end to, Rhoi diben (diwedd, terfyn) 
ar, diweddu. 

To put ferth, Gosod allan. 

Te put forth one's hand, Estyn (ystyn) ei law, 
Gen. viii. 9. estyn ei law allan. 

To put forth one's strength or power. See to 

xert one's self. 

To put forth a book. Seeto set Forth a book, 

| &c. under F. 

To — forth leaves, Deilio, dwyn dail, bwrw 

n ddaíl. - 


To put [push] forward See to Pash on or for- 
ward, in its 3 several Acceptations. 

To put in execution. See under E. 

To put in fear. See under F. 

Te pul to fight. See under F. 

To put from ene, Bwrw oddiwrth (ymaith oddi- 
wrth) un ; gwrthod, Act. xiii. 46. Hysa. 

Te put a thing into one's hands or power. See 
under H. 

To put a horse to his speed, Gyrru march ar 
lawn-frŷs (ar y pedwar-carn neu ar y gyr- 


a. 

To put in or into, Dodi (gosod, rhoddi, rhoi, 
bwrw) yn neu i mewn. 

To put inauthority. See under A. 

Te put for [in for] a place, Sefyll am eb bog nen 
le. See tostand Candidate for an office, un- 


der C. 

To put into ihe ground, Rhoi (dodi) yn y ddaear ; 
plannu. 

Te put to a hazard. Seeto Evdauger, to Ha- 
zard, &c. 

To put in, or into, one's head. See wnder H. 

To tn heart. See to put one in [good] 

eart, &c. under H. 
To put one in hope or hopes, Peri gobaith yn un, 
erii un obeithio. Jt putsme in great hope, 
ae'n peri i mi fawr-obeithio. 

To putin order. See to [put into] Order, put 
[rydw into Order, and to set in Order, «ll 
under 


To put in place of another, Rhoi (gosod, dodi) 
yn lle un arall. 

To put [lay] in pawn or io pledge. See to Lay 
in pawn, &c. h 

To put in practice. See under Practice. 

To put in surety or bail. See to give, or putin, 
Bail, under B. 

To put inmind. See to Mind one, [put one in 
mind) of a thing, under M. 

To put money to use, Rhoi arian yn (ar) llôg, 
llogi arian. See to place, pat or lend, out at 
Interest: under I. 

A put off, or delay. See Delay, in its former 
Acceptation. 

q A put off, [a shift or evasive excuse] Coeg- 
esgus, gwâg-esgus, oed-esgus, esgus gwneu- 
thur er diangc dros hynny o dro. 

To put eff, (a garment] See to Pull off, to Pall 
oti the clothes, and to Lay apart or aside. 

Te put off, [to another time.) See to Delay 
defer, &c.] to Postpone [put off to a future 
ay, &c.) to Procrastinate, to Comperendi- 

nate, &c. 
To put off, or discard. See under D. 


To put off, [evade, &c.) See to Evade, to 
Elude; to Decline (avoid, &c.] Ee 





PUT 


To put off ora See to Put away in its se- 
veral — o 

To put off, [a blow aimed at one] Bwrw heibio. 

Te put (thrast} eff, Gwthio ymaith, cilgwthio. 

To put off one's hat, Tynnu ei hett (ei hêd.) 

Te put on (a garment, &c.] Gwisgo, Gen. xxviil. 
20. gwisgo (bwrw, rhoi, dodi) am dano, Ecs, 
xxxiii. 4. 

Te put [lay] on. See to Lay on. 

Fo put [push] on. See to Pash on or forward, 
in its 1st and 2nd Acceptation. 

1 a put on a face. [a countenauce.] See under 

ace. . 

{ To pat on — countenance, — 
wyneb prâdd (mii, llednais, &c.) edrych yn 
fôl (yn llednais, &c.) 

Te put on mourning. Seeto go into [put on] 
Monrning, under M. 

Te put [ferry] ocer. See to Ferry over 

Te put. over or on, [a pot, &c.] Rhoi : 
dodi) ar y tan. Put(set] over the pot, 'r 
(rhowch y) crochan ar y tân. 

To put (cast, or thrust] ont. See to Cast out, to 
Drive out, to Eject, aad to Expel. 

To put, or blot, out. See to Expunge, &c. 

To put out, or extinguish, Diffoddi, diffodd. 

To put out of uuthorily. See under A.— See also 
to Depose (in its ¢nd Acceptation,) and to 


e. 

Te put out of doors, Bwrw (troi) allan, troi ì'r 
ta draw i'r drŵs, didyo. 

To put out of conceit with. See to bring [put] 
one out of Conceit with, under C. 

Te put eut of countenance. See under C. 

To put eut the eyes, Tynnu llygaid, dilygeidio. 

To put out of hope, Peri gwan-obeithio (an-ob- 
eithio, ) peri gwan-obaith yn un. 

Te pu out of joint. See under J. 

9 put, or thrust, one's nose out of joint. See 

To put out of the mind, memory, or remembrance, 
Bwrw (dilêu) o'r côf new allan o'r côf, peri 
anghofio, bwrw allan o'r meddwl. 

To put out at hire (rent, &c.] See to Hire out, to 
Farm, &c. 

Te put out at interest. See to Put money to 
use, above. 

Te put out or forth. Seeto Put forth (in its 
several Acceptations, above ;) and to Pub- 
lish, in both its Acceptations. 

To put out of order. See to Confound [put oat 
of order, &c.] 

Te put eut of fear, Rhyddhâdf oddiwrth ofn, 
diofni, peri yn ddiofn. 

To put one out to board, Rhoi (gosod, dodi) un 
arei fwrdd meu ſord. 

To A bn out a jest, Bwrw (taflu) allan gellweir- 

r 


To put one out of humour, Torri ar dymmer dda 
ri un yn anfoddog neu'n anniddig, cyff- 
rôl drygnaws un, anfoddhâu un. 
Te put out the tongue. See to Loll [hang] out 
the tongue (under L.) &e. 
To put eut work, Rhoi (gosod, dodi) gwaith 


To put to, See to Add, er put, to; to Add, or 
WRN to Adjoin; to Annex; and to Lay 
oin] to. 
Te pu one to it, Gyrru un i beth (i wneuthur 
pe 


To put oneto charge or expence, Peri traul (cost) 


‘PUT 


ar un, rlíoddi tranl (cost) ar un, rhoddi un 

mewn tran (cost,) peri i nn drauÎ neu gost. 
To put one to trouble, Peri ì un drallod (flinder, 

ofyd, &c.) rhoi un mewn trallod, bwrw nn i 


drallod, $c. You have me to a great deal 
of trouble, Parasochi mi lawer iawn (fwy nâ 
mwy) o drallod. 


To be put hard tott. See under H. 

To put one to a nonplus. . See under N. 

To put one to his oath. See under O. 

Te pul to pain. See to [put to or in] Paln. 

To put one to shame. See to Expose to shame, 
to Expose to reproach ; and to Abash [make 
ashamed. ] 

{ To put te epen shame, Gosod yn watwor 

—— yn siampl, ar ymyl y ddaien,) 
e0. vi. 6. , 

To put one to his shifts, [tramps] Gosod (rhoi, 
rhoddi, bwrw) un ar ei gyfyng-gyngor, dwyn 
un i'w gyfyng-gyngor (i'w ddychymmyg neu 
i'w gynnyg diweddaf,) 4 dwyn (bwrw) un 
i'r pinn bâch, dwyn un i eithaf ei synwyr. 

To put te sea. See to Loose, or be | (as a 
ship from a harboor,} to Lannch [e n.) Sc. 

To put to silence, Peri tewi (i on dewi,) peri 
(gyrru) taw ar, 4 cau safn (genau, ) gostegu, 
Mat. xxii. 34. distewi. 

To put a stop to. See to Interrupt, &c. 

Wt to the sword, Rhoi i'r cleddyf, lladd â'r 


eddyf. 

To put to the test or trial, Rhoi (bwrw) ar 
brawf, rhoi ym mhrawf: dwyn ì'w brof. 

To Pa te torture, Arteithio, rhoi mewn ac- 
taith. 

To put te the torture, Bwrw i'r (rhoi yn vr) ar- 
taith nex ’r dirboen; holi drwy arteith nes 
ddirboen. 

4 Te put (clap or apply) te, Gosod (dodi, rhoi) 
wrth, Ezec. viii. 17. gosod (rhoi) ar, Diar. 
xxiii. 9. estyn at, 1 Cron. xiii. 10. 4 codi at, 
1 Sam. xiv. 26. 

{ To put to mere strength, Rhoi mwy o uerth, 
Eccles. x. 10. 

To put to a venture, Rhoi ar antur. 

To put to the vote, Bwrw(rhoi) ar ddedryd neu 
farn, new ddewis-air, y bobl; 4 dwyn i'r 
ddewisfa. 

Te put together, Rhoi (gosod, dodi, bwrw) yng- 
byd; cyssylltu. | 

To put under, Gosod (dodi, rhoi, bwrw) dan : 
ysgrìfennu dan: darostwng. 

To put unto. See to Put to (above, &c.) 

To put up. See to Erect: to Fasten te (npon, 
against] a wali: te Hang er hang up: to Lift 
or lift up, &c. 2 

To put [pocket] wp an affront See under A. 

To put up an injury, Maddeu cam (camwedd,) 
myned heibioi (peidioa dal ar) gamwedd, 
cyd-ddwyn â cham a wneir ìddo. 

To put up [to keep.}] See to Lay up in store. 

To put up or start, (in Hunting) Codi, tarfu. 

To put up a petition, (prayers, &c.) See to Pre- 
fer a petition; to Offer up prayers; and to 
Address [direct unto. ] 

To put up a motion. See to [make a) Motion; 
to Propose: to Move [proposc, &c.) 

To put [fold] up, Plygu, &c. 


q se 
To put [wrap] up in. See to Envelop, to In- 
volve [wran or fold ip, &c.] 


'To par an: (as a candidate] Sefyìl am swydd, 
yu. 
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Te put up [sheath] a sword, Rhei (dodi) cledd- 
yf mewn gwain seu yny wain; dychwelyd 
cleddyf i'w wain. 

To put up with. See to Bear with, tn Forbear 
[with.] and to Brook (in its 1st and vad Ac- 

ation,) to Endare, $v. 

To — (lay, &c.] upon, Gosod (dedi, roi, bwrw) 


To oat [impose] upon. See 4 to Impese upon 
[cheat, ¥c.} 

To put a cheat [trick] apen one. See under c. 

Te put onc upon (doing,] or move one to da a 
ard Annog (cytiréi, &c.) wa i wreuthur 


Ts a in (commit to] writing, Vegrifennu i 
lawr, rhol i (ar) lawr mewn ysgrifen, dedi i 
ave yn gyda al ached 4 rhoii (ar)lawr mewn 

du a gwynn, ysgrifennu. 

Te gala betw apos a galon. Rhoi (gyrru) march 
ar bedwar-carn. 

Pat, pert. Gesodedig, a osedwyd wedi ei osed. 

1 To be put 0o it, or to bc hard put te if, See to 
be pet Hard to it, under H. 

Pâtage, a — on the womaa’s part) 
Godineb (anniweirdeb) ar da'r fenyw. 
Gtanism, s. Patteindra. 


ee a. peti cyd Eoin &c.] ui ysa 


igol, t fedigol, cy 
ol, fel’ ly tybir ly me ore 
Pitlog Se Vets Nu ay Nadwydda 
ut 8. Us 
wyi o gyn See Putrid. 


P&trefâction. See ties (putrescente.] 
Putrefâctive, a. Uy cred a quality tocause rottenness 
er putrescence ) Lly gredigol,Ìlwgr-bair, a bare 


(a —— yn bwdr, a fallo, a fraeno, a 
lygro a bydro 


To pitrefy, e. a. and 2. — pydru, y Swneu- 
thur (peri; Pord ydau 
Putrefied. ——— pal Patrid. 
Patrefying, — Yn (a fo yn) Wygru neu'n 
4 Putrefying sores, Gwelênu erawn- 
yd, Esay i. 6. 


Patréscence. ysg synio mop patresvence. 
trefying : [ ] 
[rotten Pwdr, hraen, braenllyd, 


mall, llygredig, a 
Puteidness, s. dredd, pydrai, bracaedd, 
braenllydrwydd. 
Potter, s. Gosodwr, 
Paâtting, part. Yn gosod, gan (dan) caed. 
A patting, 8. Dedind; gos ad; cyflêad, 
Patting-stone, s. Carreg 
Patteck, s. 
y gwern, neath (bwncath) 
Peny a s. {eail-ropes so called) H 
4 (awell-known cement so ca 
by y Glasiors &c.) Toes-had ; s th-does, 
Puzzle. See Em =e Per- 


ity, (in both its Acceptations,) and Di- 
emma 


To ptazle, er pat toa puzzle. See to Emhar- 
rasa, to Eatangle, to — ue ite 3st and 
end Acceptation,) to Pose, & 

4 A dirty — (â masty slat] ‘wea. 

Puzzled. See Embarrassed, Entangled, Per- 
plexed [as : person, 4cc.] 

PGesier, t. Dyryswr, dyrysydd, dyrysiedydd. 


— 


— — — ==: — — 
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gosodydd, dodwr, dodydd. 


— 
s [a bird 20 ; callod] Bod —— bôd | 


PYX 


P&sding, that putzles or takes actighe 
in percHog) Drege a ddyryso, a fo'n dy- 


— - Er See Perplexed [es 2 
on, &c : 
A peng s. Dyrysiad; dyrys-boliad. 


Py-beld. — Pied, &c. 


Py'garg, s. [a sort of beust se called : else a port 
o bird] byw anifail ald anahebyg i'r carw, 
ddtwch, gwyddafr, iwrek, $ yr 


. xiv. 5.— crŷr glâs, math af hebog; yt 
eryr por tiwy, aim balvogiog * — 
a 9, y & Pygmy 
—— — 

Py'gmy, s. (a person of diminative stature, &yc.) 
Cor-ddyn, dyays (fom. dynan, )dyno, oreppe 
(fem. creppog.) 

ee a. pt Corr<idynion, $ — 
= pobj (cenedl) ddychymmyg tri rhychwant e 

ter. 

Py'ramid, s. (a tapering solid or pile ending in 

a peint, aud standiag o@ a square or 

gona base) Cyfan-ddull (cyfan-gerph) vex 

— bon bref brig fain, vulpo * 
mae amryw adejliau h — 
wiad — ( ymdel i= 

yay yng wit ah ŵn, er gwaethaf yngol 

gil dannedd i A o'r cyn-amseroedd Myd 

gorph y dydd hwn 

Pyrâmidal, or pyramidical, a. [resenthling, er 
in the form of, a pyramid] Peirnmiduwl, 
peiramidadd, ar wêdd beîramid, tebyg'i beir- 
mw yb bonbreff blaenfaiâ (bemfras 


Pyre, s. fs ‘eto be barat Coelcerth. 
Pyretics, s. [medicines coring fevers 
Medd giniaethaurheg(cyfnreddau ynerbyn 


Py rites, s. [ fire- stone) Maen tân, carrég dân, 
Pysune a [diwwation by fire} Tîe-fde: 
romaney, 8. 
Molectic dewininiaeth (dewindabaeth) trwy 


a 


nder of the “eceptits, wito 

tanght his a — tocenclade every investi- 
on with a doabt, aaa nr ae fo 

arrive at — — an 
ineth (athrawiaeth 
hwn a honnai nad ed a w My 
mac ì'w gyrraedd mewn dîm yn 
derfynu pob dadi, a guise!’ gob 
mewn ammheuaeth ac snhyepy me 
pe na's gallai-ddyn wybod gym 
fod ef ei hun. 

ien a. (a pretended prophetess} Chwit- 


Pyxs * (the hvet-box in the Roman-catholic 
Charch, so caffed) Blŵch yr — cyssegr- 
edig, blwch y Cymmun, € y blwch 


dân. 
EU OU Mh a. fof the the met] Tên of, 
or shilfn —— 
Most gd ddydol; — 


, byddysg yn eifyddyd têm- 
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Q. 
QUA QUA 
Quas, s. [a sort of fish so called] Math ar vulgo pedwa'ran, pedair-rannedig, arannwyd 
bysgodyn, niad pendew. (wedi ei rannu) yn bedair rhan ; pedair-ran- 
Ogack, gu octor, or guâck-salver. See nol, pedair-rannog. 
Charlatan, Empiric, and Mountebank. Ouâdripartitely, ad. Yn bedair-rannol, yn 


To quack, v. a. [play the quack, or practise bedair-rannedig. 
quackery] Chwarau'r coég-feddyg meu'r | Ouâdripartition, s. Pedair-ranniad, rhanniad 
erich-feddyg. yn bedeir-rhan. 
To, quack, v.a. (as a dack] Lleisio fal (fel) | Guâdrisyllable, a. [a word of four syllables) 
hwyad. Gair pedwar-sillatog (o bedwar sillaf.) 
Ouâckery, or a quécking. See Empiricism. Ouadrívial, a. (having four ways meeting in a 
Oaâck-medicines, sub. Crâch-feddyginiaeth- | point] Pedeir-ffordd. 
au, coeg-feddyginiaethau; € cyfareddìon ; Guâdruped, s. [a four-footed animal} Anifail 
gwrâch. pedwar-troediog (pedwar-troed; pedwar- 
Quadragésima Sunday, s. [the first Sunday in ane) 
Lent] Y Sêl cyntaf o'r G’rawys. Qoadruple, a. Pedwar cymmaint; pedwar dy- 
Quadragésimal. See Lenten. ' blyg. 
GCuâdrain, s. (a stanza of four lines or verses) : To guadrâplicate, v. a. [double twice, or make 
Gn four-fold} Pedwar-ddyblygu, dyblu (dy- 
Quadrangle, s. (a four-angled figure, a square] blygu) bedeir gwaith; gwneuthur yn bed- 
Petrual, pedryfal, pedrywal; talwrn pedr- | _ war cymmaint. 
. Ouadrnplicâtion, s. [a — or a 
Q ngular, a. (four-angled, having fonr- making four-fold) Pedwar-ddyblygiad, dybl- 
] Pedwar-onglog, pedrongl: pedror. | iad (dyblygiad) bedeir gwaith; gwnenuthur- 
Qofdrant, s. [the fourth part of a circle, &c.— | iad yn bedwar cymmaint. 
a well-known mathematical instrument so | Quédruply, ad. Yn bedwar cymmaint; yn bed- 
called) Pedwaran (pedwar-ran,) pedwaredd war dyblyg. 
ran, pedryran ; peiriant a wneir o bedwar- Quære, Latin, [enguire, &c ] Ymofyn, chwil- 
edd ran cylch er cael allan oriau'r dydd wrth io, &c. 
yr haal. | Guaff. See Gulp. 
Oeadrântal, a. [of the nature of a quadrant] | To quaff. See to Gulp or gulp down, to Guz- 
Pedwarannol. | zle; to Bouse; and to Carouse. 
Qhadrate, a. (square, &c.] Pedwar-ochrog, | Ouâffer. See Guzzler; Bouser; and Drinker. 
pedwar cyfochr. | Quaffing, [swb.]_ Seea — 
to or with, A fo'n cydtaro (eyttaro, A quaffing bout. See a deint ias out, under B. 


dladd, cyfladd) â, &c. A guaffing cwp, Cwppan cyfeddach, 
Osldreio or guadrat, s. (a sguare, &c.) Pedror- aar quagmii e, s. [a trembling bog] Siglen, 








yn. mignen, mign, &c. 
Te quadrate [suit] with. See to Fit [suit, gua- | Ouâggy, a. Siglenog, mignog, mignennog, 
drate with, &c.] corsog. 


To quadrate, v. n. (sgnare, or make square] 
Pedwar-ochri pedwar-gyfochri, pedrori, 
pedrongli, pedrogli; ysgwario, ysgwaru, 


Quail, s. Sofl-iar, rhegen yr ŷd, rhegen, rhinge. 
To quail, or quell, v. a. (subdue, &c.] Daros- 
twng, $ cystwyo, 1 Mac. iv. 30. ceryddu. 


Quadratic, a. [sguare, &c.] Pedwar-ochrog, | To quail, v. as. See to Flag (in its 1st and 9nd 
pedwar an pedwar-cyfochrawl. acceptation, ) to Pine or pine away, &c. 


Quédrature, s. [the act of squaring: also the 
state of being square] Pedwar-ochriad, ped- 
War-gyfochriad, pedroriad, pedrongliad, 
ped war-ochredd, 


rogìiad riad: 
pedwar-gyfochredd, pedroredd, pedrogledd, 


4 To quail, v.n. (as milk] Cenlo. 

Quaint. See Formal (precise, &c.] Finical ; 
Prim: Nice, or exact; Odd (singular, &c.] 
Pretty, Se. 

14 A quaint expression, Ymadrodd cymmen 
(coeth, cymmen-gocth, thy-goeth, rhy-gym- 
men.) See an Affected expression (under A.) 

Ouâintly, ud. Yn ffurfiol, yn ffurfgar; yn ddill- 


yn. 

Ouâintness. See Formality; finicalness; Prim- 
ness; Affectation (formality, &e.] 

To quake, v. x. (tremble, AN en! Cryna, 
ysgrynnu, dychrynnu, crydio, ysgrydio, 
us ysgrythru : ysgryttian, ymys- 

4 To quake exceedingly or extremely, Dirgrynu, 
trachrynu, crynu yn ddirfawr, ergrynn . 

Apt [ready] to quake, Hygryn. 

Quake, s. (a shudder, &c.] Cryn, crynfa. 

Quaker, s. Crynwr, crynydd, cryniedydd. 

Quakers, s. [a sect of religious so called, the 
founder of which was y da Fox, in the 

2 


riénnial, a. [containing four years: hap- 
pening, or returning, every fourth year] o 
mid (yn —5 pedair blynedd : a ddaw 
a ddêl, a ddi ; a ddychwel) bob ped- 
air bl ; Y pedair blyneddol. 

Ceídrifid. See cleft in Four parts, under F. 

Quadriléteral, a. (having four sides) Pedwar- 
ochrog ; ymd su & phedwar ochr 
(ystlys) iddo 

rille, s. [u game at cards, so called) Rhyw 
chwarae pedeirllaw ar y cardiau. 

Quadrinémical, a. (consisting of four denomi- 
Batìons) Pedwar-enwol. 

Guâdripartite, a. [havi four parts; divided 
into four parts] fo'n ir rhan, a'r y mae 
ìddo (fem. iddi) bedair rhan, pedeir-ran, 
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T4 
time of CRoMwELL] Crynwŷr, crynyddion, 
vu'gd cwaceriaid (sing. cwacer.) 

Quakerism, s. [the Quakers’ system of reli- 
eìon] Crefydd y crynwyr, vulgô cwaceriaeth.. 

Guâking, part. Yn crynu, gan (dan) grynu; 
4 crynedig, ysgrynnedíy, echrynedig, egryn- 
edig; hygryn 

Ac uakiug, s. C 'ryniiad, ysgryniad; cryn, cryn- 


doll; crynfa, crynedìgaeth,crŷd, ysgryd, crêth ] 1 
” (cryd achreth, ysgreth (ysgryth, whence. 


| ysfrythu;) dychryn, dychryndod ; -echryn, 
echryd, ychryn, ychryd, egryn, egryd; er- 
gryn, ergryd. 
Quakingly, 2 ad. [with making] Tan (dan, gan) 
grynu Me g ydedlg a2 
GuaÍific ion, s. [that which renders a person 
or thing fit fôr aby purpose] Cymmwysiad 
(pl. cymmwysiadau, ' cymmhwysiad, cym- 


— mwysder, (pl, cymniwysderau,). cymmhwys- | 


der, addasiad, ‘cy faddisiad ; cynnysgaeddiad : 
dawn. (pl. doniau; ) cynneddf gymmwysiadol; 
“cyntieddf a'r y mae'n gofyn ei bod yn un, er 
ei ìaddasg nce ei gymmhwyso, i ddwyn swydd 
neu dey ffe lyb. hi 

au go ML HD 'mmwysiadau, &c, 

To qualify,’ Frente? fit for any purpose, 
cmPlovments or office] Addasu, cyfaddasu, 
cymmliwyso,. £wnentlint, yt gymmwys (yn 
addas, &c.) donio; 'cynnbeddfu. WW 

To qualify ones self, X madd: asu, ymgymmhwyso, 
gwnenthur. 6i ei hun ŷn addas (yn gymmwys, 
yn 

To gnalify, or moderate. 
its several Aéceptations. | 

Guâlify'd, or qualified, a. part. Addasedig, a 
sddagwyd, wedi ei addasu; 3 cy! mmwys, addas, 


Quality, 5 [disposition] Cy 'nneddf, rhin, itt 
wed » camp. ania i blwyd, naws; natur, 
greddf, athrylith: 'Ansâwd d, &c. A god 
lity, Cynneddf feat thin, rhinwedd): dda, 
A bad quality, Cynneddf (€amp) ddrwg. He 
has no one good [iio good] quality belonging to 
him, Nid oes rin dda arno. The privet and alr, 


Sce to Moderate, i in 


der are not of the sdme (differ in, or are of a | 


Mn quality, J Nid un-naws, gŵyŷraws, A» 


q Quality, or kind, 's; Fa Tae Ain 
They are not of the os toe Nid, ydynt. 
o'r un rhyw (fath, abut sans, a .) neu, Nid 
un-ryw (un-fath, ‘un-na ws) ŷd yth | 

{ Quality or rank, ks. Grd te “A ls 
Y A person of of qu uality. | Sée y a penton of. 'Fa- 
—— (ander .) and Noblem 

q Quality, t the, (duality, or — of guality,, 
— 4* Yledogion, gwyrda, bonedd, 


uclielwy wyr, pendefigio 
s. [a fainting ft] Bas, tie 


Qualm le 
wyg, llesmair; gloes,” er. oes,’ g GA i 
gualm came over me, I. seth bâs 'd rosof ( rnaf. 
— He had u'qui tence’ Daet th ee 


wasgfa ( weet cyd boa, neu, Y Efe, a 
'Wasgwyd ga ‘ 
fof the a YRRU rd gydd] Bas. 


Qovalmish, a. 
aidd; ‘hy fas 

Quandary, 8. [a state of donbt or es infty » 
what to do} Cytyng- FyngOT, as ily bee 
wch, dyrysni) medd wl g (ingder, cyfy 
der) meddwl eydy petrusder, —* ieuaet 
y I am in'a quandar 


Y 
o'r ddeutu ; neu, MH d| 


/ Fyn 
o, 
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Qualifications, Nolet ale | 


QUA 


a wnaf na pheth a ddywedaf, beth i'w ddy- 
wedyd na pheth i'w wneuthur.) 

Quantity, s. [that property ofa thing which 
answers to the question, how much?) Maint, 
maintioli, maintiolaeth; € swmp. 

q A (great or — — See 

,, Deal, a great 

A * [conside drig — 
, siderable or pretty. * dr), | 
A small, or poor, quantity. See an inconsider- 

_,able, or a small, Deal. under D. 'R 7 

Sime quantity, J 'Tachwedd, rhyw faint, 

{ A quantity, or measure, Mesur, 2 Esdr. ìS-50. 

shame guantily, Cymmeiniawg. , 

U vessels of sma quantity, [eapacity} Yr 
ofl fan toate JEsay xxii, Ap tai 
uântum), 8, aint ag y fo rhaid, 

Quantuin syffic fit, Tat h [a an much as is —* cient] 
'Cymmaint ag * fyddo digon. 

Quarantéin, or quarantine, s, [the space of 40 
days, during which persons coming,) or sus- 
pected to come, from an infeeted place, must 

for, admittance] Deugein-nydd prawf. 
4 o perform guarantine, Myned (bod) dan 
brawf dengein-nydd, trealio( my WR y 
dengeinrpydd rawf. 1 lewyo" 

Quarrel, s. [strife; &c.] Cynnen, cw Col. 
iii, 13, achos, 2 Bren, Vs 7. amrafael, ion 


Ew a con- 


| 


quarrel of glass. See Pane, [of &c.]. 
aur el y “ Fwy {a îr en i, | Saeth 
fongl, sae cell, cware warel 
(Wn — ——* a. u n R — 
1i guarrel, » PARED oel, ŷ gd ga 
o guârrel, », n variance sson. 
2 dig ne eye — to Contend, to 


Debate — 8 to Differ [fall out, &c.] 

' to Disagree, to Fall together by by the ears 
(under F.)to Jangle, &c. ,... 

To guarrel about or Geifr See to Dispate 


[differ) about. , 
To quarrel with one. See to Fall out (quarrel) 
with, One.» , 
To maea guarrel between persons, 'dymu 
ry ben-bep inert amrafael (ymrysson) rhwng 
dynion 
To, espouse [undertake] one '8, quarrel. See te 
take one's Part, under 
‘To — the tid of ny Dial, Lef. x: ‘ont 
“ovate & 
To guarrel «y against one,. Bod ii un. gwery | 
— yn —— un, y dâl. gŵg. i AU, ewe 


vi, 19. 
— Yr ymrysonwyd) (aonrafuel 


grd 

dwy age ' 

Gnârreller, s —— ymrysonnydd,. am- 
— — cynnhennus (cynnhe enllyd, 


ngar, amrafaelgar, &c.) |. 
y —* Lee 2 Am J synnhennu, 


H ra LU 
Guârrglling, Ho i Yn * dan): ymrysson 
(gan, a amrafael Ar —— —— 
rah | fg burned 
Ouâr some, a. given, to quarrels onto quar: 
| Fell ing) Ymrysongar, amrafaelgar, ymrafael- 
gar, cynnhennus.. dn «ues 
Guârrelsomeness, s, ; Ymrysongarwch. 
'Ouârry, s. [a, mine whence stones are dug] 
;Cleddiwig, cloddfa gerrig, maen-glawdd, 
'cwarel, chwarel (pl. chwarelau,) Barn. iii. 
1,49 maize ewar (chwar) cerrig ; ; chwar (cwar) 
o gerrig. “gui TAW tl 
A ! “8n. y Ma tia 


44 
Vm. te QUA 


q Quast ; or square.’ Seb —— —— 
4 Quarry, or prey, 4. [in ee 


—— yh. i 
Osdiwynan, 6. [that digs - fn a marry) Clodâ- 


iwr cerrig, cwarelwr 
“thy bart ofa galeri; bob Asin 


Quart, a> 
‘land ' ry}! Pedŵaredi] : ran en. 
Crŷd bob-pedwe Md. 


— ewart: Gb do! 
uârtan 
Gi Ftery-d: fflio bni att of t anig Ped. 
caredd Ay — ) ran, pedwar, ped- 
— —— — ‘oulko cwar- 
r. 
TN e. {any partictNr part of the hea:! 
nz of the garth fa country, &c.] Purth, 
45: ‘van (pl. nmdinan,) Ace xxviii, . 
at det oa lle' (pl. ‘Meoedd, Act, xvi! 8. 
| tay dod. xvii; t5. a Num. xxxiv. 3. tnejd,' 
Eseg xlvii. 15.—cwrr,. Gen, xjx. 4. âc Esty 
Wl. 11. eithaf, Jer xliX.86.' congl, Datg, XX. 


a — fyn (terfynnu.) 1 1: Mec: — M A ‘As 


ia gywir 
dd, — jx. 82. 


— veh H wi 
* —e | a 


— a messaie 'of' 9 bushels] 'Cryn 
—W i. nb mei) 9 
ygyd Aol a ca i 
if re 
Tŵ quarters of' tKe moen, Chw by 
—— — cT ‘The 
Meg dg! 38 chwarter)'¢ “y whe 
a medd Y blan. THe last’ quart 
moon] Ôl yllensds heey 
—— — Chrwarth or (gyntat 
ren dwr? , Ô ‘ fy as 
Ctrwarthor '(2 
íj ceu Yeh, ea ‘ A wis — om) dì 
Quarter, s. [the pro propel ater 'pllte 
— an Hf, pee ran 'c 
fel! te“to a'i — 
ting ted byg a Bywyd, ofa — 
Teceit. beg) Yor, ôr fwthyn ‘Tabi wit ff 
; erfyn nawdd! fl wan Stones 
Fontes Gate? On aie 
1 Quattor of wood or dmber ín. Mn pîee] 
nnt dim ybgyremn yr a IF i was 
gairter, v. a. [cut ceidlylde'fndo' 
YDD Moral na) n-belle 
— lelHwarthorion, ——— 
pedreign)) pedwar-rannd, vulg 
— rion. es oe 
0 quarter or lodge. Bde.th Lodge, ist ity ‘tt, 
tnd, + Sray/sthy and 64h Aveep —— 
To quarter arnês; n- Heveldey Cym edeir. 
rannu arfau bonedd, 
Quarters, on lodgings, s. Lletty, — 
phar te. up one’s quarters or lodgings. - Ste 
erlwi 7 is 
Seldiers’ quarters, Liuesta, &e. esti veda’ 
—— ymilwŷr. : pe ee 
Winter — Gaihfde ph gwesil€oedd 5) 
geuaf, ff pane fod (geuaf fod.) i". 
—— one’s winter ‘quarters, lin plate]: 
Gesafa, \ i^ 
To benb up \ one’s — 4 — — 
‘yn fore ai de oi wely'arddyfrys.' 
To beat up the enemy’s quarters, Taro gwersyll 
y gelyn (dyfod am ben, neu ar, y gelyn yn ei 


— 





Phedr. 





fongs t o provid 


ee patted 


yw pr ' 








& — 


MB 


ydhylly ‘yi ddifybudd mek'n ddïarwylod 
AM gelyn allan | a'i, wersyll, diwer-, 


Cather bes y,al- 


QUA : 


lowance 
— do 


nbw, i: da pet 
pen y rey Dŷ Wy, 
— rth det rose 
fwrdd' Hong, 
Ouârterer, s: 
— reset ddir. 
Fterihg'; 
^ fain 
To ter — See Nith Joint ‘Teut a or 
Quarter a carcase at ac joints'] b 
arterl that is done, &c. every quarter 
dio dod cwartérol; Sur Mary su 
&c.), bob trì mis 


I neta bei pi oh 
‘Qua y chwarter, dŷdd' 
Ways; Dyjldtan pen, 


pleat a dorro (a rahno) 


misawl, a wneir (a delir, 
new bob Ehwartet blwy 
——— Tâl tri-misawl nl (chwartprol )' Ouar- 
— terty ynginents, 'Taloedi, '(tâlîadau) t tfi-mis- 
aw 

“quarter 
tymmor golychwydol (golleichiawg. y 


; ee ad. (Every quarter, Dn. ib. â gwar: 


ter of a year) Dob tri- mis, bob chw rter, 
— — bob-tri-mi. | 
Ga&rter master n officer 'fo Whom it bê 
he cllartere for the stile 
i master generat 


tater! Seé Gill [in liquid Measure, &c.] 
,Quarter-piece, s. in Heraldry [a quadrangular 
ordinary, containing a quarter of the escutch- 
eon, &c | Pedror-ddarn: 
'Guârter-sessions, s. [a quarterly court of Taw, 
so called] Eisteddfod tti-misol (chwarterol, y 
| llys tri-mìsol, rulgo chwarter sessiwn, 
Ouarter-staff, s. Pâr pedror, ffon bedror, 
Quartile aspect, s. (an aspect of the planets, 
' when they are 90 degrees, i, e e. signs, distant 
, from ewch dther j Tremìâf p waran (pedry-, 


afer, 8. othe size of a book, whose shéets are 7 
| folded into four leaves] Ped at-ptyg. 
— book, ora — quarto, yf ped ar⸗ 
To. — t. a. [an in TN Wr — n, 
&c.] —— “bwrw ni (tafl) a 
4 mogu, my 
To quash a? art ei! 
. or stifle) da tb H 
[keep setret.] A da 
To guash, or suppress 
sedition, &c.]: 
ffoddi, mogu. 


thing, 


ic Hider: Hain’ 
srlttog, Gŵyn anodd dî 


To qhast?, of crtish. ' ' See to — In'both its" 


—— eae: 


he EW of 
EWAN 


(c ch, llawn- ch 
ca (crychfad) lais, Molysteinia 
ain) llafar. 

2H$? 


y dôn; — 
(dolyst- 


FA y i 


ar b b 


Tr Chwist 'thŵafterind, 


ddyn. 4 quarterly’ 


8tasons of dêvelion, Y pêdwar' 


‘ently. ' 


Hips dn quarter,’ 5 (Uehel- | | 


Y 


4 


—— 


ob 


Se¢ 4 — in ji 4) 
a 


A pt. pedwat- 


QUE 


To gu&ver, v. nm. [shake the voice] Crychu 
(mân-grychu, chwarae) y dôn neu'r llais, 

olysteinio. 

Oonâverer, s. Dolysteiniwr, crychiedydd y 
dôn, &c. 

GOuâ&vering, part. Yn dolysteinio, &c. 

A guâveriog, 2 Dolysteiniad, crychiad llais. 

Quaviver, s. [a sea-dragon] Draig y môr. . 

Ge s. (where — are loaded and unload- 
ed] Porthfa, llwythfa ; llongborth, 

Ouean, s. Puttain, &c. 

A young gucan, 4 Mwyglen, puttain ieuangc. 

Quéasiness, s. (the sickness of a nauseating 
stomach} Gwasgfa cylla, gorwyd. 

Quéasy. See Loathing [that loaths,] &c. 

To queck, v. x. [shrink for fear or pain] Ym- 
gryohbi (ymwasgu) gan boen meu ofn; 
4 tynpu ei gyrn atto. 

Queen, s. Brenhines, tevrnes, rhwyfanes. 

Quéen-apple, or Quéening, s. (a well-known 
species of apple] Afai y frenhines, afal côch 
rhengog o'r enw. 

Queer, a. Od, anbyfath ; digrif, ysmala, &c. 

A queer person, &c. See 4 Oddity. 

Quéerly, ad. Yn od, yn ddigrif, yn ysmala. 

Quéerness, s. Odrwydd, &c. 

Queest, or w6od-gueest, s. (a wild species of 
pigeon] Ysguthan. 
To quell, v. a. [subdue, &c.] Darostwng, gor- 

esgyn, gorthrechu. 

Quélled, a. Darostyngedig, a ddarostyngwyd, 
wedi ei ddarostwng. 

Ou€ller, s. Darostyngwr, daroetyngydd. 

To quench, or extinguish, v. ». Diffodd, di- 
ffoddi: dof. 

— (siake or allay] thirst, Torri (dofi) 


syched. 

g To uench, v. a. Seeto Go out [be extin- 
guished, as fire, &c.] and to Cool. 

Quénchable. See Extinguishable. 

Quénched. See Extinct. 

Quéncher. See Extinguisher. 

A quénching, s. Diffoddiad. 

Quenchless, a. [not to be quenched] Anniff- 
oddadwy. 

Quérelé. See a ——— againat one. 

Queriménious. See Plaintive, &c. 

Quérist, s. Gofyn-wr, ymofyn-wr, ymofynnydd, 
ymofynniedydd. 

Ouern. See Hand-mill. 

A pépper-quern, Melin buppur. 

— e Equerry. 

Quérulous, a. [plaintful, plaintive, &c.] Cŵyn- 
gar, achWyngar. 

Quérulousness, s^. Cŵyngarwch, ach ŵyngar- 
wch, cŵynfanusrwydd, tuchanllydrwydd. 
Quéry, s. Ymofyniad, &c. gofyniad, gofyn, 

cwestiwn. 

To quéry, v. a. Gofyn, holi; ymofyn, ymholi ; 
amman, vulgo cwestivno. 

4 To quese, o. a. (search after) Ymofyn 
(chwilio) am, ceisio; ol:hain, oirhéain. 

Onest. See Inquest ; and Jury. 

4 To quest, v. n. [be upon the search] Bod yn 
ymofyn Ge chwilio,) hod ar ei ymofyn (ar 
ei chwil;) olrhain, edryweddu, gwyntio. 

To be in quest of, Bod yn ymofyn (yn chwilio) 
am. 

To go in quest of, Myned i ymofyn (i chwilio) 


am 
Quéstnman. See Juror, or jury-man. 


244 


GUI 


Question, s. [a demand, &c.] Gofyn, gofyniad, 
bawl (pl. holion,) holiad, holedigaeth, cwlgo 
{ Question, «. [a subject of debate iry] 
estion, s. [a subject of debate er enquir 
Arhawl ( pe — xxiii. 29.—ymofyn 
(pl. ymofynion ;) dadi, J dyfn-bwngc. 

14 Quéstion, or doubt, s. Ammheuaeth, ammea , 
dadl, os, cwestiwn. 

4 Question, or enquiry, s. Ymofyn, Jo. iii. 25. 

A dark (hard) question, Cwestiwn tywyll (cal- 
ed ;) dadl gorchestol; dychymmyg, dyfal; 
dammeg, . 

In question, Mewn tan farn (holiad, hol- 
edigaeth. 

To bring in [into] question, Dwyn i'r hawl (i'r 
holfa, tan holiad.) 

To call in question (doubt,) and To call a person 
ên question. See under C. 

To come is guestion, Dyfod dan bawl my 3) 
dyfod dan (i'r) ddadl, dyfod mewn 

To — v. a. [ask one questions, examine} 

oli, &c. 

To qu stion with, Ymofyn, 2 Cron. xxxi, 9. ym- 
holi â, Marc vii. 11. cyd-ymholi â, Marc ix. 
14. ¢ holi, Lac xxiii. 9. 

To question with one, or one with another, Cyd- 
ymholi, Marc ix. 10. 

To ask guestions, or a guestion, Ymofyn, 2 Esdr. 
viii. 55. holi. See to Question, &c. 

To make a question (doubt) of, Ammau, yng- 
hylch.— There is no question to be made of st, 

id oes ammau (Ile i ammau) yn ei gylch. 
I make no question but—,Nid wyf yn amcmau 
nad (na's)—.There is no question but,— Nid 
oes ammau nad.— 

To beg the question. See under B. 

To put a question to one, Gofyn i un, rhoi (bwrw) 
cwestiwn at un. 

To A one te the question or torture. See to 

Without further question, H — 

Swrt ion, He yn ym 
mhellach, 1 Esdr. vi. 30. a 
Quéstionable, Fad DR 
u . nterrogated, Examined: 
and Doubted. 

Quéstioner, or questionist. See Interrogator, 

Examiner: and Doubter. 


Quéstioning, part. Yn gofyn, (dan) ; 

yn (gan, dan) yg hal yn (am, dan) a 

A gu€stioning. See rrogation, Examina- 
on: and a Doubting. 

Quéstiéniess. See Doubtless, &c. 

4 Questions and commands, (a sort of play so 
called] Llaw-frenhin. To play at questions 
and commands, Chwarae llaw-frenhin. 

uetch. Seeto Budge. 

Quib, s. [a sarcasm, or bitter taunt] Gair (cell- 
wair) du, dyfal, testun ; twar. 

Ouíbble. See Pun; Clinch; end Cavil. 

To quibble. See to Pan; to Equivocate: «nd 
to Cavil. 

Ouíbbler. See Punster; end Equivocator. 

Quibbles. See Equivocations. 

Quibbling. See tions (in its ist and tad 
Acceptation ;) and Cavilling. 

Quibbling. See Equivocation ; end Cavillation, 

Quibblingly, ad. Yn fwyseirgar, yn eir-ddalgar. 

Quick, a (alive, not dead] Byw. From thence 
he shall come to judge the quick and the dead. 
Oddi yno y daw i farnu byw a meirw (y byw 
a'r meirw.) 


GUI 


Qaick, [not slow er inactive] See Brisk (in its 
4nd Acceptation,) Nimble, &c. 

Quick, or swift. See Fleet, a. (swift, &c.) and 
Fast, (swift. ] 

Quick, [speedy, not delaying, &c.] See Ex- 
peditious ; Hasty, &c. 

Quick, er sudden, a. Disymmwth, disyfyd, di- 


swtta. 

Quick, or lively. See Lively. 

Quick quick, Yn heinif heinif; yn ebrwydd 

ebrwydd, &c. 

Y Quick at meat, — at werk, (Prov.) Brŷs 

(prysur) ar fwyd, brŷs (prysur) ar waith. 

To the — Ir byw. 4 I A«ve touched him 
to the quik, Mi a gyffyrddais â'i glwyf; neu 
Mi a'i brethais (a'i gwenais) ef i'r byw. 

A quick [brisk] fire, Tan bywiog (bywiol, 


Ooch of domt, Da el drwyn (ei froen,) 
roen, ym n 
EM, 


af 


brea, pren criafol, pren crawel. 
To quick * 
to A 


Acceptations. 
4 To quicken, e.e. [as a woman with child] 
Myned yn feichiog yw 4 bywiogi. 
To — up, (grow brisk or lively] Ymfyw- 
haa, ymfyviogi. 
Quickened, a. part. A fywhawyd, wedi ei fyw- 
& 


e. 
—— See Enlivener. — 
e pert. (that guickens) Yn (a fo'n 
bywhân, a fo er bywhAd. — 
A quickening, or qu ck'ning. See an Enliven- 
i 


Quik time — under aren — 
Oeickly, ed. Yn faan, yn heinif, yn ebrwy 
ya 8 gydym; 4 chwippyn, gyd â'r gair, ar 
e. 
Qtickness,s. Buander, buanrwydd, cyflymder, 
cyflymdra. 


Quickness : derstandi Cc - 
der dealt ilymae eo — 


r synwyr. 
Quickness of scent, Llymder (craf) ffroen, 
resdlymder, tfroen-graffder, ffroen-graff- 


Quickness of sight, Llymder (cyflymder, craff- 
der, craffedd) golwg, llygad-graffedd.. 

—— a Parodrwydd (craffder, ie 
er) pwyll rex synwyr, ffraeth-lymder 
fraeth lymmedd. r, GN 


: » 8. Traeth byw (sugn,) sugn- 
Qufck-scented. See Quick of scent, abore. 
Quick-sets, s. Planhigiun, (sing. planhigyn 

eoettrych (coed gwrych, ) coet wrych, Y. Â 

quickset-hedge, Perth blann (fyw, ) bid fyw ; 


bid, gwrŷch. 
Qaick-sighted. See Quick of sight, above. 
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Quick-sightedness. See Quickness of sight 
ig sight, 


Qnick-silver, s. [mercury] Arian byw. 
Quick-witted. See Quick of wit, aces: 
Ouíddany. See Marmalade. 

Quiddity, s. [a subtil gŵestion, &c.] Rhyw 
ddychymmyg neu gwestiwn anhawdd (dyrys, 
ystrywus;) dieithr-bwngc, dyrys-bwngc; 
rhyw bwngc anhawdd ei ddattod a'r ni chlyw- 
yd am dano o'r blaen; 4 mauyl-bwngc an- 
fuddiol. 

— s. [a trifling niceness] Difadd fanyl- 
rwyd 


€ Quiddity, or essence. See Essence. 

Quiéscence, s. (a state of rest, or being at rest] 
Gorphwysfa; ymorphwysfa. 

Quiéscent, a. [that is at rest] A fo (y sy) yn 
— neu mewn gorphwysfa, distaw, 
tawedig. 

Quiet, a. [still; at rest] Llonydd, esmwyth, 
gorphwysol, digynnwrf, digyffro ; tawel, &c. 
—* ysgafala. 

Ouiet, s. [a state wherein a person or thing ìs 
not moved or disturbed} Llonyddwch. 

To quiet or make quiet, v. a. Llonydda, es- 
mwytho, &c. 

To be quiet, [at or in quiet] Bod yn llonydd 
(mewn llonyddwch; trigo yn llouydd. I 
like to live in quiet, Da gennyf fi fyw yn llon- 
ydd (mewn llonyddwch.) 

Oouíeted, a. Llonyddedig, a lonyddwyd, wedi ei 
Jonyddu. 

Ouíeter, s. Llonyddwr, llonyddydd, esmwyth- 


wr. 
A guieting, s. Llonyddiad. | To[for)the qui- 
eting of his conscience, Tu ag at lonyddu ei 


gydwybod. 

Oafetism, s. (the doctrine of the Quietists, î. e. 
an absolute — or tranquillity of mind] 
Gorphwysyddiaeth. 

Ouíetists, aC sect of Religious so called, vul- 
garly called ey Gop ins 
4 Gwŷr y meddwl llonydd.——Och fi! 
gynnifer math o syfrdanod y sydd mewn 
crefydd! 

Oníetly, ad. Yn mony ayn esmwyth. 
Ouíetness, s. [stillness) Llonyddwch, esmwyth- 
yd, esm er, esmwythdra ; tawelwch. 

4 To be in [have] quietness, Cael llonydd, 
Barn. viii. 8. 

Guíetude. See Quietness. 

q He has got his quietus, [quietus est] . .c 
a gais gennad i fyned ymaith; neu, Efe .. 
dr6wyd allan o'i swydd. 

q I gace him his quietus, Mi a'i rhoddes (wi 
dodes) ef yn esmwyth (ai bwriais ef heibio, 
a'i troais ef oddi ar fy llaw.) 

Quill, or quill-feather, s. Asgell, bôn asgell. 
4 A brother of the quill, (a writer, &c.] Ys- 
pa du gn d, ysgrifen-frawd, 

rawd-awdur. 

4 Quill, s. {a reed for winding threads on, used 
by weavers] Corsen ddirwyn, pin dirwyn. 

Quill of a barrel, Dwsel baril. 

Quillet. Ex. The quirks and ts of the law, 
4 Cynghawawg (mân-drolon, dyrys-glym- 
mau) cyfraith. 

Quilt, s. ta coves for a bed, &c. made by stitch- 
ing one cloth over another with some soft sub- 

‘ stance between them] Teisban, tapin, tapina 
cwrlyd, vulgo cwilt, sef gortho gwely a wnaed 
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o ddwy lerllìain, neu 'r cyffelyb, wedi eu 
gwnïo ynghŷd wyneb yn wyneb, âgwlân neu 
gottwm âr dann rhyngthynt, 

To quilt, ©. a, [stitch one cloth over another, 


with wool between them) Brwydio, arwDid, 


'vilgo cwiltio, sef yw hynny, gwnïo dwy, len 
ynghyd wyneb yn wyneb a gwlân neu got- 
Quitted, —* aie — adi 
a a iedig, cwiltje 
Quilter, 8. Bd ug ss 
Quilt-frame, 8, Brwyd, 
— (consisting of 
cynnwys pump. 
Quince, s. [a sort of fruit, so called] Aeron, 
(afal) cwyna, cwyns, cwins, 
Ouince-tree, s. Pren erste: 
Quinyuagésima-sunday, s [shrove sundây]) | 
Sal (dŷdd Sal) ynyd, Bêl; yr ynyd, y Sal nes- 
af cyn (o fìaen) y Tawys. 
Quinquarticular, a. (consisting of five articles] 
Yn crane “ fo'n cynnwys) pump erthygl. 
| The controversy, Y ddadl 


l. 


ffram gwiltio, 


1.4 


bum ert 

cn erthygl a. [lasting five years, that hap- , 
pêneth once, or cometh round, every 5th year] 
A barbâo bum (a fo'n parhau um m mlynedd; 

eh, (a ddigwydd, a wneler) bob pum 
m 

Ouinsy, e. [a dangerous inflammatory disease 
in the throat, so called) Y fynyglog. See 
Sguinancy. 

Ouíntain, ». dh kind of game, er trial of 
strength and skill, to be seen at country- 
weddings, &c. wberein the hero on boise- 
back runs his rustic Jance, i. e. a stake a-tilt 
against a post and breaks it; or, if not, stands 

a fair chance of bein unhorsed Ìn the at-. 

empl. to the no small entertainment of the 

spectators] Cwinten.— To run at quintain, 
Saethu cwinten. 

Ouíntal, s. (a hundred pound weight] Can- 
pwys. 

— s. [the substance or essence of 

a thing, chymically, or otherwise eatracted 
from it, so as to contain all its virtues} Syl- 
wedd, rhinwedd, anian. 

Quintuple, a. [five-fold] Pum-plyg, pump dy- 

bi 


YE: 
ani, s. [a bitter taunt or jest] Gair (cellwair) 


To quip. See to Gibe, to Flont. a 
Quire. See Choir, (in both its Acceptations,) 
und Chorus. 
Quire of paper, [a bundle consisting of 24 sheets] 
Flŷg g (clwm) o bapur yn cynnwys pedair llenn 
ugain, rulgo cweir o bappur. 
To gaire, v. x. [sing in concert] Côr- -ganu, 
canu yn un-côr Cyn undorf;) cŷd-gangu. , 
Guírister. See Chorist. 
Quirk, s. [an artful turn] Tro neu ymdro cyff, 
rwys (ystrywus, ystrywgar, dichellgar) cyf- 
dn vatrange, ystryw, dichell, 
© Full of quirks und quiddities, (guibbles, orquil- 
lets) Llawn man- ceid (cyrwys- draion, ys- |, 
trangciau. GYM tau, dy chy mmygion) ystrywy 
gar, diche 


a met and nd quillets of the jaw. See under medd) hi. 
e 


The using guir!:s and guihbles. ' ‘See Chicane, 
Quit, or free, a. Roi ae 1 $6 Ghent 
To bb ‘quit {quite, or even] with one, Talu'r 
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ve] A fo (ysy), yo 


Quo 
pwyth (yr echwyn adref) i un; hed ad on 
gymmwys) ag un. ; 
an Mo See us eio wy a Go (under a.) 
@ Git] one ’s self, Ym n 
wedd, dwya eh hun. | Gait gourenlecn ike 
ha Byddi wch wŷr, 1 Sane AV Peis a a a) 


a uit, v. a. — an Ji &c.] Rh 


0 quit scores [to, at] with ome, tla, ì ên; 
hn newydd. ,, i'u a WY way 2 
To quit claim, Rhoddi i fynu ei “nl, ymadae medael 
â'i haw] (a'i glaim.), vw. lan? 
To — cost, [charge, or chi Dimygia'r 


drau may! gost, / ddigoll AO MO NN 
a. mit [pay of | ldieeorth, OF 4 te. quit, Kale 
hên ddyled ( ldylyed,) talu'r bêny ote 
| Ouítch-grass. See eae ae 
sa ad. Yn holloi, yn gwbl, yn llwyr, ach- 
lân, &c, < 
Quite’ contrary Liwyr (cwbl wyneb, 
ee out, , [migtakren). ged mau wn R — yn 
wyr, wedi camgymmeryd yn hollojs; . 1) 
Quits. Ex. To be quits, [even] Bod yn gyfartul 
naill gystal â'r Dail. 
Quittance. See an ' Acquittance:for | pone. gt 
ceived HN aod Compensation... ie 
Quitted, part, A adawyd, wedi eì — — 
Quitter. See Forsaker: and Deliv 


1 hr AU &. (the. matter ud & sore} ‘Cran, 


v - 


A Soltting, 4. Gada 
To quiver, &c. efo Q a _ 
Quivercd, 4. (bearing a aire) Y Yn dwyn yn 
arwedd) cawell saethau, a'r. y mae iddo ga 
To quo. See, to anes or pant, to, ‘Pai 
tate, &c, 
ead dlibet, : [a nice point, &c.] Manyl- rwngo, 
Qiodivetsticn « fone who talks ‘or 
on any subject) Una — arno y 
neu ddadleu ar y testun afynner. |. , 
ple 
and not restrained to a particular — 
| Ar y, testun a fynner; oll-destunol., .... 
— e, 8. [a woman’s dym [yn Pen. 
Quoit, or coit, s. (for. laying with] Y eet pers Crh: 
coetanau,) 'coeten, lechen daf 
To quoit, v. mn. [play at coits) — (tafle) 
4 Quoits, or coits, s. (theg game so called] Chwarr. 
au coetanau, rulgo chwarae (taflu) coetau. 
Quéit-caster, or guoit-player, 8.;' — 
Quondam, ad. Gynt. | 
Ou6ta, s. [the number‘that falls to — one’s 
share to supply] Y nifer a ddel i ran aa, . 
ger bron. 
Quotation. See Citation, or meet — authors.) 
To quote. See to Cite [gnote] | Mh 
y 
Quoth, v. imperfect or — saith, or said) 
Eb, 'medd, 4 eb yr, eb y... 
(meâd)efe, ebyref. 4 Quoth she, Eb (chy. 
uotidian. a Daily [adj. J 
i6tient,s.in Arithmetic[the number that shew, 
| or expresses, | how often the divisor is contain 


Quiver, ¢. (A, * soe] Gwel Y | 
| ell (perchen cawell) saethau. 
y pwngc) a fynner. — 
Quodlibétical, a. [op any subject one. 
wisgad (penwisg )gwrsig,gwisgad 
coetanau; * tafln 
| chwarêwr (tafiwr) coetanau. i 
neu a osodir ar bob un, i'w ddwyn seu 
Quéted, part. A ddygwyd yn dyst, &@. ,. ,... 
4 Owoth I, Eb (eb y, ek es 
edin the dividend) Cynniferydd, cynnifer- rif 


mat ee aw cow 
Ba ett > — ha et, SE — RAD 
A’BATE, or riba ne Tol $ Hy Rind f “A race [root, or ' clove] y gingery. Canghennig 
— — AT neg ; | — — ewjn) o sinsir. 

voi gat or — 'beller joining] ooden grate for. gaya baeon 
ate a s Bry, t-gŵys, battles, ved Clwyd, aye a wyd, cl d 

* ery Va, Y | —— d — clwyd ddifern. . A 

| faccwn. A 


"deisen, — a rabate 
Er a te We ED ymyl-gynghyyso, 


Sedat _ymyl-gysswiltgwyso, vulgu 
a 
Rabave-plane,'s. Vanŵyt rhabadu. 


X Tora ord y9. nm. Disgyn. 

Rabbi, er rabbim,'v. fa doctor, er teacher of 
their'law, among the Jews) thraw, | dysg- 
awdr, rabbi, Mt: xxiii. ?.' 

Rabbinical; a. [of, or belonging to, the — 
Eiddo dysgwydwyr yr luddewon, Yhabbin- 
aw); ria 

inist, 4. [a foHower, or a — expert i in 

‘the works, ‘of the epee n hydd ag (cyf- 

'rwydd) Mid llyfrau neu ysgrifenniadau ysg- 

+) ŷr luddewonh: tanlynwr y rabbin- 
i 


sinh y Torliw th cwni âl 

's at o; cwningen ; 

“ cwntiged #ichetiawon. Ser â 

Râbble. ‘See the Mob (rabble,] under M. u 

4 — of people, Mintaì o ddynion anfad. 
ysgeler ymigasgl o wehilion pobl (y 


4. R&billement, ¢ heap of impertinent stuff) 
c —— o chwaldod 8.) Treg 


Race, s. [a orale byrh, rhedfa, &c. 
a foet-rece, or'& 


ily, pes See Line P 
Lineage, Generation in 
its 9nd Bee &c. 
4 A race, or' generation. Set Y Generation 
wn sort, &c.] and Breed [race. &c.] 
— — ofdd d gfarch. 
- y8 a eydd,rhedegfarc 
AF |R runner; ae} gwr; ; gyri¢ydd: 


R&ciness, s. (a being racy or strong. tasted 
Cadernid. eryfder,' wddfediwydd ) blâs gwin, 


* 8. 1y — machine, 9 et 
angnel : ; a 
ae r pane i yn. glwyd ar 


of pain, Dir-boen, dygulboetr, eithaf, 


MG Hawt, yn ddiginol, 
_ mews lewndid, â'f ymborth: dwch â ên, 
'yw ele of wate (ei wale wen ) 4 mitwn prin- 
wer; wrth fin 'y gyllell.” 

Td Bee ab: tack dnd 


manger; [î, e. în 
pen J Byw mewn llewtidid didres.) 
T all at rach and 'Wafitr, '[ì:. 6." 


th (y cwbl) i fyned fel 
rg. eying a pit ca See Cob-ìron, 





so called] || 


con-rack, bottle. rack, 
Glwyd gostrejau, costre]-glwyd, I coetrel- 


Rack, oe (for hay, &c.] Rhastal, rhesel ; 


prese 

Rick. or arrâck, s. (an Indian iguor so called) 
Rhyw lyon o'r India, oulgo rbac, 

To rack, v. a. [torture] Dirdynna, arteithio, 
penydio, poeni, dirboeni; rhoi ar yr antelth: 
droell, 

To rack, or put xpon a (to the] rack, Rhoi ar yr 
— wyd (arteith-droell, ) 

To rack the poor. See to Grind the face of [op- 
— e poor. 

o rack one’s brains, See to Beat one's 


' Brain abont a thing, under Beat, and under 


rains. a 
To rack one's self, Ymboeni, ymbenydio, ymar- 
teithio, ymgystuddio, 
To rack liquor, Tynnn llynn Ar naill lestr i'r 
lìaìl, tynnu oddi ar y gwadd 
Râcked, a.(tortared } Dirdynnedig, a ddirdyn- 
nwyd, wedi ei ddirdynnu. 
—— s. Dirdynnwr, dirdynnydd, dirdynn- 


dd. 
Racket, s. [with which a ball is truck] Pel- 
q — (stir, coil, noise, &c.] See Ado, 
Clutter (ìn its latter Acceptation ;) a Blus- 


ter, &c. 


|Tokeepa racket. See to Clutter, keep or make 


a clatter. 


See great [racking, &c.] Pain, 


‘R&ck- rent, 2. [rent raised to the pttermost] 


Eithaf-rent, u-rent. . 

âck-renter, ¢, Y neb a dalo eithaf-rent am ei 

dyddyn, tynn-rentwr,€ deiliad tan ddeiliad. 
Bey, a, |etrongyfas ted] Crŷf (tddted) ei flìs 


a or yadianog, See Fulgeacy, Efful- 
gence, â Gliatering 
Radiant’. Paladrog, a tat fo'n bwrw allan belydr) 
gan ddisgleirdeb, disgleir-loyw, disglaer, 
Radiant — Liachar ddisgleirdeb. 
To rédiate, v.n. —— forth rays) Paladru (fel 
ŷr haul, ydr, Pi yard, bwrw pelydr, bwrw 


— &c tw, mn 
Adiate y (wrin or adorned with, “are 
—— ,a ry mae iddo belydr gol- 
eg, ad adduned ——5** mA i ei add- 
ee ,phel jar euni , 
Radiation, s. lydriad, bwrlâd allan belydr. 
Râdical, a dn * ol, &c. 
Radical , ad. Yn wreiddiol; o'r gwreiddyn, 
— ess, ss. Surely: gwreiddja}- 
rw 
To yadicate,” ” a. [rogt, or ake nu 
Gwreiddio | a 
Râdicated. ‘See Inveterate. 


Radication, s. [a taking root] G — 


RAG 


Radish, s. Ke Botany] Rhuddygl, rhuddigl, 
veulgo huddygl, huddigl. 

Hérse-radish. See under H. 

Radius (the semi-diameter] of a circle, Hanner 
tryfesur (4 braich, paladr, un o freichiau neu 
belydr) cylch. 

Un oke] of a wheel, Braich (un o freich- 
ian) neu olwyn. 

Râdnor, s [a town so called, once the capital 
of the county of the same name in South 
Wales) Maesyfed, maes-y-fêd. 

PO, 8. Sir (swydd, rhandir) Faesy- 


e e 

Raff, or riff-raff, s. [refuse] Gwebilion; ys- 
garthion, ysbwrial, y gwaethaf ym mysg peth- 
au, yr hyn a fwrir beibio (a detlir ymaith neu 
a adewir yn ol) megis heb dalu dim. | The 
raff or riff-raff, (dregs of the people] Gwe- 
hilion y bobl. | 

Râffle, or raffling, s. (a sort of play with thfee 
di » for a prize] Math ar chwarae neu dafliad 
disi ', vulgo chwarae rhaffì. 

To réffie, v. a. (cast dice for a prize} Taflu dís- 
iau, taflu am y mwyaf ar dair dis, culgo 
rhafflo. 

Raft, s. Carr-fâd, lled fad, clwyd-fad. 

Rafter, s. [a well-known piece of timber, either 
sawn or cleft, used in roofing and building) 
Cledren, (pl. cledr;) ceibren, (y4. ceibr,) 
dist, Can. i. 17. yspurlath, adeilwydden ; ty- 
lath, &c. | 

Dy ym v. a. [put on rafters] Cledru (pen 
tŷ,) &c. 

Râftered, a. part. Cledredig, a gledrwyd; wedi 
ei gledru ; cledrog, ceibrog, &c. 


The space between rafters, Cwlas, cyfrwng dwy | 


gledren. 

A râftering. s. Cledriad, ceibrad. 

Rag, s. [a tatter, &c.] Carp, (pl. carpian,) 
bratt, (pl. brattiau, )llarp, (pl. llarpiau, cad- 
echyn, &c. 

Ragam(ffin, s. [one clad in rags] Un carpiog 
ei wisg, 4 brettyn, brettyn brattiog, brilyn. 

Rage, s. Cynddaredd, &c. 

4 The rage (raging or roaring) of the sea, Rhu 
(rhuad, angerdd, ymchwydd, dygyfor) y 
môr, margymminwdd, mcrdwy, rhyferthwy ; 
4 tonnau dwfr, Luc viii. 24. 

{ The rage of a savage beast, Gwŷniau anifail 
gwŷlìt, 2 Mac. iv. 95. 

In a rage, Mewn cynddaredd nex angerdd Ilid 
——— mewn digter angerddol: cyn- 

deiriog, &c. 

In — rage, Mewn digllondeb mawr, 1 Mac. 
vii. 33. 

To rage, or be ina rage, Cynddeiriogi, ymgyn- 
ddeiriogi, crenloni, &c. | cythruddo, 2 Mac. 
vii. 3.— terfysgu, Salm xlvi. 6. bod yn ffiom, 
Diar. xiv. 16. digio, Diar. xxix. 9. 

Torage, (as the sea.) See to Boil, [as tl e sea] 
to Estuate, &c. 

Ragged, a. front into, also dressed in, rags or 
tatters] Rhwygedig (a rwygwyd, wedi ei 
rwygo) yn Harpiau, culgo yn lìaprau ; llarp- 
iedig, &c.—carpiog, brattiog, llarpiog, â 

garpiog am dano, a fo mewn gwisg 
garpiog; sittrachog, &c. | Ragged rocks, 


Clogwyni, ii. 21. A ragged fellow, 
Brenhin y brattiau. 
Râggedness, s. Carpiogrwydd. 
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Râging, part. [that rages, &c.) Yn (a fo) ya 
cynddeiriogi ; cynddeiriog. 

A raging, s. Cynddeiriogiad, 

The raging of the sea. See 4 the Rage [ra- 

ng, &c.) of the sea, abore. 

Râgingly, ad. Gan (dan) gynddeiriogi, &c.— 

n gynddeiriog. 

Ragman, s. (a dealer in rags] Cadachwr, cad- 
echydd, masnachwr cadach. 

Rag6nt, s. pronounced rag6o, [a stewed and 
highly seasoned dish of meat, so called) Saig 
o fwyd dryferw uchel-gywair. 

Rags, s. Carpian, brattian, ciniach. 

All in [fall of ) rags, Carpiog, llawn — 

All to rags, Yn llaprau (llarpiau) man, ya 
llaprau (chwilfriw) candryll. 

To tear [rend, bane to rags, Rhwygo'n llap- 
rau (llarpiau,) llarpio, cinyniv. 

Râg-stone, s. [a sort of whetstone] Math ar 
hog-faen. 

Râg-wort, [in Botany] See Dogs'-stones. 

Rail, s. [a sort of thin beam, or narrow ; 
fixed at the ends in two upright posts for 
fences, &c.] Cledren, (pl. cledr, rheilen, 
( — rhail,) Y saeth (in Glamorganshire ;) 
carfan. 

The rail, hand-rail, or railing of a Bridge, &c. 
Canllaw pont, Sc. 

{ Rail, [a woman's) or night-rail. See under N. 

Y Rail, s. ſa sort of bird so called] Rhyw sofi- 
iar neu'r cyffelyb. 

4 Rail, railing, rail-fence, or posts and rails; 
Cledr-gae, rheil-gae, cae cledr; achwre. 

To rail, rail in, or set round with rails, Cau neu 
amgylchu â chledr (â chae cledr,) rhoi cae 
cledr o amgylch peth, amgau & chledr, 4 am- 
giedra, amreilio. 

To rail at, against, or on, [speak to, or concern- 
ing, in reproachfal terms) Difenwi, 1 Sem, 
xxv. 14. anfrïo, difrïo, rhoi drwg-dafod 

tafod drwg, senn, drygair, drygfoes, dryg - 
ri) i, &c. cablu, 2 Cron. xxxii. 17. 

To rail at one behind his back, Dywedyd yn 
ddrwg am (rhoi gair drwg i) un yn ei absen, 
drwg-absennu un, cnoi un ya ei gefn. 

Railed at, Difenwedig, a ddifen'wyd, wedi ei 

— [with ral ] Amgauedig ( 

lled in, [wi ila) Amgauedig (a amgau- 
wyd, wedi ei amgau) â chledr, amgledredig, 
amreiliedig. 

A place railed in, Coetgae. 

Railer, s. Difenwr, 1 Cor. v. 11. difenwydd, 
difenwedydd; anfriwr,—sennwr, ymsenn- 


wr. 

Râiling, part. [that rails at, &c.] Yn difenwi; 
gan (dan) ddifenwi. 

Railing, or invective. See Invective. 

Railing, e. [a speaking in reproachfal terms to, 
or of, one] Difenwad, Ecclus. xxix. 6. senn, 
1 Pedr iii. 9. ymsenn, cabledd (pl. cabledd- 
an,) 1 Tîm. vi. 4. cabl, &. | Give them no 
room for railing [to rail] Na ddyro iddynt le 
(achlysur) i ddifenwi. 

Railing, or rails set round a thing. See { Rail, 
railing, &c. above. 

The railing [rails on the side] of « gallery, &c. 

Rillingh ne. Ge (dan) ddifenwi neu ddifrï 

ingly, part. Gan (dan enwì neu 10, 

&c.—sengar, yn gableddus, yn geblaidd. 

Râillery. See Banter [ridicule, &c.] 

Réiment, s. Dillad, &c. 


RAI 


1 Jn raiment of necdle-work, Mewn gweith 
edau a nodwydd, Salm xlv. 14. 

Rain, s. Glaw, gwiaw. Reias, Gwlawoedd, 
q glawogydd. 

Drizzling rain. See under D. 

Heavy rain, Glaw mawr, (trwm, pwysig,) 
4 curlaw, curlaw gwyllt, cenllysg o law. 

Piercing rain, Piglaw. 

Small rain, Glaw mân, 4 — 

A ætorm of rain, Dyhinedd. 

Ta rain, e. n. Glawio, gwlawio, bwrw glaw; 
«4 cafodi, Ecs. ix. 23. 4 Jt rains [conti- 
nues raining] all the day long, Y mae hi'n 
bwrw trwy gydol y dydd. It rains down 
right, [pouring, or in streams] Y mae hi'n 
bwrw yn hidl (yn hidlaidd.) 

To rain down a shower of, §c. Bwrw cawod 
O, &c. 

To rain gently, { Gwiitho, bwrw gwiithlaw. 

W That keepeth out, or that letteth in no, rain, 
I»iddos. 

4 A covert, fence, or shelter, from rain, Diddos- 
rwydd, 4 diddos. 

4 To secure from rain, Diddosi. 

Râin-bow. See under Bow. 

Râin-deer, s. [a species of deer by which the 

rs, &c. are drawn in sledges over 
snow] Math ar hŷdd nex garw â chyrn gor- 
fawr iddo, a geir yn aml (meddant) yng- 
wledydd hîr-nôs y Gogledd, lle mae clogwyni 
y du-rew annattawdd, â'r eiry a bery byth; 
carw Llychlyn. 

Rain water, s. Dŵr (dwfr) am 

R&ininess, s. Gwlawio d. 

R&iny, a. [abounding in rain] Glawog, gwlaw- 
og, gwlawiog, llawn glaw; glawlyd; gwlyb- 


yrog. 

Rainy weather, Tywydd glawog, 4 gwlyb hin. 

To raise, v. a. (lift, or lift up] Codi, cyfodi. 

Te raise again, Adgodi, adgyfodi, Jo. vi. 39. 

Te raise men, money, v See to Levy, (in its se- 
veral Acceptations;) ead to Collect. 

To raise a pillar, a monument, a structare or 
building, [set up, &e.] See to Erect (in both 
its Acceptations,) to Build. 

To raise to honour. See to Prefer (promote. ] 

To raise [stir up] a tumult, a commotion, Codi 
(gwnenthur) terfysg, gwneuthur (perì) cy- 


Te raise [excite] an appetite, a desire, §c. Peri 
(creu, codi) blŷs neu chwant, &c. 

To raise any passton. See to Inflame, in its 2nd 
Acceptation. 

To raise rg the price. See to Enhance. 

ae set up] a hue andcry. See under Hue 


and cry. 
To raise [excite, kindle] anger, indignation, 
Cyffrôi (cynnhyrfu, ennyn, cynneu) dig neu 


9 Cc. 

To raise (rouse] from sleep, Deffrdi, dihuno; 
codi un o'i gwsg. ; 
To raise, or cast up, a bank, &c. Codi (bwrw) 
clawdd new argae; gosod carnedd, Jos. viii. 

29 


To raise a Battery. See under B. 
Ly — — — ee — 
or move or excite] compassion Pe 

(codi, cyffrôi) tosturi. — 

To raise the — or — 0 ao a 
disgwyliad (gobeith) yn un; cyflymmu 
disgwyliadau un. 7 , * 
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To raise [cause an enemy to quit] a siege, 
Gwared tréf neu'r cyffelyb rhag cynllwyn 
(gwarchae,) gyrru gelyn i adael y gwarchae, 
peri na's gwarchier ar drêf ym mhellach, 
q cilio (codi ) gwarchae. 

To raise [quit or abandon] a siege, Gadael (ym- 
adael â, rhoi i fynu y) gwarchae, rhoi heibio 
gwarchae; cilio oi orsaf (o'r gwarchae.) 

To raise a guarrel, (strife, a debate, &c.] Peri 
cynnen (ymrafael;) codi dadl (ymryson ;) 
gwneuthur (codi) terfysg ; ennyn (pigo) cyn- 
nen. 

To raise [up] a spirit, &c. Codi (cyfodi) ys- 
pryd; codi (cytodi, dwyn) yspryd i fynu; 
galw yspryd allan neu i fynu. 

To raise one's voice, Codi (dyrchafu) ei lêf ; dy- 
wedyd (llefara) yn uchel. 

To raise up, Codi (cyfodi, dyrchafu,) i fynu 
codi, cyfodi, dyrchafu. 

To raise one's self, (up] Ymgodi, ymgyfodi ; ym- 
ddyrchafu: ymsythu ; ymuniawnu. 

To raise up together, Cyd-gyfodi, cyd-godi, 
codi ynghyd : cyd-ddyrchafu. 

To nr up a way, Codi (gwneuthur, palmentu) 


To raise war, Codi (cynneu) rhyfel. 

N. B. In most, if not in all, the expressions 
and acceptations unexemplified, this Verb 
(to Raise) may be rendered in Welsh by— 
Codi, or cyfodi. 

Râised, a. part. Cyfodedig, a gyfodwyd, wedi 
ei gyfodi ; dyrchafedig. 

“New raised men, Gwŷr newydd-gyfod (newydd 
eu cyfodi.) 

R&isedly, ad. Yn — 

Raiser, s. Codwr, codydd ; cyfodwr, cyfodydd ; 
dyrchafwr, dyrchefydd, dyrchafiedydd ,— 
q dwyréawr. 

Risin, s. (a sort of conserved grape so called] 
Rhesinen, (pl. rhesin,) rhesingen, (pl. rhe-. 


ng. is 

A r&ising, s. Codiad, cyfodiad. 

Raisins,[pl.] See Raisin, above. 

Rake, s. [an implement of husbandry, so call- 
ed] Cribyn, rhacca. 4 As lean as a rake, 
Dim ond croen ac rn. 

A céal-rake. See under C. 

An oven-rake, s. Cribyn ffwrn. 

To rake, e. a. (with a rake] Cribynio, cribinio, 
ysgribinio, rhaccanu. 

To rake again, Atgribinio, ail-raccanu. 

4 To rake fore and aft, Cribo (rhaccanu, 
4 trydyllu, trywanu) yn ol ac ym mlaen new 
wyneb a wyneb. 

4 To rake into a matter, [search unsparingly, 
er to the bottom] Chwilio yn ddiarbed (i'r 
gwaelod neu i'r eithaf.) 

Torake [scrape] up or together, Crafu, (cribinio, 
rbaccanu, casgln) ynghyd. 4 He hoards up 
all that he can rake together, Efe a goiona (a 
rŷdd ynghadw) bob dim a'r a allo ei grafu 
ai 1 


u. 

To rake up the fire, Anhuddo'r tân, rhaccanu'r 
(cribinio 'r lludw) ar y marwor, cuddio'r 
marwor tan y lludw. 

4 To rake up the ashes, [make disrespectful men- 
tion, or disparage the memory) of the deud, Af- 
lonyddu esgyrn (ammherchi coffadwriaeth) y 
marw ; rhoi senn i'r (dywedyd gair twnn am 

' y)marw, 

4 Tevake and scrape A an estate, [labour to 

2 





RAL 


acgwire it by hook or by crook} Ymvôbi ed. 
nill (gasglu) cyfoeth er Fa cham na chym- 


mwys, new ni waeth pa - 
J Rake, s. [a gay, XXX dis- 
orderly, and vicious felîew | Dihirya pes 
chwiban, peurhydd-was; Y mab — 
cream, ai lon, mêb yr afra oferwr, 
o ty ofer &c. 
A rake of quatity, Cregyn ( benbeddigyn) 
uchel-falch, 4 ab — 
| Ruke of a skip, fi. e. i ectere over 


ts proj 
the keel] Goryagwyddiad (bargodiad). eerph 
nea foby llong dros y cih neu ’r tramw 


To[(play the}: — v. a, (ere peawhysid- 


and down Hiela (rhed bfymrac i 
ym hela). coeg ddifyrrwdi; ĩ ofeb- 


ker] 


"Rel a —— wedi ei resu; l- 


Ri iet or râke shame, 3. 
lost to all. shame }' Pihirym ydd, o ran cy- 
wilydd neu bod, i wneuthur a fynno; 
dih — diffeithwr, crogymo ddym, crogwr, 


Riker, efit a rake] €xibiniwr, cribinwr, 
cribiniedydd, rhagomnivwn, rhaer 
a 


Raker of the fre, (with 2 poker): Rheswr (reer 
dd, riiesodwr, rhesodsdi).y tân. 
R king, port. [that rakex, &c.) Yn. (a fo yn) 
cribinio neu yn rhaccann. 
4 — myned sue: Un a fynn graft 


eî hun 
A raking, Tn forty Cribiniad, rhaccan- 


A raking, ⸗ — poker) Rhesiad, rhesodiad, 


At raking, a a playing the rake]: Chwaréad y 
nrhydd-was, ꝓc.- vttres, dionedu. 
Râkish. See Dissolute, Debauched ; Extrava- 


HA gini &c.j de, 

Ara See  Raiee (a. gay,. gitdy- 
me &c.] Pe.) fellow. 

Râlle See Railery: 

To rally, or banter. See to Banter, or mun the 
bauter upon, ene; ard to be Pieasant with 
one. 

To rally broken forces, [re-assemble them and 
a to the charge again) Atgynnull (ail- 

oi) byddin w a'i dwyn i'r 
ach drachefn ; dychwelyd byddin ffoedig 
a'i dwyn yn ol i'r drin : Fd byddin 
— ailgymmoni byddin annhrefn- 
edig. 

To rally, v. n. [re-assemble after a. repulse and 
dispersion, and return to the eharge] Ail- 
ymgynnoll o wasgar ac ail-gyrcha ar y gelyn ; 
al mDad ns yn ol ymwasgaru; dychwelyd 

r ymwasgur i'r ymwan' (1 o'r ffo i'r ffwyr ;) 
troi yrr oì (xdycliwelyd”) i'r taraw; 

To rally, or chide. See tu Chide, [rebwicg, dsc. J 

A rallying, or bantering. See Bantering. 

A rallying, or chiding. See a Chiding. 

A pot cd of broken [ropulsed] forces, At- 
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a rake} rr a 


a base wretch, ' 
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RAM 


Stelle (atchwyl) ac eil-gyreh byddin 
gira 5. i” mate sheep} Hwrdd, mmbavser, 
tt. vil. 8. 
1 Ram, 8. (a warlike machine so called, weed 
the ancients for beating dewn walls, &c.] 
ee a Batteving râm, ander R 


Ram’s head, s. [a sort tof res — —— for 
heaving up —5 idiot Os G 
To ram in or Sn ay hyr- 


— hein dee ACH en 
0 ram dewr a paving, Pwys (gosddio) Weesodr 
new gerrig palmant, pŵys paint & phey- 


oar. 
7—— row: (stuff jae, Sechi (gwthio) b mews yn 
yon 


Fe sone dwrn pites, Gywe polion ¥r (yn y) 


ddaear. 
To ram dwmwihe poellyr he € gut, Myvddw y 
Hŵcb news gwna: (ì wan) saethns,. 


— & ———— 


Râmage-hawk. Seeas Hawk , «nui: Hag- 
hawk, both under 
4 To have a ramage [wid] tests, Bod & bifs y 
aruo.. 
To Seete Gat ep and dows. 


| —— See Jwunt, &0.—Sze eî Cruluo; 


the ramble, Bed av» y wìb ddiorpbwys 

(y are diwryhwys i) bod heb waeathur 
swydd ond crwy ; rhodfenna ;) 
- erwydro (bod yn crwydro) yn et — 

To râmble, 9. ŵ. [r6mn, rove, wander, &e. 
'Gwibio, crwydro, &c. 


1 To ramblu, o wm. (talk: y Chwala 
(a Glamorgenshire, y —— yalyfer- 
Riubiey, Gwibtw,. ? 
gwibiodydd, 55* ——— 
rhodien 
ng;, ExtVevGgant, Ex- 
cursive : end Deiniwmw, 


A ramblmg person. See Rambler. 
A —— See AU ryn Jdmeting: Eetra- 
vagance (in its tet and tad: Aoceptutien ;) 
Rambit gly; — Yn wibi wibioh, das 
amblin n og, yn 
wibio) —dwm ehwalu, dwr ymlyfenyddh 
A rambling discourse, Ymadrodd gwasgarog 
(4 y heb nw dében aa dosparth, 0u- 
niben, di 5 a ch anwesperthes, 
Mn i annhrefn : us; didwefn, diréel, 
ilinyn, angbysson, ang hydsais, amnimcolus, 
angéryoo;) Ŷ pregetir ysgubor, prezetir ben 
adyn Coes wth) scattered, â'r.) hone, 
Ar incompact, 
—— gymyuog, anghydliarth, um. 
To — v. a, ad ae eh into Dee Rhan- 


To rant, 6 9. a. 7 [di Wde' itae ìtaelf ti into branches] 

tion, s. (&e ut yui a division 

into branches) Canghenniad, rhanniad (Acfyd 
mranniad) yrr gwaghennam 

Rimmed, «. purt we rannner) Bi — 

9 ig, wird a. — a. part bi apes i a 

ridiwyd, wedi ci raft. 


— at t rams with a rammiug-stick er 
beetle] Hyrddiwr, hyrddwr, hyrdd ydd, 


/- 
$ôl 
byrddiedydd, &c.—sechwr, sechydd, sechieâ- 


RAN 


Ran. Ex. — run} Rhedais; neu, Mi 
a redais. ran] Efe a redodd. 


ydd; aeu seta yay: He ran 
ddaear, Râncid, or rank, a. (in taste, or smell] A blas 
4 Rammer, s.f -Ì .cryf '(benaidd) iddo wem armo: â gwymt 
ed) Mwrdd (pwyedr, gordd, gorddwyn,) i | _ (sawr) cryf iddo — ; mŵs. 
jrru setidderi yn y ddaear, i pal- | Râncidness, or rancídity, s. Oryfder (heneidd- 
neu 'r cyffelyb; wrdd : rwydd) this neu wnwr, mysni. 
4 Rwmmer, (ef agun,) , 6. Gwial- | R&noer, or rancour. See (wudge, a secret or 
on —— — en . aired: Malice, 


—— hwyodr : sectiiad. . 
Branchy. 
Ramee, rank or so 
a ba bŵ h (bychaidd, Nyddu idd) gan! 
gwyat y bwc n- 
— awe drewi) fel bŵch ; ^R 
rw ys Y hwrdd; 

—— mer ote 
new hwrdd; 


. See tw smell 


eiddrwydd, bycheidd- 


; drygsawrusrwydd. 
Ramp, s. Pleap, &c.} Naid, llam; rhathr-said, 
rhothr- 


1 — 4. [agamesome girl] Geneth 
ugar 


os, a gêro chwarau a 
neidio pentwyni gyd â'r bechgyn ;) hoeden ; 


To ramp, v. «. &c.] Neidio, llammu ; 
rîwrthr "ache, Wer? dee to Leap; end to 

To ramp, — See to Climb. 
o the ramp or romp, [as a ramp- 
ing gil] Charan elo Haake 


, chwarau'r heb 
Rémpancy. — ydyeh (in its former 


— Repeat ei ysglyf-naid, yn ei union- ean 

t, 4. [ost bed be dee id ent, 

8, &c mhyffrwyn, afreotus, an- 

Modron abad. Leu orwyllt ffrom-wyllt, 
newg-wy ratg, dlos ge 

dorri neu ruthro) trwy ‘bob rhw rhw — 

fod ar bob rh — Me — (yn the 


Te fence with ramparts. Bee to Fortify, in its 
latter — * 


4 — See Fortification 
— Acceptati 
Rémping, «. —— 


4 girl. See { Ramp er romp, abore. 
8 i Botany) Erfin (maip) gwyllt. 
îon, maip 


Rampire. See Rampart 

To (fence with a) râmpire. See Fortify, in its 
latter Aeceptation. 

Râmpired, a. part. Caerog, amgaeredig. 

Ramsey, s. (an island of S. Wales, near St. 
Dacid's in Pembrokeshire] Ynys Dyfan- 


og, &c. 
Ramsons, (in Botany.) See Buckrams. 
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Mo ori Grudge (under G.) 


aleveleace y &c. 


- | F Rancer, s. (Maveterate hatred er malice} Hên 


gasineb Su aU , faleis, gynfigen, rwyth- 


gynddryge 

Rinooress. a a. [fall ef, or frawght with, ramcor] 

Maleisas, meleisiog, llawn malais — 

en, cyn Spence 

Rand [ weit{ ofa sioe, Gwaltas (gwaldys) es 

A rand of beef, Rhyw ddryllo gig ei 
gwely o gig eidion (ond od odid. 

Random. See Adventurer —8 * 


Hup- hacard, &c. 

Random-, ia ition, (aimless, dependin 
uper Cheace] ïemcan, diannel, ar (wrth 
amcan, ar ddamwain, ar aotur, annilys. A 
rendom-shet, or a rundom-blew, 'Evgyd diam- 
can (d¥annel, &c.) 

At random, Yn ddiamcan, yn ddiannel, ya an- 
nilys; ar wmcan, ar ddamwain, ar ddigwydd, 
ar antur ; heb ystyried. 

4 To leave ull ai random. See 4 to leave all at 
Rack and manger, under Rack. 

To speak at rewdom, Llafaru (dywedyd) ar 
amcan, yn ddifeddwl, yn ddiystyr, neu 


ystyried. 

4 Totalk at random, Chwedleua heb ystyried 
(yn ddïystyriaeth, yn anystyriol :) ch eua 
a na Thimyn na rheswm, 4 chwalu chwedl- 


To throw out words at random, Dywedyd geir- 
iau heb feddwl (yn ddifeddwl, heb ystyried, 
ar ddamwain.) 

Range, s. [a rangiag sieve] Rhawch, gogr 
(gwaer) rhuwch. 

Range, s. {a row, a rank, a class, $c.] Rhes, 
rhestr, rhengc, rheng, rhfll; 4 

nares. or ramble. See Jaont, §e.—See also 

ruise. 

— [pole] of a chariot, kc. LMth (paladr) 
cerb 

os | Ranges (a kitchen-grate) Grade cegin. ¢ A 

Ê TM ei ef fire, Tanllwyth (prês, da nw 


extent er co 
tains, ; ei — — Sed, 


Ymroddî yn aay 
chwantau, 


Y al dM Un range, [full scope] 
hoi llawn «did i'w y Md (i'w ddy- 
chymmyg.) 


To range, or ramble. See to Ramble, gx. 
To FFOL (rank, or place in order.] See to 


rrange. 

To range, v. x. [be iv order, er in a row] Cyd- 
taro (cyd-daro, cyfatteb) mewn rhengc nes 
mewn tr; bed yn un-rhenge (un-rhestr, 
yn un rhengc, yn an rhestr;) € rhengcio. 

To range meal. See a Bolt meal. 
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RAN 252 RAP 
To range up and down. See to Gad oe and down. | Rânkness, s, (of growth) Brhs-dwf. : 
— arti li Sa Trefnedig ; rhengc- | Ranknese [of taste, or of smell.]. See Raneid- 
iedig, rhestredig. ness. 
Rânger. See Rambler. To rânsack, or plunder. See to Plander (in 
Ranger, or a ranging sieve. See Range, in its its ¢nd and 3rd Acceptation,) to Pillage, Se. 


1st Acceptation. 

Ranger, 8. fa setter in order] Trefnwr, tre{n- 
ydd, trefniedydd; rhengciwr, rhestriwr, 
rhestrydd, rhestriedydd. 

4 Aranger ofa forest. See Forester. 

Ranging (rambling, that roves or ranges.) See 
Gadding ; «nd Excursive. 

4 Aranging bear, Arth wangcus, Diar. xxviii. 15. 

4 ranging, or placing in order, Trefniad, gosod- 
iad mewn trefn ; rhengciad, rhestriad. 

Rank, a. [excessive In growth or FD 
Ay dŵf, gorthyfol, braisg, rhongca, bras, 
rhyíras. 

Rank [mm taste, or in smell.) See Rammish, 
aad Rancid. 

q Rank, or arrant, a. Heb ei fath (ei debyg, ei 
gyffelyb) i. e. gan ei ddrycced, neu gan ei 
ddireidi; 4 pen; parod; hyspys, &c. A 
rank coward, Anwr (llyrfwas) pen, cilgi par- 
od. A rank rogue, Dihiryn pen (parod.)— 
14 Rank [direct, downright] poison, Gwîr 
wenwyn, gwenwyn parod (hollawl.) 

Rank, s. [an arranged line of persons or things, 
a row, &c.] Rhês, rhestr, rhengc, rheng, rhill. 

4 Rank, s. (order; place, station, &c.] Trefn; 
gradd, urdd, lle, sefyllfa. 

A long rank, or row, 4 Rhigwm. 

To rank, v. ». [place in a row, or dis ina 
regular manner) Khestrio, rhestru, cyfrestra, 
rhengcio, trefnu. 

To rank [be equal in station] with, Cyd-restru 
(Cyd rengeio, bod yn gŷd-rengc neu'n un- 


reugc) â. 

To rank high, (be high in rank] Sefyll yu uchel 
(yn y rhengc,) rhengcio yn uchel, 

Of high rank or degree, Uchel-radd. 

To grow rank, Gorthyfu, trathyfu, rhy-dyfu, 
myned (tyfu) yn frhs neu yn rhongca. 

4 To keep one's rank, Cadw el le (ei rengc,) ym- 
gadw yn ei le, cadw ei le yn y fyddin, sefyll 
yn ei drefn (yn ei rengc;) 4 bod heb ŵyro 
oddiar ei lwybr, Joel ii. 7. 

To keep rank, Cadw (sefyll yn) y rhengc neu 
bob un yn ei le, sefyll mewn trefn. 

Jn rank and file. See in Array. 

To march in runk and file, [in battalia.] See to 
march in Array (under A.) and to march in 
Battle array (under B.) 

4 Rank and file, [a common soldier: common 
soldiers) Cytfredin filwr, milwr cyffredin: 
cyffredin filwŷr, milwŷr cyffredin. 

To sit down in ranks, Eistedd yn rhestri (yn 
rheugciau.) 

Rânked, a. part. Rhestriedig, rhestredig, a 
restrwyd, wedi ei restru. 

Rânker, s. Rhestriwr, rhestrwr, rhestrydd, 
rhestriedydd. 

To rânkle, or fester. See to Fester. 

4 To rankle, or be rankling, v. n. [fret or be 
fretting, &c.] Ymwenwyno, ymlidio, ym- 
wytho, ymddigio, grwytho, ymrwytho, ym- 
orwytho, poethi, ymboethi, ymchwerwi; dol- 
urio, gwynio. 

— ad. Vn orthyfol, yn rhongea, &c.—yn 
eryf (yn henaidd) ei flâs neu sawr, yn ddrew- 
edig fel bŵch. 


4 To ransack, v. «. [rummage, search every 
part of, &c.] Chwilio yn fanol (yn ddiarbed ; ) 
chwilio pob rhan (cwrr a chornel) o, chwilio 
peth wyneb a gwrthwyneb, peidio a gadael 
twll heb ei chwilio, chwilio ar hyd ac ar 


draws. 

A rânsacking, s. Yspeiliad: manol-chwiliad. 

Rânsom, s.(paid fortheredemptionofacaptive, 
&c.] Prîs gollyngdod, pris, gwerth, Ecs. xxi. 
30. pridwerth, Mat. xx. 19. iawn, Ecs. xxx.1*. 

To rânsome, F — v. — from 
captivity, &c.] Prynu nex ry o gaeth- 
iwed ;) Gwaredu, Jer. xxxi. 11. achub, Hes. 
xiii. 14. rhoddi iawn dros, prynu (ynnill) yn 
ôl, adbrynnu, ailbrynnu. 

To put to the ransom, Rhoi (gosod, bwrw) ar 
bris nex ar werth; cynnyg rhyddhâu caeth- 
ion (cynnyg gollwng caethion yn rhydd) er 

— Prynedig, a_brynwyd 
ansom a. pert. Prynedig, a bryn 
wedi ei brynu.— The ransomed, Y eed 4 

jon, li. 10. The ransomed of the Lord, 

on yr Arglwydd, Esuy xxxv. 10. 

Rânsomer, s. Prynwr, prypydd, pryniawdr, 
pryniedydd ; gwaredwr. 

A rânsomipg, s. Pryniad (o gaethiwed, ) pryn- 
iad yn ôl, adbryniad, prynedigaeth ; gwar- 
ediad (o gaethiwed,) gwaredigaeth. 

Rant, s. [Ugh soatling language and uothi 
else, i. e. without solidity, &c.} Uchel-iai 
ddisylwedd, coeg-araith chwyddedig, araith 
o t. 

To rant. See ¢ to talk at Random (under Ran- 
— to Extravagate: amd to [play the] 


e. 

Rânter [a ranting fellow.) See Madcap, &c. 

4 Ranters, s. [a sect of religious of 
that name, otherwise called—The family of 
love ; or, more properly speaking, the sect of 
the Ranters may be said to be the natural off- 
spite of that loving society, the father and 
ounder of which was one Henry Ni 
who appeared at the head of it in Holland 
about the year 1556] Rhanteriaid ; brygawth- 


wŷr 

Rântin . (that rants] A ddywedo heb ys- 
ty ———— ucheliaith (eiriau ached: 
goeg,) a fo'n syfrdanu new'n ymleferydd, &c. 
dadyrddus: ffrostus. 

A rânting, s. {a talking at random] Coegchwedi, 
gwagchweal, oferchwedl; uchel-iaith ddisail 
ddisylwedd: ffrost. 

Rântingly, or — See under B. 

Rântipole, s. [a giddy-headed fellow] Dŷn 
pen-droedig (penffol, penchwiban. 

Randncalus. See Crow-foot [herb. 

Rap, s. [a quick smart blow or stroke] Ergyd 
crâs, crâs-ergyd, cis, pangc, ysbongc, cnip ; 
ergyd, cnocc, dal, lab. 

A rap with the fingers, Cnippws, cnoccell. 

A rap on the nose, Cnippws (cnoccell) ac drwyn, 

“ 4 trwynod. — ——— 
rap over ſa cioss| t gers, Ergyd ar draws 
y Medi (y cymmalag.) 

To rap one, or give one a rap, Taro un yn grâs 
rhoi ergyd crâs (crâs-ergyd) i un; taraw, 





RAR 
taro, rhoi ergyd i, dalio, pangcio, paffio, 


pwyo, curo, . 

To rap [at] a door, Caro'r drws, curo wrth y 
drws, &c. 

4 Te rep [softly] at a window, Cuithio tTenestr. 

4 Torep out an cath, Tyngu, rhoi liw.—To rap 
out a great cath, Tyngu'r (rhoi) mowrllw, 

ngu'r (rboi'r) llw mawr. 

4 To rap and rend, {rake and scrape} Crafu 
a chasglu. All (whatever) he can rap und 
rend or rap end run fvr, Pob dim a'r a allo ei 
grafu a'i gasglu. 

4 To rap or sicep. See to Exchange. 

Rap&cious. See Greedy [rapacious.) 

4 A rapacious person, Cipiad, (pl. cipiaid.) 

— — n — vn rheipus, yn 
gipgar, fel » yn ysgyflgar, yn ysgipiol. 

Rapâciousuess, er rapacity, 4. Rheipusrwydd, 
pean, cipgarwch, ysgyílgarwch, ysgip- 

yada. 

Rape, s. [violence offered to a woman] Trais 
ar fôn, trais; llathlad, llathrad, llathrudd ; 

Gy on] Treisio, d 

9 commit « » [wpon) Treisio, dwyn trais 
(ar,) 4 otha eld anfodd (ar.) 

4 Rape, s. fa district or division of a country, 
—— some counties] Cwmmwd ; can- 
tre es 

Rape, s. [a wild ternip) Erfinen (meipen) 
wyllt, meipen ŷd. 


) The rapid brook, Y 
namt wyllt, (mwth.) The rapid stream, Y 


Répier, s. [a sort of sword, so called] Bidog, 
cleddyf hîr cul-fain. 

R&pine, s. (the taking ur force what one has 
no right to; plander] Crib-ddail, trais-gip, 
treis-gip ; ladrad, trais ; ysglyfaeth, ys- 


gwl, yspail. 
Rapper, s. Crâs-darawydd ; curwr (cnocciwr) 
rws 


14 Rapper, s. [a great oath] Mowr-llw, llw 
mawr. 

A r&pping, s. [at a door] Crês-darawiad, 
prapgciad, pwyad, cnocciad. 

Rapped, er rapt (caught) up, Cippiedig, & 
gippiwyd, wedi ei gipplo, &c. 

Râptare, 2. [a transport of Joy] Llesmair (bâs, 
llewyg) gan lawenydd. 

A pectic [poetical] rapture, Bas gan awen, 
awen-fas, — (cyrch) yr Awen. 

Râptured. See Enraptured, 

Raptaroeu a. [ravishing, transporting] Rér- 

, â bair aml bêr-fasau; pér-lewygol, 

byfryd-fasol ; melusber. 

Rare, «. (uncommon, scarce, or infrequent] 
Anghyffredin, anaml, anfynych; prin ; odid, 
ansathredig, anarferedig, anarferol, anghyn- 
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nefodig, angnawd, anghydol, annefodol, ang- 
hynnefin, dieithr, Dan. ii. 11.—ammbheathun. 
Rare, or excellent. See Excellent, Choice, 


[el &c. 

4 Rare, ad. [verv, passing, &c.] See Exceed- 
ing, [very, &c.] u»d 4 Extraordinary. 

ree-show, s. Rhyw ammheuthan-beth a 
ddangosir (fynychaf ) o dŷ i dŷ am geiniogau 
er difyrrwch i blant neu'r cyffelyb. 

Rarefaction, s. [the act of making thin or not 
dense] Teneuad, teneuhâd, gwneuthuriad 
(pariad) yn deneu. 

Rérefiabie, a. [that may be rarefied ] Teneuad- 
wy, a ellir ei deneuhau. 

To rârefy, v.a. [render thinner or less dense] 
Teneuhâu, teneoo, peri (gwneuthur) yaden- 
eu neu yn deneuach. 

To rarefy, v. n. [grow thinner or leas dense] 
Ymdeneuhau, myned yn deneu nex yn den- 
euach. 

Rarefied, a. part. Teneuedig, a deneuwyd, 
wedi ei deneuhâu nex ei deneuo ; wedi myn- 
ed yn deneu neu yn deneuach. 

Raretying, purf. Yn teneuhâu: yn ymdeneu- 
bau 


au. 

A rârefying. See Rarefaction. 

Rârely, ad. [uncommonly ; seldom] Yn anghy- 
ffredin, yn anaml, yn an daa 

q Rarely, or excellently. Excellently ; 
4 Passing [very, &c.] &c. 

Réreness, s. [uncommonness, &c.] Anghy- 
ffredinedd, anghytfredinrwydd, anamledd, 
anamidra, anfynychedd, anfynychder, prin- 
edd, prinder. | 

4 Rareness, or excellence. See Excellence, 
and Choiceness. 

Rârity, or rareness. See Rareness. 

4 Rarity, s. (any thing valued for its uncom- 
monness, &c.) Peth ammheathun, ammheath- 
un-beth, 4 ammheothun; peth dieithr (an- 
amd 4 Rarities, Ammheuthunion. 

4 Rarity, or thinness, s. Teneader, teneuedd. 

Rasberry. See Rasp-berry. 

Râscal, {a base or ill-principled fellow) Di- 
hiryn, dibirwr, dihir-ddyn, dihir-was, diffeith- 


wr. 

4 A rascal (lean) deer, Hŷdd côl, (cul-wan, 
achul, truan. 

Rascâlion, s. (an unprincipled, insignificant, 
fellow] Bawddyn. 

Rascality, the rascality. See the rascally sort of 
People, under P. 

Râscally, [«.] See Base (dishonest, &c.) and 
Base [applied to rank, Ac. ] 

The rascally sort of people. See under P. 

Rascally, ad. in [a base, worthless, unprin- 
cipled, manner] Yn ddibir, fe} dibiryn ; fel 
bawddyn. 

To rase. See to Graze, oe in passing, &c.] 
to Erase, and to Demo 

To rase out. See to Erase. 

To rase to the ground, Gwneuthur yn gyd- 
wastad â'r llawr. 

To rase to the foundation, { Dynoethi hyd y 
sylfaen, Salm cxxxvii. 7. 

Rash, a. Chwidr, ehud. 

q — er eruption, s. Bréch, tardd, crug- 

ardd. 

q Rash, s. [a sort of silk or sattin] Pali. 

Rasher [a ] ef bacen, Golwyth o gig môch 
(o faccwn.) 
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Rashly, ed. Yn ehwidr, yn ehed, &c. 4 mewn 
byrbwyll, Act. xix. $6. 

R&shness, s. Chwidredd, chudrwydd. 

Rasp, s. (a sort of file] Rhasgl, vulgo rhasp. 

Tocasp,e.a. R , thaspio. 

Ben; s. Afanen, mafonen. Rasp-berries, 
Afan, mafon.— ltasp-berry-bush, Afan-llwyn, 
— llwyn (perth) afan; J afan- 


A -wine, s. Afan-wydden. 

A râsping, ¢ Rhaegliad, rhaspiad. 

Rat, s. Llygoden ffrengig. 

The Alpine (mountain) rat, Twrlla, 

A water rat, Llygoden y dŵr. 

§ To smell a raf, (mistrust, or saspect) Drwg- 
dybio, arogli o hirbell, gwyntio allan, cael 
allan y cynllwyn, déall y dyfais. 

Rat's — Gwenwyn liygod firengig, gwen- 
wyn llygod, 

Rât-catcher, s. Liygottwr. 

Rât-trap, ⸗. Cist lyeed ffrengig. 

Rate, or price, a Pris. Corn is at [bears or 
yields] a great rate, Y mae'r ŷd yn dwyn 
pris mawr (nid bychan ;) meu, $ Y mae'r ŷd 

n brid. If corn be at this rate, Od yw (o 
ydd) yr ŷd yn gwerthu, neu'n cerdded, fei 
hyn. They hold them at a huge rate, Hwy a'u 
prisiant yn fawr (yn uchel) iawn ; new, Hwy 
res cyfrifant yn werthfawr dros ben (tu hwnt 
esur. 
Rate, or (settled] allowance, s. Dogn, @ Bren. 
. Xv. 80. ysgâr, rhan, rhandwy, cyfran. 

Rate, er propertion, s. Dogn, Ecs. xvi. 4. 
dognedd, mesur. : 

Te set a low rate [little or small value] upon, 
Dibrisio, diystyru, &c. 

To value at a high rate. See to Esteem greatly 


or highly. 

To be at a rate with, [sell at a set price] 

. Gwerthu er pris rhag-osodedig. 
ate, s. (a cess, er tax im bya vestry 
Tréth (4 au pn, trêth, tâl, jaeg. ] 

q Rate, s. [a list of the names of the persons 
rated, with the sum imposed on each] Vstrêt, 
ystrêd. 

Rate, s, [the manner of doing a thing] Modd, 

Ai cay coin, — 
tany rate, Ynr bynpag, &c. 

Atnorate. See by os Means. aici 

Ae ag old rate, Yn ol yr hên brîs (ddefod, ar- 

r. 

At some rate, Yn rhyw fodd. 

Al a strange rate, Mewn modd rhyfedd (ang- 
byffredin, aruthr.) 

At a high or an extravagant rate, [in a pro- 
digal, wasteful, manner) Yn (mewn modd) 
afradlon neu afradus, yn wastraffus, yn wt- 
tresgar. 

At en extrevugent rate, [at an exorbitant price] 
Er ve afresymmol, yn brid ddireswm, yn 
brîd tu hwnt i fesar. 

At a high vate, Yn uchel-falch ; yn wttresgar. 

AR [after] such a rate, Yn y fath (cyfryw) fodd, 

Vv 


At that rate, Yn y medd hwnnw nex hynny; 
br (wrth) y cyfrif hynny, € fel bynny, 


At this rate, Yn y modd hwn neu hyn; yn ol 
(wrth) y cyírif hyn, € fel hyn, yn llyn. 

at a huge, [an excessive, a monstrous, a prodi- 
gious] rate, Mewn mod. tra-mesurawl (ang- 
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hymmedrol, anghymmesur, &c.) tu hwat i 
bob mesur, heb na meidr na mesur, yn dra- 


mesurawl, ya anfeidrel. . 
4 Rate, s. [size or magnitade] Maintieli, maîmt- 
folaeth, . Of the rte, O'r maint- 


ioli mwyaf. A ship (Y man) of war of the 
ecoend rate, or a second rate man ef «car, Llong 
ryfel o'r ail faintioli. 

Te rate, v. a. (set a rate on er apon) Prisio, 

Torae,ertax,v.«. Trethu, ; degni. 

'To rate, er chide, 9. ac. fo, ysdwrdio, 


» yn 

Râted, a. edig, a brisiwyd, wedi ei brisio : 
trethedig a drethwyd, wedi ei drethu. 

Rater, s. Prisiwr, prisydd, prisiedydd : treth- 
wr, trethydd, trethiedydd. 

Râting, part. Yn prisio, gan (dan) brisio: yn 
trethu, gan (dan) drethu. 

A râting. See Estimation er an estimating : 
and an Assessment. 

Ratéen, s. {a sort of worsted staff) Math ar 
ddefnydd meu ddegmydd o'r enw, velgo 
rhatin. 

Rath, or rathe, a. (early) Cynnar. 

Rath-fraits, or rath-ripe fruits, Ffrwythau cyn- 
nar; Y ffrwythau r gynnar dey cn go 

A râth-6g€, 2. [a soft egg, i. e. be- 
fore its time] Meddal-wy. 

« Rath,s. See Hill; end Hilleck. 

Râther, ad. Hytrech, yn hytraeh, o flaen, yn 

, yn weli; 4 cyn, &e. | Rather tha, 
Yn gynt (yn hytrach) nag,? Mac. vii. 2. 
Rather than be idie, will threw stenes 
against the wind, Rheg (cyn) bod yn segur, 
efe a deifl gerrig yn erbyn v gwynt. 

Yes [nay] rather. Sec 4 Nay or nay rather, 

er N. 


To have (had) rather, Bod yn well gan un. 

I had rather, Gwell (dewis, dewis yw, mwy dy- 
munol yw) gennyf; dewiswn, Seim xxxiv. 
10. You had rather, Gwell gennych. 

Ratification, s. (the act of ratifying or confirm- 
ing] Gwneuthuriad gweithred (ammod, cyf- 
ammod, cyttuodeb, &e.) yn awduredig ac yn 
safadwy ; cadarnhâd, &c. 

Fo râtify, o. a. Siecrhâu, Mac. xi. $4. See to 
Confirm. 

Ratified. See Confirmed. 

To be ratified, 4 Sefyll, 1 Mac. vii. 30. 

A rating, s. [taxing] Trethiad, rhoddiad tréth 
ar 


A rating, or estimating. See Estimation. 

A rating, or chiding, s. Dwrdiad, ysdwrdiad, 
ceryddiad, &c. 

Râtio. See Proportion. 

To rati6cinate, v. x. [reason} Rhesymme, ym- 
resymmu. 

Ratiecinâtion. See Arganment&tion, Discepte- 
tion; end Disputation. 

Rati6cinative. See Argumentative. 

Râtional, a. [reasonable, or that has reason in 
it) Rhesymmol, yr hyn sydd ynddo reswm, 
a'r y mae rheswm ynddo. 

Rationâle, s. [the reason on which any thing is 
founded] Sail-reswm ; sail-reol. 

Rationality, or râtionalness, s. [rcesonableness] 


RAV 


Rhesymnolrwydd, vheeymmoledd, rhesym- 
molder, rhesymoldeb. 

Râtiestally, ad. Yn 

Ratsbane. See above, under Nat. 

R&ttle, a. (te frightea horses with, &c.) Hogl 
(rhwg]) groes. 

7 Bathe, {a — Botany) arian y gwel hugl, rhwgl. 


Rattie, a. [ pid 
4 Rattle, fhe aint Or rattler, —* * AU 
yr hech, rhech, y 


$ Te rattle or scold af. See to Rate, or chide. 
rattle, or have the rattles, (iw the throat] 
Bod â'r hech (â'r rhoch, â'r gleren) amo 
hechian: rhochian; 


* — 
—— 


—R 
Rat pert. (that rattles, &c. Y Ya(afo, teu 


y sy, yW) 

A râttling, s. Trystiad ; trŵst. The rattling of 
the 3 arfas yn taro y yh 
— a. win ynd rai 

w nn ol oe 

Fin gg cy (yr) olwynion, 


4 Rattlings 
aa (riian) — 


a cn lle 


Aeveptations ; 
1 A ravage of enters See Deluge. 

Feo ravage. See to te ren eee) 
pl soir a il ts 1st and 


$ud' Acceptatioti. 
Ragor, s. Difrodwr, difrodydd ; anrheithiwr, 
eithydd, anrheithiedydd. ° 
Révaging, part. Yn (a fe yn) difrodi neu'n an- 
Fheidhfo, difroéol, anrheithiol. 
A dre yn Difrodted, aarheithiad, difrawd, 
amAaitìr. 


. See Hoarseness 
Torave. See to Extravagate, to be Delirious ; 
add to be er grow Distracted, under D. 
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€ To rave or rant. See to Rant ; avd to storm, 
Tordvel, or entangte. See to,Entangle. 

To ravel, — — Ae a. Dad-weu, 
rŵyn ; edafeddu, tynnu 
edafedd; dattod. GOR 
Te raveb oat, tv. xn. Ymddwdweu; ymddattod ; 

myned yn edafedd. 
yelled, a. Dadw€edig, a ddadwéwyd, wedì 
ei ddadwen; edafedd 
Râ&velin, s. (bm Fortification] Rhy far new 
ragwaith a wnaed er smdditfyn Borth castell 
neu drêf gaê — 
Raven, s. ish bird so called } Cigfram ; | brân, 


A —— — ry 


its 1st and 3rd Acceptation,) etd. Preying 
A ravening, 8. Rhaib, wc. $ trais, Lae xi. 39, 


 Rivenous. See Greedy (ìn its 1st aŵt Syd Ac- 


ceptation ;) Ravening. 
Ré&venousl 


See Greviily, Devoaring! 
Gwangeusrwydd, TE thus. 


y- 
Mn 8. 


Raver n s. Ynfydwr, ynfydydd; Y 


8 
: . "Se Delirious > Outrageous, &c. 
A raving, 4. peal ero ymlefe i, &c, 
nfydiad ;. 
vin, s. Yspail, Nel ii. '1t.— J— 
Te ravisl, e. a. (away) 4 Dwyn, Cariad, iv. 9. 
To ravish, [a wonian.) Seeto y Force (ravisli,] 
and to commit a Rape. 


4 To ravish, c. nm. [transpert with pleasure 
Gerehfygu ag hyfrydwch, gorllodai, pe 
Mesmeirio gan 


Révished, a am a a woman] Treisi 
dreisiwyd, wedi Fen | threlite — 

Ravished, or enraptured. See under F. 

To be ravisked [chavmed or transpor — 
— q —— mewn cariad, . 

Râvisber, a of a woman] 1 dreisiwr (treisydd, 
treisiedydd' merch; lîafhludwr 

A ravisher, s. [that taketh away by force] Cip- 


iwr, cipiad, cipiedydd ; traisgipiwr; ysgyfl- 


wr, ysgyflydd. 

Ravishing, part. [that delights to ecstasy] A 
bair lesmair gan hyfrydwch ; hyfryd-ber. 

to $ q Melasber. 

A — 8. Tread, tresiant: cipiad, ys- 
gi 

R&v ent, s. y treistant ; trais (dyg- 
iad trais) ar ferch; cipiad. 

Ravishment of und. See Ecstasy. 

Raw. See Crode; and Green (applied to 
flesh-ment, &e. Y 

4 Raw, a. [uwliscipltnêd, mnexpérienced] An- 
hyfedr, amgbyfarwydd, heb ymarfer, anhy- 
ddysgi anhybrawf, amtnhrofedig ; an-add- 


Raw [bare] flesh, Clg — noeth-gîg, { cig 
byw, Lef. xii. 14. digroen. 

Raw [unwoven} silk, ‘she n cri (crai.) 

Â raw scholar, soldier. J See Novice. 

To make raw, Gwneuthur (perí) yn gig nocth, 
digroeni, tynnu' r donnen. 
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Raw-boned, a. Esgyrnig, ag esgyrn mawr iddo. 

| Rhes s. A'i ben (a fo â'i ben) yn gig 
noeth. 

Raw-weather, s. Tywydd oerllyd (oer-llym.) 

Rawly, ad. Yn aad; yd 

4 Rawly, ad. [anexperiencedly] Fel un anhy- 
fedr (diymarfer,) &c. 

R&wness, s. applied to food [the state of not 
being boiled, or roasted] Ammrydedd. 

Rawness [bareness) of flesh, Noethedd (noeth- 
der) cig, digroenedd. 

4 Rawness, s. [applied to the judgement, &c.] 
See Inexperience. 

Ray, or beam, s. [of light, &c.] Paladr (pl. pel- 
ydr,) taradr ( pl. terydr,) 4 rheid. 

Ray, s. (a fish so called) Morcath, vxlgo rhelen. 

Ray, s. [in Botany) Efre. 

To ray out, [cast forth beams or rays] Saethu 
pelydr, saethu allan belydr, paladru, pelydra. 
To ray corn, Di-rai’nu (diraiannu) ŷd. 

Ray (a leaf] of gold, Dalen aur. 

Rây-cloth, [unscoured, or at least not dyed] 
Brethyn cri (crai :) lliain ert. 

ag deau a. [in Heraldry] Pelydrog. See 

eamy. 


y 

Razers or rasors [tusks] of a boar, Ysgithr- 
ddannedd (ysgithr) baedd. 

Razor, s. (for shaving the face, &c.] Ellyn, 
cyllell eillio. 

Reach, s. Cyrrhaeddiad, cyrraedd. 

4 Reach [a fetch, &c.] See Fetch [a cunning 
trick, &c.J 

Reach of thought or wit, Llymder synwyr, cyf- 
lymder déall, cyrrhaeddiad (cyrraedd ) medd- 
wl. It is out of [beyond] his reach, Y mae 
ef allan o'ì (tw hwnt i'w) ddéall. 

Of a deep reach. See Acute [in judgement;] 
and Perspicacious. 

Reach of a gun, (the distance to which a gun, 
bow, &c. carries) Cyrraedd drvll (gwnn 
saetha.) Y Within the reach of a gun, or 
an * of gun-shot, O fewn ergyd dryll 

gwnn, 

A reach, or reaching, to vomit, Gorchŵyd (vul- 
g0 gorŵyd,) oy may fog, I gwrthneu. I have 
a FL mae gwrthneu (gorwyd) ar- 
na e 

4 A reach at sea, [the distance of two capes 
bearing in a right line to each other] Cyf- 
rwng dau for-ben cyfartal. 

To reach, v. a. [come at or to, both in a literal 
and figurative sense] Cyrraedd, cyrrbaeddyd, 
cyrrbaedda, hercyd, 4 haeddu. 

To reach [out,] or extend. See to Extend, in 
its several Acceptations. 

To reach, v. s. (give, or hand to] Estyn, ystyn, 
rhoi. € Reach hither thy finger, Moes yma 
(moes î mi) dy fŷs. 

To reach (extend) to, or unto, Cyrraedd (ystyn) 
hyd at; ymestyn at, Phil. iii. 1$.--4 cyfwrdd 
h. Y From the loins even unto the thighs they 
shall reach, O'r ìwynau hyd y morddwydydd 
y Tn (y cyrrbaeddant,) Ecs. xxviii. 42. 
And thy faithfulness reacheth unto the clouds, 
A'th wirionedd sydd hyd y cymmylau, Salm 
XXxvi. 5. . 

To reach [come to, or arrive at] a place, Dyfod 
i le, cyrraedd (hercyd) lle. 

To reach at a thing. See to Aspire to, «nd to 
Endeavour to get. 

4 To reach, v. a. {make efforts to vomit} Bod 
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- & gorwyd (gwrthneu) arno; eyfogi, ymry- 
fogi, chwydu, 4 bwrw i fynu, bwrw. 

Reached, a. part. Cyrrbaeddedig, a gyrrhaedd- 
wyd, wedi ei gyrraedd. 

Reaching, pert. [that reaches or extends] Yn 
cyrraedd, gan (dan) gyrraedd; a fo'n cyr- 
raedd. 

A reaching, or extending, s. Cyrrhaeddiad ; 
ystyniad : ymystynniad. 

€ A reaching, 4. (an inclination to vomit) Gor- 
chwyd, gorwyd, 4 gwrthneu. 

Réachless, a. Digais, diymgais; esgeulus. 

Re-, in tion [denoting iteration, or 
backward action) Gwrth-; eil-waith, ad-, ail-: 
yn ôl. Re-access, Ail-ddyfodìad at meu i 
mewn; ail-gyrch.  Re-admission, Afl-ellyng- 
iad i mewn, { ail-gynnhwysiad, ail-gynnwys. 
Re-edification, Ail-adei . Recaniation, 
Gwrthganiad ; gwrthgan. See 

To rê-act, e. a. [act back again or return the 
action] Gwrth-weithio, gwrthdaro, tare 

l 


n ôl. 

Rê-action, so. Gwrth-weithiad, gwrth-waith ; 
4 tarawiad yn ôl, gwrth-ergyd. 

4 Read, er counsel, s. Cyngor, eyngher. 

To read, 9. a. l)arllain (vulgo len,) Hên, 
darllêu, darlleaw. N. B. Darllain is a con- 
traction of Darileain—to read often. 

To read again, or over again, Ail-darilain, dar- 
llain eilwaith (drosto eilwaith.) 

To read out, (aloud) Darllain yn achel (â llêf 
uchel,) darllaìn yn groyw (yn ddifyngus.) 
To read out, [all er throughout] Dariluin drosto 
(drwodd, drwyddo,) darllain o'r dechreu hyd 

y diwedd (o ben bwygilydd iddo.) 

To read publicly, or ìn public, Darllain ar osteg 
(ar gyhoedd, ar g'oedd.) 

To read unto, [as a tutor to his pupils] Darlîain 
er addysg i ysgolheigion. 

{ To read (guess at] the price of a thing, Bwrw 
amcan ar brîs rhyw beth. 

Read, pronounced red [Part. of the preter- 
— Darlienedig, a ddarllenwyd, wedi ei 

arllain. 

4 A well-read man, Un a ddarllenodd lawer (nid 
ychydig, ) darllenydd mawr ( ystig ;) ysgolhaig 
mawr, gŵr dysgedig. 

That may be read, Darllenadwy. . 

Réader, s. Darllenydd, darlleanŷdd, darllenwr, 
llêawdr, darllêawdr, darllêwr, dariléydd, 

R& — Yn darllain, gan (dan) ddarllain 

ading, part. Yn darllain, gan . 

Réading, i. Darlleniad. 

CYMH Saree s. Darllenfa. 

R y, ad. Yn barod ; yn ewyllysgar. 

Ry, ad. [without book] âr dafod leferydd, 
8 ugl, yn ddi-attal. 

Réadiness, s. Parodrwydd: ewyllysgarwch. 

Readiness of wit. See Acuteness. 

iness to or oblige. See Obseguious- 
ness; Obligingness; and Complaisance. 

In readiness, Yn barod, ar bâr, mewn parod- 


rwydd. 

To ré-adjourn, v. a. [adjourn again) Gohirio 
eilwaith, ail-ohirio, ail-oedi. 

Ré-admission, s. (the admitting again. See 
above, under Re-, in Composition. 

To ré-admit, v. a. [let in again) Goll i 
mewn eil-waith; ail ollwngimewn; { ail- 
gynhwyso. 

To ré-adorn, v. a. [adorn again} Ail addurno. 
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Réady, a. Perod, pâr; cywair ; parottoedig ; 
ys hha hylaw, hylwybr, &c. 4 buan, 
xlv. 1. ar fedr, Act. xx. 7.—digyng- 

yd, brysgar. 
Ready te, Yn barod (agos) i, ym mron, ar. 


Ready to die, Yn barod i farw neu 
Bend yn ml ware (GOD ) ar farw nex 
drengi, 4 ar dran th. 4 Ready to 


burst, Yn (ar, yn barod i) hofiti, Job xxxii. 
19. Ready to fall, Ar ddibyn; hylithr. 
— to perish, Ar ddarfod am dano, Deut. 
xxvi. 5, 

Ready (of a disposition, or that loves] to, Parod 
i, hawdd ganddo, 4-gar. Ready to forgive, 
Parod i — ganddo) faddeu, maddeugar. 

Of [out of, or from] a ready mind, O barod- 
rwydd meddwl. 

fiom Ir ready] wit, Parod ei bwyll (ei 
synwyr, )parod-bwyll,synhwyrlym,synhwyr- 


Ready furnished lodgings, 4 Llettŷ dodrefn- 
Reese Arian parod (ar la 

money, Arian parod (ar law. 

at hand, Parod wrth law. 

Ready with the hand. See Handy, in its ist 
Acceptation. 

Te be ready, Bod yn barod. Ye mere ready 
to go up into the hill, Ymroisoch i fyned i'r 
mynydd, Deut. i. 41. That Achaia was ready 
& year ago, Fod Achaia wedi ymbarrottdi er 
y flymedd, 2 Cor. ix. 2. 

To get, or make, ready, Parottdi, 4 rhwymo, 
2 Bren. ìix.*1. The was built of stones 
made ready, Y tŷ a adeiladwyd o gerrig wedi 
eu cwbl nadda, 1 Bren. vi. 7. 

To make, or get one’s self ready. See to Pre- 
pare fone s self, &c.]} 

— for war, Ymbarottdi i ryfel, 

y : 

A maker ready, Parottéwr, parottéydd, dar- 
parwr, Gan 

ar edi ymarfogi, yn barod mewn 


Made ready. See Prepared. 

Real, «. [true, not ous) Gwir, nid ffugiol, 
diffng, diffuant: diledrith, nid lledrithiog; 
nid cysgodol eithr sylweddol; a fo mewn gwir- 
ionedd ac nid mewn rhith neu ymddangosiad 
Garw a hanfo (hanffo) yn wir ddïau, gwir- 


An action real, (in Law] Hawl ddefnyddiol; 
bawl tir, ( guare. 

A real estate, Tir etifeddol, meddiant o dir, 
treftad, 

4 Real, [a — coin of the value 

u about six-pence Sterling] Chwe' cheiniog 


n. 

Reíllty, s. [truth, real existence, not a bare 
pearance — Gwiredd, gwirionedd ; di- 
trwydd: diledrithedd; gwir-hanfodol- 

edd; sylweddolrwydd. 
To réalize, v. a. {make real, &c] Peri (gwneu- 
thor) yn wir neu yn sylweddol, gwireddu, 
gwirioneddau, diffuantu ; gwir-hanfodoli; syl- 


weddoli. 

Réally, or in reality, ad. Yn wir, yn wir ddian, 
mewn gwirionedd, nid mewn rhîth. 

Realm, 8 pronounced relm] Teyrnas, brenhin- 


Ream, s. (20 qnires of paper) Ugain plŷg 
(clwm, cweir) o bapur. 
VOL. HI, 
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To ré-animate, v.a. [animate again] Ail-gefu- 
ogi: ail-encidio, ail-fywbâu, adfywhâu, ad- 

wio. 

To ré-annex, v. a. [annex 
(wrth ;) ail chwanegu (at. 

To reap, v. a. Medi, lladd (torri) â chrymman ; 
4 cynhauafu, Lef. xxv. 5. 

Réaped, a. part. Mededig, a fedwyd, wedi ei 
fedì.—4 tasy to be reaped, Hyfed. 

Réaper, s. Medwr, medydd, medelwr ; 4 crym- 
man. Twenty reapers, crymman 
(medelwr.) 

Réaping-hook, s. Crymman medi, 1 crymman. 

R€aping-time, s. Amser syd ) medi. 

Rear, s. [the hind part) Pen (y pen) ol, bôn, 
pen bôn, cynffon, liosgwrn. 4 ol.—The rear 
of an army, Bôn (llosgwrn) y gâd, cefn y 
drin; yr oliaid, y dilyriaid. In the rear, Yn 
y bôn, * yn olaf. 

To rear, or raise, v. a. Codi, &c. See to Raise, 
in its 1st and 4th Acceptation. 

To rear, o. a. [bring up an infant state] 
Magu. 

To rear catile. See to Breed [rear] cattle. 

To rear up. See to Raise ap. 

To rear up one's se’. See to Erect one's self. 

To rear [start, or put np] a boar, Codl baedd 
(gwyllt,) tarfu baedd o'i loches. 

A rearing (rear-piece] of beef, Ffolen-ddryll o 
gig eidion. 

Réar-mouse, better rere-mouse. See Bat. 

RA Ah See Rear (above,) amd Rere- 
ward. 

To rê-ascend, v. a. Ail esgyn. 

Réason, s. Rheswm.— N. B. Reason whether sé 
be taken for the Faculty in man which distin- 
guishes him from the brute, or as an argument 
to convince, may be safely rendered in Welsh 
by Rheswm. As, Man's reason, Rheswm dyn. 
He produced strong reasons in support of his 
tenets, Efe a ddygodd allan resymmau cryf- 
ion er cynnal (er amdditfyn) ei ddaliadau ; 
neu, Efe a ddygodd resymmaa cryfion dros 
eiddaliadau See en Argument. 

Rêason [right] or right and reason, lawn, 
iawnder, addwynder, addwyndra, uniondeb, 
— ——— IJIt ie not reason that we 
should leave, Nid yw gymmhesar i ni adael, 
Act. vi. 2. 

Reason or cause, s. Achos, &c. 

By A of. See under B.— See also Because 
of. 


By reason [bec use] that. See under B. 

To réason, v. a. Rhesymmu, ymres, mmu, ym- 
ofyn, Luc xxiv. 15. 

Réasonabie, a. Rhesymmol. 

— — s. Rhesymmoldeb, rhesymmol- 
rwydd. 

Réasopably, ad. Yo rbesymmol. R-asonably 
well, Yn rhesymmol dda; yn ddigon da, y. 
dda ddigon. 

Réasoned, a. Yr ymresymmwyd yn eì gylch, a 
holwyd drwy reswm, 


n] Aìl-gyssylltu 


Réasoner, s. Rhesymmwr, rhesyminydd, rhe- 
symmiedydd ; ymrhesymmwr. 
A réasoning, s. Rhesymmiad, ymresymmiad. 


Réasonless, a. [void of reason] Direswm, heb 
reswm ynddo. 
To un 9. a. & n. [assemble again) 


Ail- , al. ll il -gaag] i 
Ml grynd, Sl-ryn, alban) ynghy A Si 
2 


REB 
null eilwaith, &c.—ail-ymgynnall, ail-ym- 


gasglu. 

To ré-assert, v. a. [assert again] Ail-haeru, ail- 
wirio, ail-honni: ail-arddelw peth. 

To ré-assign, v. a. [assign again] Ail-bennu, 
ail-bennodi, &c.—ail-drosglwyddo, &c 

To rê-assume, v. a. (resume, or take to one's 
self ayolB] Ail-gymmeryd iddo (atto, Y arno) 
ei hun ; ail-gymmeryd. 

'To reave. See to Bereave. 

To ré-baptize, v. a. [baptize again] Ail-fed- 

ddio, adfedyddio, bedyddio eilwaith. 

Ré-baptization, s. Ail-fedyddiad ; ail-fedydd. 

To rebâte, vr. a. [deprive of its edge, &c.] 
Pylu, &c. 

To rebate one’s pride, Darostwng balchder un. 

To rebate, or check. See to Check (in its ist 
Acceptation. ) 

Torebate, or discount. See to Discount. 

To aaa or channel. See to Channel, and to 

er. 

Rebate, or discount. See Discount, &c. 

Rebate, or channel, {ofa pillar.] See Chamfer. 

Rebâted. See Deducted ; and Chamfered. 

Rebated [diminished] arms, Arfau twnn (bradw) 


twn-arfau. 
Rebâtement. See Discount, Deduction, (in 
its latter Acceptation:) axd a Diminishing. 


Rébeck, s. [a sort of three-stringed fiddle] 
Crŵth tri-thant. 

Rébel, s. [one that resists pte Gwrth- 
ryfelwr, urth Ielydd, nn a godo (a safo, a 
ymladdo) yn erbyn ei frenhin new yn erbyn 
awdurdod, gwrthrinwr, gwrthrinydd, gwrth- 
riniedydd. 

To rebêl, v. a. Gwrthryfela, Jos. xxii. 19. codi 
(sefyll, ymladd) yn erbyn y brenhin aeu yn 
erbyn awdurdod, bod yn wrthryfelgar, Esay 
lxiH. 10. bod yn anufudd, Galar. i. 18. 
4 anufuddhâu, Jos. i. 18. cildynnu, Jos, 
xxii. 19. gwrthwynebu, Job xxiv. 13. cilio 
—— Hos. vii. 14.—gwrthryn, gwrth- 

a e 

Rebêller. See Rebel. 

Rebê€llion, s. Gwrthryfel, gwrthrin, gwrthlu- 
ydd; ¢ anufudd-dod, ‘sgelerder, Job xxxiv. 
$7. 


Rebêllious, a. Gwrthryfelgar, gwrthryfelog, 
— gwrthringar, gwrthriniog; an- 
u 


udd. 

Rebélliousness, s. Gwrthryfelgarwch, gwrthry- 
fel vdd, gwrthringarwch. 

Rebésk-work, or Arabesk-work, s. [flowered 
work in Painting and Tapestry, after the 
Arabian manner) Blodeu-waith. 

To r€bellow, v. n. [bellow back or again] Ad- 


ugunad. 

Reboâtion, or a rebéllowing, s. Adfugad, ad- 
fagunad. 

Rebéund, s. (a bound back) Gwrthlam, ad- 
lam, dadlam, gwrthnaid, ysglent, rhis, rhus- 
iant. 

To rebéand, v. x. [bound, leap, or start, back] 
Gwrthlamma, adlammu, rhoi adlam, dad- 
lammu, gwrthneidio, ysglentio, rhuso. 

A rebéunding, s. Gwrthlammiad, adlammiad. 

Rebâff, s. (a repulse] Nag am arch. 

To meet with a rebuff, Cael nâg am arch, cael 
pali (seithug.) 

To reb&ild, v. a. Ail-adeiladu, adeiladu o ne- 
wydd (eilwaith, drachefn.) 
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Rebiilt, part. A adadeiladwyd, wedi ei adefl- 


u. 

Rebuke, s. Cerydd, &c. 4 gwarthrudd, Esey 
xxv. 8. wydd, Jer. xv. 15. 

To rebuke. See to Check [reprove, &c.] and 

Rebakeable, a. Ceryddad hoeddad 
e le,a. Ce wy, adwy. 

Rebâked. See Chidden. — 

Rebũkeful, a. Ceryddgar, llawn cerydd, cer- 
yddus, ceryddol. 

Rebtkefully, ad. Yn geryddgar, &c. 

Reb6ker. See Chider, and Checker. 

Reb&king. See Chiding. 

A rebuking letter, 4 Llythyr cerydd. 

Rébus, s. [a sort of riddle, so ealled] Rhyw 
ddyfal neu ddychymmyg. 

To rebũt, v. n. (retire, &c.] Cilio'n ol, € cilio 


ei gŵyn. 

To recall, v. a. [call back) Galw yn ol nex yn 
ei wrthol, gwrth-alw; ad-alw. 

— s. {a call back] Galwad yn ol, gwrthal- 


wad. 

To recânt, v. a. [retract] Gwrthganu, dad- 
ddywedyd, diwygio yr hyn a ddywedodd. 

HAND, or . recânting. — — 

nter, 6. Ww nwr, nydd, 
ew en e0 ydd i dad-ddywedwr, dad-ddy- 
wedydd. 

To recapítulate, v. «. [repeat again in a sum- 
mary way] Ail-adrodd pennau araith nes ym- 
adrodd, ail-bennodi, $ ail-gynnhwyso, ad- 
summio: ail-adrodd; atgoffa. 

Recapitulâtion, s. Ail-adroddiad pennau ar- 
aith nex ymadrodd, ail-bennodiad, — 
sar. adsummiad ; atgoffa yr hyn a ddy- 
w wy . 

Recapítnlatory, a. fof the nature of recapitnla- 
tion) Adsammiedigol, ailadroddedigol. 

To recêde, ec. m. (retreat, go back or from] 
Cilio (myned) yn ol, myned yn ei wrthol (ei 
wrthgefn, ) encilio, gwrthgilio, cilioi'w wrth- 
ol, rhedeg yn ol; cilîo oddiwrth. 

Rec€ipt, s. pronounced receit, s. [a being re- 
ceived] Derbynedigaeth. 

Recéipt, s. [a receiving] Derbyniad. 

Rectipb or récipe, 8. fof a Physician] Cyfar- 
wyddyd tre fen gyfarwyddyd) Meddyg. 
meri a ae for money received] Ysgrifen 
9 t s . i 

Receipt of custom, Tollfa, Mat. ix. 9. 

— a. (that may be received] Derbyn- 
a wy. 

— a. [take vee one’s — &c.] 

erbyn, erbyn, gwrthfyn ; meryd. 

To receive, rv. a. [get, or ebtain] Cael, caffael, 
&c. They received benefit from it, sl A 
gawsant tes oddiwrtho. 4 This is he whi 
received seed by the way side, Dyma yr hwn a 
hauwyd ar fin y ffordd, Mat. xiii. 19. 

To receive, v. a. (give reception to] Derbyn, 
Mat. xiii. 20. rhol derbyniad i, $c. See 

To receive, or admit, v.a. Derbyn (i mewn,) 

— &e. Y The tribe whereunto they are received, 
Y llwyth y byddant hwy eiddynt, Num. 

7, XXXVI. y Cael (a rbyn) See 
o receive ort, e : 
to be Comforted. — 

To receive [recover] sight, Cael ei olwg, 
4 gweled eilwaith, Actix. 12. 4 His ankle- 


bones received strength, Ei fferau a gadarn- 
hawyd, Act. lii. 7. 
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its ist Acceptation. 


Rectived, a. part. Derbynedig,a dderbyniwyd, | Réchase, 8. Atch 


wedi ei cb 

Well received or liked, A derbyniad da (mawr) 
iddo ; cyman, He ìs well rec 
the world, Y mae idde dderbyniad (gymmer. 
iad, barch) mawr yn y byd; — mae eſe 
alia parch mawr (Yt cael eì berchi yn 
awr) yn y byd. 

ivedness, s. (the state or — of being 

area Derbynedigrwydd, derbynedig- 
aeth. 

Rec€iver, s. Derbynwr, derbynydd, derbyn- 
Om 4 erbyniad, derbyniad, derbyn- 
iawdr. 


Receiver of customs. See alevier of Customs, 
under C. 
Receiver ef taxes, See Collector of taxes, &c. 
general, Penceisiad, pencais ; pen- 
amobrydd. 
—— part. Yn derbyn, gan (dan) dder- 


yn. 

A recéiving, e. Derbyniad. 

To récelebrate, ». a. [celebrate again] Ailgan- 
mol, ailglodfori; ailgynnal (ailgadw) gwledd. | 

Récency. See Kécentness. 

Récent. See Fresh (in its 3rd Acceptation ;) 
1a [modern, or recent,] Modem; amd 

ew. 

Rêcently, ad. Yn newydd ; yn ddiweddar. 

Rêcentness, s. Newydd-der, newyddedd, ne- 
wyddrwydd ; diweddarwch. 

Recéptacle, or réceptory, s. [s place for receiv- 
ing things, a shoe erbyniawdr, der- 
mr, ystordŷ ; trysordŷ, trysorfa; cudd- 


c. 

{ Receptacles of water, Llynnau dyfroedd, Ec- 
clus, xxxix. 17. 

— ee My ct Fed ing] H 
ece ity, a. {capacity o v y- 
ddiirwydd, gallu i dderbyn. 

Recéption, s. |a receiving: also a being re- 
ceived) Derbyniad : derbynedigaeth. 

Reception, er entertainment. See Entertain- 


ment, 
pel debe [of a quality to receive] Der- 


igol. 
Rêeeptory. See Receptive: and Receptacle. 
ss, $. [a retiring ; retirement) Ciliad, en- 
iad, §c.—cfl, encil, yncil; mynediad ym- 
âith, ymadawiad, mynediad yn ei wrthol (ei 
wrthgefn ;) gwrthgiliad. 

1 Recess, s. [a retiring place) Lle i gilio iddo, 
lle i gael achles ynddo, cil, cilfa; cilfach. 
See Covert, in its 2nd Acceptation. 

Recess of Parliament, Cil y senedd. 

A private recess, (retreat, or sclitade} Dirgel- 
îa.—4 The most secret recesses of our souls, Y 
lleoedd dirgelaf o fewn ein calonnau; mes, 
Ciliau ein calonnau. 

ecêssion, s. [the act of receding or retreat- 

To aM Ciliad, enciliad. ) Ail-newld 

e, v. a. (chan n) Ail-newid, 
newid eilwaith. — 

Torécharge, v. a. (charge again, or accuse in re- 
tarn; attack again) Ail-gyhuddo, cyhuddo 
eilchwyl, 4 cyhnddo'r cyhuddwr, gwrthgy- 
huddo : ail-hyrdda, gwrth-hyrddu. 

To rêchase, r. a. [chase or drive back again] 
Ail-ymlid, ymli 
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bwrw) yn ol, rhoi atchwyl, gwrth-ymlid, 
y attaro. 


l. 
éat, v. 2 fin Hunting} Gwrthgan helywŷr 
pan fyddo'r cŵn wedi llwyr-golli'r erate | 


in | To recídivate, v. n. (fall again] Ail gwympo, 


ycb a syrthio) yn ol neu eil-waith ; 4 at- 

glefycbu, ail-ymchwelyd, vulgo ailymhoelyd. 

Recidivâtion, s. [a falling again or back] Ail- 
gwympad, ail gwymp, syrthiad (cwympad) 
yn ol; 4 atglefychiad, ailymchweliad, vxlgo 
ail-ymholiad ; atglefyd. 

Récipe. See Receipt, in its Srd Acceptation. 

Recfpient, s. (the person or thing that receives] 
Derbyniedydd. 

Recíprocal, a. [done, or returned, by each to 
each] A wnaed (a ddychwelwyd) gan bob un 
i'w gilydd ; attychweiig, ailgyrchol, cylchgyf- 
newidiol. 

Recíprocally. See Interchangeably, &c 

Recíprocalness, s. Cylch-gyfnewidiolrwydd. 

To reciprocate. See to Interchange. 


| Reciprocâtion. See Interchangement, Inter- 


change, &c. 

Recfsion, s. [a cutting off] Torriad ymaith. 

Recítal, or recitation, s. (rehearsal, &c.] Ad- 
roddiad. 

Recitative,a [a musical narration] Cynghan- 
adroddiad, 4 adrawdd-gân.—To sing ia re- 
citative, Adrodd-ganu, cynghan-adrodd. 

To recite, v. a. Adrodd, traetha, Ecclus. xliv. 5. 

Beer, s. Adroddwr, adroddydd, adroddied- 

d 


A recíting, or recitâtion, s. Adroddiad. 

4 Torcck. See { to Heed [regard, &c.] 

To reckon, v. n. Cyfrif, bwrw; barnu ; rhifo. 
4 Then the — shall reckon unto him the 
money, &c. Yna dogned yr offeiriad yr arian 
iddo, Lef. xxvii. 18. When the genealogy of 
their generations tras reckoned, Wrth gym- 
meryd eu hachau yn eu cenhedlacthau, 
1 Cron. v. 7. 

To reckon little of, Dibrisio, diystyra. 

§ To reckon [rely} upon. See to Depend [rely] 
on, to Build [rely] upon ; and to Respect. 
To over-reckon, Cytrif ychwaneg nag y sydd 

(nag a ddylêid.) 

To reckon together, Cyd-gyfrif, cyd-rifo. 

To reckon up. See to Enumerate; and to Cast 
up a reckoning. 

Béckoned, a. part. Cyfrifedig, a gyfrifwyd, 
wedi ei gyfrif. 

Réckoner, s. Cyfiifwr, cyfrifydd, cyfrifiedydd: 
rhifwr, rhifydd, rhifiedydd. 

Rech ones part. Yn cyfrif, gan (dan) gyf- 
rif, &c. 

A reckoning, s. Cyfrifiad, cyfrif; rhifiad. 

I Reckoning, s. [i. e. that of a woman with 
child) Tymp, amser esgor. She is near her 
reckoning, Mee hi yn agos i'w thymp AM 
hamser.) She went Uy — —— ia 

rodd yn (ni esgo Cyn) ei hamser. 

q ‘Reckosisg, a (shot, or scot] cyfrif gild. 
4 Even [short] reckoning maketh long friends, 
Byrr gyfrif a bair hîr a Me neu, Byrr 
gyfrifon a bair hîr gyfeillion, 

To pay the reckoning, Gildio, talu'r cyfrif. 

To make reckoning of, Prisio, rhoi bri ar. 

To make little reckoning of. See to Reckon lit- 
tle of above. 

To reclaim, v. a. [call of bring back from wrong 
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te right] Galw (dwyn) ya Ôl net i'r iawn, 
galw (dwyn) adref drachefn ; gwella, gwell- 
haa, diwygio, &c. 

4 To reclaim [clear waste or barren] greund, 


Diwyddo gio) tir. 

4 To y is. g . See to Clamour 
against, and to Contradict. 

To reclaim, e. 2». (reform one's self] Gwella 
(diwygio) ei fachedd, — 

Reclâimable, «. Diw wygiadwy 

Reclâimed, a. part. wygiedig, a ddiwygiwyd, 
wedi ei ddiwygio. 

A reclâiming, s. Galwad yn ôl neu i'r iawn, di- 
diwygi 

Reclaimless. See Incorrigible. 

To recline, v. a. (lean backward or sidewise} 
Gogwyddo yn ôl neu o'r neilltu, lled-ogwyddo. 

Reclining, part. Yn gogwyddo yn ol meu o'r 
neilltu, yn lled-ogwyddo; yn ei led-orwedd. 

Recluse, a. [shut up ; secret] Canedig (a gau- 
wyd, wedi ei gan) i fynth y cauwyd (wedi 
cau) arno;dirgel; i€udwyah dd,mynachaidd. 

Rese * 6gni ced 
ec6gnisance, or rec6gnizance, s. [pronoun 
recousipanc? Fecbguizance: s.f ail-gydna- 
byddiaeth. 


To recognise or recognize, v. a. [acknowledge 
MD &c.] Ail-gydnabod, ail-adnabod, cyd- 


€ To recognise er recognize, 9. e. (review a 
matter under examination] Ailfwrw golwg 
—* ail-olwg) ar fatter dan hawl, ail-olygu 

ail-holi, ail-chwilio) matter, ailbrof hawl, 
ailwrando dad? er rhoddi barn — 

Recognisée, s. [the persen in whose favour a 
bond or recogniaance is drawn] Y neb yr ym- 
YD (yr ymwystlir) iddo, y rhwymedig- 
ae 

Rec6gnisor, a. [the person who gives a bond 
or recognisanceto asdther] ¥ neb a ymrwymo 
(a ymwysllo) i arall, yr ymrwymiedydd. 

Recognítion. See Recognisance ; ; and a Calling 
to remembrance. 

| Recognition, eh reviewing, &e.) Ailfwriad 
golwg (bwriad piste ar beth meu fatter a 
fo dan hawl, ail- 

oe s. Ail- —— — — &c. 
recognizing, or recognisiny. See tion 
in both its Accoptations. — 

Rec6il. See Rebound; and Repercnsaion. 

To rec6li. See to Rebound: to give Back (re- 
treat,] to Fall back, and tolose {gi ive]Greund, 
and to Reoede. 

To make io recoil. See te Beat back. 

Not torecetl. See to keep (maintain, er stand, 
one’s} Ground. 

Rec6iling, part. Yn mm, yR gwrth- 
neidio,— yn cilfo yn ôl (yn ei wrthel.) 

A rec6iling, Se»a Rebounding : and Recession. 
Fo recoín, v. a. — — Y anew} Ail-fatha, 
bathu drache 

Receínage, s. Ail- rs 'eilfath. 

To recollect, v. a. (elen again or anew] Ail- 
gynnull, adgynnull, cynuull eilwaith (dra- 

efn, o newydd.) 

To recollect one's mp, or 4 te recollect, Cofio, 
atgofio, &c. adymgynnaull. 

Rcoll€ction, or arecollecting one's self, Attgof, 
ymatgof, adfeddwl, &c.—adymgynnulliad. 
€ Recollection, or a ‘collecting again, Ailgyn- 

nulliad, adgynnuhlud, ail-gaugliad, dc. 
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See Monk, Hermit, and Auchoret. ' 


RBC 

7 Rêcollectien, s. (a second collection} Ail- 
gasgl, ad-gasgl. 

Recollects,[ a branch of the Order of St. Francis} 

" Atgynnulliad. 

o récommence,v. a. [commence againor anew} 
Ail-ddechreu, Pe Fan eilwaith (eilchwyl, 
drachefn, o newydd.) 

Recomoréacement,s.Ail-ddechrenad,ail-ddech- 
reu. 

To ——— F a. (praise again) Ail-gam- 
mol, ail-gled 

14 To — ſre — as fit for some 
purpose, or worthy slicer Canmol, adgar- 
mol, arganmol; 4 cyfarwyddo. 

To recommend, c. a. [cemmit to the care and 
protection of] Gorchymmyn, Act. xv. 40. 
cymmynnu. 

To recommend, v. a. [render acceptable) 
Gwneuthur (peri) yn gymmeradwy, 4 cym- 


meradw 

Recomméadabe, a — may be, or worthy 
of being, pen A aller neu a 
haeddai ei aawl I (ei orchymmyn, § ei gyf- 
arwyddo;) canmoladwy. 

Recoramenc ation, s. Canmoliaeth, adganmol- 
iaeth, gair (geir-da) a roddír Í un sex i beth 
er mynnu iddo — Letters of re- 
commendation, Llythyrau canmoliaeth. 

Recomm€ndative, or Fe CDY. See 
Commendatory, 

Recomménder, s. Caamolwr, canmolydd, can- 
moliedydd; adganmolwr. 

To — v. 4. [co commit again} Ail-wneu- 
thu ar eilwaith (drachefn ;) ail-an- 
fon ''ail-anfon, all-yrru) i a a 

a h, tip yth, tal adref, rew, 
= sg pwyt pwy ret, gwobr, 

ulin. 4 He had 


» gwobrwy 
* rapt Hs , — Edrych yr yr 
oedd efe ar Uh — * xi. fetrig 


To récompense, v. a. [re 
ua NR dnn, 2 TN 
rhoddi yn ei ol, Naum. v. 7. 


Without recompense Heb dal, heb daledigae 
Reece — yn thad. Adtaledig — 
compe a. part. aa 
wedi ei adtalu; y talwyd y pwyth (4 y tal- 


a a A'r ni's gellir tala 
8 


Not to be recom 
(gwneuthur iawn) iddo, 

Récompenser, s. Adtalwr, adtalydd, attalied- 

Pose talwr ee y — ied tale talwr. 


— ng, s. Ad taliad y pwyth, 
arnyn e'r, “ail aohos aibynunona.. 


To reconcile, e. a. [set at one, dc. Cym. 
adgymmodi, atgymmodi, ailgymmodi, ysgym- 
modi, d ygymmodi, gwneuthar c od rhwng 
rhai yn amrafaelio, cymmr cymmod- 
loni, heddychu, dyhuddo (dybeddu,) tang. 
nefedda, cylafareddu, §c. 

To — en self (be reconciled] te, Ym- 

alent es he &c.) â; dwyn et 
han i pen ir oni ym mheth ; rbynga bodd 
i, + Sam. xxix. & youill ledd an wedi ol az: 
foddloni. 

To resoncile seeming differences, [paseages, 
trines, tenets, er principles, thet seem & to} pen 
Cyasoui pethau (mannau mewn ydgyifos, 
ath: awiaethan ,daliadau,neu egwydderion)afo 


REC 


yn ymddangos megis yu anghysson; dangos 
(profi, egloro)cyssondeb y pethau y tybir, ar y 
cyntaf,ea ynamrywioneu'n anghysoni,cys- 
— (cysseinio) anghydsain seu angh flafar. 

4 To reconcile, v. a. [restore to favoar by pu- 
rifcation, &c.) Paro, Ezes. xlv. 20. glanhaa, 

a aedd Mart 5 
econcileable, a. Cymmodadwy, a aller (ellir 
ei gyammodi, &c.---cymmodol, cymmodlon. 

Reconcileableness, s. Ansawdd cymmodadwy ; 
cymmodolrwydd, &c. 

Réconciled, a. part. Cymmodedig, a gymmod- 
wyd, wedi eì gymmodi. 

Not to (that cannot] be reconciled. See Irre- 
concileable. 

Receneiler, s, Cymmodwr, cymmodydd. 

Keconcílement, or reconciìllâtion, s. Cymmod- 
iad, atgymmodiad, ail-heddychiad, cym- 


mod — dygymmod, ysgymmod, au- 
beddwc $ adbeddwch, cymmrodedd, dybedd. 
A — reconciliation, Cyflafaredd. 


, or , Ail-hedd- 
schol, adhed ychol, adgymmodol. 

A réconciling, s. Cymmodiad, atagymmodiad. 

Recéndite. Profound; Hidden, &c. 

To r€conduct, v. «. Ail-dywys, dwyn (tywys) 
adref neu yn ol. 

To reconuditre, v. a. (observe or trace ont by 
— situation of a camp, — 
of an army] Liygad-olrhain 10 arch- 
wilio, ydr od ML 

To a 9. a. [conquer again er anew] 


Ail-erchfygu. 
To ree6nsecrate, v. a, [consecrate again} Ail- 
Récord, er as pronounced ef late rec6rd, s. [a 
register, er memorial committed to writing} 
f-ysgrifen, coflyfr, llyfr coffadwriaeth. 
Record, 8. [memorial] wriaeth, côf, ceffa, 
4 To write a record, Ysgrifennu yn wr- 
iaeth, Ezra vi. 2. | 
1 Record, s. [a testimony] Tystiolaeth, 
— record, Dwyn ty th, tystiolaethu, 
o. 1. 32, 
To cell (take] do record. Ses under C. 
To be upon record, Bod ar lawr (yn ysgrifened- 
: pen. ed Cafiyfein, llyfrau cola 
yirau, Hy wr- 
iaeth, llyfrau hên gofion, Uyfrau historian, 
Ezra iv. 15.—brad, brat. 
A court of record, Côf-ŷs. 
The vecords of time, 4 Llyfrau coffadwriaeth- 
au ion yr » coflyfrau'r am- 


seroedd. 
To recérd, v. «. {register any thing im order to 
resetve its — Ysgtifennu mewn côf- 
* rhoddi cofiadwriaeth, Eos. xx. 24. 

4 To record, o. a. [mentìon, &c.] Coffa, eoffâu, 
cofio, 1 Cron. xvi. 4. 

— the memory, Planes (trysoìi) yn y 
Cc e 

4 To record, or sing deseant, v. a. [as birds, 
&c.] Pyngcio, pwngcio. 

Recordétion, er a vec6rding, s. Yagrifenniad i 
lawr mewn coflyfr neu'r cyffelyb. 

Rec6rded, a. part. Ysgrifennedig, (a ysgrifenn- 
wyd, wedi ei ysgriíennu) mewn coflyfr, &c. 
— It is recorded of him, Fe a ddywedir (y 
mae'r hanes) am dano. 

Recorder, s. [a keeper of records} Cofiadur 
2 Sam. viii. 16. cofiawdr, ysgrifempydd coff. 
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byny ceidwad coflyfrau (ebf-ysgrif- 


eu 

4 Recorder, [an instrnment of Music, so called] 
See Flagelet, and Flute. 

To recéver, v. «. (get again} Ynnill (caffael, 
cael, cyrraedd, mynnu) yn ol nex drachefn ; 
ail-ynnill, sil-gaffael, il-gyrraedd, ail-ores- 
gyn, ail-feddiannu, dwyn adref, 1 Sam. xxx. 
19. dyfod o hyd i beta drachefn, 4 achub, 
Barn. xi. 96. gwaredu, 1 Sam. xxx. 3. medd- 
iannu, Esay xi. 11. dwyn ymaith, Hos. xi 9. 

n 


80 . 

To recover one, [restore one to health or health 
to one} Iachâu un oì glefyd. 

To recover flesh, pater emaciation] Cael ei 
gnawd atto, gwella yn ei wêdd, &c. 

To recover, v. n. [after sickness] Owella, 
gwrygio, myned yn iach. 

To rececer strength, Gwrygio, cryfhaa, adgryf- 
bâu, cael nerth (grym) drachefn. 

Te — of one’s less, Gwella (ymiachin) o'i 
8 . 

To recover one’s self. [pl. themselves] Ymad- 
eryfhìu, $ Cron. xiv. 13.—dyfod atto (iddo) 

un. 

To recover one's senses or wits, Dychwelyd i'w 
bwyll (i'w iawn bwyll, ) &c. 

To recover from a fit, [swoon, trance, &c.] Dad- 
ebru, dadlewygu, dadiesmeirio, deffroi o le- 
wyg (fâs, lesmair,) dadlammhuno. See 

To recover from death to life, Adfywio, &c. 

To — one’s breath, Cael (cyrraedd, cyrchu) 
ei anadl. 

Recéverable, a. [that * be recovered or got- 
ten again] A aller (ellir) ei ynnili yn ol neu 
drachefn 


Recévered, a. — Ynnilledig (a yunillwyd, 
wedi ei ynn dyn ol nex drachefn. 

Well. recovered — q Wedi myned z" 
holliach, wedi cyrraedd ei gynnefin iechyd. 

Not hlg recocered, 4 Atglaf. 

Reeéverer, s. A ynuillo yn ol weu drachefn, 
ail-ynnillwr. 

Recovery, er a recbvering, s. (a getting again 
Ynnilliad yn ol, caffaeliad (cyrraeddiad 
dracbefn. | Recovery of sight, Caffaeli 
covery Tf healih. Ail-gaffacliad iechyd, gwell 

Re th, Ail-ga echyd, gweu- 
haed, gwellbâd, gwelliant, iachâd. 

¢ It te re , Fe alwyr dderyw (ddarfu) 
am dano; vex, Fe a gyfrgoliwyd; seu, Ni 
cheir byth mo hono yn ol. 

Without of Meare Colledig, cyfrgolledig, 
wedi myned yaghy om (ar gyfrgoll) he 
obaith gwellhâd na ffynniant o hono, amo- 
beithiol, wedi ei roi i fynu. 

Recovery, s. [in Law) Difarniad cyfraith ; gor- 


esgyn. 

Te récount, v. «. Adrifo, all-gyfrif, &c.—rhifo, 
&c. cyfrif, Nah. ii. 5.—adrodd, traethu. 

A recéunting. See Enemerâtion ; a Reciting. 

Rec6urse, s. [a running back, er resort, to a 
person or for aid or pretection) Adred, 
ymadred, d » Ewrthred, red, at- 
gyrch, eilgyrch; 4 cyrch; rh : noddfa ; 
c 


To recourse to, Rhed — cyrchu, 
cynired) at; bod Â'i adred ( ymadred, &c.) at. 

Réereant. See Cowardiy, Mean (in its end 
and 5th Acceptation ;) and Miscreant, in both 
Acceptatiens. 
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brazen meridian, elevate the pole to the la- 


To récreate, v. a. — ay diversion er | To rectify « globe, [bring the sun's place of the 
e 


amusement after fatigu whâu, adfyw- 
iogi, adfywlo, atgryfbâu, dadflino, ail-yspryd- 
io, ail-grêu ; llonni, adlonni, diluddedu, dad- 
ebru, adferu yap doedd, difyrru. 

To recreate one a eel, Ymlonni, ymddifyrru. 

Recreâtion. See Pastime. 

Récreative, a. (of a recreating quality} Llon- 
nedigol, a baro yn lionn mew'n ddiludded, a 
adfywio, aroddo yepryd newydd yn un: difyr. 

Récrement, s. ( tefuse, or superfluous 
parts, of any thing] Ysbwrial, sorod. 

To recríminate, v. x. Ht! again, or re- 
tnrn the accusation] Bwrw'r bai ar y beiwr, 
achwyn ar (dychwelyd yr achwyn ar ben) yr 
achwynwr, traws-achwyn, gwrth-achwyn, 
gwrth-gybuddo, gwrth-feio, rhoi gwrth-senn, 
atgeryddu. 

Recrimin&tion, s. (a returning or retorting an 
accusation] Adfeiad,gwrthfeiad, gwrthfeiant, 
traws-achwyniad, gwrth-achwyniad, traws- 
ayn a Ya Yn rth-gŵyn, traws- 
gyhwdded, gwrth-gyhudded; atgeryddiad, 
atgerydd, gwrth-gerydd, gwrth-senn. 

Recrudéscent, a. (growing raw again as a wound 
or sore; returning, asa disease, breaking ont 
anew} Yn neu wedi ail-ymnoethi (ail-ymd:tig- 

- io, atglwyfo, ad-ddoÌurio, myned yn gig 
moeth eilwaith,) WN clwyf nen archoll; 
yn weu wedi torri allan o newydd; § yn 


yrnigo. 

— [a new supply of any thing wasted 
or deficient] Cyflawniad, cyflenwad, adlenw- 
ad, adgyflenwad; adlanw.— eee 
fresh supply of soldiers) Adfilwŷr ( sing. 
filwr,) milwŷr llanw ; 4 newydd-gyfodiaid. 

To recrtit, v. a. (repair the waste or deficiencies 
ef any thing by fresh applies! Cyflawni 
—— y gwall neu'r diffyg, llenwi'r lle 

iffyg; adlenwi; cyweirio’r adfail weu'r dif- 
rawd; 4 cyweirio'r bwlch, cyflawni'r adwy ; 
adferu yr hyn a aeth ar aball: adgyfannu, 
adgryfhâu, adgyweirio, adgyflawni. He stey- 
ed there to recruit his army, Arhosodd yno i 
adgyfannu ei lu. 

To recruit or be recruiting, [as a military offi- 
cer] ee He ts recruiting or raising 
recruits, Y mae efe yn codi gwŷr. 

To recyuit one’s self, Ymgyfannu, ymgyfbau, 
ymadlenwi, ymgyweirio; 4 cyrchu ei lîn. 

4 To recruit or be recruiting, (gather a a 
after sickness) Gwrygio, cryfhâu, om 


cryffa. 
Recrâited, a. . Adgyfannedig, a adgyfan- 
wyd, wedi Ag; fannu. 


Recruiting, pert. Yn (a fo yn) codi gwŷr i'r 
brenhin. 

Réctangle, s. [a right angle, i. e. consisting of 
90 degrees) Union-gongl, noion-ongl, ongl 
(congl) cyfartal. 

Rectangular, a. (rìghtangled] Union-gonglog, 
union-onglog. u 

Réctifiable, «. (that may be rectified] Diwyg- 
adwy, a aller (ellir) ei ddiwygio nex ei un- 
iowni. 

Rectificâtion, s. [the setting right of that which 
a bai E] Uniownad, uniawnad, cywiriad, 

ad. 

Réctifier, s. Uniownwr, unionydd, uniownydd. 

To r€ctify, v. a. [make right) Uniawni, un- 
iowni, nnioni, gwella, diwygio, &c. 


titude of the place, and set the index to the 
Lise < a on thehorary circle] Cywiro (cyw- 
rio) glôb. 

4 To rectify, in Chemistry, (repeatedly distil 
in order to render more pure and strong] 
Têr-ddistyllio, distyll-deru, ad-ddistyllio. 

A r€ctifying. See Rectification. 

Réctilineal, rectilinear, or r€ctilineous, e. 
right-lined, i.e. consisting of right lines} Un- 
on linellog. 

Réctitude, s. (rightness, in a literal and figura- 
tive sense] Unionedd, unionrwydd, union- 
der, uniondeb. 7 

Réctor, s. (a ruler] Llyw, llywydd, rheolwr, 

Rec — h, P lwyf, perigl 
tor of a parish, Person ,» periglor. 

The Rector of the parish, Person y plwyf. 

Rect6rial, a. [belonging, or peculiar to, a rec- 
tory) Personiaethol, 

R €ctorship, s. (the rank, or office, of a rector] 
Persondod. 

Réctory, s. (an ecclesiastical benefice, so call- 
ed) Personiaeth. 

4 Rectory, or parsonage house, s. Persondŷ. 

Recubâtion. See 

Recimbency, s. [a lying: leaning, &c.] Gor- 
weddiad ; g dd-orweddiad, lled-orwedd- 
iad ; € rhoddiad pwys ar. 

4. Recumbency, s. [reliance, trust] Ymddiried. 
4 He hada great recumbency on his promise, 
Ymddiriedodd yn fawr yn (pwysodd, meu 
rhoddodd ei bwys, yn fawr (ar) ei air a'i add- 

Rectianes (lying: 1 ting, &c.] 
ecimbent, a. ng: leaning, resting, &c. 
Yn gorwedd; yn lled-orwedd, yn gogwydd- 
orwedd ; yn pwyso (yn gobwyso neu yn gor- 
phwys) ar: yw ei led-orwedd. 

Recâperable. See Recoverable. 

Recuperâtion. See Recovery, in its ist Ac- 
ceptation. 

Recoperatory or rec6&perative, a. [of the nature 
of recovery) Goresgynnedigol, a fo o an- 
sawdd i youll yn ol, ailgaffaeledigol ; a was- 
anaetha i gyrraedd drachefn. 

To recur, v. w. [run back, return] Tees Gy 

fod) an ol, dychwelyd, ailgyrcha ; eg 

(ymadfywio) yn y meddwl. 

See to have Re- 


To recur, or recourse, te. 
course to, &c. 

Recârrence, s. [(retarn] Dychweliad, attych- 
wel; adrediad (adrêd) yn y meddwl.— 

Recârrent, «. runni back, or returning, from 
time to time] A ddychwelo (a fo'n dychwel- 
yd) o bryd ì bryd ; attycbwelog. 

Rectrsion, s. i running back er returning] 
Rhediad yn ol, adrediad, dychweliad. 

Recurvâtion, s. [a bending backwards] Gwrth- 


gammiad, gwrtbblygiad ; gwrthgemmi, gwrth- 


blyg. See 

Recirvity, e. [a flexure backwards} Gwrth- 
blyg, gwrthgemmi ; atgemmi, atblyg. 

Rec6rvous, a. [bent backwards] Gwrthgam- 
medig, gwrthblygedig; gwrthgam, gwrth- 
blygawg, atgam. 

Recusancy, s. (a refusing to comply with the 
terms of communion in the national charch]} 
Ymwrthodiad (anghvdymfiurfiad) â chym- 
mundeb s y Ŵlad a'r Genedl; 4 ym- 
wrthodiad. 


RED 


Rechsant, s. Y neb a —— â chymman- 
deb Eglwys ei Wlad â'i Genedl, 4 ymwrth- 
odwr (Canon. Egl. 65, & 66,) ymwrthodydd, 
ymwrthodiedydd. 
ed, a. Côch, rhudd, ffion. 

To grew, also iomakered, See to Redden, below. 

— — or red colour, Lliw côch, cochliw, 


bos Gwaed-liw, o liw 'r (cyn goched 

Bl6shing.red, a. [1ed with blushing] Gwrid- 
goch, côch gan gywilydd. 

{ Red Cheeks, Gruddiau ffion (cochion.) 

A bright red, Gloyw-goch, céch-gloyw. 

A ry (dark) re red, Rhudd, rhuddgoch,d 

red, Côch tanbaid, gloyw 

— uel — amlliw. 

A Mu cee red, Côch — A ena colour, 


— dy Cock Boel q dy « pale-red co- 

Gwelw-g 

Séa- red, «. [red with an eye or cast of yellow] 
Mely n- goch. 

N. B. "More species of Red may be seen, uader 
Coloar, Crimson, Pink, Purple, &c. 

Réd-breast, or robin-redbreast, s. [a bird so 
called] Bonrhuddyn, vulge rhobin rhwdog 
(rhuddog,) Y y gôch gam. 

Réd-coat, s. al soldier] ilwr, $ côch ei bais; 
tulgo sawdiwr. 

Red-deer, s. Carw côch, pl. ceirw cochion. 

Réd-faced, a. W yneb- 

Red-gum,. 8. Fa incident to infants, so 
called] Y O. whether—Y genn. 

Rêd haired, a. Pe 

Red-herrings, s. Penwig heilltion wedi ei 
sychu yn y mŵg; ysgadan cochion. 

Rêd-hot, «. Gw — yn wynias ; yn dân poeth 
— (Cch, purgoch.). 


Tu Red Sea, Mer read (culgo moradd,) y 


Môr Côch. 
Rêd-shank, s. [a bird so called] Coesgoch. 
Rêd start, or Réd-tail, s. (a bird so called] 
Céch y berllan, aderyn rhawngoch, rhonell- 
— »y dinboeth. 
streak, s. [a species of apple so called] Yr 
afal côch rhen 

Réd-tail. See Red. «start, above. 

Réd-wing, s. [a bird so called] Yr aderyn ad- 
tingoch, côch yr adain, côch ei adain. 

Te mark '[with] red, Rhaddellu, rhuddennu, 
rhoddi mwyn côch ar beth, nodi â mwyn 
(nôd) côch. 

To rêdden, or make red, v. a. Peri (gwneuth- 
ur) gôch neu yn rhud d; peri , peri 
rh do: cochi, rhuddo.— A spot of ground 
made red with blood shed thereon in battle ; 
— — bare of grasa by the scorching 

the sun, or by the trampling of feet 
eet —F Â ut YN general who 
the country, as he marches along, red with the 
blood of his enemies, Rhuddfaawg, rhuddfâ- 
og, rhuddfoawg. 
To — v.n. (wax, grow, or become red] 
peer pi dg gochi, gM cn. 
myned yn n wridog, yn wridgoch.) 

A —— Fis eas med red} Cochiad, myn- 
ediad yn gôch. 

Reddish, a. Tsomewhat red) Gogoch, lletgoch, 
tran (taran, cryn, syrn) gôch, q rhu dell. 


RED 


1 reddish, Gwynngoch, Lef. xiii. 
Reddítien, s. [a giving back, restoring, &c.] 

Rhoddiad yn ol meu adref, 'dadroddiad, ad- 

feriad, edfryd ; taliad yn oì neu adref, 

Rêdditive, 4. (of the o of reddition] Ad- 
e 

4 Redditive, in Grammar, [that which answers 
an interrogative) Attebedigol. 

To redêem, v. a. (purchase, parchase again, 
buy off, &c.] Prynu, prynu yn ol, adbryne, 
ailbrynnu, prynnu i THAN o gaethiwed, 
ydeu iii, 18.—achub, gwared, 

Esay l. $.—ynnill yn ol, &c. 

Tre redeem 4 — or pledge, Dadwystlo, rhydd- 
hia gwystl, gollwng gwyset! neu attafael, 

gre le a. Prynadwy, adbrynadwy, goll- 


éeming, Y fo, ’ 
gro: pun (dan) bryan ; —* ym) 


To r€deliver, '. a. a tdoliver er again, &c.) 
Rhoi (rhoddi) yn yn ol aeu eilwaith, ailroddi, 
aildraddodi, edu eilwaith, ailwaredu. 

To rêdemaud, 3 Ok — back or again} 
Gofyn seris ol meu eilwaith ; ailofyn, 
gofyn gin — n ol. 

— tion, s. fad; atbryniad ; prvned- 

. sWarcdiaeth, 'ymwared, rbyddbad. 


ì Redenbltcs celyngied hepa of a pledge, Dad- 


The price 

7 The y rede tion, ŵn, Iawn, 
édemptory, a. (having the nature or quality 
of cme er of being redeemed] Pryn- 

igo 

Red hot, &c. See under Red. 

Redintegrate, a. [renewed] Adnewyddedig, a 
adnewyddwyd, wedi ei adnewydda: a — 
(wedi ei wneathur) o newydd. 

To redíntegrate. See to Renew. 

Redintegr&tipn, s Adnewyddiad. 

Red-lead, s. Sinobl. See under Red 

Rédness, s. Cochedd, cochder, cochdra, coch- 
ni :. gwrid. 

Rédolence, or rédolency, s. [sweetness of scent, 
or sweet-scentedness.] See Fragrance. 

Rédolent, a. [sweet of scent, or sweet-scented] 
Yn rhoi (a rydd) sawyr peraidd, yn (a foyn 
bwrw pêr-arogl, pêr ei safwyr neu arogl, saf- 
Sd ydd peraidd, arogl-ber, pereiddsawr, 


h 
Te Fedenb sdcable,. v. a. fa ouble agai | Atddyblu, 
dybla eilwaith, ailddybla; ailddyblygn. 


Rédoubled, a. part. Atddybledig, a atddybl- 
wyd, wedi ei atd ydr 

A dded. , & Atddybliad, ailddybliad, ail- 

dybl 

Redéabt, s. in Fortification Ri small outwork of 
a sguare form, so called) Rhaccaeran. 

Redéubtable, [terrible.] See Formidable ; 
and Awfal. 

Red6ubted, a. [to be feared} Ofnadwy, i'w 
ofni, &e. 

To red6und, v. nm. [abound to excess] Llenwi 
(llifo) trosodd, —— gor » gorllenwi, cyforio, 
cael gormodd, yn ormod 

To redaund (turn) te, Troi yn, bod er, cyfeirio 
(tueddu) at, &c. "This will not redound to 


RED 


your praise, Ni thry hyn yn glôd (ni bydd 
hyn er clôd) i chwi; neu, 4 Ni 'chwanega 
hyn mo'ch (ni chwanega hyn at eich) clod 
chwi. 4 That the alundant grace might, 
through the thanksgiving of redd redeund to 
the glory of God, Fel y byddo (byddal) i râs 
wedi ei amlhâu, trwy ddiolchgarwch llawer- 
oedd, ymhelaethu i ogoniant Duw, * Cor. 
iv. 15. 

To redound [result.] See to Accrue. 

Redréss, s. (reformation : relief, &c.] Diwyg- 
iad, atgyweiriad, gwellhâd, diteiad: es- 
mwythâd, ysgafnhâd, dilwythad. 

To redrêss, v. a. [reform, &c.ì) Diwygio, atgy- 


weirio. 

To redress [relieve, &c.] See to Ease, to Dis- 
burden, &c. . 

To redress one, (do one rightor justice] Gwneu- 
thur iawn i un, adferu cyfiawnder i un; 
rhyddbâu un oddiwrth ei oreilid. 

To redress one's self, Gwneuthur iawn i un ei 
hun; mynnu eì gyfiawnder; ymwared rhag 
cam; dial ei gam ei hun. 

To redress grievances. See under G. 

Redreseed, a. part. Diwygiedig, a diwygiwyd, 
wedi ei ddiwygio. 

Not to be redressed. See Inconigible, Irreme- 
diable, and Irreparable. 

BON Tec s. Diwygiwr, diwygydd, diwygied- 
ydd. 

Redreseor of manners. See Censor. 

A redréssing, s. Diwygiad. 

Redréssiess. See not to be Redressed, abere. 

To réd-sear, v. a. among smiths [applied to 
iron, which, wher. over-heated, breaks or 
cracks under the hammer] Lioegi. 

Red-shank, Red-start, Red-streak, &c. See 


under Red. 

Redabbers, s. in Law (buyers of stolen cloth, 
who colour it anew, in order to disguise and 
sell it again] Prynwyr brethyn lladrad i'w 
adliwio ac i'w werthu dracbefn: Aefyd, Ad- 
gywirwyr hên bethau, llugenyddion. 

To redâce, v. a. [bring ìnto its prìstine state] 
Dwyn i'w hên gvfìwr (i'w gyngyflwr.) 

To reduce, v. a. [bring back; restore} Dwyn 
(hebrwng) yu ôl meu adref? ad-ddwyn, 
gwrtharwain; edfryd, adferu; rhoi yn ei 
(hebrwnv i'w) le drachefn sex cilwaith. 

To reduce expences, &c. See to Curtuil, to Di- 
minish [make less, &c.] 

To reduce to or anto, Dwyn ì, peri (gwneuthur) 


yn, &c. 

To reduce to dust [to powder] Gwneuthur (peri) 
yn llwch. 

To reduce to nothing, Diddymmu, gwneuthur 
yn ddiddym, dwyn ar ddim. 

To reduce into a narrow compass. See to draw 
into a narrow Compass, and to make a Com- 
pendium, both under C. 

To reduce to (into) heads, Dosparthu yn (dan) 
bennau. I shall reduce all to Mm four 
heads, &i a grynhôaf (a gynnhwysaf, a gyf- 
léaf, a ddosparthaf) y cwbl dan y pedwar 
pên yma. 

q To reduce, v. a. (bring down or low] Daros- 
twng, &c. 

To reduce, v. a. [a fort, a town, &c.] Ynnill 
(yn ôl,) goresgyn, darostwng, cymmeryd. 


To reduce to writing, Rhoi ar lawr yn ysgrifen- . 


edig meu mewn ysgrifen. 
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Redéoed, a. Adferedig, a adferwyd, wedi cí 


A reduced officer, (i. e. whose sala 


Redâcement. 
Redicer, s. Ad-ddygiedydd ; edfrydydd: dar- 
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adferu. 4 Hither is to be reduced the, &c. 
Yma y cyfleir y &c. 


Reduced to want or poverty, A ddygwyd (wedi ei 


ddwyn)i eisiau neu dlodi. 4 He is reduced 
ên his circumstances, Efe a aeth (y mae efe 
wedi myned) yn ôl yn y bŷd. 

is dimin- 
ished] Penfilwr cwttogedig ei gyfog, { cwt- 


tog. 
Reduced, a. part. [emaciated] Wedi cilio yn ei 


wedd, wedi culh&u. 


See Redaction. 


ostyngwr, darostyngydd: ynnillydd yn ôl. 


Redacible, a. A aller (ellir) eí n yn ôl, 
neu yn is; a aller ei ynnill. 
A red | 


iog, s. Dygiad yn ôl. 


Reduction, s. (a reducing, or bringing back ] 


Dygiad yn ôl, ad ddygiad, * dychweliad ; 
adferiad. 


Redaction ef a fort, &c. Ynnilliad (yn ôl.) 


Reductive, a. (of a reducing nature or quality ] 


Ad-ddygedigol. | 
edundance, er redundaney, 4. [ever-abun- 
dance, over-much, &c. JGormodd gormodedd, 
rhysedd, arddigonedd, gorddigonedd, rhy- 
uned, gorilewndid, mwy nâ rheid; € gor- 
i e 

Redundant, a. [over-abundant] A fo mwy na 
rhaid (nâ digon,) a fo dros ben digon, rhy- 
aml, arddigonol, gorhetaeth, tragorol, rhy- 
lawn, a fo yn llenwi (yn rhedeg, yn Nifo, yn 
llifeirio) trosodd, gorllifol, a fo yn goritifo, 
rhy, rhwy, gormodd, germoddol ; 
lawn, diamdlawd. 

Redaplicate, a. Atddybledig. 

To red&plicate, See to R 

Reduplicâtion. 

Reddplicative 


ble. 
See a redoubling. 


a. fof a doubling, or 
tive quality] A 


y] Atddybiedigol, eilddy 
Be oir Una ol. 
Red-win es under Red, 

To ré-echo, v. nu. [echo er back} Adsein- 
io, dadseinio, darstain, adleisio, adlefain. 
Reed, s. Corsen ( ” cors, cyrs, ceirs, vulge 

corsennau,) calaf (dim. calefyn, pl. celyf,) 
ceccysen (pl ceccys) cawnen (pl. cawn ;) 
gwelltyn. 
Rêed-bed, or réed-plot, s. Corslwyn, corsie, 
rs 


ica- 


igol; 


4 cors. 

Réed-grass, or bar-reed, s. Cawn (sing. cawn- 
en, dim. conyn. 

Paper-reeds. See under P. 

R €ed-sparrow, s. tr y cae. 

4 A weaver's reed, Peithyn y gwehydd, peith- 
yn y gwydd. 

| — in the pastoral style (a small pipe) 

4 Reed, or arrow. See Arrow. 

Rêed-rattle. See Staves-acre, Lice-bane, end 
Louse-wort. 

To re-edify. See to Rebuild. 

Réedy, a. (abounding with, or full of, reeds) 
Corsog, llawn cyrs. de 

4 Reedy, a. (like, resembling, or of the natare 
of, a reed] Corsennaidd 

Reek, s. Tarth, anwedd, ahi ager. 

A rick, s. [of corn, hay, §c.] Das, beisgawn. 

To reek. See to Fame, v. 2. 

Réeking, part. Yn tarthu, yn anwedd, yn 
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mygu, yn bwrw tarth (mygdarth, anwedd, 
Rger;) tarthlyd ; anweddog. 

A rêeking, s. Tarthiad, anweddiad, bwriad 
tarth (anwedd, ager.) 
nh s. Ystôl (clwyd-lawr, esgyn-lawr) 


ra. 

Réeky, a. vulgo rechy, (smoeky ; tanned ; black, 
sooty] Myglyd, â lliw'r mwg arno; melyn- 
ddu, melyn gan yr haul neu 'r cyflelyb; du, 
tywyll; huddygiyŷd, & lliw'r huddyg arno. 

Reel, s. (for winding yarn or thread off the 
spindle} Cengliadur, cliniadur, ghyniadur. 

To reel yarn, &c. [wind it off the spindle on 
the reel] Cenzìu edau (edafedd,) dirwyn yn 
genglau (ar gengliadnr. 

1 To reel, v. a. in walking [stagger, vacillate, 
er go from side to side, asa drunken man] 
Hongcian, hwotian, pentwyno, bwhwman, 
Y ymdrol (fel meddwyn,) Salm cyii. 97. 
ymsymmod (fel meddwyn,) Esay xxiv. 20. 
—tramgwyddo. 

Reeler of yarn, Cenglwr (cenglydd, cenglied- 

dd, dirynnydd) edau. 

Rêeler or staggerer, s. Hongciwr, hongciedydd. 

Réeling, or staggering, part. Yn (a fo'n) hongc- 
* (anwadal) ei gamrau sex gerdd- 

A reeling, or staggering, s. Hongciad, myned- 
iad i-gam o-gam. 

Réelingly, ad. Dan hongciad, dan hwntian. 

To ré-elect, v. ——— again or anew] Ail- 
ethol, ethol eilwaith, (o newydd, ) ail-ddewis. 

Ré-eléction, v. a. Ail-etholiad, ailddewisiad. 

To re-enâct, v. a. [enact anew er again] Or- 
deinio eilwaith neu o newydd, ail-ordeinio. 

To ré-enjéy, v. « Jenjoy again or anew] Ail- 
fwynhaa, m u eilwaith (o newyd hea 
fedda, aìl-fed ay Por Hwy i . 

To ré-enter, o. a. (enter again or anew} Myned 
i mewn eilwaith nex o newydd, ailfyned i 
mewn; ail-gymmeryd goresgyn (cymmeryd 
ail-o n) o new ar le. 

To rê-enthr6ne, v. 4. [replace in a throne] 
Rhoiar yr orseddfaingc eilwaith, ail-orseddu, 

Ré-entrance. See 

— (the entering again er anew) Ail- 
fynediad i mewn : ail-oresgyn, ailgymmeriad 

Ray syn, 4 dadannudd. 
ermouse, or reremouse. See Bat. * 

To ré-establish, v. a. (establish again er anew] 
Sefydlu eilwaith { rachefn) neu o newydd, 

ydlu, ad-sefydlu. 

Ré-establisher, s. Ail-sefydlwr, ail-sefydlydd, 

nydeefydlydd. 
“establishment, or a r€-establishing, e. Ail- 
sefydliad, ad -sefydliad. i 

Reeve. See Bailiff, in its several Acceptations. 

âtion, s. (a second examination] Ail- 


To re-exímine, v. 4. {examine again] Ail-boli, 
ad-hali holi” eilwaith (drachefa) —— 
y ° 
Reftction, 8. Uwr yg cwr — &c.] 
er adlonni gan ; atgyweir- 
ofwyd; pryd (prydgwaith, prytgwaith) 
€ bwyll ymborth, laniaeth, cynheiliaeth, 
wrw. 
Reféctives, s. (refreshing or strength-renewing 
ew ) Atgywair-feddyginiaetha 
ectory, 


â room for Teireshaent an eat- 


$. 5 
Ìng-room] Atgyweirfa, bwydfa, ymborthfa, 
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rhandŷ bwytta, ystafell fwytta, lle i gyni- 
me dl etree is ur a 


To reiél. See to Disprove, &c. 

To refér to, [send, dismiss, or direct, to a per- 
son, an author, &c. for information) Anfon 
(tan-hwyddo, cyfarwyddo, cyfeirio) at. 

'To refer to, (a person, &c. for arbitration, de- 
termination, or judgement) Rhoi (bwiw, gad- 
ael, gadaw) ar; 4 appelioat. IJ refer i to 
you, Yr wyf fi yn gadael (yn ei adael) ar- 
noch chwi. | Refer the matter in dispute, 
Rhoddwch y ddadl ar ddyddwŷr neu gylaf- 
areddwŷr. To God weuld I refer [commit] 
my cause, Ar Dduw y rhoddwn fy achos. 
The poor referreth [commltteth] Aimsel/ unto 
thee. Arnat ti y gedu’r tlawd. He referred 
[committed] himself to him that judgeth righ- 
teously, Rhoddodd ar y neb sy'n barnu'n 
gyfiawn, 

To refer a difference to arbitration, Rhoi (bwrw, 
gadael) amrafael ar ddyddwŷr neu gylafar- 
eddwŷr. 

To refer to, (point at] Cyfeirio (bwrw) at: 

golygu. 

To refer (relate, or have relation] to, Perthyn 
(perthynu)i. 4 These words may be referred 
4o,— Gellir cymmhwyso y geiriau hyn at.— 

To refer to, [respect] Golygu. 

Refereé, s. tthe o to whom the decision 
of a diference is referred) Dyddiwr, cylai- 
areddwr. 

RD or a reférring, s. Cyfeiriad, cyfar- 

ad. 

Reference, s. LS aeh to arbitrators] 
Rhoddiad (bwriad, gadawiad) ar gylafaredd- 
wŷr; rhoddiad (gosodiad, bwriad) ar farn 
cylafatedd. 

4 Reference, or arbitration, Barn cylafaredd. 

Reference, s. [relatlon: respect, or regard] 
Perthynas, golygiad, € golwg. In reference 
to that, Ymmherthynas (mewn perthynas) i 
hynny.— With reference to that, Gyd & gol- 

giad (golwg) i hynny: meu; 4 Gan olygu 
ynny: meu 4 O ran hynny. 

4 Reference, s. [a mark of direction to a simi- 
lar one in the margin, er at the bottois of 
— page, of a book) Cyfeir-ndd, cyfarwydd- 
n 


To have reference [respect] to, Golygu, bod a 
golwg (Â'i olwg) at; bod a chyfeiriad (â'i 
Ei A at: perthynu (bod yn perthyn) i, 

A pherthyniad —— i. 

Referéndary, s. [an officer in Chancery, &c. 
so called] Dadl-derfynydd, € canawl. 

Referred to, Y cyfeiriwyd atto. 

Reférrible, a. (that may be referred} Cyfeir- 
iadwy: a ellir (aller) cyfeirio atto; a aller 
Soll ei ystyried ym mherthynas i ryw beth 
arall. 

A reférring. See Reference. 

To refine, v. a. Puro, coethi, teru; 4 diwygi6, 

wee gio, &c. Diwygio ( ‘ 
o refine language, o (pero, tera, Y ca- 

re i wns Seo De 
o refine liquors, [wines, &c.] See to Defecate. 

To refine upon, [handle more curiously] Trin ya 
fanylach ; 4 cywreinio, manylu. 

Refined, «. part. Puredig, a burwyd, wedi ei 
bnro; coethedig, par; coeth ; têr. 

Refinement, s. Purad; coethiad : atgywreiniad, 
adgywreiniad ; Ha atddiwyg- 

2 . 
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iad; adgymmbenniad; manyliad, 4 manyl- 
iant. 

Refiner, s. Purwr, purydd, puredydd; coeth- 
wr, coethydd, coethiedydd, &c.—* toddydd, 
Mal. Bi. 3. ” 

A refining, s. Purad ; coethiad ; teriad. 

To r€fit, e. x. (repair, Gt up or out anew) Ad- 
gyweirio, atgyweirio, adnewyddu, ail-osod 
ynghyd, ail-dacclu, ail-barrattôi; ail-gym- 
mhwyso, ail-addasa. 

Réfitted, a. part. Atgyweisiedig, a adgyweir- 
iwyd, wedi ei adgyweirio. 

A rêfitting, s. Adgyweiriad, ail-daccliad. 

To reflect, v. a. [throw or cast back, applied 
to light, heat, &c.) Tatìu (bwrw, plygu. troi) 
yn ol, gwrthdafla, gwrthfwrw, gwrthblygu, 
gwrthdroi; $ taflu, bwrw. The moon reflects 
the light of the sun, Y mae'r lleuad yn bwr- 
w'n ol (yn llewyrchu, yn adlewychu, neu'n 
gwrth-lewychu, gan) lewych yr haul. This 
action will reflect honour upen him, Y weith- 
red hon a fwrw anrhydedd arno (a atddwg 
anrhydedd iddo;) »ew, 4 Y weithred hon a 
atdywynns er anrhydedd iddo. 

To reflect, v. n. (throw back light or splendor] 


Adlewychu, gwrthlewychu, atdywynnu 
gwrtbdywynnu, atddisgleirio, gwrthddis- 
gleirio ; gwrthdaro. 


To reflect, v. n. [represent the image,of an 
object, as a mirror does] Rhoi —— taflu, 
dangos) llôn meu adlun, rhoi (bwrw, &c.) 
gwrthíun, adlunio, gwrthtunio. 

To reflect, or be reflected, (appear, as in.a 
mifrfor) Ymddangos, 4 gwrthddrychio, 
gwrthrithio, gwrthymrithio, gwrthymddrych. 
io, gwrthymìunio, adymiithio, adymlunio, 
adymddrychio. 

4 To feflect, {throw back the thoughts on 
themselves or on things past] Adfeddylied, 
&dystyried; atgofio, iar a ymsynnied, 
ymsynniaw, ymfyfyrio: | meddylied, ys- 
tyried, &c. See h 

To teflect on or upon, (a thibg) Bwrw'r medd- 
wi yn ol (ar beth,) ynon adíeddylied 
am, adfyfyrio ar; ystyried, &c. See to Con- 
sitìer (in its ist Acceptation, end to Ponder 
in both its Acceptations. ) 

To reflect [make or cast reflections] on or upon 
fa person or character] Beio (bwrw bai) ar, 

.beio, barnu, &c, (See to Blame, to Carp at, 
to Censare, &c.) bod a'i farn ar; dywedyd 
ei ddewis chwedl hwrw (rhoi) eì farn 
ar. See to cast an Ímputation upon one, 

—— light, &c.] Tad 

ected, a. part. [us t, &c.] Tafedig (a 
daflwyd, wedi ei daflu) yn ol, &c. is ( 

Reflected on or upon. See Blamed. 

A reflêcting, s. Tafliad yn ol: adlewychiad ; 
4 gwrthdarawiad, &c. 

4 Reflecting, or censorious. See Carping, and 
Censorious. 

Refl€ction, s. (of light, heat, &c,— -resplen- 
dence} Tafliad (bwriad) yn ol; gwrthdafiad : 
adlewychiad, gwrthlewychiad; 4 gwrthdar- 
awiad; gwrthdywynniad; adlewych, gwrth- 
lewych ; atdywyn, gyn 

Refiéction, s. [in a mirror] Adlun, gwrthlan, 
gwrth-ymddangosiad ; llên, darlun. 

. Reflection, s. {thought bestowed on any thin 
read er heard ; meditation, &c.) Myfyriad, 


adfyfyriad, adfeddyliad; myfyrdod, adfy- 
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fymdod, meddwl, adfeddwl; 4 atgôf, ymat- 
gof; atblyg meddwl; ymsynniad. See Con- 
templation. 

Retlection, er censure. See Censure, and De- 

_ famation. 

0 cast reflections on or 
to Defame, and to R 
flections) on er npon. 

Reflector. See Mirror. 

Refiéx,a. (bent or directed backward ] Gwrth- 
blygedig, gwrthdafledig, a fwriwyd (a dafl- 
wyd yn ei wrthol, &c. 

A rêflex, s. Gwrthblygedigaeth. 

Refléxion. Sce Reflection. 

Reflexibflity, s. [capability of being reflected 
or thrown a} Gwrth-byblygedd, gwrth- 
hy-dafledd, gwrth-hydréedd, ansawdd gwrth- 
blygadwy (gwrth-hyblyg.) 

Refléxible, a. (that may be reflected or thrown 
back, applied to rays of light) Gwrthblygad- 
wy, gwrthdrôadwy, gwrthdafladwy, a ellir 
ei wrthblygu, (p!. eu gwrthblygu,) a aller 
(ellir) ei wrthdroi. 

Reflexive, «. [of a quality to be reflected: that 
has respect to something back or past: capa- 
ble of reflection] Gwrthblygedigol: gwrth- 

feiriol; a fo â'i olwg ar ryw beth a 
eibio, a fô'n edrych yn ol; hyfyfr, myfyr- 
gar. meddylgar. 

Refléxively, ad. [in a backward direction] Yu 
wrth-blygedigol, yn wrthgyfeiriol; gan ol- 
ygu yr hyn a aeth heibio. 

To réflourish, v. a. Ail-flodeuo, adflodeuo; ail- 
dyfu, attyfu. | 

To rêflow, v. a. Adlifo, gwrthlifo; gwrthlifeirio. 

Réfluent, a. (flowing, er that flows, back or 
again) A fo yn gwrthlifo neu yn rhedeg yn 
ol; a fo'n adlifo; gwrthlifawl, gwrthlifeiriol ; 
adlifeiriol. 

R¢flux, s. (a a erg Gwrthlifant, gwrth- 
lif, gwrthred ; adlifant, adlif. 

To ref6rm, v. a. and n. Diwygio, gwellhau, 
gwella, &c. 

To réform, v. a. [form anew] Adfferfio, ail- 
ffurfio, adlunio, llunio o newydd, adwnenuth- 
ur, adpewydda, adgyweirio, aìl-dacclu ; ail- 
ddiwygio, 

To reform one, (correct one’s manners) Diwygio 
bu€ehedd (moesau) un; 4 ceryddu, Eccins. 


n. Seeto Censure, 
ct [make or cast re- 


Xx. #5. 

To reform one's eclf, [correct one’s own manners) 
or be reformed, Diwvegio(gwellhiu) eí fuchedd, 
gwellhau, ymwelthau, ymddiwygio. 

To reform an army or troops, | Yspaddu (tal- 
fyrra, cwttogi) byddin. 

4 To reform, v. n. [as a hawk] Cymmoni ei 
blu; See to Plame. 

Réforn, {s.] See Amendment. 

4 Reform [reduction] of troops, Talfyrriad 
(cwttogiad, 4 yspaddiad) byddin. 

Reformado, or a reformed officer, ſone whose 
company is broken) Swyddog (cadben) di- 
fyddin, cadben collfyddìn, 

Reformation, s. Diwygiad, &c. 

Reférmed; «. Diwygiedig, a ddiwygiwyd, 
ei ddiwygio. a i 

—— ea md 
gre I y ar * 

The reformed religion, Y grefydd adi ig. 

Berets s. Diwygiwr, diwygydd, di - 

. ydd. 
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Reformist, 2. [one reformed} Un diwygtedig. 
Reformista, 4 Diwygiedigion. 

To refract, v. a. [break the natural course of a 
ray of light) Gwrth-dorri; gwrthdroi. 

Refrécted, a. Gwrthdorredig. 

Refraction, s. Gwrthdorriad, 

a a. (of a refracting guality] Gwrth- 


Refrâctorily. See Frowardly, Perversly, &c. 

Refrâctoriness. See Frowardness, Pervers- 

Refractory, «. Cyndyn, cildyn, anbyd 
efractory, a. Cyn cildyn, an an- 
bywaith, anbywedd, snhydrin &e. 

Réfragable, a. ()iable to be broken or confuted, 
applied to an MU dor. 

To refrain, va. See to Hold [keep] back, to 
Bridle, and to Curb. 

To refrain, v.n. See to Forbear [refrain.] 

{ To refrain, from, [shun] Cilio oddiwrth, Act. 
v. 38. gochel, Preg. iii 5. 

A refraining, s. Ymattaliad ; ymattal, ymgyn- 
nal, ymarbed: attaliad. 

Refrangible, «. [capable of being refracted] 
Gwrthdorradwy. 

Refrenâtion, s. Ffrwyniad, attaliad. 

To refrésh, v. a. [restore or renew after fatigue, 
ve fresh strength or spirits, revive, &c.] 
iluddedu, dadflino, dadebru, adfywio, ad- 

YL ydio; adnewyddu; 4 ireiddio; llonni, 
ilem. 7. llawenychu, Diar. xxv. 13. ad- 
lonni; cydlonni, Rhuf. xv. 3$.—diddanu. 

To refresh, er renew, v. a. Adnewvddu, 

To refresh one's self, Ymddiluddedu, ymad- 
Dewyddu; ymlonni; cymmeryd ymborth 
(lluniaeth :). gorphwys, cymmeryd ei anadl 

Ree, MAY dded d ddwyd 
eírêshed, a. Adne ig, a adne 
wedi ei Adnewyddu. 2 — 

To be refreshed, Cael (bod wedi) eì lonnj neu 
_ awyddu, &c.—* cael ymgeledd, Act. 

vii. 3. 

Refréshing, s. Dilnddediad, dad6inad. J The 
times of refreshing, Yr amseroedd i orphwys, 
Act. iii, 19, 

{ Refreshing, a. or cooling, Hyfryd ei awel, 
g0-0er hyfryd, go-oer, 

Refrêshment, s. Dilnddediad, dadflinad, dad- 
ebriad, adfywiad, adfywiant, adnewyddiad, 
adnewyddiant ; ireiddiad, ireiddiant ; llonn- 
jad, nun —— aoe ; di- 

‘ anwch ; esmwyt ; gorphwys- 
dra: 4 ymborth, iinniaeth. — 

A place of refreshment. See Refectory. 

{ Refret, or réfert. See Burden of a song. 
Orefrigerate. See to Cool. 

Refrigeration, s. Addoeriad, addoeriant. 

Refrigerative, and Refrigeratory, a. [of a cool- 
ing quality) Addoeredigol ; addoeriannol, 
Waturiol i oeri ac i esmwytho. 

Réfage, s. [sirelter from danger or distress] 

awdd, noddfa, nawddle, nawd, achles, lle y 
ceir ynddo nawdd ac achles, naid, amddiffyn- 
fa, diogelfa ; 4 gobaith, Salm xiv. 6. 

To take refuge, Ymnoddi, cymmeryd nawdd 

(noddfa ;) ffoi i noddfa. | 
€, s. [one that fli-s his country to avoid 
persecution] Ymnoddwr, ymnoddydd, ym- 

Ben dd. : 

ence, s. Adlewychiad, adlewych, dis- 
gheindeb ee y ’ wyca, 


ê 9 c. 
Ref6lgent, a. Adlewychus, disglaer, &c. 
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To refând, v. n.[pour, 4 pay, or give, back 
Atdywallt, tywallt yn ol: — talu ad. 
ref, talu'n ol, rhoddi yn ol, edfryd, adferu. 

Refésal, s. [denial] Pall, nag (am arch neu'r 
hyn a ofynner,) nagcâd, nagca, ddiaeth, 
negysaeth, gommedd, gommeddiad; llŷs, 
llvsiant, ì ydan —— 

I To have the refusal of a thing, Cael y cynnyg 

— (y dewis, y gwrthod) ar beth. 

Réfase, a. Gwrthodedig, cwliedig; salw, 
1 Sem. xv.9. 

The — of fe Yo — iii. by 
mwlwg, carthion, arthion, olion, y-prêd 
ysbŵ ee a ysg yepred, 


a ne ef corn, Gwehilion, Amos viil. 6. di- 

idion. 

The refuse of metal trieg. See Dross. 

The refuse of wax, Soegion cŵyr. 

The refuse ef men. See a Cast-way; and the 
rascally sort of People (nder P.) 

To refâse, 9. a. Gwrthod, gommedd, llysu, 

pallu, naccâu, &c. 4 gadael heibio, 1 Tim, 
v.7. | Refuse no labour, Na rusia (rusa) er 
dim poen. She refused to be comforted, Ni 
dran ei chyssuro. I will refuse you at no- 
thing, Mi a wna â chwi y gamp a fynnoch. 

Refrised, a. Gwrthodedig, a wrthodwyd, wedi 
ei wrthod. 

To be refuscd or denied, Cael pall (nag, &c.) 

ae be refused or rejected, Cael ei wrthod (ei 
ysu. 

Refuser, s. Gwrthodwr, gwrthodydd, gom- 
meddwr, gommeddydd, pallwr, ymy 
palliedydd, nagcâwr, nagwr, negydd, negyf. 

A refâsing, s. Gwrthodiad, gommeddiad. 

Refntâtion or refâtal. See a Disproving, &c. 

To refate or refel. See to Disprove, &c. 

To régain, v. a. Ynnill yn ol, eilynnill, ailores- 

n, ailgaffael. 

Régained, a. A ynnillwyd (wedi ei ymnill) 

| 


yn ol. 

A regaining, s. Ynnilliad yn ol, ailynnilliad. 

R6€gal, a. Brenhinol. 

Regâle, s. (the royal prerogative] Brenbin- 

int, y fraint frenhinol, braint y brenhin. 

Toregâle. See to Entertain (in its 1st Ac- 
ceptation,) to Feast one; ead to Refresh. 

4 Regâle, or regâlo, s. a noble treat, or splen- 
did entertainment) Brenhin-wledd, daint- 
eee mwythuswledd, gwlêdd gost- 

awr. 

Regâlement. See a Feasting, Entertainment 
[a feast,&c.] Refection; and 4 Regale er 


regale, abore. 

Regalia, s. {the royal insignia, i. e. the crown 
and sceptre, &c.] Teyrnolion, teyrn-drec, 
addurn-drec y brenhin. 

4 Regalia, sing. regale. See Regale [the roy- 
al prerogative. } above. 

Regâlity, s. [royal dignity, the quality of a 
king] Brenhinoldeb, brenhinolrwydd, rhial- 
rwydd, uchelfraint (uchelradd, uchel-urdd) 

brenhin. 

Rêgallv, ad. Yn frenhinol ; yn frenhinaidd, fel 
brenhin. 

Regârd, s. [respect; care ; consideration] Go- 
lwg, golygiad, edrychiad (yn ol;) gofal; ys- 
tyriaeth, &c. 

Regard, or observation. See Observation ; and 

+ Nefice (in its 1st Acceptation.) 

» gard, or esteem. 4 L Y 
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In [with] regard or reference to. See under 
Reference. 

In regard of. See As for or as to. 

In which regard, Ym mha ystyriaeth (berth- 
ynas, olwg LA ba enw. 

To regârd, or have regard to, Golygu, edrych 
(yn ol) ar, dal (dal sylw, disgwyl) ar, &c. pA 

To regard, or have regard of or for, Gofalu (bod 
yn ofalus, Diar. xii. 10.) am, &c. 

To regard, [respect,] or have a regard [value] 

for, Parchu, perchi, aprhydeddau, rhoi (gos- 
od) bri ar, Esay xiti. 17. rîs can un ar, 
Diar. vi. 35. gwneuthur cyfrif o, Dan. iii. 12. 

'To regard, or heed, v. a. Ystyried, Diar. i. 24. 

'To regard, or consider, Ystyried, &c. 

To —— yp. x. [pay attention to} Dal ar, rhoi 
coel (ei goel) ar, bod Â'i goel ar, Act. viii. 11. 
4 edrych am, Ecs. v. 9. gwrando ar, &c. 

To have a great regard to or for, Bod â mawr 
(bod gan un fawr) barch, &c. 

To regard the person of, 4 Derbyn wyneb, Deut. 
xxviii. SU. | 

To regard one another, Cydystyried eu gilydd. 

Not to regard, Esgeuluso, dibrisio, dïystyru, 
&c. Nor regardeth the rich more than the 
poor, Ac nid edwyn y goludog o fìaen y tlawd, 
Job xxxiv. 19. Netiher regardeth he the cry- 
tng of the driver, Ni wrendy ar lais y geilwad, 
Job xxxix. 7. 

Regardable, a. [worthy of regard, &c.] Gwiw 
i'w ystyried (i'w olygu i'w berchi;) addas i 
yin sylw arno; hybarch, gwiwbarch, parch- 
adwy. 

Regardant, s. in Heraldry [looking back over 
the shonider] Yn (a fo'n) edrych yn ôl dros 
ei ysgwydd, gwrthedrychol. 

Regârded, a. part. Golygedig, a olygwyd, wedi 
ei olygu; ystyriedig ; parchedig. 

Not regarded, Esgeulnsedig, a esgeuluswyd, 
wedi ei esgevlaso; dibrisiedie. 

Regârder, or respecter, s. Parchwr, perchydd, 
parchedydd; prisiwr. 

Regardful. See Heedful. 

A regârding. See a Heeding, &c. 


Regarding, ot having regard [relation er refer- 


ence] to, A chanddo berthynasi; gan olygu, 
â chanddo olwg ar. 

Regârdless, or not regarding. See Heedless, 
and Inattentive. 

Regardlessly, See Inattentiveiy, and Carelessly. 


Regardlessness. See Carelessness, Inattentive- 


ness, &c. 

Regency. See Government; Governance, and 
a Governing. See also, the Administration 

vernment.) 

4 Regency, s. [government administred for 
another: also, the person or persons admin- 
istering such a government] Rhaglawiaeth 
(rather, rhaglywiaeth: 4 rhaglaw (rather 
Mn pl. rhaglawiaid (rather rhaglyw- 
Sid. 


To regénerate, v. a. — ——— anew or again] 
Adgenhedlu, ailgenhedin, cenhedla drachefn 
(eilwaith nex o newydd :) adffurfio, ailffurfio; 
adnewyddn ; gwnenthur (peri) yn ddyn ne- 
wydd ; ad-eni, aileni. 

Regenerated, or 4 reg€nerate, a part. Adgen- 
hedledig, a adgenhedlwyd, wedi ei ad-gen- 
hedìn, $ ad-enedic, wedi ei ad-eni. 

Regencration, or a régenerating, 2. Adgen- 
hedliad, ailzgeunhedHad. w 
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egeneration, s. [new-birth] Adenedigneth, 

ailenedigaeth, eu llon newydd. . 

Regent, or governor, s, Llyw, Ny wyddo &c. 

J bn s. (a vicegerent) glaw, rather 
rhaglyw. 

U Ta nA [refer aun: 
egerminâtion, s. [a badding again en des, 
ia ont anew] Attyfiad, attwf, adflagurad, 

_ attarddiad. 

R €gicide, s. (a king-killer] Lleiddiad brenhin. 

Regicide, s. [the killing of a king] Liaddiad 
brenhin. 

Regimen. See Government. 

4 Kegimen. s. [a regulation in diet prescribed 
toa sick person] Llywodraeth ar ymborth a 
drefnir i'r claf. Tolive hy a regimen, Byw 
wrth lywodraeth neu réolaeth. 

Régiment, s. (a corps er body of soldiers) 
Byddin. 

Of the same regiment, 4 Cydfyddin. 

Regimêntal, a. [belonging to a regiment] 
Byddinol, perthynol i fyddin. $ Regiment- 
als, [the distingnisbing dress, or particular 
uniform, of a regiment} Byddin-wisg. 

Region, s. Bro, &c. Through all the regions 
round about, Trwy'r holl barthau (wledydd, 
ardaloedd) oddi amgylch. The region of the 
clouds, Bro'r cymmylau. A region ef the air, 
Parth o'r awyr neu'r wybr. In every region 
of the air, Ym mhob parth o'r wyhr neu'r 
awyr. The upper region of the air, Uchaf- 
barth yr awyr neu'r wybr. The middle region 
of the air, Canol-barth yr awyr. The lower 
region of the air, Isaf-barth yr awyr. 

Regier, s. [a book of records] Coflyfr, llyfr 

f (coffadwriaeth.) | A register of geneal- 
ogies, Llyfr achau, Neh. vii. 5. 

A church-[parish-] register. See Church-book, 
both under C. and under B. 

Register,rather rêgistrar or régisterer, 
Secs ore] Cason 7 

ooks of registry wad céfiyfr ( fr, 
neu y coflyfrau ;) coflyfrwr, côflyfrydd, y neb 
a ysgrifenno yn y coflyfr. 

To register, v. a. [write or set down in a regis- 
ter] Ysgrifennu (rhoi ar lawr) mewn coÊyfr, 
coflyfru, 4 llyfru; ysgrifennu (rhoi ar lawr) 

yn y llyfr gwynn. 

Régistry, s. [the place or office where registers 

Wn kept] : — — 
egistry, s. [the act o i or inserti 
in a register} Côf-ì fried. : íu 

Registry, or régistership, s. (the office of regis- 
trar} Cof-lyfrwriaeth, swydd côtlyfrwr, 

Réglet, s. (the line separating ledge of Print- 
ers) Cyfryng-lain. 

Régnant, a. [reigning, or that reigns, &c.} A 
fo'n teyrnasu neu'u llywodraethu; pennaf. 
Torégrate, o. a. [grate oroffend again] Adflino, 

adofidio, aìlofidio, anfoddhâu. 

To regrate, v. a. [buy in order to sell dear at 
the same market, or in its environs] Edwicca. 

Régrater, s. Edwiccwr. 

A régrating. See a Forestalling, aad Engross- 
ment. 

Regress, s. [a going, passing, or passage, back} 
Mynediad yn ôl, dychweliad, ymchweliad, 
— ailfynediad. 4 Egress and $8, 
"fordd rŷdd (rhydd-dîd) i fyned a dyfod. 

Regr€ssion, s. [a going back] Mynediad yn ôl. 

Regrêt, s. [sorrow for something past: rele¢- 
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tance} Gofid \blinder) meddwl: anhuedd, 
anewyllysgarwch. 

To regret, v. a. Bod yn ddrwg (yn fin, * yn 
gŵyn, yn ofid) gan un, &c. 

Régular, «. (thet is accordizg to rule: that is 


obeervant of rale, &c.) Trefnus, a fo (y sy) 


. mewn trefn, rbeolus, rheolaidd: t 
rheolgar. 


ngar, 


Regnlarity, s. 'Trefnusrwydd, rhéolasrwydd, 
rwch. 


éoleiddrwydd : trefngarwch, rhéolga 

Régularly. See Methodically; and Orderly, 
Adv. 

To regulate, v. a. Trefnu, &c. 

Regulation, s. [the act of regalating] Trefniad, 
cymmoniad. 

Regulator, s. (that regulates] Trefnwr, trefn- 

dd, trefnedydd ; llywiedydd; Y lluniawdr, 

ï uniodr : —— — 

nlus, s. [a petty king] Brenhinyn. 

To'r€-hear, i a. (hear over again] Ailwrando; 
4 ail-boli; ailbrofi. 

Rehéareal, s. Datganiad, traethiad, adroddiad: 
4. prawf-draethiad. 

To rebéarse, v. a. Adrodd, datgan, traethn, my- 
negi, manegi, dywedyd ar dafod leferydd ; 
ail-adrodd: prawf-draethu. 

Reh€arsed, a. part. Adroddedig, a adroddwyd, 
wedi ei adrodd. 

Rehéarser, s. Adroddwr, adroddydd, adrodd- 
iedydd ; datganwr. 

— a a, I 
o rejêct, 2. a. Gw , llysu, gwrtbneu: 
bare (taflu) ymaith nex heibio: 4 gochel, 
Til. iii. 10. 

Rejéctable, a. [that may be Pc Gwrthod- 
adwy, llysadwy, i'w withod, i'w lysu; ang- 
bymmeradwy. 

Rejectâneous (worthy to be thrown away or rê- 
jected.] See Rejectable : and Refuse [Adj.] 

Rejected, a. part. Gwrthodedig, a wrthodwyd, 
wedi ei wrthod. ; 

4 To be (that may, or ought to, be] rejected. 
See Rejectable. 

Res s. Gwrthodwr, gwrthodydd, gwrthod- 

dd. 

Rej€ction, or a rejécting, s. Gwithodiad, llys- 
iad, llysiant; bwriad ymaith. 

q Rejection, s. [a being rejected] Gwrthoded- 
igaeth. 


Reigo, s. [the time during which royal authori- 
ty is exercised ; &c.] Teyrnasiad, rhwyfan- 
iad, gwledychiad, 4 ymmerodraeth, Luc iii. 
1. brenhiniaeth; gwledych, llywodraeth. 

To reign, v. x. [be king] Teyrnasu, bod yn 
frenbin, gwladychu, gwledychu; arglwydd- 
iaethu, rheoli; § gwladyddu. J Thou knoic- 
est—that all Israel set their faces on me thut 
I should reign, Ti a wyddost—i holl Israel 
osod eu hwynebau ar fy gwneuthuri yn freu- 
hin, 1 Bren. ii. 15. 

4 Te reign, v. m. as a distemper, &c. [be rife 
er common] Bod yn gyffredin, bod wedi ym- 
dannu dros y wiad neu'r byd. 


4 To reign, v. n. foe in vogue] Dod yn uchaf 


yn bennaf, yo flaenaf, yn fwyaf, ei gymmer- 
) gyd â phawb. 
Réigner, s. Teyrnaswr, teyrnasydd. 
R€igning, part. [that reigns) Yn (a fo, new y 
ay, yn) teyrnasu. | She is the reigning 
i yw brenhiues y fechyd da. A 
reigning distemper, Dolur clefyd) gwlad. 
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To re-imbark, v. a. (take shipping again] Cym- 
casted llong cllwsith seu dracbefn; shit ned 
(myned eilwaith, ailesgyn) ilong. 

in} Rhoi 


mewn llong (ar fwrdd llong) eilwaith new 

' drachefn, ailroddi mewn (ar fwrdd) llong, 
4 adlongio. 

Re-imbarkâtion, s. Cymmeriad llong eilwaith 
Es — re — clea (ailfyned- 

, ailesgyniad) ìi long, ailgymmeriad llong : 

4 adlongiad. — = 

To ré-imbédy, v. x. Ailgorphori ; ailymgorphori. 

To re-imbdarse, v. a. [pay again, or repair any 
expence] Talu adref (drachefn,) at-taln, 
talu'n ol y diaul neu'r dlêd, diwygio'r draul, 
edfryd y gost. | 

Re-imbiarsement, 4. [repayment] Atdaliad, 
GMU yn ol, taliad adref,adferiad (diwygiad) 
trau 

Rein [thong) of a bridle, Awen, (awyn, afwyn, 
carrai) firwyn. 

Rein, s. [of the back,} er kidney, s. Aren. 

q HI or government, s. Llywodraeth, rheol- 
aeth. 

1 Rein, (reins,] or bridle, s. Ffrwyn. 

To give ihe rein [reins] to. See to give the 
Bridle to, under B. 

To rein in. See to Bridle, or bridle in [cheek] 


The reins, or kidneys, s. Yr arennau ; y llef- 


nau. 

$ The running of the reins, Had-red, hâd-lif, 
diferlif yr arennau. 

Rein-deer. See Rein-deer. 

To re-inf6rce, v. 2. Ailgadarnhâu, adgadarn- 
haa, aîl-gyfnerthu. 

To re-tnforce an army, Cytlawni'r diffyg mewn 
— adwneuthur y fyddin yn gyflawn, 

gyflenwi'r fyddin. 

Re-inf6rcement, s. Ailgadarnhad, adgyfnerth- 
iad, 4 adgyfoerth. 

To re-instâte, v.a [put again into, or restore 
to, a post, office, &c.) Ailosod (rhoi neu osod 
eilwaith) yn ei swydd neu sefyilfa, dwyn i'w 
(gosod yn ei) gyngyflwr, gosod yn eihen ddi- 
wyg neu gyflwr, rhoi (gosod) eilwaith yn ei le, 
gosod i fynu o'r newydd ; rhol goresgyn eil- 
gaith (yr ail waith ;) ailsefydlu; edfryd, ad- 

eru. 

A re-instAting, s. Ailosodiad mewn swydd neu 
sefyllfa; ailsefydliad; adferiad; gosodiad 
yn ei gyngytiwr neu yn y cyflwr y bu ynddo 
gynt, gosodiad yn ei hen ddiwyg. 

To re-invest. See to Re-instate.— See also to 
Invest; and Re-, in Composition. 

R&-investiture, Re-investmeut, &c. See a 
Re-instating. See also Investitare, and In- 
vestment, paying attention, at thesame time 
to the force of Re, which may be learned 
above. 

To rejéice, v. a. and a. Llawenu, llawenychu, 
llawenhau, &c. 4 bod yn wŷch (yn llawen 
neu'n dda) gan Philem (yn yr ystyr;) cane, 
Salm xcvi. 12. crychneidio, Diar. xxiii. 16.— 
chwerthin, Diar. xxxl. 25. 

To rejoice with one, Cyd-lawenhâu ag un. 

To rejoice with one's self, Ymlawenu, ymlawen- 
ychu, ymlawenhâu ; ymorfoleddu. 

Rej6icer, s. Llawenychwr ; ymlawenychwr. 

A rej6icing, s. Llaweniad, ymlaweniad, llawen- 
ychiad, ymlawenychiad, llawenydd, gorfol- 
edd, $ Cor. i. 12. gorawen, llonder. 
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To rejoin, v. a. (jolu again er a second time] 
Adgyssylltu, aìlgyssylltu, ailgydio, aduno, 
NU ailosod ynghyd; ailymuno; aìlgyfar- 

& 


, &c. 

4 To rejéin, in Law, [reply to an answer) Ail- 
aU - j atteb, gwrthatteb; atteb, 

rtheb. 

Rejéinder, s. [an answer to a reply] Ailatteb, 
atteb i atteb, gwrthatteb. 

To ré-iterate, e. a. [repent again and again] 
Adrodd (gwneuthur) drachefn a thrachefn, 
atddywedyd. 

Rê6iterated, a. ;repeated] Mynychedig. 

Ré-iteration. See Iteration. 

To réjudge, v. a. Adfarnu, ailfarnu ; barnu eil- 
waith. 

. To rêkindle, v. a. Ailennyn, nilgynneu. 

To réland, v. a. Attirio, aildirio. 

Relâpse, v. a. [a sliding or falling back; a slid- 
ing er falling again into vice or error] Gwrth- 
lithrad, gwrthlithr, gwrthgwymp, gwrth- 
syrthiad ; adlithrad, ail-lithrad, ailsyrthiad, 
eilgwymp, eil-lithr, adlithr. 

Relapse, x. [a return into sickness from a state 
of — Ailymchweliad (culgo ailymhoel- 
iad,) = ychiad, adglefychiad; atglefyd, 
adglefyd. 

To relapse, v. x. [slide or fall back] Gwrth- 
lithro, gwrthgwympo, gwrthsyrthio, llithro 
(cwympo, syrthio) yn ol. 

To relapse, v. n. [slide or fall a second time 
into vice) Adlithro, ail-lithro, ailgwympo, ail- 
syrthio; llithro (cwympo, syrthio) eilwaith 
nex drachefn. 

4 To relapse, v. x. [return into sickness from 
a state of recovery) Ailymchweliad (vulgo 
ailymhoelyd, ) atglefychu. 

€ One that. ts relapsed, (into sickness] Adglaf. 

To relate, v. a. [tell or narrate 
traethn, mynegi, &c. 


To relate [have reference or relation] to, Perth- . 


ynu (bod yn perthynu) i, bod â pherthynas 
(â pherthyniad) i. 

Relâted. ‘See Rehearsed: amd a-Kin or of 
kin, under K, 

Relâter or relator. See Narrator, and Rehcar- 
ser. 

Relation, or a relating, s. Adroddiad. 

Relation, [a recital.] See Narrative and Re- 
hearsal, 

By relation, Ar air weu ymadrodd ; wrth (trwy) 

anes; yn oly oa) gair. 4 It is so by 
relation, Fellv y cerdd y gair; 'neu, Felly y 
mae'r chweddl. . 

W Relation, or affinity. See Kindred, &c. 

Relation, or reference, s. Perthynas. Jn rela- 
tion to, Ym mherthynas (mewn pertbynas) i, 
yoshi vemiblesia, ymmhlegìd. 

4 Relation, s. (a person related to another by 
birth or marriage] Câr (fem. cares.) @ He 
isa relation of mine, Y mae e'n perthyn i mi; 
nou, Ymae perthvnas — ef â myfi. 
He is no relation of mine, Nid yw e'n perthyn 
i mi, neu, Nid yw e na (hrâs na pherthyn i 
myfì; neu, Nid des he-thrâs na pherthynas 
rhyngthe ef â myfi. 

To bear relation to, Bod a pherthynas rhyngtho 
Al pheth, dwyn perthynas (bod yn perthyn) i, 


Rélative, «. having, or that has, relation to]' 
Perthynedigol, ‘cyatlynedigol ; pertbynol, 


Adrodd, : 
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pertbynaeol : { ttebol; gwrtholygol. 4 
pronoun . rois, Bhageay — —— 
Relatives, [pronouns relative] Perth ig- 


olion. 

4 Relative, [in relation] to. See in Relation 
to, above. 

Relative, s. [a person a kin to one) Câr (pl. cer- 
aint.) $ Kendred and relatives, Ceraint a 

herthynas (a chyfneseifiaid.) 

Rélatively, ad. [not absolutely, but as it re- 
Jates to something else] Yn berthynedigol, 
yn gystlynedigol. 

To relax, v. a. (sìacken any thing strained] 
Llaccâu, llaesu, annhynhâu. 

To relax [ease] government, Esmwythan (ys- 
gafnhâu, esmwytho, llaesu) llywodraeth. 

To relax (unbend) the mind, Llaesu meddwl. 

To relax, v. a. Ymlaesu, ymlaccâu, llwfihâu ; 
ymddattod; ymollwng, ymroi; toddi, tyn- 
eru; meddaihâu, nawseiddio, &c.—myned 
yn ddïofal (yn ddiymdawr ;) oeri, &c. 

To relaxate. See to Relax. 

Relaxation, or a relaxing, s. LlaccAd, llaesìad, 
annhynhâd : esmwythad, ysgafnhhd: ym- 
laesiad, ymlaccâd. 

Relaxation, s. (a breathing-time, &c.) Amser i 
gymmeryd ei anadl (i gwnne xen godi ei gefn, 
i ymuniawnu, &c.) seibiant, &c. 

Relâxed. See Loosened. / 

Relay of dogs, (dogs stationed to waylay fhe 

e: alse the place where such are 
stationed) 'Torf o gŵn hely wedi eu cym- 
mwys-gyflêu i'w gollwng ar yr helfa (2. e. 
carw, cadno, &c.) pau ddêl heibio o flaen 
cŵn eraill, ¢ cynllwyn (g. d. cŵnllwyn:) 
gorsaf y cyfryw gŵn, 4 cynllun. 

Relay of horses, theres placed in different 
stages on a road to relieve others] Newid- 
feirch, meirch newid, 4 newid-re (pl. newid- 
rêoedd,) meirch -a gyflêir mewn gorsafoedd 
yn ymyl ffordd i'w rhoi yn lle eraill mewn 
cerbyd neu 'r cyffelyb. 

To relay dogs, Rhoi cŵu ynghynllwynfa, rhoi 
cŵn hely ynghyfle i'w gollwng ar y carw (y 
cadno, &c.) pas ddêl heibio. 

Reléasable, «. ithat may be released] A aller 
(eliir) eí ryddhâu neu ei ollwng yn rhydd. 

Rélease, s. Rhyddhad, &c. 

To relêase, v. a. Rhyddhâu, gollwng yn 
rhydd. 

A reléasing or releasement. See a setting at 
Liberty, under L. 

Torélegate. See to Exile, &c. 

Relegation. See Banishment. 

To relént, v. a. [soften or grow soft; melt, &c.] 
Tyneru, meddalhiu, meddalu, nawseiddio ; 
toddi ; tirioni. 

4 To relent, er. a. [be moved with compassion) 
Tosturio. — 

4 To releut, or be troubled for, Gofidio, Sc. 

A relénting, s. Tyneriad, meddaìhâd. 

Relentless, or that will not relent. See Obdu- 
rate, Inflexible, &c. 

Rélevant, [relieving : 4 prominent or in relief] 
A fo (y sy) yn cynnorthwyo ; cynnorthwyol : 
a saif allan i'w weled o flaen (uch-law) eraill. 
Your defences contain Mir dy relevant potnts, 
Ni chynnwys eich amddifiynion onid dau 
bwngc yn ynig a safant allan i'w gweled (a 
ymgynnygant neu a ymddyrchafant i't olwg) 
uchlaw eraill. 
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Reliance, [on.] See Dependence (trust; &c.] 
Confidence, [trust, &c.) &c. [ 

Rélic, s. [what remains or is left) Gweddill, yr 
hyn sy yngweddill (sy'n ol, a adawyd,) gwar- 
gred, y rhelyw, caditt. | 

Rélics, or religues, s. [what remains of a per- 
son when dead, i. e. his bones and ashes 
Gweddillion, lludw ac esgyrn (y marw, 
4 corph (y marw.) 

{ Relics, or religues, [any thing kept in me- 
mory of a person deceased J Crair, (pl. creir- 
ian) creirwy. 

Rélict, s. (that is left behind, 1 a widow] Yr 
hyn (yr hwn, yr hon) a adawyd ar ol aes yn 
ol; 4 gweddw, gu weddw. 

Relief, or help. See Help, in both its Accep- 
tations. 

Relief, s. [from pain, distress, sorrow, &c.] 
Esmwythyd, esmwythder, hawshad. 

{ A hare's relief, (evening feeding-place] Pryd- 
nawnol borfa (borfdir, gyrchfa) ysgyfarnog. 
Relief, in Law [remedy or redress of wrongs] 

q lawn. - 

Relief, or reinforcement. See Reinforcement. 

€ Relief, s. in Sculpture [the projéction of a 
danre out of the ground on which it is carv- 

» more er less) Ymsaf, sâf, safiad, ym- 
ddrych. | Bass-relief, [basso relievo] Isei- 
saf. High relief, [alto relievo] Uchel-saf. 

To relieve, o. a. (assist, support, &c.] Cym- 
morth, cynnorthwyo, cynnal, Salm cxlvi. 9. 

— 1 Tim. v. 16. i ) 

orelieve the poor, Diwallu (cynnal, porthi 
tlodien ; rhgddi cardod. : i 

Te relieve one, Hes pain) a burden, sorrow, 
distress, &c.] Rhoi (dwyn) esmwythder i, 
esmwytho (ar :) dilwytho: cyssaro, diddanu, 
4 dadebru, Galar. i. 11.—dwyn o gyfyngder 
weu gaethiwed. 

To relieve [remove, assuage, &c.j pain, &c.] 
Symmud (esmwytho, llaesu, lliniarn) poen; 
ysgafohau dolur, &e. 

To reliece grievances, { Gwneuthur uniondeb 
i'r gorthrymmedig, Esay i. 17. 

To relieve accor] a place, Bwrw porth i le 
gwarchaedig, diwalla y cyfryw le ag angen- 
rheidiau. 

To relieve a post, [a guard, a garrison, a senti- 
hel, &c.] Cyfnewid gorsafwŷr, rhoi gwŷr 
Dewydd yn lle'r hên: cymmeryd lle eraill 
neu arall mewn gorsaf. 

To relteve each other [oue another] Cyfnewid 
ar gylch, 

To relieoe one's self, Esmwythâu arno ei hun, 
ymeamwytho: ymgyssuro: gwneuthur iawn 
i an ei hun. 

Relieved. See Helped; Comforted, «c. 

Reliever, See Helper: eud Comforter. 

A relieving. See a Helping: ard a Comfort- 
ing, 

— See q aa — 
ee s. Cre créd; dawioldeb; gwir 
addoliad Duw ; ar 


Religionist, a. [a professor, or strict observer, 
of religion] Cretyddwr. 

Religious, a. Crefyddol, duwiol, a fo (y sy) yn 

Ralighoasly, ed. Yn grefyddol dwybodol 

ad. Yn : yn ol. 

See Conacientiouai. i ud 

Religionsness. See FU Piety; 
and Devoutness. 


a 
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To relinquish. See to Leave, [quit, &c.] 


' Relínguisher. See Forsaker. 
' Relíngaished. See Forsaken. 


A relínguishing, or relinguishment. See a For- 
saking, end an Abandoning. 

Réliquary, s. [a shrine for relics] Creirgell, 
creirdŷ, creirfa, creirlle. 

Réliques. See Relic; and Relics, in both its 

 Acceptations. 

Rêlish. See Flavour, and Gout pronounced 
goo(a taste, &c.] 

Of a good relish. See Flavoarons. 

Of a bad [ill] relish, Anflasus, drwg ei flâs, â 
blês drwg (ag anflas) arno; ansawras, &c. 

Of no, oc having no, relish, Diflas, heb fis 


arno. 

Having [that hath] no ill relish, Dïadflas, di- - 
adchwaeth, diledchwaeth. 

To rêlish or taste, v. a. [be pleased with the 
taste of ] Blasu, chwaethu, archwaethu, bod 
yn foddlon i flâs peth, bod blas peth wrth 
fodd un, bod yn dda gan an flas peth, sawrio, 
4 clywed blâs ar beth. 

4 To relish, v. a. [give a relish to, or season] 

” Rhoi (peri) blâs ar beth, peri (gwneuthur) 
yn flasus, rhol (peri) chwaeth meu sawr ar 
beth, &c. 

To relish, v. a. [have a good taste] Bod blâs 
da ar beth, bod yn nan dda ei flâs, ) bod 
â blâs da arno; 4 bod a bias arno. 

4 To relish, o. x. (please, or give pleasure to) 
Bod wrth fodd un, bod yn felns (yn flasus) 

n un, boddh&u, boddìo, boddloni, &c. 

Rélishable, or relishing. See Flavourous, and 
Palatable. 

ee a. Uchel-sawr ; uchel-zvwair. 

Rélishing, See Flavonrous, and Palatable. 

A rélishing, s. Blasiad, chwaethiad. 

Reldecent, a. {shining} A fo yn Newychu (yn ad- 
lewychu, yn disgleirio, yn tywynna;) glovw, 

Relâctance, or relâctancy, 8. [a strugeling 
against; unwillintness) Gwrthymdrechiad, 
gwrthymdynnìad, gwrthymegnïad, gwrthym- 
rôad ; gwrthymdrech, ymwrthladd, gwrtbryn, 
ymwrthryn,gwrthymmwth,anewyliysgarwch, 

With reluctance. See Reluctantly. 

Without reluctance, Yn ewyllysgar, yn ddi- 
wrthymdrech, yn ddïymwrthladd, vn ddi- 
wrthwyneb, yo ddïymwrthryn, o fodd, nid 
o'i anfodd. Not without reluctance, Nid heb 
anewyllysgarwch (wrthwynebedd ;) nid yn 
ddi-rwyth. 1 Not without great [much] 
reluctance, Nid heb fawr (ddirfawr, lawer o) 
anewyllysgarwch ; nid heb fawr rwyth (wasg- 
fa neu gyfyngder meddwl.) 

Relâctant, a. [that straggles against or to the 
contrary ; unwilling, &c.]) A fo yn gwrthym- 
drech (yn gwrthymladd, yn gwrthdynnu, yn 

: gwrthymdynnau, yn gwtthymegnïo, yu gwrth- 
ymrôi, yn gwrthwynebu;) anewyllysgar, 
anfoddog, anfoddlon, gwrthwynebas, a wnêl 
beth o'i Wnfodd (nid o'i fodd.) 

Reluctantly, ad. Yn anewyllysgar, yn anfodd- 
lon, yn anfoddog, vn anhawdd, trwy fowr- 
boen, yn erbyn ewyllvs, o anfoJd, tan duch- 
an, trwy ymdrech yn erbyn, trwy (tan) 
wrthymdrech. 

Reluctâtion, s, [a straggling against] Gwrthym- 
drechiad, gwrthymdynniad. 


To rely on ôr upon. See 4 to Lean on or upon, 


and to havc Affiance in (under A.) 
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Relied on, Yr hyderwyd arno, yr ymddiried- 
wyd ynddo. 

Relying wpon, Hyderas (yn byderu) ar. See 
Leaning upon. 

To rem&in, v. n. [tarry], Aros, cyfaros, trigo; 
4 gorphwys, Diar. xxi. 16. See to Continae 
or abide in a place, &c. 

To remain, v. a. (be, orstay, behind; survive] 
Aros (trigo, bod) yn neu ar ôl; aros, ymar- 
os; byw ar ôl arall. 

To remain, v. x. [continue in a state or sitnati- 
on) Bod, Lef. xxv. 28. eistedd, Ezec. iii. 15. 
sefyll, aros. 

To remain, v. w. [continue to exist) Parhâu, 
Heb. i. 11. acos, cyfaros; sefyll, Jos. ii. 11. 
W hich remain until this day, Y rhaisydd 
yno hyd gorph y dydd hwn, Jos. x. 27. 
4 And this city shall remain for ever, A'r 
ddinas hon a gyfanneddir byth, Jer. xvii. 95. 

To remain [dwell] in a place, Preswylio. 4 That 
none shall remain in it, Fel na byddo ynddo 
breswylydd, Jer. li. 6%. 

To remain or be remaining, [be left) Bod yug- 
weddill (wedi ei weddillio, wedi ei adael.) 
aros, Ecs. xxlil. 18. That they may remain in 
the river only, A'u gadael yn unig yn yr afon, 
Ecs. viii. 9. J And ye shall let nothing of it 
remain until the morning, Ac na weddillwch 
ddim o hono hyd y bore, Evs. xii. 10. How 
shall we do for wives fer them that remain? 
Beth a wnawn ul am wragedd ì'rlleill, Barn. 
xxi. 16. <All the families that remain, Yr holl 
deuluoedd eraill, Zech. xii. 14. And he that 
remaineth, Y gweddilledig hefyd, Ezec. vi, tz. 

To remain, v. x. (be over and above] Bod dros 
ben (yn ormodd, yngweddill.) 

It remaineth or remains, Mae yn ôl (yn aros,) 
1 Cor. vii. 99, 

Remainder, s. Y rhan sy'n ôl, y rhan arall, 
rhelyw, rhylyw, caditt, gweddill ( pl. gwedd- 
illion,) gwargred. See Relic. 

4 Remainder, (in Law) Draint (hawl) i dîr 
weu'r cyffelyb yn ôl marw arall. 

Remaining, part. (that remains) Y sy'n ôl, y 
sy 'ngweddill. All remaining affections to 
sin, Pob gweddillion serch ar (at) bechod. 

Remâins, s. Gweddillion. 

To remand, v. a. [send back] Anfon (danfon, 
gorchymmyn i fyned) yn ôl. 

To remand, v. a. (call, or send for, back) Galw 
(gorchymmyn i ddyfod) yn ôl, gwrthalw ; 
gorchymmyn cyrchu yn ei ol. 

Rêmanent. See Remaining. 

Remarks, s. pl. (orn Uo] €yniadan, syli- 
iadan, sylw-ddaliadau, nodiadau: 4 sylw- 
nodau; ystyriaethau; sylwadau (in usum si 
sit unquam adhibendum. ) 

To remark, Dal sylw. 

Remarkable, a. Hynod. 

Remârked. See Noted, or observed. 

Remârker. See Observator. 

Remârking. See Observant,or obsefving [tak - 
ing notice.) 

A remârking, s. Daliad sylw. 

Rémediable. See Curable, and Corrigible [—, 
that may be amended.] 

Rêmediless [not to be remedied, or past reme- 
dy.) See lrremediable, Incurable : Helpless, 
and Redressless. 

Remedy, s. Meddyginiaeth ; iachad, 2 Cron. 
XXXVI. 16. 
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To remedy, e. 4. Meddyginiaethu, iachan, 
gwelibau, gwella; diwyglo, &c. 


A rémedying. See a Curing, a Healing: end a 
Ncavess 


i e 

To reu mber, v. a. [retain in the memory J 
Cofio, bod yn cofio, bod yn gôf gan un beth, 
dâl (cadw) ynghôf meu mewn cof; meddwl 
am, &c. See to be Mindful of. 

To remember, e. a. [recollect, or revive in the 
memory] Cofio, atgofio, galw i (i'w) gôf, 
coffa, atgofia. 

To remember, v a. (remind, put in mind] See 
to Mind one [put one in mind) of a thing, 
and to bring to [another’s] Memory, botk 
under M. : 

To remember one io a person, Cofio un at ryw 
un; rhol (dwyn) gwasanaeth un i ryw un. 

That may well be remembered, Hygof. 1Y Well 
remembered! Ua'r côf! I Remember well, 
Mae'n gof da (iawn) gennyf; meu, Mae'n 
* iawn gennyf; neu, Yr wyf yn cofio'n 

a. 


Rememberer, s. Cofiwr, cofyd, cofiedydd, 
cofiawdr, cofiadur. 

Remémbrance, s. [recollection of the mind ; re- 
cordation; memory, &c.] Côf, atgof, atgof- 
jad, ymatgof: cofia, atgoffa; coffadwriaeth. 
I have some remembrance of it, Mae gennyf 
ryw gôf (atgof) am dano. To the best of my 
remembrance, Hyd eithaf fy nghôf ; neu, 4 Er 
dim a allaf fi eì gofio. In death there is no 
remembrance of thee, Yn angau nid oes goffa 
am danat, Salm vi. 5. The righteous shall be 
tn everlasting remembrance, Y eyfiawn fydd 
byth mewn coffadwriaeth — cxii. 6.) nen, 
TY cyfiawn nid anghofir byth. 

4 Remembrance, s. (that, by which the memory 
of a person or thing is preserved.] See Me- 
morìal, Sub. 

A rémembrance-book. See Book of remem- 
brance. 

To bring to remembrance : To call to [mind] re- 
membrance: To come to remembrance (mind.] 
See under B. and C. 

Remémbrancer, s. Cofiawdr, cofiadur; coff â- 
wr, coffa-adwr, coffadwr (unde coffadwr- 
iaeth ;) rhybuddiwr. 

To r€mind, v. a. [pat one in mind again er a 
second Hc fio, ailgoffa un am beth, 
dwyn ar gôf (dodi mewn côf) eilwaith wes 
drachefn. : 

Reminiscence, or reminíscency, s. Atgofiad, 
ymatgofiad ; atgof, ymatgof. 

Remiss, a. (slack. &c.] Llaes, llac, ysìac, a fo'n 


MU 4 dïarial, dïangerdd, d y 06T- 
lyd. oerfelgar, dïawch, diowgswrth ; amnì- 
wyd, &c. 

Remiss, or careless. See Careless [negligent,&c.] 

Remissible. See Pardonable. 

Remission. See Forgiveness : and Relaxation, 
in its 1st Acceptation. 


Remissive, a. [of ] Yn llaesu (yn,) &c. 
Remissly, ad. Yn llaes, yn llac. 

Remissness. See Negtigence, &c. 

To remit, v. n. (stacken, er make less fntense] 


Llaesu, llaccau. 

To remit, or forgive. See to Forgive. 

To remit, or refer, to. See to Refer, in its ist 
and 2nd Acceptation. 

To remit, v.a. [send back, or return] Anfon 
(danfon, gyrru) yn ol, gwrthanfon, 9 dych 
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welyd, anfon. Remit me the monry by a safe 
d, Anfonwch yr arian i mi trwy law 

— llaw) dda. 

4 To remit, v. n. [abate of its violence, be 
abated] Llaesu, ymlaesu, treio, 4 cilio. 

Remíttable, a. [that may be remitted] Anfon- 
adwy: maddeuadwy. 

Remittance, or remítment. See Remission. 

Remittance of money, Anfoniad (trosglwydd- 
iad) arian: 4 y summ (swm) anfonedig, 
trosgìwydd. 4 Make me a remittance, An- 
fonwch (danfonwch, gyrrwch) i mi arian neu 
summ o arian. I recewed the remittance, 
Derbyniais yr arian a anfonasoch; nex, 
Derbyniais y — 

Remitted, a. part. ar a laeswyd, wedi 
ei laesu : anfonedig, maddeuedig. 

Remítter, or forgiver. See Porgiver. 

Remitter (that makes a remittance) of money, 
Anfonwr (anfonydd, anfoniedydd) arian. 
1 The remitter, Yr anfoniedydd. 

Remítting, remíttent, or remíssive, in Medi- 
cine [applied toa species of Fever] A laeso 
nex a dreio neu a gilio (a fo'n llaesu neu'n 
treio neu'n cilio) ar brydiau; llaesedigol, trei- 
edigol.—4 Remitling in [remittent or remis- 
sive of ] its violence, Gan laesu yn (dorri ar) 
ei angerdd. 

A remítting, s. Llaesiad ; eslad. 

Rémnant, s. Gweddill, &c. gobed (o frethyn 
neu'r cyffelyb,) € cilyn. 

Rem6nstrance, s. [an expostulatory represen- 
tation or protestation against any proceed- 
us ; such as was that celebrated one present- 

» in the year 1610, to the Synod of Dort, 
by the Patronizers of the doctrine of Uni- 
versal Redemption: whence they were call- 
ed— Remonstrants) Gwrthddangosiad (gwrth- 
fynegiad, gwrth-adroddiad, gwrth-brofiad, 

fynag, gwrthbrawf ; gwrth-dystiolaeth- 

ad, gwrth-dystiolaeth) achwynawl ; 1 gwrth- 

íynag, gwrth-brawf, gwrth-brofiad, gwrth- 

ystiolaeth ; gwrth-arddangosiad, cŵyn-fyn- 

ag, cŵyn-draethawd, gwrth-gŵyn, gwrth- 
wyn. 

Reménstrants, s. [see the immediately preced- 
ing Article] Gwrth-arddangosiad, gwrthfyn- 
gwŷr, gwrth-dystiolaethwyr. 

To remonstrate against, (declare against some 
proceeding in an expostulatory manner] Ym- 
Tynu yn daer (er ymresydhniu) yn er- 

yn, ymresymmu yn ymliwgar yn erbyn, 
bwrw cŵyn-fynag yn erbyn; dangos (dwyn) 
rhesymmau yn erbyn; ymresymmu yn er- 
byn rhyw weithred, ymddygiad, meu drin- 
iaeth, gan ddangos galetted neu afresymmol- 
ed ydyw ; dangos (arddangos) rhyw gam neu 
Ma gan achwyn a thystiolaethu yn ei er- 


Rêmora. See Delay (in its 2nd Acceptation 
Obstacle, ae. y ( p ») 
Remora, s. [a small sort of fish, said to re- 
tard a ship in its course, by sticking to its 
bottom] Rhyw forbysg bychan a ettyl long 

* hwyl, meddant, Creded y neb a'i credo! 
O rêmorate, See to Impede. 

Mrse, $. (an uneasy sensation arising in the 
mind from the reffection of guilt] Atgno'r 
meddwl, atgno, ymatgno, ymgno. 

ed y conscience, Atgno (ymatgno, ymgno, 
L. It. 
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p » pigad, dwys-bigad, dwys-bigiad, gofìd 
brâth, — wybod. eee 

4 Remorse, [pity: sympathy.] See Compas- 
sion. 

Remérseful. See Compassionate. 

Remérseless, a. [void of remorse] Heb (a fo 
heb) atgno cydwybod ; diymatgno, diedifeir- 
'wch, anedifeiriol, anedifarus, anedifar; di- 
drugaredd, didosturi, didynerwch, annhost- 
uriol, annhrugarog; . dideimlad, digydym- 
deimlad. 

Reméte, a. Pell, &c. 

Rem6teness, s. Pellder. See Farness. 

Reméval, s. Symmudiad, symmud. 

To remove, v. a. Mudo, symmudo, symmud, 
ymmod; dwyn (cywain, cludo, cymmeryd) 
ymaith; Y cymmeryd, Salm cxix. 29. 

To remove, (from office, &c.] Diswyddo, Act. 
xiii. 22. 

To remove, .v. n. [change place or abode] Sym- 
mud, ymsymmud, mudo, symmudo. 

To remove [set out] from a_place, Cychwyn o 
le, Jos. iii. 3. 

4 To remove into a corner, Cornelu, Esay xxx. 
20, 

Reméve, s. Symmud, symmudiad, symmudfa. 

4 A remove, one remove, [a degree) Grâdd, un 
râdd. J He is but one remove from a fool. 
Nid oes ond y dim lleiaf rhyngtho a bod yr 
symlyn. 

Remove, or be gone. 
be [get you] Gone, under G. 

Rem6vable, a. Mudadwy, symmudawy, a ellir 
(aller) ei symmud, hyfnd. 

Rem6ved, a. part. Symmudedig, a symmud- 
wyd, wedi ei symmud. 

Rem6ver, s. Symmudwr, symmudydd, sym- 
mudiedydd; mudwr. 

A reméving, or removal, s. Mudiad, symmud- 
iad, mid, symmud. 

To rêmount, v. x. [mount again) Ail-esgyn, 
esgyn eilwaith »eu drachefn. 

To remânerate. See to Recompense, &c. 

Remdnerative, a. Gobrwyedigol ; taledigol. 

4 Réynard, s. [a fox] Cadnaw, cadno, llwynog. 

Renâscent, a. [that springs up again, or that 
rises again into being] A fo(y sy) yn torri 
allan, new yn tarddu, eilwaith; a fo yn geni, 
neu yn dyfod allan, eilwaith, (drachefn;) a 
fo'n ail-darddu. 

Renc6unter. See Encounter, ſs.] Congress, (in 
its latter Acceptation,) and Occuision.---See 
also Adventure, (chance) Casualty, and Oc- 
current [event. 

To rencéunter. See to Encounter, in both its 
Acceptations.) and to Join battle. 

To rend, v. a. [tear asunder] Rhwygo. 

Rénder, s. (one that rends) Rhwygwr, rhwyg- 
ydd, rhwygiedydd. 

To rénder, v. a. (pay, give, &c.] Talu, Num. 
xviii. 9. rhoi, xx. 25. rhoddi; { dvch- 
welyd, Deut. xxxii. 41. dodi eilchwel, Tobit 
ii. 13. Render therefore unto Cesar the things 
which are Cesar’s, Telwch chwithau yr 
eiddo Cesar i Cesar, Mat. xxii. 21. Rendcr 
unto every man dccording unio all his ways, 
Dyro i bob un yn ol ei holl ffyrdd, 2 Cron. 
vi. 30. 

To render again, Ad-da]n, 1 Thes. iii. 9. 

To render (give) an acconnt, Rhoddi (rhoi) cyf- 


rif. 
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See Away [begone] and 
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{ To render ia [turn, or translate, into) Engtish, 
Welsh] Troi (cyfieithu) i'r Seisneg, i'r Gym- 
raeg, &c. 

To render, v. a. [make, er canse to be] Gwnea- 
thur, peri.---To render fruitless, [abortive, 
&c.1 Gwnenthar (peri) yn diffrwyth neu'n 
ddifudd. A . 

To render like for like, Talu'r pwyth, talu gwrth- 
bwyth, talu adre'r c — 

To render a reason, Rhoddi rheswm, darigos 
achos (rheswm,) 4 adrodd rheswm, Diar. 

, Xxvi. 16. “rc 

Te render [do] one a service or good office, 
Gwneuthur gwasanaeth i nn, gwneuthur i un 
wasanaeth; bod yu wasanaethgari un. — 

To render thanks. See to Give thanks, under G. 

To render [yield] up. See to Deliver [give] up 
or surrender, under D. | 

R êndered, a. Taledig, (yn ol,) a dalwyd, wedi 
ei dâîu : rhoddedig,a roddwyd, wedl eì roddi: 
troedig (a drowyd, wedi eì droi meu ei gyf- 
ieithn) i ryw iaith. | 

Réndering, part. Yn tala (yn ol) yn rhoddi; 
gan (dan) dalu meu roddi: yn cyfieithu, gan 
(dan) gyfieithu. a) 

A ren ering, s. Taliad (ya ol,) rhoddiad : troad 

* i ryw iaith, cyfieithiad. 

Rendezvous, s. pronounced randevoo [a meet- 

ing, also a place of meeting, appointed) Ym- 
gyfarfod, ymgynnull, ymgasgl; a ymgyn- 
nyrch ymgydgyrch; ymgyfarfodfa, ymgyn- 
nullfa, ymgasglfa, ymgynnyrchfa, 4 ym. 
ddangosfa, ymroddfa, .,.5. 

To rêndezvous, v. n. [meet at a place appoint- 

ed] Viney ented yn y lie pennod, dyfod i’r 
ymgyfarfodfa, ymgynnyrchu, dyfod i’r ym- 
gynnyrchfa, &c. 

Rendition, Av surrendering, &c.}] Rhoddiad i 
fyna, ymroddiad. | | 

Renegade, or renegâdo, s. [a denier or renoun- 
cer of his religion, such as a Christian that 

turns. Mahometan, &c.] Gwadwr (y neb a 
wado) ei grefydd, gwrthgiliwr. _ 

To ren€ge, or renêgue. See to Deny [ronounce, 

&c.] awd to Forsake, in its 3rd and 4th Ac- 
ceptation. | 
o — 9. a. Adnewyddu; dechreu o ne- 


To renew, or be renewed, Ymadnewyddu. 
4 The wound renews, Y mae'r archoll yn ad- 
ddolurio (yn torri allan, 4 yn clwyfo meu yn 
dolurio, o newydd.) , 

Renéwal, s. Adnewyddiad : atgyweirìad, 

Renéwed, a. part. Adnewyddedig, a adnewydd- 
wyd, wedi ei adnewyddu... 

Renéwer, s. Adnewyddwr, adnewyddydd, ad- 
——— 

A renéwing, s. Adnewyddiad. 

Renítency, s. (resistanee, &c.] Gwrthymwth- 
— ; gwrthymegnïad ; ymwrth- 

add. 

Renítent, a. [resisting, that resists] Yn (a fo 
yn) gwrthymwthioxeugwrthymegnio; gwrth- 

mwthawl, gwrthymegnïawl, 

Rênoet, [by which milk is curdled.] See Run- 
net (which is the proper spelling.) 


a geg properly—Reinette, i.e. alittle : 


queen] or rénneting apple, Brenhinesan yr 
afalan, y frenhineian: i dj 
To renovate. See to Renew, 
Renovation. See a Renewing. 
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To renôwnce, v. «, Ymwrthod (ymwadu) â. 
Ren6unced, a. part. Yr ymwrthodwyd A. 
A ren6uncing or ren6uncement, s. Ymwrthod- 
iad (â,) ymwadiad, ymwad, ymwrthod. 
Ren6wn, s. Bri, enw, clod. 4 Men of renown, 
Gŵyr enwog (hynod.) 
of —— Enwog. See Renowned. 
Of ko [without] renoicn, Anenwog, dïenw, heb 
ddim gair ìddo. ' 
Ren6wned, a. Ehŵog, hynod, & gair mawr 
' îddo, clodfawr, &c. . a 
Most renowned, , Enwtenal ârddêrchoccaf. _ 
Ren6wnedly, ad. Yn hyhod, yn glddfawr, yn 
ardderchog. ik e 
Rent, s. [ne anoual hire df a hotisé or tene- 
ment] Ardreth, cyllid, rent, Nog, tal. — Quit- 
rent, Rbd-rent, Chere Uthel-rent, 
nchel gy d:— Rent-service, Ardreth-was- 
anaeth. 
To rent, [a8 a tehant.] See to Farm or take to 
aa and to Hire, in its former Accepta- 
tion. 
To rent or let out, [as a lanilord.] See to Farm 
out; and to Hire out. ; 
Rént-charge, s. [ân annual reut reserved from 
an alienated farm or tenemedit) Tâl (rhent, 
'cyllid, ardreth, { tâsg) blynyddol a — 
ar dyddyn i'w dala; ardreth-dâl, ardreth- 
dasg, 4 tâl dìdawl (didwn, didolc.) 
Rent, part. (torn] Rhwygedig, a rwygwyd, wedi 
GWYB —— | 
Rent, s. [a slit made by tearing) Rhwyg, 


rh t giad, breg ; adw 


ntal, or rént-roll, s. [a book, or an account, 
of rents} Rhent-lyfr. 

Rénted, part. A roddwyd allan a ddal- 
iwyd neu a Gin tan ardreth ; ¥ ardrethol. 

Rénter, s. [that holds on condition of paying 
rent) Rhentwr, deiliad tan rent xew ardreth. 

To renter (fine-draw] a seam, Wyneb-wnïo 
(wyneb-bwytho) gwrym. 

Renunciâtion. See a Renouncing. 

To ré-obtain, v. mf t or procure again] Cael 
(cyrraedd) eil th, ailgaffael, aìlgyrraedd. 
To repair, e. a. [mend or restore a decayed 
bui ding ; refit, &c.] Cyweirio, adgyweirlo, 
atgyweirio, ailgyweirio, adnewyddu, adferu, 
aildaccla, 4 dïammharu, cyfannu; cyfodi, 
Ezra ix. 9.—cadarnhhu, 2 Cron. xxii. 5. 
4 To repair a breach, Cau adwy, 1 Bren. ii. 

27. 

To repair a loss, a damage, an injury, &c. See 
to Make up a loss; to Make up [make 
amends, satisfaction, or recompense] for,&c. 

Repair, s. (the mending, amendment, or res- 
toration, of a decayed building, &c.] Cywair, 
Mgywair, ailgywair ; cyweiriad, adgyweir- 
iad: cyweirdeb; adnewyddiad; diwygiad; 
aildatcÌiad. 

In [good] r 
(diwyg, par) da; yn ddiammhar,diadfail, 
diammhar, cyfrdo; yn ddïadfail, yn gym 
yn ir ddiddos, yn ddidwn, yn gjf; 
gyfrdo; wedi ei gyweirio (ei atgywe 

Out of repair, Mewn anghywalt, mewn am- 
mhar, mewn adfail; ammharus, 

yweiriog, 

anghyweirus; serfyll; drylliog, bradwyog, 
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twn; aptiddos; annimygus; ¢ ammbar, ang- nepal, i {of a law] emia dilêad; 


hywair. ” 7 
To gr wax] out of repair, Adfeilio 
a couse — ammhar (yn * 
wharus,) &c. - | 
4 To repair [B0] to a place or Myned 
mn (ae SH 
u- 
wch (tyred) atta — 


1 [A golag or comling) to a place o? per- 
son, Mynedfa (dyfodfa, cynran, cynniweir- 
fa) i le neu at un; mynediad, dyfodiad, 
gwaith un yn myned nex yn dyfod. 

A ef repair, Cyrchle, cyrchfa, &c. See 

Repârable, a. i apeble of bel repaired] 
epârable, a. [capable ng 
Cywelriadwy, atgyweiriadwy, diwygiadwy, 

newyddadwy; a aller mem a ellir ei gy- 
— AG atgyweirio, ei ddiwygio, ei ad- 
rewyddu. 

Repaired, a. part. Cyweiriedlg, a gyweiriwyd, 
wedi ei o; a eiriedig. 

d (resorted.] to. See Freguented. 

To [that may] be repaired. See Reparable. 

Net to [that may not] be repaired, Anghyweir- 
iadwy, anniwygiadwy. 

Repâirer, s. Cyweiriwr, cyweirydd, cyweiried- 
ydd, allgyweiriwr eiriwr, atgyweir- 
ydd, weiriawdr. | The repairer of the 

wr yr adwy, Epay lviii. 12. 
A repairing, s. Cyweiriad, adgyweiriad, at- 


gyweiriad. 
Repândous, a. [bent upwards) Plygedig (ym 
mhlŷg,gŵyr)tu agi fynu. 
— a rail ] Cywei 
Ation, s.{the act of re r- 
—— alee ee! 
wrong, &c. Diw ca 
gwneuthuriad (rhoddiad) iawn Ts au 
wri. 
We reparation, [amends.] See to Compen- 
e. 
Repârative, a. (of a repairing nature or quali- 
ty) Cyweiriedigol, atgyweiriedigol ; diwyg- 
igol ; o ansawdd i wneuthur iawu am gam. 
Repartée, s. [a smart aud witty reply} Atteb 
Hraethlym (ffraethffel, parodlym; digriflym, 


aren, prestl ;) ffraethair. 
To repartée, o. a. [make repartees or a repar- 
Rhoddi (S saethu, bwrw) attebion 


tee 
ffraethlymmion ; € piccio fraetheirian ; cell- 

weirio a chellweiriwr, ymbrestlu. 
Repertition, s. [a dividing or sharing again) 
dranniad, ailranniad, ailddosparthiad, ail- 
ddospasth. 
Myned 


To répass, v. a. [pass back er again) 

(dyfod) heibio fal neu eilwaith (drachefn, ) 
ailbassio; myned (dyfod) tros yn ol aeu dra- 
chefn (eilwaith, ) ailgroesi afon nex’r cyffelyb. 
O repass, o. nm. [go back in the same road] 
Myned (dyfod) yn ol, dychwelyd. To pass 
end repass, Myned (dyfod) ym mlaen ac bir 
ol neu yn ol ac ym mlaen; 4 myned a dyfod 
(a dy wely 


d. 
— — Entertainment [a | 


east, &c. 
To repâst, See to Feast one; and to Feed. 

To repay. See to Reimbarse, to Recompense. 
Répayment, s. Atdaledigaeth; atdaliad, atdal ; 
taliad yn ôl (eilchwyl, eilwaith, drachefn.) 

To repêal, o.s. Diddymmu, «c. 


galwad yn ôl, gwrthalvad. 
— e. [that may be repealed] Di- 
——— éadwy, a aller (ellir) ei ddi- 
ddymmu neu ei ddilên; gw wadwy, a 
aller (ellir) ei alw yn ol neu eî wrthalw. 

A repéaling. See Repeal, &c. 

To repeat, v.a. (say or speak the same thing 
more than once, recite, &c.] Ailadrodd, ail- 
draethu, ailfynegi, ailddywedyd, atddywed- 
yd; adrodd, traethu, myregi, dywedyd. 

4 To repeat, v. a. (do more than once] Gwneu- 
thur eilwaith (drachefn ;) mynychau, myn- 
ychu; ailwneuthur; € adnewyddu, Diar. 


xvii. 9. 
Repéated, a. . Adroddedig a adroddwyd 
Wedi el adrodd. * | | 
Repéatedly, ad. [again and again, &c ) Dra- 


chefn a thrachefn, mwy nag unwaith, yn 
fynych, yn aml, drosto eilwaith (drachefn.) 

Repéater, s. Adroddwr; ailadroddwr: ail- 
wnenthurwr; mynychwr, mynychydd, myn- 
ychiedydd. 

A repéating, s. Adroddiad ; ailadroddiad: ail- 
wneuthuriad ; adnewyddiad ; mynychiad. 
To repél, [force ar thrust back, &c.] Gyrrp 
(gwthio) yn ol nea yn ei wrthol, gyrru i gilio, 
gyrru yn wysg cefn (ei gefn, pl. eu cefn neu 
eu cefnau,) gw Mr ain Fa a 
^g de thio, rthdaraw, rhoi atchw i, 

4 arth : 

4 To repel, v. x. {be reniteut] Gwrthymwthio. 

Rep€lled, a. Gyrredig (a yrrwyd, wedi ei yrru) 
yn ol neuì gilio. 

Rep€llent, s. (that repels) Gwrthymwthawl, a 

o Mh gwrthymwthio neu yn gyrru yn ol. 

Repêller, s. Gyrrwr (gyrrydd, gyrriedydd) ya 
ol neu gilio, gwrth-hyrddiwr, cilgwthiwr. 

A repélling, s. Gyrriad (gwthiad) yn ol neu yn 
ei wrthol, cilgwthiad, cilgwth. 

To repént, v. x. [be sorry for) Edifarhâu, edi- 
fara, bod yn edifar (yn ddrwg) gan un; 
4 dychwelyd, 1 Bren. viii. 42... 

4 To repent one, Edifaru, &c. 
epéntance, s. Edifeirwch, edifeiriaut, edifar- 
wch cystudd (gofid) calon; 4 cyngweiniant, 

That is [are] without repentance, 7 Dieditarus, 
Rhwyf. xi. 99. —anedileiriol. 

A being without repentance, [for sin,} See Im- 
penitence. 

Repéntant, or repenting. See Penitent. adj. 

It repenteth [repents) me, him, $c. Mae'n edifar 

ennyf, ganddo, &c. § It — the Lord 
ause of their groanings, Yr Arglwydd a 
dosturiai wrth eu griddfan hwynt, Ban. 


ii. 18. 

To repeople a country, (people a country anew 
after a — * obli gwlad, pobli 
gwlad o newydd gwedi difrawd. 

Repercâssion, s. [a beating or bounding back) 

wrthguriad, atguriad, gwrthdarawiad, at- 
darawiad; gwrthgis, atchwyl: gwrthlamm- 
iad; gwrthlam. 

Répercassive, a. [having the quality of beating 
or driving back Gwrthguredigol, gwrthdar- 
awedigol; a fo yn curo'n ol (yu gyrru'n ol, 
yn gwrthguro, yn gwrthdaro, yn attaro, yn 
rhoi atchwyl.) 

Répertory, s. Ŵ treasury, &c.] Trysor-dŷ, try- 
sorfa, ystordŷ. 

Repetition. See a Repeating, &c. 
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4 Vain repetitions, Gweigion adrodd-eiriau 
— q Ueenot vain repetitions, 

a fyddwch wig-siaradus, Mat. vi. 7. 

To repíne, v. x. [be vexed or discontented, &c.] 
Ymofidto, ymddigio, &c. 

To repine at. See to Envy. 

Repiner, s. [ope who repines or frets] Ym- 
ofidiwr, ymddigiwr. 

Repining, part. Yn (a fo yn) ymofidio, new yn 
ymddigio, grwgnachlyd. 

A repíning. See a Grieving; a Grudging; a 
Grombling; and Murmur, in its former Ac- 
ceptation. 

To replace, v. a. [put again into its place] Gos- 
od (dodi, rhoi) yn ei le drachefn meu eil. 
waith, adlehâu, adsefydlu, ail-sefydlu, adferu 
i'w le. 

To réplant, v. a. (plant again or anew) Plannu 
eilwaith neu drachefn, ailblannu, adblannu. 
Replantation, or a replanting, s. Adblaniad, 

ail-blanniad. 

'To replenish. See to Fill, ìn its 1st, ?nd, and 
4th Acceptation. 

Replenished. See Filled. 

A replenishing. See a Filling. 

Repléte, a. [with] Llawn (o, )cyflawn ; gorllawn. 

Replêtion, s. [the state of being over-full] 
3orllawnedd, gorllawnder. 

Repl€viable, a. [that may be replevied] A eìlir 
ei dynnu (ei fynnu, eì ollwng) yn rhydd o 
ddwylo'r ceisbwl neu'r attafaelwr; gollyng- 
adwy. 

Replévy, or replévin, in Law [a writ for the 
release of goods distrained, of cattle im- 
pounded, &c.] 'Sgrifen adferiad attafael, 
4 'sgrifen adferiad (rhyddhâd, ollyngdod.) 

To replévy, or replévin, v. a. (obtain the release 
of goods distrained, cattle impounded, &c. by 
a certain writ beginuing with the words— 
Replegiare facias] Rhyddhâu (gollwng) attaf- 
ael trwy 'sgiifen adfeiiad ; gollwng attafael 
gan ymrwymo i atteb yr hawl; tynnu (myn- 
nu, gollwng) yn rhydd ddyn neu anifail o 

dwylo'r ceispwl neu'r attafaelwr, trwy roi 
meichiau ar atteb y cŵyn. 

Replication. See 

Reply, s. Atteb [an answer ; also a return to an 
answer] gwrtheb; gwrthatteb; gwrthddadl; 
y peth a roer yn erbyn yr atteb trwy ymddiff- 
yn y ddadl, 

To reply, or make [a] reply, Atteb, rhoi atteb, 
gwrtheb, dysgwrtheb; ymatteb. 

4 To reply, v. x. [make a return to an answer 
Gwrthatteb, ailatteb, rhoi atteb i (yn erbyn 
atteb, 1 dadleu (yn erbyn.) Rhuf. ix. 20.--- 
N. B. This Verb is used with the Particles-- 
to, against, and upon. : 

Reply'er, s. [that replies to an answer] Gwrth- 
attebwr, gwrthattebydd. 

A reply'ipg. s. Attebiad; atteb ; gwrthatteb- 
iad; gwrthatteb. 

Repért, or rumour, s. Gair, sôn, chwedl, dy- 
chwedl, 4 yr hyn a glywir, Esay xxviii. 19. 

q Report, or character, s. Enw, Deut. ii. 25. 

Report, s. (an account returned or given] Y 
cyfrif neu'r hanes a roddir zan un (a fo gan 
un i'w rodi,) yr hyn a ddywedir gan un (a 
fo gan un i'w ddywedyd,) adroddiad, chwedl, 
y chwedl, cychwedl. 

To make report, Rhoddi (dwyn) hanes, traethu 
gehwedd], dywedyd y peth y fo gan un i'w 
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ddywedyd, gwneuthur adroddiad, adrodd, 
dywedyd, mynegi, gosod allan. 

4 Report, pl. reports, in Law [accounts of 
cases given by — Adroddiadau dad- 
leuon cyfraith ; adroddiadau holion barnedig. 
4 Reports, Adroddiadau. 

Report, s. [the noise produced by the discharre 
ofa gwm &c.) Ysgort, ysgord ; adswn ; di- 
aspa e 

— report, Gair da, 4 tystiolaeth dda, 1 Tim. 

ìi. 7. 

Of good report, A gair da (mawr) iddo, { can- 
moladwy, Phil. iv. 8. 

IU report. See ill Fame (under F.) and Il 

TA person of Gogan dd 

person of ill report, Gogan ddyn. 

True report, Gwir-chwedl, gwir-air. Trae ts 
the report, Gwir yw'r gair (yw'r chweddl.) 
Bg report, Trwy (wrth) glyw, wrth a glywir; 
wrth (yn ôl) y gair a gerdd nex y sy'n cerdd- 

ed wrth (yn ôl) y sôn y svdd. 

To report (rumoar, spread a thing by ramoer, 
&c.] See to Blaze abroad, to Bruit, to Give 
out, [report, &c. 

To report, v. a. [give an account of} Rhoddi 
cyfrif (hanes) o neu am ryw fatter. 

To report, er relate, v. a. Adrodd, mynegi, 
traethu: dywedyd, dcc. 

To have a great report, Bod a gair mawr iddo 
(a sôn mawr am dano;) bod yn hynoê (yu 
enwog.) 

To report ill of. See to give one a bad Charac- 
ter (under C.) and to speak Evil of (under E.) 

Rep6rted, a. Adroddedig. 

It ts reported, Mae'r gair neu'r sôn allan, 4 dy- 
wedir, e (fe) ddywedir, dywedant. { Itis 
so reported, Mae'r gair felly. 

Worthy to be reported, Gwiw i'w grybwyll (i'w 
adrodd,) gwiwgof. 

[ll reported of, Dïeirda, a gair drwg (â drygair, 
ag enw drwg, ag anair) iddo, â sôn drwg am 
dano. Apersonill reported of, 4 Goganddyn, 
un (dŷn) & gair drwg iddo. 

Well reported of, A gair (ag enw) da ìddo, & 
sôn da am dano, da ei air, da'rsôn am dano. 

Repérter, s. Tannwr (y neb a dano ) y gairar 
lêd, y neb roddo y gair neu'r chweddì allan ; 
adroddwr, mynegwr, cyhoeddwr. 

A4nillv er. See Calumniator. 

Ruportev of Wes, Hêwr (héydd, heuedydd) cel- 
wyddau ; gaulafariad. ; 

A reporting, s. Rhoddi (gyrriad) y gair newt 
sôn allan. 

— or Tt, 8. — — — 
go er, gorphwys, ymorphwys; ¢* 
mwythy â ccs ey tudes: iiwythdra; onydd- 


wch. ¥ cwsg, hôn. 

4 Repose, or confidence. See Confidence 
(trust, Xc.] 

To repose, v. a. [lay to rest] Rhoi i orphwys (i 


gysgau. 

To repose trust (confidence) is or upen, Hydera 
(rhoi hyder) ar, ymddiried (rhoi ymddiried) 
yn, &c. : 

To repose, or lay up(in reserve ; and to Lodge 
[any thing]in the hands of one, in some place 
to be kept, &c. 

To repose, o. n. or repose one's self, Gorphwys, 

. ymorphwys, cymmeryd ei orphwys: 4 cysg0, 
cymmeryd ban. 

Rep6sed, purt. a. [rested] Wedi gorphwys 
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' (ymorphwys, ymddadflino, ymddadebru, ym- 
ddiddeda.) * 
say Aas or placed, a. part. [as trust or confi- 
Î Rhoddedig (a roddwyd, wedi ei 

roddi) ar neu yn.— He has acted to 
the con e reposed ia him, Efe a wnaeth 
(a y godd) yn wrthwyneb i'r hyder a 
roddwyd arno meu 'r ymddiried a roddwyd 


ynddo. 
Rep6sedly, ad. Yn orphwysedig, yn llonydd, 
EU esmwyth. [th — 
ness, s. [the state being at rest 
orphwysedigaeth. 
A repésing, or taking rest, Gorphwysad, cym- 
meriad gorphwys ; cymmeriad hôn. 
To repésite. See to epose or lay up, &c. 
— s. (a replacing} Adlehâd. ; adsef- 


Rep6sitory, s. [a storehonse, or place wherein 
are safely laid up] Ystorfa. 

To rêpossess, v. a. [ again) Meddu eil- 

win (drachefn, ail-feddu, ail-feddiannu, 

Se. 


To réprehend. See to Blame (in both its Ac- 
ceptations,) and to Chide (in its former Ac- 
ceptation. ) 

Reprehénsible. See Censurable. 

Reprehénsion. See Blame (in its former Ac- 
ceptation, ) end Censure. 

rehênsive, or reprehénsory. Ses Objgr- 


gatory. 
To répresent, v. —— er shew as if pre- 
sent) Dangos, anyos, rhoi (gosod, dodi) 


bion meu yngŵydd; goeod allan : darlun- 
; cynnyrchioli, adgynnyrchioli. He repre- 

sents him as a person of slow parts, Efe a'i deng- 

ys(a'i gesyd allan, a'i dŷd ger ein bron) megis 

un synhwyrbwl neu megis un pŵl ei synhwyr- 

au. The orator's words represent his manners, 
Yr ymadrodd a ddengys (a ddariania) foes- 
an'r ymedroddwr ; neu, Yr araith a ddengys 
foesau 'r areithydd. 

To represent, or personate. See to Personate. 

To represent, v. s. [imply, denote, or signify, 
the presence of] Arwyddocciu presennol- 
deb un ( th.) 1 cynnyrcholi, adgynnyrch- 
oli, sefyll yn lle, dirprwyo. 

To represent to [lay before] one. Sce to Lay 
before [represent to) one, 

To represent to one's af, Gosod o flaen (ger 
bron) un ei hun, llunio (darlunio) yn y medd - 
ned ylied (ystyried) rhwng un ag ef ei 


Te represent [act the part, or bear the form, 
of) emether, Chwarae rhan (cynnyrcholi, 
sy] arnei) un arall; dwyn agwedd un 


R n, s. Dangosiad, arddangosiad; 
diad (gosodiad) ger bron seu yngwydd ; 
allan; darluniad; cynnyrcholiad, 
adgynnyrcholiad. 
— or image. See Image; and 


\ 
1 Representâtion, or remonstrance. See Re- 


R iv hibitive; descriptive] 
tive, a. [exhibitive; descriptive 
Dangosedigol arddangosedigol ; darluniedig- 
ol; cyanyrcholedigol. 
Represéntative, s. [one that represents a per- 
son er persons, &c.] Cynnyrcholwr, cyn- 
nyrcholydd, 
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Represénted, a. part. Dangosedig, a — 
wyd, wedi ei ddangos; arddangosedig; dar- 
luniedig ; cynnyrcholedig. 

Répresenter, s. Wangoswr, dangosydd, dangos- 
iedydd ; arddangoswr. 

Répresentment. See Representation. 

R€presenting, part. (that represents] A fo neu 
y sy yn dangos (yn arddangos, yn darlunio.) 

A r€presenting. See Representation. 

To tepress. See to Curb, to Keep back; to 
guell; to Keep down, and to Keep under, 

— or a repressing, s. Attaliad, cyfat- 

ad. 


Reprêssive, — a curbing quality] Attalied- 
igol, ffrwynedigol. 

Reprieve, s. [a respite, or suspension, of 'exe- 
cution) Oed dibenydd, dibenydd-oed, dïen- 
— gorcbymmyn (gwarant, llythyr) dïen- 


To repríeve, v. a. [respite a condemned per- 
son from execution] Caniattâu dienoed i un 
coll-fywyd, caniattâu llythyr dïenoed, can- 
iattâd oed rhag dihenydd i fab dïoddef. 

Réprimand. See Check [a reprimand]a Chid- 
ing, Censure, &c. 

To reprimand. See to Check (in its 2nd Ac- 
ceptation,) to Chide, and to Censure. 

To r€print, v. a. [print again] Ail-argraphu, 
argraphu eilwaith neu o newydd, ail brintio. 
Reprísal, or reprisals, s. (a retaking,or recapture, 
ot what has been taken from one, or of some- 
thing else in lieu thereof] Atgipiad, atgym- 
meriad atddygiad ; atgip, atddwyn, at- 

trais: gwrth-ysgafael. 

Letters of reprisals, [of mark or marque] Lly- 
thyrau attrais. See under L. 

To make reprisals, Atgymmcryd (atddwyn) 
trwy drais atgipio, attreisio; 4 talu'r pwyth, 
treisio treiswr. 

Repríse. See Reprisal. 

4 Reprise, s. (a repetition in a song) Atgan. 

Reprôach, s. Sarhâad, sarhâd, gwarthâad, 
gwarthâd; gwarth, gwarthrudd, Gem. xxx. 
v3. gwaradwydd, Heb. x. 33. cabledd, Salm 
Ixxix. 12. cywilydd, Salm cxix. 22.—iliw- 
iant, edliwiant, &c. 

To repréach, v. a. [s contumeliously of, 
also to one, &c.] Gwaradwyddo, Rhyf. xv. 
3. ^r AU gwarthruddio, gwarthâu ; 
cablu, &c. | 

To reproach one another, 4 Ymddifustlo. 

Repr6achable, a. [liable to reproach} Hywarth, 
gwarthadwy, gwarthrudda “rr 

Repr6ached, a. part. Gwaradwyddedig, gwarth- 
ruddedig, a warthruddwyd, wedi ei warth- 
rudd 


0. 

Repr6achful, [opprobrious, &c.] See Con- 
tumelious, Injurious (abusive, &c.} Jgnomi- 
nious, Disgraceful, and Infamous. 

Repr6achful terms or words. See 4 Disgrace- 
fal terms, and Abusive language. 

Repréachfully, ad. Yn enllibus, yn edliwgar, 

A repréaching, s. Lliwiant. 

R€probate, or rejected, a. part. Gwrthodedig, 


anghymmeradwy. 

€ Reprobate. See Abandoned, [wicked, &c.] 
Graceless; Desperate, [applied to persons, 
habitually wicked | and Pro e. 

To réprobate. See to Reject, &c. — 

Reprobateness, s. [the state of being repro- 


bate] Gwrthodedigrwydd, 
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Reprobition. See Rejection, (in both its Ae- 
GAR dlso Perdition. | 

Repr6of, s. Cerydd, oeddiad. 

To repréve, v. a. Ceryddu, argyoeddi, sardio, 
sennu. 

i O See Rebukable, end Reprehen- 

e. 

Repréved, a."part. Ceryddedig, a geryddwyd, 
wedi ei geryddu. 

Repr6ôver. SeejRebuker. : 

A repréving, 8. Ceryddiad, hoeddiad. 

Hepelle, a. (that creeps} A fo (y sy) yn ym- 

usgo. 

Reptile, s. (a creeping insect or animal] Ym- 
lusgiad, ( pl. ymlusgiad, — 

Rephbhe, s. Gwladwriaeth gyffredin. 

Repâblican, a. [belonging to a common wealth 
er republic] Perthynol i wladwriaeth gy- 
ffredin neu werin-wladwriaeth, gwerin-wlad- 
wriaethol, gwerin-bennaethol. Republican 

principles, Ezwyddorion gwerin-wladwriaeth- 

ol. ¢ blican government, Gwerin-wlad- 
wriaeth; gwerin-lywodraeth, gwerin-benn- 
aeth. 

Repdblican, s. [a person whose principles are 
republican, and who is a stickler for republic- 
an government) Gwerin-wladwriaethwr, gwe- 
rin-bennaethwr, 1Y m&b yr afreolaeth, mab 
yr(un o feibion) anllywodraeth. 

Repâdiable, a. [that may be divorced or put 
away] Ysgaradwy, a aller (ellir) ei fwrw ym- 
aith, gwrthodadwy. 

To repadiate. See to Put away; and to Put 
away one’s wife, both under P. 

Repudiâtion, s. Rhoddiad ymaith (heibio;) ys- 
gariad (ysgariaeth) â gwraig; gwrthodiad, 
llysiant. 

To repâgn. See to Oppose, [resist, &c.} to 
Cross, [oppose, &c.] and to be Contrary to 
(under C. 

Repfgnance, or repignancy. See Opposition 
[res stance, &c.] &c. 

Reptgnant, a. Gwrthwynebol, gwrthwyneb, 

Repignantly, or with repugnance, ad. Yn 
wrthwynebus, yn adfeddog, yn anewyllysgar, 
yn erbyn ei ewyllys, dan duchan. 

Repfilse. See Rebeff. 

To — with arepulse or rebuff. See under Re- 
b 


uff. 
Repulse, s. [the being beaten or driven back] 
Cilgwth, cilcwth, gwrthyrredigaeth, gwrth- 


guredigaeth, gŵth (gwthiad) yn ol. 

To repâlse. See to Repel. 

Reptiision, s. {a driving back, &c.] Gwthiad 
(gyrriad) yn ol. 


Repâlsive, a. (of a repelling quality] Gwrth- | 


rredigol. 
Rêputable. See Creditable. 
Reputâtion, s. Cyfrif, cymmeriad, bri, &c, 
Of good repute, Ô 
rifus, da ef gymmeriad, o gymmeriad (da,) a 
‘pair dâ (geirda) ìddo. 
Of bad repule, or irreputable, Ag anair neu enw 
drwg (a drygaîr, â gaìr drwg) iddo. 


Of no repute, Anenwog, diglod, anhyglod, di- | 


gyfrif, digymmeriad, anhynod. 

To muke of no repute or reputation, 4 Dibrisio, 
Phil. ìi. 7. auenwogiì. | 

To vindicate a person's reputation, € Diheure un. 

To repate, r. a. [count, reckon, or take for] 
Cyfrif, cymn:ervd yn lle. 
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Reptted, a. . Cyfrifedig. 4 His reputed 
father, Fi aad fy eb (y * y 
a, 


— Deisy | deisyfiad, arch, { dyman, 


ymun oe 
a — at 14 Ymnhédd, me cyf ar bri, 
equest, a. te or esteem ; 
parch, — 
To be in request, [repute] Bod mewn parch 
(cymmeriad, bri a braint, braint a bri.) 
Torequést. See to Desire (ask, &c.] to Peti- 
tion, to Entreat, &c. 
Requésted, a. part. Deisyfedig, a ddeisyfwyd, 
wedi eí ddeisyfu. 
Reu & Deisyfwr, deisyfydd, deisyfied- 


ydd. 
A requésting. See an Entreati 


ng. 
Rêguiem, s. [massfor the dead] Gweddi( 
anaeth dros y meirw 2aeu'r marw ; greddi Cym 

Eglwys Rufain) am orphwys i'r emaid: 


4 gorph sdra. 

Reguirable, a. Beanies, i'w ofyn. 

To sequfre, v. a. Gofyn, &c. (See to Ask [de- 
mand, reqaire,] to Demand or demand of, 
end to Exact (demand, &c.)— As the mai- 
ter shall require, Fel y byddo'r achos, 1 Bres. 
viii. 59. And need a0 require, A bod yn rbaid 
gwnenthur felly, 1 Cor. vil. 56. Because the 
king's business required haste, O herwydd 
ed gorchymmyn y brenhin ar ffrwst, 1 Sam. 

i. 8. As every day's work required, Gwaith 
dydd yn ei ddydd, 1 Cron. xvi. 37. That at 
my coming I might have required mine cwn 
with usury, Fal pan ddaethwn wn ei 
gael (yr eiddof fi fy hun) gy Môg, Luc 
xix. 23. Moreover it is required in stewards, 
Am ben hyp, yr ydys yn 1 mewn gor- 
nchwylwŷr, 1 Cer. iv. 2. I will do to thee 
aU that thou requirest, Yr hyn oll a ddywed- 
aista wnâfìt, Ruth iii. 11. It $s anes 
ef thee, Tesgir (rhoddir) arnat; mes gofysnir 


gennyt. 
Réquisite, a. Gofynnedig ; gofynnawl ; anghen- 
rbaid, angenrheidiol, &c. See Necessary. 
Réquisite, s. (a thing required] Peth gofyn- 
nedig (gofynnawl, a ofynnir, angemrhaid.) 
4 ‘The requisites of nature, Gofynion (rheid- 
jaa, angenrheidiau) natur, ise 
sustaining life, Angenrheidiau bywyd. 
Reguítable. See Recompense. 
as ge v.a. Y Rhol, 2 Sam. xvi. 12. 


u. 
Reguíted, Requiter, and a Regofting. See Re- 
compensed, Recompenser, aad a Kecampen- 


sing. 

Rére-ward, er rere- s. Diffyn-gor o'r tu 
cefn. Y And the glory of the Lord shall be 

thy rere-ward, A ant yr Arglwydd a'th 

ddilyn, Esay lviii. 8. Which was the rere- 

ward of allthe camps, Yn olaf o'r holl wersyll- 

oedd, Num. x. 25. 


| Resalutâtion, s. Ail annerchiad, ailannerch, 


ailgyfarchiad, ailgyfarch, adannerchiad, ad- 
annerch, adgyfarchiad, adgyfarch; ailym- 
. annerch, adymannerch, adymgyfarch. 
To resalâte, v. a. Ailannerch, —— aif- 
gyfarch gwell i. 


| To rescind. See to Cancel [make void,] to 


Repeal, &c.— See also to Cut asunder, aad 
_ to Cot off. | 
Rescíssion, or rescision, s. [a cutting again, as 


RES 


ander, or off] Atdorriad, aildorrìad, torrîad 
— yn ddau neu ymaith ; diddymmiad, 
irymmiad, dilead. 

Réscissory, s. (of a rêscinding quality] Di- 
ddymmedigol ; atdrychedigol. 

Rêscript, * written answer to a written re- 

uest, &c.] Adsgrifen, adsgrif, adlythyr, 

thyr atteb ; llythyr brenhin vex unben yn 

atteb llyth ymbil llythyr erchi) neu'r cyff- 
elvb; fen, gwrthsgrif. 

Réscue, s. (deliverance, or a setting at liberty : 
a deliverance by force {% opposition to law- 
ful authority) Gwaredigaeth, &c. traìs-war- 
edigaeth, trais-ymwared, trais-ollyngiad, 
rais-warediad, trais-achubiaeth, trais-rydd- 
had, trajs-ollyngdod: ynuilliad yn ol, ail- 
gaffaeliad 


To mseue, v. a. Gwaredu, 1 Sam. xiv. 45. 
rhyddhâu, achub, Dan. vi. 27. 

$ To rescue, v. a. [take by force from the hands 
of an officer of justice, &c.) Trais-waredu, 
trals-ryddhau, traìs-achubo ddwylaw wi 
sex'r cyffelyb, 4 trais-gipioo law cyfiawnder, 

Réscuer. See Deliverer; and Recoverer. 

A dd s. Gwarediad, rhyddhâd, tynniad 

rhydd. 

Résearch, s. [a repeated or —— search 
Adchwiliad, dyfal (manol) chwiliad ; atgais, 
dyfal-gais, manyl-gais. | 

To rêsearch, v. a. [search over agafu] Allchwil- 
io, adchwilio, eilwaith (drachefn, o newydd.) 

{ To research, or viake researches into, Manol- 
chwilio, dyfal-chwilio, &c. 

To reseat, v. a. [seat again] Rhoi yn ei eisteddle | 
ar — faingc nex orsedd) eîlwaith nex dra- 

efo. 

Bes€mblance, s. {likeness] Cyffelybiaeth, cyff- 
elybrwydd, —— — teb- 
ygoliaeth, cynphebygrwydd ; Han, eilun, &c. 
dull,. Barn, viii. 18. 4 gwelediad, Zech. 


v. 6. 

To beer a resemblance to. See under B. 

To resêmble, o. a. (be like to] Bod yn debyg 
gn , symhebyg, yn gyffelyb) i, tebygu, el- 
yddu 


Toresemble, or liken. See to Compare [liken 
or make equal] to, and to Assimilate. 

Resémbling, a. Cyfian â, tebyg (cyffelyb) i. 
See Like. adj. 

Aresémbling. See Resemblance. 

To resênt, v. a. [take well er ill; for it for- 
merly bore the former sense also, though it 
be at present confined to the latter] Cym- 
— yn Ge byn yn — vy, 

me erbyn: eymmeryd yn ddrw 
diglo —— yn : cy yay g; 

To resent (shew spirit or indignation against] 
en injury, or afr Dangos yspryd (cyffré- 
ad yspryb anfoddlonedd) yn erbyn cam neu 

âd ; $ atdeimlo cam (sarhâd. ) 

Resénting, a. part. A fo'n cymmeryd peth yn 
ddrwg neu'n chwith. 


A resénting, s. Cymmeriad yn ddrwg neu'n 
ci osiad anfoddlonedd yn erbyn 
pe . 


Resêntingly, «d. Gan (dan) meryd yn 
*7 neu'n chwith ; gan (dan) ddangos an- 
foddlonedd yn erbyn. 

Reséntment, s. Atdeimlad. 

Reservation, s. (a keeping back or in store] 
Cadwad (cadwraeth) yn ol neu erbyn yr am- 
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ser a ddêl ; adgadwad, adgadwedigaeth, ad- 
geidwadaeth, edgadwraeth. — 


1 — reservation, Meddyl-gel, meddwl-gel- 
ad, 

4 Reservation, or exception. See Exception ; 

— gaii — 
ith reservation, Trwy (gan w rhan ynol: 
trwy gela rhan o'i feddwl. i 

Without reservation, Heb gadw dim yn ol: heb 
geìu dim yn y meddwl. 

Resérvatory, s. Ystordy. 

Reserve, s. [something kept in store] Peth ys- 
tbr, ystôr beth ; ystôr. 

Reserve of voldiers, (a body of reserve ia! 
de reserve] Bydd n gadw, sef byddin o fil- 
wŷr â gadwer allan o'r gâd i gytlenwi lle y 
rhai a leddir, neu goeg bd asgell o'r 
llu a gaffo'r gwaethaf gan y gelyn. 
eserve, s. [closeness of speech and behavionr] 
Ymgadwad; tawedogrwydd; pwyll, pwyll- 
edd, hybwylledd. 

of reserve, [a reserved person) Un 
dyn) tawedog. 

To resêrve, en eep or somê other timê or 
purpose, &c. w erbyn yr amser a ddel, 
cadw o'r neilldu, cadw, gosod i fynu, rhoi i 
gadw; € gadael, 2 Sam. viii. 4. arbed, Job 
xxi. 30. gweddill, Jer. 1. 90. 

To reserve, v. a. [retain] Dal, Jer. iii. 5. attal, 
dal yn ol, dal gyd ag ef, cadw. 

With reserve, Trwy gadw ei feddwl iddo ei 
ban; trwy gadw rhan yo ol. 

Witheat reserve. See without Reservation 
(above,) without Exception, Entirely, &e. 
Resérved, a. part. (kept or laid up in store] A 
— (wedi ei roddi) i gadw nex yng- 

-hadw. 

Reserved, {in speech and beìmvionr.) See 
Ctose [reserved, &c.] Demure (reserved, &c.] 
Cautious, Circumspect, and Discreet. 

Resérvedly, ed. Yn dawedog, yn arbedus. 

Resérvedness. See Closeness — 
ard Demureness, (in its latter Acceptation. 

Resérver, s. [that reserves] A geidw sex a gad- 
wo(y neba geidw neu a gadwo) erbyn yr 
amser a ddêl, adgeidwad. 

Reserv6ir, s. [a place where any thing is stored 
up] Cadw-fa, cronfa, 

Résettlement, s. Ailsefydlìad, adsefydliad. 

To reside, v. n. Aros, bod yn drigìannol, tiigo, 
gorseddu, pryseddn, preswylio. 

Residence, s. (the act of residing in a place] 
Arbosiad, arhosfa, trigiad, gorsediliad. 

Residence, or a place of residence, Cartref, &c. 

Résident, a. (that resides or is residing] Yn (a 
fo yn) aros neu yn trigo mewn lle. 

Resident, s. See Minister (ìn its 3rd Accep- 
tatìon,) &c.---See also Ínhabitant, &e. 

Residéntiary, a. (holding, or that hoìdeth, re- 
sidence] Trigiannol, a fo'n aros aeu'n trigo 
mewn lle, a fo yn byw ac yo bod mewn lle, 
4 cyfarosawl, 

Residéntiary, s. [one that is resident on his 
benefice] Trigiannol berchen bywioliaeth 
eglwysig. : 

Residual, or — —— to the part 

that remains] Gweddilledigol. 

Résidue, aa remains or is left] Gweddill, 


y gweddill, gwargred, y gwargred, y than ( 
ddarn arall, yr hyn sydd yn ol, S tached, 
y rhelyw y rhylyw ; Y y lleill, Marc xvi. 13. 
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hyn a weddiller, Act. xv. 17. yr hyn a adew- 
ir, Ezec. xlviii. ⁊1. 

To resign, e. a. Rhoi (rhoddi) i fynu. 

To resign one's self, Rhoddi ei hun i fynu, ym- 
roddi, ymollwng, ymostwng, ymddarostwng. 

Resignation. Seea Cession. 

Resignation [of one's self} to the will of God, 


Ymroddiad (ymrôad, ymollyngiad,ymostyng- | 


iad, ymddarostyngiad ) i ewyllys Duw. 
Resigned, a. Rhoddedig (a roddwyd, wedi ei 
roddi) i fynu: ymroddedig, ymostyngedig, 
ymddarostyngedig, ymollyngedig, 
Resignêe, s. [the person to whom a thing ìs 


resigned] Y neb y rhoddir peth i fynu iddo. 
Resigner, s. [that gives a thing mp] hoddwr 
rhoddydd, rhoddiedydd) pethi fynu, y neb 


a roddo beth i fynu. 

A resigning, er resignment, s. Rhoddiad i fynu. 

Resfliency, resílience, or resilition. See a Leap- 
ing back, and a Rebounding. 

Resilent, a. (rebounding, or leaping back) Yn 
(a fo weu y sy) yngwrthneidio, neu yn adlamu. 

Résin, a. Ystor. 

Résinous, a. [rosiny] Ystoraidd. 

Resipiscence, s. [a coming to one’s wits again] 
Dychweliad i'w bwyll ac i'w iawn ddéall; 
aiÌ-synhwyrad,. dyfodiad i'r ìawn, dyfodiad 
atto ei han: edifariad, edifarhâd ; edifeiriant. 

To resist,v. a. Gwrthwynebu, gwrthladd, gwi th- 
sefyll, dal (sefyll, ymosod) yn erbyn, gwrth- 
ryn, 

To resist one another, Gwrthwynebu en gilydd, 
ymwrthwynebu, ymwrthladd, ymwrthryo, 
ymw: thsefyll, 

Resistance, s. Gwrthwynebiad, & c. 

Without resistance. See without Opposition. 

Resisted. See Opposed. 

Resister, s. Gwrthwynebwr, gwrthwynebydd, 
y neb a wrthwynebo. 

Resístible, a. [that may be resisted] Gwrth- 
wynebadwy, a aller (ellir) ei wrthwynebu. 
Resistibility, s. (the resistible quality of a thing] 

Ansawdd wrthwynebadwy peth. 

Resisting, part. [that resists] Yn (a fo yn) 
gwrthwynebu. None [no body) resisting, 
Heb neb yn gwrthwynebu (yn gwrthsefyll.) 

A resisting, s. Gwrthwynebiad, &c. 

Resístless. See Irresistible. 

Res6lvable, a. [that may be resolved, i. e. an- 
alysed, separated, or reduced into its compo- 
nent parts) Atddattodadwy, a aller (ellir) ei 
atddattod a'i ddychwelyd i'w rannau cyfan- 
soddol. 

4 Resolvable, a. [capable of being cleared ap 
ny explained, as a doubt or difficully) Eglur- 


wy. 
Résoluble. See Dissolvable, &c. 


Res6lve, s. Bwriad (diysgog, safadwy, &c.) am- | 


can, arfaeth, bryd. 

To resélve,v. n. [purpose or come to a resoluti- 
on) Bwriada, arfaethu, ymsefydlu mewn brŷd 
(bwriad,) amcan, &c. See to Purpose, to 
Fix (resolve; conclude] on or upon, to Con- 
clude [fix] npon, &c. 

To resolve doubts, ay ies, &c.--See to Clear 
a doubt, or difficulty, Ŷ to Dissolve [resolve] 
doubts( under to Dissolve in its 1st Acceptati- 
on;) to Explain, &c. 

4 To resolve [tell) one, Dywedydi un. Resolve 


me whut it was, Dywed i mi beth (pa beth) | 


ydyw. 


290 


'RES 


To resolve, or ânalyse, e. a. Dattod, atddattcd, 
dychwelyd i'w rannau cyfansoddawl, dadgys- 
sylltu, datglymmu. - 

To resolve [melt, &c.] See to Dissolve, in its 
1st and 3rd Acceptation. 

To resolve tumours, &c. -Gwasgarn chwydd- 
grugyrnau, gyrru ar wasgar. 

Zo resolve, or resolve one's sel/, into, Myned 
(troi) yn, dyfod i. 


2oresolce [agree] upon, Cyttuno wr. 
Resolved, a. Sefy ledig (wedi ymsefydlu) yn 
ei feddwl, a fo mewn llawn-fwriad neu yn 


llawn-fwrìadu; safadwy, &c. 4 I am resolved 
what to do, Mi a wn beth a wnaf, Luc xvi. 4. 

Resolved [agreed] on or upon, Y cyttunwyd 
arno 


Resolced [bent] on or upon. See Intent on or 
upon [ Adj.) &c. _ 

Resélvedly, ad. Mewn (gyd â) llawn fryd new 
fwriad, mewn gwastadrwydd brŷd; yn sef- 


ydledig. | 
See Fixedness, Fixedness of 


Resolvedness. 
mind, &c. 

Resélvent, or resolving, ad. Yn (a fo yn) dat- 
tod aeu yn toddi, a bair ddattodiad neu ym- 
ddattodiad. 

4 Resolvent medicines, or resolvents. See Dis- 
solvent medicines, &c. 

Res6lver, s. Bwriadwr, bwriedydd, llawn-fwr- 
— §c.—dattodwr, dattodydd, dattod- 
edydd. 

The resolving [solution] of a hard question, At- 
tebiad (dattodiad, agoriad, mynediad) dych- 
ymmyg, Y dattodiad dyrysglwm. : 

Résolute, a. Dïysgog yn ei fwriad; llawnfryd- 
ig, brydlawn; bwriadlawn; diysgog. 

Résolutely. See Heol in, Hardily, &c. 

R€soluteness, s. Brydlonedd. 

Resolution, s. [determination, fixed design, 
settled purpose, §c.] Bwriad (safadwy, ) brŷd, 
gwastadfryd, amcan, &c. This ts my re- 
solution, Dyma sefydliad fy meddwl i; nev, 
Dyma'r hyn a sefydlaisi yn fy meddwl; neu, 
Dyma fy mwriad (fy arfaeth)i. Js that 
resolution? Ai dyna'ch dïeufryd chwi? J em 
come to a resolution at last, Mi a sefydlais (a 
ymsefydlais yn) fy meddwl o'r diwedd ; nes, 
Mi a ddaethym o'r diwedd i ddirfryd (i 
oddau.) 

To take [vp] a resolution, Llunio (c eryd) 
bwriad, cymmeryd brŷd gute cymmer- 
yd cyngor; cyttuno ar. See 

| To tuke the same resolution, Bwriadu yr un 

eth, ymsefydlu (ymrwymo)-yn yr un bwr- 
ad, cymmeryd yr un bryd (dïeu-fryd;) 
cymmeryd yr un cynghor. 

Resolution, or courage. See Courage, &c.— 
See also Resoluteness. 

With resolution. See Resolutely, &c. 

A man [person] of resolution, Dyn llawnfrydig 
(disigl, diysgog, dewr-wych, hyfaidd, calon- 
nog.) | 

Full resolution of heart or mind, Llwyr-fryd 
calon, llawn-fryd meddwl. 

Resolution of doubts or difficulties, J Dattod- 
iad cylymmau. 

Resolution, [a dissolving.] See Dissolution. 

Resolution, or reduction, into, Dygiadi; par- 
iad (gwneuthuriad) yn. 

Resolution of a legislative assembly, &c.— See 
Ordinance. 
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{ Resolution, s. (the reducing of any thing in- 
toìts component parts] Atddattodiad. 

Résolutive, a. [haviug the quality of dissolving 
or discussing] At«dattodedigol. 

Résonance, ». [a resounding} Adseiniad, dad- 
seiniad ; adsain. 

Rêsonant, «. [resounding] Yn (a fo yn) ad- 
seinio neu'n dadseinio; adseiniol, dadseiniol. 
Resért, [an bly, or numerous body, of 

people meeting at a place.] See Concourse. 

Resort, fa going, or coming, to a person or 
place.j See 4 Repair [a going or coming] to 
a — or place ; and Recourse. 

A place of resort, Cyrchle, cyrchfa, &c. I A 
place of great resort, Lle hygyrch. A place 
of little resort, Lle anhygyrch. 

To resort to, Myued (dyfod, ymgynnull, Jo. 
xviii. 26. cyrehu, cyd-gyrchu, Marc x. 1.) i 
le new at un. 

To resort much to or unte a person, Mynych- 
gyrchu (tramwy, cynired, cynniweir) at nn. 
{ He is much reseried to, Mynych y cyrchir 
atto; neu, Mae cyrchfa fawr (mawr gyrchfa, 
4 mawr gyrchu, mawr dramwy, mawr gynir- 
ed, mawr gyn::iweir) atto; neu, Mae llawer 
o gyrchfa (a gyrchu, o dramwy, o gynired, o 
Kyhniweir) atto; neu, Mawr meu aml yw'r 
gyrchfa (yw'r cyrchu, &c.) y sydd atto. 

To resort much te or unto a place, Mynych- 

hu (tramwy, cynired, cynuiweir) i le neu 
an. 

To resort in great numbersto. See to Flock [go 
er gather in crowds] to. 

To — together, Dyfod (cyrcha, ymgyrcha) 
ynghyd. 

1 Dernier resort. See under D. 

Reserted to or wnto, Y cyrchwyd (y cyrchir, 
1 a'r y mae cyrchfa) iddo nex atto, &c. 

Much resorted to, [as a place] 4 Hygyrch, &c. 
The place most resorted y; Ay greatest re- 
sort) in his dominion was Leon Usk, 
Hygyrchat lle yn ei gyfoeth oedd Gaer-Lie- 
on ar Wysg. 

Res6rter. See Fregaenter. 

A res6rting or assembling. See an Assembling 
[neut.) and Concourse. 

A resorting to or unto. See a Frequenting. 

To rêsonnd, v. a. [sound again] Adseinio, dad- 
seinio, &c. 

Te reseund one's praise, Datgan (dyrchafu, 
seinio, dadseinio) clod nn. 

Res6nnded, a. Dadseiniedig, a ddadseiniwyd, 

" _ wedi ei ddadseinio, * 
ta0unding, part. Yn adseinio, yn dadseinio. 

A res6unding, s. Adseiniad, dedseiniad, &c. 

Res6undingly, ad. [in such a manner as to re- 
turn the sound] Yn adseiniol, mewn modd 

e., Sdseiniol ; gan (dan) adseinio. 

Res6urce, s, Adnawdd : meddyginiaeth: dych- 
ymmyg, 

Respéct, (regard, &c.] See Regard 
Acceptation, excepting the end ,) 
or reference : Obie 
tation,) Consideration, [regard] &c. 

In respect of. Seein Regard of, &c.— See also 

hn ison of. i B 

respect, Yn yr ystyr hyn; ar y cyfii 
hyn (hwn ;) ŷn y rhan hon, 2 Cor. iii. 10. 

Ia a double respect, [in two respects] Mewn 

dau ystyr; mewn dan ryw berthynas; o ran 
achos, 
VOL. II. 
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In several respects, Mewn amryw ystyriaethau. 

In which respect, Ym mha ystyr. 

Out of respect to, O barch (o ran parch) i nex 
ar. 

In [with] respect to. See in [with] Regard or 
reference to, and in Relation to (under Re- 

— reference.) eat dase 
ith due respect be en yledus 
barch dywcler ef. A 

Without respect to, Heb edrych (ddisgwyl) ar, 
heb olwg ar ; heb olygu : heb barch i. 

Worthy of respect, Gwiwbarch, hybarch, haedd- 
barch ; gwiwfri. 

Not worthy (anworthy] of respect, ICH 

To respect, or have respect to, [unto] Edrych 
(disgwyl) ar, ystyried, troi at, 2 Bren. 
xiii. 23. cydnabod â, Ecs. ii. 95. 

To respect, or have a respect [regard] for. See 
7r Regard [respect] or have a regard [value] 
or 


To respect or have respect of, persons, 4 Der- 
byn wyneb. Thou shalt not respect the per- 
son of the poor, Na dderbyn wyneb y tlawd, 
Lef. xix. 15. 

To pay respect to. See to Honour (in its 1st 
a tation,) awd | to do one Honour un- 

er H. 

4 Respect, pl. respects, Parchus gyfarchiad 
(gyfarch,) annerch, (pl. annerchion, ) &c. 
To send one's respecis to. See to Commend 
one's self [send one’s compliments] to a per- 

son, to send Greeting, and 

To pay one’s respects to, [in person, or by ano- 

er.) See to Greet, to Commend one's self 
(send one's complimeuts] ” a person, &c. 

Respéctable. See worthy of Respect, above. 

Respécted. See Regarded, Esteemed, &c. 

To make one respected, Peri i un barch. 

Resp€cter. See Regarder. 

4 Respecter of persons, Derbyniwr wyneb, Act. 
x. 34. 

Respéctfal, a. [paying dne respect] Parchus, 
parchlawn, a dalo ddyledus barch ; gostyng- 


edig. * 

Resp€ctfnlly, ad. Yn barchus, yn barchlawn, 
1 gyd â pharch. 

Respéctfulness, s. Parchusrwydd, parchlonedd, 
parchlonder. 

Respécting. See Regarding.—See also in [with } 
Respect to. 

Respéctive, a. [each ome his own] Pob un ei 
eiddd (ei eiddo ei hun ;) prïod. 

Respective, a. (belonging to both parties] 
Eiddo'r ddwylyw. 

Respective, or reciprocal. See Reciprocal. 

| ——— (opposed to absolute.] See Re- 
ative. 

Respéctively, ad. [severally, &c.] Yn neilldu - 
ol, yn wabanredol, bob un drosto ei hun. 

To resperse, v. a. Atdaenu. 

Respirâtion, s. [a drawing or fetching breath] 
vee adanadliad, tynniad (cyrchiad) an- 
a 


Difficult. respiration, See@an Asthma, and a 
Breathing short. | 

To respíre, r. n. [breathe, draw or fetch breath] 
Anadlu, adanadlu, tynnu (cyrchu) anadi. 

Réspite, s. [a putting off] Oed, oediad, attreg, 
attregwch. | Give us seven day's resptte, 
Caniatâ i (cydeddwg 4) ni saith niwrnod, 
1 Sam. xi. 3. N 
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Respite, s. {from labour or pain] Seibiant, 
hamdden, are wet, d . 

After some respite, W th seibiant (ham- 
dden ; esmwythder, REY 

Without any respite, Yn ddibaid, &c. 

To take some respite, Cymmeryd peth seibiant, 
{ res anadl, gorphwys tra cyrcher 
anadl. 

To réspite, v. a. [give respite to) Rhoi seibiant 
i; — amser i orphwys, meu i gymmeryd 
anadl, i. 

To respite, v. «. (suspend delay) Oedì, addoedî, 
Sook —* heibio hyd amser arall (pen- 

Réspited, a. Oediedig. 

Respited, or reprìeved, a. A'r y caniattâwyd 
dienoed iddo. 

A r€spitìng, s. Oedìad, addoediad. 

ndeace, or resplêndency, s. (a shining ; 
a reflection of splendor] Tywynniad, tywyn ; 
atdywynniad, atdywyu ; llewychiad. 
Respi€ndent, a. [shining, er that reflects splen- 
dor] Yn (a fo mp tywynnu new yn atdywyn- 
nu; ysplennyc d. . . 
To respénd. See to Answer; and to Reply. 
Resp6ndent, s. [the mw el in a suit, or ina 
set disputation] Attebŵr, attebydd, gwrtheb- 
wr, gwrthebydd ; gwrthattebwr. 
Res , or respénse, s. Atteb, gwrtheb. 
Résponsibie, a. (able, also subject, to answer] 
A eill (a ddichyn) atteb xew dalu, abl (a fo'n 
abl) atteb neu i dalu; shwym i atteb sen i 
dala, attebol, € abi. 

Â,vrespenoible person, Gwr abl (attebol, cyfrifol, 
yt a cymgaeradwy, da ei gymmer- 


Respbasive, or resp6neory, a. [of an answering 


quality} At igol: attebol ; ymattebol. 
Rest, s. [op to motion or agitation, &c.] 
Gorph a, gorphwysder, gorphwys ; Won- 


— ; esmwythyd, esmwythder, esmwyth- 

ra. 

Rest, er résting-place, s. Gorphwysfa, gor- 
phwysle. 4 When our rest — (our 

yeint-rest) is in the dust, Pan fyddo ein cyd- 
orphwysfa yn y llwch, Job xvi. 10. 

Rest, (a state of rest, or a being at rest.] See 
Quiescence. 

Rest or remainder. See Remainder. 

The rest, (the others] Y lleill. AU the rest, Y 
lleill off; pawb eraill, a 

4 Rest, or pause. See Pause. 

Rest, or prop. See yy 

To Sat rest, t. a». Gorphwyse, gerphwys: 
ymorphwys. 

To rest, Creu adu in a place] Aros, Eca 
x. 14, trigo. 

20 Tab v. a. (remain, or coutinae to be] Par- 

u. 

To rest (lean, &c.] on or upon. See to Bear 

Uc upen, to Lean [restj against or upon; 
to on or upon [ Met. rely upon, dkc.] 
to vig goed Uo confidence in or upon, &c. 

To rest en wilkes, Gorphwys ar brydiau 
wrth wneu:hur peth, cymmeryd ei ana 

To rest [be incumbent} upon, Gorwedd (sefyll, 
gorphwys) ar, &c. 

To [make to] rest upon, Rhoi i orphwys (i 
WL ar. He rested his head upon a_bol- 
ster, Rhoddodd ei ben af (i orphwys ar) 
obennydd. , 
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í 0 Ar, 2 Sam. 8 * 
©. a. t into a state repose 
Rhol mewn — wysfa; rhoi gorphwysfa i; 
en Ariel) Soxphs ys: 4 God rest his soul, 
af (bid nêf ) i'w enaid. 
To — or content. See under C. 
et 


T d-orphwys, gorphwys (4 cael 
‘Tom . 18.) ynghyd. wae 


(yn Uonydd dôi wrt, eì feddwl 
yn ya adi-eynn yn - 
The state of being at rest. See Ê 


—— myned i'w or- 
8, * hano. 


Restâgnant, &c. See Staguant, &c. 
Restaurâtion. See Restoration. 


Rêstiff, — et ge forward it 
a. net i 
— dn — 
rhuslyd, rhusian- 


n alyd, ìn Caermar- 
t fal dad ary — ty lpr — 
rhwysgo, d, 'velg rhestyng; hate 


murthenshire, &c.) culgô myned yn rhestyng. 
To iy restiff in rit Gwrthod gwaeuthar ei 
yledswydd. 


Résting, part. [that reste) Yu (a fo yn) gor- 
phwys. 


A rêstiag. See a Pansing; «nd a Reposing.— 
See alse Culescence. - 
A resting-place, —— gorphwyale. 


T make - restitution, Edfryd, 
(rheddí) yn Ôl neu adref, talu,p Ecs. xxii. 5, 
Tgwneuthuriawn, Ecs. xxii. 12. 4 Te make 
full restitution, Cwbl-dalu, Hea, xxii. 3. 

Réstless, a. LYM or or taki dg. ac ; &e.] 
Diorphwy erphwys (ar nid ees gor-, 
phwys) iddo aflonydd, anesmwyth, a'r nid 
oes lonyddwch neu esmwythder iddo: heb 
gael gorphwysfa (gorphwysdre, lonyddwch, 
peers Baers) digwes;, én. 

Rêstìessiy, ad. Yn ddiorphwys; yn it dap 

Restlessnese, s. Anerphwys, atlonyddwebh, an- 


esmwythder. 
Rest6rable, a. (that may be restored] Adfer- * 
adwy, a aller (ellir) ei adfc ei 
Restorâtion, s. (a restering, în its 
former (state) Adferiad, 
Restorative, a. [of a restoring genlity] Ader- 
edigol atgyweiriedigol; a fo yn eynnwys 
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rhinwedd i adfer« nex — yr hyn y | N. B. | The result is the same, I'r un peth y 
0. 


fyddo wedi methu ac ad 

Rest6ratives, s. [medicines of such a q as 
nano ncn 

on, adfe ; DR. 

To rest6re, o. a. (Swe bring, back what is 
lost, wasted, or taken away] Edfryd, adferu 
gwrthfryd, gwrthferu, rhoi (rhoddi, dwyn 
yn ôl nex adref, 2 Bren. xiv. 25. troi, Num. 
x*xv. 25. dych ; Jer. xxvii. 99.— taln 
yn Ôl aeu adref, atdalu, ad-roddi. 

To restore, v. «. (put or bring into its former 
sa, office, 5c — yn a (dwyn i'w) 
gyllwr neu swydd gynt, Gen. xl. 21.—adgy- 

reitio, Gat wae? 

o restore, [put u into his, or i ace. 
See to Rep ps a OU 
basal, poms eddi Gryn fn | 
e mewn parch eilc d 

i barch wen ffafr, ac. * paca! 

Te restore to health. See to Recover one, &c. 

Te restore to liberty, âgìferu i rydd-did, adferu 
rhydd-did i, &c. 

Te restore to life again, Adfywhau, ailfywhaa, 
4 bywhâu, 2 Bren. viii. 5. 

Te restore sight, Rhoddi (adferu) golwg, peri i 

Tories wean Pad yn wiowg cryf ( 

0 restore to vigour, Peri yn fywiowg n 
wŷch heinif) drachefn, adferu i'w Eu ii 


g (wrygiant.) 
Er a. Adferedig, a adferwyd, wedi ei 
erw 
Te be restored to sight, i Cael ei olwg, Marc 
Ron 25. PM 
estôrer, s. Adferwr, adferydd, adferiedydd. 
A rest6ring, s. Adferiad. > & 
To restrain, v. a. Attal, &c. e 
To restrain one’s self, Ymattal. 
Restrâiner, 2. Attaliwr, attelydd, — 
— a. Attaladwy, a aller (ellir) ei 
attal. 
Eestrâinedly, ad. [with restraint] Yn attal 
ig, gyd ag attal. } * 
Â restrâining. See a Curbing. 
nt. See Check (restraint,] and Confine- 


ment. 

Without restraint, Heb attal arno, yn ddïattal, 
yn ddiwb, heb hŵlPgrno, yn benrhydd ; yn 
ddiymattal. 


Under restraint, Tan rwystr (hŵb, rwyman,) 
& rhwystr (ag attal neu hŵb) argo; mewn 


' Under no restraint, Heb rwystr (un rhwystr 
ddim rhwystr, ddim rhwymau) — mewn 
cwbl id ; yn rhydd i wneuthur a fyn- 
no; heb nâ lludd nâ rhwystr (nag attal) 
arno. 

To restrict, — or comfine.] See to Limit 
[set bounds to. ] 
Restriction. See Limitation ; and Restraint. 

ressing limitation, or ef a 

Terfynedigol; a fo'n 
rfynau. 

1 Restrictive, «. in Medicine [of a binding 
—8 Rhwymedigot. 

' To restrínge, cv. a. [biad, &e.] Rhwymo, ad- 
rwymo, rhwyme'r boly, &c. 

Restringent, [in Medicine.) See 4 Restrictive. 
Resilt. Coneeqnence (Sequel, &c.] End 
(—; eveht, &c.) Effect; Issee (in its ¢nd 
3) Fruit, &c. 


H 
— 


daw yn y diwedd.—Fine poems are the result of 
a mind free from cares, Cafteuau cain Awen 
e'r meddwl digwmmwl y dônt. The result of 
fancy, Yr hyn a ddaw o ddychymmyg. 


To result (spring ] from. See to Accrue; to Is- 
* [ roced from; to Proceed [have its 
se &c. 


3 

Resfiltance, s. [the act of resulting] Deilliad, 
tardd, &c. 

Resâmable, a. [that may be resumed] Adgym- 
meradwy, a aller (ellir) ei adgymmeryd neu 
ei gymmeryd i'w law (ddw9law) eilwaith. 

To resâme, v. a. [talse back, or again, what 

. was given or taken away] Adgymmeryd, at- 
gymmeryd, aìlgymmeryd. 

To resume, v. a. [take ia hand, or up, again] 
Cymmeryd yn (mewn) llaw eilwaith neu dra- 
chefn, myned ynghylch (ynghyd &) gorchwyl 
drachefn neu o newydd. , 

Resnmed, a. Adgymmeredig. 

Resâmption, or a resâming, s. (a taking again, 


&c.] Adgymme atgymmeriad. 
Bestmptive, a. byr ei quality] Adgym- 
meredigol. * 


Resurrection, s. (a rising again] Adgyfodiad, 
ailgyfodiad, 4 cyfodiad, Mat. xxvii. 53. dad- 
rain 


Resuscitation, s. [a stirring up, or a raising, 

agin} Ailgyffroad, ailddeffr6ad, ailgodiad i 
ynu, | 

Retail, s. [a sale hy small quantities or parcels 

. opposed to wholesale] Man-werth, rhan- 
werth, darn-werth. . 

To.[(sell by] retail, v. a Mân-werthu, rhanr 
werthu, darn-werthu, gwerthu yn fân. 

Ret&iler, s. Mân-werthwr, man-werthydd, 
mân-werthiedydd, 

A retailing, s. Mân werthiad. 

To retain, v. a. Dâl, cadw, &c. 

To retain anger, &c. See to Keep [retain] anger. 

To retain, v. a. (in the mind or memory] Dal 
(cadw) ynghôf. $ 

To retain, v. a. (keep hold of, not to let go, &c.} 
Dâl (cadw) gafael yn neu ar, peidio â gollwng 
i fyned, &c. 

To retain, v. a. (council, &c.] Gobr-rwymo. 

4 To retain to, [belong to, or depend onj one, 
Bod o osgordd neu deulu un, dilyn (caulyn)un, 

Retainabie, a. [that may be retained, as coun- 
sel) Gobr-rwymadwy, &c. 

Retainable, a. [that may be kept in one's 
hands, &c.] A aller (ellir) ei ddâl yn nwylo un. 

Retâiner. See Client (in both its Acceptations, ) 


and Dangler. 

A retaining, s. Daliad (cadwad) yn llaw. 

A retaining fee, Cyflog (rhwym-reg) dadleuwr. 

To rêtake, v. a. (take again, or recapture} 
Cymmeryd (dâl) eilŵaith neu drachefn, cym- 
mery@ yn ôl, adgymmeryd. 

To retâliate, v. a. fpay in kind, return like for 
like, and that whether the object be an injury, 
or a kindness] Talu'r pwyth (gwrth-bwyth, ) 
talu adref y cyffelyb, atdaìu. | 

To retaliate an injury, Vial cam, talu dial am 
gam, talu gormail am ormaìl. 

To retaliate a kindness, Tala (gwneuthur) cym- 
mwynas am gymmwynas. 

Retaliation, s; [a retruding like for ike, &c.J 
Taliad (tâl) pwyth, atdaliad; atdaledigaeth ; 
atdal, gwrth-bwyth : Nr dial am gam: 
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taliad (gwneathuriad) cymmwynas am gym- 
mwynas. * 

To retard, v. a. [make the progress slow or 
slower] Diweddarhâu, 4 hwyrhâu, peri yn 
hwyr neu yn hwyrach (yn ei lwybr) peri yn 
ddiweddar neu yn ddiweddarach, peri aros 
(oedi, &c.) attal, dal Sed yn ol, lluddias, 
llestair, rhwystro, arlluddio, goluddio, âf- 
rwyddo. « 

4 To retard, v. n. [stay back.) See to Lag; 
awd to Delay, in its znd Acceptation. 

Retârder, See Delayer. 

A retârding. Sef Retardation. 

4 To retch. v. n. (stretch one's self with yawn- 
ine) Ymystwyro, ymystyn gan ddylyfu gên. 

Rétchless, a. Diymosgryn, digais. 

Rétchlessly ; and Rétchlessness. 
lessly ; and Carelesness. 

Retéction. See a Discovering, &c. 

Reténtion, s. ithe act of retaining] Daliad yn 
llaw, daliad yn ol, daliad gafael, attaliad, 
cadwad gafael. 

Retention in the mind, Daliad (cadwad) ynghôf. 

peat a. [of a retainfng quality] Âttsledp 
ìgol. a 

7 he retentive faculiy, or 4 the retention, [that 
power of the mind, whereby it retains those 
simple ideas, which it bas received from the 
impression of external objects, or from re- 
flection] Gallu (cynneddf) y meddwl i ddal, 
neu i attal, yr hyn a dderbynio rhag myned 
o hono yn anghof; y Côf. 

Retéativeness, s. [the quality of being reten- 
tive] Attaledigolrwydd. 

Reticence, or reticeney, s. [a passing over in 
silence] Myned dros beth heb yn am 
dano, tawiad â son am beth, celiad yn y 
meddwl ; 4 lled-geliad, coeg-geliad. 

4 Reticence, or reticency, s. [the guality of 
keeping a secret entrusted with one, or of 
not blabbing] , Cadwad cyfrinach, distaw- 
rwydd, tawedogrwydd. : 

Reticular, a. [in the form of a net] Rhwydol. 

Reticulated. See Meshy, and Net-like. 

Retina, s. (one of the coats, or tunicles, of the 
eye, like a net] Rhwyd-len y llygad. 

Retínue, s. [a great man's train, or attendants] 


Ses Care- 


osgordd. 

RetirAtion, s. in Printing, (the reverse or ont- 
side of a sheet, as itlies on the Press] Gwrth- 
wyneb papur-len yn yr Argraphwasg. 

To retire, v. x. [withdraw, or withdraw one's 
self] Myned (dyfod, tynnu) o’r neilldu, ym- 
neillduo ; cilio, encilio, myned ar encil ; lleig- 
iaw, llochwytta; myned (tynnu ei hun, 
tynnu) ymaith ; 4 myned, ymadaw. 

To retire from a blow, Gochelyd ergyd (dyrnod.) 

To retire from company, Tynnu ar ei ben ei hun. 

Retíred, part. a. A deth (wedi myned) o'r 
neilldu. . 

Retired, a. — solitary} Dirgel, dïar- 
ffordd: unig. 

A retired place, Lie unig (dirgel, dïarffordd, 
neillduol, ar ei ben ei hun, &c.) cilfach, dir- 


gelfa, lle dirgel ysgafula. 
Retíredly, ad. Yn ddirgel, mewn cilfach ; yn 
neillduol. â 


Retíredness, s. Dirgelrwydd ; unigrwydd, 

Retirement, or a retiring, s. Mynediad o'r 
neilldu, ciliad. 

Retirement, s. [the state or condition of a per- 
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son who retires from a public station, from 
company, &c.] Neillduedd, ymneillduedd ; 
encil, yncil. 

Ratirement, place of retirement, or a retiring 
place. See Privacy Gn its ist Acceptation :) 
and Covert, in its ¢nd Acceptation. 

q In thy retirement, Pan fych o'r neilldu (ar dy 
ben dy bun.) 

Retiring, part. Yn cilio. 

A — See Retirement, in its tst Accep- 
tation. 

A retfring-place. See Retirement, in its 3rd 
Acceptation. 

A retiring-room, s. Ysdafell ddirgel (ysgefala.) 

Retíringly, ad. ee one retires} Dan gilio yn 
ol, wrth fyned yn ei wrthgefn. 

Retért, s. (a censure, reproach, &c. returned] 
Gwrthdroad (gwrthdafliad, gwrthfwriad ) bai 
ar y beiwr ; gwrth-sard, gwrth-sen, gwrth- 
gno, gwrthgis, 4 ergyd yngwrthwyneb llaw : 
gwrth-gellwair. 

4 Retort, in Chemistry, £a sort of glass vessel 
with a curved neck] Llestrïyn gwydr â 
gerthblyg yn ei wddf new & gwddf gŵyrgam 
iddo 


To retort, v. a. [throw back or return] Taflu 
(bwrw, troi) yn ol neu yn ei ol, troi yn y 
gwrthwyneb, gwrthdroi, dychwelyd. 

To retort, v. a. [bend backwards] Plygu yn ol, 
gwrthblygu. 

4 To retort [turn back er return) en argument, 
a censure, &c. upon one, Troi rheswm un, 
senn un, nex'r cyffelyb, yn erbyn y neb â'i 
llunio; Y dychwefyd ei saeth j ei erbyn ei 

- hon, ladd un â'i arf (â'i gleddyf) ei hun. 

To retert an imputation, §c. upon one. See to 
Recriminate. 

Retérted, a. part. Tafledig (a daflwyd, wedi ei 
daflu) yn ol. 

Retérter, s. Y neb adry reswm ya erbyn y neb 
a'i llunio; gwrthdréedydd. 

Ret6rtion, or arret6rting, s. Trôad rheswm, 
neu'r cyffelyb, yn ei ol. 

To rétouch, v. a [improve by new touches with 
the pencil, &c.] Adgnithio, adredeg yn ys- 
* dros beth i'w ddillyn-gwblhâu, Y rhoi y 
law olaf wrth waith. 

To rétrace, v. a. (traceback) Olrbain i'w (ya 
an eel, hely (wrth ôl ei draed, &c.) i'w 

ol. 


To rétrace, v. a. (trace over again] Ail-olrhain, 
myned tros yr un peth eilwaith, dilyn yr hen 
ôl, ail-droedio yr un llwybr. 

To retrâct, v. a. (draw bach] Tynnu yn ol, &c. 

To retract what one has said or written. See to 
Recant, &c. 

Retractâtion. “See Recantation, &c. 

Retrâcted, a. Tynnedig (a dynnwyd, wedi ei 
dynnu) yn ol. 

Retrâcter. See Recanter. 

Retréat,s.[a giving ground,a retiring or shrink- 
ing back in order to avoîtl % superior force] 
Ciliad yn ol, ciliad, enciliad, mynediad yng- 
wrthol (yngwrthgefn,) cil new encil (mewn 
rhyfel,) yncil, gwrthgiliad, gwrthgil, gwrth- 
red, dywrthred, gwrthdaith, attaith ; dych- 
weliad,attychwel: trôad yn ol. | 

Retreat, s. [a place of retirement for privacy ; 
also for securitf] Dirgelfa ; diogelfa. 

To retréat, v. n. (give gronnd, &c. Cilio yn ol 
(i'w wrthol,) cilio, encilio, gwrthgilio, myned 
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yngwrthgefa (yn ci wrthgefn, ngwrthol, yn 
ei wrthol, dychwelyd, ymddychwelyd;; troi 
vn ol ; gwrthdeithio ; gwrthredeg, dywrthred. 

‘To sound a retreat, Canu corn (cyrn) encil. 

A plate ef retreat, Diogelfa, lle i gael achles. 

To make to retreat, Gyrru (peri) i gilio. 

To retrênch, v. a. [cut off, &c.} Torri ymaith. 

4 To retrench, v. n. Mu less expensively ] 
Byw yn gynnilach (yn gymmedrofiich,) yn 

ïafraid, yu ddi-afrad;) ymgymmed 
4 torri pen yr afrad. 

4 To retrench, v. a. —— with a trench or 
ay Amddiffyn â chlawdd (ag at- 
g . 

Retr€nched, part. «. [cat ar Pn (a dorr- 
wyd, wedi ei doriì) ymaith. 

Retréachment, 2. (the lopping off of excrescen- 
cies or saperfluitfes in writing, &c.) Torriad 
ymaith y gorthwf, 4 ysgythriad. 

Retrenchment [reduction] of expences, Lleihâd 
Cymw dread, amdrwch, amdrychiad, am- 

iad, cwttogiad) tranl; 4 torriad pen yr 
afrad, ymgadwad rhag afraid. 

Te make retrenchments. See to Retrench, io its 
several Acceptations. 

Torétribate. See to Recompense, &c. 

Retribâtion. See Kecompense, &c. 

Te make retribution, Gwneuthur tîledigaeth. 

Retributive, or retríbutory, a. [of a retributing 
or repaying quality] Atdaledigol. 

Retrievable. See Recoverable : and Restorable. 

To retrieve. See to Recover (get again, to 

t 


roli, 


an : amd to Restore, in its ist Accepta- 

a. ° 

Rétriment. See Recrement. 

Rétre-4ction. See Repulsion. 

Rêtro-&ctive. See Repulsive. 

To rétrocede, o. 2. Je Backwards] Myned yn 
ol (yn ei ol, i'w ol, yn eî wrthol, &c.) 

R N na going backwards] Mynediad 
yn ol neu yn ei ol. 

Retrogradâtion, s. [a going backwards] Myn- 
ediad — ) yn ol nex yn ei ol, myn- 
ediud (cerddediad) yn ei wrthol. 

» &. (going backwards, asa Planet 
is said to be, when it apparently moves con- 
trary to the order of the signs] Yn (a fo, neu 
ysy, yn) myn 'n cerdded yn ol, yn 
myned (yn cerdded) yn ei oì neu yn ei wrth- 
ol, J gynhgerdd, gwrthred, gwrthol, gwrth- 
grwydr 


To rétrograde, v. 2. [go backwards] Myned 
(cerdded) yn ol nex yn ei ol, myned (cerdd- 
ed) yn eì wrthol, &c. 

Rétrogression, s. F going backŵard) Myned- 
iad (cerddediad) yn ôl nex yn ei ol. 

Rétrospect. s. [a backward view, a look cast on 
things behind, &c.] Gwrth-olwg, golwg ar 
betbau o'r tu ol nexar bethau aaethant heibio 

Retrospéction, s. [a looking backward : a view- 
ing of things that are behind ŵr past) Ed- 
rychiad yn ol (yn ei ôl nex yn ei wrthol,) ed- 
rychiad drach ei gefn, gwrthedrychiad; ed- 
rychiad (bwriad golwg) ar bethau sydd o'i ol 
neu a aethant beibio. 

Retarn, s. (acoming, or going, pal Dychwel- 
iad, ymchweliad, attychwel mynediad (dy fod- 
iad) yn ol sea yn ei ol, tidad yn ol; yn ei ol, 
(i dro, gwrthdaith ; gwrthred: adwedd, 

1 Retarn, s. [place of return] Dychwelfa, 
1 Sem. vii. 17. 


o 


285 


REV 


Return, or retribation. See Retributiou, &c. 

Return [of money.] See Repayment: and Re- 

» mittance. : 

Return, s. (a giving back] Rhoddiad yn ol, ad- 
feriad. See Restitution. 

Retarn or answer. s. Atteb. 

4 Return or produce. See Produce, &c. 
Thdt yieldeth a good return, [as land, &c.] 
Cnydfawr, ffrwythlawn, &c. See Fertile. 
To yield a good return, Cnydio'n dda, torethu. 
A quick return, in Traffic (a quick sale and 
prompt payment] Ebrwydd werth er (am) 

arian parod. | 


p 
4 Returu, in Law (a certificate of what has 
been done in the execution of writs] Ysgrifen 
yspysiad ynghylch gwasapnaethiad Gwrit neu'r 


cyffelyb, 

{ oe of Return. See under D. 

To make a ref@rn, (pay back] Talu yn ol ; talu'r 
pwyth meu'r echwyn. * Is this the return 
you make me? Aibyn a delwchi mi? new, Ai 
dyma'r tâl a gâf gennych? 

4 4t the return of the year, Ym mhen y flwydd- 
yn, 1 Bren. xx. 4. 

To retârn, r. s. [go, or come, back] Myned 
(dyfod) yn ol »eu yn ei ol, dychwelyd, troi yn 
ol ; adwedda, myned (dyfod) i adwedd ; ym- 
chwelyd, ymchoelyd ; 4 cilio, Ruth i. 16. 

To cnu v. a. [send back] Anfon (danfou) yn 
ol. 

To return, [give back] Rhoi (rhoddi) yn ol, 
edfryd, adferu. 

To return, or repay. See to Repay; and to 
Requite. 

To — [an] answer, Atteb, rhoi (rhoddi) at- 
teh. 

To return money, Anfon (danfon, trosglwyddo) 


arian. 

To return (render) thanks, Talu diolch, rhoi 
(rhoddibdiolch, diolch. 

4 ‘To return, or retort. See Retort. 

Retârnable, a. (that may be rned] A aller 
(ellir) eì roddi nex ei anfon yn ol; atdal- 
adwy. 

Retarged, part. a. (come or gone, back] Dych- 
weledig, ymchweledig. 

Returned, part. (sent, or given, back] A anfon- 
wyd wedi el anfon) yn ol, a roddwyd (wedi 
ei roddi) yn ol neu adref. 

Returned to life again, Adfyw, eilfyw, a ddâeth 
(wedi dyfod) i fywyd drachefn, a aeth (wedi 
myned) yn fyw drachefn. 

A thing returned or restored, 4 Adrodd, peth 
adferedig. 

A returnin > fa coming, or going, back] Dych- 
weliad, dyfodiad (mynediad) yn ol. 

A returning, s. [a sending, giving, &c. back] 
Anfoniad yn ol nex adref; rhoddiad yn ol 
new adrŵf, adferiad. 

To revéal, v. a. Datguddio, dadguddio, egluro. 
To reveal one's self, Ymddadguddio, ymeglur- 
cipal pe fe ws ddiedig, a ddatgudd 
Revéaled, part. a. Da , â ddatgudd - 

iwyd, wedi ei ddatguddio. 

To be revealed, [reveal itself or appear] Ym- 
ddangos, lvi. 1... 

Revealer, s. Dadguddydd, Dan. ii. 47. 

A revegling. See Discovery, (in its 1st Accep- 
tation,) &c. 

Rével. See Merrimake; Carousal; «nd Car- 
nival. 
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To rével. Se to Merrimake; 4 to Feast, 

Re evclatioa, a: Datewildind::- Gad ddiad 
evelâtion, s. Datgu gu > aly 
ddamlewychiad, annirgeliad. 

4 Revelation, s. [a being revealed] Dadgudd- 
iedigaeth: gweledigaeth, 1 Cor, xiv. 6. 
Réveller, s. Gŵyl-mabsantwr: gleddestwr, wt- 

' treswr, cyfeddachwr, : 

A revelling, s. Cynnaliad gŵyl-mabsant ; cyf- 
eddach, Gal. v. 21, 

Rével-rout, s. [a great concourse of disorderly 
people, bawling, drinking, singing, dancing, 
&c.] Tyrfa fawr o bobl afrêolus wttresgar, 

n gweiddi, yn yfed, yn canu, &c. 

R yL 8. [loud disorderly mirth] Llawenydd 
afréolas (wttresgar) annistaw ; 4 gwyl-mab- 
santaeth. 

* Revénge, s. [vengeance eonceived andinflicted 
in return for an injury) Dial, @aledd, dial- 
aeth: cosp. 

To[take] revénge, ec. a. Dial, Doeth, xii. 12. 

., ymddial, 4 diala (gwneuthur) dial, Ezec. 
xxv. 15. talu'r pwyth, Ecclus. xlviii. 8. 
{ He that revengeth shall find vengeunce 
Jrom the Lord, Y dïalwr a gaiff ddialedd gan 
yr Arglwydd, Ecclus. xxviii. 1. 

Toe revenge, or take revenge on, Dial, Ecclus. v. 
3. dial ar, 9 Cor. x. 6. ymddial ar, 4 achub 
blaen, Judeth xiii. 20. 4 Because that Edom 
—hath r. ed himself upon them, Am i Ed- 
aa are arnynt, bzec. xxv. 12. We 
shall take our revenge on him, Ni a ymddial- 

wn arno, Jer. xx. 10. Revenge me ef [on] 
my persecutors, Dïal drosof ar fy erlidwŷr, 
Jer. xv. 15. F 

To revenge one's self on, Ymddïal ar. 

Self-revenge, s. Ymddïal, hunan-ddialiad. 

Rete ed, part. a. Dialedig, a ddialwyd, wedi 

ei ddïal, 

To be revenged on. See to Avenge gpe's self. 

dial ar 


Not revenged, ïaledig, heb d no, di- 
ddïal; anghoWBedig, digosp. ° 
Revéngeful, a. Dialgar, ymddialgar ; dialedd- 


gar. 

Revéngefully, ed. Yn ddialgar. 

Revéngefulness, s. Dialgarwch. 

Revénger, s. Dialwr, dialydd: fem. dial-wraig. 

A revénging, s. Dïaliad ; dialaeth. 

Revêmue. See Income. 

To reverb. See to Reverberate. 

Revérberant. See Resounding, &c. 

To rev€rberate, ev. a. (strike, beat, or echo, 
back] Gwrthdaro, taro (curo) yn oì (yn ei 
wrthgefn meu wrthol :) peri (rhoddi, bwrw) 
adsain ; adseinio, dadseinio, «c. 

Reverberâtion, er a revérberating, s. Gwrth- 
darawiad: pariad adsain. 

Revérberatory, a. [of a reverberating quality] 
Gwrth-darawedigol. ŵ 

To revêre, v. a. Parchu, perchi, gorpherchi, 
anrhydeddu, arddunay, &c. ofni, parchus- 
ofnì, arswydo, 

Revéred, a. Parchedig, parchus-ofnedig. 

To [that ought to] be revered. See 4 Dread 
sion &c.] and Honourable. 

Réverence, s. Pasch, parchus (parchedig) ofn, 
anrhydedd, ardduniant, &c. 

To réverence. See to Revere; and to Adora, 
in its former Acceptation. 

q Reverence, or obeisance. See Obeisanee., 

With reverence, | Gyd â gwylder, Heb. xii. 
28. 
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nonr of (under Honour.) 

To (that ought to) be had in reverence, * I'w 
arswydo, Salm Ixxxix. 7. See to [that ought 
to] beievered, above. 

Want of revgrence. See irreverence, 

Réverenced. See Revered, Honoared, end 

— âd, 

verencer, s. Parchwr, ydd, perchied- 
ydd ; addolwr, addolydd, addoliedydd. 

A réverencing. See an Honouring; an Adoring, 
and Adoration. 

Réverend, — to be revered, henonred, 


barch, h barch, gwiwbareh: 4 ofnadwy, 
Salm iii, 9. Rig rever ŷ [the ttgìar 
epithet of a Bishop] Gwir ba:chedig.— Meet 


reverend, (the titular epithet of an Arch- 
bishop] Uchel-barchedig, tra-pharchedig, 
archediccaf. 


Réverent, or reveréntial. See Bespectful, dc. 

Réverently, ad. Yn barchas, gyd â pharch 
(gwylder 

Revérer. Reverencer. 

Reverée, s. (the dream of one awake, a brewn 
study, a state wherein ideas float in the 
miod without any reflection) Brenddwyd 
as go-freuddwyd, syn-fyfyrdod, sy - 
w 


Revêrsal, s. [the act of chan er anuniliag 
“el 4 eliad, dym- 


» a decree or sentence] Y k , d 
chweliad ; diddymmiad, dirymmiad, dilead, 
Revérse, a. Gwrthwyneb. 


The reverse or contrgry, Y gwrthwyneb, y 
gwrth-beth. 

4 The reverse of « coin, &c. Gwrthwyneb dryll 
o arian bath: y gwrthwyneb, y ceín, y iu 
cefn, y wyneb arall. 

Reverse, s. (a turn to the contrary ; a change, 
&c.] Gwrthdro, tro (trôad) yngwrthol meu 
yngwrthwyneb, 4 gwrtholiad ; cy faewidiad ; 
gwrthwyneb. 

To revérse, v. a. [turn back er to the contrary ; 
turn upside down] Troi y@ ol (yn ei ol) Num. 
xxiii. 40, gwrthdroi, troi i'r (yn y) gwrth- 
wyneb, ymchwelyd, dymchwelyd, ymchoel- 
yd, veulgo ymhoelyd, troi y gwrthwynebl 
fynu (y pen isaf yn uchaf.) 

To reverse a sentence, [a decree, laws, &c.) Ym. 
chwelyd brawd, diddymmu geddf, galw yn 
ol, Esth. viib, 5. 

Revérsed, a. part. Gwrthdroedig ; ymehweled- 
ig, a ymchwelwyd, wedi ei ymchwelyd. 

Revérsible, a. [that may be reversed] Ym- ' 
chweladwy, a aller (ellir) ei ymehwelyd, di- 


ddymmadwy. ; 7 

Revérsion, Wa revérting, s. Gwrthdroad, tro- 
ad ya ol; ymchweliad. 

Revérsion, s. [the returning, er coming ‘beck, 
of a to the former owner er his 
heirs! Attychwel. 4 He has an dbtate in re- 
version, Y mae ìddo dîr mewn disgwyli 3 
nex, Y mae tìr i ddyfod ìddo; neu, Y mae 
tîr a ddaw iddo ef o attychwel (iddo ef wrth 
bawl attychwel.) The reversien [of the es- 
tate] is his, Efe biau'r attychwel. 

Reversionary, a. [consisting in reversion, er to 
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be after the death of another) At- 
igol, a ddêl i un ar ol marw arall. 

Te revêrt, v. a. (turn back, &c.) Troi yn ol 
(yn ei ol neu wrthol ;) taro (bwrw) yn ol, &c. 

To revert, v. x. (return, go er fall back) Ym- 
chwelyd, myned, (syrthio) yn ol nex i'r un 
dwylo dracbefn. 

To revest, v. a. (clothe again] Dilladu eilwaith 
ail-ddilladu, 

Y To revest [vest anew in a possession, &c.] 
Set to Re-invest, &c. 

Review, s. [a close, strict, or repeated examin- 
ation or look over) Adchwiltad; adolygiad, 
art sad welediad adymweliad; 

— — 
wg, adwel, a ; w, adsulw, adsyll; 
atbrawf.atbraw. The critical Review, Yr Ad- 
chwil beirniadol; new, Yr adchwilfa feirniad- 
ol. A military Review [a review of soldìers) 
Atbrawf (atbrofiad) milwyr. I saw him at 

EF Review, Mi a'i gwelais ef yn yr Atbrawf. 

review, v. a. [examine or survey Di. e. 
with close and strict attention] Adchwilio, 
ailehwilio; ad-glwgu, ail-olygu, cymmeryd 
golwg (manol olŴg, eil-olwg) ar, ailgymmer- 
yd golwg ar, ailfwrw golwg (bwrw ail-olwg 
neu yr ail-olwg) ar neu dros, golygu eilwaith, 
bwrw ail-sylliad (eil-syll, eil-sylw) ar, ail-edr- 
ych dros, edrych drosto eilwaith, wg 
(o newydd) ar; ailystyried; atbrofi; 

— Adchwiliedig, ail-ol 

a. . g, ail-oly : 

Reviewer, s. Adchwiliwr, ail-olygwr, ail-olyg- 
ydd, ail-olygiedydd. 

Â reviewing. See Review, and 4 Recognition 
(a reviewing, &c.]) 

To revile, v. a. (abuse, rail at, &c.] Difenwi, 
Merc xv. 32. cablu, Mat. xxvii. 39. gwarad- 


o, Met. v. 11. 
y8. Difenwr (pl. difenwyr,) 1 Cor. vi. 10. 
Revíling, s! Dif y Esay li. 7. cabledd, Sepa. 


H. & difenwi, Ecclus. xxvii. £1. ymddtf- 
eawi, Ecclas. xxii. 24. 


e 
Revisal, s. (a seeond examination, or lookin 


over, in ovder to correct what may be amiss 
Ailchwilfad ail ol giad ail edrychiad drosodd; 
ulidarlleniad, llêad. 


Te revise. See to Re-examine, «nd to Review. i 


Revise, See Review, and Revisal. . 
in Peintiag fa second proof taken off 

Press, by means of which the corrector 

bes an epportunity of — — 
the errors marked in the former ha¥e been 
—— Alt brawf-len, € eil-brawf, eil- 


Revised, a. part. Ail-chwjliedig, aìl-ol ig. 

a FFR 
0 tio. a (vi in lym- 
— mo ten 

s. Ail-o ymweliad, 

* Adfywiad, ymadfywi d. < 

To revive, o. «. [bring to life, or liveliness, 

0, &c.] Bywhan, u. 

Y ToBrevive, o. a. (restore any thing yng 
into disuse, decayed, &c.] Adfywio; adferu, 
&inewyddu ; 4 codi, Neh. iv. ẽ. 

— gn [come to life, er liveliness, 

fywio, Barr. xv. 19. ymadfywio 
dadobwu, 1 Bren. xvii. 92; bywiogi, Gen. xlv. 


dadmerth, dadlewygu, Fc. 
To revive, o. n. [renew meat or be-renewed ] 
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Adnewydda, Phil. iv. 10. ymadnewyddu; ad- 
fywio, ymadfywio; ail-wry 
Revived, part. Wedi ei fywhaa (ei adfywie:) 


dfywio. 

Revises a, Adfywhawr, adfywiwr, adfywied- 
ydd ; adnewyddwr. 
Reviving, s. Adfywhad: adfywiad; ymadfyw- 
iad. | That our God may—give us a little 
reviving in our bendage, Fel y rhoddai Daw 
F. pl ychydig orphwysdra yn ein caethiwed, 

zra ix. 8. 


Reviviscence, or reviviscency, s. [a retarni 
to ife] Ymfywbâd, ymmdiywiad, dychweliad 


i : 

R€-dffion, 4. [union after separation} Adundeb, 
ailuode : 

To ré-unite, v. a. [unite J Aduno, ail-uno. , 

Révocable, a. (that may be recalled] A aller 


(ellir) ei alw yn ôl, ———— 

Revocation. See Recall [a call back;] Repeal; 
Reversal, and Recantation. 

4 Revocation, s. [the state of being recalled 
or revoked] Galwedigaeth yn ôl gwrthaiwed- 
igaeth; diddymmedigaeth deddf ; ymchwel- 
edigaeth brawd. 

To evokes v. a. Galw yn ôl; 4 dadfarnu (Can- 
on Egl. 4. 

To revoke a — Dadtroi barn, dadfarne, 
ymchwelyd brawd. 

Te revoke what one hath said. See to Recant. 

Revoked, part. Galwedig (a alwyd, wedi cf 
alw) yn 61. 

To [that may] be revoked. See Revokable. 

Not a. be revoked, or not revecable. See lcrevo- 
cable. s 

Revokement, or a revoking. See Revocation. 

Revolt, or a revolting, s. fa falling away from 
one’s peel Gwrthgil, gwrthgiliad, gwrth- 
gwymp, 4 cildyorwydd, Ksey i. 5. anufadd- 

; Esay lxix. 15. 


To revolt, v. «. (fall away from one’s prince er 
party, &c.] Cilio oddiwrth ei ben a'i blaid, 
gwrthgilio, ymadaw Â'i ben a'i blaid, 
7 gwrthryfela, 2 Bren. viii. 20. 4 But this 
people hath a revolting and a rebellious heart ; 
they are revolled and gone, Eithr i'r bobl hyn 

mae calon wrthnysig ac anufuddgar; 
wynt-hwy a gillasant ac a aethant ymaith, 
Jer. v. 23. 

To revolt [fall away] from one's religion. See 
to Apostatize. 

One that hath revolted, Un gwrthgiliedig. 

Revolter, s. Gwrthgiliwr, gwrthgilydd, gwrth- 
gilied dd. | All their princes are revolters, 

u holl dywysogion sydd wrthryfelgar, Hes.ix. 
15. And the revolters are profound to make 
slaughter, Y rhaia ŵyranti lâdd a ânt i'r 
dwfn, Hos. v. 2. 
Rev6lting, part. [that revolts] Yn (a fo, neu, 
;—gwrthry 


sy, yn) gwrthgilio; 9 ânul- 
uddgar. 


A revoltiog, s. Gwrthgiliad. 

To revélve, v. n. [roll, or perform a course, in 
a circle] Myned (dyfod, treiglo, troi, ymdroi) 
o lch, troi yn ei gylch amdroi. 

To revolve, v. a. (roll any thing ronnd] Treiglo 
(troi, gyrru, peri i fyned) oddi-amgylch. 

To revolve ên the mind, or in one's mind, Bwrw 
(ailfwrw, mynych-fwrw, troi, treiglo, at- 
dreiglo, mynych-dreiglo) yn y meddwl, my- 
fyrio ar, pwyso, 


RHE 


Revolced in the mind, Treigledig (atdreigledig) 
yn y meddwl. 

A revélving, s. Treiglad (tr6ad) o amgylch. 

A revolving in the mind, Treiglad (atdreiglad) 
yn y meddwl, myfyriad ar. 

Revolition, s. [the act ot moving in a circle. 
See Revolving, Circulation, Circuition, &c. 
Revolâtion, «. [the state of being revolved or 
rolled in a circle] Troedigaeth o amgylch; 
tro, ymdro, treizl, cylch-dreigl, atdreigÌ, at- 

dychwel, chwyl-dro, chwyl, atchwyl. 

Revolâtion, (the course of whatever moves in 
a circle, and ends where it began.] See Or- 
bit, &c. 

Revolution, [the space of time measured by a 
body moving in an orbit.j See Period (in 
its 4th and 5th Acceptation,) &c. 

The revolution of the heavens, Chwyldro y nef. 
oedd'(y ffurfafen ;) chwyldro yr haul, y sêr, 
a'r planedau. Er 

Revolution of public affairs, Cylch cyfnewid 
negesau (matterien) Gwlad. 

Revolution of human affuirs, Cylch cyfnewid 
(tro a chyfnewid) y byd a'r amseroedd. 

The revolution | course) of the year, Chwyl (tro, 
treigl, cwrs) y flwyddyn. 4 At the year's 
revolution, (end) Ym mhen y flwyddyn. 

In the revolution ef ten years, Yn chwyl (yng- 
hwrs) deng mlynedd ; nex, Ym mhen deng 
mlynedd. 

€ The Revolution, (the great turn of affairs, 
which took place on the coming in of King 
William and Queen Mary] Yr Atchwyl, yr 
Atdychwel. 

Revilsion, s. [a pulling or plucking away] 
'Tynniad ymaith; tynuiad o'r gwraidd. 

4 Revulsion, in Physic [the diversion of a flux 
of humours from one part of thé body to an- 
ther) Troad (tynniad) llif-lyon o'r naill ran 
neu aelod o'r corph i un arall. 

Reward, s. Gwobr, gobr, gobrwy, gwobrwy ; 
tâl, taledigaeth, Col. iii. ei. 4 pwyth, tâl 
pwyth, rhybwyth. And every man shall 
receive his own reward, A phob un a dderbyn 
ei brïod wobr ei hun, 1 Cor. iii. 8. We re- 
ceive the reward of our deeds, Yr ydym yn 
derbyn yr hyn a haeddai y pethau a wnaeth- 
om, Luc xxiii. 41. i 

To rewârd, tv. a. [confer some benefit on a per- 
son for doing well, &c.] Gobrwyo, gwobr- 
wyo, gwobru, rhoi (talu) gwobr i; 4 talu, 
1 Sam. xxiv. 19. rhoi (rhoddi) i, Mat. xvi. 


27. 

Rewârdable, a. Gebrwyadwy. 

Rewarded, a Gobrwyedig, a obrwywyd, wedi 
ei obrwyo. â 

BON 8. Gobrwywr, gobrwy-ydd, gobrwy- 
edydd. 

A rewârding, s. Gobrwyad, gwobrwyad. 

Réynard, reinard, (corruptedly for Renard, 
Fr.] See Fox. 

4 Reyno, [a cant term for Money.) See Mo- 
ney. 

Ready reyno. See Cash. 

Rhâpsody. See Miscellany, Compilation ; Far- 
rago: and Rant. 

Rhénish wine, s. [wine made on the benks of 
the Rhine in Germany] Gwin glann Rhin. 
Rhetoric, s. [the art of speaking elegantly and 
ee y] Areithyddiaeth, celfyddyd ar- 

eithio. 


* 
a 
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Rhet6rical, a. (belonging to Rhetoric, &c.} Ar- 
eithyddiaethawl, perthynol i Areithyddiaeth, 
a gyfansoddwyd (a letarwyd) yn ol rheolau 
Areithyddiaeth. 

Rhetoricul flourishes. See under F. 

Rhetérically, ad. (in a rhetorical manner] Yn 
(mewn modd) areìthyddiaethawl. 

Rhetorícian, s. fa rofessor of, or one skilled 
in, Rhetoric, thiwr, areithydd, an hyfedr 
(cyfarwydd) mewn Areithyddiaeth nex yng- 
helfyddyd areithio, 

To play the rhetorician, or to rhetoricute, Y mad- 
rodd fel areithiwr, chwarau'r areithydd ; lle- 
faru (dywedyd) yn hynwdì ymadroddas. 

Rheum, — thin serous hnmour that oozes 
more particularly from the glands near the 
outs Llif-lynn cilchwyrn y pen; * Hif- 

ynn. 

Rheumatic, a. fof, or belonging to, also afflic- 
ted with, the Rheumatism ] Eiddo'r ewyn-wst, 
perthynol i'r Ewyn-wst: clâf o'r ALA 
(o glefyd y giau.) Rheumatic pains, Poch- 
au'r Ewyn-wst. A rheumatic person, Un 
claf o'r (gan yr) Ew net; new, Un âr 
Ewyn-wst arno. . 

Rhéumatism, s. [alwell known disease affecting 
the musculons parts of the body, its pains 
being sometimes wandering, and som 
stationarf, not nnlike those of the Gwt)» 
Gewynwst, clefyd y gian sex'r gewynnau. 
The rheumatism, Yr ewyn-wst. 

Rh€umy, a. [fall of rheum] Llif-lynnog; gor- 
mwythig. 

Rhinoceros, s. [a beast so called, that has a 
horn growing out of its nose, whence ìt has 
its name) Math ar anifail trwyn-gorniog, 
4 trwyn-gorn, duryn-gorn. 

Rhomb. See Rhombus. 

Rhombéides, s. (a quadrangular — havieg 
its opposite sides and opposite angles egual,i.e. 
a right-angled parallelo moved or forced 
out of its right position) Lian (dull) hir-gul 

» pedwarochr, â'i onglau a'i ystlysau cyfarwy- 
neb yn gyfartal; petraal hir-gul goleddf. 

Rh6mbus, s. (a diamond-like figure, equilater- 
al, but fot right-angled] Lian (dull) pedwar- 
ochr, cyfartal ei ystlysau eithr angbyfartal ei 
ongiau ; megis pennill o wydr o'r hen-ddull : 

* petrual goleddf. E 

Rhâbarb, s. [a purgative root, mach in use} 


Rhiwbarb. 
Rhyme. [the similarity of sonnd at the end of 
rses, &c.]. Odl; rhimyn; cynghan- 


edd. 4 Without either rhime or reason, [ with- 
out either numbers or sense] Heb na rhimyn 

7 — — 

yme, or try. See Poetry. 

To rhyme, v. a nr in sound, as the ends of ° 
two verses do] Odli ; cynghanelllu. 

1 To rhyme, v. abs. [make verses} Rhimygnu, 
mydra, pryda. 

Rhymer, or rhymester, s. [one who makes 
rhymes] Rhimynnwr. 

Rhymes, s. Odlau ; 4 rhimynnau. = 

Rhythm, s. [the measure, flow, &c, that con- 
stitate a verse] Mydr (mesur) a chynghan- 
edd; 4 cynghanedd. 

Rhythmical, a. [consisting of, or containing, 
rhythm) Cynghan-fesurol, a fo mewn mydr 
nau) a chynghanedd : mydrol, cynghan- 
eddol, a a 
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Rial, s [a Spanish piece of gold, in value 10 
shillings] Chweugain Yspaen, S A rial in 
silver, Chwe cheiniog. 

Rib, s. [a bone so called] Asen (pl. asennau,) 
Gen. ii. 21. eisen, (pl. ais,) (pl. eisau, eis- 
iau,) Y Sam. ii. 2$.—corfais, (pl. corfeis- 
iau, 4 — € A small rib, Eisig. 
The short ribs byrr-ais, y byrr-eisau, y 
mân-eisau.—The ribs [rib-timber] of a ship, 
Eisyoed (y coed ceimion yn ystlysau) llong. 

The rib-timber of a kila, [kiln-spars or kiln ribs] 
Llymwydd odyn. 

Ribald, «. Croesan, croesan-elriog, &c. 

Ríbaldrous. See Ribald, &c. 

A ribaldroas fellow, or 4 a ribald, Croesan. 

Ribaldrous songs, Croesangerdd. | 

Ríbaldry, s. Croesanaeth, crasder, serthedd. 

Ríband, er ríbband, s. fa sort of silk-fillet 
u'r sta a o — Num. xv. 
38. rhwymyn, o rhuban, ( pl. rhubanau. 

Ribbed, er having ribs, Eisog, ag ais neu Gau 
iddo; 4 rhengog. 

Ribble-rabble. See Rabble: and 4 Rabble- 


ment. 

Ribbon. See Ribband. 

Ribbon-weaver, rather ríbband-weaver, sub. 
Gweydd ———— ysnodennau, ysnodenn- 
wr, ysmodennydd. - 

. Te ríb-roast. Bee to Belabour, to Drub, &c. 

Ribwort, s. [in Botany] Llwynhidydd, ysgelyn- 
llys, pennau'r gwŷr, traeturiaid y bugeilydd, 

‘dail llwyn y neidr, astyllenlys, vulgo yst- 


lynes. 

Rice, -. (a sort of escalent grain so called) Mâth 
ar yd-rawn o'r enw, vulgo Reis. 

Rich, a. bind Cyfoethog, goladog, berth- 
og ; cyllidog ; & llawer ar ei helw. 

Rich, a. applied to l)ress, &c. [sumptuous, 
splendid, &c.] Gwerthfawr, Ezec. xxvii. 44. 
gwych, (pl. gwychion,) &c. 

Rich, a. [applied to Soil, Land, &c.] Bris; 
ffrwythlon, &c. 

Rich im cattle, Perchen anifeiliaid lawer, per- 
chen Hawer o anifeiliaid, 1 gwarthegog. 

Eich in land, 4 Tiriog, â thìr lawer iddo. 

Rich in money, 4 Arianog, cyfoethog mewn ar- 
y & byd am arian arno, â chyfoeth o arian 

o. 

Rich im revenues, 4 Cyllidog, aml ei gyllid. 

4 rich banquet, Gwledd gostus (dreulfawr, 
odidog, ddiamdlawd, ddaintaidd, gyfoethog, 


— gyfoethog.) 
nerous] scine, Gwin rhywiog (rhyw- 


iowc-gryf, godidog, cyfoethog. 

To grow rich. See under G. * J 

Te make rich. See to Enrich, in its former 
Acceptation. ; 

R íches, s. 


es, Cuddfeydd dirgel, Esay xlv. 3. 
y; ad. Yn gyfoethog, yn oludog, &c. 4 yn 
— rer NAC a i 
i s. Cyfoethogrwy. olado: dd. 
Richness of apparel, Gwy hder (gwychedd) 


Richness of a banquet, &c. Costasrwydd (god- 
idowgrwydd, dainteiddrwydd, ‘moethus- 


rwydd,) gwlêdd seu'r cyffelyb. 
Richness of land, Bresder tr. i 
VOL. 11. 
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Richness of wine, Rhywiogrwydd (pereidd- 


rwydd) gwîn, 
Rick, s. [a pile of corn or hay in a yard, so 
called] Dâs, daswrn, bera. A stack of corn 


or hay of an oblong from, Das o ŷd neu wair 
pedair onglog. A rick of corn or hay ef & 
round form, Mwdwl, Daswrn o wair neu ŷd, 
yn grwn ei lôn. 

To put in (make into] a rick, Deisio, dasyrna, 
dasylu. . 

Ríckets, the rickets, s. (a disease incident to 
children, wherein their heads uppro- 

rtionably large, their joints knotty, &c.] 
echau, y llechan, 4 llêch, y llech. 

Ríckety. See He CUD 

Te rid from or ef, Rhyddhâu oddiwrth neu o, 
Ecs. vi. 6. gwaredu, &c. 4 And I will rid 
evil beasts (will cause evil beasts to cease] 
out of the land, A gwnâf i'r bwystfil niweid- 
iol ddarfod (beidio) o'r tîr, Lef. xxvi. 6. 

To rid one's self of, Ymryddhâu O nex oddi- 
wrth. 

To rid one of his money, Hado un am ei arian, 
ysgafohda côd (codeu) un, 4 dïarìanna un. 

To rid of [from] chaff, dregs, dross. See to 
Cleanse from chaff, &c. 

To rid of ot from moss, stones, rubbish, Difws- 

i: digarregn: diysbwrialu. 

To rid [dispatch] ground, Llwybro tìr, 
4 llwybro. 4 He rids no ground, Nid yw 
efe yn llwybro dim tir; sex, Nid yw efe yn 
gwneuthur dim llwybr ar dir. 

ma rid of a thing, Cael (mynnu) gwared o 

eth. 

Rid from, A ryddhâwyd (wedi ei ryddhau) 
oddiwrth. See Freed. 

Rid or did ride. See to Ride. 

Riddance, (deliverance from any thing that 
one is glad to be freed from.] See Deliver- 
ance. 

To make riddance [an end] of, Gwneuthur di- 
ben (terfyn) ar. For ke [the Lord) shall 
make even a speedy riddance of all them that 
dwell in the land, Canys gwna'r ârglwydd 
ddiben prysur ar holl breswylwŷr y ddaear, 
Seph. i. 18. | Thou shalt not muke clean 
riddance of the corners of thy field, when 
thou reapest, Na lwyr feda gyrrau dy faes, 
Lef. xxiii. 22. 

Rídden, part. Marchgâedig, a farchgiwyd, 
wedi el farchgâu. 

A ridding, s. Rhyddhâd. 

Riddle, s. Dychymmyg, dyfal, dammeg, adam- 


meg. 
A propounder of riddles, Dychymmygwr, llun- 
- Íwr dychymmygion, dyfalwr, dammegwr. 
To [solve a] riddle, D€ougli (dirnad, dattod) 
dychymmyg. 
q hy s. [a sort of coarse sieve, so called] 
idyll. 
— by a] riddle, v. a. Rhidyllio. 
To ride, v.n. Marchogaeth, marchgâu. 4 To 
ride a free horse to death, (Prov.] Gyrru'r 
march (cŷn) a gerddo.— I will overthrow the 
chariots, and those that ride in them, Ym“ 
chwelaf hefyd y cerbydau, a'r rhaì a eistedd- 
ant ynddynt, Hag. ii. 22. 
To ride (lie, &c.) at anchor, Gorwedd (sefyll, 
bod. nofio, maichogaeth) wrth angor. 
To ride back, Marchogaeth yn oì (yn ei ol neu 
— wrthol.) 
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To ride befere another om the same horse, 4 Is- 


gilio. 

To ride upon the main, Nofio (hwyllo, march- 
ogaeth) ar y cefnfdr. 

To ride masters at ses, Bod yn ben ar y môr, 
1 gyrru'r gelyn i'w gilfach, cadw'r gelyn yn 
ei gilfach, cadw'r môr ary gelyn. 

‘To ride a horse off his mettle, Marchogaeth 
march nés ei flino (nês blino o hono, nês ei 
ddiawchu, nês torri ar ei awch ;) marchog- 
aeth ceffyl yn rhy cs ceffyl trwy 
ei farchogaeth yn galed. 

To ride . Seeto Post it, &c. 

Te ride together, Cyd-farchogaeth, — 
gâu, marchgâu (marchogaeth) ynghyd. 

Rider, s. Marchgawr, marchog. 

Rider-roli. See Schedule. 

Ridge [the summit or coping] of a house, 
Trum (crib, dim. cribyn) tŷ. 

To ridge [cope] a house, Tramio (trammio) tŷ, 
rhoi crib (trum) ar dŷ. 

Ridge [the back or summit) ef a mountain or 
hill, Trum (crib, cefn; blaenwedd, blaen- 
wel) mynydd; trum (crïb, cefn) bryn; 
14 cefnen. 7 U, the very ridge of the 
mountain, Ar gefnen (gribyn) y mynydd. 

Ridge, s. [a tract of land between two íurrows) 
Grwnr, grwn; trum, cefn. <A ridge of land 
Grwn on odir. 4 The summit of a ridge, 
Trum (cefn) grwn. 

To ridge [make ridges in] land, Grynio 
(erynnio) tir, cefnn tir, gwneuthur (ar- 
edig) es rynniau nen rynnau. 

1 To [form a) ridge, v. a. Trumio (llunio) 

n 


grwn, 
The croes-ridge at the end of ploughed land, Tal- 
ar. 
dy mh» at the side of ploughed land ina 
ing fleld, Asgell. 
Ridge-baud, s. (of a draught-horse] 1 Cefn- 


wyden, 

Ridged, or ridgy, a. (having, or abounding in, 
ridges} Tramiog, trummiog, trumniain ; 
grynniog, grynnog. 

Ridgeling, ridgelin, or ridgel, s. [a ram, 
horse, &c. half castrated] Hwrdd (maharen, 
march, ) un-gaill, 

Rídge-tile, s. Cefn-beithynen, tram-beithynen, 
crib-beithynen. 

Ridicale, s. [laughter-provoking wit, consist- 
ing of comic er fantastic representations, 
&c] Chwerthin-gerdd, chwerthin-wawd, 
chwerthin gwatwor ; gwawd-gerdd, gwatwor- 
gerdd ; ——— gwatwar ; chwerth- 
in ——— ) am ben ua. Ridicule ſban- 
ter) was of early invention, Y gwatwar cyn- 


nar 4 câd. 

To ridicule, v. a. [expose to laughter by a lu- 
dicrous representation, make game of, &c.] 
Gwatwor,gwatwar,chwerthinwatwar,gwawd- 
io, chwerthin-wawdio, dyfalu, chwerthin am 
ben, moccio. 

Ridiculous, a. [worthy, or that deserves, to be 
laughed at: exciting, or that is capable of ex- 
citing, a laugh of contempt) A haeddai (a 
bair, cymmwys i) chwerthin am ei ben gan 
ei ynfytted meu afresymmoled; chwerthin - 
bair; a bair chwerthin gwatwor (chwerthin 
gwatwarus,)a bair chwerthin yn watwarus 
am ei ben; chwertbinus ! 4 cywilyddus. 

Riding, s. Marchogaeth, marchgâad, march- 


g To rig 


RIG 


gâd, marehogiad.—4 A riding cap, Cap 
marchogaeth, 

4 Riding, probably a corruption of Tricing, er 
Trithing, Saxon [i. e. a third part, each of the 
three divisions of Yorkshire being so called 
viz. The East, West, and North Riding] 
Traian, traean, valge tran. 

Rid6tto, (an assembly of musical entertain- 
ment, so called.] See Concert (in music;] 
and Opera. 

Rie, or Rye, s. [a sort of eseylent grain, so 
called] Rhŷg, sing. rhygen. 

Rife, s. Rhugl, cyffredin ; aml. 

To rifle, v. a. (ransack] Yspeilio, anrheithio. 

Ríf6e-gun, 4. [asort of gun lately invented, bar- 
barous in its construction) Rhych-ddrylìl. 

Rifle-men, s. Gwŷr y rhych-ddrylliau,— 4 
rifleman, Un o wŷr y rhych-ddrylliau. 

Rífler, s. Yspeiliwr, yspeilydd, anrheithiwr. 

Rift, s. Hollt, agen, &c. 

To rift, v. a. Hollti, &c. 

To rift, v. x. See to Cleave [of itself,] to 
Burat (in its ist Acceptation :) aad to Belch, 

Rig, {the top of a hill falling on each side.] See 
an ge [the back or summit) of a mountain er 


Rig, s. [a half-castrated horse] March ungaill. 
4 Torun, or play, one’s rig upon one. See to 
Banter or run the banter upon, (rally or play 


i &c. 
To rig a ship, (fit with tackling] Tacclu (gwis- 


| . Seeto Fit outa fleet, &e. 

4 Torig, [up.) See to Clamber, &c. 

ig about. See to Flirt, or run flirtipg 
(gadding] about; and 4 to Ramp, &c. 

Rigad6on, s. (a sortof dance] Math ar ddawns, 

Rigation, s. [a watering) Dyfrhâd, 

Rigged, a. part. Gwisgedig, â wisgwyd, wedi ei 
wisgo; taccledig. _ 

Rígger, s. Tacclwr, gwisgwr. 

Rígging, a rigging, s. Taccliad, gwisgiad. 

The rigging, (sails and — of « ship, 
Tacclau (trecc, addurn, offer, cyffyriag, 
rhaffau a hwyliau) llong. 

The riggings, s. pl. Y tacclau. 

4 To unrig, v. a. Dibwylo, dihatru, dïosg. 
care See Gamesome ; Giggling : and Har- 
otish. 

To ríggle. See to Wriggle. 

Right, a. (not wrong, just, &c.] Iawn, uniawn, 
union, cyfiawn; iawnweddawg, cymmwys, 
addas, addwyn, cyfreithlon, digamwedd, di- 
gamwri. 

Right, or genuine. See Genuine ; Real, Tne. 

Right, a. [sound in health] Da ei hwyl, a fo (y 
sy) mewn iawn hwyl. {J am mol ri, 
Nid wyf yn gwbl iâch (yn fy iawn hwyl.) 

Right, a. (true, not erroneous) Gwîr, cywir, 

iamryfusedd, digyfeiliorn, anghyfeiliornas, 
anamryfus. 

Right, s. (not the left] Dehau, dêau.. 

Right, a. [|straight, not crooked] Uniawn, un- 
ion: cymmwys; diblyg; digemmi; diwyr- 
edd, diwyrni. 

Right against, Ar gyfer, Jos. iii. 16. 

Right angle, s. Congl neu ongl agion (cyfar- 


Right-angled. See Rectangular. 
Right-cornered, See Rectangular. 
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Right down, or down-right. See Perpendica- 
Right forth, [on or forwards} Yn gyfeiriol o'i 
(o 


n, yn union ym mlaen flaên meu 
rhagddo,) 4 o'i flaen, Jer. xlix, 5. 
Ri a : and right-Handed. See both un- 


Right [traly or perfectly] honest, Pêr (gwir 
dwbl enest; y nrlan; eywir-galon, AU Â 
right honest man, Gŵr cywir onest. 4 A 
right honest and virtuous womak, Gwraig 
onest rinweddol, 2 Esdr, xvi. 49. See a 
Down-right [sincere, &c.] man. 

Right honour Gwir anrhydeddus. 

Right reverend, Gwir barchedig. 

Right out, Yn union rhagddo. 

Wr xp. (ap-right] Uniawn-syth, yn ei union 

se y e 

Right well, Da yn dda) iawn xeu dros ben. 

4 Right, ad. (better rightly] Iawn, yn iawn, 
uniawn, yn uniawn, da, &c. You say right, 
or You are in the right, Iawn (uniawn, 
cymmwys, da) y dywedwch. You judge 
right, Union y bernwch. 

Right! interj. U'r goreu, da iawn, union, da ! 
ight, s. [justice ; right done one) Iawn, &c. 

barn, Gen. xviii. 25, gwirionedd, Neh. ìx. 
35.—cyfraith, J iawn a chyfraith. 4 He 
will not lay upon man more than right, Ni 
esyd efe ar ddyn ychwaneg nag a haeddo, 
Job xxxiv. 23. He that getteth riches and 
not by right, Yr hwna helio gyfoeth yn un- 
nheilwng, Jer. xvii. 11. Extreme right is 
extreme wrong, Eitha' cyfraith yw eitha 
camwedd. Right or wrong he will do it, Bid 
cam bid cymmwys (nnion) efe a'i gwnâ.— 
You are in the right of it, Yr ych chwi ar 
awn yn eich lle.) All is not right wi 
them, Nid yw mo bob peth ŷn eile (yniawn 
gyd A hwynt. The right of the cause ta self- 
evident, ìawndef y matter a ymddengys o 
hono ei hun. 

Rit, §. [just claim; what belongs toa person] 

awl; eiddo un; priodoldeb, priodolder, 
prïodoledd ; 4 rhan, Ruth iv. 6.—matter, 
Jobxxxiv. 6. 4 We have more right in Da- 
tid than ye, Y mae ì ni yn Nafydd fwy nagi 
chwi, 2 Sam. xix. 43. 

Right, or privilege, s. Braint, Deut. xxl. 17. 
Just rights, Cyfiawn freiniau, Without 
right, Difraint. 

t or authority, s. Awdurdod. 

{To go the right way to work, Myned yng- 
hylch ei waith (ei orchwyl) yn ddeheuig neu 
oddehau; dechren ei waith o ddehau. 

By right, Wrth iawn (iawnder, gyfiawnder;) 
o iawn, &c. 

Against all right, Yn erbyn pob (yn wrth- 
wyneb i bob) cyfiawnder. 

The right of nations, Braint cenhedloedd. 

4 One's right, [what of (by) right belongs to 
one] fawn â dylyed. 


Natural right, [what one claims by right of 


blood or consanguinity] Iawn avianol. 

Teright one, Gwneuthur (tala; peri, mynnu 
Ìawn i un; cyfiawni; ymddiffyn (gwared 
un rhag cam; dadleu tros un, &c. 

To right one’s self, Gwneuthur (myunu) cyf- 
lawnder new iawn iddo ei han. 

To make right. See to Rectify. 

To bring to rights, [to its right place, order, 


form, or sitaation a; ain] Dwyn i'w le (i'w 
îawn le, i drefn, kee} eilwaith »eu drachefn : 
cyfartalu, cymmoni, «c. See 

To set tô rights, Trefnu, cymmoni, &c. 

Ríghteous, a. Cyfiawn. 

Righteously, ed. Yn gyfiawn. 

Righteousness, s. Cyfiawnder. 

Rightful, a. (right) lawn; gwir; cyfreithlon. 

Rightfally, ed. Yn gyfreithlon. 

Rightly, ad. Yn iawn, yn uniawn, &c. Y iawn, 
Gen xxvii. 36. uniawn, Lwc vii. 43. 

Ríghtnexs, s. Iawnder, iawnedd ; unionder, 
uniondeb, nnionedd, unionrwydd, &c. 

Rígid) a, (stiff or not to be bent, mostly taken 
in a figurative sense) Sŷth, diblyg, anhyblyg : 
tynn ; Ilymm, &c. | 
igídity, or rigidness, s. Sychder, sythdra, di- 

ygedd, anhyblygedd; tynder, tyndra, tyn- 
ybl &c. 

Rígidly, ad. Yn sŷth, yn anhyblyg, &c. 

Rígol. See Circle: and Diadem. 

Rigols, s. [a sort of musical instrument] Math 
ar offeryn cerdd o rywogaeth yr organ. 

Rigor or rigour, s. [severity of temper or con- 

uct; strictness, &c.] Gerwindeb, garwedd, 
garwder, llymder, toster, tostedd, &c. tyn- 
der, tynrwydd, tyndra; caethder; sythder, 
sythdra, syrthni. | 

Rigor or rigour [severity] of the weather, Ger- 
windeb (llymder, oerni nex oerfel) yr hin 
neu 'r tywydd. 

The rigour of the law. See under L. See aloo 
Extremity, in its 2nd Acceptation. | 
With rigour, 4 Yn galed, Ecs. i. 13, 14,— 
With rigour and severity, { Yn dost ac yn 

drwm. 

Rigorous, a. [severe, &c.] Gerwin, garw, ag- 
&rw, agerw, llymm, tost, llymdost, tostlym, 
durfing, caled, &c. 

A rigorous course, [method] Ffordd (trefn) an- 
hynaws meu annhirion. Rigorous courses, 
Ffyrdd annhirion. 

Rígorously, ad. Yn erwìn, yn llymm, &c. 

Rígorousness, s. Gerwinrwydd, llymrwydd. 
tostrwydd, 

Rill, s. [a rivulet or small brook] Cornant, 
4 rhewin, gofer. 

To rill, v. n. [run in a small stream] Gofetu. 

Rim or edge. See Edge, tin its ¢nd and 3rd 
Acceptation. 

Rim, or hoop, s. [of asieve, §c.] Cant, cylch. 

4 ‘The rim [inner rim) of the belly. See Peri- 
toneum. 

Rime, or hoarfrost. See under H. 

Rime, corruptedly for rhyme. See Rhyme. 

q Rime, of chink. See Chink. 

To rime, v. n. (freeze with hoarfrost) Llwyd- 


rewi. 

Rim6se. See Chinky. 

To rimple, v. a. [pucker] Crychu. 

Rimy, a. [hoar-frosty) Llwydrewog, darrugog ; 
llwydrewllyd, llwydrewlyd, barruglyd. 

Rind, s. (the outside covering of a fruit, &c.] 
Pil (pl. pilion; tonn, tonneu; crawen, crot- 
en, cro'en, ysgrawen; gwisg. 

Rind of cheese, Crofen caws. 

A thin [the inner) rind, Teneu-wisg, tenea- 
groen, pilionen; teneurisg. 

To rind, v. a. Pilio. 

Ríned, u. Crofennog, Thick-rined, Crofeu- 
dew, â chrpfen dew Y'n | 
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q@ Ring, or circle, s. Cylch, Y rhwy. 

1 fad 8 [or the finger] Modrwy, bodrwy 

awdrwy. 

A héop-ring, s. fa ring without a collet) Cylch- 
rwy, rwy ddi-faen. 

A little ring, Modrwyig, modrwy fechan. 

A mourning ring, Modrwy alar (afar.) 

A seal ring, Modrwy y selir A hi, sêl-fodrwŷ. 

A tcedding ring, Modrwy briodas. 

The ring-finger. See under P. 

A ríng-maker, also a ríng-seller, s. Modrwywr, 
modrwy -ydd. 

Far-ring. See under E. 

The ring (knocker) of a door, Ystwffwl, mor- 
thwyl drws. | 

The ring of a wheel, Sidell (sidyll, cylch, cant) 
rhôd neu olwyn. 

Ring — j about the moon, Gnottai, y gnottai, 
cylch ogylch y llenad, 

A ring —— Mintai o bobl yn sefyll (yn 
eistedd) yn grwn neu'n gylch, cylch o bobl. 
In @ ring, Yn mewn (o fewn) cylch; 4 yn 

gylch, yn grwn, yn sidell, 

To cast themselres in [into] a ring, Bwrw eu 
hnnain (ymfwrw) yn gylch. 

To form, or cast, itself into a ring or circle. See 
under Circle. 

A ring [ringlet] of hair, | Modrwy (cudyn 
modrwyog) o wallt. His hair in rings a-down 
his shoulders fow'd, Ei wallt yn fodrwyau a 
gâd ar ei 'sgwyddau. 

4 A ring for a swine's snout, [a pig-ring] Trwyll, 
pl. trwyllau. 

Toring aswine, Trwyllo (rhoi trwyll yn nhrwyn) 
mochyn. 

The devil's gold-ring [in Botany.] See under D. 

Ring-bone, s. in Farriery [a callous excre- 
scence on a horse’s foot, so called] Ewinor 
march, 

Ring-dove, s. Vagnthan (colommen) gadwynog. 

Ring-leader, s. [the head of a faction or party] 
Pen (twysog, arweinydd) plaid, Pen (ar,) 
dct. xxiv. 5. cornor, blaenor, pennaeth, cylch- 
arweinydd, rhaglummanwr. 

Rínglet, s. [a sort of curl] Rhwy (modrwy) o 
wallt, cadyn rhwyog (modrwyog.) His hair 
în ringlets down his shoulders flow'd, Ei wallt 
yn fodrwyau a gâd ar ei 'sgwyddau. 

Ríng-straked, a. [ring-streaked) Cylch-frith 
(pl. cylch-frithion,) Gen. xxx. 35. 

Mr a s. (a species of kite with a whitish 
tail] Y bôd (yr eryr) tìnwyn, y iâr dinwen. 
Ring-thimble s. [such a one as a_taiìlor's] 

Gwniadur taeliwr neu'r cyfielvb. 

Ring-worm, s. [a circular letter] March-wrein- 
yo (pl. march-wraint,) tardd-wreinyn, der- 
wreinyn, dwfr-wreinyn. 

’ Aring of bells. See under B. 

To ring bells, Canu clych. § Give the bell a 
ring (ring the bell] Can di (cenwch chwi) y 
glôch; can y gl^ch ; cenwch y gléch. 

To ring out a bell, Canu clôch o bobtu. 

To ring all in, Canu'r glôch alw ; 4 canu'r gìôch 
fâch, galw i mewn. 

Te ring [sound] as a bell, metal, &c. Seinio (syn- 
io, Y canu fel clêch, tingcio, tingcian, seinio 
fal mettel, &c. The bell rings, Y mae'r glôch 


yn canu. 

To ring about, CylchseinÎîo, amseinio, cylch-syn- 
io, Kc. These words ring continually about 
my ears, Y mae'r geiriau hyn yn amseinio yn 
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ddïorphwys yn fy nghlustiau ; nex, 4 Y mae'r 
geiriau yma yn selnio yn ddïorphwys o am- 

. gylch fy nghlostiau ; ues, Cenir yn ddibaid 
ee orphwys) y geiriau hyn yn fy ngblast- 
au. 


To ring again. See to Resound ; and 

To ring all over, ‘Tryseinio, trysvnio, tryleisio; 
diaspedain. The house rang all over [all the 
house rang again] with voices and cymbals 
Yr oedd y tŷ yn tryseinio (1 yr oedd yr holl 
dy yn darstain ; sex, Ni chlywid gair ar 
yn y tŷ) gan lafar-leisian a symbalau.— Jt 
isnot tmproper to make both his ears ring again 
with such sort of speeches. Nid yw'n anghym- 
mwys beri i'w ddwy-glust ferwinodrwy ymad- 
roddion o'r fath yma. 

To ring a thing tm one's ears. See to Ding one's 
ears (ding one in the ears] with a thing. 

4 To ring a peal in one's ears, or to ring one « 
peal, [give one a lecture or good rating) 
Dwrdio (ysdwrdio) un, 4 canu clôch yng- 
hinst un, canu clôch Î un. rhoi pregeth (gwers, 
caingc)i nn. Trang him a peal, 4 Efea gas 
gennyf bregeth. 

To ring, or encircle. See to Encircle, &c. 

To ring, v. n. [fit, or supply, with a ring er 
rings] Modrwyo, rhoi modrwy ar fŷs (mod- 
rwyau ar fysedd) uo. 

4 To ring of (be filled with a bruit or report 
concerning] a person or thing, Bod yn llawn 
sôn am, bod a mawr sôn am new ynghylch; 
adseinio (d:dseinio, darstain) gan y sôu afn 
un nex beth. 

Ringed, a. part. (fitted with rings) Modrwyedig, 
â modrwy ar ei fŷs; â modrwyau ar ei fys- 
edd (ar eu bysedd :) trwylledig, â thrwyll yn 
el drwyn, â thrwylleu yn eu trwynau. 

4 Ringed, a. [wearing a ring er rings] Mod- 
rwyog, yn (a fo, neu y sy, yn) gwisgo modrwy 

modrwyau;) â modrwy ar ei law (ei fŷs;) 
ao ar ei law (ei ddwylaw, ei fys- 
edd. 

Ringer of bells, Canwr (cenydd, canìedydd, 
cantor) clŷch. Ringers of bells, Canwyr 
(cantorion, vulgo cantwyr) clych. 

Ringing, or sounding, part. Yn seinio, yn synìo, 

4 Ringing or sounding harmoniously [as a bell] 
Yn cana. 

4 Rioging, [as a ringer of bells] Un (a fo, seu 
y sy, yn) canu. 

A ringing of bells, Caniad clŷch. 

To rinse, c. a. (wash: clean-wash, or wash 
over again) Golchi, Lef. vi. 28. trochi mewn 
dwfr—glân-olchi, dyolchi, adolchi, ail-olcbl. 

To rinse the mouth, Golchi'r (dyolchi'r) genau. 

Rinsed, a. part. Golchedig: glân-olehedig, 8 
Jân-olchwyd, wedi ei lân olchi, 

Rínser, s. Golchydd (fem. golchyddes,) golch- 
iedydd: glân-olchydd, dyolchydd. _ 

A resing, s. Golchiad: glân-olchiad, dy-olch- 

a 

Riot, s. [loose and disorderly mirth, proceed- 
ing from or consisting in, excess in eating 
and drinking, &c.] Tra-llawenydd ac afréol- 
aeth, fynychaf gan ormodedd médd a moeth- 
au; gloddest, wttres; rhysedd, 4 moethau, 
2 Pedr ii. 13. cyfeddach. 

Riot, s. (an uproar, tumult, seditious rising, 
&c.) Terfysg, cythryfwl, cythrwfl, cym 
nwrf, &c. - 

To riot, 9. x. [live in a riotoss manner] Wt- 
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dyn dygwn ôl I drythy lwch -f Arf , & Addfediad. 
feddach (i ysy Y hart set iU * — 


a moethaa.) 
To (make a] riot, v. n. Terfysgu, euthur 
codi) terfysg, gwmcuthur AU wi, &c. 

Y To run riot, [become quite licentious, disre- 
gard all control) Rhedeg (myned) yn ben- 
rhydd, Y rhedeg Â'r ffrwynam ei ddannedd ; 
anufuddhaa. 

Rioter, a. (a laxarious liver] Gloddestwr, wt- 
treswr, &c. 

Rioter, s. (one concerned iu a riot] Terfysg- 
wr, terfysgydd, terfyagiedydd; un o'r ter- 
fysgwyr, 4 un o feibion Terfysg. 

Rioting, s. 4 Cyfeddacb, Rhy. xiii. 13. ter- 
fysgiad, &c. 

Riotise. See Dissolnteness; amd Luxury. 

Ríotous, er luxurious. See Luxurious, &c. 

{ A risteus eater, Clŵth, pl. glythion, Dier. 
xxiii. 20. 

Rioteus wasting, Afrad. See Profusion, &c. 

A riotous liver. See Rioter, in its former Ac- 


ceptation. 

Riotous, a. [seditious or turbulent] Terfysglyd, 
terfysgus, cynnyrfgar, chwannog i derfysgu 
neu i godi terfysg. 

A pees person, Dyn wttresgar : dyn terfysg- 
yd. 

Ríotously, ad. Yn wttresgar, yn loddestgar, yn 
afradlon, yn afradus a di tymd, ee a 
To eat ristously, 4 Glythinebu, Ecclus. xiv. 4. 

To lice riot > [luxarionsly.] See to Riot. 
a rioteusiy, [lavishly] Afradu, afrad- 
n 


Riocousness ,e. Wttresgarwch, gloddestgarwch : 
wrfysglyd rwydd, cynnyrfgarwch, chwannog- 
rwydd i godi terfysg. 

To rip, 9. «. [ansew, cut up a seam, &c.} Di- 
wato, dadwnïo, dattod gwnïad, dattod 

wm, datbwytho, torri pwythau. 

4 Te ri (cat) open, Torri (trychu) yn agored : 

— yL dguddio. 

0 rip (cut or lo rip, Rh Axes i. 
13. bai AM Au au 

{ Torip upeld sores or anold sore, [repeat griev- 
ances} Archolli hên archollion, (hên ar- 
chell,) clwyfo hên glwyfau (hên-glwyf,) taro 
un ar ei glwyf neu archoll, sôn am (coffa, at- 
eoffa) hên ofidiau, 4 coffa hên goffeion. 

NC «. Addfed, ffaeth. Soon ripe soon rotten, 

Prov.) Cynnar yn addfed, cynnar gau bryf- 
ed; neu, Cynnar i fŷd cynnari íêdd. 4 A 
design ripe [neady]) for execution, Bwriad 

(amcan) i'w ddwyn i ben; neu, | Bwr- 
lad (amcan) addfed. 

years, (age) Oedran addfed. 
i of ] age or years. See Matare 
(of age) &c. 

1 Whatsoeoer is first ripe in the land, Blaen- 

frwyth pob dim yn en tir hwynt, Num. xviii. 


Ripe before the time, Rhagaddfed. 
A person of ripe judgment, Dyn yn ei gyflawn 


synwyr, 

RIN Jor merriage. See Marriageable. 

N tenripe, Goraddfed,rhyffaeth, vraeu-addfed. 

Te Pe: Anaddfed. | 

Ripele’ (v.a. & 2.J See to Ripen. 

Tew «d. Yn addfed. See Maturely. 
“pen, (v.«.&n.] Sce to Matare, in both 
ts Acceptations. 

Peness, s, Addfedrwydd, addfededd. 


Ripiers, s. [persons, whose occapation it is to 
carry fish, from the sea-coast to the inner 
parts of the conntry, to sell) Adwerthwŷr 


pysgod. J 

Ripped, or ript, [ap] a. part. Dadwniedig, &c. 
rhwygedig, &c. 

Ripper, s. Dadwniwr, dadwnïydd, dadwnïed- 
ydd (fem. dadwnïedyddes:) rhwygwr, rhwyg- 
ydd, rhwygiedydd, &c. 

Ripple or a rippling, s. [a fret or curling on 
the surface of a rapid stream] Crychiad dwfr 
gan ei wyllt-rediad, crŷch. 

To ripple, v.n. Mr on the surface, as a rapid 
stream doth) Crychu. 

To ripple flax, Heislanu llîn-. 

Rise, s. (a getting up, &c.] Codiad, cyfodiad, 
cwnnad, cwnniad, &c. 

The rise [vising] of the sun or sun-rise, Codiad 
(cyfodiad, cwnnad, cwnniad, esgynniad, es- 
gynfa, esgyn, cychwyn) haal. 

Rise, s. (source, &c.] Dechreu, dechreuad 
cychwyniad, cychwynfa, cyfodiad. 

Rise, s. (promioBion, &c.] Dyrchafiad, codiad, 
cwnnad. 

Rise, e. [a getting np from bed) Codiad, &c. 

Rise, 4. — of price in a market, &c.] 
Codiad, cwnnad; cynn 

Rise, or ascent,s. [of a hill, &c.] Esgynniad 
(esgynfa, cwnnad) tìr. 

Rise (spring of water, Tarddiad (tarddelliad, 
tarddfa) dwr 


To rise, v. n. [get up] Codi, cyfodi, cwnnu, 
cwynnn. 
To rise or mount up. See to Mount up, in its 
1st and 2nd Acceptation. 
To rise, oc take ifs rise. See to Originate. 
To Fa. or grew up, Codi, cwnnu, tyfu, cyn 
d 


nyddu. | 

To Ha, or take wing, [as a bird] Codi, ym- 
godi, cymmeryd yr adain (ei adain,) esgyn. 

a rise, e. n. [in singing] Codi (dyrchafu) ei 
ais. 

To rise in the world, Codi (cefnu, ffyona, 
myned rhagddo) yn y byd. R 

Te rise, spring, or take tts source, [as a river, 
&c.) Tarddu, codi. 

To rise, or swell, v. n. (Chwyddo, ymchwyddo, 
codi, cwnau. 

To rise, v. a. [as sloping er rising ground) Codi, 
cwnnu, esgyn. R 

'To rise, v. x. tas the market, &c.] Codi, cwunu, 
4 druttâu. 

To rise again, Codi (cyfodi) eilwaith meu dra- 
chefn; adgyfodi, ailgyfodi. 

To rise [proceed] from or out of. See to Pro- 
ceed [take its rise] from, &c. 

To rise out of water, &c. See to Emerge. 

To rise up, Codi (cyfodi)i fyna ; codi. 

To rise wp [ri 1 ec y, Bore godi, Salm 
exxvii. t. 

To rise up against. See to make Insurrection 


against. 
To rise up [rise] together, Cydgodi, cydgyfodi. 
Rísen, part. A gyfododd, wedi cyfodi, &c. 
Risibílity, f e capability of laughing] Hy- 
Gu , chwerthinogrwydd ; chwerthin- 
rwch. 
ible, a. [capable of laughing, or apt to 
laugh] Hi chwardd, chwerthinog ; chwerth- 





RIZ 


Risible, (capable of exciting langhter.] See 

— rises] Yn (a fo ) 

ing, part. (that n (a fo, nen n 
codi, &c.— 4 cycltwynol. (a fo, na 

A rísing, s. Codiad, cyfodiad, &c.' 

A rising to life again. See Resurrection. 

— or ada See eee 

ng groun chelfa; esgyndir. 

Risk. See Hazard. — 

To [run aor the) risk. See to Hazard, &c. 

Rite. See C {a rite, &c.] 

Funeral rites or ceremonies. See under F. 

Ritual, [a.] See Ceremonial. 

A ritual, s. Llyfr o hên ddefodau (gynneddfau) 
crefydd ; llyfr defodau. 

Ritualist, s. [a stíckler for rituals] Cantynydd 
hên ddefodau crefyddol. 

Rival, s. [one that endeavours to win a wontan’s 
affections Ín opposition to a fellow-suitor, 
&c.] Un a fo'n caru yr un ferch ag arall, 
cydgarwr 3 cyderlynwr, &c.  Tiiey are 
rivals, Y maent yn cydgaru. 

Rival, a. Cydeilynol. 

To rival, v. a. [endeavour to obtain that which 
another is in pursuit of: such as—/female af- 
Section, fame, or any other real ot supposed 
advantage} Cydgaru ag arall ; cyderlyn (cyd- 
ymgais) * arall âm ryw beth; ceisio rhagori 
ar arall, &c. 

Rivality, rivalry, and rívalsliip, s. Cŷd-garwr- 
iaeth, cydgatîad, 4 cydgaru, cydyingais. 

To rive, v. a. & u. [split asunder, &c.] Hollti. 

ML . [a wrinkle] Crych talcen nen’r cy- 


yb. 

To rivel, v.a. [contract inte wrinkles} Crycliu, 
croen-grychu. 

Riven. See Cleft. 

River, s. Afon. 4 Révers [streams] of water, 
Ffiydiau dwfr, Diar. v. 16. 

A little (small) river, s. Afonig, afon fectran. 

Ríver-side. See Brink. 

River-, in Composition (of, or belonging to, â 
ana Afonawl, § afon. River-fish, Pysgod 
afon r croyw. 

Full of, or abounding with, rivers, Afonog, 
€ efionydd, ewionydd. See Merionethshire. 

The joinings [meeting] of two rivers, Cymmer, 
q cyn cent yd wu, cyd-awon, eyd-afou, 

cy “bu. 

Rivet, s. [a naff or pîn clinched at both ends) 
Hoel ddau-pen (wrth-ben,) gwrth-hoel. 

To rivet, ec. a. [fasten with a rivet] Hoelio â 
hoel ddeu-pen (wrth-ben,) rhol hoel ddeu- 
pen (wrth-ben) ym mheth, gwrth-hoelio. 

To ricet a nail or pin, (clinch it by retusion) 
Gwrth-bentu (gwrth-bwyvo) hoel, sicrhâu 

hoel yn el lle trwy forthwslio ei deapen ya 

aden, vulgo rhyfedu hoel, hobbo. 

4 To rivet a thing in ones mind, Siccrhâa (ar- 
graphu) peth yn y meddwl. 

Riveted, a. Gwrth-hoeliedig, a wrth-hoeliwyd, 
wedi ei wrtli-boelio. 

A riveting, s. Gwith-hoeliad ; gwrthbennîad 
hoel: sicrhâd yn y meddwl. 

Rivulet,s. Nant, &c. (See Brook ;) gofer. 

Rix-doliar, s. (A German coin sô calïed, of 
— the same value as the Dollar ín Hol- 

Rixétion, s. [a scolding, &c.] Ymsenniud, ynr- 
seni, cece) eth, ymgecereth, &c. 

Rizoms, s. (the fibres to which oat-grains hang] 
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Man edafedd gwellt ceîrth, wrth ba raì y i- 
bynna y gronynnau. 

Roach, s. [a fresh water fish so caed) Math at 
bysgodyn dŵr croyw o'r enw torrgoch. 
1 a @ roach, [Prov.] Cyn iached 
a'r glain. 

Road 5 high-road ed travelling in] Ffordd; 
ffordd fawr, prif-ffordd, cefn-ffordd, héol. 
4 Road, 4. [whete ships tide at anchor] Ang- 

orfa, gorsaf (gorweddfa ) llongau. 

4 Road, or inroad. See incursion. 

To make a road [an inroad ) into ah enemo's coun- 
fry, Gwneuthur cytch a rhothr i wlâd gelyn 
@ rhuthro (gwneuthur gyrfa,) 1 Sam. xxvii. 
10. 

4 Réader, e. [a ship at anchor fn the road] 
Llong wrth angor neu yn gorwedd yn yr ang- 
orfa, gorsaf-long. 

To roam: R6amer: and A roaming. See to 
Ramble, &c. 

Roan, a. [a colour it horses so called; f. ¢. a 
bay, black, or sorrel colour, with grey or 
white hairs thickly interspersed] Brocc ; 
llwyd, cymmysgllw; melyn-dda. 

A roan sheep, [of a roan colour] Llwdn brogìa, 
dafad frogla. 

Réan tree, s. Criafolen, cerdinen, cerddinen. 

Rear, s. [the cry or noise of a lion, of the sea} 
Rhuad, rhu, gorddyar, breferad. 

The watery welkin's roar, i. e. the thunder) 
Breferad yr wybt ferydd. 

To roar, v. x. make a roaring noise, as a fion, 
the sea, &e.] Rhuo, breferad, terfysgu, Jer. 
v. 22. 

4 To roar, or cry out. See to Cry out, to Bawl. 

4 Toroarv.n. i up a howl] Drygleisio, rhoi 
oernad, wylofain, Sc. 

q Roar, fan outcry, $c.]. See Outcry, 4 Bawl- 
ing, a Bluster, 'M 

Réarer, s. Rhuwr, thavdd, rhdadwr, rhuadydd. 

Réaring, a. [that roars] Yn (a fo, nes 1 8y, yn) 
rhuo ; rhnadwy, rhuadus, rhuadaidd. 

A roaring, s. Rhuad, breferad, gorddyar. The 
roaring of a lion, of the sea, §c. Rhuad (bre- 
ferad, gordd yar) llew, &c. 

4 Roaring, ê. [a plaintive cry] Llefsin, Salm 
xxii. t. ynglef. | 

To roast, 9. a. (dress before a fire] Rhostio, 
pert, digont bwyd (cig) o flaen tan. 

¢ To roast, or jeer. Seé to Jeer. 

q To roast, [beat soundly.] See to Rib-roast. 

Réasted, € roast, or fost, a. part. Rhostiedig, a 
rosttwyd, wedi el rostio; pobedig, &c.— 
Roast-meat, Bwyd (cig) rhost, bwyd (cig) 
pob. You cannot fare well, but you must vy 

roast-meat, Ni’s medrwch yn dda he 
waeddi—cig poeth! sex, Nid digon gen- 
noch fŵwynhâu eîch byd da méwn distaw- 
rwydd, ond rhaíd yw i chwi gyhoedd -garmol 
eich ffawd; nex, 4 Cogor iâr yn yd-lau 
(Prov.) neu, Ni fedrì lwyddo heb orfoledds. 
To give one roast meat, and beat him with the 
spit, Rhoi I un boeth (bob, gig pôb,) ai 
bwyo Â'r bêr; neu, Rhoi i un gîg, a'i 


as bap | 
| To rule the roast, [govern, meanest Pe 
er have the chief authority] Llywodraethu 
rhéoll, meistroli, Hywio, bod yn ben, 4 bod 
ei aîr ef yn air ar bawb. He rules. the roast, 
4 A ddywetto ef a saif ; xeu, Nid oes ond a 
ddywetto (a fynno) efe ; new, Efe sy'n ihêeli. 


ROC 


To rob, e. a. Y , anrheithio, &c. 4 Nene 
shall rob me of her but death, Nid oes neb ond 
angen aid Troy — To rob Peter to 
— Aa Yspeilio (treisio) y naill 


Te rob one of au children Gwneuthar un yn 
ddiblant, [4f. xxvi 
To rob one of his —— Diddilladu un, dwyn 
dillad an oddì arno, 
To rob a woman of her honour or chastity. See 
To ravish [a woman, &c.] 
Mb a. Yspeiliedig, xc. wedi colli, 3 Sam. 


xvii. 8. 
Raber, , See Phenderer, cae oe ; 


A bf ay-rebber. See Highwayman. 
yp ber by night. See Night-thief. 
Rébbery, 9. [an unìawful — — of 
rty, more proper open J/orce; but 
ancl alto &' : e oo Trais, Phil. iii. 
rad; yspeiliad, &c. 
See rac 


A rein $. yawn Fe anrheithiad, &c. $ It 
[a robbing of] God of his honour, 
Yspeillo Duw ydyw o'i anrhydedd. 
A rebbing of churches. See Church-robbing. 
— WY the treasury, [the public.) See 
tion, 

Of, er belonging ta, robbing, See Predatory. 
Robe, & [8 vestment or vesture] Ysgin, gwisg, 
Bony xi, $1. DD Mic. ii. 8. gŵn (pi. 
gymau,) . 11. twyg, bag, mantell, 

TR 31. * [ brenhin-wisg, Ji 


on, lii. 6. 
addurnwìsg, Haeswisg, hig llaes. 
A robe UL Rhïal les. gwisg frenhinol, 
brenhinwisg, teyrnwisc. 


Along robe, Llaeswisg, ysgin. 4 The gentle- 
men of the leng robe, Gwŷr y gwisgoedd 


4 loose rdbe, yu llaeswisg. 
4 isg borffor, porfìor-wisg. 
Rôbe- maker, 7 — luan, ysginwr, ysgin- 


nibe-making, s. [the trade] Ysginyddiaeth. 

Lawyer’s robes, gs eine oedd. i 

Muster of the robes, Ceidwad y gwisgoed 

To robe, e. a. (pat on zones) — rhoi 
gelagoedid am: ymwiego, & 

Robert, or Rebert ef the all, {in Botany) Y 
droedradd, llysiau'r llwynog, m yd y 
bugail, pig yr — llysiau Rhobe 

R6bins, Au Rake pes or cords, wiih which 
* sails are fustoned “ it yards] As cyrd a 
ot Aig r hwyliau wrth vr -lathan. 

Sin Moed's pennysworths oY ffi ffâen dros y 
— poe dda dros ben. 

Robin red- brest: See Red-breast. 

Wake Robin, s. [in Botany] Pidyn y gôg. 

Robist, «. [strong made ; — &c.] Cyd- 


—* = fal derwen, ——— 
f bein de, 

= —— ——— 
grymmusder, grymmusdra, merthol- 


— s. (asort of garlick so called] Gar- 
Meg wŷllt, garlleg Yspaen, garlleg nes win- 
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ROD 
Bho wrbte ———— 


Roche — $. [a sort of alam, so called) Alym 
y graig, "TV 5B r fath oren 


Réchet, s. [a bishop's surplice] Offeren- “grys 
Rochet, (fish.] See Roach. 
Rock, s. Craig, clegr; clogwyn; maen, (pl. 


mein, Mat. xxvii. 51 —F nerth, XCY. 
. Y A towering [steep] rock, Tarren, — 

ad, Then fearing lest we should have fi 
upon rocks, Ac a hwy yn ofni rhag i ni syrth- 
io ar léoedd geirwon, Act. xxvii. 29. 

To rock, v. «. [ïoll, move er shake backwards 
and forwards] Treiglo (symmud, siglo) yn 
ol ac ym mlaen meu o ystlys i yatìys. Te 
rock a cradle, Siglo crâd (cawell) dyn bach, 
siglo crad, &c. 

, To rock, e. a. [roll from side to side] Ymdrei- 
glo) ymsymmud, ymaiglo) o ystlys i ystlys 
neu o ochr i 

Rocker ef a cradle, Siglwr (siglydd, sigledydd) 
crid neu well. 

R6cket, s. [in Botany) Math o lysieayn. 

Rocke — or — 4. [a sort of fire-work so 
F ban ar dân waith hedegog, piccell o 

âng 


Ri nu or réck-gentle, s. [in Botany. ] 
Berwr y fam (y fammog, yn berwr 
Caersalem, berwr gauaf. 

R6ckiness, s. Craigeiddrwydd ; c 

A recking of a cradle, Siglad crôd (awe ) 

Récky, a. lee. of rocks; stony] Creigiog : car- 
regog, ce 

4 Récky, a. (bard as a rock, — &c.) 
Creigaidd, carregaidd; weisid, meinyn; 
cale =) graig (y garreg, $ y gallestr, yr 


— 
lace — lle ysgyryd, 4 ager. 
Rod, a anod long twig, any thing long 
and fn ee — Gwialen (pl. gwiail, ewial 
gwialen-ffon ; llath. Moses’e rod or 
Liath (gwïalen) Moesen. * A juggler's rod 
[wand] Hôd-lath, butlath. There «re reds in 
piss [in brine] fer you, Y mae maethgen ar 
eich 


4 Rod, (in mensuratiou of land, &e.] See 
Perch, in its ist tation. 

A rod, s. [birchen rod) Gwialen fedw, gwi- 
alen 


An angling-rod, s. Genwair, gwialen enwair. 
y” curtain-rod, a. Llenu-wialen, llen-lath. 
An officer's rod [wand, ] or a rod of offee, Swydd- 
wialen, swydd-wial ; byrrilyeg. 
q Black-rod, or The usher of the black-red, (a 
Parliament-efficer se called from his bearing 
an ebon wand as a badge of his office] Y wi- 
Meu (swydd-wialen) ddu,swyddog (diglawdr) 
y wialen ddu. 
A little red, s. omens: ; Hathennig; { gwi- 
elyn, gwialenna 
To beat with a red, ” Gwialennodio. 
A stroke [stripe] with a rod, Gwialennod. 
Full of (a og with) reds, Gwialog, gwial- 


GI [the Preter imp. of Ride) “ee to 
ide. 
the thiller or thill-horse] Y 
awch (ceffyl) bone 


Rodomontâde, er rodomentâdo, s. [an raed 
boasting] Coegfost, coegffrost, coegymffrost 
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; ymffrost, bost (ffrost, ymffrost) rhodres- j Rei [(t yo e]«f«a pillar, Y maen pedrogi 
sit dedd ie ar ar ben colofn a a 


To rodomontade, v. a. Gwig-ymffiostio, rhod- 
resu, boesachu. 

Roe, s. [a species of deer ; the female of a roe- 
buck] Iyrchell, iyrches, ewig, Esey xiii. 14. 

Roe-buck, s. Iwrch (pl. ieirch, iyrch, iyrchwys, 
ivechod,) cariwrch (carw-iwrch,) iyrch- 

wch. 

Roe of fish, (the eggs or spawn, by some called 
ny ra! roe] Gronell, cronell, cronnell ; 
grawn pysgod. 

The soft row, s. (as it is called by some) Lleth- 
pan, lleithpan, lleithon. 

Rogâtion, s. (an asking, &c.] Gofytniad; er- 
fyniad. 

q Rogation-sanday, a. (the Sunday next before 
Ascension-day} Sul y Gweddïau.-- Rogation- 
deys fi. e. the three days next before Ascen- 
sion-day) Dyddiau (tridiau) y Gweddïau.--- 
Regation-week [the week lu which the Ro- 
gation-days are) Wythnos y Gweddïau. 

Rogue, s. Dihiryn, dihirwr, dihir-wâs. 

W A regue in grain, (a very knave] Dihiryn 
(dyn anonest) o'i . 

A rogue er thief, s. r 

Rogue, s. [a stroller] Crwydryn, crwydredyn, 
crwydrad, uu crwydr. 

4 Rogue, s. (a wanton fellowj Anlladfab, an- 
lladwas, anlladwr, trythyllfab, dyrawr, un â 
dyre (â thesach) arno. 

4 Rogue, 4. [a waggish or mischievously-merry 
fellow] l)igrifwas rhempus (ystrengcus, 
adwythig.) 

To rogue [stroll] ebeut, Crwydro. 

4 A pretty little rogue, Rhempyn (coegyn) 
bach pert. 

To pluy the rogue. See to Play the knave: to 
Play pranks, to Play tricks; to be Pleasant 
with one: to Play the wanton; «nd to Play 
the whore-master, all ander P. 

Rôguery. See Knuvery: Mischievonsness, 
Archness; merry Pianks: and Banter [ridi- 
cule or raillerv, &c.]) 

Réguish. See Knavish ; { Mischievous: Arch 
[eraíty, &c.] fall of wanton Pranks, (wader 

.) &c 


R6puishly. See Knavishly, Mischievonsly, &c. 

R6guisbnees, s. Dihiredd, dihirwch, &c. 

To roist, or r6ister. See to Rodomontade, to 
Hector, to Bloster or bluster about, &c. 

R6ister er réisterer.. See Bragger ; Blusterer, 
Hector, &c. 

Roll, s. pronounced—Role, [a turn over] Treigl, 
traill, trol: ymdreigl: 

Roll, s. [a mass of whatever substance made 
round) Trol, (dim. trolyn, fem. trolen, pl. 
trolau ;) rhol, (dim. rholyn, fem. rholen, pl. 
rholau ;) trul, peth hir-grwn. 

Roll, or scroll, s. (a public writing, so called iu 
allosion to the ancient method of rolling 
writings on a stick] Ithôl, 4 plyg-lyfr, 
ciaingc, claing. 

A roll, or record. See Record, (in its ist Ac- 
ceptation, )and Register, (a book of records. ) 
Roll, [a catalogue.) See Catalogue. 

for a woman's head, Torch, rhôl ben. 

A roll of cloth, flannel, c. Corn o frethyn, o 
wlanen, &c. 

Roll, s. [for striking any measure of corn even) 
Cyfor-bren. 


4 Roll [GOskins) ef perchment, Troi (tri-ugain 
croen) o femrwn. 

Roll, s. [a bookbinder's for gilding the edges of 
â cover] Troell. 

—— end Muster-roll. See under C. and 


To roll, v. a. (turn over or round, &c.) Treiglo, 
treillio; tro:: trolio, troliau, trulian, trwlian, 
— rholian; dirwyn; fylygu ;. cylchio; 
to 


To roll, (wrap round about.] See to Envelop. 
‘Ne roll land, Rholio (rhôlo) tir; rhol-brennu 
Fo el cree. (treigio) eì lygaid 
o one's eyes, Troi U ygaid.— 
2 — ones eye abeut, Amdroi (amdreigio) 
ei lygaid. 

To da dirt, in Lleod, y Trybeeddu mewn 
tom (mewn gwaed, Esey ix. — 
Fe roll, or roll one's self, Ymd 3 rôl; 
bryt hogen ; ymcreinio, ymgreinio, ym- 

- Breinian; ymddirwyn: ymdorchi. 

Te roli about, Amdreiglo; Y gwibìo, amwibio. 

To roll again, Aildreigio, attreiglo, $c. 

Fe roll along, Treiglo ym mlaen. 

Te roll before, Rhagdreiglo; rbagymdreigio. 

Apt to roll, Hydreigl. 

Aptness to roll, Hydreigiedd. 

Te roll wp, [a swath, a bandage, a binder, &c.) 
Rholio, rhôlo, dirwyn, dirynnu. 

4 To roll in money, Ymdroi mewn arian, 4 bod 
yn llawn (yn aml ei) arian, bod heb lei drol 
(heb wybod i ba le y try) gan arian.— 4 Me- 
ney rellath ŷn upon him, Y mae arian yn yo- 
dreiglo arno (iddo) o bob-parth. — 

MH 5 part. Treigledig, a dreiglwyd, wedi 
ei dreiglo, 

Rôller, s. [of wood] Rhol-brem; [of stone) 
Rhol-faen ; tril. 

Roller er binder, «.(in Surgery, &c.) Rhwymyn. 

aeu A (carded) wool, Rhôlen (rbôlyn, rhôl) 
o wlân. 

A child's roller, [for preserving ita head from 
being hart by a fall] Torch ben, torch. 

Roller, s. (that rolls any thing) Treigiwr, treig- 
lydd, treigledydd, &c. 

Roller, [a ronnd piece of wood for relling tim- 
ber, ac. upon) ! 'eigl gyfr | 

R6lling, part. [that rolls) Yn (a fo, neu y sy, yt) 
treiglo, &c.—gan (dan) dreiglo. 4 A rellisg 
stone gathers no mess See under M. 

Rolling eyes, Llygaid gwibiog (amwìbiog,cyfìym- 

ro. 

A rolling (surgy, tempestuous] sea, Môr toa- 
nog (tymmestiog, chwyddedig, rhyferth- 


wyog. 
A rôlling, s. Treiglad, treillîad, treigl. 
Rélling-pin, s. [for paste, &c.] Rhol-bren. 


Rélling-press, a. [for taking off copper-plates] 
Rhol-wasg. 

R6lling-stone, s. Rhol-faen. 

Réllingly, ad. Uan (drwy) ymdroi ac ym 


o; ar lêd amcrain; ar dreigì ar draill; 
yn hydreigl. 

Rolls, s. 4 The Rolls [the office where the Rolls, 
er records in chancery are kept) Swyddfa y 
Rholae. 

Keeper] of the rolls, Ceidwad y Rhelat 


ôflyfrau. 
ice, â fibufeinig Rhofeinaidd; eiddo 
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Rhufain, «iddo y Rhufeiutaid. Roman letters, | 4 vaulted [arched] reof, Nen fŵd, cremglwyd ; 


Liythyrenaan Rhnfeinig. 
A oman , 9. Rhnfeinwr, Khofeiziad, Rhufeio- 
Roman-catholic. See under C. 

The Roman-catholic Religien, Crefydd eglwys 

Rutain.— See Popery.— See alao Popish. 
The Roman catholics, Crefyddwŷr eglwys Ru- 


fain. See Papist. 
The Roman ic [Roman] church, or the 
church of » Eglwys Rufain. 


Românce, s. (a narrative of fictitious adven- 
tures, &c.] Ffôg draethawd, (ffôg.lyfr) 
chŵydd-eiriog anhygoel; ffig-hanes, ffôg- 
chwedi. 

4 Romance, (a lying invention, &e.] Sze Fic- 

— i I —— 
O romance, v. x. [lie magaificently wydda 
(gan-lafaru, dywedyd celwydd) yn fawrwr- 
aidd ac yn chŵydd-eiriog; dywedyd cel- 
— —— uchel-sain; dywedyd ttig-chwedlau, 

io, &c. 

Ro , 8. [a splendid story-teller;—a 
dealer in fiction, &c.] Ffôg-chwedlwr (ffag- 
chwedlydd ) mawrWraidd chŵydd-eiriog : cel- 
wyddwr (ffugiwr) rhodresgar; ffugiwr, ffug- 

mn eelwyddwr. 

Romanist, or a românce-writer, s. Ysgrifenn- 
iedydd (cyfansoddydd, Maniedydd) ffôg- 
chwedlau nes ffGg-lyfrau ; ffìg-hanesydd. 

R6manist, s. Crefyddwr (un p grefyddwŷr neu 
aelodau) eglwys Rufain. 

To Rémanize, v. a. (take after, or conform to, 
the Romans in manners er ia speech] Rhaf- 
eipeiddie, cydymffurfio (cyd-ym du) 
a'r Rhofeiniaid; eanlyn arfenion (ymgym- 
mhwyso at dafod-iaith) y Rhufeiniaid. 

Romântic, «. [resembling romance, &c.] Tebyg 
i Ge weddu ffôg-chwedlaidd; annhebyg 

r, &c. 

Romantic, [applied to notions, 4c.) See Fanci- 
fal, Fantastic, &c. 

Romantic, . a. [=pplied to scenes, &c. greatly 
wild, strikingly foes in * — of its 
—— &c.) Mawr wyllt ; mawr i'w ry- 

da ymgwylltedd (ngwylltrwydd) ei ym- 
ddangosiad; a bair synnu wrth ei wyllt-fawr- 
edd; Y mowr-wyllt tu hwnt i natur, mowr- 
wylit aruthrol; mewrwyllt-ddarlunawl. 

Romantic, «. [abounding in romance] Fftg- 

tawn i NWYDDAU 

Rome, s. (the city in Italy so called) Rhufain. 

Rômer. See Jug. 

Réme-seot. See Peter- 

Rémish, a. (of, or belonging to, Reme] Eiddo 
Rhofain. The Romis y Eglwys Ru- 


fain. 
Pare ae — 


girl. 
25 me See Y t Ramp, dc. 
Rood (the 4th part of an Acre) of land, Chwar- 
4 Rood s [ths Crs i id Bagi Y Grég 
> 8 ross in o i $ 
y Groes. The Holy Rood, Fe sarbr Fendig- 
aid (sanctaidd.) Holy Reed (Holy-Cross]) 
deg, Dydd y Grog, dydd gŵyl y 


Réod-loft, e. Llofft y Grôg, lofít y Groes. 

Roef * acc uyd q ae yy culgo 
crong ere iJ 1 t 6 

A flat reef” Gwastad non. 


voL. Hu. 


pence. 


4 nen-faen. 

Réof-tile. See Ridge-tile. 

Dwelli»g under the same roef, $ Cytt¢. 

The roof of the mouth, Tafìod y genau. See Pa- 
late [roof, &c,) of the mouth. 

of acoach, Nen cerbyd. 

To roof a house, [cover with a roof] Clwydd 
(cromglwydo, v«l cronglwydo, nennu, 
pennu; Y m tŷ. 

4 To roof one, (bring one ander a toof) Dwyn 
un tan gronglwyd “ dŷ.) 

Rook, s. (a speciea of crow] Yd-fran. 

Rook, s. [at Chess; a mean man) Iselwr yr 
—— 

4 Rook.[a cheat.} See Cheat or cheater, Bub- 
bler, and Impostor. . 

To rook. See to Gall, Se. 

Réokery, s. [a grove where rooks baild, Sc.) 
oe yd-frain, { llwyn yr ydfrain, llwyn y 

n. 

Room, s. (place; space, &c.] Lle; cyfwng, lle 
gwâg; meithder (e r)lle. Lord tt is 
done as thou hast commanded, and yet there is 
room, Arglwydd, gwnaethpwyd fel y gorch- 
ymmynaìst, ac etto y mae lle, Luc xiv. 28. 

Room, 2. [an apartment in a — Rhandy, 
cell, Gen. vi. 14. llogawd, ysdafell. 

Dining-room. See under D. 

A little room: An upper-room, &c. See A 
little Chamber: an opper-Chamber, &c. 

A lodging-room er bed-room. under 

The i rooms at feasts, | Y prif-eistedd- 
lêoedd mewn swpperan, Marc xli. 39. 

4 Room or eceasion. See Occasion. 

Room, [stead) Lie: See Instead of. 

A fine house for room, Tŷ godidog neu hynod 
am ddigon (amledd) o le. 

A withdrawing room, Neillda-gell. ” . 

To make room, Gwneuthur He. 4 Fer new the 
Lord hath made room for us, Canys yn awr 
yr ehangodd yr Arglwydd arnom, . xxvi. 
22, Thou preparedst room befere it, Arloesaist 
o'i blaen, Salmlxxx. 9. Theu hast oct m 
ſeet in a large room, Gosodaist fy nhrae 
mewn ehangder, Salm xxxi. 8. Ineomuch 
that there was no room to receive them, Fyd na 
ansent, Marc ii. 2. 

To supply another's rêom, Dirprwyo. 

Rôomage. See Room, in its ist Acceptation. 

Réominess, s. Llêogrwydd. 

R60my, a. (abounding in room or place] Llê- 
awg, ehang, helaeth, &c. . 

Reost, a. (for fowls to sleep on) Esgyn-bren ; 
elwyd ieir. 

To roost, v. x. [sit on a roost or perch] Eistedd 

_ ar esgyn-bren rex glwyd ieir. 

To go te roost, Myned (esgyn) i'r esgyn-bren, 
neu'r d; myned î gysgtf. . 

Root, s. Gwreiddyn, (pl. gwraidd, gwreiddiau) 
bôn. 


Root, s. (bottom, source, &c.] Sail, sylfaen 
: — — &c. : 
To [take] root, e. a. Gwreiddio, cymmeryd 


bwrw) gwraidd. 
To ot 1s a hog] ©. a. Turio, dadwreiddio, 
q raidd 


To root out or up, Diwreiddjo, &c. € dinystrio, 
Deut. xxix. 28. I Be thou reoted wp, {plack- 
ed out by the root] Ymddadwre » Luc 
xvi. 6. — 
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Up by the reot aa ad IE hag O'r 
— o'r gwraidd ; { wyr ac yn 
gwbl, yn llwyr achlan. 

of, beret. to, or springing frem, the roof, 


Réoted, or radícated, a. (having, or that has, 
taken root] Gwreiddiedig, a wreiddiodd, 
wedi gwreiddio. 

be deeply roeted, or to have taken de 
reet, Bod yn ddwfn-wreiddiedig, bod wedi 
ddio yn ddwfn; 4 bod wedi greddfu. 

Net to be peated out or extirpated, Anniwraidd, 
ni's gellir (galler) ei — 

4 or teking rect, Gwreiddied? 

A rooting o out or up, Diwreiddiad, dadwreidd- 


Having [also abounding in) roots, Gwreiddiog, 
â — (ag ami wreiddiau) iddo, J aml- 


Wanting [having no] roets, Diwraidd, be 
Rox oa NO of, bounding in, J 
a. or a roots 
Gwreiddiog, ag aml wreiddiau iddo. 
Rope, s. Rhâff, &c. rhefawg. 
: — [little] rope, erat dn &c. 
To give ene sd an A, (fall liberty] Rhoi ian 
— o râff (lawn edd did. ) Give him rope 
enough, «nd — will hang himself, Rhowch 
iddo ddigon o râff A Gollyngwch y rhâff 


— ac ofe a 
— saan ato a o winwyn. 
A on. — 


—— a 
TR ôpery, s. [roguish — Dihir-gastian, 
castian ——— cebystr, castiau dihiryn, castiau 


— 6. I eh a rhŷff. 
T Te be spon 4 J » [behave one's 


ï ar —— Ymddwyn yn syth-falch neu'n 
bod ar y tant (yr uchel-dant. 
To — up with ropes, R ; rhwymo 


R6pe-yard, s. [where ropes are made] Rhaff- 
Rys nr $. ime yarn of a rope untwisted] 


Répy, a. (full of viscous filaments, as bread is 
——— seen to be: — as some liquors 
Gladiog, edafeddog, llinynnog: tcw- 


gin, s. Gludiogrwydd, llinynnogrwydd : 
tew-wydnedd. 

R6guelaure, s. (a sort of cloke or mantle worn 
by Men} Mantell, cgchl, 

Rô6rld, or réry. See Dewy. 





ROT 


— See falling of Dew, under D. 
HO bel rogpepatll — A 
— gwely 
— & [a caplet or cr plat of — Coron- 
bleth rh 
4 Rosary, (a pair of beads, so called.] Ses a 
pair (a string) of Beads, under B. 
Rosa-solis, in Botany] Y doddedig ridd. 
Bee, i. [the fo called 
ose, s. [the wer so 
mr breiìw. 4 Ne rese wit —— ny 
Prov.) Ni cheir y melus heb y ehwerw. 
nder the rose, (under an injnnction of se- 
a res in secret, &c.) Mewn cyfrinach, yn 
sya, n ddistaw gyfrinachol; yn 
dirgel; tan (mewn) ymddiried. Under the 
rose be it Mewn cyfrinach y dyweder 
— Na boed sôn ; ; new, Bid (bydded) 
i 
Réseate, a. (full of roses, &c.}] Rhosawg. 
R6se-bud, s. Rhosyn pen-gauad (heb ymegor, ) 
rhôs-flaguryn, aguryn rhôs. 
og Rhoslwyn, rhosberth, llwyn rhôs, 
erth r 
Ro6se-colour, a. Rhoaliw, lliw rhôs; coch, gwrìd - 
og. 
R6semâry, s. [in Botany] Rhôs mair, vulgo 
rhôsmari. 
Rose-noble. See under N. 
Rose-roya), s. [an ancient gold cêin of the 
value of 12, 10g. sterling) e) pryt e sur bith 
a com gy a — ddeg swllt er hugain. 


Dee th 
no ie er wild) roses, ⸗. — Rhôs y 
ACYN cŵm,) M ci-ros, rhôs gwylltion. 
el mc s. pl. Rhôs cochion. 
White -roses, 8. pl. Rhôs gwynnion. 
York * — roses, Rhôs brithion (stag. 


Réset, s “ja — coleur used by Pain- 

N — ath —— — hr ) 
se-tree, s. Rhoswydden (pi. rhoswydd. 

; | Rose-water, — dwr — 
se-wood, s. Rhosgoed, 

Rése-wort, s. Rhoslys. 

Résicracians, s. [a sort of Chymists of high 
pretensions, who style themselves— Brothers 


of the Hey Croes) Brodyr o urdd y Grees 
rosawg, 4 on (sing. Rhosgeoes- 
og. 

R6sier. See Rosary, ìn its ist Acceptatien. 

Résin, s. [a sort of gummy sabstance se called} 
Ystor, ovigo rhwsyn, rhwsin, 

To [rub with] rosin, e. «. Rhoi ystor ar beth, 


cyweirio ag ystor, Y ystoru. 
Résined, a. Ystoredig, wedi rhoi ystor arno, 


wedi ei gon ag ystor, 

Résiny. Resinous. 

Réstrated, [having a beak er bill.} See Beaked. 

Rostrum. See Beak (in both its Aeceptations) 
and Palpit. - 

Résiness, s. Gwrid » gwrid 

R6sy or rése-like, « a [raembliag a reee in 
colour, Rhosaidd, tebyg i'r 


rhês »ew'r rhdsyn; rhosliw, cdch fel y (eva 

goched â'r) rhosyn, o liw'r rhôs cochion, 

4 gwridgôch ; pêr fel y (cyn bered Â'r) rhos- 

yn: rhesawg. ip, Gwefasau o liw'r 
osyn. 

MON Neb” (a disease in sbeep &e. no call- 
ed) Malldod, meilai, y pwd. i 
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To rot, e. €. end n. Pydru, braenu, gwneuth. 
ur (perl: hefyd myned) yn bwdr seu'n fraen- 
llyd, mallu, madru, llygru. 

D, $. [the aet of whiRing round ; alse 
the state of being whirled round] Chwyl- 
— chwyl-drôedigaeth, 4 chwyldro, 

0. 
1 rotation, Ar gyleh. 

Rotation, (in office, &c.] See Course [order of 
succession in office, &c.) 

Y Jm retation, Yn ei gylch. Every one in ro- 
tation, Pob un yn ei gylch (ei dro, eì ystém.) 
Br reu efe a — ee swyddau. 
. See t 
both wader B. perks saci 
tten. See Putrid, end Corrupt (in i 
A — rrupt (in its ist 
4 A retten thing, [rottenness] Pydrni, Job 
xiii. 28.—Old rotten rage, Hên bwdrfrattiau, 
Jer. xxxviii. 11. 
Rotten dang, s. Mall-dail. 

SE (as — See Mattery. 

4 Rotten r. as meat) Rhy dd : 
— rhybob.e a 
O grow rotten: and To mak . 
; —— make rotten. See to 
rotten trick, s. Malidro. See Dog-trick. 
4 Retten at ihe core, (having a bad heart) A 
a — AE Sy — ei (o'i) galon. 
ro or causeth rottenness. 
See Patrefactive, 
Made — : deo Grown rotten. See Putre- 
9 c. 
Rotten, a. [as wood,&c.) Gwystyn, pwdr ; crin. 
Réttennese. See Putridness, end Corruption 
= Stipa 
ness, s. (in wood, &c.] Gwystnedd. 
R6tting. See Patrefying. — 
yh “ a. Less Crwn. 
ty, s. (roendness]) Crynnedd, crynder. 
Rotando, e. [a round edifice] Adail (adeilad) 
crwne $ tŷ crwn, 
To rove, [range, or wander about.) See tv 
i * le. 
ê reve at sea, Herwa ar y môr. 
Réver. See Rambler. â 
A rover at sea or a sea-rover. See Pirate, and 
Corsair. 
{ At revers. See at Random, &c. 


Réving. See Ranging, &c. 

> | Revisg at sea, (playing the pirate] Yn 
chwarau'r môr-herwr; yn byw ar fôr-ladrad. 

Rouge, s. Côch, paent côch. 

R6ege-croes, s. (one of the four pursuivants at 
arms, distinguished by a red cross) Rhingyll 

groes gôch, 4 croes gôch. 

Rôuge-dragon, s. [one of the four pursuivants 

at arms, distinguished by a red dragon] Rhing- 


na ddraig gôch. 

R , 8. [not even, ragged, &c.] Garw, ag- 

arw, gerwin, anwastad ; ysgyryd, &c. 

Rough, a. [not smooth, unpolished} Anllyfn, 
anHathr, aflathraidd, anghabol. 

Rosgh er tempestuous, a. [as the sea or wea- 
ther] Garw, rhyferthwyog, tymmbestlog. 
4 A rough [sargy] sen, Môr tonnog (garw, 
tymmhestlog, rhyferthwyog ;) garw-fôr. 

Roagh, or coarse. Sze Coarse, in its several 
Acceptations. 

a a. [shaggy, &c.] Blewog, Jer. li. 47.— 

yll, 
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4 Rough wren See Prickly. 

Rongh, (applied to the look or looks, §c.] See 

rim. 

Rough, [applied to the Temper ; to Treatment ; 
to Taste; to Sound, §c.] See Harsh, in its 
several Acceptations. 

To grow rough, Gerwino, myned yn arw; hyllu, 

To make rough, Garwhau, peri (gwneuthur) yn 

arw; anwastattia ; peri yn hyll. See to 


Roaghen. 

Réugh-cast, s. [a rude model] Braslun, brâs- 
gynllun; brâs-ddarlun. 

Rough-cast, s. [a sort of ronghjplaistering well 
known] Garw-blastr, garw-gymmrwd, gwrw 
grawen, garw-gresten, garw-gaenen. 

To rough-cast, 9. a. [make a rough model] 
Braslunio, brâs-gynllunio; brâs-ddarlunio. 
Te rough cast a wall, Garw-blastro (garw-gym- 
mrydu, garw-grawennu, garw-grestennu, 

-gaenennu) gwâl. 

Réughcasted, er 4 rough cast, a. [as a wall] 
Garw-blastredig, a arwblastrwyd, wedi ei 
arwblastro. 

A r6uyghcasting, se. Garwblastrad, garwgym- 
mrydiad, &c. 

To réagh-draw, v. a. Braslunio. See to Rough- 
cast, in its former Acceptation. 

R6ugh-draught, Braslun. See R6ngh-cast, in 
its former Acceptation. 

To rbughen, v. a. [make rough] Garwhâu, &c. 

4 To roughen, v. x. See to grow Rough, above. 

R6ugh-footed. See Feather-footed. 

| Rough garment, (a garment of hair] Crys 

(gwisg) o rawn, Zec. xiii. 4. 

To Fôngh-handle, v. a. Teimlo (trin) yn drwsgl 
neu'n arw. 

To r6ugh-hew, ev. a. Brâs-naddu; brâs-lunio. 

Réugh-hewn, a. Brasnaddedig, a frasnaddwyd, 
wedi ei frasnadda. | 

4 R6ugh-hewn, or clownish. See Clownish. 

R6ughly, ad. Yn arw, yo erwin, &c. 

Réughness, s. Garwedd, garwder, gerwindeb, 
gerwinder, anwastadrwydd, &c. 

To réugh-work, t, a. Gweithio'n drwsgl, 
trwsgl-weithìo, brâs-weithio. 

Roving. See above under the Verb—to Rove. 

A réving. See a Rambling: and Piracy. 

Kounce, s. [the handle of the carriage] of a 

rinting-press, Braich carfan argrapb-wasg. 

Roéunceval — s. Math ar ytpys (ydbys) 
brychion, brych-bys mawrion. 

Round. a. Crwn; cylch-grwn; cyfr-grwn. 

Round at the end, Talgrwn. 

Round and long, Hirgrwn, paladr-grwn. 

Roundabout, a. O amgylch, amgyich (o am- 
gylch) ogylch, &c. 

A round, or circle. See Circle, 

Hâlf-round, a. Hanner crwn, hanner-crwn, ar 
wêdd hanner cylch.—A4 half round, Hauner 
cylch, hanner crwn. 

A little round, Cylchyn, cylchig; crynnyn. 

q Round, or in arouud, Yn gylch, mewn cylch, 
yn grwn; o bob-tu, o amgylch. He turneth 
round, Efe a drŷ yn gylch. Drink [ye] round, 
Yfwch o bobtu. He looked ro Edrych- 
odd o amgylch (yn ei gylch.) 

A round or turn, 4. Tro, cylch, cylchdro, chwyl, 
chwyldro, treigl. I took a round, Cyminerais 
dro. The sun hath performed his rownd, Yr 
baul a gyflawnodd ei gylch. * J will walk 
the ahh Mia af y Y GRE (i'm dydd- 

4rs 
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gylch ;) neu, Mi agerddafycyich. Jn the | R6nud-house, «. Ty crwn. 
whele round of my time, Yn ystod(Trwy | R6wadisb, «. {somewhat round] Crynnetdd, 


gydol) fy mywyd neu fy oes. 

Round, a. [applied to style or the flow of periods, 
smooth and fall] Llyfn-lawn, Hyfn a llawn 
(a chyflawn.) 

Round [applied to speech or delivery, ready, 
bei &c.) See Fluent, in its latter Accep- 
tation. 

Round [applied to a sum or nunber; to numbers, 
&c — whole or unbroken] Cyfan, &c. 

Round, a. [large, &c.] Mawr, helaeth, 4 da. 

A round [good] sum of money, Summ mawr (he- 
laeth, nid bychan, da) o arian, { arianlawer, 
swro o arian. 

Round, [applied to motion, quick, &c.] Buan, 
heinif, ac. Y A good romd [a fall] trot, 
Llawn doth, tath bywicg da. 

Round, a. followed by with (plain, a without 
reserve] Didwyll, diddichell, heb gaddio neu 
geln dim (heb gadw dim ynghâdd neu yng- 
hé!) oddiwith un noeth, &c. I must be rownd 
— board] with you, Rhaid i mi fod ye 

didwyll â chwi (ddywedyd y gwir yn ddi- 
dderbyn wyneb wrthych.) 

4 AU the year round, Trwy gydol (yn hyd) y 
flwyddyn. 

Round [randle, or step] of a ladder, Ffon ysgol. 

A round in dancing, Cylehdro (€ cylch) mewn 
dawns, dawns-gylch. 

A turn ronnd, Cylchdro, chwyldro, sidelidro. 

To [become] round, Ymdroi He gylch meu'n 
dorch, myned yn dorch, ymdorcki, ymddir- 
wyn, ymgrynbau. 

To [make] roand, r. a. Crynhau, talgrynea, 
gwneuthur yn grwn. 

'To turn round, Amdroi, chwyldroi. N. B. Round 
—«mnnezred toa cerb is often rendered in Welsh 
by prefixing the Particle--Am--to the Welsh of 
such Verbs: as To clip round, Amdoccio, &c. 
— To compass round, Amgylchu. 

4 To round (speak, or whisper] in the ear, Dy- 
wedyd yn y glust, suo, rhegain. 

To round, r. a. [applied to periods, make full 
and flowing] ly n-lenwi, peri yn llyfn-luwn 
neu yn llyfg-réd. 

To round, v. a. in Sculptufe [give figures relief] 
— peri i chwyddo allan, peri yn uch- 
€l-saf. 


To round, or encircle. See to Encircle, &c, 

Togoround. See to (go in] Circuit. 

Torun round. See to Circulate in its former 
Acceptation. 

A turning reund. See Circuition, Circulation, 
and Circumvolation. 

4 Réundabout, a. used sometimes in the fami- 
liar style, asa kind of Adjective.] Ex. A 
roundabout story, Chweddl cylchynol (uml- 
eiriog, o beni ben.) 4 cylch-chwedi. 

4 The country round about, Y wlad oddi-am- 
gylch, 

Réunded, a. part. A grynhawyd, wedi el gryn- 
hau; tal-grynnedig, a dalgrynnwyd, wedi ci 
dalgrynnu, 

Réundel, r6undelay, or rondo, s. [asort of po- 
etry consisting of stanzas of 13 veises each, in 
which the verses returp at certain periods] 
Cylch-gân. 

Réonder. See Circumference, and Enclosure. 


Ke nd-heads, s. Gwŷr y pennau crynion, $ y 


pennau cryno: sing. pen-crwa. ) 


wn, lledgrwa. 
Réundly, ad. [in form) Yn grwn. 
Re ine briskly; &c.) Yn 
, &c. 


falness] Llyfn-lawnedd, &c. 

Roundness of, speech or behaviour [freedom ftom 
duplicity ; sincerity, &c.] Disourwydd, an- 
* ygedd, onestrwydd, annicheligarweh, 
cleader. 

Rounds, s. [the circuits of the wateh in cities, 
of Gadd ch &c.] Cylchoeêd gwylía, gwyl- 
gylchoedd. 


| To re the rounds, Cerddod y cylchoedd, gwyl- 


deithio, gwyl-gylchu. 

To roase, v. a. [ap] Deffroi, dikune; ; 

To rouse a deer, [drive from his laire] Codi 
llwdn hŷdd, gyrru (tarfu) o'î orweddfa. 

4 To rouse in the cable, (in Sea-language) Tyn- 
nu'r llac (yr hyn sy'n Mac o râff yr angor) i'r 
llong. 

4 To rouse, v. a. [as a hawk does} Ymys- 


d. 
| Rose, a. [too large a dose of Le Mwy nâ 
digon o win meu gwrw; 4 mwy na lonaid. 

R6used. See Awaked, and Incited. 
Kenser, s. (an awakener, &c.] Deffréwr, de- 
ffrôydd, dibunwr, dihunydd; cyffrowr. 
—— A (that rouses} Vn (a fe, meu y sy, 
effrol. 


dân. 

4 Rousing [great orìoad.) See Loud. 

A rousing up [an awakening] Deffr6ad, dihua- 
ad; cyffroad. 


Rout, s. (a noisy and disorderly ef peo- 
ple] Tyrfa ddadyrddus sfrêclas; | rhawd, 
rhawter. 


Rout, or racket. See { Racket, &c. 

Rout [the overthrow of an army, &c.] See De- 
feat, and Discomfitnre. 

4 Rout, s. (the confusion of fli : € fight] 
— ffôoedigaeth : igaeth, ffoêd, 
ciliad. 

q hd the rowt. See to put to Flight, ux- 
der F. 

Rout, or route, s. [the way that an army takes, 
&c.] Hynt, ffordd; taith. 


ROY 201 RUB 


The — ronte } ef «deor, Llwybr, (ffordd, rhiw) 


te rout an enemy, Gorfod ar elyn, gorch 
gdr, gyseu gelyn I sit, de. — 
— one out of hie hole, Gyrru wn all- 
mo 


To.reut ove, [drive ene away with a vengeance 
—— an ymn fel gyrru — an * 
gyrra en ymai on yn 
ei ben ôl * ya ei din. — 
4 Tereut [ensbarrass] one. See to Embarrass. 
Te reat, v. a. (snore, aoe rau, chwyru- 
olod; tfroeni: rhochain: oun 


Renk, Sad. 
{ A [leng] row, e. Rhigwss, © And there was 
: erew of (a wew) building round about in them, 
reund about them four, and it was made with 
ad — — a Md 
yr ail n oam Ich idd- 
ynt ili pedeir, achegiosa wedi en GB NEO, 
eddi tan y muroedd oddi amgylch, Ezec.x1vi.23. 
Row, e. (a'l lay or layer) Gwanaf, &c. 
Christ-cross row, culgo Cris cross-row. Sre un- 


Teac in aroe. Ser to Arrange. A 

ê Mow, v. a. an eer] Rhwyfo; rhodoli. 
a o s. —— berge that has care as well as 
Te row sins? ihe stream, Rhwyfe yu erbyn 
Hadd — 


1 They dont row ſagree] together, Nid ydynt 
ya cyd-rwyfo (yn cyd-daro, ym cŷd-dynnu, 


Fa cyttone. 
To rew cloth, {make smooth by my) Ure 
han brethyn & eeu'r 


gwastattau) yn 
A » llyfn-rolo beethyn. 
a spur, Treell yspardan. 


A order To [ar goreihu cef, ereth, 


A rowing, s. Rh 
a IM ier, leive 
ame like Ger tike] Tala’r — (talu tal 


) i ua, tala â aa y naill dros y Hall. 


ns oT gl gre ynod gi Cadd o Seiddiaid. 


The — — V teula — — 
binol deu teulu'r brenbin. Al a ry 
family, Yr bolt frenhinol deulu, yr boll desta 
brenhinol. The royal city, Dinas y bren- 

' 1 Sam. nxeil. b. The reyal crown, Y 
2-goren, Royal estate, 
[ ] Bronhia-freint, Eeth. i. 19. 
anhy Y brenhiadŷ, — 9. Royal 
iMtene, Tet n-gadair, Esth. v. 
Reyelenth ,Awdurded bremiindl, awdurdod 


The rye reyal exchange, (in London] Y newidfa 


5* Prerogative, Brenhin-fraint, achel-fraint 


sarn EI Ag K. Charles the €nd] 
1 ic or ober Rha! , rhŷal-wych, mawr- 


Royalist, s, [the king's adherewts, or loyal 
Ry, socsiled in the time of the grand r6- 

b Pleidwŷr (1 plaid) y brenhin, 4 y 
aid frenhinol, y frenhin-blaid. A royalist, 


Un o blaid (e bleibwŷr — He is « 
vreyalsst, Y mec efe o brenhia. 
To réyalize, v. a. fmake red] Wecsuisall 
Rŵyeliy, , ed. Un frenhinol, yn freahinaidd, fel 
re 
— state, diguity, &c. of a king 
ne bresiinoledd, iL 
ydd, breshinoldeb, brewhinol- 
der braint ac urddas brenhin, brenhin- 


Reyalties, a, aì rights, privileges, or prero- 
gatives] —S b ol, brenhin rein- 
ian; 4 brenhinolioo. 

Rab, s. {a stroke of friction] Rhath, rhwb, 
rhugl. 

Rob, or obstacle, s. Rhwystr, lladd, dc. 

q Rub, {dry rub] or benter. See Banter, 

Jendad 1 ab, (under B.) 
ro Me, ov a. Rhw ia, dae 1. rhuglo, rhathu, 
dyratha, rhwtto, rhygan, cesì 

Te ir down a horse, Sycha (glanhâw) ceffyl, 
vulgo rhwbie (rei) ced lawr 

To dry-rub, v. a4. Sy To rub dry, 
Rhwbio vn sfch; riwbio hyd oni bo'n sŷch. 

To rub off, Rhwbio ymaith. 

To rub on or forward, Rhuglo (ymraglo) ym 


q Things rub on bravely, V mae pethau yn myn- 
ed ymlaen yn hwylus. J make shift to rub 
on, Yr wyf fi yn myned ert miaen gaa bwyll, 
nex, Yr wyf fi yn byw o'r braidd. 

To rub one thing against awether, Rhwbio 
(rhegio) y naill beth wrthy Well. 

Te reb ips May Rhwbâo (rho) yngbyd, cŷd- 
rwbio, cŷd-raglo 

Te rub up. See te —— Sec al diee to Furblsh, 

To — (refresh] ene's memory, Adaewyddu 


4 Te rub ene up, (give one a reb or a dry rab] 
Rhoi ———— cy — Gychion) i wa, sŷch- 


4 Torubup an a nic Adnewyddu hên-friw, 
eri i -eiw waeda, 4 tynnu gwaed o 
n crâch. 

To rub, oc cub one’s self, Ymawbio, ymraglo, 
ymrwtto, YO. &e. 

Rubbêd, a. pant. Rhwbiedig, a rwbiwyd, wedi 
ei rwbio, &c. 

Râbber, s. ——— that rubs] Rhwbiwr, (fem. 
aa — res rhwbiedydd; rheglwr, chugl- 

Vv 

1 —— frubbiag-cloth] Lliain (eadech- 
yn) rh hwbio. 

4 Rubber, s. (a whetstone for a scythe, âc. ì| 
Hogalen (agalen) pladar neu'r cyflelyb. 

Rabbers, 2. [twe sets in three won at some 

at cards) Dwy sett o dair. 

Rabbing, part. Ao ain O, neu y Sy, yn) rhwbio; 
gan (dan) rwbie 

Arâbbing. See Frication. 

A rébbing- brush, s. Crafell — 

Râbbish, s. formerly rab [fragm gments of 
stones ‘and other ma ‘fo uildings, &c.) 
Briwion adail, briwion, ysbwiial, briw-fain, 
cerrig briw, ysgarth, ( . ysgarthion) adail, 
malurion. | 

Rubbish [rains] of « fallen building, Merdéwa, 
4 llwch, Neh. iv. @. tyle, 

q Rubbish, or refase. See the Refuse of 
things, under R. 

Rebble, s. Man-gerrig, cerrigos. 


BUF 


RGbble-stome, ¢. [a stone rebbed er worn 
smooth by rolling in water, 4c.] Carreg ( dim. 
carregan) lyfn-gron. 

R&bicand, s. Rhâdd, rhudd-goch; côch, ffion, 

Râbric, or Red. See Red. 

4 Rabric, s. (directions in the Liturgy, Sc. so 
called, as being originally written and print- 
ed with red ink] Rheddel, rhuddell, vwige 


rubric. 

Raby, s. Ŵ precious stone of a red colour, so 
called] budden, rhuddem, cŵrel. Galar. iv. 
7. vulgo riwbi, Esec. xxviii. 13. Carbwacl, 
Diar. xxxi. 10. 4 Gemm, Job xxviii. 18. 

as a. raby-red, rnby'd, or raby-coloured, 
Lliw'r cŵrel, o liw'r cŵrel, coch-liw. 

Ructâtion. Sec a Belching. 

Rudder [the helm] of a ehip, Llyw llong. 

The rudder-bands, Rhwymau'r llyw, 4ctggyii. 
40. 
Raddin & (the quality of being rnddy] 
Rhadde Fd ee 

gochni, -gochedd ; idogrwydd. 

Raddle, a' (red earth, or a yog sed chalk] 
Nôd (mwyn) côch, rhaddell, rhuddel, rhudd- 
en 


Râddock. See Red-breast. 

Raddy, a. (of a red or reddish colour] Rhâdd. 
rhuddgoch, purgoch, gloywgoch, 4 gwrid- 
goch, 1 Sam. xvi. 19. gwridog, Caniad. v. 


10, ffion. 

To grow ruddy, Rhuddo, rhuddgochi, gwrid- 
gochi, gwrido, cochi, dygochi. 

Rade, «. [uncaltivated, &c.] Anniwylliedig, 
anwyllyniog, diddiwyll, diwrtaith, anghy- 
wair, didiiniaeth, gwyllt, { dd, 

Rade, a. [artiess, rustic, unskilfal) Anghel- 
fydd, anghywraint; dïaddarn ; trwsgl. 

Rude, (uncivil, §c.] See Blunt (in its $nd Ac- 
———— Coarse [rade, &c. ill-bred, ( under 

.) Gn 


Rude, or ignorant. See Ignorant, and Barbar- 


ous. 

q A rade [rough] draught or model. See 
Rough-cast [a rude model.] 

R 6dely. ed. Yn drwsgl, yn wiadaidd ; yn an- 
foesgar. 

Radeness, s. Trysgledd, gwladeiddrwydd, 
4 anfedrusrwydd, Ecclus. xxi. 94. anfoes- 
garwch, difoesaidd, &c. 

—— pi. rudiments. See Grounds (in its 
former Acceptation, ) Element, «ad Principle. 

Rudimental, See Elemental. 

Rae, s. [in Botany] Rhuw, rhyw, rhat. 

Torue. See to Regret, to Repent, §c.— See 

W You shall rue it as long as you live, Efe a'ch 
gofidia (a fydd yn ofid i chwi,) new, Bydd i 
chwi ——— o'i blegyd, tra byddoch byw 
yn y byd. 

Rueful, a. [sad, sorrowfal, §c.] Trist, athrist, 
galarns. 

4 Roeful. or hideous, a. Hyll, e:chyll, teryll 
(taer-hyll.) 

Râefally, ad. Yn athrist, yn irad, $e. He looks 
ruefully, Mae'n edrych yn irad, 

Réaetulness, s. Tristwch, tristedd, uthriatedd, 
galarusrwydd, iradedd. 

Ruff, or rufí-band, s. [a linen-ornamentgather- 
ed or plaited, formerly worn about the neek] 
Crych-wisg, (cill-wisg, crych-dorch, 4 crych) 
mwnwgl. 

q The ruff at cards, (tbe conquering or tramp 

card] Y garcen oruch, $ yr oruchen. 


» 


RUI 
Ridiian, «. a hiced manderer; a reurderer' 


rudd llôg, mern-lofradd, marn-wr, mern- 
loirudo;: dirgel: lotru 

. Cc recagyad (cyfarsengydd) câdd ; lleíradd; 
dihiryn dïobeith, gwneathurydd 

BRAN See Marderons; Bratal, end Fe- 
rocious. - a 

Raffle, s. (a wrist-ruff] Arddwrn-grych (pi. er- 
ddyrn-grychiau,) arddwrn-dorch (pl. er- 
ddyrn-dyrch,) crŷch addurn yr ar-ddwrn.. 

To râffle, er wrinkle, o. a. (contract in pleits] 

Te dn doo See to D 
o ruffle the temper. See to Discompose. 

To raffie, (make —— alse to grow rough.) 
See to. Roughen, in both its Acceptations. 

To rufle a shirt, (put on ruffles) Rhoi (dedi) 
ysy grychiau wrth grŷs, 4 erddyra-gry- 
chu crys. 

Râflìed, or crinkled, a. Crychiedig, a grychwyd, 
wedi ei grychu ; dilliedig. 

Ruffled, er — See Disturbed. 

Ruffied, a. (as a shirt] Erddyrn-grychedig, 
4 erddyrn-grychiog. 

A râffling or criokling, s. Crychiad, dilliad, 
pariad yn grychiau (yn grychìadau) ses'n 
ddilliau, 

A ruffling, or discemposing, s. Annhrefaiad, 
cyffroad, terfysgiad, cythrybiiad, 

Rug, s. [a sort of covering fer a bed, so called] 
Haling, rhwg. 

Rugged, a. [rough, uneven, &c. both in a liter- 
al and figurative sense) Garw, gerwin, an- 
wastad, &c. 

— ed. Yn arw, ynerwin, yn anwastad; 

n afry | 

Ruggedness, See ——— Harshness, &c- 

Rugôse. See Wrinkled. 

Rain. See Destruction; Bane ; and Fall. 

4 The ruin [stump] of a tree, Cyff pren, Exec. 
xxxi. 13. =. 

{ A house ready to fal to ruin, Tŷ adfeiliedig 
(ar adfail, yu adfeilio.) 

Rains, s. 4 —— Ezec. xxi. 15. 

Ruins, s. (of a building] Murddan, &c. $ cart- 
edd, Esay xxv. 2. bylchau, Act. av. 16. aì- 

4 Ther as iri, or falling in) ef « Mau, bv 

e ruins or falling in a , 
Cwymp (cwympad, syrtbiad) tŷ neu'r cyffel- 
yb. d He was killed by the runs of « chen- 
ber, Efe a laddwyd gan ysdafell yn syrthie 
(a syrthiodd) am ei ben. 

Ruins, or remains. See Remains. 

To ruin. See to Destroy, to Demolish ; «28 to 
Reduce to nothing.—See also to Mar (ia its 
former Acceptation ;) and to make (casee) to 
Perish. 

4 To ruin, or undo, Anafu, 4 torri. 

To — [one in his] merals. See te De- 


ach. . 

To be the ruin of one, Bod yn ddinystr (yn ddis 
tryw) i un. 

To ruin a country. See to Lay waste, &c- 

To râinate. See to Ruin. 

Ruination, s. Distrywedigaeth. 

Kaâined. See Uestroyed, Ac. 

Rainer. See Destroyer, and Demolisher. 

A râining, «. Distrywiad, &c. : ; 

Rainons, a. (that is in raìns) Adfeiliog, adfeil- 
iedig, ammharus Av eld ruinous pubsce, Hen- 
llys adfeiliedig. 


BUM 


Baiasns, or destructive. Sez Destractive; and 
Riteecsly od. Y ddimystriol 
, B e 

Rale, s. Rhéol. 

Rule, or government,- s. Llywodraeth, rhdol- 
tath, &c. pendefigaeth, 1 Cor. xv. 24. 

Rule, or raler, s. (by which lines are drawn) 
Llinellawr, lluniawdr, Nuniodr. 

A rule. See under C. 

To doa thing by rule, (exactly, &c.] Gwneuth- 
ur peth wrth rêol a Ìlinyn (wrth y 'sgwir a'r 
llaniodr, yn ag not ac yn berffaith. 

According to v Wrth réol, yu ol rhéol, yn 

Use — wrth) réol ; rhéolaidd, rhéol 

er rule, Dan reol ; rhê rhéol- 
us; yn ma. i 
Out of rule. See Irregular. 


To rele, or master. 

To rale, o. «. (with|a rule or rater) Llnniodru. 
To rule a line, Tynnu llinell. 

$ To vuls the reast. See under Roast. 

Râled, or governed. See Governed. 

{ Araled (tried) ease, Matter (pwngc, peth) 
terfyn nes sefydledig, matter profedig 

(profadwy,) matter y cafwyd prawf o honaw, 


To be ruled by [submit to the advice or direc- 
tìon ef) «nether, Cymmeryd cynghor (ei 
gynghori) gan arall, dilyn (gwneuthur) eyng- 

un arall, gwneuthur ar (yn) ol cynghor 
wa arall, gwrando ar arall, gwneuthur arch 
— un arall, cymmeryd ei hyfforddi 
eilywodraethu)gan arall. Be ruled by me, 
r (pl. cymmerwch) gynghor gennyf i. 

4 Be by your purse, Bydd fyw yn ol d 
feddiant ; nex, Na ddôs tu hwnt i'th dda (i'th 
alla ;) meu, Torr dy beis yn ol dy bwrs (dy 
frethyn, culgo dy bwer.) I must be ruled by 
der, Rhaid i mi efeddhâu iddi; meu, Rhaid 
i mi fod wrth ei harch.—A scell ruled city, 

Dinas dda ei llywodraeth (iawn-lywiedig.) 

«. part. (as paper with a ruler and pen- 

cil) Llinelledig, a linellwyd, wedi ei linellw. 

Râler, s. [ene that rules or geverns) Llyw, 
llywydd, llywiedydd, llywodraethwr, llywod- 
rsethydd, cheolwr, rheolydd, 4 golygwr (ar,) 
— xliii. ———— wr (ar) 1 — nh 

g (pl. pen » Act. i. 17. 

4 He madehin i cdl 0 Lad cf Egypt, 

Gosodwyd efar holl wlad yr Aipht, Genes. 

xli. 43. The chief ruler of the , Yr 

arch synagogydd, Act. xviii. 8. Against the 

ralers of the darkness of this world, Yn erbyn 
wŷr tywyllwch y byd hwn, 
Ephes. vi. 19. 
pert. (that roles er governs} Yn (a fo, 
neu y sy, yn) Ìlywio seu'n llywodraethau. 
A râling, s. Llywiad, Hy wodraethiad, rheoliad : 


Ram, s. (a well-known sort of spirityons li- 
gwr, from sugar or me at Ja- 
maica and elsewhere in the West-Indies) 
Math — go-debyg i Frandi, vsigo 

i , wm. i. 


RUN 

Rub or rhumb, s. [a point in the mariner's 
compass, so called] Pwngc yng nghompod y 

The rumb or rhamb, s. Y ffordd gyfeiriol o an 
Aula dyd compod neu'r gwynti un arall af 

gyfair. 

To ramble, v. 2. [make a rolliag noise, such as 
that of wheele, of thunder, &c.) Treigl-drys- 
tio; gwneuthur twrf (trwst, treigl-drwst ;) 

yar ; vulgo, rhwmbwlian. 

4 To ramble, v. x. (as the intestines) Cyn- 

shyrfu, ymgynnhyrfu, gwneuthur cynnwrf, 


Rémbling, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) treigl- 
drystio, &c. 
aa nm &c. treigl 
a ; 


A rambling, 
— twrf, a . _ si 
rumbling of the intestines, Ymgynnhyrfi 
(cynnwrf, rhuad) coludd. 

Râ&minant, a. (that raminates) Yn (a fo, neu y 
sy, yn) cnoi eì gil, &c. 

To râminate. See to Chew the cad. 

To ruminate on or upon. See to Chew [the cud] 
mpon a thing, and to Meditate on or upon. 

Raminâtion, er a râminating. See a Chewi 
of the cud (under Chew, and under Cud: 
einer and Reflection (in its 3rd Accep- 
' tation. 

To rammage. See 4 to Ransack. 

Rémmer, s. (a large orbicalar drinking-gtass 
with a foot and a stem) Dïowd-wydr croth- 
og: Y llawn gwppanaid. 

R&moar, s. Sôn, gair, chwedi, dychwed!, sŵn, 
2 Bren. xix. 7. 

R&mour-bearer. See Reporter. 

By rumonr. See by Report. 

Torumour. See to Hover (rumour, &c.} 

It is rumoured. See it is Reported. 

R&meurer. Ses Reperter. 

Rump, s. —* tail-piece of a. bird, ofa beast] 
Y rhan (y ddarn, y cymmal) isaf i asgwrn y 
cefn ; € cloren, Ecs. xxix. 42.—gwarr y gyn- 
ska — 

The ramp evil, 2. Clefyd y gyn on. 

Rample,e. (a-wrinkle in a garment, &c.} Tole, 
rhych, erŷch, crychiad, crychni, plygiad, 
plŷg, dyblyg, dill, rhigol, puanwi. 

To rample, e. «. [a garment, &c.] Tolcio, 
crychu, &c. 

Respied: a. part. Tolciedig, a doleiwyd, wedi 
ei dolcio; crychiedig, &c. 

A râmpling, s. Tolciad, crychiad. 

Remply, «. (fall of ramples} Tolciog, tolcog, 
crychiog. 

Run, as. Rhedïad, rbedfa, 4 rhe, rhéad (by 
con rhêd or rhŷd,) rheiad (whence 
rhaindr.--« cataract, ì. e a rapid run of water.) 

The run of a ship. See Course (in a 

A ran, er flight, e. Rhediad ymaith, tſönd, ffo, 
cîl,&c. Te put one to the run, Deri i un re- 
deg ymaith, gyrru un í ffoi (i gilio.) 

At a (in the] long rua, Wrth (o) hir redeg neu 
ddilyn; o'r (yn y) diwedd. 

Ae leng run, Yn ol (wedi) hìr redeg neu 

iyn. 

A run, s. (before a leap] Rhedegfa. To take 
arun, Cymmeryd rhe i yr 

A good run [a run of good jack] at pîay, Ffawd 
(hwylo ffawd) chwarae. 

ill run (rau of ill luck] at , Anffawd 
(hwyl o anffawd) mewn chwarau.” 


RUN. 


To run, v. a. Rliedeg ; 4 saetha, Nak. ìì. 4. 

To ran [as water, &c.) See to Flow, simply; 
also, with its prepositice and postpositive par- 
ticles. 

N. B. To run---may ìn moot, if net in all cases 
a properly rendered in Welsh by--- Rhedeg: 

when an adverb, or any other Particle, 
follows the Verb, the Welsh of sach Partiele 
must be joined to it. As, To run abeut, Rhed- 
ez o amgylch (oddi amgylch.) To run away, 
Rhedeg ymaith, &v.---But the Verb will be 
oftea found under the Particle; as, ander 
Abroad is found---to run Abroad, both as a 
person, and as a report. 

To run about, Rhedeg (llifo) oddiamgylch, am- 
tedeg; amlifo. 

To run after, Rhedeg ar ôl. 

Te run against, Rhedeg yn erbyn; taro wrth 
(ynerbyn ) He ran his head against a pest, 

ea darawodd eì ben wrth bôst; aeu, Efea 
redodd ei ben yn erbyn pôst. 

To run a-head, Rhedeg ym mlaen, rhedeg o (o'í, 
serfyâd ei) ben. 

To run alsng,. Rhedeg o hŷd. 

Te * «leng with, Rhedeg gid â, cŷd-red- 

. eg a, &e. 

Te rux at, Rhedeg at (ynghŷd, neu yngafael â.) 

To drio away, Rhedeg ymaith 4 cymmeryd y 
traed. 

Fe run with a woman, yn order to ma 
herclandestinely, &c.] Liathindo (ilathraddu 
llathruddo) bin, dwyn ban (morwyn) i lath- 
lad rex yn llathrad, dwyn (lladrattn) merch, 
rhedeg ymaith & merch (â bôn.) 

To run back, Rhedeg yn ôl, gwrth»redeg. 

To run before, Rhedeg o flaen. 

To rut counter. See under C. 

To run one's € . Seeto Fly. 

To run in delt, Rhedeg mewn dyled (i neu tan 
ddyled.) i | 

To run to decay, Adfeilio, ymadfeilio, myned ar 

. féth (ar adfail, ) ammharu. 

To run division. Seeunder D. . 

To run down, Rhedeg i Mawr (i wared;) llifo 
(dylifo, llifeirio, frydio) i lawr. 4 He--- 
caused tcaler* to run down like rivers, Efe«-- 
a dynnodd | lawr megis afonydd o ddyfroedd, 
Salm lxxvii. 16. That our eyes may run 
down with tears, Fel y gollyngo ein llygaid ni 
ddagtan, Jer. ix. 18. Let tears run down 
like a river day and night, Tywallt ddagran 
ddydd a nos fel afon, Galar. ii. 18. Neither 

. ehall thy tears tun dewn, Ac aa ddeued dy 
ddagrau, Ezec. xxiv. 16. 

Te run down in drops, Rhedeg ilawr yn ddifer- 
ion (yn ddefnynnau aes yu ddefmi.) 

To rua (hunt) down a stag, Rhedeg (ywld, 
hely) carw i lawr neu i farwo 

€ To run one down, (pursue him to his ram} 
Ne l ddinystr (i'w ddinystr neu i'w ddi- 

enydd. 

Te run down [vilify] « persen or thing. See to 
Disparage, to Depreciate, Ke. 

Te run down wiih blood, &c. Llifo (rbedeg) i 
lawr o neu ga.) waed, &c. 
Wy yd (one) down with argaments. Sée 9o Con- 
ate. 
Te run for from danger, or save one's 


self by 4 '! foir 1, rhedeg 
rhag —* al, distor —— 
meryd y traed a'r gwadnau. 





RUN 
Te run [buni) « here, Haty (beln, 4 rimdeg) 


ysgyfarnog. 

To run a (the) hezard, Rhedeg 9) perygi. 

To run high, Rhedeg yn uchel (yn grŷf, yn 
drwm, &c.) 4 Words ran high on both sides, 
Bu geiriau celyd (ucbel, crŵch, geirwon) o 
bob ochr. The sedition ran 2o high, Bu cym- 
maint derfysg. The sedition run very high, Bu 
dirfawr derfysg; neu, Aeth (tyfodd) y der: 
fysg yn fawr iawn. ts ran high 
— sides, Bu achwynion trymion o bob 
plaid, 

Te run a horse, Rhedeg march (ceffyl,) rho 
(dodi) ceffyl i redeg. 

Te run mad or distracted. Sêe ander D.-—Se 
alse to be or grow Distracted, aader D. 


To run mad, [as a deg] Myned (rhedeg) yr 
gynddei 


To run or t,o. &. aud x. Rhedeg, toddi. 
Te run milk, Cyweirìo (ceuto, 4 troi) laeth. 
Te run in one's mind, Rhedeg ym meddwl un, 


dyfod i géf (i feddwl) un. 
To run one's self into mischief, Ym iddryg- 
ioni; 4 tyanu drygioni (drwg) ar ei ben ms 


ei goppa ei haa. 
Te run effen, Mynych-redeg, rhede-fain, ym- 
redeg, darymred, daramred. 
To run over, (the brim, &c.] Rhedeg trosedd; 
4 bod yn Hawn (yn orilawn,) Selm xxiii. 5. 
To run [pass in baste} ever, Rhedeg dtos, 
t (darllain, &c.) ar redeg nes ŷn 


rhedtgog. 
To run over [a book] again. See to Révise.. 
To rum out, &c. Rhedeg allan (i maes:) llifo 
allan, Se. . 

Te ran owt, [in length] Ymystyn, ymestyn; ym- 
ore rhedeg allan. 

4 To ruc ont, [in expenses bevond one’s estate 
or circumstances.] See te Ply out in its fad 
and $rd Acceptation. 

To run one's self od of breath, Ywmredeg allan 
(hyd oni byddo allan).o aundl; ymredeg tes 
bod atlan. o (nes colli, nes byd oni chollo, ¢i) 
anadl; rhedeg ei hun altan (i maes) o amidl. 

To run out inte excess, Rhedeg allen } ormodedd 
(i Y He ran out inte all manner 
of — fe a redodd — «i rhyw or- 
mod-rysedd (anghymme er. 

A ran out Ur — Gorphen ei yrfa, rhedeg í 

n ei yrfu. 

Te run cut (as time, &c.] See to Expire er be 
expited. 

To run out of one’s wits. See to mu Med 
(abere,) &c. 

To run a pin into one, Gwanu wn â phin, rhedeg 
pin i on.---¢ 4 thorn ran inte my foot, Ath 

. (redodd) draen i'm troed. | 

To run a race, Rhedeg gyrfa, Heb. xfi. 1. * Bit 
ruce ts rum, Gorphennodd ei yrfa. 

To run a ship a-shore, Rhedeg llong ì dfr ses i'r 
lann.—-4 The ship van a-shore, Rhedodd y 


Hong i'r lann (i dir. 
To * te seed, Rhedeg t hid, hada; bedeg, 


hodi. 
Torun thro Rhedeg trwodd. 
To run one — with a sword, &c. Gwan en 
— Nit Aire met & R 
To = it, Ymornest ) a gwayw 
Te vn to end [hither and thither} Rhedeg 
yma ac — c. rhedegfain; gwible, Jer. 


RUP 


alix. 3. cynnlwair, Zech. iv. 10.---1 edrych 
ar, * Cron. xvi. 9, 

Te run together, Rhedeg ynghyd, cŷd-redeg, 
ymgylredeg, cyd-twysgo: cŷd-lifo, cŷd-lif- 
eirio: rhedeg ynun. 

To en up, Rhedeg (codi, tyfu) i fynu; ym- 


To run up and down. See to Gad up and down. 

To run xpon, Rhedeg ar, Esay,xxxiii. 4. rhedeg 
(taflu ei hun) i. 

To rum upon danger, Rhedeg (ymredeg, taflu 
ei hun) i berygl; ymbydio, ymberyglu. 

Rânagate, and Rân-away. See Fugitive, &c. 
See also Gadder. 

Rundle or round [step] of a ladder, Ffon ysgol. 

{ Rundle of a mill, Cawell, vulgo cingil melin. 

Randle or orb. See Orb, &c. 

Randlet, s. (a small barrel] Barilan. 

Runnel. See Rivulet. 

Ranner, s. Rhedwr, rhedydd, rhediedydd, 
rhedegwr, rhedegydd ; rheawdr, gyrfeydd. 

maer of a mill, [the upper mill-stone] 
Maen uchaf melin. 4 The runner, Y maen 
uchaf. 

Rannet, s. [for the running or turning of milk] 
Caul, ceuled, cywer llaeth, cywer, cwŷrdeb 
(in Caermarthenshire, &c. 

Rônning, part. (that runs) Rhedegog; yn (a fo, 
aeu yay, yn) rhedeg. Ruaning water, Dŵr 
rhedegog (vulgo rhegedog,) { ffrŵd, (pl. 
ffrydiau.) Diar. v. 15. 

Running-Yootman, 8. Rhed-was traed, troediog, 
rhedegog ; rhedwas ; rhedegwr. 

Ranning-knot. See Noose. 

ee place. See Course, [a place for run- 
ning. 

Running sore, s. Gweli crawnllyd. 

Having [that hath] a running sore or issue, 
1 Diferllyd, Lef. xxii. 4. 

Running title of « book, Rhêd-destun llyfr. 

. Y The running title, Y rhe’destun. 

A rânning, s. Rhediad, rhedfa. 

A russing away. See Flight, [a ronning away.] 

A running back, Rhediad yn ôl (yngwrthol, yn 
ei ôl neu ei wrthol ;) dadrediad, gwrthrediad ; 
dadred, gwrthred; § trai'r môr. 

A running of the nose, Rhediad (diferiad ; llys- 

— trwyn. 
ruawing out, (of water) Ffrydiad allan ; go- 
fe iad Ac. rf ] Ffry A 

A running of the reins. See Gonorrhsea, 

A running to and fro, Darymred, gwibiad, Esay 
xxxiii. 4. rhediad hwnt ac yma, &c. 

Â running together, Rhediad ynghyd, cŷd-red- 


A running together of waters, Cŷd-ffrydiad, 
cydlif, cydfirwd, ymgyfred dyfroedd. 
Renningly, ad. Ar (dan) redeg : yn Ilif, dan 
O. 


That runs, or runneth, easily, 4 Hyred. 

Rânnion, or r6oion, s. ta Day lusty woman] 
Bn fawr ddihafarch, gwrol-fôn. 

at, or ront, s. [an animal stunted in its 
growth] Corr (corryn) o anifail, 4 corr-fust- 
a corr-eidion, 4 crecwil: Y corr (corryn) 
a. i 

Y An old runt, (an old woman, contemptuously 
90 called) Gwrâch, hên-wrâch, hên gorren. 

Rupée, 2. [an East Indian coin, value 2s. & 3d 
sterling] Rhiwpi. 

Rêptnre, or raption, s. Rhwyg, rhwygiad, &c. 
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RGptared, or having a rupture. 
bursten, or bursten- bellied. 

Râpture-wort. See Burst-wort. 

To rupture, v. a. Rhwygo, &c. 

Raral, a. [belonging to, or existing in, the 
country; celebrated in the country; resem- 
bling the country in amenity and artless 
scenery | Perthynol (priodol) i'r wlad; y sy 
(a fo) yn y wlad; a welir (y sy i'w weled) yn 
y wlâd neu yn y maesydd; a gynhelir yn y 
wlâd neu yn y maesydd ; gwla‘lawl, maesawl ; 
gwladog, gwledig ei wêdd, gwladaidd, hyfryd- 
wedd (hyfryd yr olwg arno neu arnynt) fel y 
mynych-welir llêoedd mewn gwlâd. 

Rurâlity, or râralness, s. Gwladolrwydd: 
gwladogrwydd, gwledigrwydd, &c. 

Rush, s. [in Botany] Brwynen, (pl. brwyn.) 
Jt is not worth a rush, Ni thâl ef ffylor- 
yn (asglodyn, flewyn, ddim.) J would not 
give a rusk for it, Ni rown (i) erddo seren 
bren. 

Rush-bed, s. Twyn brwyn. 

4. Rush, s. (a forcible motion] Rhuthr. 

To rush, v. n. [move forcibly]  Rhathro, 

4 trystio, Esay xvii. 13. 


Set Rurst 


| To rush in, Rhuthro (torri) i mewn. 


To rush out. See to Burst [rush] ont. 

To rush upon, Rhuthro ar. 

Rushing, s. [a forcible rapid motion) Rhathr- 
ad; rhuthr; 9 twrf (sŵn,) Esay xvii. 12. 
trwst, Jer. xlvìì. 3. cynnwrf, Esec. iii. 12. 

Rashlight, s. Canwyll frwynen. 

Râshy, or full of rushes, a. Brwynog. 

Rask, s. [hard or rough bread made for store] 
Bara cras-odyn, bara deu-gras. 
Risset, a. [ofa reddish brown ; brown] Rhadd- 
lwyd, llwyd-goch, blowr-goch, cethin-goch, 
melyn-goch, rhytgoch, gwyw-goch ; coch ad- 
feiliedig, 1 gwyw-liw, gwywllyd ei liw: 

cethin, &c. 

Rosset, or home-span. See Homespun. E 

Russetin, 4. or russeting, s. fi species of apple, 
so called from its colonr} Math ar afal mel- 
yngoch o'r enw; yr afal rhytgoch, $ afal 
coch y rhŵd. 

Rust, s. (of iron, &c. | Rhwd, rhydoi. 

Rust of bacon, Rhŵd (braen-rŵd, llwyd«erŵd, 
mŵs-rwd) baccwn. 

To rust, v. 2. [eather rust, or grow rusty] 
Rhydu, myned yn rhydlyd. 

4 To rust, v. a. (make rasty] Rhydu, peri yn 
rhydlyd. 
Rastic, and rfstical. Me Agrestic, — 
(in Composition, rustic, &c,) Clownish, 

Boorish, &c. 

Artistic. See Clown, &c. 

To râsticate, v. n. [live or reside in the conn- 
try] Byw (trigo, tario, trefad, cartrefu) yn y 
wl&âd ; gwladychu, gwladyddu. 

To rusticate, v. a. [banish into the country] 
Gyrru (déol)i’r wiad. 

Rasticity. See Clownishness, &c.---See also 
Rudeness. 

Ristiness, s. (of iron, &c.) Rhydlydrwydd, 
rhwdlydrwydd ; rhydni. ' 
Rustiness, s. [of baddn] Rhydlydedd, braen- 
rydlydedd, &c. : 
To râstle, v. x. [make a noise like that of silk 
brushing against any thing ; like that of wind 
among trees, &c. | Rhugl-drystio, chwithrwd, 


ysgwrlwgach ; cleccian. . 
2Q 
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A rGstling, or a rustling noise, s. eee &c.] Tymmor, ven amser, rhidto ) 
bydd- ef, hydref, ) hyddfre. 
— AU «drwst, chwithrwd, ysgwrlwga a ret »( vulge hydref, byddi — 


— (having contracted, or that is covered 
with, rust, &c.] Rhydlyd, rhydog, rhwdog, 
llawn rhŵd. 

4 Rasty, a. (as — Braen-rydlyd, Nwyd- 
rydl d, mŵs ry 

Rut (the track} 9 fe eie, Ol olwyn; ôl menn, 
ôl olwyn (troell) me 
4 The Td (co — 8 deer, — Cŷd (rhid- 
Ta q brêf) fr dân neu b 
To rut, v.s. [as deer, we.) Rhidio, cydio, 


$ brefu. 
myned i ridio. 


I To go to rut, Myned i fŵch; 
Ratting, 4. Rhidiad, cydiad, 1 brefiad 
Râtting-time or ritting-season, 8. — deer, 


Rathfal. See gr eni — Mercifal, Ree- 
tal, and Pitiab]e.---See alse s, &e. 
Rithfally See Mercifally, Ruefully, and Wi- 


rably. 
Riithfulness. See Mercifuìnesa, Ruefaines, 
and Miserablemess. 
Râtbless. See Pitiless, 
R&thleasness, s. Annbrugaredd, anrfhostariaeth, 


— 
R&ttlsh. See Leacherous. 
Rye, s. [a sort of escnient grain so called] 
Rye-bread, Barn rhŷg. 
Rye-grase, s. (in botany] Rhŷg-wellt. 


nid 
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SABAOTH, .. Heb. (of hosts) Ex. The Lord 
bbe sabaoth, oe appt ppt A y llaoedd, Iago v. «. 
Sabbatérians, (such 
creation instead of € that of the resurrection } 
Sabethyddion, — g- abner y) -cynbeil- 
yddion y sabbath Iuddewig. 
Sabbath, a. a. Heb. [rest] Gorphwysfa, gorphwys- 
Gra, Lef xulii. 34. gorphwys, sa sabbath. 
The sabbath- -day, 4 or the sa — s. Y dydd 
Sabbath, 4 2 sebbath, y sabbo 
The Obristies sabbath "ue Lord's day] V anb- 


(cristinogel,) sabbath y 
* nogiou, —— 


Tr Arglwydd, 
Sâbbath-breaker, s. Torrwr y sabbeth. 
Sabbétioa or sabbétic,a. (resembling the sab- 
of the nature, or having, the qualities, 
oy a sabbath of, or belonging to, the sabbath 
Sabbatheidd ; sabbatbawnl ; ; eidde'r sabbath, 
ynol i'r sabbath. 


Sa bbatiom, oe eal —— rigid observance | 


Cyfyng-gaeth (ofergoelus) 
— ; sabbath. 
Rabie, s. [a lietle animal of the marten-kind so 
called] Bele (pl. belêod, belêon.) 
4 Sable, s. (the skin of the little animal above- 
— with yr fine fur on] Croen (pan) 


—— a. [black] Da (fel y bele.) 

Sabre. See Cimeter, and Catlass. 

Sabul6sity. See Grittiness. 

SAbulons. See Gritty, ke. 

Séccharine, e. (sugary, or having the qualities 
of saga) Suwgraidd, suwgrawi, melus fel 

suwgr, melus. 

Sacerdétal, a. (of, or belonging to priests or the 
pr riest-hood] Offeiriadol ; perthynol i offeir- 
aid (sin dir ee i ones neu i'r offeiriadaeth ; 
eiddo offeiriai 


Séchel, — s. [for carrying books, &c. 

io) Ysgre egreppan, cŵd llyfrau, côd. 

Sack, s. (a large sort of bag so called] Sâch, 
ffettan, 4 sachlen (pl. sachlennau,) Jos. 
x. 4. 


A little sack, s. u-sach, sachell. 
q Sack, s. [a lady’ dys] Beaks aie. 


| Sackbat, ¢. (a sort of wind music lus 


4 Sects a et went wine eo called) Vuige 


the sabbath of | 4 Suck [the by storm and 
bserve [the taking by pillaging} ei a 


tpucn, ' ac anebeithiad trêf ; 
trêf. 


upina — v. a. Sacha, 
ge thoi (duty mewn 6f a 


T k take by Aorm 
—— — —* cod lage redwr; 
Sack (26 poland er 864 — of weel, Sick 
o 


— ——— i cym y 


instrument, 
so called] Math ar chwŷth cerd e'r 
enw, 4 dulsimer, Dan. — 
âck-cloth, s. (coarse cloth, — 
which sacks are made; used 
worn in times of public homiliation Blok. 
len, sâch-lain, Esth. iv. 4. sâch-wisg, Sein 
xxx. 11. gwisg o . Bath. iv. $. 


sachu, doc. difrod &c. 
— s. [that puts up in sacks] Seehwr, 
wr, sechydd ; ; ffatianwr, ffettanydd. 


4 Sacker of a town, Treisiwr ac anrheithydd 
tréf; — (difrodydd, difrawd-gymmer- 


ydd) 
Sir] fae sacking] ef weel, Sachiad {sedhind) 
re sack sacking ef a town, Difvodiad (difrawd) tre 
See Sack, in its best A eceptation. 
4 The sacking of « bed, Gwaelod-len (lawrten, - 
4 sâch-len, sach-we, 6waelod-we, llawr-we) 


gwely. 

S& solemn t 
&c.| Ysrawym arbennig arlw aew'r cyffelyb, 
Gosododd Crist ddad sacrament (ddwy sacra- 
fen) yn ei eglwys. 

The {the Lord's supper er holy 


sacrament 
communion Manion) Y sacrafen, y saerament, swp- 
peryr Arglwydd, y cymmun sancteidd * y 
cymmap. 
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Secraméntal, «. Saorefennawl, sacoramentawl, 
sacramentaidd, sacrafennaidd. 

4 The sneramenial-wafer or cule, Afriladen ( 
afrllad, ) araden (pi. crea teisen afrilad. 

4 The sacramental elements, (the bread and 
wine in the snerament] Gwyneitheid, yr eb 
fennau, y baraa'r gwîn. 

Sacraméntally, ed. Ym sacrafennawl, yn sacra- 
mentawl. 

Sâcred. See Holy, Conseerate : end Invielable, 


¥ The king's excred majesty, Grâs (uchel râs, | 


nehel fawrhydi) y brenhin. 
Te make sacred. Bee te Consecrate, in its se- 


veral Acceptatigpe. 

Stcredly, ad. Yn gyssegredig, yn anhalogadwy. 

Sêcredness, a. C i dd, &c. i 

Sacrific,.or sacrifical, a. [used or employed im 
sacrifice, &c.] A arferir (a wasanaetho) 
mewn aberth; perthynol (a fo, neu y sy, yn 
perthyn) i aberth. 

Sacrificater. See Sacrificer. 

Sacríficato' y, a. [of the nature of being, or of 
having been, sacrificed] Aberthedigol. 

Sherifice, s. Aberth, effrwm. 

To sacrifice, v. a. Aberthu, offrymmu ; rhoddi 
yn aberth. | 

To burn » Liesg-aberthu, ¢ arogl-dar- 
tha, 2 Cror. ii. 6. 

Bunt-saerifice, s. Llosg aberth, poeth-aberth. 

Sêcrificed, a. part. Aberthedig, a aberthwyd, 
wedi ei aberthu. 

Séerificer, s, Aberthwr, aberthydd, aberthied- 
ydd, &c, ⸗ 

Saeriũeiul, a. [having the nature or quality of a 
sacrifice ; — te a sacrifice} Aberth- 
awl; perthynol i aberth. 

A sherficing, s. Aberthiad, offrymmiad; 
rhoddiad yn aberth. 

Sâerilege, s..[the crime of stealing any thi 
dedicated to sacred uses] Cyssegr-ladrad, 
vyeenge-yapail, cyssegr-anrhaith, lladrad-eg- 
wys. ; 

To commit sacrilege, Gwneuthur cyssegr-lad- 
rad, yspeitio (anrbeithio) cyssegr neu eglwys, 
cyssegr-yspeilio, Rhwyf. ii. 22. 

Sacrilégious, a. (guilty of sacrilege, &c.) Euog 
@ gyssegr-ladrad ; cyssegr ladradawl, cys- 
segr-ladradaidd ; qyesexr-ladradgar, cyssegr- 
yspeilgar, cyssegr-anrheithgar. _. 

A sacrilegious person, Cyssegr-yspeiliwr, 

Sacrilêgioasly, ad. [in a — manner] 
Yn gyseegr-ladradawl, fel (megis, ar wédd) 

peitio cyssegr, yn gyssegr-yspeilgar. 

Sacrist, or sâcristan, s. [one who has the care 
and-castody ef sacred utensils, i. e. those of 
a church] Ceidwad pethau cyss » (ef, 
dodrefn, gwisgoedd, llestri, yr eg wys ;) 
swyddog (ysgolhaig) eglwys; elochydd. 

Sad, a. [sorrewfal, &c.} 'Frist, athrist, pridd, 
brwyn, cymmrwyn, byfrwyn, wyneb-drist, 
aflawen, anbyìon, galarus, 4 cymmylog.. 

Sad, er grievous. See Grievous (oppressive. ] 

It is a sad thing, Peth blîn (tost, gofidus, 
trŵch, truenus) ydyw. 

A sud [piteone) case, Cyflwr gresyn. 

Y A sad (vile) dog or fellow, Dibiryn brwnt, ci 
(crogyn) o ddyn, dibiryn o'i galon. 

4 on — or misfortune, Anffawd trwm 

n. 

Sed news, Newydd (pl. newyddion) trwm, ca- 

led, blin, tôst. 
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Sad [dirty, &c.] weather, Tywydd brwnt (budr, 
tomlyd 


yd. 
1 — gyson, pitiful, be wretched Tiawd, 
. sâl, salw, &c, poetry, Prydydd- 
ce ee i ae 
sorry] stuff, Gwael-beth, p wael ei 
dde nydd; 4 sothach ; ffrecc Gl regod ,) 
ffladredd ; ffiloreg. 

4 Sad (bad, &c.] work, Gwaith trwsgl (gwrth- 
un, drwg; twyllodrus.) | A sad i nin &c.) 
deed, Gweithred dywyll (dda, d ydr a 
4 A sad — job, Gorchwyl anffod- 
iog (trŵch, anhappus.) | 

A sad [bad] workman, Gweithiwr drwg (difedr, 
trwsgl, anfedrus, tywyll ; tywyliodrus.) 

Somewh«dt sud, Godrist, gobrudd. 

Very sad, Trist iawn, athrist, cyfrdrist. 

To grow sad, Trist-hâu, tristâu, myned yn drist, 
praddhau, &c. 

To make sad, Trist-hâu, tristâu, gwneuthur 
( oi (ae dristaeu'n brâdd ; peri tristwch (ian) 

4 Sud [heavy] bread, Bara trwm (trymmaidd ; 
toeslyd.) 

To adden: See to Grow sad; and to make 
Sad, above.---See also to grow, and to make 
Dark ; uader D. 

Sadly, ad. Yn drist, yn athrist, yn bradd, 8c. 
4 yn ddrwg, Gen. xl. 7. | 

Sâdnese, s. Tristwch, tristedd, tristyd, pradd- 
edd, prndd der. $ In sober sudness [serions- 
ly] Yn wir ddifrif (dditrifol,) mewn gwir 
ddifrifwch. 

Sâddle, s. Cyfrwy, gobell, ysgobell, sadell. 
| Put the saddle on the right horse, Rhowch 

. y bai (y faich) ar ei berchen. 

a la Ci under P. — 

e- 6, 5. rwy untuog, cyfrwy merch, 

Sâddle-bow: aad Sâddle-cloth. See under B. 


and C. 

Sâddle-backed, a. Cefn- bant, cefn-lsel, 

Sâddle-horse, s. Ceffyl (march) cyfrwy, ceffyl 
marchogaeth. 

Sâddle-tree, s. Pren cyfrwy. 

Te saddle a horse, Cyfrwyo ceffyl, rhoi (dodi) 
cyfrwy ar geffyl neu ar gefn ceffyl: 4 beith- 
io, pynnio. 

Sâddled, a. part. Cyfrwyedig, a gyfrwywyd, 
wedi ei gyfrwyo, â chyfrwy arno. 

Sâddler, or sâddle-nmker, s. Cyfrwywr, sadell- 
wr, sadellydd. 

A saddler's trade, Sadellwriaeth. 

Safe, «. [out of the reach of hurt or danger, 
secure) Dïogel, Phil. iii. 1. a fo (y sy) mewn 


dïogelwch wex amddiffynfa, dïangol, Act. 
xxvii. 44. diberygl, diasgen; siccr: iach, 
Luc xv. #7. | Safe deliverance, Rhyddhâd 


ymwaredol. A safe[trusty] man, Dyn ym- 
ddiriedus (distaw.) A safe place, Diogelfa. 
A safe (good, &c. | return, Dychweliad da 
(dedwydd, da a dedwydd.) God keep you 
safe, Duw â'ch cadwo; neu, Cadwed Duw 
ehwi. I wish you safe home, Mi a'ch dymun- 
af yn iâch adref. He is come home safe, Efe 
a ddaeth adref yn iâch (yn iâch lawen, yn 
iach ddianaf, yn ddïangol, yn ddiasgen, yn 
iach ddïasgen.) With a safe [good] con- 
science, Gyd â chydwytiod dda. This isa safe 
good, darigerless) way, Ffordd dda (ddi- 
rygl) ydyw hon. 
Safe awd sownd, Iâch ddïanaf (ddïasgen;) 
4 telediw, difai dued. 
2P2 
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To be safe, Bod yn ddiogel (yn ddiangol, &c.) 
4 Is the young man Absalom safe? A ddïang- 
odd y lange Absalom? 2 Sam. xviii. 52. 

To make, also to keep, safe, Dïogelu, dïofalu, 
Doeth. x. 12. 

Safe-condact (letters of.] See under C.—See 
alsoa Pass or passport. 

4 Safe, s. (for Aes victuals from mice, &c.] 
Cell grôg, crog'ell (crog-gell.) 

Bâfeguard, :. efence or security from dan- 

r) Amdditlynfa, &c. 4 With me theu shalt 
a in safeguard, Gyd & mi y byddi di gadwed- 
ig, 1 Sam. xxii. 23. 

> | Safegaurd, or convoy. See Convoy (in its 
former Acceptation ;) and a Pass or passport. 

4 Safeguard, s. (a woman's, for saving her 
clothes from dirt, &c.] Ambais, arbais. 

Safe keeping. See Conservation. 

Safely, ad, Yn ddïogel, Diar. i. 33. yn diangol. 
q They shall dwell safely, Trigant mewn di- 
ogelwch, Ezec. xxxiv. v8, 

4 Safely, ud. [with a safe conscience) Gyd â 
chydwybod dda. 

S4feness, s, (the quality of being safe) Dïogel- 
edd, diogelrwydd, diogelwch. 

Sêfe-pledge, s, Mach (gwystl) ar atteb. 

Safety, s. [freedom from danger, &c.] Dïogel- 
wch, diogelrwydd ; diangolrwydd,&c. $ Ye 
shall dweil in the land in safety, Cewch drigo 
yn y tìr yn ddïogel, Lef.xxv.18. I was not in 
safety, neither had I rest, Ni chefais na Non- 
ydd nac esmwythdra, Job iii. 26. The prison 
truly we found shut with allsafety, Yn wir nia 
gawsom y carchar wedi ei gau o'r fath siccraf, 
Act. v. 23. 

A place of safety, Diogelfa. 

Safety [the state of being secured from escap- 
ing.) See Custody. | 

4 Safety, or indemnity. See Indemnity. 

S4tfron, s. [a plant or flower used in dyeing any 
thing yellow, Sc.) Saffrwm, Caniad. iv. 14. 
saffrwn, evlgo saffarn. 

Saffron, a. [coloured with, or of the colour of 
saftron; yellow] Saffrymmog: saffrymmaidd, 
saffrymliw, melynliw, melyn (fel y saftrwm. ) 

To dye ícolour] with saffron, Saffrymmu. 

To sag,v.a. See to Load. 

To sag, v. n. [hang heavy] Crogi (gorwedd) yn 
drwm neu'n farw. 

Sagâcious, a. [quick at investigation, &c.J Ol- 
rhein-llym, 

Sagâciously, ad. Yn grâff (yn llym, yn gyflym) 
ei ddeall neu synwyr. 

Sagaciousness, s. [acuteness of — — or 
the quality of being sagacious] Craffder A ym- 
der, cyflymder) dêall neu synwyr; 
llymmedd. See 

Sagacity. See Guicknessof scent: Quickness 
of parts, Penetration, &c. 

Sage, a. [wise, prudent] Doeth, call, prâdd, 

oeth-brudd, synhwyrol, &c. 

Sage, s. [a wise man] Gwr call (doeth.) 4 One 
of the sages of antiquity, Un o ddoethion y 
cynfyd. 

Sage, s. [ìn botany) Saeds, saets, y geidwad. 

Sâgely, ad. Yn gall, yn ddoeth-brudd. 

SAN MO s. Doethineb, callineb, callder, call- 
edd. 

Sagitta, s. [in botany,] or adder's tongue, Taf- 
od y neidr. 

Sagittal. Ex. The sagittal future [in the skull) 


roen- 
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Y gwrym union (y seeth-wrym) yn yr id 

neu'r greuan. 
Sagittarius, or s&gittary, s. (the sigu in the Zo- 
Pu so called] Arwydd y saethydd, y saeth- 


Said, part. a. Dywededig. { Little said is aes 
amended, [Prov.] Nibu drwg o dewi. Se tt 
was said, Felly y dywedid. Well said, or 
that te well said, Da'r dywedyd ; neu, Da y 
dywedwyd (y dywedaist.) 

Sail, s. (of a ship, &c-] Hwyl. Sails, Hwyliau. 
— The jib-eail, Y gynhwyl. The main sail, 
Yr hwyl fawr (fwyaf.) The mirzen sail, 
Hwyl y llyw, yr hwyl off dant-hwyl, hwyl 
ytant. The sprit sail, Yr hwyl flaen (flaen- 
af.) The top sail, V frig-hwyl, yr hwyl uchaf. 

To sail, v. n. Hwylio, morio, mordwyo, 

To hoist sail, Codi (lledu) hwyliau. 

To set sail, (sail away] Hwylio ymaith, rhoi'r 

1 anu i'r gwynt. ( ) hwyliau 
o sirike sail, w . 

To be under sail, Bod dan hwyliau. 

A few duy's sail, Hwyliad —— dros 
ychydig ddyddiau. Im [after] « few day's 
sail, 4 Yn ôl morio (hwylio) — 
ddyddiau. After three days’ easy sail, Yn ôl 
morio'n araf dros dri diwraod. After many 
duys' slow sail, [when we had sailed slowly 
many days) Wedi i ni hwylio yn anaibes 
lawer o ddyddiau. 

A hundred sail, [ships] Cant o longau, canllong, 


hwyl. A fleetof a hundred sail, Liynges 
ike ‘lh. 


y 

To crowd sail, [hoist all the sails} Codi (lledu) 
pob hwyl sydd holl hwyliau — hwyliauoll; 
gwisgo pob (ymwisgo â phob) hwyl. 

4 To bear[carry] high seis Ymddwyn (rhod- 
io) yn ben uchel. 

To sail with a full gale, [with wind and tide] 
Hwylio yn llwybraidd * liwyddiannes, dan 
lawn hwylian, gyd â hwyl-wynt, o fiaen y 
gwynt, gyd a wr a gwynt;) myned ym 


mlaen yn uw” us. 
Sail-cloth, s. Lliain hwyl neu hwyliau. 
Sailing. See Navigation. 
That may be suiled on. See Navigable. 
Not o [that may not] be sailedon. See Innavi- 
e 


gable. 

S&il-maker, s. Gwneuthurwr (gwneathurydd) 
hwyliau. hwyl-wneutharydd. 

Salior. See Navigator. 

Safl-yard, s. Hwyl-lath, &c. The esil-ysrd, 
a — lath (trawst, trowst-lath) yr 

wyl, 

Séinfoin, s. [a sort of grass er fodder so called, 
g. d. holy grass] Gŵyran bendigaid. 

Saint. Seea Holy man; and a Holy woman; 
both under H. 

Saint Peter, s. Sant (sanct) Pedr, Pedr sant. 

A woman-saint, s. Santes. 

Saint Anne, s. Sant Ann, Ann santes. 

Saint Anthony's fire. See under F. 

The guardian saint ofa parish. See Patron [the 
patron-saint) of a parish. 

To saint, v. a. (make a saint of one] Seintio, 
gwneuthur yn sant. ; 

Sainted, a. part. Seintiedig a seintiwyd, wedi 
ei seintio; a wnaed (wedi ei wnenthur) yn 
sant. 

Saint-like, a. Tebyg (cyffelyb) i sant, megis 
sant, ar wêdd sant, Santaidd, sanctaidd. 
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Seinthy ed. Yn snuteidd, fel sant. Yo llammw, yn dychlammiu, yn meidio, 
Saints “bell, s. [the little bell in churches for euro, yn ysbongcio, «c. — ar 


i all in, &c.] Y sein-glôeh, y glôch alw, | Saline, or salínous, a. (saltish, &c.] Helïaidd, 

y glôch fâch; 4 y glôch a genir yn eglwys go-hallt, Hed-hailt; helïog, hallt, yn cynnwys 

Rhufein pan ddywedir—Sanct, Sanct, Sanct, halen. 

Argiwydd Dduw Sabaoth. Sâligue, Fx. The salique law, [i. e. that, which 
The saints in heaven, Y seintiau yn y nef, in France excludes women from succeeding 

4 trigolion nêf. to the throne or government] Cyfraith ym 
Sâintship, s. (the — paar ol being Ffraingc, trwy'r hon y gosodwyd ma byddai 

a saint) Braint ac ansawdd (urddas) sant, i wraig byth deyrnasu yn y wlâd honno. 

Y seindod. Sâlisbory, s. (the Capital of Wiltshire in En. 
Sake. Ex. For God's sake, Er mwyn Daw; er land) Caer Garadog, Caer Sefer, vulgo Sais- 

cariad (serch) ar Dduw. Fer my sake, Er fy 


mwyni. For your own sake, Er eich mwyn 
eich hun. For peace’ sake, Er (o serch neu 
gariad ar) heddwch. For brecity's sake, Er 
mwyn bod yn fyrr. Beasts were created for 
man’s sake, Crêwyd anifeiliaid er mwyn dyn. 
For righteousness’ sake, O achos cyfiawnder, 
Mat. v. 10. 

Name-sake, Ex. He is my name-sake, Cŷd-enw 
y, â myfi ydyw; nex, Y mae efe o'r 

Siker, a. [a bird of called] M6 

er, s. [a o 80 r-eryr, 
math ar walch ecu — 

Siker, s. in Gunnery, [a sort of cannon so 
called) Math ar wnn rhyfel o'r enw. 

Heious. See Leacherous, &c. 

Saiâcity, er sal&ciousness. See Leachery, &c. 

Sâlad,s. (herbs eaten raw] Bwyd-lysian ; dysgl- 
aid o fwyd-lwysiau. 

Sâlad-oil, s. Olew yr olewydd. 

1 Salad, or headpiece. See Cask or u 

Silamander, s. [an animal of the lizard kind, 
supposed to live in te fire, and to be v 
venemons) Prŷ'r tân; sef, bwystfil neu anit- 
ail tebyg i'r geneu-goeg, a ddiffydd y tân, ac 
ni lŷsg, meddant. 

Silary, s [a stipend, or an allowance of wages] 
Cyflog, ŵr, &c. gwaswobr. 

Sale, s. [a selling, &c.] Gwerthiad, arweith- 
iad; gwerthiant, arwerthiant; gwerth, ur- 
werth. There is no sale of it, Nid oes gwerth 

One bl 9, — sale, Arwerthiad ( 

public) or port A i ar- 
were hoedd 


Bet to ae AG werth, rhoddedig ar werth. See 

To set to sale, Rhoddi (rhoi, cynnyg) ar werth, 
Ecclus. x. 9. rhoi dan brîs, gosod ger bron 
i'w werthu, gosod ar werth, 2 Mac. xi. 3. 

Sâleable, a. [vendible] Gwerthadwy, hywerth, 
hawdd ei werthu. 

Sâleableness, s. Hywerthedd, hywerthrwydd. 

Salesman, s. (a seller of clothes, 5 Gwerth- 
wr, (gwerthydd, gwerthiedydd) dillad; 
a lal (y neb a wertho) anifeiliaid dros 



















ri. 

Saliva, s. [the fluid that moisteneth the month, 
— J Haliw, aliw, poer, The Saliva, Yt 

iw. 

Salíval, or Salivary, a. [belonging to, or con- 
sisting of, saliva) Eiddo'r (perthynol i'r haliw 
neu'r poer, yn cynnwys poer neu aliw. The 
saltvul glands, Cilchwyn yr aliw. 

To sâlivate, v. n. [flow with saliva] Llifo (rhed- 
eg) gan boer neu haliw ; bwrw poer nex haliws 
poeri, glafoerio. ° 

To salivate one, [bring on a flow of saliva by art] 
Rhoi un mewn ennaint. 

Salivâtion, s. (the flowing of the saliva: the 
etate of being salivated]) Llifed (dylifad, Mîf, 
dylif,) poer neu haliw, poer-lif: gorweddiad 
mewn ennaint, 1 enneinfa. 4 He was put 
into a salication, Efe a roddwyd i orwedd 
mewn ennaint. 

Salívous, a. [abonnding with saliva] Haliwog ; 
poerllyd, glafoerllyd. 

Sâllow, or pale, a. Lliw'r helyg. See Pale, &e. 

A sallow, or sallow-tree, s. fa tree of the wil- 
low kind] Helygen. (pl. helyg.)—A sallow- 
grote, Helygiwyn, llŵyn helyg. 

Sallowness. See Paleness. 

Sâlly, s. [an issue or eruption of the besicged 
upon the bei Ena] Cyrch, rhuthr, rhysgyr. 

Y Sally, [apnlied to wit, the thoughts, &c.] See 
a Flas of wit; Flight (in its 5th Accepta- 
tion ;) Extravagance, (in its ist Acceptation) 
Frolick, [sub.] Ac. 

To [make a) sally, v. a. Gwneuthur cyrch 
(rhuthr, rhysgyr.) See 

| To y Jorth or out, Cyrchu (rhuthro, rhedeg) 

an. * 

Sâlly-port, s. (i. e. the port or gate from the 
which sallies are to be made] Cyrch borth. 
Salmagâ&ndy, s. (an Italian dish of mixed meat, 
so called] Dysglaid amryfwyd, dysglaid o 

gymmysy-fwyd. 

sailed [a well — fresh water siel Y 

Eog, pysgodyn eog, maran: gleisiad. 
— Salmons, El gaid, pysgod êog.—A male 
salmon, Cemyw.---JA female sabnon, Hwyfell. 

Sâlmon-peel, s. [a young salmon] Eogyn, gaflaw. 

— pipe, s. [tor catching salmon, &c.) Cest 

sgod. 

Sâimon sewze, or Sâlmon-fry, s. Mân €ogiaid ; 

wn pysgod êog. 

Salmon-trout, s. a [sort of trout somewhat re- 
sembling a salmon, or per & young aal- 
moe] Eog-frithyll, êogyn, faran, gleis- 


Sal6on, e. {a stately hall] Neuadd fawr nen- 
uchel (ddau-uchder,) uchel-neuadd. 

Salt, s. Helen. | 

4 Salt, a. Hallt. Sal! beef, Cig eidion hallt. 
Salt marsh, Morfa hallt. S«lt meat, Cig hallt. 


Sale-work, s. [i. e. slight work, such as that 

rectally ered to sale] Gwaith gwerth, 

gwaith pryn. 4. Sale-shoes, Esgidiau pryn, 
esgidiau gwerth, rulgo esgidiau sal. 

Slebrons. See Rugged. 

S6liant, a. in heraldry [in a leaping posture] 
Âr I naid, ar y llam, ar ei naid (ei lam,) yn 
eo” yn llammu. 4 lion saliant, Llew ar y 

m. 


Seliant, in Fortification ( jutting out, or pro- 
(nas beyond the other works) Yn taflu 
(tasgn) allan. 4 saliant angle, Oogl yn taegu 

S ailan, q rhag-ongl. 
alient, a. [leaping ; beating as the pulse, &c.) 
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reed. Gist 
eal arad, (a0 â MD] 


tent go a ôr d-salt, Cyna, 
Sâlt-box, s. Crŵth (llestr) halen. 
Belt-cat, s. (ia a pigeon-house) Cath halen. 
bryf yng or salt- er, $. 

hallt (heilition. ) 
> balen, balem-dŷ. 


yn gyn- 


The salt- 


Sâlt-merchant, or sâlt-seller, s. Halenwr, balen- 
ydd, saethwr halen. 

au s. Padell halen. 
ait-petre, s. Halen y graig. 

S6lt-pit,.a. Heledd, pwll halen, € pwll heli. 


Sélt-cea, s.. Mér hailt, môr heli. the salt maa, 
Y môr halit (heli. 

SAlt-s mg, & halit (heli. ) 

To a. Halita, halenu: helio. 


— * Halltedig: a halltwyd; wedi ei halltu, 
hallt. Salted meat, [flesh] Cig hallt (wedî ei 


balitu.) 
Not salted, iIeb ei halltu. 
— = — helltydd, halltiedydd: 


4 hale — halen. 
Salting, a. aH 
Séiting-tab. See a Pewdering-tub, ander P. 


Saltire-cross, s. ANH Andrew's croes) Crees ar 
.wedd X,— ll 
Soe Briulab, and Brackish. 
Sâltless, a. Dibalen, heb halen, 
Sélmess, s. Helltedd, halitrwydd, halltineb, 
helitai. 1 lf the salt have lost kie [ai 
bydd se helen yn daibete, anu end 
y yr alen ym r 
€ Tie aaltnces of batch, * — 
29 of & y rwydd (cyn- 
heicrwydd, , synheigedd gast. 
—— or sêlvableness, s. [the pessibi lity 
salvation} Cadwadwyolrwydd, p 
dlr gwedd reng 
S&lvable, «. (capable of being saved] Cadwad - 
wysh & el a a ei gadw, a eill fod yn gyf- 


Skivages . * aie by the owners for re- 
—— ship from the captors; er for serrin 
, when the vessel is wrecked] Fé 
meared; sef, arian a delir gan 
ing te neb a’ hachubo o Ìaw'r gel- 
, â delir i'r neb a achubo lwyth 


mer ddi yniodig o ddwylo ys 
ymn a ac a'i cadwo st ge — 8 


—— (the being saved er resened from 
eternal misery) lachawdwrieeth, gwaredig- 


aeth. 
SelGbrious, See Healthful, in its former Accep- 


tation 

Selabrity, 8. [wheltesmeness) [achusrwydd. 

Salve, s. [fer wounds, &e.ŷ Eli, paeled, en- 
naint, &c. 

To satve, v. a. Elo, rhet eH wrth; iachâu, 
med &c: 


gimiaethu; 
Sâlvatory, a. [of a saving, or rather, of a. saved 
— or quality} Cadwedigob, gwaredigol, 
0 


Silver, * one that ssves a ship, or it» cargo] 
Achabwr (aubydd) Hong, weu ef llwyth, o 
lww'r yspeilydd. 


—— 
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1 Saiver, i el airy 


—— alg od 


* ey EE 
lwg aati tr! Cael allan 


— See —e 
Salutary, «. Iachus, 
— See Su Grscting Ss also Kiss end 


Saltte. 4. (address atmeeting] Cyfarch : casau 
To salâte. See to Greet, to Address [speek 
to] one: aad to _ | 


— a. side ‘bringoth health] A ddwg 


) iechyd 
acaialey, « ied, Se. 

— * a al Yr un, pid arell.--- 
4 The same (man: women] Efe; hwn; 
hwnnw; yr ee: bi, bon; honpo; yr ea-- 
1 The very, or self, same [mem ; women} E 
(hwn; hwnnw: Wi — hosno) ei 
4 This came day, O bows cby dydd in 
Exec. xxiv. 2. Even the same thal—'; Yr 
hyn yr---, Jo. viii. 95. OF the same body, Yn 

dgorph, Ephes. iii. 6. Whosoever denieth 
Fe Sent the same hath not the Father, Pob un 
&g sydd yn gwadu'r Mab, nid oes ganddo y 
Fad chwaith, 1 Je. ii. 23. F am & 
health, I gn ymn ant Ma ans Us myn MA 
— mas i eccaoaae eich bod 
he 

Sémeness. See Identity. 

S&mict, s. (a species of fresh water-fish] Brith 
y ETO, voeid ; silod brithien ; €rt- 

li y bodian, &c. 
Sâmphire, s. [in Botany] Corn y carw nity, y 


godog, 

Sample. See Example; end Specimen. 

Stapler. ‘See Exemplar. 

4 Sampler, s. [a marking Alphabet wrought by 
girls at school) Egwyddor-len ; cynllas, vel- 
go siampler. 

Sanable. See Curabi 

Sen&tion. 


— See Cwing nd 08 > 5) 


— wedi a. ido 
Sa netlfier, s. Sancteiddiwr, saareveiddydd, Lf. 


xx. 8. —— cyssegrydd, | bendigwr- 
Te sfuctity. See to Hallow, &c 
To sanctify one’s self, Ymsancteiddio, ymgys 


segru. 

A sânctifying. See Senetification 

S&nctim6aious, a. — a saint-like appet- 
ance] Sanctaidd ei wêdd (yr olwg arae) s fo 
fy sy) yn edrych yn samctaidd ; ya disgwyl 
yn edrych) fel sant ; sanctaidd. 

Sânctimony, s. [appearance of sanctity, ef â 
sanctified. appearance ; seactity 
wedd, sancteiddrwydd gwêdd — a 
wel , gwêdd (golwg) sanctaid 


Stémetion, $. 
from the 
Ranoe, &c. 


in its primary semse, as derived 
tn]! See Ratification, Ordi- 
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4 Sanction, s. faethority ; countenance, &c. 
Awdurdod, nawdd. 

de, s. Sancteiddrwydd. See . 
Sânctity, a. Sangteiddrwydd, &c. 


— — arg we.) Cyssegr 


pl, 


5 dnd  ŵ bau a.ddôg efe 
his sanct Hwythau a.ddôg 
i oror — Baim txxvill. 54. 


— s. [a place of refage, &c.] Nawdd, 


Te take sanetnary..Seeto take Refage, «nder R. 

TM sanctum sanctorum. See 4 The boly of 
helies, under ‘Holy. 

Sand, s. Tywod, tyfod, tyfowd, tywawd. 

Fine [smali) sand, Mina dywod, tywed man. 

Coarse [groes or la arge| sand. Gee Gravel. 

— — Tywodyn, gronyn o dywod; 


ct tion, [of, alse belonging to, 
— Eiddo tyyod, — (a ig ay y 
sy i dywod ; yncynn w 
aa dod. ; yncynnwys ty 
Siad-bank, ersând-bed. See Bank, in (ts 9nd 


Sint bed See under B 
Sênd-box, aes yb My keeping sand] Blŵch tywod, 


—e -pit. See under P. 
Sind-stone, s. Carreg dywod. 
» the sands, fon” the sea-side] Traeth, y 
traeth, y tywod, gian y môr, y feiedon, ty- 


one arfordir. 
— s. Traeth byw, sugn-dreeth, 


| Sândarach, er sandarach, s Cyt or Bard 
resin of a whitish colour, se called) Gwm 


pans, vxlge gwm sandrag. 

Sinders, s. [a sort of Indian weod, aspecies of 
the Palm-tree, of which there are three 
— — * red, and green] Rhyw 

giniaethol a ddygir o'r 

Ted’ o dri — — êdf melyn, obch, a 


Stndever, 2. (the reorement, scum, or dross of 
) Gorferw gwydr, nid aanheb- 


ei halen 
|) 6. Ar sand "Ya nature approach- 
Sang, a. [a sort of sea-fish, so called} Ryw 
Hady, a. [fnll, or consisting, of sand] Tywod- 


ryd. 
a. [ iog with bleed, &e.] Yn 
difere o (gan) waed, gwaedlyd, &e. 
Raguificition, 5. ba conversion of aliment 
Bo bleod) Tr (mynediad) yn waed; 
— — 


istuous, a. — with blood] Yn llifo 
Rex 'u Bifeivio o (gan) waed. 
Sânguinary, «. Gwaedlyd, sychedig am waed. 


3n 


SAP 


1 Seugeinary, (la Botany.) &e Bid. 


Singei ae, a applied UaU PAU 
Sengl, —* in blood) Gwaedeg, 


— y [weem, pamionete, $0: Brŵd, 


— { ed to Complenion.| See a 
1 Bong 
— — ten —— y under C, 
1 — —— 6. Gwaedlyd. 


2. Gwresog- 
enn brydul. 
S&nhedrim, s. (the supreme counell.er court of 
ee —— the Jews, of 70 


consisting 
cri — bod) Y 
a yn bly ys lys cyfraith ym 
yr luddewon, yu cynnwys â — * 
vende a'r aroh-offeiriad a ber acu 'n 


Shnlcle, or solf-be 
lc or il gymal betters i] Clust yr arth, 


Sap, 8. [the juice 
—— HU 
sep [not eart G tree, 
(bloneg) pren. The sap [enppy part] ef 
oakg Gwynni (bloneg) erwen. 
4 Sap, s. — miniog) Cloddiad (tymed) 
— a. » temgloddiad, tan- 
glawdd. 


Cleddio tau fêr, 
o oddì demo; 


» chwaithue, diledchwaith, di: 
grr nad sapídity, s. [tastefulness} Blasus- 


Sépience, s. (wisdom) Boethineb, calliueb, 
— a. '[wìse] Deeth, call, synhwysal, syn- 


fipless, ee [without sap) Dinedd. 

Ss ling, 8 * young tree) Pren ieuange, gies- 
wydden. a — Coed teu- 

alnge, —— glaswy 
Sapoaâceous, or sêpo nat 

ling sope] a) Bus a d; sebonityd. 

Sâpor, s. [taste] Blâs, chwaith, chwaeth, ar- 

chwaeth. 


Saporífic, «. [causing or producing taste) A 
bair blâs a ai chwaith. — 
| Sea See bwdin — 
lAa gong! sort 
Latin — so called frem its inventress 
Sappho, a a colebvated poetess of —— in 
the island of Lesbos} Bardduneg ( rydydd- 
iaeth) ar fydr neu fesur oerdd apple. 
— s. (a precious stone of sn azure co- 
jour, to caled] Saphir, maen Sephir. 
G&ppiness. See Juicin 
Sapping, a. ae 1 Sap. 
Séppy. Juicy. 
4 Sappy, «. in tbe Understanding (soft, 
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weak, simple, void of solidity} Pen-blydd, 
pen-bludd, pen-feddal, gwan ei ddeall, dised- 
rwydd, digaledrwydd, diruddin, diradding, 
disylwedd, heb ddio ond y gwyuning ynddo. 
PAN mln s. [a sappy fellow] Un (dyn) -pen- 


ydd. 

Séraband, s. {a Spanish dance so.called ; also a 
sort of musical composition in the grave style] 
Rbyw ddawns neu lamsach ym mysg yr Ys- 
paeniaid : hefyd math ar ddifrit-gyfansawdd 
gerdd dannan. 

Sâracens, the Saracens, s. [a people originally 
of Arabia, among whom the impostor Ma. 
homet arose and fabricated his religion} Y 
Saraseniaid. 

Sârcasm, s, [a bitter or nipping jest ; akeen re- 
proach] Gair (cellwair) du, evllweir-gno, 
cellweir-frath, ìlym-gno (dyfn-gno, dyfn- 
frath) cellweirns; gwarthair pigewg-lym. 

Sarcâstical, or sarcâstic, a. [of the nature of a 
sarcasm, biting, cutting to the qnick, &c.] 
Da-geliweiriol, du-gellweirus, cellweir-gn0- 
awl, llym-gn6awl gellweirus; gwarth-eiiiog 
(gwarth-eiriol) bigowglym. 

S&rcel, s. in Falconry (the pinion of a hawk’s 
wing] Bôn adain hebog. ar 

Sarcenet, s. [a sort of thir-woven silk, se call- 
ed) Math ar sidan teneu-we, culgo sarsned. 

To sarcle, v. a. [weed corn] Chwynan ŷd. 

Sarcling time, Amser (tymmor) chwynna. 

Sarcé ous, a. [feeding on or consumi 
fles 1 Mead a yso (a ymbortho ar) 


gnaw 

Sarculâtion, s. [weeding] Chwynniad. — 

Sârdel, or sardine, s. [a species of small her- 
ring] Penwegyn. 

Sardine, Sardius, ard Sardoynx, s. [precious 
stones so called} Sardin, Dadg. iv. 3.—Sar- 
glan; Ecs. xxviii. 17. Sardonics, Dadg. 
xxi. 20, 

4 Sardonic (excessive, ora bufst of] laughter, 
Chwerthin (chwerthiniad) anghymmedrol, 
rhy-chwerthin, 4 chwerthiniad y dannedd; 
crechwen o chwerthin. 

Sark, or shark. See Shark. 

4 Sark, or shirt, s. Crŷs. 

Sârp-cloth, or sarplier. See Pack-cloth, &c. 

@ Sarplier of wool, §c. See 4 Pocket of wool, 

Sarsapar€lla, s. [an American plant so called, 
much used in medicine] Plan-wyddyn o'r 
enw, mawr ei wyrth a'i rinwedd mewn Medd- 
yginiaeth 

Daa on sulle ea Y } 

s. [a ai rdle worn e clergy, &c. 
Gwregys sidan. 4 _ 

4 Sash, s. [a military officer's) Ysgablar. 

4 Sash of a window, Dalen ffenestr.— { A sash- 
window, Ffenestr ddalennog (redegog ;) ffen- 
estr i'w chodia'i gestwng wrth chwerfanau tro. 

Sasho6ns, s. [leather-bandages for the small of 
the leg, used for preserving boots from wrink]l- 
iog) Meilyn wisgoedd (stag. meilyn-wisy ;) 
meilyn-dyrch, ( sing. meilyn-dorch ;) arfeil- 
ynion (sing. arfeilyn,) 

Sâsaafras, s. [a sort of wood imported from 
Florida in America; so called from its sup- 

virtue to break, or diseolve the stone 
n the hnman body) Y pren tor-maen, tor- 
maen-wydd, tulgo Sasaaffras. 

Sasse, s. [a sluice, &c.] Argae. 

Sêtan, s. (the prince of hell, any wicked spirit) 


$12 
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Satan, Luc xxii. $1. twysog annwn, yr ys- 
pryd drwg, y cthwynchwr, ke. See Devil. 

Satânic, ‘or satânical, a. Satanaidd, satanig, 
dieflig, &c. See Devilish. 

To sate [glat, fill too fall, &c.] See to Coy, in 
both its Acceptations. 

Sâted. See Glatted, &c. 

Sâtellite, s. [a person that attends on another, 
either as a guard, or for executing his com- 
mands} Un o osgordd gwr, un a fo yn gwas- 
anaethu ar wr mawr (wrda.) 

A sâtellite, s. [a secondary planet attendant on 
a primary, as our Moon on the Earth, &c.] 
Seren (gwib seren, planed) rdd ;  lleu- 
ad. satellites [moons of Jupiter, Lleu- 
adau (pedwar llenad) Iou. The satellites of 
Saturn, Lleuadau (pum llenad) Sadwrn. 
q Mars has no satellsies, Nid oes gosgordd 
(lleuadau)i Fawrth. 

4 Satellites, s. 4 syllables [the officers, &c. at 
tending on a king or prince] Gosgordd. _ 

To sâtiate, v. a. [satisfy ; glut, &c.] Digoni, 
digonol, rhoi ei ddigon (ei wala) i un, diwallu, 
Nepwi, llawn ddigoni ; gorllenwi. | 

Satiate, u. and Satiated, Digonedig a ddigon- 
wyd, wedi ei ddigoni. 

A s&tiating, s. Digoniad, diwalliad. 

Satíety, s. Digon, digonedd, gwala, digonoldeb, 
arddigonedd, &c. 

Sâtin, oe sort of ey at se called) Math er 
sidan Hathraidd dros ben, pali, vulgo sattin. 

Sâtire, s. (a poem rebuking vice, Sc. so call 
Dychan, dychan-gan, dychan-gerdd, cerdd 
dychan, gogan-gerdd. See 4 Invective or st 
invective poem. 

Satíric, or satirical. See Invective, a.--See eìn 
4 Cutting (bitter, &c.] 

Sâtirion, or ragwort [in Botany] See Deg: 
stones. 

Satirist, s. Dychanwr, dychenydd, dychanied- 


ydd; senawr. ; 
To aâtirize, v. a. Dychanu. See to Inveigh 


[rail] against. 

Satisfaction or content, s. Boddlonrwydd. 
Satisfaction, s. [for injuries done or received, 
for affronts offered] lawn, diwygiad, 
pwyth. He has had full satisfaction fer ihe 
wrong done him, Efe a ghs gwbl (gyflawn) 

iawn am y sarhâd awnaed iddo. 

{ With good satisfaction, Gyd & chwbl foddlon 
rwydd; o ewyllys da, o wir-fodd ei galon. 
IU satisfaction, Drwg (bym twnn) foddlon 
rwydd, boddlonrwydd tlawd (gwael, annif: 

onol:) anfoddlonrwydd. 

To give satisfaction to, [please] Boddio, bodd- 
han, boddloni. 

To give ill satisfaction. See to Dissatisfy. 

To make or give satisfaction, [for a crime, &¢.] 
Gwneuthur iawn (boddlonrwydd,) tals, 
rhoddi iawn; ¢ dadolychu; taìu sarhâd. 

q Satisfaction, s. [made to a person offended, 
or for a crime committed] Dadolwch.  Setir 
faction made to Urien, Dadolwch Urien. He 
built an alns house as a satisfaction [an atone 
ment] for his sins, Efe a adeiladodd elusen-dŷ 
yn ddadolwch am ei bechodau. 

g. To his satisfactien, Wrth ei wynn (ei fodd.) 

A making sutisfaction, Gwneuthuriad (taliad) 
iawn. 

Satisfactorily, or to satisfaction, «d. Hyd at ftdd, 
yn ddigonol. 
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Safisfactory, «. {that gives satisfaction, we | Pie 
(a fo, meu y sy) yn rhoddi boddìonrwydd, a 
rŷdd (a roddo) foddlonrwydd meu foddlon- 
deb; digonol; a fo hyd at fedd; a wnaer 
(a'r y sydd) er diwygio bai. ^ 

To shtisfy, v. a. [fill; or feed to she fall] Di- 

— — 
© satisfy, e. a. (content, or please] Boddib 
bodiau, beddleai, Pen 


To satisfy one’s lust, Porthi (digoni) ei chwantau 
To satisfy [make satisfaction] — 
o & make satisfaction] for an inje 
re eeepc my pla 
or convince en No 
See to Convince. — 
Satisfied, «. Diwalledìg, a ddiwallwyd, wedi ei 
ddiwallu. 


dilysrwydd, arwydd 
1c ye eroll bw byg : 
satisfied with. 
contented (with. ] 
: See to rest Content, (under C.) 
ed. See Persunded. 
1 See Insatiable. 
satisfied with, Bod yn anfoddlon i, 


bod yn erbyn (heb fod wrth) eí feddwl. | 
—* part. (that satisfies] Yn (a fo yn) di- 


men yn ni, yn rhyngu bodd; di- 
gonol: cymmeradwy. 

A s&tisfying, s. Diwalliad, digoniad, &c. 

Te shterate. Sceto Satisfy, inits 1s¢ Acceptation, 

Seturk&tion. See { lmpreegnation. 

S&tmsday, or $âturn-day, s. Dydd Sadwrn. 

Satârity. See Falness. 

Baturn, s. (a heathen deity so called] 8adwrn. 

» or Shtarnine, a. [belonging to, or 
under the infleencc of, Satara] Sadyrnaidd, 
eidde (tan aeth, perthynol i) Sadwrn, 
© trymmaidd ; trist, de. 

S&tyr, er satyre, [an — sylvan deity, 
in the upper resembling a human figure, 
ex that be had borns on his head, and 
la the lower like a goat; of a very sala- 
cious disposition] Anifeil-dduw, te 4 i 
ddyn cyrnig, â thraed gafr iddo; Y ellyll, 
Esay xxxiv. 14.--sathar, a 


Savage, (wild, or ontaaght.) See Barbarous, 
im its former Acceptation. 
Savage, or cruel. See Crael, Fierce, Brutish, 
a [gavegt, &c. | &c. — gh 
&vage, s. (a » uncivilized, untaught, 
persos} Dyn serie’ pl. dynion gwylltion,) 
un o drigolion y goedwig ; dyn didlys (di- 
foes, ig, aníoesawg ;) 4 aniíeH-ddyn. 
€ Eo. sâvage, v. a. (make wild or savage] 
Gwylltio, gorwylitio, peri (gyrru) yn wyllt 
VOL II. 
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See to be Content or. 


Tô save or spare, v. «. Arbed ; telio 
4 Tosave or prevent. Set to Hinder 


BAY 
Seu'n orwyllt, 


cynddeiriogì, gwnenthur 

rru) yn —— 

To waz {grow or become] savage, Gwylltio, 
gorwylitio, —— m yn wyllt 
(yn orwyllt, yn gynddeiriog.) 

— — ad. a it hr Pas i 
vageness, 8. ’ gwylitr wyd 9 t- 
ineb ; anfoes ; cadr ca 

S&vages, s. (wild, uncivilized, berbarons peo- 
Ple; such as those in America, &c.] Dynion 
gwylltion, pobl wylltion, trigollon y diffeith- 
wch meu'r anialwch, 4 aniteil-ddynion; an- 
foesogion y byd. 

Savânnah, s. (a grassy plain or meadow, so call- 
ed in Spanish America and elsewhere. } 

Sauce, s. [made to be eaten with food in order 
to giveat a relish) Saws, sibr, eyffaith, cy- 
weirdeb.— Te serve [one| the same sauce, 
— one injury by another} Tale'r pwyth 

un, 

To sauce, v. «. [edapt sauce to food, &c.] 
Bawsio, shbro, cldfeithio, cyweirio, pereiddio, 
blasuso, tymmherw, rhol saws gyd â pheth, 
cyfaddasu saws at beth. | 

I To'gice ene sweet meat and (with) sour sauct, 
Rhoi i on gîg a thorri ei ben eg asgwrn 
(a'i wanu â'r bêr ;) nex, Rhoi i un fwyd moles 
“ saws ——— Rhoi : wn â'r nail hw 

g poeth ac &’r llall ergyd â'r asgwrn. 

I To cost one sauce, Sefyll yn brid i un. 

— oo [in Botany.) See Jack by, or of, 
e hedge. 

Meat well senced, Bwyd da ei saws, bwyd â saws 
da gyd ag ef. 

Sânce-box, s. |N MY ks fellow} Haerllngyn, 
coegyn haerllug (digywilydd.) 

S&uce-pan, s. (a small skillet generally used ìn 
sauce-making]) Saws-badellan, sawse-grochen - 
yn, enigo siesban. 

Sâucer, s. [a small platter for helding sauce, a 
tea-dish, &c.] Saws-ddysglan; tan-ddysgl, 

— ä ad Ve, baerl! graseiri 
ucily, ad. Yn haerllug, yn riog, yn 
gras, yn orhêwg, yn dery ddrwg j yh dalgryf, 
yn ddigywilydd, &c. 

To carry one's self saucily, [insolentìy, &c.) 
Ymddwyn yn draws-falch (yn drahaus-falch.) 

Sâuciness. See Insotence (in its latter Accep- 
tation,) Pertness, &c. 

Sâncy, a. (petulant, impertinent, rude, pert, 
wantouly cross, &c.] Haerllag, craseiriog, 
cris, gorhêwg, taer-ddrwg; traws-nwyfas; 
traws-fulch, € traws; talgryf, digywilydd, &c. 

A saucy jade, Maeden haerilng (daer-ddrwg. 

4 A saucy [pert] voung hussy, Coethen grâs, 

than graseiriog. 

Save, or except, ad. Oddi-eithr, eithr. 

Save that. See Excepting, or except [save, or 
saving) that. 

To save, v. a. [ preserve, keeps deliver, pee 
Cadw, gwaredu, gwared, b, &c. $ pe 

— *7 Salm xliv. — 

o sate [la money, ŵc. gin. (storio, 
cronnì, Y sefyll arian neâ'r cyffelyb. 

To save against another time. ee to: Reserve, 

in its former Acceptation. 


toli. 
der, in its 


1st Acceptation. 
To save [bear one} Aarmiess. See to Indemnify. 
To save life, Cadw neu — einioes (bywyd. 
1 
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4 peribywyd i, Gen. xlv. 7. 4 Whe is there, 
that, hing as I am, would go tate the temple 
to save his life? Pwy nl fel myfi'r hwn a 
elai i'r deml, fel y byddaì byw? Neh. vi. 11. 

4 To sare enc’e longing, Torri chwant un. 

To save charge oc expense, — (arbed, 
attal. ymgadw rhag, tolio, peri na's bo) 
traul; gochelyd (arbed, &c.) cost. 4 That 
eill save me charges, Lleihâ hynny (hynny a 
leihâ, a gwttoga, a gymmedrola, seu a ysgafn- 
hâ) y draul i mi. 

To save one trouble, Rhyddhâu un oddi wrth 
drefferth (drallod, boen, &c.) cymmeryd 
trafferth oddì ar un. I will save you that 
trouble, Mi a gymmeraf hynny o drafferth 
oddi arnoch chwi. 

Te save time, Achub amser, peri na’s coller 
amser; peri i lai o amser wasanaethu; $ yn- 
nill amser. 

Te save one's self, Gwared (achub) ei hun, ym- 
wared, ymachab; $ achub ei einioes ei hun. 

God save the king, Cadwed Duw (Duw a gadwo) 
y brenhin; 4 byw fyddo'r brenhin, 1 Sam. 
x. 24. 

Ged save you; Duw a'th gadwo, cadwed Duw 
dydi, nawdd (rhâd) Duw arnad. 

(for sticking a candle's end upon] 
Gan Md, daliedydd tín (bôn) cauwyll, 
tin-ganhwyilbren, dodrefnyn I ddal bôn can- 
wyll i'w losgi. 

Saved, «. Gwaredig, a waredwyd, wedi ei war- 
edu; achubedig, &c.— A penny saved is a 
penny get, [gotten] Un peth yw cadw ac yn- 
nill; nex, A gadwodd a ynnillodd; mes, 
Ceiniog a ynnillir yw'r geiniog a gedwir. 

Well saved. [from harm, &c.] 4. Dien. 

That may be saved, Cadwadwy, gwaredadwy; 
achabadwy. 

S&ver, s. [that saves] Cad'wr (cadw-wr) a ( 
neb a) geidw ; achubwr ; arbedwr, arbedydd. 

Sâvine, or savin, s. [in Botany] Eithin-fyw. 

Saving, part. (that saves] Yn (a fo yn) gwar- 
edu; yn (a fo yn) achub; gan achub (war- 
edu,) &c. 

4 Saving, «. (of a quality to save, &c.] Gwar- 
edol, ymwaredol; achubol; { cadwedigol. 
Saving faith, Ffydd gadwedigol (iachusol.) 
4 Saving health, Iachawdwriaeth. 

Saving, or frugal. See Frugal. 

J Saving, or healthful, a. Iachns, iachusol, 
— With the strength of his 
right » Yn nerth iechyd ei ddeheu-law, 
Salm xx. 6. 


4 Saving; and saving that. See Save or ex- 
t; and Save that; above. 

A sâving, s. Gwarediad, achubiad, &c.—cad- 
wraeth, cadwriaeth, achubiaeth ; iachawdwr- 
ìaeth. 4 Noah—prepared an ark to the saving 
of his house, Noe---a ddarparodd arch i ach- 
ub ei dŷ, Heb. xi. 7. 

4 A saving, or saving clause. See Salvo, &c. 

4 Saving your presence, Nid er ammharch i 

—— dwedigol ; yn gadwadol 

sAvingly, ad. Yn gadwedigol ; yn gadwadol, yn 
waredol, yo ymwaredol, yn achubol: yn 
gynnil, yn ymarbedus, yn dawlgar, &c. 

Sâvingness. See Frugality. 

Saviour, s. [our blessed Redeemer by way of 
pre-eminence so called, who saves ali those 
that, believing in him, are impelled by love 
to keep his commandments] Gwaredwr, 
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gwared mwaredwr, achubwr, acheb- 
ydd, bledydd, ceidwad, iachawdwr, Esey 


xix. 20. iachawdr. 

— Fwrdd. as ydy ery 
no to T-grwy 9 * 
io) oddiamgylch an segura, ates falta ller- 
cynna. 

Sâvonet. Seea wash-Bell, under B. 

Savory, s. (in Botany] Pér-lysienyn o'r eaw, 


veigo safri. 
S&vour, or scent, s. Arogl, arogledd, gwyst, ar- 
wynt, &c. 
S&vour, or taste, s. Blas chwaith, archwaith, 
chwaeth, archwaeth, 4 saír, sawr, sawyr 
safwyr. 4 Something has some savour [Prov.] 
Mae pee blâs ar beth, nid oes dim ar ddim; 
nen, Mae ychydig flâs ar ychydig, nid oes 
dim blâs ar ddim. ' 

IU savour, Drewi, drewiant, drewded, dryg- 
sawr, — drwg-arog] : adfìas, at- 


chwaith, ,d 
pam * ——— — me: 


Sweet savour, 

To — or smell, v. a. Rhoi (bwrw) arwyst 
neu e 

To savour er taste, v.n. (have a savour or taste) 
Bod blas ar beth, bod â bias arno. 

Te savour (smell, er taste] of : ) rani 

nt nt new arogl, â sawr 5 
beth ganddo; bod ganddo wynt (sawr, 4c.) 
rhyw-beth: sawrio neu (bod yn sawrio 
neu'n Gy fel rhyw-beth mi'n debygiryw- 
— ae A blas chain) aye rem am: 

rych fel aeu yg i. 

€ To savour, v. «. [have a taste er relish fer] 
Blasu, bod & bias (bod gan un flâs) at beth, 
chwaethu, 4 synied (synnied,) Mat. xvi. %. 

4 To savour, (season, or give a savour to. 

{ to Relish [give a relish to, er season. 

A s&vouring, 7. Sawriad, &c. 

Sâvourily, ad. Yn flasus, gyd â blâs da. 

S&voury, «. [of a good taste, relishing, &¢.] 
Blasus, da ei fils, sawras, safwyrus, &e. Se 
voury meat, Bwyd blasus, Gen. xxvii 14 
4 blasus-fwyd, Gen. xxvil. 4. 

Savéys, s. (a species of cabbage, so called from 
their having being brought from Sewy) Bre 
ych crychion, 4 bresych Safwy. 

Sausage, s. (a sort of high-savoured pedding, 
80 calles] Selsigen (pl. seleig ;) monochen. 
Saw, [the Preterp. tense of the verb—eee} Es. 

I saw, Gwelais, mi a welais. 

Saw, s. Le instrument so called ) Liif.—Cress- 
ear, Trawalif. Hend-sew, Llaw-ltf. WMrr- 
saw, or pit-saic, Hesg-ììf, lif bŵll, lif bir. 

Sâw-dost, s. Llifion, blawd liff. 

Sâw-pit, a. Pŵll llif, pŵll llifio. 

S&w-fish, s. [a sort of sea-fish so called] Môr 
lif, y pysgodyn môr-Ìîf. 

Sâw-wort. See Betony. 

To saw, v. a. Llifio, torri (llâdd) & Tlîf, rhyg». 

ach er sawn, part. Llifìedig, a lifwyd, wedi 
ei lifio. 

Sâwing, s. [the action of] Llifiad. a 

q Saws s. is saying, a proverb, &c.] Gair, di- 
hareb, &c. 4 old eue, Hên air (ddihartb.) 

Sâwyer, or sawer, s.. Liifiwt, Hifydd, llifiedydd; 


rhygnwr. 

Sâxifrage, s. (in Botany) Torr-maen, yr eglyb 
y llyfannawg, maen-bAd, hâd y ’ 
gromil. 
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Sixon, a. of, llwyn — to, the Saxons] 
Eiddo'r (perth 'r) Seesen gynt, Saeson- 
ig, Saesonaidd. —— — 


nau 

The Saxens, Y Saeson. 

Bay, (a sort of silk-stn@, so called) Math ar 
nydd sidanaidd o'r enw, tenìlif sidan. 

Say, or sample, e. Prawf, praw, profiad, siampl, 


Say, s. [a ‘ape a tale, &c.) Ymadrodd 
1, chwedi, When he had acid [out 


isto say (i. e.] Hynny yw, sef (ys ef) yw 
bynny, sef, ysef; mal pe — nid 
gen nâ. Say on, Dôs y'mlaen (rhagot ;) 
1 iddo, Men (people, they] say, Dywedant, 
meddant; dywedir ; mae'r sôn neu 'r gair.— 
you so? Ai felly y dywedi (a dywedwch?) 
ai dywedi? ai felly y mae? Yes indeed, I do 
sey so, Iê. yn wir, felly y mae. What will 
people FU Beth a ddywedant? To say the 
truth, I ddywedyd (fel y dywedwyf) y gwir. 
— — ge to it, Chwi a 
gyw eg (ofeg.) To no 
mere, Heb ddywedyd (fel na — 
ychwaneg.— So it was said, Felly y dywedid 
(v cerddodd y gair. 
{ Te say ever one's beads, Dywedyd ei baderau. 
Te say again, Dywedyd eilwaith (drachefn, ) 
atddywedyd, ailddywedyd. 
Te say — » Dywedyd yn erbyn, gwrthddy- 
wedy 


Te say before hand, Dywedyd ym mìlaen-llaw, 
rhagddywedyd. 

$ To say ay, Dywedyd ic: haeru, &c. 

Te say nay, Dywedyd nag ê; gwadu ; naccia. 

Te say by heart, Dywedyd ar dafod leferydd. 

To say nothing, Bod heb ddywedyd (heb yng- 
an) dim, tewi & sôn, tewi. He said withing, 
Ni ddywedodd (nid yngnnodd) efe ddim. 

To sey [speak] ill of one, Dywedyd yn ddrwg 
am (rhoi gair drwg i) un, cablu, &c. 

To say [speak] well of one, Dywedyd yn ddaam 
(rhoi gair da i) un. 

To say one’s prayers, Gweddio, { dywedyd ei 

er. Y Heis saying his prayers, Y mae 

efe yn gweddïo; nex, Y mae efe ar weddi 

z (ar ei Wan 
9 say and unsay, Dywedyd a dad-ddywed 
(gwrthddywedyd.) a Y 

A Mine, s. Dywediad ; gir, chweddl, ymad- 
rodd 1 y peth, Esth. i. 21. 4. A dark saying, 
Dammeg, Salm xlix. 4. Ân old saying, Di- 
arheb, hen ddïarheb, 

A tree saying, Gair gwir, gwir-air. 

An ominous saying, Gair-rhammant. 

It is a common suying, Gair sathredig (chweddl 


cyffredin) ydyw ; Dywedir yn gyfred- 
in. oa yn: — is, Megis 


1 Tove, Tout of boon, &c] Dywoliad 
saying, [out ; &c. ar 

dafod lef adroddiad. ar 

A saying Dywediad eilwaith, ailddywed- 

ad-ddywediad, 

Scab, s. Crachen (pl. crâch,) crammen. 

To become [grow into] a seab, Crachennu, myn- 
ed (tyfu) yn grachen. 

The scab of sheep, hogs, $c. Y clawr (clafr, 
clefryd, clefri) ar ddefaid, &c. 

The wild seab, Crâch drwg (cyaddeiriog,) 
crachen wyllt, y clawr gwyllt. 

Scabbard [sheath] of « sword, Gwain cleddyf, 

Scâbbed, [covered with scabs.) See Scabby. 

Sc4bbiness, s. [the quality of having scabs or 
of being scabby) Crachlydrwydd; clawr- 
llydrwydd, clafrllydrwydd, clefri.— The 
scabbiness of the mouth or lips, (oí lambs, &c. } 
Min-grechi. 

Scâbby, seabbed, a. Crachlyd, crachog, crach- 
eunog, llawn crâch, crammennog ; clawrllyd, 
clafrllyd. | One scabby sheep mars the whele 
fock, Y ddufad (un ddafad) glawrllyd a lyg- 
ra'r holi braidd. 

Scâbions, s. (in Botany) Y glafrllys, &c. See 
Blue-bottle. 

Scébrous, a. Garw. 

Scâb-wort or elecampane, s. Marchalan, llys- 
iau'r crâch. 

Scéffeld, s. [a sort of stage erected for the ex- 
ecution of eriminals, for workmen to stand 
on, &c.] Esgynlawr, esgynglawr, esgyn- 
glwyd,adeilglwyd, taflod, burtnr,hartr,clwyd, 
llofft, vutgo ysgaffald, (pl. 'sgaffallau.) { So- 
lomon had made a brazen , Sulomen a 
wnaethai bulpud prês, 2 Cron. vi. 13. 

4 The pointed pieces ef wood [stakes] driven ho- 
rizontally into a wall in constructing scaffolds 
for mason-work, Nodwyddau. 

Scâfioldage, or scaffolding, s. Eegynloriaeth ; 


esgyniawr, &c. 

Scalkde, or scalâdo, s. [the mounting the walls 
of a besieged place by means of ladders raised 
against them] Dringad (esrynniad) i ben mar 
lle gwarchïedis ar ysgolion. 

g To take a tewn, (fort, &c.) by scalado, Cym- 
meryd trêf (caer, &c.) trwy nerth ysgolion. 

Scald, a. (a Scandinavian bard Bardd LJychlyu. 

Scald, s. [an injury received in the skin by 
means of boiling water) Berw-losg, lleith- 
losg, gwlyb-losg, llosg gan ddŵr berw meu 'r 
cyffelyb. 

Scaid, Fe [a parboil, a parboiling or half boll- 
ing] Lledferwad, goferwad, bauner berwad, 
— goferw, hrud-ias; rulgo, ysgaìd- 
aniad. 

To scald, v. a. [with hot water) Berw-losgi, 
brŵd lo«gi, lleith losgi, yb-losgi; hifio 
(ginio, moeli, croen-noethi) a meu mewn dŵr 
brŵd; digroeni â (mewn) dŵr berw, vulgo, 
ysgaldanu, yscaldanu. 

To scald milk, Ysgaldanu llaeth. 

To scald a hog, Porcio (ysgaldanu) mochyn. — 

€ To scald or scorch, v. a. (as the fire] Goloegi, 
poeth, 4 dâl ar groen un. 

g ‘To scald or parboil. See to Parboil. 

Scald, or scall'd, a. Llawn crâch drwg : crach- 


lyd, cennog. 
q Scaid, or paltry. i —— &c. 
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Sentd-pated. : See Scall-pated, below. 
Scâldìng, Y f that scalds, or thatis het enough 
to scald} Yn (a fo, new y sy, yn). 


yn brŵd-begi ym gan cifsytted, yn ys- 
i yegalitan, 4 peeth- 


galdanu ; ysgaldan, brid 


A scalding, 8. Berw-losgiad, brŵd-losgiod, ys- 


galdaniad. 


Scale, pl. scales, fof a fish, &c.]. Cenu (sing.. 


cennyn,) Y gemmau, Job xl. 15. 
Scate of 
xi. 19, t 


Scale of miles, (in a map) Mesurfa milldiroedd. 


Scale of music, Ysgol (dringfa) cerdd. 


Scale, s. |a graduated ruler] $ Graddog, gradd- 


awr, graddor. 


Seale, s. [any regnlar gradation, ascent, er de- 


scent) Gradd-ddring, rheaddring, 4 ysgol; 
grâdd-esgynfa ; gradd.ddiagynfa. 
Scale, s. (a thin plate arising on metals} Chwys- 


ig-lafn ( pl. chwysig-leifn, )cennyn ( 9N. cena,) 


dalen 


Scale [of a sore, &c.) See Crust in its latter 


Acoeptation. 

9 Scale [a scaling] of walls. See Scalado. 

Scale (the handle] of a razor, Carn ellyn. 

To scale [take off the scales of) a fsb, &e. Li- 
gennu pysgodyn neu'r cyffelyb, 

To scale, v. a. [pare or peel off the rind, bark, 
&c.] Pilio, digroeni, dirisgo, &c. 

To scale (exfoliate) a bone, Codi (cwnnu) dalen 


neu chwysig-lafn oddiar asgwrn, codi (cwm. 


nu, tynnn) y cenn oddiar asgwrn; digen- 
mu asgwrn; periì ddalen (ì wieg, i'r cenn) 
godi oddîar asgwru. 

{ To scale, or exfoliate, v. ». (as a bone] Codi 
(€wnna) yn ddail neu'n Heifn ; bwrw cean (ei 
genn,) ymddiosg o'i gen, ymddìgennu; 
4 bwrw gwisg, gwiagio. 

To scale off, [fall off in scales) Syrthio ymeith 
yn ddalennan (ynlleifn, yn llafneu ;) 4 gwisg- 
jo ymaith, crisbilio. 

To scale away, Tynnu oddiar, Tobit iii. 17, 

To scale the walls of a town, [mount on scaling 
ladders} Dringo muriau tref ar ysgolion rhy- 
fel; myned dros y muriau trwy nerth ysgol- 
ion; dringo, Dîer. xxi. 29. 

Seâled, a. Digennedig, a ddigennwyd, wedi ei 
ddigenmu. 

4 Scaled, [baving, or tbat hath, scales} Cen- 
nog, â chenn (ar y mae cenn) iddo. 

Scales, s. (of fish, &e.] Cenn. 

Scales in tho head. See Dandraff. 

Scales, or a pair of scales, Tafol, clorian ( pl. 
cloriannau, ) mantol. 

Sealing of fish, &c. Digenmiad. 

Scaling of walls. See Scalade. 

Scaling-ladder, s. (for mounting the walls of a 
besi place) Ysgol rhyfel, ysgol warchau. 

Scaliness, s. [the state or quality of being scaly ] 
Ceunogrwydd. 

Scall, s. [the wild scnb, &c ] Crach drwg; y 
ddufrech, Lef. xiii. 31.—clawr, clafr. 

Scâll-pated, or scalled, a. A fo â chrach drwg 
yn ei ben; pen-grâch, siadgrâch ; clawrllyd. 

— head, or scaid head, Pen â chrâch drwg 
ynddo. 

Scâllion, s. ſa species of onion, so called] Rhyw 
o wìnwyn. 

Scâllop, s. [a sort of shell-fish so called] Math 


ar bysgodyn gylfog eì gragen. 
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& balance, Clorian, &c. 4 pwysau, Esey 
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A. scallep-sbalf, a. Gulf-gragen. 
To seíllop;, or indent. See to ludent, in Maint 


1 To wallop, [dress ia — 
Fe op, v. a. [dsess iaa 
‘Cyweirio mewn gwlf-gragen, 4 gwif-grag- 
the skin that cevers po 
y pen, croen y gopp6, cioL 
hairy scalp, Coppa walltog, Sain 
lxviiì. 91. 
To scalp, v. a. [cut off the skin of the head] 
Bliage(digroeni) y pen neu'r .2d. $ digiolio. 
Scâlper, er sc&lping iron, s. [a surgeons ìs- 
strument for seraping carious bones} Craf- 
iedydd, baiare crafe. 
Scâlping-kmìfe, s. Cyllell flinge, cyllell ddi- 


giolio. yn 
Scâly, «. [full of seales) Cenneg, llawn ces; 
garw-gennog; gemmog. 
Scâmble, s. [dispersion ; prefasion, &c.) Gwas- 


See Scramble. 

To scamble, v. n. [wender op and down) 
Crwydre. | 

To scamble over a thing, [a piece ef work} My- 
ned dros beth (ryw erchwyl) ar ryfrys sewn 
ammherffaith gan ormed frŷs; ¢ brâs-gammu 
dros beth. 

To acamble, er scamble away, See to Lavish, 
and to Dissipate. 

To scamble [maim.] See to Cripple one; & 
Maim; to Mangle; «md to Maul. 
Scâmbled away,«. Gwasgaredig; gwastrafiedig, 

a wastraffwyd, wedi ei wastrafu. . 

Scambling, 4. [scattered] Gwasgaredig. 4 
| ing town, Tref wasgaredig (wasgarog, 
anghyfrestr, angyttai, anghytty.) $ Scem 
bling country houses, Tai yn y wlâd un you 

—— raffiad. 

Seâmbling, s. Gwasgariad, gwast 

Scâmblingly, ad. Yn wasgaredig, yn waagarog, 
yn anghyfrestr, yn sngbysswllt, { un yma s 
llall accw. 

Scâmmony, s. [in Botany} Llysieuyn o'r enw, 
sg yr hwn a garth y boly; rhywogaeth 0 
gwÌm y gwŷdd neu'r Gynghafawg. - 

‘To scâmper, or scamper away, v. 2. (fy with | 
7 Nip and fear] Rhedeg ymaith ar darf (dan 

-gammu,) ffol ymaith. 

To scan, v. «. Holi yn ddichlyn neu'n fanol, 
chwilio, profi, 4 pwyso. 

To scun a verse, [ measure its feet aud quantity) 
Mesuro braich (gwers) mewn prydy 
neu gerdd dafod er profi a ydyw e'r iawn hŷd 
ac amser. 

J Scan, or capacity, s. Deall, &c. 

Scandal. See Offence [scandal.] Dishosour. 

Toscandal. See to Defame. - 

To scândalize. See to Offend, (scandalize, &c.] 
aad to Defame. 

A scândalizing or scândalling. See Defamation. 


'Scândalous, a. Gwarthlawa. 


4 Scandalous, or defamatory. See Defamatory. 

Scândalously, ad. Yo warthlawa, yn warthu, 
yn waradwyddus, yn gywilyddus. 

Scândalousness, s. Gwarthlonedd. 

Scanned. See Canvassed, and Examined. 

Scânning, [sub.] See a Canvassing and Exa- 
mining, dc. 

Sc«nsiou (the scanning] ef a cerse, Mesaud 
braich — mewu prydyddiaeth. 
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Seant, er seâmby, a. [rather short of fee proper 
dimensions, weight, or measure] Prin, go- 
yar Digs cyfyng, cyrrith, byrr, rhy-fyrr, 

» bach, rhy-fach, cwtta, cynnwys: 
4 tlawd. ME 
Senet, er scarce, a. Prin; anaml, &c. 
1 F6 scant, v. «. (make scant, &c.) Prinhâu, 
fynge, cyfyng Y I was some. 
i — legac twas in — Vr oedd 
'p gryn (dran srnaf 6 o ran am- 
ser; neu, J cedd o bb dys mewn amser. 

Seântibly, or scânty, ed. Yn brin, yn obrin. 

9 8. Prinder, prin- 

rwydd; anamledd, snnigonedd ; 4 tlodi. 


Mesur, maint, mainfioli, cymmesurwydd. 

s. (a little plece] Tammeidyn, rhen- 
pyn, rhan fechan, drylÌyn, mesur bychan, 
dernyn, cettyn ; myn. 

Scânty. See Scant, in both its Acceptations. 

To grew scanty, Prinhâu, myned yn brin (yn 


To make scanty, Prinhâu, gwneuthur (peri) 
sd. brin neu ag oar 
pe-goat, s. dî . xvi. 6. 
Te . See to —— ee 
Schpula. See the shoulder- Blade, ander B. 
Bcâpula, or Scâpulary, a. (of, or belonging to, 
the sheulders} Eiddo'r (perthynol, y fo neu 
y sy yn perthyn, i'r) ysgwyddau. 
1 Scapular, or scapolary, ». (part of friar’s ha- 
bit, ao called) Y dor. 
Star,s.Craìth. A visible scar, Craith o-gyfarch. 
Toscar. See to Cicatrize. 


. See Baffoon. 
Scarce, «. [uncommon, &c.} Anghyffredin, 
prin, anamÌ, &c. 
' To be scarce of money, &c. Bod yn brin (yn 
anaml) ei arian neu'r cyffelyb. 
To grow scarce. See to grow , above. 
To make scarce. See to make Seanty, abece. 
Scarce, or scarcely: See Hardly scarcely, &c ] 
Searceness, er scarcity, s. Prinder, prinrwydd, 


anamledd. 
Toscare, See to Fright, &c. 
Te scare [fright] Tarfu ymaith. 


af hia wits or senses, Gyrru 


scare one out 

cerfraw ar un; peri braw y n (ar, new 
trwy, galon) un ; ofni (brawychu, dychrynu) 
un yn ddi ; gyrru us o'i synhwyr- 
aa gan ofn. 

Scére-crow, s. Bwbach y brain, bwbach, had- 
wg. h 

Schred. See Frighted. 


Scarf, a. (a silk ornament hanging loose on the 
ers, worn by divines, military offi- 
cera, women, dc.} Ysgabiar, ysgwydd-rwy. 

Te scarf, ©. e. [pat on a scarf, &c.}] Gwisgo 
—— ag) ysgablar, rhoi ej ysgablar am 

3 Y bwrw (rhoi) arwisg yn lise seu'n 
—— am dano; bwrw toryn am yr ys- 
gw e 

Schried, A'I ysgabiar am dano. She went out 
hooded and scarfed, Hi 9 aeth allan â'i hwf a'i 
hy am dani. 

Seârf-skin, s. (the filmy surface of the skin] 
Y croen uchaf i bob-pcth, tomn (tonpen) y 
croen. 

Scarificâtion, s. [the act of making incisions in 
the skin with a lancet] Ysgraffiniad ; ysgraff- 
in. 
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— 6. Vegrathatwr, ysgraffinydd, ycgynff- 

To sckrify, e. e jma — the skin 
with a lancet) YsgrafBnie, ysgrifinio, craff- 
-inio, eriffinio, cryffinîo, Meimio. 

Scarlet, ei'n colour so called: cloth ef that 
calear) a ysgarlla, gra, 
airos ; porffor. 


Seariet, er scdriet-coloured, «. Sgariad-liw, o 
Kw ysgariad, lliw- » gloyw-goeh, $ côch, 
Jos. ii. 18.—porfior liw. | Searkt wool, 
Gwian porphor, Heb. ix. 19. 

Avrayed (clad) in seariet, 4 Ysgariad-wisg, 

isgra, dilladedig (a ddilladwyd, wedi ei 


) 
A scurlet robe, Mantell o 'sgarlad, Mat. xxvii. 


£6. : 
The scarlet-oak, Priawydden. 
Scarp, s. in Fortification (the inner side of the 
ditch) Bôl (llethr) y clawdd o du'r gaer. 
Searp, s. in Heraldry [a narrew band er fillet] 
Taleithig. 
Scârred, a. (having sears or a scar} Creithog, 
creithiog, â chreithiau (chraith) arno. 
Sc&tches er stilts, s. [used for walking in ay 
erwin Tudfachau, (sing. tadfach,) ystnd- 
u, (sing. ystadfach:) baglan, fiye bagl- 


au. 

Scate, s. [a flat fish so called) Rhaien (rheien) 
lefn, morcath, rhwchwa. 

Scate, pl. seates, (sliding pattens) Ffollachau 
(esgidiau, 4 iliau) llithro, llithr-oseiliau, 
4 goseiliau, ( sing. g 

To scate, v. ». [move on ice by means of scates) 
Llithro ar oeeiliau; llithr-redeg, lithro ar 
redeg, llithro ar ia, llithro. 

Seâting, s. Llithr-rediad, 4 llithr-drawd, myn- 
ediad (rhediad) megis ar nawf ar ia. 

Seath, s. (seklom used) Niweid. 

To scathe, er do scath unto, p. a. Niweidio, &c. 

Sc&thfel, a. Niweidìog, niweidiol. 

Te scâtter, v.a. [throw loosely aboat, &c.) 
Gwasgaru, &c. 

4 To seatter, v. x. er to scatter, themselves, 
Ymwasgaru. 


Seâttered, «. Gwasgaredig, &c. 

That may be scattered. See Di « 

A scâttering. See Dispersion, Diffusion, «nd 
Dissipation. 


4 A scattering [scattered] town. Ses Scam- 
bling, (scattered, &c.] 

Scâtteringly, [rather scatteredly.} See Dis- 
persediy, Ditfusiveiy, &c.—Ses «lse Here 


and there. 

Sc&tterling, e. â wanderer, a vagabond } 
Crwydryn, an (dyn) crwydrad. 

Scâvage, scévage, s. (a sort of toll formerly 
exacted of merchant-strangers for wares ex- 
posed to sale) Toll a delid gynt gan farch- 
nadyd-lion gorwlad am drwy i gynnyg 
eu owyfaa ar werth. 

Scavenger, s. (one whose office is to clean the 
— Ysgubwr (carthwr, glanhâwr) yr 

ê : 

— e. fa sort of sea-weed, se called} 
Mwsog! y môr. 

Ben . [a sight, MO or nedd, ydd ex- 
hibite WÊ, gwelediad, y Ang 
oeiad ; osfa ; ymddangosfa : Han, darlun, 
eilun. 

Scene, s. [a painted sheet let down, and taken 
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ep, on the stage, at proper times] Drych- 
len, eilun-len; cyfryng-len ; chwarwy-len, 

Scene, 4. [so much of a play, as passes be- 
tween the same persons, in the same pao] 
a aha cyfun-barth; cyfunddrych, cyf- 

' unwel. 

Scene, s. (the fore-part of the stage] Wyneb y 
chwareudy (y chwareufa.) 

Scene, s. [the place represented by the stage] 
Y man »eu 'r lle y bu'r weithred a ddarlunir 
(a arddangosir,) yr olygfa. 

4 The scene [theatre] of war, Ymddangosfa 
(y Ne y bo meu yr ymddengys) rhyfel, 
q rhyfelfa. 

The master of the scene, Meistr (pen, pennaeth) 
y chwarae. 

Scénery, s. [the representation of a place 
wherein an action is performed] Darlunfa, 
eilnnfa ; darluniad ; darlaniedigaeth. 

4 Scenery, s. (the collection of paiuted hang- 
ings belonging to a play-house] Darlun- 
lenni Sale bret 

Scénic er scénical. See Dramatic. 

Scenogrâphic, or scenogr&phical, a. [drawn in 


perspective] Darluniedig, yn ôl rheolau yr 


olwg-gelfyddyd. 

Scen6graphy, s. [the art of drawing in per- 
spective] Celfyddyd darlunio peth yn gywir 
ya ôl ei ymddangosiad i'r olwg. 

Scent, (smell, &c.] See Savour or scent. 

4 Scent, s. (that is followed by dogs in hunting] 
ad ged, adrywedd, edrywedd, rulgo try- 
wedd 


edd. 

To scent, [v. el See to Savour or smell, [v. n.] 

To scent or perfume. See to Perfume. 

To scent [smell] out or have [get} a scent of, 
Arogli, adry wedda, arwyntio; cael edrywedd 

* (arwynt, sawyr, { cyfod ;) 4 gwybod, déall. 

Scênted, a. Arogledig, a aroglwyd, wedi ei ar- 


ogii. 

Hil-scented, «. A dryg-wynt (drygsawr) iddo 
meu ganddo, â gwynt (sawr) drwg iddo neu 
ganddo ; drewllyd, drwg-sawrns. 


Sweet-scented. See Perfumed, and Odorifer- | 


ous. 

Scéptre, e. [borne in the hand by a king as part 
of the regalia) Teyin-wialen. 

Scéptred, er sceptered, a. [bearing a sceptre] 

n (a fo, neu y sy, yn) dwyn teyrn-wialen; 
â theyrn-wialen (Â'i deyrn-wialen) yn eì law. 

To sway [wield] the scepêre, Dwyn y deyrn- 
wialen, teyrnasu, bod yn frenhin. 

Schêdule, prenounced sednle, [a leaf, or scroll, 
of paper or parchment annexed to a Wìll, 
&c. containing some particular or particu- 
lars omitted in the main nel Chwaneg- 
len, dibyn-len, chwaneg-lain, dibyn-lain. 

Schêmatism, s. [the combination of the aspects 
of the hesvenly bodies) Cŷd-dremiad (cyt- 
tremyn, cyttrem) y sêr a'r planedau. 

Schématist, or projector. See Contriver, De- 
signer, Inventor, &c, 

Scheme, s. [a draught, plan, platform, &c.] 
Cynilan, &c. 

A scheme or project, s. Dychymmyg, &c. 

4 Toscheme. Sce to Plan; to Project er de- 
sign, &c. 

Schémer. See Schematist. 

To concert [form, or lay] schemes, Llunio (cŷd- 
lwnîo) dychymmygion. 

Schírreus, a. [consisting of a bard insensible 
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aie Caled-chwyddeg; caled-chwydd- 


gland] Caledchwydd diddolar a 


uilty of, schism: having the nature or qua- 
lity of schism] Yn tuedda at rwyg (at beri 
rhwyg) sew ymranniad yn yr eglwys, euog o 
rwyt nex ymranniad eglwysig : eglwys-rwy8- 
iadol, eglwys-ymrannol, eglwys-ranniad 

Schismatic, s. [one that makes a division im a 
church $. e. is guilty of schism] Egl 
rwygìedydd, | Schismatics, Ymwahan-wyr, 
1 meibion Rhwyg. 

Schismatically, ad. Fel y neb a rwygai eglwys ; 
yn eglwys-rwygiadol. 

To schismatize, v. a. [play the schismatic, be 
guilty of schism) Gwneathar (peri) rhwyg 
mewn eglwys, bod yn rhwygiedydd 
"neu'n eglwys-rwygiedydd ; yn euog o 
eglwys-rwyg. 

Sch6lar,s. Ysgolhaig. 

Schélar-like, a. Ysgolheigaldd ; fel (ar wêdd, 
yn debyg — gyffelyb i) ysgolhaig ; yn ys- 

e A 

Sc larsbi , $. Ysgolheigtod ; ysgolh th. 

4 Scholarship, s. [at the university] Degu 
(braint) ysgolhaig. 

Scholâstic or acholéstical, a. (of, belonging to, 
er practised in, the schools, &c.] Ysgolaidd, 

lawl, eiddo 'r ysgolion ; ysgolheigawl. 

Scholastic, [school-] divinity, s. Difinyddiaeth 

Sd ysgolion. 

olâstically, ad. Yn ysgolaidd, yn ol arfer 
(trefn) yr ysgolion. 

Schéliast. See Commentator, and Expositor. 

Schélium, or scholion. See a Note [explanatory 
or expository, ] Explanation, &c. 

School, s. Ysgol. | 

To keep (a) school, Cadw ysgol. 

A dâncing-school, s. Ysgol ddawnsio. 

A féncing-school, s. Ysgol ymgleddyfa, ysgol 
gleddyfwfr. 

A grammar-school, s. Yagol rammadeg. 

A school-house, school-room, or scheol, s. Ys- 
ene » ysgolfa, ysgol. 

Sc — y, 8 Plentyn (mab) ysgol, ysgol-fab, 

sgolhaig. 

Schoel-man, or school-divine, s. Ysgol-wr, ys« 
nydd difinydd ysgolaidd. 

School-fellow, s. Cyfaill (cydymmaith) ysgol, 
un cyd-ysgol. 4 My school-fellow, Fy nghyd- 


ysgol. 
— s. Ysgol-feistr, meistr (athraw) 


ysgol. 

A héad school-master. See Gymnasiarch. 

An under-school-master, s. Ysgol-feistr tan 
arall, ìs-feistr ysgol. 

School-mistress, s. Ysgol -feistres, meistres ys- 


gol. 
To school one, Ceryddu (dwrdio, ysdwrdio) an. 
To school or instruct. See to Jnstiuct. 
Sch6oling, s. [money paid for one's school] Tél 
am ysgol. I paid for his schoeling, a 
delais am ei ysgol ef, 
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¥ A schooling or reprimand; s. Dwrdiad, cer - 


dd, 4 é 

—* or seiâtie, (the hip-gout] Y glun- 
a ddas pen (ym mhen) y glôn. 

Sgiâtic, a. A'r glan-wst arno. * The sciatic 
vein, Gwythen y glâu, gwythen pen y glân. 

Scíence, — ge, s. Gwybodaeth; cyfar- 

yd, & 

{ Science, s. 

Ê sciences (i. e. grammar, logic, rhetor- 
ic, masic, arithmetic, geometry, astrono- 
my) Y saith gelfyddyd freiniol. 

Sciéntial, a. [pertaining to knowledge] Gwy- 
bodaethawl, gwybodawl. 

Scientific or scientifical, «. [causing or produ- 
cing knowledge, aol A bair wybodaeth, 
a fo yn peri neu'n gwybodaeth, gwybod- 
bair, gwybod-barawl, a fo o ryw neu ansawdd 
i beri gwybodaeth. . 

Scientífically, ad. (in such a manner as to 
cause, protects or instil knowledge] Yn 
wy bod-bair, yn wybod-barawl, yn y cyfryw 
fodd a baro wybodaeth; yn ol rhéolau 

af? aeth (cyfarwyddyd.) 
nk, s. (a cast calf] Marw-ìo, vulgo mar'lo, 
mar'llo 


To scíntillate, e. ». [sparkle] Gwreichioni, 
bwrw gwreichion; codi yn wreichion. 
Seintíllâtion, s. (a sparkling] Gwreichioniad. 
Scíolist, s. (a smatterer in knowledge} Un go- 
wybodus (lled-wybodus,) un â chryn wybod- 
aeth ganddo. 
— s. [a bI — twig or prow of a 
ag igyn, ysbrigyn 
blaendardd ; impyn, ting, Cpe ee 
us, &c. See Schirrous, &c. 
s. Gwelleifyn, culge siswrn (pl. si- 
syrnau. 
Scissure, v. [a cut with scissars, &c.) Torriad. 
To scoat, er scotch, a wheel, [stop a wheel b 
putting a stone or a piece of wood under it 
Attal (rho attal dan) olwyn. 
Scoff. See Mock, &c. 
A sipping scoff. See Sarcasm. 
To sco&f, {at] v. n. Gwatwar, &c. 
Se6tïer, s. Gwatwarwr, gwatwerydd, &c. 
A scéffing, s. Gwatwariad, gwatworiad, &c. 
Se6fingly, or by way of scoff, ad. Yn watwar- 
us. See Mockingly. 
Scold, «. B brawilog, ecurrilous, guarreìsome 
sas fe rymmialog (floeddgar, Ecclus. 
e ddrwg ei thafod, geccrethgar, 
geccrus, rymmialus, ymgeingar;) ceccrai, 
ceccren, ymsen-wraig, ymdaer-wraig. 
4 Seol4, (a brawling man.) See Brawler. 
To scold, v. a. Ymsywyn, ymserthu, ymsenna, 
ymlefìef, &c.— 4 clewtio. 
Scolding, s. Ymdaern, ymdaer, ymleflef, cec- 
creth, — AC. 
Scolding, a. Ymdaergar, ceccrethgar, ceccras. 
A scolding woman; a scolding man. See 
Scold, in both its Aceeptations. 
Scelding language. See Billingsgate. 
— ad. Yn ymdaergar, dan (fel un neu 
fel rhai yn) ymdaeru, yn geccrethgar. 
Scôllop, &c. See Scallop, &e. 
ra, ¢. (a sort of venemous insect: 
elso, a fish so called] Math ar brŷf amidroed 
gwenwynig: hefyd, math ar bysgodyn o'r 
w. 
Seonce,er fort, See Fort. 


woman) 
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(an art] Celfyddyd.—The seven |. 


800 


4 To build a sconce, [ran upon the seore from 
one public honse to another) Rhedeg gan 
ddyled o'r naill letty cyffredin i un arall, er 
myned mewn dyled newydd. 

4 Sconce, s. (a head] Pen. I will break his 
sconce, Mia dorraf ei ben. 

Sconce, s. [a sort of candlestick fixed against a 
wall} Caingce-ganhwyllyr, math ar ganhwyll- 
yr troa hoelier wrth y môr, mâr-ganhwyllyr. 

Sconce, or mulct, s. Dirwy, camlwrw, &c. 

To sconce ene, [condemn one to pay a spm of 
money as a punishment for a fault committed 
er duty ected ; chiefly used in the uni- 
versity of Oxford] Rhoi dirwy ar an, rhol un 
tan ddirwy; rhoi &r un summ o arian i'w 

dala yn gosp am drosedd, mes am fyrdra 

ynghyflawniad dyledswydd. 

Sc6nced, a. —— y thoddwyd dirwy 
arno, a roddwyd dan ddirwy. 

A sc6ncing. See an Amercing. 

Scoose, &c. See Sconce, &c. 


rer er scooper, s. Cemeg, ysgeueg ; rhaw- 
? 


rhaw ŷd. 

To scoop, v. a. [make hollow] Ceuo, ysgeuo; 
ceuegu, ysgeuegu. 

To scoep out, Tynnu (dwyn) allan ag ysgeucg, 
ceuegu allan. 

Sc6oper, s. [one that scoops] Ceuegydd, ys- 
geuegydd. 

Scope,s [the mark or point aimed at, &c.] 
Nôd (y nôd y cyrcher neu y cyfeirier atto,) 
tueddnod, peunod ; ergyd (yr ergyd y cyrch 
un atto,) amcan, ge. The main icope, Y 
pen-ergyd. 

Scope, or range, s. Rhydd-did: lle. Free 
[fall] scope, Llawn rydd-did ; digon (helaeth- 
rwydd) o le. 

Sc6pnlous. See Rocky. 

Scorbatic, or scorbatical, a. [of, or belongin 
to, the scurvy: tronhled with the scarey) 
Eiddo'r scyrfi nex’r clefri poeth, perthyn 
(yn perthyn) i'r scyrfi: a fo (y sy) â'r sgyrfi 
arno, claf o'r scyrfi neu o glefyd y scyrfi; 
darostyngedig i'r scyrfi ; clafrilyd. 

To scorch, v. «. and x. Poethi, Dadg. xvi. 8, 9. 
Mat. xiii. 6. a Marc iv. 6. crasboethi, llosgi, 
rhostio. 

Sc6rched, a. part. Poethedig, a boethwyd, 
wedi ei boethi; crasboethedig,—crasboeth, 
sychgras, Y rhudd. 

Sc6rching, part. [that scorches) Yn (afo, neu y 
sy, yn) poethi; yn crasboethi. 

Scorching, or scorching hot. See Burning, or 
burning hot. | 

Scorching heat. See parching [burning, scorcli- 
ing, &c.] Heat (under 9 See a Burning. 
or burning Ur heat (under B.) 

The scorching heat, (of the sun] Tés, moeldes, 
myllni. 

A scorching, s. Poethiad, crasboethiad. 

Score, e. [a notch, &c.) Rhygn ; hac., 

Score or tally, s. (on which an account is kept 
by scoring) Rbyng-bren, cyfnf-bren, velgo 

r. 

Beare, $. Tray hu reckoning: debt] Cyfrif: 
dlêd, dyled, dylyed. | Put it on wy score, 
Rhoddwch (bwriwch) ef at fy nghyfrif i; 
neu, 4 Cyfrifwch ef arnafi. He cleared his 
old score, Efe a dalodd ei hên ddyled. 

Scere, 2. (account, or consideration) Cyfrif. J 
desire this on the score of friendship, Dymanaf 
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hyn ar gyfrif (o herwydd) cyfeillech. JU; 
a new score, yN gyfrif newy âd. pon 

On [upon the score ef, Ar gyfrif, o ran; 6 her- 
wydd; o achos, oblegid, o ethryb; er mwyn ; 
er, 4 i. Upon the score of doing yeu « kind- 
ness, I wneuthur (er mwyn, Reu er, gwacu- 
thur)i chwi gymmwynas. 

Upen what score? Ar ba gyfrif? pa ham? 


Score, s. (tweaty] Ugain, —— —— 


Fourscore, Pedwar ugain. 

To score, er score up, e. a. (mark on e tally er 
seore; &c.] Torri Ne. Tan heny (y rhygwau, hoi 
ar y rhygu-bren, ym rio, ysgeri; 
4 rhoddi ar lawr vay fit, iar (i) lawr. 

{ Tescore, or impute. See to lmpate. 

To score, or under-score, a writing [mark by a 
dash or line drawn ander it) Is-linneHa 'sgrif- 
en, rhoi (tymnu) llinell ddu dan air neu linell 
o ysgrifen. 

To score out. See to Dash out [with a pen,] 
and to Cancel, in its former Acceptation. 

To clear an eld scere, [debt] Tate ‘hen ddléd 


(ddyled.) 

To go the score, M My llyfr aeu mewn 
dyl He is upon i him, Y mae 
ef yn ei lyfr (mewn: dd sd iddo) ef. 


To put on (and one's score, OF score MpOR one, 
Rhoddi (bwrw, dodi) at gyfrif un; dodi (gos- 
od, rhoddi, bwrw) ar un i dalu; gesod (rboi, 
bwrw) yn ddiéd ar wn; bwrw ar un, cyfrif 


ì un. 
Te cre Uu EE 
etaliate,— See also under O. 
Te Fn up a score [run in debt] Rhedeg mewn 
ŷ ° 

A song in score (ìi. e. written under the musical 
notes] Can gyfnodedig (hynny gys yngbyd a'i 
cherdd -nodau.) 

Scéria. See Dross. 

Sc6rioas. See Drossy. 

— 6. Dirmyg, “elm lxnix. 4. treinyg, dur 


t gwatwor — twargerdd 
Sa iU — 13. gwawd : ync 


To scorn, ¥. 4. Dirmygu, Ezec. xvi. $1. trem 
ygu, dïystyru, Job xxxix. 18.— gwatwar, 
Diar. xix. 98. chwerthin am ben, Job xxxix. 
7.—{ hod yn watwarwr, Diar. ix. 14. 

To laugh ¢o scorn. See to Laugh at (under L.) 

Te think scorn of [before a Noun] or to (before 
a Verb] Dïystyru, 2 Eedn. viil. 56. yn 
ddïystyr gan wa, Eeth. iii. 6. dirmy ze. 

Scérned, a. — ne a ddirmygwyd, 
wedi ei d 

Scérner, s. Gwesrarwc gwatworwr, un gwat- 

. waras. He scorueth the scorners, Efe a wat- 
war y gwatwares, Diar. iii. 84. The scorner 
is consumed, Difethwyd y gwatwarus, Esay 
xxix. £0. 

Sc6rnful, a. Gwatwarns, Diar. xxix. 8. t- 
worus, gwatworllyd, gwatworgar, Ace. 4 Nor 
sitleth in the seat of the scornful, Ac nid eis- 
tedd ym eisteddfa gwatwarwyr, Salm i. 1. 

Seémfally, and Scornfulness. See Contemptu- 
ously, and Contemptuousness. 

Scérning, s. Gwatwariad. 

Te delight in scorning, Bod yn hoff gen un wat- 
war, Diar. |. 9*. 

Scérpien, s. (a very venemens reptile not-un- 
like a lobster, which bas a poiated taìl with a 

' sting-in it} Math ar sarph wenwynig a chelyn 
ye ei chynffon, vulgo ysgorpion, ysgorpiwn 
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‘Scorpion grass, er sc6 
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(pl. ysgerplynaa;) * un e'r deadd dd 
— mlynyddol gy gat de hael yn y Carfan. 


-wort, s. [in Botany} 
Fn r ysgorpion. 
s. [sbare iu a reckoning} Gild, rêan o 
“ett 4 cyfrif. Pay your scot, Telwch eich 
cy 
To pay one's scot. See to Clnb or pay one'sclab 
and to pay the Reckoning (under R.) 
Seot, s. [ part, ev portion, &c.] Khan, eyfran. 
Scot or cess. See Rate (a cess. 
— and lot, [the rate and tax & person is 
ce par * a ——— Tâl a thrêth, 
trêt dofret! 


b | To pegs ad , Tala tâl a thrêth, € tale 


4 — s. (« Scotchman] Ysgottiad (pi. Ysgott- 
iaid,) Vagottyn, 1 Brynach, (pl Rrewaich, 
— gŵr o'r (nn ô wyc new drigolion 
yr 

Scét-free, a. (free from payment: free ftom 
punishment} Rhŷdd, didal, heb dala: sd, beh 
digosp, digerydd, heb gosp meu gerydd 

pi. 

Scoteh, er eut, s. Trach (dim. DU an 
cwtt ( (dim. cyttyn,) archollyn, 

yn. 
To Pca cut, c. a. Torri trychyn (trychyn- 


ym mheth, 
1 ‘Seotch, s. (the pee of Scotland velgarly 
so called, prebably a corruption of the ancient 
Scotische, now Scotish, Scottish, or Sects. J See 


1 Scotch, a. [volgarly used for Scotish oc Scet- 
fish.) See Scottish. 
grey or ys collops, [im Cook- 
] Trŵch-ol 
he Scots} Eiddo' or belonging Aw Scotland or ihe 
do'r — ddo gwyc yr Albes 


yr Alban. 


orth-Britain, er the ancient] 
yr Alban, Vagwy'dir (Ys 


sat dì 
ysgwydir, gwlad yr Ysgwyd- 


— ——— 


See — 
— — Scodand] Vent 
sing. Ysgwydiad,) F; 
j egodogien, (sng. 


, âc. 
— . Ía base — See — and a 
base, dinty, or ser (7m J 
To scour, ©. a. [clean I by rabbing, rab to «ke 
clean, &c.]  Gìân-rwbio, glên-mathu, dy- 
rathu, dyrwbio, ysgwrie, Lef. wi 28.—dy- 
o fata dirydu, dadfnnas, 
xÌân-weithi 


To scour — a a eich, ge. Carthu yn 
fly. atìleesi, yegwtio) clawdd wen Îr cf- 


cinio the wr — 

o scour, in — — 

cyrn r) boly, pont cyfog boly; geri'r 
arnn 
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To scour flannel, [take out the greast) Diseimio 
(diseimu) gwlanen nen’r cyffelyb, tynnu'r 
saim o wlanen. 

{ Te scour one, or give one a scouring, [beat 
soundly] Y Golchi un, rhoi golchfa (maeth- 
gen, cesta) i an, ystwytho, dygaboli. 

{ To scour [pass swiftly over or along] the 
plein) Rhedeg (hedeg) ar hyd, nex dros, y 
gwastadedd 


Toscoar, v. x. (have a looseness or purging] Ys- 
gothi, ysgytho, ystiffio, pibo, bod â'r bib (â'r 
darymred, â'r trâdd) arno, 4 traddu. 

Te sceur about, Rhedeg oddi amgylch, rhedeg- 
fain, gwibio, darymred. 

Te scour away. See to Scamper, &c. 

Se6ured, a. Glân-rwbiedig, a lân-rwbiwyd, 
wedi eì lÂn-rwbìo, &c. 

— 0. alle UN caer lath hr ; a 

wr, y » (ysgyrydd, yawn edydd. 

Scéuring,s. Glân-rwbiad, ysgwriad, dygaboliad. 

To 'scape a scouring, [a drubbing] Diangc rhag 


maethgen. 
Seburing-rod or sc6aring-stiek, s. [of a gun] 
os dryll (gwnn;) earth-wialen (sech- 
en n 


gwnn, 
Seohrge, 8. í sort of whìp, &e-] Ffrewyll, 
: 9 cwrfa, 2 Mac. ix. 11. barnedig- 
&eth, &c. See Judgment, [inflicted by pro- 
vidence, &c.) 

To scourge, [lash with a whip or scourge, &c.] 
Pfrewyliio, flangelin, chwistringo ; gwìalen- 
nodio, Y curo ffrewyll neu Â eral: 
cospt, &e. § them be scourged, Bydd 
iddynt garfa, —— — — 

4. part. Ffrewy a - 
iwyd wedi ei ffrewyllio. ic, 
geburger, s. Ffrewylliwr, ffrewyllwr, ffrewyll- 

ydd, fírewylliedydd ; fffangellwr. 

tg, s. Ffrewylliad, fflangelliad, 4 curfa. 
{ And bade that he should be examined by 
—— Gan beri oi holl ef trwy fflangell- 


. xxii. 24. 

To scourse, or sw See to Exchange. 

Hôrse-sconrser, oulge horse-conrser, ¢. [a horse- 

swopper] Newidwr (cyfnewidwr) ceffylau. 

Scoat, s. (one that is sent out privately to 
watch the motions of an enemy] Fforiwr, 

pwr, yspienmwr, niydd, yspienddyn, 
(See Explorer,) cyfarchwylwr, cyfarchwyl- 
ydd, cyfarchwyliedy . 

Se6nt-wa er 4 scouts, s. [eentìnels keep- 
ing guard in the advanced posts) Y gwylwŷr 
nesaf at wersyll y gelyn, yr ŵylfa flaen, 
myr yspiennyddion. 

4 — - (an sdvioe-boet] Bâd yspienna, ys- 

nh * 

To scoat, v. «. [ge about to observe the motions 
of the enemy, Xe.) Fforio, yspienna, yspïo, 
selu; olrhatn ; chwilenna. See 

Te scout about, or wp and down, Myned oddi- 
amgylch (i fyna ac i waered) dan ysplema 
nex chwilenna. 

$ To scout (sculk]) «bost, Myned oddi-amgylch 
— i dan ddidach ; myned dan ddi- 

® 


lei 

Te scont (traee] « bure, Olrhain (dilyn ol) ys- 
og. 

$ Toseont or » UN. Hwttio, 


vScowl, s. Cuch, cnwch. See Lowr, [sub.] bc. 
Scéwif See Lowriug, and Grim. . 


ng. 
To serâbble, v. n. [scrateb with the hand or | 
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fingers, &c.). Vegrabinio, ysgtìbinio, crìpio, 
1 Sam. xxi. 13. arafu & bysedd. a 

Scrag, or a lean scrag, § Dim ond croen ac es- 
gyrn, cyhvraeth, gewai, ysgrŵd, yszerbwd, 

Serag end of a neck of mutton, Corn (pillgorn) 
gwddf mollt. 

Scrâgged. See Cragged, &c. 

Scrâggily, ad. Yn esgyrnllwm, &c. 

Scrârginess, s. Esgyrnllymmedd, &c, 

Scrâggv, g. Esgyrnllwm, e»gyrnllvd, esgyrn- 
noeth ; fay achul, tenau, trnan, di-gic, a fo 
heb ddim ond y croen a'r esgyrn. 

Scramble, s. [a struggle with others for eatch- 
ing or seizing any thing, which the first, that 
can catch it he a right to keep] Ciprys, ym- 
giprys, cais ar gip, cip-gais, 
raffin, 4 vulgo — hafog. have no share 
in the scramble of [for the good things of] the 
trorid, Nid oes i mi ran yn yr ymgìprys (ym- 
rabin) am ddâ'r byd. 

Te scramble for, [strive to catch or selze before 
others] Ymgiprys (ymrabin, ymraffin) am, 
ceisio ar gip, cip-geìsio ; chwarau ymrabin 
(cib-gais.) vulgo chwarau plwc hafog. 

To scramble 73 Dringo i fynu wrth rym dwylo 
(gerfydd ei ddwylo.) | 

Scrambler, s. Ymrabinwr, ymrabînydd; cip- 
geisiwr, cipgeisydd, cipgeisiedydd. 

Scrambling. See Scramble. 

To scranch, v. a. (bite, or champ, any thi 
that is brittle or gritty} Cras gnoi, erat gage 
cnoi crasbeth (crìnbeth,) grillgnoi. 

To scranch, v.n. (make a noise under the teeth, 
as any brittle or gritty thing doth] Grillian, 
crinelia. 

Scrânnel, s. [of a grating or squeaking sound] 
Gwichog, gwichlyd, wichleisiog; crygleis- . 
iog ; anhyfryd ei lais (/em. ei llais.) 

Scrap, s. [a bit or fragment, &c.j Tammaid, 
cerpyn, cirpyn, cinyn. 

— s. [a stroke of scraping) Crâf, ergyd o 


grafu 

4 Scrape, s. [a disagreeable situation difficult 
to get out of, an embarrassing situation] 
Dyryswch, astrosi, anhawsdra; cyfyngder ; 
4 rhwyd, magl, 

To bring [tead] one into a scrape, Twyn (tywys) 
un i ddyryswch (i'r rhwyd neu'r fagl ) 

To bring one out of a scrape, Dwyn tt DDO) nn 
allan o ddyryswch, tynnu un (troed un) o'r 
fagl. am quite out of that scrape [guesti- 
on) Nid oesi mina llaw na throed yn y mat- 
ter (y neges neu'r gorchwyl) hwnnw; xen, 
Lig Ls i yn gwbl rydd. o hynny o ddyrys- 

w. 


To scrape, v. a. [a root, &$c.] Crafa, nâdd- 
grafu, crâf-naddu. 

Te scrape with the fingers. See to Scrabble. 

To scrupe one's shoes, (at the door) Crafu eì es- 
gidian (A'r grzfell.) 

To scrape out] a blot, &c. See to Erase. 

Te scrape | pick] acquaintance with one, Crafu, 
(pigo) cyfeillach ag un, crafn (pigo) cydna- 
byddiaeth ng un, ymeriyn am gyfeillach ag 
un, ymlusgo i gydbabyddiaeth ag un. 

To scrape a leg, or 4. to scrape, (make obeisance 
with a serape of the leg or foot] Ymgrymmu 
(i an) dan lusgo'r droed, 4 plygu glîn. 

Te scrape one's self, Y u, Job ii. 8. 

Te scrape up money, [riches, &c.] Crynhol (cas- 
gta, tyrru) arian — —— 

es 


mrabin, ym- 
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nernpad, a. part. Crafedig, a grafwyd, wedi ei 
" 


grafu. 

4 Scrape-good, or scrape-prnny, s. Crafied- 
ydd (4 Ìlygad) y geiniog; cybydd. 

Scrâper, s. [that sciapes] Ciatwr, crafiedydd. 

$ Scraper, s. [an iron-instrument so called, fix- 
ed at the door for the per of scraping 
shoes on it] Crafell csgidiau,  crafell. 

4 Scraper, or a catgué-scruper, (a sorry fiddler] 
Crythoryn, c ythor dâll, crythor y môch (y 
cŵn,) crythor tîn perth (bol clawild,) crach- 
grythor, ffiloryn. 

Scraping, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) crafu. 

A scraping (untuneable] fiddle, Urŵth anghy- 
wair (dybryd ei sain,) 4 crŵth bol clawdd 
(tin perth.) 

A scraping, s. Crafiad, &c. 

A scraping iron, Crafell, haiarn crafu. 

Scrâpinga, s. Crafion, creifion. 

Scraps. See Fragments of meat. 

Scratch, s. [a stroke with the nails, &c.] Crâf, 
crafiad, ysgraf, 4 ewinod. 

Scratch, s. (the mark of the nails, of a pin, Sc. | 
Ol (ol) ewin meu'r ewinedd ; ol pin neu'r 
cyffelyb. 

To scratch, v. a. [with the nails, &c.] Crafu, 
cripio, ysgrabinio, craffinio, ysgraffinio. 

4 To sre i . a. [a place that itches) Cosi, 
crafu. 

To scratch one's self, Ymgosi, ymgrafu. 

Scratched, a. Crafedig, &c. 

Scratcher, s. Crafwr, crafiedydd ; ysgiabinwr, 
ysgrabiniwr, ysgrabinydd, ysgrabiniedydd. 
q Scrâtches, s. [a scabby disease in a horse's 
foot, so called] Llyncoes. He has the scratches, 

Y mae'r llyncoes arno. 

Scr&tching, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) crafu 
neu'n cosi, &c. 

A scr&tching, s. Crafiad, ysgrabintad. 

Scrâtch-work, s. Ysgiaf-waith. 

Scrawl, s. [a clumsy or deformed piece of 
writing] Ysgrifen hagr (wrthun, drwsgl, an- 
elwig, efluniaidd ;) gwrthnn-ysgrif, ysgraf- 
leu, ysgrawlen. 

To scrawl, v. a. [write ill, &c.] Ysgrifennu yn 
anfedrus (yn anhyfedr, yn anghelfydd, yn 
wrthun, yn drwagl, yn afluniaidd, &c.) 

Scrâwler, s. (a bad, clumsy, &c. writer] Ys- 


grifennydd anhyfedr (trwsgl, anghelfydd.) 
Scrawls, s. [ill-formed or mis-shapen letters] 
Liythyrennan afluniaidd. 
Scray. See Martinet. hd 


Screak. See Screech, and Shriek. 


To screak. See to Creak ; to Screech, and to’ 


Shriek. 

Scream, s. [a barsh cry, such as that of a per- 
son in a fright, in great pain, &c.) Yagri, ys- 
grech-lais, llym-lef, gene » ysgréch, 
croch-waedd, croch-lef, &c. 

To scream, or scream out, v. n. (cry out, as a 
person in a fright, in great pain, dc.) Ys- 
griaw, disgriaw (dysgriaw,) ysgréch-leisio, 
Ìlym-lefain, yegrech-lefcin, ysgrechain, ysgar- 
main, croch-waeddi, &c, 

Screech gr ts harsh cry of He dread, of 
agony] Oer-gri, orn-gri, hyllgri, syithgri, 
llymg:i, oerwaedd, aedd” ornfloedd, 
ynglais, ynglef, ysgrêch, ysgri. 

To screech, v. ». (cry out suddenly for fear or 
anguish} Oergriaw, orn grïo, hyllgrïo, oer- 
waeddi, ynglefain, yngleisio, &c. (sub.) rhoi 
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oergri (orngri, ornfloedd, âc.) ysgrechleisio 
— ysgrïo) fal aderyn y corph, 
gwneuthur ysgrechlais, rhoddi ysgrêch (ys- 
grechlef.) 

Scr€eching, s. Oergrïad, orngrïad, &c. 

Screech-owl,s. 1 Gŵyll, Esay xxxiv. 14. 

Screen, s. [for keeping off the wind and wea- 
ther, the heat of the fire, &c.] Gwasgod-len ; 

sgodlen ; achre, achwre: 4 gwasgod. 

A f6ôlding-screen, s. Gwasgodlen (cysgodlen) 
blŷg, plŷg-wasgodlen. 

Screen, s. [a grated wooden írame for the sift- 
ing of corn, gravel, &c.] March-ridyll, calge 


ysgrin. 

To screen, [from.] See to Cover [screen er 
shelter] from, to Protect, to Hide, &c. 

4 To screen one from, [stand between one and] 
danger, Sefyll rhwng un a pherygl. 

To screen one's sel, Ymwasgodi. 

4 To screen, r. a. [sift through a screen] 
RC yiia, bwrw trwy farch-ridyll, caige 

sgrinio. 

Screw, s. [a well known spiral machine, or me- 
cn C power, of various a ur and 
uses) Cogwrn tro, cogwrn tynnu (gwryfo 

ris-droeil, DR dl, dynydd-droell, — 
roell, troell-dynnu (wryfio;) hoel drei; 
4 cogwrn, troell, vulgo ysgriw. 

A cérk-screw, s. 4 Allwedd costrel. 4 Where 
is the screw? P'le mae'r allwedd ? 

A préss-screw, s. [the screw ofa press] —— 
droell, cogwrn (troell, § gwerthyd) gwrŷf. 
'To Screw, er screw in, v. a. Gyrru cogwrn tro 
i'w wain neu'r cyffelyb; gyrru hoel dro (i 
mewn,) culgo ysgriwio, troi ysgriw, rhoi ys- 
griw (hoel dro) ym mheth, troi dro er eì 

gyrru ì mewn. 

4 To screw [rifle] the barrel of a gun, Troell- 
rychio (ysgriw-rychio, € rhychio) baril dryll 


(gwnn saethu.) 
4 To screw * a coffin, &c.] Hoelio à hoelica 
tro, ¥ hoelio, cau. See 


To screw down, [the lid of a coffin, &c.] Hoelio 
Â hoelion tro, troell-hoelio, 4 hoelio. 

4 To screw one's self in or into, Ymdroi (ym- 
nyddu)i mewn. See to Insinuate one's self. 

To screw Me stol one's self into another's fa- 
cour. to Ingratiate one's self with one 
(under I.) 

W To screw a thing out of ene. See to Get a 
thing out of one (under G.) and to Extort 
pe by force, or wrest] from one. 

4 To screw [squeeze] one, or screw one down 

in a bargain, &c.] Gwasgu up. 

4 To ecrewone up. See to set one Agog (ander 


— — tro. 

A scréw plate, s. Llafn o ddôr a thyllan ynddo, 
ym mha rai y gwneir rnau tro. 

To screw up one’s Face, G e awry face.) See 
a wry Face (under F. 

Scréwed, a. Ysgriwiedig, &c. 

Scribble, s. Coeg Quer Dn. 

To scribble, v. 6. Coeg-ysgrifennu. 

Scríbbler, s. [a paltry writer er author] Coeg- 
ysgrifennydd, coeg-awdur, ysgrifennydd nes 
awdur gwael (tlawd.) 

Scribbtieg, s. Coeg-ysgrifenniad, 4 yagraf- 


rif, 
Scribe s. (a writer, &c.) Ysgrifennydd, 'sgrif- 
ennydd, ysgrifennedydd. — 
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A principal [chief] scribe, Pen-sgrifennydd, 
——— 

Scrine,s. Ysgrin. See Chest; anda little Chest. 

Scrip, s. Ysgreppan, &c. 

A scrip of paper, Carreiyn (llarp, llerpyn, &c.) 


o bapur. 
Scripture, s. Ysgrythur. The holy — 


Yr Ysgrytur lân. The holy [sacred] Scrip- 
tures, Yr Ysgrythurau sanctaidd. See Holy 
writ, &c. 


Scriptural, a. [of, or belonging to, scripture] 
Vsgrythurol, eiddo'r ysgrythur. 

Scrípture-, in Composition, [of, or produced 
from, scripture] Eiddo'r Ysgrythur; a ddygir 
o'r, meu allan o'r, Ysgrythur. Scripture-books, 
Llyfrau'r Ysgrythur. Scripture proofs, Prof- 
iadau (rhesymmau, tystiolaethau) o'r Ys- 
grythur; $ meu Profiadan ysgrythurol. 
— PORFA, Athrawiaethaa ysgryth- 

ro 


urol. 

Scripturists, s. Ysgrythur-wyr. 

Serivener. See Seribe. i 

Scrofula. See the Evil. 

Scroll, s. fa slip or piece of parchment rolled 
up] Trol (trolyn, rhol, rhôlyn) o femrwn 
neu'r cyffelyb; plŷg-lyfr, € llyfr, Esay 
xxxiv. 4. 

Scrétum, s. Cŵd y ceilliau. 

Scrub, s. [an old broom] Hên ysgubell. 

Scrub, s. |R sorry shabby fellow, &c.} Anwr, 
adyn, adîll, traenyn, truan gŵr, tlottyn, an- 
nyn, elach ; bawddyn, bawai. 

Scrab, s. [an old worn-out horse] Hên geffyl 
truan (methedig.) 

Scrab, s. [any worthless worn-out thing) Hen- 
beth gwael methedig. 

To scrub, e. a. [rab hard] Rhwbio (rhwtto) yn 
galed, rhathu. 

To scrub one's self, Ymrwbio, ymrwtto; ym- 
Erafu, ymgosi. 

8erub, a. (sorry, shabby, &c.] Gwael, adill. 

Seríbbed , or scrabby, a. Gwael, methedig, adill, 
a'r na thalo ddim, difwyn. ° 

A scrabbing, s. Rhwbiad, rhwttad. 

A scrâbbing brush, or scrâbber, s. Gwrychell 
rwbio, 4 rhwbiedydd, rhugledydd. 

Scraff, s. Addail. 

Scraple, s. in Medicine, s. (the third part of a 
Dram] Y bedwaredd ran ar hugain i wns. 
Scraple, or doubt, s. Petrusedd, ammheuaeth. 

A scrnple of conscience. See under C. 

Without scruple, Heb ammheuaeth, heb be- 
trusder, yn ddiammheuacth, yn ddibetrusder, 
yn ammhetrus.— Without all scruple, Heb 
ammau dim, heb un amhenaeth, heb ddim 
petrusder, yn llwyr (yn gwbl) ammhetrus. 

To scraple, or make a scrnple of. See to Hesi- 
tate (in its latter Acceptation.) 

Serupul6sity, s. [aptness to scruple,or the state 

ing scrapulous] Ammheugarwch, pe- 
traseddgarwch, petruseddogrwydd ; pryder 
(petrusder, gofalus ofn) cydwybod ; cyfyng- 
ofalusrwydd i wneuthur yr byn a fyddo cym- 
mwys, neu rhag gwneuthur yr hyn a_ fo ang- 
hymmwys ; arawyd y gydwybod rhag gwneu- 
Ma ar fai: petrusedd, petrusder, ammheu- 
ae , 

Scrapulous, a. [apt to scruple, given to sern- 
ples, fall of scruples,&c.] Ammheugar, petrus- 
eddgar, petruseddog, llawn petrusder, parod 
ì ammau xcu i betruso; cyfyng-otalus, goch- 
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elgar rhag euthur ar fai ; cydwybodol” 

bryderus ; dichlyn. | 

Ofa lous conscience. See under C. 

To make one scrupulous, Peri ammheuaeth (pe- 
trusedd) yn un, peri i un betruso. 

Over-scrupulous. See under O. 

Scr&pulously, ad. Yn ammheugar. 

Scrâpulousness. See Scrupulosity. 

To scruse, o. a. Gwasgu. See to Press; and to 
Crowd [press or squeeze | one. 

Scrâtahle, a. Chwiliadwy. 

Scrntation, s. Chwiliad. 

Scrutâtor, s. Chwiliwr, chwiliedydd, chwilen- 
nwr. 

Scrutin€er. See Scrutator. 

To scratinize, e. a. Chwilio. 

Scrâtiny, s. Chwiliad, chwilfa. 

Scrut6ire, s. [a writing-desk, &c.] Yserifen- 
gist. See Escritoire. 

Sery (a flock] of birds, Lin o adar. 

Scud [a sudden and slight shower] of rain, 
Cawadan (cawad ddisymmwth) o wlaw; 
cawad (cawod, cafod,  brechan, eulgo ffrc- 
chan) o wlaw. 

To scud, or scâddle away. See to Scamper. 

To scud, or scuddle, along, (run with au atfec- 
ted haste] Coeg-ddyfrysio ym mlaen, rhedeg 
yn goeg-ddyfrysgar. 

Scâffle, s. [a skirmish, §c.] Ciprys, ymriprys, 
ceintach, ymgeintach, ymdrin, ystrin, ym- 
a ym ymdyn, cynnen, &c. | They 

something of a scuffle among them, Bu 
rhyw ymdynnu (ymgeintach) rhyngddynt. 

To scâffle, v. n. Ceintach, ymgeintach, ymgip- 
rys, &c. J Nothing can be obtuincd here 
without scuffling for it, Ni cheir dim ym heb 
ymdynnn am dano. You must scuffle with 
him for it, Rhaid yw i chwi ymdrech (ym- 
dynnu) ag ef am dano. 

Scuffling, s. Lled-ymladd, lled-ymdrech ; ceint- 
ach, ymgeintach, ymgiprys, &c. 

Sculk (a company] of foxes, Mintai (cnd, 
4 llêch) o lwynogod. 

To Sculk, v. ». Wl scniking] Llechu, techu, 
godech, godechial, didach, bachu, &c. 

To sculk about. See to lie Lurking about. 

Sculker. See Lurker. 

Scùlking, part. er seulks] Yn (a fo, neu y sy, 
yn) llechu ; llechŵrus. 

Sculking-hole, or -place. See Covert [a hid- 
ing-place, &c. ] 

Scalking. See a Lu king. 

Scull, [the bone of the head.] See the Brain- 


pan. 
Scull-cap, s. Lad-gap, siad-gap. 
q — s. [a little oar] -Llyw-rwyf, shwyf 


w. 

q Scall, or sculler, s. [a one-oared small-boat] 
Bad (bedyn) un-rhwyf, rhodol-fâd. 

4 Scull or sculler, s. (the rower, steerer, or na- 
vigator, of a one oared boat] Gyrriedydd 
(rhwyfedydd) bâd unrhwyf, rhodolydd. 

To scull, v. ». [navigate or steer a one-oa*ed 
boat) Gyrru (rhwyfo) bâd o'i lyw, rhodoli. 
Scôller. See 4 Scuil or sculler, in both its 

Acceptations. 

Scâllery, s. [a place where dishes are washed] 
Golchfa cegin, lle i olchi llestri, 4 golchfa, 
Scâllion, s. (the dish-washer and dradge of a. 
kitchen] Golchydd (fem. golchyddes) llestri 
cegin, gwas (fem. morn) cegin. * Thc 
25 2 
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scullios, Gwh» (fem. morwyn) y gegin; neu, | | Scutcheon, s. (in Masonry.] See Corner- 


'Golchydd (fem. golchyddes) y llestri. 
Scâlptor. See Carver, and Engrayer. 
Scalpture. See Carving, and Engraving. 
Scum, s. [the spume of liquids in boiling] Ewyn, 
ysgai, gorferw, yulgo ysgum, yscum, Ezec. 
xxiv. 6. 

Scum of metals. See Dross. 

q — {the dregs] of the people, Gwehilion y 


Full of scum, Ewynnog. ewynog, llawn ewyn. 

To scum, v. a. Diewynna, tynnu'r ewyn neu'r 

orterw; rulgo ysgumio, yscumio. 

Selìmber, s. [the dung of a fox Tom (baw, 
tail) cadnaw. 

Scìmmed, a. part. Diewynnedig. 

Scummer, s. fate that scums) Diewynnwr, di- 
ewynnydd, y nebady..no'r ewyn. 

4 Scummer (vulgo skimmer] or scumming-dish, 
s. Lledfau ddiewynnu, lledfad yr ewyn, ys- 

mmiedydd, 4 ysletten. 

Scâmming, s. Dïewynniad. 

Scumming-dish. See 1 Scnmmer, above. 

Scâpper-holes, s. [small holes in the sides of a 
ship, throngh which water runs off the deck] 
Ystlys-dyllau. 

Scurf, s. [of the head, &c.] Cenn, yscen. 

Scurf of a wound, &c. (incrustated filth] Crest. 
See Crust, in its latter Acceptation. 

Scurfiness, s. [the state or quality of being 
scurfy] Cennogrwydd ; cenllydrwydd ; crest- 
ogrwydd ; crestlydiwydd. 

Scarfy, a. [having, or abounding with, scurf] 
Cennog. yscennog; cenullyd; yscênllyd; 
crestog; crestlyd. 

To grow scurfy, Cennu, casglu cenn: cresten- 
nu, crestogì. 

Scurril, or scarrile, a. Croesanaidd, bustlaidd. 

Scurrility. See Ribaldry; bad [iM, or rude] 
Languace (under J.) Abusive language, 
Abuse [in language, | and Railing, Sub. 

Scârrilous. See Scurril, &c. 

Scârrilously, ad. Yn groesanaidd, yn ddrwg- 
dafodiog, yn fall-eiriog. 

Scârrilonsness. See Scurrility. 

Scarvy, s. [the disease so called] Y llŵg, y 
cletri poeth, vulgo y scyrfi. 

Scurvy, a. [having, or aflected with the scurvy, 
&c.] Llygol, a'r llŵg arno, &c. $ crachlyd, 
Lef. xxi. 20. 

4 Scurvy, a. [vile, mean, paltry, dirty, sorry, 
&c.]) Bawaidd, brwnt, gwael. 

A scurry fellow. See a Fase, dirty, or sorry, 
Fellow; under F. 

Scârvy-grass, s. [in Botany] Môrlwyau, llys- 
iau'r llwy. 

Scarvily, ad. Yn fawaidd, yn frwnt. 4 He 
treated me scurvily [in a scurvy manner] Efe 
a wnaeth â mi fel bow-ddyn (yn frwnt neu'n 
fawaidd.) 

Scarviness, s. Baweiddrwydd, brynti. 

Sent, or tail, s. [of a hare or rabbit] Cynffon 
(Kotta,) llosgwrn, conell, claren ;  cwtt, ys- 
cwtl. See Tail. 

Scâtcheon, s. in Fleraldry [the shield, bearing, 
or coat of arms, of a family.) See 

€ Scutcheon of a lock, [a plate of metal, in which 
is the key-hole) Amlafn. 

4 Scutcheon, s. {a bud for inoculation] Blag- 
uryn. 
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stone, and Key-stone. 

Scuttle, s. [a sort of dust-basket; also a sort of 
coal utensil of copper, &c.] Cawell mwlwg: 
cafn (crŵth) glo. 

Scuttle of a mill, (by which the flour is convey- 
ed into the meal-tab] Gwaddeg melin. 

The scuttle of a mast, Brig yr hwylbren. 

q Scuttle, 5a ected hurry in going, &c.) 
Trawd (rhediad) — — 

To scuttle. See to Scud or scuddle, in both its 
Acceptations 

Scuttles [in the deck of a ship.] See Hatches 
in aship, &c. 

q ahi s. [cabin- windows] Ffenestri caban 

ong. 

Scymitar, s. [a short sword, used by the Turks | 
Bidog, cyllell glun, math ar gleddyf byr a ar- 
ferir gan y Tyrciaid, 

Sea, the sea, [the great collection of waters 
encompassing the globe; the ocean] Môr, 
llŷr, y môr, &c. BU and by land, Ar fôr 
ac ar dîr.— See the en (the sea.] 

The main sea. See under M. 

A narrow sea, Cyfyng-fôr. 

4 Great sea, or storm, [in sea language; Môr- 
dwy, rhyferthwy. 

The boiling (raging, surging, tossing, er violent 
agitation] of the sea, Môr-gymmlawdd, mor- 
dwy, dygyfor môr. 

The product of [profit arising fram] the ses, 
Morad (q. d. môr-râd.) 

Full-sea, and Full-sea-mark. See under F. 

A rapid sea, Chwyrn-fôr. 

The red sea, Y môr-côch, 4 morudd, môr-rudd. 

A shallow sea, Beis-for. 

An arm, or inlet, of the sea, [into which the sea 
flows at high water] Môr-ryd. 

{ The meeting of two seas, Deufor-gyfarfod, 
Act. xxvii. 41. 

Land bordering on the sea, Arfor-dir. 

Sea-, in Composition [of, or belonging to, the 
sea, &c.] Eiddo'r môr, môr-. -water, 
Dŵr, (dwfr) y mar. Sea-billors, Gwennyg y 
(tonnau'r) môr, môr-wennyg (sing. môr-wan- 
eg.) See Marine: and Maritime. 

Séa-bank, s. Traethell, tywoden. 

Séa-breeze, s. [a wind or breeze blowing from 
the sea) Awel y môr, môr-awel, 

Sêa calf. See under C. 

Séa-captain. See Captain of a ship, under C. 

Sêa-card, sea-chart, or sea-map, See a mari- 

— ete Gel kee: ed by aea] 
a- s. {socalled because convey aca 
Glo môr-drosglwydd, môr-lo, 

Sêa-coast, s. Glann (ardal) y môr, arfor-dir. 
Sea-coasts, Ardaloedd y môr, arfordiroedd. 
4 Upon the sea-coasts, Wrth y môr, Mat. iv. 15. 

Sêa-cob, or sea-gull, se. Gwylan. 

Séa-compass. Seea marineu s Compass,under C. 

Séa-coot, s. Gwylan wenn, gwylan. 

Séa-cow, s. (the manatee] Môr-fuwch. 

Sêa-farer, or a sea-faring man. See Mariner. 

Séa-fight. See under F. 

Sêa-gate, 4. [a — of the sea] Tonner, y mér, 
môr-gaseg, môr-waneg. 

Sêa-green, s. Gwyrdd y môr, gwyrddias, môr- 
liw, lliw'r môr. 

Light sea-green, Mor-wyrdd (mor-liw) goles. 

— See Porpoise. 

olly. See Eringo. 
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Séa-horse, 8. Môr-farch. 

Séalights. See Light-house. 

Séa-le a. [the troth of the sea] Ewyny 
môr, dlatrych M donn. 

Séa-man, See Mariner. 

Séa-mark, s. Amlygyn (cyfarwydd-nôd) y mor- 


F, 

Se cw s. Gwylan. 

Stêa-monster. See under M. 

ep s. [a Picture exhibiting a prospect 

the sea] Môr-ddai lun. 

Séa port, ses-port-town, or séa-town, [vulgo 
seaton] Tré borthladd (arfor ar lann neu yn 
ymyl y môr,) arfordref, porthdret, 4 môr- 
ddin, myrddin, 

Séa-room, s. Môr anghaeth (rhŷdd, agored.) 

Séa-rover, s. Gwyllmer, gwyllmyr. 

Séa-shore, s. Glann (min) y môr, traeth, nr 

Séa-sick, s. Claf o'r (gan y) môr, & gorwyd y 
môr arno. 

Sea-side, s. Glann y môr. € By the sea-side, 
Wrth y môr, Act. x. 6. 

Sêa snrgeon, s, Law-feddyg llong, llaw-fedd 

-surgeon 3. We y Dg, We 8 
môr, I môr-feddyg. 1 s 

Séa-term, s. Môr-air, ( pi. môr-eiriau.) 

Séa-voyage, s. Môr-daith. 

Séa-weed, séa-wrack, or séa-ore. See Ore- 


weed. 

Beyond sea, [transmarine) Tramor, tu hwnt i'r 
môr. Th countries beyond sea, Y gwledydd 
tramor. 
itugte near the sea, See Maritime. 

orsea-calf. See a sen-Calf, under C. 

Seal, s. (with which a Letter, &c. is sealed: 
alse the wax impressed ] Sêl, insel, insail. 

To seal, v. «. (a letter, &c.} Selio, inselio, rhoi 
sêl ar (wrth) lythyr neu'r cyffelyb, vulgo selo. 

Te a {breuk open a sealed} letter, Dad- 
selio llythyr. 

To set to one's seal, Rhoi ei sêl wrth beth, selio, 
- ili. 83. of ke P 

4 The keeper of the great, or — seal, Pen- 

«The — 

the privy seal, Seinedydd, 
Tobit 1. va. ceidwad y sêl fach, 

Sealed, a. part. —N Mg â seliwyd, wedi el selio. 

S€aler, s. ler, aely d, seliedydd. 

eliad. 


— C li 
-Wax, 8. r seilio. 
— 8 Sêl-fodrwy, modrwy â sêl ynddi. 
Séam, s, Gwrym, gwnïad, gwnì, cyd-wni. 
To [sow a] seam, v. a. io ynghyd, cyd- 
wnïo, mio. 
The seam of the skull, Cysawllt (cyssylltiad, cyd- 
iad, gwrym) F iad ney'r greuan. 
— a. Dadwnïedig; dattodedig, wedi 


attod. 
To séam-rent, v «. Dadwnïo, dattod gwnïad, 
dattod gwrym, datbwytho. 
A — [eight bushels] of corn, Wyth tél (telaid) 


o ŷd. 
A — [1e01b.] of glass, Chwech ugalu pwys o 
Fr. 


Hog's seam. See Lard. 

A seam er scar, s, Craith-wrym, craith ; gwrym. 

Séamed, a. part. Gwrymiedig, a wrymiwyd, 
wedi ei wrymio; gwnïedig; gwrymmog. 

A sê€aming, s. Gwrymiad, cŷdwnïad. 

S€amless, or withont seam, a. Dïewyniad, Jo, 
xix. 23. diwrym, heb wrym, 
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Seamster, s, Gwaiedydd, gwnïwr, gwaiedydd. 

Seamstress, s. Gwnïedyddes, gwniad Sie 
— xiii. 18. guniyddes, gwniadferch, 
gwnjadwraig, gwni-wrajg, 

A seamster's or —— trade, Gwiedydd- 
iaeth, cret gwnïedydd (gwnïedyddes.) 

Sêamy, or full of seams, Gwrymmog, llawn 
gwrymmau. 

Sean, s. [a long sort of fishing net, so called 
Math ar rwyd bysgotta, llawes-rwyd, rhwy 
dynn (dynnu, ) vxigo rhwyd sân. 

Sear, a. [dry ; not green} Sŷch ; an-îr. 

To sear, v. a. Serio, 1 Tin, iv. 2. craith-losgi. 

Sear-cloth. See Cere-cloth. 

Séared, a. part. Seriedig, a seriwyd, wedi ef 


serio. 

A séaring, s. Seriad, craith-losgiad. 

A searing-iron, s. Haiarn serio (Hosgi.) 

Sarce, s. [a sort of fine sieve, so called] Gogr 
sidan, gogr paill (peillio,) rhuwch. 

To searce, v. «. [sift with a scarce or lawn sieve] 
Hel drwy ogr (gogrynu â gogr) sidan, peillio, 
rhncehio, 

Sêarsed, a. Gogrynedig (a ogrynwyd, wedi ei 
ogrynnu) & poer sidan. 

Séa cer, s. Peillydd, peilliedyd. 

A séarcing, s. Peilliad, rhuchiad, helad drwy 
ogr sidan. 

Search, s. Chwiliad, chwilfa, chwil, cais, ymof- 
yniad, ymofyn ; olrhain. ¢ Or hust thou walk- 
ed in the search of the depth? Ac a rodiaist ti 
ynghilfachau'r dyfndert Job xxxviii, 16. 

To search, v. a. and n. Chwilio; ymofyn, ceis- 
io,—* edrych, Lef. xxvii. 33. 

To search diligently, Chwilio'n ddyfal, dy fal- 
chwilio, dyfal-geisio, manawl-chwilio. 

To search (make search] after or for, Chwillo 
(ymofyn) am. 

To search often, also to be ever on the search, 
Chwilienna, chwiltath, chwilotta. 

To search [trace] out. See to Hunt out, to In- 
dagate, to Investigate; and ¢ to Fish out [a 


D e 

Searche , a. part. Chwiliedig, a chwiliwyd, 
wedi ei chwilio. 

Searcher, s. Chwiliwr, chwilydd, chwiliedydd ; 

mofynwr, ymofynnydd, ymofynniedydd, 
spiwr, Num. xiv. 6. 

A searching, s. Chwiliad, ymofyniad.—€ For 
the dicisions of Reuben there were great search- 
ings of heart, Am neilltuaeth Reuben yr oedd 
mawr ofal calon, Harn. v. 16. 

A searching out, Chwiliad allan, olrheiniad, 

Season, s. [one of the four parts of the Year] 
Tymmor, amser. The seasons ef the Year, 
Tymmorau'r flwyddyn. The four seasons, 
Y pedwar tymmor. What season of the Year 
was it? Pa dymmor (brŷd, amser) o'r wydd- 
yn ydoedd? 

Season, s. [time, a particular time, or a period 
of time] Prŷd, Deut. xvi. 6. amser; tymmor, 


every 
th yn el brŷd (ei dymmor, ei amser. 
bringeth forth its frutts in its season, 
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Season, or a fit, [proper or convenient) season, 
Amser cyfaddas, odfa. See Opportunity. 

In (that is in] season. See Seasonable. 

In season, ad. Mewn pryd, Ecclus. xxxi. 98. 
mewn amser, 2 Tim. iv. 9. yn brydlawn, yn 
dymmhoraidd, yntamserol. { In due season, 
Mewn pryd, Ecclus. xxxix. 16. mewn amser, 
Ecclus. xxix. 2. yn ei bryd, Salm civ. *7. yn 
ei amser, Lef. xxvi. 4. (fem. ) yn ei hamser 
Ecclus. xx. 90. (pl.) yn eu hamser, Ecclus. 
xxxix. 33. 

A cord spoken in due [in its] season, how good is 
it/ O mor dda yw gair yn ei amaer, Diar. 
xv. 23, 

q For a season and time, Dros vsbaid ac amser, 
Dan. vii. 12. Tho’ now for a season ye are in 
heaviness, Er eich bod yehydig yr awr hon 
mewn trìstwch, 1 Pedr i. 6. 

A (for a] long season, 4 Yn hir o amser, 2 Esdr. 
xiv. v3, 

In the mean season, Yn y cyfamser, See Interim. 

Jn the night season, 4. Y (yn dr Job xxx.17. 

Out [that is out] of season, Ammhrydlon, am- 
mhrydol, anamserol, annhymmoraidd, a fo 
neu y sy allan o amser. 

Out of season, a. Allan o bryd neu amser, mewn 
ammhryd, yn ammhrydlon, yn anamserol, yn 
annhymmoraidd. 

At that season, Y (ar y) pryd hynny, ar hynny 
o bryd, y cyfamser, hwnnw, Lwc xiii. 1. 

For a small season, 4 Ycbydig (dros ychydig) o 
ennyd, Doeth. xvi. 6. 

4 A good season for ripening, Hin dua i addfedu. 

To season, v. a. [mix any thing with something 
savoury in order to give it a relish] Tym- 
mheru, Col. iv. 6. cyweirio, cyffeithio, per- 
eiddio, blasuso; helio. 

To season with salt, Halltu (tymmhern) â hal- 
en, Lef. ii. 13. 

4 To season to, (fit for any use or purpose by 
time or habit.] See to Inure, &c.-- See also 
to Attemper. 

Séasonable, a. [that is done, &c. in season] 
Prydlawn, amserol, cyfamserol, tymmhor- 
aidd ; a wneir (addywedir, a ddêl, a ddig- 
wydd) yn ei bryd neu amser. 

S€asonableness, s. [the quality of being season- 
able] Prydlonedd, prydlonder, prydlondeb, 
amserolder, amseroldeb,tymmhoreiddrwydd. 

Séasonably. See in Season, ad. ahore. 

Séasoned, a. Tymmheredig, a dymmherwyd, 
wedi ei dymmheru. 

A seasoned cask, Baril bereiddiedig (dymmer- 


edig.) 

4 Seasoned [well-seasoned] timber, Defnydd- 
goed sychion. 

Séasoner, s. Tymmherwr, tymmherydd, tym- 
mheriedydd; cyweiriwr. 

A séasoning, s. Fymnheriad, cyweiriad, cyw- 
eirdeb, cywair. 

Seat, s. (a place to sit on or settle in] Eistedd- 
le, eisteddfa, gorsedd, gorseddfa; cyfeist- 
edd ; maingc; cadair. 

4 Seat, s. {a gentleman's residence] Anneddfa, 
preswylfa. 

The chief seat, Y pen-cyfeistedd, y pen-plas, 
4 yr eisyddyn arbennig. 

A country-seat, s. (a gentleman's house in the 
country] Maenor-dŷ ; maer-dref. 

Seat [the theatre] o/ wer, ŷ Aerfa, rhyfelfa, 
eisteddfa (llawr) 1lyfcl. 
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Seat of justice. See Judicatory, &c. 

Seat of judgment. See Judgement-seat. 

4 A fine seat, Tŷ têg (hardd; ) eisteddfa dêg. 

Seat [sitnation] of a town, Eisteddfa (gorwedd- 
fa, seíyllfa, safiad, gosodiad, ystum, an- 
sawdd) trêf neu ddinas. 

A — seat, or see, Eisteddfa (gorseddfa) 
esgob. 

Seat a a church, Côr; eisteddfa, cadair, 
maingc. 

A little seat, Gorseddig. 

To seat, v. a. [place or seton a seat: settle] 
Rhoi (gosod, dodi) i eistedd, rhoi (gosod) ar 
orsedd ; gosod mewn lle. 

To seat one's self, Eistedd, gorseddu ; ymlehhu ; 

msefydlu. 

4 To seat every one, [assign to every one his 
proper seat] in the hall, Cyfeistyddiaw Ilys. 

Séated, a. part. A roddwyd (wedi eì roddi) i 
eistedd ; a roddwyd (a osodwyd) ar orsedd. 

Seated upon, J Yn eistedd ar. 

A strong [strongly seated town, Tréf gadarn- 
saf (gadarn ei safiad neu sefyllfa ;) trêf gadarn 
ei (o ran ei) hansawdd. 

Seâter, s. [an idol worshipped by the ancient 
Saxons, so called) Sadwrn. See Saturn. 

Sêa-ward, 8. [oven the sea] Tu a'r môr, 
parth a'r môr, tu ag at y môr. 

Sécant, s. in Trigonometry, [a right line ex- 
tended from the centre of a circle till it cuts 
the Tangent-line, whence its name] Trwch- 
linell, € trychiedydd. 

To secêde, v. a. [withdraw, &c.] 'Tynm (ei 
hun, pl. eu hunain) ymaith mex o'r neilldu 
oddiwrth eraill, ymneîllduo, encilio, &c, 

Secéders, s. [such as withdraw themselves to 
shew their disapprobation] Ymneillduwŷr, 
ymneilldayddion ; encilwŷr. | 

Secéssion, s. [a withdrawing, &c.] Tynniad 
ymaith neu o'r neilldu oddiwrth eraill mewn 
anfoddlonrwydd; ymneillduad, enciliad; 
ymadawiad. 

The secession of — Ymwahanìad (ys- 
gar, ymadawiad) y senedd. 

To seclide, v. a. [shnt apart or out from others] 
Cau o'r neillda: cau allan (cau i fynu, cae) 
oddiwrth eraill; cau allan. 

Seclasion, or a secluding, s. (a shntting apart] 
Canad o'r neilldu, cauad allan. 

4 Seclusion, s. [a being secluded] Canedigaeth 
o'r neilldu ; cauedigaeth allan. 

Second, a. [not the first] Ail, eilydd, eilfydd, 
elfydd. 4 With lower, second, awd third 
storics shalt thou make it, O dri uchder y 
gwnai di hi, Gen. vi. 16. And on the morrow 
she returned into the second house of the women, 
A'r bore hi a ddychwelai i dŷ arall y gwrag- 
edd, Esth. ii. 14. | 

The second course, (at table] Yr eil-saig. 

The second time or turn, Eilwaith, eilwers, eil- 
chwyl, etto, drachefn, o newydd; $ ddwy- 
waith, Gen. xliii. 10. 

N. B. A second time, joined to a Verb, and im- 
porting the repetition of an action, may be 
very properly rendered in Welsh by preferiag 
the Particle—Ail—to the Welsh verb: 15, 
will write it a second time, Mi a'i hail-agrifer- 
naf. See Again (after verbs.] 

Every sj“ day, night, §c. See every Other, 
under O. 

Of the second order, class, $c. O'r ail râdd 
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(fath, gyfrif,) eilraddol, o'r (perthynol i'r) 
eilradd. Priests of the secend order, Ofleir- 
iaid o'r ail rhd d, @ Bren. xxiii. 4. 

A second, s. [in time] Tri-ugeinted ran munud, 
y dri-ugeinfed ran i fanad. 

A second, s. [in a combat or duel] Cynnorth- 
wywr, cefnogwr, pleidiwr, cymmhorthwr, 
ail; $ porth, porthwy, cynnorthwy, cefn: 
affeithiwr, affeithiol, porthadwy. Who was 
his second? Pwy oedd yn ail (yn borth, yn 
gefn) iddo? / will be his second, said his 
companion, Mi a fyddaf yn ail (yn gefn) iddo, 
eb ei gyfaill, 

To second one, Cynnorthwyo un, breichio gyd 


ag un, &c. : 

S€condeband, a. [that has been possessed or 
enjoyed by another before, &c.] Eil-law, 
eil’aw, a gaed ar yr aillaw. A second-hand 
swif, Pâr o ddillad eil-law (eil-werth, eil- 
bryn.) A second-hand dinner, Cinio at- 
twym (attwymn.) 

At second-hand. See under A. 

Sécond-rate, s. Eilfaint, o'r ail faintioli; o'r 
ail râdd, &c. 


— t, 4. 
thi ature] 


Séconda rily, ad. (in the second degree or order] 
Yn yr ail radd; yn ail, 1 Cor. xii. 28. 

Sécondary, «. (not the primary, or first, &c.] 
Ail; o'r ailrâdd. 

A secondary planet. See a Satellite. 

S€condary, s. Eil-law, rhaglaw; swyddog o'r 
ail râdd, ail-raddog. 

Sécondine, er secundine. See After-birth, 
beth under A, and under B. 

Sécondly, ad. Yn ail. 

— er secretness, s. Dirgeledd, dirgel- 
rwydd : dirgelwch ; dirgeledigaeth, celedig- 
ae ced ied gaeth, 4 cystring (guere.) 

4 Secrecy, s. (the quality of preserving from 
discovery, or being closely silent.] 

4 Secrecy, [of abode.] See Retiredness, Re- 
tirement (in its $rd Acceptation, &c.) 

Sécret, a. ete cuddiedig, &c. 

A s€cret,s. Rhîn, cyfrinach, peth dirgel (cyf- 
rinachol,) cêl, argelwch, argeledd, dirgel- 
wch, dirgeledd. secret of three persons, a 
hundred will hear, Rhin tridyn cannyn a'i 
rs doi 4 The secrets of the heart, Dirgelion 
(dirgeloedd) y galon, 1 Cor. xiv. 25. a Salm 
xlv. 21. The secrets of men, Dirgeloedd 
dynion, Rhuf. ii.16. The secrets of wisdom, 
Dirgeledigaethau doethineb, Job xi. 6. The 
secrets of grave sentences, Dirgelwch diar- 
hebion, Ecclus. xxxix. 3. 

Te disclose [reveai, bewray, &c.] secrets, Dad- 
guddio cyfrinach, Ecclus. xxii. 24. dad- 
guddio cyfrinachau, 2 Mac. xiii. 91. dad- 
guddio dirgeledigaethau, Dan. ii. 28. 

To * about [on] secret concerns or affairs, 

Te Nwy secret, Cadw yn ddi 1 (yn gyfrinach 
o keep secret, w yn ddirgel (yn gyfrinach- 
ol, ) caddio, celu, &c. 

Secret parts, or 4 secrets, Dirgeloedd, Dent. 
xxv. 11. dirgelwch, gwarthle, Esay iii. 17. 

A secret place, Dirgelfa. 

Secret things, Dirgel-bethau, pethau dirgel, 
4 dirgeledigaethau, Deut. xxix. 29. dirgel- 
oedd, dirgelion, 
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In secret, Yn ddirgel, yn y d 

To make a OL thing, [an affair, &c.) 
Gwneuthur dirgelwch o beth, cadw peth yn 
ddirgel, cymmeryd arno gelu peth (gadw, 
ye ynghôâdd meu yngbêl,) 4 ceisio cêl (rhoi 
len-gêl) ar beth. 

To make no secret of an affair, Bod heb wnea- 
thur dirgelwch o ee geisio cêl ar) beth, 
gwneuthur (dywedyd) peth heb geisio na 
chidd na chêl arno, gwneuthur (dywedyd) 
ar gyhoedd, gwneuthur lle y gwelai (dywed- 
yd lle y — pawb. He made no secret of 
if, Ni cheisiodd efe gêl arno. 4 This was no 
secret tothem, Nid oedd hyn ynghâdd (yng- 
bêl) oddi wrthynt; nex, Nid oedd hyn yn 
ddïar-wybod (heb yn wybod) iddynt. 

Sécretary, s. [one employed to write letters, 
* for another] Ysgrifennedydd, 4 ’sgrif-_ 

aw. 

Secretary of state, [one to whom the manage- 
ment of the public business of the state is 
committed] Sgrif-raglaw teyrnas, pen-’sgrif- 
ennedydd. 

Sécretaryship, s. [the office or station of a Se- 
cretary } 'Sgrif-raglawiaeth. 

To secrête, v. a. (lay aside privately ; hide] 
Rhoi heibio (o'r neilldu) yn ddirgel ; cuddio. 

4 To secrête, secure, or Dau v. «. Neill- 
dao, rhoi ar wahan (ar ddidol) gwahanu, di- 
doli, dosparthu. 

Secrêtion, s. [a separation] Gwabaniad, didol- 
iad, dosparthiad : dosparthedigaeth. 

Sécretly, ed. Yn ddirgel, yn guddiedig, &c. 

Sécretness, s. Dirgelrwydd, &c. 

Secrêtory, s. [of a secerning’ quality, or hav- 
ing the quality of performing the offices of 
secretion] Dosparthedigol, a ddospartha (o 
ann i ddosparthu) y llynnoedd yn y 
corph. 

Sect, s. ſa party in religion, i. e. a body of men 
adhering to a leader, who espouses particnlar 
opinion] Plaid amgen-dyb (wahan-gred, wa- 
han-farn,) plaid, ymblaid, ymran, cydfa 
(clwm) o ddynion, eglwysrwyg, vrulgo sect, 
Act. xv. 5. Y heresi, Act. v. 17. Of the same 
sect, O'r un blaid (farn.) 

Séctary, s. (one of a sect) Un amgen-dyb (gwa- 
han-gred, an-farn, amgen-grefyddol ;) 
ymbleidydd; 1 mAb (un o feibion) Ymran. 

An ârch-sectary, s. Blaenor yr ymblaid 
yr ymran,) blaenor amgen-grefyddolion, 

blaenor meibion Ymran, llwdn y glôch. 

Sectâtor. See Follower (in its former Accep- 
— and Disciple, 

Séction, [a cutting, &c.] See a Cutting; and 
Division (in its 1st Acceptation,) 

Section, s. {a part cat off] Rhan a dorred ym- 
aith, darn, rban, &c. 

4 Section, s. [a small distinct part of a book or 
writing 8o called, distinguished by this 
mark $] Trŵch o ymadrodd ; trychnod. 

Sécalar, a. [belonging to, also performed once 
in an age or century] A berthyn i yspaid can 
mlynedd: a wneler (a ddaw nes a ddêl) bob 
can mlynedd ; 4 oesawl. 

4 Secular, a. [worìdly] Bydol. 

Secular priests, iu the church of Rome [such as 
are not secluded from any commerce with the 
world by their being of some monastic order] 
Offeiriaid y thai nid ympcilldnanc (fel 
gwnâ mynachod) oddiwrth negesau bydol, 


SED 
ebr a ymerweddant A hwynt ; offeiriaid an- 


ynachol. 

Seculfrity, s. [worìdliness) Bydolrwydd. 

To sécularize, v.a. Di ru; tynnu o dan 
nawdd yr eglwys; adferu 'r byd a chyffred- 
in arfer. 

Sécutarness. See Secularity. 

Sécundine, [called the After birth in the hu- 
man species; and the Heam in quadrapeds. ] 
See Secondine, &c. 

Secâre, a. Dïogel, hyderus, Job xi. 18 —diftais, 
diffiais: dïofal, Burn. xviii. 7, 10. 

4 Secure [protected or defended] on all sides, 
Amnawdd. 

To secire,v. a. [make saft or seoure] Diogelu, 
gwnenthur (peri) yn ddïogel; dioſala, gwneu- 
thur yn ddiofal, Mat. xxviii. 14.—siccrh&u, 
gwneathar yn siccr. 

To secure, v. a. [put out of hazard or danger] 

berygìu, rhoi mewn diogelwch (allan o 
berygl.) 

To secure, v. a. [put into safe custody] Rhoì yn 

ar. 


n, &c.) rhag 
edig, &c 


4 To secure Lenard from, Diogelu (cadw yn 
i amddi . 
. Di g, &c. 
Secârely, ad. Vn ddiogel; yn ddiofal, &c. 


of safety) Diotalwch, diofaledd, diofalrwydd, 
dibryderwch, dibryderedd, dibryderi, di- 
frawch, diogelwch, &c. In th 


L Vv. 7; 

Secnrity, or assurance. See Assurance, in its 
1st and 4th Acceptation. 

Security, or bail. See Bail, in both its Aceep- 
tations. 

4 When they had taken seeurity of Jason, Wedi 
iddynt gael (dderbyn) siccrwydd gan Jason, 
Act. xvii. 9. 

Security, [against any loss or penalty.) See 

- Indemnification, $c. 

Security, er pledge, s. Gwystl. 

Sedân, s. (a carrying-chair) Cadair glad, elixd- 
eu cadair ddwyn, 

Sedâte, a. Llonydd, tawel, esmwyth, araf. 

pedateness, 7 Llonyddwch, tawelwch, Se. 

ve, a. [of an allaying or pera: qua- 
lity] Enmwythedigol, llonyddedigo , tawel- 
gol. 

Sédentary, «. [that sitteth much; that works, 
also that is wrought, sitting : that Is or 
spent in sitting still] A eisteddo lawer, a fo 
yn eistedd lawer, a elsteddo(a fo yn eistedd) 
fynychaf; a fo yn eistedd yn ddyfal wrth ei 
waith; a weithio ei gelfyddyd o'i eistedd ; a 
wneler o eistedd; eisteddog, eisteddol, eis- 
teddedigol, Yd ae gorsedd- 
rag — out i A sed 

ife, Bywyd eisteiddiog. 4 A sedentary per- 
son, Eisteddwr, goreisteddwr. 

4 Sedentary, er inactive. See Inactive. 
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Sédertariness, s. (the state of being sedentary) 
Eisteddiogrwydd. 

Sedge, s. (in Boteny} Hesg, merydd 

Sédge-bed, s. Hesglwyn, Mwyn hesg, Uwyn 


merydd. 

Sédgy, a. [fall of, or abounding with, sedge] 
Hesgog, llawn merydd nex hesg. 

Sédiment. See Dregs. 

Sedition, s. [a tumult or mafiny in a state) 
Tertysg, Luc xxiii. 19. ymgodiad terfyngai, 
ymbiaid, ymbleidio, Geb v. 20. 4 wr- 
tad, Ezra iv. 15. gwrthryfel, Esra iv. 19.— 

— annysgymmod, &c. 

itious, e. [apt to raise sedition) Terfysgus, 
te glyd, &c. J a fo yn mage ymryson, 
2 « XIV. 6. 
Seditiously. See Factiously. 
Seditiousness. See Factiousness,and Mutinou- 


ness. 

To sedhee, v. a. [draw aside from the right] 
Tynnu, (tywyso, arwain) o'r neitidu sex ar 
ddidro, twyllo aller o'r ffordd, camdywys, cil- 
dwyso, camarwain, tynnu ar gyfeiliorn, { cyf- 
elliorni, 2 Bren. xxi. 9. didroi, Mere xiiì. t. 
(ar ymyl q ddalen.) He seduced her, Efe 
a'i — hi ar ddidro; neu, Efe a'ì twyll- 
odd 


To seduce, v. a. [îmveigle, &c.) Hode, Escy 
xin. 19. 'cwyllê, Dier. xi, 26. dewn, llithio; 
siommi. 


dwyllo (fem ei FR ied 

— s. Had, hudoliaeth, twyll, deniad, 
siom. 

Sedacer, s. Tynnwr (tynnydd, tywniedydd, y 
neb FM, ar ddidre; twyliwr (pL yl 
ŵyr.) 9 Tim. il. 13. denŵr, ydd, lith 
wr e 

Seducible, «. A aller (ellir) eidynuu arddidro; 
aller (ellir) ei dwyllo ses ef ludo. 


tynnu ar ddidro, hedawl, Hithíawl, lithiog. 
4 Seducing spirits, Ysprydion cyfeiliornas, 


Tim. iv. 1. 
A sedécing, s. Tynniad ar ddidro. 


. Sed&cingly, ed. [in a seducing memier) Gas 


dan) dynnu ar ddidro; yn hudawl, gaa (ddo) 


Sedtction, 8. — ree oe aside from the right) 
Tynniad ar ro neu ar gyfeiliorn, casmer- 
weiniad, € dich oad. 

4 Seduction, s. [a being seaport nen 
aeth ar ddidro, twylledigaeth, didr6edigaeth. 

—— and Sedulousness. See Diligence, and 
Assiduity. 


— — — 

Sédulonsly. . 

See, s. (a Bishops] Eegobeeth, esgobawd. 

See ! wr. wae wely, welwch, See Lo! 

To see, v. a. Gweled, canfod. 

To go to see [ visit) a MYN i weled (i = 
£ un, ymweled ag un, gofwyo us. 
1 Bs to se€ me, Efe a ddaeth i'm gweled 


neu i'm hedrych (i meu | ymweled, Ì 
mi;) meu, aea d â mi. 
To aeê, v. a. [look in order to know, find, of 


inform one’s self) Edrych, Gêm. xviii. $1. 
gweled Zesh. ii, t. — gweled (gwybod.) 


SEE 
Ste what 


beth sy'n eisiau iddo neu arno. See, if there 
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he wanks, Eirych (mynn weled) . 


SEE 


Seeing then, O herwydd pa bam, a chan, 
9 Pedr ii. 11. 


be any wicked way in me, Gwêl, â oes ffordd ; To seek, seek for or after, (in order to find or 


annuwiol gennyf, Salm cxxxix. v4. 

To see, v. nm. [take heed} Edrych, gweled, go- 
fala. See what thou doest, Edrych beth a 
wnelech, t Bren, xx. 22. See thou do it not, 
Gwêl na wnelych, Dad. xxii. 9. Seo that 

. ell be reudy, Gofelwch (cdrychwch) ar fod 
pob peth yn barod. 

To see, v. a. (observe, take notice] Edrych, 
1 Sam. xxvi. 16. gweled, 1 Bren. xx. 7. 
dal salw. 

Te sec into. See to Look into, &c. 

To sec ene home, Hebrwng un adref (hyd yng- 
artref.) 

To see to, Edrych (disgwyl) at; gofalu am. | See 
yetoit, Edrychwch chwi, Mat. xxvii. 24. 

{ To see to, [in appearance) I'w weled, o ran 
(mewn) golwg, yr elwg arno: A gallant na- 
vy to ace to, Llynges wŷch yr olwg arni (odid- 
egeigwédd.) A great altar to see lo, Allor 
fawr mewn golwg, Jos. xxii. 10. 

4. Not to be able to see wood for trees, [compe- 
tence because of affluence} Bod heb feta 
gweled pren gan goed (digon gan ormod 
new ei gyfraid gan afraid ;) € ceisio pren 
yngeeon coed yn llwyn, dŵr yn afon, heli 
yn y môr. 

Seed, s. Had, (pl. hadau, Gal. iii. 16.) € an- 
fan, rhith. 

A grein of seed, Hedyn. 

Seed of [the quantity requisite for sowing} 
a field, Hauad (héad, hâd) maes, Le/. xxvii. 
16. . 

Seed, or offspring. See Offspring. 

To [ren to) seed, v.n. Rada, rhedeg i hâd, 
hedeg ; hodi. 

Yielding [bearing, er produciog) seed, Yn hadu 

- (yn dwyn) hâd, Gen. i. 11.—hadog. 

{ To conceive seed, Planta, Num. v. 28. 

Seed corn, Yd hâd, hadyd. 

Séeded, a. part. Hadedig, wedi hadu. 

1 — with stars, Serog, serennog, llawn 


Séeding, ad. (that rans, or is running, to seed] 
Yn (a fo, neu y sy, yn) hadu. 

Stedling, s. [a young plant raised from seed] 
Hâd-blanbigyn; gwan-blanhigyn. 

Seed-lip, s. Llestr hâd, hâd-lestr. 

Sted-man, or S€edsman, s. Hadwr, gwerthwr 
(gwerthydd) bâd neu badau, 

Sted-pearl, s. Hâd perl; hâd-berlau. 

Seed-plot, s. [a nursery where plants are raised 
from seed] Hâd-lan ; gardd hâd-blanhigion. 

gree [the season for sowing] Amser 
pryd) ‘hau. 

“en: a. [abounding with seed] Hadog, llawn 


S€eing, part. [that sees) Yn (a fo, neu ysy, yn 
gweled ; gan (dan) weled, &c. ~ ) 

A sêeing, s. Gwelediad. 

The (sense of ] seeing, s. Y gweled, y golyg- 
awd, y golwg, trem y llygaid.' 

A thing not worth seeing, Peth a'r ni thâl 
mo'i weled, nesa'r ni thâl edrych aruo. 

Y Seeing is believing, [Prov.] A wêl a grêd; 
neu, Gweled a bair credu. ' 

E, or seeing that. See Being (since, seeing 

that] and Inasmuch as. 

Seeing now, Gan ddarfod yn awr. 

VOL Il. 


obtain] Ceisio, Jer. xlv. 5. argeisio, Salm 
iv. 2. chwilio (ymofyn) am, ymgais â, &c. 
9 In their affliction they will seek me early, 
Pan fyddo adfyd arnynt y'm bore-geisiant, 
Hos. v. 15. But we seek one (i. e. a city] to 
come, Eithr un i ddyfod yr ŷm ui yn ei ddis- 
Ewyl, Heb. xiii, 14. He went nol as at other 
dimes lo seek for enchantments, Nid acth efe 
megis o'r blaen i gyrchu dewiniaeth, Num. 
XxlV. 1. 

To seek, or endeavour, v. a. Ceisio, 1 Bren. 
xix. 1U. 

To seck one’s death or life, Ceisio (chwen- 
nychu) marwolaeth un, cynnyg at fywyd 
un, cynllwyn i un, ccisio einioes un, Mat. ii. 
20 


To seek out, Ceisio (chwilio) allan, olrhain.. 

To seek 1o one for something, Gwneuthur ei arch 
at un am ryw beth, ceisio (erchi, gofyn) rhyw 
beth ganddo. @ I would seek unto God, 
Myfi a ymgynghorwn â Daw, Job v. 8. Jf 
thou weuldsi seek unto God betimes, Os tydi 
a fore-godi at Dduw, Job viii. 5. 

To seck for promotion, or preferment, Swydd- 
ymgais, ymerlyn (ymofyn) am godiad new 
ddyrchafiad, ceisio dyrchatad. 

4 To seek, [at a loss to know, unacquainted 
with, not in possession of, &c.] Heb fedru 
Ewybod, anghydnabyddus â, heb fedda, i 
geisio, i ymofyn, &c. I am to seek what 4o 
do in that matter, Ni's medraf wybod (ni's 
gwn i) beth i'w wneuthur yn hynny o fatter. 
He is entirely so seek about his own business, 
Mae efe yn llwyr angbydnabyddus â'i briod 
lês. He has his bread to seek, Nid yw efe 
yn meddu bara (ni fedd efe fara) i'w fwytta: 
neu, 4 Nid oes iddo fara onid a helio. J am 
to seek for that, Yr wyf i ymofyn am hynny, 
neu, 4 Vr wyf mewn diflyg o bynny; neu, 
Mae a eisiau araaf (i mi.) $ JI am atill 
to seek, Yr wyf fi fyth heb gael (hch gyr- 
raedd, mewn diffyg; mewn anhyspysrwydd. 

Séeker, «. Ceisiwr, ceisydd, ecisiedydd ; ym- 
ofynnwr. 

Séeking, part. Yn ceisio, gan (dan) geisio. 

A acCeking, s. Ceisiad, &c. cais, ymgais. € There 
is no seeking of daialies in ihe grate, Nid 
gwiw ceisio bwyd yn y bêdd, Eccixs. xiv. 
16. Great ìs his seeking after riches, Mawr 
yw ei gais (ei ymgais) am gyfoeth. 

To seel a hawk, [close the eyes of } Amrant- 
whio gwalch; mwgydu gwalch. 

To seel, v.n. (lean ou one side, as a vessel] 
Gogwydd-orwedd, lled-orwedd. 

To seel a ship, (lay it reclining on its side] 
Lied-pcio ( ystlys-ogwyddo) llong, rhoi llong 
yn (ar) ei lled-orwedd. 

The seel or seeling of a ship, Lledpeirwydd (ys- 
tlvs-ogwyddiad, ystlys-ogwydd) llong. 

To seem, v. n. [ap , have the appearance 
of, ‘) yst Ue MER — dis- 
gwyl) fel; yn debyg i, Heb. iv. 
cymmeryd arno, Jago i, $6. bod wastes 
fel. He seemed ta be an honest man, Vm- 
ddangosodd fel gwr addwyn. Bui he seemed 
as one that mocked unto his sons in law, Ac 
yngolwg ei ddawon yr oedd efe fel un ym 
cellwair, Gen. xix. pa And I shall seem 
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SEE 


fo him as a deceiver, bee Ai tae yM 
oiwg ef fel twyllwr, Gen. xxvii. 11. they 
seemed unto him but « few , Ac yr oedd- 
ynt yn ei olwg ef fel ychydig ddyddiau, Gen. 
xxix. 20.  TAere îs a way that {which 
séemeth right univ a maz, Y mae d syd 

dybir ei bod yn) uniawn yngolwg dyn, 
tar. xiv. 39. a xvì. 25. They shall seem like 
torches, Eu gwelediad fydd fel fflammau, 
hoes We — that, — - — to 
ve, shall be ta from y hyt, y 
mae yn tybied eì fod ganddo, a ddygir oddi- 
arno, Luc vili. 18. He seemeth to be a eetter 
of strange gods, Tebyg yw et fod ef yn 
mynegi duwiau dieithr, Act. xvii. 18. Jf aw 
man among you seemeth to be wise in this world, 
Od oes neb yn eich mysg yn tybied ei fod ei 
hun yn ddoeth yn y byd hwn, 1 Cor. Hi. *9. 
And their words seemed to them as idle tales, 
A'u geiriaa a welid yn eu golwg hwynt 
fel gwegi, Lec xxiv. 11. Bwt íf any man seen 
to be contentious, Od oes neb a fyn fed yn 
ymrysongar, 1 Cor. xi 16. That ¥ may sot 
seem a$ if I--, Fel na titybier fy mod megis--, 
? — an aM goedd be- 
ore t ing, Ac od ydyw'r yn iawn 
ger bron y brenhin, Esth. viii. 5. 

Séemer, s. Ymddangosiedydd. 

It seemeth, Mae'n debyg, mae'n debygol, ef 
(fe) a debygîr; YF fe weddai (in Giamor- 
ganshire.) Y It seema te me, Mt a dybygwh ; 
ueu, Tebyg yw gennyf. H seemeth to me 
there ig ds tt were a plapnt in the howbe, 
Gwelsf megis pla yn (y) tŷ, Lef. xiv. 35. 
If # seem good wnto thee—-, Os da-gemryt 
th—-, Jer. x1. 4. For so 0 seemed good in thy 
sight, Canys felly y rhyngodd bôdd i ti, 
Mat. xi. 96. Ft seemed good te me also, Min- 
nau a welais yn dda, Lue i. $3. Seemelh it but 
a small thing unto you? Ai bychen gennych ? 
Seemeth tt to you a light thing—e Ai ysgafn 

yn eich golwg chwi? 1 Sans. xviii. 25. So 
seems, Fe weddai hynny. 

Séeming, a. Pikely te be true] ye 

Seentng, «. (that is in appearance) Ymddang- 
osiadol, &c. 4 Seeming joy, Rhith llawen- 
ydd, rhith-lawenydd. He concealed his j 
with a seeming sorrow, Celodd ei lawenydd 
dan rith tristwch. 4 sum of great seeming 
piety, Gwr mawr ei dduwioldeb i'r olwg. 

Seeming to be what it is not. See Feign- 


ed, &c. 

A sêem s. [ashow, external appearance 
Yorddestocia , rhith, Hiw, &e. * 

Séemingly, ud. (in appearance} Mewn ym- 
ddangosiad; yn ymddangosiedol; mewn 
Miw: mewn golwg, i'r golwg. 4 A seemingly 
invincible , OF tm army that seemed incin- 
cible, Elu a dybied yn anorchfygol, * Mac. 

i. 3 


Séemliness. See Comeliness (in its latter Ac- | 


ceptation, &c.) 


Séemly, ad. Gweddus, gweddaidd, Dier. xix. | 


10. gweddol, cymmwys, Diar, xxvì. 1. 

Reenly, er rather seemily. See Becoming- 
ly, and Decently. 

Seen, (Part. . of see) Gweledig, a wel- 
wyd, wedi eì weled. I The things that are 
seen, Y pethau a welir. 

seen, Gweladwy, a ater fellir) ei 
weled, hywel. 





| SEL 
1 ne fhiled) Medrus. Wêllewn, Hy- 
Pe 


Seer, s. [that seesor percelvesan objeet)yGwel- 
wr, d, gweledydd. 
q Seer, s. fone that foresees feture events} 


Gweledy 


A stething-pôt, s. Ceoohwn 

Sêgro 6.| & ptece cat off from thing, more 
vent place a Circle, a Sphere, &e.} 
Derayn a dorrer allan o'r 
tafell (tafell-ddarn) 'o 

Ségnity’ o. (a geishness, &¢.] Mangretll 

8. (Sin ness, &¢. N 

Tab v. a. [separate from others, es 
from a or herd) Didoli, neiliduo, gwa- 
hana, rhoi ar ddidol (ar wahan, ) dospartha. 

Segregâtion, or a s * segar6ting 
from others] Didone n dc. 

Segregâtion, 2. [a being separate fram ethers} 


ieee pa 

Séint, in Heraldry, [iu a eittiog postwre) Yn 
ei eistedd.. 

Seìgnior, See Berd. 

The Grand Seignior, [the Emperor of the 
Torksso styled] Unbet (ymierodr) y Tyretaid. 


Séigniety. ip, În its former Acoep- 
tation. 
Seisin, s. in Law, (a taking possession] Cym- 


meriad gor6lgyt : goresgyn. 

To êeìxê, idhe-sedein or podseseion of, Cymune 
yd goresgyn ar dir. 

To seise, or seize on, v. «. AE myg (oper 
meryd gefael) ar new ym, yinafadl — 
meryd, Job Hi, Ge een foe. é 7. 
€ rhuthro ar, Salm lv. 15.—goddiweddyd, 
Jer. xlix. 24. 

Jo seizê or make a seizure of, [Oke forcible 
—— of by Law) Gafaelu ar, v. nm. Ga- 


|. 7. 
Seizeable. See Distrainahle. 


q is ER [i or în ponbesnion] of « 


thing, Mwynhâu (bed yn mwynhau) peth, 
bod hb MRYD o-beth, &c 


| Teŵe aeiued with, Cael ei ddal (et feddtanmu) 


gan, bod yn ddalledig (ytt feddiannedig) gan. 
Seizin, s. Goresgyn. 
Seizure, s. [the act of seizing: ales the thing 
seized] Daìíad, dalfa; gafaeliad, attafaciiad : 
En tect on ] Yn anfynych, nti 
om, ad. [not often n an yu 
fynych ; ah, nîd iba ig TM ts oel- 
dom A in our days, ys pull he as — 
X ch) y gwdlir ym. 
dyddiau a Tai Be seldom [but seldom) 
from home, Anfynych (nid mynyeh, nid yn 
fynych): y byddaf oddì cartref. | Very sel- 
dom, Weithiau (amfynyeh, yn anfymyth) 
iawn. 9eldem or sever, Yn amfynych mag un 
amser; meu, Y Weithiau iawn nea byth. 
Séldonmess, s. Anfynychder. 
To seìêct, v. a. [pick out the beat frem amtdng 
othêrs) Devwis (pige, sue) alten y gereuen, 
tynnu'r goreu o fysg eraill, tymnw'r pigion ; 
ethol, dethol, gerddethol. 


SEL 


Select, «. Dewhbodig, a ddawiewyd (wedi ei 
ewis) allan 9 font eil edig dewio- 
dewis. Saul's select band, Dewin fydd- 

in Saul. 

Sel€cted, a. Dew;sedig, &c. 

Things selected, or aclect things, 4 Pigion, dew- 

—— Etholiad o 
eill, dewialed. í“ sa 


Self, or self-same. See identie. 
Sell — with the Prenoens} Hun, hunan. 
(myd) “fy be aes hnnan. / mgeel/, Mi 
bun aa hanen.— By 
rthyf fy khan — 


m (i mi) fy hon.— With b mysof, 
— fy bun: fy he 
hun nex banen. — 2 — Ti 
(tydi) dy hun. And thou thgery, A thithau 


himseif, or his ow nseif, Efe ei bun, efe yn 

w of siad rl gei y 

dano ei hun. or — Teosto cyd Geg 
oe 


Fei 
self, Hi ei bun, hi nyn unig, hi- hi. 
hun. 


ean. The seb/-eame man, Yr un 
gwr. 1 That sel/:seme men, Hwnnw ei bun, 
wow ac aid arall. het scif-came woman, 


Yourselves, Eich hunain. Ye yeur- 
selves, Chwi (chwychwi) eich benain. 4 Vou 
yeursel/, Chwi (chwychwi) eich — 
@ Gae'socf, Un eì hun. By one's self, Gan 
an ei has: wrtho ei hus, yn unig, ar ei ben 
ei han. 

Besides one's self. See under B. 

NN. 8. self ennezed to---Oue's, or compounded 
with any of the — coming: immediately 


after a-Verb, be reudered in Welth by 
prefizing (he, le Ym to the Welsh Verb ; 
as, Te shew one's self, V up 

Ve dave 


nm rhâd yr ym- 
Nete also, that Belf 


sometimes nothing to anewer if iu the Welsh, 
when such Substantive eapresecs the 
sense withow {t, as, A land of darkness, as 
— itself, Tir —— fel y fagdda, 
Ke 
—— — $. an-ttyb-da, hunan«dyb, 
gormedd grêd — ynddo ei hun, 
gare da (rhy dda) am, gan un ei hun. 
Sélf-eoncéited, a. A fo (y sv) a thŷb da am 
dano ei. ban; da (mawr, uchel) ei dŷb am 
oc — — — hnnao- 
Gybeg, hunan-dy unan as; mawr 
aed doeth) yn ei dŷb new yn ei wg ei han. 
8Sêìf-conc6iteduness, s. Hanan-d grwydd, 
hnoan-dybolrwydd. 
S€6lf-condemnâtiou, s. 7Fíunan-ddifarniad : hun- 
wn-farnedigaeth. 
S&lf-eond6maed, a. Huanan-farnedig, banan- 
ddifaroedig, hunan-ddamnedig, euog yn ei 


fy hen, 


SEM 


fynwas (ei gydwybod) ei han. 4. Being se[/- 
condoned ned [ernie in himself] Gan fod 
damnio ei bunan, Tt. iii. 11. 
Sé denial, s. Ymwadiad ag un ei hun, hanan- 
wadiad, hun-ymwad. 
Sélf-énds, e. 'Hunan-ddibenion. 
4 Self do, nid gr | Hyd Os daa weal, daa 


— ai, da y cai, 
| —— a. dong re Cg) o ae ei bun. 


Sêlf-heal, [in Botany anicle. 

Sêlf-interest, s. Hunan-les, priod elw. 

Sêl(-interested, «. A fo â'i fryd ar ei lês eí hua 
neu ar ei brïod elw; hunan-ddibennog, hun- 
a aa banan-ddibennus ; anap- 
esawg 

saf. interestedacss, s. Fiunsn-leaowgrwydd. 

Nélfish, a. [that is is aì for himself, &c.] or self- 
ended; Hunanaidd, bynanol, hunanus, a fo 
6 ay) yn gwbl am ei lês nes ei elw ei hun. 

— s. Huuaneiddrwydd, bhunapol- 


Wl s. Hunan-garìad, serch ar un ei 
hun, priawd-serch. 

Sélf-marderer, s. Hunan-laddiad, hunan-ddi- 
benyddiad, 


eny 

Sélf-same, ad. Yr un. 

Sélf seeking, a. Hunan-gais. 

Bélf-sufficiency, s.  Hunaa-ddigonolrwydd ; 
hanan-ddigonedd. 

S€lf-sufficient, a. Hunan-ddigonol, 

Sélf-will, s. Hunan-fodd, hnnan-fym “y hnn- 
an-ewyllys, wynn un ei hun. U n their 
sel/-wìl gwirfodd, Gen. xlix. 6. 

Séittaillel, « a. Hunan-foddog, buvan-fympwy- 
og, hanan-ewyllysog, a fynnoei ewyllys ei 
hun aan yn mhob peth, ¢ ewyllys-fyn; cyndyn, 

7. hunan-fyn. 

sele-wiliiness Huoau: a iat ly ewyll- 
ys- fynnedd ; cyndy onan-fynnedd. 

Self-wise, Doeth yn ei ryd. (ei dyb) ei hnn, 
bnnan-Jdoeth, 

Sell. See Saddle. 

To sall, c. a. Gwertha ; arwerthu.---To bay and 
sell, Pryan a gwerthu, 14 marchnatta, Jago 
iv. 134 That sells well or readily [veudible]) 
Hywerth. Hard to sell or to be sold, Anhy- 

werth. 


To sell one's nes Ymwerthu. 

To sell often, D Abi anu mynych werthu. 

—— Gwerihw a er 

gwerthied werthwr 

—E s. Gwert iad. 

Sêlvege, s. [the edge of cloth, particularly ef 
linen] Ymyl (ymmyl) Hiain, * bretbyn, 
amwe, ymylwe, eirionyn, amaerwy, ymyl- 

lch, 4 cwrr, Ecs. — Tyfyn, tŷn. 
es, (plur. of sef) H unain. Our selves, Ein 
hugain. For we dare not make eurseloes of 
the number, or compare ourselves with some 
thut commend themselves, Canys nid ŷm ni yn 
beiddio ein cydstadlu, nea ein cyffelybu ein 
hwnaiu, i rai sy yn eu cesmol eu hunain, 
2 Cor, x. 19. And ourselves, A ninnau, 
gCer.ìv.5. A ourselves, Ym mhlith 
as (rhyngom â'n) gilydd. Among yourseloes, 
ag at eich thes. mhlith eich, rhyngoch 
web) Yeilyad, i: 8. V. 15. 


Sémblabke, «. g, & 

—— ad Va debyg, yn gyffelyb, &c. — 
mbiance eness, a out- 
side show, Resembla 





SEN 


The semblance of virtue, Rhîth (eilun eiliw) 
rhinwedd. 

Semblant, le] See Resembling.  * 

Semblant, [s.] See Image, Portrait, &c. 

Sêmi-.[in Composition] Hanner. 

Semibreve, s. [a note in Music, so called] Han- 
ner nôd hîr-dôn. 

Semicircle, s. Hanner cylch. 

Semicircular, ad. Ar wêdd banner cylch, han- 
ner-cylchynol, hanner crwn fel hanner cylch, 
hander-grwn. 

Sémicolon, s. [in Orthography] Hanner gwa- 
bannod ymadrodd a nodir fel hyn (;) 

Sémidiameter. See Radius, in its former Ac- 
ceptation. 

Séminal, a. (of or belonging to, seed] Eiddo 
had, perthynol (a berthyn)ihad. The semi- 

nal vessels, Llestri'r hâd, hâd-lestri. 

Séminarv, s, Hadle, hadfa; cymmhlanfa; mag- 
fa, gardd fagu: 4 ysgol ddysg, prif-ysgol, 
magfa ysgolheigion. 

A seminary priest, Offeiriad o'r Fagfa babaidd. 

Seminâtion, s. (the act of sowing) Héad, hau- 
ad, heuad. 

Sémiqnaver, s. (in Music) Hanner crych-nôd 
(erych-don,) hanner-crych y dôn. 

S€mitone, s. in music [a half tone] Hanner tôn. 

Sémivowels, s. pl. (those Consonants, viz. f, l, 
m, nm,r, 8, 2, z, so called by Grammarians] 
Hanner-bogeiliaid, hannei lafarogion. 

Sémper-virent. See Evergreen. 

Semper-vivum (in Botany.) 

Sempitéinal. See Endless, Perpetual, &c. 

Sempstress. See Seamstress. 

Sénary, a. [consisting of six] A fo (y sy) yn 
cynnwys chwech. 

Sénate, s. Senedd, 2 Mac. iv. 24. 4 henuriaid, 
Act. v. 31. 

GST DOD or 4 senate, s. Tŷ cyngor, 1 Mac. 
Vv ii. 15. “ 

Sênator, s. Henuriad (pl. henuriaid,) Salm 
cv. 2%. 

Senat6rial, or senatorian, a. [of, or belonging 
to, a senator| Eiddo seneddwr perthynol (a 
berthyn i seneddwr neu i seneddwyr) henad- 
urawl. 

4 Senatorial, or Senatorian, a. (of, or belonging 
to, a senate] Eiddo senedd, perthynol (a ber- 
thyn) i senedd, seneddol. 

S€natorship, s. (the office, rank, or dignity of 
a senator] Seneddwriaeth, swydd (gradd neu 
nrddas) seneddwr. 

To send, n. n. Anfon, danfon ; gyrru ; hebrwng, 
Gen. xxxviii. 17. 4 peri, Gen. xxiv. 12. dwyn, 
Lef. xxvi. 30. rhoddi, Deut. xi. 15. bwrw, 


Luc xii. 49. gollwng, Gen. xxiv. 54. * If 


God send life, Os Duw a rŷdd (os rhŷdd 
l)uw) einioes; neu, Os byw fyddaf. God send 
he be well, Duw a wnêl eì fod e’niach. God 
send he lire, Daw a wnêl iddo fyw (mai byw 
fyddo.) 

To send back, 4 Troi (anfon) yn ôl, 2 Cron. 
xxv. 13. 

To send before, Rhag-anfon, anfon o'r blaen. 

To send for, Aufon (danfon, galw, gyrru) am ; 
cyrchu, gyrru i gyrchu; gwahawdd; galw 
at un. 

To send for one [to come) away, Galw (anfon i 
alw) un ymaith nex allan, cyrchu (gyrru i 
gyrchu) un ymaith. | 

To send forth, Anfon (gyrru, bwrw) allan. 
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To send forth a smell, Sawrio, bwrw aregl. 

To send forth shine, or splendor, .Visgieirio. 

To send into exile. See to Banish. 

To send out, Anfon (gyrru, bwrw) allan; $ cy- 
fodi, Ion. i. 4. 

To send speedily, Anfon (gyrru) ar frŷs; “ pry- 
suro. 

To send rain, Rhoddi (anfon) glaw, glawio. 

To send word, Anfon (gyrru, 'sgrifennu) at; 
yspysu; mynegì; y heh 

Sêndal, s. [a sort of thin silk so called] Math 
ar sidan teneu-we, sindal. 

Séndiog, part. Yn (gan, dan) anfon. 

A sending, s. Antoniad, danfoniad. 

Senéscence, s.(a growing old} Heneiddiad, wy- 
nediad yn hen. 

Séneschal, or senescal. See Steward. 

Séa-green. See House-leek. 

Sênile, a. [of, or belonging to, old age] Eiddo 
henaint, perthynol (a berthyn) i henaint na 
i henddyn ; henddynaidd. See Aged. 

Sênior, s. (one older than another] Hŷn, hyn- 
at(oddau.) John Walters, senior, loan ap 
Gwaliter hynaf (yr hynaf.) Ffe is my senior, 
Y mae efe yn hŷn nâ myfi. I have four st- 
niors, Y mae i mi bedwar bya nâ myfi. 

Seni6rity, s. (the state of being older than ano- 
ther] Hyn oedran, hynaint, hynafiaeth, hyn- 
afedd. 

Sénna, s. [a purgative drug so called] Dail rhyw 
brysgwydden a drosglwyddir o Alecsandria 
yn yr Aipht, ac a arferir i garthu’r boly. 

Sê'n-night, s. (contracted, for seven-night, i. e. a 
week] Wythnos. This dayse’en-night, Wytb- 
nos i heddyw. 

Sensâtion, s. [perception by the senses] Synn- 
iad, ymsynniad; teimlad. 


Sense, or feeling, s. Teimlad, synniad, ymsynn- 


iad. 

Sense, s. [the naturai faculty of perception and 
discerning) Synwyr, * Esdr. x. 36. Th 
senses, Y synhwyrau (synwyrau.) The ft 
senses, Y pump synwyr. The five natural 
senses, Y pump synwyr naturiol. | Streng 
meat belongeth to them that are of full age, ecen 
those who by reason of use have their senses ex- 
ercised to discern both good and evil, Bwyd 
crŷf a berthyn i'r rhai perffaith, y rhai o her- 
wydd cynnefindra y mae ganddynt synwyr, 
wedi ymarfer i ddosparthu drwg .a da, He. 
v. 14. 

Sense, s. [understanding] Dyall, deall, synwyr. 
He has not common [natural] sense, Nid oes 
iddo (ganddo) synwyrnaturiol. 4 The knew- 
ledge of the unwise is as talk without sens, 
Ymddiddan disynwyr yw gwybodaeth yr an- 
noeth, Ecclus. xxi. 18. Sharp (quick, kees] 
sense, Pwyll certh, synwyr a beb na ths 
right senses, Yn ei iawu bwyll. Ont ef ones 
senses, Allan o'i bwyll neu synhwyrau; gor 
phwyllog. 


Sense, or sentiment, Barn, meddwl. 


Sense, or reason, s. Rheswm, synwyr. 

Sense, or meaning, 2. Yxtyr, &c. synwyr, Neb. 
viii. 8. Of a large [extensive] sense, O (ac 
iddo, nes a'r y mae iddo) ystyr helaeth. Jn «nc 
sense, Mewn un ystyr. In every sense of the 
word, Ym mhob vstyr i'r gair. 4 Of the 
same sense and meaning, Un-ystyr, un-bwyll. 
The sense [meaning or interpretation] ef te 
Lord's Prayer, Pwyll (ystyr) y Bader. 
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Senseleas {without sensation or feeling.]. See 
without Feeling [wader F.) and Dead (void 
of sensibility.} See also Lifeless, &c. 

Senseless [void of sense or understanding] Di- 
synwyr. See Foolish, in its ist Accepta- 
tion 


Senseless {void of reason er meaning.) See 
Nonsensical 


Senelessness. “ee Iasensibility, «nd Nonsensi- 
calness. 

Senses. See under Sense (ìn its 9nd Accepta- 
tion.) See also 

The five senses, [i. e. the hearing, the sight, the 
smell, the taste, and the teeling) Y pump syn- 
wyr, sef y clyw neu'r clywed, y gweled, yr 
arogìiad, y chweithiad, a'r teimlad. 

To bring one te his right senses, Dwyn un i'w 
iawn bwyll, 4 disbwyllo un. 

Sensibílity, or sensibleness, s. [the guality of 
being able to feel; guickness of feeling] 
'Teimladwyrwydd, (vulgo teimlad rwydd ;) 
ymdeimlgarwch,bywiogrwydd teimlad, $ tyn- 
erwch. 

Sensible, a. [that may be felt] Hydeiml, i'w (a 
ellir ei) deimlo, teimladwy. 

Sensible, «. [that feels, or is capable of feel- 
ing) Teimladwy, bywiog (tyner) ei deimlad, 
a fedr deimlo; teimlgar, tyner, ymdeimlgar. 

Sensible, a. [that has good sense] Synhwyrol, 
synhwyrus, synniadawl, hybwyll, dêallus, 
gwybodus, gwybodol, ystyrgar, ystyriol; 
cali. 4 sensible persen, Dyn synhwyrol. A 
sensible discourse, Ymadrodd synhwyrol. 

4 Sensible, or painfal. See Painful, in its 
former Acceptation. 

q A sensible part, Mann tôst, clwyf. I shal 
take him in the most sensible part, Mi a'i tar- 
awaf ar ei glwyf. 

4 Te be sensible, (Know) Gwybod.? I am sensi- 
ble I have done «miss, Mi a wn (yr wyf yn 
cydnabod) wneuthur o honof ar fai. 

Te be sensible [have a feeling} of, Ymwybod 
(ymdeimlo, ymglywed, ymsynnied) â; bod 

- yn deìmladwy (â theimlad)o. | He is sen- 
stble — and pain, Efe a ŵyr oddi 
wrth ddywenydd ac oddi wrth gnofeydd. 
He is sensible of tt, Efe a ŵyr oddi wrtho. 

Sênsibleness, s. [the quality, or rather the be- 
ing capable, of feeling] See Sensibility. 

Gensibleness, s. [the quality of being endowed 
with good sense, or of being sensible] Syn- 
hwyroldeb, synhwyrolder, synhwyrolrwydd, 
synhwyrusrwydd. 

Sénsibly, ad. Yn hydeiml; yn deimladwy: yn 
synhwyrol. 

Séasitive, a. (having sense or perception] A'r 
y mae teimlad (syoniad, synwyr) ganddo ; 
perchen teimlad (synwyr; ) teimladol. 4 The 
aensiliot plant, [whose leaves aud flowers 
shiink from the touch, as if sensible of it] Y 
plaobigyn byw. 

Sêmsory, s. (the seat of sense, in the brain} Y 
deimlta, yr ymdeimlfa, y synhwyrfa. 

S€msaal, a. (that indalges the senses and a 
petites, &c.)] A ymroddo (a fo'n ymroi) i'w 
synniadau cnawdol, meu i synniad y cnawd ; 
a ym«oddo (a fo'n ymroi) i chwantau'r 
enawd, nex i ddifyrrwch a mwythau ; a ddi- 
yno (a arweinir gan) ei drachwant ei hun; 
a ymroddo i drythyllwch; cnawdol-fryd, 
cnawdol; anianol, Lugo iii. 15. —anllad, try- 
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thyMl, aflan ; anifeillaidd,&c. Seasual pleasures, 
Difyrrwch (culgo pleserau) cnawdol. Sen- 
sual appêliles, Chwantau cnawdol,  chwant- 
au'r cnawd, 

Sensuality, s. Cnawdolrwydd, ymroddiad i ddi- 
fyrrwch y cnawd. 

To sênsualize, v. a. [render sensual] Cnawdoli, 
peri vn gnawdol, peri (dwyn) i ymroddi i 
synniadau »ex chwantau 'r cnawd. 

Sent, [participle of the preter tense of the 
verb—io send) Anfonedig, a anfonwyd, wedi 
ei anfon. 

Scnteuce, s. [the decision of a Judge] Barn, 
brawd, dedfryd, dedryd. 

4 A repealable senience, Barn dremyg. 

4 The senience of the law, Rhêol y gyfraith, 
Deut. xvii. 11. 

Sentence, a. [a saying that conveys some moral 
instruction] Moes-air, doethair, gair godid- 
og, dieu-air, &c. J And they shall [that 
they may] declare their own sentences, Fel 

mynegont eu geiriau eu hunain, 1 Esdr. 
Hi. 16. A divine sentence, Ymadrodd Duw, 
Diar. xvi. 10. A wise sentence, Diareb, 
Ecclus. xx. 20. Wise sentences, Geiriau 
doethion, Ecclus. xxxix. 6. Hard sentences, 
Damhegion, Dan. v. 129. Dark sentences, 
Dan. viii. 23. 

Sentence, s. [determination] Barn, Act. xv. 
19. 

Sentence, s. in Grammar, [a set of words com- 
prehending some complete sense] Synhwyr- 
wers, gwers, adnod. 

To give sentence, Barnu, Luc xxiii. 24. traethu 
barn, Jer. iv. 12. 

To pass[pronounce] sentence. See under P. 

To sentence [pass senience upon] ome, Barnu 
un, rhoi barn ar un. 

To sentence one to death or to die, Bwrw 
(barnu) un i farwolaeth weu i farw, euog- 
farnn, &c. 

Sêntenced. See Condemned. 

Senienced to death or to die, Bwriedig (a fwr- 
iwyd, wedi ci fwrw) i farwolaeth. 

Sentêntious, a. [full of, or abounding in, sen- 
tences] Synhwyr-wersog, llawn (aml ci) syn- 
hwyr-wersi, llawn geiriau synhwyr-ddoeth, 
neu ymadroddion defnydd-íawr; gwersog. 

Senténtiously, ad. Yu synhwyr-wersog, yn 
llawn (yn aml ei) synhwyr-wersi; ar wêdd 
synhwyr-wersi. 

Sententiousuess, s. [the guality of being sen- 
tentious] Syahwyr-wersogrwydd ; gwersog- 

rwydd. 

Sêntery, or sentry, s. [corrapted from Sen- 
tinel] Rhagwiliwr, (pl. rhagwilwyr,) 1 Mac. 
xii. 97. 

Séntiment, or opinion. See Opinion. 

4 Sentiment, s. [a sentence of a striking na- 
ture, in composition] Synhwyr-wers ergyd- 
lem (lem ei hergyd.) 

Sentiment, s. [sense or meaning, considered 
as distinct from language] Synwyr, ystyr, 
pwyll. 

Sentiméntal, «. [of the nature or quality of sen- 
timent] Synhwyrol, ystyrawl. ; 
Séntinel, s. — ier npon ihe wateh] Milwr 
yn sefyll yn gwylied,) milwr ar yr wylfa, 

gwyliwr. ; 

To stand sentry, Gwylio, sefyll yn gwylio, cadw 
gwiliadwriaeth, gwarchod. 
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4 Sentry, s. [the post or station of a sentinel] 
Gwylfa, gwarchodfa, gorsaf, safle, sefyllfa, 
Separabílity, «. [capability of separation} Au- 
sawdd gwahanadwy (didoladwy, ysgaradwy) 

peth; o beth yn wahanadwy. 

Séparable, a. [that may be separated, or capa- 
ble of separation] Gwahanadwy, didoladwy, 
yegaradwy, neilldnadwy; a aller nex a ellir 
ei wahana (ei ddidoli, ei ysgwr, ei neillduo ;) 
hyran, &c. 

Separate, (a.] See Disjunct, and Distinct. 

To — See to Disunite, to Dissociate, 
to Disjoin, to Part or put asunder, &c. 

To sepurate themselves. or to separate, Ymwa- 
bann, ymddidoli, Hos. ix. 10. ymneillduo, 
1 Esdr. vii. 13. 

To separate one's self, or to separate, Ymnelll- 
duo, Ecclus. vi. 18. neilldao ei han, Gal. 
ii. 12. ymwahanu, ymddidoli, &c. 

Yo separate [part] persons fighting, Trewyn 
(trywyn, athrywyn) rhwng rhai yn ymìadd. 

To separate man and wife. See to Divorce. 

To separate [a multitude or an assembly.] See 
to Disperse. 

Separated. See Disunited. 

Net to be separated. See Iaseparable. 

Séparately, ad. Yn wahanedig, yn ddidoledigz, 
is DD ar wahan, ar ddidol, &c.— 

un o'r neilldu. 

Séparateness, s. [the state of being separate] 

wahanedigrwydd : gwahanrhedolrwydd. 

A sêparating,s. Gwahaniad, didoliad, ysgariad, 
neilldnad. 

Separation, ¢. [the act of separating] Gwaban- 
iad, didoliad, &c. neillduaeth. 

4 Separ&tion, s. (the being separated] Gwa- 
hanedigaeth, didoledigaeth, ysgaredigaeth, 
neillduedigueth. 

Separation of man and wife. See Divorce. 

Separation of one's self, Ymneillduad, ymneill- 
duaeth, Num. vi. 6. 

Séparatist, s. [one that separates himself from 

6 commanion of the established church] 
Ymwahanwr, ymwahenydd, ymwahanied- 
ydd, &c. 

Séparator, s. [one that separates] Gwahanwr, 
gwshenydd, gwahaniedydd ; didolwr, didol- 
ydd, didoliedydd. 

Sept4ngular, a. [having seven angles] Seith- 
ongl, saith onglog. 

September, s. (the month so called] Mis medi. 

Sêptenary, or septenârious, a. (consisting of 
seven] A fo yn cynnwys saith. 

Septénnial, a. [that lasts seven years; or that 
bappens once in seven years] A barhâo saith 
mlynedd; a ddêl nea a ddigwydd unwaith 
bob saith mlynedd, saith mlyneddol. 

Septéntrio, s.[the north] Y Gogledd. 

Septéntrional. See Northeru. 

Séptnagenary, a. (consisting of seventy] A fo'n 
cynnwys dêg a thri ugain (a thr'ugain.) 
1 He is a seplanzenary, Y mae efe yn ddeng 
mlwydd a thr'ugain eed: nex, Y mae efe yn 
dr'ugain a deg. 

Bey ng imn, a. (the third Sunday before 

nt ; so called frem its heing about 70 days 
before Easter] Y trydydd Sil eya y Gar- 


awys. 
Séptuagint, s. [the Greek translation of the old 
‘estament; se caled from its beieg the 
work of 70, in reality 72 Jewish interpreters, 


To 


BE@ 


— ————— —— 
comman Ptolemy Philadelphus, king o 
t] Cyfielthiad yr Yagryther ian, arf yr 

bên — o'r sega othe sr] 
gan y dêg (yn Aytrach y deuddeg) henuriad 
a thr'ngein, wrth orchymmyn Ptolemeus 

— AU yr — ‘ee 

e Sêptuagiots or Septuagint, 4. 70, or 

Father 72, Ia ers or Translators ef the 
old Testament] V dêg, neu yn hytrach y deu- 
ddeg, Cyfieithydd a thr’ugain. 

Séptuple, a. [seven-fold, or seven times as 
much] Seith (a fo'n saith) cymmaint; saith 
(a fo'n saith) dyblyg. 

chral, a. (of, or belonging to, a sepulchre]) 

iddo bêdd ( beddrod, ) perthynol (a berthyn) 
i fêdd neu feddrod, beddrodawl. 

Sépuichre, s. Bedd, beddrod. 

4 A walled sepulchre, [a grave walled aboot in 
the earth] Maen-fedd. 

Tose FAR: See i — rr 

Sepalchred, a. paré. [ entom ig (a 
roddwyd, wedi ei roddi) mewn bêdd ; cladd- 

ig. 

Sépulture. See Interment. 

Seguâcious, s. (eaeily following, er apt te fol. 
low) A ganlyn yn hawdd, a fe (a'r y mee) 
yn hawdd ganddo ganlyn aex ddilyu, € hawdd- 
ganlyn ; hylyn. 

wel, s. (that which follows or is to follew, 
the succeeding part] the sequel, Y canlyniad, 
yr hyo sydd i ganlyn new i ddyfod, yr hyn 
sy'n ôl, y diwedd-barth, y diwedd, y diben. 

S€geence, s. {order of succession, or a follow- 
ing of things in order} Canlvmiad 
mewn trefn, trefn-ganlvniad ; canlyniad. 

4 Sêguences, 4. (verses answering ene another, 
as in the Common Prayer) Gwersi cyfmMteb, 

megis y rhai yoghyfiredin Wasanaeth yr Eg- 

lwys. 

Séquent. See Following; «ad Consegaesthl. 

To sequéster or sequéstrate, #. a. [deprive the 
owner of the possession of a thing, aud to pat 
it into au indifferent person's bands] Gor- 
fodogi, gorfodoccâu, rhoi mewn gorfodegaeth 
neu tan orfodogaeth; rhoì yn v llaw gamol. 
Let the land be sequestered to such a (to a cer- 
tain] day, Gorfodoceer (gorfodoger) y tr 
hyd y dydd a'r dydd. 

To 1am er er on uAio, 9. N. os a widow 
{disclaim to meddle with her deceased hes- 
band's estate] Ymwrthod â'i hawl i feddiant 
y marw; Ŷ ymwrthod, diymarddel. 

sequester or sequestrate, [separate, &c.] 

See to Lay apart er aside: * 

To eeguester or sequestrate one's self [retire] 
from the world, Vmneilideo oddì wrth y — 
byd ; byw ar ei ben ei hun, byw yn 

Sequestration, s. in Law, [deprivation of por 
session, by its being pat into an indifferent 
person’s hand for a certain time] Gerfod- 
ogaeth; rhoddiad (gesodiad) mewn law 

nos. 

Geqnentration,¢. [isened from the ecclesiastical 
Conrt, for the disposal "of the geoês end 
chattels of a deceased person, ematt 
er effects mo man will meddie with] 10 

arthiad dâ y marw gan lywydd aes radyw 
Liŷs yr Esgob, pau na byddo neb arall yn 
ymarddelw o honynt. | 

Sequestration, s. [the power granted by the 


SER 


secleninstical court, to collect the fruits of a 
vacant benefice, for the use ef the next an 
€wmbent) Gorachwiìiaeth ar gyllid esyt 
iaeth, neu fywiokaeth eglwysig, tra yddo'r 
plwyf heb — er badd ì'r neb a ddêl— 
q 4 (letter of — — Llythyr goruch- 


wiliaeth (gor 
or re — See Retirement, 
in its several Acceptations. 


Sequestration, s. [the state of being laid or set 
aside] Neillduedigaeth. 
ration er separation. See Separation. 
6r soquestrée, s. Gorfodogwr, 


gorfodog. 

Seraglio, s. oed seralio [ b1 of an 
eastern oo or hare bio — 
AU ac aceraill Gennedioedd y Dwyrain. 
u a1 ed one Seignior's —— Llŷs sods Tŷ «i 

me yciaid ; 
wngedd aî ai EN. CG i Both. 
il. 


9. 
$ Seragile, a. [a house of lewd women] Put- 
teindŷ, tŷ'r anlladrwydd. 
Sêraph, s. (a spirit of the highest order in the 
— oP angels) Un o'r râdd echaf ym 
mysg yr —— an o'r Nosg-radd, seraph. 
hic, Vion —3 oe — 
of a Seraph osgraddol, serapbaw 
qealty ofn angylaidd : o râdd yr angylion 


peanof. 
Séraphim of h) Y râdd bennaf o'r 
rain, (nt llosg-radd, seraphiaid. 
, er eeraskier, Sr general ameng 
General ef an 
m0. 


See 
Serenâde, s. (wight-mudic, with which a lover 
entertains his mistress, &c } Cerdd (caingc, 
cân) nôs wrth ddrŵs, meu tan ffenestr, y 
Feinir fwyna' Luned — &c.—cân — 
nen ddrŵs 
yd 


ary ac f'allai 
Te sesenâde, t.d. yg ene's mistress with 


orawenus e gwag 
ddechreu- nes 
; eadlad nosawl ar hyd yr hêawÌ, 


the weather, 
Tee: ;: eo 


u, disglaer, & 
— — Sc] Tawel, araf, — 
yr ym a Ha yn — honour gi 
serene, jan o ven to 
yrfoes] Rhwdiewnnf, — gras- 
rebeccaf; enweccaf. 


— ad. Yn dêg: yn ddigwnmwl : yn 


— or serenity, s. Tegwch; digwm- 
** d ; Binoneiddrwydd : tawelwch, araf- 


d. 
trey, for mind = temper.) See Equani- 


ty, 

4 Serenity, or serene — 8. {the title er 
siden of soma e some princes} Rhad gras- 

— — Reu. di: rhadlonedd, 


Er i. — of weollen stuf, so called] 
berthyanaidd 


o'r enw, 


mae 
Sérgeant or serjeant, s. (an inferior officer at- 
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tendant on magistrates, so called) Rhingyll, 
14 gwaedd gwlad; ceispwl, ( ; 
Act. xvi. 35. 
Sergeant at mace. See Mace-beerer. 
Sergeant at law, [a graduate ot the highest rank 
the common law, so called) Uchraddol 
be pri y wlâd, " cyfreithiwr (dadieuwr) 


Sergeant s. (in the army] Rhingyll byddin. 
Sergeant at arms, Rhingyll arfau, rhingy 
(ceispwl) y — 
Sergeantship, [the office of a sergeant] 
ico ur — rhingyll, 
Sergeantry, e. Ín sort of tenure of lands by a 
particalar kind of service or homage, so call- 
Fn Math ar ddaliad tir am — fath â'r 
wasanaeth i'r brenin. 
Sina. $ [an order wherein the 


pe- 
gularly follow, bear p on to, and are 
conneeted with Gal cn] Rhês gyfartal 


gyfymlyn ; — res; trefn: rhês, rhestr, 
cyfrestr, rhengc 

Sérious, a. Difrif, dïofregedd, dichwarae, di- 
chwerthin. 

Sériously. See Gravely. 

Sérionsness. See Earnestness, and Gravity (in 
its latter Acceptation.) 

S€rmon, s. Pregeth ; traethawd. 

Serdsity, s. (the state of being serous] Meidd- | 
ogrwydd; maiddeiddrwydd; meiddiyd- 
rwydd; ed at blyg gwaed. 

Sérous,a. a Mai the blood, {abounding with 

eiddiog ; meiddaidd ; meiddlyd ; 
71 d. 


Sêrpent, s. Sarph, neidr; ymlusgiad (pl. ym- 
lnsgiaid ) Iago i 
nt, s. 'Dyfr-sarph, dyfr-neidr, 
sarph (se r) y dŵr. 

Serpent's tongue, s.[in Botany) Tafod (dail 
—— ¢ fof, belonging t) 
erpentine,a [of, er belo te, a serpen 

iddo sarph sex neidr, — (a berthyn) 
i sarph seu neidr: sarphaid 
4 Serpentine, (winding like a serpent} See 
Meandrous. 
q Serpentine: ALL [in Botany.) See 


— s. [i. e. such as begin and 
end with the same word) Mydr (braich o 
— yn dechreu ac yn diweddu &'r un 


— s. [a sort of basket] Cawell (besged) 
u nex lafrwyn. 

Serrated, a. indented like the teeth of a seed! 
Liif-ddanheddog, â dannedd fel eidde 
iddo; danheddog; bylchog. 

Serrâtion.s. [a sewing) Liifiad. 

4 Serratien, s. [= indenting aft@r the manner 
of a saw] Danheddiad arwêdd lif, llîf-ddan- 

T er — See to Compaot. 

o sêrry or serr. See to 

Serríed, er serred together, Ynghynglwm. 

Sérvant. s. [one that serves] Gwasanaeth-ddyn, 
un a fo'n gwasanaethu na gwrryw na benyw 
fyddo. 

Sérvant, or mân-servant, s. Gwâs, gwasanaeth- 
ydd, Sry cpr ddion.) Job i. 3. 
gweinydd ; © lange » Barn. vii. 


— or maid- — servant. See 
Maid-servant, wader M. 
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A bond servant. See a Bond-man ; and a Bond- 
maid, both under B. 

A little serrant, Gwesyn. 

41 little maid servant, Morwynig. 

J An humble servant, [a woman's lover or 
admirer, See a Lover [wooer;] and Dan- 
gler. 

Sertant-like, Fel gwas: fel morwyn. 

To serve, v.n. [bein quality ot a servant] Gwas- 
anaethu, Lwc xxii. 27. gweini, Luc xxii. 26. 
gweinyddu, &c. See 

To serve [be a servant to] one, Gwasanaethu 
un; gwcini, (gweinyddu, gweinidogi, bod yn 
was neu'n weinidog) i un; gwneuthur gwas- 
anaeth i un. 

To serve one with a thing, Rhoi (dwyn) i un | 
beth, &c. 

To serve one, (at table) Heilio ar un. 4 He | 
served him with wine, Beiliodd win iddo. 

To serve (use, or deal with] one, Gwneuthur ag 
un, trin. Do you serce me so? Ai felly y 
gwnewch â mi? Why hast thou served us | 
thus? Pa ham y gwnaethost y peth hyn & ni? | 
Barn. viii. 1.. 4. I will serve him the same | 
sauce, [I will do by him as he hath done | 
hy me ] Mia dalaf y pwyth (y gwrthbwyth) | 

iddo. 

'To serve, c. n. [as time, occasion, or opportuni- 
ty is said to do] Gwasnaethu. bod yn addas | 
(yn atteb, yn gweddu, yn taro, 4 yn rhoi.) | 
The lime of the year serves not, Nid yw amser 
y flwyddyn yn gwasanaethu (yn addas, yn 
atteb,yncyfatteb,yn gweddu, yn cyngweddu, 
yn taro, yn cyttaro, yn rhoi, yn cyfladd.) 
4 As the occasion shall serce, Fel y bo'r achos 
neu'r cyfle ; neu, Fel y bo'r achesynrhoi. Jf 
opportunily serce, Os bydd, nex os ceir, cyfle 
(amser cyfaddas, adeg, odfa.) Now time[the 
time] serces, Ynawr yw'r amser ; nex, yma'r 
adeg. While the time serves, Tra mae'r am- 
ser yn caoiattau. 

4 To serve, v. n. (be sufficient or enough) Bod 
yn ddigon. 

To serve one's turn, Gwneuthur (gwasanaethu, 
BL)” 4 taro) tro un: bod yn ddigon (yn 
abl. 

To serve for [instead of } another, Dirprwyo arall, 
gwasanaethu yn lle un arall. 

To serve [worship] God, Addoli, (gwasanaethu ) 
Duw, 

To serve up meat, [briug or carry it to table] | 
Dwyn bwyd i'r ford; gosod (rhoddi, dodi) 
bwyd ar ford nex ar y bwrdd; hebrwng 
bwyd i'r bwrdd. 

To serve [be of service or advantage to] one's 
self, Bod yn wasanaethgar (er llês) iddo ei 
hun; gwneuthur cymmwynas iddo ei has; 
dwyn ym maen ei fadd (ei fantais) ei hun; 
gwasanaethu ei dro eì hun. See 

To serce [promote] one's own ends, Dwyn ym 
mlaen ei ddibenion (ei amcanion) ei hun. 

3. To serve the ends of cocelousness, Porthi eyb- 

dd-dod. 

To serve one right, [do by him as be deserves] 
Gwneuthur ag an fel yr haeddai (fel y dyles- 
id:) talu iddo yr hyn a wnaeth, talu iddo yn 
ôl ei haeddiant. You served him right, 
Gwnaethoch ag ef fel yr haeddodd (fel y se be 
asech.) He was serged perfectly right, 
Gwnaethpwyd ag ef yn gwbl fei yr haeddasai, 
(fcl y dylesid.) See 
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To serve in one's kind, Gwneuthur ag an feb y 
gwnaethai ynteu ag arall. 

To serve one with a warrant [a writ, &c.] or serve 
a warrant or twrit upon one, Gwasanaethu un 
&gwarant,&c. 

To serve one a trick, Gwneuthur cast Mo ag 
un. He served me a dirty trick, [a dog- 
trick] Efe a wnaeth â mi gast (dro) brwnt 
neu gast ci. 

To serve one's apprenticeship, Hel (hela, gwasau- 
aethn) ei brentisiaeth. 

To serve out one's time, Hela ei amser gosodedig, 
hela ei amser allan (trwodd;) gorphen ei 
amser, 

To serve, or officiate. See to Officìate, in its 
several Acceptations. 

Jo serve (execute; an office, Gwasanaethu 

gwneuthur, dwyn, bod mewn) swydd. 

4 To serve [help or assist) one, Cynnorthwyo un. 

4 My heart will not serve me to speak, Nid 

oes calon gennyf i lefarn. 

4 Toserve [do one a kindness, &c.] See to 
Penefit, and to Gratify, each in its ist Ac- 
ceptation. 

Served, a. part. Gwasanaethedig, a wasanaeth- 
wyd wedi ei wasanaethu. 4 He is well enough 
served, Fe a dalwyd iddo yn dda ddigon ; mer, 
Ni châs efe ond a haeddodd. First come, 
Jfirst served, [Prov] Y cyntaf a ddel i'r felin, 
maler iddo yn gyntaf. 


Service, s. [ nn by a servant, by a minis- 
ter, &c.] Gwasanaeth, gweinidogaeth, gwein- 


yddiaeth; € gwaith, 2 €ron. xxxi. 13.--swydd, 
% Cor.ix. 12.--caethiwed, 1 Bren. xii. 4. Wee 
unto him that useth his neighbour's service with- 
oul wages, Gwae i'r hwn a baro i'w gym- 
mydog ei wasanaethu yn rhâd, Jer. xxii. 15. 

Eye-service, s. Llygad-wasanaeth, golwg-was- 
anaeth, Ephes. vi. 6. 

Divine service, or the service of God, Gwasanaeth 


(addoliad) Duw.—4 These ere they whom 
Dacid set over the service of song in the heuse 
ef the Lord, Y rhai hyo aosodedd Dafydd yn 


gantorion yn nhŷ'r Arglwydd, 1 Cron. vi. 51. 
Sacrifices, that could not make him, that did 
the service. perfect, Aberthau, y rhaì ni allent 
—berfeithio’r addolydd, Heb. ix. 9. The 
Church-service, Gwasanaeth yr Eglwys. 

Service [attendance or waiting) at table, Hail. 

Service, s. p course at table] Saig. The frst 
— gynsaig, The second service, Yr 
eilsaig. 

Service, s. fae tennis) Bwriad y Bêl i'r tô. 

Service, s. [sent to one ont of affection aml ch 
vility) Gwasanaeth, annerch. Remember my 
service to him, Cofiwch fy ngwasanaeth i atto 
ef; neu, Cofiwch fi atto ef. Sather gives 
his service to you, Mae fy nhad yn :hoi eì 
wasanaeth i chwi. 

Service, ar service-berry, s. Crïafolen (pl. csi- 
afol,) pren Cerdin. 

Sérvice-tree, s. Cerdinen, pren Cerdin. 

Sérviceable, a. [capable of being, aleo apt to 
be, of service; useful, &c.) A eill (a ddich- 
yn) wneuthur gwasanaeth; a wna wasan- 
aeth, gwasanaethgar, defnyddiol; Hesal; 
buddiol. 

Sêrviceableness, s. Gwasanaethgarwch; defe- 
yddioldeb, defnyddiolrwydd : llesoldeb. 

Sérviceably, ad. Yn wasanaethgar; yn ddefn- 
yddiol: yn llesol. 
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Sérvile, a. (of the quality of a servant, or rather 
of a slave} Gwasawl, gwasaidd; gwesynn- 
aidd; caethwasawl, caethwasaidd: eiddo 
gwâs (caethwas:) perthynol (a berthyn) 
i was, nex i gaethwas, meu i gaethiwed; 
gwael, &c. 

Sérvile-work, s. Caeth-waith. 

Servílity, er servileness, s. Gwasolrwydd, gwas- 
eiddrwydd, eidd-dra. 

Sérvilely, ad. Yn wasawl, yn wasaidd, fel gwâs, 
fel caethwas, yn wesynuaidd. | 

Sérving. See Ministring. 

Sérving-man, er servitor, s. [a waiter at table, 
&c.] Heilyn ; gweinydd, gweiniad. 

Strvitude, s. [the state of a servant, or a 
slave] Gwasanaeth, caeth-wasanaeth ; caeth- 


Stram, s. (the wheyish part of the blood, &c.] 
Maidd, meiddlyn. 

Stsgnî, s. [one and a half, i.e. the whole of a 
thing and half more] Un a hanner. 

Ses. See Rate (in its 1st Acceptation,) &c. 

To sess. See to Rate or tax. 

S€ssion, s. (the act of sitting] Eisteddfod. 

Session, or sessions, s. (an assembly of matis- 
trates, a sitting of justices, &c.) Eisteddfod 
(eisteddfa) ynadon, &c.—vulgo sessiwn, (pl. 
sessiynau. 

Séssions hall. See Hall or judgment-hall. 

Sésterce, s. (an ancient Roman coin, of the 
valae of about two pence English] Bath ar- 
ian yn Rhofain gyat, a dalai ynghylch dwy 
geiniog o Fath yn ein dyddiau ni. 

To set, v. a. [in gold, in silver, &c.) Gosod. 

To set, v. a. Ta pase, &c. in Printing} Cyfan- 
soddi, cŷdosod. 

Te tet or name] a price, Gosod (dodi, 


ris ar beth; enwi pris peth. 
To set, &. [a clock, &c.] osod (yn gywir,) 


uniawni. 

To set « bell, Codi clôch, rhoi cléch ar ei thal- 
cen. 

Te = « bene, Gosod (dodi, rhoî) asgwrn yn ei 


Te set a razor, §c. Gosod (hogi, awchu) ellyn 
neu'r cyffelyb, 

To set to music, (fit music to words] Gosod 
cerdd wrth gân, cyfaddasn a cymneodo) 
cerdd at gân, 1 rhoi cân ar gerdd. 

a set, v. a. eM achludo. 

0 set, 0. a. &c. 

Te act abroad, [publish] Rhoi (gosod) allan, ey- 
To set affection upon, Rhoddi ML goeod, dodi 
bwrw) serch ar. ¢ Because I — me 
affection te the house of my God, Am fod fy 
ewyllys tu a thŷ fy Naw, 1 Cron. xxix. 3. 

Te set again, G drachefn, ail-osod, &c. 

Te set against, Gosod (cyffroi, tynhyrfa) yn 
erbyn. | J set (did — 7—7 | one 
against his neig , Gyrrais yr holl 7 
ion, bob an ym mhen ei gymmydog, Zee. 
viii. 10. Now when Joab saw that the battle 
was seî inst him before and behind, A 
phan ganfu Joab fod wyneb y rhyfel yn ei 
erbyn ef ym mlaen ac yn ôl, 1 Cron. xix. 10. 

To aet one’s self — Ymosod yn erbyn. 

To set a going, (dodi, rhoddi) ì fyned 

To ach epost or aside, Gosod. (dodi rhoddi) 

9 ael apart or ; ; o’r 
acflltu neu ar wahan ; — Ang gwalanu, 
VOL, 11. 
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To set at cariunce, Peri amrafaelio, peri amra- 
fael rhwng, gyrru ben-ben. 

To — at work, Gosod (dodi, rhoi) an ar 
waith. 

To set before, Gosod (dodi, rhoddi) o flaen; 
rhagosod, rhagddodi. 4 He set him before 
Eleazar the priest, Efe a barodd iddo sefyll 
ger bron Eleazar yr offeiriad, Num. xxvii. 
22. 

To set much by. See to Esteem greatly, and to 
make great Account of, (wnder A.) 

To be much set by, Myned vee) yn anrhyd- 
eddus iawn, 1 Sam. xvii. 30. bod ‘yn 
werthfawr, 1 Sam. xxvi. 24. 

To set down, [on the ground) Gosod (dodi, 
rhoddi) ar, neu i, lawr. 

To set on edge, Peri dincod ar un. 4 And 
the children's teeth are set on edge, Ac ar 
ddannedd y plant y mae dincod, Ezec. 
xviìi. 9, 

To set eyes on, Gweled, cael golwg ar, gweled 
golwg ar; edrych yn grâff ar, Act. xiii. 9, 
I never set eyes on him from that day to this, 
Ni welais i olwg arno o'r dydd hwnnw i'r 
dydd heddyw. 

To set one's foot on, Gosod (dodi, rhoi) eì droed 
ar. Jos. x. 24. 4 No not $^ much as to set 
his foot on, Na ddo lêd troed, Act. vii. 5. 

To set one forward, Aunog un, gyrru un ym 
mlaen, dc. 

To set hands on or wpon, Gosod (dodi, rhoi) 
dwylaw ar. $ I never set hands upon it 
since, Ni bu i mi law (llaw i mi neu fy nwylo 
î) arno er hynny o bryd. 

To set one's heart at rest, Gosod (dodi, rhoi) eì 
galon ar esmwythder; llonyddu ei galon neu 
ei feddwl, 

To set one's heart on or upon, [a thing] Gosod 
wr thoi) ei galon ar. J Therefore the 

of the sens of men is fully sel in them 
to do evil, Am hynny calon plant dynion sydd 
Yn Dawn ynddynt i wneuthur drwg, Preg. 
viii. 11. 

To set one's heart to or unto, Gosod (dodi, rhoi) 
ei galon at new ar; meddylio (meddylied) yn 
ei galon am, Deut. xxxii. 46. 

To set a hen, Gosod (dodi, rhoi)lâr i eistedd, 

4 To eet in, as the weather [settle itself] Ym- 
sefydlu, ymosod; $ torriar. It sets in for 
rain, Mae hi yn ymosod (yn ymroddi) i'r 
glaw; meu, 4 Mae hi 'n cwympo at y glaw, 
It îs set in for rain, Mae hi wedi ymsefydlu 
(ymroddi) i'r glaw. It is set in for fair wea- 
ther, Mae hi wedi ymsefydlu (wedi torrl) ar 
hinon. It seems (o set [be setting] in for fine 
— Fea debygid ei bod yn torri ar dy- 
wydd têg. 

To set în, a a current, &c. [rnn or flowin a 
particular direction] Rhedeg, llifo. 

Te set land, fin the Mariner's phrase [lose sight 
of it) Colli golwg ar y tir. About noon we 
set land, Ynghylch hanner dydd ni a gollasom 
ein golwg ar y tîr. 

To set a net, Gosod (tannu) rhwyd, rhoi rhwyd 
ar dann. | 

Te set off, (in reckoning] Cymmeryd (tynna) 
ymaith, tynnu'n ôl. | 

To set [place] on or upon, Gosod (dodi, rhoddi) 
ar; gwneuthar (peri) i un eistedd ar, rhoi 
un i eistedd ar. Who hath set me on the throne 
of David my father, ae hwn a wnaeth i mi 

2 
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eistedd ar orsedd-fainge Dafydd fy nhâd. 
1 Bren. it. 492. 

To set a dog on [at] one, Annos (hel, gyrru, 
gosod) ci ar un. 

To set one’s love on or upon, Gosod (dodi, 
rhoddi, bwrw) ei serch ar, € hoff, Deut. 
vii. 7. 

To set one's uame in a place, Gosod (dodi, 
rhoddi) ei enw mewn lle. $ J will bring 
them unto the place that I have chosen to set 
my name there, Mi a'u dygaf i'r lle a etholais 
i drigo o'm henw ynddo, Neh. i. 9. 

To set at odds, See under O. 

To set on horse-buck, Rhoi (gosod) ar geffyl 
neu ar gefn ceffyl. 4 Set a beggar on horse- 
back, and he will ride, — Nid traws- 
falch ond tlawd derchafedig. 

To set on a lock, Rhoi (gosod, dodi) cio ar 
ddrws. 

4 To set one, [watch one, in order to find an 
opportunity to bubble him] Gwilied (cyn- 
llwyn i) un er cael cyfle í'w dwyllo. 

Te set one's mind on or wpon, 4 Gofalu am, 
1 Sam. ix. 20, 

To set out, Gosod allan. , 

To set one a crying, Gwneuthur (peri) i un lef- 
ain. 

To set (a commodity] at a price, Prisio i gym- 
maint a chymmaint (i hyn a hyn) o bris; 
rhoi (gosod, dodi) pris ar. He set tt ata 
shilling, Efe a'i prisiodd i swllt; neu, Efe a 
roddodd (a ddododd, ) arno swllt o brîs ; new, 
Efe a'i gosododd dan brîs swllt (dan swllt o 
brîs,) neu, Dywedodd mai swllt oedd ei brîs. 

4 The money that every man is set at, Arian 
gwerth eneidiau (arian gwerth) pob an, 
2 Bren. xii. 4. 

To set right, Gosod (dodi) yn iawn neu yn ei 
le; uniawni. 

q To set one right, [rectify his mistakes, &c.] 
Uniawni (cymmhwyso) camsynniadau un; 
dangos i un ei gamsynniad. 

To set a time, &c. Nodi (pennodi, gosod, ap- 
pwyntio) amser, Neh. ìi. 6. 

To set one to work, Rhoi (gosod, dodi) an ar 
waith, 

To set one's self to work, or { to set to work, 
Ymosod ar ei waith, myned ynghylch ei 
(ynghyd a'i) waith ; ymroi i'w waith. 

To set together, Gosod (dodi, rhoi) ynghyd; 
gyrru ynghyd. 

To set together by the ears, Gyrru ben-ben. 

To set up, Codi, gosod; dyrchafu. 

To set up a shop, Codi siop. 

To set up a tavern, Codi tafarn. 

To set up a thing for, &c. Gosod (codi) peth 
yn, &c. He set it up (i. e. the stone] for 
a pillar, Efe a'i — —— hi yn golofa, Gen. 
xxviii. 18. He hath set me up for his mark, 
Efe a'm cododd yn nôd iddo ei hun, Job xvi. 
12. Y I will set up my standard to the peo- 
pie, — fy maner at y bobloedd, Esay 
xlìx. 22, 

To set up a cry, Rhoi (codi, dodi, dyrchafu 
ef; rhoi gwaedd (bloedd, &c.) gwaeddi. : 

To set (one's self | wp for, Ymddangos yn, cym- 
meryd arno fod yn; cymmeryd arno agwedd, 
dywedyd ei fod ef eihun yn. 

To setup a yell, [a howl, &c.] Rhoi (codi) ad- 
lef neu ynglef. 

To setup a laugh, Codi crechwen. 
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To set dei thing, t 
'wneuthur peth: gosod codi i) an ic 


waith. 
I To set birds, [as a setting-dog] Gosod adar, 
cadw adar ar lawr ; € Nygad-daro. 
wyd, wedi ei osod. 
Set HU the sun, &c.] Wedi machludo, &c. 
4 is eyes were set by reason of his age, Ei 
lygaid ef a ballasai oblegid ei henaint, 1 Bren. 


xiv. 4. 

A set , Dydd nodedig, Act. xii. 21: dydd 

Deud, 4 eed dydd. 

A. set feast, Gŵyl arbennig (osodedig.) 

A set time, Amser nodedig (gosodedig, terfyn- 
edig, &c.) * At this set tuae, Y pryd hwn. 
Gen. xvii. 91. 

A set speech, Araith fyfyriedig (a rag-fyfyried- 


ig. 

Set (that is set] on or upon a thing, A fo â'i 
(wedi rhol ei) fryd new feddwl ar beth, &c. 
4 Thou knowest the peeple that they are set on 
miechief, Ti adwaenost y bobl mai ar ddrwg 
y maent, Ecs. xxxii. 2v. 

Set together, Cyfansoddedig, a gyfansoddwyd, 
wedi ei gyfansoddi ; cyssylltedig. 

A tcell set person, Dyn cydnerth. 

Little set by. See little Esteemed, under E. 

Sharp set. See Keen (in its 5th Acceptation ;) 
and Hunger-bit. 

Thin set, Tenau, anaml, annhew ; { un yma 

Sin. wets er a0 tti M iad haul yn ei 
n-set, er sin-setting, s. Mynedia 
haddef (tan ei gaerau;) achludd (ymach- 
ludd) hagl. 

Set, a. [as blossoms or fruit] Clymmedig, wedi 
clymmn. 

A set [pitched] batile, Cad ar faes, brwydr or- 


safo 
A set price, Pris pennodol. | It has its se 


price, Y mae ei (y mae ef â'i) brîs ar ei ben. 
A set resolutiog, Bwriad safadwy. 
A set visit, € Cylch-ymweliad, cylch-ymwel. 


Set, s. [a compÌete suit of any thing] Llawr 
rif, cyflawn-rif, didwn-rìf, cyfânrif; sett; 
———— cyfog 
set [pac : o au. 
A set of diamonds, € Pâr o berlau (o dlysau.) 
A set of household furniture, Cyflawn â n 
(cyflawn-drecc) tŷ. 
A set of coach-horses, Gwedd o gerbyd-feirch. 
A set of Prints, Rhês (4 par) o ddarlanian. 


A set [row] of teeth, &c. Rhés (1 pêr) o ddan- 
nedd new’r cyffelyb. 
Y A set of music. See Concert. 


Set, or slip, s. [of a tree] Imp, impyn. 

A aet oa company] of men, Cwlwm o 
ddynion ; cymdeithas. 

acb or game. See Game, in its Srd Accepts 

on. e 

q A set off. See Ornament. 

Setâceous. See Bristled. 

Sétfoil, s. [in Botany] Tresgl y mach. ; 

Séton, s. (a sort of issue nee open by a kain 
of silk, &c.} Math ar ddiferlit Y 

Settée, s. [a sort oflong seat with a back} Cad- 
eir-fainge. 

Sétter, s. Gosidŵi, gosodydd, gosodiedydd. 

Setter, er planter. See Planter. 

Setter [a spy, &c.] See Scout. 

4 Setter, em pimp. See Pander. 

q Setter, s. [a bailiff’s follower} Gwas ceispwl. 

















SET 
{ Setter, s. [a setting dog) Math ar adar-gi, 


A setter forth, Adroddwr, adroddydd, myneg- 
wr, &c. ode, T — aa — of 
strange g ebyg yw ef yn myn 
duwiau dieithr, Act. xvii. 18. Te 

A setter forth of a book, &c. See Editor. 


A setter tehire. See a Letter ont to hire, ax- 


—8* = Yn gosod 
t Yn 

Setting & Go odiad, dodiad. 

A setting on. See an Egging on, under E. 

4 setting out, [on a journey, &c.] Cychwyniad ; 

cychwynfa. 

Sêtting-stick, s, Pren plannu. 

1 FT up. yny yin a 
ting wpon. See ion. 

netting dog; See Y Setter [a setting dog, ] 


a setting of the sun, Machludiad (machlud) 


aul. 

Sêttle, s. [a sort of wooden bench with a back 
to it] eir-faingc, € ysgiw (in Caermar- 
thenshire.) 

Séttle-bed, s. Gwely-fainge. 

To sêttle, v. a. Sefydlu,&c. 4 sylfaenu, Diar. 
viii. 25.—gwastattâu. 

Te settle [regulate] one's affairs, &c. Trefnu ei 
fatterion. 

To settle a country. See to People a country. 

To settle Laces sore a difference. See to 
Com [settle] a difference. ' 

To settle, [becalm, &c.] See to Compose [re- 
duce to a state of calmness, &c. 

Te settle accounts, Cyfartalu cyfrifon. . 

Te settle the (affairs of the) nation, Trefnu'r 

- wladwriaeth, cymmoni y llês (y cywoeth) 
cyffredin. 

To settle land [an estate] on orupor one, Rhwymo 
tir wrth un. 

To settle [decide] a dispute or matter in debate. 
See to Decide, and to Determine (in its 2nd 
Acceptation.) 

To settle [light, pitch, or rest] on or upon, Dis- 
gyn (gorphwys, aros) ar. 

To settle on the lungs, (as a cold, &c.] Syrthio 
(disgyn, cwympo; gorphwys) ar yr ysgy- 

nt. 


To settle, [resolve on or apon.] See to Fix [re- 
solve, &c.) on or upon.— See also to Conclude 
[fix] on or upon ; to Agree upon a thing ; and 
to Agree [resolve] upon a day. 

To settle, o. ». (rest from fermentation, as beer] 
au ar el waith, € oeri, ymoeri ; ymsef- 
ydlu. 

To settle, v. n. grow calm from a state of agita- 
tion] Llonyddu, ymlonyddu, esmwytho ; di- 
boethi; ymorphwys. 

To settle (one's self, Î or be settled, Ymsefydlu ; 
gorphwys, &c. @ 

To settle one’s head or brains, (after a — 
Oeri ei ben (ei ymmenydd;) $ cyrchu e 
synhwyrau. 

To settle, v. a. [sink to the bottom, or cast a 
sediment] Gwaelodi, gwaddodi, llorio, sef- 
ydlu, $ gloywi. The liquor [drink, ale, — 
settles, Mae'r llyn neu'r ddïod yn gwaelod 
(yn gwaddodi, &C.)— To settle on its lees, 

rphwys ar ei waddod, Jer. xlviii. 11. 
4 ceulo ar ei s:rod, Scph. i. 12. 


n (dan) osod. 
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4 To settle liguor, [cause it to settle or cast its 
sediment] Peri cy Had &c.—terru. 

Settled, a. parf. Sefydledig, a sefydlwyd, wedi 
ei sefydlu, &c. Let all things be ordered, 
and settled, upon the best and surest foun- 
dation, Trefner, a gwastattâer, pob peth ar 
y sail oreu a chadarnaf. 

A settled place, Trigle, 1 Bren. vill. 13. 

Sêttledness, s. Sefydledigaeth. 

Sêttlement. See Establishment.—See also En- 
tail; and Jointure. 

Settlement, s. {a place colonized, i e. where a 
colony is established) Plan-wlad (pl. plan- 
wiedydd,) planfa. 

Settlement or Agreement, s. Cyttundeb. 

Settlement of land upon one, 4 Rhwymiad tir 
wrth un ; € llythyr ysdyn. 4. Where are the 
settlements, P'le mae'r rhwymedigaethau ? 

— or sediment, s. Gwaelodion, gwadd- 


Settling, . Yn , dan) sefydlu. 

A — —— Se Fad, &c. 

Sêtwall, or setwell, s. [in Botany] Falerian, y 
falerian, y driaglog, cynffon y cabwllt, llys- 
ian Cadwgan, gwell nâ'r aur. 

Seven, a. Saith. 

The seven stars, Y cyd-sêr gogleddol. 

The seven stars in the north. See Charles's 


wain, 

Séven-fold, a. Seith-blyg, saith-ddyblyg, 
4 seithwaith, Gen. iv. 24. ar y seithfed, Sulm 
Ixxix. 12. saith mwy, Esay xxx. 96. 

Scven men, Saith gŵr, 4 seithwyr, Jer. lii. 25. 

Sêven-night, or se'n-night, s. Wythnos. 

Seven years old, Seith-mlwydd oed. 

Seventéen, a. Dau (fem. dwy) ar bymtheg. 

The seventeenth, s. Y ddeufed (fem. ddwyfed) 
ar bymtheg. The seventeenth day of the month, 
q . r ail dydd ar bymtheg o'r mis, Gen. 
vii. 11. 

The seventh, s. Y seithfed. 

Seventhly, ad. Yn seithfed. 

Sêventy, a. Qég a thri ugain, tri ngain a dêg. 
Seventy souls, Deng enaid a thri ugain, Ecs. 
1.5. Seventy times, Dengwaith a thri ugain 
G thri ungeinwaith.) Seventy and seven fold, 

Saith ddengwaith a seithwaith, Gen. iv. 24. 
Seventy and five thousand, Pymtheng mil a 
thri ugain; neu Tri ugain mil a phymtheg. 

The seventieth, s. Y ddegfed a thri ugain. 

4 To lie at sixes and sevens, {in disorder and 
confusion] Bod mewn annhrefn ac anniben- 
dod: gorwedd ar wasgar yma a thraw (yma 
ac accw, hwnt ac yma.) i 

To séver, v. a. Didoli, Mat. xiii. 49. neillduo, 
Ecs. vili. 22. gwahanu ; dosparthu. 

To sever one's self, Ymneillduo, Barn, iv, 11. 

mddidoli, &c. 

Séveral, a. (more than one] € Mwy nag un ; 
amryw, &c. Are there any houses there? 
Yes, several, A oes yno neb tai? Oes, am- 
ryw (llawer.) Several times, Lawer gwaith, 
amryw weithiau (o weithiau.) 

Several, a. [different, not one and the same ; 
various; separate; particolar, &c.) Gwa- 
hanol, gwahanredol, neilltuol ; amrywiol, &c, 
Men have their several (different) occupations 
allotted them by Providence, according to their 
several [various] apprehensions, Gosodwyd 
i ddynion gan Dduw en gwabanol swyddan 
yn ol eu hamrywiol caet The 
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gor«rnors of several places, Llywodraethwyr 
ur amryw leoedd, ¢ Mac. xii. e4. 4 Accord- 
ing to the several dignities of the [their] fa- 
thers, Yn ol dosbarthiadau teuluoedd eu tad- 
au, 1 Esdr.i.11. To every man according to 
his several ability, I bob un yn ôl ei allu ei 
hun, Mat. xxv. 15. And în every several ci- 
ty he put shields and spears, Ac ym mhob din- 
as y gosododd efe dariannau a gwaywffyn, 
9 Cron. xi. 12. He dwelt ina several house, 
[in a house a-part] Efe a drigodd mewn ty o'r 
neilldu, 2 Bren. xv. 5. 

¢ Seceral men, several minds, [Prov.) Amryw 
bennau, amryw 'biniynau. 

Several, s. See a Particular. 

Séverally. See Separately, and Distinctly. 

Séverance {a Law-word.] See Separation. 

Sevére, a. (hard, rigid, &c.] Tdst, Doeth. xi. 
10. llymdost, llym, gerwin. ‘ 

A severe winter, Gauaf caled. 

To be severe upon one, Bod yn llym (yn arw, yn 
chwerw, yn erwin) wrth un; trîn un yu an- 
hynaws, 4 dal yn dynn (yn galed) ar un. 

q Severe, or grave. See Grave, Adj. 

Sévered, and Severing. See Disunited, «nd a 
lent 

Sevêrely, Yn llym, yn dôst, yn llymdost. 

Sevérity, s. Toster, Khuf. xi. 14. tostrwydd, 
gerwindeb. 

q Withrigour and severity, Yn ddst ac yndrwm. 

Jo proceed to severities [deal rigoronsly, or take 
severe courses ]with one, Gwneuthur yn galed 
ag un; cospi un yn galed (i'r eithaf;) bod yn 
greulon wrth an. 

Sevocâtion, s. [a calling aside] Gaiwad o'r 
neilldu. 

To sew, v. a. [with a needle] Gwnïo: pwytho; 
gwrymio. 

To sew together, Cyd-wnïo, gwnïo ynghyd; 


gwyno. 

4 Tosewa pond. See to Drain, and to raw dry. 

Séwed, a. part. Gwnïedig, a wnïwyd, wedi ei 
wnïo. 

14 Sewed iv Navigation {lying'on the dry 
ground or sand) Yn gorphwys (yn gorwedd) 
ar y sych-dir ncu ar y traeth sŷch. 

Séwer (one that seweth.) See 
Seamstreas. 

4 Sewer, s. [an officer who serves up a feast 
at a king's, or ata nobleman's table] Heilydd 
(heulydd ) bwrdd brenhin meu uchelwr, &ef 
yr hwn a esyd i seigiau ar y bwrdd; llyw- 
ydd ( penllywydd) gwledd ; 4 distain ; heilyn. 

§ Sewer [corrupted from /ssuer, ) vulgarly shore. 
See Drain. 

S€wet, s. [the kidney-fat of beasts] Gwêr yr 
aren, gwêr, v siwed.— Loin-sewel, Gwêr 
y edn y manu-lwyn.)— Melled sewet, Gwêr 
tawdd, tawdd-wer; $ ysgai; tawdd ( 

. toddion.)— Sweet sewet, lv-wêr, croyw-wêr, 
gwêrcroyw. A cake of melted sewet, Gweren. 

Sewing, part. Yn gwnïo; gan (dan) wnïo. 

A sewing, s. Gwuiad. 

Sex, s. [distinguished into male and female] 
Rhyw rhywogaeth, ystlen ; 4 rhith. 

Sexagenary, a. (aged 60 years] Tri-ugain oed. 

Sexagenary, a. (of, or b to, the number 
60) Tri-ugeiniol. 

Sevagésima, s. [the 2nd Sunday before — SO 
called from its being about 60 days before 
Easter] Yr ail Sal cyn y Grawys. 


mster: and 
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Sexagésimal. See Sexagenary, in ìts latter Ac- 
— J i 
Sex s a. [lasting, pening once in, 
6 years] Chwe-blynyddol * bee, chwe- 
blwydd; a ddêl (a ddigwydd) unwaith bob 

chwe blynedd. 

Séxtain, s. (astanza of 6 verscs] Mydr (pennill) 
chwe-braich neu chwe-bau. 

Sêxtant, s. [the 6th part of any thing] Cbwech- 
ed ran yr hyn a ranner yn ddeuddeg, bid y 
peth a fynnoch. 

Séxtile, a. [in Astronomy [thc aspect of twe 
planets, when they are 60de or 2 signs, 
distant from one another) 1 dri-ugein- 
gradd rhwng y planedau. 

Sêxton, s. (the —— grave-digger, &c. 
in a church] Clocbydd. 

Sextâple, a. [six fold] 


y8. 

Sey [a sort of stuff.] See Say. 

Shâbbily, ad. [in a dirty, mean, poor, paltry, 
manner) Yn fawaidd, yn fawlyd, yn frwnt, 
yn llymrig, yn wael, yn salw. 

Skabbily entertained, Â'r ni chafas ond croesaw 
(gresaw in Glamorgaunshire) tlawd ; neu, Â'r 
ni chafas (ni bu iddo) ond derbyniad anhy- 


( 
Chwe-phlyg, chwe dy- 


fi d. 
Shébbiness, 8. ———— paltriness, dirtiness; 
raggedness] Gwaeledd, salwedd, disasrwydd, 


baweiddrwydd, bawlydrwydd, brynti; llym- 
Sbatby, fy l ragged, &c.} 
y, a. rly, paltry ; poor, y &C. 
Gwael, sâl, salw, dau. bawaidd, bewl 
brwnt, budrfrwnt; tlawd, llymrig, &c. 
Mean (in its 9nd Acceptation ) 

A shabby fellow. See Shab, above. 

Shâck-bolts, or shackles, [for the feet.) See 
Bolts; and Chain fa fetter, er shackle.] 

Hand-shackle. See Manacle. 

To shackle, v. a. (put on shackles) Hualu, troed- 
ogi, gefynnu. 

Shackled, a. . Hualedig, a bualwyd, wedi 

“hu theiriog. 
Shad, «. [a sea-fish, so called) Rhyw fôr-bysg. 
Shade, 3. plete abetsered from the sup, &c.] 
r, gŵer; cysgod, 

4 Shade; s. [the “hint fìgure that is formed 
by the interception of light] Cysgod, cy- 
dywyn. 

yJ Shade, or ghost, s. Yspryd. 

€ Shade, s. in Painting [the darker parts of a 


picture] Y tywyll, y go-dywyìl, y gordde, y 
cysgod, 4 y gwer. i 
Shade, s. [a gauze-cloak, or some such light 

covering, used byladies for shade} GWer- 
gŵer-glog, Y cee 
To Dae, — — = the sun, &c.] Cys- 
ì eru. 
— self, (keep in the shade} Ymgys- 
a 


godi, € dâl gŵerfa. 
4 To shade, v. «. iu Paintifg [use darker and 
darker colours in elegant ion] Dywyll- 


io, gwyllo, godywyllu, { cysgodi. 
The shade of trees, ¢ Gwyll coed. 
| The shades, [the mansions of the dead, in 
etic language] Y go-oerfeydd, y gŵerfeydd. 
— a. Cysgodedig, a gysgodwyd, wedi ei 
sgodi. + 
Shadiness, s. (the state of being shady] J 
godolrwydd ,go-oereiddrwydd, gŵerusrwy 
Shadow, s. Cysgod, ysgod ; gwasgod. Hide me 
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ce te aie CA 
eny xvii. & Me 

Ud shadow, aad continucth uot, Efe a gilia 

fel cysgod, ac ni saif, Job xiv. 2. Which are 

« shadow of things to come, Y rhai ydynt 


gysgod pethau i ddyfod, Col. ii. 17. | He 
ts «id. 


ef his shado 


efeond eilun dyn. He is a meer shadow, [a 
perfect skeleton} Nid yw efe ddim ond croen 
ac rn. 

To shâdow, v. ». [cast a shadow over; screen, 

&c.] cyn gwasgodì. 

ad, a. Cysgodedig, a gysgodwyd, wedi ei 

sgo $ 
suldowiog, part. Yn cysgodi, gan (dan) gysg- 


A shâdowing, s. Cysgodiad ; gwasgodiad. 
Shadowy, «. [of the nature Wylo of a 
shadow, &c.) Cysgodol ; sgodaldd, tebyg i 
gysgod; a fo tan rîth a chysgod peth arall : 
ansylweddol. 
Shêdy, «. [shadeful; screened from the glare 
ant sultry heat of the sun; 4 cool, cooling; 
breezy] Cysgodog, gwasgodog, gŵerog, go- 
oerog ; cysgodaidd, gŵeraidd, cysgodol, gŵ- 
erol, go-oerfâol; 4 dihaul, anheulog; awel- 
og; cysgodfawr, Job xl. 91. gwasgodfawr, 
y trees cover him with their shadow, 
Coed — a'i gorchuddiant â'u cysg- 
od, Job xl. 92. 8 I was walking on the 
shady benk, A mi ’n rhodio yn y gŵer ar lan 


yr afon. 
A shady place, Lle og (cysgod - 
odaida. &c.) c cate, gwedi Mm cys 
A shady grove, 1 ywyll-goed, (vulgo t'yll- 
goed, ) tew-goed, gwasgawd-lwyn, cysgod- 
8 s. [an arrow] Saeth, Esay xlix. 2. pic- 
ta — sittell, taccl, hobel. 6 


Shaft, s. [the body er strait part of a pillar, of 
a candlestick, &c.] Paladr, Ecs. xxv. 31. 


Shâftment, s. [the measure of about half a foot] 
Boe bicca, hanner troedfedd, chye 


Shag, s. (the long, rough, hair of a sort of cloth 

or staff so called | Ceden, hir-flew. See 

{ Shag, s. (the sort of cloth or stuff so called 
Ceden-we, mâth ar we gedenog (hir-flewog 
brethyn cedenog ( hir-flewog.) 

1 Shag, [the fowl so called.) See Cormorant. 

Shisged, or Shaggy, a. Cedenog, hir-flewog, 


wog. 

1 Shagreen, ¢. (the skin of a sort of fish re- 
markably rough] Garw-groen (garw-genn) 
mith ar bysgodyn, vulgo siagrin. 

Shake, s or a shâking, s. [a sort of tremulous 
motion given or impressed] Sigl, ysgydfa, 
ysgwydfa,; siglad, penyoves: 

Skake, s. [a tremor] Crŷd, cryn, crynfa, sigl. 

9 Shake, [in masic.] See Quaver. 

To shake, v. a. Ysgwyd, Jeb xvi. 4. ysgyd- 
wyd, Neh. v. 13. ysgydio, yagyttlo, yszytt- 
ian, siglo, Luc vi. 48. cynhyrfu, Heb. xìi. 26. 

To shake, v. w. Siglo, Amos ix. 1. ysgwyd, 
Salm lxxii. 16. crynu, Jeb iv. 14. cynhyrfu, 

— ene A cyffrô, — xxvii. — 

o shake off, ymaith, sgwyd, Luc 
ix. 5. Shake off the dust of ous feck Ysgyd- 
wch y llŵch oâdi wrth eich traed, Mat. x. 
11. J Bashan and Carmel shake off their 
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fruits dwyd Basan hefyd a Charmel, 
Esey 'xxxiii. * He shall shake off his un- 
ripe grape as the vine, Efe a ddihidla ei rawa 
anaddfed fel gwinwydden, Job xv. 35. 
Shake off ita leaves, dwch ei ddail ef, 
Dan. iv. 14. 

To shake one's self, Ymysgwyd, Esay liì. 2. 


ymiglo, &c. 

€ To shake, in Music (trill.]—See to Onaver. 

Shâken, a. part. Ysgwydedig, dwedig, a 
ysgwydwyd, wedì ei ysgwyd; sigledig, &c. 
I The sound of a shaken leaf, Trwst deilen yn 
ysgwyd, Lef. xxvì. 56. A reed shaken with 
the wind, Corsen yn siglo (yn ysgwyd) gan 
wynt, Luc vii. 24. The powers of the heacens 
shall be shaken, Nerthoedd y nefoedd a ys- 
gydwir, Mat. xxiv. 29. 

Easy [apt] to be shaken, Hysigl. 

Not easy (not ayt] to be shaken, Anhysigl. 

To [that may] be shaken, Ysgwydadwy, a aller 
(ellir) ysgwyd, sigladwy, &c. 

Not to [that may not] be shuken, Anysgwyd- 
adwy, a'r ni aller (ellir) ei ysgwyd, ansiglad- 


Shaker, s. Ysgwvdwr, ysgwydydd, y - 
wydd ysgydwedydd; siglwr, siglydd, eigl- 

dydd, &c. Yn ( dan) a 

ing, part. Yn (gan, dan) y ; yn 
crynu, dan (gan) grynu, &c. Shaking his 
golden armour, Yn y d ei arfau euraid, 
2 Mac. xi. 8. With shaking of shields, Dan 
ysgwyd en tariannau, 2 Mac. v. 3. 

Shaking, A. s. Ysgydwad, esgydwad, Esay xvii. 
6. —— a — * tke — of 
@ spear, Efe a chwa wrth ysgwyd gwayw- 
ffon, Job xli. 99. Thou makest us—a shak- 
ing of the head among the people, Gosodaist 
ni—yn rhai i ysgwyd pen arnynt ym mysg y 
bobloedd, Salm xliv. 14. Jt cannot be loosed 
with shaking, Ni ddettyd er ei ysgwyd, Ec- 
clus. xxii. 16. 

4 Sh&king, N. s. Cryniad, cryn, dychryn, 
Ezec. xxxviii. 19. 

Shall, (the sign of the future tense.] Ex. 7 
shall go to him, but he shall not return to me 
Myfi a Af atto ef, ond ni ddychwel efe attaf 
fi, 2 Sam. xii. 23. 4 Hast thou a NS 
to Cesar? unto Cesar shalt thou | be permitted 
to) go, A appeliaist ti at Cesar? at Cesar y 
cai di fyned, Act. xxv. 12. 

4 To be at shall J, shall I, Bod ar un chwant 
ac ofn gwneuthur rhyw beth; bod mewn 
(rhwng) dau feddwl; bod heb wybod ei fedd- 
wi ei hun ; bod, weithiau fe'i gwnâ, ac weith- 
iau ni's gwnâ. 

Shallé6on, s. [a sort of slight stuff so calìed] 
Tenllif, tenlli’, exlgo sialŵn. 

Shâllop, s. [a sort of boat er small ship so call- 
ed) Math ar fad neu longig o'r enw, vulgo 
sialop. 

Shallow, a. (not deep] Bis, diddyfnder, an- 
nwfn; 4 isel; go 4 The water is shal- 
logi where it makes the loudest noise, [Prov.] 

dwfr pan yd lefair. 

4 Shallow, fa wit or understanding} shallow- 
brained, shallow-witted, &c. Bas ei ben neu 
synhwyr sex ddyall, pen-fas, synhwyr-fas ; 
peubwl, synhwyr-bwl. 

A — place, (in a river, &c.] Bais, beisle, 
Ne bas. 

Not shallow, Difas, nid bas. 
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Md ryn over a shallew. See to Ford. 

Shaâllowly, ad. Yn fâs, &c. 

— s. Basder, basedd, annyfnedd, is- 
eledd. 

Shallowness of wit, Penfasder, penfasedd, &c. 

Shallows, s. (in the sea, &c.} Betal 
lêoedd, beisfâoedd, beisfannau, 

Shal6t, s. [allium ascalonicum, eschalot, or 
shallot, a species of onion, well known in 
gardens] Math ar winwyn parbaus a chnyd- 
fawr mewn gerddi. 

Sham, [sub.] See Flam (in its latter Accepta- 
tion) Jmposture, and Impostor. 

Sham, [adj.] See Counterfeit, False [not true, 

lying, fictitious, not real,—] Sc. 

¢ Sham, s. [a sort of neck shirt so called] Gen- 

grys, gyddf-grys, 4 argrys. 

To One. See to Bamboozle, and to put a 
Cheut npon one, (under C.) 

Shamâde, [a particular beat of dram, or sound 
of trumpet, for a parley.] See Chamade. 

Shâmbles, s. Cigfa, y gigfa, 1 Cor. x. 25. 

Shame, s. [the natu and watchful guardian 

" of chastity, honour, and propriety of conduct, 
a very nice principle implanted, for the best 
of purposes, in the human breast by the be- 
nevolent author of our frame] Cywilydd, If 
(NR active principle, shame, be not quite stifled 
in him, Od yw'r egwyddor fywiog honno, sef 
cywilydd, heb ei mt fygn ynddo. 

Shame, s. [the nataral attendant of vice, in- 
dulged appetites, and unrestrained passions; 
disgrace, &c.] Cywilydd, gwarth, gwarth- 
yudd, wydd, mefl, &c. Foaming out 
their own shame, Vn ewynnu allan eu cywil- 
ydd eu hunain, Jud. 13. | Jt is a shame 
even to speak of the things which are done of 
them in secret, Brwnt yw adrodd y pethau a 
wneir ganddynt hwy yn ddirgel, Ephes. v. 
12. ltisa shame for women to speak in the 
church, Anweddaidd yw i wragedd lefaru yn 
yr eglwys, 1 Cor. xiv. 35. Thon hast consult- 
ed shame to thy house, Cymmeraist gyngor 

rthus i'th dŷ, Hab. ii. 10. The unjust 
oweth no shame, Yr anwir ni fedr gywil- 
yddio, Seph. iii. 5. 

4 Tocry shame of [on or upon] a person or 
thing, Gwaeddi i un neu i beth. Shame 

out) upon him or it! Wit iddo! 

4 or fve for) shame! Ffei (ffwrdd) rhag cy- 
wi ! 

To 5* one, [make one ashamed] Cywilyddio 
un, Diar. xxviii, 7. peri i un gywilyddio, 

ri cywilydd ar un. He will shame thee 
[with] his meat, Efe a'th gywilyddia di Â'i 
fwyd, Ecclus. xiii. 7. 

To [put, or expose, to] shame, v. a. Gwarad- 
wyddo, 2 Sam. xix. 5. gwarthâu, gwarth- 
raddio, &c. 

Shâmed, a. part. Cywilyddiedig, a gywllydd- 
iwyd, wedi ei gywilyddio ; gwaradwyddedig. 

Sbâme-faced, a. Cywilyddgar, Ecclus. xli. 24. 
q~ llednais, Ecclus. xxxiì. 10. A ghame- 

faced and faithful woman îs a double grace, 
Gris ar râs yw gwraig gywilyddgar a flydd: 
lon, Ecclus. xxvi. 15. 

To be shame-faced, Bod yn wladaidd, yn ŵyl. 

Sbâme-facedly, ad. Yn vywilyddgar, &c. 

Shâme-facedness, s. Gwladeidd-dra, Ecclus. 
xli. 16. gwylder, 1 Tim.ii. 9. 


Shâmeful, adj. Cywilyddus, gwaradwyddus, 
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eoedd, rhyd- ' 
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ued 
— li. 20. gwarthus, Hab ii. 16..aggth- 
us. '-— 

Shamefally, ad. Yn gywilyddus. ..., 

Shimefalness, s. Cywllyddusrwydd, gape 
rwydd. E 

Shameless, a. Digywilydd, Ecclus. xxii, 

Shâmelessly. See Impudently. ase 

— See — 2 

t shameth, Mae'n gywily - It chaggh 
me [I am ashamed) to think of your « 
Mae'n gywilydd gennyf (mae arnaf 
ydd) feddwl am eich gweithredoedd, 

Shamer. See Impostor. 

Shâmoy or shamois, s. pronounced shâmy er 
shamy [a sort of wild goat so called] Magp ar 
wŷdd-afr o'r enw, vulgo siami. - 

Sh&moy -leather, s. Lledr (croen) siami. 

Sbâmoy-gloves, s. Mepyg siami. 7 

Shampinion. See Mushroom. 

Shamrock, [a sort of three-leaved grass] Meill- 
ionen dair dalen ; gwlad-arwydd y Gwydd- 
elod, megis cennin gn y Cymry. 

4 Shank, or the shank-bone, tthe bone of the 
leg; the spindle bone] Coesgyn, asgwrn y 
goes § asgwrn lleiaf (gwaell) y goes. 

€ Shank or shaft, [the Ìong and even part ofa 
candlestick, of a key, &c.—the stalk of 3 
plant, bole of a tobacco-pipe, &c.J Paladr. 

Shank of a chi See nel of a chimncy. 

4 Spindle-shanked, or a spindle-shanked person, 
Main ei goes, meinion ei goesau, coesas 
meinion, coes-fain. 

4 Long-shanks, s. [a long-legged person] Hir 
ei goes, hirion ei goesau, coes-hir, &c. 

Shânker, [a pocky ulcer so caled] Lye 
grange meu gornwyd a ddeillia oddiwrth y 
Frêch fawr. 

Shape, s. Lian, gwêdd, Doeth. xviii. 1. rhith, 
Luc jij. 22. dull, Dadg. ix. 7. cyfrith, gor 
gedd, agwedd, &c. 

Toshape. See to Form, &c. 

Shâped or shapen, See Formed. 

Ill-shaped or ill-shapen. See ill-Fashioned, 
under F. 

Wéll-shaped, or well-shapen. See well Form 
ed, and well-Fashioned, both under F. 

Shâpeless, See without Form, under F. 

Of two shapes, Deu-lun, deuddull, deufferf, 

6 au —— 

many shapes. See Multiform. 

Shaper ' See Fashioner. 

Ashâping. Seea Fashioning. 

Shard, or sherd, s. (a broken piece of an earth- 
en vessel, &c.] Dernyno bridd-lestr, cragen, 
Esay xxx. 14. crogen; priddell. 

Shard, s. (a gap] Bwlch, adwy. 

Shard, s. [a sort of fish so called] Math ar bysg: 
odyn bychan, brithyllyn. 

Share, s. Rhan, cyfran. 

Share, or plough-share, s. Sŵch aradr, I sŵch. 

4 df my share, [part] O'm rhan i, am u berth- 
yoi mi. 

The share, or groin. See Groin. 

me “iat a. Asgwrn y werddyr (yr âr 

ed. 

4 Share of a mare, Ffenestr (gwthr) caseg. 

Shâre-wort, s. [in Botany ] Llysiau'r tencwy8- 


* 


_ To share.r. a. [part among several] Rhanse, 


cyfrannu. 
To share, [out] or gìvea share, Rhoi rban (cyf- 
ran) i, rhannu, cyfrannu. 
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Toahere with, take share or partake of, Cym- 
— cael) rhan gyd &, bad yn gyfrannog o. 
a. part. Rhannedig, a rannwyd, wedi 
ei samnu | 
a 






Wiber divider. See Divider. 


A one — — with one, Rhannog, 
Hi rannog. 
A "See a Dividing, and Distribation, 


See alse Participation. 
SMprk, s. (a ravenous sea-fish, so called) Morgi 
R » dera’r môr, 4 llwngc (cêg) y ddera, 


; annwn. 

4 A sherk, sharker, or sharking, [sly, greedy] 
Jellow, Cipiad ffalst diwala ; bolerwr cyfrwys- 
gp; cyfrwysddyn a fo fyth ar ei gip; € cêg 

- ; rhŵth ei gég a chyfrwys ei gp ; 
cip ac i'r gêg (i'r) hopran ;) Ieuan y gip ; 


wr. 

— —— up ally] Cyfrwysgipio; 

Te Shark [go sharking] up and down or about 
Myned i fynu ac i waered (oddi-amgylch) 
gan — hyn aap el gipio — 

yw ar ei gip; hely (erlid) ei . 

Te shark or chouse. See to Meth 

A sharking trick, 4 Cast ysgyfl-gi. 

Sharp, «. Llym, awchlym, &c. And the conten- 
tien was so sharp between them, that they de- 
parted asunder one from the other, A bu 
gymmaint cynnwrf rhyngddynt, fel yr ym- 
adawsant oddiwrth em gilydd, Act. xv. 39. 
A sharp rock, Craig serth, 1 Sam. xiv. 4. 

A sharp sentence or censure, Barn galed (dost.) 

—— a. Miniog, min-llym, awch-lym, 
lliíaid , awchas, llym. 

— — 6. Blaen-llym, blaen-fain, pig- 

n, 


Sha t. See Keen (in its 5th Acceptation) 


Han 
—— : «md Shârp-witted. See Quick- 
ighted : and Ouick-witted. 


Sharp, [as a disease, &c.] Llym, blin, blinder- 
og, &c. A sharp (sore] disease, Clefyd blin 
(ilym.) $ A sharp disease, a gasau remedy 
tab Ys dir drwg rhag drwg arall. 

J Poverty is a sharp weapon, (Prov.) See 4 Ne- 
cessity hath no law, under Law. 

To sharp er sharpen. See to Sharpen. 

{.To — v. x. [play thievish or cheating 
tricks} Gwneuthur castian hâd-leidr, chwar- 
au'r hôd-leidryn, chwarau lleidr pen ffair, 
coggio, hâd-ladratta. 

Te grow sharp, Ymlymhaa. 

To grow sharp or sour, Suro, troi ar sure, 
chwiblo. 

Sharp or shrill, a. [applied to sound] Llym, 
croyw-lym, main, meinllym, llifaid. 

Te sound sharp, Llym-leisio, llym-seinio, seinio 
erie) yn lifaid, &c. 

4 To fight at sharps, (fiercely or in earnest] 
Ymladd yn grôch (o brysur, i fuddugoliaeth 
weu i farwolaeth.) 

To shârpen, v. a. [make sharp} Llymbêu, llym- 
mn, golymmu, awchu, 

To sharpen, v. «. (to a point] Blaenllymmu. 

Shérpened, a. part. Golymmedig, a olymmwyd, 
wedi ci olymmu. 

A hfrpening, s. Golymmiad; blaenllymm- 


Sharpener s. Golymmwr, golymmydd, golym- 
mieds âd, » golymmydd, gory 
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Shérper, [that makes sharp.] See ged teri 

9 Sharper, s. (that by thievish tricks gulls the 
simple of their money, &c.] Had-leidr, lleidr 
(coggiwr) pen ffair, $ dihiryn (dihir-was, 
ysgyfl-was, yspeil-was) y castiau. 

Sharper, s. (a shrewd, keen, and subtil per- 
son] Llym-was, llym-fab, llym-ddyn, dyn 
res m, Q mab yr ellyn (y nodwydd 

r. 


Sharper or more sharp, «. Llymmach. 

Shârply, ad. Yn llym, yn awchlym, &c. 

Shârpness, s. Llymder, llymmedd, awchlym- 
medd, awchlymder, awclusrwydd, &c.— . 
blaenllymmedd, &e. - 

Sharpness, (sourness.] See Acidity. 

— applied to treatment. 

ty. | 

Sharpness, s. [applied to language] Llymder, 
toster,tostrwydd, tost-lymder, firaethlymder, 
ffraethlymmedd ; chwerwedd ; gerwindeb, 

Sharpness, [of a diease, &c.] See Grievous- 
ness. 

Sharpness, or quickness, [of understanding, of 
wit, &c.] See under O. 

Shârp-visaged, a. W yneb-lym. 

To shatter, v. a. [bruise, so as to render crazy, 
er ready to fall in pieces ; break into shatters 
or shivers] Serfyllio, peri (briwo) yn serfyll 
neu'n serrìgl, serfyll-friwo, serrigl-friwo, 
chwilfriwo, chwâl-friwo, mall-friwo; torrì 

Uwch yn chwilfriw, eymmriwo, yseìgo. 

god , a. [in a shattered condition] Dryll- 

A shatter. See Fitter [a small piece, &e.] 

Shâtter-pate, or a shâtter-pated fellow. 
Blab ; end shatter-Braìned, under B. 

To shave, v. «. (with a razor: or with some 
other edged-tool) Eillio: go-naddu, llyfn- 
naddu, llyfnhâu ; rhasglio; ynu 

Shâve-graes, [in Botany.] See Horse-tail. 

Shaved or shaven, a. part. Eilliedig, a eilliwyd, 
wedi ei eillio, &c. A shuven crown or shavel- 
ing, ¥ coryn oel corynawg. 

Shaver, s. Eilliwr, eillydd, eilliedydd : go- 
naddwr. 

A shaving, s. Ellliad; go-naddiad. 

A shâving knife, s. Cyllell ddeu-garn. rhasgl. 

Shâvings, s. Gorasglod, gonaddion, rhasglion, 

teilchion, asglodiach. 

Shaw, s. [a thicket, or small wood] Prysg, prys- 
goed, ffrith, ffridd, gwig, eoedwig. 

Shawn, or shalm, s. [a sort of wind mansical in- 
strament} See Cornet; and Hantboy. 

She, pron. Hi, { o honi (after the verb.) She 
said, Hia ddywedodd. I hare heard that 
she said, Mi a glywais ddywedyd o honi. 
4 She [Truth] is the strength, kingdom, pow- 
er, and majesty of all ages, Y hi yw'r cader- 
nid, a'r deyrnas, a'r gallu, a'r mawredd, 
trwy'r holl oesoedd, 1 Esdr. iv. 40. dad 
blessed is she that believed, A bendigedig 
yw'r hon a gredodd, Luc i. 45. N. B. How 
is she [the City] become as a widow! she 
that was great among the nations, and princess 
among the provinces, how is she become tribu- 
tary! Pa fodd y mae'r lïosog ym mhlith y 
cenhedloedd, megis yn weddw! pa fodd y 
mae tywysoges y taleithian dan deyrnged! 
Galar.ì.1. Where the slain are, there is she 

the eagle ;} Lle y byddo celanedd, yno y 
ydd efe (yr eryr ;) Job xxxix. 30. 


See Seve- 


See 
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She herself, Hi-hi, y hi, hi ef hun (hunan ;) hon 
(honno) ei hun. 

And she, or she too [also,] Hithau. And she, 
even she herself said, A hithau hefyd ci hun a 
ddywedodd, Gen. xx. 5. 

4 She, [nsed to denote female.] Ex. A she 
Sriend, Cares, cyfeilles. 

Sheaf, s. fot sheaves} Ysgab. See Bundle 
{sheaf of corn. } 

To sheaf, v. a. (bind ap in sheaves] Rhwymo 
yn ysgubau ; ysgubo. 

To shear, v. a. (clip with shears] Cneifio, gwell- 
elfio. torri (lladd) â gwellaif; toccio: 4 llâdd 
(â phladur, &c.) medi. 

To shear round about, Amgnelfio, amdoccio. 

A shear, s. Cnaif. 

{ Toshear, as a ship, (go a wandering, nnsteady 
course] Hwylio hynt anwadal; hwatian, an- 
wadalu. 

Sheared, a. part. Cneifiedig, a gneifiwyd, wedi 
ei gneifio. 

Shearer, s. Cneifiwr — cneifwraig, cneifydd, 
cneifiedydd; gwelleifiwr. 

A shearing, s. Cneifiad ; gwelleifiad: cnaif. 

Shearing-time, s. Amser cneifio. 

A sh€aring-honse, s. Cneifdy. 

Shears, s. [sing. Shear, seldom used] Gwellaif, 
dim. gwelleifyn. 

Shéar-man, s. (that shears cloth) Gwelleifiwr, 
gwelleifydd, gwelleifiedydd. 

' Shéar-water, s. [a fowl so called] Gwylan lwyd. 

Sheath, s. Gwain. The sheath [case] of a knife, 
Gwain cyllell. ‘Ihe sheath [scabbard] ef a 
sword, Gwain cleddyf. 

To sheath or sheathe, v. a. [pat into a ease or 
scabbard] Dodi (gosod, rhoi) mewn gwain, 
dychwelyd ì'w wain; € gweinio. 

4 To sheath a sword in, or into, one's body. See 
to Run through with a sword, &c. ander R. 


4 To sheath [case] a ship, Goseiliollong; sef yw | 
hynng, rhol gwisg o bŷg a blew neu garth am | 


gymmaint o'r llong ag a fo dan ddwr, ai gor- 
thoi ag estyll teneuon, meu ddalennau ef: 
Hau te hamddiffyn rhag pryfed ysol y De- 
eu-fôr. 
Sheathed, a. part. Gweiniedig, a weiniwyd 
wedi ci weinio; a roddwyd (wedi ei roddi) 
mewn gwain. 
A sheathing, s. Gweiniad, rhoddiad mewn 


gwain. 

Shéat pig, s. (a young hog] Banw, tyrchyn, 
porchell, dim. porchellyn. 

Sh€ath-maker, s. Gweiniwr. 

Sheats, or shéat-ropes, s. [those that bend to 
the clew of the sails] Hwyl-raffau ; sef y rhaff- 
au bynny, â ÍN rai y symmudir yr hwyliau 
o le wygily d. 

Sheaves, s. Ysgubau. 

Sbed, See Pent-house; and Booth. 

To shed, v. a. [pour out) Tywallt allan, tywallt, 
&c. * gollwng, 2 Sam. xx. 10. 

J To shed, or cast (horns, teeth, unripe fruit, 
&c.) Bwrw; & taflu. 

To shed or drop, [as over-ripe corn, &c.] Di- 
hidlo, dyhidlo. 

Shed (that has been shed.] See Poured. 

Bl6od shed, se. Tywalltiad gwaed. 

Shédder, s. Tywalltwr, tywelltydd, tywaìltied- 
y0 ; @ gwehyn. Shedder of grace, Rhâd- 
wehyn. 

A shédding, s. Tywalltiad. 


344 


SHE 

q Sheen. See Bright.— See also — 

— [the animal so called] Dafad, llwdn 

afad. 

Sheep, s. [in the general] Defaid. Sheep and 

kine, Defaid a gwartheg. . Water ge the sheep, 
rhewch y praidd, Gen. xxix. 7. 

€ To cast a sheep's eye at one. See under C. 

Shéep-fold. See Fold (a sheep-fold, &c.) 

Shéep-gate, s. Porth y defaid, Neh. iil. 1. 

Shéep-hook. See a shepherd's Crook, under C. 

Shee-cot. See under €. 

Shéepish ; and Sheepishness. See Bashful : end 


Bashfulness. 
— s. Perchen defaid, 2 Bren. 


. 4 

Shéep-shearing, s.(thetime of, alee the fest at, 
shearing] Ameer cneifio; gwlêdd gneifie. 

Sheer. See Pare, &c.— See also Quite. 

To sheer of, (slip, or steal, away] Myned (hwyl- 
io) ymaith yn lledradaidd; ffol. 

Sh€er-grass, ¢. (in Botany] Hexg. 

Sheet, s. [a broad piece of linen, of papêr, &c.) 
Llen, pl. llenni. 

Sheet (for a bed] Llenlliaîu (pt. Henilicinise,) 
Barn. xiv. 12. cinionen, llen ; lly wionen, cyn- 


fas. 

A sheet of paper, Llen o bapur, papur-len. 

A coarse (canvas) sheet, Llywionen, cynfesea, 
canfasen. 

A winnowing sheet, Carthen nithîo, carthen, 
nithlen; cynfasen, canfasen, lly wionen. 

A sheet of lead, Lien (dalen) o blwm. | The 
sheet of lead, [the lead-sheet) Y Ben (y ddalen) 


blwm. 

4 Sheet or sheat; pl. sheets or sheats fin the 
tackling of ashìp.] See Sheats, er — 

— s. [the largest anchor in a saip) 

-angor. Mg is 

To sheet [put sheets into] a bed, LlenMïeinio 
gwely, thoi (goal llenilïeiniau mewn gwely; 
gorthoi (gorchuddio) â Wlemilìatn, 

Sheeted, a. part. Lien! ïeiniedig, aleniFîeiniwyd, 
wedi ei lenllïeinio, 

Shéeting, s. (a sort of linen-cloth ased for sheets] 
Lliain llenìlfeiniau, lliain cynfasau. 

Sh€kel, s. [a jewish coin of the value of shoot 
9s. 6d. sterling] Dryll (darn, 2 Cron. i. 17.)0 
arian Iwddewig a dalai ynghylch Aauner corn 
o fâth Loegr; sicl, Ecs. xxx. 23. 

Shelf, s. (a board fastened against a wail, &c. 
for laying things upon ) Estyllen lestri, { €- 
tyllen, seld, vulge sieltŶ, 

Spelf, pl. shelves [in the sea.) See Flat [a shelf, 

&c.] and Bank [a shelf, &c.) 

Shell, s. (the hard crustaceons covering of any 
thing) Ci (plisgyn, blisgyn) wy: cìbyn 
(mesglyn; ballasgyn, blisgyn, pissy”) eneu- 
en: mesglyn : lasgyn, eibyn, ’ 
blisgyn) — gyfielyb patton tale 
en, cogwrn wen; c : 
odyn. See Egg-shell ly lg Egg 5} Heck (i 
its several Acceptations.) 

4 Shell, or bomb. See Bomb. 

y a [outside, i. e. a walls and covering) 

a 8, rwyden ager bwd, ysgrin 1 
aT — oh arp, o the aes] oh 
isgo, difasglu, o masgin; gwìsgîo. 

Shélly, a. [of the nature of a shell: else having 
a shell] Crogennaidd: crogennog— cibyt?- 
aidd : cibynnog, ye 

Shells, s. (of fish, &c.] Cregyn. 


SHI 
Shells, s. (of fruit, &c.] Cibau, plisg, blisg, ba- 
llasg, masgl. 
Sh€lter, s. Gwasgod, &c.—cysgod, Ecclus. xiv, 
%6 . 


Sbeiter, s. [from rain] Diddosrwydd, Job 
xxiv. 8. . 
To shêlter, v. a, Gwasgodì, &c. 

Te shelter one’s self, Ymwasgodi ; ymnoddi. 
— pert. Yn gwasgodi, gan (dan) wasg- 


A shéltering, s. Gwasgodiad, noddiad, &c. 


Shê€lterless, «. Di N 

en pl. (sing. shelf] Seldydd, sielr- 
ydd. e 

Shélving. See Declivous: and Declivity. 

Shêlvy, and shélfy, a. [abounding with shelves 
er shallows] Beisiog, beisléog, llawn beisle- 
oedd (traethelìau.) 

Shépherd, s. Bugail, (defaid.) 

A ehepherd's hut or cot, Bugeildŷ. 

A shepherd's . See wader C. 

Shepherd's purse or pouch, (in Botany] Pwrs y 


A shepherd's song, Bugeil-gên. 

Of, or belenging ——— Bugelliaidd, 
bugeilaidd, eiddo bugail. 

Shépherdess, 4. [a female keeper of sheep] 
Bugeiles, bugei yddes, bugeil-wraig. 

Shérbet, or lemonade, s. (the juice of lemons 
or oranges mixed with water and sugar) Sur- 
fedd, sìerbed. 

Shériff, s. [the well known annual county-of- 
fieer, so called) Sirydd, siryf, siry', bygant, 
C quare, ) Y trethwr, (pl. trethwŷr, í 

e 2. : 


Under-sheriff, s. Rhagiaw (ail) y sirydd. 

Shêriffdom, shériffship, and shériffalty, ¢. {the 
office of, also the time of being, sherig] Sir- 
yddiaeth, siryfiaeth, siryfdod. 

Shériffwick, «. [the jurisdiction of a sheriff ] 
Siryddogaeth. 

Shérry, s. [a sort of wine imported from Xeres, 
a town of Andalusia in Spain] Math ar win 
pereidd-fias o'r enw, vulgo sierri. 

ae s. (a slice or sliver, &c.] Tafell; astell ; 


oen. 

Shield, s. [u piece ofb8armour so called) Tarian. 

To shield, v. d. ocover with a shield: € defend, 
&c.] Gorthoì (toi, gwisgo) â tharian, rhoi 
tarian am un, tarianna: amddiffyn (megis â 
tharian.) 

Shielded, a. Gorthoedig & tharian, tariannedig. 
&c.—- amddiffynnedig, a amddiffynnwyd, 
wedi ei amddiffyn. 

4 Shielded, a. [that wears, or is armed with, a 
shield} Tariannog, «yc. 4 Brittle-shielded, 
Aesfrau.----- Broken-shielded, Yagwyd-friw, 
tarian falch, aesfriw, aesdwn, aesdalch ; aes- 
draìi— A shielded-march, [i. e. with shields 
or bucklers on) Aesdrawd. 

Shíeld See Protecti 


i ng. 
A shíelding, s. Gorthôad â tharian, tarianniad, 
amddiffyaiad. 
Shift, s. [some contrivance or device, to which 
Dy hae — ie — pressing necessity} 
chymmyg; ychymmryg; ystryw; 
ymdro; | trŵch, Is there no shift by which 
1 may — arp i nid) oes d 
trŵy yr gallaf ddiangc? He was put 
te kis lant shifis, or he was much to his 
shifts, Fe a'i gyrrwyd ef i'w ddir-ddychym- 
VOL Il. 
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m i'w -gyngor.) He is ene thal 
— ee be yw — sy'n Ìlawn o 
ystrywian. I will make some shift, Mi a 
wnâf drŵch. I know not what shift to 
make, Ni's gwnn pa drŵch ì'w wneathur. 

A shift or Evasion. See Elusion. 

Shift, s. [a woman’s under linen garment, so 
called] Crŷs merch neu wraìg, hefis. 

To shift, v. n. (change piace) Newid ei le, sym- 
mud (ymsymmud) o le ile; troi LG y 
gwynt; symmud, ymsymmod, newid, ym- 

n 


e , 

To shift one's self, (change one's linen, &c.) Ne- 
wid ei grŷs, ( Ms ei chrŷs,) rhoi (dodi) crŷs 
glân am dano; newid ei ddillad, rhoi dillad 
glân am dano.» ; 

To shift for one's self, (find subsistence or safety 
by means of some expedient} Darbod (gofalu, 
darparu, ymrabin) drosto ei hnn; ynnill eì 
fywioliaeth trwy eì waith ei hon a'i ddych- 
ymmyg; trefnu ei orchwylion ei hun: byw 
o'i waith ei hun, byw arno ei hnn, ymgynnal 
ac ymgadw; ceisio (cael, chwilio) allan ryw 
ffordd i fyw ac ymgynnal; € peri (cynnal) 
ei hun ; ymdaro. 

4 To shift [use shifts and evasions, &c.] See 
to Dodge (in its former Acceptations,) &c. 

To shift or change, v. a. Newid. 

To shift [away] er remove. See to Remove, 
(v. a.] and to Carry away. 

To fhrift off, (au argument, &c.] See to Evade. 

To shift off [a thing] from one’s self, Bwrw 
(symmud, taflu) oddi arno ei han. 

To shift off, (take one's self away privately, or 
stink off ] Cymmeryd (dwyn) ei hun ymaith 
yn ddirgel; myned (cilio, diangc) ymaith yn 
ddistaw. | 

Te shift one, Newid crŷs (dillad) un ; rhoi(dodi) 
dillad ynghylch un. 

To mtke [a] shift, Gwneuthur yn rhyw fodd 
(trwy drafael neu eck) Gack o'r MM, To 
y gallai, t drŵch;) dychymmyg modd ; 
— trŵch ; ymdaro. I shall make 
[some] shift, Mi a wnâf (a ymd'rawaf) yn 
rhyw-fodd neu fel y gallwyf; neu, Mi a wnâf 
ryw drŵch. He makes but a poor shift, Nid 
ymdery ond yn wan (yn diawd.) 4 He made 
a poor shif6 to live, Efe a fu byw trwy fawr 
waith; new Efe a fn byw trwy wnerthur lla- 
wer trŵch ; neu Efe a fu byw (ni bu efe byw 
ond) yn dlawd ac yn wan. He makes very 
good shift, Y mae efe yn ymdaro o'r goreu. 

« He made as good a shift as he could to supply 
his present necessities. Efe a ddiwallodd ei 
anghenion ar hynny o bryd yn oreu ag 
medrai. He was obliged to make many a a 
for hte life, Gorfu arno fyned lawer 
trŵch yn hydeicinioes® I made shift to get 
a rom them, Mia ddiengais rhagddynt 
o'r braidd. I shall make ehift to do it, Mi 

a'i âf mewn rhyw fodd nen gilydd. 

To hii [liquors] from one vessel to another, Ty- 
wallt o'r naill lestr i'r llall, dywallaw. 

To shift werds, See to Equivocate. 

Shifted. See Changed. 

Shifter, or a os fellow, s. [that practises 
shifts and tricks of deceit] Una fo'n byw ar 


(wrth) ei ystryw a'i ymdro, 4 mab yr ystryw, 
A bw yr ymdro ; et lwry &c. 
8 — Yn newid, gan (dan) newid. 
A shifting, s. Newidiad î symmudiad. - 
2 
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aro a See a Cheat or cheating 


Shifangty, ed. Trwy ystryw ac ymdro; yn gyf- 
rwys, yn ystrywas, yn ystrywgar, &e. - 

Shilling, s. Swllt, denddeg ceiniog. 

Shíly or mn ed. Ynochelgar, yn ymogeigar, 
—— dan) ymgadw yn ol meu o'r 


Shin, s. [the fore- of the Crimmog, 
crimp, crimmog. d crimp The abide 


shine, 8. Reg Aerie er glitter] Tywyn, llew- 


To shine. v. vn. Disgleirio, Den. xil. 3. llew- 
—— Nam. vi. 25. tywynnu, Job 
. 4 tywynnygu, FF mn y9 4 cyf- 

edi Bred ieee, 4 He maketh a path to 
shine afler him, Efe a wna lwybr goleu ar ei 
ol, Jeb xli. 32. And the light of a candle 
shall shine no more at «ll tn thee, A lewyrch 
Ry Un eae Dadg. xviii. 


Ten shine about, Amlewychu, amdywynnu. 


To shine before, Rhaglewycha, rhagdywynna. 
To MC again, Adlewychu, dadlewychu, 


loyw 
To shine bright, aaa i ae ata eglar-dy- 
wynnu ; llewych 
Te shine dazzingly, "Bee to Glare, &e. 
To shine faintly, a little] Go-dywynnu, golew- 
_ yn syrn oleu (yn ocgeanaidy yn 


To shine fo forth or out, Disgleirio allan, ymddis- 
rio, Salm lxxx. 1. ymdywymnu, ym- 
ywynnygu, &c. 
To shine through, [be transparent] Llewychu 
—— rir} dogg ni bod yn dryloyw. 
yd-dywynnu, cydiowydiai; 
ryn 


Te shine upon, Tywynnu o! 
— [the quality o 
wad (ymsaf) o hirbell, 

osgollydrwydd ; anghy 


ewychu) ar. . 

being ph Ymgad- 
syn ol, meu o'r neilltn ; 
garwch ; anghyfeill- 


garwch ; rwch, celgarwch ; cywilydd- 
garwch, gŵyledd ; rhusgarwch ; i gwagelowg- 
rwydd, elgarwch, ofn 


Shingle, s. [a on of iting Gourd], Peithynen 
(pi. fen n,) peithwydden (pl, peithwydd, ) 
as ollt, peor do (pl. estyll to.)— 

* Shingles, Ton 

4 The shingles, s. if cutaneous disease so call- 
ed) Yr eryrod (eryri, eryr,) crag eryrod, 
crugdardd poe 

Shining, part. Vn disgleirio, gan (dan) ddisgleir- 
io ; ynllewychu, 

Shining (that shines] through, Tryloyw. 

A shining, e. —— llewychiad, 


— Se Bright 

y. See y. 

Shiny. See Brilliant. 

Ship, 4. — llestr môr, môr-lestr, ysgoren, 


ysgora 
A — Tittle] ship, Llongig, lMongan, llong 
an. 3 
A light MP Ysgafn-long, ysgafnllong, llong 
A swift “ship, Buanll 
an (pi. llongau buain. 


A war ship, or a ship of war, Llong rhyfel, 
A i or merchant-man. See under 


tywyn- 


buan-long, llong fu- 
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A fire-ship, Th — 
A pirate-ship, Herw ri 
vat ryn 


ij 
a 
uh 


. Gŵr ŷ 
* rial XT (an ui Oyn * 
mander] Pennaeth (uyerydd, meistr) * 
q ———— — xviii. 17. penllosg 


i; thl (teyrngu (teyrnged) a ) ateb — 


Coed (defnydd-goed, q def, 
aydd, 
ship-bwilder 


eanydd) — — [a 

(llongau) 

beard, Myned ( 

Te ee [put on ship board ‘ard fin ( (dedi) 
mewn llong neu ar 


To ship — or of, Gyrru ( 
— ; danfon (anfon) me 


) mewn 


(es 
long ; ria 

mw. a. [putting on board] Rhoddid 

mewn, new ar fwrdd, — 

Shi ping, (a number of ships.) » See 


avy. 

A ship's fare, Lleng-ôg, Ion. i. 8. ^ 

Shipwreck, e. -dd 
llosg-dorriad, llong-dorr 


A pol 
ipping, a 
(dodind 


Shipwrecked, «. Hwn y —— 

Shire. See County. 

— sa. [eounty-court) Llŷs y sir. 

To shîŵk about for « dinner, Gwenieithio a 
thrathio am bryd o fwyd. 

Shirt. s. [the under linen-garment of a mas) 

Crys, y dilledyn nesaf i'r 

To (lothe with a] shirt, v. a. Rhol crŷs am un, 
gwisgo un â chrŷs, € crysa. 

Shirtless, e. Di- 8 beb grŷs (am, new i'w 


roddi am, 

Shive er shiver, e, (a deftyer splinterly piece, 
of wood] ] Ysgyrionyn, ysgyren, dyfiben, dell 
ten, dern 


To shiver, o. a. and mw. [make or break, es 
to fall, into shivers] Ysgyrioni, delitessa 


peri holl » hefyd myned) yn ysgyrion neu'n 

t. 

To shiver, [with cold ev with fean.] See to 
Quake. 


q arg e. (the little wheel, in which the rope 
or pulley runa] Chwerfan êro, 
cehwerfaus tro Wedi bali (ei ) 
— holiti (ei holiti) yn ys- 
gyrion 


— a pieces, Yn ysgyrìoni'n ddellt aeu'n 
Shivering, or — See Quaking. 


— ymdeb 


; shivering, er En. See a Os 
A shivering rŷd, pang (pwl) o 
In — a 'ysgyri on, yn ddelit, yn ddarnet 


Shoad, a. (fragments of ore washed 
the —8 of Tin) Briw-fwryn * 
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Shoal, s. [a Aig, haig, Hiawsrc. | Sh6e-lathet. See under L. 
— nig eC = ——— twade or creft, Cryddiaeth; 


The leather ef a shee, Gwarthafl (gwarth- 
— — aay. [A — ar Is Sr or —R with 
Shéaliness, 2. {the WYN reheniad : pedoliad 


Sh6aby, a. fall ef shoals or shallows] Beielé- esgid. 
awg, beisfiog ; llawn beisiêoedd (beisfâeedd, | Shoe-tie, s. Cwlwm carrai) esgid. 
beisfeydd. I — » [of shake] Siglais, ysgydwais, ysgyd- 


Shoot, s. [a young sprig] coy eye (pl. ys- 
Gwyn ji imp, (ion. mg brigyn, ysbrig- 
hee blaguryn, &c. "Bud; and Ger- 


Shoot. 4. t [a yeung pig] Banw, (fem. banŵes :] 


Shoot, e. [a Cait with & ninivsiw * a 
discharge from a bow or a gun} 

A béw-sheet, vulgo bow-shot, s. Ea bŵa, 
Gen. xxi. 16. 

Full of sheets or sprigs, Esgewyllog, blagurog. 

To sheot, or sprout, v. x. [as trees and plants 
do in spriag) Bwrw esgewyll, tarddu allan, 
&c. | Neither shoot wp their top among the 
wr boughs, Ac na goddont eu Dn 

g y tew-frig, Ezec. xxxi. 14. is 

branch shooteth forth in his garden, Yn eí 
ardd y daw ei frig allan, Job viii. 16. And 
tt shooteth out great branches, Ac efe a ddwg 
ganghennau — Marc iv. 32. 

To shoot, some object [with a bow and arrow, 
with a gun, & sont Saethu. He shot her dead 
— the spot, Efe a'i saethodd hi'n farw yn y 


eamion, of two bodies moving ‘in — 
directions ; — eu two armies] Cyfergy 


— —* 

1 a a received from the 
sight, or consideration, of what causes @ 
greater or less degree of fear mixed with 
abhorrence) aa: eymmraw; { chwith- 


rwydd, chwith 
q Block, a. ——— t. e. the electric] Ergyd, 


A Sheek of corn, — piled up in a regular 
— ynd (dim. cogyrnyn) e ŷd » ys- 
v. $6. 

ee ? oc gŵn a shack to, a ynl gwr. 

t shake er totter} Taraw oa 
gan yrdd-der yr ergyd; hawn bd acho - 
gyng (nês —* o = neu 4 hyd oni 

; ri crynu 

— bwrdd rhei ergyd 11 gynthr 


— [impress one with fear mixed with 
detestation] Brawychu, taro â braw (â chym- 
— ) peri cyunu Spires wrth. 4 He 


at seeing an appari- 

Chwithodd a synnedd arnaw wrth wel- 

ed Il. Tam quite shocked, ac often ac I 
think of the debauched prin » and lewd 
practiecs, of the present race men, Oerfraw 
* r-feddianna, pen ddêl i'm odf og- 
— llygredig, ac arferion anniwair, 


T. — corn, {pat into shocks] Cogyrnu ŷd, 
gwneuthur ŷd yn gogyrnan. 
Shécking, ad. A be & braw, a bair syndod a 
chwìtbrwydd, dychryn-beir : apfe 
Shod, part. (fu ed or fitted shoes ; that 
bas — on] Archenedig, a archeawyd, ' wedi 
ei arehenw; archenog, a esgidian am ei 
draed, sgedig (a wi wedi ef wisgo) 


hod, part . [as a borse, &c.] Pedoledig, a bed- 
— wedi ei bedoli ; pedolog. 

Shee, s. sh 8, &c.) Eagid, archen, tr rd 
llppen, ffolach,  gwintas. Shoes, Esgidiau ; 


arche n 
Shoe, s. [a horse's ) Pedol. 
To shoe, v. a. (pat on, also fit or furnish mn, 
shoes | | Archenu, rhoddi esgidiau i, 


— 15. Bags Dales igs (un) ag esgidiau, ac es- 
—* Sn {a ra horse] Pedoli, rhol (dodi) ped- 


To put eff shoes, Dïarchenu, dïesgidio, diosg$ 
(tynnu) ei esgidiau, Ecs. lii. 5.. 
To tread a shoe awry, Sell-gammu, ( veuigo sel- 


gamamu ) esgid. 

Shée-maker, s. Crŷdd, esgidiwr, archenŵr, 
archennydd. | To bettn the shoemaker's 
stocks, bettas new cegid un yn ei wasgu. 


To — v. abs. Saethu, 2 Bren. xiii. 17. 

Semebody shot, [discharged a gun] hereabouts,a 
little while ago, Saethodd riyw-un (gollyng- 
odd rhyw-un erggd ) ynghylch hyn o fan gyn- 
neu fâch. 

To sheot at, Gollwng at, 1 Sam. xx. 20. saetha 
at, 2 Sam xi. 74. 4 saethu, Salm xi, @. 

To shoot, c. a. [an arrow, adart, &c.] 4 Taflu, 
2 Sam. xi. 20. 

To shoot, v. a. [as lightning} Saetha, Nak. ii. 4. 
ymsaethu, melltennu. 

To shoot (as corau ) shoot owt or into cars, Saethu 
i'r dywysen, hedeg, ŷd yn hedeg. 

To shoot a joint, [in solneey} Saethu cysewllt, 
saeth-gyssylltu. 

To shoot, (a a meteor or falling star) Saethu, 
ymsaethu; syrthio. 

To dd v. n. [spring or sprout, as corn in the 
ground, er at the malt-house] Saethu yn (i'r) 
eginyn, saethu, egino, tarddu. 

@® shoot in (with) a bow, Tynnu bwa, saethu 

no) bwa. 

Tn set forth, or out, Saethu (rhedeg, tasgu) 
an. 

o — (as a corn, &c.) Saethu (gan wŷn,) 

gwynio, gwynegu. 

To shoot [eorn, coala. &c.] ous of a sack, Saethu 

(bwrw) peth o ffettan neu'r cyffelyb; saethu 

allan, Y 

To shoot off u gŵn, &c. — gollwng ergyd o 

ddryll, ¢ genre ergy 

To shoot — ſas trees Wy leaves] Deilio, Luc 
xxi. SO e 

To sheot a — Saethu (shedeg) trwy meu 
dan bont: saethu pe : & 
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To shoot out one's lip, Saethu allen ei fin (ei well ;) 

. § llaesu ei well, Salm xxii. 7. 

To shoot up, Saethu i fynu; tyfu; codi, Amos 
vii. 1. ê 
To shoot through, [pass through with speed] 

Saethu rch by trwyddo. 4 He made the 
middle bar to shoot through the board, from the 
one end to the other, Efe a wnaeth y barr canol 
i gyrraeddyd trwy'r ystyllod o gwrr i gwrr, Ecs. 

xxxvi. 83. 

Sh6oter, s. Saethwr, saethydd, saethedydd. 

The shooter of a lock, Bollt clo. 

A shéoting, s. Saethiad. | 

To goa — fowling] Myned i saethu 
(adar) 4 myned i,adara. 

A shot tng star, fa meteor] Awyr-ffagl hedeg- 
fog: awyryn yn cynneu, ac yn diffodd yn 
ebrwydd. a 

The shooting forth of trees or plants. See Ger- 
mination, &c. 

The shooting forth of trees into leaves, Deiliad, 
deiliant. 

The shooting up of grass, 4c. Saethiad i fynu; 
tyfiad, blaen-dyfiad, &c. | In the begin- 
ning of the shooling up of the latter growth, 
Pan ddechreuodd yr adladd godi, Amos vii. 1. 

Shéoting-stick, s. [tpe printer's) Saeth-bgen. 

Shop, s. | a place for retailing wares; also Where 
manufactu ers exercise their trade] March- 
nadty, marchnatty, masnachdy, culgo siop: 
gweithdy, gweithia. 

Shop-keeper, s. Siopwr, masnach-werthydd, 
gwerthydd (gwerthwr) masnach. See Re- 
tailer. | 

Shop-lifter, s. Yspeiliwr (torrwr) sioppau. 

Shép-man, s. Gwas (cyn-was, cyn-llaw) siop. 

Shore, s. [the coast or land that borders on the 

.sea) Glan (min, ymyl, tywyn, Y cwrr, Jos. 
xv. 9.)y môr$ traeth; tywyn; 9 beisdon, y 
feisdon. @ 

A high shore, Uchebgraig y môr, torlan môr. 

To come, or go, on shore, Dyfod (myned) i'r lan 
neu i dìr, glannio, Marc vi. 53. tirio. 

Shore, or sewer. See Sewer (in its 3rd Accep- 
tation.) 

Shore [a prop.] See Prop. 

To shore [up.] See to Prop. 

Shoreless, a. Di-lan, heb lann iddo. 

Shérling, s. (the skin of a shorn sheep) Croen 
cnaif, cnaif-groen, croen dafad gneifiedig. 
Shorling, s. (a shorn sheep] Dafad gnaif, gneif- 

 _ Hedig, wedi ei chnelfio. 

Shorn, a. part. Cneifiedig, a gneifiwyd, wedi ei 
gneifio; $ cnaif. 

Not shorn, Anghneifiedig, heb ei gneifio (fem. 
ei chneifio!; ) anghnaif” 


Even-shorn, Gwastad-gnaif, Caniad. iv. 2. . 


Shorn round about, [all over] Amgneifiedig™ 


4 amgnaif. 
Short, a. [not long) Byrr, cwtta; cryno, difyr, 
talfyr, talgrwn, cynnwys. 
Short, or abrupt. See Abrupt; and Blunt in its 
2nd Acceptation. 
Short'or brittle. See Brittle. 
Shorthand,s.fin Penmanship ]Ber law, ber-agrif. 
Sh6rt-sighted, a. Byrr ei olwg ,ar'Bi wêl ym mhell, 
A short cat or way, Ber-fìordd. 
To be short. See to be Brief. 
jn short. See Briefly. 
Short of, Yn fyrr o; o'r tu yma; Hai nâ (nag.) 
The short ribs. See under Rib. 
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A shert form [manner] ef sg, Byr-iaith. 

A short time, Byrr (ychydig) amser, amser 
byrr, amaer bychan. 4 Remember heu short 
my time is, a pa amser imi, Saha 
lxxxix. 47. But we being taken from you for 
a short time, A ninnau wedi ein gwneathur 
yo gd am danoch dros ennyd awr, 
1 Thes. ii. 17. 

Sh6rt-lived; a. Byr-hoedlog, byrr ei boedl. 

Shért-writing, s. Ber- 

Shért-winded., or short-breathed, a. Anadl-fyr, 
byrr ei anadl, ag anadl byrr iddo. 

To come (be) short of, Bod yn ôl am, Rlw/. 
iii. 23. 

To run over [rehearse) a matter in a short man- 
ner, Rhedeg dros beth (adrodd peth) yn fyrr 

» neu'n dalfyr. 

To speak short, € Dywedyd hauner geiriau. . 

To stop short, 4 Sefyll yn ddisymmwth (gor- 
phwys) ynghanol ei iat torri ymaith yn 
fyrr (yn dalfyr, yn ddirybudd; ) gadael (ei 
waith, ei araith, &c.) yn y canol; tewi ar un- 
waitb. ; 

To eut short. See under C. . 

To fall short in [of ) one's expectations, Cael seith. 
ug (cael ei dwyllo neu ei siommi) am ei ddis- 
gwyliad; bod yn ofer ei obaith. 

To take one up short. See 4 to take one ep 
Roundly, under R. 

To keep short or curb, See to Curb. 

To grow [become or wax] short, Ryrrhâu, my- 
ned yn fyrr. 4 Is the Lord's hand waxed 
short? A gwttogwyd llaw'r Arglwydd? Nun. 
xi. 23. 


To break shoaf off, Torri ymaith, yn dalgrwn. 
To set one a short ‘day, Pennodfi un fyr-ddydd 
neu ddydd diannod (di-auoed.) $ 


To shorten, v, a. [make shorter] am 
rTu, 


To shorten, v. a. [grow shorter] By ny 


— ad. 
fyrder, ar fyrr amser, mewn byrr (ychydig) 
amser, ym mhen ychydig amser, neu 
mewn amser byrr (bychan;) ar íi 
an, &c. J And that God will 
to pass, A bod Duw yn brŷsio i'w wneathur, 
Shartly fin Ych dig wedi (wedy'n.) 
t er, i i 'n. 
Shé td 6. Byrder, byrdra, cwttogedd, cwt- 
togrwydd, d rder. . 
Shortness of brgath. See under B. Sce ale 
tie Y ys ttogiad 
ortening, s. Byrhâd, cw . 
Short-sightedness, s. Byrdra (byrder, byrredd) 


golwg? 
Shért-waisted, a. Byrr ei wasg (fem. ei gwasg,) 
byrr yn ei wasg (fem. yn ei gwasg,) byt- 
e Met (bn ad a 
c rr yn ei go em. 
Short-winded. Ste a 
Shért-winged, a. Byrr ei adain, adein-fyr. 
Shot, part. [that has been hit with an arrow, a 
ŵullet, &c.] Saethedig, a saethwyd, wedi a 


saethu. 
Shot, (discharged, as an arrow out of a bow, 


yn fe- 
it 
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&c.) Seethedig, a saethwyd, wedi ei saethu ; 
gollyngedig, Sc.—-{ Their tongue is as an 
errew shet out, Saeth lem (wedi eí saethu) 
yw eu tafod hwy, Jer. ix. 8. . 

Shot, s. (the suo" ago alse the range or 
rêach; of a gral Ergvd. Witkin gun-shot, 
O fewn e gwnn .(dryìl.) 

Shot, eU which a gun is charged] Grawn, 


vulgo 5 
9 Shot, er scot. See Scot [share in a reckon- 


ing. 

Shétien, a. [without roe, that bas spawned] 
Dirawn, wedi bwrw ei rawn; (fem. ei grawn,) 
vulgo siodog. 

Sbotten milk, «. (that is curdled by being long 
kept) Llaeth ceuledig gan henaint, llaeth 
hen-gaul. 

To shove. See to Push, (thrust, or shoge.) 

A shove, s. Gŵth, ysgŵd, ysgwt. 

Shével, s. Rhaw ; rhawbal: { gogr, Esay xxx. 


24. 
Te shével, v. a. Rhofio, carthu (taflu) â rhaw. 
Sh6vel-board, s. [a sort of gaming table, so 
called) Towl-fwrdd, gwth-fwrdd. 
" Sh6veler, s. Rhofiwr, rhofiedydd. 


4 Shoveler, s. (a sort of bird so called.) See 


Pelican. : 
Shoald, Ex. I should tell you, Dylwn (mi a 
ddylwn) ddywedyd i chwi. I should have 
told you, Dylaswn (mi a ddylaswn) ddywed- 
— eh If I should tell you the whole, 
dywedwn i chwi y cwbl. Jf I should go, 
Ped elwn. Had it net been fer that, I should 
have fallen into the bog, Ovi buasai hynny, mi 
a syrthiaswn i'r sign. As they el y 
perthynai iddynt. 
Shéalder, e. —— fais, ysgwyddog, ys- 
pawd, yspold, 'spawd, 'spoìd ; angell. He 
carried them en his shoulders, Ete a'u dygodd 
hwynt ar ei ysgwyddau.— A shoulder of mut- 
—— (ysgwyddog, yspawd, &c.) 


Ew e 
Shéelder-belt. See under B. 
$h6ulder-blade, s. Crafell yr ysgwydd, | gryg 
-wisg ; 


Sh6uider-piece, s. Ysgablar, ysgwy 
ymgwydd, 4 Ecs. xxviii. 7. 

A a «piece, s. (in a building] Gorys- 

Sti6elder-pight, or shoulder-slip, s. (a disloca- 
tien of Llaesiad palfais (y 


the —— 
beifais,) bod o'r belfais wedi llaesu. This 
horse has the should ht, J Y mae'r ceffyl 


hyn i llaesu ei balfais. 
ing’ [that stoops] in the sheulders, Gwar- 


d, gwargrymmiì, emmi. 

Te y of bear on the] er, v. a. Ys- 
Swyddo, rhoi (dodi, cymmeryd, one) ar ei 
y dd ; rhoi ei ysgwydd dan beth. 

To fpush, or shove, with the) shoulder, v. a. 
ymw thio Â'r ysgwydd, rhoi'r ys- 
gwydd wrth beth (yn erbyn peth.) 

To sheulder [jutty] out, Gorysgwyddo. 


Te shoulder [shore] up, Rhoi gorysgwydd dan 
beth &c 


; attegu, &c. 

— An [that has a — ed 
8 ers) A'r y mae ysgwydd (ysgwyddau 
—* adedis gorysgwyddedig, gorys- 

Og. 


gwy 

Br6ad-shouldereê, a. Vsgarydd-fawr, ysgwydd- 
lydan, 4 ysgwyddog. . 

Shout, s. [a loud cry of joy, &c.] Bioedd (gan 
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lawenydd nes orfoledd, ) bîoddest, Jer: lí. 14. 
llawen-fioedd. 4 The shout of a king is 
ameng them, Y mae utgorn-floedd brenhin yn 
eu mysg hwynt, Num. xxiii. 21. 

To [set up a] shout, v. #. Bloeddio (o, nex gan, 
lawenydd a gorfoledd,) llawen-floeddio, &c. 
4 crechwennu, Jer. xxxi. 7. « Shout unto 
God with the voice of triemph, Llafar-genwch 
i Ddnw â lêf gorfoledd, Salm xlviì. 1. Her 
saints shall shout aloud for joy, Ei saint 
dan ganu a ganant, Salm cxxxii. 16. Let 
thy suints shout for joy, Gorfoledded dy 
saint, Salm cxxxii. 9. They shall lift [set] 
tp « sheut against thee, Hwy a ganant (a 
cain At i'th erbyn, Jer. li. 14. 

To sheut together, Cŷd-floeddio. 

Sh6oter, s. Bloeddiwr, bloddestwr: gwaeddwr. 
Shéating, a. (given to shout; clamorous, &c.] 
Bloeddgar, bloeddfawr ; gau (dan) floeddio. 
A shouting, s. Bloeddiad, &c. bloedd ; 4 gor- 

foiedd, Diar. xi. 10. 
Show, or shew, s. (appearance, &c.] ND ADO 
“osiad; golwg, dull, Esdy iii. 9. golygiad, 
Eeclus. xiii. 1.—1lliw, eiliw, rhîth, Luc xx. 
47. A show of wisdom, Rhîth doethineb, 
Col. ìi. 93. 

Show, or shew, s. [some spectacle, or remarka- 
ble thing offered to view for money] Golwg, 
rhyw beth hynod i'w weled dros dala ; gwel- 
edigaeth. See Raree-shew,and Po LAF NOD 

Show, [shew] or parade. See Parede,-&c. 

4 A vain [empty] show. Cysgod, Sulm xxxix. 6. 

To make a show of, Dangos, arddangos, Col. ii. 

5 


15. 

To make a fair show, 4 Ymdeccân, Gal. vi. 19. 

Sh6w-bread, s. Bara gosod; Mat. xii. 4. bara 
dangos, Ecs. xxv. 30. 

To show,v. a. Dangos. 

To show abroad, Dangos ar g'oedd, &c. 

To show before. See to Woreshew. 

To show clearly, (evidently, &c.] Ste to De- 
monstrate, to Evince, and to make [to] Ap- 
pear, (under A.) 

To show forth, Mynegi, 1 Pedr it. 9. a 

To ae a fair (nimble] pair of heels. See un- 


q T show onê a pleasure, Gwnenthur cym- 
mwynas i un, Act. xxiv. 27. 


Te show one’s en, Dangos ei ddrwg ewyll- 
ys (ei natur ddrwg, eî falais, ei gynddryg- 
edd, &c. 


To show tidings, Mynegi newyddion. 

To show glad tidings, Mynegi newyddion dé, 
Luc i. 19. € efangylu, Luc viii. 1. 

To show ene's self, Ymddangos; € ymddis- 
gleirio, Salm xciv. 1. 

To show himself a man, Ymddangos (dangos eì 
han) yn Wr, &c. 4 If he will show himself a 
ecorthy man, Os bydd efe yn Wr da. 1 Bren. 
i. 52. And show yourselves men, A byddwch 
wŷr, Esay xìvi. 8. 

Show [tell, &c.] me, Dangos (dywed) i mi; 

— Dangosedig, a dd 
wed, er shown, part. g, a ddang- 

oswyd, wedi eì ddangos, &c. 4 For a lit 

e grace hath been showed from the Lord, 
ros ennyd fechan y daeth grâs oddi wrth 

yr Arglwydd, Ezra ix. 8. 
Sh6wer, s. Dangoswr,ìangosydd, dangosied- 


ydd, Se. 
A sh6wing, s. Dangosiad, mynegiad, &c. mynag. 


SHR 


Shier i bawn < D gesiadus; ymddang 

wy, er shewish, a. Dan 88; - 

osiadus; têg (gwŷch, hardd). yr les arao, 
têg i'r olwg, golygus, gosgeddig; hoyw, 
gwŷch, hoyw-wych, &c. 

Sh6wer, «. Ca cawod, cafod. | An over- 
flowing shower, Cur-law, Ezec. xlii. 11. The 
showers of the mountains, Llifeiriant y myn- 
yddoedd, Job xxiv. 8. 

To sh6wer, v. a. Gwneathur cawad (cawadan, 
cawodydd;) cawodi, cafodi: disgyn yn gawad- 


au. 

To shower down, [rain, er pour, down a shower 
of, &c.] Bwrw cawod o; € tywallt (yn gaw- 
odydd,) &c. 

Shéwery, a. (abounding in showers] Cawadog, 
cawodog, cafodog ; cawadlyd. 

Shred, s. [a snip, or small piece cut off ] Cinyn, 
ciniechyn, (pl. ciniach,) llarp; garp, &c. 
trychyn, trychiopyn. | 

To shred, v. a. [cat into shreds] Ciniacha, cin- 
ynio, torri'n ginynion; mân-drychu, man- 
naddu; asglodioai, cilcynio; mân-dafellu; 
mân-frìwo, briwo'n fân, briwo,2 Bren. iv. 39. 
—man-ddryllio, difynio. 

Shred, or sbredded, part. Cinyniedig, a ginyn- 
iwyd, wedi ei ginynio; € briw. 

Shred small, Man friwedig, a friw'yd (wedi ei 
friwo) yn fân; mân-friw. 

Shrêdder, s. Cinyniwr, cinyniedydd,briwedydd. 

A —— 2. Ciuyniad, mân-drychiad, briw- 


Shreds, s. Ciniach, cipynion; cficynion ; man- 
defyll; mân-drychau, mân-drylliau, difynion. 

In shrede, Yn giniach, yn ginyniop, yn gilcyn- 
ion, yn ddifyuion, &c. 

Shrew, [a clamorous woman.] See Scold, &c. 

Shrew mouse. See under M. 

Sbrewd, a. Cyfrwys, &c. 

Sbrêwdly,ad. Yn gyfrwys, yn ystrywgar, yn 
ffel, yn ffalst. 

Shréwdness, s. Cyfrwysedd, &c. ffalstedd, 
ffeledd. 

Shréwish, a. [having the — of a shrew) 
Cedcréaidd, ceccrennaidd. 
Shréwsbury, s. (the chief town, or capital of 
Shropshire] Amwythig, yr Amwythig, J Pen- 

ern Bowys. 

Shriek. See Screech, &c. 

To shriek. See to Screech, &c. 

Shrift, s. Cyffes gyfrinachol, (ynghlist yr off- 
eiriad, ) clôst-gyffes. ° 

Shrill, a. [applied to sound, acute, er sharp) 
Llymm, uchel-sain, &c.—gwichlyd. 

Te make a shrill noise, Liym-leisio, main-leisio 
gwoeuthar llym-lais (mein-lais.) 

A shrill voice, Liym-lais, mein-lais, mein-llais; 
4 arian Mais : gwichlais, 

Shrílly, ed. Yn uchel-sain, yn llaíar-lym ; yn 
wichlyd. 

Shi íllness, s. Llymmedd (llais, ) meinedd, uch- 
el-seinedd, llifeidrwydd. 

arn s. {a small crustaceous sea-fish so call- 
ed] Bardys, gwichiedyn. 

Shrimp, s. [a small dimunitive person] Nar, 

n. 

Shrine, s. (the case whereiu something sacred, 
such as i — of some divinity, &c. is 
reposited.] “ee Reliquary. 

€ Shrine, s. [poetically used for an Alar, &c.) 
Allor; € temì (pl. temlau,) Act. xix. 24. 
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Toshrink,v.a. Tynnu (ei hnn)atte nex ynghyd, 


ymgrynbei, &c.—cilio, Gen. xxxiii. $2. 
4 To shrink for ] fear, Cilio (ymgryn- 


¢ To (cause or make to] shrink. See to Di- 
minish [make less. 

Shrink, s. Twrf; ymgrynhéad. 

A shrinker from his word, Ciliwr oddiwrth ei air. 

A shrinking up. See Contraction. 

A shrinking Ciliad (tynnìad) yn ol. See 
Retreat, in its former Acceptation. 

The shrinking, or sensitine, plant. See under 

. Sensitive. 

To shrive. See to Confess, in its 2nd and 3rd 
Acceptation. 

To shrivel up, [to grow, alse to cause te grew 
into wrinkles} Crychu, &c.—tolcio. . 

Shrívelled, a. part. Crychedig, crych, wedi 
ceychu, rhychog, tolciog, dilliog, llawn crych- 
iadau, $ ; wy mee 

Shriven, a. part..A ymgyffessodd, wedi . 
essu, a wnaeth (wedi ur) ei 

Shriver. See Confessor, in its latter Accepta- 
tion. . 

y A s. (the ynu an Str yr Am. 
wythig, vulgo sir wythig. 

Shroud, «. [a winding-sheet, er dress for a dead 
body) Amwisg, amdo, Iliain amdo. 

Shroud, pl. sbrouds, [the sail-ropes, and sells, 
ofa ship] Hwyl-raffan ynghyd. a hwyliae 
llong ; y rhaffau a amdöant yr-hwyl-brennau 
ynghyd â'u hwyliau : hwyliau. 

The shroud (loppiag] of trees, Vsgwthr (pl. ys- 

on) coed 


gythron, ysgyth . 
o shroad, or cover. See to Cover (in its ist 
and end Acceptation ;) and to Cover over. 
To shroad, er screen. to Cover [ecreen er 
shelter) from, to Defend, &c. 

To shroud a corpse, Amwisgo (amdôi) corph 
marw, rhoi amwisg am marw. 

To shroud trees, Y ra ceed. 

Shréuded, a. Amguddiedig, amdôedig. 

Shréve-tide, or Shrove-Tuesday, s. (the dey be- 
fore Lent, on which our ancestors went tebe 
shrove, or shriven, i. e. to confess their sias 
to their priest, which it would have meck 
more availed them to have gone — 


gyffes; Dydd Mawrth ynyd ; 4 nôs ynyd, 


an gynt, wedi ymddilwytho o eddi- 
Wrth faich eu pechodau (fel y geis dyb 
ient) trwy eu cyffessu wrth yr offeiriad, yr 


1 -lent ar fwyd sc 
ar ddiod, hyd oni byddent barod i 
neu i fyned yn rhengau, gan wttres a gledd- 
est, yr hyn a barai ddywedyd yn gyffredin, 
*¢ Mae llawer dyn bol-dynn yn v byd 
Heno, nos ynyd.” See Carnival. 


Shrub, s. [a dwarfish tree] Manwydden, prys 
sta be prysgwydden, 4 gwydden. Ses 





Shrubs, s. Frys, prysg, prysg 
mAn-goed, gwŷdd, mân- d, ET 
lled-wŷdd, llysglwyn. 


4 A shrub or dwarf. See Dwarf. 


| Shrob, e. (a sort of liquor sotcalled] Math ar 


lynn poeth-grŷf gan Rym weu Frandi, melas 
gan suwgr, a sir gan sddd yr afal euraid, 


SHU 


A place . Y Ffrith ydd, prysgyle. 
4 Toshru (a cant word.) See to [beat with 
a] Cudgel; and to Cudgel one soundly, beth 
wander C. 
— a. (a shrink of the shoulders, &c.) 
iad —— crynhôad) yr ysgwyddau 
nb anwyd meu ofp: crebachiad ; ysgryd, 


th. 
Te shrug, (for cold, &c.]. See to Quake; and 
4 to Shrink, &cy 
To shrug up the shoulders, Codi (crymme, cryn- 
hoi, crebachu) yr ysgwyddau. 
Shrunk, [the preter. and part. pass. of cyd. di 
Wedi tynnu ei hon atto meu y wed 


brych ar 


ymgrynhol. 4 My heart is 5 [with] 
grid, P Fy allodd Cllaesodd, ciliodd) fy salon 
gaa 

EN re See Shrunk. 


To shâdder. See to Quake, in both its Accep- 


tations. 
— —— 
ng, pert. Yn crynu, gan an) grynu. 
A shuddering. SeaO 
To shaffie, er mix together. See to Jamble, er 
— together; amd to — 


ecards, Cymryd 
q Te ifr and cat, [play man * — trieks, 
57 or cvasioba.]. See le (im its 


») te —— (ise its former 
Accep ») te Prevaricate, &c. 
Te shuffle along. See to Scud, er scuddle, 


along. 

To —* off (a fault, &c.] — Ysgwyd 
(bwrw, synamud, — y bai yn gyfrwys 
oddi arno ei hun ar aral 

To shuffle a troublesome business off one's self, 
Bwrw (cyfrwys-fwrw) rhyw orchwyl tra- 
Serthus o ei hun; yeas edban, trwy 
gyfrwys ymysgwyd, o ryw orchwyl trafferth- 


To sh shuffle up, [form in a confused and clandes. 
tine manner) Ffurfio (llunie, gwneuthur) yn 
ddirgel ddidrefn. 

o aa eo (ea a cin rn Ymdro 

tro (cast) cyfrwys 
a yu q{ chwarae'r Son ddwy 
Gffie, s. [in one's gait] Ymysgydiad. H He 
— — in his — gpl ymys. 
bh gogryn ; Rew, 
ce” 
dans n ymogryn. 
Te shuffec in one's gait, Myned (cerdded) dan 
ymysgwyd neu dan ymogry&. 
—* [mixed] together, —— 
yd, wedi ei gymmysgu. 
Shafied eff ts another, A ysgydwyd (wedi ei ys- 
— yn gyfrwys ac arall. 
Hen pae Yn cymamysgu, gan (dan) gym- 


A shoffling, s.C : ciliad yn ei gŵyn, 
ymdrôed ing Cymleoy yd el chweddl, tried yh 


y 
y g6it, Cerddediad gogrynllyd. 
Sh y, ad. Trwy ddichell ac ymdro, dan 
aga ei chweddl, dan chwarau 'r ffon 
wybig, dan drei (ymdrol yn y tresau, 
dan d ywedyd a gwaêu: dan ymysgwyd, 
dam egryn (siglo) eì ben el, dan ymogryn, 
yn ogry 
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q Ihave not 


holl gyngor Duw, Act. xx. 27. 
That may be shunned: alse That not [can- 
ror be shunned. See Evitable: and Inevi- 


Shânning, part. Yn gochel gan (dan) ochel. 

A shunning, 6. Gochelia 

To shut, v. a. Can ; rhol (dodi ynghy . He 
wy shut [closed] ] the book, e a gau- 

llyfr. They have shat the d dear. Cauas- 

ant ast (bwy a gauasant) y drŵs; neu, Hwy a 
roisant y drws ynghyd. | Shall J cause to 
bring forth and shut the — baraf fi es- 
gor, wc a luddiaf? Ixvi. 9. 

a shut fast, Cau yn dynn (yn sier, yn ddi- 

To shut â in,” Cau i mewn. : 

To shut ont, Cau allan; peri na ddêl i mewn. 

To shut up, 'Cau i fynu, cag ar, can, gwarcheu, 
— 4 cydgau, Gal. iii. 23.—selio, Dan. 


ai — or shat up, v. ». See to Clese er be 


Shut, . Cauedig 
— in, Canedig — wid; wedi ei gau) i 


mewn. 
Shut out. See Excluded. 
Shut up, Cauedig (a gauwyd, wedi ei )i 
fynu. Shut wp together, Wedi ei gau (pl. eu 


cau) ynghyd, Job xli. 15. 
To get shut [rìd) of a person or thing, Cael 
(mynnu) gwared o un nex o beth, 
Easy to be shut, Hawdd ei y w).gau, hygae. 
Shat, e. (the act of closing) Canad, caead ; clo. 
— 5. a AN door er cover] Caead, clawr. 


The s shat | close, ] or shutting tn, of the day, Min 
nés, min yr hwyr.  - 

To shut up a shep, Cau marchnatty (i Tynu.) 

I To shut up shop, (leave off ue Rhoi i fynu 
ei (gwdael ei, ymadael â'i) gre 

das Fi s. [that y shots] Cauwr, — caued- 


Shutter of a window, Caead (clawr, gwerchyr) 
ffenestr. 

A shutting, 2. Cauad, caead. 

A shatting ont. See Exclusion. 

A shuttiug up, or in, Canad (caead) i mewn 
neu i fynu, argauad, gwarchanad. 

The shutting in of the day, Godywyll nôs, cyf- 
nos, — gWylt y nôs, cyflychwr, cyf- 
je llwyn, gvrchyfarwy. 

A [the] 4 ting tn of the day, Yngodywyll- 

a yn y cyfi 
et 


hydd. 
Sbattle-eock, s. Ehed-gorc. 
Shy, a. [reserved, not — my ata 
istance, er standing Ang- 
hydgar, anghyfeillgar iger, anghyfeiliaid dd, ing. 
hyfeilliawl, a ymgadwo (a fo'n ym 
o ei hun, a'r ma bo rhydd eì ymd via 
tuag at on; a ymgadwo mew a mae (a 
fo'n ymgadw neu'n ymsefylf) o hirbell, yn 
oì, meu o'r neilldu; osgoilyd ; cilgar, celgar, 
ymgeigar; eyn ae ŵyl, yswyl, môl; 
; gwagel og, gar, ofngar; { ei- 
ddigus; drwgdybu 
A shy lady. Seea Coy dame. 


shuttle, Gwennol. gwe- 
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To be shy of a person's company, Gwrthod (goch- 
e)) cyfeiilach un. 

To look shy upon one, Edrych yn oerllyd (yn 
osgoilyd) ar un. 

Sibilant: amd Sibilâtion. See Hissing; anda 
Hissing. | 

Sibyl, s. [a woman's name] Sibli. The dream 
of Sibyl the wise, Breuddwyd Sibli ddoeth. 

{ The [ten] Sibyls, Y ddeng wraig — 
ny ym mysg y cenhedloedd, y rhai a ddaro- 
«€anent (meddant) am Grist yn tîr cyn ei 
ddyfod yn y cnawd: y Sibliaid. 

Síccity, s. Sychder. * 

Sice, s. at Dice (the number six] Y chwe' ar 
Ddis, rhif chwech.—Sice deuce, Wyth ar y 
Disiau. 

Sick, a. Claf. 

Sick of a lingering disease, Nychlyd, a fo (y sy) 
mewn nychdod. 

Sick at stomach, Caf o'r cylla. 

Very sick, Claf iawn, trymglaf. 

Sick in bed, (confined to his bed with sickness] 
Claf yn ei FN n cadw y gwely nex ei wely 
(gan glefyd) clâf gorweiddiog. 

To be sick in bed, Bod yn glâf gorweiddiog ; bod 
yn cadw'r gwely, neu yn cadw ei wely (gan 
glefyd.) 

To fall sick. See under F. 

4 To be sick [weary] of a thing, Bod wedi blino 
(wedi alaru) ar beth. 

To sicken. See to Fall sick: and to Droop. 

Sickish, a. [somewhat sick] Clafaidd, go-glaf, 
lledglaf, lletglaf. | 

Sickle, s. [a reaping-hook] Crymman medi, 
crymman. 

Sickliness, s. [the quality of being habitually 
sick] Afiachusrwydd, afiechyd, ammhwynt. 
Sickly, a. [often sick] Clafycca, ammhwyntas, 

anhwylus, cwrpus. 

To be sickly, Clefyccian, bod yn glefycca. 

A sickly time, Amser cwrpus afiachus, heinus, 
heinllyd. 

Sickness, s. Clefyd, haint, dolur, &c. clefych, 
4 llesgedd, Hos. v. 13. 

Great sickness, 4 Trymglwyf, clefyd trwm. 

Pining gering] sickness, Nychdod, Esay 
xxxviii. 12. nŷch, hîr-nych. 

Contagious sickness, Haint lŷn, clefyd cael. 

To counterfeit sickness, Cymmeryd arno ei fod 


ef yn glâf.* 

The falling sickness. See under F. 

The green sickness, Clwyf y rhïanedd. 

Side, s. [not the fore-, or back-, part] Ochr, 
ystlys; tu. The right side, Yr ochr (ystlgs) 
ddehau; y tu dehau. The left sidP, Yr ochr 
(ystlys) aswy;" y tu aswy. 4 With his 
sword by his side, A'i glêidyf ar (wrth) ei 


glun. 

The side of an animal fenced with ribs, J Par- 
wyden. 

A side or part, Tu, rhan, plaid; ochr, ystlys. 
T° Who is on my side, who? Pwy sydd gyd â 
mi, pwy? * Bren. ix. 32. 

4 — party, [in a Contest, Faction, &c. 


aid. 
Side of a bed, Eachwyn gwely ; ystlys gwely. 
The side of a Aill, Llethr (echwedd, disgynfa, 


esgynfa, ystlys) bryn meu fynydd; gor- 
ddisgyn, bron, lletbr bron, Ìledfron, rhiw, 
allt; gorallt, tir pennallt; ewinall@ gwrth- 
allt, &c. 2 
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The side of a river, Glan afon. 

Side of an army, &c. See Flank. 

Side of the sex, Glan y môr. 

Sille of a leaf, Tu-dalen, wyneb dalen, 

Side-post [of'adoor.] See Jamb. 

4 Side, or margin. See under M. 

€ Side, or quarter, es. Tu. The east-side, Tu'r 
dwyrain. 

Of, or belonging to, the side. See Lateral. 

4 Side,[a.] or Oblique. See Oblique. 

Side, also sides, conngcted with on. See wader O. 

To side with, Pleidio (ochru, ystlysu, breichlo) 

d â! bod o blaid un, &c. 

Side, s. (in consanguinity]. Tu, rhav. By the 
Jather's side, O du (o ran) y thd; neu, O da 

. (ran) eì did (fem. eì thid.) By the mether’s 
side, O du'z (o ran y) fam, &c. 

Side- [in composition. See under the words, 
with which it is compounded; viz. Side-blow, 
under Blow, &c.—and also 

Side-board, s. Ystlys-fwrdd, ystìys-ford. 

Side-box, s. [in the theatre] Ystlys-gôr (pl. ys- 
tlys-gorau. 

Side-face. See profile, 

— e. [in hunting] Cynllwyn-g@n, ys- 

ys-gwn. 

€ Sidelong, a. (sioping, slanting, oblgue]) Ys- 

_tlys-gam ; { seil-gam. See 

Side-long, ad. O'r ystlys; o'r (ar y) naill ystlys: 
ystlysgam. 

Síderal,a. [siarry; according to the stars) v«l- 
go sidereal, Serawl, yn ol y sêr, yn ôl cwrs 
(cerddediad) y sêr a'r plannedau. 

Siderâtion. See Blasting, in its several Accep- 
tations. 

Sídesman, s. [a chnrchwarden's — 
Cynnorthwywyr (Canon Egl. 52.) ystlysiad, 
ystlyswr, 

Sídeways, ad. [with the side foremost ; by way 
of the side, &c.] A'i ystlys (ochr) ym mlaen ; 
o'i ochr, o'i (o'r) —— ger (geir gerfydd, 
gyfeir) e ì ystlys; gyfarystlys, cyfarystlys, yn 

r. 


wysg e 
Side, in the same sentence with by. See un- 

der By. 
See under 


Site; in the same sentence with on. 
Dn. 
Side-wind, s. Ystlys-wynt; asgell-wynt. 

q Of on ] neither side. See Neuter. 

4 On both sides, (as a written sheet) Wyneb a 
chefn (a gwrthwyneb.) 

Siege, s: [investment of a fortified place] 
Gwarchaedigaeth, gwarchae; 
glawdd, Deut. xx. 19. 

To lag siege to. Mee under L. 

To raise a siege. See under R. 
ar siege. Ges to Besiege. — 
lieve, 8. r, gwogr, Nae lu gogryn, 
Ew n.—A meal-sieve, Gogr blawd. A 
hair-steve, Gogr rhawn.—A silk-sieve, Gogr 
sidan.—A ranging sieve, ranger, or range, 

Rhaweh, gogr rhuwch. . Hn 

4 A coarse sieve, [a riddle} Rhidyll, better rhy- 

dyll the pl: of — (an over-large hole. ) 


. Síeve-maker, e. ’ gwn gwagrwr, 
gogrydd, gw » gwegrydd. 


To sift, v. a. [with a sieve} Gogrynu, vadge go- 
gryn, hel ogr: 9 aithio, Esay — 38. 
Y To sift one. See $ to Pum 


one. * 
4 To sift, [a matter, &c.]) See to Canvai,— 
and to Eventiiate[—; Met. to sift, &c. } 


4 gwarch- 


SIG 


Y To sift out. See to Investigate, &c. 

Sifted, «. part [as meal] Gogrynedig, a ogryn- 
wyd, wedi ei ogrynu. 

4 Sifted (traced) out. See Discovered [found 

— sig cach — 

Sifter, s. Gogrynwr, gogrynydd, gogryniedydd. 

A sifting, s. Gog-yniad : — 

Sigh, s. Uchenaid, ochenaid, ebweh, brychwch. 
4 A deep sigh, Uchenaid drom. 

To sigh, v. n. Ucheneidio, uch'neidio, ocheneid- 
10, Galar i. 4. och'neìdio. ; 

Sighing, part. Yn (gan, dan) ucheneidio. 

A sighing, s. Ucheneidiad; € ochain, Salm 
xxxi. 10. griddfan, Esay xxi. 2. galar, Esay 
Xxxv. 10. 

Sight, s. [one of the five senses; the facult 
oL seeing] Golwg, yr olwg, y golwg ; y gwel- 


The sight of the eyes, Drem (trem) y llygaid, 

Sight, saía clec notes] Golwg: alw. syl 

Sizht, [appearance.] See Look or appearance 
and Aspect (in its 2nd Acceptation. 

Sight, a. fa spectacle or something remarkable 
to be seen] Peth hynod i’w arfch, 
hyuod-ddrych: drychiolaeth. 

In one's sight, Yug’olwg un. 

In open t, J Yngolwg (yngwydd) pawb, 
yn yr amlwg. 

In the sight of the sun, Yng'olwg yr haul. 

4 To seem good in one's sight, Rhyngu bodd i 
un, Mat. xi. 26. 

At first sight, Ar yr olwg gyntaf 

The sight of a cross bow, &c. Golwg-dwll (golyg- 
fa) bwa croes neu'r cyffelyb. 

An imperfect sight or view, Lled-olwg, godrem. 

Sightless, a. Diolwg, W olwg iddo; dall, ty- 
wyll, wedi colli ei olWg. 

Sightly, ad. [goodly to look or see to) Golyg- 
us, &c 


Sign, 8. token, &c.) Arwydd, &c. ed, 
TA 4 , 8. [made with the hand or bead} Am- 
nai 


€ A sign, «. [made with thg head, eyes, &c.] 
Awgrym, awgrim. 


geied ; 


A sign or mark, by Vressure, Siamp. 

Sign, 2. [a trace estige] Ol (ôl, arly bes 

Sign, 2. [one of the twelve signs of the zodiac] 
Arwydd, sygn. 

4 A sigu er miracle, s. Gwyrth, (pl. gwyrth- 
iamu,) Ecs.iv. 17. arwydd. = 

Sign manual. See under M. 

Sign, er presage. See under P. 

Sign, 4. fat a public house, fe.) 8 dd. 

dn (arwydd) yr 


* At the sign of the swan, Tan 
alarch 


To sign, er mark, v. a. Nodi "rhyw nôd meu 
dd,) rhoi nôd aeu arwydd ar beth; 4 ar- 
wyddo : selio. 


Te sign [set one's hand te) a writing, Rhoi neu 
ysgrifennu ei enw (rhoi ei law) wrth ysgrif- 
en neu — 

4 To sign (giv€ a sign, or make sign@] to one, 
Rhoi d i un ; arwyddo i un; amneidio. 

8 a. Hynod, &c. 

Signal, s. [a sign or token given for the doing 
of something, &c.] Arwydd, arwydd-nôd, ar- 


ok br be gair n 
; awgrym. He 


naid) i ymladd. 
To sigualize, v. « [make eminent er remarka- 


353 


SIL 


ble] Hynodi, 0mwogi, gwneuthur (peri) yr 

- hynod seu'n enwog, ardderchogi. 

Te signalize one's self; Ymhynodis ymenwogi, 

'' ymardderchogi, &c. 

Signally, ad. Yn bynod. 

Signatare, s. [one's hand or mark set to a writ- 
ing; any mark impressed on a thing for dis- 
tinction] Llaw (enw) un wrth ysgrifen ; nôd, 
arwydd-nôd, arwyddyn, marc. 

'Signature, g, in Printing (a letter of the alpha- 

et at bottom of a pag>. for distinction 
and direction) Arwyddyn, arwydd-lythyren, 
nôd-lythyren; € dangoseg; arwydd-nôd. 

Signer, s. tone that signs} Nodwr, nodydd, 
nodiedydd; arwyddwr; seliwr. a roddo (a 
rŷdd) ef law neu enw wrth ysgrifgn. 

Signet, s. (a sgal set in Sêl-fodrwy, $ mod- 
rwy, Jer. xxil. 24.—sl, imsel, 

Significance, or significancy, s. [thé power of 
signifying ; { weightibess) Arwyddogrwydd, 
arwyddoccâd; 4 pwysfawre.ld,pwysigrwydd, 
hybwysedd, pwys, &c. 

Significant of or signifying, [denoting, or ex- 
pressiveof something else] Yn (a fo,) new y. 
sy, yif atwyddocciu, meun arwyddo, »eu'n 
argoelio, nex'n arddangos, rhyw beth; a fo, 
meu y sy, yn arwydd (yn argoel) o beth; ar- 

ddog) arwyddoccâus, arwyddoccaol; ar- 
ddangosawl, yspysawl. 

Significant, a. (of great weight or force to con- 
vey the intended meaning; full of meaning, 
&c. Pwysfawr, pwysig, hybwys ; A 
a fo(y sy) ag ystyr ynddo ; ystyrlawff, ystyr- 
fawr; cynnwysfawr; mynaglawn. 4 Signif- 
cant words, Geiriau grynmus. A significant 
(speaking. exprensive) look, Golwg fefair 


(gynnwysfawg, gyrraeddbelb) - 
Significanily, * n bwysfawr, yn bwysig, yn 
styflawo. 


Significâtio&, s. Arwyddocgâd, ystyr, &c. Of 
the same signification, Uff-ystyr. 

4 Significâthon, s. [the making known by a 
sign, &c.] Ysbysiad Se arwydd,) ŷspys- 
iad, hyspysiad, arwyddiad, &c. 

Signtficate, or gignificatory, «. [of a quality that 

i wer ens) Arwyddedigol; ysbys- 
gol. 

“To signify, [be a sign of, or declare by a sign.} 
See to Betoken, Denote, &c. 

To signìty, v. n. [bear a sense or meaning] Bod 
i beth y cyfryw feddwl neu ystyr; arwydd- 

» occâu. — 

4 Jehosaphat signifieth, The Lord will judge, 
Jehosaphat o'i gyfieithu yw, Yr Argiwydd 
a farn. ‘ ) a ar 

To signify, [make known.) See to Notify.— 
See — + Express (in its ist Acceptation.) 

{ To signify, er presage. See to Foretoken. 

4 To signify nothidg ; not to signify, and to 
signify, (ased interrogatively.} See to Avail, 
it Availeth nothing; and it Mattereth, &c, 

sigfhied, a. Arwyddedig, a arwyddwyd, wedi 
ei arwyddo. 

Stenttying, gt. Yn (gan, dan) arwyddo new 

A sigwlfying, 2, Arwyddoocâd, ageyddiad 
signifying, s. Arwyddoccâd, iad. 

. a't 








A signing, s. Nodiad ; rhoddiad (dodiad) llaw 
wrth ysgrifen, &c. 
Sil ie noise or speaking} Gosteg; dis- 

wa, taw. 


ence, 
tawr y 
Silengd, or secrecy, s. [the quality oMbeing si- 
$V 


Bie 


lent er secret] Distawrwedd, tawiâd â sôn; 
cadwad cyfrmach, tawedogrwydd. | I was 
dumb with silence, Tewnis yn ddistaw, Selh 
'xxxix. 2 Silence seldom doth harm, Uwch) 
Ni be mynych ddrwg (dristwch, edifeirwch 

yb NU neu Odid dyfed (y daw) drwg o 


Silence, s. Distawrwydd, tawelwch. 

Silence! [inter}.] See Peace. 

4 Deep or profound silence, Uistawrwydd 
mawr. 

Te break silence, [begin to speak) Torri ar y 
disthwrwydd; dywedyd y gair cyntef; dech- 
reu cynanu (cynghanu. ) 

Silence in court, I Gosteg ar y maes.—- 

To (bid, cry, or call ont for] silence in 
court, Peri (galw, ggwaeddi) gpstêg { ar y 

e 


maes: gu. 

Upon ar proclaimed, [after the proclamation 
of silence] Ar ostege 4 

To keep silence, Tewi, cynnhewi, &c. 

To keep silence [cause stlence to be kept] ên 
court, Cadw (cynual) gosteg ar y maes 


. W gostegu. 
To harp "ine, [as hearers in an ass RMy } Rhoi 
, gosteg (clust, gwrandawìad.) 

9 pass fa thing, an action, &c.] over tn silence, 
Myned drosto yn ddistaw(heb sôn, net yng- 
an, am dano.) 

To put ‘to silence, Gyrru i dewi. 

an silence, v. a. Gyrru i — dig 
lenced, a. part. yrwy , distewedig, 
a ddikew'yd, wedi ei ddistewi ; gostegedig. 

A sílencing. s. Distewiad, gostegiad. 

Síleht, a. Distaw, a fo(y sy) yn tewi â sôn, a 
fo (y sy),heb yngan gair: tawedog, disiarad, 
Sc.---mud, tWrmud, 'tremgd; dywedwst, 
gwedwst. : 

os or calm, Sa tr — cae] c 

A silent DOL ew wo 4 Cym- 
hewydd. . *- 

Silentiary, s. [a silencer, or one that sees that 
silence bê — in court] Goetegwr ; distaw- 
wr, distewydd. 

Sfiently, ad. Yn ddistaw, heb apgan gair (un- 
gair,) heb na si na sŵn; yn Byfrinachol, yn 
ddirgel; yn dawel, &c. 

Siliquose, or siliquons. See Husky. 

Silk, s. Sidan, sirig, siriel; pal. 

Silk-, in composition (of, or belonging to, silk] 
Sidan ; a wnaer o sidan, A silk garment, 
Sidan-wisg : gwisg sidan aeu bali (o sidan weu 
bali.) A silk web, Sidan-we. 

Cocered [clothed] with 4ilk, 4 Sidanog, yn 
gwisgo sidan. « 

Silken, « [made of elk] A wnaed o sidan 
yri bali; 4 sidan. A silken purse, Pwrs 

an. . 

Stlkman, s. [h dealer in silk] Gwerthwr 

( uen hydd, gwerthiedydd) sidan’; sidanwr, 

nydd, 

sill ehop, s. Siop sidan. . $ 

Silk throwster, s. (a winder of silk) Dirwynwr 

. (dirwynydd, dirwyniedydd, digynnwr, &c.) 
sidan. 

Silk-weaver, y, altel (gwêydd) sidan. 

Silk-worm, s. Pry'r sidan, sidan-bryf. 

Silky, a. (silk-like, i. e. soft, &c.] Sidanaidd. 

Sill of a door, [the threshold] Trothwy, rhiniog. 

Sillabub, s. [a sort of frothy curd, raised from 
milk offxed with wine, cider, or vinegar, and 


- 
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sugar, spice, &rc.] Ewyn-gitws, ewin-géal, 
Silly, ad’ Yn Gel yn win ffol, yu fiol-wi 
íllily n ffol; yn witign- owir- 
iow, ŷn fôl-wirion; ym syml, (a symlyn, 
T yn ŵylanaidd. 
Stitinesa, s. Ffoledd, ffolineb; ffol-wiriendes, 
mil-wiriéndeb; symledd. 
Sílly,«. Ffôl; gwîrion-ffôl, ŵfôl-wirien, mŵ- 


wirion, môl; dî Hedſſol, coeg; sym- 
. lynmaìdd, syml, Y gwylanatdd. 
A silly action, Gweithred ffôl-— The book of 


A siily fellow, Ffôl: 

A silly woman, Symlen 
Gwrageddos, 2 Pim. Wi. 6. 

Sit. See Mid. 

Silver, s, Arian, ariant. 

Silver, a. [of, or made ‘of, silver] Artin, o (a 
wneed o) arian; artannatd. A silyer bowl, 
Phiol arian, Neem. vii. 13. 

Ŵ Silver, a. [looking like, er of the colour of, 
silver] Arianiliw, ariannaid, 4 arian. Si 
cemhairs, Gwallt‘ariauiliw, arino-wallt 

Full of [abdênding, ‘or mixed, with] silver, 
Ariannog. 

Silver, «. [ to sound, &c.) J Arian. 

A silver sound, Arianllais, ariansain. 

To silver over, [lay ôver with silver} Ariawns, 

. .gor-ariannt, gorthoi ay ariah. 

Sílvered, a. part. Ariannedig, â arighawyd, 
wedi ei ari . 

Silver-fohm. See Litharge. 

Sílver-lace, a. Ysnddên arian. 

DF mies, 'g. Avian glawdd, fwynglawdd ar 


an. 

Sílverlings, s. Arian batho}, Esky vii. 23. 

The silcer quinay or sickness, {whea an adw- 
cate, bribed by the other side, feigns himselí 
not able to spdsk] Yr ariandag, yr ariab- 

@ 


Sílver-smith, s. Arian-of, gôf arian. 
Sílver-thistle, s. ſi Ysgailen fraith. 
Silyer-weed, 7 (in ny]Llwyd ya ydin- 
wy “dor I gwylit, gwyn y 
merched, es 


- 


Stlver-white, «. Acianliw, artaanaid, ‘canned — 


fel (o liw) yr arian. 


er-wi?e, 4. FU 'h (gwirsyn) «rìan. 
Silvery, g. [silver-li Ad sias ir 
Simâr, s. [a sort of 1oose robe, formerly work 
by women] (tabar): 


Liaeswisg benyw. 
Similar, a: Rebvg, cyndhebyg, cyfl cyha- 
fal, d, ansud, wnfeth; uni » f0° 
gydryw; o'r un-sylwedd (defnydd,) -ang!- 
welld, un &c. 
Simil&rity. orméty (im its batt Accep- 
tation ;) Resemblance ; H eríogenddinen. 


See aay griw . 
y "See Likentsa, Resemblance; aé 
ara e. 
Like thy stmititude of—, Tebyft i, Dan. x. ¥6 
J. dimmer, v. ». [bol gently, &o.] Gdfertfn, 
lledferwi, 4 siccian. 
Simnel, s. fa sort of cake so called] Teiseh lyr 
ieuog, chwiog. &c. 
sau @ {one 5 sintony] y — 
ymo, trex a geìsio(yn ail i Simon y swywwr 
gyrraedd a meddiannu. dawn Dew, sf 
ynny, rhyw swydd neu fywioliaeth , 
trwy arian, y neb a reddo (a gymygio, ves 
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9 dderbynio) arian am (êdd neu fywiol-- 
* eglwysig; oymogr-brynydd ; cymegr. 
werthydd ; cysswynfab Simon yv swynwr.— 
ss GR © Cysswynfeib (cysswynblant) 8i- 


—* ef, ev belonging to, — y&ce.] 

ai oletaidd ; simonïaethawl; cys- 

— ary cyssegr-bryniadol ; 3 cyssegr- 
werthawl, cyssegr-we ol. 

Simony, 4. [the baying, eleo the selling, of ec- 
clesiastical padre. so called from Simon 
Magus, whe shought to hase the power 
of coofesriug spiritual gis for a Acts 
viii. 9. &c.] simoni ; 
vans aha or wysig, ‘ew dona r 

er gwobr a gwet prynu 
(gyd gwerthu) bywioliaeth eglwysig ; cys- 
Segr-bryniad, cyssogr-bryn ; cyseegr-werth- 
ad, cyssegr-werth. 

Simper, s. (a put on, affected, foolish smile) Go- 
wên, 'glâs-wên, gwên wnenthur, ffog wên, 
Hêd-wêg, cil-wên. 

Tesimper, v. n. [pet en ap affected, foolish 
—— Goweau, glaswenn, gwaeuthur gwên, 

u, lledwcnu. cilwenu. 
Ab (fem. seml:) a” gwirion, 
Salm xix. 7. annichel Igar, Salm cxvi. 
4 anghall, Diar. i. $2. ehud, Diar. xiv. 15. 
| Simple ones, Vnfydion, Diar. i» e9. ffyl- 
dad, Bier. vil. 7. N. B. Sim e.) may be 
rendered in — Syat,ia almost, if not 
Pie: all its Accep 
A simple felor, 
‘ —— 


Sime — 


5 ar woman] Symien. 


4 Simple, s. mail common sort of people.) 


Ex. Gentle and simpig, Bonhq@uig, a gwreng 
a thlawd.) 
stile, [in Medicine.) See Ingredjent, and 


Drag. 


"pie, s. (in Betanyj Liysienyn, llŷs: Ply liys- 
1 y simple werd, [uot an compound) Gair cys- 


— or he simnliug, [gather simples] 
ea, casglu llysiau 
Simpleness, s. Syniluwydd, symledd. 
7 leness, a. [aneonpaga duces] Aghym- 
my sgedd, digymmysged 
Simpler, or simplist, s. {a gatherer of simples] 





en.) 
woid of art 


gwirionder, F 


: ynfydrwydd 
ineb, ehwd 







id, 
xv. 41. 
nieheligarwch; diniweidrwydd 
needa t 99. annopfbiaeb NAM 
rwydd rather hy » &c.) 
Simply, ad. Yn syml; YR. sengl, y 
To simabate. See to Pretend, &c. 
Simniation. See Assimulation. a Feigning, &c. 
s. Peched, bai, cwl, trosedd, caredd, gwŷd. 
Phe seven ce pital sins, Y saithbrifw 
Without (that is Fwithout] sin, Dibechod. 
Sin-money, 4. Arian dios bechod — 
2 Bren. xii. 16. 
Nia-effering, s. Pech-aberth, pech-offrwm, ôr. 
rwm (aberth) dros bechod 
To sip, e. tt. Pecha. See to ‘Offend. 
9 sin against. See to Offend against. 
Since, ed. [whereas, because that, seeing that) 
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Gan, 1 Cer. xv. 21. a % Cur. xii. 3. can, yn 
— a (ag, &c.) 
rn rom some point of time ; from the time 

thal Pri parheir er pan (before a verb. ) 
Since the creation > Er creadir- 
aeth y — * pede was created, r 
pan grewyd y 

Since, eg, ago. See Art, throsghont. 

Even since. See under 

Bong since [ago :} snd ht tog since. See 
uader L. 


—— weithian.) e 

A little while since, Er ys ychydig ennyd (ep- 
Byd fechan,) gyumeu fâch, gynneu, yn 
— yn gdiwedier; nid oes nemmawr er 

ynny. 

A very while since, Er ys ewnyd fachigyn 
(also » Jer enuyd is of the d. g.) 
yn hwyr (d weddar) i iawn. 

Sinoére, a. trne, [upright; undissembliog, &c.] 
Cywir, clau, pir (pl. purion,) PM i. 10. 
dilwgr, didwyll, diragrith, dig, diffoant, 
4 Let thy life be sincere, bydded dy fywyd 
nite hewn — oe sincere 

the word, idwy r mm 
laeth y gair, 1 Pedr ii. 2. eee 

Sincérely, ad. Yn gywir, yn glau, yn bar, Phil. 
i. 10. yn ddilwgr, &c. If ye hate done 
sincerely, Os mewn gwirionedu a phurdeb y 
gwnae Barn. ix. 16. 

Sincérity, or sinc€reness, s. Cywirdeb, cywir- 
edd, c.ender, purdeb, 1 Cer, A 8. puredd, 


dil ygredd, gute etter ty gwirionedd, 
2 Cor. viii. 8. aah d, Jos. xxiv. 14. 
Sine, s. ìn T HESHOR ne 'perpendicular- 


Hi FARN Aer AW Fd an arch till uym 
the diameter o- 'sgwjr-o llin - 
ell y dibyn. i neh 
Sinecare, s. [a benefice withont cure of souls: 
a office entitled to a salary fordoing nothing] 
eee wioliaeth eglwysig ddi-gar ddi-otal, swvdd 
i-swydd, 4 bara diberygl, swydd y egu. 


sinew —— 10 
newy, a. [full of sinews) Gewynnog, gienlyd. 
Sinful, a Ueuad] careddog, pechodlawn, 


pecheiog, 4 A sinful person, Pechadur, 
Sinfnlly, ad. Yn bechadurus. 
Sinfulness, s. Pechadurnsrwydd, pechadariaeth. 
inr, v.u. Canu; 4 lleisio, Salm civ. 12.— 


athlu. 
q ae sing to (the praise, honour, &c. of] ene, 
(forth praise ef one, Moli, Heb. 
il. . moliannu, clod fori; canmol, Sal 
Tn *.—canu i — clod (er clod i) un. 
To sing to [with] ¢ &e. Canu gyd â'r 
(cŷdganu â'r) delyfi; canu gyd â thant. 
ng to music, [an instrument] Canu gyd â 
thant aeu gyd a cherdd. 
To ging always the same tune, [uote] 4 Cana 
c ywydd y gwccw. 
4 To sing another tune, [change one's note.) 
See to Recant, 
To sing as a nurse to a child, Canu huw. 
Te sing a part with others, Cydganu ag (canu 
gyd ag) eraill ; cydbyngcio. 
Te sing tuneably, í'ynghaneddu, cane yn al- 
awaidd, yn gerdd 
Ta Tw cp a. 54 superficially) Deifio, Dan. 
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To siege all about, Amddelfio. 

Sinzed, a. part. Deifiedig, a deifiwyd, wedi el 
ddeifio; 4 golosg. ‘ | 

A singeing, s. Deifiad, golosgiad; daif, go- 
osged. 

Singer,s. Canwr, cenydd, caniedydd, cavtor, 
ceiniad, cann-wr, canen-wr, cethlydd : 
4 cerddor (fem. cerdtlores, » . cerdg rien, ) 
1 Cron. xv. 19. | A sweet (taneable) singer, 
Cynghaneddwr. Men-singers and women-sing- 
ers, Cantorion a chantoresau, Eccles. li. 8. 

A singer of (the) descant, Pyngciwr, a byngcio 
mewn cerdd: a gano fesur byr1 atteb i fes- 
ur hir mewn cerdd ; asgano feinllais i atteb 
y byr-don. 

Singing, part. Yn canu, gan (dan) ganu. 
4 Singing men and singing women, Cerddor- 


fona cherddoresau, * Sam. xix.935. cantor-: 


ion a chantoresau, ? Cron, xxxv. 25. 

A singing, s. Cariad, cathliad: cAd, Eesy 
xxxv. 2. cerdd, 1 (ron. vi. 37. canu; F A 
voice of singing, Llêf gorfoledd, Esey xlvili. 


20. 
4 singing in tune, or sweet singing, Cynghan- 
edd, Xc. 
4 singing together in onetune. See Concent. 
binging boys, part. (choiisters) Bechgyn y côr 
ân 


y ° 

A Sar ing loft or gallery, Llofft y gân. 

A singing man, Cantor; cerddor, a singing 
tcoman, Cantores. cerddores. 

A singing master, Meistr ysgol ganu, cân-feistr, 

A singing place, Canfa, lle'r gan. 

A singing school, Ysgol ganu. 

Single, a. [not double; only one] Sengl, anny- 
blyg, annwbìÌ, diddyblgg, diddwbl, unplyg 
( potius ammhlyg,) sydn (fem. seml,) Mai. 
vi. 99.—unblaid; ungaingc, ungor, unhaen; 
nn; nn yn apig: unigol. unig, neilltuol, &c. 
The thread i< stronger twined (i. e. donble) 
than sin; l>, [Viov.] Cadarnach yw'r edau yn 
gyfrodedd nag yn ungor. Not like a single 
medicine, Nid megys rhyw on feddyesiniaeth. 
A sthgle card, Ungarden. A single testimony, 

“'Fystiolaeth un yn unig. A single house, Tŷ 

unig, 

A ane person [not more than gne.] See Indi- 
vidaal. 
single [anmarried]) person, Un gweddw ( fem. 

3 ald) ammhrïod, anweddog, unig. ¢ 

A single life. See Celibacy. a 

A single Combat. See luel. 

To lead [live] a single life, By ym weddw. 

A single point or article. Se articylar. 

To make single. See to Individuate. 

Single, or uncompounded, a. Anghyfansodded- 
ig, anghyfansawdd. 

A single penny, Un geinlôg, ceiniog yn unig, 

. ceiniog ar ei phen. 4. I have not a single pen- 
ny, Nid oes gennyf môr geiniog fechan. 

To single from. See to Separate, throughout. 

To single out, Senglu allan; neilltuo o fysg 
eraill, &c. . 

4 Single, s. (the tail of a deer) Cynffon (llosg- 
ea) danys. « 

Singled out, Sengledig, a senglwyd, (wedi ei 
senglu allan, 

A single-hearted person, Gwr cywir (gwirion) 


onest. y 
Single-scled, g. (that has bat one sole] Un-. 
gwadp. z 


SIN 

Singleness, s. Sengledd, sengirwydd, symiedd 
Act. ii. 46. symirwydd, Eph. vi. 6. symider. 

Singiy, ad, Yn sengl, yn syml. 


Singular, «. [that represents, or belongs to, 
one only} Unigol, unig, un unig, un yo unig, 
un ar ei ben ei hun, un, perthynol i un, sengl, 


anllïoeog. The singular number, Y rhíf un- 

igol (mig anllïoseg.) See Single[—: euly 

one, | &c. 

— a. ſapecial, &c.] Neilltnol, Lef. 
xxvii. *. 

Singular (peerìess, matchless, ae] See Inoem- 
parable; Extraordinary, end Rare. 

Singular, er odd. See fdd, in its snd and 3rd 
Aceeptation. | 

Singularity, s. [tbe being singular, er but one] 

nìgolrwydd, unigrwydd. : 

Singularity, s. (ancommonness, &c.) Anghyn- 
nefinder, anghynnefind:a, aaghynnefinedd, 
anghyfiredinedd, &c --godidowgrwydd, rhag- 
orolrwydd, rhagoriaeth. 

Singularity, s. (an affected way of being singe- 
lar or r) Odrwydd, anhyfothrwydd ; 
neilldaolrwydd. 

To síngnlarize, See te Particniasize. 

Stngulaily, ad. Yn od, yn odiaeth, yn edidog. 

Sinister, a. (left, being on the left hand) 

. Chwith, asswy, y (ar y) sydd ar y llaw chwith 
neu assvy ; a berthyn i'r llaw neu i'r tu esswy ; 
4 chwithig, annebesig, annchau. anhŷlaw. 

Sinister, a. [nnfair, undue, unlawful) Annbeg, 
anunion, annyladwy, anwiw, anaddwyn, ang- 
byfreithlon. 

By sinister [false] means. See under Bi. 

4 Sinister — y &c.) See Inauspicions, 
and Ominoulin is ist Acceptation.) 

Stnisterly, ad. Yn chwith, yn chwithig, &c.— 
yn an , yo anunion, &c.—yn ddiffawd, 
yn anffawdas. 

Sínis sr ; and Sinistroasly. See Sinister ; and 

erly. 

To sink, sink down or lower, v. a. Disgyn, des- 
gyn, soddi, Salm ix.@5. a Galar. ii. 9. 
ned (dyfod) i lawr, new yn îs, cwympo( - 
jo) yn îs, syrthio, Bren. ix. 94. , 
ymostwng; llaesu, ymlaesu; gwasgu 


wasgu)i lawr; ygpollwng (i lawr ;) so i 
lawr; ishâu, A The greend ———— 
ingly, Y llawr a laesodd (a soddodd, a y megs- 
tyngodd, a ymollyngodd) yn aruthr. 

To sink or abate, [as water, &c.} Treio, &e, 

To sink [as one's Spirits, courage, &c.] See to 
Fall {a@one's eoarage:]) to Fail, v. nm. [—; 
sink or languish through fatigue ;—] to Faiat 
[—; sink down through dejection, &c.) 

To sink, v. 2. [Ìn a fluid :) Soddi, Saim lxix. 2. 
anddo, Mat. xiv, 30. disgyn. They Alied both 
ships, ao that they began to sink, Hwy a lan- 
wasant y ddwy long, onid oeddynt bwy ar 
soddi, v. 7. They sank as.lead in 
mighty waters, Soddasant fel plwm yn y dyfr- 
oedd cryfion, Ecs. xv, 10. They sunk im- 
to the bottom as a stone, Disgynnasant i'r 
gwaelod fel carreg, Ecs. xv. 5. 4. Thy feet 
are sunk im the mire, Dy draed a lysnamut 
yn y dom, Jer. xxxviii. 72. {Let him sink 
or swim I care not, Bid da hid drwg iddo 
(nofied neu sodded,) ni'm dawr i. 

To sink (decline, or be declining, 2s Credit, ge.) 
See to Dwindle, &c. 

D sink, or grow low, (as a Fire) Mynod yn isel, 
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(plygu) i-gam 6-gam, ystumio (fal glannau 
afon,) dolystammo, dolenau, ymdrol (fel 
neidr,) myned yn fachog, dullio, ymddullio, 
plygw (ymblyga) yn ddeiliau neu'n ddolen- 
nau, as SUN eg — VY - 

Sinndtion, s. (a bending in and out stgmi A 
dolystammad, &c. 

Sinadsity, s. (the being full of, bendings in and 
out) Dolennogrwydd, —— wydd ys- 
ba la aaa iyam-ogammedd, igam-ogam- 


rwydd. 
Sinunus, a. Ystamiog, ystumiol, &c. 4 igam- 


ogam. 

Sinus, s. Mynwes; cilfach. See Bosom, in its 

ist and 2nd Acceptation. 

Sip, s. [a small dranght) Llymmeidyn, golym- 

maid, vulge ri 

To sip, v. a. [drink by small draughts] Llym- 

meittian, llymmeittìo, go-yfed, sippian, 

Siphon, se. {a sort ef tube used in drawing li- 

guors out of vessels} Arlloes-bib, pîb (pib- 
ell) arlloes, pib ddysbygdu. 

Sípper, s.Llymmeittiwr, lfmmeittai,coeg-yfwr, - 
Sippet, s. (a little sop] MH migas, bara 

5 rowes, tafell ( tafellig, tenea-dam) sew, 

A sipping, s. Llymmeittian. I cannot abide sip- 
ping, Ni allai aros llymmeittiau. 

Siquis, s. (a bill set np in some public place] - 
Cyhoedd-'sgrif, — 

Sir, s. [a — of civil addreêb]. Arglwydd, 
Mat. xiii. 92. syre, Ioan xii. 21. syr. | Sirs, 
Ha wŷr, Act. vil. 26. O feistraid, Act.xvi. 30. 

Sire, s. [a father) Tid, tadwys. | ‘Like sire, 
like son, (Vrov.) Mal y bo'r dyn y bydd ei 
lwdn. a 

Sírrah, s. Syre. 

Siren. See Mermaid; : 

Sister, Chwaer, s. pl chwiorydd, probably from 
chwior, i. e. egual;) ( cares, Job xlii. 11.— 
4 Sister in daw, giad ynghyfraith. Step- 
sister, Llyschwifer. 

Sisterhood, s. Chwaeroliaeth. 

Sisterly, ad. [like, or becoming, a sister] 
Chwaerol, € chwiorol. 

To sit, v. x. Eistedd ; gorseddn. . 

To sit at table, Eistedd wrth y ford (y bwrdd,) 
eistedd i fwytta; Y bod ar y bwrdd, Cam, 
Salom. i. 12. | He made t sit tn thé 
chiefest place among them that were bidden, 
Efe a roddes iddynt le o flaen y gwahodded- 
igion, 1 Sam. ix. 22. 

x To sit [be] beside u dn * = 
o sit at work, Eistedd ( n ddi 
se ddiflin wrth ei waith. yy Wu 

To sit, v. a. (as a hen) Eistedd (ar wyau.) 

To sit down, Eistedd i lawr, 4 rhoi (bwrw) eì 
bwys, (fem. ei phwys) i lawr, 4 And they sat 
down at thy feet, A hwy a ymlynasant wrth 
dy draed, Deut. xxxiii. 3. 

To sit often or over and anon, Eisteddial, myn- 
ych eistedd. 

To sit together, Cydeistedd, eistedd ynghyd. 

To sit up, Eistedd i fynu; bed (cwnnu, codi) 
yn ei eistedd, 

4 fo sit up, [watch and not go to bed] Gwyl- 
ied, gwylio, cadw (cynnal) gŵylnos gŵylfa 
eisteddi fynu; bod ar eì draed (heb fyn 
i'r gwely.) He sat up all night, Bu (efe a 
fu) ar ei draed drwy'r nôs. 

Te sil upon one's skirts, Eistedd ar odrêon (ar 
gwrr pais) un; 4 bod ar gefn un; gwasgu 


faethu, 
ddaien,) Num. xi. 2. 
Te sink [penetrate] iato, Breiddio I, soddi yn, 





















e. 
Te sink through (as liguor.) See to Look out 
or dbn cde i 

Te sink (bend, stoop, let one's self down, fall, 
&c.) beneath or a Y Plygu yymblygn, 
crymmu, ymgrymmu, wng, Naesu, ym- 
laesu, syrthio) dan bwn neu'r cyffelyb. He 
sunk under his burden, Efe a lethwyd gan ei 

. lwyth (gan dmad-lwyth.) 

Te sink down upon, Syrthio (gmollwng) ar. 

To sink or grow less, (in the esteem er opinion 
of others! Lleibâu, myned yn llai, myned 
hai lai; 1 edwì, adfeitio, ammharu. 4 He 
sinks daily in the epinion of the world, Y mae 
efe yn gwaein (yn mynod waelach waelach) 
beunydd ym marn y byd, 

Te sink in one's cireumstances or fortunes, 
4 — yn ol yn y byd. 

. Toelnk, o. «. (cause to descend or go to the 
bettom, &c:] Soddi, suddo, peri soddi, peri 
— —— gyrru i'r gwaelod: peri disgyn; 

j :U'n îs; peri treio, ke. He sunk seven of 
their ship, Efe asoddodd eaith o'u llongau. 

Te sink, v. a. (make deep by digzing) Cloddio; 
dyfnhân. fe swnk a well, Clod bydew, 

To sink, v. at [depress, &c.) Gostwng, daros- 
twng, iselu, gerisela, ishâu ; € disgyn. 

To sink, w 4. pean to decline} Peri edwi (ad- 
feitio, re | 


To sink er diminish. See to Diminish [make 


. 

Te sink (s entirely, er make away with) 
& sum of money, &c. Treullo fel na's gwelir 
mwy, treulio a nn & brn) ad yn 
Rwyr (yn ann ros byth di; 
¢ ow y , yth, ; 









4 To sink [fraudulently suppress, conceal, â 
keep back] money, &c. Warngaddio arian, 
Act.v. as yn guddiedig (yn guddiadan) 
eels, twyìl-gelu. e 

Sink, «. Carthle (carthfa) tŷ: carthie (carthfa) 
Hong ; golchfa mewn cegin; ffôs budreddi, 
sybwll, sugn-dwll ; ceuffos, ceadwll, ceabwll, 

i — q — — sink, aa hale, 

-bwil. sink W corruption, LIynge- 
lyn y llygredd. Dost theu call me i ent 
who ari — very sink of wickeEness ? 
A elwi di fi'n haerllug, a thi dy hun yn gron- 
fa dyrraswch a direidi ? 

A common sink. See Common sewer, under C. 

Sínk-hole, s. Genau ysgarth-fios. 

Sinking, p«rf. (that sinks} Yn (a fo yn) soddi 
neu'n — a 

Sinking paper, s. Papur sugn, sugn-bapur. 

A sinking, s. Soddiad, snddiad, &c. 

Sinless, «. Dibechod, dibech, amppechus, am- 
mbechadorus.? e 

Rinlessness, s. Ammheghusrwydd. 

Sémoer, s. Pechadur. 

MSín-offering, s. Pech-offrwm, pech-aberth. 

Sínoper gr sinople. See red (under L, 
and Rauddlc. 

To sinaate, v. a. [bend ia and ost) Myned 
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(pwyso) ar wa, talu'r (gwilìed odfa i dalu'r) 
th ea; dial (ymddial) ar on. 

Te alon fn Uo lad Chaya gwrr. 

9 at, v. a. | & ryw 
Lich vy doth the wiad su] O ba gwir (ba 
ye mae'r gwynt yn chwythu? aey, € O ba 

EN gwrr) y mae'r gwypt? nou, O ba le y 

sie ysyd pt ynt? 


Sith. see — Seeing that. 

Sithe, or Scythe, s. Pladar. 

Sister, a, Eisbeddwr, eisteddydd, eisteddiedydd, 
Sitting, port. or its) Yn (a fo, ) 

R that si a (a fo, neu y sy, yn 
— go y gotseddol. 
: eisteddfod, eisteddfa, 

Te de sa'n werk sitting, Gwneather ei er- 


a eirth o'i (yn ei) eistedd. — 
ails mush, » goreistedilag. 
. That das his word ail ts — Gereisteddwr. 
A sittiag-place, a dle, eisteddfa, 
Situate or situated, ed. [lying ìn a place, &e.] 
Yn (& —8 wes — * mx — i sefyll 
_ _ mewn Ìle 
To foil ce pls aoa Fod & în its ist 


Aeespiation. 
Te be situate, Gorwedd, sefyll, trigo, Ezec. 


axvil. 3. | The forefront of the one wap situ- 
ate northward ever against Michmash, A sat- 
iad y naill edâd oddi wrth y goggdd ar gyfer 
Michmas, 1 Sam. xiv. 5. 

Situâtion, s. Safiad (g — lle, ystem, 
ansawdd, 2 Bren iL 19.— gosod (cyflêad) 
peth: cyflwr, &c. Beautiful fer situation, 
Tegwch bro, Salm xiviiie. 

Six, a. Chwech, chwe'. 


Six fold, a. Chwe-phlyg, chwe dyblyg; ehwe 
chymmaint. 
Six hundred, Chwe-chant. 
Six bundred times, Chwe waith. 
The six huadredth, Y chwe fed. 
Six-pence, s. Chwe 
Six-qpere, «. Ugain a chant, chwe (chwech) 
again. 4 Six-scere theusand persons, Deu- 
ddeng myrdd o ddynion, Jonah iv. 11. 
Six thousand, Chwe chwech) mil. 
six thousandth, Y chwe milfed (filfed.) 
% times, Chwe-gwaith. 
Sis times ag much, Y chwe cymmaint (chym- 
maint.) 


To yield six for one, Dwyn ffrwyth ar ei chwech- 
ed, dwyn (rhoi) chwech am an. 

4 At sixes aud sevens, (in disorder and egafo- 
a &c.] Mewn annhrefn uc annibéndod, 


heb na rhêol na threfn. 4 We ere here aì 
sizes and sevens, Yr ydym ni yma mewn 
dyryswch ac aunibendod. 

Sixtéen, a. Un ar bymtheg. Sixteen times, Un- 
waith ar bymtheg. 

Sistêenth, «. Unfed ar bymtheg. The sixteenth, 
Yr unfed ar bymtheg. The sixteenth pari, 
Yr unfed ran av hymtheg 

Sixth, ed. Chweched. dhweolfed. The sixth, V 

Sil, ed. Yn The sixth — Y chweched waith. 
xth! 

Six a, —— 

Sixty, «. Tri- chwe-deg. 

Sixty times, s.  Tri-ugejnwalth. 

To yield sixty for oue, ov bring ferib sisty:. 
Dwyn ei drj-ugeinfed, Math. niìi. 95. 

Sizeable, «. (of a good size] O faint gweddol 


aab SK1 

s, wid fawr na 
a i) gweddol 6 faint * * 
# (the halk of a body a0 com- 
“ES with that of another) Maint, waiat- 
mainticlacth ; mesar, m y 1 Cwm. 

xxiii. y9. * agwedd, Bren. vi. 26. 7 
substance, so 


— 


To tise, — size} Liediudio, 
Rg tet 
V na ov 
Lediadai ad. Weday thaida. 
Skain, oud. [of thread er«ilb) Congl, dm. 


cenglau 

To skait. See to Scate, 

Shait. See Scate, ia beth its Aceeptations. 

— & [a short award er knife, so called) 

sgiep, ie 
Skeager, o [a sort of small selmen, so called) 
aflaw. 

Skêleten, a, in Anatomy, [the benes cleased of 
the flesh, sat together — in their neteral 
order, aud fastened with wires at the joists} 
Ysgrêd, ysgerbwd, eagyrn-gwig, esgyrn 


14 ‘ner, [perfect] skeleton, Nim and § cyen 
U Haw ch >d suppres a. 
rych y am yspryd, ict si yn (fem. — 
na ei lên — 

Skep, a. [a corm-yesael, ac Pi Yd-lestr o 
wiajl neu gawn neu bridd ; cawnen, oystinen. 
Skeptic, s. [one that doubts, er protends te 

donbt, ef every thing in religien and phile- 


sophy; a Pyrrhenie!) Un Phe bri atl 
ymoiynaydd, (chwiliedydd, dadleuwr, ym- 
* mmwr, mresymmydd) — — an 
wo (a desfyno) lai byte 
——— ac anpily mab mab (mab 
yr Ammheaaeth. 4 — Meibion Âm- 
— — — 
eptical, «. [of, on epticism er 
ake tica] — — 
Sképticism, er ey AN epee JN to 
byn — ———— 
— (a e — and rough dranght ef a * 
gyni &c gynllun: cynddelw, bra 
nijun a bris-dd@ian, prawf-lun, 
dagen; — (ergyd) prawf; praŵf-ln, 
Te pra lioll, cliwl out, (draw the _patliaes of 
a thing] Cynllunio, cyaddelwi, breiasio, 
&c,—tynpu cynllun, 
Skewed, ad. Ar osga, 
a ny i uu ton 
a cooks, &c. a é 
gwebyll, sim ei yn 


giwer. 
To skewer, v, 6. er skewer up, Gwaellu, gua- 
hella rhoi , dodi) gweiiiion ym mheth ; 
gweillioni. 
Te skid [trig up) a wheel, Attal ol ame 
cwym ymchwêlyd) ar | , 


m' rha ed rn ar orwsered. 
| seis Mach or boa vo called} Coabel, ses- 


âd llong. 


\ 
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S&fifal, a. [well skiBed in a thiwe) Cyfarwydd, 
cywratint, cyunil, medrus, hyfedr, eelfydd, 
cyweithydd, 4 A skilful wan, Gwr doeth, 

— ad. Yn farwydd, yn gywraint, & 
ifally, ad. Yn gy t, &c. 

4 Trplay, or sing, — an yn gêrdd- 


fr, Sain 
—— 8. Cyfarwyddyd, cywreinrwydd, 
» medrusrwydd, &e. 
au 2. a 'cymmedy, cyfarwyddyd, cel- 
aeth, Keclas. vxxviit. 3. 
deal, Den i. 17. 


— pea y {be skêlìed] in « thing, Medru 
gerbe) pen Fyn kyfarwydid ym mheth, 
« wean 1 Rìren.v. 6. Y AU that 
could skill of ins (1 ef dic, Pob un a 
oedd gyfarwydd eat offer cerdd, 2 Cron. 
1 Ben of în Y cyfarwydd, Bods i 
eno c €9. 1X 11. 
Te acquire », (itn to the knowledge of) 
a thing, Cael (cy yrraedd ) cymedr ar beth. 
Skilled, er well skilled, in a thing, Cyfarwydd 
ym mheth neu ar beth, &e. 
Skitet, s. (a kitchen utensil well known) Cail- 


Sn scale see’ Lad 


N skin |l, — (tŷmtu tiefen) Reeth, 
Te —— — lightly] thing: 
or s over & 
feio (sg yn ysgafn (yn'droed ysgafn, ŷn il llaw. 
RR drw y>” eau UR 
‘ e 
Skimmed, or Scu aed, See Scunmed, 
Skimmed, {Hghely amd superficially passed 
over) A'r a aed droste yn ysgafn ac yn ar- 


Skimmer. See Stwrrhier. 

Skimming. * Scumming. 

Sktmntin ad. Yn yogafi &rwynebol ; dan 
(gan) re eg yn ysgafn dros yr wyneb. 

Ské@n, ¢. tonf,tonnen; ceom fe is-as 
Jull as his skin can hold, Y mae efecyn tewn- 
ed ug y dâtei groem 'N He ‘cume'eff with « 
whole skin, Efe a ddidngodd yn peta 

 *m. ft is good ‘ina whole olin, 
ys oe (yn diangc) yn ddïa^gen neu 'n ¢roen- 

ear te wy shirt, bŵl nearer is 


Pres)! ye Nês im fy nerds nâ'm pais. 
Bs (that kes a thlek dr hard skin. See 
allous. 


§ ; Mein ‘of parchment, Lien (dalen) 'o femrwn. 
A littig skin, Croenyn, croenen. 
A skin. — &t. 


55* , Gtesgroen. 
ee depen ‘Ouch, 4 Hyddgen, croen bŵch 


sangu fox, 4 Wsteìs, crotn cadno. 

Te Tstrip ôff tbe) skim. See'to 

The ‘odér, Oroeni. “See to Close up a 
wound; and to Close ap, [as a wound is said 
to Go 3] bvth wader C 

q sh di a fiat, [make 1. fara ree fab 
s tard ‘in baying] Bergenne 
ea, Pat frit ‘tbargeh galed, * blingo ’r 


a y. Caled «i ^na nA bargen ; ) 
q blingedydd y 

Skink, s. 

Te skink, ©. «. (serve one with drink) Heflio 
(gweini) dïod'i un, heilio ar-an, trallio. 


Thick 


dl 
. e 


359 
Skfaken, e. Ffellyn, 


Da] ach, 





fany diny'potrble] Piod. See Drink 
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tralWad. 
Skinned — Croenedig, wedi 


— s. [a dealer in skins: alse a Bayer} 
Crwynwr; bìiogwr, blingydd, blin 


— a. Crbenityd ; pilewnog : Ponityd; 
SŴN : cŵl, acmî, tensa, truan. ; 
P, $. 


creeni (el 


a leap or boond] Naid, crychneid, 
Ham ; moelystod, &c. See a Bound or boand- 
ing (jump. &c. ) Frivk, Hop, &o. 

4 Skip, or skip-kennel, (a copremptoces tenn 
fora footman.}] See Lackey,&c. 


— „ſa meddiesome person.) See Basy- 


Te skip, v. a. Neidio, Sale cxìv. 4. Hammn, 
Can. Salom. ii. 8. Memmain, eryehneidio, Ac. 
4 gwibio, Bociws. xxxvi. 16. ymgyneyria 
Jer. rainy an 


ip ever, v. [i ever without notice} 
dros (heibto i) beth heb senied am 
q llammau dros be 
— or jumper, See “Semper, and Ca- 
q Skipper « [a sort of fish, so called] Y cern- 
Sktpper, or seaman. See an. 
“WD ship: ‘elu the 
r of such ship) M&th ar long: hefyd 
meistr y cyfryw i 


ong. 
Skipping, [jomping, &c.] See Hopping, Ca- 
ng, 






'S pping — Anlfeiliuid yn meelystotta, 


Boeth. hee 19. 


kirmish, a. [a slight engagement with the ene- 
my] Ysgarmes, olprys, ymgiprys, ymzattewr- 
a utach, ymgeintach, serged, bicre ; 


Te skirmish, o.@. (fightin smell with- 
at center v — — in - 
metprys, cvintac tech, ym- 
gattewrach, ymladd o birbell (o hŷd evtan, 
biccra, tynnu biccre; dechreu câd, thydi 
By way of skirmieh, Dan rith (yn rhith) ŷm- 


A steel s. Ymgipryswr, cipryswr, yrgar- 


meswr, &c. 
4 skirmishing, a. Ôiprys, ymgiprys, cetmgeh 
gan (dan) medio ym minen ac ynol, ymgefnt- 
ewrach. 


» ymgytt 
Skirret, or skirwort, s. [in Botany] Mogren 
(pi. moron Ffraingo, moreren yr Almaen, 


mordfen felen. 
Skirt, s. Godre, ( eon,) cwrr, aden, 
‘ible. See "Border 


Ruth iii. 9.—etbl, 
[skirt) of a — 

Scirt [pl. skirts) ef « country. See Dorder of 
a country ; and Borders (confines er marches] 
of acodntry. See als⸗ ExtreMity, &c. 

To skirt a garment, Gedreu (godrefn) dilleéyn. 

Skittish, a. [easily frightened a, my | 

rf, hawdd ei durfa, (fem. ei 
tharfu,) brwd ganddo, (fem. gauddi) deegr, 
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osgoilyd; € browus. A skittioh horse, Ceffyl 
tarflyd (osgoilyd.) 

Skittish, or humorsome. See under H. 

Skittish or fickle. See under F. 

Skittish, a. [wanton, &c.) Nwyfus, hynwyf, 
trythyll, gwagsaw, nwyf-chwarens. 

A skiltish humour, Gwrth-uaws; tymmer osgol- 
lyd (ffromllyd.) 

4 As skittish as an old mule, Cyn wrthnysicced 
(anhyweithed) & hen fal tindatlog. 

Skittishly, Vn darflyd, yn osgoilyd. 

Skíttishness, s. Tarflydrwydd, osyoilydrwydd. 

To skue er skew, (go sideling] Myned ar y naill- 
ystlys, ystlysgammu, seilgammu. 

Sky, the aky, Yr wybr, yr wybren, yr awyr, 
4 y nef, Heb. xi. 14. 1 nion. 4 Ifthe 
sky falls, we shall catch larks, [Prov.) Pan 
syrthio'r awyr, bvdd newid ar y sŷr; meu, 

an syrthio'r ffarfafen, bydd pob un a'i ser- 
en; meu, Pe'r byd fyddai'n bastai, pastai 
wych y fyddai. 

Of the sky, Wybrol, wybrennol. 

Sky-colour, a Lliw'r awyr, lliw'r wybr, &c. 

Sky-coloured, a. O liw'r awyr neu'r wybr. 

Sky-ligit, s. Ffenestr tô, ffenestr pen tŷ. 

Slab, or puddle. See under P. ê 

Slab, s. [the ontmost board sawn off a piece of 
timber) Cyn-blaogc, cyn-drwch, cyn-ddarn. 

4 A slab of marble, or a marble-slab, Llêch fyn- 
nor, myour-lech. 

See under D. 


To slabber or drivel. 

To slabber one's clothes, &c. (defile with spîttle 

or any thing wet, Diwyno (difwyno) â phoer 
neu'r cyffelyb, glafoerio; gwlychu, gwlyWhau, 
siccio, golchi, trochi, soegi, 4 golchioni. 

Siâbbered, «. Glafoeriedig. 

Slabberer. Sre Driveler. ; a 

A THEO s. Glafoeriad.. 

Slâbbering bib, s. Bronfoll (bronllïain, pilyn, 
biner) y poer : 4 piner. 

— ae ae ay y “DE uabbyl 

glydrwydd ; lleithlydrwydd, dd; 

4. llithrigrwydd, llysogrwydd. gybydd; 

Slabby, a. [wet; dirty through wet, &c.] 
Gwìŷb, gwlyb soeg, soeg-wlyb, soeglyd, soeg- 
en, lleithlyd 5, gwlŷb-lipryn ; tomlyd, gwlŷb- 

. domlyd, bawlyd, bowlyd ; llacceilyd, { llithr- 
ig (Sfysog) gan wlyb d;.llithrig, llysog. 

Slack, a. (loose, &c.] Llaes, llac, yslâc, an- 
nhyn; rhydd; dïog, 4 twyllodrus, Diar. 
x. 4 


Slack, a. [slow; not to one's word, &c.) Hwyr- 
frydig, hwyrdrwm, hwyr, a fo (y sy) yn oedi, 
2 Pedr iii. 9. 

To slack er slacken, v. a. Llaccau, yslaccau, 






a. 
To slack or slacken, v. w. See to grow ome’ 


(under L.) to Relax v. =, and € to Remit, 


0. Rg. 

4. To'siack (slacken) one's hands, Tynnu ymaith 
ei ddwylaw, Jos. x. 6. 

To slack [slacken] one s,gpace, Arafu ei drawd, 
myned yn fwy araf neu chwarìen. | Slack 
not thy riding for me, except I bid thee, Nac 
aros am danaf fi i farchogaeth, onid archwyf 
it’, 2 Bren. iv. 94. 

To be slack, O6dì, Deut. vii. 10. esgeuluso, Jes. 
eb A * yn hwyrdrwm (yn hwyrfrydig, 

n ddiog. 
4 To slack or slacken, (grow faint) Fflaggio. 
To slack lime, &c. See to Siake, &c. 
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To slacken. See to Slack, above. 

Slachened, er slacked, part. «. Llaesedig, a 
laeswyd, wedi ei laesn. * 

A slackening, s. Llaesiad, llaccâd. 

Siâckly, ad. Yn llaes, yn llac. 

Slackness, s. en llaesedd, llaesder, 
llacrwydd, ysfAcrwydd,annhynnedd,annhyn- 
rwydd,—* oed, 2 Pedr iii. 9. 

Slag. See Uross, 

Slain, [Part. pass. of slay} Lladdedig, a ladd- 

wyd, wedi eiladd. | There fell down many 
slain, Llawer yn archolledig a fuant feirw, 
1 Cron. v. 94. Hophni ran Phiaehas were 
slain, Hophni a Phinees a fuant feirw, 1 San. 
iv. 11. The slain, Celanedd, Job xxxix. 50. 

To slake [dissolve er T kilŴŷ lime, Toddi (lladd, 
lìaesu, 1 saethu) calch, 

To slake (guench, or allay] thirst, Torri (dofi, 
llaesu) syched. 

To slake (allay, or assuage) hunger, Torri (dé, 
Haesn) chwant bwyd aeu newyn. 

To slake, 0. ». [grow less tight, &c.) Se» 
Relax, v. x. 

Slâked, part. «. [as lime] Toddedig, a dodé 
wyd, wedi ei doddi. ° 

Slam, s. Jaddfa. 

To slam. Sve to 
Massacre. 

To slam a doer, (shut with violence] Taro drws 

. wrth fyn erbyn) y gynnor; taflu yn erbyn y 
gynnor. 

Slander. See Defamation, Calumny, and Back- 
biting, sxb. ì 

To slander, See to Backbite one, to Calumni- 
ate, and to Defame. 

Siândered. See Calumniated; and Defamed. 

Slanderer, s. Camgyhuddwr, &c.— goganwr, 


sogenydd. 

A slandering. See Calumniation; a*l Defam- 
ation. 

Slânderons. See back-biting, adj. Calumnioss, 
Detractive, &c. ; i 

Slanderous words, 4 Cabl-eiriau, gogan-eiriae. 

Slanderonsly. See Calumniously. 

@ To walk with slanders, Rhodio yn dwyllodr- 

Siang, Preicrimp. of the oerb Sling, schich oe 

Siang, Pret . ing, a ' 

Slank [thin, slim, slender.] See Lank, ia its 
@nd Acceptatior. 6 

Siank [in Botany.) _ Ser Ore-weed. 

Slant or slanting. See@blique 

A slanting blow, Ergyd (dymod) lledtraws ner 
yngwrthwyneb llaw. 

Slantly, or sìantingly. See Obiignety: bd 

Slantness, er slantingness. See Obliqgity. 

Slap, s. [a blow with an open hand, 4F8.] Palf- 
od, ergyd llaw-egor, cis. 

Slap dash, s. [at once er at one dash, &c.] Ar 
(oll ar) Sonwaith, ar un ergyd; mewn 
manud, yn ddïannod, yn ddïattreg ; yn ddi- 


symmwth, &c. 
To slap, e. «. (sigike with au open hand] Pall 
— rhol im ch a 
, [ evour y] Cegu, 
Slash? See , and a Cat (in its Srd, 4tb, 
5th, 6th, 7th, and 8th Acceptation. 
also Lash, its 1stand 3rd Acceptatios. 
y“ slash, v. a. [cut with a sword, &e.) Tryche 
â chleddyf seu'r cyfielyb; ffossodio; ar- 


cholli. 
4 To slash with a whip, &c. See to Scoarge- 


Crush; to Destroy, end te 
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A slatch [short space or interval) ef fair wea- 
ther, berr hinon, ychydig hindda, byrr ys- 
paid (llygedyn) o dywydd têg, byrr gynnwll. 

Slate, s. [a sort of fossile stone, used to 
cover houses, and to write on] Peithynen, 
(pl. peithyn,) elech: 'sgriflech, (pl. 'sgrif- 


To [cover with] slate, v. «. Peithynu, toi â 
pheithyn, elechu. 

Slated, part. (covered with slate] Peitbynedig, 
toedig â pheithyn, elechedig. 

Slater, s. Peithynwr, elechwr. 

To slatter, v. nm. [mind nothing, &c.] Bod*yn 
gwbl ddiofal (ddiymdawr;) bod heb ofalu 
nag am dano ei hun nag am arall; gadael y 
cwbl (y cyfan) mewn annhrefn ac anniben- 
dod ; ¥ gollwng ei draed gyd â'r afon, gadael 
i'r byd fydio. | 

Siâttern, s. [one that is negligent and slovenly 
in her dress) Ban anniben (annbacclus, ang- 
hryno, anghywair) ei gwisg, 4 anghrynôen, 

en; gwraig ddi-wregys; hir ei llawdr: 
swga laesbais lodrog. 

Slave, s. [a person in benaage: whether male or 
Jemale) Caeth-ddyn, (pl. caeth-ddynion,) 
caethwr, ( fem. —ã—n5 aa caethfab, (fem. 
caeth-forwyn,) &c. 

q A slave or drudge. See ander D. 

4 little slave, Caeth-wesyn. 

Te be a slave to one, Bod yn gaeth (yn gaeth- 
was)iun; $ bod yn ufadd was 1 un; bod 

n barod i wneuthur a archo un, bid y fyddo ; 
yn gwbl (yn hollol) wrth arch aeu am- 
naid un; bod yn gwbl (yn hollol) dan lyw- 
odraethun. 4 He ja a perfect slave to his 
ffassions, Y mae efe Ŵ nwyr gebl dan lyw- 
odraeth ei chwantau (ei anwydau.) 
Te make a slave of, Caethiwo, d@yn (rhoi) yn 


gaeth. ŵ 

To [work like a] slave. See to Drudge. 

Slaver, To slaver,.&c. See Drivel, &c.— 
See also to Slabber, &c. 

A slavering [drivelling) fellow. See Drivel- 
ler, &c. 

Skaveringly, ad. Dan (gan) ollwng ei boer ar 
bydeifarffellledfrydig. —” . 

Slavery. See Bondage; Bond-service; and 
Drudgery. 

Slaughter, s. Lladdfa ; lladdiad, &c. 

A general slaughter, Lladdfa dra-llwyr (gyffred- 


in, ay reer 

Man-slaughter. See Homicide, in its latter 
Acceptation. 

ae YY aia s. Lladd-dŷ, cigydd-dŷ, cig- 

a. 

Sianghter-man. Butcher. 

To slaughter, tv. a. d, &c. 

A slaughtering, s. Lladdïad, &c. 


Si&vish. See Servile. . 

Siévishly. See Servilely. 

Sliâvishness. See Servility; Meanness; Dirti- 
ness; Dradgery; aad Laboriousness. 

To slay, v. a. Liadd. 

Slay, s. [a weaver's] Peithyn. 

Slayer, s. 4 Tarawydd, Num. xxxv. 24. 

Man-slayer. See Homicide, in its former Ac- 

B. 


Say part. Yn lladd (dan) lâdd, & 

! . Yn gan (dan c. 
A siâviog, s. Lladdiad, &c. | 

To sleak out the tongue, Chwerthin gwatwor 


dan ystyn y tafod. 
VOL. Il. 
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8lêasy, a. (thin-woven er ill-wrought, as some 
stuffa, &c. are] Teneu-we, tenllitaidd ; masw 
Sleazy stuffs, s. Tenllif, tenlli'. 
Seld. See Dray. 
clos. s. [a smith's, &e.] Gordd haiarn, 
o , 


q Sledge, or [better] a] s. Carr llusg. 


To [beat, or strike with a] sledge, v. a. Gordd- 
io, pwyo â gordd. | 
Sleek, a. (smooth, &c.]) Llyfn, claer-lyfn ; cab- 

ol, llathr. 

A sléek-stone, s. Cabol-faen. 

To (make) sleek, v. a. Caboli, llyfnhâu, yslip- 
panu, &c. 

A sleeking, s. Caboliad, Sc. 

Sleep, s. Cwsg, han,--4 wink ef sleep, Am- 
rant-han. J passed the night without sleep, 
Bam yn ddi-hun trwy'r nos. J had not a 
wink of sleep this night, Ni chysgais i am- 
rant-han heno. 

Dead (profound, fast, sound, deep] sleep, Trym- 


gwsg. 

Light [not sound] sleep, Dargwsg, darhan, ys- 
gafn-gwsg. 

A short sleep. See Nap Sof sleep.) 

The first sleep, X cyngwsg, yr han gyntaf, y 
gyntun. 

To sleep, v. n. Cysgu, huno ; gorwedd, Ecs. 
xxii. v7. 

To sleep lightly, (not soundly] Gogysgu, dy- 
gysgu, dargysgu, darbuno, darren, heppian, 
amrant-huno. a 

To sleep soundly, [be in a fast or sound sleep) 
Cysgu yn drwm, trwm-gysgu, bod mewn 
trymgwsg, 

To sleep a dog’s sleep, Cymmeryd arno gysgu, 
— cysgu, rhith-gysgu, esgusgysgu. 

€ 'To sleep in a whele skin, Ymgadw yn groen 

gyfan (yn ddïasgen, yn ddiberygl,) cadw eì 
roed o'r fagl. 

To sleep away cares, Cysgu ymaith ei ofalon ; 
4 bwrw (gadaw) eì ofalon ar y gobennydd. 
To sleep away the fumes of liguor, (sleep one's 
self sober} Cysgu ymaith ei feddwdod ; cysgu 

nes dadfeddwi. ; 

Causing [that causeth] sleep, or sleep-causing, 
See Soporiferous. — . 

Sleeper, z. Cysg'nr cysgedyad, cysgwr; bun- 
wr, hunydd, Minedydd. The seven sleepers, 
Y saith cysgadur. 

Sléepiness. See Drowsiness. 

Sléeping, part. [that sleeps or is asleep] Yn 
(a fo, neu y sy, yn) cysgu ; gan (dan) gysgu. 

A sleeping-place, or sleeping-room, s Hunfa. 

After sleeping, Yn (ar) ol cysgu neu huno. 


Sleepless, a. Digwsg, dilun, anhunog, effro, 


deffro, 

Sléepy. See a? yb 

The sleepy disease See Lethargy. ” 

Sleet, s. Eirlaw, odlay, cymmysg eiry a glaw. 

To sleet, v. n. Bwrw eirlaw, $ odi. 

Sléety, a. (abounding with sleet, &c.] Eirlaw- 
og ; eirlawlyd. — | 

Sleeve, s. Llawes, (pl. llewys, llewis.) 

q A little sleeve, Llawesan,— Hanging sleeves, 
Llewys dibyn (ilippa, hirion, Haesion, ) llaes- 
lewys, gorllewys. 

To laugh in one’s sleMee. Secunder L.  , 

Sleeve, s. [a sort of fish so called] Mér-gyllell. 

Siéeved, a. (having sleeves] A llewis iddo, llaw- 
esog. 
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Si€eveless, a. Dilewis, heb lewis. 4 aleeveices 
ceat, Pais ddilewis, (heb lewis.) 

A sleeveless errand. Secunder E. | 

Sleight, s. [an artful turn, or a knack in doing 
a thing] Celfvdd-dro, cyanil-dro, debeu-dro, 
dichwith-dro, cyflym-dro ; tro celfydd ; (cyn- 
nil, dehau, dichwith, cyflym,) celfyddyd, 
cynnildeb, deheader, cyfa? yddyd. 

Sleight of hand. See Legerdemain. 

By sleight of hand, Trwy gyfarwyddyd (gyn- 
nildeb, &c,—gelfydd-dro, &c.) llaw. - 

Full of sleights, Llawn hâd (o bôd) a lledrith, 
det hid (o bôd) & heceed, hudlawn, lled- 
rithiog. 

Slénder, a. ha in circamferenee, slim, &c.] 
Maio, meindwf, addfain, eiddil, meindiws, 
(fem. meindlos.) Stender thread, Edef fain, 
(pl. edafedd meìnìon neu 4 min.) Stender 
legs, Coesau meinion. | A slender waisted 
damsel, Archfain rïain. A slender [and 
pretig women, Dôn feìndlos. 4 fair 
slender (gìrì, &c.] Meinwen. A slender and 


tall (girl, &c.) Mein-hir, (eulge meinir.) A. 


slender and shapely [tall and well-grown] av0- 
man, Bôn ysgeiddig (osgeddig. ) 

Slender, a. (thin, meager, &c.] Teneu, câl, se. 

Slender, Zpuie⸗ to provision, diet, &c.] See 
Poor cheer or fare (under Poer.)— See also 
Scant or scanty. 

Skénder, a. applied te parts, abilities, capacity, 
&c. weak, &c ] Gwan, gwannaidd, egwan; 
eiddil. A slendŴ capacity. Déall 5* 
gwan. Slender paris, (talemts er abilities 
J)oniau gweinion. | 

Slénder, a. applied to estate, income, &c. 
femal, poor, &c.) Bychan, bach, eiddíì; 
tlawd, byrr. A slender patri y. Tref. 
tadaeth (etifeddiaeth) fechan.—4 are 
but slender hopes of his recovery, Nid ees ond 
ychydig (bychan) obaith o'i wellhâd. 

Slender, [pane.] See 4 Puny (weak, &e.] 

Slénder, a. applied to argument, &c. [not well- 
founded ; trifling, &c.] Seil-wan, gwan ei 
sail; disemmig, disylwedd, &c. 

Slender, a. applied to foundation, &c. [not solid ; 
weak, &e.} Ansiccr, anghadr, hysigi, gwan, 
egwan, &c. 

Slender, [slicht, a See Ppper, - in comffo- 
sition, (slight, &c. 

Ni slender, Go-fain, ge-ekkdil, Hed- 
eiddil. 

Very stender, Tra-main, tra-eiddil. 

To make slender, Eiddito, peri (gwneuthar) yn 
eiddil, addfeinio, meinhau. 

To grow [become] slender. Eiddilo, myned yn 
eiddil, maindyfu, meinhiu, addfeinio. 

Slénder-built, a. Adeil-wan, gwan (eiddil) ei 


adai 8 

sténdedy, ad. Yn addfain, ŷn eiddil, yn achul, 
yn wannaidd; yn diawd, &c. 4 We are 
slenderly provided for, Tlawd (gwan) y dar- 
— drosom; nen, Ni wnaed ond arlwy 
dlawd erom; meu, Tlawd (cyrrith) y'n gos- 
meithiwyd; nex, Nid oes i wi ond cyrrith 
osymaith. 

Slénderness, s. Meinder, addfeinder, meindra, 
addfeindra, eiddilwch; culi, culnt, achulni, 
teneuder, teneuedd ; tid@i. 

Siênder-shanked, a. Coes-fain, main ei —— 

Slept, Ex. / slept [did sleep] very weli, Cysgate 
(mi a gysgais) o'r goreu. 
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Siow. Rx, J dew{didelay] Lieddats, mi a leddeh, 


“Blice, s. [an instrament of metal er wood, ased 


for spreading plaisters, &c.) Yspedol, 'spod- 
ol, cyllell blastr, cyllell bren, cyllell brea; 
carthbren. 

q Slice, e. [for turning cakes on a bake-stone, 
&c.) Llech-raw, rhaw-lech, rhowlech, calgo 
rhowlarch ; € rhawd), rhod], crafell. 

Slice, s. [a thin cut of bread) 'Tafell (aim. taf- 
— aes ;) erafell o ymenyn (tulge o 
'fenyn. 

Tg slice, v. n. [cut iate slices} Tafelln, torri yn 

lan (ya ee :) crafelia (ymenyn,) 


terri yn eltan. 

Sliced, «. Tafelledig, a dafellwyd, wedi ei daf- 
ella; a do (wedi ef dorri) yn defyll. 

Fa slices, Yn u, yn defyli. 

A slicing, s. Tafelliad, torriad yn dafellau. 

Stid. Ex. I elid, {did side] Llithrais, mi a 
lithrais. 

Slide, 2. [am icy plnee to slide en] Llithrfa, 

Te slide, v.a. llithwo, ymlithro; myned ar 
nawf; ymlusgo. 


To slide along, Llithro (e hyd ;) llithro (ym- 
lithro) ym mia 
Te slide thre (ymlithro) ymaith; 


away, 
rhedeg (fel afon ;) ymddiange. 
To slide back, Llithro (ynlithro) yn el; cib 
yn ol(yneiol, pl. yn ea hôl,) Jer. vill. 5. 
Huet lua ws rhod llyfi 
o slide ly, ro (ym eg yn llyfn- 
araf xeu yn araf-lyfa) heibio neu heblaw. 
Te slide down, Llithro (ymlithro, myned ar 
nawf) i lawr neni waered. 


Te stide in, Llithro ithro) i mewu. 

4 To stide one's hand Ho a perseu's pocket, Rho 
ei law yn daidd yngbôd un. 

4 To slide Ê into one’s hand, Rhei 


privately 
arian yu ddirgel (yn ddistaw) yn nwra un. 

Apt to side, Hylithr. 

Ge part. A lithrodd, wedi Mitbro, ¢ Hith- 
redig. 

Stider, s. Llithrwr, Hithrydd, Hithredydd. 

Sliding, part. Yn Trem gan (dan) lithro. 

A sliding, s. Llithrad, ymlithrad : ilithr, ymliíôr. 

A sliding-place, s. Liithrfa. 

4 A sliding-rale, s. Llithr-laniodr, Hithr-jethes, 

Blight, applied to stuff, &c. (thin, &c.) ? 
ight, a tes &c. &c.) Tenas, 
** Slight stuff, Peete, tect. Se 
Sleazy. . 

Slight, «. ſamall, of little weight, mement, êr 
mi hny weak] Bychan, eìddâl, main, 
di-sat, disylwedd ; ysgafa, bychan eí lwys, 

ao chan-bwys ; gwan, &c. ; 
ight, s. (a contemptaoue neglect} Bychas- 
dod, te ym bychandsa, bychesrwydd, 
— dibrisdod, — — 

bris ; tremyg, diraryg, di ’ 
di tyred — anfri. 

To Hight, v.a. Bychana, dibrisio, tremygu. 

4 To slight (ower) work, ôc. [de it slightly, 
carelessly, er by halves) Gwaeuthur peth 
llaw-ysgafn (yn ysgMn-lìmw, ya esge 

jn hannerog, yn arwynebol, yn 
anner- ur ; bh n- . 

4 To slight or demolish. e undev BD. 

4 Slight, detter sleight. See above. 

Slighted, «. Bychanedig, a fychanwyd, wedi ei 
fychwnu, dibris, diystyr. 

Slighter. See Disparager; am Contenau. 














SLI 
Pn gil, part. Yn bychanu, gan (dan) fych- 


Aslighting, s. Bychaniad, dibrisiad, tremygiad. 
a ad. Gan (dan) fychanu, &c.—trwy 


Slightly, ad. Ya llaw-ysgafo, yn ysgafnllaw, yn 
ysgali n, yn esgealus, yn haanerog, yn arwy- 
nebul, yn dwyllodrus.— 
Slightness, s. Eiddilwch, disutrwydd, gwendid, 
angbadernid ; ysgafnder, 
Slily, ad. Yn gyfrwys, yn ystrywos, yn ystryw- 
gar, yn ddichellear, yn hoccedus, yn chwir- 
— dwyllodras. 
Slim. ‘See Slender, in its 1st Âcceptation, 
Slime, 8. [a sort of sticky or glutinous dirt] 
Llaid, clai, Gen. xi. 3. 
4 Slime, s. (the shppery substance adbering to 
— &c. in water} Llud, llŷs, llinos y 
wr. 
To slime left by an inundation, Rhwda, rhwd lli. 
Slime or mucas. See wider M. 
To slime, v. a. ral bag Falconry) Ysgothi'n ddibaid. 
Siimiuess, s. — of being slimy] Lieid- 
iogrwydd ; Heidlyd 
Slimy, a. covered” with — also of the na- 
tare ef slime] Lleidiog, llawn llaid ; Wysog ; 
lleidiyd ; Nyslyd. ; 
y 


To grow slimy, Lleidiogi ; ; myned yn 


lleidi * n Uysog: lleidlydio ; llyslydio ; 
myned yn he west neu'n llyslyd. 
— 8. an^ eal of being sìy.] See Can- 


Sling ; $ [for th throwing stones, &c.] Tefl, ffon 
dad, 1 Sem. xvii. 40. tafl-ffop. 
A great sling, Albras, albrys, blif. 


8 Sling, a. [for wrapping the arm in, when 
hurt] Vrwast ( ¢ an arwestr.) 
To sling, o. a. Tala (â ffon dafi,) Jer. x. 18. 


chw ra-daflu, 1 Sem. xxv. 29. chwyrnellu. 
4 Tosiing, {Pr into a sling, as an erm when 
— y Khoi mewn arwestr (vulge mewn 


Te sling a 3 cask, &c. [put into, or han 
rope, to raise it thereby] Rhoi 
rhaff (wrth rit) i'w chodi i fynu. 

Slinger, s. Taflwr â ffon defi, { 
y ) i Mac. ix. 11. tafled 

Slink, s. [an abortive or cast, calf] Llo erthyl, 
marw-lo, marle (vulgo marllo. 

To ari 9.4. — —— of a calf] Taflu (bwrw) 


—— — 

To — Tyuna (ym Heri myn- 
ed) Ymaith yn lladradaidd seu'n guddiadan 

ae — back, Cilio 'n ol dau dynta eì gynffou 


To link home, — adref yn ddirgel ddistaw. 
Slinkiag awa cilio (yn ymlithro) ymaith 
yn ddirgel, gan (dan) ee a gnddiadan. 
Slip, s. [with one's fogt | Llithr y ym|jthr ; llithr- 
, ymlithrad. 
slip, ⸗. ſa — Geugam, gwall-gam, tuyu- 
ain. r-gam. e 
A slip or mistake. See Oversight [a mistake. 
Slip, 2. lm ycb SD or twig from the main stock 


by, a 
mewn 


ysbrigyn, &c.—* yaglyfyn. See 
Cite, Gr Set er slip [ef a tree.) 
Slip, s. a string, — which a dog is held or led, 
&c.) Cynllyfan, boeaya, hwynya. 


“a 


oi, dydd (pl. tafl- 


SLI 


a. $ A'i 'n lleppanau (sing. 
'ì esgid yn llo “fT â'i lloppanau (a los. 


alpaep,s am ei draed. 

s. [seme washy or unsubstantial foed] 
golch, saig n, soppas ; sds. 

Te o. Jslip, Gollwng ymaith (heibio, ì fyned, 
o [fet wng ymait 0,1 fyn 
yn rhydd ; ) gorddiliwng ; ga — 

— new i Ffysed heibio ; AM i adr 

Tes a — as eat (llitbro, ymlithro, tynau, 

. dwyn ei hun) ; — ymaith, ym 
ddiange: 4 — (yml tta) — 
cilio, 1 Sem. xix. 

To slip awey —“ [without leave}  Cym- 
meryd cennad y 

Gem bridle, ey a horse} Tynnu ei ben o'r 

To slip down [through] the threat, Llithro (i 
waered) trwy'r gêg. It alit down his 
throat befere he was aware of it, Efe a'i yngc- 
odd (aaethi waered) heb wybod iddo ameu 
cyn gwybod oddiwrtho. 

To slip off, (tear a slip from a tree, &c.] Ysgle- 
fynnu, 4 ysglyfynnu; rhwygo ysglofyn ym- 
ai eingcio, ysgythru 

To slip. (clothes) eff, Or on, Tynnu ymaith, di- 


esg : gwisgo. 

To slip over — . Seeto Overslip, &c. 

Be slip over a thing slightiy, Cyfwrdd â pheth - 
yn fyrr (llithro dros beth yn ysgafn) ar ym- 
adrodd new ysgrifen. 

To slip out of one's hand, &c. Dïangc (cwympo, 
syrthio, llithro) e, neu allan o, Jaw an. 

Te slip (out of) one's memory, or to escape one's 
memory. See under M.—See also vader to 


Escape. 

To give one the slip, Dïangc gan (eddi-gan, o 
ddwylaw) un. 

4 To shp (get one's neck ont of the coller, Tyn- 
nu (dwyn) ei ben o'r cebystr. 

To (make, or be guilty of, a) slip. See to Mìs- 


take, &c. 
Apt to slip. Hylithr, hawdd ganddo lithro, 
Sti slipt) away, A lithrodd rex wedi llithro 


a aeth neu wedi myned) ymaith. 
Slipper, [for ay — Ysloppgen (pl. yslopyan- 


au,) esgid ysl 
GA slipper, s. (for NE] Broes. 4 yara- 
can , 


per, Broes gwlân. 
roes canwyllau. 
4 Lady's slipper, s. (in Botany] Esgid (yslop- 
n) Fair; pl. “esgidiau (yaloppanan) Mair. 
Siipperily, «d. Yn llithrig, yn Hithredig. 
Slipperiness, s. {the quality of being slippery] 
ithrigder, llitbrigrwydd : hylitbredd. 
Siipflery, a. Llithrig, &c. 4 Let their way be— 
sitppery, Bydded eu flordd—ya llithrigfa, 
Sala xxxv. 6. 
A slippery tongue. See a Glib (veluble) tongue, 
under U. 


A slippery (deceitfal] blade, Dyn cy(rwys (ys- 

trywgar, twyllodrus, hoccedas, dichellgar ;) 

dd. 4 Heisa very slippery spark to 

deal with, Y mae efe wor lithrig (cyu Hithr- 

icced) a llosgwrn liysowen; sew, laws y del- 

ir Mysowen gerfydd ei llosgwrn nag y delir 
ef gerfydll eì enau (ei eirian.) 


^a Shred, Ur paper, &c.] See Shred, a | A slippery (difficult, or dangerous} — 


Ah tn il Fe ysloppan. 


Slip aloe, 


Matter rhwysirus (eírwydd, anhydrin, per- 
yglus.) 


2Z2 
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A sli triek. Seea Cheat or cheating trick, 
u . 

4 Slippery, a. (difficult to be caught, held, or 
kept] Anhyddal, anhawdd ei ddal wes ei 
gadw. 

To make slippery. See to Lubricate. 

Slipping. See Sliding. 

Slipping avg, Yn llithro ymaith; gan (dan) 
lithro ymdTth. 

The slipping of an office, (the letting of it slip 
through negligence, &c.] Gollyngiad swydd 


'heibio o wall; gwall-golliant (gwall-golled,s 


gwall-goll) swydd. 

A slipping of twigs, [leavgs, &c.] Vsglofynniad, 
ysgythriad dail nex gangan: digeingciad. 

Slit, s. [a long cut, or narrow opening) Hir- 
drwch; hollt, agoriad; agen: rhwyg. 3 

The bosom-slit of a shirt or shift, Cry i 

To slit, o. a. and n. Hollti. See to Cleave, in 
1st and 4th Acceptation. 

Slit, or slitted. See Cleit, throughout. 

Slitter, s. Holltwr, holltydd, holltiedydd. 

Slitting, pare. Yn (gan, dan) hollti. 

A slitting, See a Cleaving. 

Slive, or sliver, s. Tafell; pl. tafellau (tefyll.) 

ac alive, or sliver, v. n. Hollti, tafellu. See to 

ce. 

Slocker, or sìockster, e. Ysloccai; yslocciwr 
(Jem. vslocwraig.) 

- Sloe, s. [the fruit of the black thorn] Eirinên 
ddu (sîr) fach, eirinen y perthi.  Sloes, Eir- 
in duon bach (duon tâg,) eirin y perthi. 

Slée-tree. See bullace-trcee. 

Sloe-worm. See Slow-worm. 

Sloop, s. (a small ship so called] Llong un-hwyl- 
bren (un warned) 

To slop, v. u. [scatter water about; dash with 
water] Tasgu, (taenellu, 9 colli) dŵr oddi- 
amgylch; gwlychu. 

Slope, or sloping, adj. See Oblique ; and Decli- 
vous. 

Plope, s. (an oblique direction: a declining sur- 

ace.} See Obliquity : and Declivity. 

To slope. See to make Aslope (ynder A:) and 
to Decline, v a.— See besides to grow (also to 
make] Oblique, wader O. 

Slopeness. See Qbliquity. 

Bloping, part. Yn lledpeio, gan (dan) ledpeio, 

Somewhut sloping, Goleddf. 

A N6ping, s. Lleddfiad, lledpeiad; llechwedd- 

ad. . 

Slopingly. See Aslcpe, 

Slops, s. [physical potions} Golchionach. 

4 Siops,s.| sailor's breeches] Liodrau,sing.llawdr. 

Slot, s. (the print of a stag's foot) Ol troed y 
carw neu'r cyffelyb. 

Sloth. See Laziness; Indolerce, &. 9 

Slothful. See Lazy ; Indolent, &c. 

4 Grown slothful as a beggar, Wedi myned 
mor libyn a llabwst, cyn (ddïocced a'r asyn. 

To grow siothful. See to grow Lazy, under L. 

Slothfully, ad. Yn ddïog, yn fnsgrell. 

Siothfulness. See Sloth, &c. 

To slouch. c. 2. See to Hang down the head 
and to Hang [let down] the ears; both under 
H.— See also to Flap or flap down. 

To slouch or let down, (the brim of a hat, &c.] 
Liippaa, llippanu, &c. See te Flap or let 
down, under F. 

Slouch-eared, or having (that has] slowching 
gars, Clust-lippa, a chlustiau llippa iddo. 
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Slow, a. [ 
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A slouched hat, Het (hêd) Â'i hymyl yn llippa 
neu'n crogi am y clustiau (yr ysgwyddau ;) 
het (hêd) lippanedig. 


Slouching, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) 


crogi 

yn llippa. 4 A slouching hat, Hêd llppa 
(ymyl lippa neu lippa ei hymyl.) 

Sl6ven, s. [a sloveniy fellow] Liyf, llyfiyn, ys- 

llyfiyn, swga; un (dyn) llyfì, &c.—dyn anni- 

ben (annhacclus, anghywair, anghryno) ei 


wisg, llodryn o et he swl. , ; 
Slévenlily, vulgo, slovenly, ad. Yn llyfinidd, 
fel swga: yn anniben, yn annhaccles, yn 


anghryno, fel¢wl. 

Sl6venliness, s. Llyfieiddrwydd, annibendod, 
anhacclusrwydd, anghrynodeb. 

Sl6venly, ad. Liyfaidd, llyfïaidd, lyf, swga; 
anniben, anghryno, &c. | After his sloren- 
ly manner, Yn ei ffordd annigrif ef ei hun. 

Somewhat slovenly, Golyfi, goswga, gofudr, 


Slough, s. [a ditch or bog] Traeth byw, Cors, 


Slough of despondency, Cors anobaith. 


Slongh [the cast skin] of a smake, Croen (hên 


groen) neidr a fwrio hì y gwanwyn, 


Slough, s. [of a wound) Marw-giv, marw-wisg, 


cig marw; bndredd, crawn; craith. 


Slough [the wallowing-place] of a wild bear, 


Ymdreiglfa (gwâl, gorweddfa) baedd gwyllt. 


Slough, s. (the porons substance in the inside 


of horns of oxen, &c.) Mab-coffa (pl. mep- 
yrn.) 


£ 
Siô6ughy. See Boggy, and Fenny. * ; 
A slough [herd, or company] of bears, Mintai 


(cnâd) o eirth, 


Slow, a. (not swift in motion] Difrys, afrys, 


an-esgud, angbyflym, — araf, chwar- 
ien, hwyrfrydig, disymmud, disyflyd ; dïog. 

ate in time} Hwyr, diweddar, ang- 
hynnar. $ The cengeauce of Heaven is t 
slowest, and the fullest, Hwyra dial dial Duv, 
llwyra.dial dial Duw. 


4 Slow, a. (that comes slowly to an end) An- 


niben. 


Slow, a. [in resolution; in performance, &c.] 


Hwyrfrydig; dïog. Slow to anger, Hwyr- 
frydig Vddig (i ddigter, i ddigofaint; i lid:) 
4 diog i ddigofaint, Diar. xvi. 82. Let every 
man be swift to hear, slow to speak, slow te 
wrath, Bydded pob dyn d i wrando, dîog 
i lefaru, diog i ddigofaint, /ago i. 19. 


Slow, a. (heavy or dull) Trwm, trymluog. 


Slow, oc dull, of apprehension. See under Byll. 

Slow of foot, Trwm ar ei droed, troedtrwm, 
hwyrdroed, araf-gam. 

Blow of hea, Hwyrfrydig o galon, Luc xxiv. 1% 

Slow of (in) speech, Safndrwm, Ecs. iy. 10. 
geneudrwm, geirilaes, arafair. 

Stow of [of a slow] tongue, Tafodtrwm, Ecs. lv. 
a aun a dafod. } See Deliberate 
ow [not ip haste or a .) See ra 

(slow, &c. yr 

Slow, or backward, a. Di-awch, di-hawnt, 
llaes. sd 

Siow, or delaying, a. Gohiriog. iol. 

A slow fever, 4 Nŷch-gryd, nŷch-dwymyn. 

Somewhat slow, Go-hwyrdrwm, lled-hwyr- 
drwm, go-ddiog, gor-ddiog. 

4 Slow back, s. Diogyn. 

4 Slow-bellies, Boliau gorddïog, Tit. i. 12. 

Slow to go, Dïog i gerdded, Doeth. xv. 15. 

Slow to visit the sick, Diog i ofwyo 'r cìâf, Ec- 
clus. vii. 35. 
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Te be slew, J Oedi, Eechre. li. 24. bod yn — preter and part. passive of Slinkx] 
hwyrdrwm "yn ddiog, &c.) : See to Slink. . 
Te grow slow, Dïogi, ymddïogi, myn'd yn hwyr- — daub or soil.) See Blar. See also Blot, 
drwm, &c.) and Blemish, each in its 1st Acceptation. 


Sléwly, ad. Yn hwyrdrwm, yn drymluog, yn 
drymbyrddig, &c. 4 yn anniben, Act. xxvil. 
7. Great bodies move slowly, [Prov.) Os 
— ys merydd; meu, Hwyr y try tarw yn 
y três. 

To go more slowly, (siacÊen one's pace] Arafu, 
chwarienu, myned yn arafach (yn chwarien- 


ach.) 

Sl6wness, s. Difrysder, difrysedd, afrysedd, an- 
esgudrwydd, anghyflymmedd, anghyflymder, 
anghyflymdra, hir-drigedd,ghwarienrwydd, 
hwyrfrydigrwydd, disymmudedd, disyllyd. 
rwydd; diogi, €&c.—hwyredd, hwyrder, di- 
weddarwch : annibendod : hwyrfrydigrwydd. 

— of speech, Safndrymmedd, geirllaes- 
rwydd. 

Sléw-worm, s. Dall-neidr, rhudd-neidr. 

Te siubber « thing over, (do it in a perfuncto 
and slovenly manner, &c.) Gwneuthur pet 
(myned tros beth) yn ysgafnllaw ac yn foch- 
ynnaidd, &c. 

Sludge, s. (dirt mixed with water] Llacca; 
plwcca, 

Slug, [a sort of snail so called) See House- 
snail; aed Dew-snail ; under H. and D. 

4 Slag, 4. (a slow-sailing ship, so called] Mal- 
woden (llyffan) o long, sef llong afrys hwyr- 
drom. 

4_To slug it (play the sluggard) Chwarau'r di- 
ogyn, sezura, chwarau'r segurddyn. 

A slug, slay-a-bed, or sluggard, s. Malwen 
malwoden) o ddyn, diogyn, Diar. vi. 6. dyn 
ïog, segurwas, segurddyn, dïowgwas; cysg- 

yn Ieuan garu cysgu, gwalch y gwely; di- 


rwr. 
SlG6ggish, or siothful. See Dronish, Indolent, 
and Lazy 


To grow sluggish or lazy. See under L. 

Slaggishly. See Lazily. 

Si hness, yth syrthni. 

Slaice, s. [a er-gate] Dyfr-ddor, dyfr-lid- 
iart, 4 argae, Esay xix. 20... 

To sluice, v. a. [out] Gollwng allan trwy 
argae; gollwng cronfa: llifo ( rydio) allan. 
Slamber, s. (light and imperfect sleep] Dar- 
hun, amrant-hun, dargwsg, ysgafn-gwsg; 

4 trymgwsg, Rhwyf. xi. 8. 

To slumber, vo. x. Heppian, 4 huno, Sulm 
cxxi. 3, 4. a 

To fall into a slumber, Syrthio (myned) yn nar- 
gwsg nex yn narhun (mewn dargwsg meu 
mewn darhun,) dargysgu, darhuno. 

To slumber [nod] over u business, Dargysgll ar 
(wrth) beth neu orchwyl, heppian (dargysgn ) 
nwch ben pethg(gorchwyl,) gogysgu (diogi, 
llaesu, bod yn gysglyd neu'n gysgadur) wrth 
wnenthur peth. 

Sl&mbering, part. Yn dargysgu, gan (dan) 

A ad sgu, &c. 

umbering, s. sgiad; gogysgiad, dar- 
hunad. $ In slumberings ase the bed, Wrth 
hepian ar wely, Joh xxxiii. 15. 

14 A slumbering old man, Hen ddyn cysglyd, 
(cysgadur, 4 a fo fyth a hefyd yn cysgu ar 
ei ddyrnau.) 

Siumberous or slambery. See Drowsy, 

I slung, (did sling} Teflais. See to Sling. 


4 Slur, s. [a mark of reproach, of ignominy or 
disgrace: a stain, disgrace, &c.] Gwarthnod, 
anuir, anurddas, Se. 

To slur, (soil or sally.] See to Blemish (in 
both its Acceptations) to Blot (in its two 
former,) to Bespatter, [Met. &c.] and to 
Blur or stain (with its two succeeding Arti- 
cles. : 

Taplar, (tiick.] See to Cheat. 

To.slur a note, &c. [pass over lightly and 
smoothly] Myned yn ysgafn (yn ysgafn-lyfn) 
dros beth. He slurred it over dexterously, 
Efe a aeth drosto yn ysgafn hyfedr. 

To slur, [make one thing pass under the cloke 
or semblance of another] Peri i'r naill beth 
fyned dan rith new enw (yn lle) peth arall ; 
4 cuddio yr naill beth dan adain (enw) y 
Hilal 


1. 

To sìnr or balk. See to Balk (in its Srd Ac- 
ceptation, ) and to Miss, (skip, &c.] 

To put a slur [trick or cheat] upon one. See to 
put a Cheat upon one, under C. 

Slut, s. [a slattish female] Benyw front (fudr- 
front, swga, soga, lyfi;) llyfien, ys llyfien, 
soga, tulro 'slwt. @ Ar arrant [a down- 

" right] slué, Sova sêr ansyber. 

Slattery. See Sìnttishness, &c. 

Slattish. See Nasty, Slovenly, &c. 

Slattishly, ad. Yn fudr, yn frwnt, yn fadr- 
frwnt, yn llyfïaidd, &c. 

Slattishness. Sae Slovenliness, Nastiness, &c. 

Sly, (artful, deceitful, insidions.] See Cunning 
fenbe ts &c.] Crafty, and Captious [ensnar- 
ng, &c. 

A slu [crattv, cheating] fellow, Hoccedydd. 

A sly old fellow, J Hên gadnaw. See Y an ol 
Fox, under F. 

Slyness. See Craftiness, Cunningness, Cun- 
ning, (craft, art, Xc.] 4 

Smack, [a taste, relish, &c.] See Flavour, 
Gost, (a taste) and Savour or taste. 

Smack, 4. [% tincture or smattering) Cryn flas 
ar (at) beth; cryn wybodaeth (ddeall, gyf- 
arwyddyd) ym mheth ; cryn fedr (gymmedr) 
ar beth. 

Smack (small gaantity.] See some Quantity, 
(usder Q.) and a considerable or pretty 
Deal, (under ).)— See also an inconsiderable, 
or a small Deal. 

A pretty smack, Blas (chwaith) pert, bias 
(chwaith) cryn beraidd, cryn flâs; gwybod- 
aeth (déall) pert ym mbeth, cryn wybod- 
aéth, &c. 

The smack of a whip, Clecc (ysgort, { crinell) 
ffrewyll nex ffìangell. 


“| Smack, s. (a loud kiss} Poc, poccyn. 


The smack of the lip, (when pressed together 

and suddenly separated] Clecc (ysgort) y 
efusau neu'r genau. 

4 Smack, s. [ all sea-vessel so called] Llong 
fechan o'r enw, vulgo smacc. 

To smack, [taste er have a taste.] See to Sa- 
vour or taste, ©. n. 

To smack or taste, ſv. a.] See to Relish er 
taste, v. a. 

a smack, v. a. (kiss aloud] Poccio, rhoi poecyn 

wn. 
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Te umack [savour] ef, or have a smack ef, Bod 
â blâs (chwaith) rhyw-beth arno. 

To smack af a vice, Bod wedi ei lygru gan 
wd, 1 bod ag adflas (adchwaith) d arno. 

To smack [savour) but little of, Bod heb fawr 
flâs (oemamawr o tlâs) peth arno. | 

To smack [with] the lips, Cleccian (ysgortio) 
M gwefasau neu Â'r gwefusau; gwefus-glecc- 
an. 

To smack a whip, Cleccian (crinellu, ysgortio) 
ffrewyll neu ffìangell. 

To hate bu a little smack of learning, or skill i 
any art, Bod heb fawr ddysg, (heb nemmpwr 
o ddssg,) bod heb fawr wybodaeth (heb 
pemmawr o wybodaeth) mewn celfyddyd. 
4 He has but a little smack of learning, Ni 
wnaeth efe ond prin chwaethu (brofi) dysga 

idiaeth 


A smack of one's country-speech, ; provincial ac- 
cent) Llediaith ei wlad. 

An ill smack, Blas drwg (brwnt,) adflas, ad- 
chwaith. 

Saâ&cker, a taster] Chwaithwr, chweithydd, 
chweithiedydd, &c. 4 menestr. 

4 To have a smackering after a thing. See to 
Hanker after, end a Hankering after. 

JW smacking, A blâs drwg (ag adflas, â 
lledchwaith neu adchwaith) arno ; diflas. 

Well smacking. See Savoury. 

Small, «. Bach, bycban, (fem. bechan, pl. bych- 
aìn,) 4 mân; main, He. That is but a small 
matter, Nid yw hynny ond peth bach (bych- 
an,) weu ond Dych ein. Small characters, 
Llythyrennau bychain (mân, ) neu mân-lyth- 
yrennau. Small faulis, Beiau bychain. He 
pwt them in [into) no small fear, Efe a bar- 
edd iddynt ofn nid bychan : nev, 4 Efe a bar- 
odd iddynt fawr (ddirfawr)ofn. They are of 
small price, Isel-bris ydynt. [Je needed but 

* small invitation, Ni bu raid ìddo ond wrth 
hanner gwahoddiad. He has but a small rate 
Jer teaching, Nid oes iddo fawr wobr (ond 
isel dâl, ond bychan) am ei addysg. 
Where a sma'l hope, Lle na weler 
fawr obeith. Awd I stamped it, and ground 
it very small, even until it tras agsmall as dust. 
Curais ef befyd, gan ei falurio yn dda, nes 
ei falurio yn llwch, Deut. ix. 21. Beheld— 
a small round thing, as small as the hoar- 

frest, Wele—dippynnau crynnion, cyn faned 
a'r ìllwydrew, Ecs. xvi. 14. 

A small number. [of] — See Few. 

A small town, 4 Cor-dref, treflan, llandref; 
pentref. 

A small stone, I Carregan. Small stones, I Car- 


rego&, cerrigos. 
To make seal. Gwieuthus (peri) yn fân (yn 
chydig,) briwo (torri) yn fan; eiddilo, &c. 
Of small account, O fychan fri (barch, gym- 
meriad ;) dibris, gwael, sâl, salw, 
Smail beer, «. Died fain. 
Small arms, s. pl. Mân-arfau. 
Smâll-coel, s. (for lighting fir 
Smali-craft, s. [small 
of ships} Mân-lestri môr. 
The small guts. See under G. 
Small fish, s. pl. Mân bysg. 
The small the back, of the leg, &e. Main 
y cefn, y goes, §c.——mein-gefn; mein- 


Smâll.pox, s. Y fréch wen (folog.) 


Mân-olosg. 
below the rank 
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Smâll-tooth comb, « Crib ddannedd mâs, 
Y crib fân. 

4 emall time, Ychydig amser, ennyd fechas, 
ychydigyn. 

Small wares, Man-bethau, min-fasnach, mân- 
nwyfau. 

A dealer in swall wares, Masnachwr mân- 
bethau (pethau bychain.) 

How small. See How, ad. and How small or 
little (under H.) * 

How small soever, Sce How little [small] soe- 
ver, under H. 

Se small, Cyn lleied, mor fâch (fycban.) 

Smâllage, s. in Botany, [a species of parsley} 
Rhyw bersligpersli 'r gors. 

Smâller, a. ni 

Smâllest, a. Lleiaf. The smallest thing. Y peth 
lleiaf. The qmallest thing imaginable, { Y 
dim lleiaf. 

Smallish, a. (somewhat small] Go-fychan, lled- 
fychan, cryu (taran, t'ran) fychan. 

Smâlly, ad. Yn fain, yn eiddil, &c. 

Smallneas. See Littleness; end Slender- 
ness, &c. 

Smalt, s. (a blue powder used in painting, &c.] 
Llychias, glasìwch. 

Smart, a. (applied to persons and things] Byw- 
iog ; llym, &c. He is a smart [quick, lively, 
vigorous] man, Gwr bywiog (heinyf, siongc, 
pybyr) ydyw efe. A smart [guick, brisk, 
lively] fire, Tân bywiog (bywiol, bywus.) Ne 
man wus more smart (sharp, keen, ardent, 
eager] in the purshit than he, Nid oedd neb 
lymmach (gyflymmach, wresoccach, danbeid- 
iach) yn yr ymlid nag efe. Smart was the 
attack, Livm (blawdd) oedd y rhuthr. They 
had a smart engagement, Bu ymladd llym 
(taerddrud) rhyngddynt. 4 A smart repar- 
tee, Atteb ffraethlym (digriflym. 

A smart answer or reply, Atteb fraeth llym 
(ffraethlym.) 

Smart er sharp, [applied to winds, weather.) 
See Keen in its 3rd Acceptation. 

A smart shower, Cawod lem (giom, chwer.) 

A smart (rapidly inflicted] » Ergyd llym, 
(crâs, tost, caled.) 

Smart, a. [im discourse] Ffraethlym, ymad- 
rawddlym, aren, prestl, cymmen. 

Sinart, applied to words, &c. (sharp, nipping.) 
See Keen in its 4th Acceptation. 

Smart pain, Gwŷn dost; dolar, (gwayw) llym 
(tost, tostlym.) 

smart pleader, Dadleuwr ffraeth (llym, 
ffraethlym.) 

A smart [brisk] gale, Awel chwai (chwern, 
fywiog, fywus, hwylas, hoenus.) 

q@mart a. (spruce] Tiws (fem. tlds,) dillyn. 

Smart, s. [acute or shooting pain] Gwyn; 
dolur, &c. gloes. e 

4 Smart, [(asmartfellow.] See Beau ; anda 
Dapper [tight little] fellow. 

Te smart, v. 2. TO ydio val — 

negu, saethu (gan wyn,) doin - 
yrs merwino, Tobit xi. 12. @ He that u 
surety for a stranger shall amart for it, Blin- 
der mawr a gaiff y neb a fachnio dros ddi- 
eithrddyn, Diar. xi. 15. 

Smârting, pert. Yn (a fo, neu y sy, yn) gwynio 
neu 'n gwynegu, &c. 

A smarting, s. Gwyniad, gwynegiad, gloesyg- 


iad. 
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Smirtly, ad. Yn fywiog ; yn llym; yn ffraeth- | To smelt ore, Toddi m 


lym, &c. 
Sméartness, s. Bywiogrwydd, llymmedd ; llym- 
doster ; ffraethlymmedd. 
ss of pain, Llymmedd (llymder, tost- 
rwydd, tostlymder) poen. 
ss ef wit or genius, Llymmedd (lym- 
der, cytlymder, cyflymdra) déall meu syn- 


wyr. 

Smatch, s. (a taste or twang] Adflas, adchwaith, 
lledchwaith. 

{ A smatch, s. (some slight taste, or some re- 
mains] of a t , Rhyw archwaeth (weddill) 
bychan o beth. 4 He hasa smatch of it, Y 
niae ganddo ryw beth (wedditl) o hono. 

Smâtter, s. (a smattering, or superficial know- 
ledge of some art, &c.] Goddysg, lled-ddysg, 
fyddyd dysg ; hanner gwybodaeth mewn cel- 

yd. 

To smatter, v. w. [have a slight tincture of 
learning, or superficial knowledge of some 
science) Bod gan un eryn flâs ar (at) ddysg- 
eidiaeth meu'r cyffelyb; bod gan un gryn 
wybodaeth ( ddeall, gyfarwyddyd) ym mheth ; 
bod gan un gryn fedr (gymmedr) ar beth ; 
hanner-wybod peth, bod yn hanner-wybod- 
us ym mheth, bod heb ond hanner-wybod 

; ¥ bod yn eilun ¶r⸗ei (o ysgol- 
aig) bod yn gryn ysgolhaig; bod yn han- 
ner ysgolhaig. 

4 To smatter, v. a. [talk unskilfully of a thing] 
Chwedleua (siarad, ymadrodd) yngbylch 
ce d a'r ai's medro un oddi-wrthi (a'r 
na byddo an yn hyfedr arni.) 

Smatterer in learning, &c. Eilnn ysgolhaig. 

A smatterer in grammar. See amean Gram- 
marian, under G. 

A smatterer in poetry. See Poetaster, 

A smatterer in — See Empiric. 


A smatterer philosephy, Philosophyddyn, 
athronddysgedyddyn. ; 
A smâttering. See Smatter, above. 


To smear, [over.] See to Besmear. 


Smell. See Savour or Scent. 

To smell, v.n. See to Savour (ufflts ist and 
Srd Acceptation.) 

To smell, v. «. [perceive scents by the faculty 
of smelling] Gwyntio, ntio, arogli, 
sawrio, 4 clywed gwynt. 


To smell out, (discover, er find out, bgathe scent.) 
See to Scent (smell] out, &c. 

q To smell a rat. See under R. 

To smell, v. a. (to) Gwyntio, © trwyno, rhoi 
ei drwyn wrth beth. 

4 a ofthe lamp, Bod â gwynt y ganwyll 

anddo. 

To smeR of wine, Bod â gwynt gwên ganddo. 

To smell rank, Bod â gwynt cryf ganddo. 

An il smell, Gwynt brwnt (cryf, trwm câs.) 

A sweet smell, Pêr-arogl. 

— See uader F. : 

S r, &. tiwr, arwyntiwr, wr, ar- 

ydd, aroghedydd. rU eee 
A smélling, s. Gwyntisd, arwyntiad, arogliad. 
The (sense of) smelling, s. Yr ârogliad, 1 Cer. 


xi. 17. yr 
Ill-smelling. See ill-8cented (under S.) 
t smells) sweetly or pleasantly. See 


Smelling [ 
I enc (sucllel er did smell] Gwyntiais neu 
aroglais. 


ig (mŵn.) 

Smelt, s. [a sort of fish so called) Brwyniad (pil. 

a A) 

o smerk, v. a. [look smilingly or pleasant 
Edrych ar ei wên (fem. ei gwên) neu ar A 
wên chwerthin ; gwenn, cilwena. 

Smérking, part. Yn (a fo, nes y sy, yn) edrych 
arei wên chwerthin. She et amerking 
upon him, Hi barhaodd yn cilwenn (yn glas- 
chwerthin, yn llonni ei llygaid) arno, 

A smerking, s. Cilweniad, looniad llygad, 

* glas-chweithiniad. 

To smícker, y. a. look [amoroasìy] Edrych yn 
nwyfus (yn drythyll, ar ei gilwen.) 

Smickering, parf. Yn (gan, dan) edrych ar ei 
gilwern (fem. ei chilwen.) 

Smicket, a. ja woman’s shift} Crys benyw. 

A smile, s. Gwên, gwyngen, glâschwerthiu. 

Half a smile, [a faint or forced one] Go-wen, 
lled-wen, glâs wen, hanner gwên, 

To smile, v. uw. Gwenu. gwnenthur gwên, bod 
ar eì wên; $ llonni ei lygad, glaschwerthin, 
cychwardd, rhoddi gwyngen. 

q ae force a smile, Gôwenu, gwneuthur gwên 

i 

Te smile at [upon] one, Gwenu, (gwneuthur 
gwên) ar un. | On me the maid speatancous- 
w would smile, Gwyngen hawdd a gawn gan 

on. 

Smíling, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) gwenu ; 
gan (dan) wenu, 

Easilŷ-smiling, a. [apt tosmile) Hywen. 

Smilingly, ed. Ar e#wén, ar ei wên chwerthin ; 
dan wenu. 

'Tosmite, v.a. [strike] Taraw, taro; curo: 
4 dryllio, Wm. xxiv. 17. lladd, Num. xxv. 
17. dïeneidio, Deut. xix. 11. —archolli, Deut. 
xxxiii. 11, 

{ Tegamite with a scab, Clafru, Esag iii. 17. 

—— s. Taraw-wr, tarawydd, tarawied- 

ad. 

_ yc — gryn hy, Ge- 
smith's , [forge hery, or smithy, 
fail cgweithdŷ, a thfa) gôl: gefait. 

A — trade or croft, Gofaniaeth, crefft 
gôf. 

.part. Yn (a fo, neu y sy, yn) taraw; 
gan (dan) daraw. 

A smiting, s. Tarawiad. 

Smitten, part. Tarawedig, a darawyd, wedi ei 
daraw. | The Lord shall cause thee to be 
amilten bcforc thine enemies, Yr Arzlwydd a 
wnâ it' syrthio o flaen dy elynion, Deut. 
xxviii. 25. They are smitten down before 
us, as at the first, Cwympwyd hwynt o'n 
blaen ni, fel ar y cyntaf, Barn, xx. 34. 

{Tobe smitten with Mee, Caelfergyd (clwyf, 
ei glwyfo) gan gariad. 

Te be emitter [affected] with a disease, Sc. 
Cael ei daro â chlwyf, 1 Sam. v. 12. 

Smock, es. Crys merch neg wraig, befis. 

—— a. bya fa; rhy-deg (rby- 

n) ei wyneb; eb merch (rhy-d 
rhylyfn) iddo. a — 

Smoke, 2. Mŵg. 4 Ne smoke without some 
fire [Prov.] Ni bydd mŵg oni be tân (heb 
beth thn ;) new, Le bo tan y bydd mŵg; 
neu, Lle bo mŵg y bydd tân. 

A little , Ysmwcean. 

Te. [emit] smoke, v. x. Myge, tafin (bwrw) 
mŵg tafla (bwrw) alan fwg. The chimwey 
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emokes, X mae'r aelwyd meu'r simnai yn 

' mygu(yntafìu mŵg.) He toucheth the hills, 
and they smoke, Ete a gyffwrdd â'r mynydd- 
oedd, a hwy a fygant, Salm civ. 32. 

To smoke, v. a. {scent, or dry, in smoke] Mygu, 
rhoî mŵg i beth, rhoi peth yn y mŵg. See 
to Fumigate, 

To smoke tobacco, or $ to smoke, Mygnu, (llosgi) 
tvbacco: ysmy 

To smoke [ont] a thing. See to Scent [smell] 
out, to Discover [find out, &c.] to Find out 
[discover,] &c. 

@ To smoke one, (sneer, or ridicule, one to his 
face] Chwerthin am ben un o fìaen ei wyneb 
(wrth ei drwyn.) 

To smoke-dry, (dry in smoke] Mŵg-sychu, 
sychu (rhoi i sychu) yn y mŵg. 

To smoke one {make one smoke] for a fault, 
Ffusto un nes bo'r mŵg neu'r tarth yn codi o 
hono; cospi'n dost (yn drwm) $ tynnu 
trwy'r mŵg.— See to Belabour. 

To smoke through, Tryf; ygu 

Sméked. See Besmoked. 

Smokeless, a. Difwg. 

Smoker, s. Mygwr, mygydd, Dyn ^C ynn ys- 
wr (llosgwr, llosgydd, llosgedydd) tybacco ; 


ysmygwr. 

Sm6king, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) mygu ; 
gan (dan) fygu. 

A smoking, s. Mygiad; ysmygiad. 

Sméky,a. Myglyd. A smoky house, Tŷ myg- 
lyd (Mawn mŵg :) tŷ du (wedi duo) gan fŵg. 
A smoky chimney, Simne@ fyglyd (a'r ni thyn 
y mŵg.) 

Smooth, a. Llyfn; gwastad. 

Smooth, or courteous. See undef C.— See also 
Bland ; and Fair-spoken. 

Smooth, a. applied to style. &c. (polished: flow- 
ing] Llyfn, llathraidd , llathraid, llathr,gabol: 
rhwydd, rhygl, rhedegog. 

— applied to path, road, &c. [plain.] See 

lain. 

Smooth without hair, Moel. See Bald. 

A smooth [oily] tongue, ‘Vafod teg (llyfn, 

Smooth stones, $ Cabol-feini (cabol-fain,) Esay 
lvli. 6. meini llyfnion (sing. maen llyfn,) 
cerrig llyfnion (sing. carreg lefn,) 1 Sam. 
xvii. 40. 

Smooth things, 4 Gweniaith, Esay xxx. 10. 
pethau têg. 

Smooth words, Geirian mwynion (lyfnion.) 

4 Smooth, s. Livfnder, llyfndra. Upon the 


smooth of hia neck, Am lyfndra ei wddf ef, 


Gen. xxvii. 16. 

To (make) smooth, c. a. Llyfnhâu, llyfnu ; gwas- 
tattau. 

4 To smooth Ŵr coax,®%. a. Gorllyfon, | si- 
danu, &c. 

To smooth the forehead, Digrychu (dadgrycha) 
y talcen. 

To smooth the way [to some enterprize.] See 
to Pave the way. 

To become smooth, Dierwino; ymlyfnhâu; ym- 
wastattâu; myned yn llyfn (yn — —— 

Sm6othed, a. Liyfnedig, a pirat neu a - 
haw yd, wedi ei lyfnu new ei lyfnhau. 

To sméothen, v. a. [among mechanics] Llyfn- 
haa, llathru, caboli. 

Smoother, s. [that makes smooth] Llyfnhâwr, 
llyfnheydd; llyfnwr, llyfnydd, llyfniedydd, 
gwastattawr, gwestattêydd; cabolwr. 
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Smoother, or more smooth, Llyfnach, Smootk- 
er than oil, Llyfnach nag olew, Diar, v. 5. 
Smoother than butter, Llyfnach nag ymenyu, 
Salm lv.21. 

A sm6othing, s. Llyfnhâd, llyfniad; gwas 
tattâd, &c. 

A smoothing-iron, s. Haiarn llyfnu (caboli,) 
cabol-fael. 

A sm6othing stone, s. Cabol-faen. 

Sm6othly, ad. Yn llyfn, yn wastad-lyfo. 

Smoothness, s. Llyfnder, llyfndra, llyfnedd; 
gwastadrwydd. 

Smoothness of behaviour, [urbanity] Mwynder, 
mwyneidd dra, tiriondeb, hynawsedd. 
Sméoth.tongued, a. Têg (llyfn) ei dafod, tafod- 

lyfn, â thafod têg “ fn, sidan) iddo. 

I smote, (did smite ewais. { And they 
smote him with their hands, Ac a roisant iddo 
gernodiau, Jo. xix. 3. . 

To smother, v. a. [stifle or suffocate) Mygu, 
mogu, mogl, (in South- Wales; ) llethu; tagu, 
ystagn. 

€ To smother, [suppress, quash, Sc.}] See te 
Hash in its Srd and 4th Acceptation. 

To smother up or conceal. See under C. | 

Sm6thered, a. Mogedig, a fogwyd, wedi ei 
fogu, &c. 

Sm6therer, s. Mogwr, mogydd, mogiedydd. 

A smothering, s. Mygiad, mogiad : tagiad. 

Smother, s. (a suffocating vapour or smoke) 
Tarth tawchlyd, mwgdarth, tawch. 

Sméaldering, or smouldry, applied to fire, [that 
burns and smokes without having amy vent) 
Yn (a fo neu y sy, yn) llosgi ^n fôd. $ 4 
smouldering fire, Tân mad. 

Smug, a. (sWtuce, trim, &c.] Pingc, tlws, twt- 
nais, dillyn, hoyw, pert, percus. ; 

— one’s self up, Pingcio, ymbingcio, ym- 

ysu, &c. 

Tosmuggle, v.a. vulgo to run goods [import,êr 
export, without paying the customs} Tros- 
glwyddo (prynu a gwerthu) —— masnach 
neu nwyfau yn annholledig ; 4 rhedeg pethas 
(nwyfau llynnoedd, &c.) | 

Smuggled [fun] goods, Rhêd-nwyfau. 

Smuggler, s. Nwyf-redydd. 

Smâgly, ad. Vn binge, yn divs, yn dwtnais. 

Smugness, s. “Fincrwydd, tlysni, tlysrwydd, 

a — EE — 

mat, or c $. u, hoddygl. : 

Smut, 4. [în wheat] Rhwst, rhŵd, gwenith 
pen-ddu. 

Smat or ribbaldry, See under R. 

To smut, or smutch. See to Colly 

Smâttiness, er obscenity. See under O. 

Smutty, a. Parddulyd; huddyglyd; croesan. 

Snack, s. (a share, part, or portion] Rhan, rhan- 
dwy, cvfran. 

To put in for a snack, [lay claim to a share] 
Ymarddelw (ymhonni) o ran, sefyll am ran. 

Snacket, s. (a sort of hasp for casemeots) Cloig 
(dim. cloigyn) ffenestr ; clicced ffenestr. 

To go snacks with one; Bod yn gyfrannog gyd ag 
un; bod yn hanner an. 

Snâffle, s.[asort of bit fora bridle] Genfa, gwen- 
fa, ffroenfa.--¢ A snafled bridle, Ffrwyn eafa- 
og, ffrwyn â genfa iddi. 

Snag or knag. See under K. 

Snagged or knaggy. See under K. 

€ A snag, or snag- [snagged] tooth, Ysgithr- 
ddant, dant ysgithrog. 
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Snail, s. Malwen, malwoden. 
Snake, 2. Neidr. 
W âter-snake, s. Dyfr-neidr neidr y dŵr. 
Snâke-weed, 2. (in Botany] Liysian’ v neidr. 
Snâky, a. [faving the quality er nature of a 
snake: abounding with snakes} Neidraidd : 
nadreddog. 
Seep, s. [a breaking short) Byrr-dorriad, byrr- 
orri. 
Snap, s. [the noise made by the breaki of 
any —— ua (grill) byrr-do 
4 crinell. 
cu a (with orf fingers, Crineliad — 
y byse 
nap or morsel, s. Tammaid, (dim. tammeidyn) 
— eip, cip-dammaid. 4 He leaves not 
@ snap in the dish, Ni edy dammaid rhag ei 


regu. 
ì | — [a greedy person] Dyn tammeid- 


gwengcyn. 
qT Soap: a. [a quick and eager bite] Cipgno. 
oo ee gipgno 
senn 
— s. (it Botany] Trwyn y llo, pen 
y llew 
To snap, v. a. [break short or at once) 'Torri yn 
fyrr neu ar unwaith, byrr-dorri, braa-dorri ; 
torri. 
To sap asunder or in two, Torri yn ddau; 
4 neidio (tasgu) yn ddau. 
To sna make a noise, as a thing break- 
ing short] C ẽ nella, cleccian (grillian) fel peth 
yn gu neh orri. 
Te map the fingers, Crinellu (cleocian) y bys- 


pingiy) Cipgnoi ; enoi. 
Pe 5 and 
Dar to cpadak an surprise 


Te snap at, —— to bite | Rhoi cais ar gnol, 
ceisio (cynnyg) cnoi. 

4 Te snap [ — to] one, Sennu, 
(cnoi, cipgnol, brathu, pigo) un; rhoi senn 


(cno, cipgno, brêth, ym-air) i un. 
Snâpped, or snapt, part. a. Byrr-dorredig, a 


To snap, v. a. (bite sna 


forr-derrwyd, wedi ei -dorri. 
Snâpping, pert. Yn byrr y gan (dan) fyrr- 
Sadppeh, «. [of a biting quality; given to bite; 

yie, rae Brathlyd ; per neu chwannog 

i gnoi (i gipgnoi, i frathu;) hyguo: 4 cyrr- 


iog, dannheddog; a fo Â'i ddant. (â'i zip) 
ar aa; llymn-eiriog ; — sorr, sorr- 
llyd, ea K; cipgar i liwgar ; sengar. 
frathlyd, diu einai gipgnol, yn 
— ya — -eiriog, eee yf â 
ppishness, Brathlydrwydd; sorllyd- 
rwydd, rwch, i 


Saare, s. , tâg-fagl, telm, annel, croglath, 

ydleppan, n, boenyn, hwynyn, byddag, bechell, 
bwll; rhwyd, Esey viii. 14 
$ Gngwydd, Ecs. xxiii. 38. 

To give into the snare, [safe casweal cally 
to be ensnared] Ymroddi i'r fagl: dwyn ei 
hun i'r fagl. 

To snare. See to Ensnare, end to Entrap. 

Te snarl, v. n. [as a dog, &c.) Chwyrnu. 

To snari at, Chwyrnu (disgyrnu) ar: grwgaach 


yn erbyn. 
9 Fo snarl, e.n. [as a skain of silk) Dyrysu, 


ymddyrysa. 
Snârled, a. [as silk, &c.] Dyrysedig; dyrys, 
VOL. II, 
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— part. [that snarls) Yn (a fo, neu y sy, 
yn)chwyrnu; $ sb blyn. chwyrnog. 4 
snarling cur, Corgi chwyrnllyd. 

A snarling fellow, Dyn gwrthgas (anynad, an- 
niddig, anhyfodd, &c.) 4 mounyn, sarrag- 
yn, &c. 

To snatch, v. «. {seize hasty] Cipio, ysgipio, 
ysglyfio, ysgylîm, ysgyflu, &c.—caphio, ys- 


gaph 

To — at My ghd (ymgi am beth; 
ceisio crap (cra ar b a 

To cae away, Cipio | ysgipio) ymaith; cipio, 

o, &c. 

Snatch, s. [an eager catch er seizure] Cip, crap, 
yssip; ysglyf; ysglyff. 

{ Snstch,s.(a piece taken in haste or bd 
eagerness} Cip-dammaid, tammaid cip; tam 
maid, (dim. tamneidyn.) 

— uway, Tammaid ac ymaith, tam- 

ar gip. 

Suâtched, a. Cipiedig, a gipiwyd, wedi ei. 


Eipio. 
Sufteher, s. Cipiwr, cipydd, cipiedydd ; ysgip- 
iwr, ¢ cipiad. 
Sn&tching, pert. Yn (a — erdd vA; yn) av 
A snatching, s. Cipi ad, &c. cip 
aM pag tae ad. Ban (can) ripios q ar 
ay 
To sneak, v.n. a five * ‘as if afraid to be 
seen] Ymlasgo' n lladradaidd ; myned (dyfod) 
dan grymmu (ostwng) ei warr neu dan grogi 
a ei ben; m yn —— é 
o sneak, er c unto. to e. 
Tosneak, or pr Se See to Sculk. = 
— — See to lie Lurking 


To sneak away. See to Slink [steal] away. 
Sneak, sneaks, sneaksby, sneaker, er a sneak- 
ing fellow, Bow-ddyn, baw-ddyn, bawai: di. 
gy e A 
ng, pert. [that sn n (a îe, neu 
yg ng, pert. [0 'n lladradaidd, &c z 
[poor, paltry] fire, Tân tlawd. 
— 5 ed. Fel bawai (bawddyn, anwr,) 
yo llechwrus, fal didechwr ; a grymma (os- 
Ma Ae ben: yn grinwas- 


Sn6ekingness. See Meanness: «nd Niggardli- 


ness. 
'To sneer, v. «. Chwerthin gwatwor ; gwatwor- 
uyd an lapel chwerthin yn watwor- 
Sacer. 8. — gwatworllyd aiystyrilyd) 
gwên (golwg) watworllyd neu ddiystyrilyd ; 
—— — gwatwor-wén: gwatwor- 


Snéerer, s. Chwerthiuwr meu chwerthinydd 
gwatworllyd (diystyrilyd;) gwatwor-wenydd, 
gwatwor- 

. See Flouting, Fleering, Derisive. 

A sneering. See Irrision, a Flouting, &c. 

Sneeringly. y- 

To sneeze, v. x. Trewi, entrewi, intrewi, 
entrew (intrew, untrew,) ystrewi, dynion, 
distrewi, tisio. 

Sneese, —— Trew, entrew, intrew, nntrew, 


— s. Trew-wr, trewydd; tisiwr, -tisydd, 


tisiedydde 
Sa6ering, part. Yn (a fo, new y sy, yn) trewi 
nou yu tare untrew — (dan) entrewi, &c. 


SNO 


A sneezing, s. Trewiad, entrewiad, tisiad, 
4 tisian, Job xli. 18. 

Snéeze-wort, s. [in Botany] Ystrewlys, dis- 
trewlys. 

To snib. See to Snub. 

4 Snicker-snee, or snick and snee, 2. fa combat 
with knives] Cyllyll-gad, ornest cyllell. 4 7o 
fight at snicker-snee, Ymgyllella, ymladd 
(ymornest) & chyllyli. 

To snicker, v. ». (laugh slily) Chwerthin dan 
ei gadach (dan aw.) 

To sniff or sniffle, r. a. (draw the breath up the 
nostrils] Tynnu ei anadl Ì fynu trwy ei 
ffroenau, ffroen-yfed, ffroen-wyntio, ffroeni. 

To suiggle, v. «. (fish for eels] Llysowenna. 

Snip, 2. (a cut made with scissars er shears] 
Trŵch (a) gwellaif, agen-drwch; bwlch, 
trychiad, torriad, torr ; hollt. 

Snip, 4. [a small piece out off] Cinyn. 4 Snips, 
Ciniach, (sing. ciniechyn.) 

Snip, (a dash of a different colour in the fore- 
head, or on the nose, of a horse] Llinell, 

(llinfan) amliw yn nhalcen mes ar drwyn 

m 


arch. 

To snip,v.«. (cut at once with scissars] Trychu 
ar un ergyd (ar unwaith) & gwellaif, gwneu- 
ther trychyn. ; 

To snip, v. a. [cut into snips} Cinynio, torri 
(trychu) yn ginynion. 

To snip eff, Torri (trychn) ymaith. 

Snipe, s. (a bird so called] Gïach, ysnid. 

Snípped, er ate Pu t. Trychedig (a drych- 
wyd, wedi ei drychu) Â gwellaif : cioyniedig, 
a ginyniwyd, wedi ei ginynio. 

Snipper, a. Cinyniwr, cinyniedydd; 4 gwell- 
eifwr. 


4 Snippers, s. [a pair of] Gwellaif, (dim. 
gwelleifyn.) 

Snipping off, Vn (a fo, meu y sy, yn) trychu 
ymaith ; gan (dan) drychu ymaith. | 

A snipping off, Torriad (trychiad) ymaith; 
tocciad, ysgythriad. 

Snippings, s. Cinynion, &c. 

oe © Ciniach, cinynion, llarpiau: sit- 
trach. 

Full of snips. See Jagged. 


To snite, r. «. [blow one’s nose} Chwythu ei 
drwyn, sychu eì drwyn, 4 The snites, 
Mae'r gwalch yn sycha ei ylfin, 

Snível, s. Llysnafedd (llif) y trwyn (y ffroen- 


au,) 4 chwŷth trwyn, trwynllif, ffroenllif. 

To snível, v. n. [ory and run at the nose, as a 
whimpering child) Llefain â'i drwyn yn llifo, 
bod Â'i drwyn yn llifo Bee lysnafedd ;) llef- 
ain dan lyngcu ei lysn R e 

Snivelly, snivelling, er fall of anivel, a. Llysnaf- 
eddog, trwyn-llifog, ffroen-llifog : llawn llys- 
nafedd ; crestog, crestennog. 

To snook. Sce to lie Lurking aboant, (under 
L.)) and to be, er lie, upon the Catch, (n- 
der C.) 

To — t. ve Chwyrnu (ynghwsg,) chwyrnol- 

0. 


Snore, se. Rhwngc, chwyrniad. 

Sn6rer, s. Chwyrnwr, chwyrnydd, chwyrnied- 
ydd ; rhyngeiwr. 

Sn6ring, part. Yn (gan, dan) chwyrnu. 

A en6ring, s. Chwyrniad, rhyngciad ; rhwngc, 
chwyrnolod. ê 


To snort, v. n.(asa high mettied horse] Ffroeni, 


ffreenko, ehwytha yn ea ffroenau, rhyngcio, 
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chwrnolod. 4 He smerts fer mettle—chmmpe 
the foaming bit, Ffroeni gan awch ffrwyn 


a gny. 

BRAU o. Ffroeniwr, ffroenydd, ffreented- 
ydd. 

Sn6rting, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) ffroent; 
gan (dan) ffroeni; 4 mawr ei rwngc, hy- 
rwng, hyffroen. A snorting horses, March 

Sndtty maod, «. Trwyn-lif trwyn-frwnt 

n "nose ŷ «. fe og, - . 
coat. s. [the nose of a swine] Trwyn, swch, 

trwyn-swch, duryn, tars.—Aa_ elephant's 
exout (trunk er proboscis] Daryn elephant. 

Snow, s. Eiry, eira; dd. 

To snow, v. ns. Bwrw eira; odi. 

Driven snow, s. Mân-ôd, eira lluwch, 

Snow-ball, «. Caseg eira. 

Sné6wy. See Niveous. 

1 i on) a snowy dey, Yn umser eira, 1 Cron. 

. 99, 

Snow-water, s. Dŵr eiry. 

Snub. See Check [a reprimand.]—See alse 


Knag. 

To snub or chide. See to Chide [rebuke, &c.] 
and to Check [reprove, &c.] 

To snub or carb. to Carb. 

To — aleng, Brysio ym miaen dan grogi 
ei ben. . 

Snuff, s. (the burnt part of the wick of a can- 
a Pen (llosg-ben, J golosged, goloeg) can- 
wyll. 

4 Snuff, s. (the end, or remains, of a candle] 
Tin ( dill) canwyll. 

Snuff, s. (sneezing powder taken ap the nose] 
Trew-lwch, entrew-lwch, ystrew-lwch, llŵch 
tisio, llŵch trwyn. 

To snuff « candle, Torri pen (1 torr-benau, 
pên-dorrì, pen-ladd) canwyll. 

To snuff, v. a. (draw the breath at, or bv, the 
nose ; blowat the nose) Tynnu ei anadi trwy 
ei drwyn (ei ffroenau, ) chwythu yn ei ffroen- 

u 


au. 

4 To snuff er scent. See to Scent [smell] 
out, &c. 

To enuff at, Ffroeni ar, Mal. i. 1S. ffroeni 
wrth; ¢ tremygu, &c. —digio wrth. 

To take snuff at, or { take in snuff, [dadgeon 
oles (ymddigio, sorri, tri, 


wrth. 

To snuff wp, Tynnu i fynu trwy ei drwyn (ei 
— ffroen-yfed. That swuffeth ie 
wind at her pleasure, Wrth ddymnniad ei 
chalon yn yfed (y) gwynt, Jer. fi. 29. 

Sn6ff-dishes, s. [suutfer pans| € Cafnan Husera, 

Su6ffed, «. per dle) Torr-bennedig, 
n ,@. part. [asa candle] ‘Torr- 

a dd, wedi ei dorrbeunu. 

Snuffer, s. Torrwr (torrydd, torriedydd) pes 
canwyll ; torr-bennydd. 

Snuffers, s. or a pair of snuffers, Torriadur 
(glanhiadur) pen canwyll, 4 torriadur, gian- 
hiadar ; gefeiliau, Ecs. xxxvii. 23.—saltring- 
au, 1 Bren. vii. 50. 

Snâffers-pan, s. Cafn y gefefliau. 

Snéffing, s. (the act o cropping the wick of a 
burning candle} Torriad pen (torrbenniad) 


canwyll. 

T Mt 0.2. [speak, alse to 
o sn H a N " Gesyd yn shyn tee, 
anadlu trwy fawr boen trwy'r trwys, 
1 anedlu 'n drwyn-gasad. 


SO 
Sa&ffer, s. A ddywedo trwy ei drwyn; on 
n 


Sn » part. Yn (a fo, neu y sy, yn) dywed- 
yd trwy el drwyn. { A snuffing cold, Clef- 
yd yr anwyd trwyn-zauad; wyth. 

A snufflipg, s. Dywediad (llefariad) trwy'r 
trwyn, anadliad trwyvn-ganad. 

SnGffy, a. [daubed with snuff] Trewlychog, 
llawn trewlwch. 

Snug or close, s. Dirgel, cuddiedig: cynnwy 
cryno. See Close (iu its ist —— 
Secret: «nd Compact, in its 1st and 4th Ac- 
ceptation. 

3 Snag, «. (warm, &c.] Cynnes, clyd, twym- 
glyd, gwresog. 

To (iel suog. See to lie Perdue, under P. 

To [lie] snug in a bed, Ymguddio (ymgynuheso) 
dan y dillad. 

To snug, or snuggle together, Ymgynuhesu 
ynghyd, ym 'u gilydd. 

So, «d. Felly, fel hyn (hynny,) fellyn, yr (yn 
yr) an modd, yn gyffelyb. 4 // it must be se 
now, do this, Os rhaid yn awr felly, 
gwnewch hyn, Gen. xliii. 11. So be tt, Bid 
felly, felly y bo (y byddo,) | peed (boed) 
gwir. Grant it be so, Bid ( ) felly, 
Y gadewch i hynny fod. 4 God forbid that 
I should do so, Na atto Duwi mi wneuthur 
hyn, Gen. xliv. 17. Even so, Iê, Dadg. xvi. 
7. yn wir, Dudg. xxii. 20. felly. If so be 
that, Os. No body says 90 but—; Niddywed 
neb hynny namyn.— Must it be so indeed ? Ai 
rhaid felly (iddo felly »eu iddo hynny) yn 
wir? Is tt seo? Aié (ai ìê;) ai felly y mae? 
Sey you [sayest thou] so? Ai dywedi? ai 
fe ay y dywedi? 

So, [to sach a pitch or degree) Mor, cyn. 
I am not so strong as either of you, Nid yd- 
wyf fi mor grŷf (cyn gryfed) â'r naill na'r llall 
o honoch chwi ; meu, Nid ydwyf fi mor gryf 
(cyn gryfed) â'r un o honoch chwi eill dau. 

am not so void of humanity, Nid wyf mor 
id (cyn wacced) o hynawsedd; mew, 
4 Nid wyf mor anhynaws (cyn anbynaws- 
ed.) I would not be se ill-bred, as to (that I 
should) do this. Ni byddwn mor annygiad- 
us (ddiymddygiad nex ddiddiwygad) ag, neu 
fel, perueiwa hyn. 4 They are s0 hindered 
ir secular pursuits, that they advance but 
ek in their progress towards » Hwy 

a strir felly gan eu gwaith yn ymgyr- 

yaedd ar oì y byd, fel nad ânt rhagddynt 

ond yn hwyrdrwm yn eu taith tu a'r nef- 


So (answering to as} See As [answering to 
such, 80, &c.] 

Se great, Cymmaint, o'r maint hynny, mor 
fawr, If we neglect so great salvation, Os 
— gswn iachawdwriaeth gymmaint, Heb. 

35. 
a much, — See under M. 1 

or 9o that, trwy, megis, mal, . 
fel, fel y: fel mai; felly Eeay xlvii. nu 
Os, an unig os; hyd tra (pan,) hyd oni 
(onid,) Marc iv. 1. yn gymmaint ag, 2 Cor. 
ìi.7. So the work be done, it matters not what 
means be used, Tra ($ am y) gwneler y 
gwaith, ni waeth nemmawr pa arfau a gym- 
merer. Se praise be not thy aim, ‘Urwy (tra) 
nad mawl a fo dy amcan (fwriad.) 

4 If se be that, Os. ite 
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L. 

Why so? Pam (pa ham) hynny? pa ham felly ? 

So many. See under M. 

So often. See under O. 

Howsoever, How many soever, &c. See un- 
der H. 

So so, Felly felly, rhwng y ddau. See Iodiffer- 

, ent, in its 4th and 5th Acceptation. 

To soak, v. n. [lie steeped in moisture] Bod 
yng’ wlych (ym mwyd.) 

To soak, v. a. [steep ìn moisture.] See to Ma- 
cerate, in its gnd Acceptation. 

4 To soak in or up, v. a. [drink up, &c.] Yfed 
i fynu, yfed; My u: lleithio; gwlydd- 
eiddio; d medd » Esey xxxiv. 7. 

To soak through, Rhedeg (nawsio, treiddio, 
ymdanna) trwy beth. * 

Soaked, «. part. Mwydedig ; soegen : 4 meddw. 

A soak or soaking, s. Mwyd, mwydiad, gwlych- 
iad, gwlychfa. 

S6aker, s. Mwydwr, mwydydd, mwydiedydd. 

$ A soaker, s. [great drinker} Yiwr (yfedydd) 
mawr, dïottwr, 

Soap, s. Sebon. 

To [danb with, or lay on] soap, v. a. Seboni. 

S6ap-boiler, also soap-merchant, e. Sebonydd. 

— a. Sebonedig, a sebonwyd, wedi ei 
seboni. 

Séap-house, s. —— 

S6ap-like, a. Sebouaidd, tebyg i sebon. 

S6ap-wort, s. Sebon-ll 

To soar, v. ». [fly aloft; mount, &c.] Hedeg 
neu esgyn i fynu (i'r ucbelder,) hedeg ar (tu 
ag) i fynu: hedeg yn ucbel (yn yr uchelder, 
yn yr awyr seu'r wybr, yn entrych ws 
uch-hedeg, uchel-hedeg; hedeg â'i ae 
adenydd ar dan ; 4 ymgodi, ymdderchafu. 

Soar or a soaring, 8. [a towering flight] Uch- 
hed, uchel-hed; achel-hediad, uchel-hedfa, 

" — [nigh ee ing] 
O sob, 9. x. convalsively in weeping 
Igian ac wylo, ‘ian, 4 crych-acheneidio. 

Sob, er asobbing, s. Ig, igian, 4 crych-uchen- 
aid, crych-ucheneidiad. 

S6ber, a. [not intoxicated with liquor] Di- 
feddwdod (vulgo difeddw, ) difeddwaint, an- 
feddw, ammrwysg, difrwysgedd, diwin, di- 
gwrw,sobr,1 Thes. v. 6. 


, Sober, a. (temperate, free from inordinate pas. 


v 


sions} ‘T'ymmherus, ardymmberus, cymmed- 
rol, dirysedd, a fo Ay sy) yn ymgadw rhay 
rhysedd a gormodedd, sobr, syberw ; anwyn- 
iog, di-wŷn; llywodraethus ; pwyllog; yn eì 
bwyll, @ Cor. v. 13. — 

To sleep one's self sober, Cysgu ues dadfeddwi. 
He slept himself sober, Ete a gysgodd nes 
ee o hono sex hyd oni ddadfeddw- 

Sober or grave. See Grave, and Serious. 

q In sober sadness, [seriously] O ddiírif, o 
bradd, o rt brad yn ddiofregedd, yn ddigell- 


wair, ya ddichwarau, yn ddisiapri. 
Te grew [ become} — Dedioddwi, ymddad- 
! 2 
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feddwi, sobreiddie, ymsobreiddio, sobru, 

msobru; difrifo, ymddifrifo, myned yn 
ddifrif; 4 pwyllo; dyfod (dychwelyd) i'w 
fawn bwyd. 

A person of sober conversation, Dyn da ei foes 
(ei ymddygiad.) 

To (make) sober, v. a. Dadfeddwi, sobreiddio, 
sobru, peri yn sobr, Tit. ii. 12. yn bwyllog, 
( Canon, Egl. 45.) yn ddifrif. 

q a think soberly, Synied i sobrwydd, Rhaf. 
xii. 3. 

S6ber-minded, a. 4 Sobr, fit. ìi. 6. pwyllog. 

S6berness, s. Sobrwydd, Act. xxvi. 45. sobr- 
eiddrwydd, Doeth. viii. 7. ammrwysgedd; 
annïodgarwch, ardymmer, cymmedrolder, 
pwyll,disp it dab depen ymaybehi MNMW, 
ymgynna 4 What sobernessconcealeth drunk- 
enncss revealeth [Prov.} Allwedd calon (y 
ealon) cwrwfda ; neu, Yn y gwîn y ceir y gwir. 

Sobriety, s. Sobrwydd, 1 Tim. ii. 9. sobreidd- 
rwydd. 

Soccage, ¢. in law (a tenure of lands by some 
services of husbandry] Math ar ddaliad tir 
trwy wasanaeth arddwriaeth meu hwsmon- 
aeth i arglwydd y tir; daliad tir with sŵch 
a chwlltwr. 

S6ccager, or socman, a. (that holds lands by 
the said tenure] Deiliad tir wrth sWch a 
chwlltwr. 

Sociable, a. {delighting In, also fit for, society 
er company] Cyfeillgar, cydymmeithgar, &c. 
bawdd ymgyfeillachu (ymgyfeillio) ag ef, 
careugar: hawdd ei gyssylltu mewn cyfeill- 
ach (cymdeithas;) 4 hygyd. 

Not sociable, 4 Anhygvd. 

Séciableness, s. Cyfeillgarwch, cydymmeith- 
garwch, cymdeithgarwch; ? Jae 
wch; 4 hygydedd, hygydrwydd. 

Socìably, ad. Yn gyfeilgar. 

Social, a. [relating or belonging to society: of 
a sociable disposition, &c.] Cymdeithasol, 
cyfeillachol, perthynol N perthynasol, a fo neu 
y sy Pe persia) i gymdeithas nes gyfeillach ; 
cymdeithiol, cyfeilliol; cyfeillgar, 

Sucíety, s. Cyfeillach, cymdeithas. 

To enter into society with one, Cymdeithasu ag 
un, myned (ymrwymo) mewn cymdeithas 


ag un. 

Socínians, s. (a sect of Christians, so called 
from Socinus their chief or principal, who 
delied the divinity of our Saviour, original 
sin, &c.) Canlynwyr Sosinus yr hwn a 
wadai dduwdod ein Hiachawdwr; a wadai 
bechod gwreiddiol ; a ddaliai nad oes Grâs yn 
angenrheidiol er tr6edigaeth dyn, &c. 

Socinianism, s. [the doctrine or tenets of Soci- 
nus) Athrawiaeth Sosinus a'i ganlynwyr yng- 
hylch duwdod ein Hiachawdwr, pechod 
gwreiddiol, Grâs, a'r cyffelyb. 

Socks, s. [to wear in shoes, &c.] Soccys (sing. 
soccysen,) soccasan, (sing. soccas.) — 

4 Socks, s. de sort of shoes worn on the stage 
by the ancient comedians} Math ar esgidiau 
sodl-isel a wisgid gan chwaréyddion yn eu 
digrif chwareon gynt; soccys. 

Wearing socks, Soccysog, ai soccys am ei 
draed. 

Sécket, s. [any hollow pipe ; a cavity where- 
in any thing {s inserted] Twll, pib-dwll, 
pib, derbyn-dwll; mŵn, cran, twll said, 
rulgo socced ; mortais, Ecs, xxvi. 49. cell— 
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4 gwedn, Caniad. v.15. His eyes were sunk 
tn their sockets, Soddasai ei lygaid yn eu 


au. 
sods (a tarf] Tywarchen (pl. tywarch, ty- 
weirch | & wetcliyu, mawnen (pl. maws. 
Fm RO RLAI mru 
ity. See . 
Séddes, .P- Berwedig, a ferwyd, wedi el 
ferwi; berw. Half sodden, Hanner berw. 
WY = lof yg: nature of sods: full of sods) 
ywar ; tywarchog; mawnog. 
ae sods, 'Fywarch — — (sing. tywarchen 


Séder, or solder, s. [metal used in joining things 
together] Mettel assio, iâs-fettel, syth-fettel, 
vulgo sawdur. 

To soder, or solder, v. «. [cement er join by 
metal] Assio, asio, iasu, rulgo sawdaurio. 

4 Soder, or sodering, s. [the joining together 
of metal) Assiad, sawduriad. 

The Sodomitish sea, Môr Sodom, 2 Esdr. v. 7. 

Soever, ad. Bynnag. 

S6fa, s. [a sort of splendid coach, so called] 
Ha gwely-faingc; gorwedd- 


ngc. 

Soft, a. (not hard, tender, &c.] Meddal, tyner; 
mawsaidd; plâdd (g. d. plaaidd;) masw; 
M gwegsaw. Soft earth, Pridd meddal, Doeth. 
xv. 7. A soft egg, Wy meddal, $ meddai- 
wy. His words were softer than oil, T ynerach 
oedd ei eiriau nag olew, Siim Iv. 21. Soft as 
& plum, Plôdd fal eirinen (plymmysen.) 
Soft (to the feel] as silk, Masw fal sidan; 
@ sidanaidd. 4 Soft [unsubstantialer 
ing to the touch] as spexge, Gwageaw fal ys- 
bwng. | Soft air, Awyr denen, Doeth. ii. 3. 

Soft, a. (applied to raiment, fe.) Esanwyth, Mai. 
xi. 8, ¢ Soft and warm, Esmwyth-glyd. 

Soft or effeminate. See Effemin 
cate (soft, &c.] | 

Soft [applied to temper, §c.] See Meek, Mil, 
and Gentle pa — be] Mm ; 

Soft, a. [applied to language, &c. . 
ner, eni araf Ke: Soft language, Iaith: fwyn 
(dyner, dirion.) A soft answer turneth awcy 
wrath, Atteb arafaidd (araf, mwyn )e ddettry 
lid, Diar, xv.1. A soft tongue breaketh the 
bone, Tafod esmwyth (têg) a dyrr asgwm, 
Dian. xxv.15. 4 Will he soft werds 
[softly] unto thee? A dd efe wrthyt ti 

Soft, a. applied to fire, &c. [not &erce er vic- 
lent] Araf, mwyn, tirion. 4 seft fire maketh 
sweet malt, Araf dan a wna frig melus. Soft 
heat, Gwrês mwyn (tirien.) 

Soft, a. applied to motion [not rapid, gentle) âr- 
af, chwarien. 4 soft pace, Trawd araf, (chwar- 
ien,) € araf-drawd. € Soft, I prey, Gan 
bwyll, adolwg. Saſt and fair goes far, Gan 


ate, and 


bwyll a gyrraedd ym mhell 
Boft [applied to the understanding, &c.) Se 
y. 
Soft, a. [applied to sound, &c.] Mwyn; main; 
distaw, isel, araf; peraidd, pêr, melusber. 
q A soft (still, small] voice, main distaw; 


neu, Liét ddistaw fain, 1 Bren. xix. 12. 
Soft, interj. [not so fast) Gan hwyll, yn araf. 
To soften, v. n. [make soft; also to grow soft 

Meddalhau, Job xxiii. 16. meddale, tynêrs, 

pluddbâu; gwlyddbau, nawreiddio ; { m 

Salm xv. 10. wneuthur (Aefyd myned) ys 
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feddaì neu'n dyner, Se.—arafeiddio, arafu, 
chwarien 


u. 

4 To soften, v. x. (grow, elso to make, soft or 
limber] Ystwytho. 

Séftened, a. Meddaledig, a feddalhawyd, wedi 
ei feddalhâu. 

Séfteming. Ses Emollient. 

A softening. See Emollition, and Mollification. 

SS ftish, or somewhat soft, a. Go-feddal, lled- 
feddal, godyner, &c. 

86ftly, ad. Yn feddal, yn dyner. 

Softly, ad. (pot violently er rapidly]) Yn araf, 
Gen. xxxiii. 14.81 Bren. xi. 47, The wa- 
ters of Shiloah that go softly, Dyíroedd Silo- 
ah y rhui sy'n cerdded yn araf, Esay viii. 6. 
When the south-wind blew softly, Pan chwyth- 
odd y deheu-wynt yn araf, ‘Act. xxvii. 13. 
Go as softly as foot can full, Dds cyn arafed 
(ddistawed) ag y gellych roi dy droed ar 
lawr. { Fair and sefily goeth far, [Prov.) 
Gan bwyll a gyrraedd ym mhell. 

Softiy, ad. [not loudly or noisily, &c.] Yn ddis- 
taw, Ruth iii. 7. yn ddidrwst, «&c. 

Séftaess, s. Meddalwch, meddaledd, meddal- 
der; tynerwch, tyneredd: pluddedd; mas- 
wedd: tirionwch, tirionedd, tiriondeb, tir- 
ionder. 

So-ho, inter}. (a form of calling at a distance} 
Ai-how, ow-how, debre, dabre, degle, ( «. d. 

dyglyw,) &c. 

Boil, er dirt, s. Tom, baw, tail, &c. 

Soil, s. [groand, considered either with respect 
te its quality, or situation) Pridd, daear, 
gweryd : tir, daear, llawr, &c. 

One's native soil or country, Tir gwlâd up. He 
is gene to his native soil, [his own country] 
Y mae efe wedi myned i dir ei wlâd (iw 
wlâd ei huo.) 

The sail-fish. See a sea Calf, under c. 

The soil of u wild boar. See Slough [the wal- 
lowing place) ef a wild boar, u»der S. 

To soil. See to Foul or make foul; and to 
Dang (manure the groand.] 

To sojonru, v. x. [dwell for a time in a foreign 
eountry) Ymdeithio, Gen. xii. 10. ymdaith, 
Gen. xix. 9. gorymdaith, Gen. xlvii. 4. 
bod yn ymdeithydd, Act. vii. 6,-—-aros, 


trigo. 

Séjourner, s. Ymdeithlwr, ymdeithydd, ym- 
deithiedydd, alltud, Gen. xxiii. 4. 

Sejourning, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) aros 
eu ymdeithio mewn lle, Barn. xix. 1. 

Sojourning, s. Ymdeithiad, 1 Pedri. 17. ym- 

aith, preswyliad, Ecs. xii. 40. 

Solace. See Comfort. 

To solace. See to Comfort. 

Te selace one's self, Vmhyfrydu, Diar. vii. 48. 

Te solace ene's self in the sun. See to Bask in 
the san. 

Séland, or solan, goose. See under G. 

S6lar, s. [of, or belonging to, the sun] Heulog, 
eiddo'r haul, yn (a fo, nex y sy, vn) perthyn 
i'r hael, A solar dial, Deial haul. Selar 
year, Blwyddyn yr haul. $ Solar [sunny] 
— Tywydd (hin) bealog, hinon, moel- 


es. 
S6lar, er solary, s. [an upper room] Goruch- 
ystafell. 
Sélar or solary, s. [the flat roof of a house, 
—— to the sun) Gwastadnen tŷ, Y heal- 
a. 
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Sold, part. Gwerthedig, a werthwyd, wedi ci 
e 


werthu. 

Í sold, (did sell] Gwerthais. 

Te (that is to) be sold, Ar (a fo, neu y sy, ar) 
werth. a fo (y sy) i'w werthu. 

Easily sold or easy, te be seld, Hywarth. 

bôldan, or suitan, s. [the Turkish emperer: 
any eastern priuce) Ymmerodr (tywysog) 
y Tyrciaid: sex ryw dywysog dwyreiniol ar- 
all; megis eiddo'r Aiphtiaid, y Persiaid, &c. 

W S6lder or soldering, s. (the joining together 
of metal] Assiad, sawduriad. 

S6ldier, s. Milwr, lluyddwr, ( vxigo llueddwr,) 
lluyddiad, ( p4. llwyddiaid,) rhyfelwr, sawd- 
iwr, cad-wr. 

Fellow soldier. See under F. 

A young or fresh water, soldier, Milwr (llaydd- 
wr) ieuangc anghytarwydd. 

Of, or belonging (o, a soldier. See Military. 

S6Ìdier-like, or soldierly, a. Milŵraidd, fel mil- 
wr, tebyg i filwr. 

S6ldiery, s. |the body, er corps, of soldiers] Y 
llo filwŷr, y fyddin, y 6lwrìaeth. 

Sale, a. [alone oronly] Unig. 

Sole, s. [of the foot, of a shoe, &c.] Gwadn ; 


£ 
yg a shee, Gwadnu (rhoi gwadn dan) es- 


gìd. 

To sole asled, Goseilio (gwadnu) carr, rhoi go- 
seil (gwudn) dan garr. 

Sole, a. (a flat-fish so called] 1 Tafod yr hŷdd, 
lleden chwithig. 

Sole, s. (for tying up or fastening beasts with, 
ia a cow-house | Aerwy. 

S6lecism, s. [an improper expression, i. e. Ín- 
consistent, or at variance, with Grammar- 
rales} Ymadrodd anaddas (anghyflêus, ang- 
byngweddol;) gwrthan-iaith, trwsgl-ìaith, 
anghysen-iaith. 

Séled, part. a. Gwadnedig, a wadnwyd, wedi 
ei wadnu. 

§ Soled, or having soles, Gwadnog, a'r y mae 
gwadn (gwadoau) iddo, neu iddynt. 4 Single 
soled shoes. Esgidiau un-gwadn. Double-seled 
shoes, Esgiiiau den-wadn. 

S6lely, ad. Yn unig: yn hollawl; heb gyfrannog. 
4 4n heir wholly «nd solely, Etifedd o'r cyf- 
an, cyfan. etifedd. 

Sélemn, a. applied to festivals, &e. [celebrated 
at set or stated times, i. e. once every year, 
&c.) Blynyddol, a wnelerar yr un amser a 
ddêl ar gylch) bob blwyddyn; defodol, cyn- 
aeiodol, cynnefinol, arferol; cyhoedd ; uch. ; 
arbennig; cylchynol, cylch esodedig: sanct- 
a parchus; hybarch, parchadwy, parch- 


A —— Cylch-ŵyl, uchel-ŵyl, prif-Gyl, 
gŵyl arbennig, 4 gŵyl mabsant. 

Solemn, «. [performed with great pemp, &c. 
Rhwysgfawr, Sc. 

Solemn or awful. See under A. 

Solemn or grave, $ Cyssegr-ddifrif. 

Solemn or authentic. See under A. 

A solemn declaration, Dwys-adroddiad, cye- 

«fynag ; adroddiad cyhoedd (ar osteg. ) 

A : oath, Liw cyhoedd (ar osteg,) cys- 
segr-lw. 

A very solemn business, [transaction] Nege 
tra-dwys (0 bwys a chanlyniad mawr dri 
ben, { tra-chyssegr.) 

S6lemnity, s. (the quality of being solen) 
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—— arbennigrwydd, &c.-—cys- 
segr d edd: rhwysg-fawredd ; 4 edmyg- 

— or ceremony. See Ceremony (in its 
1st and Srd Acceptation) Pomp, Sc. 

Solemnity,s. [the religious, and awful, ceremo- 
ny of celebrating an anniversary er solemn 
feast] Parchedig (dwyfol) gynhaliaeth uch- 

i 4 gwasanaeth (rheol gwasanacth) 
nchel-ŵyl ; y drefn ar gynnal uchel-ŵyl. 

The solemnity (high office, service, or duty] of 
a day, I Gwasanaeth (uchel-wasanaeth, uch- 
el-swydd) y dydd. 

Solemnity, s. [a solemn assembly] Parchedig 
(uchel)gyfarfod, cymmanfa barchedig (sanct- 
aidd.) | The city of our solemnities, Dinas 
ein cyfarfod, Esay xxxiii. 20. 

Solemnity, s. [a solemn time, day, &c.] Amser 
nodedig, Deut. xxxi. 10. gwyl oeodedig. Jn 
all the solemnities of the house of Israel, 
ae holl osodedig Wyliau tŷ Israel, Ezec. 
xlv. 17. 

Solemnity, s. [a solemn feast or festival] Uch- 
el-ŵyl, (uchel-ŵyliau,) Ezec. xlvi. 11. Ye 
shall have a song, as in the night when a holy 

solemnity is kept, Y gân fydd gennych, megis 

- y noewaith y sancteiddir uchel-wyl, Esay 
xxx. 29. | Till the solemnity of the Lord 
wasended, Nes cyflawnu anrhydedd yr Ar- 
glwvdd, Ecclus. 1. 19.—To let a da 
sit 
anenwog, 2 Mac. xv. 36. 

To promise with all the solemnity in the world 
7 Addaw yn ddiofrydawg (megis ar lw 
cyssegr-addaw, 

4 commemorative solemnity, Gŵyl goffa, &c. 
{ Extraordinary benefits merit anniversary 
solemnities, Haedda rhagorol gvmmwynasau 

blynyddol, gôf-ŵyliau, (goffadwriaethan;) 

S6lemnly, ad. (in a solemn manner, &c.] Mewn 
modd arbennig: yn gyhoeddus, ar gyhoedd, 
ar osteg: o ddifrif; megis ar lŵ; megis ar 
ŵyl, (uchel-ŵyl) &c. J The boughs which 
were used so y in the temple, Y ceingc- 
as a arferid ar ŵyliau yn y deml, 2 Mac. 
xiv. 4. 

Solemnizâtion, (the act of solemnizing or ce- 
lebrating] Cadwad (cynnaliad) gŵyl meu'r 
— — gweinyddiad, gweinidogaeth, &c. 

he form of solemnization of matrimony, Ffnrf 
gweinidogaeth priodas. | For the better so- 
lemnization of, —Er mwyn cadw yn well y.— 
At the day and time appointed for the solem- 
nization of matrimeny, Ar y dydd a'r amser 
gosodedig i fod y briodas. Then the solemni- 
zation must be deferred, Yna y bydd rhaid 
oedi y briodas, 

To s6lemnize, v. a. [perform the ceremonies of 
any particular rite] Cadw (cynnal) gŵyl: 
gweinyddu, cyflawni, &c. 

To solemnize matrimony betwixt two, Prïodi 
dau. He solemnized matrimony belwixt them, 
Efe a'i prïododd hwynt. 

Te selicit one - with great ynau to 
doa thing. See to Importâne one ; to Press, 
(urge, &c.} to Instir- te, &c. 

To solicit a Lusiness for another, Trin (trefnu) 
gorchwyl neu neges dros arall. 

To solicit the necessary supplies, Erchi Cryn, 
bod yn daer am, dirio am) y cymmorth 
angenrbeidiol. 
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pass 
solemnity, Gollwng dydd heibio yn 


SOL 


Solicitâtion. Ses Importuaity, Entreaty, &c. 
— See also Instigation ;—Invítation, xe. 

A soliciting, s. Crefiad (ar un, ) erfyniad, &c. 

Solicitor, s. (an importuner, &c.] Crefwr, cref- 
iedydd: erfynwr, erfynydd, erfyniedydd; 
taer-erfynwr. 

4 Solicitor, ¢. {ia Law) Erlynwr, erlynydd, er- 

— irprwywr. 

cítons, a. Gofalus, yn dwyn cir a gofal, 

pryderus, &c. 

To be solicitous about or for, Gofalu (pryderu, 
bod yn ofalus neu'n bryderas) am. 

Solicitade, s. Gofal, tra-gofal, cur a gofal, 


ryder. 

sli . a Caled, durfing; sad; syth: ffyrf; 
anfasw, difaswedd ; diwagedd, diwegi: dwys, 
didwll, cyfan, digyfwng, &c. | sylweddog, 
sylweddol. 

To make, also to grow, solid. See to Consoli- 
date, in its 1st and £nd Acceptation. 

Solid, 2. Caled-gorph; cyfan-gorph; a'r y 
mae iddo hyd, llêd, a dyfnder; cyfan, 
4 sylwedd. 

4 Very aolid, Caledgryf. 

y el a. Caledrwydd, caledwch, calededd: 
darfingder; sadrwydd: sythedd, sythder; 
sythrwydd, ffyrfedd, ffyrfder, anfaswedd, 

wysder, dwysedd, cyfannedd, breisgedd. 

9 MOD s. [the solid contents) Cyfain ain, 


cy ain. 
S6lidly, ad. Yn galed, yn ddurfing, yn sad, y» 


sŷth, yn ffyrf. 

Solifidian, s. [one who holds tbat faith alone, 
without works, is sufficient for salvation] Un- 
ig-ffyddiad (pl. anig-ffyddiaid. 

Soliloquy, 2. (a discourse held with one's self ] 
Ymddiddan cyfrinachola wnelo nu wrtho 4 
hun (rhyngddo ag ef eì hun,) 4 hun-ymddi- 
ddan, bunan-ymddiddan, (pi. hunan-ymddi- 
ddanion.) 

Solitâire, [a recluse.] See Monk, Hermit, aad 
Anchoret. 

{ Solitaire, or necklace. See under N. 

Solitary, a Unig, &c. ei hunan, Galar. i. 1. 
q ra solitary way, Ffordd ddisathr, Saim 
cyii. 4. 

A solitary place, Lle unig (anial, anghyfannedd.) 

Sélitarily, ad. Yo unig, yo unigol, yn neilltaol. 

Sélitarinese. See Loneliness, and 

S6litude, s, [a being alone, &c.) Neilltaedd, 
unigedd, unigrwydd, unigolrwydd, bod o ua 
(o beth) yn unig (wrtho ei hun, nes ar ei ben 
ei hun. 

4 Solitude, s. [a lonely place; a solitary life 
retirement, &c.] Lle unig, &c. bywyd ( 
edd) unigol; dirgelfa, anial-fan. 

4 In thy solitude, [retirement] Pan fŷch o'r 
neilltu (wrthyt, neu ar dy ben, dy hun.) 

Sélomon, 2. (a man's name} Selyf, 
Solomon. 

Sélstice, s. [the time when the sun is in either 
of the tropics, i. e. that of Capricorn, er that 
of Cancer] Gorsaf yr haul, ys ef yw bynny, 
pan fyddo naill ai yn ei eithafnod hâf, aì ya 
ei eithafnod gauaf: arp dg hâf, Alban 
Hefin : byrr-dydd gauaf, Alban Arthan. 

Solstitial, a. [belonging to the solstice] Hhul- 
orsafol, perthynol (a fo, neu y sy, yn perthyn) 
i orsaf yr hanl. 

S6lvable, a. (that may be resolved] Dattodad- 
‘wy, a aller (ellir) ei ddattod. 
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4 Solvable, «. [able to pay] Ablì dalu, a eill 
a ddichyn) daìn. 

S6lnble. See Dissoluble. 

Solubflity or s6ôlubleness, a. [the quality of 
being soluble] Ansawdd ddattodadwy (dodd- 
adwy,) bod o beth yn ddattodadwy meu'n 
doddadwy : hydoddedd. 

To solve doubts, &c. See to Resolve donbts, &c. 

S6lvency, s. (ability to pay] Abledd i dalu, 

S6lvent, (able to pay.) See { Solvable. 

Sol6tîon, [a solving.] See Dissolution. 

4 Solution of a difficult question, §c. See Re- 
solution of doubts, ac. - ] Rh 
Some, a. [implying, or applied to, person w 

(pl. rhai; an. neb, nebawd, nebun. No he 
ene, some body, some person, or some man, 
Rhyw un (ddyn.) Some persons or men, Rhai 
dynion. J saw there many women, and some 
men, Mi a welais yno aml wragedd. a rhai 
gwŷr(agwŷr rai.) Giving out that himself 
was some great one, Gan ddywedyd ei fod ef 
ei hun yn rhyw an mawr, Act. viii. 9, 

me ——— — things] we Ghd 

e, a. [applied to things] Rhyw (pl. rhai. 

Some A, Rhyw beth. Some things, Rhai 
pethau. Some 3, Rhai tai. 

4 Some, a. [a little, some part or quantity] 
Ycbydig, rhyw faint (ran,) € peth. | That 
is some comfort to us, Y mae hynny yn beth 
cyseurini. Give me some water, Dyro i mi 
beth dŵr (ychydig ddŵr.) 

$ To stand one in some stead, (be of some ser- 
vice er advantage to one] Bod yn o-fuddiol 
(o-lesol) i on; gwneuthur i un beth gwas- 


anaeth. 

J Some, [about] Ynghylch, o gylch, o ddeu- 
tu; 4 megis. Tho kl had some forty horse 
attending him (in his retinue] Yr oedd gan y 
brenhin ynghylch — marchog (o farch- 
ogion) wrth ei osgordd. 

Sémebody, s. Rhyw-un. 

Somehow, ad. Yn (mewn) rhyw-fodd. 

Some matter, something, or somewhat, s. 
Rhywbeth; 4 peth. Give me some little 
matter in hand, Dyro i mi rywbeth bychan 
mewn llaw. There is something in it, Y mae 
rhywbeth ynddo. Who hath something 
— a certain thing) to say unto thee 

rhwn sydd ganddo beth i'w ddywedyd 
wrthyt, Act. xxiii. 18. € 1 have somewhat to 
say unto thee, Y mae i mi air & thi, 1 Bren. 
ìl. 14. Wherefore itis of necessity that this 
man have semewhat also to offer, O herwydd 
pa bam rhaid oedd bod gan hwn hefyd yr hyn 
a offrymmai, Heb. viii. $.—As though they 
would enquire somewhat of him more perfectly, 
Fel pe baent ar fedr ymofyn yn fanylach yn 
ei gylch ef, Act. xxili. 20. See also verse 15. 

Somersault or somerset, s. [a sort of tumbling 
leap er vee) Naid llambidydd, diben dros- 
ben ; llamnaid. 

Somerset, (the county of,] or Somersetshire, s. 
Gwlad yr hâf. 

S6mething. See Some matter, &c. abote. 

S6metime, «d. Ryw amser; gynt, cyn hyn: 
weithiau. 

S6metimes, ad. Weithian, rai (ar rai) prydiau 
meu amserau ; ambell waith; gynt. 

S6mewhat. See Some matter, &c. above. 

Somewhat, ad. See Pretty, ad. &c. 

Somewhat, [applied to colour] Go-, gor-, 
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gwawr-. Somewhat white, Go-wyna, gor- 
nn, gwawr-wynn, 

S6mewhere, ad. Yn rhyw-le, yn rhyw-fan. 

Some-while, s. Ennyd Mh) pean O amser ; 
rhyw ennyd (rynnawd) o amser; dros en- 
nyd o amser. - 

Some-whither, ad. I ryw-le, i ryw-fan. 

Somníferons, or somnífic, a. (causing sleep] 
Hanbair, bnnddwyn, a baro gysen nex huno. 

Son, s. Mab; (ap, ab. The Sun of God, Mab 
Duw. David the son of William, Dafydd 
ap Gwilym. Evan the son of Owen, leuan 

. ab Owain. Sons and daughters, Meibion a 
merched. | And he also was the son of the 
giant, Ynten hefyd a anesid i'r cawr, 
1 Cron. xx. 6. e son of the stranger, Y 
dieithr-fab, Esay ivi. 3. 

The first-born [eldest] son, Y cynfab, Gea. 
xlviii, 18. 

A little son, s. Mebyn. 

Son-in-law, s. Daw (pl. dawon,) dawf (pl. dof- 
ion,) mâb ynghyfraith, 

A son's wife. See Daughter-in-law. 

Son-like. See Filial. 

S6n-ship. See Filiation ; and Adoption. 

Song, s. Cann (pl. cannau, caneuau,) caniad, 
cân, cwndid, cathl, cywyddaid ; cywyddol- 
iaeth; 4 cerdd, Salm cxxxvii. 4. 

S6ngster, a. [a singer, so called in slight con- 
tempt] Caneu wr. 

S6ngstress, s. Caneu-wraig, rulgo cant-wraig. 

S6nnet, s. (a sort of song, so called] Caneuyn ; 
awdl, cathl, dyri. 

Son6rous, a. [soundiog loud, high-sounding} 
Soniawr,sonìarns, sonfawr, songryf, seinfawr, 

Sool, s. [whatever is eaten with bread, such as 
butter, cheese, &c.] Enllyn. 

Soon, ad. (quickly, &c.] Ar fyrr, ar fyrr-dro, 
ar fyrder, heb fod hwyrach, ar frys, chwip- 
8 n, ar fyrr (o fewn yc ydig) amser, &c. See 

orti tin its $nd Acceptation, &c. ) 

Soon, a. feat Cynnar. Soon ripe, soon rotien 
(Prov.) Cynnar yn addfed, cynnar gan bryf- 
ed. | He never goes out so soon tn a morning, 
Nid â efe allan un amser cyn foreued. 

Seon after, Ychydig (yn ebrwydd) wedy ’n. 

As soonas. See under A. : 

As soon as ever. See under E. 

So soon, Cyn gynted, cyn ebrwydded; cyn 
gynnared. 

S6oner, a. Cynt, yn gynt, yn ebrwyddach : yn 
gynnarach. No sooner guid thun done, Nid 
eynt y dywedwyd nag y gwnaed ; new, § Gyd 
â'r gair gwneuthur; meu, Cyn ebrwydded 
gair a gweithred. | Sooner [rather] than I 
will lose your friendship, Cyn (yn gynt neu'n 
hytrach nag) y collwyf eich cyfeillach. 

ner shall two men meet than two mountains, 
Cynt y cwrdd dau ddyn nâ dau fynydd (nâ 
dwy lan.) 

At the soonest, O'r cyntaf, o'r cynnharaf, o'r 
ebrwyddaf. 
cedd 2. Huddygl 

Sooth, 


6. — 
Tn (good) soot 


yn wir ddiau. 

To sooth or soothe, (up.) See to Blandish, to 
Flatter, 4 to Smooth or coax, &c.—See also 
to Appease. 

To sooth-say, v. x. Dywedyd dewiniaeth, Act. 
xvi. 16. See to Augurate end to Diviue. 


'Gwiredd, gwirionedd, gwir. 
, Mewn gwirionedd, yn wir, 
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S6oth sayer. See Diviner, and Angnr. 

S6oth-saying. Sce Divination, Auguration ; 
and Augury. 

Séoty, a. Haddyelyd. 

Sop, 8. fs piece of bread dipped in sauce or drip- 
ping) Tammaid mwyd (gwlŷch, ) micas, mig- 
as; $ tammaid, Jo. xiii. 26. 

'To sop, v. a. Trochi (mwydo, gwlychu) tam- 
maid. 

Soph, «. (a student of two vears' standing at 
Cambridge} Rhoddwch iddo yr enw a fyn- 
noch. — 

S6phi, s. [the emperor of the Persians, so call- 
ed} Ymerawdwr y Persiaid. 

Séplhism, s. [a fallacionsargument) Twyll-ddadl. 

S6phist, or séphister, s. [a cunning, captious, 
fallacious, reasoner or disputer) Un cyfrwys- 
ddadl, dadleuwr dichellgar, twyll-ddadlenwr, 
twyll-resymmydd, siom ddadleuwr, siom- 
resymmydd. 

Sophistical, a. Siommawl, twyll-resymmawl, 
cyfrwys-ddadlenawl ; cyfrwys, dichellgar. 

To sophisticate. See to Adulterate. 


S6phistry, s. (fallacious reasoning or argumen- 


tation) Dichellgar (cyfrwys) ddadlyddiaeth, 
siom-ddadlyddiaeth, twyll-resymmiad. 

Soporiferous, or soporific. See Somniferons. 

S6py, a. [having the natare or guality of soap: 
also, daubed with soap] Sebonaidd; sebon- 
llyd: sebonog. 

S6rbile, a. (that may be sup or drank by 
mouthfuls] Llymmeidiol, a aller (ellir) ei lym- 

. meitian, i'w lymmeitian. 

S6rcerer, s. Swynwr, Act. xiií. 6. 

Sorceress, s. Hndoles, Esrey lvii. 8. swyn-wraig, 
1 chwilioges. 

S6rcery. See Magic, sub. and Charm (an in- 
chantment, &c.] 

4 To use sorcery, Swyno, Act. viii. 9. 

Sordid. See Dirty: Filthy: Niggardly. 

Sérdidly, ad. Yn fawlyd, yn fawaidd ; yn wael; 
yn grintach. 

S6rdidness. See Dirtiness [baseness, &c.} Nas- 
tiness. 

Sore, a. Tôst, poenus, doiurus, Gen. xxxiv. 95. 
blinderus, blîn, &c. A sore disease or sick- 
ness, Clefyd tôst (blin, trwm, Ecclas. xxxi. 9. 
cryf, 1 Bren. xvii. 17. drwg, Dewf. xxviii. 59.) 
A sore stripe, Gwialennod dôst, 2 Mac. iti. 26. 
Sore boils, Cornwydydd blin, Jobii.7. Sore 
(roubles, Blîn gystuddiau, Salm lxxi. 90. 
Sere tracel, (travail) Llafar blîn, Preg. i. 13. 
A sore evil, Gofid blîn, Prêg. v. 16. Sore 
eyes, Llygaid testion (eîl-gochion.) A sore 
confiict, Ymdrech crŷf (caled,) Doeth. x. 1%. 
4 A sore trial shall come the mighty, Ar 
y cedyrn y daw hawl gadarn, Doeth. vi. 8. 
A sore judgement. Drygfarn, Ezec, xiv. 11. 
Sore displeasure, Dizllonrwydd, Salm ii. 5. 

Sore, s [a sore place that has the skin off, Ke ] 
Anafod, Lef. xii. 42. briw, clwyf, archoll, 
Salm Ixxvii. 9. gweli, Fsay i. 6. pie, 9 Cron. 
vi. 98. cornwyd, Luc xvi. 21.—dolur; twn- 


roen. 

Ta make sore, Clwyfo, Job v. 18. 

Sore, or sorely, ad. Yn dost, yn boenus.— 4nd 
they all wept sore, Ac wylo yn dost a wnaeth 
pawb, Act. xx. 37. They mourned very 
sore, Hwy a aìaresant yn ddirfawr, 1 Mac. 
ìi.14. To be sore displeased, Llwyr-ddigio, 
Zec. i. 2. 
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4 Sore, 2. fa male fallow deer 4 years old] Carw 
pedeirblwydd. 

Sore), s. [a male fallow-deer 8 years old] Carw 
teirblwydd. 

S6reness, s. Toster, tostrwydd. 

Fall of sores, Gwelïog, llawn gwelïau,cornwyd - 
og, cornwydlyd, Luc xvi. 20. llawn cornwyd- 
ydd, crammennog. 

Sorrel, s. (in Botany) Saran, dringol. 

Wood-sorrel, s. Saran y gôg (y coed,) saran 
(triagl) tair dalen. 

4 Sorrel, or sorel, s. (a colonr so called, in 
horses) Gwineun-gôch, gwyn-gôch, gorwyn- 
gôch, goleu-géch, ewlge melyn. A sorrel 
— Ceffyl melyn. A vorrel mare, Caseg 

e en. 

Sérrily, ad. [in a mean, paltry, &c. manner] 
Yn faweidd, yn frwnt. 

Sérrow, s. Gofid, Gen. xliv. 29. tristwch, Gen. 
xlii. 38. tristyd, tristydd (tristedd,) blinder 
Salm xiii. 2. cystadd, Esay xxxv. 10. cysteg, 
dolar, Job ix. 28. aeth, hiraeth, alaeth, afar, 
trymder, trymfryd, brwynfryd, brwyn, galar, 
Ecclus. xxvi. 6. gorthrymder, Preg. ii. 95. 
drygfryd, 1 Mac. i. 11. cyni, Salm cvii. 39. 
4 poen, Gen. fii. 16. ochain, Diar. xxiii. 29. 
griddfan, Esay xxix. ?. Many serroies shall 
be to the wicked, Gofidiau lawer fydd i'r an- 
nuwiol, Salm xxxii. 20. Iknow their sorrows, 
Mi a wn oddiwrth eu doloriau, Ecs, iii. 7. 
| ; A man ef sorrows, Gwr gofidus, - Essy 

iii. 3. 

To cease from sorrow, Peidio â galaru (i gofidìo, 
ag ymofidio.) 

To sorrow, v. w. Gofidio, Jer. xxxi. 19. tristhu. 

To sorrow with ene, Cŷd-ofidio ag un, Ecclus. 
xxxvii. 12. 

Sérrowfal, a. Trist, athrist, trymdrist. | Fem 
@ woman of a sorrowful spirit, Gwraig galed 
arni ydwyf fi, 1 Sam. i. 15. 

To be sorrowful. See to Grieve or be grieved. 

To make sorrowful. See to Grieve, [trouble.) 

Sé6rrowfally, ad. Yn drist, yn athrist, 

S6rrowing, part. Yn (gan, dan) ymofidio, gan 
ofidto, Act. xx. $8.—yn ofidus, Luc ii. 48. 
See Grieving. 

Sorry. See Sorrowfal—and Grieved. 

4 Sorry, [vile, pitiful.] See Paltry. 

To be sorry, Tristan, Neh. viii. 10. gofidio, Esgy 
li. 19. bod yn drist (yn athrist, &c.) J pryd- 
eru, Salm xxxviii. 18. 9 There is none of 
you that is sorry for me, Nid oes nel o honoch 
yn ddrwg ganddo o'm plegid 1, 1 Sam. xxii. 8. 
For whose sake 1 am sorry, Drosy rhai yr yd- 
wyf yndrist,  Esdr. viii. 15. If I tarry long, he 
will be very , Ostrigaf yn hir, athrist iawn 
fydd ganddo ef, Tobit ix. 4. He will wot be 
sorry for it, Ni bydd gwaeth ganddo ef, Ec- 
clus. xiii. 5. And the Ring was sorry, A'r 
brenhin a fu drist ganddo, Mat. xiv. 9. 

To be sorry for one, Bod yn ddrwg (yn fììn, &c.) 


sorry 
Y mae'n ddrwg gan fy nghalon o'i herwydd 
neu o'i blegid. 
Sort, s. Modd, mith, chyw, sud, sat. 4 And 
every oblation ef all ef every sort, A ym 
offrwm pob dîm oll, Ezec. xliv. $0. y 








SOT 


children which are of your sort? Pa ham y 


gwelai efe eich wynebau yn gulach nâ'r 


bechgyn sydd fel chwithau (sydd o'ch dall 
chwi?) Dan.i. 10. Aftera godly sort, Fel y 
gweddai i Dduw, 3 Jo. 5. 

The common sort of people. See the Common 
people, under C. 

The better sort, [of people) Goreu-gwŷr. 

After a sort, Yn rhyw fodd; mewn modd. 

After this sort, Fel (yn y modd) hyn. 

After that sort, Fel ge y modd) hynny, pers 

n . 


After the same sort, yr un d, yn gyffel 
b, felly, 
what sort? Pa fodd (wêdd, sut?) ym 
mha fodd? 


After what sort soever. See Howsoever. 

‘What sort of—? Pa fath ar (o)— ? 

After one sort, Mewn un modd (mith, ffordd.) 

In any sort, Mewn neb rhyw fodd. 

In like sort or manner. See under M. 

ar sort, Yn y cyfryw (y fath) fodd, 

y. 

Of all. sorts, or of every sort, O bob rhyw 
(rhywogaeth, math.) 

NA yr Aret sort, O'r fâth gyntaf, o'r. gyn- 
a e 

Of the second sort, O’r ail fath, o'r eilfath? 

Of what sort or kind. See under K. 

O eedd adult) — — — 
wedd, ynnag ; c nag yw. 

Of the same sort or kind. ‘See under Ke 

Of one sort, Unrhyw, unfath; unmodd, un- 
wedd, unddall: syml, digymmysg. 

yd — AU Deuryw, deufath, o ddau ryw 

Of divers [many] sorts, Amryfath, o amryw 
rywogaethau ; amlryw. 

Of all sorts, O bob mith (rhywogaeth, rhyw.) 


To sort, v. a. [put like to like; to separate into 


distinct classes, &c.] Rhoi (bwrw) cydryw 
at gydryw, rhoi rhyw at ei ryw, (mâth at ei 
fâth,) cymmoni pethau rhyw yn ei ryw, 
4 cydrywio, mathu, cymmathu, trefnu, dos- 


parthu; cyflêo. 4 He sorteth his books on 


the shelves, Efe a gyfléa (ddospartha) ei lyfr- 


an, rhyw yn ei » ar y seldydd. 
To sert with, [v. n.] See to Consort with; and 
to Quadrate (suit) with. 


To sort [come) together. See under C. 


To sort together, [reduce into order, &c.) See 


to [put into] Order, to set in Order, &c. un- 
der O 


Sértable, a. [that may be sorted] Cymmathad- 
wy ; dospa wy. 

Well sorted, Hyn gynan Tn a iawn-gym- 
mathwyd, wedi ei iawn-gymmathu. 

A — ors6rtment, s. Cymmathiad, cydryw- 


4 A sortment, s. (a parcel sorted] Dewis o 
nwyfau amryfath; 1 cymmath. 

To soss, v. s. [fall plamp into one's chair] 
Syrthio yn swrth i'w gadair, 

Sot. See Blockhead: Draunkard; ard 4 a 
Soaker. 

To sot, [v. a.] See to Besot, in both its Ac- 
ceptations. 

To [play the] sot, v. s. Chwarau'r b 
neu'r meddwyn; ymddyfol-li ar ddïod. 

To sot away one's time, lio ei amser mewn 
brwysgedd a meddwdod, (meddwaint:) 
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should he see your faces worse liking than the 


SOU 


-meddwi yn ei un-swydd, bod heb wneuthur 
swydd ond meddwi, treulio eì amser yn di- 
lyn meddwdod. 

S6ttish, a. Penfeddw : synn, syfrdan, hurt, lled- 
feddod; 1 anghall, Jer. iv. 22. 

S6ttishly, ad. Yn benfeddw: yn synn. 

S6ttishness, s. Penfeddwdod: synded, hurt- 
rwydd, syfrdandod. 

a pag See Highest, Princi- 

, .] &c. 

{ Sovereign Lord, € Pen arglwydd: unben. 

4 Sovereign, a. applied to Medicine, &c. [of 
great efficacy or excellency] Mawr ei rin- 
wedd, uchel-rin; godidog, arbennig ; diball. 

Sovereign, s. Pennadur, pen-arglwydd, gor- 
uch-arglwydd, unben, uchel-deyrn, uch- 
deyrn, goruch-deyrn, goruch-lyw. 

S6vereignly, ad. [with supreme right or au- 
thority] Trwy oruch-fraint, nex oruch-awd- 
urdod; yn oruch-arglwyddawl; yn oruch- 
arglwyddaidd. 

ty, 2. ga ATT Maeth, pennad - 
uriaeth, goruch, uchafiaeth, goruchafiaeth, 
&c.—gallu, Doeth. vi. 3. R 

To have socereignty or dominion, [supreme au- 
thority] Goruch-arglwyddiaethu. 

Sought, [preter and part. of Seek.] I sought 

id seek! Ceisiais.—4 Worthy to be sought, 
/eiswiw, gwiwgais. 
Sough, s. [a subterraneous drain) Cwtter gudd 


— ffôs godd. 

, &. (the immortal, as being the immaterial, 
part of man) Enaid, (pl. eneidiau;) yspryd; 
einioes, 1 Sam. xxiv. 11. And my soul 
shall live because of thee, Ac y byddwyf byw 
o'th blegid di, Gen. xii. 15. hatever thy 
soul desireth, Dywed beth yw dy ewyllys, 
1 Sam. xx. 4. 

4. Soul, s. (heart; mind, &c.] Calon, Deut. xii. 
15.—meddwl, Salm xxiv. 4. 

4 Soul, s. (a person] Dyn, Lef. iv. 2. There 
is not a soul here, Nid oes dyn (enaid o 
ddyn) yma. 4 But to the hungry soul, Ond 
i'r newynog, Diar. xxvii. 7. 

A dull soul, Hurthgen, hurtyn. 

The poor soul, Y dyn truan, truangwr, truenyn. 

Endued [that is endued] with a soul, Eneidiog, 
eneidiol, perchen enaid. 

All-sonl's-day, s. Gŵyl (dydd gŵyl, dy'gŵyl) 
yr eneidiau ; gŵyl (dydd gŵyl) y nirw; yr 
ail dydd o'r gauaf. 

Sé6ul-less. See Inanimate. — 

Sound, [adj.] or wholesome, Iachus, Tit. ii. 1, 
8. iach, TW. 1. 13. 

Sound or healthy. See Healthy ; well in, orin 
perfect, Health ( under H.) and Sane. 


Sound, a. (without hurt, maim, flaw, or defect] 
Drage ; dïanaf, iach ddïanaf; difeth, dien ; 


difreg. 
Sonnd or solid. See Solid, 
Sound or whole. See Entire, &c. 


Sound, a. [true, &c.] Gwir, Diar. ii. 7. 

Sound or perfect, a. Perffaith, Salm cxix. 80. 

Sound or profound. See under P. 

Sound or fast. See Fast,[firm,&c.] 

Sound or fast, [appued to sleep] Trwm. 

Sound in the faith. See Orthodox. 

Sound, a. [applied to Liquor] Iâch, dichwibl, 
cadwedig, vulgo diefftro. â 

Sound of mind, Yn ei bwyll, (ei gôf, ei syn- 
hwyrau,) yn ei Awn pays 





SOU 


—— — q Als ridin ade. } 

or ous, a. fof a t 

smh, ei farn en farn. —— 
a. (applied to â bw, &t.) Da, cabled, 


Sound. so, 
The bownd 
corn, —— dd. 
4 S6ind, v. [a shalì6w sea} Buis-fôr. 
{ Sound, [a fish so — See Cutuo·ſc 


= dead Prater g in sont Unsain. 

B. Jotned Go Lipichute. Wee under 
— e5, A turth sound. Se n- 
der Harsh, Se. a 


— ra — ennyd gwrw 
ein- 
*8 8. fof e Mauisitel irbirument) Gebr- 


A —— ddandéer. ‘Bre Herd. 
eee 3 * he n. — Nettie, fieitio, 
Wdize'of they seìctibibn 
Uid wr ido * 


—_ nay y eth 
— dy gy fairclifad pth 


To — , (yìêld 04004, Mie, ucive,] «See 


a und ‘buck or-again. GR 
To sound like a harp, Seistio (Metsio 
Mech, Am'h rita Í; d 
or m 
dh Feat A telyn, Katy eh Md 
To. 1A to mie beddy n. Synio, beirfio, 


To ‘snot th there jaan “hk. 

a ^n Wc. 'Setto Diow a 

To sound, [ words, &c.) See to Prvnoance, in 
'Ra ffl -amd ‘Sri 


Actejittition. 
To sound forth the #rdtec of ‘tne, Moti molitn- 


The 

4 Thad. ‘whith a linn, Belsto, piymntio, 
Mb, ix Vi. #6. 

To sound one’s ‘mind, ‘Cttwilio meddwl ‘an, 
1 Sam. xx. 12. proß un, Jolalo meddwl ‘un. 

Te Mind diac 55 ‘Svitio'yn nfr- 


syda yn ding 
Spang sabe 
nr Mw o — — ard 
Acceptation. 


— See-to'€tlejlidute, in ts wth 
Acceptation. 

Séunding, part. Yn ie: aan Ren 

A s6utiding, s. Synitd, sefnia 

foundly, ‘ed. Yn'dde de'yn ddWrill, 
sounling diyuin, TL ‘Exec. wii. 7. 

Tv deat soundly Sêe tb Belabour. 

S6undness, s. Iachus wt ade dïanafedd, ‘di- 
fethrwydd cyfadnedd, cyfander, cyfan- 

— Llynimdidfwyd, ìegeìl, 

Sour. “see Acid; Ac — Harsh, fin Taste} 
Hareb GMA h, {appiiett ‘to the Temper, '&c.] Crab- 

tn, &c. 


q rie mur as — 
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) — — 


JSourly, ed. 


bowels ‘shill uae by co | 


SOW 
—— ine, (ie a Hawt go 
sabe — soar} — ger, 
go-chwibl. 
Bbardookiag. Bee Grîêm. 


Yn str, &c. 
Sourly, ¢r with a vour boobs, 


Ste Grimly. 
— — €hwiblni, chwibledd, 
Sotiêfetss of cAdonanc, er ef tôolm. Se: Gyn- 


— a sort of soar plekie for went] 
€6ât-yytìalth : dy ftith.-Sea 
Sonse, s. [meat 2* Cy ffeith-gig, eyfieith- 


Ghd prtsetve in setst] 


q To[ See to Dart upon cnt, 
The south, s. Y dehan, y déan. The quem 
sary pig rma ce — 


Debeodin, Vyted. 
3 a’ ì'r dena, eddiwrthy de- 


q 
Séathward, ad. 
‘of a planct to the 
daa i'r de 


— 1. Sem, alt 
Sow, Gout yf emale swine} Hŵch, llwdn tŵth ; 
A sew [big] with 


hwch En myno 
[Pre oi Ai bŵch wrth aradr, Te 7 hs 


] 
t he [Prev. 
— yn le ty fal wd hl 1 Eê& 
ad, a SOW 
“keh —S———— pertbyn) 
wr 


bd. Sew bresd [in Belan Bara rb, 
‘afal'y Gdseur. : agall ty wich, 
llaeth-ysgall, 
Hfelugo iU gwr veg i^ , fall ive. 
A sow, ar’pig, RB, 


To sow,![weed) Han, heu. 





SPA 


Yrs een a fe) Acoep 


Eis —— aeg 


wer, bên-Wi, hove, hydd, heu- 


wedi ei 

— DdMR biel Ya YNA TU en. 
o poin , » encyd, en- 
nyd, cyfwag, eyfrwng, Se. Me; changer 
(roid) Me lla gwbg, 4 The 
space also before the ij WAG ERE (U- 
bd on this A'r te ) o flaen 
yr ystafelloedd eedd un cefydd e'r naill du, 
(of time] Vch- 


fe xl, 1$,— A short apace 7 
» Dadg. xvii. 10. And the space in which 
ang agme from-c-, Mr — y iyn ŵ 


ii. 44, of : 
Drage Ge @. 
they ees cen a dd ynt 
ques yno tires 2m9er, Act. sv. 33. 
* ———— We, Vatod (amaer, 
(tect of lan ye Encyd (tenfa) o dir; 
4 ; mace, Blwyddyn, yspaid (ohŵyl) 
Fly least space of time. See — 
—— ss pt dyno a € under I. 
— Ample (wide, spacious;] | ‘Fe 
Spiel rd vos Yn basg, &e. 


— 8. Ur digring) gi, — 4 To 
cyrdd mni cious au, Saw pil yn 
¥ Spee * a deer 3 years ald] Hydd teir- 
MS NR — ao saljed] Vspicn, yr 
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SPA 
eisin aaa Big (wader B;) 
Spar, (in Miners neralogy] Bhith-grisial, gwydr- 


Spar, ¢. the bar of a gate, âc yT rasol, bâr, &c. 
Spars a — er lath in thatch- 
3) 


of Mi hee genres >) Sa ( — 
—— ysgolpyn oF aan im in tg 


To spar. ‘See to Bar a door. 

4 To ars v. €. — as to ward off blaws) 
Ymi — (o hyd arfan, o hir- 
bal) — ymgadw ymladd dan sef- 


— — a. íu su Sof small nails without Hee 
Heelion hychaip digloppa. A sparable, H 

Sunt a — See scant or scanty. 

Spare " vplied t to habit of body.] ee Lean. 

Spare which one may do widest &c.] 
A PA aller am ei beponr. See Needicas. 

4 mee oe ay! horse, March gweilydd ; march 


9 Thet ‘hich i is to spare, Gweddill (pl. gwedd- 


illion, ) gwargth. 
money, Arian iM. 
e time. See — 


——— See at Leisure, vader L. 
— , Asen y fran; eisglwyd hŵch 


Toppar are, a — fragality, &c.] Arhed, 


— tali, 
forbear, Arbed, eiriach ; sttal, 
sy liv liv. s. 
pare, [forbear to —— &c.] Arbed. 
If Gad pare my bi Duwarydd i mi 
einioes. 
To spare, (forbear to inflict 
use aU , &c.] Goddef — yn ddir 
pee » peid of chospi; arbed, eiriach ; an 
AA Salm xxxix. 13.—tostnrio wrtb, 
a 17. maddeu i; cyd ddwyu 4, Ht 
Fos ig AU, [leave a remnant] Gwedd o. 
Rough 


— and to spare, Gwala a gweddill, 
Boedd el ef sgeak.] Ex. 7 ra — 

id speak riiag, of mi a lefergis. At re, ret one have som that he that 
——— ‘ine the Yr amses hwn- "it can scarce be withont) Hepcor. 
Bw y ba mir ŷr Asglwydd, XK. &. me a word, Hepcor i mi ae nex, 

, 4. (the s nieneored from the ten of Sa Y Ur gpar- 

thumb to shat of the little finger, when | ed epcor 
the bead is expanded] Rhychwant. “WA — er sparigg, ¢ e. Arbed, ymarbed ; tol- 
To (measere by tho) span, ». a. Rhychwanna, enllyniad, c ¶ He made xo spere, 
ria nade — Nid arbedodd e ge gronyn. 
4 pick end Fm d tanlliw. Spéring, a. Arbedus, &c. 
Pan, —— oof pin) Ex. I span [did spin] | Gme that ic — in his diet, { Bwyt- 
| tâwr bach iaw iawn. 


— a ry plate er hogs of shin- 
ing metal] Liefays (erwn-lefayn, cronnedl, 
mer 7 y CY anr, arian, meu 'r oy Wel- 


Te spennìe, v. z. (hespeiakie with » ] | Fe tine 


Cronnellu, bogi 
» FreDnog, 
"firmament 


llawn sêr. The spangled ( ŷ 

Yr wybren seneanog. 

&pauiel, s. (a dirt of dog, ao called] Adar-gi, 
vulgo spaenel. 

Spanish flies.. See Cantharides. 


A sparing, ad. Arbed; cadw erbyn yr amser a 


Sparingly, ed. Vn arbedus, yn prin, 2 Cor. ix. 
6. dan eiriach, yn gy! 

y ddin Byw by gynnil (yn gyrrith, 

uniae 


wrth i 
* dde Parson 


or lant. See Gallant, sub. 
ee Gay [spruce. ] 
e. See Spark [of fire,] «bete. 
2 
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To sparkle, v. n. Gwreichioni, Ezec. i. 7. codi 
yn wreichion ; ymfflammychu ; ymgynnhyrfu; 
serennu,— See to Glitter, &c. 

Sparkling, part. (that sparkles] Yn (y sy yn) 
gwreichioni; { gwreichionllyd; serog, ser- 
ennog ; ll r. 

A sparkling, s. Gwreichioniad: llethrid. 

Sparrow, s. Aderyn y tô. 

A hédge-sparrow. See under H. 

ì | EW See wide Mouthed, un- 
der M. 

Spasm. See the Cramp. 

Spat, s. [the spawn of oysters] Grawn wystrys. 

Spat, (the preterimp. of spit.) Ex. I spat, 
[did spit] Poerais, mi a boerais. 

To spatter. Seeto Bespatter, in both its Ac- 
ceptations. 

Spatter-dashes, s. Math ar guranau, soccasau, 
soccysau. 

Sp&tula, or — a. [used in spreading plais- 
ters} Yspodol. 

Sp&vin, 4. [a disease in horses, so called) Llyn- 
coes, y llyncoes, clefyd y llyncoes. 

Sp&vined, [that has the spavin] A'r llyncoes 
arno. 

Spawl. See Spittle. 
ospawl. See to Spit. 

Spâwler, s. Poerwr, dyboerwr. 

Spawn, s. [of fish, &c.] Grawn (rhith) pysgod ; 
cronnell, cronell, gronell; € hil, sil; hiliog- 
aeth. The salmons spawn, Y mae y gleisiaid 

TR. span of frogs, Chwydredd (chwŷth 

spain of frogs, Chwydr w per- 
haps chwyd) llyffaint neu ffrogâod, grifft. 

To spawn, v. a. [cast their eggs as fishes do] 
Bwrw grawn (sil;) silio; heilio. 

To spawn, v. w. [issue like spawn from fish) 
Deillio fel grawn oddiwrth bysgod; deillio; 
sîl-darddu; dyfod allan yn heigiau, 

Spâwner, s. [a female fish] Cronell-bysg, y 
pysgodyn fenyw; hwyfell, 

A spawning, s. Siliad. 

To spay, v. a. [geld a female) cu benyw. 
He ed the bitch, Dispaddodd (efe a ddis- 
paddodd) yr ast. A spayed bitch, Gast ddis- 
paddedig (ddispaidd.) 

To spears v.a. Llefaru, llafaru, yngan, dywed- 
yd, hebu, gohebu, syganu, cynanu, cy u. 


— [say] ill, or well, of one. See to 
ay. 

To speak, or against. See under to Say. 
To speak in public, Llefaru ar gyhoedd. 


To speak for (in behalf of.] See to Intercede 

intercession] for. 

To speak of. See to Mention. 

To speak evil of. See under E. 

To speak to owe, Llefaru (dywedyd) wrth an: 
cyfarch un (i un.) 

To speak together, (one with the other] Cydym- 
ddìddan, cydchwedleua, ymddiddan (chwed- 
leua) â'u gilydd, ymddiddan (chwedleua) y 
naill â'r llall, cydsiarad. 

To speale on the behalfof one, Llefaru (dywedyd) 

m mhlaid, neu o ran, on. And I will chas 
thee that I have yet to speak on God's behalf, 
A myfi a fynegaf i ti fod gennyf ymadrodd- 
ion ettodros Dduw, Job xxxvi. 2. 

4 To speak unadvisedly, Camddywedyd, Saln 
evi. 33. llefaru (dywedyd) yn fyrbwyll neu'n 
ddigyngor. 

To speak with one, Vmddiddan (chwedleua) ag 
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un. $ I weuld speak with Mae i mi air 
(i mi a fynnwyf) â chwi. — 
To — — Bod heb ddywedyd dim, tewi, 


yn fud. 

Not to speak a werd, Bod heb lefaru (ddywed- 
yd, yngan) gair. 4 New therefore, why speak 
ye nota word of bringing the king beck? Ac 

n awr, pa ham yr ydych heb sôn am gyrchu'r 

7 TANO — a 2 (dys — — 

O spear out, Llefaru (dywedy n groyw 
neu'n ddifyngus; llefaru (dywedyd yn eglur 
neu mewn geiriau goleu; llefaru (dywedyd) 
yn ddigryd neu'n ddiarbed ; llefaru (dywed- 
yd) allan ac nid dan ei ddannedd. 

€ That speaketh perfectly, Diledlef. 

Spéaker, s. Llefarwr; ymadroddwr, Act. xiv. 12. 

A public speaker. See Orator. 

A speaker of parliament, 4 Genau (tafod, blaen- 
or) y senedd, 

An ertl speaker. See Defamer, end Calamni- 
ator. 

Spéaking, part. [that speaketh, &c.] Yn (n fo 
meu y sy, yn) llefaru; gan (dan) lefarn.— 
4 Before he had done (bad left off ) speaking, 
Cyn darfod iddo lefaru, Gen. xxiv. 15. Then 
she left speaking unto her, Yna hi a beidiodd 
& dywedyd wrthi hi, Ruth i. 18. 

A speaking, s. Llefariad, llafariad, d ywediad, 
i ymadrodd. 

A speaking of. See a Mentioning. 

A — together or with another. See Con- 

erence and Discourse, both in their ist Ac- 

Evitepeating, a. Cabledd Ephes. i 

«Speaking, 8. Ca iv. 33. 

Tair, 1 Pedr ii. 1. aa 

Much speaking, Aml-eirïau, Mat. vi. 7. 

Given to much speaking, (talkativej Dywedgar, 

aml-eiriog, 


siaradgar, chwedleugar ; us, 
The habit of [tho propensity to) wch 
it of (the propensity to Ŵ 
Dywedgarweh, si ; | 


ch, sia 
q It is not worth speaki of, Ni thâl mo'r 
chwedleua am dano. 


Fair-speaking. See Fair speech, under F. 
Spear, s. Ysbâr, r, gwayw ffon, A feh- 


r (three-tin fer. 
A pes bead, $. Hives (diflaca, pig, pea) 


yw-ffyn, Salm ixviii. 90. 
A plata alist 2. Paladr gwayw, bouliost. 
King's s y & [in Botany. 
Spear-mint. See under 
Spéar-wort, s. Llysiau'r gwa 
To flere with aj spear, v. a. Tywi (gwano) 


gwayw. 
Spécial, a. Neilltuol, 9 unig, Deué. vii. 6.— 
Doeth. tii. 14. 


—— ress. See under E. 
"See Particularly, _ Peculiarly; 


See Particalarity, 
Excellence, aad 


t. 


To pay [money] in specie, 
(arian parod.) 
Specific, or specífical, a. [that denotes the spe- 
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cies} Rhywogaethol; yspysol, parthol, neill- 
tuol, gwabanredol. 

: A specífic, s. in Medicine [a remedy pecnliarl 
adapted to some certain (isease, as the bark 
to an ague, &c.) Priod-feddyginiaeth, medd- 
yginiaeth yspysol. 

To specíficate, v. a. [distinguish by the proper- 
ties that constitute a particular species] 
Rhy wogaethu ; yspysoli, gwahanrhedoli, &c. 

To specíficate or define. See under D. 

Specificâtion, s. [a distinguishing of species by 

rties, &c.) Rhywogaethiad; yspysol- 
» gwahanrhedoliad, &c. € enwad yn ben- 
nodol: pennodiad ystyr gair. 

To spécify, v. a. Enwi yn ôl eì ryw neu wrth ei 
enw. 

Sp€cimen, s. [a sample] Prawf; siampl, 
esampl; dangosiad ; cynnyg ; Han i'w ddilyn. 

Sp€cious. See Shewy ; and Plausible. 

Speck, s. [spot] Magl, man, &e. See Blot (in 
its ist Acceptation,) Blur, and Blemish. 

To speck, v. a. Brychu. See to Blot (in its 1st 

Acceptation,) and to Blur. 

To speck, 9.4. Brychu, ysbrychu. 

SpéelJe, s. [a small spot) Mennyn, brychyn. 


Tosp€ckle, e. a. Mennynnu, brychynnu, britho, | 


man-fritho. 

Spéckled, a. [fal of speckles] Mannog, brŷch, 
brith, bry ealyd, &c. 4 man-frith, (pl. 
man-frithion,) Gen. xxx. $3, 35. 

A spéckling, s. Brithad, mân-frithad, ysbrych- 
iad, &c. 

Spéctacle, a. Drŷch, 1 Cor. iv. 9. 

Spectacles, or a pair of spectacles, Gwydr gol- 
wg, golyg-wydr, syll-wydr, trem-wydr, eulgo 
yspectal, 'spectal, 'spectol. 

Spectacled, a. (that bas his glasses on] A'i (A'i) 
'spectacl ar ei drwyn; 


Spéctacles-maker, s. [vulgo a spectacle-maker] | 


Yspectalwr, syll-wydrwr, 4 gwydrwr. 
Spectâtor, See Looker on, and a Beholder. 
Spéctre. See an Apparition, Ghost, &c. 

To spéculate, v. a. [view or consider attentive- 

Jy, &c.] Golygu —— chwilio) yn dda 
ac an — chwilio peth yn y meddwl (yn 
ei feddwl) edrych { mewn cm grâff i mewn) 

i beth ; selu, syllu (darsyllu) ar, &c. 

To speculate, v. ». [employ one's thoughts} on 
er upon, Rhoi (bwrw, taflu, troi) ei feddyliau 
ar; myfyrio ar, 

Speculation. See Contemplation (in both its 
Acceptations,) Meditation: Inspection (in 
its former Acceptation) a Resolving in the 
mind, &c. 

Spéculative, a. [given to speculation} Tremyn- 

chgar, selgar: chwilgar; myfyrgar, 


Spéculatively, ad. Yn dremyngar, yn edrych- 
gar, §c.—yn olygedigol, &c. 
Spéculator, s. Myfyriwr: un (dyn) tremyngar, 
» [preterimp. of to Speed) Ex. I sped, 
Un — Brysiais, mi a frysiais: llwydd- 
Speech, s. [the faculty of speaking] Parabl, 
eio AY llafariad llafar, lleferydd, cyng- 
an: © adlais, (Canon. Egl. 29.) 
Speech, or language, e. laith, tafodiaith, ym- 
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adrodd. Bul though I be rude in — 
Ac os ydwyf yn anghyfarwydd ar ymadrodd 
2 Cor. xi. 6. 4 With her much fair speech 
she caused him to yield, Hi ai troes ef â'i 
haml eiriau têg, Diar. vii. 21. See Lan- 


guage. 

A form of speech, Dall-ymadrodd, dull yr ym- 
— ui To [in Grder to) fetch about This 
Jform of speech, Ar fedr troi'r chwedl, 2 Sam. 
xiv. 90. 

Speech or ntterauce, s [the manner, or pn 
of speaking] Llafariad, parabl, lleferydd, 
Marc xiv. 70. ymadrodd, &c. $ But | am 
slow of speech, Eithr safndrwm ydwyf, Ecs. 
iv. 10. And had an impediment in his speech, 
Ag attal dywedyd arno, Mare vii. 32. 

Speech, s. [addressed to an audience] Ymad- 
rodd, &c. | And continued his speech until 
midnight, Ac efe a barhaodd yn ymadrodd 
hyd hanner nôs, 4ct. xx. ?. 

4 Speech, [i. e.a caìumnious one.) Ex. And 
gite occasion of speech ugainst her, A gosod 
yn ei berbyn anair, Dent. xxii. 14. 

A dark speech, Dammeg, (pl. damhegion,) 
Nam. xii. 6. 

q To beg leace of speech, [to speak] Deisyfu 
cennad i lefaru. 

To make a speech. See to Harangue. 

Sp€echless. See Dumb. 

q Speechless, a. {that has lost his speech in ex- 
treme sickness] Wedi colli ei oddeg, (in Gla- 
morganshire ) wedi colli ei leferydd (ei ddy- 
wedyd.) 

Speed. See Haste, &c. 

On full speed or gallop, Ar y gyrfâu (y pedwar 
carnau) gwyllt. : 

To put a horse to the speed, Rhoi march (ceffyl) 
ar y gyrfân neu'r pedwar-carnau. 

{ With what speed he could, Gyntaf ag (gyntaf 
byth ag) y gallai; er cynted (cyn gynted, yn 
gyttrym) ag y gallai. 

To [make] speed. See to Haste, &c. 

To speed or hasten. See to Hasten work; to 
Hasten or haste a person, &c. 

Speed or success. See Prosperity. 

To speed well. See to Come off well (under 
C.) and to Prosper, v. 2. 

To speed, v. a. [make, or cause to be, prosper- 
ous.] See so make [render] Prosperous, xn- 
der P. 

4 God speed you well, Duw yn rhwydd it’ 
bawdd arame it’, rhwydd-deb iti (i chwi) 


gan Dduw. 
1t hath sped well, Aeth rhagddo yn rhwydd (yn 
hyrwydd.) 
4€ To speed, v.m. (concìude] Talmu (Canon, 
123 


Egl. â 

Specdily. See in Haste, (under H,) &c. 

Spéediness, s. Buander, cyflymdra, ebrwydd- 
edd, &c.—brys, &c. 

Spéedwell, s. [in Botany} Llysiau Llywelyn, 
gwrnerth, rhwydd-lwyn. 

Speedy. See Hasty, (in its 1st Acceptation.) 

Spell. See Charm [an enchantment, &c.] 

To spell, v. a. [make up syllables with proper 
letters, and connect them ín a word) Sillafu, 
enwi a chyssylltu llythyrennau; cafansoddi 
sillafau ; nel spelianu, spelian. 

— (a course] of work, Siâs (chwyl) o waith, 

o spell or charm, [enchant.] See under C. 

Spéller, s. Sillafwr, spelianwr, spelianydd.. 
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—— uyd — The art; io, blasnso, tymmheru) â llysian 
ant Cafyd — q per sieuo. % ree i tie Jet, 04 
Spelt, s. [a ag Corn 20 ealled] Math oŷd; hr CW FD cig, agwnâ gogipiacth, 
xxiv, 
1 Aled from to Sillafe Spiced, a. [seasoned * spice] Liysiegog, 
* rapt Nadi ef sillafa te — —* viii. 2 
syll a sink 5. {a cr of ywein = — 8 Er Mryn — âd tanllie 
ar fwyn brau, a gyssylltir r sew, J Newy 
coch, i poche tol pres dys. 7 i Spicknel or cknel, «. [in yen TFfieig 
To spend or lay out, Treulio, gwario, &¢, Helen luyd 


To spend, v. a. [squander] Gwastrafíu, — 
rade, afrad EU nr y — 


Te : spend riotonuaìy, I Glythinebu, Ecclus. 


xiv. 
To end time, Treulio amser, 4 For all the 
Athesiano- their time ŷn nothing else, 
A'r holl Atheniaid—oid “TM FF yn cym- 
meryd hamdden i ddim arall, Act. xvii. 21. 
To spend, v. x. [waste away, * 1 Dn &c. 


re I a eg 4 be spent, 


drelïaf, 2 Cor, xu 15. —— 


— s. Treuliwr, treulydd, trealiedydd. 
Spêndthrif, s. [a wasteful spender] Gwastraff- 


A spending: a. Treuliad : gwastraffiad, $c. 
Spent, part, ue a may been wedi ei 

dreulio. 4 Easily asily] spent, 

Hydraul. New * hime was spent, 

Ac wedi â dalm o amser —*— TI, 4ct. 

xxvii. 9. The night is far spent, Y “pos a 

gerddodd ym mhell, Rhw/. xiii. ae Aud 

when the day was now fer spent, Ac 

a ei hi ym llawer a r dydi, Mar ì 

vi. 35. IU gotten, âl spent, [ Prov. geg! - 

er ar fapch malen (poting —* 

dorr ydd â. Thet cannot [easily] — 

Anhydrael. 

species is eonti- 


. (that by whjch the 
aed] ir bid y y cenhedler peth o a an- 
5 TY — t 

— [vulgo, pe y] 


Spermâtic or spermatical. See Seminal. 


o spew, 2. «. Chwydu, cyfogi, ymgyfogi, 
bwrw i fynu. 


Sphere. See Globe, and Orb. 


1 Sphere, & » # [the seach ar compass, of a per- 
u's knowled 8 er action) — (cylch, 
cyrraedd-gy gwybodaet swydd- 


gylch Gomi) BB. That affair is 
out Ni Menyn mo'r peth 
neu, Nid 
wanw o fewn fy swydd 
Y mae y matter hwnnw uwch mesur (ailan 0, 
seu ta Lent i, formed ) fy neall i. 
In one’s own sphere, Yn ei swyddgyloh (ei 
barthie, ei symmudle, ef dr » ei râdd) 
ei han; yng nghyichedd ei e oi ban, o fewn 
1 Gyrraedd (cylch) ei YN ei hun 
Sghênic or spherical, See Globose. 
— [a ape eisbel bee — 
Bpice, “it opps (ow heed aris 


(matter) hynny Î { mt 


dwyrain ; nad,) 4 Mys- 

dau, Gan. xliii. RXRAX. 2. 

pêr-lysiau, heii Rigger a4. gêr-ar- 

agian, 1 Baan. «. 25. aroglau, â Bren. ¥. 2. 
qs ice er Hanan. See under 


joe er semains, —— 
of @ disense, Naws (anian) alefyd. 


1 season with] spice, v.a-Cy weisio (pensidd- 


A —— — 


— a. 


ae $, Prŷf coppyn, Corr, COrTyR, $9p- 


A aplder's web, Gwe'r corr sau '” coppys, 
A water-spider, Carw (prŷf ap yh A” y Fedd 
8 a wooden pin. 


Hand-+ gwìf. See under H. 
To spike (fasten with large nails) Cethra, 
boelio â ch eth 
To spike ên a cemaon, Gyrrn aa 
dwll gwnn rhyfel; cethry gwnn rhy 
To spika, ©. a. [m ake sharp ar the end] ] Blaee- 
llymmau, pigfeinio, 
— part. a. [fastened with spikes] Coth- 
— ned; a gethrwyd, wedi ei gethru. 
A a | eat at the end] Blpoallyn- 


—*58 See see ha an oth its. Aocepta- 


A gil fm [small au sum) af money, Dryllyn (ychyl- 


To sp a faled ———— — 
14. colll, ¢ en. xxxviii, 9. difer- 
Te ↄpill ôr be ® spilt, spilled] 2g ike, 


dded, ar epi a ta. Tywplltedig, byn 
, $ 
Feadltwgd, sedi el dymallt'; colledig 
Spiller, 8, Typollter Pe melinydd, tyvenlitied- 
ydd 


—* {form wool, fax, &g, intp thresds] 
To ain, Ta wtp) Tri 'n eidyll, aidylldrci, 


To opie ‘nat time, be. Gohirio, (godi) smeet 
Te apie a ant, {a disnonyae, Arc.] Nyddn ear) 


Teg ot, du ae bleed, oe y Maid] Fi 


—*8 — «Ua do Y the yN ob 
ŷ , A 
—— Lad min To} 
cefn. 


d.—Sae Axis. 


4 apindle-maker, s. Gwerthydwr. 
Spine shanked or — &, Coes 
fa 


Bened [of triadice Coa — 
w 
Spine, aa [the — — —* y 


— a — instrament, so called] Or- 
thorns or prickles) 4 


ddwg ddrain, wat wg ; dreiniog 
&píuner, s. Nyddwr (fem. bydwraig) 
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Y Spianer, a. [a sott of spider ao called] Math 


A spin 6. N 
dach ys bau troell) nyddu. 
A spinaing hoase, Nydd-dŷ (pi. nydd-dai. 
A nitg-pinoe or p Shain Dn a Ny 
ŵr yarn, in spinning, Nyd- 


M wedd a aydd. wedd. Y Dreiniog, 
Spínoas, «. Tlawn drain. 


neter, 3. yy clog dan, Nydd-wraig. 
NO 6. in law, (am unmarried woman 
, merch; benyw ammhrì' 
ee di-ddy weddi, heb brïodi, heb 


erin — 
5 —— soda ard. 
edig, & â nydd-dre ynddo; dynyddawl fal co- 


wo ( 6. {a winding, screw-like, tarn] Nydd- 


See’ o an tapering f whether 
—— gree nnd nie 
— r a fo'n meinhâu ar i fi 


A sp — lade] ef grass, Glaswelltya, blewyn o 


Sgice-visglo, « Olochdŷ benbreff blacafain. 
To spire, v. x. fas srl bb da hog nu, tyfu'n 


Spirit, s. aY â. Y AN 
P Ycgryd Daw, Ja ir. 94. 
bee Beenth, in its 1st, ?ad, 


ocep 
Spicit er sed. Ser ta tts ist and tnd 
Acceptation.—See also in its iet Ac- 


See — G.— See dee en 
: and Ghests of the dead. 


wyd, 
viii. 19. tymmer — 
wi, Yspryd add 


h Tam & woman a 


rage. 

or ndtive) ——— — 
— He wes moved to de this 
ef porecreeness, Xe ay wyd — 
ar ‘hyn yspryd = gwrthaysigrwydd. 
q He “ftn ony 20 from a spirit of con- 
i y a efe felly o 


Sratistion, 
Feit of yb or eps, Vapeyfewn, Bee 
'Gyprydoedd  Tlawn yan, bywiog, 


it 
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ted,s. Y 
ih elis En enact th. 


Léw-spirited. See under L.—See ao De- 

jected. 

Lew-epiritedness. See Dejectedness. 

Mean uniad, See Mean or mean-spirteed, , 
under M 

Public-spirit, &e. See under P. 

— s. Ysprydionedd, ysprydien- 


— * — difywyd; di- 
yn 

8 gyw Ysprydoedd. 

eee one’s spirits. See un- 


Spiritual, «. Y ncorporeal, 
a ^ a See a UL a'a 


—— 
sprydolrwydd, ysprydeledd. 
8piritaâli (the revenues or ro profs of ii a 


biahopr spon rane 
8 GnniaiNieg, A Y — Fn 
Wn gt —— ne and render spiritu- 


— a. — a yir mas wn as “a 
Topi ——— boeth, Ram: 
To spirt, v. a. Vshon 
Te spirt oul, v. —5 — mar pe as 
allan dan a yobongelo lifo i (pi 
Ur — yn ddis 
_ 2. &. Chwistrellu — 

8 5* = Spi en _ a Tew 

e, 8. (thick ness o . 
Pad, ed ich. — 


* Be depth of arth pence } Bêr. 
s. {the 
yt a] Dyfedor pen pil, dy dyfn. 


se pd maton te t) Rhoi bwyd 
* Wcle ar y bêr; dedi (gosod) bwyd 


er y 
T 
To st, n. femit ite) ioe 


To spit about, Amboe 


boeri, ymboeri ych-beeri. 
ar ith retching. See to Excreate. 


(a 
For meer spite, O wir eld dy 
Te spite one, [thwart one in his designs from a 
y CN of malevalence] Gwrthwyaebu un o 


Spítefol, &e. See Despitefal, &c. 

Spítter, s. Poerwr, dd, dyboerwr, &c. 

4 id ir gids {a two-year wa deer or etaz, so 
called among hunters} Carw neu hŷdd dwy- 
flwydd; carw neu hŷdd ienangc beb osgtau 
ar ei gym; rhydain, eilon. 


Tn eh 8 See oet Desg [with di dirt, water, éec.]} 


4 
“ 
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A splash, or splatch, ofdirt. See Dash (of dirt 
or water. ] : 

Splashy. See Plashy. 

Splay-foot, or splay-footed, a. [having the fuot 
turned inwards} Troedgam, troetgam, troed- 
traws, â'i liniau ynghyd a'i draed ar lêd, 
llerrog ; coesgam. 

To splay a horse, [put his shoulders oat of joint) 
Rhoi palfais (ysgwydd, crafell ysgwydd) 
ceffyl allan o'i lle; llaesu palfais. 

To splay, v. a. [in Masonry, Joinery, &c.] 
Gweithio pen gwal, neu naddu pen pren ar 
wêdd cŷn ; lleddfu, eulgo spleio. | 

Spleen, (the spleen] or milt. See under M. 

4 The spleen, s. (the disease so called] Clefyd 
v ddueg. 

Spleen, s. [ill-humour] Tymmer (anian, natur) 
ddrwg new anniddig; drwg-ewyllys. 

From meer spleen, € O wir wenwyn. | 

To shew spleen, Dangos casineb (dygasedd,) 
cynfigeu, cynddrygedd. 

To take spleen against one, Digio (ymddigio) 
wrth un. 

Spleen or melancholy. See under M. 

Spleen-sick, a. [troubled with the spleen] Claf 

. o'r ddueg, $ dan ormail y ddueg. 

Spléen-wort, s. [in Botany) Rhedyn y fagwyr 
y gogofan.) 

Splêndent and splendid. See Brilliant, &c. 
See also Pompons, &c. 

Splendour, or splendor. See Brilliancy, &c. 

Splendor or lustre. See under L. 

Splénetic. See Spleensick (above;) and Peevish. 

Splent, splint, or splinter, s. Dellten (pl. dellt,) 
dyfloen, eisen; ysgyren (pl. ysgyrion;) es- 
tyìlen (pl. estyll) hollt; erwydden (pl. er- 
wydd.) See Shieve. 

To splent, or splint, v. a. [apply splents to a 
broken bone] Rhoi estyll (dellt, ysgyrion, 
erwydd) wrth asgwrn twnn ; rhwymo mewn 
estyll, 4 estyllu, erwyddu. 

To splice, v. a. [join the two ends of a rope or 
cable together by a sort of bralding or inter- 
texture] Cymmhletbu pennau (twn-bennau) 
rhaffau; cydio (cyfhau, cyfannu) trwy gym- 
mhleth. 

Splint. See Splent. 

Splinter, s. Dellten (pl. dellt;) fflochen. 

u splinter, v. a. and ». Delltennu; ysgyrioni, 
fflochennu. 

To split [divide lengthwise,] or split uswnder, 
Hollti (yn ddau,) hollti; dellta, delltennu ; 


ysgyrioni. 

To split or divide, v. a. Rhannu, parthu. They 
split [splitted] the difference, Hwy a rannas- 

ant if amrafacl (y gwahan. ) 

To split (as a ship] upon a rock, Torri (hollti, 
myned yn ysgyrion) ar graig; taro wrth 
graig (yn erbyn craig) nes myned yn gregyn 
neu'n uffion. 

To split one's side with laughing. See to Burst 
with laugbing, under b. 

4 Tosplitor rend. See under R. 

Split, or splitted, a. part. Holltedig, a holltwyd, 
wedi ei hollti, 4 hollt. 

Splitter, s. Holltwr, holltydd. 

— splits] kindly or freely, Rhwydd- 
hollt, 4 rhwydd. 

Splatter. See Bustle 

Spoil, s. Yspail, ysbail, anrhaith, &c.- -difrod, 
Ezec. xlv. 9. ‘ . 
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To spoil, v. a. {rifle} Yspeilio, 4 gorthrymms, 
— xxii. AN diiethal Jer. Miss 10. ad 
To spoil, or mar, v. a. Llygru, difwyno, &c.— 

anafu. 
4 To spoil (sport, &c.1 See to Interrupt. 

To spoil | measures, &c.| See to Disconeert, 
Spoiled. See Plundered; Barred; and Cor- 


rupt. 

Sp6iler. See Plunderer, and Marrer. 

A spéiling. See a Plunderiug : and a Marring. 

Spoke or ray, s. (of a wheel] Braich (pl. breich- 
iau) olwyn; adain (aden, yspâg) troell sex 
olwyn. | J will be [put] a spoke in thy cart 
or wheel, Myfi a fyddaf gyd â thi; nex, Mia 
fyddaf (ddodaf) fraich yn dy olwyn... 

A weater's spoke, Carfan gwehydd. 

Spoke (the preterimp. ot speak.) Ex I spoke 
(did speak] Lieferais, mi a leferais; dy- 
wedais. 

Spoken, part. Dywededig. | Before there was 
ever a word spohen of tt, Cyn dywedyd gair 
(cyn sôn) am dano. 

Spoken of, Crybwylledig. That your faith is sgol- 
en of throughout the whole world, Oblegid bed 
eich a he chwi yn gyhoeddas yn yr holl fyd, 
Rhwyf. i. 8. 


Ill-spoken, See Foul-mouthed. 

One ill-spoken of, Un â gair drwg iddo (A sôn 

Well Boke — id fod (ei ymadrodd,) â 
ell-spoken, 4. Da ei da 

c tafod da iddo i h sy ( Ai 

e well-spoken of, Un â gair (ag enw) da ìddo. 

That may a be spoken. SS Edfanie 

That may {can} not be spoken. See Ineffable. 

or Db be spoken to or easy ef address. See Aff- 
able. 

Not spoken of, Digrybwy!l, anghrybwylledig. 

Spéke-shave, s. Cyllell dde 

Spokesman. See Speaker; Orator; and Ad- 
vocate.— See also Prolocator; a Speaker of 
parliament ; and 

He shall be spokesman, Llefared ynteu trasot ti, 
Ecs, iv. 16. 

To spoliate ; and Spoliatien. See to Plander: 
enda Plundering. 

— (in Procody] Dau sillaf hîr nesaf 

'w gilydd. 

Sp6ndyls, s. [the knackles, or turning joints, 
of the back bone} Gleiniau'r cefn, 

Sponge, s. [pronounced, and semetimes spell- 
ed, spunge). Ysbwng, ysbwrm, gwlân y môr, 
madarchen, tusw i sychu peth ag ef. 

To sponge, ¢, a. Ysbynga, sychu ag 

4 To sponge, v. n. [in company) Bolera 
(ymgynnol) ar gefn un. 

Spônger, s. (that meanly depends npon others 


for subsistence} Bolerwr, gwestai, un a fe'n 


byw ar gost (gefn) gwr arall. 
— s. Ysbyngeiddrwydd, ysbysgewg- 
rwy 


Sp6ngious or spongy, a. Y. dd, ysbymt- | 
og; tebyg ì (ysgafn a tyllog fel) ysbwst, 


chwisoglog ; meddal, masw, . 
Sp6nsal, 3 relating tc marriage} Perthyse (2 
berthyn) — 
Sponsion, s. [pro ; acompact; an 
viet to answer a suit by security gives] 
Addewid, addaw; cyttundeb; ammod: 
addewid ac ymrwym ar atteb i hawl drwy 
dy arian yngwystl neu'r cyffelyb; cyngwydl 
cŵyn. : 
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Spénsor, &c.) Mich, &e. At little pot. 
——— ty Aer ike Gwirfoddoledd, | A bright’ st, Dingeirder, Lef. xiil. 9. 


gwirfoddeirwydd, gwirfoddoldeb; gwirfodd 
digymmell ; gwir ewyllysgarweh; rhŷdd 


ewyllys. 
Sponténeous, «. [voluntary] Gwirfoddol, a 
; â wnelo un 


wnele an o'i (a wneir o) wirfodd 
o'i naturiaeth (o hono) ei hun, digymmell, a 
wneir (a wnelo an) heb na dîr na chym- 
mell; natariol; ewyllysgar. 
—S ‘ad. Yn wirfoddol, o'i (o) wîr- 


vigation [lower the sails, 
the ship to the wind and tide] 


and leave 
— yr hwyliea gan adaw'r Hong i'r dŵr 
rio y llonaid llwy. 


4. —— 
wy-fwyd, bwyd llwy; llym- 


matey. or —— grass, s. fia Botan 
Llysiau'r llwy, môr-ìwyau. : 
Sport, s. (play, diversion, &c.] Chwarae, &c 
q It is « sport to a fool to do mischids, â Hy- 
Ì wnenthur drwg, Diar, x. 98 
; pursuit of game] 
Gwrel- 


ing] is his delight, ua y 
e charming sport 
te ie i ai-hely hyfryd (difyr) heddyw. 
&c.) See Mock, 4 Game, [a 


(watwor,) o gymhWedd, 

— Am not I in sport? Onid cell- 
yr ydwy$îf Diar, xxvi. 19. 

Te — a. [one’s self 1 — y chwarae; 


ddigrifo, — il ar y an 


; sim- 
Te sport or dally with. See under D. 
Te make one sport, (make sport to, er unto, 


o'î wynt, Barn. xvi. 95. 

To mie (3) mari of or with See to Mock, 
to make a Meek of. 

Teapot, ot ploy coeg, ons maneg. See un- 


— 2. Chwaréwr, chwargydd ; oellweiriwr, 
eellweirydd. 


Ch 
Sperthally” spordwely, or sportingiy ad. Ye 
gellweirgar. 


A sporting ing. Ber Dalliance, «nd — 


— pg {one that pwssaes field-diver- 
sions — dd; heliwr, helwr, 


pat, (ai Man meg, brych, (pl. brych- 


VOL. Uu. 


au.) 
| Without spot. 


Pala 
A bean * .B — y -” 
beanty-npot, + erth-fan, ysmottyn, (pl. ys 


See Spotless. 
Spot of greund, Rhandir; man (4 troedle) o 
dir; mangre. 4 He died on the spot, Efe fu 
farw (a dre d)yny ar 


A low spot [plat ef ground, { 2 haps 

To — — or a spot, Difrycheuo, difrych- 
eu, 

To cast a ar) on a persen's character 
Rhoddi (bwrw (et (lar) om a goreu 

Tome. a. Manna, &c. 

Sp6tless, «. Di-fan difrych, &c. 

Sp6tted, u. part. Mannedig, a fannwyd, wedi 


eì fannu 
Spetted all. over, Teyfrith. 4 And he removed 


Spotter s. Manowr ' mennydd, menniedydd ; 
brithwr, brithydd, b 'brithied d. i 
& — s. Manniad ed 


rriage, âc.) See’ 
Nuptlal.— An — 
byo sal, [merriago ] e Nuptials; and Es- 


— a. [one joined to another in terra, 
Gwr | fo Scar: bried, 4 
Hos. iv. 13. ee HN dyweddi, Caniad. Saloon 
iv. 8. My , Fy mhrïod, 
Spout, s. Pistyll; : genau 'pistyll, dweel, ci dn 
el; pistyll rhaiadr. 
4 A spout or water-spout, s. (a cataract frem 
the clouds] Rhsiede bistyll yr awyr, $ Rhai- 


adr. 
To out, Pistyllio an a, Ud wylio: ì 
Sprain, ; a. [a wrench] Twrf, ty 
To sprain, v. a, [wrench or writhe a limb, & 
Tydu, — gWyrdrei, yssigo) 


8 Ex. I sprang 
yma ie Ao aa wp, —— (me : —* i fy- 


Spral, 2 . [a small sea-fish so called] Rhyw. 
bysg bycban o'r enw; mâth ar benwegyn 
neu — bychan ; penwegyn, co cor-ben- 


To i aprawl; v. a. [lie sprawling along) Gorwedd 
dan ymdannu (ymdreiglo, ymgreinio, ym- 
lusgo) ar y ddaear; ymgre nio, amgreinio, 
amcreinio, — ymysgrain; { rhwyfo (dyr 


F, Rhoi (bwrw) yn ei amcrain. ' 
Spra ar s. U extroaalty of a branch) Brigyn, 


fla eal sid FY 


Spread, s. Tann, ymdann: tanfa; tanniad, 
; llediad, &c. 

To spread, v. "a. Lledu, estyn (ystyn, gyriu, 
bwrw) ar lêd; tana, tannu, taenu, 

Te spreud abroad, (scatter.) See to Disperse, 
and to Diffase. 

Te spread abroad. See under A. 

Te spread, spread thet or be spread, Lieda, 


abroad, Canys — ydoedd ei enw ef, | T 


Marc vi. 14. 
Fo (prend a seil, Liadu bwyl neu'r y6 yb. 
Tn apetad (straw) andes, ‘Samo (tane, taemu, 
gwasarnu, rhoi, dedi) dan beth. 
To spread silves (gold, be] inta pidlêa, Gyrru 
estan yn ddalennat x. | 
edig, a dennwyd, medi ei 


Spread, part. Tann 
damau; og, ar wasgar, ap dana. 
Spréader. &, anwr, temuydd, tanmiedydil; 
lledwr, lledydd, Esay pry 5. 'ediedydd. 
Spréading, part. [that spreads] Vn (a fe, neu 
yt) tannau — — ee | 
lanau neu — Nan Gan want 
deis w.peeserbey ree, gog 
Werŷrdd, Seles xxxvi. 85. Prosrg Movers 
‘aptendigg vine, Ac & ach yn — 
‘wasganog, Esec. xvii. 6. 
A — s. Tanniad, Hediad; ymdannïad, 


Sprig, — (Wi. brig, Keay xvii. 
5.) ysbrigyn, Ur spa 
^ Speíwmy, a. fall. of eprign) Beigynnegy 'brigog; 
tip atte byns 
tprigiit, fepentre pestre.} Swe Ghost; Goblin, go. | 
Sein Tai See 


tiness. fre Mieelinems Geietys ang 
— 


—— nd. Bywiog, ddiog, byon yf, hoon 


^ — fonts,» Ffyonon, &c o — 
7 sea m D 
1 € — v Wigion y 


A — ig bau hey el or — ¥$yqnhon- 


= 
Sysiag Read, a Wd) ymre 
yg nydd 8. Dŵr (dwfr) "fynnon. 
glan Golau, dprings, bfymnhon- 
nog, pwn Brasher 
Boring of iin dey,. 'Codiad'y wante, 1 Sami, 26. 
Spring, s. of tlio for seaseus of the year, 
50 callec ] Sd, y gwanwyn, 14 wyneb 
“Aner ya. a *êìnc, (the vernal season] 
Spring, s. [a leap, &c.] Llam, erychnaid. 
Spring, s. [of a watch, &c. Byan«lhnfm, (dim. |; 
tynn-lefnyn) Y tennwn; clteced. 
Spring, s. (of a lock, fe. 


or spray, 5. 


gwth-lefnyn,) ¥ gwthiedydd, 
Spring tide, s. 


moon, — Llawn-llif (gprilif, ponilif 
môr; 'd uehel-fôr. yy 


To spring up, [rise or grow oubof the ground] 


Tarddu (allan. ) 
a — from, Fe. See to Lacue, ôm.im its 
4th Aeeeptation 
a — as the day.] Swrto. Break er dawn 
[as the and te — 
To spring (as the earth, in spring.] See to 
. grow, [wax] Green. 
To spriag, v. sm. (leap, âc.] Llammm, onych- 


To spring, os. Pay with awelastic force} 'Fasgu 


ei an-Rawm,'t tha 

7 naid. aeu at an. menu UG 
EA NI ian 

Fu Ac 


| Alan ysg 


To — 


a high tide asifhe mew amd fell 
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CH hn 


a'cew ‘when her 
A Bd dn; 


agnin, is 
suk oprng oe ie ees ea 


forth, fans) Tare (tardda )-allan, se. 
Bs orig =P ge Cymegino, oyd- 


— spring. pu periridges, pn ced (me) 


To spring a leak, magennu. 
Te wnring [alenso]-« santh, — — hwyibsen, 
SS gwed 4ymmesil a 
tprŵn £M wn i. Wm — -Chwy a ac tîm: :cênd- 
“gerdd Menig awdd) i fynu ; 3 Saethu 
— ; " 
& wl, Cleddio. gydem. 
kw ngal, Hn youth) Llangc — Hesgeyn, ) 


Springe or springle. See 


Sprfnginesa, we 'Riiastioity 

Springing waten, s. :Gwrŵe rhefiegng, dŵr ffyn- 
BOB Oer, Gen. xuvi. 19. 

Av apataging, «. Tarddiadi; tardd. 

— deaping,.s. — . neidiad ; 


nee acca: [wf assw'n adder).Dy- 
diad ——— } buweb, Xs. 


dan; Yorba Gai ars 3 : 


— ¥ R é tneealls. 
se, — mwn u,. stede, 
vane taene u, taenellawdr. 


Sprinkded, «. pur. . Ysgeiniadigy a psgeiniwyd, 
el ysyriaio. 

** 8. Vagsiobwr;yogetnpdd, ysgeiniod- 

A — — 8. Ysgeiniad, ysgsintiad, ysgin, 


Sproat — Germ; end Germings. 
To — Ses to Batis md to Shock ef 


Spence, a a. ‘Tlivs, diltym, gwych, hope, yo, 
Wings, sym, &c. 

Myw 2. fdrees Smo, prink, &c.) See 
to 4te. 


it, Chwarae. 'r peapeyary ymhiag: 

Sprével (ry Boyw wych, heya, y. 
& — n 

wych, am — yny, , 


BOB. 
lyneddydil 
ynder, dillynrwydd; ———— 
‘Fe sprécify, or sgyrucs Bp, — —* 
hoywi, —— 
d,s. ja-shert, worn oat, gwrhyd Fore $ 
liell, seidyn, hên seiŵbyn. 
1 — s. [a litthe:seemtedt feller} ‘Catt Gent 


$.e6rr. . 
spine ne; [rot &. F —— S 
—— 


Sles-tes ¥ onis, — 
Spun, (the preter. and — of. ia. Gpia.] 
44 ibwp lad am, 


which 
Ac a ddygasant yr edafedd, dies. anus. : 25. 


$7 ener Eid] on 

1. * horen, te a GW) Hai 'r : 
a wrn — 

4o ds Si Llygre ox, yspandan, 


4. 
or — yaiao 'r eyíog, ffìam- 
—— ias llaath y cythregd, 
gee Yw O'n Ìawm-ryw; bas- 


Griogsa tha quality of being spurio 
* rien gaaareyads” a 
To PWS, Ok a, dia. 

I To sporn, ov. «. (reject with scorn] Gwrthod 
bwrw ymaith neu oddiwrtlio) yn ddïystyt- 
Ua a d& — _ 

** q Sates od (ysgwt) 5838 

Splicing Pay. { sgarns er Cimla) Gwing- 

A sparning, s. Gwingad, gudugiad. 

Sg&rredy or having 


Y PY Yspardaneg, ay 
mae yspardunan id nr 


WYE oi 


9Spardeaan am 
— 7 s. Ysgardanwr, yepardanydd, yopnr- 


Spare s. [a short —* Huppynt, byw ysgwr, A aod 


ar aplattes. See Bustle: 
© spatter, v. a [spirt out spittle by barsy of 
] Bwrw “ tay, eafadi) peer; 
ÂN en ano trwy'r danuodd gan 
Spâ&tter, s. 4 — cessair: baÍdorddwr, 
Mr —— ysbïwr, aabiue; gwiliedydd, 


(eat) v , Gweled, Bes. ii. 11. com 

5 $ Bren. in im AT — rych, 8 Bron vi. 13. wi. 15. 

ysbïo, v is Jats ik. 1. 

Te out Solar aera search, ged a 
lend os — gaa y ilip gwlad, Bars. xviii. 

— Y rc” xvii. 2. 4 edrych 

anos 

Susab, «. — aer der Co 


xiii. 16. 
a. [thick aad fat] Bys-de 
— a. (thick aud shost) Trôlynnog, trdlog, 
' bondipog ; bolyog, — 


(byrde, : fom. baa 535 seimiyd fi 


— ſa cushion} Sach-glustog, 
elausteg «amwyth. i 


AMAU J 


sQu 


—— ** at mca 
a 
squab, yndda he). yn 


yddau cau, teimnnaìdd:: saig» 


lyd. — 
a Bi — — 


Miers — 
wo Bicker n Eokbaish, ded 


1 — fin Ty ng — See —— 


Y ar a Bre 


Squadton, 3. fm ysg = — up im a 
square} Byddin r (bedmtar-enbzop,) 

q petr petrtal o wir. 
A — of horse, Petrual (reintai) & wŷr 


— y ey Mai — 
Sga&lid. bee Nasty, & Ge — 


Sgaelídity, See 

Squall. See Screech, &c. 

—— hwnn, gwt) ef wind, Awel dilisyat 
mwth ohwew, cr e wynt, 

Sgu y, 8. —— — 


A aquandesiog, a Gwastraffad, 4c, 
Sgrare, « (foar-sided and sight-angied} Ya 


{ at i th for oar thane Xa 'egudt 
yede bedwar yetlys, Exec, xliih, 16. 

4 Square, [strong and well set] Cydngrth. 

4 Snare (Just, — fair, or equal] deeling, 


Square, s. [a figure that has (eny equal sides ond 


car anghea] Yaxwat, pedreryn Pr 
rrwnel. srokabig Hn om gpoicìreel, i 
20 dynn ael, &c.) 
oquere. wed ynde] 
A square of glass Sea P 


be [deal} upon the equere with ent 
Gwnowthur ag wn se arell) tel y — i i 
uu (i arâll) wdeuthur ag ynta ; nau, { 
ve th y 'sgwir og un, 
To [make] square. See to Quadrate (square, 
or make ata 


4 To square, v 
Trefnu llunio, uare(h ash dyg Fyn 
son, Efe a lunia AR d wrth seswm ys 


rb 
— — Tr with, Cyfladd 


( 

ge a. part. Pedwar-ochredig, a bedwar- 

ochrwyd, wedi ei bedwar-oclxi. 

Asguâring. See Ouadratere. 

1 Squares ermatters, s. Mesterion, pethau, &e. 
9 How gp the squares? Beth yw'r halynt 
(eiels halynt?) meu, Pa fôdd y mae hi gyd â 
chwi? Understunding by him how the squares 
scent, Gan ddyaU (gan i mi ddyall) trwyddo 
ef pa fôdd y ba (yr aethai) pethau. 


4 Tu break no ds, (make no difference] 
Bod heb ein ur mo'r gwahaniaeth: â dy- 


fod i'r an 
: aar ges 





| STA 
‘Squérerioss, s. Yogwaredd, 


pedwar-cehredd. 
Toequash, v. a. G yn deisen (yn sos. 
8 ge {ehort and tk or broad] Byrrily 


-lydan; ystwff 
Squat or s-ggoll, {dove ts the grosad, come. 


ing, &c.] Wrth Car eilêd ged y; llawr, yn 
lêth ar y llawr, yn eb idda 
ar (yn — ar) ei arrau i'D —— 
Bquat, s. (a squat person D y 

Ah dd-lydan; caw (cŷff, ystwffwl) o 


qa sgunt o or bruise. Seea — 
To squat seti gwrrwm, eistedd 
ar * arrau — éth ltawr,) WT.) cwrrlau: 
Squatting down, Yn c n, yn ei gwrrwm. 
To take a hare —— (on its form] Dal ys- 
gyfarnog ar e 
To squeak, v. x. [make a shrill noise] Gwîch- 
leisio, gwich-grio, gwich-lefain, ysgrêch- 
leisio, &c.—gwichìo, gwichad: gerain, geran. 
Squeaks 8. Gwichlais, gwichlef, gwichgri, gwich, 


— tha k wich- 
Modi, yn (af meu ynys yn) gwen, 
A cee 8. Gwich-lelviad, gwichiad 


ng. 
Sgu€akingly, ad. Yn wichiog, yn wichiedig, gan 
(dan) wichio neu wiculeisio. 
To squeal, v. x. [cry out with a shrill sharp 
voice} Gwich-letain, gwich-grio. 

4 To squeal, v. x. (cry wantonly like giggling 
girls) Gwil-rbìn, gwil-hersa ; chwarae wihi. 
Squeamish. See Fastidious, in its latter Ac- 
Sent auto call Yawn alarilyd. 

y, ad. Yn neugar, yn 
a s. Gwrthneugarwch, alarilyd- 


— s. Gwasg 

To — ig 6. "Gwaseu, dywasgu ; sengi; 
ba Pat a See to Compress. 

Eh a. part, Gwasgedig, a wasgwyd, wedi 


A aquéesing s. Gwasgiad, gwâsg, ymwasg; 
E, ymsang, y 

Squib, $. [a sort of f fire-work] Ffog-fellten. 

Squill, s. [a — Winwyn y môr. 

y & cr A ydio gwddf, 


—— wag a traws, â FU , lly Uy 
— look, Golwg ŵyr (draws, â chil y llyg- 


ad ;) traw 


or squi 


under E. 

Sguínting, part. [that sguints, &e.) Yn (a fo, 
neu y sy, yn) llygad-ŵyro. 

A squinting, s. Llygad-ŵyrad, gŵyrad llygad, 
llygad-trawsi. 

gauintingly, ad. Gan (dan) lygad-ŵyro. 

Squire. See Esquire. 

Squirrel, s. Gwiwair. 

Squirt, 4. [a syringe) Chwistrell. 

To squirt, v. a. Chwistrellu (â "chwistrell ) 
pibo; pistylli lio. 

The squirt or lak. See Looseness of the 


To sgwitter, v. a. (have the equirt) Ysgothi, ys- 


Ss au stiffio. 


rath, gwân, erwan; trywan. 


BTA 


Te stab, v.e. Brathu ne ; a 
| A Ares y 0 * Ati trywanu H 
Stâbber, s. -B vil) aa MY 


Stabiliment, s. bw; 
peth a gadarnhâ —— ee) 


etteg, sefydliad. 

—— 8. Ey a6. &e. iocrbïiwgb, 
blac Sctydhe 6. 
also shall be —— ded, Y byd befyd'u ic 

8 est y a 
hêir, 1 
Stable, s. [eto iy for — Marchdy, velgo 
stabêl; trigfa, Exec. xxv. 5. 

Tor Tostla a) ‘table, 9. a. Rhoi mebrch neu 
anifeiliaid eraill mewn tŷJ N ore ystabia 
meirch (ceffylau. 

St&bleness. See Stability. 

Stâbling, ic horses í. e. the keeping of them in 
a stable] Cadwad meirch mewn tŷ neu 'stabal, 
ystablied meirch . 

Stabling — ss horses, $e. ¥stablfa 
meirch neu ychen i ystabio, — TR 
anifeiliaid eraill, yall, He mewn sbel 

To stablish. See to Establish. 

Stack [of hay, corn, &c.) See Rick, &c. 

To stack. Seeto pat in [make into} a Rick, 


under R. 
A stack (group) of chimneys, Twer (crag) o 
simneiau. 

8taddle or stadle, e a ene) Vstôl bera, 


sylfaen das neu 
St&dtholder, s. A shicf rate of the 
Helianders 


Pen-llywydd yr Is-Eibwyn. 
Mn s. Ffon. 


. See wnder P, 
a — spear, Paladr (ffon) gwayw, bon- 


— staff, o. Ffon; Mowffon, Uawffen. 
y acob's sta See under J. 


A — S See —— Cite Risdgoes, 


4 —— staff, [trancheon) *Brysgyll, 


‘Pastoral af See Creder. 


A h&nting- on-( pastwn) bely, belGen, 
A little (small) staff, Ffonnig, llysgbren, fog, 
gwielen-ffon. 


4 A staff or pole, s. Trosol (yi. DN Ecs. 
«Tw 13. 


4 nerth; awdurdod. ont 
his own hand, Efea y ffon (yr aw- 
urdod) o'i law ei han. 


4 Staff, er stave, in a song, dec. [a — 
Pennil. A staff of cight verses, 
—— (wyth-ban, wyth-mraich, wyth- 


s —A f one's age, 
— ei henaint. 


fa, 
— Ems hurtr,taflod yy chwares. 








STA 


A wountebank's stage, ⸗. Hurtr, (tafe 


clwyd, esgynbren meddyg pen 
orscene. Set Scene, in its th Ac- 


ceptation. 
Te have a clear stage, (meet with no opposition] 
Bod i an le a bod yn yn daiwa (yn (yn 
—— 
wrthwyne 
q Te ge + off the stage See to Die; and te De- 


Te bring one upon —— or inte , Dwy 
— — a » fa,) wyn un dŷ 
wus (i'r daplas; ai 'r 
ymd yng awg. : — | golwg, 
A s. (a single step of gradual ress 
Grad T — ae 2 of k eee Ae. 
ryw raddau emloes dyn. The seven stages ef 


— life, Seith-radd einioes dyn. 


4 Stage, s. [a station or baiting-place în a 
Xe Gorsaf, (pl gd Y rhau- 


Stâge-coach, s. [for ea g passengers 
set fare sed, Certlyd carrying ) ——— 
J cla The stage, [stage-coach] Y glud- 


— s. Chwaran dynwared. 
Stâge-player. See an Actor [ (stage-player.] 
Tike a stage-pleyer, Ar wêdd chwe 

Of, nee! belonging to, a stuge-player. Ses Histri- 


Stage- —— — — ; oeìfyddyd 
An old ———— wai canal Yr iw a thing] 


— or reel. See { to wor dial walking. 
0 stagger, e. n. or move m- 
wod, Salm pal ges — 


To stagger, {be in — be in suspense, &c.] 
Ammau, Xe. 4 He staggered not at (doubt- 

ed not of] the of Ged through un- 
ammheuodd efe addewid 


Daw trwy — Rhvf iv. #0. 


suggerer [8 


— — fe Kone dn pendre. A beast 

that has the staggers, Anifail a'r ehegr (gŷsp, 

ddera, Sc.) arno. He that selis a horse, aM 

to warrant him from the staggers fer three 

prin ie Y neb a wertho farch, a ddyly ei 
y Ddera dri bere. 


—— a still, as water) Sefydlog, 


$ a water, m Merddwr .dŵr sefydlog (mer- 
Wyd, merydd” :) € ynwyn. = 

To stâgoate, v. x. [stop its course, gather into 

@ pool ; stand s ale (etd llynng, wyned 

ua! I dŵr, ) cromnî, llyn- 

wynne ; sefyll (fel merddwr.) 


Stagnation, or ee ll coe A y water) Llynn- 


» cronniad nniad ; llynnedigaeth ; 

1 —5*7 re 

Staid, er stayed, (sober, &c.] See Grave [se- 
riots, &c.| Sedate, &c. 

Staidness. See Gravity (in its latter Accepta- 
tîon,) Sedateness, Sc. 

Stain, (a slur, a soll, &c. ee Blar, Blot (in its 
let * Aceeptation) Spet, Fe 


ST A 
stain, ¥. [a divotoration} Amliw, better suatiw 
or antliw i 


A stain ordye. See under D. 

4 Stain, fa blot in one's character er repata- 
tion.} Pia IR DAF of reproach, &e.] 
To stain, v. a. sur, soil, sully; spot; disgrace, 

&c.] biwyno, &c &c.—dìfwyno, Esey xxiii. — 
ll an Esay vi. $. amarddo;—f anafi 
« “xxii. o —Se 
gwarthraddio, gwarad 
To stain, or discoloar: and To — er dye co- 
lours. See beth under D. 
MD — Ystaeniwr, ystaenydd, ystaenied- 


ydd, & 
A ytâining, s. Ystaeniad. 
— See Spotless, Blotless, ard withoat 
lemish 
Stair, s. fa step] Gris, gradd, dring-radd ; Het- 
trin 


ng. 
Stairs, a pair of stairs, or a stair-case, Orisian, 
2 Bren. ix. 13. ddriagfa, dring, llettring, es- 


gynfa. 
q A pair of tare, [0 sory in beilding.] See 
Sto 
Winding-stair s. Grisiau troedig, 1 Bren. vi. 


Stake s. (a pole, or sharp-pointed piece of 

wood cn pd the ground, &c.| Pewl, 
(dim. polyn, pl. polion ;) eledren, Cot eledr) 
4 hoel, gris xxxiti. 20. 

4 Stake, s mr Hel dias tira te) Baddel, ba- 
ddelw, (p detwydd.) $ He goeth to his 
werk BAT « boer te oieke, {Prov.] Efe a A at 
ei waith fel y ci i'r eehystr. 

1 — {at play.) See Bet; Deposit, = 


what you please, oe a eae he 
fynnoch. 4. J will stake my cont against your 


, Mi a ddodaf (a roddaf) i lawr fy mheis 
gyferbyn â'ch cochì chwi. J will ley ne 
stakes with you, Ni chyngwystiaf (ddaliaf ) â 
chwì ddim; meu, chyngwystiaf ddim & 
chwi ; oh ar Dyd Ì mi a gyngwystiwyf (a 


To steke a Ags [eet or fasten with stakes) 
Polìoni pertff, gosod (rheddi) polion mewn 


— Mynd ac a horse fo leaping ever a 
aes ar bawl (ar ben Hawi.) 
state, a. ua oldish ; impaired in taste er fia- 
vour from being long kept, &c.] Hên; heu- 
aidd; bên ei tlis, â blâs hên (henaidd) iddo 
meu arno, diflas gan oedran neu henaint; hên 
: hîr-sefyll, mŵs: 4 caled, 
Stale bread, Bara hên- bob, bare wedí — 
A stale, or stalking horse, [in fowlìng) — 
adarwr (adara,) € ceffyl brethyn, march-cyn- 


“ ddwfr Henu, heneiddio, myned 
(yn ŷn ddiflas myned â bids hên a (bel) 
arno neu ; myned yn fŵs: 4 
To stale, v. n. [as a horse] Troethi? gollwng 
— — 
ee a 
or round a ladder, Ffyn 
— Hou) ysgol See dl ED 
To stalk, v. 2. ns Ìn a proad, stately man- 





— 
mer} Bhedie 


io) aea) . uchel 
(ee yn uchel-drawd —— 
Te aie (a y slowly] alone Myned 
“gam nen dan ara 
Stalk, mi, s. [aproad — —— WAN 
yty riw HS valaeal 
$. — ef a m 
&c.] Pal pir llysbewym ; eallods, (sing, callod 
nye) bee ew YA come (gwelltyn,.calaf ydd: 
roed (coes) aeron; 4 bohddeidiau, ( sag. 
bollddeid) lln, Jes. ìi. 6. 
To (grow into a] stalk, v. x. Paladro, tyfu yn 
r; corsennu, See 
Having (that hea} « stalk, Paladrog 
— bone, AW Fowling] Ceffyl adarwr, 
bead’ gysgod 1 Mm (cyntas:) $ gor- 
gwasgod ym He — him as : 
— ree te hides, = — 
yn orchudd (yn bs HN 
Stall, s. [wherein an ox is fed] Côr yr ŷch (eidion) 
betdŷ, (pi- beudai, Hab. iü. 22. 
Stall, s. a'r a horse in a stable] Rhaafa, (pl. 
rhaefeydd,) rhan-gell, rhaudŷ, côr. 
Stall, s. [a bench or form, whereon any thing 
is be exposed co sale} Marchnad-faingc, mareh- 
med íwrdd, — an 
Swesth-íwib, marchnad-fw gwerth-fa, 
Beall, - [in a chair} Cadair cêr, côr-gadai 
$. |t â air y, cor re 
55* EL — stall, s. Cryddfa, 
— — coblerfa; yatdl, 
(icainge; eisteddfa) esŷdd geu gobler. 
Te [ynt imte a) stall, v. a. Yagera, rhoi (dodi) 
— mage ystablu, &c. 
o stall, or glut. See ta Chey. 
&t6liage, er mMall-money, s. Ardreth (toll) 
gwerth-fythan, bwth-dell; ffeir-doll. 
— (fea ba. & stall] Pasgedig, 4 stelled 


ch pasgedig. 
Stalling {the stabling]} ef cattle, Tŷad (ystabl- 
* iad) anifetliaid; endwad anifeiliaid mewn tŷ. 


Stâllioe. See stene-Horse, under H. 

Stêmina, [stug. stamen.) See Element: and 
Capillasent, in its latter Acceptation. 

Stamine, «. [a light and flimey kind of sta so 
€alled) Teallif, tenllì. 

Stémineons, a. (theearly, &ce. ]*Edefeddog, a fo 
megis edafedd ynddo. 

Stémmel [a light-ved or brixht-bay]) colour, 


— — golen-gach ; lliw gwineu-gpch | 


4 Sthanvel large fon 
— y ^ [a large * neing mare} Caseg 
| Stâmmel, a. {in ever grnbenndog weach] 


or a stamuneling jade, Gwr-forwyu fynyddig |. 


W. y 

Te stâmmer or stutter. See to Famble, &o. 

Stamnes, (oud.| Senan [mpediment in one's 

8c des FUN, ettal-ddywedyd (â rhwystr 

mmieser,s. i ag - gw y 
tafod) arto; baidorddwe. 

Btâmmermdr: a Stamnïering: aud Stammering- 
by. Ste Falteriog: a Falkeriag, Hesitation : 
and Falteilngly. 

$ With stammeriag lips, A (ì) bloeegni gwefaa- 
au, xxviii, 11. 

Statnp, ê. {a mark mede by a stroke or prosaurn, 


se} Argrafi, argragh, a rage aye Ke 
Stamp, a. jan jestroment with which an im- 


Op. 


STA 
sede} Print, angen; sl; ab, 
7 nu ir the Hamp} —E 


mour, KC, 
1 ‘Stam or-caat, 4. Bath, 
$ Stamp or form. See Form, in kts ist Accep- 


A — or "efiey s. (on coin) Bath, dea, ar- 


— * 


caro, | &c, 


Tosiamp on i — 10, matb- 


ru, Casi, 

To phen y the ne i an â 
thraed new dan draed (A'i draed max dan ei 
draed, Dan. vii. 7, a 49. 

To — v. a. [beat as ima mortar] Malwio, 

4 And stampt it small lo pow- 
der, Ac â'i 'melodd yn, llŵch, 9 Brea. xxiii. 


15. 

To stamp with the foot, [npon the grougd} Tar- 
aw (euro, dulio) e wrth laws, 
curo ('r llawr) â — meu â thraed, Bere. 
va 


ff- 
—* or coin. 
To stamp or. 


Myned. cng dau (dy-dwmp, — 


— 


ken, 


A * — commodity, Nwyf — 
artic. 
A reer vier cadarn (caled, gwych, — 
— = & wi obit from) 
gtidw dêell) a ar yr 
cause 7 — ———— — 
— — @ hinder the resving of] 
‘blond, Argan (attal, diddosi, syclra difertif) 
To stanch, (0. n.) oF be stanched, Sycha, eel: 
yl, Lue "wiih, 44, 
Stanchion, in Building, [a stay or suppert:) 


——— a. Anniddesadwy. 





S.T A 
Se —— cyw- 
Stender pause. dices & aleo a_kiaìt 'Î 
(stop in a march, &c. 
— ar station, 2. Gomef,, safle, aefyllfa, aif 
a a thi GP 
sumed, fu ar ap "A'R — 


—2 24 mwddial, . 
Stand, (a stony. â.) See Delay in its 4nd Ac- 


ceptation ;) a eee DEON 

anee. 

— hedyn kb, cylobau. 

To stand —ã*ſ spate ae 


ddrwg ; band ysg taeddu. 


To stand against. Sca to petra | i 


To stand agape, aghast 
Ts stend'(be} amasod.. Sec.âo bo danazed, un- 


der A. 
Ty deud. sounder Sefyll oddiwrth: en gilyad 
To od dw, 5 cyll o fimon (ger bros, $ yn 


awyaeh, Dent, 
To stand 


yn b 

To stand by [with] ant, Sefyll gyd ag um, 
$ Tm. ir. 16 Ah. P 

Te stand by (defend) a matter, Ble nig ac 


—— Selyl yn 
To stand sentry, Setyll yn gwled; sefyll ar yr 


Te mand. dow, Sefyll. ar Bwr (ar y Mawr ) 
gyn ; dyfod (myned) i lawr, 
stand one's See to 


ŵn ‘buying, Basgenna'n galed, 
ar 'Grgennwr caled (fem. fargenwrdig 
seu wydn. 
Tesstand &r.persist, ôn. See ander P, 
Te stend in or cost. .See to Coat, 


Te siand (be] ín — Bod (sefyll) mewn 


eerygl meu enby 
— See to Hesitate '[be:in eus- 


geisiend for —— 


Bee under C 
Te stand rt barbon i 
—— 


Te stenil for:ene ar ôn ouc’e etend, Sefyil yn. ile 
cares) un, dirprwyo an: 
stand ems in stead. ‘Nee to Make for (be ad- 
—— oj, te Bonet. om 
o stand in ‘the ar (yn 
ap ou uu) am 
er a one 6; e 
ten 


Te candidate y FS 
end candidais for an offs, Fn yam, be.) 


ma a a 

an ae, : 
To stand it out, nyg thing.] See te In- 

mist.en sv.open, 4c. 

Te stend out to sea, Hwylio (cyrchu, eyfeirio) 
'taa'r ecîn-fêr. They ioed ent (away ] for 
Ireland, Bwy a hwylimaut ta a'r 
ge Iwerddon. 
To sinnd-ths chargoof dn ennny, See to stand 


a oe under defyl 
Te danâ y a llenydd (yn yr om 


man ms bc 
Te stand sure, Sefyll yn siccr. 


» Sefyll wil gytllaw (yn agos, ic.) bed 


oT A 


‘Te stand to a Ging, Befyll (did) woth both: 


Fo stand wp, Sefyll I yon Mn Ti yda cadi, 


er mine help, A 
Jar, [eyemon er thing] Sefyil i fynu 


To stand 

(dadleu) dros xex ym mhlaid ; am ddiffyn. 
Tostand upon, SefyW.ar. - 
4 To shend upon one's one’s ore- 


; sapport 
dit} Cadw-si draed dane; cynnal (cadw) ei 


' | 'To stand upon -punctilios, Sefyll er bethan 


i a bychain ; ymddadiau ynghylch” 
Ber wai 
—— * M yn main (syt 


ymegnio ' n lew 
'n ddewr 


re — rai, (lth) Sefy Sefyll 12) Acer. 
o st ast y ‘ya 
1 And my ‘covenant hall dìand fast with 
— rd fydd, — “ite Balne 
— #8. 
Fe stand, ov differ, with one, [Ìn buying er sell-' 


ima] Sefyl (amrafaelio, dian | - 
LU AN you for a penny, 


un-lle. ) 
To be at a stand, [as “ynon rk] Bo@ 
fyned ym sefyll (yn anorpheaede 
dg, sefyll (bod — 
To y'n efyll, —— 4 Then the 
; oiend * en ? the ineclence 3 
‘the nobility, Yna y yd (y cyfodwyd 
gyntaf yn erbyn rhyfyg y —— 
To make to stand, Peri sefyll, gosod (rhoddi) 
iu sefydia. { Lerd, by the facewr thou 
hast made my mountain te stand strong, Oth 
-ddaleni, Arglwydd, y gesodaist gryfder yn fy 
mynydd, Fale xxx. 7. 
To put one to a stand, (make owe hesitate, 4c.) 
Peri i un betreso, Ym mn; 


Rhaf. xiv. îo. Tat your faith should 
not stand [consiat] in the wisdom ef men, Fel 
wa byddai-eick ffydd mewn doethineb dya- 
iow, 1 Con ik. 5. 

Steodatd, ». {a military called] Llum- 
man. 4 teh wf ford caib Hf up 
@ oh — Cadau af 

Y r a m 

a th (a cd yd faner yn erbyn ef, on the 

. 19. 


morris, 
Stândard , & Llummanwr, &c.—— He 


% 





STA 


Standard, s. [the standing measure, i. e. that 
is established by royal authority, according 
to the dimensions of which, measures 
through-oat the land are to be framed] Mes- 
ur-cvnollun (sefvdleg, ew) 4 mesur y 
brenÌn. 

Standard, a. [any thing, é. e. weight, mesenre ; 
proportion in the composition of metals, &c. 
that is to be a test or criterion of other 


things of the same nature] denen 
cymmhwysiedydd ; profiedydd, safbrawf. 
Standard or model. See under M. 


Standard, a. Cen Plusfa er. will — trial, 
_by a proper test} Pra pra -edd- 
SN Draw A. "wr odd 


f; profad- 
wy, yc. cyfreithlon; gosoded 

Seandards,standers or standìlls, s. aol [trees that 
have been suffered to stand, when a grove 
.has been YN Saf-goed ( sing. saf bren, ) 
dïang-goed. € A standard, Pren diangol (ar 
ei bea ei hun.) 

Stander, s. (that stands} Safwn, sefydd, safied- 
ydd. | An old standard, Un (dyn gwr) hen- 
saf, hên sefydd. 

A stander by. See By stande 

— of « turn, (opinnteg-wheel] Gwâs rhôd 
uyddu. 

Stander-grass, ¢. [in Botany) Llysiau'r ysgyf- 
— y galdrist, caill y (eill 'r) ci, eirin 


Standing, part.a. Yn(afo, neu y sy, yn) aefyll, 
Standing [applied to ter.] See Stegnant 
o water. nant. 
A tending army, Safiu, gwastadlu : lis selydl- 
—* se (ont): bythol, gwaetadol, dibaid, di- 
Standing cors, Yd heb ei fedi. 
4 standing dish, (foed) D feunyddol 
(wastadol, sefydlog, gyssefin. 
A standing image, Safdde * delw aef 
A standing place ſatation.) See 8 er stati- 
on above. 
Standing stiff, «. Yn (gan dan) sefyll yn sŷth; 
cyndyn. 
Standing ap, a. Yn as, dan) sefyll i fyau 
§ neding — sales eigh Safb See Ba 
tanding [even j w t, 8. wys. - 
lance —* weight, ] and EN pont: 
A standing, s. Safiad, saf 
Standing, 2. [age, time, a 'Oed, oedran, 
amaer ; saf, 
the same standing with himself, Un-oed (un- 
saf) ag ynteu. Young men of your standing, 
Gwyr iesaingc eich cyfoedion ( (o'ch amser 
chwi, neu o'r un amser a chwithau.) 
A standing to ti or « standing it out, Safiad ar 
nex wrth (parhâd diysgog, daliad ar) ei 


St&ndish, s. [an ink. stand] Saw-ddysgl, saf 

rn. 

Stîng, s. Ystang, mesur o dîr wrth ddidonni a 
llosgì—39240 o lathenau ysgwâr; neu gyfar tir 
wrth y pedwaran o 4 llath a banner, yn lle 5 

llath a hanner y cyfar mawr. See Acre (sta- 


tate. 

Stank, ef to Stink.). Ex. J stank, 
Drewais, mi eyd) a ddre 

Stânnary, a. [of or belonging to, tin-mincs]} Ei- 


safiad, saw; parhâd, para. 4 Of 


STA 
sthynol, neu a berthyn i) ystaen- 


nex ystaen-gloddiau. 
,8. (atìn-miae) Ystaen-glawdd, cledd- 
fa plwm gwynn. 
Stannel [a bird so called.) See Kastrel. 
rt] See { Staff in a song. 
âl a clydlg iadwy) ieee a 
y 9 wy nmrchnad me w 
ire farchnad ; 


bts 
Star. e. Seren ser, 6pr 
— dey gr — 
ett -star or eedd star. See under D. 


The dog-star. See under D. 

The evening-star, s. Gwen-nos. See under E. 

The seven-stars. See Hyades, and Pleiades. 

—— stars in the north. See — — 
A shooting star. See under Sh. 

4 A star (io Printing.) See Astesiok. 

Fized stars, Sêt sefy 

— Sér gwibiog, Jud. 13.—See 

A group (set or company) of stars. | Bee Con- 
steìlation. 

Set thick with stars, Serennog, serog, llawn.str. 

— (the right side) ef « ship, Te dehan 

ong. 


sdn See Bittern. 
Stâr-gazer, 8. — a cone 8 y rhai a drem- 


iant) ar y ser, Esay 
Starlight, a. Goleu — ser ; syrn-ok u, 
ry 4 —2 — {the 


lled-oleu; 4 serlog. 
a a inne Eh o ie 
tar-wort, s. [in Botany] Llysiau'r 
Starch, ,#. {a kind nd of thin Le byr cacao 
ud. 
4 Starch, a. [precise, er formally stiff ia beba- 
viour) ah ymddygiad, farfger, ffurfiol ; 


rhy ddichlyn. 
Te starch linen, by des y'n u (rhoi syth — llain. 
ae Y se 


Stérched, a, 
Starched in 
A starched discourse, Ymadrodd ffarbel (rby- 
sefrchol Sythe ( Ge — 
er em. 8 y 
— — — 


ae yd d y, sd gyn y 

nod,)dry Bod aire 

Stare, s. (a fixed impedent look TEdrychin 
taer digywilydd, taer-drem ; llygad s 
syll-drem, 4 s uu 

To stare, v. n. ych yn daer ddigywilydd ; 
Dygadrytha. 


4 His wickedness shared his conscience in the 
Jace, Euogrwydd ei gydwybod a baredd i'w 
wyneb wrido. 

Toil bod yn el sefyll, â as hair) Ymeytha, sef- 
yll, yin: ei sefyll, € hyHa. 

Te make the hair stare. See to set up the Hair. 


Searing: part. Yn llygadrythu, gan (dan) lygad- 
rytaa, 


STA 


Stâring, [as hair lU, yn sefyll, syth, yn ei 
union sefyll. yr * “Syth few, 


wnn 
4 Eyes staring wildly, [wild staring eyes] Llyg- 
a tedd (qu.an. taer-hyll;) llygaid tra- 


— — 

1 Theve is difference between staring and stark 
mad, — gwahaniaeth rhwng meddw 
a'maes o'i gôf. 

Btâringly, «d, Dan lygadrythu, dan danna ei 
lygaid, dan edrych yn deryll (yn wyllt;) â'i 
lygaid ar dann: yn byll. 

a 14. (stiff, &c.'| Syth, anystwyth, anhyblyg, 

wŵ * 


ry 

Stark or totally, «d. Yn hollol, &c. 

Stârk-blind. See under B. 

Stârk-naked, «. 4 Noeth-lummyn. 

N. B. Stark, (used adverbially before an adj. 
and signifying—in the highest degree, may 
be translated into Welsh by] Tra, pur; 
iawn, dros ben, yn holiol, yn llwyr, yn gwbl, 
&oc. Stark mad, Tra-ynfyd, pdr-ynfyd; yn- 
fyd iawn (dros ben;) ynfyd (yn ynfyd) holl- 
ol, neu hollol (yn holiol) ynfyd, &c. 

1 (a he — — — bai eì fod ef 

pe na e) yn ynfyd cynddeirio n 
hwynol) neu yn ynfyd edu byg hodo 
Drwg aíriíed (dros ben.) 

Stark or starling. See Stare or starling, above. 

Starry, «. [decorated with stars, &c.) Serog, 
serennog, llawn sêr; yn (a fo, neu y sy, yn) 
dwyn sêr; serawl; serenmaidd ; disglair fel 
y ser. 

Start, e. [a sudden spring, &c.] Llam, swrth- 
lam naid (llam) gan ofn; tAsg, tarf; osgdad. 

7 A start, s. [a sudden spurt] Rbathr. By 
starts end fíts, Av bangau a rhuthrau. 

W A start er handle. See Handle, in its 1st 
Acceptation. 

The start of a » Liawlyw-aradr. 4 Be- 
iween (ie starts of — Rhwng dea- 
corn (dengorm r, nex, Yn ffwrch 
(fforch) yr eieh Cd au a, 

A start [freak] of the mind. See 4 Sally. 

To a A) start, — —— 

ammu) gan ofn ; ta*gu, tarſu, osgôl. 

Te start aside, (sgôi, ysgôl, 4 Uaw ones, 
( Salm cân. xcix. 4.) 

Te start back, Neidio yn Ôl (yn ei ôl,) neidio 
i'w (yn ei) wrthol, adlammu, rhoi adlam 
g&wrthnoeidio, rhasio. a 

Ie get the start of, Cael (achub) y blaen ar, 

enu. 

To start a hare, Codi (tarfu) ysgyfarnog o'i 
gwâl, codi ysgyfarnog, — — 

To start er propound, [a question, a point in 
iaw, &ec.) Gesod ger bron, dwyn i'r holiad. 

Te start (mention) frst, Crybwyll yn gyntaf. 

Te start a notion or opinion, Codi barn (tŷb, 
daliad ;) bod m awdur barn, 4 dwyn barn, 
(tŷb, daliad) i'r byd. 

Te start a doubt, di y, Se. Codi ammhes- 

Wo sta) gym gon &c.) 

â go) from one’s subject, Cilio (tasgu 
gg gwed uu —— 

Te start 3B Neidio i'w sefyll (i'w union sef- 

ar ei draed ;) neidioi fynu yn ei nn-llam 


ar anwaith; neidio i fynu yn ddisymmwth; 


4 saethu i fynu: y os yn ddisym- 
mwth; i , codi 
— fynu yn ddisymmwth 
VOL. HI. 
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To start, 6. a. [set ont on a jopr»ey, or Ìn & 
race] Cychwyn; € gollwng. 

Te start — itself) epportunely, Y mddangos 
(dyfod i'r amlwg, seu i'r goleu, vex i'r canol) 
yn brydlawn sex mewn amser da. 

To start a heop, Sc. (as a barrel) Saethu 
(tafla) cylch. 

To start or startle, one, [make to start, Sc. 
Peri i un neidio (lammu) gan ofe; pe 
(taro) braw yn un; brawychu; cyffroi, cyn- 
hyrfo, tarfu. 

Stértable, a. Hydarf. 

Stârter, s. [in an active and passive sense) Tarf- 
wr, tarfydd, tarfiedydd, &c. : 

4 A starter or flincher. See under F. 

A starter of difficulties, doubts, &c. Codwr an- 
bawsderau (ammhenon, ammheuaethau.) 

Starting, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) tarfu 
neu'n tasgn. 

A starting, or startish, horse, Ceffyl tarflyd 
(hydarf, osgoilyd.) 

Â sta , & (from sudden fear) Swrth-lamm- 
iad, neidiad gan ofn ; tarfiad, tasgiad osgôad. 

StrHAE, ô. [of ave a a race) Cychwynfa, 
cychwyn; 4 gollyngiad. 

Sturting hole, [to escape to] Diangdwll, diang- 
fa, cîl, &c. 

— place, {at a race] Cychwyniau, $ goll- 


yngfa. 

Startle, (sub.] See Start. 

To startle or start. See to Start, in its ist and 
last Acceptation.—See also to Amaze, in 
both its Acceptations. 

To starve, (a. and 2.) See to Famish in both 
its Acceptations. 

4 To starve in a cook's shop, (Prov.] Newynu 
a'r bwyd (sychedu a'r ddiod) cuwch â'i ên; 
neu, 4 Gormodd ag eisiau. 

To starve (perish) with cold. See wader C. 

Starved with hunger. See Famished in both 
its Acceptations. 

Starved with cold, Fferredig (wedi fferru) gan 
anwyd, wedi rhynnu o anwyd, wedi trigo. 

Starveling, (that is almost starved for want of 
food) Uu bol-wag (coladd-wag:) gwâg ei fol 
(côl ei goludd, ) un gwywllyd (gwywedig,) gan 
brinder ymborth; 14 newyn-fab, newyn-was. 

Starving with hunger, Newynllyd, newynog, 

A starving [very great) cold. See under C. 

State, «. (condition or,case] Cyflwr, ansawdd, 
&c. A very mean state, Cyflwr isel iawn 
(tra.isel.) 1 have learned, în whateoever 
state I am, therewith to be content, Myfi a 
ddysgais, ym mba gyflwr bynnag y byddwyf, 
fod yn foddlon iddo, 1 Phil.iv. 11. 4 Verily 
every man, at his best state, is altogether ca- 
nily, Dian mai cwbl wagedd yw pob dyn, 

an fo ar y gorau, Salm xxxix. 5. And the 
t state of that man is woree than the first, 
Ac y mae diwedd y dyn hwnnw yn waeth 
nâ'i ddechreuad, Mat. xii. 45. Be then di- 
ligent to know the state of thy Aocks, Edrych 
Neat og ar dy anifeiliaid, Diar. xxvii. 23. 
man asked us straitly of our state, Gan 
ymofyn yr ymofynnodd y gŵr am danom ni, 
. xlli. 7. 

State (of one's affairs) or the course (condition) 
ef one’s life, Helynt, Phil. ìi. 19. hel-hynt, 
4 hynt.— Wie will naturally care for 
your state, (concerns) Yr bwn a wir-ofala 
am y pethaa a AL i chwi, PAil. il. 20. 

$ 
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State [nanner} ef life, Buchedd. Jn that etafe 


of life unto which it shall please God te call 


me, Ym mha fachedd bynnag y rhyngo bodd 

ae Dduw fy — Catecism. £yddol 
state of superstition, Buchedd goelgrefyddol, 
4 coel-fuchedd. 

€ State, s. [power or ability] Galla, Esth, i. 7. 

State or station, Sefyllfa, Esay xxii. 19. 

State (rank or degree] Grâdd, &c. 

The highest state oc estate. See under E. 

State or pomp. See Pomp, &c. 

State [the posture of the affai ) of the nation, 
Safiad (saf-wedd, sefyll-wedd, ansawdd, ys- 
tum) matterion y deyrnas. 

State or estute of the body. See under E.—-See 
alse Constitution (in its ?nd Acceptation. ) 
State (the frame) ef the mind. See Frame, in 

ite 3rd Acceptation. 

An unmarried state. See Celi . 

The state, s. [government, &c.] Y llywodraeth, 
y wladwriaeth; y de , &c. 

Stâte-affairs, s. Matterion (negesau, gorchwyl- 
ion) gwlad neu deyrnas. 

The council of state, Y teyrn-gyngor. 

A state room, s. Teyrn stafell, teyrn-randy. 

Stâte-bed, s. Teyrn-wely, 4 pall. 

W The state of the case, Y modd y mae'r peth 
(matter, achos) yn sefyll. This is the state 
êf the case, [thus the case or matter standeth 
yma'r modd (fel hyn) y mae'r peth yn sef- 
yll neu'n bed. 

State of manhood. See man's estate, under E. 

A low state or estate. See under E. 

To take state upon one, J Cymmeryd y bais 
Eôch (urddas ac awdurdod) arno; ymddyr- 
chafu. 

To lie in state, (as a great person's corpse| Bod 
(gorwedd) dan ei deyrn-grwy6 meu ei eur- 


g 

To live in state, Byw yn uchel-wfch (yn 
rhial-wych, mewn rhwysg a rhodres, mewn 

eÌ-rwysg.) 

To state or regulate. See under R. 

To state or settle [accounts.) See to Settle ac- 
counts, &c.— See alee to state an Account, 
(under A.) 

To state, [set before one in words or writing.} 
See to Kepresent, in its ist, 4th, and 5th Ac- 
ceptation.— See alse. 

To state or define, {a point, a matter, &c.) See 
under D.— See also to Describe. 

To state or propound [a question.] See to Pro- 


&c. 
Stête-craít,s. Teyrn-gyfrwysedd, teyrn-gynnil- 
edd, teyrn-ystryw. 
Stâted. See Established, Appointed, &c. 


Stâteliness.. See Pompousness, &c.— See also 
Haeghtiness, 
Stately. See Pompous, Lofty [pompous, &c.] 


4 States, [those of the highest rank in a state] 
Goren-gwŷr, &c. See Nobles, &c.— See also 
Estate, pl. estates. 

The states of Helland, (of the low countries, or 
of the United Provinces] Cyferddorion 
cyngreiriol (penrheithi) yr Ís-Ellmyn. 

The states general, Llwyr-wŷs yr Is-Ellmyn. 

The three states of the Kingdom, Tri graddau i 
deyrnas—sef yw hynny, Y brenhin, y dyl- 
edogion, a'r cyffredinwŷr ; neu ynte, Y bren- 
hin, a'r ddau senedd-dŷ.; neu'n hytrach, Y 
dyledogion, yr eglwyswŷr, a'r cyffredin wŷr. 


* 
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Statesman. See Politician ; end Minister of 
state. 

An able statesman, Un cynnil(byddysg, hyspys, 
cyfarwydd) yn llywodraeth gwlad; ua hy- 
fedr ar | raeth gwlâd; gwr synhwyr- 
lym, a fedr oddiwrth naws yr amseroedd, a 

— 'r wladwriaeth; gwladwr rybwyll 

y * 
Static or statical, a. (of, or Y Penk to, the sci- 


ence of w bodies) Perthynol i gel- 
fyddyd. eymmhwysyddiaeth mes gelfyddyd 
cymmhwyso. 


s., [the science which considers the 


weight or gravity of bodies] Pwysyddiaeth, 
cymmbwysyddiaeth, cel cymmbwyso 


cyd-bwyso.) 

Senda se. Sefylifa, Esay xxii. 19. 

To (set ín a certain place, post.or] station, v. «. 
a rhoi) mewn lle neu sefyllfa ; 

_ sely 

4. Stationary, a. [settled, or that stands, in a 
place] A sefo (a fo, neu y sy, ya eefyìl) yn yr 
ua-lle neu 'r uplle; sefydledig, &c. gorsafol. 

Stationary wares, [i. 6. such as belong to, er 
are sold by statiouers]: Nwyfan gorsafol (saf- 


westhydd, safwerthiedydd. 

4 Stationers, s. ſa companyin Loudon, censist- 
ing of priuters, booksellers, bookbinders, 
and those more commonly called statieners] 
Gorsaf-werthyddion. The company. ef ete- 
tieners, Cymdeithas y gorsaf-werthyddi 

Stâtoary,.s. [a carver of images) cerí- 
iedydd, ( gwneuthurwr, gwoenthurydd) saf- 
ddelwan; delwedydd, safddelwedydd. 

Stataary, s. [the art of making statues} Del- 


wedyddiaeth. 
Statue, s. [a standing image] Saf-ddelw; delw. 
Stêture, s. [the size of a body] Maint sex uch- 


der peth, Cuniad. vil. 7. maiatioli, Mat. vi. 
27. corpholaeth, 1 Sum. xvi. 7. 4 And all 
—— are men of great stature, A'r holl 
ynt wŷr corphel, Num. xlíi. 39. Unte 
the measure of the stature of the fulness of 
Christ, At fesat oedran (maintioli) cyflawn- 
der Crist, Eph. iv. 13. A vine of low ste- 
ture, Gwinwŷdden isel o dŵf, Ezec. xvii. 6. 
Phe Sabsans, men ef stature, Y Sabcaid hìr- 
jon, Esay xiv.'14. A cedar of a high sta- 
ture, Cedr-wydden uchel ei hachder, Exec. 
xxxi. 3. Little of stature, Bychan o gorph- 
Highor’ Luc yT a high 
or tall of [or er statare, T: 
ban, uchel, hir, hirdwf, Ae oe 5 
Lew or short of [of low er Prog stature, 


or small] stature, 


man. 

St&totable, «. [agreeable to the statutes - 
tin; (cyttunol) â'r deddían nes 'r etch 
igaethau, gosodedigaethol. 

Stâtytably,ad. Yn ol y (yn gyttunol â'r) deddf- 
an neu'r gosodedigaethau. 

Statnte. See Ordinance, &c. 

Statute-book, s. Dydd-lyfr, 

To stave a barrel, &c. [beat into staves} Pwye 
(caro, ffasto; torri: peri, edau) yn 
erwydd meu'n estyll; dryllio; ysgyrmai. 


STA ; 
1 — to pieces, Peri yn erwydd (ysgyr- 


man. 
Tv stave eff, (beat er keep off with a staff, &c.) 
of, th â ffon neu'r cytlelyb ; 


Caro (cadw) ymai 
barrel] Erwydd, estyll er- 


gyrru (cadw) ymaith 
Staves, 2. (of a 
wydd. 
Btâves-acre, s. (in Botany) Llysiau'r llau, Bys- 
iau'r ^ 
Staves, (pi. of staff] Ffynn. See Staff. 
— y. See Delay (in its 2nd Accepta- 
n;) and Hinderance. 
Without stop or stay, Heb na godor (gohir) 


godrig. 
Stay or prep, a. Atteg, 4 canllaw (pl. canllaw- 
au,) 1 Bren. x. 19. $ cadernid, 1 Mac. ìi. 43, 
I They have also seduced Egypt, even they that 
are the stay of the tribes thereof, A phennaeth- 
iaid y llwythau a hudasant yr Aipht, 
xix. 18. He was our only stay, Efe ydoedd 
ein pati gypheliad (gy eases) ; state 
was brought to a weak slay, y wiad- 
wriaeth i gyflwr ac eiddil. 
Stay, r. [a arrylag in u place} Arhosiad 
y, s. (a tarrying ìn a place] Ar ; pres- 
. &c. 4 If he continue in one stay, Os 


eaerys yn yr unlle; 4 Os efe a saif. 
cr a stay band) Ffunen ; (dim. 
nen 


» Y dai-rwym (dim. dal- ^ 

q —— Gén-ddal, gtn-ddeilyd, Hu 
attêlydd, genrwym, gên-rwymyn,ffunen gên, 
4 genfa.—Stay-tape, Ffnnen (ysnoden) ym- 
yla, ael-ffnnen ; eirionyn. 

Te be or stand at a stay. See to be at a Stand, 


To stay, [ kc.) Cynnal 
o stay, v. a. [support, &c. noal, Can- 
pay Mg eee pport, y , 


Te stay or prep up, Attegu. 

To stay one, (make one stop er stay) Peril un 
sefyll, dâl, attal ; oedi, Job xxxvii. 4. rhwys- 
tre, âc. 

Te ates, or held one’s hand, Dal (aital) eì law; 

a llaw un, Den iv. 35. Atal (dof 

a one’s ttal (dot, gos- 
te, hn em id eq ort digter, Deeth. 
xvii. 93, 


4 Te stay [moderate ene'nÎ self, Arafu, Esay 
. 9.—ymattal. 
Te stey one's stomach, 4 Torri 'r aingc neu 'r 
— dofi pe dd — ei ainge, — 
one’s aguinst or » Gor- 
— bare) or neu ŷn erbyn. He 
stays himself upon his spear, Y mae efe a'i 
bwys ar ei wayw. 
To stay, v. n. (tarry in a place] Aros; trigo, 
tario 


Tv stay (stop) bleed. See to Stanch, Se. 

{ To stay or tarry, (as the moon in the wane 
may be said to do, when it doth not rise till 
after might) Tario, godrigo. The moon stays 
to night, 4 Y mae godrig ar y lleuad new 'r 
gannaidheno (Cacrmarthenshire;) neu, Y mae 
taring ar y lleuad heno ( Glamorganshire.) Y 
mae attel ar y lleuad heno ( Powys.) Y mae 
pendduad ar y lleuad beno ( Cadewein. ) 

Te stey [wait or tarry) for. See to Abide [wait 
or tarry for.] 

Te stay away, (be abeent.] See under Absent. 

Te stey ove's self (be stayed] on or upon, Ym- 
gynnal (pwyso) ar, Esay x. 20. ymddiried 
yn (mewn,) Esdy xxxi. 1. $ He shall be 


STE 


stayed upon her, Efe a sicrheir &rni hi, Ec- 
clus. xv. 4. 


' Stayed t. a. nmaliedig, a gynnaliwyd 
yr Cy & “gy yd, 


gynnal. 
4 Stayed or staid, &c. See Staid, &c. 
Stays, sing. stay, s. (for women,] or a pair ef 
-rwym. 
Stead, [lieu or place) Lie. Instead of, Yn lle. 
To stand one instead, [be of service to one) Bod 
j'n wasanaethgar (yn fuddiol, yn llesol) i un. 
Béd-stead, s. Pren (coed) gwely. - 
To stead. See to Bestead. 
Stéadily, ad. [without tottering, &c.] Heb 


delyngu, yn annhelgyng, yn wastad, yn ddi- 
anwadal. 


Te look steadily upon, Edrych yn ddïysgog ar. 

Stéadiness. & SF irmnaes and Constancy. 

Stêady. See Constant [stedfust, &c.] «nd Im- 
moveable. 

Steak, s. [a slice of meat) Golwyth. 

To steal, v. a. [take away privately what is not 
one's own} Lladratta (culgo lledratta,) cym- 
ctl (dwyn) ymaith yn lladrattaidd ; ys- 
gippio u. 

To steal [one's self] away. See to Slink [steal] 
away. 

T mm (creep] in. See to Insinuate one's 
se e 


To steal [creep by degrees) into one’s fareur, 
Yml meu ymlithro bob yn ronyn (yn 
lladradaidd) i ffafr un; ynnill bodd (ffafr, 

ewyllys da) un heb wybod iddo. 

To steal a look at one another, Cil-olygu (eip- 
olygu, lledrad-olygu) eu eilydd neu y mill y 
llall; edrych yn lladradaidd y naill ar y lleil. 

To steal a Marriage, Priodi yn ddirgel ( yn llad- 
raduidd, heb wybod, yn ddistaw, dan llew.) 

To steal upon one unawares, Dyfod ar wartha 
en ben) un heb wybod neu yn lladradaidd ; 

lladratta ar an yn ddïarwybod iddo. 

Stéaler, s. Liadrattwr, lleidr. Men-stealers, 

8 — cys, — vi. 10. ia) line 

ng, - Yn ratta, an rat- 
ta; MKadracdetdd, Es 

A stéaling, s. Lladratta, Heo. iv. 3.—iladrad. 

Given to stealing, Lladradgar. ; 

Stealingly or by stealth, Yn lladradaidd. 

Stéalth. See a stealing, above. 

Stéalthy. See Clandestine. 

gteam, s. Anwydd, anwedd, agerdd, ager; 


To steam, v. a. [emit vapour] Anweddu, an- 
wyddn, bwrw anwedd (ager, &c.) 

Stédfast, a. Gwastad, dïanwadal, &c.—ffydd- 
lon, 4 ixxvii. 6. 

Not steadfast. See Fickle, &c. 

To make steadfast, Peri yn ddïysgog (yn saf- 
adwy, &c.) sefydlu. 

Stédfastly, ad. Yn wastad, yn ddïanwadal. 

4 Stedfastly p ing to lead a new life, Yn 
siccr amcanu dilyn buchedd newydd. When 
she suw that she was stedfastiy minded to go 
with her, Pan welodd hi ei bod hi wedi ya:- 
roddi i fyned gyd â hì, Rath 1.18. Aad he 
settled his countenance stedfastly, Ac efe a 
osododd ei wyneb, ac a ddaliodd sulw arno, 
9 Bren. viii. 11. He stedf set his face te 
go te Jerusalem, Ynteu a roddes ei fryd ar 
(a osodes eì wyneb i) fyned i Jerasalem, Luc 
ix.51. And while they looked stedfastly to- 
wards heaven, Ac fel y aa al yn edrych 
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vn ddyfaì tn â'r nef, Act. i. 10. Looking 
stedfastig on him, Yn dal sulw arno, Act. vi. 
15. Stedfastly beholding him, Wrth edrych 
yn graff arno, Act. xiv. 9. 

Stedfastness. See Constancy. 

Steed, s. March, ceffyl. 4 When the steed is 
stolen, then shut the stable door [Prov.) Yn 
(ar) ol ffol (cilio, dïangc) o'r march, yna 
cau'r drŵs; neu, Yn gyntaf y march a goll- 
wyd, yna'r drws a gaewyd. Whilst the grass 
groweth the steed starteth, [Prov.) Y march a 
fydd marw, tra fo'r gwellt yn tyfu; neu, Tra 
fo'r borfa'n tyfu, y bydd marw'r march. 

Steel, s. (a metal so called] Dâr, mael, malaen, 
malen, melan, balain, baiaen, baleu. 

Of, or belonging to, steel, Eiddo'r dir, durawd, 
4 dôr. a steel blade, Llafn dôr. 

Hard (solid] like steel, Durfing. 

Steel, s. [for striking fire with] Duryn. 

To steel an edge-tool, Durio offeryn awch. 

To steel or harden. See under H.— See also to 
Case-harden. | 

A butcher's steel, Hôg-dduryn cigydd. 

Stéel-yard, s. [for welyhing] Pwys lath. 

MU a. part. Duriediz, a dguriwyd, wedi ei 
ddurio. 

Stêely, a. [consisting, or having the taste, of 
steel) Duraidd. 

Bteep,a [difficult of ascent or descent] Serth, 
syrth, dipbwys, diffwys, lledpaí. 

Frightfully steep, EIyl-serth. 

A steep or steep pluce. See Precipice, and Cliff, 
in its 1st Acceptation. 

To steep [soak in water or any other fiquid.] 
See to Macerate, in its latter Acceptation. 

A stéeping, s. Mwydiad. 

Stéeple, s. Cloch-dy. 

Btêepness. See Acclivity, and Declivity. 

Stéeply, ad. Yn serth. 

Stéer, s. [a yonng ox] Bustach (pl. bustych, 
bustachiaid, bustachod, bustechi.) 


To steer (guide) a ship, Llywio lìong. © Who 
steers? Pwy sy'n liywio? 
To steer {direct} one's course to a place. See to 


Bend one’s course to a place, under B. 
St€erage, s. [the act of steering a ship) Llyw- 
iad ; llywodraeth. 
Stéerage, s. [the stern, or hinder part of a 
chip] Lle (gorsaf) llywydd llong, Hyw-le, llyw 


gg 

The steerage, s. Y llyw-le, 4 y llyw. 

St€ers-man, s. Llywydd-llong. 

“ryth See — — 

tellate, or starred, a. y serennog, sêr- 
fannedig, manoedig â ser. 

Stem, or stalk, (of plants, of fruit, &c.] See 
Stalk in its latter Acceptation. 

Stem, or stock, s. [ofa tree} Paladr, cyff, bon- 

i cyff, WR N H 

item, se. (in Genealogy, a race, a stock, &c. 
Cyff, Esay xi, 1. a Ea 

Stem (the forepart of a ship.] See Prow. 

Having (that has) many stems or stalks, Llios- 
baladr, ag aml baladr iddo. 

Having [that has} but one stem, Un baladr. 

Te grow te a stem, Paladru, tyfu'n baladr. 

To stêm [oppoee, or bear up agaiust) the tide or 
current, Sefyll (y nal, dal i fyno, nofio) 
yn erbyn y llîf neu'r dŵr ; gwrthsefyll y ffrŵd 
neu'r cerrynt. 

fi, Te stem the tide of sedition, Darostwng terfysg. 
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To stem [stop] er restrain, v. «. Attal, llestair, 
rhwystro, lluddias. 

Stench or stink, s. Drewiant, drewdod, drewi, 
dry gsawr, drygwynt, drwg-arogl. 

To stench, v.a. [scent with a bad smelt] Rhoi 
dryg-sawr (drygwynt) i beth, peri i beth 
ddrewi neu ddrwg-sawrio. 

A stentorean [roaring loud] coice, Lisis taranllyd 
(uchel-groch.) | 

Step, s. Cam, &c. 4 That ve should follow his 
steps, Fel y canlynech eì ôl ef, 1 Pedr. ii. 21. 
They have now compassed as in our steps, Ein 
cynniweirfa ni a gylchynasant hwy yr awr 
hon, Salm xvii. 31. They — « 
net for my steps, Darparasant rwyd i'm traed, 
Salm ivii. 6. And the Ethiopians shall be et 
his steps, A'r Ethiopiaid fyddant ar ei ôl eí, 
Dan xi. 43. But (to them who] alse walk in 
the steps of that faith of our father Abraham, 
Ond i'r sawl hefyd a gerddantìwybrau ffŷdd 

- Abraham ein tad ni, Rhyf. iv. 12. 

To step or make a step, Cammu, ystyn (estyn, 
rhoi cymmeryd) cam. 

To step [come, or go.] See C. and G. 

To step, or go away. See under G. 

Tostepin. See to Enter. 

Step by step, or step after step, Bob yn gam, bob 
yn gam a cbam, o fesur cam a cham. 

Step [the round er rundle) of a ladder, Ffon 


ysgol. 

4 To step it away, [walk briskly} Cerdded yn 
heinif (yn wisgi ;) bras-gammu. 

4 Step, s. (in Composition} Llys. Step-daugh- 
ter, Liys-ferch, elses. Step-father, Liys- 
— — Llys-fam. Step-son, Llys- 
ab, els. 

I stepped (stept]) back, Aethym (mia aethym) 
gam yn Ôl neu i'm gwrthol; rhôais (rhoddais) 
— — yn ôl (yn fy ngwrthol, i'm 
gwrthol. 

A stepping, s. (a going step by step] Myned- 
iad gam a cham (bob yn gam, o gam i gam, 


iad (mesuryddiaeth) cyfein-gyrpb, cyfan-fes- 
ddiaeth. 

Sterility. See Barren (in its seve- 
ral A and Barrenness.— See also 


Kichard I. were empl in comming} Arian 
(bath) Lloegr; arian gwir-fath (cs - 
W eyfreithlon.) 4 A pound 
oegr (o arian Lloegr.) 
Stern (that has an air of severity.] See Grim, 
Gruff, &c. 


A stern old blade, Hen-wr traws. 

Stern ofa ship, Lm pen ôl llong, Act. xxvii. 29. 

Stêrn-fast, s. Rhwymyn y llyw. 

as a-stern, Syrtho (cilio, ymollwng) i'r gyn- 

on. 

Sternly, aud Stermness. See Grimly, end 
Grimness. 

—— See a Pysgod 

tew, s. [a fish-pond] Ps -lyn. 

Stew, pl. Stews, {a hot-house, &c.) Twym-dy. 

To stew meat, (seethe over a slow fire, iu a small 
guentity of liquor} Hwyr-ferwi (mall-ferwi, 
mwrno, valge stiwo) bwyd. 


STI 


éw-pan, s. Padell fwrno, vulge stiwo. 

Stéward, s. Goruchwiliwr, goruchwilydd, gor- 
uchwiliedydd, rulgo ystiward, ystiwart. 

The steward of the [\ord steward of the king's] 
household. See Comptroller of the household. 

Stêwardebip, s. Goruchwiliaeth, Luc xvi. *. 

The stewardship of the [kiug’s} household, Uis- 
teiniaeth. 

Stick, fa walking-stick or staff) s. Ffon, llaw- 
ffon, llowffon. 

Te — with a stick or staff, Ffoudorio, ffon- 

o 


Stick, s. [a young twig, 4c.) Brigyn, ysbrigyn, 
pren, coedyn. A stick of resemary, Brigyn 
(ysbrigyn) o rés mati. 9 Sticks, Mân-goed. 
—A stick ef licorise, Gwreiddyn o'r pêr- 
wraidd. A stick ef sealing-wax, Corsen 
(calaf, pren, llathen) o gŵyr selio. 

— ck; and Composing-stick. See un- 

er C. 


Stick, pl. sticks, (for kindling fire with) Cyn- 
aud, dylwyf, riw-wydd, ì Brem. xvii. 10, 
cynwŷdd, rhyswŷdd, crinellau, Act. xxviii. 
3. (ar ymmyl y ddalen.) 

To gather sticks, Cynnutta, Num. xv. 52. 
coeda, coeta, coedta, coetta, casglu (cynnull) 
briw-wydd. 

To stick, er glue together. See under G. 

To stick or fasten on. See under F. 

To stick, or fasten, in or inte the ground, &c. 
See under F. 

To stick, or cleave, [cling] to. See uader C. 

Te stick [hesitate] at. See to Boggle, in its 
ist Acceptation. 

To stick er cling, v. a. (be sticky or clingy] 
Gludio, glynu, bod yn ludiog (yn hylyn.) 
To stick (cling) together. See to Cohere, and 

to Cleave (cling or stick) together. 

Te stick en hand, [as a commodity] Aros (trigo, 
gorwedd) ar law un. 

Te stick [pat between, Dodi (gosod, gwthio, 
rboddi, rhol) rhwng dau beth; dodi yn y can- 
ol ; rhoi ynglyn rhwog dau beth. 

Te stick [fix] up before. See to Prefix, in its 
latter Acceptation. 

Te stick by one, Glynu wrth un, &c. 

q To by, [continoe to vex, or be tronble- 
some to, one} Glynu wrth (yn) un, parhâu 
yn blino (gofidio) un. 


Te stick fast ia, Glynu yu lew (yn lad) yn, bod 
ynglŷn yn, Saln xxxviii. 9. That affair stick- 
eth fast in my mind, Y mae hwnnw 


yn gorwedd yn drwm ar (yn glynu'n ddiym- 

Reu yn ddwfa yn) fy meddwl. 

To stick (stab) one with a knife, &c. Brathu 
(gwane) un A chyllell, &c. 

Te stick a knife in one's heart, Gyrru (planna, 
gwana, 4 rhedeg) cyllell ynghalon an ; gwanu 
— vo â chyllell; ywanu un â chyllell yn 


To stick, er jut oat. See under J. 

To stick or stand out, (refuse to be concerned 
in an affair) Sefyll (cadw, y w) allan; 
gwrthod (Palla, setyll allan rhag) bod â Haw 
mewn pet 

To stick, or apply ene'e self, to a thing. See un- 
der A.— See aise to stick Close to, ander C. 

4 Te stick [insist] upen a thing. See to Insist 
on, in both its A tations. 

Sticked, end stack, a. [with a knife, &c.) Brath- 
edig, a frathwyd, wedi ei fratba, Ac 
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Stíeker, (that sticks with a knife, &e.] See 
Stabber, &c. 

Stickiness. See Clamminess. 

A sticking (clinging] to. Seean Adhering, end 
a Cleaving to. 

A sticking or stabbing, s. Brathiad, gwaniad, 
&c.—brath. 

Stickingor sticky. See Clingy, end Cleaving to. 

To stickle in or about an affair, Bod yn ddiwyd 
(yn brysur, yn fawr el ymdro) mewn matter; 
prysuro (ymdrafferthu, ymdraffallio, ffwd- 
ana) mewn nes ynghylch peth, ymegoïo, &c. 

To stickle fer a person or eke . Ymdrech 
(ymegnïo) dros wes ym mhlaid un; bod yn 
ddiwyd (yn ystig, yn egnïus, yn fywiog, yn 
wresog, &c.) odu wen ym m un; bod 
yn fawr ei ymdro (ei ymmod, ei ymyrraeth, 
&c.) ym mhleid nu; sefyll yn lad (yo lew) 
reels: MU alae be the ces no 
greater reg ; the common pee- 
ple, for whose liberties he had so earnestly 
stickled, Dywedodd, na's cai ychwaneg o 
barch gan y werin, dros rydd-did pa raí yr 
ymdrechasai mor lew. See 

To stickle or contend [fora tenet.] See under 
C.— See to Stand up for [a person er 
thing. ] 

Stickler, s. — that is active er zealons in an 
affair, or for 8 person er party, &c.) Un a 
fo'n ddiwyd (yn ystig, yn wresog, yn fawr ef 
ymdro, &c.) mewn matter : ymdrafferthwr, 
ymdrafferthydd, ymdraffulliwr, ymdraffoll- 
ydd, &c.—ymdrechwr (ymdrechydd) ym 

A nichiivg ji party, Ymdrechiad (ymdrech 
stickling fer a y, Ym iad (ymdrech, 
Ymmd, ymdro) dros blaid. 

Sticky or Clammy. See under C. 

Stiff, a. [not pliant, pliable or flexible) Sŷth, 
anystwyth, anh blyg caled, Met. ystyfnig, 
Stiff (benumbed cold, Sŷth, wedi sytha 

(wedi cyffio) gan anwyd sex oerfel. 
Stiff er starched, (in behaviour.} See Starch, 


adj 

Stiff, a. applied to style, &c. i free or matu- 
ral] Caeth, afrydd : afrwydd, dyrys, xpna- 
tnriol:—rhy-gymmen, rby-goeth, rhy ddich- 
lyn, rhy ddillyn. 

Stiff, in Painting, Caeth, afrydd : anystamiol ; 
syth annaturiol. 

A stiff (stout or strong] gale, Awel grêf (nerth- 

| 


ol. 

Stiff-hearted, a. Cadarn-galon, Ezec. ii. 4. 

Stiff neck, s. [stiff-neckedness) Gwar-galed- 
rwydd, Deut. xxxi. 27. 

Stiff-necked, a. Gwar-galed, Ecs. xxxii. 9. 

th, Salm Ixxv. 5. gwegil-sŷth. 

To be stiff-necked, (make the neck stiff} Ca- 
ledu gwarr ; bod yn war-galed. 

To grow stiff, Sytha, myned yn sŷth, ym- 
sythu, anyvstwytho, 85 Ur ynledu, myned yn 
anystwyth. See 

To grow stiff with cold, Sythu (cyffio) gan 
anwyd, rhynno, fferru, rhewi gan oerni (oer- 
fe | 


.) 
To stiffen, er grow stiff. See above. 
To stiffen, v. 4. [man stiff ) Peri (gwneuthur) 
yn sfth ; u, —— 
itch ap a. pert. Sythedig, a sythwyd, wedi 


thu (ei sythu. 
Stíffiy, ad. om sôn, yn anystwyth, yn anhy- 
blyg, &c.—yn bybyr, 2 Esdr. ii, 47. 


STI 


To be ebiffly beat on [wpon] « thing, Bod a'i 
fryd yn sebyblyg ar beth. 

To be stiffly bent against a persou or thing, Cym- 
meryd meddwl cyndyn (bod wedi ymgyn- 
dynnu nig ystyfnigo) yn erbyn un nes yn er- 

n pe 

Stiffness. See Rigidity, &c.—See also Obeti- 
nac ” 

Stiffness ernambaess. See under N. 

To stifle. See to Smother (in its several Ac- 
ceptations, ) &c. 

Stitied: Stider: end a Stifling. See Smother- 
ed: Smotherer ; «nd a Smothering. 

Stigma. See Brand, in its 2nd Acceptation. 

To stigmatize. See to Brand,ia its ist and 3rd 
Aceeptation. — 

Stígmatized. See Bianded. 

A stigmatized rogue, Lleidr (dihiryn) nôd; 
lleidr (dihiryn) dan ei nôd. 

Stile, s. [tor stepping over) Camfa, Hamfa, 
llam-ffozch, cam-adwy, (pl. cam-adwyau,) 
— (in Monmouthshire,) vulgo y sticcil, 
ysticl. 

A turn-stile, s. Ysticcil dro 

The stile (hand or pin) of « dial. See Gno- 


mon. 

Stilétto. See Dagger. 

Still. (adj.] See Calm, Quiet, and Motionless. 

Still, ed. [yet, to this time] Hyd hyn, hyd yn 
byn, etto, Esay v. v5. etwaeth, etwa. 

Still, or always, ad. Yn wastad, Salm lxxxiv, 4. 
bob amser. 

Still, or nevertheless. See under N. 

4 Still, e. (a state of calmness and silence] 

. Tawelwch: distawrwydd. 

Still, or alembic, s. Pair distyllio, distyll-bair. 

To be still, Bod yn llonydd (yn dawel, yn ddis- 
taw,) tewi, Salm iv. 4. distewi, 4 peldie, 
Salm xlvi. 10. 

Te i” fa thing in one’s possession] still, At- 

T ap stu | galet, ge ] Cad 

Te ill, [quiet, &c w yn dawel 

Te keys tél, eerie a d Mm 
? ul, [continue] doing, speaking, &c. 
Parhâu yn gwnenthur, yn ymadrodd, &c. 4 

To sit still, ros (eistedd) yn llonydd, Eoay 
XXX. 7.— gorphwys, 

; To — siiU, Sefyll yn llonydd, * sefyll, Luc 
vil. 14. 

To still or calm. See to Hush (in its 9nd Ac- 
ceptation, ) to Pacify, &c. 

To still or distill. See under D. 

— 8. ie still-house er house for distill- 
ing) Distyllfa. 

8tíll-horn, «. Marw geni, a aner (a anwyd) yn 
farw, marw anedig, erthyl. 

.Btílled. See Cal : and Distilled. 

A stilling or stand (for cattle.] See 4 Horse, 
or stilling, (under H 

Stilly: end Stillness. or stilness. See Calmly: 
and Calmness. 
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4 The sting or remorse, ef concience. See îm- 
der R. 


Having (that has] « sting, ; Comyn- 
plied rain ey * solv) idee ; pigog, 


pigowglym. 
To sting, v. a. Brathu (gwanu) â cholyn ; pigo, 
tymmhigo, brathu, gwanu. 
Stinged, (having, or. that has, a sting) Colyn- 
» copynnog, â cholyn (a'r y mae colyn) 
iddo; g pigowglym. 


Stínging . (that stings; pungent, &e.} 
Yn (a, O, neu y sy'n) brathu â cholyn; 


Y pigog, &c, 
A stinging frost, 4 Durew dig. 
A stinging jest. See Sarcasm. 


1 —— (a cant vord for — old ale er 
r] Hen gwrw cadarn-gryf ; € y. an. 

Stingy, a. Anbael, cyrrith, crintach; — 
ad, calon-gaead, calon-gyfyng, cynnil, 

A stingy fellow, 4 Cledryn (fem. cledren.) 

Stink. See Stench. 

To stink, v. 2. (send forth an offensive smell} 
Drewi, drwg-sawrio, drwg- 

Stinkard,s. Drewgi. 

Stinking. See Fetid. 

To make te stink, Peri bod yn faidd, Gen. 


xxxiv. 30. 

Stinkingly, ad. Yn ddrewllyd. 

Stinkíngness. Ses Fetidness. 

Stint, s. Terfyn, &c. 

4 Stint, s. (an assigned proportion] Dognedd, 
. See Measure,'in its ?nd A 


eddu; rhagderfynu; rhagosod; 
€ Jt is our duty to stint ourselves in cur 
pleasures, Y mae'n ddyled arnom 

roli ein pleserau (ein difyrrwch a'n dywea- 


Y You stinted me to a [as to) price, 
Chwi a'm rhwymasoch (a'm caethiwasoch, a 
gyfy rau I will not 


To stint, [refrain ] See to Curb, &e. 


Htilts, s (used.for walking in dirty places] Tud- | Te stint one's self, Cadw ei hun o fewn 


fachau, (sing. tud{ach,) ystedfachan, (sing. 
ystadfach:) baglau. 
To stimalate, v. «. [to gdad or spur, ih a figu- 


rative sense] Swmbylio, symlu, yspardun:, |. ’ 
4 n |  y llestri;) myned dros ei ddogn (ei gyf- 
ran 


o, tymmhigo: 4 'aonog, cymmell, gyrru 
gwthio) ym mlaen, &c. 
— s. Swmbyliad, symliad, yspardan- 
&c. H : 
Sting, s. Conyn, colyn, col; conell, 





terfyn- 

au ; : ymarbed, tolio, toli ; caethiwe (cospi) 
ei foly: 

4 To ed beyond one’s stint, [one’s measure or 

allowance] Myned dros y terfyn (y terfynes, 


Stinte: ; 4. Terfynedig, &c. 


-A stinting. See Limitation, and « Limiting. 


Stipend. See Sulary ; and Pension. 


To stipulate, v. «. Ammodi, cyttnno. 

&tion, s. Ammod, ammodiad. 
Stípalator, s. Cyfemmodwr, cyfammodydd: 
Stir. See Ado, Bustle (in its latter Accepta- 

tion,) and Commotion. 

To stir, o. a. andx. See to Budge; and to 
Move (in its end and 17th Acceptation.— See 
else to Awake, in both its Acceptations. 

To stir the pot, Troi'r crochan, troi'r Med- 
ffed yn y crochan. 

Te stir about, v. a. Gyrru (ymmod) o am- 
y .S7Ìch, chwyl l-droi ; rhodoli. 

ed ay y n. Rhodie cerdded, myned, 
msymmud) o amgy mred, diram 
FE ffyr yM 
ar ar y cyffro, ar y 
neu, Nid oee i ae (byth orphwys) iddo. 
Te stir [walk er go} abroad or out of doors, 
(myned, chwyfio) allan nex dan yr 


To st in @ business. See Lu Bestir one's self. 
o ns msymamud yn gynt, 
chwanegu ei frys. 


Te stir up or proveke. See under P. 

To stir up or raise. See to Raise (in its 6th, 
7th, Sth, 11th, 16th, 20th, aed 27th Accep- 
tation ; to Move (inits 4th, 5th, 6th, 6th, 9th, 
10th, tt & 13th Acce tation, end to Ronse. 


Te ar | up] ¢ the fire, Cyfiroi (cynhyrfu, byw- 
u) 
q To sir wp, [kind or light up, again) Ail- 


emyn, 2 
Te stir up a commofion, See under C. 


Te — up strife, Ennyn cynneu, Diar. xxxviii. 


— one’s rs and con Cyf- 
edieinerth ai galon, Dana. 5 
Te make —2 a stir A ) ad — 


cynnwrf 

Woth mwc A, Trwy fawr gyn- 
nwrf (derfysg, gyffro. ) 

With much stir or difficulty. See Difficulty, 
and much ado (under A.) 

Fall of stir, Llawn terfysg (cyffro, cynnwrf, 


trabladd, &c.) Esey xxii. 2. 

Stirred, a. Cyffrôedig, &c. | And the king 
of the south shall be stirred 7 te batile, A 
brenhin y déau a ymes sh el, Dan. x1.95. 

Stirrer, s. Cyffrowr, cy d , Cyffr5edydd. 
A stirrer of sedition, Cyfodwr (codwr)terfysg. 

— tia stirs] Yn (a fo, neu y sy, 


cyffroi, Ho n cy 
mae Cu cxli weithian. When 
at length will he be ? Pa bryd bell- 
ach y cyfyd efe? There is not the least breath 
ef ar ng, adan) YT 
ysgog (yn syflyd, yn chwythu.) 4 There 


| Stock (for grafting on) Cŷff (d 


sTO 


io but [ttle money stirring, Nid oen uenneawr 
Gas ychydlg) o arian yn cerddêd meu 'n 
ad * ardd y * a 

ay yn myn n ce new- 
ydd sydd ar synod gne — 

A stirring [bustling] person. See Bustier. 

A otirring-stiek or stirrer, (for — flum- 
mery, &c.] Mod-bren (ymmod-bren.) 

A stirring ^r See Excitation, Provocation. 

w 


Stirrup, s. Gwrthafl, gwarthafl, velgo gwarthol. 
Stirrap-leather, s, ( Carrai gwrthafi. * 
A shoe-maker’ 


& stirrup, Carrai'r crŷdd. 

4 To ————— poche rg Ystwytho un, 
4 rhoi i nn ennaint 

Stitch, s. (in sewing] —— dim. pwythyn. 

1 Stitch in the — Gwayw righ olur pig- 
yn) yn yr ystl 

To stitch, o. a. 

Te stitch "about or (aaa, Orbost] Ambwytho; 

— basting} stitch, Bras-bwyth, 
long, or gis ras- 

a bc bras-bwythau.) 


[thronghont] with a 
piece of werk, 4 Myned trwy orchwyl o 
WL y il w'r Biota iddo; gwneuthur 

ma) trwyddo, gorphen 
dared ag ey gwaith. 


Stitched er stitcht, a. Pwythedig a bwythwyd, 
wedi ei bwytho ; gwnïedig, &c. 


A stítching, s. Pwythad ey yd bo 

Stitch-wort [in Botany.) Camomil. 

Stíthy. See an Anvil. 

4 The stithy, s. (the disease of being hide- 
— beasts] Croen-dynnedd, croen- 
rwymedd, cen-rwymedd, wyf anifeiliaid 
pan lyno’r croen wrth y cefn. 

Having {that has) the stithy. See Hide-bonnd. 

To stive meat. See to Stew meat. 

To stive or smother, (with heat in aclose place] 

To stioe one op 4 Rhol enaint twym- 
0 stive one up, an yr nt 
yn; Ag un yn y twymrdy (yn y Ur 


poet 

Stives. See Stew, pl. stews. 

St6aked er stopped, «. [as a pump) Togedig; ; 
wedi tagu 

Stoat, s. (a stinking little. animal, so called] 
Carlwm, vulge cariwng. 

Stéaker, 's. [one who Tooks after fires, and 
keeps them op] Tanwr; gwiliedydd (gwâs, 
golygydd) y tân. 

— $. ta thrust with a rapier] Brâth â 

og. 

Stock (the ip el of a tree. See Stem er stock 
Meek a and Body (of a tree.] 

4 Stock [the stamp] of a tree, Boncyff, Jeb xiv. 

u I fal downdo the stock ef a tree? A 
i i foncyff o bren? Feay xliv. 19. 


cyffyn) 


Stock ark block. See gd B. 
Stock, [in Genealogy] Cyff (gwely) cenedl, 
bon d, cyff-âchau, Eccius. xxvi. 20. 
or from « noble stock. See of noble 
— under D.) of [born of] a noble Fa- 
mily (under F.) 
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4 Stock, or a steck, (a stupid fellow] Hurth- 


gen, cy ff o ddyn. 

Stock of a gun, of a pistol, Se. Cyff ‘pren) 
gwon, &c. 

Stock, s. in trade or traffick [the money with 
— trade or traffick is cariied on. See 
Fund. | 

Stock or goods, s. [employed in trade] Nwyfau 
cyff-nwyfau 4 cyff. 

Stock or store, s. [of liquor, of victuuls, &c.]) 
br Os Canen. Eg a cyfoeth — 
casal. | This ie all my stock, Dyma i a 
feddaf i. gs — 


A stock of cards See a pack of Cards, under C. 

Stock-cards, s. Cribau cyffiou. 

A stock-dove. See nder D. 

Stock-fish, s. Cyfì-bysg (am fod yn rhaid ei 
guro cyn berl, medd D.) 

Stock (wall gillytìower. See under G. 

A stoc 


cas;) eigreu. 
Stocks, or a pair of stocks, Cyffion, Diar. vii. 92. 


To put [set] in the stocks, or 4 to stock, Gosod, 
(dodi, rhoddi, rhoi) mewn cyffion, neu yn y | 


cyffion, Job xii. 17. Jer. xxix. 26. uc. Job 
xxxiii. 11. 

Stocks, —— which ships are bailt] Cyffion, 
sail-gyffion. 

Stocks, s. [public funds] Arianfeydd; ystor- 
feydd.—See Fund. 

Stock-still, a. Llonydd, digyffro, (disy8yd, di- 
ymmod. ) 

To stand stock-still. Sefyll yn llonydd ddigyffro. 

Stéic, pl. stoica, (the disciples of Zeno, a pa- 
radoxical philosopher, who taught at Athens 
in a porch (in Greek, stoa, whence the appel- 
Jative of the Sect,) and was the broacher and 
assertor of many bold opinions; xamely, that 
all things proceed from, and are ordered by, 
the irreversible decrees of Fate; that the ac- 
tions and determinations of men are the re- 
salt of Necessity invincible; which epithet 
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the cant of our days has bartered for the more 
pompous, but still more un ing, ene of 
philesephical; that pain is no real evil; that 
the wise man is exempt from all passion and 

erturbation of mind—is happy even in the 

ail of Phalaris, with other extra t no- 
tions of the same stamp) Stoiciaid, Act. xvii. 
17. canlynwyr (dilynwyr, ddisgyblion) Zeno, 
sing. stdiciad, un o ganlynwy fF Cidilynwyr aeu 
ddisgyblion) Zeno. 

St6ical, or stôic, s. (ofer belonging to, the Stsics: 
or rather, of the same guality with that ef 
the Stoics) Eiddo'r Stoiclaid; perthynol (a 
berthyn) i'r St6iciaid ; Stdiclaidd, fel eiddo y 
Stôiciaid. 

Stoically, ad. Fel y Stoiciaid, yn Stoiciaidd. 

Stéicism,a. (the doctrine of the Stôics) A thraw- 

iaeth (AM barn) y Stôlciaid. 


St>le. See a long Robe, uader R. See alse 
Simar. 

Stole, [the prelerimp. of to steal.] Ex. I stele, 
(did steal] Lledratteais, mi a ladrattéais. 


Stolen, or stol'n, s. A ladrattâwyd (celge a lad- 
ratt'wyd,) wedi ei ladratta; a ddygwyd (ym- 
aith) yn lladrad seu'n lladradaidd; 4 lladrad. 
Slolen waters are sweet, Dyfroedd lladrad 
sydd felus, Diar. ix. 17. 

Stolen hours, Oriau lladrad, 4 amser hepcor. 

{ A4 stvlen (spare, leisure] hours, Pan gaer en- 


ny e 

Stolidity. See Foolishness. | 

The sto.nach, s. Y cylla. For thy stemach's sake, 
Er mwyn dy gylla, Tim. v. 93. 

Stomach, or appetite, (to meat, &c.} Chwant 
bwyd, awch at fwyd; chwimp o newyn ; bijs 
(gwangc, awydd, aingc) i fwyd; chwaat, 
addug, gc. 

The stomach-ache. See 

Pain in, or sickness at the stomach, C 

That has the stomach-ache, A fo clai or | 

4 Stomach, or resentment. See Huff (in its 
last Acceptation,) &c.. 

4 Stomach, er spirit, s. Yspryd, arial, calondid. 


| To stomach or resent, v. a. Digio (bod yn ddig, 


ffrommi, &c.) wrth. 

Of great stomach or spirit, Ysprydog, yspryd- 
fawr, mawr ei arial (ei YaDryd.) 

High-stomached. See under H. 

Stomacher, s. Bronfoll, bronlliain, dwyfronueg. 

—— a. Ysprydiawn, llawn yspryd ac 
arial. 

Stomâchic, a. [good for the stomach] Da (Iles- 
ol) i'r cylla, 

Stomâchics, s. [medicines for the stomach] 
Meddyginiaethau llesol i'r cylla. 

Stomachless, a. Di-awch (heb awch) at fwyd, 
heb chwant bwyd arno; dïawch. 

St6machous. See of great Stomach er spirit 
(abote,) Stomachful &e. 

Stone, s. Careg, maen. 4 A little (small) 
stone, Carregan. Little [small] atones, Car- 
regos, cerrigos, cerrig mân. 

N. B. Stone (in composition, i. e. in compound 
words, whether p 2 i or 
only appositive.) See under its Fellow or Con- 
junct. Ex. gr. Blood-stone. See under B. 
— Stone (stark blind.] See under B.—A fiat 
stone. See under F.—See also the Articles 
here-under. : 

A foundation stone, s. Sylfaen, seilfaen. 

The h€ad stone, s. Y maen pennaf, Zech. iv. 7. 
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Sténe-bow, s. (for throwing great stones] Blif. 
4 The stone throwa, or to be thrown, by such 

8 ried ery [in Bot ] See Saxif 

stone- any. e rage. 

Stône-cress, er cresses, s, Berwr y graig, berwy 

wylltion cynnar. 

Stône-crop, s. (a sort of moss or scurf growing 
= — — in dying red} Cenn (crafion, 
cip) y cerrig. 

Stone-cutter, «. Naddwr (neddydd, naddied- 
ydd) cerrig. 

Stone [wall] fern. See under F. 

St6ne-fly. See May-bug, under B. 

Stône-hewer, (a hewer of stones.) See Stone- 

Sténe-pot, «., Maen-lestr, 1 i 

ne- s. Maen-lestr, llestr maen . 
Hestn meini) Job iv. 6. Ac 
Sténe quarry or a gaarry of stone. See Quar- 


ry. 

8St6ne-wall, s. Gwâl (1 gwaw)) fain neu gerrig ; 
magwyr, môr. 

'Thunder-stone. See Pyrites. 

Stone, s. [14lb. oc in some place 211b.) of wool, 

Steve tin resis 8lb.] M ì 
ene ndon, 815.] ef meat, Maen o 

Te leave no stone unturned, [nothing untried] 
fe fpr flu ufel 

A aw eb ei threiglo. 

The stone, s. [ìn the Piadder or kidney] Y 
maen. 

Stone, a. (made of Hae) Meinin, meinyn, o 

» Or maen. YF Stone vessels, Llestri 

main (cerrig.) A stone jar, Ystên faen. 
Stone 3, Tal main (meinyn.) 

A worker in stene. See Mason. 

To stone, v. «. — er kill with stones} Lla- 

byd o, baeddu (add) & main. 

4 To stone raisins, (take out the stones] Di- 
garregu (4 ddispaddu) rhesing. 


Stoned, «. o Llabyddiedig, a lab ddiwyd 
St6 ; ee Uabyddiydd an aa 
ner, 8, wr " 

ì , y , yadtyad, y 


Stones, s. (of cherries, plums, &c.] Cerrig pob 
rhyw aeron cerrigog. 
To rid (a place, &c.) of stones, Digarrega; ar- 
‘ loesi'r cerrig. aa 
st6ning, s. iad. 
St6ny, a. (fan of hones: hard as a stone) Car. 
, » Hawn cerrig: carregaidd, 
(fel new fel y garreg.) 
4 Stony places, Creig-leoedd, (sing. creig-le,) 
Mat. xii. 5 


Stony hearts Calonnau cel d (carregaidd. 
Stood, [preter. of weed) Ee I od, [did 
stand] or Í have stood, Sefais, neu mi (myfì) 


a sefais. 
Stook, s. [twelve sheaves of corn] Ystwccan, 
Cr. ccanau, vulgo ystwccanion.) 
To FY nia loose ad bn HYR 
ŷd (ysguban, a u ŷd. 
Staol, bler ei Er _ — the 
geeth tet. wng y 
stôl (y ddwy ystôl) yddâ'r dîn ilawr. 4 And 


6* them spon the stools, A gweled o honoch | 


nt yn y Ecs. i. 16. 
Â thro fosted (three legged] stool, Ystôl deir- 


A back- Ystôl-gefn. : 
1 s. (a voiding of excrements} Maes, ym- 
garth, ystôì, &c. 
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To have a steol, jot excrements} Cael maes 
(ymgarth, ystôl.) 

To go to stool. See under G. 

To stoop [bend downwards er forwards,} or 
stoop down, Crymmu, Job ix. 13. y - 
mu, Gen. xlix. 9. gostwng, Esay xlvi. v. 
ymostwng, Marc i. 7. cammu, 2 Cron. xxxvi. 
17. ymgaminu, plygu, Esay xtvi. 1. ym- 
blygu ; gogwyddo, ymogwyddo. Heaviness 
in the heart of a man h tt stoop, Go- 
a yngbalon gŵr a bair iddi grymmu, Diar. 
xií. 25. 

4 To stoop down, Ymgrymmn tu &¥ llawr, Je. 
viii. 6. David stooped with his face te the 
earth, and bowed himself, Dafydd a ostyng- 
odd ei wyneb tu â'r ddaear, ac a ymgrym- 
modd, 1 Sam. xxiv. 8. 

To stoop in the shoulders, Gwar-gammu, r- 
grymma, cammu (crymma, gostwng, plygu) 
y warr. | He stoops as he goes, [he goes 
stooping] Efe a â dan wîr-gammu new dan 
gammu (grymmu, &c.)eiwarr. ^ 

To stoop down backwards on the ankles. See 

a to Cowr. a; hawk} 

9 stoop upon his quarry, [asahawk} Ehedeg 
cymes u, disgyn yn ———— ar ef ys- 
glyf. 

St6oping, part.[that bends forwards] Yn (a fo, 
neu y sy, yn) crymmu neu ymgrymmu, &e.— 
gwar-gam, gwargrwm, yn (a fo, "| h sy, 
yn) eammn ei warr; 4 gwar-isel. 4 Te go 
stooping, Cerdded yn grwmm, Baruch ii. 18. 

A stooping, s. Crymmiad, ymgrymmiad, crymm- 
iad (cammiad ) gwar, crymmedd. 

Stop. Delay (in its 9nd Acceptation ; Hin- 
derance; Interruption; Pause, &c. 

Without stop, or stay. See under Stay. 

To be at a stop or stand. See under Stand, In 
its $rd Acceptation. 

Stop, .. [a breathing mark in reading] Gwa- 
hannod, anadl-nod, nôd anadìu, gorphwys- 
nod. See Comma, Colon, &c. 

Stop, or point, [a complete member of a sen- 
tence, &c.] See Clause, Period (in tts ist 
Acceptation:) and Paragraph, in its former 
Acceptation. 

A fall stop or point. See under P. 

To stop, {pat a stop to.} See to Hinder — 
several Acceptations,) to Hold [keep] back, 
to impede, &c. 

To stop up, or obstruct, Argan, Salm xxxv. 3. 
cau (i fynu.) 

To stop [up] wells or fountains ef water. Can 
(argae nhonnau dyfroedd, 2 Bren. Hi. 19. 
9 Cron. xxxii. 4. 

To stop or stanch, blood, &c. See to Stanch, &c. 

To stop or hold, one's breath. See under H. 

To stop, v. x. (not to go on, proceed, er ad- 
vanes) Sefyll; aros. 

4 Stop! See 4 Hold! 

To stop (hold in) « horse in his career, Dâl (at- 
tal) march ar y gyrfâu neu 'r pedwar-carn. 

To stop chinks, Cau agennau. 

To stop [shut] one's ears at, or against a thing, 
Cau ei glustiau yn erbyn peth.  Aad (they | 
stopped their ears, A dhrymhasant (a chauas- 
ant) en clustiau, Zech. vil. 11. - 

To stop one's mouth, Cau genau un. 

To stop or leave off. See to Leave or leave off. 

To stop one's laugh, (congh, &c.} Attal (mogu) 

werthin (ei a h, &c.) 
3 
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ael talu. 

To stop [a sentence) with points, Gwahan-nodi, 
gorphwysnodi. 

Stéppage. See Obstruction, (in both its Ac- 
ceptations;) Detention; and Retention. 

St6pper, or hinderer, s. Rhwystrwr, rhwystr- 
ydd, rhwystredydd. 

A stopper or stopple. See Plug. 

A stopper of chinks, Cauwr (caeydd, cauedydd) 
agennau. 

A tobâcco-stopper, s. Vstoppell tybacco, rather 
ystoppell pib dybacco. 

A stopping, s. Rhwystrad, attaliad ; argaead. 

St6rax, s. (a fragrant gum so called] Ystor 
coeth, gwmm berwedig (aroglber,) storacs, 
Ecclus. xxiv. 15. 

Store or good store, s. [a large number or guan- 

: tity] Amledd, amlder, amldra, helaethrwydd ; 
'stôr, Nah. ii. 9. ystôr; nifer mawr (nid 
bychan.)  Amd of spices very great store, 
A phér-aroglau lawer iawn, 1 Bren. x. 10. 
Store of all sorts of wine, Gwin o bob m&th 
yn ddïandlawd, Nehem. v. 18. | Store is 
no sore, [Prov.] Ni bu drwg bod dros ben. 

a great store, Yn ddïandlawd, yn helaeth- 
awn. 

Store, s. [provision made, and laid up, for fa- 
ture Gi) Pob dim (pa beth bynnag) a roer 
ynghadw erbyn yr amser a ddêl, 'stôr, Lef. 
xxvi. 10. ystôr; € trysor. 4 And that food 
shall be for store to the lund, A bydded yr ym- 
borth ynghadw i'r wlâd, Gen. xli. 36. Until 
her fruits come in, ye shall eat of the old store, 
Nes dyfod ei chnŵd hi, y bwyttêwch o'r hên, 
Lef. xxv. 42. 

Store, or provision, 4. [of victuals, &c ] Llun- 
iaeth, Salm cxliv. 13. arlwy o luniaeth; 
heiniar, heniar; ystôr. 4 Store of victuals 
Cellau bwyd, 2 Cron. xi. 11. 

St6re-city, s. ‘Trysor-ddinas, (pl. trysor-ddin- 
asoedd,) 2 Cron. xvi. 4. | Cities of store, 


Dinasoedd y trysorau, 1 Bren. ix. 19. 


St6re-house, s. Ystordy, ystorfa, 4 seler, | WA story or fib. 
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To stop payment, Peldio (arbeidio) â thala; gad- h 


2 Cron. xxxii. 28. ysgubor, Jer. 1. 26. cell, | 


pl. celloedd, Ecclus. xxix. 19. And Joseph | Story, s. 


opened all the store houses, A (ac) Joseph a 
agorodd yr holl leoedd ŷd ynddynt, Gen. xli. 
56. 

To store or furnish, with, Cynnysgaeddu (cyf- 
oethogi, Lei thogi, diwallu) â, &c. 

aty up, 'Btorio, ystorio, J pentyrru, Amos 
iii. 10. 

To —— or plenty of. Seeto Abound (with) 
or in. 

To keep in store. See under K. 

To store or lay up ix store. See under L,—- 
See also to lay wp [in reserve] &c. 

St6rer, or store-keepér, s. Ceidwad ystordŷ, 
ystorwr. 

Stores, s. pl. Arlwy o anghenrheidiau, arlwy- 
annau. ÂAlâilary stores, or provisions for war, 
Arlwyannaa rhyfel. 

Store-house for arms and armour. See Maga- 
zine [of arms. ] 

Store-house for victuals. See Promptuary, &c. 

Stork, s. (a large bird of passage, so called] 
Aderyn gwynn y gylfiu hir tebyg i'r cryr, 
mwy nag ef; ciconia, Lef. xi. 19. 


| 
| 
| 
| 
| 
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wy, dyhinedd, &c. | After a storm cometh 
a calm (Prov) Gnawd yn ol dryghin hindda. 
— A storm of wind, Cawod (cafod) o wynt, 
Luc viii. 938.— A storm of ruin, Rhyferthwy 
(‘haiadr) o wlaw ; dybinedd. 

4 A storm or tumult, s. Terfysg, &c. 

Storm, s. [a sudden and fierce attack made on 
a fortified place] Cyrch (dewr-gyrch, taer- 
gyrcb, rhutbr) disymmwth ; llymgyrch (tan- 
baid-gyrch,chwyrn-gyrch,) annisgwyl; cyrch, 
rhuthr, diebyd. 

Storm, ¢. [a torrent of abuse] Cawod o ddrvg- 
dafod ; J gorddyar, gwythÌonedd. | AU the 
storm fell upon thee, Ti a gest y gawod i gyd. 

To storm with anger, v. x. Ffrommi, 2 Mac. xiii. 
25. cynddehiogì, &c. 

To storm {rave or rail] at or against, a person or 
thing, Cynddeiriogi (ymgynddeiriogi, yn- 
fydu, ffrommi, brochi) wrth neu yn erbyn un. 

To [pos a] storm, v. a4. Tymmhestlu ystormi; 
chwythu yn chwerw (yn afrywiog, yn dym- 
mhestlog, yn ystormus, yn uchel yn galed ;) 
rhao, dyar, gorddyar. 

To storm a fortified place, Rhuthro yn ddisym- 
mwth (yn un-llam ddisymmwfth) ar gadarn- 

e. 

To take [a fortified place] by storm. See io 
take by Assault (under A.) and to Expugn. 
That may be taken hy storm. See Expugnable. 
Stormed, or taken by storm, A gymmerwyd 
(wedi ei gymmeryd) trwy ddewr-gyrch, a 

nerth arfau, 

Stôrmy, a. [tempestuons] Tymmhestlog, Ezec. 
xili. 11. ystormus, Salm cxlviii. 8. 4 Stormy 
wind, Tymmhestl-wynt, Salm cvii. 28. 

Stéry, s. Ystori (pl. ystoriau,) ¢ Mac. ii. 50. 
histori ; traethawd, 2 Mac. ii. St. 4 The 
book of the stories of ihe kings of Judah, 
Llyfr historian brenhinoedd Juda, 1 Esdr. i. 


33. 

Story, s. [a tale, &c.] Chweddl, chwedl, &c. 
{ Sin is shameful in its [in the] story, Cywil- 
yddus yw pechod i'w adrodd (yn ei hanes.) 

See under F.—See alw 

Flam. 

[the interval between floor and floor 
in the height of a building] Yr ysbaid (y cyf- 
wng)a fo rhwng hartr a hurtr yn uchder 
adeilad ; uchder, Cen. vi. 16. esgynfa (pl. 
esgynfeydd,) Amos ix. 6. Three stories, Tri 
uchder, Ezec. xlii. iii. 6.—A house three 
storieshigh. See under H. 

Tostory. See to Report or relate ; and to Fable. 

To story, v. a. (range in stories, i. e. one above 
another) Rhestru (gosod yn :hestri,) rhesu; 
uwch-law rhestr; adeiladu yn esgynfeydd, 
esgynfa uwchlaw esgynfa. 

Stéryed or storied, [inscribed with a story er 
with stories] Hanesog ; 4 llythyrog. 

St6ry-writer, s.[a writer of stories or histories] 
Ysgrifennydd historiau, Esdr. ìi. 17. 

Stove, s. [a hof-bouse] Twym-dŷ, gwresowctŷ; 
gwresogfa. 

Stove, s. [a sort of grate or fire-place, so call- 
ed) Grattan gôdd, grattân ; cynneufa. 

Stout, [strong.] See Robust. 

4 A stout [great] lion, Llew mawr, Jod iv. 11. 

e Bold (daring ] Courageous; 

Hearty. 


Storm, s. [a tempest] Tymiaestl, Esay xxv. 4. | Stout [sturdy, stiff, &c.] See Obstinate. 


'storm, Salm cvii. 29, 10. ystorm, rhyíerth- | A 


stout [stern or rough) look, Trem (golw£,) 


STR 


ddisgethrin. 4 Whose lech was mere stout 
than his fellows, A'r olwg arno oedd yn ar- 
wach nâ'i gyfeillion, Dan. vii. 40. 

Stout er proud. See Han hty. 

Stout or magnanimous. See under M. 

A steut heart, Calon ddewr (wŷch, ddewr- 
wych.) $ I will punish [visit] the fruit of 
the stout heart of the king of Assyria, Vm- 
welaf & ffrwyth mawredd calon brenhin 
Assur, y x. 12. 

Stout of heart, or stout-hearted, Dewro (ei) gal- 
on. * The siout-hearted are spoiled, Ysbeil- 
iwyd y cedyrn-galon, Salm lxxvi. 5. 

Stout or vigorons. See Brisk (in its 4th Ac- 
ceptation.) 

A steut [strong, stiff, or brisk] gale of wiad, 
Awel grêf (chwern, chwai) o wynt. 

To be (grow) stout, Ymgryfhau, Mal. ili. 13. 

1 — s. (strong ale or beer, so called] See 

ngo. 

Stout or great, a. Mawr. A stout piece, Darn 

Stéutly, od. Yn b 

St6aut . Yn bybyr, yn lew, yn wrol, yn 

dditafarch. YT 

St6atness, s. Pybyrwch, glewder; dihafarch- 
rwydd. ŵ Jn the pride and stoutness (great- 
ness) ef heart, Mewn balchder ac mewn 


See to Place; to Lay up in store; 
and to Lay in order. Sce also to Bestow, in 
its 4th and 5th Acceptation. 

Stôwage, s. (room for stowing goods] Lle i 
roddi nwyf aeu nwyfau ynddo, megis cauedd 
llong meu'r cyffelyb; ystorfa, ystorle: gain 
(angder, cynnhwysiad) y cyfryw le neu gau- 


Stowage, s. [money paid for stowìug of goods 
Ystor-dal ; arian ystod, tâl am ysdodi — 
au vn gheuedd llong new'r cyffelyb. Ystodi 
(ysdodi — pwyfau yngheuedd llong 

———  HONF———— 

St y &- part. 'Ï â wedi 
ei vedodi. Y g eet 

A stôwing, s. Ysdodiad, vagafniad. 

To straddle, v. u.[stand, or go, with the feet at 
a wide distance from each other] Sefyll â'i 
draed ar lêd, lledu traed; bod yn fongam 
(ferrgam, goesgam, afirbwth ;) bod â'i draed 
ar led : cerdded (myned) Â'i draed ar led 
neu dan ledu ei d ; myned (cerdded) yn 
ffwrch-agor neu dan leda ei tîwrch. 

A straddle. See under A. 

a are — his ee ae wide 
apart raed (ai goesau, â'i «coes 
ar ied see dua tod ei draed; oe ) 

Strâddler, s. A fo (a gerddo) &â'i draed ar led. 

To strâggle, o. x. [wander from the right way, 
er from one's company, &c.}] Cyfeiliorni, 
myned ar gyfeiliorn; (ar ddidro) myned ar 
ddigrain (ar dreigl, ar ddisperod, ar wîb, ar 
grwydr, ar wasgar, ar ddiwanfa, rectius ar 
— ;) gwibio, hwntian; ymddyw- 
wahanu ; ymwasgaru oddiwrth ei blaid. 

St ler, s. Gwibiad, gwibiwr, gwibddyn, 
gwibiedydd, crwydrad, crwydryn; ymddy- 
wahenydd ; ymddywananedig ; ymwasgar- 
edig. * The siragglers, Y gwasgaredigion. 

Strâggling, part. [that straggles, or wanders] 
Yn (a fo, neu y sy, yn) crwydro; ado neu y 
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sy ar grwydr (ar ddigrain, ar wasgar, &c.) 
crwydrol, crwydrus, crwydraidd, biog : 


wasgaredig. 

Straight, a. (not crooked] Union, &c. 

Sraight forward or en, Yn union ym mlaen 
(rhagddo, rhag ei wyneb, Ezec. 1. 9.)— 
4. The peeple shall ascend up every man straight 
befere him, Eled y bobl Î fynu bawb ar ei 
gyfer, Jos. vi. 5. 

Straight out, Yn union o hyd (rhagddo.) 

Straight or directly, «d. Yu union gyrch, ynua- 
iown-gyrch, union deg. 

Straight against. See Right against, &c. 

Straight upright. See Right up, and Erect. 


Straight, improperly used to fy —narrow. 
See Strait. 

Straight down, down-right, or downwards. See 
Perpendicular. 


To straighten, v. a. or make straight, Uniawni, 
nnioni, peri (gwneuthur) yn aniawn. 

Strâightness, s. | the quality of not being crook - 
ed} Unionedd, unionder, unionrwydd, cym- 
mwysder, cymmwysedd. 

Straightway or straightways, ad. Yn ebrwyd, 
Marci. 18. chwippyn, yn y man, eboludd, 
heb vludd, &c. 

Strain, or sprain. See Sprain. 

Strain, [a vchement effort.] See 4 a strong 
(great, forcible) Effort, under E. 

Strain, s.[a tightness} Tynder, tynrwydd, tyn- 
dra; tynfa,tyn ; 4 gwhsg. 

Strain or breed. See Breed, in its former &c- 
ceptation. 

Strain, pl. strains, " Music and Poetry.) See 
Note (in Music;]an Air [in Music,) 4 Air; 

eru = cis FN ar.-wehine 
train or style, s. [in speaking or writin 
Rhediad —— araith neu ymadrodd : 
ar ymadrodd (ar lafaru, ar ddywedyd, meu 

rifennu ;) 4 iaith, ymadrodd; tôn. Ina 

y strain, Mewn uchel-iaith meu achel-dén. 
4 This is the strain in which he writes, Fel 
hyn y rhêd (y cerdd) ei araith (ei draeth- 
awd.) He talks in a high strain, Uchel y 
cerdd ei ymadrodd; meu, Efe a arfer uchel- 
iaith. 

To strain or stretch, r. a. Tynhau, rboi (dodi, 
gosod) ar dynn, tynna yn dynn. 

To strain or press. See to Squeeze, Kc. 

Te strain [ press, filter, sgneeze, or force) out, 
Gwasgu (gwryfio; hidlo; cymmell, dirio; 
gwthio) allan. 

To strain or compel. See under C. 

To strain the eyes, Tanuu'r llygaid, tynbâu llin- 
ynnon y llygaid. 

To straid (bind, or wring, hard.] See to Con- 
stringe, and to Compress. 

To strain, or rack (torture) one's brains about a 
thing, 4 Poeni ei ben ynghylch peth. 

4 To strain courtesivs, Vmdrech (ymorchestu) 
mewn moes a chymmwynas. 

To strain the voice, Rhy-ddyrchafa (tra-dyrch- 
afu, gorchest-ddyrchafn, 4 gormeilio, gorth- 
rymmu, gwasgu ar) ei lais; myned yn uwch 
nâ'i (y ta hwnt i'w) lais. 

The strain (stretch) a point. See under P. 

Tostrain, (through a strainer) Hidlo. See to 
Percolate ; and to Filter. 

To strain hard (labour earnestly] todo a thing, 
Ymorchestn (ymegnio, &c.) yn lew i wneu- 
thur peth. 

2E3 
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To strain [a jeiat or alimb.] See to Sprain. To straiten as eny, fe. [canfine to narvew 
To sirain a sinew, Tyrfu (yssigo, dir-ystyn) gew- bonnes) Cadw ( ns o fewn oyfysg derfyn- 


yn, &c. 

To strain hard tegather, Cyd-ymorchestu, cyd- 
ymegnïo ; cydlafarìo. 

To strain or distrain [a person’s goods.) See 


D. 
To strain, in Falconry [catch at.) See to 
Catch at, in it’s former Acceptation. 
— Ca A dynhâwyd, wedi ei dynhau, 
tynned (a dynn, wedi ei dynnn,) yn 


strâlmes, er'colander. See suder C. 

A strainer, s. (straining-cloth] Lliaío hidlo, lli- 
ain hidl (biddl.) 

A strainer or straining sieve, s. Gogr hidlo. 

Strainer, s. fo ne that strains) Tynhawr, tynn- 
wr (tynnydd, tynniedydd) cael dynn; — 
wr Rwesgydd, wasgedy asgiedy 
dirwasgwr, &c. — iidlwr, , hidlydd, y hidledydd. 

Strâining, part. (that straius] Yn (a fo, neu y 
sy, n) tynhau, &c.—gan (dan) dynhau; 
gan (dan) wasgu neu ddi 

A straining, s. Tynhad, tynniad yn dynn; 
gwasgiad, dirwasgiad, &c.—hidlad. 

The straining of a sinew, [of a limb) Tyrfiad, 
twrf; yssigad, yssigiad gew 

Strainings, $, Hi lon; — 

Strait, a. [not wide] Cyfyng, * Bren.v.i. Enter 
ye in at the sirgil gate, Ewch i mewn trwy'r 
porth cyfyng, Mat. vii. 13. 

I Sgrait, or strict, a. Tynn; caeth; manol, Act. 
xxvi. 5. 

A strait, s. (a narrow passage) Cyfyng-ffordd, 
cyfyngle, cyfyngfa; y gyfy 4 bwlch, (pl. 
bylchau), Judeth xiv. 11. W Even 0 would 
he have removed thee — the struit inte a 
broad place, Felly hefyd efe a'th symmudasai 

er, Job xxxvi. 


di o enau cyfyngdra 
16. an Cyfyngdru | hengdor Job xxx 


the straits, Ei boll erlidwyr a'i goddiweddas- 
ant hi mewn lieoedd cyfyng, Galar. i. 3. 

A — 8. — YAA DOT, &c,] Ing, 
ingder, cyfyngder, c «gyngor, cyni, &c, 
1 When the men â y ale Goeh that they were 
in Sohne al Pan ay welodd SL 6 Israel fod yn 

hb aruyn', 1 9 6 Tam ina 
strait betwixt to, Y mae'n gyfyng arnaf o'r 
— — i. 23. I am in a greal strait, Y 
ng iawn arnaf fi, 2 Sam. xxiv. 14. 
Tn the ais of Bi ab iency, he shall be in 
stratés, Pan gyflawner ei ddigonoldeb, cyfyng 
fydd arno, Jeb xx. 22%. He is now reduced to 
the utmost straits, [ the last pinch of all] Fe 
a'i dygp gpwyd o'r diwedd i'w gyfyng-gyngor 
(i'w wedd ddiweddaf.) 

Strait-handed, See Close-fisted. 

Strâit-laced, a. [too tight or hard] Caeth-lin- 
ynnedig, 

4 Strait-laced, or over-scrupulons. See under O. 

A strait (sometimes written streight, and 
straight, but uot properly,] or a narrow sea, 
Cyfyng-fôr. 

‘To strâiten, v. a. or make strait [narrow] Cyf- 
yngu, yngu. 

To straiten, v. d. or strait [reduce to diffi- 
culties) Dwyn i gyfyngdra, Job xii. 23. 

To straiten or contract. See to Coutract (draw 


together] 
‘Yo straighten, v. a. (make — Tynhau, tyn- 
nua (peri, gwneuthur) yn 


au, cyfyngu ngu ar, eaethiwe. 

To straiten or distress. See to Distress, im iu 
latter Acoeptation. 

Straitened, er straitaned. See Narrowal: and 
Distressed. 


To be siraitencd, Bod yn gyfyng aus, lac 


To be straitened i cin or for proviciond) dc. (ao the 
besieged} Bod yu fyrr mewn lluniaeth, se 
am luniaeth ; bod yn gyfyng (yn brin) arnynt 
am luniaeth, bod mewn priader o luniaeth, 
heb na ddid na dïogelwch (o herwydd y 
gwarchae) i fyned i'w hela. 

A straitening, 4. Cyfyngiad ; typhêd. 

Strâitly, ad. Yn os : yn 
dyn: $ yn fanol; at. ix. 30. 

he man asked us A. — — Gan yn- 
at HE yr ymofynnodd y gŵr am danom ni, Gen. 
xl The father streighily charged ih: 
le ‘with an oath, Gan dynghedu y — 

odd dy Tr eb bl, 1 Sam. xiv. 28. 
had straightly sworn the children of lereei, O 
herwydd efe a wnelsai i feibion Israel dyngu - 

Siraita A '. Cyfyngdor cyfyngd yfysgold, 
raitness, s. er, ra,c 
—— a nmedd; caethder, caeth 

gwasgfa, Job xxxvi. 16. 

— (narrow places or passages, by sea 

a land] Cyfyngau, cyfyngleoedd, 3 Ma. 
91. 

Strake, s. (the iron-band about the follies ef a 
cart-wheel] Cant (haiarn-gaet) olwys, J 
— baiarn o amgylch olwyn, rhwym 

n, &c. 


th; y» 


(drive upon the shale er chal- 
lows) Gyrru llong i'r (ar y) traeth seu'r 


Strân ed, a. part. Lloriedig, wedi Horio. 

Strange, a in not of our country or 4 aequaist: 
ance} Dieithr ; estronol, Ees. xviii. 3. eetrea- 
aidd, Diar. ii. 16. | estron, Sele cxliv. 1!. 
allwiad, &c. LF a ponent eons 


Diar. xx. —_ strange language, 
Pobl angh tis, Bells ext — 1. — — 
?i. 


Dieith th, yr 
— a. (wonderful, surprising, Ac.] Rhyí- 
&c. 

— or odd. See Odd, in its 2nd end 3rd 
Acceptation. 

Strange or shy. See Shy. 

To look strange [cool, rather ceelly, er sbily] 
upon one, Edrych yn oerllyd (ym oegêllyi, 
$ yn dieithr) ar on. 

4 Te look strange upon one, (give one a cold tt 
ception.] See ' To entertain one with ia- 
difference, under I. 


A strange thing, Peth rhyfedd (aruthr) rhyí- 
edd-beth ; rhyfeddod. 

4 A strange [an odd} — as A strange 
[sort of man. See Y Odd 

O strange! O ryfedd! 

Strangely, ad. Yu rbyfedd, mewn môdd rhyf: 

, yn arnthr; yn ddieithr, Deut. xxii. tî. 

—yn anghy ffredin. 

Strangeness, s. [the quality of being strange er 
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eneomaion, &¢.] Diethredd, dicithrweh, | The stra 6, [a mit instrament of 
dieithrwydd ; — by ffredined torture, socalled} cisiwat | gorila plws dio 
—— aru , rhyfeddol- | miiw9r, drwy eu codi i fynu ar ysbonge â'n 
rwydd. The strangenesd of the event astonish- dwylo ynghlwm ar eu cefn, a'u gollwng i 
ed us, Dieithredd (anghyffredintdd, aruthr- lawr yn an-gwymp, hyd nes dedgymmalu eu 
edd) 1 a'u dychrynodd, 4 They breichian a'u hydgwyddau; dirwynlath ar- 
shall be amazed at the strangeness of his saloa- teithio. 
ties, ynn — t eì iachawdwriaeth | A strâpper, er a strapping lass, s. Geneth 

fedd ef, th. v. 2. See (herlodes, morwyn) ddewrwych dihafarch; 

ness or m&rvelonsaces, Sag under M. gwr-forwyn. 


Strangenoss, s. (non-ecguâiutaâ6e put on, er 
pretended after a former intimacy, &c.) Di- 
eithrwch ; osgoilydrwydd, &c. After having 
professed mutual Jer so leng a 
time, whe would belâcoe thut a certain sirange- 
ness grew between them at last? Wedi ym- 
arddelw o garedigrwydd dros gyhyd o amser, 
pwy agredai dyfn o ryw ddieithrwch rhyng- 
ddynt o'r diwedd? 

Stranger, e Dyn (gŵr) dieithr, dieithr-ddyn, 
&c. * meredig. I was a stranger, and ye 
took me nob in, Bam ddieithr, ae ni'm dygas- 
ooh gyd â chwi, Mab. xxv. 48. Know of 
& surety, that seed shall be a stranger 
ên & land that ts not theirs, Gan wybod 
amybydd, ybyd dy hâd di yn ddieithr mewn 
gwlad nid yw eiddynt, Gen. xv. 13. He 
that is—bought with money of any siranger, 
Yr hwn a— bryner am arian gan neb dieithr, 

' Gen. xvii. Ur — — ar € —— 
er with rac wy & 
chwì, bes. xxiii. 4. 4 The land — 
thes ard a stranger, Gulâd dy ymdaith, Gen. 
xvii. 8. He is an utter stranger to me, Nid 
adwaen | mi hono (nid wyf fi yn ei adnabod) 
choR ddynion y byd. He ts a stranger to 
me, (he is not, er none, of my acquaintance] 
Nid yw efe o'm eydaabod 1; meu, Dieithr 
(meredig) yw imi. He is a stranger te our 
customs, Ni ŵyr (fedr) efe oddiwrth ein de- 
fodau ui. Jam no (not a) stranger to their 
contrivances, Nid wie fi heb wybod (nid an- 
bysbys i mì) eu dychymmygion hwynt. He 
is a stranger to the civil laws, Nid cyn ad 
(hyddysg, hyfedr) mo hone ynghyfrai 
byd ; nes, ASAU rwydd ydyw ynghyfraith 
(ab ŵyr efe oddiwrth gyfraith) y byd. Vou 
erea stranger to us, Nìd mynych y deu- 
wch ì'n plith (y gwelir chwí gyd â nyni;) 
sea, Yr ych ysgo! iawn i (gyd A) nyni. 

To strangle. to Cheke. 

Stringled, «. — Tagedig, Act. xxi. 45. a 
dagwyd, wedi el dagu. 

The ctrdagies, s. (in a horse) Clwy’r(clefyd yr) 

ysgyfaint, yr ysgyfeinwst. 

Ysgyfeinio, bod â'r ys- 


Te have the strangles, 

wat arno. 

Strângle-weed, (im Botany] Thg-wyg. See 
Breom-rape. 

A strângliog, s. Tagiad, ystagiad, tagfa. 4 So 
that my seul chooseth strangling, Am hynny 
y dewisai fy enald ymdagu, Job vii. 15. 

The strangary, s. Y tostedd, difer-ddwr, ys- 
tagìad y dŵr, y gobiso, attal (diferiad) trwngc, 
athawsedd (anhawsder) troethi. 

Strahgdlâtien. See a Strangling, above. 

Strap, s. (a thong of leather] Carrat, (pl. car- 

on, earreian:) 4 ffrewyll, flangell. 

To strap one, Rhoi'r garrai wrth gefn un, curo 
( 9) uu & charrai : ffrewyllio (Hangellu) 
un. 


Strâtagem, s. [a ynydd trick or artifice, by 
which some advantage ìs galued over the ene- 
my: any trick er artifice) Ymdro (dichell, 

— ddichell, ystrange, hh hd 

ef stratagems, Llawn dichell ac ymdro, 
llawn dichellion ac ystrangciau; ystrangcìeg, 
ystrywgar, dichellgar. 

Strâtum, pl. strata, [beds or layers of different 
kinds of earth, &c.] Hain (haeni, sing. 
haen) gwenyf (gwanafau, sing. y) Ce 

Straw, s. Gwellt, ( sing. gwelltyn. 

4 Straw, s. [any thing worthless to a proverb] 
Ffyloryn, blewyn, un blewyn, seren bren, 
asglodyn, gronyn, up gronyn, &c. I care 
net a straw for him, Nid wyf yn gofalu ffy- 
leryn am dano. J care nota straw, Ni waeth 
gani flewyn (o flewyn, un blewyn.) J va- 
luc him not of a straw, Nid wyf yn ei brisio | 
flewyn; meu, Ni phrisia 'i flewyn am dano. 
I would not give a straw for him or for il, 
Ni rown (i) erddo seren bren. 

A man of straw, [an insignificant fellow, ne- 
thing of a man but the bare figure} Ellon 
dyn; bwbach y brain. See Scare-crow. 

To be in the straw. See to Ll6 im (as a woman, 
in child-bed.] 

To straw, v. a. [strew, o? strow) Tanna, Eos. 
xxxii. 20. tanu, taene, taenellu, sargu, gwa- 
sarnu, gwasgaru, 

Full ef (abounding ìn, or with] straw, Gwellt- 
og, lawn gwelit. 

Straw, in Composition (made of straw: re- 
Sembling straw er that of straw) A wnaed 
(wedi el wneuthar) o wellt, 4 gwellt. 4 , 
straw-bed, Gwely gwellt. Straw-coleur, Lllw 


gwellt. 

— 9. Syfïen, ( pl. syfi,) mefasen, (pl, 
mefus. 

— — 9. Mefaswŷdd, gwŷdd mefus 


syfi. 

A Sure HWN s. Mefas-bren, pren mefus, 
(syfi.) See Arbute-tree. 

Strâwy, «. Gwelltaidd. 

Stray, 9. [a strayed beast] Anifail crwydrad 
(crwydr, treigl.) 

To stray or go ustray, Crwydro, myned ar 
grwydr, 4c. 

— strayed, Wedi myned ar grwydr.— 
Strayer. 

Strâving, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) crwydro, 
8 fo (y sy) ar grwydr. 

A strâying, or a going astray. See under 
Astray. 

Streak, s. [a line of a different cofour from that 
of the ground, on which it is drawn] Llinell 
amliw, rheng, rhepgc, llinell. 

The streak [strake] or rut, of « wheel, Ol el- 


n. 
To streak, v. a. (mark with a streak — — 
Rhengu, tynnu rhengau (llinellau) ar by 
rhyw beth, dospartba yn (â) rhengau. 
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(rheng-goch ) 

Streâked, a. part. Rhengedig, a rengwyd, wedi 
ei rengu. 

A str€aking, s. Rhengiad. 

Strêaky, a. [abounding with streaks] Rhengog. 

a rae s. Ffrŵd, ffrydlif, 4 rhaiadr, Num. 
xxi. 15, 

A small stream. See Rivulet. 

To go down the stream, Myned gyd â'r dŵr 
(afon:) | myned Â'i (gollwng pane gyd 
&'r dWr; â. e. myned ya ôl yn y byd. 

To strice [swim] against the stream, Ymdrech 
(nofio) yn dynn yn erbyn y dwr. 

= — v. a. Ffrydìo, rhedeg yn ffrŵd, 
lifo. 

4 To stream (go swimmingly] along, Myned 
ar nawf (megis ar nawf ;) myned dan nofio; 
4 myned heb blayn yn ysgog. 

To stream out, Ffrydio allan, rhedeg yn ffrŵd. 

Strêamer. See Flag (the clean: of a ship, 
Pendant, &c. 

Stréaming: and Streamingly. See Flowing: and 
Flowingly. 

Strêamy, a. [abounding in streams: rnnning in 
astream or current] Ffrydiog, afonog : rhed- 


egog. 
Street, s. Hêol, hewl, (in Glamorganshire, ) 
ystryd, ystrad. 
A little (uarrow) street, Héolan, hewlan. 
Street by street, O héol i héol, bob yn heol. 
Stréet-walker, se. Puttain ben hewl, (bea 


ffordd.) 
Strength, s. [vigour of body, &c.] Grym, nerth, 
cryfder, cryídra, cryfdwr, Lef. xxvi. 9U. 


cadernid, gyrdd-der, &c. That excel [migh- 
ty] im strength, Cedyrn o nerth, Salm ciii. 
20. 4 That I may recover strength, Fel y 
crythâwyf, Salm xxxix. 13.—N. B. Strength, 
being the former or latter of two substantives, 
is sometimes rendered in Welsh by an adjec- 
tive derived from, or radical to, the Welsh of 
strength, and joined to the other substantive: 
e.gr. Afen of strength [strong men) Dynion 
nerthol, Esay v, 25. Thearm of his strength 
(a: strong arm) Ei fraich nerthol, Esay 
xviii. 8. By strength of (by a strong! hand, 
Trwy law gadarn, Ecs. xiii. 3. 4 Hits bow 
abode in strength [continued strong] Arhôdd 
ei fwa ef yn gryf, Gen. xlix. 24. 

Strength | vigour] ef mind, Cryfder (cadernid, 
cadarnedd, gŵreiddrwydd, gŵroldeb, &c.) 
meddwl. 

Strength of land, (a being in heart] Cryfder 

B (grym, aes € calon) tir. se — 
Strengt trees, [the c e uce 
Cnŵd, Joel ii. ac — — 

Strength, force, or power, [of language, of an 
expression, of an argument, &c.] Grym, 

mmuader. 

4 Strength of a town, a country, &c. [its phees 
and means of defence] Amdditiynfeydd, (sing. 
amddiffynfa, Dan. xi. 31.) cadernid, Nah. 
lii. 11. cryfder, Hag. li. 29.—$ golud, Jer. 
xx. 5. 

4 Strength [the fruit or produce) of the ground, 
Ffrwyth (cnŵd) y ddaear, Gen. iv. 1*. 

Strength [ force, power, er virtue.] See Effica- 
cy; and Efficience. 

4 One's strength, (a person's fert, i. e, the qua- 


lity wberein a man excels} Y manau cryf ar 
| 
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an, yn ay Y mae un yn rhagori ynddo; 

un. 

Stren ot liquor, [of wine, &c.) Nerth, 
1 Hear iil. ie grym cryfder, cadernid. 

Strength or power. See Force (power, &c.} 

Strength (military) of a country, &c. See Pow- 
er [military] of. 

A place ef strength. See a strong Hold, under 

.—â country, &c. 

Full of strength, Nerthog, llawn nertb, Ke. 

Lack of strength, Eisiau (diffyg) grym sex 
nerth ; gwendid, &c. 

Without strength or strengthless, Di-nerth, di- 
rym; gwan (pl. gweinion.) | When ee 
were yet without sirength, Pan oeddym ni 
etto yn weiniaid, RAy/f. v. 6. 

To be of strength or force. See. under T.— Set 
also to be Able. 

Of great strength. See Powerful. 

To gather or recever strength, Cael nerth, 
u Cron. xiii. 20. gwrygio. . 

To recover or restore one to his former etrength, 
Adferu un i'w gyn-rym neu gyn-nerth ; iach 
âu un. 

To gather strength, [grow stronger ; increase] 
Cryfhâu, ymyrythhu; trymhâu; myned 
gryfach gryfach (drymmach drymmach;) 
cynnydda. 

To strengthen. See to Corroborate, end to For- 
tify (in both its Acoeptations.) 

To strengthen one's self, Ymgryfhâu, ymgadars- 
hau, ymnerthu. | But Ae shall net be 
strengthened by it, Er hynny ni bydd efe cryf, 
Dan. xi. 12. 

Stréngthened, a. part. Nerthedig, a nerthwyd, 
wedi ei nerthu; a gryfhawyd, wedi ei gryf- 
haa, &c. 

A strong themes s. Nerthiad, cryfhad, cadarn- 
h 


Strennous. See Active [nimble;] Ardent 
[eager, &c.] Bold (in its 1st Acceptation;) 
Hearty (stout, &c.] 

Strénuously, ad. Yn fywiog, &c.—yn daer- 
ddrud wresowglym—yn bybyr. 

Strennousness, 8. Bywiogrwydd ; gwresog- 
rwydd, taer-ddrudedd ; pybyrwch. 

Stress or strain. See Strain [a tightness, &c.) 

Stress, s. (weight, moment, &c.) Iwys. 

The stress | chief point) of a business, Prif-bwnge 
y matter. 4 The stress of the ehole matter 
lieth here [herein lieth the stress of the whole 
ae Ary pwngc hwn yn hollawl y try 
(y saif) y matter neu'r ddadl. 

Stress or force, [laid on a word or sentence, in 
reading.) See Emphasis. 

To lay stress — thing, Gosod (dodi, rhoddi 
pwys ar beth; pwyso (gorphwyso, gorsefyll 
ar beth. He layeth too much streas upon € 
dream, Efe a rydd (ddyd) ormodd bwys ar 
freuddwyd ; neu, Efe arydd ormodd grêd i 
freuddwyd. 

To put toa stress, (to a puzzle or difficalty] 
Rhoddi un mewn dyryswch ac anbawadra. 
Stretch, or a stretching, s. Ystyniad, ystysfa, 
ystyn : ymystynniad, ymystynfa, ymystyn. 
To stretch out, c. a. Ystym, estyn; lledu; tan- 

nu; tynhâu. 

Stress of weather, Dyhinedd drygbiu, dryc- 
hin. 

To put one's thoughts [wits] upon the stretch 
Rhoi (gosod,dodi) ei feddyliau new synhwyr 
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au ar dynn (ar ddir-dynn;) poeni (dirboeni) 
ei feddylian meu synhwyrau. 

To put one's patience to the siretch, Rhol amyn- 
edd nn ar y dirdynn ; profi amynedd un i'r 
eithaf. 

To stretch out, v. wm. See to Extend [itself] 
to Expand, v. a. and to Distend. 

4 To stretch, v. a. (with yawning] Ymystŵyro, 
ymystyn. 

To stretch or strain a point. See under P. 

To stretch, or reach [extend] to or unto. See 
under R. 

4 To stretch, [exceed, or go beyond, the truth] 
J)ywedyd mwy nâ'r gwir, $ ystyn. 

Stretched, [out] Estynnedig, a estynwyd, wedi 
ei estyn. 

Stretched abroad, Tannedig (a danwyd, wedi ei 
dannu) ar led. : 

That may be stretched. See Extensible, &c, 

A stretching. See Extension; Distention: 
Dilatation: 

A stretching, s. [with yawning] Ymystwyrad, 
ymystynniad, ymystyn. 

To strew, ec. a. Taenu, Bel. 14. See to straw. 

Te strew with flour, (with sugar, &c.) See to 
Sprinkle, &c. 

To strew the ground with herbs or flowers, Taenu 
& llysiau neu â blodau. 

Strêwed, a. part. 'Taenedig, a daenwyd, wedi 
ei daenn. 

A strêwing, s. Taeniad, taenelliad, &c. 

Stréated. See Chamfered. 

Stricken, a. part. Tarawedig, a darawyd, wedi 
ei daro. 

Stricken [well stricken] in age or years, Mewn 
(wedi myned mewn) gŵth o oedran, yn 
o y mewn oedran. 

Stríckle or stríckless, a. [for striking of the 
over-measure of corn, &c.] Cyforbren, cyf- 


orydd. 

Strìct or close, a. Cyfyng, caeth, cyfyng-gaeth ; 
—— ; tynn; digyfwng; annattod, 

Tysgar. The strictest band of love, Cyfyngaf 
gwiwm cariad. 

Strict or exact. 
tual. 

Strict or positive, Pendant.—See Peremptory. 

Strict er severe. See Severe, Rigorous, &c. 

Strictly, ad. Yn gyfyng, yn gaeth. 

Strictness, s. Cyfyngedd, caethedd, caethder. 

Strictness {closeness} of friendship, 4 Cyfyng- 
€lwm cyfeillgarwch. 

Strictness of justice, € Eithaf (tostedd, llym- 
medd) cyfiawnder. 

4 Stricture, pl. strictures, [sparks flying from 
red-hot iron, when beat with a hammer, 
&c.] Gwreichion baiarn, ¢ chwain y gôf. 

Stricture, s. [a stroke or touch] Ergyd, cnith ; 
4 ergyd prawf. $ The beast have some stric- 
tures of ratiocination, Y mae i'r (yn yr) anif- 
eiliaid rai argoelion (arwyddion, nodau, er- 
gydion) ymresymmu. 

A stride or long stride, s. Hir-gam, bras-gam ; 

' 4 hydd-gam. 

To have a strict eye upon ene, Gwylio (cadw ei 

olwg) yn ddyfal ar un. 

To e, or keep a strict hand over one, 
4 Cadw'r ffrwyn yn dynn ar warr un, ffrwyno 
ur yn dynn. 

I strid, (did stride] Brasgemmais. 

Stride or step, s. Cam, camre. 


See under E.— See also Punc- 


a 
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To stride, v. a. [take a stride or a long stride] 
Brâsgammu, hirgammu, hyddgammu. 

4 He strides along, Efe a â (y mae efe yn 
myned) dan frasgamma. 

To stride across, or over, Brâsgammu dros. 

A striding, s. Brâsgammiad. 

Strídingly, ad. Dan frasgammu; ar frâsgam ; 
â'i draed ar led. 

Strife. See Contention, Quarrel, &c. 

Full of strife. See Contentious, Quarrelsome. 

To fall at strife, (at, or into, variance.] ee 
to Quarrel, &c. 

The strig [foot-stalk] of fruit, Troed (coesgyn) 
aeron, megis eiddo afal neu'r cyffelyb. 

Strike, s. [a measure not heaped] Cyfor. 

To strike, v. a. Taraw, taro, &c. 

Te strike [aim] af, Ergydio (bwrw, cyfeirio, 
annelu, taro) at. 

Te strike at one with a sword, &c. Gosod (ym- 
osod, rhuthro, &c.) ar an & chleddyf, taro â 
chleddyf. 

4 Tostrike(drive]at. See to Aim at [design.] 

Te strike [drive] back, Taro yn ol, gwrthdaro. 

To strike [up] a bargain, Taro bargen. 

To strike blind, Taro'n ddall, dallu, taro 
â dallineb i delli.) 

To strike, fas a vicious horse.] See to Fling 
[kick, &c.] and to Kick (in its 1st, 2nd, and 
3rd Acceptation.) 

To strike, v. a. [in measuring corn] Gwastattia 
(peri yn wastad) gyd ag ymyl y llestr, 4 cyf- 
orio. 

To strike down, Taro (bwrw, curo) i lawr. 

To strike against. See to Dash (beat, strike] 

inst. 

To strike fire, Tarotén. =. 

To strike gently, Taro yn dition, go-daro, 

; enithio. 

To strike, or affect, with joy, $c. See under A. 

To strike off, Taro (torri, trycha, llâdd) ymaith. 
To strike off one’s head, Taro pen un ymaith, 
torri'r pen oddiar y gwddf. 

To strike or dash, on the chaps. See under D. 

To strike out, Taro allan. 

To strike or dash, in pieces. See under D. 

To strike one's ears, Taro clustiau (seinio 
ynghlustiau) un. 

To strike sau, Gostwng (gestwng) hwyliau, 
gollwng (t ano, hwyliau i lawr : Met. ym- 
ostwng, ufnddhâu. 

To strike the mast, Gostwng yr hwyl-bren, tyn- 
nu'r hwylbren i lawr. 

To sirike through, Taro (bwrw) trwodd neu 
drwyddo; gwanu trwodd, trywanu; treidd- 
io. 

To strike tents, Gostwng pebyll, bwrw (tynnu, 
(taro) pebyll i lawr. 

To strike up, [as a musical instrament, &c.] 
Agor, agori, egoti ; dechreu, cychwyn, 

To strike (kick or trip) up one's heels. See un- 
der H. 

To strike, or dash, together. See under D. 

——N. B. $ And he will [would] strike his 
hand over ihe place, Ac y gosodai (y cyhwf- 
anai) ei law ar y fan, 2 Bren. v. 11. As the 
torment of a scorpion, when he siriketh a man, 
Fel gofid oddiwrth ysgorpion, pan ddartydd- 
ai iddi frathu dyn, Dadg. ix. 5. Who is 
he that will strike hands withme? Pwy ydyw 
eíe a dery ei law yn fy llaw i? Job xvii. 3. 
If thou hast atricken hands with a stranger, 
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Os tarewaist dy law yn Naw y dieithr, Diar. 
vi. 1. For the transgression of my people was 
he etricken, Rheddwyd pla arno ef am gam- 
wedd fy mbobl, Eeag Wil. 8. 

Striker, s. ‘laraw-wr, tarawydd, tarawiedydd. 

Apt to strike, Tarawgar; ymladdgar, 

4 the striker ofa hk, Dihoelyd (dyhoelyd) 
aradr, y dihoelyd ; asgell aradr. 

Striking, part. Yn (a fo new ysv, yn)taro: {a 
bair argraph: hynod. A striking instance of 
sag ‘ity in abrate, Siampl hynod o gyflymder 
dêall mewn anifail. 

A striking, s. Tarawiad 


— at striking, s. Arſodos, hyfedr ar 

aro; parod ei ergyd, 

Strikle. See Strickle. 

String, s. Llinyn. 

A string of leather, Carral. 

A string ov ligament, s. Rhwymyn, rhwym, 
Marc vii. 35.—{ finyn. 

4 Te have the world in a string, Bod yn ben (yn 
feistr) ar y byd; bod â'r byd ynghîl ei 
ddwrn (dan ei fawd, dan el law, dan ei droed ;) 
bod â'i fŷd wrth ei fêdd. 

4 Te hang in a string together, Bod yn an-sit 
(yn an-chwedl, ar yr un llinyn;) wedi 
cvttano ym miaenilaw ar ca ehwedl. 

A string, s. (by which a dog is led] Cynllyfan. 

The string of a purse, Arwestr. 

String, s. [ofa moelcal Instrninent] Tant (pi. 
tannas.) $ A Bitlle string, Tennyn. 
bass string, Y llorf-dant. The key-string, 
(tuning string] V cyweirdant. The fore-fn- 
ger string, Taut y mynagfys. The middle 
string, Y canol-dant. The sharp string, Y 
crâs-dant. The small (treble) striag, Y cil- 
dant. The larger ydd s, (of the harp) Y 
llorf-dannau. The smaller stringe, V eti- 
dannau. An instrument of ten strings, Off- 

n deg tant. 

A string [pair] efbeads. See under B. 

A string, or bracelet, of pearls. See under B. 

To [ran upon a] string, v. e. Liinynna, rhol 
(rhoddi, gosod, dodi) av linyn. 

Tesiring a harp, &c. (furnish with strings] Ten- 
nynna telyn, rhol (dodi) tannau mewn telyn 
neu'r cyffelyb, 

—— a dart, Se. Carreio piccell neu'r ey- 

elyb. 

Stringed, . «. Llinynnedig, a linynnwyd, 
wedl eilinynnu; tennynnedig, a dennynwyd, 
wedi ei dennynnu (ei thennynnu;) & than- 
nan ynddi. 4 A stringed harp, Telyn dan- 
nog (dennynnog.) A stringed instrument, 
Offeryn tant (tannan.) 

The small strings of roots, Gwreiddiach, mân- 
wraidd. 

Ntringiness, s. (the quality of being stringy] 
Lliaynnogrwydd, ansawdd llinynnog. 

Stríngy, «. [abvunding with striags, &c.} Llin- 
ynuog, llawn llinynnau (Ìlinynion:) mâu- 

——— piece] Dryll (dryll 

, $- [a small, narrow, piece) Dryll (dryll- 
yn) hir-gal neu hir-fain; tein (o dtr, o 
rethyn, &c.) 

yo strip [make naked.) See to Denadate. 

o strip, o. a. (deprive of dress, &c.) Dïosg, 
1 Sem. xxxl. 8. diwisgo, y alt oddiam. They 

; him, Hwy a'ì diosgasant ef, Mat. 
xxvii. 28. Lest I strip her naked, Rhag i mi 
ei dïosg hi yn noeth lymmun, Hee. ii.S. They 
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shell strip thee also of thy clothes, Dïosgant di 
hefyd o'th ddillad, Ezec. xvi. 39. And thou 
hast sé d the naked of their clething, A di- 
osgaist ddillad y rhai noethion (y rhaí noeth- 
ion o'u dillad, Job xxiii. 6. And strip Aaren of 
his garments, A dïosg el wisgoedd oddiam 
— Pip HF 26. Fyn hath * a y4 my 
glory, Efe a ddïosgod ngogoniant oddiam 
danaf, Job xix. 9. $ shall also sirip 
thee out of thy clothes, Dïosganthefyd dy ddiU- 
a rr Ezec xxiii. 26. — 
o slrip, or strip one's self, 108g 
xxxii. 11. ymddiwisgo, HU 4 And hed 
dren of Ierael stript themselves of their orna- 
ments, A meibion Israel a dd t ea 
hardd-wisg, Ecs. xxxiii. 6. And Jonathen 
stript himsel/ of therobe that was — hima, A 
dam dano 


Jonathan a ddiosgodd y fantell 

eihun, 1 Sam. xviii. 4. And he stript off his 
clothes, Ac efe a ddïoegodd ei d > 1 Sem. 
xx. 24. 


Te strip of its covering. See to Develop. 

Te strip of the rind. See to Decorticate, te 
Peel, to ‘ 

4 To strip, or dewch, of. See under D. 

Stripe, «. [a stroke or blow with a rod, a stick, 
&c.] Gwìalennod (pl. a) Act. 
xvi. 25.—ffonnod (pl onnodiau,) Lec. xi. 
* a Nach ; i — — vil. 14.— 

r Salm Ixxxix. 32. repreef en- 

dereih mare wack — man — — 
stripes into a n sen a ofna'r call yu fwy, 
5 baeddid y ffôl ganwaith, Diar. xvii. 10. 

4 Stripe, ya mark or print of a stripe] Ol 
gwïalennod (gwialen,) &c. &c.—clsis, Ecs. 
xxi. 25. briw, Act. xvi. 33. 

A stripe or streak [of a different coloar.] See 
Streak 


Full ef stripes, Gwïalennodiog, ffonnodiog, 
llawn ffonnodiau ; cleisiog, llawn cleisiau, &c. 

To stripe. See to Sireak. 

Striped. See Streaked, and Streaky. 

Stripliag, s. [a youth] Llangc, gwr levangc, 

1 Sam. xvii 


. 56, 
— of a stripling. (i. e. entering 15} Glâs- 


Stripped or stript, part. a. Dïoegedig, a ddiosg- 
wyd, wedi eddi » W noeth, Mic. i. 8. 

Stripper, s. Di r, dïosgydd, dïosgiedydd. 

A stripping, s. D . 

To strive, or contend. See under C, 

To strive or endeavour. See under E. 

To strive against the stream. See under Stream. 

To strive together, Ymgynhennu, Lef. xxiv. 10. 
ymryson, Ecs. fi. 18.— cyd-ymdrech. 

To strive er contend [in boat See under C. 

Te strive Ymryson rech; dadies: 
ymddadleu, &c.)â. * that strive with — 
thee, Dy iat banat Esayxli. 11. Plead 
my cause, O ged ia es — with 
me, Dadleu fy nadl, wy n erbyn y 
Thai a ddadiewant i'm herbyn, Salm xxxv. 1, 

To strive together with, -ymdrech gyd â, 





â a bu Yn (af ) 
triving, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) ym- 
drechu ;—gan (dan) ymdrechu. ” 

A striving. See a Contending, and Exertion. 
A striving together. See Colluctation. 
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Strivingly, ad. Gan (dan) ymdrech; yn ym- 
drechgar, drwy (dan) ymorchestn ; â'i holl 
egni. 

Stroke, s. Ergyd, &c. : 

The stroke of a weapon, Arfod. 

To stroke, v. a. [draw the hand lightly over] 
Llochi, gorllyfnu. 

Te be upon hed stroke of [as aclock] Bod ar daro 
(ar ergy 

1 Tm stroke, v. «. (draw the last milk] Ail- 


ro. 
To bear stroke or sway, Dwyn rhwysg. 
Strêked, a. pert Llocbedig, a lochwyd, wedi ei 


A str6king, s. Llochiad, llawch, gorilyfniad. 

Strokings ef milk, Yr ail-odro, armel. 

To stroll, v. nm. Gwibìo, crwydro; 4 herwa. 

Stroller. See Rambler. 

Strôling. See Rambling, &c. 

Strong, a. Crŷf, (fem. crêf,) cadarn, &c. A 
strong man, Gŵr crŷf (cadarn,) ¥ cawr, &c. 

. Salm xix. 5. Strong drink, [aie or beer] 
Dïod grêf (gadarn; cwrw crŷf (cadarn.) For 
that he is strong in power, not one faileth, Gan 
ei gadarn allu, ni phalla un, — 16. 
I A strong ass, a= asgyrnog, . xlix. 
14. Strong cities, Dinasoedd amddiffynnad- 
wy (cedyrn,) 1 Mac. i. 19. fits bones are as 
strong pieces of brass, Pibellau prês ydyw ei 
esgyrn ef, Job xl. 18. Strong bulls, Gwrdd 
deirw, Salm xxii. 19. were but ten 
thousand men strong, Nid oeddynt onid deng 
mil o nifer (o rifedi.) 

— a. Aelod-gryf, aelod-fawr, ael- 


og. 
A strong bold. See uader H. 
Strong or firm. See under F.—See also Mas- 


sive, &c. 
Breos; a. [in smell] Cryf; trwm ; drwg ; drew- 


ig. 

A strong smell. See Stench. 

Too strong for, Trech (cryfach) nA. 

Te be strong, Bod â grym (nerth) ganddo; bod 
yn grŷf (yn nerthog, &c.) € Then shall the 
hands of all that «re with thee be (made )strong, 
Yna y cryfhêlr llaw y rhai oll sydd gyd â 
thi, 2 Sam. xvi. 91. When Israel was [grew] 
strong, Pan gryfaodd Israel, Barn. i 28. 
The sky, which is strong, (is made firm] as 
& molten looking-glass, Yr wybren, yr hon 
a cya drych toddedig, Job xxxvii. 
1 

To grew [become or wax) strong. See under G. 
—See also to Gather strength, under G. 

Te make stvong, Cryfhâu cadarnhâu, nerthu, 
cyfnerthu, siccrhâu, dïogelu, gwneuthur 
(peri) yn gryf-gadr. 4 Abner made himse 
streng (exerted, or was exerting, himsel 
fer ihe ef Saul, Yr oedd Abner yn ym- 
egnïo dros dŷ Saul, 2 Sam. iii. 6. 

Stronger, «. Cryfach, trêch. € And surely tre 
shall be stronger than they, A ni a'u gorthrech- 
wn hwynt, 1 Bren. xx. 23. And he that hath 
clean shall he stronger and stronger, 
Gn add strength] A'r glân ei ddwylaw a 

nega gryfdwr, Job xvii. 9. 

Str6ngest, «. Cryfaf, trechaf, &c.—{ trylew. 

Stréngly, ad. Yn grŷf, yn gadarn, &c. 

» (preterimp. of the Verb to strive.] Ex. 
I strove, (did strive] Ymdrechais, neu mi 
(myfi) a ymdrechais, &c. 
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Struck, [preterimp. of—to strike.) Ex. I struck 
(did strike] Tarewais, mi (myfi) a darewais. 

To be struck all ef a heap, Cael ei daro i lawr 
yn groglwyth (yn swrth, yn soppyn, ar un- 
Waith, j cael ei y ythraddo ei gythrybìu, &0.) 

Strâcture. See Edifice. | 

4 The structure (constraction] of werds, Gos- 
odiad geiriau mewn trefn. 

Straggle. Sce Confìicf (in its 1st Acceptation) 
Luctation ; Colluctation: aad Endeavour. 

To struggle,v.n. Ymdrech, &c. ; 

Tu struggle for a person, Ymdrech ym mhlaid 
un. 

To struggle together, Ymwthio, Gen. xxv. 22. 

To struggle one’s self out of a person's clutches, 
Ymryddhâu ografangan un drwy ymdrech ac 
ymorchestu. 

Having struggled. See baving Striven, above. 

Strâggler. See Striver. 

A striggling. See a Striving, &c.— See also 
Struggle, (above, ) &c. 

Struma. See the Evil. 

Strâmpet. See Prostitute, &c. 

A young [little] t, Mwyglen, symlogen. 

Strung. Nee Stringed. R 

Te strut along, [walk with a stately air] Rhodio 
yn uchel-falch, (yn uchel-drawd,) cerdded 
yn boyw-falch, yn goeg-falch, yn uchel- 
falch, &c.) myned (cerdded) yn rhygyng- 
og weu dan rygyngu : myned (cerdded) dan 
gastellu. uen Mag 

To strut or strut out, (swell, or be turgid with 
something contained] Chwyddo allan, bol- 
chwyddo, chwyddo (bod yn chwyddedig) gan 

ynnder. 

Strat, s. [an affected stately gait] Uchel-drawd, 
rhygyng-drawd. 

4 — along, Mynediad (cerddediad) uch- 
el-falch. 

Stub, er Stamp, s. Cippyll, cf ff, boncyff, bôn, 
bonwm, bonyn. — 

To stub up, Tynnu'r bonion ; diwreiddio, &c. 
Stabbed or -stâbb'd, [short and thick, &c.] 
Byrr-dew, byrr-fraisg: blaen-bwl, diflaen. 

A stubbed fellow, Dyn bach (dynyn) cydnerth; 
pwtt o ddyn. 

Stâbbedness, s. Byrr-freisgedd ; blaen-byledd. 

A stabbing, s. Diwreiddiad, tynniad bonau. 

Stabble, s. Sofl.—€ A stubble goose, Gŵydd 
sofl, sofl-ŵydd. 

Stâb-nail, s. Bôn (bonyn) hoel meu hoelan; 
bonyn o hoel. 

Stabborn, a. [not to be moved by threats or 
persuasions, &c.] Cyndyn, cyndynniog, cil- 
dyn, cildynus, milain, anhydyn, gynnig, 
gwrthnysig, pen-galed, anhywedd, anhy- 

cC. 

A stubborn saucy knave, Dihiryn, dihirwr. 

To grow stubborn, Mileinio, myned yn filain 
(yn ben-galed, &c. anhyweithio, ystyfnìgo, 
ymgyndynnu, cymmryd meddwl cyndyn ; 
ymgadarnhâu; ymwydnhâu. 

Stabbornly, ad. Yn gyndyn, yn gildyo. 

Stabbornness, s. Cyndynrwydd, cildynrwydd, 
&c. § caledrwydd, Deut. ix. 27... 

I stuck [did stick} to, Glynais wrth, mi (myfi) 
a lynais wrth. 

Stuck, [with a knife, &c.] Brathedig, a frath- 

. wyd, wedi ei frathu, &c. ; 

To cry like a stuck pig, Llefain fal mocbyn â'r 


ll i é i e 
gylle yn ei gêg (ei galon.) 
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ae Med] oi — — (a addarn- 
y wedi ei add â. 
A stwchle of cern, Mwdw GRO o ŷd. 
Stud, s. (au embossed nai | Bogiyn, (pt. bog 
lynnau, ) Camiod. i. 11. bolgiwm, gen, tlet- 


A tattle sted, Boglynnyn 

4 Stud, s. i collection y of horses and mares for 
breeding] Gre. A ldwysl ( jnet or properti- 
onate] stud, mares aad a stallion: Gre 
— dêg oaseg a dewgaint ac ysdal- 
wyn; K. 

A sid mare, s. (a mare kept for breeding] 
Caseg re (re ) K. H. 

Stadded, «. Boglynnog; gemmog, llettem- 


Student, s. [one given to books and study} Un 
Ryfrgar (lÌenger, llêngar, darlleingar, myfr- 


gar ;) an yn ymrôi — ro ei serch ar ei) 
lyfrau ; wn chwannog i ddysgu; yagolbaig ; 
myfyriwr; astudiwr. 

A greet, or hard, — Astadiwr mawr (cal- 
ed, ystig:) Y llyfr-l 

Stŵdied, 


a. Myfyriedig, a fyfyriwyd, wedi oi 

fyfyrio; rhagfyfyriedig, Sc. 
Stédious,. a. eddieted, or mach gives, to stu- 
y, y; yn) ymr — i'w Wyau 


dy] Yn Cb O, neu 

lly lengar, ager, darlle ingar; bryd- 

gar, wiisigat, myfyrgar; astud, ystig, ym- 
&c. 

—— a. (desirons) of, or earnest for, 
Chwannog i; taeram, § He is tery studious 
of praise, Y mae efe yn ddiwyd yn ceisio, ac 
yn daer am gyrraedd, bd ; neu, Y mae efe 

n fawrei fryd ar gyrraedd clôd (cammol- 
aeth.) They ere studious to us, Y 
maent â'u bryd (bwriad) ar e boddhâu ; 
neu, Y maent yn bryderus (brydereg) im 
boddhân. 

Stâdieusly, ad. Gan (dan) ymrôi i beth ; * 
fry dgar, yn fwriadgar, yn ; yn as- 


—— 8. he as quality of being studious] 


frgarwch ‘i — &c.—brydgarwch, 
bin ; astadrw 
Stâdy, a. (an — ap lication of the mind 


toliteratare, xc. ymroad i ddysg neu'r 

cyffelyb ; astad —* a dyfal fryd ar beth; 

myfyrdod, omy “ht bag ; dibewyd ; bwriad yn y 

—— styriaeth. J Much study is a wea- 

of the fles h, Darilain lawer sydd fiia- 

der i'r ydys ag a xii. 19. 

sant in several sorts of study, PSs ta de 

gynnefin ay amrafael ddysgeidiaeth... He be- 

takes — A to the study of learning, 

Efe ay mae efe yn ymrbi) gi 

ol i chwilio = olrhain dysgoidiae 

are in a course of studies, ai’ wae: 

ed ym mlaen yn drefnus Yr fa — (yn A da 

tod) d th. He has left 

Gadawodd eil . He bery hs tin time 
in study, Trenlia gydol ef amser awch ben ei 
lyfrau; neu, Ni's gwna swydd yn y byd ond 

arllaiu a myfyrio (ac astudio.) 

€ Study, s. [a closet to stady in] Liyfr-gell ; 
myfyr-gell, myfr-gell. 

Ina brown study. See in a deep Muse, end 
deeply Musing, both under-M. 

To EN v.n. [be eng ed with booksin the 

t of learnin knowledge] Bod yn 

Mdyfal ac yn ast wrth (yn, neu uwch ben) 
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th; astudio ; myfy yfyrio. 
Ton niy, o. a. {apply one's mind to the kuew- 
rie, :( a —— eet ae rhoi ei 
i yau wrth 
beth i'w ddysg, bed. yn asad —— 
neu'n ge nd neu'u myfyrio ar 
beth ; i — 4,&e. He 
studies a law, Astudia (efe a estudia, neu y 
mae efe yn astedio) 'r gyfraith. 
To ay 6r meditate, v. a. Myfyrie, Diar. 
xxiv. 9, 
Te stady, v. a. [be diligent, — er stu- 
dious ; ; be tbe on, &c. n ddyfal, 
9 Tîm. il. 15.—rhol ef fry Hyn iv. 11. 
—* myfyrio, Diar. xv. 98. 


Stuff, s. 
Staff or 


mest valuable household ‘stuff, A 7 
¢ Staff, s. (used to express co 
ffoli bent dd 
neb, " $ 
Ac Mr Tid on wa, — 
ait e a 
ede iat, bawciaith 5. iaith diwed. (waeb 
isel, EU ME ffôl eiriau fiiloreg. 


sad stuff, Piegethu ——* Nes 


y [trifling] st Coeg-iaith; geirian 

pif hing] staf Coeg , disylwedd 3) 
coeg-eiriau, coeg-chwedl, ofer-chwedi. 

Te staff or cram. See under C.—Sre else to 


Fit with stuffing. 
Sebfod, pert. a. Sechedig, a sechwyd, wedi ei 
Staffed with, | Llawn (gorll 
Stuffed wr ea a eb a a Goemwythog, â'r 
of a bed 


gormy 
A stôffìng, s. Sechiad. | The 
(i. e. the feathers, fiocks, &c.) fícccys. 
Stam, s. [wine not fermented; fermenting 
wine, the flower of ferm wine) Breer 


gwîn, wan cos cyn gm — 3) gwîn ya 


* stem wine, a, teive it a — a Tr 
when — end dead) Peri th mewn 
fr ei newydd, perii wîn ail-weithie weith- 

— ;) peri bywyd newydd mewn 


—5* 8. ts trip in Semis) rs 
trip; Y tramgwydd mewn gair neu 


To stamble, v. a. {trip in walking] Tram- 


ddo, trippie. thei Ni 


— * 


— nerth, greed 
horse ‘that never seams (Pro. 3) Nid oes neb 
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heb ei fai; neu, Nid yw'rcallaf ond call 
we . 

To stumble against, at, or { upon, Tramgwyddo 
Tose rene fyn 
ore cet stu upen ¢ 

scuutaies. Cyn i chwi daro eich traed wrth 
mynyddoedd tywyll, Jer. xiii. 16. To 
Bn ty at — — yd plain greund, 
ramgwyddo w tyn neu ar y gwas- 
— e. $ Ceisio” (mynnu) bai y man 
{ Te stumble or (make, er be guilty of ; 
See to Siete we. ee 
4 To siumble at or » (make a scraple of.) 
eo (in Its — oan) 
, i â person or thin ance 
Cael ——— — J 
4 To [canse to) stumble, Peri tramgwyddo 
(ammau, petruso.) 
— — Tramgwyddedig, wedi tram- 
wyddo, 
Stâmbler, a. T ddwr, tramgwyddydd 
tramgw) ddiedydd ; trippiwr. — 
Stâmbling, part. [that stumbles] Yn (a fo, neu 
ysy, yn) tramgwyddo neu'n trippio: tram- 
gwyddog, trippiog ; telgyngog. 
A stambliag, s. Tramgwyddiad, tramgwydd, 
— — telgyngiad. 
Ast FFY -block, s. CŷtT tramgwydd ; 4 tram- 
gwydd ; 


ysu do WD Jer. vi. 21. tram- 
geydd, Lef. xix. 14.—A stunbling-stoxe, 
aen tramgwydd. 


— wine, Gwin ailwaithiedìg, 4 gwin ail- 

waith. 

Stamp, [what remains of a tree in the ground, 
when the trunk is cut off, &c.] Bonwm, 
ey, boncyff, eippyll, &c.—gwreidd-gyff. 

4 Te stir one’s stumps, Brysio, 4 tynon eidroed 


aîîp 

— s. [the remaining pert of a broken 

limb] Bonyn. 

To [cat off by the] stomp, v. a. Torri ymaith 
wrth y gwreidd-gyff (y bôn;) boncyffio, 
tesiiaud (torri) yn fogcyff, torri wrth y 


B. 

4 To stamp or boast. See under B. 

A stamp-foot or club feot, s. Troed glwppa. 

To stan, v. a. (confound with noise; stupify] 
Syfrdanu ; byddaru ; hurtio, irdangs. 

Stunned, [with noise, &c.] Syfrdan; hart. 

Stunned or astonished. See under A. 

To be siunned oy astonished. Sce under A. 

To stunt, p. «. [check the growth of a person 
vd a i Yno tŵf (tyfiant,) cadw rhag 

Stupefaction, s. [a DACIO stupid, dull, or 
senseless; a being stupid] Hurtiad, syfr- 
daniad, irdangiad : burtrwydd, syfrdan- 
rwydd, syfrdandod, irdangrwydd. 

Stapefactize,a. [of a stupify ng quality) A bair 
yn bnrt (yn synn, yn lledfeddod, &c.) 

Stapéndons, — &c.] See Prodigious. 

Stupid, a. Synn, synn 

A stupid fellow, Hurthgeu. 

Stapidity. See Blockishness, Dulness ; aud In- 

— 

y. ad. Vn n synn, yn lledfedd- 

ad yn —— — 


y 
at 
( 


To stupify. See to Dull; to Benumb; to 


Amaze, to Astonish. 
Stapified, part. a. Hurtiedig, a hurtiwyd, wedi 
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ei hartiô; synnedig, &c. wedi hurtio, mewn 
syndod ac irdahg. 
A stupifying. tupefaction. 
Stupor, s. Hurtrwydd, syndod, madrondod. 
stâprate. ee to Deflour. ‘ 
See Defloratiog, in its former Ac- 


— 

Stârdily. See Stabbornly ; Stoutly, &o. 

Sturdiness. See Stubbornness; Stontly, &c. 

Stârdiness. See Stubhornness; Stoutness (in 
both its Acceptations, &c.) See also Strength 
(in its 1st Acceptation.) 

Stârdy, See Stubborn ; stiff; Stout; Robust. 

St&rgeon, s. [a sea fish so called] Math ar bysg 


o'r enw, ystwrsiwn. 
Sturk, s. [a young ox, or heifer] Buatach ; 
treisiad. 


To stut or stutter, (stammer.] See to Famble. 

Sthtterer: Stdttering, &c. See Stammerer ; 
Stammering, &c. 

SY: or » See under H. 

4 Sty, s. (a kind of swelling in the eye-lid, so 
called) Llefelyn, llefrithen. 

Stygian. See Infernal. 

Style, s. [a pointed iron so called, used ge the 
ancients in writing on waxed tables) Ystil, 
ysgrif-bin. 

Style, s. [a manner of writing, speaking, com- 
posing, &c.) Dull ar ysgrifennu (ar ymad- 
podd, ar gyfansoddi, &c. A high [lofty] style, . 
Uchel-iaith, Let the style be suited to the 
subject, Bid yr iaith yn gydrew (yn gyfartal) 
â'r testun ; wes, Cyfartaler yr iaith â'r tes- 
tun ; nex, Bid gyfartal (anwedd) yr iaith 
Ma A shert [laconic] style, Byrr- 


A style or form. See Formula. 
The eld style, (in chronology.] See Julian ac- 
n 


count. 

The new style. See Gregorian account. 

Style, a, [title, &c.] Enw, titl. 

Style or stile (the pin] ofa dial. See Gnomon. 

To style, v. « (term or call, &c.] Galw, 
enwi. 

A styling, «. Galwad, enwad. 

Styptic, a. (of a stanching quality, peculiarly 
applied to such medicines as stop biood] 
Gwaed-argauawl, a'r y mae ynddo rinwedd 
i argau (attal) wid. gwaed-ddiddosawl. 
4 Styptics, Gwaed-arganolion, gwaed-ddi- 
ddosolion, meddyginiaethau, gwaed-argauol 
(gwaed-ddiddosol. 

Suasion er persnasion. See under P. 

Suâsive; and Suâsory. See Persuasive; and 
Persuasory. 

Suâvity, s. [sweetness; pleasantness] Melus- 
rwydd, melusder, melusdra ; pereiddrwydd, 

dra; hyfrydedd, hyfrydwch. 

Sub-, in composition, [uoder; secend to 
somewhat, &c.) Tan, îs; ail-, ad-; | go-, 
lled-, &c, 

Sab-acid, a. Go-sur, lled-sur, gochwìbl. 

Subaction, s. (a bringing under) Darostyog- 
iad, dygiad tanodd. 

To subagitate, Seeto solicit one, &c.—See 
also to Deal, have to deal, er have deajing 
with, 

Sab- albid, a. (somewbat white) Gor-wynn. 

A sâb-almoner, s. Tan elusennwr, elusennwr 
tan arall. 

B&b-alpine, a. [what is aad at the foot of the 
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Alps] A geir ar odrau mynydd (dan fynydd) 
Mynnau. 

Subâltern, a. Wy” under another succeed- 
ing by turns} A osodwyd (a fo neu y sy) tan 
arall; yn dyfdd neu'n canlyn ar gylch (bob 
yn eilwers, y naill ôl y llall. 

A stbaltern, s. [an inferior officer) Tanswydd- 
of, is-swyddog, ail-swyddog, goriswr; rhag- 


aw. 

Sâbalternate, a. [succeeding by turns] Yn dy- 
fod neu'n canlyn ar gylch (bob yn eilwers, y 
naill ar ôl y llall.) 

Subalternately, ad. Ar gylch, bob yn eilwers, y 
naill ar ôl y llall. 

Sâb-chanter, s. Tan-gelolad, tan-gantor, ail- 

ntor. 

Sub-commíssioner, s. Tan-ddirprwywr, rhag- 
law dirprwywr. 

S4b-cutaneous, a. [lying under the skin) A fo 
rhwng cîg a chroen. 

SGb-deacon, s. Tan ddiacon, a weina tan ddia- 
con, &c. 

Stb-dean, s. Tan-ddéan, rhaglaw déan. 

Sab-delegate. See Sub-commissioner. 

To subdelegate, v. a. [delegate to another the 
commission delegated to himself] Rhoi 
(enwi) dirprwywr tan ddirprwywr; gosod 
dan orchymmyn un arall y peth a roed dan 
eî orchymmyn ynteu. 

Subditious, a. [that is put in the place of ano- 
ther, &c.) A rŷer yn lle peth arall, a ddod- 
wyd trwy ddichell y naill yn lle'r llall. 

Sâb-distinction, s. Adwahan, lledwahan, adran, 

To subdivide, e. a. Adrannu. 

Sâbdivision, or subdividing, s. Adranniad ; ad- 


ran. 

Subddable (that may be subdued.] See Con- 
querable. 

To subduct or subduce, v. a. [take, or draw, 
away] Cymmeryd (tynnu) ymaith, 

To subd&e, v. a. Darostwng, Gen. i. 28. gor- 
esgyn, Heb. xi. 33. 

To subdue one's passions, Darostwng (marweidd- 
io) ei anwydau. 

Subdâed. See Brought under; Conquered; 
and Mortified. 

Subduer, A subduing, &c. 
Conquering, &c. 

Suhjâcent, a. (lying under, or at the foot of} 

n gorwedd wrth droed (ar odrau) mynydd 

neu'r cyffelyb; yn gorwedd dan ael mynydd 


bryn. 

Subject, a. (placed under, &c.] Wedi ei osod 
tan; yn bod tan, a fo tan. See Obnoxious. 
Subject or in subjection, to another, Durostyng- 

edig i arall; yn aillt i arall; y sy tan warr- 
ogaeth un arall; rhwymedig; 1 caeth. 
Subject, or apt, to. See Apt (having a tenden- 
t 


See Congueror, a 


cy] to. 

Subject, or liable to. See under L. 

Subject, s. (one who lives under the dominion 
of another) Deiliad (pl, deiliaid) 1 Esdr. ili. 1. 
—pl. 4 maen. 

Subject of a discourse, Testun ymadrodd. See 
Argument (in its 9nd Acceptation,) and Mat- 
ter [a subject or topic.] 

To be subject, y or unto, &c.j Bod ynddaros- 
tyngedig (i,) Rhyf. viii. 7. bod wedi ei ddar- 
ostwng, Luc x. 20. bod yn ostyngedig, Luc ii. 
51. bod dan, Heb. ii. 15. 4 Even the devils are 
subject unto us, through thynume, Hyd yn oed 
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y cythreuliald a ddarostyngir i ni, yn dy enw 
di, Luc x.17. Let every soul be subject. wnio 
the higher powers Y mddarostynged pob enaid 
i'r awdurdodan goruchel, Rhuf. xiii. 1. Why 
are ye—subject toordinances? Pa ham yr yd- 

. ych—yn ymroi i ordeiniadau? Col. ti. 20. 
Elias was a man subject to like passions as we 
are, Elïas oedd ddyn yn rhaid iddo ddioddef 
fel ninnau, Jago v. 17. 

To subject, or put under, Darostwng, Rhaf. viii. 
20. See under P. 

Te subject (make liable or obnoxious] to. See 
to Expose [subject or make liable] to. 

To subject or enslave. See under E. 

To sabject, v.n. [make subservient] Peri gwas- 
anaethu. He subjected him to his purposes. 
Efe a barodd iddo wasanaethu i ddwyn ei 
amcanion i ben (i helpu ym mlaen ei amcan- 
ion;) nex, Efe a'i gwnaeth ef yn wasanaeth - 


gar Î, &c. 

To be the subject of discourse, Bod yn chwedi 
cyffredin (yn chwedl rhwng pob dyn;) bod 
yn chwedl i'r (gan y) werin; bod yn destun 
ym mhob genau. 

Subject-matter, s. Testun, defnydd. 

Snbj€ction, or a subjecting, s. aros : 
¢ Cor. ix. 13.—gosodiad (dodiad, b ; 
dygiad) dan. | 

Subjection, s. [a being pat or brought under 
obedience] Darostyngedigaeth; gwarrog- 
aeth; ufudd-dod, 1 Tîm. iii. 4. 4 gostyng- 
eiddrwydd, 1 Tŵm. il. 11. 

To bring into subjection Dwyn yn gaeth (i 
gaethiwed, dan lywodraeth ;) caethiwo, Jer. 
xxxiv. 11. 16. But ] keep under my body, 
and bring it into subjection, Ond yr wyf fi vn 
cospi fy nghorph, ac yn el ddwyn yn gaeth, 
1 Cor ix. 27. : | 

'Tolbe in subjection. See to be Subject, above. 

To keep in subjection, Cadw dan llaw (dan lyw- 
odraeth.) 

To suhjoìn. See to Add or join to, to Annex, 
and to Join to or unto. 

Subitâneous, or sudden, e. Disymmwth, 
yd, diswtta, dirybudd, yngwrth, talmithr. 

To sâbjugate, v. a. [bring under the yoke, &c.] 
Dwyn dan yr iau, rhoì'r warrog ar beth 
gwarrogi, hyweddu ; darostwng. 

Subjugation, s. Dygiad dan yr iau, gwarrogiad, 
hyweddiad ; darostyngiad. 

Subjânctive, a. (of a quality to be joined er an- 
nexed to something else} Cyssylltedigol. 

The subjunctive mood, Y môdd cyssylltedigol 
(ammodedigol.) 

Stblapsârians, s. [a Calvinistic sect so called, 
who hold that God's decree of election was 
made after the fall of — Tangwympedydd- 
ion, sing. tangwympedydd. 

Sâblapsary, a. fof, or belonging to the princi- 
* of the Sublapsarians] Tanewysipedyddel. 

Sublation, s. {a taking away] Cymmeriad 
(dygiad) ymaith.- 

Sublime, a. Uchel, arachel, goruchel, dyrchaf - 
edig, arddyrchafedig. 

To = lime or sublimate, v. «. Uchela; dyrch- 
afu, &c. 

a mla; s. [in writing] Uchel-îaith, ar- 
iaith. 

Sublimeness or sublimity, s. Ucheledd, uchel- 
der, AMDO gorucheledd, dyrchafedig 
rwydd. “ 
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Seblanmary, a. [beneath the moon} Tan is) y 


lloer seu'r lleuad, tan-loerawl, îs-loerawl, tan- 
lenadawl, îs-lenadawl. 

To mbmêrge, v. «. [put or plunge under wa- 
Ydy uo tan ddŵr (tan y dŵr;) trochi; 


To sabmérge, v. n. [go under water] Myned 
tan ddŵr (tan y dwr,) saddo, soddi. 

Submérsion, s. Tarawiad (bwriad; hefyd myn- 
ediad) tan ddŵr new tan y dŵr; trochiad ; 
soddiad, sawdd, boddiad, bawdy. 

Submíse or submissive. See Humble (in its 
former A tion,) Lowly, &c. 

Submission, s. (a sabmitting one’s self ; a yield- 
ing, &c.] Ymostyngiad, ymddarostyngiad, 
— ufaddbad, ufndd-dod ; recat, 

gw » gwriogaeth, gwrogaeth. Wu 
humble submission be it spoken, Gyd & pharch 
a yngeiddrwydd y dyweder ef. With 
mission lo your superior judgement, Gan 
ymostwng i’ch gorawch farn chwi. 

Submission to the will of God. See Resignation 
[of one's self] to, &c. 

To make one's submission, [surrender one's self] 
Gwrhâu. 

Sebmíssive. See Submiss, &c. 

Sabmíssively er submissly, ad. Yn ostyngedig, 
1 gan (dan) ymostwng, gyd ag ymostin iad s 
1 He will speuk eubmissly, Efe n ostwng ei 
leferydd, Ecclus. xxix. 5. 

To submit, v. a. Via down, &c ) Gostwng ; dar- 
pata, dwyn (dodi) tan. 

To submit one's self, or to submit, Ymostwng, 
2 Mac. xiii. 93. ymddaroetwng, ufuddhâu. 
ymblyga, &c. | Till every one submit him- 
self. with re of silver, Fel y delont yn os- 
ty darnau arian, Salm lxvii. 30. 

To it or make one’s submission, [surrender 
one's self] Gwrhâu, gwneuthur gwrogaeth, 
ymrôi, rhoddi eì law (pl. ee dwylaw) ar fod 
tan, 1 Crom. xxix. 94. 

Te submit a thing [a matter, &c.) to the judge- 
ment ef anolher, Gadaw peth i, nex ar (bwrw 
peth ar) farn un arall; rhoddi peth dan farn 

A ssbodii er GC giad giad 

mittiog, s. Gostyngiad; ymostyngiad. 

Sub6rdinate, a. (set place sate another] 
A osodwyd tan arall; a fo (y sy) tan arall; 
îs-restredig, îs-rengciedig, îs-raddol, a osod- 
wyd meu a roddwyd mewn rhengc (rhestr, 
trefn, grâdd) îs. 

To subordinate, v. a. (range, place, or rank, nn- 
er another) Gosod (rhengcio, trefnu) tan 


arall. 
Seb6rdinately, ad. Yn ts-rengciedig; megis y 
dai i'r neb a osodwyd tan un arall. 


(rhengciad, rhestriad, 
tan arall, tan-osodiad, is-osodiad, 
. &c. 

Subordinâtion, s. [a being placedor ranged un- 
der another] Gosodedizaeth tan arall, tan- 
osodedigaeth, Ís-oeodedigaeth, îs-restredig- 
aeth, îs-diefnedigaeth, trefnedigaeth pethau 
— y naill tan y Nall; tan-drefn, is- 

refn. 

To suborn witnesses, [procure by tampering, 
secret collusion, or some fraudulent means] 
Myonu gwŷr er llith a llôg i dyngu gau (cel- 
wydd) dwyn gau dystion ì mewn, llogi (cyf- 
Jogi) gau dystion, 4 cyflogi tystion ; ceisio 
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tystion llôg, a dodi eu cbweddl yn eu pennau 
(a dysgu iddynt eu chweddl.) $ Then they 
suborned men which said, Yna y gosodasant 
wŷr i ddywedyd, Act. vi. 11. 

Subornation or a suborning of witnesses, Cyflog- 
iad tystion i dyngu'r hyn a fynoer. 

Suborned, a. Cyflogedig (a gyflogwyd, wedi ei 
gyflogi)i ddwyn gau dystiolaeth nex i dyngu'r 
hyn yn ddirgel a ddysger iddo. 

Sub6rner, s. Y neb a fynno wŷr er llìth a llôg 
i dyngu gau, cyflogwr gau dystion. 

Subpena, s. [a writ so called, commanding a 
person’s appearance in court ander a penal- 
ty for non appearance] Dyfyn (gwys) dan 
boen, poen-ddyfyn, poen-wys; llythyr gwŷs 

* (poen-wŷs,) llythyr dyfyn. 

To [serve with a) subpena, Dyfyn (dyfynnu) 
dan boen, gwasanaethu â phoen-wŷs, (â llyth- 
yr poen-wŷs.) 

Subreptitious. See Surreptitious. 

Subrísion, s. [the act of smiling} Oweniad; 
gwên, glas-chwerthin, Y gwyngen. 

To subrogate, v. a. [put in the place of another] 
Gosod (dodi, rhol) yn lle un arall, dodi (go- 
sod? un drosto, rhoi un yn eile, gwneuthur 
rhaglaw. 

To subscribe (under-write, subsign, &c,) or 
set one's hands to a thing, Ysgrifennu (gosod, 
dodi, rhoi) ei enw wrth beth; gosod (dodi, 
rhol) ei law wrth beth; rhoi (dodi) eì enw i 
lawr; ysgrifennu tanodd, tansgrifo; rhoi 
sgrif-arwydd wrth beth ; 4 cydsynio (cyssyn- 
io) â pheth. | 

Subscriber, s. Tansgrifiwr, (pl. tansgrifwyr,) 
tansgrifydd, tansgrifiedydd; 4 cydsyniwr, 
cydsynydd, cydsyniedydd. 

Subscription, s. ‘Tansgrifiad ; tansgrif, rhodd- 
iad ei enw (ei law) wrth bapur. . 

J Sn (assent] tê an opinion, yc. Cyd- 
syniad â barn neu'r cyffelyb. 

4 Subscription, or subscription-money, s. [for 
carrying on any proposal) Arian tansgrif 
(cytgost, J blaenllaw.) 4 What is the sub- 
scripiion? Beth (pa faint) yw'r tansgrif? 

Síbseguent, a. Yn dyfod (a ddaw, a ddaeth, 
weu a dd€l) ar ei ol. 

Subeegnently, ad. Yn ganlymol ; ar wedd can- 
lyniad ; yn ddylynol gyfagos. 

To subsêrve, r. «. [serve in a subordinate man- 
ner) Gwasanaethu yn îs-raddol, gwasanaethu 
(megis offeryn) tan arall, îs- wasanaethu, bod 
yn wasanaethgar (wasanaethawl) mewn 

râdd (modd) îs. 

Sabsérviency, or subservience, s. [a being of 
service in an inferior degree or manner, &c.] 
[s-wasanaethiad; 4 naethiad ; gwasan- 
ae dd. | I checked my inclination for 
« while, in subserviency lo my chief design, of 
doing something remarkable and worthy of my 
station in the world, Ffrwynais fy nhuedd 
dros enyd, er gwasanaetha fy mhrif amcan, 
sef, gwneuthur rhyw beth hynod a theilwng 
o'm sefyllfa yn y byd. 

Sabservient, «. Yn Aw fo, neu y sy, yn)gwasan- 
aethu ; gwasanaethawl ; cynnorthwyol ; a fo'n 
offeryn i ddwyn peth i ben, &c. 

To be subservient to, Gwasanaethu, bod yn gwas- 
anaethu i. 

Te make subservient. See Subject (make sub- 
servient.] 
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To subside, v. n. Disgyn (cwympo) i'r gwaelod, 
gwaelodi, 


Subsidiary, s. (that is given for, er sent to, the 
aid of another, &c.] A rodder (a anfoner, neu 
a ddêl) yn borth i arall: cynnerthwyol. 

Sabsidity, s. Porth, — cynnorthwy. 

4 A subsidy, s. [an aid given ia money towards 
carrying on the affairs of government, &c.) 
Arian porth (cymmorth,) tâl (porth) i'r 
brenhin. 

To subsign. See to Subscribe. 

To subsist, v. ns. (continue, retain the present 
state, &c.] Aros, sefyll yn ei le, sefyll, gor- 
sefyll, parhâu : bôd, hanfod, hanfìod. 

To subsist, (stand under, bear up, or support] 
Sefyll (bod) dan, cypnal. See to Maintain, 
in its 5th and 9th Acceptatinn. 

— one's self, or { bo subsist, Vmgynnal, 

. byw. 

Subsistence, s. [real being: also continuance 
in being] Bed, hanfod, hanffod: parhâd, ar- 
hosiad ; 4 ystod hanfod peth. 

Subsistence er livelihood. See under L. 

Subsistence or support. See Maintenance [sup- 


rh &c. 

Substance, [not a shadow or an idea: matter] 

Sylwedd, Diar. vill. 91. ac Eeay vi. 13,— 
defnydd, Salm cxxxix. 16. deanydd. 

Substance, s. je thing thet has a being er ex- 
istence] Peth hanfodol, sylwedd, 4 banfod. 
Every living substance, Pob peth (sylwedd) 
byw, Gen. vii. 4, 93. 

Substance [the essential part.] See Quintes- 
sence, &c. 

The substance [sum] of « discourse, Summ 

. (Swm, Preg. xii. 13. swmp, sylwedd) araith 
met ymadredd. 

4 Substance, s. [wealth, &c.] Golud, Jeb xv. 
29. cyfeeth, Gen. xiii. 6. sylwedd, Job xxii. 
20. da, Diar. xxix. 3. | Gire alms of thy 


substance, Dod elusen o'r peth a fyddo gen- | 


nyt, Tobit iv. 7. And many others, which 
ministered unto him of their substance, A ila- 
wer eraill, y rhai oedd. yn gweini iddo o'r 
pethau — Luc viii. 8. He shall 
give all the 
€ymmaint oll ag a feddo yn ei dŷ, Dier. vi. 
31. And leave the rest of their ubolance lo their 
babes, A gadawant eu gweddill i'wrhai bych- 
ain, Seim xvii. 14. 

Of good substance, [wealthy] Cyfoethog, golud- 


og. 
Of the same substance. See Conenbstantial. 
To fill with substance or wealth. See to Enrich. 
Substéatial, «. (not shadowy or ideal, &c.] 
Sylweddol, defnyddiol, &c. 
Substantialer wealthy. See Rich [wealthy.] 
A substantial [solid] argument, Rheswm syl- 
weddol (dwysa da.) 
Sebstântially, ed. Yn sviweddel, Se. 
Sobstântialaess, s. Sylweddolrwydd, &c. 
'bwbstantive, a. (that stands of itself indepen- 
dent of any support) A saif (a safo, a ddi- 
chen sefyll) o heno ei han: tansafedigel, o 
ansawdd i sefyll tgn beth i'w gynnal i íynu ; 
sylweddol. 
A sabstantive or noua substantive, {in Gram- 
mar] Enw cadarn. 
vety, ad. Fel (yn lle] enw cadarn ; yn 
sylweddol, 
Substitute. See Deputy. 


ance of his house, Efe a rydd. 


To substitute, v. a. [put onein another’s place] 
Gosod dodi, at — He un arall. 

Substitâtion, s. [the action of placing a person 
or thing instead of another) Dodiad yn lle un 
au dodiad (gosodiad) peth yn lle peth 
arall. 


To substract or rather substract, [take away a 
art from the whole.) See to Deduct. 

Substrâction, rather subtraction. See Deduc- 
tion, in its latter Acceptation. 

Substraction, s. (an under-building, &c.] Ad- 
eiladiad ofdi-danodd, goseiliad. 

Subsaâltiveor sâbsoltory, a.[bounding ; leaping] 

. Dychlammawl, dychlammog, vsbongciog, 
neidiog ; yn (a fo, mes y sy, yu) dychlam- 
mu, &c. 

To sabtênd, v. «. [extend under] Ystys oddi- 
danodd 


nodd. 

Subtérfluent or subtêrfluoas, «. (flowing ander] 
Yn (a fo, neu y sy, yn) rhedeg oddidanodd 
fel dŵr neu'r oy elyb; yn (a fo, neu y sy, 
yn) llifo neu'n llifejrio danodd, 

Stbterfnge [a shift or evasion.] See Elasica. 

Subterranean er subterrâneous, a. [under 
ground) Tan-ddaearol, a fo (y sy) ts daear. 

Sabtile or subtil, a. pronounced sottÌe, and some- 
times written subile, [thin as «ir,&c.) Tena 

Subtile, a. [fine or consisting of minate parts, 
not gross or coarse, &c.! Manwyaìdd, men- 
weaidd, manŵaidd, main, mân ; eiddil. The 
nature of an angel is more subtile than ma, 
Manweiddiach yw natur angel pa dyn. 

Subtile or subtil, a. (cunning, &c.] Cyfrwys, 
Gen. ili. 1. 

4 Subtil, «. (wise, &c.) Call, 2 Sam. xiii. 3. ac 

Sebtilly, ad. Ys cities 

abtilly, ad. Yn ic. 

Subtility, sabtílness, er stbtilty, s. Tenegedd, 
tenender, teneurwydd; treiddiolrwydd: 
man-wéaiddrwydd: Cyfrwysder, cyfrwys- 
dra, cyfrwysedd. - 

To sabtilise. See to Rarefy, in both its Accep- 
tations, 

To subtilize upon, (treat with subtility and tes 
nruch refinement) Trin yn gyfrwys ac yn 
rhy fanwl (rhy gywrain.) 

4 Subtilty, s. (wisdom or canningness) Callin- 
tb, Dìar.i. 4. 

To subtract. See to Snbstract, above. 

To subverse. See to Subvert. 

Subvérsion, s. Dadymchweliad, &c. 
Subvérsive, a. (of a quality to subvert] Dyn- 
cl weledigol, o ansawdd i ddymchwelyd. 

4 To subvert « man în his cause, Gwneuthar 
cam â gwr yn ei fatter, Galar. iti. 36. 

To subvert. See to Overthrow (in its ist Ac 
ceptation, &c.) 

4 The aubtilties of speeches, Dichellion geirias, 
Doeth. viii. 8. 

Subvêrter. See Overthmwer. 

Subvérting, part. Yn dymchwelyd, gan (dan) 
ddymchwelyd, Act xv. 24. 

A subverting, s. Dymchweliad, dadymchwel- 


iad. 

4 That they strive not about werds to ne prep, 
but to the rtbterting of the hearers, Na by 
iddynt ymryson ynglylch geiriau, yr hyn 
nid yw feddiol i ddim, ond i ddadymchwelyd 
y gwrandawyr, 3 Tim. ii. 14. 


. SGburbs, e. pl. sing. suburb,{that part ef a city, 
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or — — without ae wells} Bhac- 
caer, r nas; rhagtref, pentret, pen y 
dref, maesdref, € maes pentrefol, Num. 
Xxxv. $. 

Sabarbas, «. (of, er belonging to, the sub- 
arbe; alse that lives in the sgburb) Eiddo'r 
(a berthyn i'r) rhaccaer, &c.—af o'n byw yn 
y rhaccaer neu yn y pentref, pentrefwr. 

Succedâneous, «. [that supplies the place, or 
comes in the room, of anotber : that supplies 
the place, or comes ìn the room, of some- 

thing cig] A ddêl yn lle, neu ar ol, un (pe 


A succedanceus medicine, M 


th) 
iniaeth a réer yn lle 'r un priod pan nas gell. 


ir ei gael ; dirprwy-feddyginiaeth. 
Suceedâneum, 8. [any thing made to supply 
the place of semething ci pcth a fyn- 
yrn a rôer yn lle peth rprwy-beth, 


rprwy. 

Soceédent, a. succeeding, or following after] 
Yn dyfod (a ddêl) ar ol, canlynol. 

Tesacceed, v. n. [come nextaíter, &c.] Can- 
lyn, dyfod yn nesaf. | And it shall be that 

first born—shall succeed in the name of his 
brother which is dead, A bydded i'r cyntaf- 
aaedig—sefyll ar enw ei frawd a fu farw, 
Deut. xxv. 6. 

Te succeed, [follow after er come in the 
room of] another, Dyfod ar ol (yn lle) un 
arall, Deut. ii. 12, 0. canlyn un arall. 4 And 
thou succeedest them, and dwellest in their ci- 
ties, A'I meddiannu (etifeddu, ar ymyl y 
ddalen) o honot,a phreswylio yn ea dinas- 
oedd, Deut. xix. 1. 

Te succeed to am estate, Dyfod i etifeddiaeth. 
I He succeeded his father in the estate [suc- 
ceeded to the ‘estate alter his father) Efe 
a ddaeth i'r etifeddiaeth (i'r tir) ar ol ei dad; 
neu, 4 .Efe a etifeddodd (a feddiannodd) y 
U ar a a ane f hets GA y 

im, ro dii ddilyn ar ei ol ef, Ec- 
ru Y MADDAU 

Te succeed [well,] or have (meet with] good exc- 
cess, Llwyddo, ffynnu, myned rbagddo yn 

ry y OEN (yn llwyddiannns,) tyccio, 4 manu. 

deal — a doings shall prosper- 


to Mi 
5* te] succeed. See to make [render] 
8 er. 

aucceeding week, Yr holl wythnos rhagllaw 


(i ddyfod.) 
Succeeding generations, Y cenhedlaethan a 
ddêl (i ddyfod, a ganlyn.) 

A succeeding, s. yn lle (ar ol) an ar- 
all, canlyniad, dilyniad. 

Succêss, s. [good or bad) Yr hyn a ddêl o beth, 
ypetha Mlgwynlo, eaalyniad, &c. 4 Be 
the success [the event] what tt may, Dened a 

Good success. See wader G.— Set alee Pros- 


ty. 
4 Success, s. Llwyddiant, 2 Mat. viii. 28. Pres- 
perous success, «deb, Ecclus. xliii 26. 
Bad [ill] success, Mall-Wynniant, anffynniant, 
ccìant, ashyrwydd-deb, anhwylusder, 
aflwyddiant, 
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Te give euccess unte. See to [make to) Succeed 
(above, &c.) 

To have (meot with] success or good success. See 
to Succeed (well, ] above. 

Te fail [miss] of success, Methu gan uu ffynnu 
(lwyddo, dyccio, &c.) cael anffynniant. 
In success of time, Yn hwyl (yng nghwrs) amser. 

Succéssful. See Prosperous, &c. 

Successtally, and Succéssfainess, See Pros- 
perously : and Prosperonsness. 

Succéssion. See a Succeeding. 

Succession to an estate, u benefice, an office, &c. 
Dyfodiad i dir, i dreftad, neu'r cyftelyb, ar 
ol arall; dilyniad (canlyniad) ol yn ol, ol- 
ynol ddilyniad; eylch cyfnewid; tro, &c. 
4 The estate fallcth, to me by succession, 
Digwydd (disgyn) y tir 1 mi wrth etifedd- 
iaeth neworancarennydd. A — [rapid] 
succession, Cyfnewid heinif (cyflym, i. 

By succession, Gan ddyfod I i ar ol (yn 
le) y Mall; gan ddyfod (ddisgyn) o un i'r 

all. 

A continued suceession of years, Rhes gyngtyn 
(gyfymlyn) o flynyddoedd. 

Ts or entail. See Entail. 

To cut off [dock] the succession or entail, Torri 
yr rhwym neu'r etifedd-rwym. 

4 One's right of succession, [of inheritance) 
Hawl etifedd. He renounced his right of 
succession, Efe a ymwrthododd â hawl etíf- 
edd (a'i hawli etifeddu.) 

Succession, (in Geneulogy.] See Lineage. 

Successive, a. (of a quality to follow one ano- 
ther, &c.) Dylynedigol, canlynedigol ; a gan- 
lyn y naill y llall, a ddêl y naill ar ol y llall, 
canlynol, dylynol, ol-ynol. 

Succ€ssively, ad. Yn ddylynedigol, yn ganlyn- 
edigol ; gan (dan) ganlyn y naill y llall, ol- 
ynol, yn rhestr (o restr) y naill yn nes ar ol 
y Ur 4 And v0 successively, Ac felly o hyn- 
ny alian. 

Succéssiveness, s. [the state of being swcces- 
sive] Dylynedigolrwydd. 

Succésslees, a. [void of saecess] Diffyoniant, 
dilwyddiant, antfynmiannus, &c. 

r, s. (that succeeds another in an es- 
tate, a &c.) A ddêl ar ol (yn ile) un 
arall, dylynwr, (culge ee dylynydd, 
dylyniedydd, dylyniad, ylynawr, dylyn- 
iawdr, canlynwr, canlynydd, canlyniedydd ; 
y nesaf at arall yn ei gylch ai dro. 

Our successors, Fin ta'n hwyrion, y to (y 
do) nesaf, ein h y y thai a ddêl (dden- 
ant). ar eio hôl. 

Sauceínct, a. [tucked up] Gwregysedig, wedi eì 
dl chw elenld- da wedl ei amwregysa ; 
wedi ymwregysu. 

4 Succinct er concise. See under C. 

Saccíoctly or concisely. See Briefly. 

Succínctness. See Briefness, and Brevity. 

dy re wild Endive, [in Botany] Ysgall y 
meirch. 

Sécconr, s. [aid er relief afforded in distress ; 
patronage, &c.] Porth, cymmorth, cynnorth- 
wy, rhysgwydd, swccwr, Seim can. Ixxxvii. 
5. swcr, ì Mab. xi. 6. 

Succeur (ascreen] frem cold, Achre, achwre; 
cynnhesrwydd. 

€ Sncconr, s. (one that relieves another in dis- 
tress} Cynnorthwywr. 

A Place of succour. See Refuge. 


BUC 


To succour, v. a. [aid or relieve in distress, &c.] 
Cynnorthwyo, cymmorth, bod yn borth (yn 
rhysgwydd neu'n gefn) i, swccrio, 2 Mac. viii. 
8. ymgeleddu. 

Te succour [bring succours or relief to) a place. 
See to Relieve [succour] a place. 

Séccoured, part. a. Cynnorthwyedig, a gyn- 
northwywyd, wedi ei gynnorthwyo. 

SGccourer, s. Cynnorthwywr, cynorthwy- 
ydd, cynnorthwyedydd, 7 
xvi. 2. 

A sdccouring. See a Helping, a Cherishing. 

Succourless, a. Digymmorth, digynnorthwy, 
diachles, diymgeledd. 

Sâccalency. See Juiciness. 

Sâccnlent. See Juicy. 

To succumb, 9. n. Gorwedd (cwympo) dan, 
pallu o wendid, llaesu gan lesgedd, methu 
ymgynnal; ymollwng, ymroi. 

Succussâtion, or succtssion, s. [the act of 
shaking, jogging, or jolting]) Ysgyttiad, ysgyd- 
fa, yszydwad; tuthiad, tath, hald. 

Such, a. [of the same kind, sert, or species) 
Cyfryw, 2 Sam. xix. 36. y cyfryw, Jer. li. 10. 
mâth, 1 Cron. xxix. 25. y Fath, o'r fath, cy- 
ífelyh, ¢ Cron. i. 1%. unrhyw, nnfath. Ged, 
which had given such power unto men, Daw, 
yr hwn a roisai gyfryw awdurdod í ddynion, 
Mat. ìx.8. For of auch is the hingdom of hea- 
ven, Canys eiddo y cyfryw ral yw teyrnas 
nefoedd, Mat. xix. 14. There were none such 
seen before, Ni welsid en math o'r blaen, 
@ Cron. ix. 11. Then shall be great tribulation, 
such as was not since the beginning of the world 
tothistime, Y pryd hynny y bydd EIS 
mawr, y fath ni bu o ddechreu'r bŷd byd yr 
awr hon, Mat. xxiv. 71. Ja those days shall 
be affliction, such as was not from the beginning 
of the creation--unto this time, Yn y dyddiau 
hynny } bydd gorthrymder, y cyfryw ni bu y 
fathoddechreu y creaduriaethhyd y pryd hwn, 
Marc. xili. 19. What is thy servant, that thon 
shouldest look upon such « dead dog as I am? 
Beth ydyw dy wis di, pan edrychit ar gi 
marw o'm bath i; 2 Sam. i. 8. 4 Such [so 
great] is his'madness, Y cymmaint (y fâth) 
ywei ynfydrwydd. And such were some af yeu, 
A hyn a fu rhai o honocb chwi, 1 Cor, vi. 11. 
And of such shall be my hire, Ac o'r rhaì hyn- 
ny (o'r cyfryw) y bydd fy nghyflog, Ges. 
xxx. 32. Such is our expectation, Fel hyn y 
mae ein gobaith ni, Esay. xx. 6. Such know- 
ledge is too wonderful for me, Dyma wybodaeth 
ry ryfedd i mi, Salm. cxxxìx. 6. From such 
(urn away, A'r rhai hyn gochel di, 2 Tîm. iij. 
5. Happy is the people, that is in such a case, 
Gwyn eu byd y bobl y mae felly iddynt, Salm 
cxliv. 15. In such and such a place shall be my 
camp, Yn y lle a'r tle (y fan a'r fan) y bydd 
fy ngwersyllfa, Bren. vi. 8.. And at such a 
time, A'r amser a'r amser, Ezra iv. 10. 

Such [when answered by] as, &c. Fel, felly ag, 
megis ag, y cyfryw (y fâth) â neu ag, &c. 
Can we such one as this ìs? A gaem nì ŵr 
fel hwn: Gen. xli. 38. As is the earthy, such 
are they also that are earthy, Fel y mae y dae- 
arol, felly y mae y rhai daearol hefyd, 1 Cor. 
Xv. 48. They shall do no more any such wick- 
edness as this is among you, Ni chwanegant 
wneuthur y fâth beth drygionus â hyn yn dy 
blith, Deut. xiii. 11. Y Should such a man as 
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cymmorth, Rhy/.. 
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I flee? A ffŷ gwro'm bath? Neh. vill. fat 
— edie Í thee, Eithr yr hyn sydd 
gennyf, hynny yr wyf yn ei i i ti, Acf. 
iii. 6. Against whom, when the accusers stood 
up, they brought none accusation of such things 
as I supposed, Am yr hwn ni ddôg y cyhedd- 
wŷr i fynn ddim achwyn, o'r pethan yr eedd- 
wn i yn tybied, Act. xxv. 18. See As [an- 
swering to swch, se, &c.] 

Such as it is, Fel ag y mae, y fâth ag yw eí. 
See under A. 

Sach like. See ander L. * 

To suck, v. a. Sugno, dyfn, dymu. 


To suck in. See to Im 

To suck out, Sugno allan. 

To suck up, S llyngeu) i fynu, llyngcu. 

To give suck, Rhoi hron (y fron.) 

Sacked, a. Sugnedig, a sugpwyd, wedi ei sogno. 

SGcker, s. Sugnwr, sugnydd, sagnedydd ; 
dyfnwr. 


4 Sacker ef a tree, [a young twig shooting from 
the stock) Ysgewyllyn ( pl. ysgewyll, ) cang- 
€n ddiffrwyth a dyf o fôn pren. 4 

The sucker of a pump, Tafod ydd ; sngaai. 

A sGcking, s. Sagnad, yb je , dyniad, sugn. 

A sucking up, [absorption] Suguad i fyne ; 
llyngciad, nby 

A sucking child, Plentyn. 

A sucking lamb, Llaeth -oen. 

A sucking pig, Porchell sugno. 

To succle, v. a. Rhoi bron (y fron.) 

Suckled, part. a. Y rhoddwyd llaeth (sugn, y 
fron) iddo. 

Sackling, part. (the action of givingsack ) Bron- 
hâd, rhoddiad bron (y fron, sugn.) 

A suckling s. (a child that is at the breast] Plen- 
tyn sugno, Deut. xxxii. 25. un ¢ rhai) yn 
sugno, Salm viii. 2. yr hwn sydd yn sagno, 
Jer, xliv. 7. plentyn ar y fron, llaeth-fab. 

Suckling, s. (a sucking lamb] Oen sugno, llaeth- 


oen, 
Sâck-spiggot, s. [a toper] Yfwr dïorphwys, 
dïottwr 


Sadatory, «. [belo to sweat) Pe 
a ian 


See also [nopinate, «nd Extemporal. 

On a sudden, or all ona sudden. See under O.— 

ec also Instantaneonsiy. 

Stddenly, ad. Yn ddisymmwth. Jt shell bc 
at an instant suddenly, Bydd yn ddisymmwth 
ddïattreg, Esay xxix.5. Y Lest he overtake 
us suddenly, Rhag iddo ef frysio a'n dala ai, 

Sddennems, . Disy der, disymmwyth- 

enness, 8. mm 
dra, disyfydedd, disy rwydd, diannodedd, 
dïatt . 

Sudorific, «. (causing sweat] Chwys-beir, a 
bair chwys ye) 

Sudorifics, s. [medicines that cause sweating] 
pak ater se 

Suds, ” Trwyth. Sope suds, Trwyth sebon, se- 
bon- 7 

4 To be în the suds, [be involved in some diffi- 
culty] Bod yn y trwyth. 

Te mes the suds or in the Lurch. See un- 
der L. : 


SUF 


Te suc one [atlaw] Cwyno — cŵyn) ar, neu 
yu erbyn un; rhoi (dodi) cyfraith ar un; 
cychwyn (cyffrôi) hawl yn eibyn un; $ rhoi 
cyfraith i un, ymgyfreithio ag un, Mat. v. 
40. Y Sue a beggar and catch — [ Prov.] 

_ Ni cheir gan y liwynog ond ei groen. 

To sue upon an Action of vests: and To sue 
upon an Action of debt. See under A. 


To sue one ypon a bond, Cwyno ar un herwydd © 


ysgrifen-rwym, 
To sue one for debt, Rhoí cŵyn dylŷed ar, vex 


yn erbyn un; cwyno ar un am ddylyed (her- | 


wydd dylŷed.) 

To sue for the recovery of one’s estate, (right, &c.] 
Rhoi cŵyn ddadannudd. 

To sue for or crave. See to Crave, (MPits for- 
mer Acceptation,) &c. 

To sue for, or solicit, the necessary supplies. See 
to Solicit, &c. , 

To sue for peace, Erchi (ymbil am) heddwch. 

— make Interest, for a place. See un- 

er e 

To sue to. See to Intreat [sue to) one. 

Sued at law, Tan gŵyn. 

Jo be sued on an action of — Yn 
ya tan gŵyn) sarhâd. 4 He shall be sued, 

mae cŵyn ar ei fedr (yn barod aeu ar bâr 

iddo.) 

Suet. See Sewett. 

She sueth her beak, in Falconry [she (the 
uar wipeth her bill] Mae bi yn sychu ei 
phìg. 


with a sense of pain] 
Goddef, dioddef, Mat. xvi. 21. 4 dwyn, 
Salm xxxviii. 15. Chusing rather to suffer 
affiction,—Gan ddewis ya hytrach oddef ad- 
yd,—Heb. xj, 25. 

To suffer [let be] Goddef, dïoddef, Lef. xix. 
17. canhiattâu, Bare. xv. 1. gadaw, &c. 
4 Neither shall they shave their acads, nor 
suffer their locks to grow long, Eu pennau ni 
eilliant, ac nì ollyngant eu gwallt yn llaes, 

7 y ann 20. H 
o suffer (be in er under] disgrace, n 
gwaradwydd, bod tan waradwydd. ae 

Ta suffer hunger, Dwyn (goddef ) chwant bwyd 
meu newyn, € newynu, Diar. xix. 15. bod 
newyn (a newyn) arno, Salm xxxiv. 10. 


bed yn newynog. 

Te suffer hurt, [damage or detriment} Cael 
(derbyn) niweid. 

Te suffer Cael colled, 1 Cor. iii 15. 

Te saffer need, Goddef eisiau, 4 bod mewn 
prinder, Phil. iv. 12. 

To suffer persecution, Goddef (dwyn, cael) er- 
ledigaeth; cael ei erlid, bod yn erledig. 
4 He shall suffer persecution, Efe a erlidir, 
2 Tîm. lii. 12. 

To suffer reproach, Dioddef (goddef, dwyn, 
cael) gwaradwydd; ¥ cael ei waradwyddo, 
1 Tim. iv. 10. . 

— — [disgrace] Dïoddef ammharch, 

. v. âl. 
Gr shipwreck, Torri o long ar un, 2 Cor. 


To suffer thirst, Goddef syched; 4 bod a 
syched arno, bod yn sychedig, Job xxiv. 11. 
Te wyffer together, Cyd-ddioddef. 
Tosuffer wrong, Cael (goddef) cam, Act. vii. 24. 
To suffer, v. n. (gndergo pain, punishmest, 
&c.] Dioddef, Heb. xiii. 12. 
VOL. U. 


To suffer, v. a. [und 
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Sâfferable, a. Goddefadwy, dioddefadwy, e 
aller (ellir) ei oddef neu ddïoddef. See Pa- 
tible 


Stfferance, s. [toleration, &c.] Goddefiad, go- 
ddef, gadawiad i fod ; cennad. 

———— (of evils, pains, grief, &c.]) Goddef- 
edd, &c. 

Ga [by] sufferance, Trwy oddef, 

— part. a. Goddefedig, a oddefwyd, 

wedi ei oddef. 

eU s. Goddefwrswoddefydd, goddefied- 
ydd. 

Sâffering, purt. [that suffers] Yn (a fo, neu y 
sy, yn) goddef. 

A saffering. See a Bearing [suffering] and 
an Endaring. 

To suffice or be sufficient, Bod yn ddigon (yn 
ddigonol, abl;) digoni, digonoli, diwallu, 
boddloni. 9 Though less might suffice, Er 
y gallai llai wasanaethu. That sufficeth me, 
Gwala (digon) yw hynny i mi. Jt sufficeth, 
Digou yw. i abundantly sufficeth, Llawn 
ddigon yw. Let it suffice you, O princes of 
Israel, Digon i chwi hyn, tywysogion Israel, 

Ezec. xlv. 9. For the time past of our life - 
may suffice us to have wrought the will of 
the Gentiles, Canys digon i ni yr amser a 
aeth heibio o’r einioes i weithredu ewyllys y 
Cenhedloedd, 1 Pedriv. 5. And yet so they 
sufficed them not, Ond ni chawsant hwy ddi- 
gon felly, Barn. xxi. 14. 

Sufficiency. See Competence; and Enongh 
(——: a sufficiency }—See also Capacity, 
in its ¢nd Acceptation 

Safficient, a. Digon, digonol ; abl, &c. Jt ought 
to be sufficient, for you, that I have admo- 
nished you once, Dylai fod yn ddigon gen- 
nych (vn ddigon í chwi,) ddarfod i mi eich 

rhybuddio i chwi unwaith. 4 Eat so much as is 
sufficient for thee, Bwytta a'th wasanaetho, 
Diar. xxv. 16. Whether ye have sufficient 
to finish it, A oes ganddo â'i gorphenno, 
Luc xiv. “8. Infinitely su'Fcient, Digon a 
digon dros ben. He has sufficient cause to 
lament, Y mae iddo lwyr (lawn achos) i 
alaru. 

Sufficiently, ad. Yn ddigonol, yn ddigon; yn 
ddiwall, ì 

To suffocate. See to Smother. 
ffocated. See Smothered, 

Suffocâtion or a sâffotating. See a Smother- 
ing. 

q AT ARR, s. [a being suffocated] Myged- 

aeth. 

4 Suffocation of the mutriz. See the Mother 
Tor disease, &c.] 

Saffragan, s. [a bishop considered as amenable 
to an archbishop: also a bishop’s vicegerent] 
Esgob tan arch-esgob : rhaglaw esgob. 

SAffrage, s. [a vote or voice given to determine 
some contest] Y gair, a'r ewyllys da, a roer 
ym mhlaid (gyd ag) un wrth ddewis swydd- 
ogion smeu'r cyffelyb. For whom deo you give 
your suffrage? Gyd â phwy (ym mhlaid pwy) 
y rboddwch chwi eich far neu, 4 Dros 
bwy (gyd â phwy) yr ydych new y sefwch 
chwi? He has my suffrage for him, Efe biaa 
'm gairi; vulgo Efe biau 'ngair i. 

To sâffumigate, v. a. [smoke or fame under- 
neath] Mygn oddi danodd, tan-fygu, gwneu- 
thar (peri) mŵg dan pelt: 
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SUI 


Snffumigâtion, s. [a smoking or faming under- 
neath] Mygiad (pariad mŵg) tan beth; 
— — mŵg oddi danodd; tan-fyg- 


To suffíise, v. a. [spread over with some finid] 
Tannu (taenu) peth hylif dros beth; bwrw 
(tywallt) peth hyred ar nes dros beth. 

Saftdsion, s. [a spreading or ponring abroed] 
bynag (tanniad, tywalltiad) ar led dros 

Qe 4 w 

qT is atoll spreading] of humours în the 

body, Ymdanniad llynnoedd yn y corph; 

ymdinniad (rhediad) llynnoedd rhwng cig a 
oen, 

— s. [a web in the eye] Magl ar 


ygad. 

Ségar, s. Snwgr. 

To [sweeten with) sugar, o. «. Suwgru, dodi 
rhoi) suwgr ar beth nex ym mheth, melysu 


suwgr. 

Btgared, part, a. Suwgredig, asa , wedi 
ei suwgru. 4 Sugared words, Geiriau suwgr- 
edig (sawgrog, 4 gwenieithus. ) 

Ségary, a. Suwgraidd; suwgrog. 

Sugg or sug, [a sea-flea] Chwannep y môr. 

To — See to put in, or into, one’s 
Head, [suggest to one] under H.— See also 
to Intimate; to a rd in one's ear. 

Suggested to one, A roddwyd (a ddodwyd) ym 
mhen un; dygedig (a ddygwyd, wedi ei 
ddwyn) yn ddirgel, ar gôf ì un. 

S6ggester, s. Y neb a y don (a ddyd) beth vm 
mhen un; y neb addwz beth i gôf un; dir- 
gel goffiiwr, dirgel 'zoffeydd. 

Snggéstion, s. Dodiad peth ym mhen un. 
4 These were the suggestions of Satan to 
him, Y meddylian hyn a ddododd Satan yn 
ei ben (ei galon) ef; neu, Llyma'r meddyliau 
a gyfododd Satan ynddo ef. 

Sticide, s. [self-murder: also a self-murderer] 
Hunan-laddiad : hunan-leiddiad. 

Sding, part. (at Law) Vn (a fo, meu y sy, yn) 
cwyno ar nn. 

Suit, (a number of things corresponding to 
each other.) See Set, s. [a complete suit of 
any thing] and the articles immediately fol- 
lowing it. 

Suit of clothes, Par o ddillad; gwisg, (pl. 
gwisgoedd,) Esay iii. 22. 4 A complete suit, 

2 bag (cyflawn-bâr) o ddillad, 4 cyflawn- 


wisg. 

Suit, [a regular order.] See Series. 

4 Out of suit or suit, [not corresponding or 
tallying Anghydbar ; anghydres, anghyd- 
wedd ; anghyfatteb. 

4 Suit or suite, [a number of attendants.] See 
Retinue. 

Suit or request. See under R.—See also Ap- 

lication, [suit, &c.] 

Suit, s. (in Law] Cŵyn ; hawl, &c. 

‘To get the belter in one's suit. See to Carry a 
cause. 

To lose one's suit, Colli ei hawl (ei gŵyn.) 

To commence a suit, or an action against one. 
See under C.— See also to Sue one [at Law ] 

To make wait unto one, Ymnhêdd (ymhŵedd, 
crefu, &c.) ar un; ymbil ag un, &c. J Yea, 
many shall make suit unto thee, A llawer 
a ymbiliant â'th wyneb, Job xi. 19. 

To make suit to one for a thing, Erchi peth 
gan un, crefu ar (ymbil ag) uu am beth. 
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4 Te do swit and service, (în te court of the 
mattor) Gwaeuthur swydd a gwasanecth. 
To Maite a. [match one thing with another) 

at cymmathu; pera, &c. - 
To suit or apparel See undev A.—See aim to 


To suit or agree. See to Agree (hs íts'7th Ac- 
ceptation, ) and to Correspond. 

To suit, (with er to] Cyd-ladd (4;) eyfladd, &e. 
4 All things do not suit men, *Nid hoff 
gan bawb mor un-peth ; neg, Nid oes mer 
peth wrth fodd pawb. 

Saitable. See Fit, Quadrate to er with, &e. 

Suitably. Ses Fitly, Conformably, &c. 

Stitablapess. ‘See Agreeableness, €omnvesi- 


ence, ndence, Fitness, &c. 

Suited unto, Addasedig (a addaswyd, wedi ei 
addasn) at, &c. 

Suiter or suitor,s. [a petitioner, &c.] Eirchiad, 
erfyniwr, deisyfwr, de dd, &c. 

Saiter or suitor, [wooer.] See Cowrtier, in it 
tnd Acceptation. 

Suitor or suttor for an efl, Se. Swydd-ymgeis- 
iwr, swydd-ymgeisydd, a fo'n ymgais am 

swytid neu ddyrchafiaeth. 

To be a ‘suitor, er candidate, for an office. 
See under C. 

A siti See an Adapting. 

Stlcated or farrowed. See under F. 

4 Sail. See Plough. 

Sâllen, a. ‘Trist-ddig, tfwm ef olwg, sarreg, 
sir; anhylon, kKke. 

Sâllenly, ad. Yn drist-ddig, yn drwm ef cìwg, 


yn sarrug. 
Sâllenness. See: Crabbeduess, Doggodness; 
Gloom or gloomivess [—€ sallenness, &c.] 
To sâlly or soil. See to Stain 6elur, &c.) 
Sullied, pert. a. Diwynedig, a ddiwynwyd, 
P pti A ddiwyno. ' 
$ ng, s. Diwyrtad, diwyniad, manaiad. 
Siilphur.” See Brimstone. 

Solphâreous or sétpharons, «. [aboundieg with | 
brimstone] Brwmstanog, lawn brwmstan. 
8alphury, a. [containing sulphur} Yn cynnwys 

brwmstan. 


S6lphur-wort, s.(in Botany] Ffenigl y mêch, 


pyslys. 

Hôltan. See the grand Sei y under 8. 

Sultana or sâÌtaness, s. grand seignier's 
rd so called] yaunerodr y Fyrt- 
iaid, 


SGltriness, e. (the euffocating beat er clot 
wenther) Myrnder, myrndra, myrnedd, 
nwrnder, hin mwll, mylldra, myMder. 

Séltry, a. [applied to the weather, het sed 
close without any current of air) Mwrn, mwll. 

To be [rather te grew] eulêry, Myrno, mwrse. 

Sum, s. [of money, &c.] Samm, swm, swmp, 
tachwedd (casgl) o arian neu'r cyffelyb. Y 4 
small ac, Sammyn. A cra y my 
(swm) o ariau, 4 arìan-swm. Iu the sepil- 
chre that Abraham ht for a cums of money, 
Yn y'n brea Abraham er arm, 
Act. viit.16. Uf be laid on him a sum vf 
money, Os iawn a roddir arno, Ecs. xxi. 30. 

Sum or sum total. See the Aggregate, and 
Amonnt. - 

The sum or substance of « discourse, he. The 
sum of the matters [words,} Swm — 
Dan. vii. 1. | Now, of the things we 
have spoken, this is the sem, A phen y (Swn) 


SUM 


y yw Heb. vill. 1. 
y sees fk thal bad been tele ydwi 
spay ry Wa yr fig d yw hyn. 

$. (count er namber) Nifer, Num. iv. 2. 

5 Salm cxxxix. 17. 4 When 
thou takest the sum of the children of Ierael, 

. Paw rifech feibion Israel, Ece. xxx. 12%. See 
Number. + 


Sammarily. See Briefly, Compactly, Con- 
cc NUN. ï ” a 

SGmmery,e. See Brief (short, &c.] 

Summary, s. See Compendium, Breviary, 
Epitome, ge. 

Summed wp, Casgledig (a gwglwyd, wedi ei 
gasglu) yn nn-swm. 

Summed up, (as a discourse, 5c.) Adsummiedig. 

4 A hawk full summed, (full fledged] Gwalch 
Mawn-blu. 

— s. [the season of the year, so called] 


Semmer, s. Hâf, eiddo'r (perthynol i'r) haf. 
Sammer months, Misoedd haf. Summer 
time, Amser hâf. ¢ Summer ploughing, HAf- 
âr. A summer song, Haf-gâu, carol hâf. 
Summer sun-shine, Haf-gan, tés yr haf. A 
summer's dey, Diwrnod hâf (o bâf.) 4 cer- 
tain summer, Hafgwaith. 

A summer-(cosatry-| house er mansion, s. Haf- 

_ od, hafdy, hafodty. ; 

4 Summer, s. (the principal beam in a floor] 

To [pes er spond Une] mmmar,o. a. Hafod 
O | pass or spe summer, v. a. ta 
bwsw'r hâf trigo tros yr hâf. | 

— _ or Ca th a. ad ydd â 
summing up, Casglia wriad) ynghyd nex 
yn on-swm : ——— 

Summit [the top} of ihe hill, mountain, house, 

ge (in its several Acceptations ;) and 
4 Height. 

Te sammon, er cite. See under C. 

Te ssmmon, er call, together. See under C. 

To summon all together, Liwyr-wysio. 

Te cmmen a town te surrender, Galw ar dref i 
ymroi-(i ymddarostwng.) 

Te summon wp one’s courage, Cymmeryd calon, 
ymnerthu, ymŵroli. 

8 ¢ Tan ddyfyu. See Cited. 

Sammoner er snm'ner, 4. Gwysiwr, gwŷsydd, 
gwysiedŷdd, rhingyll, dyfynydd. 

A smmening, 4. (iwysiad, dyfynniad. 

Sêmmons. See Citation. 

General summons, Liwvr-wys. 

The summum benum, [the chief good) Y mowr- 
ddawn, y mawr-dda, y dawn pennaf, pen- 
liad; 4 rhad penllâd. 

S6mpter-horse. See Spare [led] horse (un- 
ler S.) avd Pack-horse, 

— (a taking) Cymmeriad, derbyn- 
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Samp a. (relating to ex eopesialig 
that of dress] Perthynol (a Berthyn) I draul 
neu gost, * trayl-gymmedryddawl. Sump- 
fuary laws, Cyfreithiau traul-gymmedrydd- 
& 


Sâmptaous. See Costly, in its 1st and 2nd Ac- 
ceptations. 
tuous, or costly, apparel. See under C. 
Samptuously, ad. Yn gostus, yn dreul-fawr, yn 


. gost-fawr, &c.—yn helaethwych, Luc xvi. 


19. 

Samptuonsness. See Costliness in its several. 
Acceptations, 

Sun, s. Haul, Fe. The sun, Yr haul, yr huan, 
ty pe (ia North- Wales.) 

Of, or belonging to, the sun. See Solar. 

Sun-, [in composition] Eiddo'r haul. A sus- 
dial, Deial (deiol) hanl. The sun-beams, 
Pelydr (terydr) yr haul. Sun-shine, Tywyn 
haul, € heul-wen.  Sun-rise or sum-rising, 
Codiad tcychwyn, 4 codi) haul. Sun-set or 
sun-setting, Achladd (ymachludd, machlud, 
ymachlud, machludiad ) banl; mynediad baul 
yn ei haddef (tan eì gaerau.) At sun-rise or 
sun-rising [at the first appearance of the sun] 
Ar godiad (gyd A chodiad) haul; nea, 
4 Gyd & chodi haul. After sun-set, Gwedy 
ydd êl yr haul yn eihaddef. See Solar. 

€ To adore, court, reterence, or worship the vis- 
ing sun, [make one's court to one that is just 
now come, or is coming, into power) Addoli 
yr haul dwyrêawl. 

To (set in, or expose to, the) sun, r. a. Heulo, 
gosod (dodi, rhoi) yn yr baul neu'r tês. 

To sun one's self, Ymheulo. Sun-beut, Haul- : 
garedig. 

To sân-burn, v.n. (be tanned by the sun} Mel- 
ynu (llosgi) yn yr haul neu 'r tês. 

San-burnt, a. [tanned in the sun] Melyn (wedi 
melynu mex wedi llosgi) yn yr haul neu'r tês, 

4 Sân-clad, a. Gwisgedig (a wisgwyd, wedi ei 
wisgo) â'r hanl; 4 gloyw, claer. 

Sanday, s. ydd Sôl. 4 He wears Sunday (his 
best appérel or Sunday-suit] every day, Y 
mae efe yn gwisgo Dydd-Sul beunydd. When 
two Sundays come together fi. e. never] YV ng- 
hyfarfod Deu-Sul (i. e. hgth ni bydd.) 

To sânder or put asunder, v.a. Ysgar, gwa- 
banu, didoli. 

Sândry. See Divers. 

In sundry places, Mewn amryw (amrafael) 
fannau. 

At sundry times, Ar amryw amseroedd (amser- 
au, weithiau ;) 4 lawer gwaith, Heb, i. t.. 

Sundry ways, Mewn amrywiol (amrafael, am- 
Fyw) ffyrdd ; amryw ffvrdd, amryw wêdd 
(fôdd ;) llawer môdd. 

Sân-flower. See Heliotrope. 

Sung, part. Canedig, a ganwyd, wedi ei ganu. 

I sung, (did sing] Cenais, mi (myfi) a genais. 

Sunk, a. part. Soddedig, a soddwyd, wedi «i 
soddi: a soddodd, wedi soddi. 

I sunk, (did sink] Soddais, mi (myfi) a soddais. 
To be sunk with age or years, Bod yn fethedig 
(yn achrwm) gan oedran neu tlynyddoedd., 
Sunk deep in debt, I Dros ei ben a'i glustiau 

mewn dyled. 

Sânless, a. Dibaal. 

Sân-like, a. Heulaidd ; tebyg í'r baul. 

Sanned, «. Henledig, a heulwyd wedi ei heulo: 
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Tŷ sit a sunning, Ymhealo. 

Sunny, a. (abonuding with san or sum-êhiue) 

_ Heulog; tesog. 

Sth-rise, Snn-set, «wd San-shine. See under 
Sun above. 

Sun-shiny, a. Hadl-dywynog, heulwemog; 
heulog, haul melyn moeldes. 

Sup, s. {a small draoglit or monthfal of liquor) 

lymmaid; llymmeidyn. 

To aup, v. «. (drink, er draw in by mouthfuls] 
Llymmeidio, llymmeitìo; Ilymmeitian, llym- 
meittian. 

To sup again, Adlymmeidio ; adlymmeitian. 

To swp wp, Llymmeidio (yfed, Nyngen) i — 

1 To sup, v. a. [eat a supper] Swpperu, bwyt- 
ta ei nos. 

Super- in Composition [over-, &c.] Gor-, gor- 
uch-, &c. 

Superuble, 2 Chet may be overcome] A aller 
(ellir) myned trosto a'i orchfygu. 

To s6per-abonnd. See to Over-abound. See 
also to Overflow. 

S6per-nbândance. See Redundance. 

Super-abândunt. See Redundant. 

Stper-abândintly, ad. Yn dra-digonol. 

To sdper-add, v. a. Dodi at beth yn ychwaneg, 
rhoi dros ben, arddudi, gorchwanegu. 

Stper-addítion, s. Gorchwanegiad, arddodiad ; 
gorchwaneg. 

Tosuper-annuate,e.a. (disqualify, ^r discharge, 
on acconnt of being over are] Anaddasu (an- 
addwyno un ar gyfrif, nex o herwydd, bod o 
hono dros ben oedran;' diswyddo un (bwrw 
un heibio) gan fyned o hono dros oedran. 

Saperannuated, a. part. (that is past age) Wedi 
myned dros (dros ben) oedran ; anaddas (an- 

dwyn) gan oedran; rhy hên, wedi myned 
yn rhy hen; wedi myned allan o barch gan ei 
hened, &c. 

Supérb; a. (statelv, &c ] Mawr-wŷch, mawr- 
eddus, mawreddog, mawrydig. 

Supercârgo, s. Mer overseer of the cargo or 
lading of a ip) Golygwr (agruchwiliwr) 
llwyth llong. 

Supercflious. See Haughty, &c. 

Snpercíliously; and Superciliousness. See 
rianghtily: and Maughtiness. 

Superéminence, or superémiuency, s. Goruch- 
ragoriaeth, 

pope LL. a. Gorach-odidog, goruch-rag- 
orol. | 

Snperéminently, ad. Yn oruch-odidog, yn or- 
uch-ragorol, dros ben. 

To super€iogate, v. n. (give more than is de- 
manded; do more than duty requires] Rhoddi 
mwy nag (dros ben yr hyn) a ofynir meu a 
erchir; gwneuthur mwy nâ'r (dros ben yr) 

byn a ddyledus nex a orchymmynnir; 

talo rhybwyth (mwy nâ'r ddyled;) 4 tra- 
gori, &c. 

Supererogation, s. (the performance of more 
than duty regaires] Gwneuthuriad ychwan- 
eg uâ'r ddyledswydd (nag y sydd orch'mynn- 

. ediz;) gwneuthuriad mwy nag aorchymmynn- 
wyd (nag sydd angenrheidiol wrth rwym- 

ig ddyled ;) gwneuthuriad mwy na rhaid; 
€ tragoriaeth. 4 Works of supererogation, 
Gweithredoedd anofynnedig, anorch'mynn- 
edig, dros ben a orch'mynnwyd, tragor, af- 
raid, anghais.) A work of supererogation, 
T.agorwaith. 
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Stper€xedlent, Se 
ì En ineat. 


Superfice, s. (the onteide er surface} Wyneb, 
arwyneb, uche@d, aruchedd, clawr; arwŷn- 
ebedd; caeni (dim. caenon; tênm, toeâên; 
tu faes, tu all&n. . 

Soperficial, a. (lying on, er net reaching below, 
the sarface] Arwynebol, acheddol, aruckedd- 
ol, &c,—ar y wyneb, o'r tu alas, oddi alien, 
o'r tn faes, oddi faes, e'r wymeb tu faen. 

A superficial (shalfow] scholar, Ysgolkaig bis 
(ar y wyneb, di-ddyfnedd:) € rhith-ysgol- 
haig, coeg-ysgolhaig, brîth-y See 
Slender (in its 4th Aeceptation,) Slight 
[small, &c.) 

— ad. Vn arwynebol; yn llaw ys 

c. 

Superficialness, s. Arwynebolrwydd ; basder. 

Superlicies, See Supertice, and Outside (is 
its 1st Acceptation. 

Stperfine, a. applied to woollen cloth [superia- 

vely fine] 'Tég dros ben, teecaf, | dimesig, 
deuled. 4 Superfine cloth, Y teccaf eftethyn, 
brethyn dinesig. 

Superfluity, s. [more than esonzh) Gonnnd- 
edd. 4 Superfluity ef naughtiness, Heleeth- 
rwydd matais, Fago i. tt. 

Sapérfluous, a. (more than ac LO. &c.] Mwy 
nâ rhaid “nâ dìgên.) gormod, L«/. xxi. t6. ef- 
raid, @ Cor. ix. 1. dros ben digon, 

Supérfluonsly, ad. Yn fwy nâ rhaid,. yn afreN- 

Fat n ormodd. — | 
perfluousness. uity. 

To s&perindâce, v. a. (bring in as am addition 
to something else, er as not o belosg- 
ing to that on which it is breaght}) Dwyn i 
mewn yn anghwaneg; dwyn i mewn ac warth- 
af (ar echaf peth arall; arddwyn i mcwe. 

Superindaced, a. part. Arddygedig (a arddyg- 
wyd, wedi ei arddwyn) i mewn. 

Sâperindâction, «. Arddygiad i .cewn. 

To superintend. See to Oversee. 

88 poi ag a — — GR “y 
versight te latter ’ 
Gr ails te Article immediately fellew- 

ng it. 

Superintêndant. See Overseer. 

Sapérior or higher. Sve under H. 

— fo (higher tlian] Uch (awch, va awch) 
nâ, aw. 

Our superiors or betters. See nder B.—8ee el- 
so Ancestors. 

aasrion e. [the quality of being abeve or 

a 


higher than, another in any respect) Uchedd, 
—— ' goruchder, awchedd, 

edd, goruwchder ; uchafiaeth, ; 
rhagoriaeth; 4 y goreu : meistreiaeth. 


Superiors, in Printing [small letters or &- 
gures placed over a word, to direct by a like 
letter or figure, to quotations ia the margin, 
renee: 4 cyfeiriad, dang: 
osinid. 

Supériative, a. [expreseing, or implying, the 
highest degree, &c.] Uchafedigel; uchaf o'r 
(goruch) y cwbl, rhagorol. 

The superlative degree, Y râdd echafedigol 
(uchaf;) yr uchcl-radd. 


$UP 


Sagi€riatively, ad. Yn ncn 
uchaf; yn oruch-ragorol, 


Sup€riativenesdy 8. dd, eo. 
;.&. (that ts above of on ) Y sydd 
(stwch' 


n, uched, eddi arhodd, yn yr 
— uchel (uchawi, ) gorsehel (ered: 

& 

* &. Gorech-naturioh, gorech-ae- 


above the Hmised numbe 
im 3c) din ban ynu IR chee Gee 


rîfoh. 

ncríbe, v. a. [write a-tep, over, or 
e) Ysgrifennu ar (oddi ar) beth ; 
ysgrifennu uch-ben peth; ar-'sgrifennu (ar- 
sgrifê) peth. 
Supescoription, s. (a writing, alse what is writ- 
tes, a top, ever, or on the 1 nc Arsgrif- 
enniad, arsgrifiad; fes, Lec xxiii. 38. 


To — 


arsgrif; argiaph, Mat. xxii. 20.— yagrif- 
em Mare xv. — 

To superséde or set mae {hy superier anthorl- 
ty, &c.) Bwrw helbio; diddymmu, &e. 

‘Fo supersede or lay aside [remove one from an 
office, &c.] Bwrw un e'i swydd a rhoi 
(dedi) yn ei le. 


Te supersed t off, t pto 
* (rhe —S— pei 


r peth. 
Superstition, s. (the religion of credulity and 
— ty} — Act. — 19. 
er-g » gwan a - 
gosfydd, iar brefydd, gwangoel, geugred, gwu 


coeg- dd: urdd- 
—— peth ni's dylid; ofer- 
baech, a gwbg-oft, a gynhwyser ac a ddang- 


oser tu ag at yr hya md oes na grym na nerth 
ag at yrhy gry 


y 
yog swede 
ol, eh gwan gochus, seler goelos, ofaog, dïaehos 
Tra- 


8Rnerstibions, 
—232 — dol, Act. xvii. 22. Superstiti- 
ously, Yn goel-grefy ddel. 


Te ynd tag Tor a. [build apon} Goruwch- 
ad u, adeiladu ar beth. y 


Superstracture, s. Goruchndeilad, goruwch-ad- 
eiiad, goruwch- -adelladaet), adeiled (adeil- 
adaeth) ar beth. 

— — See Superfiueus: and Gain- 


6 supervêne, c. 2. [come unex pect’? in ad- 

“Hien “heb gran fer fodo dd 
eg, heb ei d o ddamwain ; 
dyfod ar acbaf (ar wartha rthaf') 4 arddyfod. 

Supervénient, a. Ra, t — unexpectedly ie 
atidition} A a y (yn * 
hwaneg) o — neu heb eì ddisgw 
a ddêl heblaw a ddisgwylier; damwain 
fodol; arddyfedci. 

Swpervêntion, s. (the act of coming nnexpêct- 
«diy, sedd bydd yfodiad disymmwth (smisgwyl, 

) dwmmwnia-ddyfedîad ; dyfod- 
a ar wrbaf (at werthaf,) { arddyfediad : 
anghwanegiad demweiniol. 

Te supervize, v. o Geruch-olygu. 

Supervisor. See Snperintendant, &c. 

To DN See to Overlive, &c. 

Snpêne, a. WINE with the face upwards] A 
(yn gorwedd â'i) wyneb nex dorr i fynu ; — 
(yn go:wedd ar) ei gefh. 

4 Seapine [met.) “ee Careless (in its latter 
Acceptation ;) Îndolent, &c. 


; Sapper-time, 4. 


fed ym ang- | 


SUP 


Sapinely. Mee Carelessìg. 
Supineness or ewpinity. See Carelossness ; «nd 
— 
pper, s. Swpper, ew ° 
TM Lord's sŵpper, — —— yr Arglwydd, y 
cymmun. 


Sapperless, s. Ui-swpper, di-gwynos, heb el 
swpper. 


To supplant. a to a ld ef trip, up one's. 
4 To supplant, 2. a. —— &e.] Gweltitio 

dan ; disodli, diwadau, dsc. sdlydd, diaedid. 
Stpplanter 8. Di-sodlwr, disodlyd 


A * pptâ 2. Disodliad, diwadsiad. 

Stpple, a. [pliabie or pliant) Ystwyth, &c. 

As — « [the) glove, Cyn ystwythed â'r 
neg 

To [make, also to grow! supple. 
{aleo to make) Li under L. 

Sapplely, ad. Yn ystwy — 

Supplement, ». [that which supplieth what is 
wanting) Cyflawniad, cyflowniad, yr hyn a 
roer i gyflawni'r diffyg. 

Supplemental or s applementary a. (of “NU 
to supply the deficiency) Cyflawniad 

Stppleness. Sce Limberness. 

Sappletory, a. [that serves to sapply a defiol- 
ency) Cyflawnedigol, a wasanaetha i gyf- 
lawni di 

Sap liant er st pplicant, d. [entreating, &c.} 
hones (a to’n rafudd) = — ei | Olan yn 

syfu seu'n ymbll, ymbilgar —— gar. 
ymhŵeddaus : ufudd, gostynged Ŵ 

A seppliant or supplicant, & Gweddïwr, (PI. 
gweddïwŷr) Seph. iii. 10. gweddïy dd, gwedd- 
îedydd ; ymbuliwr, ymbilydd, ymbiliedy dd. 

To sâpplicate, or make supplication, [te] Ufndd 
attolwg (ddeisyfu,) afadd erchi, ymbil, ym- 
bil yn ufudd, erfyn yu ostyagedig, gofyn arch 
thegis ar liniau, ——— dymuned, erſyn, 
1 Bren. viii. 47. gweddïo, 1 Sem. xiii. 32. 

ymnh ŵ 

Supplicétion, a. Ufadd arch “ddenyfad,) gor. 

tyngedig ddymuniad; delsyfad, Ephes. vi. 


18. 
Sappty, es. (rellef or — &e.] Perth, cym- 
—— nnorthwy, Phil. i. 29. 
s. (en cave of deficiencies ; the furnishing 
— is wauting, &c.] See Supplement, 
Reirforcement. 
€ A supply of necessaries, or of defects, Diwall- 
— See ŵ Cor. vith. 14. 
4 An abundant and a nccer-feiling supply, Rbad 


— (make or fill up] the deficience, Cyf- 
lawni (cyflenwi, llenwi, ettwallu) y diffyg nes 
yr hyn sy'm eisiau, Phil. ii. 30. a iv. 19— 
9 Cor. M i. 14. a xi. 9, 


See to grow 


te nif; wy df bwynt eardiau) yr Md 
i (dwyn eini, gweinyddu) yr hyn 
syd panes arhaid: $ cynnal. { And com- 


ted by bg that which every joint swpplieth, A'i 
ea: oe trwy bob eymmal cynhaliaeth, 
Ephes. lv. 16: 

To Maal another’s place, Dirprwyo un, eyf- 
etn, as hm (bod) dros neu yn He an. 
Hy supply, or farnish, with. See under F. 
—* « house with Sarniture. See to Fas- 
a house. 
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with provender. See under V. ieee ee ee 
—— — See tn- AS eee 
shiek ng, 8. Caren 
1 Te — or relieve [any want. ree to Runpréadons 5 ag renal, ort — 
Relieve, in its ist, end, and Accep- cywarsa llethiad ; 
Sapplyd lled. See Furnished. — y See the Strangu 
apply'd er sapplied. See. ression of urine. 5 
Supplyer or supplier. See Farnisher. Tova te, [generate matter. ] gm 


A — ay Sa See a Fa ng. 
Support. See Prop: Sacocour (in its ist Ac- 
ceptation, ) Maintenance (in its nd Accep- 


ow,) &c. 

To support. See to Prop: Countenance un 
its former Acceptation,) to Maintain (in its 
sth and 9th Acceptation,) &c. - 

4 To support or defend. See under D.—See 
also to Stand up T^ person or thing. } 

To vender P. or plead [defend] one's cause. Sev 


To support one’s self, Ymgynnal. 
To byn eii or maintain, one's character. See un- 


To support er relieve. See under R.— See also 
to Succour. 
Supp6rtable, a. A aller (ellir) ymgynnal neu 
sefyll dano. 
Suppérted, part. a. Cynnaliedig, a gynbaliwyd, 
8 Fee En. Cy ali pheilydd 
uppôrter, s. Cynnaliwr, e » cynhal- 
edydd; ¢ cynheiliad, ( " cynheiliaid. ) 
Supporting, part. Yn cynnal, gan (dan) gynnal, 
Supporting one’s self, Yn (gan, dan) ymgyn- 
nal: yn pwyso ar, gan (dan) bwyso ar. 
A supporting, s. Cynhaliad, cynheiliaeth, cyn- 
heilyddiaeth. 
— a. Hydyb, a aller (ellir) yn hawdd 


Suppbeal s. [a position — proof) Tŷb- 


fwriad, y ba NN 
'To su 9. «. [thi » &c.] Tybio, tybied, 

meddwl, | Bar. a ba yy ” 

J To suppose, v. e. (lay down hypothetically, 
for argument's sake) Gosod MwY ar dŷb, 
4 bwrw, gada® barnn, 4 
soul te die, Bwriwch (alewd wch) fod yr enaid 
yn marw; neu, Bwriwch (gadêwch) farw o'r 
enaid. Suppose he be beaten, Bwriwch gael 
o bono ei faeddu. Sep due a Bern- 

bance enwch) anol wybod oh 

sed, pert. a. [imagined a ybiedi adyb- 
iwyd, wedi el "Shien uned] Tybiedig, ndy 

1 Pareh er reputed. See under R.— See 


tive. 
Supp6sing, part. ane bied, gan (dan) dybied. 
tybyg iad, xc. See 


A supposing, s. T 
í Tybiede tybygiad, &c.—tŷb- 


— 8. 
— [alily sobstitated in the room 
genuine and authentic.] See Foisted 
iu, Spurious, ac. 

Suppésitory, s. Rhefrsang, tinsang, tansang, 
rhefrwth. 

To suppress, v. a. [keep down or under, &c.] 
Cyfursengi, cywarsenpŴ, cwasgu dano, cadw 
tanodd, pwyso i lawr, llethu. 

4 Te oppress — (present the publication of j a 
beok, 

Suppressed, dd «. Cyfarsengedig, a gyfor- 
sengwyd, wedi ei gyfarsengi. 

Sopprésser er Su pressor, s. Cyfarsengwr, eyf- 
arsengydd, cy farsengiedyvdd. 


ter and to Soar fla, (as a sore.) 


*7 —— [causing raglan. YF, A bir 

uppurative, a. sup 
(awnél) i grug grawnu nen Y i archol 
weithio: crawn 

Suppatétion, s. (a counting] Cyfrifiad, bwr- 
iad cyfrif. 

Su'pralapsârians, s. (who hold that God 
his decree of op awd — 
the fall] Uwch at a ib dion ; — 
faethyddion, 4 gwyr yr uwch 

— th f bei 
upremacy, 4. {the state o ng supreme er 
above sit} 34 chafiaeth, gorucha6aeth. Se 
Sovereignty. 

Supréme, a. Uchaf, goruchaf. Supreme ge- 
vernor, Goruch-lywiawdr. 


Supremely, ad. Yn oruchaf; 4 yn rhagoraf. 

Sârbase, s. Eiigil, eilwadn. 

To sârcease, v. n. [be at an end ; be no losger 
In Den use, or motion) Darfod ; &r- 


— s. Llwyth ar lwyth, arllwyth, er- 

lwy 

To surcharge, v. 4. Arllwytho, arlwytho, &e. 

Surcharged, part. a. Arlwyth 

A ewurcharged uk Cylla rhy-dynn (thy- 
lawn, gorilawn, llwythog.) 

Surcingle, s. Te 

S(ircoat, s. Arbats, —— —— — côd 
fawr, côd achaf. 

Surd or.deaf. See under D.— See else Ecreti- 
onal. 

4 Surd numbers, s, ſi. e. such as are not com- 
mensurate with, or commensurable to unity) 
Rhifedi anghymmedr. 

Sardity. See Deafness. 

Sure or certain. Gee wader 

Sare or confident. See — C. 

Sare or faithful. See under F. 

Sure or safe, a. Dogeln gn a 4 I have hia 
sure, Mae ef ge y fy mwrn (dam fy 
mawd-fys, wrth yr hoenyn.) Sure bind, sure 

_ (Prov.] Os diogel y gwnair, dïogel y 


ac ym stable. See Stable, «. 

To be sure, Bod yn siccr (dd ian, ddilys, â.) 
T am sure, Dian yw (mae'n ddìau) gennyf; 
mae'n ddioge} (ddïammau, ddilys, ye) gen- 
nyf; mi a wn yn d » $ mia wn, 

s.iiì. 19. Be (thou) sure af this, Bid diez 
gennythyn. 4 Be sure you get it done before 
to-night, Gwybyddwch (byddwch sicer, ge- 
felwch ar) fynnu o bonoch ef wweuthar er 
byn heno, nes cyn y mos heno. 

4 Te be sure, Yn ddfan (ddilys, ddioer, ddi- 
ammau.) 

To make sure, (secure, $c.] See under M.. 

To make sure ef. See under M. in both its 
«.cceptations. ) 

To zo wpon sure grounds. See under G. 

Sdrely, ad. Yn ddïau (ddjammae, de ) dias, 
Gex. xxviii. 16. yu wir, Job viii. o. 
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— (as surety] as, Cyn siccred a, Jer. xli. 
18. 


Diar. »1. 15. 
Sérety, «. [one that ix security for another] 
Mich, (pl. meichian) machnïydd, Heb. 
. 49. 
Codénter-surety. See Counter security, *u- 
der C. 


J éint-surety, s. Cyd-fach (pl. cŷd-feichiau.) 

Te be [become] surety fer one, Mechnïo un, 
myued yn fâch nex 'n feichiau dros un. 

Te put iu surety, Rhoi meichiau. 

4 Sarety er certainty. See under C. 

Ba er superficies, See Superfice, and Out 

e. 

S6rfeit, s. [a surcharge of the stomach] Torr. 
dynn; alar. 

To sârfeit, v. a. Peri torrdynn. 

Je surfeit one's self, Ymfol-lwytho, cymmeryd 
mwy nôâ'i wala; cael gwrthwdâeb ar beth. 
4 To give ene a surfeit [distaste] of. See to give 

one Disgust [an aversion] to, under D. 

To take « surfeit of, Diflasn (ularu, gwrthwy- 
nebu) ar; cymmeryd gwrthwynebedd (gwrth- 
—— d) at. 

Sâríeited, part. a. A gafodd wrthwyneb (wedi 
cel gwrthwyneb) ar beth; wedi diflasu ar 


Sarfeiting part. Yn peri (a bair) torrdynn. 
A sârfeiting,s. Paried torrdyon. 
Sérge, pl. surges. See Billows. 


To sarge. See to Billow; and to Fluctuate. 
Sŵrgeon. See Chirargeon. 
Sârgery, (the art.] See Chirargery. 
4 S&rgery, s. (2 room set — fer chirurgical 
operations} Meddygfa, y feddygfa. 
S&rging, part. Yn (a fo, sex y sy, yn) codi 'n 
Dau. 
A s6rging. See a Billowing. 
â e 4 Billowy. 


Sartily, ad. Yn sir, yo sarrug, yn afrywiog. 
Sariiness, s. Sarrugrwydd, afrywiogrwydd, &e. 
Sârly, ad. Sarrng, sêr, afrywiog, &c. 

A surly little fellow, | Sarrŵgyn. e 
Te grew surly, Sarrugo, myned yn sarrug, af- 


Fyw es 
yy — Tŷb, llettyb, lledtyb, godyb ; 
yb. s 
A false surmise, Geu-dyb ; drwg-dyb. 


To surmise, v. a. [suspect or imagine upon 
slight grounds] opie Nedty bio, Ecdylia; 


drwgdybio ; — yarn AsJ ydy Fel 
r n n ed ; ne Yn ol 
ty nhŷb i. y y Mu 


Te sêrmount, v. a. [rise superior to) Codi'n 
uwch nâ. 

To sermonnt, v. «. (getover] Myned dros (tros.) 

4 To surmount or master, v. a. Gorchfygu, gor- 
fod ar, mynnu 'r goreu ar, &c. 

ae — or — — — E. V 
rmounted, pert. a. y & orch 
wyd, wedi ei orchfygu. ance a 

Surmounter, s. Gorchfygwr, gorchfygydd, 
gorchfygiedydd. â 

A s6rmounting, s. Gorchfygiad. : 

Su'rmullet, s. [u sort of fish socalled] Barfbysg, 
y barfbysg, Le | 


Su'rname, s. w, cyfenw. 
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To surname, v. d. Ar-enwl, cyfenwi. 
To surname one's sel/, Y mgyfenwi, Esay xliv. 5. 
— ist el dg . See under F. )A 
— le, & (thatmay be surpassed] A aller 
(e lir) rhagori arno. z 
Sa ng. See Exceeding ; «wd Excellent. 
Su’ ingly. See Excellently. 
Su'rplice, s. Offerefi-grys, | y wenwisg. 
Sa'rplusersu'rplusage. See Overplus. 
Sorprísal, surpríse, or surprize, s. [a coming 
upon one unawares} Dyfodiad ar warthaf (am 
ben) un 47 ddisymmwth ; dyfodiad ar un yn 
ddirybndd meu heb ei ddisgwyl; daliad um 
yn ddïarwybod; cyrch am ben un heb 
feddwi am dano. 
Surprise or astonishment. See under A.— See 
7 alse Admiration. 1D 
e rise one, (come upon one unawares 
fod ar ebe (am ben) un yn ddis Hw 
dyfod ar wn yn ddirybudd ses heb ei ddis- 
1; dal un yn ddïarwybod; cyrchu am 
n un heb feddwl am dano, 4 dal, Esey 
xxxiii. 14. 
To sorprise orastonish. See under A. 
€ To surprise a town or castle, Cymmeryd tref 
nex gasteli trwy gyrch disymmwth (diry- 
budd:) cymmeryd cyn gwybod o'r trigolion 
oddiwrth yr ymgyrch; 4 ynnill new ennill 
yn ddirybudd, Jer. xlviil. 41. 
To take by ise, Cymmeryd (dyfod ar, 
dal) yn yngwrth. > 
Snrprísed, . a. (caught or taken nnawares] 
Daliedig (a ddaliwyd, wedi ei ddal) yn ddi- 
mwth weu'n ddiarwybod. 4 Let him be 
ined with destruction [let destruction 
surprise him, oricome upon him at unawares] 
Deued arno ddistryw ni wypo, Salm xxxv. 8. 
rised er astonished. See under A. 
To be surprised or astenished. See to be Asto- 
nished (marvel, &c.) 
Surpriser, s. Daliedydd disymmwth. 
— See Strange [wonderful, &c.] See 
no e 


Surprisingly. See Amazingly. 

To —— See to Surprise. * 

To surprize ene, lied one by surprize] inte 
errer, Tynnu (cipio) un yn ddîarwybod 
iddo i amryfusedd. 

Surrénder or surréudry, s. [the act of giving 
up er resigning to another] Rhoddiad i fynu. 

To surrender, v. a. [yield, deliver, or give wp) 
Rhoddi (rboi) i fynn, traddodi. 

To surrender one's self, or © to surrender, Ym- 

i, ymroi, rhoddi ei hun i fynu, bwrw 
(traddodi) ei hun i ddwylo an; § gwrhau. 

Te surrender [give up] an EW R 
swydd, ymddïosg oi swy —— ddo. 

Surrêndered I Yf «. Rhoddedig (a roddwyd, 
wedi ei roddi) I fynu. 

A surr€ndering, s. Rhoddiad i fynu, traddodiad ; 
ymroddiad, ymroad. 

Sarréption, s. (a stealing, er a coming by 

upon, &c ] Dyfodiad lladradaidd ar : 
lladrad dirgel disymmwth. 

Surreptitious, «. (done, also gotten by stealth 
A wneler (wnaer) Me lladradaidd beb wy 
Ì neb; a gaer yn lladradaidd ; 4 lladradaidd. 

Y «d. Yn lladradaidd heb wybod 


Su’rrogate. See Depaty. 
To surrogate. See to Nabrogate, and to Depnte. 


SUS 


Surrogation. See Substitution, aad Depute- 
tion. 

To surround. See to Encompass, to Environ. 

Serronnded. See Com — 

A surr6unding. See a Compassing, 

Surtént, s. (a sort of upper cost] Uch-bais, bug- 
bais, arbais, toron. 

Sârvey, s. [a view taken Sf any thing] Golwg 
(a fwrjr) ar beth; ar-olwg, ardreimyn. Sus- 
tey of « country, Gelwg ar wiad, arolwg 
gwlad. 

Survey orplan. See under P. 


Survey [measurement] of i«nd, Mesur (mesar- | 


ind) tir, tir-fesuriad. 
To survey, v.a. [take a view ef ] Arolygu, bwrw 


golwg &r. 


To survey [measure] land, Mesuro (mesur) tîr. | 


4 To survey from tep te toe [al] over] See to 
Measure with — under M 

To survey [superiut 
O.— See also to Inspect. 

A surveying of land or land-surveying. See land- 
Measuring, under M. 

Survéyor, s. ârolygwr, arolygydd; golygw«, 
olygydd, golygiedydd. 

Sarveyor or measurer. See under M. 

—— See â lund Measarer, See un- 


Snrveyorship, a. [the office of a anrveyor] Go- | 


lygweiaeth, swydd golygwr; gorachwiliaetk. 


Survival, survívance, er a surviving, part. a. ; 
' Gwaith un yn byw ar ôl (yn hwy nag) arall; | 


gorfucheddiad. 

To sarvive, v. a. (live after] Byw ar ôl (yn ng 
wa neu nag;) gzorfucheddu. 

Sarviver or survivor, See Oserliver, 

Sarvivorship, s. (the state, condition, or cir. 
cumstances of a survivor] Gorfucheddwr- 
iaeth, 

Suscéptible, a. [capable of receiviag, or apt to 
receive an impression] A ddichyn (a eill) 
dderbyn sew gymmeryd argreph; parod i 
(hawdd ganddo) dderbyn neu gymmeryd ar- 
graph; derbyogar. 

Suscéptiblengss or susceptibility, s. (the gua- 
lity of owes of receiving an impres- 
sion} Paro (parodrwydd) i dderbyn ar- 
graph; derbyngarwch. 

Sascéption, s. fee act of admitting or receìv- 
ing} Derbyniad, cymmeriad. 

Sascéptive, a. [of a quality te receive, &c.j 
Derbyniedigo}. 

Sasceptor, s. [that takes a matter apon him] 
Cymmerydi peth arno ; { tad bedydd. 

Suscípiency, e. (a receiving or admission: a 
taking up] Derbyniad: cymmeriad i fynu. 

Suscipient, «. (receiving: taking up] Yn (a fo, 
nex y ay, yn) derbyn; yn (a fo, mex y sy, yn) 
cymmeryd i fynu. 

Suscipient, s. Derbyniwr; derbynydd, der- 
byniedydd ; cymmerwr (cymmerydd) i fynu 
mew ârno. 

To sâscitate. See to Ronse [up.] 

— See - — up. 

suapect, v. n. ied, Tobtt, viii. 6.—drwg- 

dybied, 2 Mac. xii, 4. 5 
êcted, part. a. Drwg-dybiedig, a ddrwg- 

dybiwyd, wedi eì ddrwgdybio. 

Respecting, part. Yn drwgdybio, &c.—drwg- 

ybas. 


Easaily suspecting or suspectful, Hydyb. 
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A suspecting, $. Drwgdybiad; lledtybiad, 
et 


jer oversee. See under ; 
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drwgdyb, Hettyb. 

To suspénd. See to Hang (in its 1st and 3th 
Acceptation,) to Defer, to Delay, to Pat off 
(to another time] &c. 

To suspend one from an office, Diswyddo un tros 
(dros) amser, gorfodoccau, gorfodogi, (Cen 
oa. Egl. 33.) troi (bwrw) un allan o'ì swydd 
tros ryw dro; $ gwahardd i un ei swydd 
dros encyd. 

To be in suspense. See to Hesitate, in its latter 

— — doubt. See under 

o in or doubt, D, 

‘To keep one in suspense or doubt. See under D. 

To Fo out of suspense or doubt, See un- 

Snapênded. See Hanged; Delayed. 

iin bb Ffy or hanging. See to Hang, v. 2. 

To be 8 d, [from an oice, &c,J] Cael ei 
orfodogi; bod yn orfodogedig (tau orſodog- 
aeth, 4 tan wahardd.) 

Suspénding. — Hanging [part.] Delaying. 

uDt, 


| Suspense. 


Suspension. See Hanging [sub.] a Delaying, 
&c.— See also Suspense. 

Suspension, s. [from an office) Gorfodogaeth. 

Suspension of arms, [a short truce in war) Byrr 
— ynghanol rhyfel; dyspaid (yspaid) 
arfeu. 

4 Suspension [being in suapense.) See Hesi- 
tation [—; Dens — — — 

Suspicion, s. Drw ; tyb, yh, 
(th) ddrwg. That he migh! avoid givi 
occasion for [cause of] suspicion, Fel na rodd- 
ai achos drwg-tlyb. 

To entertain [harbour] a suspicion of one, Llet- 
tya drwg-feddwl (drwg-dyb) am un. 

To fall under suspicion, Syrthio (myned) ta» 
ddrwg-dyb. 

1. Evil suspicion, Drŵg dŷb, Ecclus. iii. 24. 
a wf (free from] suspicion, Dilettyb, anhy- 

Suspicions. a, [apt to suspect] Parod i ddrwg- 
dybied, hawdd (a'r y mae'n hawdd) ganddo 
dybied yn ddrwg am; hydyb; drwgdybas, 
lawn drwgdyb; llettybus, godybus, — 

TPuspicious, a. (liable te be ) A'r y 
mae lle aeu achos i'w ddrwgdybio, y tybier 

8 —— ad. Yn h dyb, yn ddrwgdybas. 

uspicionsly, ed. Yn hydyb, Yrwgay 

Suspiciousness, s. Hydybedd, hydybed, hy- 
dybrwydd, drwgdybusrwydd, drwgd y biedig- 
rwydd. 

Suspiral. See a Breathing-hole. 

4 Suspiral, a. [an under-ground conveyance 
of water to a conduit, &c.] Pìb danddaiarol 
yn arwain dŵr i bìstyll neu'r cyffelyb. 

Sngpiration. See a Sighing; and a Breathing. 

To suspire. See to Sigh. | 

To sustain, v. «. (sepport] Cynnal, attega; dal 


man will sustain his in , Ysbryd gurs 
gynnal ei glefyd ef, pbe hia 24. 

To sustain, v. a. (bear;auffer ; stand er sappert 
one's self, under, &c.] Dwyn, goddef, sefyll 
(ymgynnal) dan. 

To sustain a loss, Cael (dwyn, goddef ) colles. 
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To sustain a siege, Dioddef, (dal yn erbyn) 
gwarchae, 2 Mac. x. 18. . 

Sustainable, a. [that may be sustained] Cyn- 
naladwy, a aller (ellir) ei gynnal, hyborth, a 
aller (ellir) ei borthi, &c. 

Snstâineu, See Supported. | 

Sustainer. See Supporter. | 

gry :and a Sustaining. See Supporting; 
«nd a Supporting. WN 

Sastenance, s. [any thing that supports nature] 
Vmborth, cynhaliaeth; $ trwyddyd (ix 
Galnorganshire, ) trwydded. 

Sustentation, s. Cynhaliad, cynheiliaeth, 


Sujur Ation, s. (a whispering) Sibrwd, hasting, | 


hastyng. i 
Sute or sort, Math, rhywogaeth, rhyw. 4 They 
are nut one [not 'of a] sule, Nid unfath ya- 


nt. 
Statler, s. 


a purveyor for a camp] Ari 
bwyd a dn (du * 
e 


lynn (diod) l'r gwersyll; heilyn 
gwersyll. 

Sâture. See Seam; and the Seam of the skull 
(under Seam.) | 

Sw&âbber, s. [a deck-mopper aboard a ship] 


FU eb 

Swaddle or swiddliag-band, s. Rhwymyn dyn 
bach, rhwymyn magu, ffunen. 

To swâddle or swathe, v. a. Ffunennu, rhwymo 
â rhwymyn, Ezec. xvi. 4. rhwymo. 

4 To swaddle or cudgel. See 4 to Lace or 


beat. 

Swaddting cleuts, Cawian (ca sing. cewyn. 

 — Siraddling clothes, — Duc YN 

Swâddled, . a. Ffunennedig, a ffunennwyd, 
wedi ei flunennu. 

A swâddling, s. Ffunenniad, rhwymiad (â 
rhwymyn neu ffunen.) 

To swag, v. n. [move frum side to side, wabble, 
waggle, &c.) Hongcian, hwntian, pentwyno, 
gwegian, ymsymmud o ystlys i ystlys. 

Te swag down. See to Hang [down] forward. 

To swag his arms backward and forward, Taflu 
ei freichiau yn ôl ac ym mlaen. 

14 A swag-belly, [a gorbellied fellow] Cestog- 

â 


yn. 

To swagger, v. x. [be noisily prond and inso- 
lent) Cymmeryd arno fod yn was gych ec 
To swagger, in one's ee [wal proudly 
with a particular kind of shake) Cerdded yn 
goeg-falch (yn uchel-falch) dan ymogryn, 
tulgo swagro. | 

—— s. Bocsachwr, ymffrostiwr, &c. 
swaggering, ¢. Bocsach, rhodres, ymffrost. 

Swagging down, Yn myned (yn crogi) i lawr 
gan ei bwys. Wn 

Swain or peasant, s. Iangwr. 

Swain er shepherd, s. Bugail, bugeil-was, bu- 
ie ugeil-ddyn, bugeilwr. Stains, 

ggeiliaid. 


Swain, s. [a young man] Llangc; 4 yswain. 

Swâin-mote or swânimote, s. (a forest-court] 
Llŷs forest, sef llŷs.perchennogion tîr yng- 

' byffinian fforest. | | 

To swale er sweal. See to Blare or flare. 

- Swallow, s. [the bird so called] Gwennol, 
gwenfôol. i 

Swallow or gulf, See a gulf or swallowing gulf. 

The swallow, s. (the of the throat so cal]- 


ed] Y llwngc, y llyngcfa, y llwng, y gor- 


A — (of liquor, &c.) See Gulp. 
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To swallow, v. a. Llyngcu, llyngu. 

To swallow up greedily. See to Gulp down; 
and to Devour. 

4 To swallow (eat) one's words, Llyngcu (bwyt- 
ta) ei eiriau. | 

Y Sy words are swallowed xp, Pallodd geiriau 
genhyf, Job vi. 3. : 

Swallowed, part, a. Llyngcedig, a lyngewyd, 
wedi eilyngcu, 

Easily [easy to be) swallowed, Hylwngc. 

A swallowing, s. Liyngciad, ——— 

A swallowing down, [greedily] Traflyngciad. 

Swallow-tail (in Joinery. ] Dove-tail, &c. 

Swallow-wort, [in Botany.] See Celandine. 

Swam [preterimp. of the Verb—-to Swim.) Ex. 
I swam [did swim] Nofiais, nex mi (myfi) a 
nofiais. 

Swamp, s. [a marshy place] Cors. See Bog. 

Swampy. See . 

Swan, s. Alarch, (pl. eìyrch, alarchod.) 

Swân-like, a. Alarchaidd, tebyg i alarch. 

Sw4nsea, a. |a town in Glamorganshire] Aber- 
tawau. fc Hin 

Swan's-skin, s. [a sort of fine flannel so called] 
Croen alarch. i 

To swap, r. a. Cyfnewid, valge trwccio, trwcco, 
trycco. 

Swap or swop, s. Cyfnewid, eulgo trwcc. 

Seward [the rind] of bacon, Crawen (crofen, 
croen; tonnen, tonn) baccwn. 

Seward [the surface] of the earth, Ton-glas, y 
donnen lâs. 

Swarm, s. [a great number] Haid; lliaws, &c. 
A swarm of bees, Haid o wenyn. By [in] 
swarms, Yn heidlau. A swarm of people, 
Lliaws (torf, haid) o bobl. 

To swarm, v. s. [as bees, &c.] Heidio, 4 codi 
(yn haid.) | 

To swarm, v. x. [be or exist in clusters or in 
— bod yn pyngad (yn heidio) 
bod yn heidiau. 

To swarm together, [come together in swarms 
or clusters} Heidio ynghyd, dyfod ynghyd yn 
beidiau. 

To swarm wp a tree, [as ants] Heidio i fynu 
(myned i fynu yn heidiau) ar hŷd pren. 

Te swarm with, Heidio gan. The city swarms 
with e, Y mae'r ddinas yn heidio gan 
(yn llawn ov) bobl. 

Swart orswarth. See 

Swârthy, a. (dark or dusky of complexion, 

. tawny, &c.) Tywyll, cethin, llygliw, arddu- 

' frych, dulwyd, llyglwyd, gwineudda, gwin- 
eu: gorddu, — 4 dâ,&c. A rough 
swarthy man, Gŵr da ysgyryd. 

Swârthily, ad. Yn dywyll. 

Swârthiness, s. Tywylled, tywyllni, cethinedd, 
cethinrwydd. 

To grow swarthy, Tywyllu (yn ei liw,) myned 
yn dywyll ei liw, cethino, gwineuo, llych- 
wino, duo, gordduo, melyn-dduo. 

Swash, s. [of water) Ffrŵdi llynwyn. | 

To swash, {make about, as water, &c.} 
Tasga dwr. 

To swash, v. x. [make a great clatter] Gwneu- 
thur trwst (clecc, clindarddach) fel cleddyf- 
au ar dariannau nes'r cyffelyb. 

To swash against. See te Dash [bent, &c.] 


t. 
Swish buckler, s. (a hectoring biade) Bygyl- 
wr. 
3H 
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Swath of hay Ystod o wair, The hay-swath, Sweepings, s. Yagubion, mwlwg; ysbwrhì 
8 Yr ymad walr child’ sand 1|« ir Ymi * — 
wath, rather swathe (a 8 er, &c. nie wit ( wiaw 
See Swaddle. eil. 3. saa 
To swathe. See-to Swaddle. —* s. Y yd, ysgab- 
Sway, s. Wr power, &c.] Awdurdod, llywodraeth, | A sweep-stakes, s. [ who sweeps up stakes 
&c.] The sway of his fary shall be his de- at pac -] Ysgubwr y cyngwystìon, y neb 
struction, Ath lith ei ddigilonedd a fydd yn a ynn a gyfyd yr arian cy 


dramgwydd iddo, Ecclus. ì. 22. 
— See to Bear rule or sway, ux- 


To sway. See to Govern, to Rule or govern, to 
Rule over, and to Influence one. 
To sway tn. the sceptre. See under Sceptre. 
o sway (have weight, interest, &c.] with one, 
Bod yn fawr ei bwys (ei awdurdod, ei allu. 
ei gymmeriad) gyd ag un ; gallu llawer gyd 
ag un; bod mewn bri a chyfrif (o bwys a 


gyd ag un. 

sh «. Rhvoledig 

A swaying. Seea — 

To sweal, v. x. aly away] Bits. 

— rt 

an ge, mmeryd) llw 
rheithio, ereirio | codi lane Num dw ) 30. 
—addaw lw, Deut. vi. 93. 

To swear falsely, Tyngu ar gam, Zech. v. 4. 

To swear against a thing. See to Deny with 
an oath, and to Forswear [abjare, &c. 

airs Sce to put one to his Oath, ( «n- 

er &e. 

To swear, v. n. [ase profane oaths in common 
conversation, as the vulgar, great and small, 
are wont to do} Tyngu, Swear not at all, Na 
thwng ddim, Mat. v. 

To cutee and swear, — ‘and curse] Tyngu a 
rhegu. 

Swéarer, s. Tyngwr, t ngydd, tyngedydd, 

A false swearer. grnwesien: ‘ 

4 The principal — that swears, or takes 
his oath, first; as the foreman of a Jury, &c.] 
Penrhaith. 

4 A swearer (that swears) to his belief of ano- 

, — oath, ener eithiwr. 

ane swearer, Tyngwr a rhegwr. 

Swéaring, part. Yn tyngu, gan (dan) dyngu. 

A swearing, s. Tyngiad ; twng, 

— to [profane] eU no 'Tyngllyd ; rheg- 


y 
Sweat, s. Chwŷs; lluchwys (betier llych- 
chwys.) 
To sweat, v. x. Chwysu ; dychwysu. 
4 To sweat one, [canse one to sweat] Peri 
(gwneuthur) i un chwysu. 
Te sweat blood, Chwysu gwaed ,chwysu' gwaed. 
Swéater, s. Chwyswr, chwysydd, chwysiedydd. 
Swéating, part. Yn (gan, das) ch chwysu. 
A ——— 8. Chwysiad': chwŷs. 
Ea — sickness, Haint y chwŷs, yr haint 
w 8. 
Swéating-house. See Sudatory. 
Causing (that causes) sweat. See Sudorific. 
Swéatiness, s. Chwyslydrwydd, 
Sweaty, a. Chwyslyd. 
To sweep, v. a. 7 a broom er besom, &c.] 
Ysgubo, page Pack hae — 
Sweep, 4. sgubiad: ysgupdro, ys- 


gubdro. 
Sw€eper, 6. Ma sy y (fem. ysgubwraig,) ys- 


gubydd, ysgubied 
A sweeping, s. Ysgu , ysgubiad, ysgubelliad, 


Sweet, a. (not sour, or bitter, or harsh] Melus, 
melys, chwêg; pêr, melusber, 
croywber, hyfryd, hyfrydber—pl. melysion, 
Neh. viii. 10. | After sweet meats cometh seer 
sauce [Prov.] Nicheir y melas heb y chwerw. 
No [there ìs no) sweet without sweat, A 
fynno'r cnewyllyn torred y gneuen. The 
sweetest wine maketh the sharpest cinegar, Po 
chweca' fo'r gwin sara’ fydd y sur-win. 

Sweet [applied to sewmd, &c.] Sec Uuket, 
Melodious, &c. 

Sweet [applied to smell.) See Odoriferous. 

Sweet, a. [fresh er not tainted, as meat, fc. 
Pêr, diammher; dien, dilwgr; dìddrewi; 

Sy sear [Dot mk, & ] Creyw, 2 Esdr. 1. $8. 

weet, «. [not c. 2 
See Fresh [not impregnated with salt, &c.] 

Sweet [not stale.) See ui [new, &c.j 

Sweet, a. [as a cask, & Nid) go di- 
beniìas, dïadtlas, 'dïadchwaith, d adsawr; 

fen 

Sweet [p pleasing to any of the senses] Se 
Gratefal, in its end 5L —X 

1 Sweet, a. &e. 8, pert, 

Sweet or i yet, 8 

Sweet, a. [loving, &c.) Cores, &c. 

Sweet or — —— — 

Sweet, a. [app to guage, expres: 
sions, pe.] Pêr, peraidd, hyfryd, melasber, 
melus. 

Most sweet, { Melus odiaeth, Cawiad. v. 16. 

Nauseonsly, or cloyingly, sweet See Lacion. 

A swéet-ball, s. Pelen 

Swéet-bread. See Pancreas. 


Sweet breath. See under B. 
Sweet cane. See r-Cane, under C. 
Swéet-conditioned. under C. See alse good 


Humoured, under H. 

Swéet-flowing. See Mellifiuent. 

Swéet-heart. See under H. 

Sweet incense, s. Pé Ecs. xxv. 6. 
arogidarth llysieaog, Ecs. xxx. 7. arogidarth 
peraidd, Ecs. xxxi. it. 

A sweet-lips. See Lick-dish ; end Llckerich. 

A sweet [pleasant] leok, Golwg lonn — 
hawddgar, hyfryd, garedig, "garuaidd 
og, serchus. 

Swéet-meats. See Comfits: «md Conserve. 

Sweet odours. See under Odour. 

Swéet-scented. See Perfumed; «md Ode: 

es R am Arogì peraidd 

et savour, . 
A — eaveur, Arogl peraidd, Ephes. 


Sweet a savour. See — 


A sweet * Gwén a d (hawddgar, gu: 

edig, serc 
Sweet of i * Ea Man ( (melus) eì ymadrodd, 
iaith, melysti, 


cweir Power, sias 
bl-ber, arei 


a Ur — , &e.) 
4 a reddwr parabl ber (Bi arbor melysair, 
melys 
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Sweet spices sian persd 
4 Pure — of sweet spices, Arogl-darth 


i pir, Ecs, xxxvii. #9. 
— ins: Sy ” See Lickerish 


To be sweet upon one. See to Flatter, &c. 
To swéeten, e. «. (make sweet] Melysu, gwnen- 
thur (peri) yn felys neu'n beraidd, &c. 
— 9. — om or — — 
o, ymbere » Croywi, ymgroywi, 
ment yn feles (yn beraidd, yn g w.) 
4 Te sweeten one, Gorllyfnu, llochi, dana. 
Swéetened, part. a. Melysedig, a felyswyd, 
wedi ei felysu. 
Swéetener, s. Melyswr, melysydd, melysied- 
ydd ; pereiddiwr. 
swéetcning. See VDulcification. 
Swéeting, s. [an apple so called) Afal parad- 
s. 


Swéetish, a, [somewhat sweet] Gofelu 
Sweetly, a : fel — aaa 
wéetly, ad. Yn feius, yn dd; yn hyfryd. 
The worm shall feed sicectly on him, Melus 
fydd gan y pryf ef, Job xxiv. 20. 
— er prosperously, ad. Yn hwylus, yn 
llwybr. 

Sw€etness, See Suavity, Pleasantness, &c. 

Sweetness of smell. See Fragrance. 

Saeelness of speech, Mwynder (melusaidd,) 
ydy (hyfrydwch) ymd tir- 
ionde mwyniaith, me r- 

J eidd-iaith. h 7 
weetness of temper, [of disposition, &c.] Hy- 
nawsedd, —— addfwynder, &c. 
doth the sweetness of a man’s friend, Felly y 
gwnâ mwynder cyfaill, Diar. xxvii. 9. 

To swell, v. nm. Chwyddo, codi yn wei js Ga 
enchwydd,) ymchwydd, ymorchwyddo, dir- 
st Fn i bolchwyddo, myned yn unchwydd. 

Te to swell, Peri chwyddo, 4 chwyddo. 

Swélled, part. a. Chwyddedig, â chwydd ynddo, 
wedi chwyddo ; wedi myned yn unchwydd, 

Swell, s. Chwydd, ymchwydd, 

Swelling, part. Yn (dan, pn) O eydd 4 As 
& breach ready to fall, swelling out in a high 
wall, Fel rhwygiad chwyddedig mewn môr 
wchel ar syrthio, Esay xxx.18. 

A swelling, s. Chwyddad, chwyddiad chŵydd ; 
ymchwyddiad (pl. ymchwyddiadau,) 2 Cer. 
xii. 20. ymchwydd, dymchwydd; bol- 
— tyn-chwydd, hwrrwg.chwyddedig ; 

w 


daint; chwyddedigaeth. 

Te ewdlter with heat, Lluddedu (bod yn fyged- 

neu ar fygu) gan dés haul. 

| To swelter, c. a. (parch er dry with heat) 
Crasu wrth dân neu yn y tês. 

Swéltring er swêltry, a. (suffocating with heag] 
Yn mygu (mogu, vslgo mogi) gan wrés new 
dêshaul. 4 Sweltring, or sweltry, hot, Myg- 
edig (ar fygu neu ym mron mygu) gan y tês 
meu 'r cyffelyb. 

Swept, [part pass. of streep] Ysgubedig, a ys- 
gubwyd, wedi ei ysgubo. 

Swept, [preter tense of sweep.) Ex. I swept 
gad — Ysgubais, new mi (myfi) a ys- 


——— (turn aside er decline] from, GWyro 
(cilio, ay a Yn ve 

A swerving from, Yn (a fo, neu y sy, yn ro 
seu'n cilio oddiwrtb. — 

A swerving from, Gwyrad (ciliad, troad) oddi- 
wrth. 
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d, Ecs. xxx. $4. | Swift, a. Buan (pl. buain,) Esay xxx. 16. cyf- 
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lym, &c.—esgud, Iago i. 19. ysgafn, Esa 
xix. 1. $ > gorflawdd, terydd, rhall, 


As 
lym) a, 4 cy 
flycth Mor gyflym ag yr eheda'r eryr, Deut. 
xxviiî. 49, q 1 


As swift as an arrew out of a bow, Cyn gynted 
â'r gwynt (a'r awel.) 

Swift of foot, uan o droed, buan-droed, cyf- 
lym-droed ; ysgafn-droed 

A swift horse, March (ceffyl) buan, buanfarch. 

A swift pace, Buan-drawd, cyflym- rawd, cerdd - 
ed buun (cyflym, heinif.) 

To goc UYD See to go a main pace, «n- 


der P. 
q mn (a sort of bird, so called.] See Mar- 
net. 
Swiftly, ad. Yn fnan, yn gyflym, 

Swíftness, s. Buander, banndis, baanrwydd. 
To swig, t. 2. nat by large draughts] 
Trangcellu, yf bi un-liwngc, traflyngcu. 

Swill, s. (hog's wash] Golchion, agolch. 

4 Swill, se. [a drench or bellyful of drink] Bol- 
aid (llonaid boly) o ddïod. 

To swill, v. nm. Ymddyfol-liar ddïod. 

4 To swill, or rinse, Ajl-olchi, adolchi; glân- 
oichi, dystreulio (guare.) 

a. s. (a great drinker) Ymddyfol-lwr ar 


iod. 
Swíllbowl. See Swiller. 
Suwilling down, Gan (dan) ymddyfol-li neu 


draflyngeu. 

A swing, s. [a —— much or greedily] 
Ymddyfol-liad ar ddiod. 

To swim, v. n. Nofio, Esay xxv.11, 4 AU the 
[every] wight make I my bed to awim, Bob - 
nôs yr ydwyf yn gwneuthur fy ngwely yn 
foddfa, Salm vi. 6. 

Swimmer, s. [that swimmeth] Nofiwr, nofydd, 
nofiedydd, / say xxv. 11. 

Swimming, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) nofio; 
gan (dan) nofio; ar nawf. 

A swimming, s. Nofiad, nawf. 

A swimming of (in) the head. See Dizziness. 

A swimming pluce or -pool, Nawfle, led nofio. 

Swimmingly, ad. Ar nawf, dan nofio: yn hwylus. 

Swindler, s. Hud-leidr, lleidr pen ffair, anghyf- 
archwr. 

Swine, s. (the race of hog, male and female] 
Môch.— A herd of swine, Cenfaint o foch, 
Mat. viii.50. The herd of swine, Y gentaint 
fôch, Mat. viii. 81. 

A swine, s. Hŵch, Diar. xi. 29. llwdn hŵch, 
Lef. xi. 7. See Hog: and Sow. 

Swine-herd. See under H. 

Swíne-bread or swine's bread. See Sow-bread. 

Swíne-cresses, s. (in Botany] Berwr y môch. 

Swine-grass. See Blood-wort. 

Swine-like. See Sow-like. 

Swine's grease, s. Bloneg hŵch (mochyn.) 

Swine's sty. See Hog sty. 

Swing, s. (a ropesnspended forswinging in] Sigl- 
ddibynraff; siyl-raff, rhâff, siglethan, rhaffan. 

Swing, s. [the motion of a Penddias, &c. from 
side to side] Sigl (tafl) o ystlys i ystlys, ym- 
dat, ymwth, ymsigl. 

Swing or scope. See — or range. 
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_ To swing, 
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Toth ful eig of is a Hyd eitbafnod ei 


—Take thy swing, Dos hyd 
a Yr Au Alpes) meun, | Gwnk a h yn oli ann da y 
— v. a. [make a thing that is saspend- 


ed move b — aM —— ee 
chwarae) yn ôl ac ymlaen (o ystlys i ystlys. 
| —8 round in the air.] See to 

Brandish. 


To swing one’s [it] self, or to swing, Ymdafla 
(chwarae) yn ôl ac ym mlaen; ¢ chwarae 
n nibyn, dibyn-chwarae, chwarae; gware 
— — chwarae, chwarau) rhatfan. 
Ol; — ria iiu — ee 
08 


To singe. part. fade yh dl ac 

Swinger, s. Taflwr (teflydd, taflied al ddygn My 
ac ym mlaen; rêwr (gwarey 

Swinging; pot ip — —— backwards od for. 
wards, li — &c.] Yn (gan, dan) 
ymdaflu neu chwa ôl ac ym mlaen. 

4 — or swineciag (very large.] See 


Swinging, s. [a ore of play in a suspended 

rope, so cal sailed) Gware "haan, rhâff-sigl- 
ethan, dibyn- ad aea, 

'To swíngle, or angle, Chwarae yn nibyn. 

To swingle [ beat] A emp, &c. Breuanu new ys- 
podoli cywarch (llin, &c.) 

Swingle- foot, a, 'Troed- lippa. 

Bwingle-head, s. Pen-si 

Swingle-staff, s. Yspodol i ‘drta llin a chywarch, 
breuan. 

Swipe. See Crane [an engine so called.) 

Swinish, «. (having the quality of a swine] 
Hychaidd, mochaidd, mochynnaidd. 

Swink. See Drudgery, hard Labour, &c. 

To swink. See Drudge. 

Switch, s. Gwialennig. 

To [beat with a) switch, o. a. Gwialennodio, 
curo â gwialen, 

Swivel, s. (a sort of ri:g that turns about an 
way] Rhwy Gro —— troell-rwy, 4 vul- 
go swyfl, trw Mi — 

Swôllen, Uhwyd edig, wedi chwyddo; & 
chwyd ynd do. 

Swoon, or & swooning. 
fai nting-fit. 

To (fall into a] swoon. See to Faint or faint 


away. 
To — @ swoon or fainting-fit. See un- 


See a Fainting or 


A — See a Fainting 
a. [the 


niad nex sy 
ymdafl) hebog ar 


To gia y? eyn at once u — his prey, » as 
a hawk, &c n (syrthio) yn ddisym- 
oth seu ce Mr y wed, — 
(ymdaflu) ar ei ysslyt. 

To — v.a. [exchange one thing for another] 

vewidio, newid, cyfnewid, vulgo trwccio, 


"rawyn Newidiad, &c. trwcciad ; — 

Sword, s. Cleddyf, cleddau, clêdd; y. 
bidog: 4 Nain. 4 A glistering sword, G 
latn, Job xx. 25. A little sword, i, Gloyw: 

Sw6rd-bearer, s. Dygiawdr cleddyf, un cledd- 
yf-ddwyn, a fo'n arwaiu cleddyf. 

Sworded, a. [that wears a — A fo yn dwyn 


y 
disymmwth (ymsacthiad, 
ei ysglyf. 
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ie ede part. ‘Tynged 


S Y-L 
Wrwein) eleddyf; cleddyfog; 


Ge gleddyf ar (wrth)eí — 
Swôrd- fish, s. ced Awr. 
Sword-grase. See 

Swérd-law, s. — — 

Swordsman, s. Gwr cl — —— 
Sword-player. _ See 

—— an 5 s., Char —5— (ehwarae) 


— the — ef sweer. 1 Ex. I swore 
(did swear) 1 yngalt, a m a mi (myfi) — 
&, a dyngwyd, 


Brodyr tyngedig (cyng 


en er yR 


dŷn 4 dand 
Bern brothers 
ar lŵ.) 


Swum, (the preterimp. of swim. ] Ex. I scum 
[did swim] Nofiais, mi (myfi) a nofiais. 
Swung, [the preterimp. of swing.) Ex. I sea 
[di swing] Chwareais (mi, sex myfi, a chwar- 
€ais) yn ôl ac ym mlaen 
Sycamore, s. (a tree so called Sycomor-wydd- 
en, Luc xix. 4. sycomor-wydden, vu/ge y 
mŵren. $ gatherer sycamore 
Casglydd ffigys gwylltion (ffrwyth y sycomar: 
wydd, yn yr ymyl,) Amos vii. 14. 
— or tale-bearer, 2. Hastingwr, hes- 
r, arweiniwr, (arweinydd) chwedlau, 
syee t or parasite. Sce under P. 
ar the sycophant, Arwaiu chwedlau; gwet- 
ieithio, truthio. 
Sycoph4ntic, er parasitical, «. Gwenìeithus. 
'|'o sycophantise. See to play the Sycophant; 
and to Flatter. 
— See a Blasting, in its several Ac- 


gylldbig ans, or syllabical, a. — to, —— 
ing of, syllables} sill ol; sillaf . 
Syllable, Sillaf, un 


aia cynni * 
gell. {form into] ey 


les, Sillafa. See to 


Flt Yn sillafau, bob yn sillaf. 
Of one ayllable, Un-siliafewl, wn-eillafawg. 
Of two syllabias, Dau-sillafawl ; dau -sillafawg. 
Of three syllables, Tri-sillafawl, tri-sillufawg. 
Of four syllables,, Pedwar-sillafawl ; . pedwar- 


sillafawg. 
Of five ; Pum-sillafawl, um-sillafawg. 
Abounding in or with — afawg, sillafog. 
Syllabus, s. (that contains the heads of a dir 
ysg a of lectures.) See Samm- 


| an ment consisting of 3 mem- 
bers, e major, minor, and consegaescc 

or conclusion] B eswm perffeith-gwbl eddi 
rhan, sef, dau fraich a chlo; cynnull-ddadl, 
cyfreswm. Ex. . 


Jf there be a God, he M to be worshipped : 
7 a But there ha Ged: 
e 


therefore ht te be wor. i 
Od oes Dew ddylid ei —— 
El mac Duw: 


thr y 
Am hynny e ddylid eì addell. 


Syllogistical, a. um] Cymra the nature and quality 
of'a sy yllogiam Cyfresymmol. 

Syllogistically, ad. Yn gyfresymmol; ar wêdd 
(yn ôl dull) cyfreswm aeu gynnull- -ddadl. 

To syllogize, v. n. [carry on a dispute by syll 
gisms) Cyfresymuu, dadleu yn gyfi 

Sylphs, s. fa sort of fair synpin] Bendith ea 
memmanu, y tylwyth têg. . 

Sylvan, a. [of, or belonging to, ' woods and for- 
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Symbol, s. (a token; at &c.] Arwydd (a 
roir i an ar ryw said) nod i — 
uo wrtho; nôd dirgel yn arwyddoccâu rhyw 
gyfrinach; gair nôd, ndd-air, cyd-nod, 
cynod, cyfnod ; cysgod-nod, cysgod-lun, Ac. 

4 A symbol er summary, s. (in which sense the 
Creed is calleda Symbol.) See Summary, [s ] 

Symbélical, See Emblematic ; and Mystic. 

Symbélically, ed. Yn arwydd-luniol, yn arwydd- 
awl trwy  arwydd-lunìuu | (arwydd-nodau, 
gysgodau, &c.) yo ddammhegol. — 

To symbolize, v. «. [denote by symbols] l)ang- 
Sad trwy arwydd-lunian neu gys- 

au; arwyddo trwy nôd-eirìau neu'r cyff- 
elyb; yspysu trwy arwyddion; dangos cyff- 
elybrwydd. — 

To symbolize [ er concur] with, Cyttuno 
(cydsynio, cydtaro, &c.) â: bod i un ryw- 
beth o'r cyd ag arall o ran cynneddfau ar- 
ddangosedigol. 

Symmétrical, «. Cymmesurol, cydfesurol. 

Symmetry. See Propoition, in its former Ac- 
ceptation. 

Sympathétic or sympathétical, «. having the 
quality of fellow-feeling or of being affected 
with what happens to another) Cydoddef- 


a, cydoddefas, cyd-teimladol,cyd-ymdeiml- 


ol, 
Sympathétically, ad. Yn gydoddefol, Sc. 
o —— See to ave a fellow-Feeling, 
Sympethy, s. Cyd-oddef, &c. fie: 
Symphénious, — in sound, §c.] See 
Harmonious, Se. ; 
Symphony, s. Cydlais, &c. i 
Symptom, s. [something happening together 
with something else) Cyd-ddigwydd, cyd- 
ddamchwain. | | 
Symptom, s. [a sign, tokên, er an assemblage 
of appearances in a disease) Arwydd, ar- 
goel; mynag rhagflaenorol neu gydgerdded- 
ol; lchiad arddan 1. 
— tic or symptomâtical, «. [having the 
q ality of s mp] Cyd-ddigwyddol, cyd- 
damchweinic ; ârwyddawl, argoelawl, ar- 
ddangosawl ; a fo'n cyd-ddigwydd er dangos 
— LM 
6, s. (a Je p worship so 
zi } Synagog y Mat. xii. 9. cynnolleidfa, 
'ybgynnaullfa, ¢ 
Synâxis. See Congregation: ead the Lord's 
Supper, under S. 

Synchronical, a. [a being or happening at the 
same time, &c.) Cyd-amserol, un-amserol. 
Synchronism, s. [an agreement, or a concur- 
rence, in the date of transactions, &c.] Cyd- 
amseredd, cyttundeb (cyngweddiad) amser ; 


Systole, s. ————— Crybychiad y galon, t 
[se 


Syncope, in Grammar (a figure so called where- 
by a letter or syllable is cut out of a word] 
yttrwch, canol-drwch, sill-goll, llythyr-goll, 
mewn gair. 
1 Syncope, s. (in Medicine] Marw-lewyg, lles- 
mair. ee ee 
Syndic, [a sort of magistrate in some cities and 
towns in Holland, $c. reae a recorder 
or town-clerk with us) )Jadleuwr dinas neu'r 
cytlelyb, 4 tafodio: tréf, pulgo syndig. , 
Syndics of the Cambridge press, Arolygwŷr ar- 
graphiadau yn Mhrif ysgol Caer grawnt. ., 
Synod. See an Assembly of divìnes ; and Council. 
Synodal, synodial, or synodjcal, g. [of, belong- 
ing to, or done in, a synod ymmanf8ol; 
Seneddol: eiddo cymmanfa. iy 
Synodals, s. [tribute money formerly paid to a 
bishop, arch-deacon, $c], Trêth, (tâl) 
seneddolion; 4 seneddolion. He gaid the 
a, Talodd (cfe a dalpdd) y seneddol- 
on. 


Synonyme or syn6nyma, s. (words of the same 
signification er import] Geiriau cyd-enw 

; Cydystyn) geiriau o'r uu ystyr neu arwydd- 
occâd, $ cyd-enwau. a 

Syn6nymous, a. [of the same meaning] O'r un 
ystyr nex arwyddoccâd, cyd-enwol, cyd-enw, 
un-enw, cyd-ystyr, cyf-ystyr, nn-ystyr., , 

Syn6psis, s. fall under one view] Cyd-olwg, cyf- 
olwg, golwg o'r (ar y) cwbl ar un-waith neu 
dan un: byrr-draith, crynodeb, 

Syn6ptical, a. Cyd-olygol. 

Syn6via, ¢. Llynn y cymmalau. 

Syntax, s. (a partof Grammar so called] Cys- 
trawen. gi _ 

4 The structure [construction] of words, &c. 

Synthesis, s. [the joining, ether, opposed to 
i Cyd-osodiad, cyf-osodiad, cyt-osal. 

See Composition, ín its ist Acceptation. ,, 

Synthétic, a. Cyf-osodol. | — 

Syringe, s. [a surgeon's instrument, so called] 


, 


Chwistrell, ee 
To syringe, v. a. Chwistrellu, 
Syrap, s. [the juice of herbs, Sc. boiled up 

with sugar to a thick consistence] Cyflaith. 
Syrupy, a. Cyfleithaidd. 

System, s. [a consistent scheme, wherein many 
parts or particulars are reduced into one 
whole, &c.) Cyfun-draith, traethawd, cyfan- 
nedd (cyfansawdd, ) cyfan-gorph, corpb cyfan 

(cyd-an ».) 4 corph.—See Body [of divinity, 

aw, &c. a. — 
Systematic or systemâtical, a. [according to 

some system, regnlar, &c.] Cyfundreith- 
iawl; ¢ wrth reol a threfn. 


U 


y gwaed i'r prif-wythìau. 


TAB 


Ta B'ACCO, s. [in Botany] Myglys, ffwgws, 
tafol cochion, vulgo tybacco. 

Tabard, s. [a sort of loose — so called] 
Tabar; pais arwydd-fardd. 

Tabby, s. (a sort of waved silk) Sidan-we tro- 
ellog (troellennog, tonnog nex A gwaith tonn- 
au arno. 

Tabby, a. wavy like tabby-silk] Troellog, troell- 
ennog, tonnog, â gwaith tonnau arno. A 

cat, Cath ìwyd droellog (droell-reng- 
og, (droellennog, { troellogi: gweu'n droell- 


og. 
Tabefaction. See Consumption. 
To tâbefy. See to Consume, v. x. 
Tabéllion. See 4 Notary public. 
T&bernacle, s. (a tent, &c.] Pabell, (pl. pebyll) 
4 cyfannedd, (pl. cyfanneddau, ) Num. xxiv. 
5. preswylfa. (pi. preswylfeydd, Salm xlvi. 
4. The feast tabernactes, Gŵyl y pebyll, 
lef. xxiii. 34. 
To tâbernacle, v. n. Pebyllio, ymbebyllio, trigo 
Tabid a. A fo yn toddi llo ymaith 
y &- o yn nex 'n treulio 
darfod) gan nychdod. 
lature, s. [a ynog 


cieliag]” Pa u on a wall or on a 
e ent-wai 
fad. ( 


arlun) ar far sex ar 


Table, s. (a piece of furniture used for meals 
&c. Bord, bwrdd; tabl. 4 A little (smali 
table, Bordan, bord fechan,—-The wpper 
Lond] table, (iu a hall, &c.] Talfort. 

Table, s. [any flat stone] Llêch, llech-faen. 

Table, s. {on which any thing is written or en- 
€raved) Llêch, Deut. iv. 13. Write them 
upon the table of thine heart, Sgrifenna hwy 
ar lêch dy galon, Diar. iii. 3. And he asked 
Jer « writing- » Yntau a alwodd am ar- 
graph-lech, Luc i. 63. 

A counting-table. See under C. 

A gâmiog-table, s. Chwareu-fwrdd. 4 The 
tables are turned, [Prov.] Aeth (ef a aeth) y 
chwarae yn ein herbyn. 

Table or index, s. (of a book] Table, taflen, 
taf-wlan, tabl; mynegai. 

Table. or picture. See under P. 

4 Table or fare, s. Ymborth, &c. 

4 Table, s. {the company sitting at it) Nifer y 
gwesteion, y pir wrth y ford; y fordaid 
wŷr,y fordaid, * y ford. The table was all 
ŵn a roar, Yr oedd y ford oll yn un grech- 
wen. 

aw table, or palm, ef the hand, Torr (cledr) y 

aw. 

To table, or board one, See under B. 

Table-beer, s. Dïod ail, ail ddïod, bord-lyn, 
byrdd-lyn. 

Tê&ble- book, s. (on which any thing is written 
without ink) Llêch-lyfr; nôd-lyfr; cof-lyfr. 

TAble-cloth. See under C. A table-full, [of 
company] Bordaid, by: ddaid. 

'Têbie-men. See Chess-men. 

men [is a Boarder. — 
ables, [the game so called.j See D ts 
(in its former Acceptation, ) and Gast 


T. 


TAC 


hearty. s. [a small table] Llechen; taflen, 

en. 

A tabling or boarding. See under B. 

Tabor, a sort of seal drom) Tabwrdd: 

ay ster cen, v. a. Tabyrddu, caro 'r 

pwyo'r) tab . 

Taborer, s. Tabyrddwr. A weman taberer, Ta- 
byrddai. 

Tâborine, tíboret, er tâbret. See Tabor. 

T&âbular, a. (of, or Belonging to, a table, &c.] 
Eiddo taflen (llechres ;)taflaennol, llechresol. 

To tíbolate, e. a. [reduce to, table] 'Taflennu, 
llechresu. ; 

Tabulâtion, s Taflenniad,llechresiad ; byrddiad. 

Tache or Y — Clasp, the hook of a Clasp 

under C.) an p. 

—— a. (swift writing; or short hand] 
Buan-sgrif; berr-law, berr-sgrif. 

Tacit a. Â'r ni sonìer (soniwyd) am dane, a 
gadwer yn gyfrinachol; distaw, dison, dir- 
gel-ddistaw ; ¢ a gesglir oddiwrth amgylch- 
iadau ac nid oddiwrth eiriau. A tacit assent, 
Cydsynniad dison (distaw ;) 4 cydsynniad o 
ddistawrwydd. 

Tâcitly, ad. Yn ddistaw, yn ddison. 

Tacitârnity. See Closeness (in its 4th Accep- 


tation,) Silence or &c. 
Tack, SN small sort of nall so called] Corr- 
tacks] Corhoelio. 


hoel, corhoel. 

Fu gas, a a (Ren with | Pwyth 

Tack or stitch, s. (in sewin . 

To tack or stitch, v. a. Pwytho, rhol (dodi) 
pwyth ym mheth. 4 7ack [the act of turning 
a ship at sea] Hwyldrôad long ; hwyl-dro; 
gŵyr-hynt. Upon the tack, Ar y gŵyr-hynt. 

To tack, v. a. [turn a ship) Hwyl-droi ; gŵyr- 
hyntio. 

To tack about, Gŵyro hynt llong; newid yr 
hynt; troi'r hwyl (hwylian:) 4 newid ei 
a'faeth (ei fwriad, ei amcan, ei farn, &c-) 
troi 'n y três. 

To hold tack, [last or hold out.] See to Hold 
ont [persevere.] 

4 To one tack, Dal wrth un, dal y tant 
ag un, dal ya dynn yn erbyn un, rhoiiun 
waith i'w wneuthur (ci lawn-waith.) 

A tâck-wind, s. Asgell-wynt, ystiyswynt, 


lleddf-wynt. 

Tackle or furniture. See under F. 

The tacklings or tackle, of a ship, Addarn (tac- 
clan, &c.) llong. R 

4 To look well to one's tackling, [be carefel 
of one's concerns) Edrych yn ofalus ar (gwyl- 
ï yn ofalus dros) ei orchwylion senu fatter- 
on, 

To stand to one's tackling, Sefyll (dal) wrth ei 
fatter; sefyll yn lew dros (ym mhlaid) «i 

MH [Uc a f marshalling soldiers) 
ctics, 4. e art o 
rear oy ie rhengcio (byddino) milwyr; 
yddiniaeth. 

Tâctilc, a. [capable of being touched er felt] 
—— hydeiml, hygwrdd, a aller (ellir) 
ei deimlo. 


nu. eer.” 
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T&ction, s. (a touching) Teimlad, cyhwedd, 
rei ; 


Td, es. See young Frogs (under F.) 

Tâflety or taffeta, s. fa sort of silk, so called] 
Math ar sidan o'r enw. 

Tag (the point] of a lace, &c. See Aglet. 

A tag-rag fellow, Cerpyn croenllwm. 

Tag, rag, and bobtail, Adlawiaid, gwehilion y 
bobl, 4 gwehilion (ysgubion) trêf a gwlad; 
pob gwael gardottyn pen-llwm a thîn llwm. 

To tag, v.a. [fit metal to the end of) a lace, 
Pwyntilio (pwyntio, mettelu) carrai neu lin- 
yn; rhoi pwyntil (pwyntl, pwynt) ar garrai 
weu linyn cyrph. 

Te tag one thing to another, Crogi y 
at beth (rhoî y naill beth ynghrôg) wrth y 


Te Y. together Cyssylltn. (ynghyd ;) rhoi 'r 
lŷn wrth y lal. FO i) 


neu â phwyot 
Tail, s. Cynffon (cyn-fon, â. e. pen bôn, ) llosg- 
wrn, cloren, rhonell; llyw (pysgodyn :) pen- 
cu 4 conell; cwtt (iu South Wales ;) 


Te wag the teil, [asa dog, &c.) y> nA toont 
nffon. 


sgwyd (siglo, chwarae) ei 0 
The tail of « garment, —* dlyw dilledyn. 
Having [that has] a tail, Cynffonnog, llos- 
gyrnog, rbonellog, â chynffon ìddo, &c. 
Having, or that has, a short tail, (bob-tailed) 
Cwtta, cynffon-fyrr, byrr ei gynffon, 
4 The tail, s. [hinder part] Y pen ol. 
The tail of a letter, Cynffon llythyren. 
The pl6ugh-tail. See Plough-bandle, &c. 
4 Tail, in Law, [a limited fee, opposed to fee 
simple.) See Fee-tail; and Entail. 
'T&il-piece, s. (in Printing] Bôn-addurn, troed- 
urn, ol-addurn; troed-fìodau. 4 Head 
and fail pieces, Tal-flodau a throed-flodau ; 
meu, Tâla throed flodau. 
Tailed [having a tail.] See having [that has] a 


'T &il-lage, 8. c fran-dal. 

Tailor, s. Taeliwr, dilledydd, dilladur ; ysgin- 
awr, ysginydd. 

Taint. See Contagion: and Stain, in its several 


Acceptations. 

To Taint, v. «. See to Imbrue ‘a its latter 
Acceptation ; to Stain (in both its Accepta- 
tions ;) to Infect, &c. 

To taint, v. ». See to Corrupt, or grow cor- 
rapt. 

nage 

n a. Dilwgr, , anhylwgr. 

Tâkable, a. Cymeradwy. 

To take, v. x. lyn is offered] Cymmeryd ; 
derbyn, &c. * Take [thou] this or it, Hwde, 
hwre. Take [ye] this or tt, Hwdiwch, hwr- 
iwch, hwrewch. 

To take, v. x. [what is not given] Cymmeryd 
Mwy drais nex yn lladrad ;) dwyn ymaith ; 
cipio. 

Yo take or apprebend. See to Apprehend (in 
its ist, 2nd, and 4th Acceptation ;) to Catch, 
to Seize, &c. 

To take or contain. See under C. 

4 To take, [obtain or prevail, as « fashion, « 
custom, &c.] Cael cymmeryd (derbyniad ;) 
myned mewn parch. | His books take very 
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well, Y mae mowr-bryn (llawer o bryn nex 
o brynu) ar ei lyfrau eí.—This will by no 
mag mn — with me, Ni — me mo hon- 
m; neu, n wrth 
modd i ddim; wes, Ni bydd { hyn Dech 
(gymmeriad) gyd â myfi—na fydd ddim, 

To take or clasp one about the middle, the neck, 
See under M. and N.— See also to Embrace. 
— one at his word, Cymmeryd (dal) un ar 

r. 
To take an affection to, (a person or thing] Hoffi, 
To take an affront or be offended at. See vader O. 
J cd o or put up [pocket] am affront. See 
er 


To tuke after or imitate. Sce under I. 
ae eke * [be like.] See to Resemble (he 
ike to. 
To take a gate, (as a horse} Neidio (llammu 
— glwyd neu lidiart, 4 neidio (cymmeryd 
wyd. 


To take alarm. See to be Affrighted. 

Te — » Tynnu (cymmeryd) oddiwrth 
eu gilydd. 

To away, Cymmeryd (dwyn) ymaith. 

To take back gaia: See ^N Resune, 

To take before or before-hand. See to Pre-occu- 


pate. 
To take one a box or to box on the ear, Rhoi 
bonclust i un, rhoi i un fonclust, bonclastio 


un. 
Te take by, (the hand, &c.] Ymaflyd yn. 
To take one's hance, Cymmeryd a ddêl (a ddi- 
gwyddo, a ddamweinio, a ddêl o ddigwydd 
gi Av — f an affeir, M 
© take or have cognisance of an affair, ny 
byddiaeth, cymmeryd adrybedd. — 
Te jake {ask] counsel of. See to Consult [ask 
advice,) and to ask Counsel (under C.) 
To take a course, See under Course [a way er 


n cyrdd Gwy * 


To take good courses, Arwain (dilyn) bywyd da; 
dilyn ffyrdd (llwybrau) da. 

To take distress. to Distrain. 

To take down, Tynnu (cymmeryd) i lawr. 

4 To take one down a peg, or to take one a peg 
lower. See to Lower one’s pride, under 

To take down or subdue. Sce to Subdue.—See 
also to (make) Hamble; and to Tame, 

To take an excuse, Derbyn esgusod. 

To take flight. See to Fly, or fly [ron] awa 
and to betake one’s self to Flight (uxder Fy 

To take for, (think or deem to be) Cymmery 
yn lle; tybied, barnu, &c.—$ cyfrif, bwrw, 
Whom do you take me for? Yn lle pwy y'm 
cymme ? meu, Pwy y tybi (y dy- 
wedwch) fy mod? Taking them for enemies, 
Gan eu cymmeryd yn ile gelynion. He is 
not the man you take him for, Nid ydyw efe 
(nid ydyw mo hono) y gwr y bernwch ei fod ; 
neu, Nid yr un ydyw (nid yr un mo hono) ac 
y bwriwch ei fôd. Do you take me for such a 
Jool? A fernwch chwi ty mod cyn yafytted ? 
4 As I take it, I'm tyb I. 

To take for d. See under G. 

Te take from, Cymmeryd (tyunu) oddiwrth ; 


—— ] from him, Dïarfa 
6 weapons | arms M, 27) 
un, dwyn ei arfau oddiar. 
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Tô tke‘ the upper hand ‘df one, Cymmeryd eì le 
(elstedd fi » eisteddle) uwchlaw j un; eis- 

— uchlaw f an. - We . 

o' take a thing grievoust in or ill. 
See undet Gu — Pr 
To ‘take Reed," Gochelyd, ymogelyd, gwylio, 
gwilio, gwarchad ar, cadŵ arno, Gen. xxai. 
29. Esay vii. 4. ymgadw, ediych ar, Lac xxi. 

34. 4 fynnu (in Glamorgan.) | 

To take to one’s heels, Cymmeryd y traed (y 
traed w'r gwadnau,) ffôl 

To taRein. See to Bring in; to Carry in; to 
House: end to Admit (in Îts ist Accepta- 
tion.) — See also to Comprehend [pomprise] 

4 To take in, or impose upon. « Sêê under I. 

To take in, or contract, e to Draw in; and 
to Lesseu. A, 

Totdke in ground, &c. Tynnu (can) tîr oreu i 
mewn. 

To take (catch) in a net. Sec under N 

To take a journey, Cymmeryd taith, Luc xv. 13. 
myned ar daith. . 

To tuke the law of one. Sec under L. 

To take leave of. Se€ under L. 

To take napping.’ Set under N.“ 

To take [an] owth. See to Swear. — 

To take off, Cymmeryd (tynnu, dwyn) ymaith. 

To take off one's” eyes from, (tur tliem ÌYom'an 
object) Troi eì lygaid oddi rth (ymaith oddi- 
wrth;) tynnu ei lyeaid oddiar.beth. ° 

To take off the force of [a testimony, §c.] See to 
‘Inwal te. ; Lowe bre . 76 . 

To take off from {a character, The credit of a 
witness, §c.] See to Take from, above. 

‘To take off, {a potion, &c.) Yfed i fynu, 

Te Ia a z cb ea PS 0 a ee íì 
o ta an‘impression, Tynu argraplf.” >^ 

4 To take one eff or Wimde ine : ‘See under M. 

To take, ov choose, out. SeeunderC. °** " 

To tuRe out spots, (stains) Ditéa’ brychau; 
' golchi ymaith (tynhu‘allan)frychan 

Te take pains. Sea,to Labour. i 

To take putiently, Cymmeryd (gosod, dioddef, 
dwyn, derbyn) yn ymmyneddgar. = 

To take place (as asaylng, &c.] ‘See ander'P. 

To take place of one, Myned o flaen an, tymmer- 
yd (dwyn) y blaen ar un; eistedd o flaen (gor- 
uch,;nch-law)tn. : FN a” 

To take one's re, C d eí ddifyrrwch 
(ei wyn-fyd, ei hawdd-fyd, ei bleser,) ym- 
ddigrifo f - . octal dai AUD 

To take pride in a thing, Ymogoneddu (balchïo, 
ymfalchïo) ym mheth. ee eee oS 

To take prisoner, Dal (cymmeryd) yn garch- 


aror. 

To take into one's protection, Cymmeryd (der- 
byi) i'wnawdd; noddi; achiesn. ~~ 

Te take sanctuary or refuge. Secunder R. 

Te tuke one’s swing, Cymmeryd ei rydd-did ; 
digoni ei fifs; gwneuthurâfynno. "| 

To take one tardy, [i.*e. in the very act of of- 
fending) Dâl un yn el drovedd (ar y weithred 

' yn teoseddu :) dat ua teb wybod iddo. 

To take to a thing, Cymmeryd pan ar ei helw; 
cymmeryd peth atto megis ei eiddo ei hun. 

To take, or addict owe's self, to; Ymrôl i. 

To take to ene's keeté. Ste above. Fm 

Te take to the right, or left, hand, Troi tu a'r 
llaw ddehau; seu ta a'r a8Wy. 0°" 

Te take te task, Galw i'gyfrif, dwya i'r tiawlfa. 

To take thoughi, [for, about] Gofalu, Mat. vi.S1. 


a 
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| To take’ (let in) 


TAK 


Take no thought fer the morreic ; for the meor- 
rew shall take thought for the things of itself, 
Na ofelwch dros dranoeth; canys tranoeth a 
ofala am eí bethan ei han, Mat. vi. 34. 

Te take a tour about the country, Cylchynu (my- 
ned ar daith o amgylch) gwlad. 

To take a town, Ynnil! (cymmeryd) tref, gor- 

gyn, Jer... 46... ; 

To take q turn, (a walk] Rhoi tro. a 

To take one's turn Cymuteryd ei dro (ei gylch,) 
gwnenthur peth yn ei dro res ei ôr 2 

To tuke a view, survey or prospect of, Bwrw gol- 
wg ar Bo tee See 

To take wp, Cymmeryd i fynu, codi I fynu, codi, 
{ derbyn, Salm xii. iU. Y And he teal up 
his parable, Ac efe a gymmerodd ei ddammeg, 
Num. xxiv. 3. a aes 

To take up arms, Cymméryd 8 ae Hr o 

To take up, or occupy, e, &c. See un ; 
— See ao to Fill or ân up [make full, &c. 

To take up or bring into fashion. | See under B. 

o take up an ill report, Derbyn (coelio) dryg- 

air a'ì daiìnu. ' | x 

4 To take “p (grow sober er be reclaimed.) See 

to Reclaim. 

To tuke up [money] at interest, Codi arian yn 
(ar)llêg Tm o 5 

To take wp'(etitertain] dx opinion, Llettyu tyb, 
4 cymnmerydi'w bhéͤ. GN 

To take up hŷ the way. ‘See td Intercept. 

To take wp a trite, Codi crefft.” 

To take upon one. See to Assume: and to Pre- 
tend. | “ 

To take upon onc xnawares. ' See to Nab one. 

To take unto him, Cŷmmoryd atto, Luc xl. 26. 

water, Cymmeryd (llyn; 

4 sugno) dŵr; gollwng dŵr (imewn). 
To take [iuflict] tengeanct upon, ym ar; bwrw 
' (rhoddi, cyminery ae ar, Y Thes. i. 8. 
To take a way or road, Cymmeryd (trol i) ffordd, 

myned ar hyd ffordd, 1 Sam. Vi. t2. 

To take upon tick or trust, Cymmeryd (prynu) 
yo echwyn. 

4 To take upen trust, (too rashly give credit to) 
Ehnud-goelio; derbyn (cymmeryd) ar godl 
neu'n dibrawf(ddiholiad.) ‘© . °° | 

To take a wife, Cymmeryd gwraig, gwrpicca, 
prïodi (gwraig.) i | 

To take a wind or air, (as a repott]) Myned ar 
la Mae ;) Y myned o'r mynawd drwy'r 
cŵd. | 

To take (meet with ded y with ene, Cael 
derbyniad (cymmeriad) gan un; bod wrth 
fôdd un; myned (bôd) mewn parch gi 
ag un. 

Totake up, [be content or contented] with, Ym- 
foddloni ar, bod yn foddfon î. 

To take one’s word, Cymmeryd gair un ; credu 

'(coeliô) un. ^ 
To take, or catch, [as fire) See under C. 
9 


Ps 


Te be taken il” See to Fall Sit." 
9 “oa Re ; 

To be takek (inuch takên) with: See'th Delight 
- [thkê or have'detight) in or be delighted with, 
' to fall in Love with, &c. 


t 





TAL 


Taken up or employed. See under E. 
aken or caught. See ander C. 

bert s. Cymmerwr, cymmerydd, cymmeried- 
ydd. 

A taking,s. Cymmeriad. | 

To be in an ill taking, (in evil case] Bod mewn 
cyfìwr wg (mewn anghyflwr;) bod yn 

drwy ei gyflwr ; bod yn gyfyng ar un, &c. 

4 Taking, part. [au reodble, engaging, or win- 
niog) Serchus. 

Talbot, s. [a speties of dog so called] Math ar 
gi cynfton dorchog o'r enw. 

Tale, s. [a story] Chweddl, chwedl, dychwedl. 
4n idle tale, Gwag-chwedl, ofer-chwedl, 
Coeg-chwedl. A long tale, Hir-chwedl. 4 A 
tale of a tub, Chwedl, gwrâch (hen-wrach;) 
chwedl heb na dechrea na diwedd (na diben 
Da dosparth.) 

To tell a tale, Adrodd chwedl, 

4 To tell a tale or fib. See to Fib; and to Fal- 
sify, in its last Acceptation. — 

A tâle-bearer or tell tale, s. Arweiniwr (ar- 
weinydd) chwedjan; 4 uthrodwr, Lef. xix. 
16.—hustyngwr, Diar. xviii. 8. 

Tales, s. pl. Chwedlau. 

To tell (carry] tales, Arwain chwedlau. 

4 Tale,s.[a number reckoned; a reckoning] 
Rhifedi, Ecs. v. 8. rhif, 1 Cron. ix. 948. 
cyfrif, Ecs, v. 18. 

To give [pay] is full tale, Talu ar eu hun-rif, 
1 cwbl-dalu, 1 Sam. xviii. 97. 

T&le-bearing, a. Arweiniad chwedlau; { ath- 
rawd; hustyng. 

Talent, s. [a certain sum of gold or silver, of 


different value in different ages and coun-. 


tries] Talent, ( pl. talentau, ) talen. 

4 Talent, s. [a gilt of nature, a natural endow- 
ment, &c.j Dawn, (pl. donîau) naturiol, 
dawn, rhoddiad, rhodd. He has a talent for 
luing, Y mae iddo rodd ìi ddywedyd celwydd. 

A person of good talents, Dyn da ei ddonìau. 
4 A person abounding with talents, Dyn don- 
log. A person of mean talents, Dyn gwan ei 
ddoniau, (synhwyr-bwl. 

'Tâlisman, s. [a magical image or character] 
Eilun cyfaredd, swyn-eilun. 

'Talismânic, a. $wyn-eilunawl. 

Talk, s. Siarad, &c.—ymadrodd, Mat. xxii. 
15. 

Full of talk, Siaradus, Job xi. *. 

Familiar talk: a»d Idle-talk. See Chat; and 
Chit-chat. 

Téwn-talk, or common-talk, s. Chweddl gwlâd, 
chweddl cyffredin, chweddl gan bawb. T 
are made a town-talk, Y maent yn chweddl 
gwlâd, (ynchweddì ganbawb.) $ It is be- 
come a common town-talk, Ef a aeth (y mae 
wedi myned) yn gorn cân neu ar gyrn a phib- 
au 


To talk, v. n. Siarad, chwedleua, &c. 

To talk of abroad. See to Divalge. 

Te talk backwards and forwards (say and mn 
Dywedyd a gwrth-ddywedyd; 4 dywedy 


dan ymddyrysu. 

To talk (speak) foolishly. See under F. 

To talk idly. See under I. 

To talk of, Siarad (chwedleua) am neu yng- 
hylch; $ traethu, Salm ìxxi. 24. 

To talk ramblingly. See 4 to Ramble. 

To telk at random. Seeunder R. 

Te talk [speak] fo one, Llefaru wrth un. 
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TAL 
To talk together. See to Confer [discourse] to- 


gether. 
To talk [have talk] with, Siarad (chwedleua, 
&c.) â neu ag: llefaru wrth, Deut. v. 94. 


q I had some talk with them, Bui mi beth 
ymddiddan & hwynt. I shall be glad to have 
a little talk with you, Bydd da gennyf gael 
ychydig o ymddiddan â chwí. 

To fall in talk of, Syrthio (taro) i ymddiddan 
ynghylch. | Since we are fullen in talk of the 
Romans, Ganddigwydd fyned ohonom i ym- 
ddiddan ynghylch gwŷr Rhufain. 

Talkative: and Talkativeness. See Loguaci- 
ous: and Loquaciousness. 

Talked of, A't y mae sôn (y sôn) am dano. 
He is much talked of, Y mae mowr-son am 


dano. | 

Talker, s. Sîaradwr, siaredydd, chwedleuwr. 

A great talker, [a talkative person] Dyn dy- . 
wedgar, (siaradus, chwedlengar, &c.) 4 The 
greutest talkers are not always the greatest 
doers, Nid gnawd chwedleugar yn weithgar ; 
neu, Nid y neb â'r tafod hwyaf yw'r gweith- 
iwr goreu yn wastad. 

An idle (wain) talker, Gwag-siaradwr, un ofer- 
siaradus, Tit. Ì. 10. 

T4lking, part. Yn (a fo, neu y sy yn) sìarad 
neu'n chwedleua, &c. 

'Tâlking, s. Siarad; ymadrodd, Job xxix. 9. 

Foolish talking or talk. See under F. 

A talking much, or much talking. See Loqua- 
cionsness. 

A talking to one's self. See Soliloquy. 

Tall, a. [high of stature]. Tal, hydwf, hir-dwf, 
hir; ban, uchel. 

4 4 tall [loag aud slim] fellow. See Gangrei. 

'Fâllage. Gee Impost (in its former Accepta- 
tion, &c. 

Taller, a. Hwv, Deut. 1. 28. tâlach. 

TAliness, s. Tâledd, talder, taldra. 

'Tâllow. s. Gwêr. 

Tallow- [made of tallow.] Ex. A tallow-candle, 
Canwyll wêr. 

Candle-tallow, s. Gwêr canwyll. 

A tâllow-cake, s. [a cake of tallow] Gweren. 

Full of [abounding in or with] tallow, Gwerog, 
llawn gwêr, llawn o wêr. 

To [dip Ìn, or do over witb] tallow,e.a. Gweru ; 
rhoi gwêr ar; trochi mewn gwêr. 

Tâllowish, a. [of the nature, or having the 
quality of tallow} Gweraidd, gwerllyd ; gwer- 


og. 
Tally. See Score or tally. 
To [mark upon a] tally. See to Score or score 


up. 

To lly, (agree or answer exactly.] See to 
Suit (in ite $rd and 4th Acceptation,) &c. 

49 To [make to] tally, v.a. Peri i gyfladd (i 
gyttaro.) 

Tally-man, on yi who sells on credit to be 
paid in we payments] A wertho beth yn 
echwyn i'r neb a dalo bob yn rhan o wythnos 
Ì wythnos; 'sgôr-werthydd. 

Talmud, s. [the traditionary code of the 
Jews) Llyfr traddodiadau'r Iuddewon. 

'Tâlmadist, s. (one versed in the Talmud er tra- 
ditionary code of the Jews) Un hyfedr (cyf- 
arwydd) yn nhraddodiadau'r Iuddewon; 
1 traddodiedydd. 

Tâlon. See Claw. 

Tâloned. See Clawed [having claws. ] 

: ‘ $ 


TAN 


T4marinds, (the fruit of the Tamarind-tree, af- 
fordiog an acid most grateful to a feverish 
mouth] Aeron pereidd-sur (sur ber) o'r enw; 
aeron y pren Tamarind yn yt India orllew- 


inol. 

Tâmarisk, s. [= shrub of the heath-kind, so call- 
ed] Grug-bren, y llysieu-bren Tamarisc. 

Tame, a. (not wild} Dôf, &c.— 

To f nal) tame, c.n. Dofi peri (gwnenthur) 
ye ddôf, gwarhaa, h weddu. 

To become tame or gentle, Gwareiddio, € dofi. 

Tâmeable, a. (that may be tamed] Dofadwy, 
a Y (ellir) eì ddofi, hywedd ; hywar, hy- 


Témed, a. part. Dofedig, a ddofwyd, wedi ei 


o e 
4 A tamed animal, [i. e. wild by nature, but 
rendered tame by art] Liedfegyn. 
,ad. Yn ddôf, yn warddof: yn ddiys- 
pryd, yn ddiarial: yn ddïwrthsefyll, yn ddi- 
Têm. Hc Dedd peared dl 
eness, s. Do gwaredd: anys on- 
edd, diysprydedd, diarialwch, diarialedd ; di- 
wrthryned 
Tamer, s. Do dofydd, dofiedydd, &e. 


fwr 
Tam .a. ¥n(a fo, neny s yn) dofi; 
(dans Fd. (a fo, neu y sy, yn) gan 
A tâming, s. Dofiad, gwarhad, &c. 
Tâmkin or tampion, s. [the stopple of a great 


gun.) ing. ; 

To tamper with, Ymyrra (ymhel) a. 

T To tamper with [practise upon, or endeavour 
to seduce] on eithio ar un, rhoi cais 
ar ddwyn on fw ergyd neu amcan, profi uu, 
erlyn ar un, ymerlyn (ymerlid) ag un; denn. 

Tot with physic, Cymmeryd rhyw fedd- 
yaln aeth neu gilydd wrth ids ei ben beun- 
ydd; 4 ymerlid Â meddyginiaeth, heb na 
medr na meidr (heb na rhaid nac achos.) 

A tâmpering, s. Ymyrraeth, ymyrriad, &c. 

To be t ng with, Bod yn ymyrru (yn ym- 
hel, yn ymerlid) â. 

Tan, &. [a preparation of oak-bark, used by 
tanners) Cyffaith rhisgl derw. 

To tan leather, (impregnate, or dress, with can] 
Cyffeithio ìlledr (crwyn. 

To tan or imbrown, v. a. [applied to the sun] 
Llosgi, peri yn felyn new'n felynddu. 

4 To tan or be tanned, [rendered brown by 
the heat of the «uo € to Sun-burn. 

Tânacles, s. [a sort of pincers, used as instru- 
ments of torture] Math ar efeiliau poethion 
& arferid gan arteitlyddion gynt; gefail (pl. 
gefeiliau) y dirboen. 

Tang, e. (that part of a knife, of a weapon, or 
tool, that goes into the haft, hilt, or handle] 
Said, dim. seidyn. 

Tang, s [a bad taste, or disrelish, left in the 
mouth after eating or drinking any thing ill- 
tasted] Adflas, adchwaith. Ji (i. e. the 
meat) has some tang, Mae rhyw adlìas arno. 

4 Tang, s. [a relish or taste] Blas, chwaith, 
chwaeth, archwaeth. He had mot the least 
tang of religion, Nid oedd ganddo mo'r bias 
lleiaf at grefydd; neu, 4 Nid oedd mo naws 
(antan) crefydd ynddo; neu, Ni chlywai fas 

n y byd ar grefydd. 

Tangent, s. [in Tngonometry] Cyffyrdd-lin. 
Tângible, a. [that may be touched] A aller (ell- 
ir) cyffwrdd ag ef; cyffyrddadwy, : 
'Tangibílity, s. [the quality of being tangible} 
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TAP 


Ansawdd cyffyrddad th ; rddad- 
wyedd ; ddad Md 
Tân-house, s. Cyffeithdy crwyn ;¢ cyffeithdy ; 
vulgo tanner-dy. | 
Tamme , part. a. Cyffeithiedig mewn cyffaith 
rhisg derw. 
1 Tanned, (by the heatof thesun.) See Sun- 
u 


rot. 
Tan-pit, s, Pwll y crwyn eithbwll. 
Tângle, s. [a knot of b * — silk, thread, 
&c.] Dyrysglwm, dyrysbieth. 
To tangle, v. «. J)yrysu; myned (rhedeg) yn 


ddyrysglwm, 
1 ae tangle [hamper] a lock, Rhysio (dyrysu) 
0. 
Crib ddad-ddyrys (ddyd- 


rys. 
Tangled, a. Dyrysedig. 
Tangled locks, Dyrys gudynnau; cydynmen 


— 
Tank. a e Cistern, and a standing Pool (wn- 
er ie 
Tânkard) eat drinking vessel with a cover to 
it, so called] Tangced; paeol. 
Tânner, s. Cyffeithiwr (cyffeithydd) crwys, 


lledrwr, lledrydd, 1 barcer, Act. ix. 43. 
Tâusy, s. [in Botany] Tansi. 
White tansy, s. Gwynn y merched A benywod 
gynt a arferent drwyth o'r llysiau hyn i 
wynnu y croeu ! 


-To tantalize, v. a. [eer one something, and at 


the same time keep it from him] Cynnyg 
Unedau lliw ar roddi) peth i un, ac ette 
gadw oddiwrtho; rhoi â wrth fie un, 
a'i dynnu yn ol heb ado ei brofi; peri blŷs 
yn un heb feddylio ei ddigoni; cynnyg a 
chadw (a gommedd;) twyll-gyanyg; twyll- 
addaw ; twyllo, siomi, moccio. 
Tântalizer, s. Twyll-gynnygydd ; twyll-add- 
e 


Tântamoant. See Eguivalent. 
Tantívy, a. [on fall gallop, &c) Ar y pedwar- 
carn, âr y gyrfâu, &c. 
Tap, s. [a genn blow] Cnith, ysgafn-gis, ergyd 
r 


ion Â lled llaw. 
Tel or spigot. See ar 3] — 
o [give a or thing a R 
To MAL or b roach a vessel. Ser under B. 


fal (gwneuthur llais) cwningen new ysgyf- 
a 


rnog. 
Thp-house. See an Alehouse. 
mA s. Tynnwr ( NAC, ee 
yngŵr, gollyngydd, gollyngiedydd ) daod. 
Tape. See et, ìn its 1st Acce : 
T&per, s. [a wax-light, so 
gŵyr, cŵyren. 
Taper, a. (like a taper) Blaenfain (brigfain) 
bonbraff ; a fo (y sy) yn meinbâu ar i fynau; 
— [that JA fo (y sy) 
erin t. &c. o ly sy 
Yn me anit ar i ymu a o (ysy) — 


tion. 


hau yn raddol o fesar ych ac a 
Téper-wite, a. Ar wêdd yn Ea 
orth su: 


wgr. 
Thpestry, ce sort of pictured web, so called] 


TAR 


Tapia, tepina, teisban, we.—J Cover- 
ings ef tapestry, Llenni, Diar. vii. 16. carp- 

T rola ' y with Add Ŵ 
o & room) with tapestry, urpo 

.  ehylched-lenni — 

A tapestry maker, Tapin-w6ydd, tapinwr, 

To tappy, v. 2. spoken of a deer, [lie conoeal- 
ed] Gorwedd ynghâdd ; llechau; ymguddio, 

Tar, s. (liquid pitch] Pŷg gwifb, vulgo tarr, 

To [do over, or smear, with) tar, v. g. Terru, 
rhoi (dodi) tar ar ; trochi mewn tar, 

4 A tar or sailor. See Mariner. . 

Tarântnla, s. [a sert of spider, whose bite is to 
be cnred only by music] M 
gwenwynig o'r eaw yn yr Eidal, meddant, 

9 y Tarantul. 

'Târdily, ad. Yn hwyr, yn ddiweddar; yn hwyr- 

drwm, yn fusgrell, 

er tardity, s. Bwyredd, hwyrder, 
hwyrdra, diweddaredd, diweddarwch ; hwyr: 
drymmedd, hwyrdrymder, musgrelli. 

Tardy, s. Hwyr, diweddar, angbynnar ; hwyr- 
drwm, mosgrell, &c. 

4 Tardy wd ogg f See ander G. 

To take tardy. See to Deprehend.—See aleo 
under to Take. 

Tare, pl. tares (in Botany.] See Cockle. 

Tare, s. ín T , [the allowance made for 
the weight of the box, chest, &c. containing 
some cemmodity] Pwys y cynnwysydd; 
14 cynnwysgoll. 

T tere,[did tear! Drylliais,mì (myfi) a ddrylliais. 

Target or targe. See Buckler. 

T&rgam, 4. [a paraphrase on the Pentateuch 
written in the Caldee — I OHIO 
(deongliad arall-air) pum llyfr Moesen yn y 
Galdéaeg. 

Tarn. See Bog, aad Fen. 

To tarnish, [spoil the beauty of'a thing.) See 
to Stain (slar, &c.] 

To tarnish,-v. a. [lose its beauty, gloss, lustre] 
Colli ei harddwch, eî liw, ei wawr, ei ddis- 

eirdeb, &c.) 4 adfeilio; pylu ; edwi. 

7 wling, s. (a sort of hempen cloth smeared 
with tar,so called) Cynfasen darredig, 4 tarr- 
len, pyg-len: 4 mab (gwas) y tar. 

T&rrier, s. {that tarries] Arhoswr, arhosydd. 

To târry, v. s. (stay in a place) Aros, cyfaros, 
trigo, godrigo, tario. 

To tarry [wait or stay] for. See to Abide[wait 
er tarry fer;) and to Expect. 

To tarry, v. x. gau delays] Aros, ymaros. 
I Whyt the wheels 
ham yr 
y. 28. 


er N, | 
To tarry together, Cydaros, cyd-drigo; cyd- 


breswylio. 


seu'n trigo; gan (dan) aros. 
* Arhosiad, trigiad, &c, | Make 


neu 'r cyffelyb.) 
Tartane, s. [a sort of one-masted vessel with a 


ath ar gorryn ; 


his chariots? Pa. 
odd olwynion ei gerbydau ? Bara. : 


Te tarry all night. See tolodge [stay] all Night, . 
under N 





TAS 


triangular sail, to be seen in the Mediter- 
ranean] Math ar longig o'r enw, valgo tar- 


tan. 

Tartar, s. [one of the inhabitants of Tartary] 
Tartariad pr Tartariaid.) 

4 To catch a Tartar, (meet withan over-match]) 
Ymdrechu (cyfartod) â'i dréch ; yn ceisio 
dal (drygu meu niweidio) arall, cael ei ddal, 
&c. ei hun; cael eì orchfygu wrth geisio 
gorchfygu. 

€ Tartar, s.(a hard substance sticking to wine- 
casks, so called] Cenn gwîn, gwaddod-gen. 

The tartar of the teeth, Cenn (grut-genn, gral- 
an-genn) y dannedd. 

Tartârean. See Infernal. 

To tartarize, v. a. (gather tartar} Cennn. 

Târtly, and Tartness. See Sharply: awd 
Sharpness. 

Task, s, [some thing that one is enjoined to do, 
or that is imposed upon one) Yr hyn a rodd- 
er ar, new a orchymmynoer i, un i'w wneoth- 
ar; swydd a rhan un, gwaith, gorchwyl; 
tasy, Ecs, v. 14. dogn, Ecs. v. 13. ysgar. A 
hard (difficult) task, Gwaith (gorchwyl) caled 
neu anhawdd. 

To task one, or sct one a task, v. n. Tasgn (thoi 
tâsg) ar un; gosod gwaith ar (rhol dogn o 

th i) un i'w wnenthur. 

To take [one] to task. See under Take. 

Task-master, s. (that sets a task} Meistr (pl. 
meistraid) gwaith, Ecs. v. 6. 

“Tâssel, s. [a pendant bunch of silk, &c. made 
for ornament) Siob (dim. siobyn :) tusw oeddi. 

4 Tassel, or atassel hawk. See a spar-Hawk, 
under H. 

'Tâsses or cuisses, s. [armour forthe thighs) Ar- 
fogaeth y morddwydydd. 

Taste, the taste, (one of the five Senses, so calt- 
ed] Y chwaith; y chweithiad; y blâs, The 
taste îs one of the five senses, Y chwaith yw un 
o'r pump synwyr. 

Taste, s. [the sensation, that things taken into 
the mouth give the tongue and pzlate.] Seg 
Savour or taste; Gust ; and Flavonr. 

“| Pleasures of taste, Chwaith-bleserau. 


Having a good taste. See Savoury. 
Pleasant to the taste. See Pleasant (applied te 
Sood or liguors.) 


Sweet to the taste, Melys (metus) i'r genau, 
Salm cxix. 103. 

An ill taste, Dryg-chwaith, dryg-flas ; adflas, 

Having an il disagreeable) taste, D (anb 
aving an ill (disagr e e, Drwg (anhy- 
fryd, amm eraidd) ei au ag adflas (ad- 
chwaith) arno. 

The taste of the times, [the general or prevall- 
ing taste) Chwaith (bide) yr amseroedd, y 
chwaith cyffredin, chwaith y wlad. ‘This hits 
[suits] the taste of the times, Y mae hyn yn 
cydtaro & chwaith yr amseroedd (yr oes 
neu 'r do hon.) 

Without any [having no) taste, Bifles ; heb fits 

yn y byd)arno. Jt has notaste ichatsoeter, ° 
id oes arno fids yn y byd. 

To take a light taste ¢ a thing, Goehwaethu 
(gobrofi, lledbrofi) peth ; cymmeryd gobrawf 
(Jledbrawf) o beth. 

To taste, v. «. Chwaethu, archwaethu, 1 Sem. 


xiv. 4$, blasu: profi, Jo. ii. 9. d 
prawf (tammaid prawf, — —e— ) 
clywed (cael) bids — 


TAW 


To taste, v.n. See to Savour or taste. 

To [have a] taste of something, Bod a blâs 
(chwaith, ) rhyw-beth arno. 

burrel, Y mae bias y baril arno. | 

To taste again, Adchwatthu, ailchwaethu ; ail- 
brofi, profi (chwaethu) eilwaith. 

To taste be rehand. See to Foretaste. — 

4 Totasteof, Profi, archwaethu, Jo. viii. 52. 

TAsted, a. Chwa:thedig, a chwaethwyd, wedi 
ei chwaethu; profedig. 

'Tâsteful. See Savoury. 

'Tâster, s. Chwaethwr, chwaethydd, chwaeth- 
iedydd. 

Tasteless. See Insipid. 

A tasting, s. Chwaethiad; profiad. 


T&tter. See Rag. 

To tatter [tear to tatters.] See to tear to Rags, 
under R. 

Tâttered. See Ragged, and all iu [fullof ] Rags, 
under R. 

Tattle. or tittle-tattle. See Prattle. 

A tattle-basket. See Prater. 


To tattle. See to Prate, to Biab, &c, 

Tattled of, Y a pari ly am dano neu 
ym ei gylch; 4 y bu eistedd arno (a fu'n 
chweddl) gau glecceiod. 

Tattler, s. Un (dyn) gwâg-siaradus, 1 Tîm. 
v. 13 


Tattling. See Prating. | 

A tattling (prating] gossip. See under G. 

Tatt6o, s. [a beat of drum by which soldiers 
ate warned to their quarters} J Pob un i'w 
an. 

Tavern, s. Tafarn-dŷ, tafarn, tŷ tafarn, gwindŷ. 

Tâverner, tâvern-keeper, or tavern-man, 4. 
Tafarnwr, gŵr tafarn. 

Tauzht, [preter. act. and part. pass. of the 
verb—to Teach.] Ex. They shall beall taught 
of God, Pawb a fyddant wedi ei dysgu gan 
Dduw, Jo. vi. 45. $ Beller fed than taught 
[Prov.] Gwell fu ei faeth nâ'i ddysg; neu, 
Gwell ei maethid nag ei dysgid, 

'Taunt, s. [an expression of scorn, ascoff) Gwat- 
worgerdd, Jer. xxiv. 9.— gwarthrudd, Ezec. 
v. 15. 

A bitter taunt. Sce Sarcasm. 

To taunt (at.] See to Gibe, to Scoff, &c.— See 
also to Exprobate, 


Tâunter. See Giber, Scoffer, &c. 
— See Fleering, Flouting, and Sarcas- 
cal. 


4 A taunting proverb, Gair du, Hab. ii. 6. 

MU ay See Gibingly, and Contemptu- 
ously. 

T4urus, s. in Astronomy [the 2nd sign of the 
zodiae, which the san enters in April] Ar- 
wydd y tarw ; y tarw. 

'Tautology, s. (the freguent repetition of a word 
or sentence, &c.] Mynych-ddywediad, my- 


nych-adraddiad. 
Te taw leathe®, (dress it white and soft] Medd- 
* _ âl-gyweirio lledr. 





'Tawed leather. See under L. 

Tawdry, or taudry, a. [gaudily fine; vainly er 
emptily showy] Coeg-ddillyn, coeg-dlŵs, gor- 
dlws; coeg-ddisglaer, 

'Tâwdriness, s. Coeg-ddillynedd, coeg-dlysedd, 
sl aa côeg-ddisgleiredd, coeg-ddis- 

eirder. 

'Tâwny, a. of (a tanued colour] Melyn-dda; 
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It tastes of the 
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'Tâwniness, s. Melyn-dduedd ; melynedd, mel- 
ynder, meìyndra. 

Tax,s. Trê 

To tax, v. a. Trethu. ; 

4 To tar the costs and charges ef a mul, Cy- 
werthyddio hawl. 

© To tar, or charge, with. See under C. 

Taxable, a. (subject or liable to be taxed] Treth- 
adwy; bydreth. : 

Taxâtion, s. Trethiad, ardrethiad, &c. 4 Every 
ene according to his taxation, Pob un yn ôl ei 
drêth, 2 Bren. xxiii. 35. 

Taxed, part. Trethedig a drethwyd, wedì el 
drethu. 

Têxer, s. Trethwr, trethydd, trethiedydd. 

A raiser of taxes, Un a gytyd drethau, Das. 
xi. 20. 

T&x gatherer. See Publican. 

A taxing, s. Trethiad, Lac ii. 2.— In the det 
of the taxing, Yn nyddiau y dreth, dct. v.57. 

A taxing of costs, (in a suit at Law] Cywerth- 
yddiad hawl; cymmedroliad costau hawl. | 

Tea, s. (the Chinese leaf so called ; also the li- 
guor made the eof by infusion] Tê. 

To teach. See to Instruct, and to Inform, in its 


2nd Acceptation. 

€ To teach one’s grandame to auck, [Prev] 
Dysga Add i hen-farch; oen yn dysge i 
ddafad bori. â 

Apt to teach, Athrawgar, athrawaidd, 1 Tîm. iii. 
3. athrawus, | 

Téachable, and Téachableness. See Docible 
and Docility. 

Teacher, s. Dys:wr, dysgydd, dysgiedydd. 

Teaching, part. Yn (ato, neu y sy, yn) dysgu. 

A teaching, s. Dysgiad, addysgiad. 

Teague, s. Gwyddel. ; 

Teal, s. [a small wild fowl of the duck-kind, # 
called) Cor-hwyad, crach-hwyad; dyfr-iar; 
cors-hwyad, hwyad y gors. 

Team of oren, (of horses, &c.) Gwêdd o ychen 


(o feirch, §c.) A team of four, Gwêdd pol- 
war-ych (pedwar-march.) 
Tear, s. [that flows from the eyes] Daigr (pr 


dagrau) deigr. * A little (single] ts « 
& h 


n. 

Abundant tears, Hidl-ddagrau. Hold set thy 
peace at my tears, Na thaw wrth fy wylofain, 
Salm xxxix. 12. 

His tears flow Fryn ae yw ei ddagrau. 


To drop [trickle down] like tears, Deigrynnu. 
To shed fears, Tywallt (gollwng) dagrau; wylo, 
ofan, 


4 Apt to shed tears, Hyddeigr. Sheddisg 
(that sheddeth] tears plentifally or in «in 
dance, Hidl-ddeigr. 

To flow with, or be diseolved im, tears, {weep 
abundantly] Wylo yn hidl (bidlaidd,) Exy 
xv. 3. 

{ Tear, s. [a rent] Rhwyg, rhwygiad ; bradwy- 

To tear, v, a. [pull into pieces or tatters, âc) 
Llarpio (vulgo llapreio,) rhwygo, cinysi, 
dragio, carpio. 

To tear one another, Ymgigyddio, rhwygo €u 
gilydd (y naill y llall.) 

To tear, v. x. Rhwygo, torri, briwo. 

4 To rant and tear foe in a violent pasio.) 
See to atorm with anger. ; 
To rant and tear along, Myned dan wylltio a 

brochi. 


'Têarer, s. Rhwygwr, rhwygydd, rhwygiedydd. 





TERE 


Tearfdl, a. Deigriawn. 

Téanng, a. Yn rhwygo, gau (dan) rwygo, &o. 

A tae: 8. Rhwygiad, yn chwilfriw,) cinyn- 

, Na: piad. 

{A (ari {splendid] show, Golwg (ymddang- 
osiad) hoyw-wvch. 

A tearing (very loud] voíce, Llais uchel-groch, 
croch-la 


Te tease [teaze or toze) wool, Torri gwlân (Â 
chribau cyffion;) chwalu gwlên. 

To tease, v. a. [vex] Blino, aflonyddu, ystano, 
molestu, &c. + 

Téaser, s. Blinwr, aflonyddwr, ystenwr, &c, 

Teazle, pl. teazles, (iu Botany | Llysiau 'r crib- 
au, llysiau'r panwŷr. 

Téchnical, a. (belonging to art) Ceìfyddydawl, 
perthynol i gelfyddyd. Technical words, 
Geiriau celfyddydol. 

— or AU «. Hyddig. 

Tectonic, a. [belonging to building) Saerniaeth- 
awl, perthynol i saernïaeth. 

Te ted hay, [scatter, or spread, it from the 
swath} Gwasgaru — 

Tedded grass, [Bay] ir gwasgaredig (A wasg- 

Teddes of hey G afon FR dd 

ro , Gwasgarwr rydd, gwasg- 
atiedydd ) gwair. i U 

4 Tedder or tether, s [a rope wherewith a 
horse is tied by the leg to limit his pastering] 
Baddeil-r&ff}; beddel-did. 

'T€dious, a. [wearisomely long, as a journey; 
time ; ech, &e.] Maith, dygn-faith, bir- 
faith, hîr. This tedious, journey, Y daith 
hir faith hon. Mawy a tedious year, Llawer 
blwyddyn faith (ddŷgn-faith.) 

'T€dious, «. [slow, endlessly slow, &c.] Anni- 
ben, diddiben, diddiwedd, diddarfod, deir, 
dîorphen: difrys, &e. 

A tedious job, Gorchwyl anniben(diddiben, &c.) 
A tedious mortal, 
hîr ei orchwyl, &c.) 

‘Tedious, a. [tiresome] Blin, Deeth. ii. 1. dvgn- 
flin, dygn, &c. | That I be not further tedi- 
ous unto thee, Fel na rwystrwyf di ym mhell- 
ach, Act. xxiv. 4. 

'Tediously, ad. Vn faith, ya ddyga-faith, &c. yn 
anniben. 

'T €dioosness, s. Meithedd, meitbder, meithdra, 
bir-feithedd, &c. annibendod, annibennedd, 
aunibenrwydd, &c. —dygnedd. 

Te teem or bring forth young. See under B. 

'To teem, v. «. [produce geg! Dwyn (all- 
an) yn aml; dwyn aml hil, hilio yn aml; 
4 enydio yn aml ; heigio. 

To teem, v. x. (be pregnant) Bod yn feichiog 
(yn drom-feichiog.) 

To teem with. See to be Full fof ) under F. 

4 To teem, v. a. [pour] Ty a 

€ Teemer, s. [a frequently breeding or preg- 
nant woman] Hon a ddŵg aml-blant nev 
blant ” am), 4 eppil-wraig. 

'T€emful. See Brimfal. 

Teeming. See Pregnant: Prolific, &c. 

Teen. See Sorrow. 

4 Teens, s. (the numbers between twelve and 
twenty, so called) Ar-ddegau. The teens, Yr 
arddegau. She is in her teens, Y mae hi yn 
(wedi cyrraedd) eì bar ddegau. Miss in 
teens, Meistresan yn ei har-ddegau. 

Teeth, s. (sing. tooth] Daint, ( sing. dant,) dan- 
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n difrys (hwyr el dro, |. 
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Cheek-teeth, i veteeth, Fore-teeth, Gag-teeth ; 
and Jaw-teeth. See under C. E. F. G. end J. 

To stick ihe teeth in a thing, Deintio peth. 

To dash out ene's teeth, Torri dannedd un. 

Alacing [great] teeth, Dannheddog. 

A cutting of teeth. See Dentition. 

Wanting [that has lost the] teeth, Diddannedd, 
deintgoll, danheddgoll, mantach. 

To teethe, r. ». [breed or cut teeth] Magu 
(cael) dannedd. 

Tégument. See Integument. 

Teiltree. See Linden-tree. 

Teint. See Hae or colour. 

Télescope, s. (an optical instrument so called, 
of which there are two sorts, vis. refracting, 
and reflecting, well known to Astronomers} 
Pell-ddrych, ( pl. peliddrychau. ) 

Telesc6pical, a. [belonging to, also having the 
quality of, a telescope) Peliddrychawl. 

To tell, v. a.[narrate, atter or express in words) 
See to Relate, to Say, &c. 

To tell (inform) one of a thing, Mynegi peth i 
weu wrth on, Gen. xxxii. 5..ac Ecs. x. 2. dy- 
wedyd inex wrth, Num. xiv. 14. a 1 Bren, 
xx. 11. dangos i, Lef. xiv. $5. bysbyse i, 
1 Sam. vi. 2. adrodd i neu wrth. 4 Iwill tell 
him all or the whole matter, [I will conceal 
mothing from him] Ni chelaf ddim oddi- 
wrtho. 

To teli of, Mynegi am, Heb. xi. 39. 

To tell, . a Tanker. &c.] Rhifo, Salm xlviii. 
12. cyfrif, Salm xxii. 17, 

4 To tell, v. a. [after can and cannot) Gwybod ; 
medru. We cannot tell who put eur money ín 
our sacks, Ni's gwyddom pwy a osododd ein 
harian ni yn ein ffettanau, . xliii. 22. J 
cannot tell, Ni's gwn i, 1 Sam. xvil. 55. Whe 
can tell whether God will be gracious to me, 
that the child may live? Pwy a ŵyr a drugar- 
hâ'r Arglwydd wrthyf, fel y byddo byw'r 
plentyn, 2 Sam. xil. 42. You can tell how 
to doit, Medrwch chwi (chwi a fedrwch) ei 
wneuthnr. 

To tell, or blaze, abroad. See under B. 

To tell again. See to Kepeat. 

To tell, er accuse. See under A. 

To tell out, Adrodd (allan, ) traethu, &c. 9 Whe 
shall tell out his mercies? a esyd ar 
draethu ei drogaredd ef? FEcclus. xviii. 5. 

4 Tellon, (go on with thy, or with your, tale 
Dôs ym mlaen â'th (ewch ym mlaen â'ch 
chwedl, 

Te tell a tale: and To tell tales. See under 


e. 

Têll-tale. See Tale-bearer. 

Têller. See Decìarer, Narrator: Counter, «nd 
Reckoner. 

4 4eller of stories. See Fabler. 

Télling, pert. Yn (gan, dan) adrodd. As he 
was telling the king how,—Fel yr oedd efe 
ynmyneyi i'r brenhin y modd,—? Bren. 


viil. 5. 

14 A story never leseth telling, Ni chyll 
chwedl o'i mynych adrodd. 

A i s. Adroddiad, Barn. vii. 15. myneg- 

eres y god telling, Gorpben llefaru 
m 2 xi. 19. 

A telling ‘or counting, s. Rhifiad, cyfrified 


4 As while the money was telling, Tra rhifid 
(yr c yn rhifo) yr arian. 
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Temerârious: and Temesity, See Kash: and 

y Rashneass, 

See Constitution (in its 2nd and 

Acceptation, ) wr PEY in its 4th Ac- 

yb ro Humoar (in its gnd and 3rd Ac- 

ceptâtion ;) 4 Nature (disposition, &c. ) Me- 

deration, &c. 

q ‘Temper, {of metal, of an edge-tool, &c.] 

Naws. 

To têmper, v. a. Tymmhern, grys twyn, 
4 tyhno, Doeth, xv. 7. Seeto Attemper, to 
Season; to Allay [mingle, y &c.] to Mix, &c, 

To temper together, Cyd-dymmheru, Esc. xxx. 


35. 

To temper tise, Ymdymmbheru, Doeth. xvi. 21. 

4 To temper, [motal, an edge-tool, &c.] Dwyn 
(tynnu) i naws neu dymmer, rhoì mewn news, 
tymmheru, cyfnawsa. 

Têmperament, am: state, habitude, or con- 
stitation of a with respect to the pro- 
portion of its womoars; elements, &c.) Tym- 
mheredd, ardymmlfeiedd, cyd-dymmheredd, 
cyfansawdd, cyfnaws; cymmedroledd. 

Temperament of the body, Gwastadrwydd y Ped: 
war prifnaws yn y corph; cymmhwysedd a 
chymmesurwydd y pedwar defnydd ya y 

yd ah tynnnheredd (cyfansawdd) y corph 
neur pedwar naws yn y corph; cymmysg y 
pedwar naws (defnydd.) 

Temperament, s.(adae mixture of opposites er 

. balance of contraries) Cymmwys-gymmysg 
sa — ; * cymmwys- gymmysg- 


edd anghyfoawsion. 
lemper tha »C ymmedroli'r anwydau. 

Tempers ê. (one of” the four cardinal vir- 
tues) Cymmedroldeb, cymmedrolder, 2 Pedr 
i. 6. — Act. xxiv. 25. sobreiddrwydd, 
Doeth. viii. 7 

Tendrau a. Cymmedrol, tymmberus, Tit. i. 

8. ardymmbherus, cymmesur, Tit. ìi. 3. a fo 
(y sy) yn. erb 1 Cor. ix. 25.—tymmher- 
skid; true d, mwyn, tawel-glaer. 

— a —— tymmher- 
usrwydd, &c. 

'T €mperatnre, s. Tymmheredd, &c. See (Tem- 
perament in its several Acceptations,) cym- 
medrolder. 

Témpered, part. u. — adymmher- 
wyd, wedi ei dymmheru, dx. Unieavencd 
enkes tempered with oil, Teisennau croyw 

Ŵ hen ea ynd ag elew, acing 2. 
mperer, s. Tymmherwr, tymmhe m- 
aidd » ty rydd, ty 


y 
Témpering, part. Yn tymheru, gan (dan); 


dymmheru, &c. 


A tempering, e. Tymmheried, ardynmher- | 


iad, &c. 

Tempest, s. T l, Doeth. v. 14. Gyhin- 

edd (dibinedd,) rhyferthwy, corwyut, Job 

xxvii. 40. 4 cymnwrf, Mat. viii 24. 1 A 

horrible tempest, Poeth-wynt ystormus, Salm 
xi. 6. 

Tempéttuons, &c. See Stormy, &c. 

be tempestuous, [es the sea} Terfyagu, Jon. 
» 41, 13. 

— s. [astudent of the temple, one ofthe 
Jans of court, so cated ] Dysgybl(un oddysg- 
blion) y Deml, 4 Temlydd. 

*5* &. —* place set apert for diviee wor- 


con * temples, [ef the head] Arlais 
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TEN 
— ir a cedrwydd — 


Témporal a. — —— — a'r 
ond tros amser, a_fo tros — 
aU a) dros ameer, 2 Cor. 18. er 
ce amser, vulgo tymmhorol. 
Temporal or secufar, a. (not spiritual or eccle- 
siastical] Bydol, Mygol, anghyssegredig, ang- 


Tŷ ymn 
1 ì belo to the t 
emporal, (belonging to — pn 


Eiddo 'r SY acu? r arleisiau. 
— Rhedweli yr ariais. — 
lemporalities or temperalties, [secu 
sessions] of a bishop, Tymmbo Gel. 

— ad. Yn amserol ; dros a amser ; yn 
dymnhorol, 

Ted, (opposed. to the clergy.] See Laity. 

that is to continue for a time 
pr iia’ A oi haa dios amser (dros ryw 
dalm o amser) yn unig. $ A temporary 
bridge, Pont dros amser. 

To tê&mporize, v. x. [comply with the time er 
times] Cydymagweddu â'r amser neu 'r am- 
seroedd; can a (dilyn) yr amser; ymisnie 
at yra — troi. (ymdroi) gyd Â'r am- 
seroedd 

To tempo rize or —— See to Delay 
— ite ist Un UU 

ynydd (dilyayaa, 1 NE 
pee — 

To teaspt, o. a. (eadeavour to seduce ; 

Ceisio (proî) tynnu ar ddidro nex — 
ei han ; ceiaio gwall ar ; hudo, denu, lli 
temtio, Iegoi. 

To tempt ry or — trial of] Profi, Gen. 


a UAUGR ik Hadiad, deniad, Hithiad, temt- 
Temp eulgo temtasiwn, 1 Gwr. x. 15. profed- 
aid Seba xc. 8. profi wf. 
Témpted, part. a. Hu — a hadwyd, wedi ei 
hado, &c.— profedig, refedigaethus. 
dydd, hudiedydd ; den- 


Têmpter, s. Hudwr, hu 
wr, &c. vslgo temtiwr, Mat. iv. 3. 

Témpting, Y Vn a. fo, neu y sy, yn). hude, 
gan (dan) hudo, & 

A fom pae Ne & Hrediad, deniad, llithiad, temt- 
ad; pro 

teapulcly: a end têm . See Sede- 
ciagly, ON Ho aad Alluringness. 

Temulency. rankenness, 


Ten, a. Dêg (pl. degau.) Y Ten men, Deng- 
an ae. 4 captain of teu men, 


deddf, y Bais gorchymmyn. 
Dewg-mlwydd ced. * times, Deng- 
Ten hyn as — al cymmaint. Tes 
thenedad [a my riad] — hiro be myrdin, dyg 
mil, dêg o filoedd. times ien 

thousand, ———— fyrddiwn, a Dr vii, 1€. 


Tent M fe Yng HU fa, diffynad 
nable, a. (ho y 
Tenacious. See that Heldeth cad Had 
ing fast (bwth wader H.) — Close- 
fisted : Opinionated ; and Obstinate. 
— or tendchoasness, s. Gludedd, glud- 
gafaelusrwydd, gafaelgarwch ; ; gwyd- 
s. [a holdiag as a tenant) Deiliad- 


Têŵant, s. Deiliad. An under tenant, Deiliad 
tan ddeiliad. 
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Ténantable, «. [fit for a tenant] Cymmwys 
(addas) i a eillad. 

Ténantless, a. Diddeiliad, 

Tench, s. (a fish so called) Vegretten, gwrach- 
en (pl. gwrachod.) <A sea-tench, Môr-wrach- 
en, gwrachen y môr. 

To tendor attend. See to 
and 13th, Acceptation. 

To tend, v. 2. [have a tendency, inclination, or 
direction] to, Gogwyddo (tneddu, gobwyso, 
cyfeirio)at; tynnu at, Diar. x. 16. arwain 
i, Diar. xi. 19. tywysoì, Diar. xix. 23. 

4 Whereunto tend all these things? I ba ber- 
YW y mae hyn oll? new At ba ddiben y tn- 
edda yr holl bethau hynf 

'T€udency. See lnuclination. 

Ténder, a. [not hard, wc] Tyner, &c. 

Tender grapes, Grawn-win — in-rawn) ieu- 
aingc, Y egin grawnwin, egin y grawnwin, 
egin grawn. 

ren Ly grass, Glaswellt, Diar. xxvii. 
95. yn, 2 Sam. xxiii. 4. 

Tender-herb, Ir-wellt, Deut. xxxii. 2. glaswellt, 
Job xxxvili. 7. 

Ténder-hearted, Calon-dyner, tyner ei galon ; 
hynaws; ¢ gwan ei galon, 2 Cron. xiii. 7. 
aa an daa, Caloudynerwch ; hynaws- 

e 


Tender love, Tyner conor) gariad:  tirion- 
— Den. i. a caredigo — 
ender mercy, Tostur (tyner, dragar- 
edd, Salm Ixxix. 8. $ Of tender mercy poe 
gael pala Tago v. 11. 
To make tender, also To grow tender. See 
— to — é 
o tender, v. a. Cynnyg, gosod ger bron, &c. 
Tender, o. See Proffer, ie. — 
Te make a tenderof. See to Tender, above. 
*4 Tender, rather tender. See Fancy, in its 4th 
Acceptation. 
Te have a tender [tender] fer. See to have a 
Liking, under L. 
Tender, s. 2 small sea-vessel attending a lar- 
4 ger] Heilfad. 


o tender or regard, See to Regard [re- 
'To tender or r Bod yn ofalus am, 2 Mac. 
yr Ag 


Attend, in its 5th 


spect, &c.] 


iv.2. See to rd, in its ¢nd Acceptation. 
A ag See ey, in its latter Accep- 
D. 


Tenderly, ad. Yn dyner; yn dirion, &c. 
— s. Tynnerwch, meddalwch, teim- 


rwy 

Téndinous, (full of tendons.) See Sinewy. 

Téndons, s. sing. tendon, (the tops of the mus- 
tles that fasten them to the bones) Y giau a'r 
Winynion sy ym mhennau'r cyhyr ynglyn 
wrth yr esgyrn tu Â'r cymmalau, 

Téndrils or tencrels, (of a vine, &c.] See Clas- 
pers: and Clasp [a tendril, &c.]—See also 
Cartilage. | 

Tenebr6sity. See Darkness; and Obscurity. 

Tênebrous. See Dark ; Gloomy and Obscure. 

Ténement, s. d,&c. held by a tenant] 
Tyddyn, syddyn, esyddyn, vivid yu: gafael, 
â ; Y tŷ ardrethol. 

Tenérity. See Tenderness. 

Ténet or tenent, s. Daliad, barn; tŷb. 

ann Oe Deg-plyg, deng nyblyg ; ar y (ei) 


Ténnis-ball. See a hand-Ball, under B. 
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Ténon, e. [that runs into a mortise) Tafod 
Ga tatodyn,) culge tenwn, $ tyno, Esay 
xxvi. 17. 

'T€nor, s. [the main course, general currency] 
. Ystod, hwyl, rhediad, cerddediad, cerrynt, 
. trefn, hwyl-drefn. The tenor of a man's life, 

Ystod (hwyl a threfn) bywyd dyn. The tenor 
— part er general course] of his life was 

ree from blame, Difeius fu hwyl a cherrynt ei 
fuchedd. The tenor and course of things, 
Hwyl a cherddediad pethau. 

Tenor, s [continuation of state or condition] 
Parhad yn yr nn-wedd heb dorr, parhâd an- 
gyflwr, parhid digyfnewid. 

Tenor [the sense contained in, or the general 
course and drift] of a discourse, Rhediad: 
(cerddediad) araith neu ymadrodd ; sum (def- 
nydd, ystyr * llinyn) ymadrodd ; y modd 
rhêd meu y cerdd ymadrodd. J According 
(after] the tenor of these words, Ar (yn) ol y 
geiriau hyn neu hynny, Gen. xliii. 7. ac Ecs. 
xxxiv. #7. 

Tenor, s. [in Music) Canol-sain. 

The tenor bell, Y glôch fawr. a 

4 Tenor, [in Law.] See Meaning, s. &c. 

Tense, s. [in Grammar) Amser. 

Ténsion, s. Ystynniad. 

Tent, s. Pabell (pl. pebyll. 

To pitch tents. See under P. 

Tent, s. [for a wound) Goreth, gwareth. 

To tent a wound, Gorethu (rhoi goreth mewn) 


archoll. 

Tent-maker, s. Pebyll-wr, gwneathurwr pe- 
byll, Act. xviii. 3. 
Tentâtion. See Tem 

Ténter, s. {for st 
tynniedydd. 

Ténter-hook, s. Bach deintar. 

Te be upon the tenters or tenfer-hooks, (in sus- 

pense ] and To keep one on the tenters or ten- 

ter- , [in suspense,) See to hang in 

Doubt: end to keep one in Doubt: both un- 


der D. 

The tenth, a. Y ddegfed. The tenth time, Y 
ddegfed waith. ì 

Tênthly,ad. Yn ddegfed. 

— i tithes, s. Degymmau (sing. degwm ;) 

To gice out [pay] the tenths, Rhoi allan (talu) y 
degwm neu y ddegfed ; degymmu. 

Téntwort. See Maiden-hair. 

Tenbity. See Fineness of thread ; Slenderness ; 
and Thinness. 

Tentious. See Fine; Slender; ard Thin. 

Ténare, s. (the mode, condition, or terms 
whereby lands are holden) Daliad ; y dull 
wrth (yrammod dan) ba un y delir tir. 

Tépid, and Tepídity. See Lukewarm : and 


tation. 
ing cloth] Deiutar, ys- 


kewarmness. 

Terce er Tierce, s. [the 5rd part of a Pipe of 
mine, t. e. 42 ons} Traian (traean) Pib 
win. 

To térebrate, v. a. Ebillio. See to Bore; and 
to Perforate 


Terebrâtion, s, Ebilliad. See a Boring ; and 
Perforation. 
To — v. a — yn ol ei gefn, troi 
três, cilio'n ei gŵyn, &c. 
Tirgiversition, s. Ciliad yn ŵysg eefn, trôad 


yn y três, troad cefn, ciliad mewn n. 


Term, s. (a proper word whereby to express 


TER 


any thing) Gair; enw. [a the same terms, 
Yn yr un geiriau. 

Term, or limit, s. Terfyn. See Limit. 

Term, s. (a limited space of time] Amser (ter- 
fynedig,) yspaid (talm) o amser, tymmor, 
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TET 
on y drydedd waith, $ trydydda, tryd- 
u. 
'Têsselated, a. [variegated by equares.] See 


Checker-wise. 
Tesselated work. See Checker-work. 


culgo term. It is to continue but for a term, , Test, or trial, s. Prawf, profiad. 


Nid yw i barhau onid tros amser. 

Term, or condition, s. Ammod. 4 teler. 

To be upon good terms with one, Bod mewn hedd- 
wch (cymmodlonedd) ag un. 

To be upon ill terms with one, Bod mewn amia- 


fael (anysyymmod, anghymamodionedd) ag 


un; dâl gŵg wrth uo. 


$ Terms, or menses. See 4 Flowers. 


4 Test, or coppel. See a Fining-pot. 

To bring to the test, Dwyn i'r prawf (i'r hawlfa.) 

To stand the test, [bear examination) Goddeí 
prawf (holiad ;) geid ei brofi (ei holi.) 

Test&ceous, a. [made or consisting of shells) A 
wnaed o gregyn; y sydd o gregyn. Tesiace- 
ous powders, Llwch (powdr) cregyn. 


| 4 Testaceous,a (having ashell] Cragennog. 


Term, s. (in Law) Tymmer, culgo term, (Can- : T€stament, s. (one's last will) Llythyr cymmyn 


on Egl. 133.) tymp. The four Law terms, 
Pedwar tymmor y Gyfraith. 

To term, v. a. Galw. enwi. See to Name. 

Termagant, a. See Scolding, 

Térmagant, s. Se Scold. 

Têrminable. See Endable, 

To —— or limit. See to Limit [set bounds 
to,] &c. 

To terminate or end. See to End, (in both its 
Acceptations. ) 

Terminated, part. a. Terfynedig, a derfynwyd, 
wedi ei derfyna. 

Terminaion. See End, Ending, Limit, Limi- 
tation, and Conclusion. 

Térnary, a. [of, or belonging to, the number, 
three] Eiddo tri; perthynol (a berthyn) i 
dri; yn dri. 

Térnion, s. [the number three] Tri, rhif tri. 

Terrace. See Terrnss. 

Terrâgueous, a. (consisting of land and water] 
Yn cynnwys tir (daear) a dwr. 

Térrar, s. in Law (a writing or book, wherein 
the boundaries, &c. of lands are described] 
Tir-sgrif, tìr-lyfr. 

'Têrrass, terras, orterrace, s. (a raised walk in 
a garden, &c.] Uchel-rodfa; uchel sarn. 

Terréne, or térreous. See Earthy. 

Terrestrial. See Earthly. 

Térrible, and Terribleness. See Dreadful, and 
Dreadfulness. 

Térribly. See Dreadfally. 

Térrier, s. [a sort of dog that pursues his game 
under ground) Daear-gi. 

Terrier or augre. See under A.—-See also Bo- 
rer, in its latter Acceptation. 

Terrier or terrar. See Terrar, abore. 

Terrific, a. (that causes terror] A bair (rydd) 
íraw yn un, a dery â dychryn, a ddychryno, 
a baro ofni; ofnadwy. See Horiific. - 

To têrrify, ec. a. Dychrynu, brawycha. 

Térrified, par!.a.Dychrynedig,addychrynwyd, 
wedi ei ddychrynu. 

To be terrified, Bod yn ddychrynedig. 

Térrif: ing, part a. Yn peri braw (dychryn ;) y 
(a fo, neu y 5 yn) ychrynu. 

Territorial, a. te the nature or quality of ter- 
ritory] 1 — 

Térritory, s. Tiriogaeth. See District; Land 
in its ¢nd and ¢rd Acceptation,) &c. 

Térror, s. Braw dychryn, dychryndod. 

Tértian, a, (al comes or returns every third 
day] A ddel (a ddychwel) bob trydydd 

y e 

A tertian ague, or 4 a tertian, s. Y ddyrton 

(ddeirton.) 


To tértiate, v. a. [do the third time) Gwnen- | 


ewyllys diweddaf (ddiweddat,) 4 ewyllys, 
testament, Heb, ix. 10. tesment. 

{ Testament, s. (applied to exch of the volames 
of the sacred Scriptures, distinguished by the 
epithets Old and New) Testament, cyfam- 
mod, Heb.ìx.15. The Old and New Testa- 
ment, Yr Hên Destament a'r Newydd. 

Téstamentary, (belonging to, alse in the man- 
ner of, a testament or will] Cymmyn-lythyrol. 

Téstate, a. (that has made, or left, a will] A 
wnaeth ewyllys, aadawodd ewyllys neu lyth- 
yr cymmyn; 1 cymmyn-lythyrog. 

Testâtor, s. [one who makesor leaves a wil)) A 
wnêl (a adawo ar ei ôl) ewyllys neu lythyr 
cymmyn, cymmyn, | testamentwr, Hed. ix. 
16. cymmyn-lythyrog. 

Testâtrix, s. Testamentwraig. 

Tester, s. (six-pence] Chwe-cheìniog. 

The tester [head or cover) of a bed, Cysgod-len 


wely. 

T (FYR s. Caill (pl. ie eke eivinen (pl. 
eirin,)carreg (pl. cerrig,) pellen gwr-ryw. 
Testific&tion, 'r- in bearing witness] Tystiol- 

aethiad. 

Têstifier, s. Tystiolaethwr, tystiolaethydd. 

To testify, v. ». (bear testimony} Tystiolaethu, 
dwyn tystiolaeth, tystio, ardystu. 

To testify against, Tystiolaethu yn erbyn, Nek. 

' ix. 99. € tystiolaethu wrth, Neh. ix. 26. J 
will testify against thee, Mi a dystiolaethaf 
i'th erbyn, Sulm 50. 7. 

To testify of, Tystiolaethu am, Jo. i. 25. 

To testify to, Tystiolaethu i, Gal. v. S. 

q To testify, v. «. Tystiolaethu, Act. xx. 91. 

A testifying, s. Tys olaethiad. 

Testim6nial, a. | aving the nature er quality 
of a testimony | Tystiolaethawl. 

A testimonial, s. (a Letter of testimony er at- 
testation to a character) Llythyr tystiolaeth, 
tystlythyr. 

Téstimony, s. Tystiolaeth 

Testy, Testily, and Testiness, See Froward; 
Frowardly: and Frowardness, 

Têther. See { Tedder. 

4 To keep within one's tether, [bounds] Y 
: fewn ei derfynau (ei gyffiniau ;) sefyll ar ei 

al 


wrn. 

To tether a horse, Tido (tidmwyo) ceffyl, rhol 
ceffyl wrth didmwy. 

Tétrarch, s. [the governor of the 4th efa 
kingdom, country, or province) 
aethwr pedwaredd ran teyrnas, gwlâd, ncs 
dalaeth ; tetrarch, Luc iii. 1. 

Tétrarchy, or tetrarchate, s. Llywodraeth ped- 
waredd ran teyrnas, gwlâd, neu dalaeth ; tet- 
rarchaeth. 


THA 


Tetrâstich, s. (a stanza, or an epigram, coneist- 

ing of four verses} Mydr pedwar-ban, eng- 
lyn, pennill pedeir llin. 

Tetrícity, s. [surliness of look or countenance] 
Sarni golwg, sarragrwydd, cuchiowgrwydd. 

Tetter, s. Tardd-wreinyn, tarwden, darwden, 
dyrwden. 

Tétter-berries, s. (in Botany] Grawn y win- 

dden wen, eirin Gwion, pederau'r gâth, 


s y coed, grawn . 
Teter wort, cf I Botany.) See Celandine. 
Tew, s. (ia iron chain) Sŷg (haiarn,) J rhwy, 
rhau, (in Cacrmarthenshire. 


Fo tew. See to 


Text, e. (that on which a comment or s;rmon is 
written) Testun ; gwers o'r Ysgrythyr. : 
fhe text [very words] ef an euthor, Geiriau 
awdur ei hun, gwir eiriau awdur ; 4 y geirìau 
eu hamain ; corph llyfr. 

Têxtile, a. [woven; capable of being woven] 
Gweedig; gweedigol y 

'Text-letters, s. Brif-lythyrennau: brês-fythyr- 
ennau; 4 llythyrennau eglwys. 

Téxtual, a. Pron to, er having the nature 
of, a text] Testu 

Téxtuarist er têxtuary, 2. [one that is ready in 
quoting the Scriptures} Un — cyfar- 
Yr x Ysgrythyrau ; 9 ysgrythyrwr, 

yrydd. 

Téxtare, s. (a weaving er knitting] Gwéad ; 
plethiad, cymmhlethiad. 

Texture, s. [a web, &c.] Gwe; pleth, cym- 
mbleth. 

4 Texture or composition, s. Cyfansoddiad, &c. 

an. ad. (a partion I NN an adjective of 

comparative degree » Dag, DO, nog. 

Whiter than (the) snow, Gwynnach nâ'r airy: 
Blacker than jet, Duach nâ'r muchadd. 
Brighter than silver, Disgleirach nag arian. 

‘Thames, s. (the river so called] Tafwys. 

Thane, s. (an ancient title of nobility.] See 


To thank, v. a. [give thanks “ Dîolch i, rhol 


(talu) dïolch i. Thank [ye] God, Diolch- 
wchi Dduw. € God bet T Dduw y 
bo'r diolch. 


Thiokfal, a. D ; diolchus. 
'Thânkfully, ed. Yn ddiolchgar, yn ddiolchus. 
'Thânkfulness. See Gratitude; and Grateful- 


ness. 
A — s. Rhoddiad (taliad) diolch, di- 
Thânkless, «. [ungrateful] Anniol:bgar, anni- 
olchus. 


4 Thankless, (that is attended with no thanks) 
Di-ddiolch, heb ddiolch. A thankless office, 
Swydd di-ddioleh (heb ddiolch.) * 

ess, s. An cheery 

— cnau, s. Ebyrth moliant, $ Cron. 
xxix. 31. 

Thanks, s. (a fol acknowledgement, for 

conferred, te Dioleh, diolwch.” 

Thankegi 4. tali io 
—— rod ied, diolchad; diolwch, diolch; 
4 mawl, Galm Ixix. 30. clodforedd, Salm 
xxvi. 7. moliant, Neh. xii. 46. 

Thânk-worthy, a. Yn haeddu diolch, a haeddai 
ddiolch, teilwng i dderbyn diolch, 4 grasol, 
1 Pedr ii. 19.—moledus, 
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That, [preneun] Hwnnw, (fem. honno) hynhy 
1 Ht dg yr un. That mun, Y gŵr Na” 
That woman, Y wraig honno, thing, Y 
peth hynny (hwnnw.) That men [the man 
there) Y dyn yna. Whose adorning, let it 
not be that oulward, [one] Trwsiad y rhal, 
bydded nid yr un oddi allan, 1 Pedr iii. 3. 
The Lord beholds the iniquity of the heart, 
as wellas that of the hands, Cenfydd yr Ar- 
glwydd anwiredd y galon, yn gi ac un y 


wylo, That matter, time, §c. Hynny o 
beth, o amser, &c. In that time, Yn hynny 
o amser. 


Fa or he that, (a presets ea] LG ait 

om. yr h yr hyn, y neb, y sawl. He 

that a Yr bwa a ddêl attaf fi. 
N. B. The pronoan relative is very often un- 
derstood in the Welsh, as, I heard a language 
that I understood not, Clywais iaith ni ddy- 
allwn, Salm lyxxi. 5. To the judgement 
that thou hast commanded, I'r farn a orchym- 
ynnaist, Salm vii. 6. Y To God the things 
that are God's, Eiddo Duwi Dduw. 

4 That or as (after same] Ag, ac,a. The same 
that, Yr un ag. She is of the sume mind 
now as(that she was] before, Y mae hi o'r 
un feddwl yn awr ac o'r blaen. The same 
now us (that it was) formerly, Yr un yn awr 
achynt. 4 Even the same that l said unto 
you from the beginning, Yr hyn yr wyf yn 
ei ddywedyd a ddywedais hefyd wrthych o'r 
dechreuad, Jo. viii. 25. 

That, (as far as] Hyd ag, am (er)a. She came 
not thither at all, that I know ef, Ni ddaeth 
hi yno oll (ddim,) hyd ag y gwn i. 

That [such a) Y fath, y cyfryw. 

That, [a conjunction) Mai, taw. I have heard 
that it is a lie, Clywais mai celwydd yw. 
4 They say that it is not true, Dywedant 
nad ydyw gwir (nad gwir mo hono,) neu mai 
nìd gwir yw (mo hono.)—N. B. The Con- 
janction— Thai —has very often nothing made 
for itin Welsh, as appears from the follow- 
ing examples: I am glad that you are come, 
Mae'n dda gennyf eich dyfod (ddyfod o hon- 
och) neu i chwi ddyfod. J entreut you that you 
believe him not, Attolygaf i chwi na's coeliwch 
mo hono. Wot ye not that such a mas, as I, 
can certainly divine? Oni wyddoch chwi y 
medr gŵr, fel myfi, ddewiniaeth? Gen. xliv. 
15. Jt is possible that I ad be deceived, Di- 
chyn gael o honof (* ddarfod) fy mhwyllo. 
That we may hereafter (hence-forward] live 
Fyw o honom rhagllaw. The oftener [that 
gou come, the more [the greater will be your 
welcome, Po mynychafy deloch, mwyat fy 
eich croesaw. 

That [after the verbs, to beware, §c.] Ex. Have 
a care that thou do it not [not to do ìt) Gwel 
na's gwnelych. Have a care that thou do not 
Jall, Cadw (gwilia) arnat rhag cwympo; neu 
Edrych na chwympych. _ Have a care that he 
hurt thee not, [lest he hurt thee) Ymgadw 
rbag iddo wneuthuri ti niwed. See and con- 
sult the examples under, the verbs—to Be- 
ware, to have a Care, [beware, &c.] to Sce 
[take heed] &c. 

For that. See under F. : 

That, after being, seeing, and since. See Since 
(ad.] Seeing or seeing that, &c. 

Insomuch that. See — J. 

8 


THE 


That or sothat. See under 8. - 

Te theend that. See under E. 

That is to say. See under to Say. 

‘Thatch, s. (straw, &c. laîd on the roof of a 
house fôr a covering] Tô gwellt (cawn, cloig- 
ion, belys, brwyn, rhedyn, &c.) 

To (cover witb, or lay on thatch, v. x. Tol (â 

gwellt neu'r cyffelyb:) € toi gwelit (down, 

&c.) He thatched his house with straw, Tö- 

awdd ei dŷ â gwellt. 


| Thatch, s. [the matetials (i.e. straw, &c.) of 


which the thatch consists] Towellt, tô; 


— td, &c. 

tched, a. Tôedig, a dwyd, wedi ef ddi. 
A thatched house, Tŷ tô gwellt (cawn, &c») 
Thatcher, s. Towr, toydd, tôedydd. 

A thatcher’s stick or board, s. To-bren. 
Thatching, s. Toad; tô; gwaith tôwr; gwaith 


nn yn toi. 

Thonghts, s. Metngciau rhwyfwŷr, See Benches 
[in a ship or boat. } 

Thaw, s. (the melting of frost] Dadlaith, det- 
tawdd, dadmer, meiriol, { dattod. 

To thaw, v. a. (give and melt, as frost} Dad- 
laith, dadmer, dadmeru, meiriol, meirioli, 
dattawdd, dadrewi, dattod, ymddattod. 

A thawing, s. Dadleithiad, dadmeriad, meir- 
ioliad, dadlaith, &c. 

The, art. Y, yr. The man, Y gŵr; y dyn. The 
DOMEN, Y Wraig; yr fenyw. The girl or dam- 
sel, Yr eueth. ld, Y maes, The river, 
Yr afon.—4 The [collective body of the] 
good, Y da. The pious, W duwiol. The 
righteous, Y cyfiawn. Jesus Christ the Righ- 
teous, lesu Grist y Cyfiawn, 1 Jo. fi. 1. 
Holy One, Y Sanct, Act. lii. 14.— George 
the third, Sior y trydydd. Charles the se- 
cond, Siarls yr aìl.— N. B. The, coming after 
a per name, and before a discriminating 

jective that has gn ‘into a kind of sur- 
nate, is rendered in Welsh by subjoining 
the said adjective with Its softinitial, without 
the interposition of the article. as, Ananias, 
the Great, Ananias Fawr, Tobit v. 12. Hoel 
the Good, Hywel Dda..€ Hamath the Great, 


Major] Hamath Fwyaf (Fawr,) Amos vi. 9, | 


ore a comparative degree. Ser the 
Mote: and the [by how much the) More, 
yn | ie or by so, mach the] more ;-—beth 
under DI. 


Théatre, s. Chwartufa 
Act. xix. 23.--talwrn ymo 


meu ymorwst, talwrn v gwrol-gampau, gor- 
chestfa, ymorcheetfa. a ad 


The&tric, theâtrical, «nd theítral, See Dra- | 


matic. 

Theave, s. [an ewe-lamb of the first 
Hespin — 

Thee, pron. i, trai, di. 

Theft, s. Lladrad, vulgo lledrad, 1 anghyfarch. 

Theft-bote, s. (the abetting of a thief by re- 
ceiviug stolen goods] Cefnogiad lladrad trwy 


fod yn dderbyniwr; derbyniad lladrad. i 


Their, pron. Eu, eu—hwynt. Their fathers, 
Eu tadau. Their houses, Eu tai hwynt. 


Their s, their own, Eiddynt, Mat. v. 3. yr eiddo | 
Ge heiddo) hwynt eu hnmâin, yr eiddynt. . 


not theirs, Bydd dy hâd di 


mewn gwiad nid yw eiddynt, . xv. 13, 


— Pines ddfa, &c.— | 
tulgo theatr, Y gorse ygta, ar ly. 
ddalen?) Ac Salwrn. ymorchest 


year]. 





THAR 


Bh not ot beast of thetre be ours? Ea 
holl ysgrubtiaid hwynt, onid eiddo ni fyddant 
bwy? Geu. xxxiv. 23. Their own righteous 
ness, Ea woder êu hunain, Rhw/f. x. 3. 
For all seek their own, Canys sydd yn 
ceisio'r — eu hunain, Phil. ii. 91. 
Them, pren. Hwynt, hwynt-hwy. Of them, O 
honynt hwy, o honynt, o naddynt. To them, 


Iddynt iddynt; attynt hwy nt; 
ct baby ac From them, Oddiwrthynt 


hwy, oddiwrthynt. them, Arnynt, &c. 
Them also, cynn, thau. 
Themselves, er themselv . Hwynt 
(hwynt-hwy) eu hanatn. of m] them- 
: seíoes, O honynt eu hanaln. t 
Wrthynt eu hunain. 
Theme.’ See Subject of a discourse (ander S.) 


4 Theme {tlre root) of « werd, Gwreiddyn gair; 
îdd-alr ; gair gwreiddiol yr hwn a rydd 
adogaeth í eraill, € tad-air. 

Then, ad. [at that time) Y (ar y) pryd hwnnw 
Reu hynny, vr (ar yr) sm»*er hwnnw ace 
bynny, yna, ar hynny o bryd. | Uf we die 
ên t vy then are we haps, marw a 
— r yr Arglwydd, dyna (wele) ni 'n 


wy 
Then, ed. [after that] Yn (ar) ol hynny ; gwedy 
gwedi, wedy, wedi) hynny; yn nesaf st 


ynny, yna. 

Then, ad. {therefore] Am (gan, wrth, o her- 
wydd, o'r achos) hynny. What then? Beth 
am hynny? | I/ thou hatest the character of 
a leacher, let thy words then be chaste, bea dy 
gâs gennyt gyfrif yn drythyll-was, bi 
diwair dy eiriau ynte. Let your discourse 
then be edifying, Bydded eich ymddiddan 
ynte er adelladaeth. 

Thence, ed. ee from thence, (from that — 
or time] Oddi-yna, oddi-yne, o'r man bwn- 
nw, o'r fan honno: o'r pryd (amser) hwnnw 

— J Ar( u ad, | 

ence, a. [thereupon] Ar (am, o herwy 
yn ol, yn gdilyndl iy hynny. 

'Tbenceforth, or thenceforward, «d. g that 
time forth er forward) O hynny (o'r pyd 
neu'r amser hynny) ailan wes ì mes; oddi- 
yno (o hynny) ym mlaen ; rhag-llaw : yn ses 
ar ol (gwedi) hynny. 

Theécracy, s. [a government wherein God was 
the sovereign, such as was that of the an- 
cient Jews Duw-lywodraeth. 

Théadore or Todor, s. (a man's name] 'Tev- 
dwr, Tudur. Rees the son of Th Whfs 
ap Tewdwr. 

Theol6gian or theélegist. Bee a Divine. 
gerne «. [belonging to Divinity] Bi6n- 
iaethol, perthyn nyddiaeth. 
Theol6gìcally, ad. Inke a divine} Pel difeia- 

ydd ; yn ddifinyddinethot. 

The6logy. See Divinity, {the science se csfl- 


-J 

Théorem, s. [a demonstrable rule er posttics 
Rhéol ‘brofedwy (hybrawf:) 4 ng 
tremyn-osod. 

Theorétic, theorétical, or the6rical. Seg Spe- 
culative {theoretical, &c 


Théonist, s. [one skilled în 1 ecdiucn bat net 


in practice) U do ol . 

seth miwn celfyddyd heb el Barler sed. 
fydd golwg (dyaM, myfyr, Y pen ;) crefftwr 
golwg (dyall, &c.) | 


THE 


(speculation, oppesed te practice 


tory, &.. 

harfer; mode pom y llaw, pen-fedr ; gol- 
Tyddyn myr 

in practice, — — mewn myfyr- 


dod, oid mewn ym . 
There, ad. [in that J Ypo, yna, accw, yng- 
od, yngo, y (yn y) mao hynny aeu hwnaw, y 


473 y) fan honno, q lle 'r (y lle'r new yn y 


L 'r) wytti. | There {lo there] Dyna, 

yna, 

4 lhere [coming before a yerb, and the ne- 
minative following it.] Ex. e shall be no 


night there, Ni bydd nds yno, Dadg. xxi. 25. 
These ic ons diag Mare, Whick shall not 
taste of death till they sce the kingdem of God, 
Y mae rhai o'r sawl sy yn sefyll yma, o'r ai 

d oni welont deyvn- 
as Dduw, Lac ix. £7. There was silence in 


Thereaboat or thereabouts, ad. [near that 
e, time, number, quantity, &c.) Vng- 
ylch (o Ich, gerllaw neu yn agos i) hyn- 
ny; ynghylch y man hwnnw (y fan honno ;) 
youhylch bynny o fae: ynghylch hynny o 
ryd (y pryd hynny ;) ynghylch hynny o rîf 
(o faint, &c.) 

Thereaboat, [concerning that thing) Am neu 
nghylch hynny o beth (y peth hynny meu 
bwnnw.) q au a o readied oat 
much perplexed thereabout, A bu, a hwy yn 

am y peth hyn, Luc xxiv. 4. 
reafter, ad. [aceording, or agreeably, to 
that] Yn ol (yn gyttin &) hynny, yn attebol 


i hynny. — A 
r, or subsequent to, that] Ar 

The (ered byny & — | h 
ereat, ad. [at c. ar) hynny; 
O ab So] (ar) hynny 


ŷ e 
Thereat, ad. (at the place) Yn y Ile (man) hyn- 
By nex hwmnw, yno. ] 7 ores their 
hands and their feet thereat, [ì. e. at thelaver] 
Hwy a olchasant yno eu dwylaw a'u traed, 
£es. xi. $1. $ Aaron and bis sons shall wach 
their hands and feet thereat [i. e. at the laver! 
Golched Aaron a'i feibien o honi eu dwylaw 
a'u traed, Ecs. xxx. 19. And many there be 
which go is thereat (i. e. at the wide gate] A 
lawer yw y rhai sydd yn myned i mewn 
tywy Mai. vii. 13. 

Thereby, ed. {by that] Wrth hymny, wrtho, 
wrthi ; trwy (hyna ») Ezec. xii. 5. 
—— gyd cn : ae wrth hyn, 
Gea. el. O may. xxii. #1. 
o'ì herwydd, Ezec. xxii. 1%. He that cleav- 
eth shall be endangered thereby, Y neb a 
holdo goed a gaiff niwaid oddi wrthynt, 
Preg. x. 9. Every one that passeth thereby 


be astonished, Pob un a elo heibio iddo | 


a synna, Jer. xviii. 16. 
Therefore, ad. [for that reason, &c.) Am (e 
herwydd, oblegid, gan, o'r achos, o ethryb, 


wrth, er mwyn) hynny, Rhaf. xii. 1.—o 
herwydd hyn, Gea. ii. 24. 4 Be thy life 

ore blameless, Bydded dy fuchedd ynte 
yu ddïargywedd. 


Therefrom, ad. O (oddiwrth hynny ; eddiyno.) 
He departed not therefrom, [from them, i..e. 
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» te J | 
mewn — heb ei 


THE 


the sins of Jeroboam] Ni chiliodd efe oddi- 
wrthynt hwy, Bren. iii. 5. 
Therein, ad. Yn hynny ; ynddo, yntho ; ynddi 


d th thi: yndd th 
yd ysg (gwybodau th) wo ynddynt, vothynt. 


eveinto, ad. [into that] I mewn i hynny; i" 
mewn we di; iddynt.) 

Therof, ad. Ei (pl. eu.) They know not the 
ways thereof, nor abide in the paths theredf [i.e. 
the ways and paths of light] Nid ydynt ya 
adnabod ei ffyrdd, nac yn aros yn ei lwybr- 
av, Job xxiv. 13. In the path-way thereof 
[i. e, of Rightedhsness] there is no death, Yn 
ei llwybrau hì nid oes marwolaeth, Diar. xii. 
28. | Ju the day then eaizst thereof, Yn y 
dydd y bwythi di o hono, Gen. ii. 17. Thereof 
must we take to serre the Lord, O bonynt y 
cymmerwn i wasanaethu'r Arglwydd, Ecs. x. 
26. The ble shall hear thereof and be 
glad, V rhai gostyngedig a glywant hyn, ac 
a lawenychant, Salm xxxiv. *. The «whole 
—— thereef (i. e. of the lot] is of the 
Lord, Oddiwrth yr Arglwydd y inae ei boll 
lywedraethiad ef, Diar, xvi. 35. They did 
eat, and left thereof, Hwy a fwyttasant, ac a 
weddillasant, 2 Bren. iv. 44. 

Thereon or thereupon, ad. [on that or it] Ar 
hynny (hwnnw, fem. honpo;) ârno (fem. 
arni. pl. arnynt.) Hang Aim thereon, Crog- 
wch ef ar hwnnw, Esth. vii. 9. | And. 
when he thought thereon, he wept, A chan ys- 
tyried hynny cfe a ŵylodd, Marc xiv. 72. I 
have laid the foundation, and another builde:h 
thereon, Myfi a —— sylfaen, ac y mae 
arall yn gornwch-adeiladu, 1 Cor. iii. 10. 

Thereout, ad. [out of that or UI Alan o hynuy 
(hwnnw, hono, fem. honi ;) oddi yno, Lef. li. v. 

Thereto or therennto, ad. (to that or it) Ŷ (at, 
hyd at, hyd) hynny; iddo, Ecs. xxxii. 8.— 
atto, Lef. vi. 5. atti, Heb. x. 1. attynt (hwy,) 

1 Cron. xxii. 14. 4 at hyn yma, Ephes. vi. 

18. He—compelled Judah thereto [i. 6. to 
commit fornication] Efe—a gymmhellodd 
Juda i bynny, 2 Cron. xxi. 11. 1 For your- 
selves know, that we are appointed thereunto 

i. e. to afflictions] Canys chwychwi eich 
unain a wyddoch, mai i byn y'n gosodwyd 

»Ì,1 TAes. iti. 3. Thou arta Galléun, and 
thy speech agreeth therelo, Galiléad wyt, 
a'th leferydd sydd debyg, Mare xiv. 70. 
father made your yoke heavy, but I will add 
thereto, Fy nhad a wnaeth eich fau chwl yn 
drom, â minnau a chwanegaf arni hi, * Cron, 
x.14. (Go to the mount of the Anorites, and 
unto all the places nigh therexnto, Ewch i 
fynydd yr Amoriaid, ac i'w holl gyfagos le- 
oedd, Deut. i.7. Whosoever shall make like 
unto that, to smell thereto, shall even be cut 

from his people, Pwy bynnag a wnel ei fa 
ef, i YM YN hono, a dorrir P bingy oddiwrth 
ei bobl, Ecs. xxx. 38. Neither shall any wo- 
man stand before a beast to lie down thereto, 
Ac na safed gwraig o flaen un anifaif i or- 
wedd dano, Lef. xviii. 23. 

— or — ed. [with that or it) 

ynghy ynny aeu hwnnw: â hyn- 

ar — ag el 4 Whoso removeth 
stoncs shall be hurt therewith, Y sawla sym- 
mude gerrig u gaiff ddolur oddiwrthynt, 
Preg. x. 9. 

Theríacal, a. (treacly, of the natare of treacle] 


a. 3K 


TAI 


‘Thermémeter, s. [an instrument for measuring 
' the degrees of heat] Gwrês-fesurydd. 

'These, pron. (plural of this] Y rhai hyn (yma, ) 
y rhai'n. { These are they that troub 

Dyma y rhaí sy'n aflonyddu arnoch. Wik. 
in these few days, O fewn yr ychydig ddydd- 
iau yma. These men, Y dynion (y gwyr) 
hyn mes yma. 

— See Position, in its latter Accepta- 

on. 

They, pron, Hwynt, hwy, t-hwy. They 
themselves, Hwynt-hwy e hanain. 's They 
said this, Dywedasant (hwy a ddywedasant) 
hyn. € Hea that they said 90, Haer- 
odd ddywedyd o honynt felly. They are six, 
[there aresix of them] Y mae chwech o hon- 
ynt (chwech y dynt, aeu v maent yn chwech.) 

hey also, or and they, Hwyntau, hwythau. 
They both, Hwynt-hwy ill (eill) dau neu deu- 
oedd. They three, Hwynt-hwy ill (eill) tri 
neu trioedd. Th.y who, (that, which] Y rhai 
a, y rhai. They who transgress, Y rhai a 
droseddant. T that are bliad, Y rhai 
sydd ddeillion (1 y deillion.) And they (i. e. 
the Scriptures) are they which testify of me, 
A hwynt hwy yw y rhai sy'n tystiolaethu am 
danaf fi, Jo. v. 39. 

Thick, a. (not very fluid: not thin, &c.) Tew; 
4 pradd. 

Thick as Liquor, &c. [not fine.] See Feculent, 

Foul oe clear, &c.] and Muddy. 

Thick, in dimension [as a board, a book, &c.] 
Tew, tew-drwch; 9 trychus. 1 4 board ax 
inch thick, Astell fodfedd odiŵch. $ A book 
two inches thick, Llyfr dwy fodfedd dewedd 

o drŵch.) 
Thick, a. [gross; not slender or fine, &c.] Tew, 

' _ braisg, brâs, ac. 

Thick, or crowded, a. Tew, agos at eu gilydd. 
A thick grove or wood, Tew-goed, tewlwyn, 
llwyn tew, caead-lwyn. 

Thick of hearing. See under H. 

Thick, a. [in acluster, or in clnsters] Tewac aml, 
tew, aml, 4 yn byngad, 4s thick as hops, 
Cyn dewed (amled) a'r hoppys, 

Thick or frequent, a4. âml; mynych; tew. As 
thick at hail, Cyn amled a'r cenllysg. 

Thick boughs or branches, Tewfrig, $ Sam, 
xviii. 9, 

Thick cloth, Brethyn tewban (tew;) lliain 


tew, 
Thick of bars, Aml ei farrau, aml-farr, tew- 


farrog. 

Thick-coated,a. Haen-dew ; tew-haenog ; peis- 
dew; toron-dew: croendew. 

Thick-edged, a. Mindew. 

Thick-leaved, a. Deil-dew, dalen-dew, tew ei 
ddail'(ei ddalen.) 

A short thick man, Pwtt o ddyn. 

Thich milk, Uwd cann a llaeth, 

A thickoak, Derwen gauad-frig, Ezec. vi. 13. 

'Thíck-set, a. [set or planted close together] 
T ew-blana. 

Thick-skinned, a. Croen-dew, tew ei groen. 

Thick-skulled, a. Pendew, siol-dew. 

4 Thick, er inspissated, a. [as spittle, &c.] 
Gwydn, tew-wydn, gwydn-gew. 

Thick and threefold, Yn dew ac yn aml; 1 yn 
dryfrith; yn dribrwd; yn finteioedd; yn 
heigiau; yn ffasgau. 

Through thick and thin, Trwy dew a thenau; 
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q Hwy pedd Se sapere ddyrys ac 

annyrys; trwy rwydd ac a . 

Thick, s. [the thick part) Rhan dew peth, y 
man tew ar beth; | y tew. Here is the thick 
of tt, Dyma'r man tew arno. 

Te — Dywedyd (Hafara) 
bŵl: a yd yn fân ac yn aml. 

To be gat (to gather themselves} thick te- 
gether, Ymdyrra ynghyd, Lac xi. 29. 

To thicken, v. ». [grow thick er be thickened] 
Tewhâu, tewychu, Deut. xxxii. 15. tochi; 
ceulo, Seph. i. 12.—See 

To thicken, [make er render thick] Tewhâu, 
tewychu. 

To thicken [fall] cleth, Rannu brethyn. 

Thickened, part. Tewychedig, a dewychwyd, 
wedi ei dewychu. 

A thickening, s. Twychiad, tochiad. 
Thicker, a. Tewach ; breisgach, 1 Bren. xii. 10. 
vhefach, praffach, ffyrfach, 4 Cron. x. 10. 

Thíckest, a. Tewat: breisgaf. 

Thicket, s. [a close knot er taft of trees} Ciua- 
lìwyn, tewiwyn, llwyn tew, caead-lwyn; 
prysglwyn, ae x. 32. clwm o . 

Thicket, s. (a bashy place] Dyryslwyn, d'rys- 
lwyn, llwyn dyrys; dyrysni, - xxii, 15. 

Thíckly, ad. Yn dew, 

— s. Tewedd, tewder, tewdwr; breisg- 


dew neu'n 


e 

Thickness of hearing, Trymmedd ( ) 
clybod, clust-drymmedd, lled-fyd ; 
yb Cabiau 

4 Thickness or crebritade, s. Mynychder, tew- 
der, amlder, amldra. 

Thief, s. Lleidr (dim. lleidryn; fem. lladrones; 


pl. lladron ;) gwilliad, Ecclus, xxxvi. 26. See 
Stealer 


A night thief. See under N. 
A notorious [notable] thief, Carn-lleidr (cara 
lleidr, ) pen-liefir, lleidr pen. 


To thieve. See to Steal. 

Thievery. See Theft. 

Thievish. 8s [teen addicted to th ] Lied 
'Thíevish, a. (given i to - 
rad * — — —— 


aidd; Hadradaidd. 

Thíevishly, ad. Yn lladradgar; yn lleidraìdd, 
&c.— fal lleidr. 

—— s. Liadradgarwch; Heidreidd- 

, &c, 

Thigh, s. Morddwyd. The thigh, Y merdd- 
wyd (y forddwyd.) Hip ad thigh, Clana 
mord mye, Barn. xv. 8. The hollow of 
thigh, (the twist] Gafl, yr afl. That has 
thigh creoked, bewed,'or much hollowed, GaB- 
gam, gafl-rhwth. 

Thill, s. (the shafts between which a bore b 
placed ìn a cart or waggon] Llâth (paladr, 
trawst, carr) mene, dwy-fraich meun. 

The thfll-horse, or thiller, s. (the horse ta the 
— Y march (celfyì) bon, J boaniad, y 
carr- 


Thimbie, s. Gwniadur; bysseg; bysledr. 

Thin, a. [not thick] Tenau, anbew; { am- 
mhrudd. 

Thin or rare, a. to dense] 'Tenau, a2- 
nwys. The thtn air, Yr awyr denae. 

Thin, a. [thiuly scattered, one here and ene 
there] Tenau, anuml, un yma ac un accw, 
ambell un, 

Thin or meagre, a, Teuinu, ch. 


* 
THI 
| Thin er light. See t, 6. (not heavy. 
Thin, or slight. See Slight, applied te stoi 
thin, v. «. (rarefy or make thin) Tenenhân, 
gwnenthur (peri) yn denau. 

To thin or make thin, [less numerous or small in 
number] Teneuhâu, teneuo, gwneuthur 
{pen yn denan weu'n denenach ; gwneuthur 

peri) yn anamì neu'n anamlach. 

To grow thin. See to Rarefy, (in its latter Ac- 
ceptation;) and to Emaciate. [—: become 
er grow lean. 

To make thin. See to Thin (in both its Acce 
tations,) abeve. See a'so to Emaciate [make 


lean :— 
Made [alse thin. See Rarefied. 
4A making thin. See Rarefaction. 
Thin-haired. See under H. 


'Thín-jawed. See Meagre-faced. 
babel mal glyn Eiddo ti, eiddot ti, eiddot, einwyd, 
einod, einot, tau, a This book îs thine, 
Eiddot aed (yw y)llyfrhwn. This book of 
, Y llyfr hwn, (yma) eiddot ti; meu y 
r tan; neu Dy lyfr hwn. | Jt is thine 
(tydi) bïau weu a'i pïau: mem Eiddot i 


yw. 

Thing, s. Peth; dim. E thing, Pob peth 
(dim.) Some thing, Rhyw beth’ Abewe al 
things, [every thing] Yn bennaf (ymmlaen- 
af, * a aur au gin o Blaen pob 

pob dim.) Any thing, Un rhyw (math 
ar)beth. € Is there any thing yet? N oes 
etto yn ychwaneg? [s he a'e the bet- 
ter fer tt? A ydyw efe ryw- yn well er- 
ddo? Jt is a small thing for you to weary 
men, but will you my God also? Aibych- 
an gennych flino dynion, oni flinoch hefyd fy 

" Nuw? Esay vii. 13. 

Thing, s. [sometimes used to denote scorn and 
con tofaperson| Ex. The proud little 
thing, [minx] Y goegen fach, meu Yr un 
falch (goeg, goeg-fíalch.) 

4 Thing, s. [sometimes used to dennte pity] 
Poor thing, Druan. Poor little thing, Dru- 
an bâch, (fem. fach.) 

Things, s. (clothes, &c.] Dillad, pethau; taccl- 
au. things on, Rhowch (dodwch) 
eich d am danoch. 

Things of no value, Gwael-bethau, gwag-beth- 


au, coeg-bethau, gwegi; sothach, sorod, ys- 
bwrial, &c. 
To think. See to I ne 


Te think much of a thing. See under M. 

Te think of, on, or upon, Meddylio (meddylied) 
am, &c.—* ystyried wrth, Jon. i. 6. 

before hand, Rhagfeddylied (medd- 

ylied) ym miaenllaw am, &c. 

Te think light of. See to set Light by (un- 
der L.) &c.) 

To think [be of opinion.) See to Judge [sap- 
pose er think] &c. 

Te think otherwise. See to be of a different, 
er contrary, O . under O. 

Te think scorn ef. See under S. 

1 think, or methinks. See under M. 

To think well of, Tybied yn dda (bod) â tbŷb 
(dda) am, &c. 

Te think well of enes self. See to be well 
Conceited of one's self, under C. 

To think with onee self, Meddylied rhwng 
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un ag ef ei hun; tybied yn un ei ‘hun 
Act. xxvi. 9.— ymsynnied; bwriadu yn e 
feddwl. 

To think worthy, Tybied (barnu, cyfrif) yn 
deilwng. 

I To think more highly of one's self than one 
ought to think, Uchel-synied yn amgen nag 
y dylid synied, Rhw/. xii. 3. 

Te think now one thing, now another. See to 
Fluctuate, in its latter Acceptation. 

Thinkest thou? Wyt ti yn tybied—? 2 Sam. 2. 
3. Ai—yn dy dŷb di—? 1 Cron. xix. 3. A 

fiifaist di—? Job xxxv. 2. 

Thinking, parf. «. Yn meddylied, gan (dan) 
feddylied ; meddylgar, &c. As I was think- 
tug, A mi yn meddylied. 4 According to my 

of thinking, Um tŷb (yn ol fy nhŷb) i. 

A thinking, s. Meddylied : meddwl. 

A thinking on or upon. See a Contemplating. 
See alse Consideration. 

A thinking upon or before hand. See Premedi- 
tation. 

By thinkiag, Drwy fyfyrio. 

Thinly, ad. Yn denau, &c. 

Thinness, s. Teneuedd, teneuder, 4c. 

Third, a. Trydydd. The third, Y wyd] od 
(Jem. y drydedd.) E third day, Bob 
trydydd (trydy) dydd. The third time, X 
drydedd wai 

A third or third pert, s. Traian, trydedd ran y 
peth a fynner, 

Thirdly, ad. Yn drydedd. 

To thiri. See to Drill. 

Thirst, s. Syched ; sychedfod. 

4 Thirst of (after] riches, honour, &c. Syched 
(aingc, awydd, hiraeth, chwant) am gyfoeth, 
anrhydedd, neu'r cyffelyb. 

To thirst,v. ». [be a-thirst or thirsty] Bod ar un 
syched, a syched amo, dwyn syched, 
sychedu, bod yn sychedig, 

To thirst after, Sychedu (bod yn sychedig) am. 
So greatly do they thirst afler our blood, 
Mor sychedig ydynt (cymmaint yw eu sych- 
ed) am ein gwaed. 

Thirsted after, Y sychedwyd am dano. 

Thirstily, ed. Yn sychedig. 

Thírsty, a. Sychedig. 


Blood-thirsty, Sychedig am waed. See wn- 
B. 


two, Deuddeg ar hugain. Thirty-three, Tri 
(fem tair) ar ddeg ar bugain. Thirty Jour, 


hyn ( common) 4 yma. This man, Y yr neu 
wraig 


ymi) new, { H a 
llyfr yma eiddot ti. 4 Is this he? Ai 
dyma (ei hwn yw) efe? This or that, Hyn 
neu hynny, Jago iv. 15. 

this place or way, Heibio (ffordd sex y 
ffordd) yma. 


- Hither and thither. 


7 


THO 
nm mn lle hwn (hya,) 


ohyno 


On this side, Y (o'r) tu yma. On this side 
and on that, O'r ta yma ac o'r tu accw. 


Thístle, a UD — — (pl. yagall,) 
dim. ysgellyn, 2 
The blessed thistle, Yr J len fendigaid. 


The carline or Lad gum, oat, or aaa 
. thistle, Vsgallen bir (went) pl ysgall Mair 
gwynion, ) cribau M 
Fullzer's thistle. Set ends? F. 
The hundred ——— Yr ysgallen gan- 


pl. ysgall can 
Sew tae Yogallen y y môch, llaeth-ysgallen, 
ly méch, llaeth-ysgall. 
mile e-down. Ses Down, in its Srd Accepta- 


aThistie-finch. See gold-fnch, under F. 
— ed. (a ing with ' thistles] Ysgall- 


Thither, ad. [to that place) Yno hyd yne, i'r 
fan hono (hynny.) 
See under H. 


Tbítherto, ad. Hyd, yno (byuny, at neu yn hyn- 

Tili, ad. Tu-ag yno, ta a'r fan bynny 
onn 

— s. [a narrow slip, er strip, of leather] 


To cut into thongs, Carreio, torri'n garreion. 
Tho'n, s. Draen (pl. drain,) &c. 
The y yt thorn, (sloe-tree] Draenen ddu, da- 


The haw-thorn, [white thorn.]  Seewnder H. 
TM re Iack- — See Scate (in its former Accepta- 


tion. 

Ta6ru-brs ke, s. Draen-llwyn, drein-llwyn. 
— s. (a fish so called] Corn-big, môr- 

Thorarbedge. See a Hedge of thorns, an- 


W âter-thorns, s. [that grow by the water-side] 


— full of thorns, &c.) Dreiniog 
ry, «. o c. 
draenog ; lyd, dreinllyd. , 
Thorough, .] See Through. 
Thorough, [ad. Pay See Complete. 
— See Passage, in its ist Accep- 
tation. 


Thérough-paced. See Complete. 
oe — iad La cnu —— thing. See un- 
r 


Thorp. s. (a small town or village] Trefan, 
nao — hynny, (yna,) y rhei'ny, 


Thos, pri di. Thou thyself, Ti (tydi) 
Sum d| syd) yn aig. — X 
Te thou ene, Dywedyd ty 


ua, 
Though er tho’, conj. Er, &c. Tho’ she [the 
city Sidon) be very wise, Er ei * yn ddoeth 
dawn, Zech.ix.. Though he be ever so wise, 
Er doethed fyddo. Though I should die wiih 
thee, Pe gorfyddai (pe rhon a gorfod) i mi 
ay d â thi, Met. xxvi. 35. Though the num- 

r 
the sea, Cyd (pe) byddai nifer meibion Israel 
fel tywod y môr, Rhuf. ix. 27. 


wrth un, 4 tydio 


A8 


the children of Israel be as the sand of 


THB 
— Megis (mal) pe, 1 Cer. vii. 


mL é act, also the — of think, 

ing, &c.] i Meady liad ; 

Thought, H [a conception o ort the mind }) Meddul 
Dent. xv. 9. — 

O’r — y a med — 

allan, Mat. xv. 19. 


» 8rd, end 4th Acceptation. 
Thooght, fone’ 8 — of thinking.] See Opin- 
oa een sentiment, &c.] 
Treg! or intention, s. Amcan (pl. amcanion.) 
Salm xl. 5. meddwl (pi. meddylian,) Diar. 
xvi. 3. bwriad, Diar. xxi. 5. bryd, meddyl- 
au d, Act. viii. 22. 
ought, s. [care or concern] Gofal, Bera. 
an 
Thought or contrivance. See Contrivance; end 
Excogitatien. 
4 A thought, [small quantity of can thing} 
Y chydigyn, Fy chanlyn; 
To take — ſor or —— Gofalu dros (am, 


I — tid yy Tybiais, mi (myfi) adyb- 
iais; tybyga 
Thought of. See Covsidered, & 
Th6ughtful, a. Meddylgar, “meddylddwys, 
meddyliog, myfyrgar, — 
Théngh ttully, ad. Yn fedd 
yin Tho —æ d Th6ughtless- 
ughtless : Tho esaly : an 
ner See Giddy, Inconsiderate: Incom- 
siderately : and —— — 
Théusand, «. Mil. 
Ten thousand. See M gr 
A thousand (times a] thousand. See Million. 
A thousand times, Milwaith, mil o weithian: 


4 yn fynych iawn (dros ben. ) 
—— «. Milfed, The thousandth, Y 
Thrall or thrâldom, s. (slavery) Caeth-waean- 
aeth, caethiwed. 
A ersìave. See ander S. 
To thrash or thresh, v. sm. Dyrnu; Musto, cure 
Th a ce a jr dd, d 
râsher, s. yrn rny yraiedydd. 
A thrashing, s. D — 
A tring Boor, s. Llawr dyrnu, llawr ys- 


Tirâso.. See Boaster ; Heetor, &c. 
Thrasonical. 


Edefyn. —Threads, Edafedd. 
Thread by thread, Bob yn edefyn, bob yn edef- 


1 Teed (ih edefyn, o fesur edau ac edau. 

the tenor) ef a a Llinyn ym- 
—* — e nels, Rhoi (dodi) edefyn mewn 

nodwydd, nodwyddau 

To (run on a) thread, e. 4. Rhol (gosed, dodi) 
_ ar edefyn. 
Tbread-bare, a. Lledlwm. 
Threat. See — 


To threaten. Seeto M 
4 Threatened men live long ong [ Prov. J Ni ladd ge- 


fa 
Thréatener : : Thréatening, &c. See Memsoer: 
Menacing, &c, 
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, ad. Dan Th ,@. Trbagain.—Phree fines 
gyh ; ynfydion gr, Meee ree —ã ar meg lol get eru 
iadeu, Of three shapes or forms, Tridoll, teir-ffarf. 
Three, «. ‘I GN —— three teeth or tince, Tridaiat.. 


me —— er tréy-peint, (at cards, dice, &e.] 
Tarte angled « ving three auxles] Tri-ongl- 
nee — — nal, â thri — iddo. 


, 6. (having or that bas, 
alee] ——— A thei h iddo. 
ee born at a birth, Tri gefell, tri 
efyll. 


Three-coloured, or rey | (that has] three ce- 
fours, Tri Alîwiog, trì-lliw, â thri iliw iddo. 
ed, or having [that has} three cor- 
ners, Trichornelog, tri-chonglog, tri 
trì-chongl, tri-ongl, a eo) â thri chornel 
— e — iddo, &e —{ try 
— Tri diaa, tri — Three days 
id tri diwrnod. 


Three c days , (after) Tradwy. 
Three-fold. See under 4 Fold. 
Te make threefold, Gwneuthur yn dri dyblyg 
moe driphlyg, ) trip —X 
ade th —8 ] Triphlygedig, a dri- 
y PHygwyd, ei driphly hlygu- 
Threefold, af. (trebly] Wn dri pblyg, yn dri 
y YE 
Three-feoted, or having pe fn 
Trithroediog, MOn, thri 
throed (thair troed) iddo. 


Tr (feet) leng, A fo dair troedfedd o 


hy 

Three-forked, «. Tri-fforchog, teir-fforch. 

Three-headed, ‘or having (that has) three heads, 
Tri-phenaog, tri-phenniog, triphen, a thri 

n 

Three-horned, or having (that has) three horns, 

; Tri-cherniog, trichorn, â thri eborn iddo, 

Of three horses, Trimarch. 

The space of three hours, Teirawr, yspaid teir- 
awr. 

Three hundred, Trichant, trychant, tri chant. 

Three leaved grass, Meillion cir dalen. 

Three hundred times, Trichanwaith, trychan- 


The three hundreth, Y tri chanfed (tri-chan- 
eu. 


Having (that has) three languages, Teir-taith, 
â thair iaîth ( eir-iaith) ganddo, tair-ieith- 


Three-legged, a. Teir-coes; q tri-throed, teìr- 
troed, â thri throed (thair troed) iddo. A 
three legged steol, Ystôl deir-droed. 

Three-limbed, or having [that has) three limbs 
Tri-aelodiog, ag iddo dri aelod, & thri aelod 

0. 
manner wy A O deìr-ffordd, mewn tair 
ffordd (teirfford 

Three months old, T oed, tri-misyried, 

The space of three nights, Yspaid teirnos, teir- 

three-oared ship, 


nos (tair nôs o'r antu.) 

Llong deir-rhwyf. 

ae three — Yn deir-rhan (dair rhan) yn dri 

Te diod into three parts Trgyanu rhannu 'n 
deir-rhan. 

of —— three points, Tri-blaen, Y thri 


Three [of three) pounds weight, Triphwys. 


Three-tengued, or having (that has) three 
tongues, Tri-thafodiog, tiithafodog, & thri 
net iddo. : 
gears old, Teirblwydd (tair aan oU bi 
oed; teir-blwydd. A — 


" Anner deirblwydd.——The apace ef! of three aiid 


or three years space, Yspaid tair blynedd. 
By threes, Yn drioedd, bo bob yn dr. 

To thresh corn, Dyrnu 

4 To thresh or thrash, (be &c.) See to Bang, 


r, &c. See Thrasher, &c. 
Thrêshold, s. (the sill of a door) 'Trothwy, hiv- 
iog, rhiniog (yr y) eminiog; gorsing, 
I threw, [did threw) Tefiais, mi (myfi) a defials. 
Thrice, ed. Tei » $ Cer. xii. 8. tair 


. 25. 25. Thrice &s much, Y 


lhríftily. See Frugall Housewifely ed. «nd 
Husbandly. — i 


Thrífty. See 
Ae person. Seen Husband: and a 


To thrill er drill, v. a. Ebilllo, &c. 
To thrill or pierce, v. a. Treiddio, trywanu ; 


1 menu (ar.) 
AU gen | Pea shriek, Liym-waedd, 


u (ar 

A thrilling 

pia to — v. a.- to Prosper, 

v. a. and to grow Fat. 

—— in the world, Cynnes (llwyddiann — 

uit digi a ) ymy byd footheg 

2 ned yn ae n n e 
Thriving.” See Forward [— ; thriving, &c.] 

Thriving or Ni GU antaat, 

ant, &c. 

Thrivingly ad. Yn MRwyddiannus yn wrygian- 
nus, yn ffynniannos, &c 

Throat, the throat, s. Cee, y gêg, &c. 

Of. or belonging to, the throat. See Guttural. 

The thréat-pipe or wit Pipes (weasand.) Nee 
the rough Artery, under 

Te cut one's throat. See ander C. 

The cover of the throat, [the uvala]) Clôch yr 
ymadrodd, eaead y gêg. 

The threat-band of a bridle. See 4 chin-stay, 
under Stay. 

Having (that hae]'« wide threat, Ceg-rwth, 


c ng ceg cegfawr. 
t-wort, [in gi hs ] See Bell-flower. 
To throb. See to Palpitate. 
A thrébbing. See Palpitation. 
Throe, s. [a labour-pain] Gloes esgor, pang 


(pwl) o wa 
Toone 8. Tora king, Me , &c.] Gorseddfainge (gor- 
seddfa, gorsed . breshin; teyrnfainge, 


— nfain 1, trŵn, thrôn. 
ot thromau,) Cel. i. aa raa, Sain 
v. 6. 


THR 

. To throne. See to Enthrone. 

To pull down from a throne. See to Dethrone. 

Throng, s. Ymwasg, 2 Mac. xiv. 45. tyrfa, 
2 Mac. xiv. 46. 

To throng one, Gwasgu un, Marc iii. 9. 

To throng to a« place. See to Crowd [go ìn 
crowds] to a place. 

To throng in. See to Crowd in. 

To throng together. Sce to Crowd together. 

Thrénged. See Crowded. 

A thr6nging. See a Crowding. 

Thréstle. See Thrush. 

Thréttle, s. Liindag; cêg. 

To thréttle, v. a. Tagu, lindagn. 

A thr6ttling, s. Tagiad, ystagiad, llindagiad.. 

I throve, (did thrive] Gwryginis, mi (ary) a 


wrygiais. 

Through, prep. [from one end to the other; by 
means of) Trwy, drwy; trwy (o) waith, gc. 
(See by [the] Means of, ander M.)--$ Through 
me, [by means of me, or by my means) 
Trwoffi; trwy fy llafur (fy nghymmorth)Íí, 
Through thee, Trw'ot (drwo't) ti; trwy x 
annog (annogaeth, gymmorth, gynnorthwy 
di. —— done tieough carelessness, Ef a 
wnaed o esgealnsdra. 

Through, ed. Trwyddo, drwyddo, trwodd.— 
—To bore through, Tyllu (peth) trwyddo neu 
drwyddo, tylla (peth) trwodd, eu drwodd. 
Vo dig through, Cloddio trwodd, 

Through and through, or guite through, Trwyddo 
(drwyddo) draw; drwyddo yn llwyr (yn holl- 
ol, yn gwbl, achlân, &c.) See 

Thr6ughly, er thoroughly, ad. Drwyddo yn 
AI neu yn llwyr drwyddo; | yn berffaith, 

n llwyr, yn llawn, yn gyflawn, yn gwbl, &c. 

I am thoroughly wet, or I am wet through, 

Vr wyf yn wlyb soegyn (yn wlybdrwof) neu 

ddy HU T 

roughout, er through, p. drwy; yn. 

Throughout all the land, rdwynr holl dîr neu'r 

holl wlad. Throughout all the land of Canaan, 

Trwy holl wlâd Canaan, Jes. xxiv. 3. Threugh- 

out the whole world, Yn yr (trwy'r) holl fŷd, 
Marc xiv. 9. 

Throughout, ad. (every where; through every 
part; from one end to the other, Se ] Ym 
mhob man drwyddo (ynddo, arno, drosto;) 
drwy meu dros bob parth (rhan ;) o ben bwy- 
gilydd, o beni draed ; yn gwbl, yn hollol, &c. 
drwyddooll. The [his] coat was without seam 
woven from the top throughout, A'i bais ef oedd 
ddi-wniad wedi ei gwau o’r cwrr achaf 
trwyddi oll, Jo. xix. 23. 

Throw. See Cast [a throw.] 

To throw. See to Cast, to 5 to Hurl, &c.-- 
with their postpositive Particles, and other 


- appendages. 

1 Tn throw one out (leave one behind.) See to 
Distance one.— See also to Cast off [outstrip) 
the hounds. 

To throw over, Bwrw (taflu) drosodd; tros- 
glwyddo. - 

'Thr6wer. See Caster; Flinger; and Hurler. 

Thréwing. See Flinging. 

A Mr See a Casting: a Flinging: anda 

urling. 

Thrown. See Cast {thrown, &c.) Flung; and 
Hurled. 

The throws (throes) of a woman in labour, Gwe- 


wyr E yn (wrth) esgor; gwewyrgsgor. 
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THR 
of silk for the loom ; 


chwareu â dwrn; dyrnu cerdd. 
the ends of weaver's threads) Eddi, 


a s. (a bird se called] Bronfraith, tresg- 

en, 

4 Thrash, s. (a soreness in the month of infants, 
so called) Y gân. 

Thrust. See Push (in its end Acceptation ; ) and 
Lunge.— See also Stab. 

To thrast. See to Push; to : and. o 
Stab.— See aise to Force (drive W violence.) 

To thrust at one, Gwthio at an. Thou hast 
thrust sere at me that I might full, Gan wth- 
io y gwthiaist fi fel y syrthiwn, Salm cxviil. 13. 

To thrust [an thing] against, (another) Gwth- 
io (gyrru, hyrddu, hwppio) yn erbyn. 

To thrust one's sel/ against, Ymwthio (ymhyrdd- 
io, ymwrio, ymhwppio) ynerbyn; ymwthìo 

. (ymhyrddio, &c.) â. 

To thrust away, Gwthio ymaith, 2 Bren. iv. 27. 
cilgwthio, Act. vil. 17. 

To thrust back. See to Repel, &c. 

To thrust down. See to Depress, to Vetrade, to 

T.G ‘cis ag Propel. 

o thrust forward. See to impel, 

Te — one’s self forward, Ymwthio ym 
mlaen. 

To thrust one's self in, Ymwthio i mewn. 

To thrust a weapon in, Gwthio(gyrru) arfimewn. 
And every one—thrust his sword in his fellex’s 
side, A phob un—a yrrodd ei gleddyf yn ys- 
tlys ci gyfaill, 9 Sam. ii. 16. 9 Thrust sn 
thy sickle and reap, Bwrw dy grymman, a 
meda, Dadg. xiv. 15. 

To thrust into, Gyrra ( gwibio, hyrddu) i mewn 
Hi 4 dodi yn, Jo. xx. 25.—brathu yn, Bare. 

. 91. . 

To thrusi one’s self into. See to Intrude into. 

To thrust (cast) into prison, Bwrw i garchar, 
Act. xvi. 24. . 

To thrust (force, drive, &c.] out, Gyrru (gwthie, 
hyrdda) allan. € They thrust him out from 
thence: Gwnaethant iddo frysio oddi yme, 
2 Cron. xxvi. 20. ls order to] — a 
out of their possession, I'w gorthrymma hwy 
allan o'u perchenmogaeth, Ezec. xlvi. 18.— 
On this condition will I a a — with 
ou, that I may thrust out all your right eyes, 
Gau yr — hyn y cyfammodaf & chwi, i 
mi gael tynnu pob llygad dehau i chwi, 1 Sas. 
xi. id 

To thrust a weapon through one, Brathu (gwano, 

thio, gyrru) arf neu'r ——— un. He 
Joab) took ae — — aang thrast 
them through the eagym- 
merth dair obiccellau yn ei law, aca'n brath- 


odd trwy A 9 Sam. xviii. 14. 
€. Thou shalt take en awl, and thrust it through 


his eur unto the door, Cymmer fynawyd, a 
dôd trwy ei glôst ef, ac yn y ddôr, 
xv. 17. 

To thrust one through, Gwanu un, Zee. xiii. 5. 
trywanu un, Barn. ix. 54. Every one thet is 
found [thereidp shall be thrust through, Pob 
un € geffir ynddi a drywenir, Esey xiii. 15. 
He thrust both of them through, the man of lr 
racl, and the women through her belly, Efe a'a 


THW 


é 
gwenodd hwynt ill dau, sef r o Israel, 
a'r wraig trwy ei cheudod, do 8. 

Te thrust one through with a weapon, Gwanu 
(trywanu, brathu) ag arf. Jt shull be 
thrust through xcith 'u dart, Efe'a wenir â 
phiccell, Heb. xii. «0. Who are thrust 
through with a sword, Y rhai a drywanwyd 
â chleddyf, Esay xiv. 19. And they shall 
thrust thee through with their swords, Ac â'u 
cleddyfau y'th drywanant, Ezec, xvi. 40. 

To thrust logether, Gwthio (gwasgu) ynghyd: 
—syppio ynghyd, Barn. vi. 38. 

To thrust one's self to or unto, Ymwthio (ym- 
wasgu)at. She [the ass] thrust herself unto 
the wall, Hi a ymwasgodd at y fagwyr, Num. 
xxii. 95. 

.To thrust upon. See to Obtrade. 

‘Thrust. See Pashed, &c. 

Thraster, s. Gwthiwr, gwthydd, gwthiedydd. 

'Thrŵsting: and a Thrusting. See Pushing: a 
Poushing. 

^Thumb, s. Bawd, bis bawd, bawd-fys.—A 
thumb's breadth, Modfedd, llêd bawd. 

To [handle, or turn over, with the] thumb, ev. x. 
Bawdio. 

me ee Thimble, i 
ump, 8. » pange, yspango, cnoc. 

thump, v. a. Paffio, pangcio, yspangcio, 
pwyo; cnoccio. 

Twâmper, s. Paffiwr, pangciwr, &c. { un mawr 
o faint. 

Thamping, part. (that thumps] Yn (a fo, nex 
y sy, yn) paffio, &c. 

A thâmping, s. Paffiad, pangciad, yspangciad. 

Thânder, s. Taran, (pl. taranau,) trwstwybrol, 
(pl. trystau,) > (pl. Ga) 

Thauder-bolt. See an ‘ 

Thander-clap. See Clap of thunder. 

To thânder, v. a. Taranae, trystio, gwneuthur 
taranau (trystau, tyrfau;) gwneuthur trwst 

twrf, taran.) Y Jt thundereth [thunders] 
ae hi yn ddfanau (yn taranu.) —Tke le 
—said that it thundered, Y dyrfa—a ddy- 
wedodd mai taran oedd, Jo. xii. 29. 
Thfoderer, s. Taranwr, taranydd. 
Thandering, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) tar- 
u 


anu. 

A thândering. Falminatign. 

—— Y Cawad a twrf-gawad. 

Fo thânder-strike, v. a. [strike or blast with 
thunder or lightning] Taran-daro, taro A 
tharan (â mellten:) $ taro â syndod (â 
braw, &c, 

Thânder-s 
ig (a darawyd, wedi ei daro) â tharan aex â 
mellten: 4 synnedig, &c. 

Thârsday, s. Dydd Jaa (Iou,) 4 Difiau. 

Thas, ad. Fal (fel) hyn, yn llyn, felly’n.—Thus 
Jar, Hyd yma, (Wyn, yn hyn.)—Thus long, 
Hyd yn hyn; cyhyd (yd â hyn.—Thus 
much, Cymmaint â hyn.—Thus and thus, Fel 
hyn ac fel hyn. 

Thwack : and to Thwack. Ses Thump; and to 
Thump. 

Thwart. See Cross [athwart) Contrary; and 
Perverse, in its 2nd Acceptaftion. 

To thwart. See to Cross (in its 1st and 9nd Ac- 
ceptation,) and to Contradict. 

Th See Contradicter. 71% 

Thwartifig; anda — , See Contradict- 
ing; Contradictious: end Contradiction.  * 
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a 






ck, a. Taran-darawedig, tarawed- | 


Spring-tide: and Neap-tide. 


TLO 


dan w dywedyd. 

Thy, pron. Dy, tau; eiddot, einot. Shew me 
thy hand, Dangosi midy law. Shew me thy 
Jaith without thy words, and I will shew thee 
my faith by my works, Dangos i mi dy ffydd 
di heb dy weithredoedd, a minnau wrth fy 
ngweithredoedd a ddangosafi ti fy ffydd in« 
nau, fago il. 18. Thy husbaud, Y gw? tau. 
Thy wife, Y wraìg dau 

Thys@f. See under S. 

Thyme, s. [in Botany] Teim. 

Tiâr or tiara, [worn by the Persian kings, the 
pope, &c.] See Diadem.. 

To tice. See to Entice. 

Tick, s. [a sort of insect, so called] Trogen. 

Tick, ti , or ticking, s. [the case which holds 
the fea or flocks of a bed] Twyg, twyg- 
yn, valgo tic, ticcyn, cylched. 

J Tick, «. [trust or Medit] Echwyn. 

To buy upon tick or trust. See under B. 

To go upon tick or upon the score. See under S. 

To [take, or buy, upon] tick, v. x. Cymmeryd 
(prynu) ynneu arechwyp. | 

To tick, v. x. [run in debt] Rhedeg (myned) 
mewn dyled. 

To (sell upon] tick, o.». Gwerthu yn ech- 


wyn. 
Ticken. See Tick, in its 2nd Acceptation. 
Ticket, s.A rwyddyn, arwydd-nod, arwydd, nôd, 
toccyn, vulgo ticced. 
To tickle, v. a. Gogleisio. * 
A tíckling, s. Gogleisiad ; goglais. 
Ticklish, a. Gogleisog ; gogleisiog, â goglais ar- 
a - yne is. A fo (y sy) 
h or tottering, part. o (y sy) ar 
ih, — ansafadwy, a fo (y sy) ar ei og- 


wy 
Ticklish or dangerous, a. Peryglus, enbydus. 
Ticklish or nice. See Nice [ticklish, «c.] 
Tícklishness, s. Gogleisiogrwydd: { serfyll- 
rwydd; rygins dd, &c. 
Tid, [nice]. See Delicate (ìn its 5th Accepta- 
tion,) Dainty, (in its several Acceptations. ) 
Tid-bits, s. pl. Dewis dammeidiau, tammeidiau 
melus, &c. 

Totiddle. See to Fondle. 

Tide, s. (time or season] Amser, pryd; tymp, 
tymmor.—N. B. Tide in Composition with 
a Saint's name, is rendered in Welsh by— 
Gŵyl; viz. Martle-tide, Gŵyl Fartin. Peter's 
tide, Gŵyl Bedr. 
hallowntide, Gŵyl yr holl Saint, J calan gau- 
af.— Whitsuntide, Gŵyl y Sulgwyn.— Aé 
even-tide, Vaymìn yr hŵyr, Gen. xxvi. 63. 

Tide, s. {the dfternate flux and reflax of the 


sea]L a gwrthlif (rhed a rthred) y môr. 
The tide, Y llanw: y llîf, {When the tide 
was up, Ar y (pan oedd hi'n) llawn-fôr. 
When the tide was out, Ar y trai (yr isel- 
drai) At the going out of the tide, A'r (pan 
oedd y) môr yn treio. With the tide, Gyd 
â'r llif (dŵr.) 
in his favour, Mae'r llif yn grŷf gyd ag ef. 
See under S. 
and N. 


Tide or stream. See under S. 

'Tide or course, s. Cerrynt (hyttynt) y dŵr. 
Tidesman or tide-waiter, s. 
Tidily, ad. Yn grynno; yn dwtnais, yn daco» 


orth-ŵylydd. 


us. 
SL 


— ad. Dan groesi; danwrthwynebuy | 


4 All-hallowstide or AU- ^ 


“ 


4 The tide runneth strongly 


TIL 

'Tídiness, s. Crynédeb; twtneisrwydd, tacclus- 
rwydd, &c. 

Tidings, s. [oews, intelligence; &c.] Newydd- 
ion, (sing. wewydd,) Luc i. .19.— (chwedl,) 
2 Sam. xiii. 30. chwedl (y chwedl) newydd, ! 
Gn xxi. 7. chwedlan, Dan. xi. 44. 
1 . xi. 4.—cennadwriaeth, 2 Sam. xviii. ' 
22. cennadwri, 2eSam. xviii. 91. 8Ôn, 1 Sam. 
iv. 19.—copinod, &c. a 

Glad or good tidings. See under G. 

Evil [bad] tidings, Newydd (ne ion) drwg, 
chwedl drwg, Ecs. xxxiii. 4.— Heavy tidings, 
Newyddion caled, 1 Bren. xiv. 6. 

To bear tidings, Dwyn newyddion, 4 bod yn 
gennad (genhadwr,) 2 Sam. xviii. 20. See 
To bring or carry, tidings. See undjr B. and C. 
—See aleo to preach pr bring good tidings, 

under G. a | 

A bringer (bearer) of tidings. See under B. - 

Tidy, a. [wot slovenly.er slatternly; neat, &c.] 
Cryno, twtoais, tacclus, cyweirdabus; propr, ; 

weir-bropr: dehenig, &c. | 
idy or seasonable. See under 8, 

Tie ertye. See Band [tye.] 

To tie, v. a. Rhwymo, cylymmu, clymwn, &c. | 

4 TD self down to — af an 

, Oration, Caeth-ymrw wrth w'n gaeth ' 
at) eiriau'r araith. — 

To tie (yoke, er put) to the cart or wain, Dal 

7 


ir,) 2 Sam. iv. 4. geirian (y geiriau,) | 


ws of the | 
land, Fe'n hattelir gan gyfreithiau'r tir. | 
st aradr. 


See Terce. 

Tiff. See Drink; Dranght [in drinking.) 

Totiff. See to be Disgusted, to be Offended. 

Titfany, s. [a sort of web so called) Math ar 
we rwyllog nid anghyffelyb i we'r coppyn; | 
rhwyll-we, rhwyd-we, gwe rwyd-tyllog o'r 
enw. h 

Tiger, s (a“ìerce, and swift animal so called] 
Anifail tra bnan a ffyrnig o'r enw, teigr; 
4 dyn ffyrnig (creulon, dywal ;) dywal-ddyn, 
dywal-gi. <A young tiger, (a tiget's whelp or 
cub] Cenau teigr. 

eligress, s. (a female tiger] Teigr fenyw. 

Tight, or compact. t [set in or- 

er, &c.) und Tidy. 
Tight, a. [stretched hard, tense, &c.] Tynn.— 





e Strained. 

Tight (close, closely stowed, &c.] Tynn, dwys- 
dynn, tynn-osodedeg, < dan sang, dwys 
cynnwys. 

Tight, [notleaky] Piddos. z 


‘Light or in [good] repair. “See under R. 

Tightly, ad. Yn gryno, yn dacclus, yn gyfrdo. 

Tightness, s. Crynedeb, tacclusrwydd, &c.— 
tynder, tynrwydd. 

Tike, s. [an insect so called.] See Tick. 

{ Tike, s. (asmall bullock] Bustechyn. 

Tile or tiling, a. (the covering of a house con- 
sisting of Bake-stones or thin plates of baked 
clay] Tô cerrig (elych, llechau) tô main 
(maea) vulgo tô singlis, — 
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Tiling. See Tile. 


a 





Tillage, s. Diwy 


g TIL 


A tile or tile-stone, Carreg dô, elech ; pridd- 

Pn BR YN»: 

Crest-tile; Gutter-tile; end, Ridge-tile. See 
under C. G.and R. * 

To tile, e. a. (cover with tiles] Toi & cherrig (4 
llechau, ag elych, Â main, & phei 


ridd.) 
Tiler, s. Tŵwr, main (tô main,) mein-dôwr, 
eithynwr, valgo tiler. 


TI, 4. [a money-box or drawer) Clior, cii 


or, 
Till or nntjl, conj. Oni, 1.Cor. xi. 26. hyd oni, 
Job xiv. 14. hyd onid, Mat. v. 18. hyd  oni's. 
Luc ae 8. mi FY Salm z 15. nes, Gen. xix. 
*9. hyd nes, hyd pan, hyd tra. 
Till or until, Prep. Wyd, tan. Till .the dey of 
Christ, Hyd ddydd Crist, Phil. iv. 10. Ti 
this ycar, Tan y lenj. Till afterwards, Hyd 
n ol, Diar. xxix. 1i. Till new, Hyd yn 
yn, Gen. xxxii. 4. hyd yr awr hon, hyd yn 
awr, hyd y pryd hwn. TW thes » Hyd 
beddyw (y dydd heddyw,) hyd y d 
Till this very ay Hyd forrk y dydd bwn, 
Jos. viii. 27. then, Hyd y (yr am- 
ser, y.tro) hynny , weu hwnnw; hyd yr awr 
honno meu hyany ; { o'r blaen, cyn bres. 
Till when, Hyd ba bryd. Till « while 


pheithynau | 


Hyd gynnen. 
To till the ; round, Llafario'r ddaear, Gen. fil. 


24. diwyllio tir, coledd, Ezec.xxxvi..9. . 
llodraeth, &c. “4 Much food ts 
in the of the poor, Lawer o ymborth 
sydd ym maes y tlodion, Diar, xiii. 23. 


Tílled. See Cultivated. 


A tiller of the ground. See Husbandman. 


Tillersof the ground, [basbandmen] Tir-ddiwyll- 


Tiller of a bow, Corn hŵa, 
The tiller of a boat, Llyw ysgraff ; Nyw-rwyf. 


| Atílling. See Cultivation. ê 


Tilt or tent. See Booth. 


| Tilt or tilt-cloth, s. (the cover of a booth, &ec.] | 


Cysgodlen, lluest-len. 

Tilt or tonrnament, s. (a military game so caR- 
ed.] See Just er joust. 

A tilt or th Gwth, &c. 
with the uu Ŵ his [of a] sfeer, Efe a'i Hladd- 
odd ef ag ergyr-wayw (ag ergyd meu ergyr 


ei wayw. 
To tilt, [run a tilt.) See to Run at tilt, and to 





4 He killed bin 





Just or joust. : 
To tilt,'v. ». [fall er Jean on one side] Syrthio 
(myned) ar eì ogwydd ; o, bod ar. 
re tite ahr Goats (plygu) her; 
o tilt [staop] a barre g (plygu i 
“rhol (gosod) bayll ar ei dd. | The beer 


runs [the barrel is] a i'w ae'r ddïod ya 
rhedeg, meu'n cerdd&l, yn isel: mew, Y 
mae'r faril ar ei thalcen. 


orthoedig. | 
ter, s. Chwarêwr (chwaréydd) argae ceed, — 
rheiddiawr, rllethrawr, 
Tilth. See Til 
Tilting, s. See Just or joust. . 


Tii . See Lance. e 
Ti sg barrel, Gostyngiad, (gogwydd: 


cc or a. of Halar i id dU HO 
aur A ; 6 goed, o bren, , 
— — coed, 


Belg diwb: 
Boiling ttaber, I —* — gyrru ag Oo Cyf, 
trowstau, distiau, — 
adeil-goed, adeil-wydd 
Knée. timber. See Kaces[kneo- En AN 
timber. See under Ship. 
timber, Coed hollt. 
4 Timber, (used in berlesque.] See Materials. 
Tn Coedo, coedio. 
timber & house, [farnish with timbers] Cedl- 
ie (cledru, paige — n tŷ. 
4 To timber, in Falconry, | mpke or build a nest, 
as the hawk det) Cones pŷth, 


a Uu a lad a. d, 
Seed, A 


(addas) iddo 


A — a, Coediad (cledriad, ceibrad y &c.). 


tŷ aeu'r cyffelyb. 


Thebes s. (a sent of musical instrument. played 


y beating] Tabwrdd, tympau, 1 Cren. 


-8 t jt (Salm cên, cx! cxlix, 3.) 
Ti yer. See Taborer. A 
Time,» [the indefinite measure of duration): 
Aner, Dadg. x. 6. ee Oe aN wing,, 


Y mae Amser ym ehed wm .ddïor a 
meu Y mae Amser beunydd 41 adeny 
dane; wem, Ni saif Amser tra bô'n. maar 

Time, s. kae of duration] Ameer, Dea. ii. 
16 
«nd time, Rhoddwyd iddynt einioes-gros s- 
baid &c amser, vii. 1 — 


Time or season. See Season, inte several Ac- 


eeptations. 

4 Time, s. (the hour of birth].Amser, Preg, iii. 
2. ac Job ii. 39.1. 9, tymp, Lac i. 57. 

Time, [uced after. members ¢ &e. and igniving 


—urn, §e.], Gweith, tro. This 
waith hon; y tro hyn. Blog next time, Y 
tro: nesaf. time (0 Un-waith, up- 


waith. Twe dimes. tk wy waith, dwy- 
waith. These two.times, Y ddwy waith hon. 
He hath supplanted me these two times, Efe 
a'm disodiodd i ddwy waith bellach, Gen. 
xxvih 36. The first time, Y waith Aa y' 
tro cyntaf. The second time, Yr 


eilwaith, 

(life, er the emtent of man's existence. 
mser, Salm xli. 15. oes, einioes,, 
1. Remember how short my time is, 
Cofia pa amser sydd i mi, Salm lxxxix. 47. 
Time, s. (a particular ——— riod of time, 

past, present, or come] Amser, oed. 

4 Ever since his ddyd — Er dyddiau; 

(amser neu oed) ei hynafiei 

Time or leisure; See under a 

Jj is time, Mae'n (y mae'n — Hos. x. 12. 
y mae 'n bryd neu'n 


451 


—— — (weal ôl ac goodio) yn-dda, . 


Theer lives were — Sor & seasqn: 


"In the night time 


TIM 

| See under A. 

At all times. See Always.. 

At no time, sy not at amy time. See Never, io 
its three r Acceptations. 

At that time, Yr amser U Py WR — fa 
bynay, yn (ar) yr amser hwnnw, Dan. xii 1. 
ar y pryd — ar bi bryd a am- 
Pratt y (ary «ix. 19, 


— * r —* — pryd) wyt cc hyn, 
yn (ar) yr amser D, ar y pry D, y (ar 
y) Waith hoo Ecs. ìx. yt 
Ai what time, Pa ( ar ba) — d; pas, 
Dan. iii. 5. $ Gi 2 time that, Pan, Jer. 
ite 15.— At whut time soever, Pa bryd (ameer) 
nnag. 
oe ẽ times 
BD ta at some] ti 
prydian nex — 
As at this time, J Ar gyfenw i'r amser yma. 
BO time, Erbyn y pryd hyn, erbyn hyn o 
ryd neu amser.— By that time, Erbyn (ym 
mhen ybynny, erbyn y pryd hynny 
For that — the times went Wrih (ynol) 
w mes'r amseroedd hyany; 
i yn ol & RT ol ayn yr amseroedd. 
From that time forth. See From thenceforth 


(under From.). 
See a and 


4 Pan log ie ennyd. 
eithiau, rai (ar raì) 


From this time forth. 
From henceforth (under Fronf. 

In time. See in Season, ander S. 

Ja duc time, Mewn iawn bryd, mewn amser cy- 


faddas, &c. 
In tract, or process, of time. See uader P. 
In very geod lime; Mewn amser da iawn (da 
dros ben.) 


t peer time, Ar bryd (amser) cwynos neu 


In a "a little, er short,. time. See Shortly [in a 
short time, &c. ] 

Ina minute's lime, Mewn munud, mewn munud 
amser, yn y dim lleiaf o amser. 

Tw the (very) nick of time. See { in the Nick 

of time, 


. In the day tune. See under D. 
Im time to come, Yr 


n yr) amser a ddaw 
Reu a ddêl: yn (ar) ol byn, &c. 

Y Mg y) nôs, liw nos, ohyd nôs. 
boa AW @nciently, and in 


In a year’s time, Yn ced Gwyl, hyd) blwydd- 
yn, mewn blwyddyn o amser. In fourteen 
years’ time, Mewn pedair blynedd ar ddêg o 
ynu, ; Me Ym yspaid pedair blynedd ar 


Of laiedime. «See of late under L. 

Of old time, or of old, Er cynt, o'r cynfyd. 

One [some] time or other, Ryw bryd (amser) 
neu gilydd, 

Wf along time. See Long season, under L. 

Before this time: and Befoge that time. See 
Before now: end Before then: under B. 

Te time a thing well, (do it in season) rate 
(iawn-amseru, prydloni, tymmhori,) 
gwnenthur yn ei bryd (yn ei iawn bryd, 3 
ei amser, yn brydlon, af yr adeg, yn ei dym 
mor.) 4 The cisit was well timed, Pry * 
fu 'r ymweliad. 

To time a thing ill. See to Mistime a thing. 

Til timed. See out of Season, iu both its Ac- 
ceptations, 


Well timed. See rw era and in Season. 
$ 


TIN 453 TTUR 
'Tíme-server or time-pleaser, s. Cŷd-ymagwedd- mock tissee ) Claer-denìlif ; ffeg-curwe, —— 
ydd â'r amseroedd. enrwe, rhith-eurwe; gwe dwyll-ari«n ( 
Timely. See Seasonable: «ad Seasonably. arian. 
Timid, a. Ofnus, ofnog. 4 Tinsel, s. (mock-gold op silver-thread, any 


Timídity, s. Ofnusrwydd. 

Tímorous, and Timorousness. See Timid, «nd 
Timidity. , i 

Timorously, ad. Yn ofnog. yn ofaus. 

Tin, 8: [the metal so called] Ystaen, elydn, 
elydr, plwm gwynn, âlcam, Esay i. 25. al- 


can, &c. 
Tin, a. [made of tin] A wnaed o'r ystaen nev'r 
elydn. <A tin cup, Cwppan ystaen meu el- 


. ydn. 

To [cover with] tin, v. a. Gorthoi ag ystaen, 
golchi. â phlwm nn, elydnu, gorystaenio. 

Tinet, tint, or teint. See Dye [a colour, &c. 
Hue or colour; and Stain (a discolouration. 

Tincture, s. [acolour superadded to some thing] 

: Arlliw, gorlliw, gorne, agne; eiliw, adliw. 

4 Tingture (a slight taste.] See 4 a Smatch 
[oe slight taste, or some remains)of a thing, 

matter, &c. 

4 Tincture, or extract (in Chymistry.] See 
Quintessences, &c. 

ff Tincture, or infusion, s. Jsgell, trwyth, 
mwydlyn. 

To tincture, og tinct, with, v. a. Lliwio (tryliw- 
io)â. He tinctured him with these vain no- 
tions, Efe a'i tryliwiodd ef â'r tybiau gor- 
weigion yma; neu, Efe a fagodd (a feithrin- 
odd, neu 4 a barodd reddfu) ynddo y gwag- 
dybiau hyn. 

'To tind. See to Light (a fire, a candle, &c.] 

' Tínder, s. (linen burnt in order to receive the 
spark from the flint and steel] Ulw-liain, 
lliain golosged (golosg ;) dylwyf, gosgymmon. 

'Tinder-box, s. Tân-flwch, blwch y golosg, 

Tine (the tooth] of a harrow, Dant ogeìd. 

Tine the spike] of a fork or pitchfork, Ewin 
fforch (pigfforch.) * 

'Totine,e.a. Ennyn, cynnen. See to Tind. 

Ting, s. (the sound ef a little bell, of metal, 
&c } Tinge, tingc-lais, mein-llais, mein-swn. 

To ting, v. x. Tingcian, tingcio, synio fal clochig. 

To tinge, v. a. — slightly, &c.) Goliwio, 
lled-liwio ; amliwio, ystaenio. 

Tinge, s. Goliwll lledlie; amliw; gwawr. 

'Tin-glass. See Bismuth, 

To tingle, vo. n. (feel a sort of thrilling pain, 
&c.] Merwino, 1 Sam. iii.11. His ears shall 
tingle, Ei glustiau a ferwinant, Jer. xix. 3. 
4 The pain tingles up to my elbow, Y mae'r 
wŷn (merwin) yn cyrraedd i'm penelin ; neu, 
4 Y mae fy mraich yn gwynegu (yn iflerwino) 
hyd at fy mhenelin. 


Tingling, part. [that tingles) — fo meu y |: 


sy, yn) merwino; gan (dan) ferwino. 

Tingling, s. Merwinad; merwindod, merwin. 
See Tinkling. * 

To tink. See to Tinkle. 

Tinker, s. [a mender of copper or brazen ves- 
sels, &c.} Tingc-ôf, gof y dingc; eurych, val- 
go tingcer ( pl. Us riau 

To tinkle, v. n. Tingcian, 1 Cor. xiii. 1. tingcio. 

4 Making a tinkling with their feet, Gan dryst- 
io â'u traed, Esay ili. 16. | 

Tinman, s. Elydnydd, gorystaenydd; gwerth- 
ydd (igwneuthurydd) dysglau elydn new al- 


can, &c. 
Tinsel, s. [a kind of shining stuff so called ; 


showy thing of little value] Edau ffeg.aur 


(ffog-arian) eiliw ( aur neu arian; rhyw 
waelbeth cocg-ddlagioe. Y 

Tint. See Colour, and Dye. 

Tiutamar, See the Noise of a great stir, &c.— 

— ae — J 
ny, a. Bychan, bychanigyn, bach; eidd 

Tim. [te extremity or utmost point] Eithaf, 
pen eithaf, pen; cwrr; blaen, &c. The tip 
of the nose, Pen y trwyn.—The tip [lobe ] of the 
ear, Cwrr isaf, (tippyn, llibyn) y gìnst, Ec. 
xxis. 20. 

The lip of the elbow, Pen yr elin. 

The tip ofa horn, Blaen corn. 

To tip [cover the edge or rim of] & vessel with 
gold, silver, Sc. Ymylu llestr (Ìlestryn, Hestr- 
Tyn) ag aur, arian, neu'r — 

ŵ ‘ip (point, or cover the point) with geld, gi 

' ter, iron, $c. Blaenu ag aur, ag arian, a hai- 
arn, &c. | 

To tip one's hand, or tip one, Iro llaw an. 

To tip one the wink. See to Beckoa, or beckon 
to on 

To fig did bass the ear, Rhoi bonclust ies, 
rhoi i un gersod new fonclust. 

te rea v. w. (throw down] Tafia (bwrw, taro) 

Te tip [fall Syrthio ymaith. 

4 ree o da Mw See to Die. 
ke lightly.} See to Pat. 

Tippet, “ a — peck Serer worm by 
women j loryn y toryn, . 
A clergyman’s tippet, Toryn eglwyswr, valge 

—— ay “gl. 58.) | 
tippet. See Halter, in its 3rd Acoep- 


n. 

To tipple, v. 2. [be ever drinking) Llynwa, di- 
otta, yfettri, ymyfed. 

Tippler, s. Diottwr, ymyfwr, cynniweirydd o 
dafarn i dwic. 

Típplthg, «. Diotta, yfettri, ymyfed. 

A ling-heuse, [a hedge ale-house] Coeg- 
dafarn, crach-dafarn, diowtty, 4 ty y 
llynn-wyr.: 

Tipstaff, s. [an officer bearing a staff tipped 
with silver, &c.] Math ar ringyll, y rhingyll 
a'r ffon ben arìan mew ben aur; y 
peneuriad. 

4 Tipstaff, s. (the staff of office Epes with 
me a dd — i y — p-6ur- 
ad: ffon (swydd-wialen 

Tipsy, 4. [somewhat in li sw] Gofrwysg; 
fedd wiledfedaw uate feddw hannos ddw. 

Tiptoe, a tiptoe, on tiptoe, (on the tips ef the 
oes) Ar ewinedd (fìaen) traed. 

To stand a[on] tipt^e, Sefyll ar flaen new fleen- 
ion i (ei draed*fem. ei thraed; pl. eu 
traed. ï 

To walk on tiptoe, Cerdded ar fach neu Gaenion 
y traed (y gorewinedd.) 

Tire or attire. See under A. 

Tire (a woman's} or head-dress, s Penwisg, 
penguwch, cap, Ezec. xxiv. 17, *S. 4 meitr, 
Judeth, x.3. J Round tires like the moon, 
Gwisgoedd lloerawg, Esay iit. 18. 

Tire [egoipage, &c.] 
ture, &c. 


To tip [ 





See Equipage, Feroi- 





TO. 


Tire, or tier, (a range or row:] See Rank. 
Te. tire [dress] the head, Gwiago am y pen, 
$ Bren. ix. 30. 
Totire, rather attire one. See under A. 
— out, [make weary.] See to Fa- 
ê. * 


To tire, ©. n. or grow tired, Blino, vmftino 

myscs yn lladdediu 2° Oe 

Tired. See Fatigued. 

Tiredness, s. Lladdedigrwydd. 

Tiresome. a. [fatiguing] Yn (a fo, nex v sy, 
yn) bliso; yn (a fo, nex y sv, yn) peri blin- 
edd neu indded; blin, blinderus, blinderog ; 
Ŷ lladded-bar. 

Tíresemeness, s. Lladded-baredd. 

Tíre-woman, s. [a dresser or dressing-woman] 
Gwisg-wraig, gwisg-forwyn, gwisgedyddes, 
trwsied yddes. 

Tirwhit. Ses Lapwing. 

Tissue, s. (cloth, or silk, interwoven with gold 
er silver] Brethyn, nex sidan gwial-aur; 

. Brethyn, neu sidan aur-frodiog (enr-bleth, 
neu arian-bleth.) 

Tit, # (a small horse}, Cor-farch, ebol-farch, 
ceffylyn. | 

4 Tit, [a bird so called.) See 4 Nun. 

4 Tit {a light hussy.] See Gigglet. 

Bet fer tat. See Like for like. 

Tithable, a. [liable to pay tithe] mmad- 
wy, a deil ddegwm; a fo rhwym i dalu def- 
wm. 


Tithe, or tythe, s. (the tenth part of all fruits 
| cryg and personal] Degwm; y ddegfed, 
les, xxxv. 9. 


To tithe, v. a. (take the tenth part] Degymmu, 
To pay tithe, v's, Tala degwm, Yd 
o 9. s. Tala de mma 
Mat, xxii, 93. FE 
TU See Tithable. - 
ithed, part. Degymmedig, a ddegymmwyd 
wedi ef ddegymnau. si — 
Títher, s. Degymmwr, degymmydd, degymm- 
iedydd. “ 
Títhing, s. Degymmiad. € The year of tithing, 
Blwyddyn y degwm, Deut. xxvi. 12. When 
thou hast made un end of tithing all the tithes 
of the increase, Pan ddarffo it’ ddegymmu 
holl ddegwm dy gawd, Deut. xxvi. 12. 
Y Tithing, (a district consisting of ten habita- 


— or families) Deg-tref, deg-tŷ, deg- 
eulu. 
Títhing-man, s. (the head or chief of a tithing] 


Degtrefwr, npaeth) Degtref. 

Títhymal, (in Botany.) See 8 ae 

Tit-lark, s. [a species of Lark] Math ar uch- 
dd, hedydd y waun. 

Titillâtion. See a Tickling. 

Tite, s. [au imscription, &c.] Titl, 2 Bren. 
xxiii. 17. ac fo. xix. 19.——testun; 'ar- 
graph, &c. 

' Title or name, s. Enw; henw, titl. 

The title of a book, Enw (titl) llyfr.— The title 

_ page, Tu-dalen yr enw (y titl, € y testun.) — 
' Titles of honour, Enwau urddas; 4 enwau 
urddasol, urdd-enwau. 

Title, s. [a right, or just claim) Hawl, iawn 

— 4 braint. . | 

e-deed, or a title, s. Hawl sgrif, ysgrifen 

. _ hawl; 4 gweithred, — 
Tegie up one's title or right, Rhoi ei fraint a'i 

bawl i arall; ymadael a'i hawl. 
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h TO 


4 Tv give flattering titles, Gwenieithio, Job 
xxxii, 29. 

To title. Seetoïntitie, &c. - 

To * a@ title, or be intitled toe thing. 
der I. 

Titled. See Called, Named, &c. 

Titmonsa. See Nun. 


See un- 


To titter, 9. n. [laugh inwardly, or stifle a laugh] 


Chwerthin dan ei ddannedd, (ei dannedd,) 
ynghîl ei fôch (ei bôch) cil-chwerthia ; mogu 
chwerthin, 

Titter, or titterime, s. Chwerthin (chwerthin- 
iad) dan ddannedd; chwerthin cil boch. 

Tittle, s. [a small p«int, &c.] Pyngcyn, mym 
ryn, tippyn, Mat. v. 18. ticcyn, nôd blaen 
pin, Se. nôt aceen ach ben llythyren. He 
will not part with the least tittle of his right, 
Nid ymedy efe â'r mymryn lleiaf o'i hawl. 
q I cannot believe a tittle of what he says, 
Ni's medraf giedu gair (gymmaint & gair, 
mo'r gair lleiaf )a'r a ddywed. 

Tittle tattle. See Prattle, &c. 

Titalar, a. [enjoying the title but not the emo- 
luments of an office) Titlawl, enwawl yn 
dwyn titl stu enw, o ran titl aeu enw, mewn 
enw. 

To, pron. (Ur sign of the infinitive mood ef a 
Verb} I, &c. ds he was geing to speak, 
Ac efe yn mvned i lefarn. He was coming 
to visit us, Yr oedd efe yn dyfod i ymweled 
ani. N. B. After Verbs, such as ought, be- 
gin, &c. nothing is made in Welsh for—To: 
as, We oughl to refrain, Dylem (nyni a ddyl- 
em) ymsa$tal. They began to gricve, (be 
grieved or sorry] Dechreuasant ymofidio. 
(See under O. B. &c.)—Y Te speak the truth, 
Uu br My gwir. Togo, Myned. To ceme, 
Dyf; o laugh, Chwerthin, &c. 

4 To, (io order to) Er mwyn er; i &c. To 
please men, Er mwyn rhyngu bodd dynion. 
This he said to encoutuge them, Hyn a ddy- 
wedodd efe i'w cefnogi. 

To (beforea noxn or pronoun, and coming after 
a cerb a Benn of, or — gift, — 

, &c. e gape ana to the boy, or Re 
pelts the boy an apple, Rhoddodd afal i'r bach- 
gen. He senta present to the governor, An- 
fonodd anrheg i'r llywydd. To him, her, them, 
Iddo, iddj, iddynt. : 

To [before Wnoun or pronoun signifying person ; 

, c.—vnd coming after a verb express- 
ng, or implying, motion, pregression, Sc.) At; 
hyd at, hyd; i: 4. gan, Jos. xviii. 12. He 
came lo the king, Efe a ddaeth at y bren- 
hin. They brenght him to Joshua, Hwy a'i 
dygasant ef at Josna, Jos. viii. 493. The . 
messenger came to them, Y gennad a ddaeth 
attynt (hyd attynt) hwy, 2 Bren. ix. 18, 19, 
20, And thou Cupernaum, which art ezalt- 
‘ed unto heaven, shall be. breught down te 
hell, A thydi, Capernaam, yr hon a ddyrchaf- 
wyd hyd y nef, adynnir i lawrhyd yn uffern, 
Mat. xi.$3. Who shall go * for us to heaven, 
Pwy a ddring drosom i'r,nefoedd ? Deut. xxx. 
12. J liſt up my hand ‘to heaven, Codaf fy, 
llaw i'r nefoedd, Deut. xxxii. 40. J When 
he held up his right hand, and his left hand, 
anto heaven, Pan ddyrchafodd efe ei law 
ddebeu, a'i law aswy, ta â'r uefoedd, Dan. 
xii. 7. 4 To me, thee, him, her, ua, you, 
them, Attaf, attat, atto, atti, atlom, attoch, 
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To hie I'w , Te Ar | Observe the 
reis, Pw dinystr. Te ie beat pone that chick to mot Yo be preted * 
mg shell nething r anghanmolad Me w 
hie dì edd ” di cedd iddo) er mo A fedd esci dd, = “ * i'w 
an .) 
Te pay to the a — x Seiniog. " a the) 7* ae Keb lysiau. He 
o 96- te 
[nye cancer) Sires ios | FL eee ed 


1 Tau odir Ol aid ac Pa cyssaro. 
To comfort thee, th gyssaro. To comfert 
him, l'w gyssuro. To comfort her, I'w chyss- 
ure. To comfort us, Y'n cyssaro. Te com- 
Sort you, i'ch. cyssaro. Te comfort them, I'w 
eyssuro. 

Te be, v, n. (the sign ef the infinitive mood 
passive] Bod. To be loved, es, Baedd 


ei garn. 
charu. We ought to be loved, H 
caru. Ye ewgt te be loved, Haeddech eich 
caru. They eught te be loved, Fiaeddent eu 


cara. 
$ To be, [befere a participle of the preter 


tense, 
and following a substantive] is generally ren- 
dered in W by the verb, with the termi- 
— ꝛ as A man to be 


: praised for 
ence, Gŵr canmolaiwy (i'w ganmol) 
am ei ddiwydrwydd: A woman to be praised 
(a praise-worthy woman) Gwraig ganmolad- 
wy dw chanmol.) le thie a tale to be be- 
lieved? A ydyw hwn yn chwedl coelad 
ar ee!) new, Al coeladwg y 


participle of the preter tense} Ele Fa ftir 


to be pruised, 

— to be — ' (related] Br Brwnt i'w adrodd. 
o 

To, or againet, "Yn erbyn. Two to one, 


prep. 
— yn erbyn (gyferbyn ag) an; rex, Deu i 
To, $ prep. [m counting er reckoning] al — 


hyd. 7 could not @unt to one — 
send, Ni fedrent rife (gyfrif) hyd at fil. 
The faiihful Ged, that —— ad 


o genhediaetiiau, 


by deing] Wrth. He weeps to 

erat [by 558 a at the thonght] of it, 

oh a wyla * Teddylied (pan feddylie) am 
ano; 

Te ewe's face, Yn wyneb un, Gol. ii; 11. yng- 


To dey: T Soe wad 

o o morrvw: To er D. 

M. and N. — 

Tv this place: and To this time. See Hitherto. 
To awd fro, or lo awd again. See under Fro. 

To the intent that, (to theend that.]. See un- 


der I. 
Te beth places, i'r ddbn-le, i'r ddea-fan. 


— ysgo iie Ŷ sore ma 
Fras 


y llyffaint. 
Téad-stool, s. ſa eort ef fu 
(caws) y llyffaint, 
barcat (y boda,) 
'T6ad-stome, e. 
called) Liyffan-faen. 
Hedge:toad, s. Math ar lyffan gogoth gwen 
wvnig llyffant y berth. 
S€u-t6ad, s. ytìant. . 


yd da. Y Gio me your [ y] least, Byn ? 
mi (enwa) dy —— 
To toast, v.a. (make browa be 


for eerie on 


y FUN king (les the 
tht the king's health, Yfwn i 

| iti 8. fone that teafts bread, or chont) 
Craswr —— — bars: peber 


vane 
well known Americgn ” 
—— called. 1 » "Tabacco. y 
— —— and veader df 
Te (a. stone] re. Dau faen (dew-face) * 
A toaster, . (for teesting cheese] Padeil boll; 


€ A toaster, or toast-master, s. 5 (ot, a bengeet] 
Galwedydd yr — eawedydd y cri 
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ddwylaw ef, ‘ oe Burn. i. 6. | The | To fol ox, D — mlaen. 
tee of a shee: : rey (Maen) engi | Toll therer, . caer iollydd, tollledydd. 
Toft er grove. Téll-booth. See Custom-hoase. 


Toft, s. [a place where a hossa df meseuage has 


once stood] y 
Together, ad. Ynghyd; â'u gilydd, y — 
a â'r Hall: ar un th; ar yr an pryd 

yu yr ua-lle neu'r un-man, &c.—cyd-(iu cêm- 


.)— When we are together, Pan fydd- 


yn cyd-fyw ac yn cyd-gynnal. $ They fought 

fer ey * tegether [without intermis- 

—— a ymladdasant dros bymtheng 
yn ddiodor. 


Miwrsod 1 
Together with, Gyd â . TA 
ogeth in Ord oaerd) bs To 


a 
rwyir nghyd) â ty — 

synio —— 34 h the _ 
together shall they Gas Gyl ve lef y cyd- 

g t, Esey lii. 8. 

Toll, s. Llafor, Gen. xli, 51. 

4 Toil, s. (net) Rhwyd, &c. 

To toil, v. a. Llafurìo, Mat. vi. e8, poeni (ym- 
beeni,) Luc v. 5. 

Te be tetting, Bod yn ymboeni, 4 bod yn flin 
ar, Mare vi. 48. 

'E6llet, s. (a. dressing-table] Bord ymwlsgo (ym- 
drwsio ; 95) Y bord ; bord yr ym 


Toiling 
Têllsotae, See ie Labelu (peìnful, &c.) ang 


T6lisomeness . See Laboriousness ; Tiresomeness. 
blyg s. (a measure of 6 feet) Chwech troed- 


; gwrhyd. 
Téken, s. Arwydd, Gen. ix. 12. nôd; argoel, 
'_ 2 Thes. i. 5. 
A token or Gwystl, ernes, ern. 


pledge, s. 
dd, an preter, tose, nd perth ciple, of ke 


ceptationa. 

Te tole, v. a. — wheedliggly on] Denu 
(Rithlo) ym m 

Télerable, a. [that may be endured] Goddef. 
adwy, a aller (ellir) ei oddef, &c.. | More 

» Esmwythach, Mat. x. 15. 

1 Tolerable, retty well, notexcellent.] See 
4 Passable [indi erent.] 

Te be more tolerable, — — haws cyd-ddwyn 


Teitrebl vad Y own Je rh 
» 6d. ¥n iown-dda, y 2 Wy 
a ddan, yn ddifai ddigon. — les 
we, Y mae hi yn iown-dda — bryd 
& gwêdd, neu, Y mae hi yn ganolig (yn weddol, 
— ddifai ddigon) o ran gfêndid. 
lerance. See Sufferance, in both its Accep- 
tations 
To tolerate, v. «. [suffer, er allow, without op- 
— Goddef i fod ; cynnwys, &c. 
ratéG, part. a. Goddefed ig, &c. 
Toleration. See Safferance, &c. 
Toll, twn {i duty or tribate) T6U, &c. See Cus- 
the ad daties ¥ imports and ex- 


Toll, s. i for grinding} Toll. 
Tall 4. F r freight) Arian porth, tôll. 
take] toll o. w. Tolli, cymmeryd, (codi, 
clymu tôll; tynnu tall. 
—2R ; 9. a. Talu toll, Y tolli. 
riot olen a bell, Canu tingcian, vslgo, 
/eìlian) el 


, €tulio ciêch. | geir- 


Téll-free. See Castom-free, 

Télled. See Castomed (as goods.) 
Tôlsey or toll-booth. See Castom- 
Tomb. See 


Témb-stone, 
Témby. See 4 Ramp er romp, 
Tome a part or veismo] of a Look, Darn pee) 
a hd | The — tome, ¥ sepa [7 — 

in, stopple of a great gan 
Tomtit, it bird, so called.] See Nos. 
gen a hundred weight] Tuanell. See 


eas Atk note; sound, &e.}] Tôn ; accen ; sain; 


A tone goel in reading.] See Can 
ton a wbine tifa 
whi tome of voice.) | one S 
tone of — See Monotony. 
egin eee] Gefailddau ors 
ongs, s. [a o ge 
Tongae t Mrawd, tafawd, A htls tongue, 
Tafod of Webeuld neither of us fled our 


Hall o honom ddywedyd gair dros ryw . 
His — him, Ni fedrai ddywedyd 


ngue-pad, s. Siaradwr, gwâg 

i'n tongue, « Tafod adim ond tafod i cd 
She is all tongue, Mae b¥n dafod i gyd. 

Long-tongue. Sealab, &c. 

To tongue. See to Chatter or prate; and te 
Chouter ; to Matter, &c. 

At the end, or en the tip, of one’s tongue, Ar 
flaen ei dafod. 

To held one’s tongue. See to Hold one's peace 
or tongue, under EI. 

4 Held yni tengue, Taw, ys taw, nac yaras 
air, $ 0st. 

a tongue, s. (iu Botany] Tafod 

Hart's tongue, s. = yh, Tr yr hŷdd. 

Téngne-tied, a. — q The string, 
or ligament, in * by means of which 
one becomes tongue-tied, Y ywythyn dan ei 
dafod. He is tengue-tied, Y mae pwythyn 
dan ei dafod. 

4 Tongue, 4. — Iaith, tafodiaith. 

— [tha or is master of) two- 

tongues, tee tongues, four tongnes, &c. 

Perchen dwy-iaith, teir-iaith, pedeir-iaith. 

ae ane See under Mother, (in eompo- 


Hevine’ 
Hani [het that has] (wo tongues, Dan-dafodiog, 
â dau dafod iddo, a'r y — ddau dafod, 
— Having three tongues, fediog. 
4 Men of other tongues, Rhai estronieitims, 
1 Cer. xiv. 91. 
One versed {skilled} in tongues. See Linguist. 
Téngued, part. a. (thathasa tongue er tongŵs 
Tafodiog.— Tuco-tengued ; three-tengued, &c. 
See having (that has] two tongues, &c. abeve. 
D6eble-tongaed, «. Dau-eiriog, 1 Tim. iii. 6. 
dau-dafodiog ; twyllodrus. 
Evil-tongued. See Foul-mouthed. 
Sweet en, eìlver.) tengued, a. Parabl-ber, 
r, areith-ber, ymadrawdd-ber, aur- 


TOP 


dafodiog, aur-dafod, aur-enau: mwyn-iaith, 
ymadrawdd-fwyn, mwyn ei ymadrodd, &c. 

4 Tongued, or languaged. See under L. 

Tongue-less, a. [wanting a tongue] Didafod, 
heb dafod, ar nid oes tafod iddo nex iddi; 
mid. 

'T6nnage, s. [an impost laid on a ton burthen 
of merchandise] 'Tâl ar y dun.ell. 

Ténsils, s. [kernels or glandules in the neck, 
apt to swell and inflame at the taking of cold, 
&c.) Cilchwyrn y gwdaf, 

Ténsure, s. (the act of shaving, &c.) Eilliad ; 
4 coryn-foeliad; coryn-foeledd.—€ A ton- 
sured priest, [i. e. who has the tonsure] Off- 
eiriad coryn-foel. e 

Too, or also, ad. Hefyd. 

Too, ad. [wore than enough] Mwy na digon, 
rhy, &c. 

Too many. Sie under Many. . 

Too much. See Over-much, &c. 

Took, (the preterimp. of the Verb--take.] Ex. 
I took, Cymmerais; neu, Mi (myfi) a gym- 
merais. 

Tool. See Instrument. : 

4 Tool, s. (a mercenary ferson employed in 
the execution of some design) Peirian- 
was, offeryn-was; peiriant, offeryn. 4 He 
is a poor NOU tool, Bawddyn yw. He is 
the tool of the party, Efe yw ufuddwas ({ paw- 
en) y blaid. 

Tooth, s. Dant. 4 A little tooth, Deintws, 
mân-ddant. 4 That is not for my tooth [doth 
not suit my pase) Nid yw mo hynny wrth 
fy archwaeth i. He hath a likerish tooth, 
Y mae efe yn fwyshus (yn finfelus, yn ddaint- 
aidd) iawn. * 

To draw a téoth, Tynnu dant. 

'T6oth-drawer, s. Tynnwr (tynnydd, tynnied- 
ydd) dannedd. 

'Tooth-ache, *. Dannoedd, y ddannoedd, deint- 
wst, y ddeintwst, dolar y dannedd, 

Tooth-brush, s. Deint-rugl, deint-graf. 

'T6oth-pick, or t6oth-picker, s. Deint-big. 

Tooth and nail, or with tooth and nail, Ddantac 
ewin; neu, A dant ac ewin; nex 4 A dan- 
nedd ac ewinedd. | 

4 To have an aching tooth after a thing. See to 
Long tor, &c. 

To tooth. See to teeth. 

Téothed, a. [having teeth] Danheddog, deint- 
MR a fo a dannedd iddo, a fo yn ddan- 
nedd. 

Téothless, a. ,Mantach, diddannedd, dannedd- 
goll. 

Téothsome [pleasant to the taste or palate.] 
See Delicious, and Palatable. 

Toothsomeness. See Deliciousness. 

Top, s. (the highest part, er head, of any thing] 
Pen; brig. crib, blaen; blaenwedd, blaen- 
wel; toppi; entrych, &c. The top of a house, 
Pen (nen) tŷ, The top of u hill, Pen (crib) 
bryn. The top of a tree, Pen (brig) pren. 
—N. B. Tep--may be rendered in Welsh by 
+ Pen—in most of its Acceptations. 

Top and tail, Blaen a bôn, bôn a brig, per a 

. chynffon. 

At [on the] lop, Ar y pen; ar yr uchaf; ar y 
topp; ary wyneb. $ On the cery top, Ary 
toppyn uchaf. 

From tep to toe, O'i ben i'w draed, o'i goryn 
i'w sawdl. 
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The tap, or crown of the head, Coryn, Dent. 
xxviii. 35. 

From top to hottom. or from the top tothe bottom. 
O'r uchaf hyd yr isaf, o'r wyneb i'r gwaelod, 
oddi fynn bydi wared (waered,) Mat. xxvii. 
51. 4 From the top throughout, O'r cwrr 
uchaf trwyddi oll, Jo. xix. v3. 

Top of a pillur, or column. See Capital, chapi- 
ital, or chapiter.. 

—— e Knot or topknot. 

Té6pmian, s. (the man on the pit, in Sawyery] 
Y gwr ar y pwll (ar warr y pwll,) 4 gwr 
gwarr y pwll. 

Tép-mast. See under M. 

'Top-sail. See under S. 

Top or surface. See Superfice. 

Top- (in Composition.] See Head- [in Com- 

sition, &c. tr 

4 Top, s. (that children play with] Topp, dim. 
toppyn, toppyn tro. 

To (cut, or strike, off the] top. See to Crop 
lop, or cat off the ends ] 

To top, or snuff, a candle. See under S. 

To top, or predominate. Sce under P. 

Totop, or excel. See under E. 

4 To [rise to the] top, e. a. Esgyn (codi, cwnnu) 
i'r uchedd meu i'r wyneb. 

To [put on a head or} top, Pennu, rhoi (dodi) 
pen ar beth. | 

To top one's part, (excel ìa one's part, er play 
one’s part excellently] Rhagori yn ei ran, 

9 cllware ei ran yn rhagorol. 

Téparch, s. [the governor of a province} Llyw- 
odraethwr ardal, ardalwr, ardelydd. 

Tépaz, s. (a precious stone of the colour of 
gold) Maen gwerthfawr o liw'r anr, y maen 
eurlliw, --arianaidd a thryloyw yw Topaz Sex- 
onia yn ngwlad yr Fllmyn, gan mwyaf; oa 
weithiau â gwawr euraid. mwy ven lai. 

aa pe AN to Bouse, and to drink Hard (na- 

er H. : 

Téper. See Bonser, and 4 a Soaker. 

A téping, s. G@ustadol ymyfed, yfed (ymyfed) 
yro oead dibaid yfettri, ymddifol-liad ar 

ïod 


tod. 

Tépic. See Subject ofa discourse (under S.) 

Tépical, a. Lleawl, llêol. | 

Topics in Logic [books that treat of places of 
invention] Llyfrau llêoedd Rhesymmeg ; côi- 
lyfrau (llyfrau casgl) yn cynnwys pennau ar- 
aith i resymmu, xewi draethu arnynt, fel y 
byddo'r achos yn gofyn. Y 

T6p-ful. See Brimful. 

Tépless,a. Heb ben iddo new arno, diben. 

Tép-heavy, a. Pewsdrwm. 

Té6p-most, a. Uchaf. 

Top-proud, a. Balch dros ben, 4 balch o'r 

E Ur faichaf. — a 1 Dar 

'op6graphy, s. [description of places] Darlan- 
Topp coed | — ddifrigwyd, 
or topt, part. Di ig, a ddifri 

wedi ei ddifri * 

$ Topped (having > top.) See Copped [hav- 
ing â cop. e 

A top ing, 8. Blaen-dorriad, brig-dorried, brig- 
addiad. 

4 A topping or tuft. See Cop, in its ¢nd Ac- 

7 ceptation. a : ha 
topping man, Gwr. pen, gwr nôd ; gwr nodol 
(nodedig;:) gwr bylwydd, (llwyddïannms, 
blodeuog ) a 


TOR 

T6ppingìy, ad. Yn hylwydd, &c. ¥ yn ben. 

To topple. See to Pitch upon one’s head. 

a ees s. Y garreg uchaf, y garreg ben 
* opp. 

Tépsy-tarvy, ad. [with the bottom upwards] 
A'i (â'i) waelod i fynu ; pendramwnwgl. 

Torce, s. (in Heraldry a wreath] Torch, nydd- 
dorch, coron-bleth, torch- bleth. 

Torch, s. [a wax-light, so called] Canwyll 
Eŵyr, cŵyren, cŵyr-ganwyll ; lamp, Nah. ii. 
3. Y ffagl, Zech. xii. 6. 

A little torch, s. Cŵyrennan. 

Térch-bearer, s. V pare canwyll gŵyr; 
4 goleuwr, esyd R 

Térch-light, s. Goleu canwyll gŵyr (canhwyll- 
au cŵyr;) 4 ffaglau, 2 Mac. iv. 22. 

T6rch-maker, s. Gwneuthurwr — 
ydd) cŵyr-ganhwyllau ; cWyr-ga liwr. 

Térment, s. fpain ; excruciating pain] Poen, 
(pl. poenau, Luc xvi. 23.) poenedigaeth, 
2 Jo. iv. 18. 3 nyd, 2 Mac. vii. 37. dial, 
dialedd, Doeth. xix. 4. dialaeth, artaith, 
arteith-boen, cnofa, (pl. cnofeydd,) Mat. 
iv. 24.—gofid, Dadg. ix. 5. blinder, Doeth. 
xvii. 13.—cystudd, Doeth. iii. 1. | And 
when he had said this, immediately he went 
te the torment, Ac wedi dywedyd hyn, efe 
a aeth yn gyflym i'w arteithio, 2 Mac. vi. 28. 
Lest they also come into this place of torment, 
Rhag dyfod o honynt hwythan befyd i'r lle 
poenus hwn, Luc xvi. 28. 

To tormênt, v. a. [put to pain] Poeni, Mat. 
viii. 29. peri poen, rhoi mewn poen, penydio ; 
— Dadg. ix. 5. gofidio, cystuddio, th. 
vi. 6. 

4 To ey a — ar pe! te ex- 
cessive n rboeni -boeni, ar- 
teithio, &c. — 

I Torment, s. [by the infliction of vengeance] 
Dialedda, Doeth. xvi. 1. dïaleddu ar, Doeth. 
xi. 9, rhoi dïaledd ar, Doeth. xvi. 4. 

Torm€nted, part.a. Poenedig, a boenwyd, wedi 
ei boeni. 

Tormentor or tormenter, s. Poenwr, Mat. xviii. 
34. nydd, poeniedydd; penydiwr; cys- 
taddiwr; dïaleddwr; arteithiwr, arteithydd, 
4 cigydd, 2 Mac. vii. 29., 

4 Tormenter, or teaser. See Teaser. 

ponent or septal, s. [in Botany) Tresgl y 
m e T> 

Â tormenting, s. Poeniad, penydiad ; cystudd- 
iad: dialeddiad ; arteithiad, &c. 

Torn, (part passive of the verb—to Tear] 
Llarpiedig, a larpiwyd, wedi eí larpio, &c. 
Tornâdo, s. [a whirlwind] Corwynt ofnadwy a 
ddygwyd fynychaf mewn gwledydd poeth- 

on. 

Torpedo. See Crampfish. 

Térpid. See Dead (unactive, &c.] Lumpish; 
Inactive: Numb, &c. 

copay. t6rpidness, or t6rpitnde, s. (the state 
of being torpid] Trymmeiddrwydd, marw- 
eidd -dra, musgrelli, &c. 

T6rpor. See Numbness (in both its Accepta- 
tions;) Drowsiness, &c. 

Térrent, s. [a violent and rapid stream or cur- 
rent) Ffrŵd wŷllt (chwern, chwai, &c.) 
chwei-ffrwd, chwern-ffrwd; ffryd-lif, cen- 
llif; € nant mŵth (ffryd-wyllt;) ffrwd. 

I A torrent, (a flow, er an uninterrupted 
stream] ef words, Ffrŵd (ddidrai) o eiriau. 
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<i He has ever a torrent of words, Nid oes trai 
ar firwd ei eiriau; wen, Ei eiriau fyth a red- 
ant yn ffrŵd ddidrai. 

Térrid, a. [scorching hot] Poeth, crasboeth, 
crinboeth, sychboeth; sychgras, twymn 
tanbaid; Mosgedig (yn llosgi) gan wrés tan- 
nia neu gan _ Y The torrid zone, Y 
cylch poeth (llosg. 

Tôrsion,'s. [a writhin ; a twisting, &c.] Nydd- 
iad; croes-droad, 1 croesdro; torchiad, &c. 

Tort, s [wrong] Cam; niwed. 

'T6rtile, a. (that has a twist in it; that is wrest- 
ed, wreathed, or writhen] A fo a thro (a 
chroesdro, a — ynddo; a fo ar dro (ar 
Wyr:) cyfrodedd; a fo ym mhleth ; a fo yn el 
blŷg, a fo ar ei ogwydd. 

'T6rtive, a. (that is sgueesed or wrang out] A 
wasgwyd (a wryfiwyd) allan. 

Tértoise, s. (an animal so called, whose back is 
covered wìth a shell, of which are made the 
handles of lancets, &c.] Crogen-grangc, llyff- 
ant (crogennoz,) Lef. xi. 29. melwioges. 

Tortnésity, s. (the state or quality of being tor- 
tuous) Gŵyr-gammedd, r-gemmi, ys- 
twyrgemmi; nyddogrwydd ; torchogrwydd ; 
dolennogrwydd. 

Tértuous, a. lfall'of windings and writhimgs] 
Llawn bach-droiau (bach-droion) a dolenn- 
iadau; llawn nyddiadau ac — nydd- 
awg, yn rol ac yn ymddirwyn (yn ym- 
nyddu) ae ffyrdd; torchog (fal neidri) 


yrgam, ystwyrgam. 

T rfarable, a. Arteithadwy. 

Tôrture, s. [excessive - pain] Dirboen, &c. 
4 Let us examine him with despitefulnese and 
torture, Holwn ef yn ammharchusac yn gys- 
tuddiol, Doeth. ii. 19. 

Torture, s. (torment judicially inflicted) Ar- 
taith; arteith-boen, dïaledd-boen, J Er- 
treme tortures, Creulondeb aruthrol, 2 Mac. 
vii. 42. : 

4 Torture, s {a torturing machine, used in 
some foreivn countries, to force criminals to 
confess their crimes) See Rack (a torturing 
machine, so called. 

Totérture, v. a. Arteithio, dirboeni, rhoi mewn 
dirboen mes artaith, dygnboeni, dirdynnu, 
Heb. xi. 35. 

Térturer, s. Arteithiwr, arteithydd, arteithied- 


Jd. 

Térvity, (sternness of conntenance.) See Grim- 
ness. 

Térvoas. See Grim. 

Tory, s. [a party-man so called, directly oppo- 
site toa Whig] Un a ddeil yn anysgog, ac a 
saif yn ddïymmod, vm mhlaid breiniau a 
defodau yr eglwys a'r wladwriaeth sefydled- 
ig; vulgo Tori, (pl. Toriaid.) 

To tose, or toze, wool. See to Tease, &c. 

Toss, s. [a throw, or the act of throwing] Taft- 
iad ; tafl; yeewd, ysgŵt; 4 cwdwm. 

A toss [an affected throw] of the head, Tafliad 
(coeg-dafliad) pen; 4 codiad trwyn. 

To toss, v. a. Taflu, &c. 

Te toss a ball, Taflu (bwrw) pêl; { trelgio pêl, 
Esay xxil. 18. 

To toss about, [as the wind does] Taflu ar lêd 
oe wasgar.) gwasgaru, chwalu, lago i. 6. 

The getting of treasures by a lying tongue ts 

a vanity tossed to and fro of them that seek 

death, ‘Trysoraa, a casgler & thafod celwydd- 
3 
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.yu cgisjo angau, Digr. xxi. 6. 
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rgyd; caith; 


cg. a. chwelir megis gwagedd gan y neb sydd — [a single stroke of the painter's pev- 
Touc > $ 


€ To toss in a blanket, Gyrrn o'r garthen ar 

' pnllam (ŵr ebrwydd) i'r wybren. 

To fogs (a thing] in one's ynind. See to Reyglve 
in the mind or in one's mind (ander R.) and 
fo Cast with one's elf. 

To toss, or canvass, a matier. See ty Gan- 
vass, 

To toss one’s self, Xmdafu.—S And an full of 
tossings, [for I sball haye enough of tossipg 
myself] to and fro unto the dawning of the 
day, Canys câf ddigon o ymdrôi hyd y cyf- 
ddydd, Job vii. 4. Though the waves there- 
of {i .e. of the sea] toss themselves, yet can 
they not prevail, Fy iy jonnau ymgyrchu, etto 

ni thyccia iddynt, Jer. v. 92. 

Téssed, or tost, a. part. Tafledig, a daflwyd, 
wedi ei dafln, &c. § That we henceforth be 
mo more children tossed to and fro, Fel na 
byddom mwyach yn blantos yn bwhwman, 
Fphes. iy. 14. But the ship was now ân the 
midst of the sea, tossed with waves, A'r lloug 
oedd weithian ynghanol y môr, yh drallodus 
gan donnau, Mat. xiv. 24. Tossed with tempest, 
Helbulus gan dymmestl, Esay lxiv. 11. And 
[we] being exceedingly tossed with a tempest, 
A ni yn flin iawn arnom gan ydymmestl, Act. 
xxvii. 18. 

T6sser, s. Taflwr, taflydd, tafliedydd, &c. 

A tossing, s. Tafliad : ymdafliad. 

— Dan ymdaflu ; dan ymdrôi ac ym- 

reiglo. yN : 

Fotal, a. [whole or complete; entire, &c.] Cyf- 
an, kyêe, cyfannedd, gylan-gwbl, cryno, 
exwnu, llwyr, cwbl, hollol, hollawl. 

swn total, or the total, Summ y cwbl, &c. 
ed A. (Any thing whole, entire, or undi- 
‘yided; the whole, &c.] Cyfanrwydd, cyfan- 
der, crynodeb, cryn6edd, cwbledd; y cyfan 
y cryno, y cwbl; y summ cyfan (eryno,) 
91mm y cwbl, y crynodeb, i ycrwmn. =~ 
ôtally, nd. Ŷn gyfun, yn gwbl, &c. 

h Atper, {i. e. — other) Yr arall; y Mall. 

ther day, Y dydd arall. Give me i'ther shoe, 

Dyro imi yr esgid arall. Give me t’ofher, 
Dyro i mi a - 

To totter, v. nu. [vacillate, shake qs if. ready to 
fall, &c.) Hopgcian, hwntian, gweggign, pen- 
— penliwntian; telgyngu bwhwmman ; 
bod yp ausaíadwy (yn seríyll, ar y sigl, ar ei 
ogwydd';) siglo, &c. 


Téttering, part. [that totters] Yn (a fo, ney y |. 


sy, yn) hongcian, &c. ansafadwy ; serfyll, ar 
(y) sigl, ar ei ogwydd, &c. A tottering wall, 
Magwyr ogwyddedig. 4 totfering fence, Par- 
ed ar ei ogwydd, “Salm lxií. 3. A tot- 
tering [ruinous] old palace, Henllys adfeil- 
iedig. A tottering building, | 

A tôttering, s. Hongciad, hwntiad, pentwynad ; 
telgyngiad; gogwyddiad. ° 

Tôtteringly. See Reelingly. 

Tôtteringness, s. [of a building, &c.]. Ansafad- 
wyrwydd, sertyllrwydd : adfe 
gwydd ; sigledigrwydd. 

'Touch, 
called] 'Teimlad, y teimlad. 

Tonch, s. [the act of touching] Cyhwrdd, cyf- 
wrdd, cyffwrdd, cyffyrddiad, ymgyfwrdd. 

' Touch, s. [ex 

Prawf, praw, profiad. 


Adeilad serfyll. |. 


eiliogrwydd ; go- |. 


the touch, s. [the sense of feeling, SO |. 


examination by a touch-stone]|: 


[the act y the band upon a musical 


instrument} Cafth. 


AAush [spice] af a djsease or distemper, Naw 


(anian) clefyd. 5 
fine twitch or prick] of cengcience, Eym- 


) 
—— —— 
gloy tanb pr robe oo phe times, Ergr 


F r amper dd. 

Tach [slight Un given.] See Hint. 

Touch, s. [a small quantity} Ychydigyn, ryr 
ynhydlig, tachwedd. sy 

Touch, [â tincture, slight taste, or smattering) 
Sce.§ aSmatch ;.Smatter, &c.  _ a, 
ouch, s. {a smart or witty expression) Gair 
aren (ffraeth, llym, ffraethlym;) ffraethair. 

Tauoh, s. [a gentle wipe er rub] Ysgafn-gos ; ys- 
gafn .gis, | cnîth ; gair cymmwedd ; —— 

Mbserve the following phrases, * He gave a 
bricf touch upon every thing, Ni adawodd 
efe mo'r dim (pen) heb fyned drosto yn fyrr, 
neu heb ei goffa yn daltyr. A r foch 
[uaft or stoke) of the guther, Ergyd (ie 
ell) arall o eiddo'r awdnr. My friends of 
noble touch, Fy ngwiw gyfeillion glan-brawi 
(glan-foes.) A siz-penny touch [cut] Gwer 
(ewtt) chwe' cheiniog. eech of tench 
toward others, Ymadrodd yn golygu (yn. 
perthynu i) eraill, i 

To have a touch [trial] at a thing, Profi €u- 
thur peth, rhoi cais (gwngntius cynnyg ar 
beth. I niU have tother touch at it, Mis 
fynna'r cynnyg arall (ail gynnyg) arno. 

To give one a touch, [wipe] Rhoi i un gosh, 
1 i ‘ eq i) gp. 7 | 

—3— a * See under K. 
o touch, v. n. (be close together without gsr 
apace dense] See 40 Mest [touch cach 


To touch, v. a. Bodiau, rulgo in North Wales, , 
modi ; cyffwrdd (cyfwrdd, co cywrdd, 
cwrdd) â, Ecclus. xxxiv. 95. 4 c 


—F Num. xxxi. 19. cyffwrdd, Job vi. i. 





Do that which is good, and no evel shalliouh 
overtake] you, Gwnewch ddaioni, ac mich 
goddiwes drwg, Tobit xii. 7. Touch | 
horse, and he will wince (Prov.] Ha wdd tyr 
pu gwaed o ben crâch. | 
To touch one another, — yrdd, 
mgyhwydd ; cydgyfwydd, cydgyhw - 
gwrdd ; cyfwydd 'cyhyrdd, cwrdd) FR Bi 
dd. The borders oF Moxmowil shire i 
Those of Glamorgan ; or, Mopmouti 
ders upon Glamorgan, Y mae 


Si; Forganwg am y ffin (Hip yn ffin 


yada, — or 
To touch [hit upon] g matter exactly, S Taro'r 
hoel ar ei phen (eì fora) 
To touch, v. a. [move, or sizike mentally] Cy- 
ffrôi (y meddwl,) cynnhyrfu (yr 
oedd ;) taro â hosts neu'r cyfl 
was very sensibly touched at that eq 
bychan fu ei ofyd ai drymfryd o 
aflwydd hwnnw. We have g not hig 
which cannot be touched scith the mg. 
infirmities, Nid oes i ni arch-c 
fedru cyd-ddioddef gyd â'n gwendid ni, He 
iv. 15. Nothing that can be said, will & 
him, Nid oes dim, a fedrir dy y3 
fena (finia, dalma) arno. 




















— Th font 


i 


' Te tetck: 
Tetoucts one’s 


i 


TOU 


TV tow faffect] one in'a tender part, Cwrdd â 


dol Ìllygady nm 3 taro! pal 
oa irra org torte 
thi towchSth- 


it SM app 
A gyffyrddo chyt dd ‘find & â 
chanwyll-fl- | sok @ Bou 8p 
edere ytu &d rh dn at this thing, 
Hwy a gynnhyrfwyd yn fawr, sc a ddygn- 
Dn. 
To — = n. = [eoncern, or relate to] Perthyn 
yf 
EU ieir ) bost, (a reach:er extent to, &c.) See 
—to Affect [reach ; pre, fall 
— upon, &c. 
Te éouch af a port,’ [Carn in, and make a short 
stay Trot i mewn i borthladd! heb gros ond 
eyes yerweléd & phorthìadd.—Acf. 
xxvii. 3 


Tw ps or gd’ ashore} dt. a place,’ Tirio 


Yo'trdcy ôr feel... Ste under F. 
Tortonch or iikmdle. See unter H. 
a subject, [treat ìt slightly: or su- 
— y) Myned dros wyneb testun, trîn 
ysghin, 'myned dtdsto megis. tr redeg, 
dare wrth destyn wrth fyned heibio (ar hynt 
neu ar ddamwain.) 
Fe towck gold, ke. Seetb Assay metals.: 
To ^n out.) Seeto Delineate. — , 
hétp, Yc. See to Harp, &c, See 
«b$6 ta Strike aU 
See under Copy-hold. 
' To touch or icritste. See under 1. 
' To touch'or stimgs- See under S. 
To'teucti o? reprehend. Ser under R. 
To tosch'er prick. See Prick, ib its several 
A tations. 
Fe t 
in its three er — i) 


| —— ** —— gyfiyrddwyd;: 


Fob touched: 


| : Toack- holt ;‘s. * 


AÆA ſrei gyfſrrod 


ired'in'one's senses} Béd yb orplrwyllog, 
—— — bod: ya “Werigy bod yn 
. benwan, bod â entliid grno, 

& gun; pistol, &c.) 'I antdell 


ebtinveas, ‘&cc.} D , 
wydd, se] Digllonriydd; 


— 


— cy- 


— cyfwrdd et gilydd (y 
naill y tall?) 


Toŵthing, {affecting or ntoving: } See Pathetic. | 


Touching, or-astoéching, Am, 1 Spa. xx, e3. 
tuí ayat ani? 2 Cor. ix. 1; o'ran, Lac xxiii. 147 
cr blegid; Gêm; xxvii. 48. yn ol, Phil. íiì; 


Te acngly. See Pathetically. 
F6ach-stont, s. [for examining’ gold, .&c:] Eur 
faen, y maen a brawf yr aur a'r arian, maen 
y mae’ profi, dan 
Touch-wood, s' [a sort-o 'decpyed 'wood, that 
wil! takefirewithatodch) Pren-gwyan, pre 


gwystn. 


eo 
To touch one to tMb gwich, € Taro wa ar ei-arth- 


'wp: Seetd Repair; qua to Correct] 


‘of affected i in one's brain, (be dis- |. 


pért (that is pontigwon3] “Yn (a'fo, |! 


TOW 
Tômchy. .Ses.Choleyîc (in'its lattet Acce 
set Froward,— ŵy ‘alee Techy, — 
a — brittle or, friable, &c. | Gwydn, 
gwedg,) gŵy Cin ŷn Sonth Wales,) 


Tort, a. [viscid, &c.] Gwydn, &c. 


They'| Tough or hard, «. Caled; tra-chaled; dar- 


toast or stout, Bry [bearing 
giting way in er diffcalty) ‘Diym- 
ollwng; da ab o lew'; glud. 

Toagh or aturdy. See Stub — &c. 

To t6ughen, v. n. [grow tough] Gwydphâu, 

a, ymwydon, 

Toughly, ad. Yn wydn: “yo anfreuol, &e. 

Téughtiess, 2. Gwydnedd, gwydndra, gwydo- 

der, gwydorwydd. 

Toupee Se Forelock ; axd a foretop of Hair, 

“Todr of hair. See false Hair, under H. 

'Tour, s. [a roving Journey about a country] 

a cylch-ymdaith : 4 taith, ym 


'Tour, [a lofty flighs )' See Soar or a soaring, 

Tour, a. [a turn] Tro. 

Téurnafnent, pt. tournaments. See Justs of 
jousts, &c. 

Tourniquet, s. [a turnstile] Ysticcell dro. 

Tow, s. Carth. 

To tow, or tow along, v. a. Arwain, tymnu, 


himéelf, up, not 


..) 

‘Tonge, s. [moncy paid for, or on the account 
of;*towing'a vessel] Ll Llusg-lôg, gwobr y llusg* 
— wŷr (yr — arian llôsg 
Towage, s. of a — ap a river] 
Alu arweiniad) llong. 

‘Towa or towards, prep. [in a direction to] Tu 
— 1 Bren. vili. 29. tu ag at, Barn. v.9. 

Towards the church, Parth a'r eg- 

wys. 

wh. towards, [with respect, &c.]; Tn ag 


at, Lac xii. 21. ŷ' wrth, Dent. xxviii. 54. i, 
Esay lxiii. 7. a, Diar. xiv. 35.—gyferbyn 
(gogyfer) i â. This is all' I have towards pay- 


ing mydebi, Dyma i gyd sydd gennyf gyfer- 
bys a thalu (tn ag at dalu) fy nyled. 

: Toward or towards, [coming after the Verbs— 
| to draw, incline, tend, verge, &c.) Tn'a (ag) 
“ tyag at: As he was drawing towards a close, 

' Ac efe yn tynnu tu a diwedd (tu ag at ddi- 
big ) Towards his end (the end of his life] 
| he shewed sonïe signs of repentance, Tu a di- 

wedd ej einioes dangosodd rai argoelion edi- 
feirwch, J Towards night he set sail, Yn 
mîn (yu mrig, ym mrigyn) yn y nôs efe a 
hwyliodd ymaith. Jt grows towards day [it 
dawns].Mae'n dyddhât; new,-Mae 'n tynna 
tu a dydd (tu ag, neu yn agos, at ddydd.) If 
growelh [grows 'or draws] towards evening, 
Mae hi'n hwyrhâu. As it began, to dawn to: 
wards the first day of the week, A hi'n dydd- 
han j'r dydd cyntaf o'r wythnos, Mat. 
xxviii. 1. jt is towards evening, Y niae hi yn 
.bŵyrhâu; Lac xxiv. 29. 

T6ward, or tôwardly, a. Hyddysg ; ; hydrin, 
hawdd ei drin, &c. 

Téwardness, or t6wargliness, See Dacility ; : 
Conformity ar Ud Hemet Hope Pw. 
ness.; ‘In i mod Humour (under 

Towel, s. ae th for ae wiping of wand} 


~ moe 





TOY 


Lliain dwylo, llaw-liaìn, Diain ymsycho, ced- 
aflen, vulgo tywel, Jo. xiii. 4. 

T6wer, s. Tŵr (pl. tyrau.) Gen. xi. 4. 

A little tower, or turret, Twred, tyryn, tŵr 
bychan. 

Tomer, Or towr, of hair. See false Hair, un- 

er H. 

To tower ortowr. See to Soar. 

Téwered, a. (that has towers) Tyrawg, tyrog, 
a thyrau arno, llawn tyrau. 

Towering, or searing: $ part. Yn hedeg yn uchel. 


A towering or a soaring. 

Mn or tower-like, a. Tyraidd ; uchel fal 

Towing, s. See Towage, in its latter Accep- 
tation. 

Town, s. Tref, tre. 4 4 small [little] town, 
Trefan. 

A town corporate. See Borough, in its 1st Ac- 


ceptation. 


Of, or belonging to, a town-corporate. See 


Municipal. 

A country-town, Maesdref, pentref gwiad 

Town house, s. Tref-dŷ, t ‘ef, marchnatty, ty | 
marchnad: llysdŷ (i 3D trêf. 

Téwn-clerk. See under C 

Téwnsman, s. Trefwr, gŵr tréf; gwr o'r drêf ; 
cyttrefwr, cyttref, un cyttref ag arall. 

Township, s. (the extent of the jurisdiction and 
privileges of a town] Trefgordd, trêf ddeg- 
wm, tref gwnstabl. 

—— s. Chwedl (chweddl) trêf; chwedl ; 


Towering thoughts, Meddyliau uchel-gais. 4 He 
has lowering [ambitious, aspiring) thoughts, X 
mae efe a'i tryd a'i serch ar uchel- bethau. 

Of a towering spirit, Uchel ei yspryd (ei fryd, 
ei feddwl.) 

To towze or t6wzle, v. a. (pull about or abroad, 
tumble, &c.) Tynnu a ) o amgylch, tynnu 
— ar led, | tynnu trwy'r dawns, an- 
nhrefnu, anghymmoni, annibennu; taflu 
(treiglo) din-drosben. 4 Her hair was (she 
bad her hair] all towzed (all in a towzle) Yr 
pt âi gwallt i gyd yn ffluwch (yn un- 

uw 

T6waer, i Teflydd (tafliedydd) din-drosben. 

Téwzing, s. Tynniad trwy'r dawns; tafliad 
dig drosbon; 

Toy, 8. —8 —— of no value; a play-thing, &c.] 


9 Toes (an ‘odd humour, a freak, &c.] Gwŷn 
anwad q Uf thet [the fit, the humour, 
&c.] had taken him, é r wŷn (yr anwadal- 
wŷn neu'r wîb) a'i cymmerasai. 

To toy [trifle.] See to Dally, in its $rd Accep- 
tation. 

To toy [sport with. See to Dally (toy, or sport 

wih) and to hold Dalliance (toy, or dally] 


rover, s. Simmerwr, goguswr, oferddyn, ofer- 
wr ; yspleddachwr. 
'T6ying, part. Yn (gan, dan) ofera; yn (gan, 
an) simmera. 
Toying [the dalliance of lovers, &c.] See Dal- 
liance. 
Téyish, a. Teganaidd. 


T6yman, 8 ac seller of toys] Teganwr, gwerth- 
wr (gwer he dd) tega 
Toy-shop, 4. archosit t teganau, 4 tegan-dŷ. 


Trace, 8. Ol, Doeth. ii. 4. a'r v. 10. 


TRA 


4 Trace, s. [în the snow, &¢ 
To trace, — out, v. a. — 


of; find out by the footsteps, &c.) Dive Daye bl 
(ol troed neu ôl traed;) olrhain, &c. 


To trace over Myned drosto (dros yr un 
Kr eilwaith neu yr ail waith; dilyn yr hen 
ail droedio yr un llwybr. 


or traced out. See Investigated. 
Trhcer’ 8. Dilynydd ôl (ôl troed sex Ôl traed ;) 
olrheinydd. 


ny 
4 Trâces [of draught-horses.] See 4 Hals- 
ers, &c. 
Dilyniad ôl (ôl troed wex ôl traed. } 


— — 


Tr&cin, e. 

Track. ‘See Trace.—See also Rat [the track 
of a wheel. 

Trackless, a. Dí-ôl. 

To erase mot, — , out] one's tracks or feot- 
steps, 

Tract, ar weet See Extent, in its former 
Acceptation. 

A tract of land, Darn (dryll, € tanfa, ystanfa, 
encyd) o dîr; 4 rhandir. 4 A large tract ef 
land, Gwlâd odir. 4 Al that tract of land is 

very famous, Tra hynod yw'r holl fro honno. 

| Tract, 8. [a *mall book or treatise) Traethawd, 

traith; llyfran. 





| 
A tract of time — d, a twysged) 
| oamser. A sme by nii Rhynnawd o 
| amser. 
In tract of time. See in Process of time, us- 
der P. 
Tractable. 





See Manageable, Docihle; Dac- 

tile; Flexible; Gentle; C ; Obee- 
quious; Conformable (in its Srd Acceptati- 
on;) amd Governable. 

4 Tractable [practicable.} See Feasible. 

Tr&ctableness, or tractability, s. Hydrinedd, 
—— hat aa hywedd-dra, hyweddrwydd, 

yweith 

Trâctably, ab (in a tractable manner) Yn by- 
Grin, yn hydyn. 

Trâctate [a treatise.) pedi ed Meg snail boek.) 

Trade, s. [a mechanic ges — reft, celfydd- 
yd; gwaith; — A trode 

hout tts g ywyd yr ———— 

fate, 4 a widow} Gweddw — heb * 


Let every one ke te his own trade 
b un ej grefft (ei yddyd] o be om mes, 
Pob un at el aad ada 
Trade, or traffic. SM. — 
q Me ——— 
by BD of A a deal phage fora yda 


gan farsian dan y Dalaith 
ì | Render custom, or abe of life] Defed cyn- 
nefod, arfer, &c. He to his old 


trade, Ymchwel i'w benfuês; a o 

i'w ymarweddiad gynt. They alse advised kin 

not to a the * trade of expelling kmgs 

to Cyng horasant idde hefyd 

y oddeu cfe efe i'r ddefod ddiweddar, e ddc- 

ol brenhinoedd 

To trade. See to — ——— &c.] 

4 To trade, v. 2. market: make a gain eí) 
Marchnatta; ymelwi (elwa, ymelwa) ar; 
gwneothur ( peri) elw o, 

— or deul, in some commodity. See a» 


{ As many as trade Cynnifer ag y sy A's 
gwaith ar y môr, Bete xviii. 17. 
marchuad- 


Trader, s. fa y raficker]Mesnechwr, 
wr, marchnattâwr, 6c. 
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A trader, er merchaniship. See under M. 

Trades, s. pl. Crefftau. | Skilled in all trades, 
geed at none, Rhyw-beth ym mhob-peth, ac 
nid dim yn un-peth; sex, Crefftwr (celfydd) 
ym mhob-peth, ac nid crefitwr (celfydd) yn 
un 


peth. 

Jack of all trudes. See under J. 

Trâdes-folk, s. Masnach-bobl. 

'Trâdes-man, [one who buys and sells by retail] 
See Trader [a trafficker] Shop-keeper, &c. 
— See else an Artisan. 

Tr&ding, s. Masnach, &c. See Negotiation, 
(a trafficking, &c.] &c. | That he might 
know how much every many had gained b 
trading, Fel y gwybyddai beth a elwasai bo 
un wrth farchnatta, Lac xix. 15. Trading 
tn our way is very brisk at present, Mae'n 
gwaith (marchnad-waith) ni yn cerdded yn 
heinif ar hyn obryd; neu, Mae mawr werthu 
ar ein nwyfau ni (mae ein nwyfau ni yn hy- 
werth iawn) heddyw. Trading is dull now-a- 
days, Nid oes nemmawr o fasnach ar nwyfan 
(nemmawr o brynu a gwerthu) yn yr oes hon. 

'Tr&de-wind, or mons6on, s. (a periodical wind, 
that blows from one point for a certain time] 
Marchnad-wynt, cylch-wynt. Trade-winds, 
Cylch-wynau, cylch-wynnoedd. 

‘Tradition, s. (the act of transmitting from 
mouth to mouth downwards, an account of 
something said or done, without any docu- 
ment or written memorial: also the account 
so transmitted) Traddodiad ( pl. traddodiad- 
iad (trosglwyddiad) geceuol neu o enau i 


enan. 

Traditional, or traditionary, a. [having the 
quality of tradition} Traddodiadol, 0 ryw a 
matar traddodiad. 

Traditionally, ad. (by ——— Trwy (wrth, 
o) draddodiad: yn draddodiadol. 

Traditionist, s. [a maintainer of traditions) 
Traddodiedydd, amddiffynnydd (amddiffyn- 
nwr) traddodiadau. { Traditionists, Gwŷr 
y traddodiadau. 

To tradâce; Traduced; Traducer. See to 
Defame; to Slander, &c. 

Tredâcement. See Defamation. 

'Trad&cing, [part. of present tense] Yn (gan, 
dan) enllibio. 

— —— — trosglwydd, d 

on, 8. wyddiad, tr »dyg- 
iad trosodd, &c. MOE 

Trathck, or traffic, s. Marsiandïaeth, Ezec. 
xvii. 4.—maichnadaeth, Exec. xxviii. 5. 

To traffick, o. 2. Marchnatta, Gen. xlii. 54.— 


— &c. 
'Trâfbcker, a Marsiandwr, (pl. marsiandwŷr, 
xxiii, 8.) 
Trafficking. Sce Trading, [s ] &c. 
Tragédian, s. [an actor; also a writer; of tra- 
edies) Dien-chwaréydd, dien-chwerig, 
ïen-ddyn-waredydd : 'sgrifennydd (cyfan- 
sedd dd) (dien-chwarêon :dïen-chwedleydd, 
y; 4- [a dramatic composition calcnlated 
to raise terror and pity, and adjusted for re- 
tation] Dien-chwarae, chwarae dihen- 
ydd, chwarae testun-drist (trist ei destun ;) 
dien-chwedi:—{ rhyw ddamwain a bair 
ddychryn a galar ; nastra. 
T or tragical, a. [of the nature of, er be- 
longing to, tiagedy] Dien-chwareol. 
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4 Tragic or tragical, «. [miserable, &c.] Gres- 
yn, tostur, truenus; irad, girad ; ofnadwy, &c. 
y; ad. Yn resynol, yn draenas; yn ir- 

ad ; yn ofnadwy. 

Trâgi-comedv, s. [a play, half tragedy, half 
comedy) Chwarae cymmysg o'r digrif a'r 
daerau (o'r melus a'r chwerw.) 

Trail, (the scent, alse the footsteps, of a hunt- 
ed animal.] See Trace: an»d 4 Scent. 

Trai), s. (auy thing that drags ou the ground, 
or is drawn out in length] Llusg; 4 rheng; 
llinyn : — gwisg, amadrwy (amaer- 
wy,) pwrfhl. 

To trail, v. a. Llusgo ; tynnu o hyd. 

To trail, —— by the track, ip hunting, &c.] 
See to Trace. 

To trail [creep or drag] along, Ymlasgo. See 
to Creep. 

To trail [trace] back. See to Retrace. 

To trail a pike, Arwain gwayw. 

'Traíling, part. Yn llusgo; yn ymlusgo, &c. dan 
lusgo (ymlusgo.) 

Train, retinue, s. Gosgordd, llu, 1 Bren. x. 2. 
tyrfa, Mac. iti. 28, 

Train, i a gown, of a robe, — Llaes-odie, 
yy re, Ìlyw, godrau, Esay vi. 1. pwrffìl, 
Esther xv. 4. | Train-bearer, Dygiawdr 
pwrffil, un yn dwyn pwrffil un, Esther xv. 4. 

Train, s. (of a bird] Llyw. 

Train, (of an army.) See Baggage, «nd Car- 
riage of an army. 

Train, or series. See under 8. 

A train [series] of misfortunes, Rhês (torf) o 
anffodion. 

Train, s. (method, order, &c.}] Trefn. Things 
are now in (raim, Y mae pethau weithian 
mewn trefn (ar linyn.) 

A trais [line] ef gwn-powder, Llinell (llinyn, 
rheng, rhigwm) o blaor gwnn. 

4 Train, s. [a bait laid in order to entice to a 
snare} Liith, hâd, abwyd, llith-abwyd; 
4 cynllwyn, Fcclus, xi. 99. 

ydr a, artillery, Cyflawn-rif (sett) o ynnau 

el. 

Train-bands, er trained bands. See Militia. 

Train-oil, s. Olewir morfarch, ôl. 

To train, [trail] along, Llusgo. 

To train on, Llusgo (denu, hudo, llithio, tynnu) 
ym mlaen. 

To train soldiers, Hyfforddi (dysgu, addysgn, 
byddysgu) milwŷr. 

To train up, Dwyn i fynu, magu, meithrin, try- 
fforddi, Diar. xxii. 6. 

Truined or trained up, Hyfforddedig; 4 hy- 
ffordd. Gen. xiv. 14. 

A training up, Dygiad i fynu ; hyfforddiad, 
&c. A place for the training up af youth, [a 
school] Ysgol, @ Mac. iv. 9. 

To traipse, c. a | wg carelessly along slattern- 
peg Cerdded yn anghryno (yn anniben 
fel llaes-bais lodrog, cerdded 

llodrau. 

Traipse. See Slattern. 

Srait, s. [a stroke or toach] Ergyd, cnith : llin- 
ell 


Traitor, s. [a betrayer] Bradwr, Luc vi. 16. 
brad 4W A most execrable traiter 
Carn-fradwr. 4 state traitor, [one guilty of 
high treason) Teyrn-fradwr. 

Trâitorous, a. Bradog, bradŵras, bradŵraidd, 
bradychus. 


dan lusgo 
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Tréitirduslg,,o8: Yn frêleg, yt fralŵrda. 

Treitresd, s: Brdd-wŵraig: 

Trammel; [a-sort of nêt, so called.) Ste Drag 
or dragnet. 

Trhnimel| sv fx dévite in a chimney for heng- 
ing over the-fire} Crogedydd ; 

Trammel: pl. tremels or tranimels, (a sort of 
—— for — Gn — P Hual- 
aur ŷ -rwymtíy lfualhd. 

Ti bamnel â « See to Fetter, See-dsoto In- 
tercêpt; and tô Catoh. 

Trâwmelled, part. a. Cl husiedig. 

'Tramontâne, a. (beyond the mountains] Y ta 
— Met read} trample down minke 

Te é ŷ' t ; ŷ' tra on oF 

, OF —— under foot, Methru, Eehy 

Aii, $. rhwflire i Jeŵr, sathru dan draed, 
Met. vii. 6. sathru, maessing, myssaing, «rc. 

To trample, v. x [t$ead quick and londiy] 
Dansial yn fan-ac yn'aml dan drysfio â'r 
tfŷaed:  ysthblu 

Trampled on, upon, or under foot, Mathredig,a 
fatbrwyd) wedi ei fathrn, &c, 

A trampler upon, Mathrwr, methrydd, &c; 

A:trampling, s. Ystabliad* myseaing. 

A' tremplinz Of under foot, Mathriad; &c. 


A trampling. noise, Mytseing-drwat, Y. trŵst | 
traed 


To keep [make] a trampling néise with the fvet, 
Gwoeathar ing-drwst,€ trystio (gwnea- 
thur trwst,) â'r traed. 

Trance or transe, Elewyg, 2 Esdr. xii. :$. lles- 
mair, Sc. | | 

To fall into a trance, [swoon] Syrthié mewn 
llewŷg. € He fell into a: trasice, Fe syrth- 
iodd (fa). aro lewyg, Act. x. 10. 

Fallen into a trance. Ecstesitd, 

Tranqoll. (undisturbed; &c.] See Otíet, (e.)! 

Tranguiliìty, s. blonyddwch; tewelwch, &c. 
4 EN i f?. t iy] 

Tranquillity ef mind, spirit, or temper,{sérenity 
See Dispassion, and Eguanimity. 

Tv transact [condact, or carry on] bwsiness, &c. 
Trin (trefnu, gwneuthur, hwylio) gérchwy} 
new negês:: dwyn ym'mlaen (i ben) cyflawni. 

'Transâcted. See Done, &c. 

A transacting or trhhsaetiôn. See Manage- 
ment,.a Man &e. 

Transaction, s. (a thing done, &c.): Gorchwyl 
& wheir sewa 'ŵnaed; nepes; &c. 

4 Ti ansaction, [an agreement, a covenant; &c.] 
Ste'a-Pact or paction, &c. 

Transactor (a mn of dffaiYs, Trinwr 
(trifiydd, tiîmiedydd) gorchwylion neu neg: 
esau 


Tran«âlpîne, a. [beyond the Alps] Y tu draw 
i Fynydd Mymman. 

To trauscênd or surmount. See to Sdrmotnt, 
(id ith’ ist and'@nd Aeceptation,) to Excel; 
to: Pass ov Surpass, &c. 

Travscnéency: of ‘transcéndence. See Excel- 
lence, &c. 

Transcéndant. See Excelleitt; aed Extraotdi- 
nary, 

——— See Excellently ; and Super- 

Tramcénding. See: Ewceeding [surpheefrg,.] 


Tottamcribe. Reto Copy'or copy ont; 
Transcribed, part. a. A-ysgrifennwyd-(wedi ei 


ysgtìfêwnu ) allan; copfiedig; a'gopiwyd; wed? |! 


ei gopïo, 


: 
i 
| 
— * x. Troseddu, cam-fwchêddau; 
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Transctiber er ist; See Copier. 


rânseript. See Copy, in its fat — 


J 
..grifennìad allan, adysgrifennîad,. ad. 
Transcârsion, s. [a running or over 
er across) Kh (mynediad) herw 
— in Dealing, of Conveyancing’ 
8s of 'e 
p over] Tra , ; ti rae 


making ; 

aralliad. See Conveyance fa-deed in writing. } 
To transfér,-v. a; ferred from ont place or pêr- 

son to anothers Trosglwydda o'r naill fan, 


arall; symmud, trosl, dwyn t —* And 

these things, brethrew, I hacein a trens- 

Jerred to myself, A'r au hyn, rymeŵwn 

cyffelybiaeth a fw ï attaf fy hn, 1 Cer. 
6. 


5 dull-newiched, 
mrithiad.- 

To trans& gare, v. a. [change form er - 
ance] Newid gwédd (dull, drŷch, llôn;) troi 
o'r naill Hin i'r llall; gwêdd-newidio, dalf: 

— ymrithio; Hedrithio; traws-ym- 
U 


| ffurfìo» 
'Franefi'gu * Gwêdd-newidiedig, a: ne- 
| wid ( wedhitewid) eiwêdd. 

| To transfi'x,. c. a Trywanu, gwane (brathu) 


crwyade: a 

‘Transfi‘xed. See Pierced through, &c. 

To, transférm:: and Tratisférmed. See tb 
.. Transfigure: end TransSguted: 

| Transformation, s. Ffurf-neŵidiad, awêdd-me- 

i widiad.- 

‘To transfase; v. a. [pour from one v€seel, dec. 

i _ te another] Tall o'r naill i'r llall, 

Transfíision, s: Tywatitiad o'r nail i'r llaH. 

Fo transgrêss, v. a. [pass over or beyond] Myn- 

ed tros (y tu hwnt i ;) myned trosodd.- 

' Te transgrees the bounds, Myned dros y terfyn-' 


- 


—⸗ 


au. — sage! —_ ef de- 
cency, nych yr a eíe dros | 
gweddeidd-dra. * — 


To transgress the law, Troseddu (torri) y gyf: 
raith, 4 gwneetìinr atighyfraith, 1 Jo. iii. * 


@ Cron. xxxvi. 14. camweddu, Esay lix! 13. 
gwoeuthut carhwedd, Esay:xliìi. 27. pechn, 
Ezra x. 10, gWyfo, Diav. xvi. 10. 
; Transgréseed, part.-a. Troseddedig. 
| Transgréssion, or a transgréssing, s. Trosedd- 
iad': mfynediaìl tros mew y tu i: tros- 
odd. Transgression [a transgressing)].ef a 
law, Troseddiad cyfìaith;, 4 anghyfraith 
1J9. iti. 4.—Transgression [a 
of the bounds of Virtue, Mynediad dros der- 
of Rhiawedd. 
I Trategression, s. [a‘breach or violation of a 
. law] Trosedd, camwedd, Ecs. xxxiv. 7. anwîr-' 
edd, Antes v. 12. bai, Salm lix. 3. 
— fall by. tranegression 9 Cyfeillorni, Act. 


.' 95. 
i 'Îyahsgr€ssive, a. Troseddedigol. 
| Transgrêssor, s. Troseddwr, troseddydd, tros- 
| eddiedydd; pechadot, Di«r. xxiii. 28: 
{ Thou art become a ttategrestor of the ax, 


— — — 
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Mg wyt âi yn troseddu y gyfraitb, Iege ij. 41. 
4 Srepsgressors, —E Dia. x4. 8. 


rhai anwir, Mare xv. 28. 
— i. (passing aUu Yn yned trwodd 


a9 (YT En 


passio ae 
mee a ammbarh F 
Trânsiepty, ad. Yn a'n 2n dbn; vm 
wed trosodd (beib 
7 — 8, Ffoedigrwy — 
syydd ; awwyddedd —ã— * 


Tu — heibio.) b 
twy, ts pasa juat by, 
under, a6 — (drow 4 


4 ger- 


— ot FY 
orb trungitice, 
Beat dra F — a not trassitive 
— * Bet anghrawsfy nedigol (ddi- 
wrthddrych. 
Fraasitory, dy: and Tréasitoriness. 


See Transient: Transiendy: and Tran- 
— 


odd ; — tresfynediad 


yn (eiddo' r 
. 14. aay 


at of 


dealings, ajuries, and riches got 
y by deceit, . the tl kin, is trans- 
ed. from one , Brenhin- 
iaeth a symmudir o'r nail genedl i'r llall as 
achos anghyfiawnder, a th a chytoe 
trwy dyyH, Ecclys. x. 8. { Since an 
is translated unto the gods, Wedi i'n tad ni 
ymadael oddi yma at y dawian, 2 Mac. xi. 
*3. See to Transfer. 
To translate, v. a. (tary from one — into 


aunther] 'Cyfiaithu, troi o'r iaith i'r 
Trandiéted, wyddedig, a dros- 
gwyddys, wei edi ei, —— —* 


ch thwgd, wedi ei gyfieith 
rk, s. [a removal from a lates &c.] 
Trosglwyddiad, tansiad ; —— mud- 
iad, symroudiod ; symmud, Heh. xi. 5. 
Translation, s. [a yeraion or turning of one 
sort ra ID into another] Cyfieithiad, toad o'r 
jaith i'r Hall 


T títipos, See Metaphorie. 

TrAnslative, or BARD a. [of atranaíerring 
quality) 'Frosglwydd 

ee tar, 5 ——— or out of bere 
apguage into a er wr, cy - 
lyr, cyfieithydd, cySeithiedydd ; trêwr (trô- 
ydd, ts edyddo'r, naill. iaith i'r llall. 
rd ontranslicid, «. (shining, er bright, 
drwydal, Tryleywm, disglaer (yn disgleirio) 


Tranamaríne, a. (that comes from, er is of, 
—8 the sess) Tramor, o'r to. hwnt 


rm 


4B 


' 
— 
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To trâasmigmnete, v. a. fren pe 

beet" fi Yr an — — 
e(w &c.) arall i n 
Mal; mudo i le (wiad seal Peas a; 
symmud tigias (trigfa 3 + — nau. 
dynu Yn DAR IA (the act of — rom on ene 
—ãæſ— nee — ay! a i 
c. 
drigo yn y Halts madiad i | * ac) 
arall i dario: sym 
ywynnedigaeth, 

SK Transmigration of souls, —— 
ion, ascribed to the ancient philosepher 
Pythagoras] Erchywynnedigaeth (traws fud) 
eneidi 

Vranamission, s. (a sending over, or A convey- 

ing, one er person $0 another, dc. ] 
Anfoniad trosodd (o'r naiM le i'r Ugh, neu 
oddiwrth y ead; bs aty "ad Gaa) dd 
eee ŷ 


To transmit, ¢. a. [send over from one place or 
person to another] Anfon trosedd”, anfo 


- Syrth dd ser a Ma rly : anfon danfon 


oddiw naill at y llall; ; 

bwrw (taflu) trwodd — —— 
frŷs) denfon, gyrru. 

| Fo transmit to memory, Rhoi | bwrw) ar gôf, 
rhoi mewn cotfadwriae coffadwriaeth ; rhoi mewn ysgrifen. 

Transmittable, or transmíselbig, a, [that may 

- be trangmitted) Trosglwyddadwy, a aller 
(ellir) ei drosglw ddo. 

‘Transmittal. See ‘Transmission. 

Transmutable, a. [capuble of being change: 
Newidadwy, trausnewidadwy, a allir (ellir) 
— ei wêdd nex ei matur o'r maill i'r 


— s. Fhe act of changing me- 
tals, &c. from one nature or sabstanee into 
another) Newidiad o'r naill natar meu syl- 
wedd i'r Mal}; trawsnewidiad. 

To transmâte, v.a. (change from one natura or 
sgbeiance to another] Newid peth (mettel 
neu'r cyffelyb) o'r naill natur weu sylwedd 
i'r llall; newid — meu sylwedd peth; 
trawsnewid, tra yfnewid. 

Trânsom, 4. in Beil ng, [a cross-beam) Traws- 
lath, — crovs-drawst.—A transom- 
window, Vfenes — 
y. a ellacidity, &c 
Transpârent, a. oyw, &c.—* Transparent 
ease: — gicyw, Dadr. xxj. 41. 

TU au trans i€rce. See to Transfix. 

Transpiration, e. [a LU theough] Anadl- 
iad (tarthiad) trwod 

Fo ——— a. breuthe through the pores] 
Anadla (tartha) trwodd. 

4 To trans 


Pc Re [escape feom secrecy to 
notice} 


ngc allan (escais ay d Â'r chwyth, 

a'r anadl; )dyfod (myued) sian na'sgwyddys 
pa — icy ( mlyned) alias yn lladradai 
aeyn Oi ddistaw; | lithro allan; dyfod 

as edd -] — î r mynawyd drwy'r cŵd. 
nsplace, 9. «. [remove from one to 
a tb, Symmud o'r naill ile arall; traws- 
lehâu; rhol” r naìll beth yn lletr llall, 

To transplant, v. a. [move plants, i. ¢. nemove 
from one place and piant in another) Qym- 
mad (planhigion,) trawsblannu, treablanpa, 
symmpd-blannu. 


Transpìantâtion, s. Trawsblanniad, symmad- 
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— symmudiad planhigion meu'r cy- 
elyb. 

Transport [of joy, &c.] See Rapture, &c. 

Transport (a gust, or sudden burst, of any vio- 
lent, passion of the mind, such as that) of 
anger, &c. Chwa / rhuthr, rhyferthwy, gc.) o 
ddigofaint »eu'r cyffelyb. 

Transport, s. [a banished felon] Lleidr (cytlaf- 
anog) deol; déol-ddyn (pl, déolion, déoliaid ; ) 
lleidr grolad-wabardd. 

Transport, or transport-ship, s. [a ship for car- 
tying over soldiers, ammunition, military 
stores, 4c.) Trosglwydd-long (pl. llongau 
trosglwydd.) 

To transport or carry orer. See under C. 

To transport with joy, [put in an ecstasy) Peri 
mewn llewyg (llesmair) gan lawenydd; peri 
— (llesmeirio) gan lawenydd neu orfol- 


To transport with [hurry by violence of ] anger, 
&c. Peri yn wynias (gwyniasu, rhyferthwyo) 
gan ddigofaint meu'r gyffelyb wŷn gyn- 
ddeiriog, — 

To transport felons, (send into some desert coun- 
try as a punishment for their crimes} Anfon 
lladron, â'r cyfryw ddibirwŷr, i ryw wlâd 
ddieithr ac anial yn benyd am eu ddrwg- 
weithredoedd, a dewisai rhai o honynt eu 
crogi yn hytrach na'r cyfryw gosp. 

{ To transport felons, ſcarry them over to the 
destined place} Trosglwyddo drwg-weithre: - 
wyr i'w balltadía. ; 

Transportation. See a Carrying over, Convey- 
ance: and Banishment. 

Transpérted, part. T wyddedig, a dros- 
at Lu wedi ei drosglwyddo: alltud- 
edig. ' 

4 Transported with joy, &c. See Ecstasied. 

Transported with anger, or with some other bois- 
tervus passion, Yn gwyniasu (yn poethi, ar 
dân, $ yn weiniad) gan ddigofaint, neu gan 
ryw wŷn orwyllt arall. 

Transporter, s. Trosglwyddwr, trosglwyddydd, 
trosglwyddiedydd. 

4 A transporting passion, Gwyn angerddol. 

‘Transposal. See Transposition. 

To transpose, v. a. [put over, each in the place 
of the other; change the place or order of 
things) Gosod trosodd y nai‘! yn lle'r llall; 
newid lleoedd (trefn) —— traws-osod, 
traws-ddodi; traws-gyflêu. 

Transp6sed, part. Traws osodedig, a draws-os- 
odwyd, wedi ei draws osod. 

Transposition, or a transposing, s. [the act of 
putting over, i. e. each into the place of the 
other; a changing the order or place of 

things] Gosodiad trosodd, sef, y naill yn lle'r 

llall ; newidiad lleoedd ( trefn) pethau ; traws- 
osodiad; traws-ddodiad; traws-newidiad; 
traws-gyflêad., 

To transabstantiate, e. a. [change into another 
— Traws-sylweddu, newid sylwedd 


eth. 
Trunsubstantiation, s. (the changing of the 
bread and wine, in the Eucharist, into the 
real body and blood of Christ, as the Roman- 
catholics maintain) Tiaws-sylweddiad ; sef yw 
hynny, Troad (newidiad) y bara a'r gwîn, yn 


Cymmun, yn wîr gor! a gwaed Crist, yn 
a ey eglwys Khafain. Creded y neb a'i 
cre 
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To transhde, v. x. [pass through in sweat er 


Trânters. | 
Trapsvérse (thut passes across, or in a croes di- 


TRA. 


moistnre) Chwysu trwodd, sio allan yn 
llachwys. 
See Ripiers. 


rection.] See Overthwart, &c. 


Transvérsely, ad. Ar groes (draws;) yn groes. 
Transumption, s. (a taking from one to ano- 


ther) Cymmeriad oddiwrth y nail? at y llall, 
trawsgymmeriad, trosgymmeriad. 


Trap, s. [a contrivance for catching depreda- 


tors, whether of the haman, or of the ver- 
min, kind] Magi, tg fag 4 offer dinystr, 
Jer. v. 26. trâmgwydd, Jos. xxiii. 13. methl; 


nabod) A Jês oddi- 
gwahaniaeth rhwng 


urn, rhoi seirch am farch. 

Trapes. See Traipse. 

Trapped, or trapt, part. (taken, or caught, ìn a 
trap) Magledig, a fagìwyd, wedi ei fagla. 
Trâpped, a. [adorned with trappings} Addarn- 

edig (gwisgedig) â seirch. 

Tr&ppings, s. (the ornaments of horses) Add- 
urn meirch, seirch. - 

Trash, s. [any worthless thing; dross] Baw- 
beth ( pl. baw-betbau,) peth ( a) baw- 
aidd; coeg-beth (pl. coeg-bethau,) gwael- 
beth (pl. gwael-bethau;) sothach; sorod, 
swrwd, rhytion, llwrwg; mwnws, 

ì | —— s. (a worthless person] Baw-ddys, 

awai. 

4 Trash, s. [matter improper for food, such 25 
ill-nursed children are apt to eat) Ffwlbri, 
ffilbri. 

To trash, r, a. Ysgythru. 

Trashy, a. Ffwibriaidd. 

Travail, or travel. See Labour (pains, toil, &c.] 
and Fatigue. 

q ‘Travail, or travel, s. [labour of child-birth] 
Esgoredigaeth, Gen. xxxviii. 97. gwewyr 
esgor, 1 Thes. v. 3. esgorfa, &c.  — 

To travail. See to Travel. 

Trave, travel, or travise, s. [a wooden frame for 
shoeing unruly horses in} Ffrâm bedoli, ped- 
olfa 


Travel, s. [a journey] Taith; ymdaith, gorym- 
daith, hynt, &c. { Foreign travels, Ymdaith 
yn y gwledydd dieithr (tramor.) That noble- 
man is now abroad on his travils, Y mae'r pên- 
defighwnnw yn awr ar el y gwied- 
ydd tramor (pell, dieithr. )}—A 
Teith-lyfr, llyfr teithiau (trafaelion.) 

To travel, or toil. See to Toil, &c, 

To travel, v. 2. — josroeys]) Teithio, ym- 
deithio, &c.--¢ cerdded llAwer, Ecclus. xxxiv. 
9.— trafaelu, trafaelio. 
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Te (racel with some one, Cyd-ymdaith (cyd- 
ymdeithio) â rhyw un, 2 Cor. viii. 19. ym- 
deithio gyd ag un, myned gyd ag un, Ecclus. 
viii. 15. 

In foreign climes he travelê'd with renown, 
BV hile all his steps concurr'd his fame to crown. 


Tra fu'n trafaelu trwy fodd, 
1rwy foliant y urafaeliodd. 


To travail, ev. x. [as a woman in child-birth] Bod 
yngwewyr (yngloeson) esgor, &c. ( See 
4 to Labour with child or be m labour.)— 
4 She bowed herself, and travailed; for her 
pains came her, Hi a ymgrymmodd, ac 
a glefychodd ; canys ei gwaywyr gwewyr)a 
ddaeth arni, 1 Sam. iv. 19.—The wicked man 
tranaileth with pain all his days, Holl ddydd- 
iau'r annuwiol y bydd efe yn ymofidio, Job 
xv. 20.—See Ecclus. xix. 11. 

The time of a woman's travail. See 4 Time (the 
hour of birth.] 

To travail before the time. See to Miscarry [as 
a woman.) 

Trâveller, s. Teithiwr; ymdeithiwr, ymdeith- 
ydd, ymdeithiedydd; siwrneiwr, &c.—— 
4 fforddol, (Pr rddolion;) un ar ei daith ; 
cerddedwr ffordd.—4 fellow-traveller, Cyd- 
ymdeithydd, cyd-ymdeithwr, Ecclus. xlii. 3. 
traveller into foreign countries, Ymdeithwr 
(ymdeithiwr, ymdeithydd, TM edydd 
i'r gred ydd pell (pellenig, dieithr, tramor, ) 

n 


pererin. 

A foot-traveller. See Footman, in Its $rd Ac- 
ceptation. 

X Old men and travellers may lie by authority, 
[Prov.] Hén-oed a hir-daith a gredir ar un- 
waith. 

Trâvailing, or labouring. See under L.—both 
& and a, 

Travelling, Jones, See Itinerant. 

A travelling companion, Taith-gyfaill, cyd-ym- 
deithydd, cydfforddol. 

To be travelling, [on a journey! Bod yn teithio 
(ar daith neu ar ei daith;) bod ye ymeith. 

I Whither are you travelling? I ba le yr ewch 
(yr ft iy chwi yn myned?) neu, I ba le mae'ch 

? 


4 travelling «broad or in [into] foreign parts. 
See Peregrination. 
| — with travelling, Blin (diffygiol) gan y 


A travailing with child, [in birth] Esgoriad. 
4 And she being with child cried, travailing 
in birth, and — to be delivered, A hi yn 
feichiog, a lefodd, gan fod mewn gwewyr, a 

fid, i esgor, Dadg. xìi. 9. See a Bringing 
orth of young. 

'T râverse, a. (that goes backwards and forwards, 
er this way and that way in a slanting direc- 
tion] Mynediad yn ol ac ym mlaen, neu hwnt 
ac yma, draws led-traws; hwyl draws led- 
traws; Y trosiad a lied-trosiad. 

A traversê or cross road, s. Croes-ffordd, traws- 
ffordd. 

To trâverse, v.a. in going or sailing [go, or sail, 
this way and that way ip a slanting direction] 
Myned, neu hwylio, hwnt ac yma draws led- 
traws; traws-fyned, hwntian, myned draws 
led-traws, myned o ochr i ochr (o ystlys i 
ymlyn) myned dan led-groesi ; traws-hwylio, 

an 
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q Traverse, s. in Law (denial or contradiction 
of a charge, suit, or action] Rhagial cŵyn xex 
hawl. 

4 To traverse, [go across a river, &c.] See to 
Cross (in its 3rd and 6th Acceptation) to 
Pass over, &c. 

Te traverse —— over; also pass through, or 
go across] a place, Gwibio(crwydro, myned, 
dan wibio meu grwydro) tros new trwy le, 
4 gwibio (crwydro) lle drosto; myned (ym, 
daith, tramwy, passio) trwy le. o 

To sail by traverse, Hwylio dan (trwy) groesi a 
gwrthgroesi. ou 

To traverse [thwart, or oppose] a person's cle- 
signs, Croesi (gwrthwynebu) amcanion un. 


To traverse un indictment, RhagucWyn. =, 
4 To traveise [examine thoroughly] Chwilio” 
trwyddo (i'r eithaf.) 


4 Traverees of fortune, (misfortunes ; crosses, 
&e.| Anffodiau; croesau; { cyfnewidiau a 
damweiniau Pyg hwn, troion a gwrth- 
droion bywyd dyn. 

Traversing, part. [that traverses] Yn (a fo, neu 
y sy, yn) myned hwnt ac yma draws led- 
traws mex groes wrth-groes, &c. 4 Tra- 
versing her ways, Yn amgylchu ei ffyrdd, 
Jer. il. 23. 

A traversing, s. Traws-fynediad: traws-hwyl- 
iad; gwibiad tros gwbl o le, c drad o hyd ; 
croesiad a gwrth-groesiad, trosiad a gwrth- 
drosiad ; trôad a gwrth-droad. 

'Trâvesty or trâvested,a. [disguised,burlesgued, 
&c.] eithredig lledrithiog, dan orchudd, 
mewn Gieithr-wisg, 4 mewn gwisg ysgentyn; 
wedi ei droi yn watwor, wedi ei wneuthur yn 
watworgerdd. Virgil travesty, Firgil ys- 
gentyn. ; 

'Travesty, s. [a mock-poem ; or a mock-treatise] 
Gwawd-gin, gwawd-gerdd, gwatwor- erdd, 
croesan-gerdd,gwawd-draith,gwatwor-draith, 
croeson-draith. 

Tray, s. (a sort of shallow wooden vessel for 
carrying meat or fish] Noe.—4 milk-tray, 
Mail 


Trêacherous, «. Bradog, bradŵrus, bredychns, 
brâd-fwriadus, bradŵraidd, anfiyddion, &c. 

Tréacherously, ad. Vn fradog, yn fradŵrus, Sc. 

To deal treacherously, 4 Anffyddloni. The trea- 
cherous dealer dealeth treacherously, Yr an- 
ffyddlon sydd yn anffyddloni, Esay xxiii. 2. 
4 Surely, as a wife treacherously departeth 
J'rom her husband ; so have you dealt treacher- 
ously with me, O house of Israel, saith the 
Lord, Yn ddïau, fel yr anffyddlona gwraig 
wrth ei chyfaill (ei gŵr,) felly, tŷ Israel, } 
buoch anffyddlon i mi, medd yr Arglwydd, 
Jer. iii. 20. 

€ Very treacherously, O'r fathïanffyddlonaf, 
Esay xxiv. 16. 

Fréacherousness, s. Bradŵrusrwydd, &c. 

Tréachery, s. Brâd, bradwriaeth, bredych; 
q traeturiaeth, 2 Mac. x. 22.—anffyddlon- 
deb, &c. ; 

Tréacle, or melasses, s. Triagl. 

Tréacly, ad. [having the nature or quality of 
treacle] Triaglaidd. _ 

Tread, s. [a pressing with the foot or feet] 
Sengiad, sang; cam (troed) ar lawr. 

Tread [a manner of walking,] See 4 Gait, 


manner of going, Sc. 
Tread, (way, &c.] ‘See bam, and Road, 
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qf Tread «. 4 Ud €dck)s spetŵn in tîm egg? 
Rhitti ôrlly 
To tread, v. n, [set the foot or feet ow the 


ground) &c:] Sevgi, rhoi troed (4 dfoed, |; 

\ fem. ei throed, pl. et traed) ar: Faw, rhoi 
sang ar lawr, troedio. 

To tread [gol along, Cerdded, rhbê Gumrae, 

“. rÎtodîo, myned o liyd (ym milert J 


Tô tread, tread’ down, tread on or » &. 
\Sengi at ; matliru, &c. cerdded ar; xti. 
3. * gosod yt sathr fa, Esay Xx. 6s Tread |. 


aW yi toorm, ahd' it will. turns [Prony 
aphwydyn, ac efe a winga. 
To, rédiaciy: See under As 


gm]. 


To) trend’ gingerly or lightly Cerdded ŷn ys- re 
; gafn; -droed rr traed new ar fines bysedtl |. 


traed,) cerdded ar flaenion traed-(ar flâen- 
ion by sedd traed.) 

To tregd on another's heels; Séngi at (dansîal) 
a0dTau trtt aralli 

Tu tread tn another’? stepe, Sêngi 
un arall; canlyn arall yn-ol eí sedîau. 

do tread out, Wanstal , Tr Bron. ehatt- 
martle the 0%, whew lee treedeth out the — 
Na chan safh ŷch, tre fŷddo'n-dyrtu, Dest 
X*v. 4. 

4 * tread, v. a. [as a cock doth the Hew] Cei- 


— 8 — sethivydd, sathradydd ; 


A — di Sengiad, $ bethried, 
treading, 8. Sen $. sine: 
reading, sathr. TA 
athirfu. | Fé shall be & fêr au cents 
Sorth. of oxen, and for of lesser |' 


cattle, Bydd yn Kebrynyft , 20-90 
sathrfh defaid] Bsay vil. 96. — 
4 — ydau or under foot. See a Teetipithg 


Treadls, 8 treadles, ofa — loot, &ê.] 
Trodd-tath, ph troed: Ìatliau: as, 
— lasau. 


#: [sperm ote sch See $ mad | 


— 'k spetm in thé Ogg. 
ep’s treadles, Caglau defaid. 
‘Préason,.s. [at offence te ‘ead 

ŵriaeth, ar 8 reprise Hing ¢ eyd. 
2 ém XH 24. y ô€&,. * 
—— 1 Bren. xvii. 80: 
High treason, s: Feyrn-frad, &c.—uchel-feâd, 
— —S petty ]'treason, s; Lled-frad, 
e 


Teéasotrabie or traitorons: See'Tralteréess 

¢ Treasonable, cd. (that may be oonserwed treu- 
son; having "the nature ôr T dweÍiby ov trynodn ] 
Bradawl, bradwriaethiol ; teyrn-frediswl ; an- 
ian-fradwwl; € anihn-frôl, 

Tréasonably, ad. Yn fradawl, yn-frediwriaelh- 
awl, &c. V fel: bradwr. 


Tréasure, 8. ay vie or any thing of great wa- 
lue, Tah: ‘ r, Doe 


Mer ¥ Mr 
-or prince) êredistsre, Swllt, 
llid rs rug trysor) brenhinol, a 


Ti » (ta T 
on (fay up &s tréasare}' Trysorf, 


sot Nek. x. 
Treasured up, Tynal — wedi. 
eidrysorl. ' 


Fréasurer, 8. Trysorwr, 1 Eedr. tv. 49, trysor- 
dd, 1 Esdr. ii: 11.. trysoriedydd ; golygwr 
(ceidwad) trybor-dŷ, 2 Mac. li. 7. 


bh vi FYN 6tF- |: 


— 8 


A treasure-honse, s 


em a ee a 


OF sodlau |: 
#06 | 


— wii 
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A: die f-treasitet, » Pen chit,— Ple lord trea- 

ijurer,; Yv argfwydd ben €ais, pen-ceîdwad y 
ity Gwilte-dŷ.) 

i Treasorership, 5 s. [the office and statiow of the 

— Gwydd (sefyllfa) y tryserydd, 


trysery 
| A — 'Pryseriad:. 
Tréasury, 8 piace wherein treasures are 


- Mac. xxvii. Ar tryser-dft 
12.. | trysor, des. 


— 
— See-Exche 


Treat, s. [an —— nment. Uen] Gut 
didi gost, da geid | gaa), 
oné,. * * a treat 
GI jdd-wie dd) — 
ahd I (di-g ), 1n. mewn. — 
ar ay cyffelyb, gffdin tala 'r cy 
— acd yn. ild-rydd, dwyn ges 
di-gost; bwyda a diodi up ar ei gost ei hun. 
' To treat, or handle; — — or trent. [a 
subject or matter ;] to die [treat] a per- 
cyn yg , ill, &c.-—to Handle [a matter; de} 


88,. RL. 
To treat o 


— —— ni Sian, hyo 
nun, — ** eden, &,.2 Mac. xiii. $2. 


Tréatable,,as. iM may. ba treated] Triniadwy, 


'Ììêated or handlêd, a. part. Ŷ rhedd 
riba Llio) ytalwyd develo, dun isiniadig, 


a driniwyd, wedi ei drìn. 
| A.trênting. Sw a.Mancdliag, 
tise, &. [a rac. ôn. some snbject] 
raethawd, Act. 1.1... 
Teéatment, a. [psege] Triniaeth. 


| Tréaty. See : tiation (in its nd, amd. 43h, 
cceptation ) Pact or 
—— A pyr y er aegoelin 
tion. See under 

Trêble. See. Firee-fold.. 

q 6, s in. Music, [the sharp or: shrill 
a é. 4. the en last. im mausi- 

nj. Mein-llaia, tre 


Trabieneked, See Three-forked, undes Íur— 
und, under R 

A treble-string, s. fof a masicah instrument} 
Cildant. The tredle- Y ell.dannsu. 

To treble, v. a. [make three-fold : also to a 
come three-fold ] Dyblu deimgwaith, gwne 
thnr yn. dridyblyg, tripblygny, treblu : — 
yu dri-dyblyg,, treblu. 

‘Trébled, part..a.. Trighlygedig, & driphlygwyd, 
wedl ei driphlygn; trebledig. 

A trébling, s. Triphlygiad, trebliad,. 


'Trébleness, se. [the state of being. three-fold} 


Tr iphlygedd, trebledd, tri-dyblygedd. 
'Erebiy, ad,. Yn. driphlyg, ym dti-dyblyg, yn 
dsebl.. 
— [a largb.vegetsble well hnewn] Puen; 
amyd Goeden. Thess, Brennan; gwŷdd, 
coed.—* A little tree, Prennyn—A 
plas, 


bei ' P 
———— a ee a growe of lt- 
self without planting er cultivation} Pren 
pmablen (gvyiit;) gŵydd-Wron.—« 

ated} — Cor hrem Dhe tree of asaddle 
* — yniarn 


he tree: a nu abbrgi. 
Tréenels, — or trenela, s. Geng wealm 


=n = =. UE 


TRE ew TRI 
with which she —— dydyn an yn tort tro 
fastened to tee timbens] Coetdadiian (coed dir pa er 
heslien) Uongau.) Ty ‘ran salfeilid 
cd quam, and Aclliet. — — ri un. 
Spanish trefoil. See Medic-fodder. ar goed — 
Latt = k — ot Sime 7, Sse. 
ee. er,. 
— — dychrynu, Aet. «af — B — — 
tr . We 9 e Vv. 4 — 
ees Sees, ok 777 


Trémbling: a Trembling: end ‘Teésbliagly. 
ra‘ Quaking: and Quekingil 
4 The cup of trembling, Y cwppan ercinâl, decy 


- BY. 17. 
Gee Drentfai. 
TH —— — Seen Oushing. 


Trench, s. 1 Bere. avill. 8¢. chadd, iLw 
“alg. 45.— 4 gwoverilfa, ¢ Sam. xxvi. 7. 

4 A sea-trench, s. Pil; g 

A little trench. Ser adittle Bitch. 

To (makeeŷwench yand Fo treneh jmer xbout. 
See to Ditch : aad to — 


Tr6ncbaut. Bee Keen ac. 
Troncbed wer. erbyo sean Ur treneh] 


Trêm 


amgylchwyd, wedi «i am- 
gyicha) â cliasdd neu ffôs; amglwwdd. 
g tronch on or «pen. See 4 20 Butvench 
“pon. 
Tréncher, s. (a round) Crynuyn.—ja egeare] 
Ped pedronmn.—peige ‘T'raqusieur, 
; ——— 'treensiysnau : 
trensiyrnau. A taénche Seen belly 
'[eseuch Friemd, under F. 
A goed tr «men. See Glutton. 
oren. Sertto Tend, ín imììatter Acsepta- 


— fa wegnl shallow veseel.se cabled] 


The tre trendle of a mill, Paladr melin. 
nôd, s. ¢an office 


Trepân (a t t form@penin 

y & [a surgeon’s instrument for g 

a feadtared y 80 5 

4 Drepun, or emre. bee under &.— Bee also 
Cheat or cheater; and 4 thasper. 

Te prepa, iv. a. [ «a Geactarpg siec with 
the tr trepauj 


Onaking. 
Préepuass, a. [an offence,.&e.) Gwesadd, seam- 
quent ae ge $6. pechod, Ezra x. 20. 


cher ieee » tee] Mynediad 


Sydyn) an arall; 8.ar, 
' iN. dis abl 


Wo trespass, v. m. 'Preseddau, 2 Cron. axvi. u8. 
psohu, € Cron. aaxili. 23. gwneuthnr cam- 

— &c. : 
treppase ageing, 'Proseddu (pecha, &c/) yn 
erbyn, '2iGnen. Mx. 40 40. W gweeuthur can, 
Ecclus. XXvIi.-91. 

To tresppes on vr apon. Gee 2o>Encroach upon. 


4 Te trespass upon-enc, [entora-parson'syronnd 


hed tynn een, | dy yn euêg o hopo, 


— * “af Rett, CGadyn (eelog) o nll 

ess [a E£)» 

wewe lacs vwnìit,. briod ' inc Pict gad- 
nnau, plêth,geingian. 

Mining galden éreeses, Aw-gndynnog, anr- 
walltog, 4 eur-wallt. 

——— [asom of dnesaar-bowd, 

— oc ssade/tardhe waste af a 

Tréwet. See Brand-icom. 

Trévets or tupats, a. {a sort of wooden shoes] 
Esgidian (ffellych, { gwednau) coed. 

Trey, s. [the three at cards or dice] Y trìi(ar y 

meu erry disiau.) 
— u.fithat may be iried] Prefadery ; bol- 


Dried. a. “Prinded. 

DM WN o» experiment, 8. Lhe a an, ur 13. 
al,er eapesience, P 2 Cor, wil 

Trial, or ——— Deeded: 1 Pedr i. 7, 

Friel, eritest. des Test. 

Trial, eS — of being tried) Profedigaath, 


Tei, (af «dd oul, dsc. ‘by a teouch-stape.] See 
in its 3rd Acceptation. 
Trial, (in a court of judicature] Hal, Doeth. 
vi. 8. nm ayaa — a Pen — 
coll 
sat In their drial, Pan holer hwynt, at, Dueth. 


yw trial before hand, (an assay) Rhagbrawf, 
Trial y ao jose another's] skill, Vmbrawf, ym- 


To me — trial of a thing, Prof peth. 
Te put to the trial. «îe to Put to the tost er 


teiell, ander P. 
AN! Tri-ongl, 


Ssíangle,«:(anydb 
tteir-ongi, lôn â thair congl âd 
Triângular. See Mes dech cs of ghree 
Carners, both amder «C, 
Tribe, s. re a a Ecs. xxviii. Qi. ty- 
1 — in ſpaltry autho Y 
awduron 
Of the uame tribe, or family, Cydilwyth, on- 
diwyth ,an-dres, &c. 
Tribelâtion,s. Oyfyngdra, Barn. x. dd. yf 
ngder, helbal, '2 Sam. x. 29. gorthsy 
bie. xiii. @1.-tralled, Rhyf. —* 9. — 


Rhyf. ed 12. blinder, Bakes. iii. 13. heldsin. 


We told you'hefore that swe should suffer (ri- 
—— Ni a medasom ji chai y 
potor Mi, 1 Aes. iii. 4. When :t 


— = ‘tutbetiuticn, an €yfyngo amat, Deut. 
Tribunal. ee 
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Tribune, s. [a considerable officer among the 
ancient Romans so called) Tribun.--Tribune 
of the commons, or of the people, 'i'ribun (nowdd- 
wr, noddwr) y cyffredin; sef, swyddog a dde- 
wisid gan y cyffredin ym mysg y Rhufeiniaid 
gynt, er amddiffyn eu rhy did a'u breiniau, 
aci'w cadw rhag gormail gan y seneddwyr 
a'r pendefigion.— Tribune of the soldiers, [a 
wilitary tribune) Tribun y llueiddiaid, 
swydd yr hwn ydoedd edrych ar fod y llu- 
yddwyr oll yn dda eu harfau, ac yn cael eu 
cyfiawnder ; milwriad (pl. milwriaid,) 1 Mac. 

. xvi. 19,.—4 Tribunes, Tribuniaid, Judeth 
xiv. 12. 

Tribuneship, s. [the office or dignity of the trì- 
bune] Swydd (urddas) y Tribun. 

Tribunitian, a. [of, or belonging to, the Tri- 
bune] Eiddo'r (perthynol, sex a berthyn, i'r) 
Tribun. The tribunitian power or authority, 
Awdardod y Tribun. 

Tributary, a. [subject to tribate or taxes: hav- 
ing the nature of a tribute] Y sy (a fo) dan 
drêth, Esay xxxi. 8. dan deyrnged, Galar. i. 
1.—trethawl, 1 Mac. i. 4. teyrngedawl. 

Tributary, s. [one subject to tribute] Un (y 
neb) a fo dan drêth neu deyrnged. 

Not trilutary, Didreth, a'r nid yw dan d:êth 
neu deyrnged. ; 

Tribute, s. Treth, Jos. xvi. 10. teyrnged, Diar. 
xii. 94. | Then did Solomon make to tri- 
bute, Solomon a'u gwnaeth hwynt yn drethol, 
# Cron. viii. 8. See Impost (in its former 
Acceptation.) 

Tribute-gatherer. See Tax-gatherer, &c. 

Trice. See Instant. 

In a trice. Sce Iustantaneously, Instantly (in 
its latter Acceptation,) &c. 

Trick, s. (a sly fraud, a dexterous artifice, &c.] 
— ystryw, dychymmyg ystrywus (ys- 
trywaidd. 

A base (dirty) trick. See under B. 

Little knavish tricks, Castian m&n. 

The trick of a knave, (a knavish trick] Cast di- 
hiryn, cast anonest, dihir-gast. 

A trick or prank. See Prank; and Pranks; 
throughout. | 

Foolish (fond, trifling) tricks. See under Fond 
(silly, &c ] 

A sli trick. See a Chent er cheating trick; 
a Chonse, &c. 

q Trick, or custom, s. [manner] Arfer. This 
is always your trick, Dyma'ch arfer (moes, 
camp) chwi yn wastad. One cheating trick 
driveth out another, Y naill wenwyn a ladd y 
llai]. 

Trick (an artful turn, or a kunack in doing a 
thing.] See Sleight, &c. 

q He hath as many tricks as a dancing bear, 

Prov.] See under Dancing. 

“ A trick or lift, s. [at cards] 4 To; pl. toion. 

To triok [put a trick npon] one. See to Cheat; 
to put a Cheat upon one; to Chouse, &c. 

To trick, c.n. See $ to Sharp. 

To trick, or trick up. See to Adorn, to Be- 

* trim, to Uizen, &c. 

Tricked, or cheated. See under C. 

Tricked up. See Adorned. 

Tricker, or trickster. See Cheat or cheater. 

Tricking: a Tricking: and Trickingly. See 
Cheating: a Cheating: and Cheatingly. 

A tricking up. See an Adorning. 


468 


T BI 


Trickish, a. (of a tricking quality] Ystrywaidd, 
ystrywgar, ystrywus, chwiredas. 

Trickle, s. [a rolling, or running, drop] Rhêd- 
aa ryn, sef diferyn yn rhedeg ar hŷd y 


To trickle, v. a. (run, or roll, in dropaer streams] 
Rbedeg (treiglo, llifo) fel dagrau ar hyd y 
ridd.--To trickle down, Rhedeg (treiglo, llifo, 
diferu) i lawr. 

To trickle through, Rhedeg trwodd yn ddifer- 
ion, diferu trwodd. 

A trickling down, Rhediad i lawr yn ddiferion, 
diferiad i lawr. 

Tricksy. See Pietty. 

Trídent, s. (a three-tined ìnstrament, so call- 
ed) Arf dridaint, tryfer.— Neptune's trident, 
Tryfer (teyrn-dryfer) Neifion. 

4 Triding. See 4 Kiding. 

Tried, or try'd. See Assayed: Attempted: 
Proved; Refined. &c. 

{ A tried case, Hawl farnedig. 

To be tried for one’s life See under L. 

Tried before hand, Rhagbrofedig. 

Triénnial, a. (that happens, every third year or 
once in three ymu A wneir (a ddigwydd, a 


ddaw, a ddychwel) bob tair blynedd; tair- 
(o bry 
4 Triennial, a. [lasting, or that lasts, three 


years] A barbao (a bery) dair blynedd; teir- 
lwydd. 


Trier, s. Profwr, profydd, profiedydd. 

To trifallow, v. a. [ploogh land the third time 
for the same crop) Tri-aru. 

Trífid, a. [split or cleft, into three] Tri-hollt, 
a holltwyd (wedi ei hollti) yn dri. 

Trífle, a. la thing of little or no valine} Coeg- 
beth, gwael-beth, ofer-beth, gwag-beth, ano- 
ber, anoberi; tegan. Trifes, Coeg-bethau ; 
gwael-bethau; arabedd; 4 gwegi; ffiloreg; 
oferedd. 

To trifle, v. x. [act or talk idly and insigaifi- 
cantly} Gwneuthar oferwaith (oferedd, ofer- 
beth;) ofera, simmera, gogusa : gwag-siarad, 
coeg- em, ofer-chwedleaa, dywedyd 
gwe AI 4 111 

To ìfe's time, Gwag-drealio (coeg- 

dreulio, ofer-dreulic) ei amser; treulio ei 

— h'ofer pos yn - — 

iged away, (as time, er ig, â 
-0 —— ——— 

Trifler, s. Simmerwr, simmerydd; goguswr, 
gogusydd, oferwr, oferddyn ; gwag wr, 
gwag-siaredydd ; coeg-chwedleuwr. 

Trifling. See Nogatory. 

A trifling story. See 4 an Idle tale or story, 
under I. 

Tríflingly, ad. Gan (dan) ofera neu simmera; 
yn ofer (ofer-wag,) yn arab. 

Tríform, «. [having three forms, shapes, er 
fashions] Teir-ffurf, tridall, trillun, a fo (y 
sy) o dri dull seu o dri llun. 

To trig a wheel, [prevent it by, a sort of catch 
from oversetting on a slope, Pr from running 
too rapidly on the descent of a bill) Rhoi 
cloig (cleigyn, clo, dal-glo) ar olwyn ; cloigyn- 
xu (cloi) olwyn. 

4 To trig one’s trig, Rhoi ôl ei sawdl ar y mas. 

4 To trig up, [support] Cynnal i fynu, rhoi 
cynnal-bost dan beth, attegu. 

Trigger of a wheel, Cloigyn (cleig) clwyn. 

Trigger of a gun, Clicced gwna. 
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‘Trigger, es. [in howling] Ystordyn. 

Trigon. See Triangle. 

4 Trígonal. See Triangular. 

Trigon6metry, s. (the science of measuring tri- 
angles] Mesuryddiaeth (celfyddyd mesur) 
trionglau. 

Trilâteral, a. (el has three sides] Tri-ochrog, 
â thri (thair) ochr nex ystlys iddo. 

'Trill, in masic, or singing, 

To trill or trickle. See to 

Trim, ſa.) See Spruce. 

Trim, s. [a habit, &c.] See Dress, Garb, 
Plight (in its several ee) &c. 

A poor (paltry, sorry] trim, Gwisgad (trwsiad : 
diwyg, drych) tlawd new annhelediw. 4 What 
induces you to go abread in such (in so poor] 
a trim? Pa beth a bair i chwi fyned allan 
mor wael eich gwêdd (eich edd, eich 
trwsiad?) neu, Pa beth a'ch cyffry i fyned 
o'ch ty mewn gwisg mor wael (mor wael eich 


s. andv.] 
le. 


gwisg 

The trimof a ship, (the nice adjustment of every 
thing, belonging to a ship, í. e. of rigging. 
ballast, and ioading, so as to contribute to 
make it sail fastest] Cywair llong. I know 
her trim, Mi a wn ei chlywair bi. 

To trim or trim up, (embellish, make trim or 
neat, &c.] See to Adorn; to Sprucify er 
spruce up, &c. 

To ag ress} lamps, Trwsio lampau, Mat. 
xxv. 7. 


| To trim [repair] a way, Cyweirio ffordd 
Jaen pair] oe i 


To trim [fit out er furnish} a ship, Sc. Taccla 


llong, &c. 

To trim up or refit. See under R.— See alse to 
Dress a-new. 

To trim the beard, Torri'r tarf, 2 Sam. xix. 94. 
—eillio. 

To trim a beat, [make it lie even and steady] 
Mantoli (Si-ogwyddo, cymmhwyso) bâd, peri 
yn wastad gyd-bwys. 

'To trim, (trees, ec] See to Clip (in its 2nd 
Acceptation,) to Crop to Lop, &c. 

To trim clothes, Rhoi addurn (addurn-bleth, 
ymyl-gylch, amaerwy, &c.) ar ddillad. 

4 To trim, v. x. (carry it fair between two 
parties, being one while for one party, and 
another while for the other, &c.] Bod o ochr 
y ddwy-blaid ar gylch; troi a gwrthdroi 
rhwng dwy-blaid; anwadalu (bwhwmman) 
rhwng ce dwyn wyneb têg at y 
ddwy-blaid ; Y chwarae'r ffon ddwy-big. 

Trímmed. part. a. Trwsiedig, a drwsiwyd, wedi 
ei drwsio, &c. 

Untrimmed or not trimmed, Annhrwsiedig: an- 
nhocciedig: annhacecledig : annhacclus, &c. 
Trimmer, s. Trwsiwr, trwsiedydd: tocciwr, 

tocciedydd: tacclwr, tecclydd, taccliedydd. 

4 Trimmer, [in politics, &c.] A fo o ochr y 
ddwy-blaid ar gylch; a drŷ ac a wrthdrŷ 
rhwng dwy-blaid, &c. 

Trimming, s. Trwsiad, addurniad, &c, 

4 Trimming, [in politics, &c.) Bod o ochr y 
(cyd-ymagweddiad â'r) ddwy-blaid; ar 
gylch; trôad a gwrth-drôad rhwng ~dwy- 
blaid, &c. 

Trimmings, s. pl. Addurniadau. 

I Curious trimmiag to allure, Ymbingciad, ym- 
hoy wad, ymdrwsiad i hudo, had-ymbingciad, 
&c.—F -hid-wisg. 
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Trimly; and Trimness. See 8prucely; and 
Spruceness. | 

Prine or trinai, a. fof or belonging to, three] 
Perthynol (a berthyn) i dri, 4 trïawl. 

4 Trine aspect, in Astrology [an aspect of pla- 
nets placed in three angles of a trigon) Tre- 
myn tri-ongl. 

Trinitérian, a. [one who maintains a trinity of 

ersons in the Godhead, in — to the 
Bocinians, who oppose the doctrine tooth 
aud nail] Y neb a ddeil athrawiaeth y wyn- 
Malen; Drindod, eulgo trinitariad, (pl. trin- 
itariaid.) 

Trinity, s. Trindod, tri-yn-undod, tri'n undod, 

' The ever blessed Trinity, Y fyth-wynfydedig 
Drindod. 

Trinity Sunday, Sôl y Drindod. 

4 Trinity (the herb so called.] See Heart’s 
ease, 

Trínity-grass. See Harefoot or hare's foot, [an 
herb so called.) 

Trínket, s. Tegan. 

Trin6ctial, a. (consisting of three nights} Teir- 
nosawl ; a barhâo deirnos. 

Trinémial,a. [having three names) Tri-enwawl, 
a'r y mae iddo dri enw, $ tri-enw. 

Tri6nes. See Charles's waio. 

Trip, or a false step, s. [in a literal and a figu- 
rative, sense.) See Stamble: Failure; Mis- 
take, &c. 

4 Trip, [a stroke by which a person's heels are 
kicked up} Diwsdniad, disodiiad, codiad 
sodlau an, € trip. 

4 Trip, {a short voyage or journey] Berr- 
daith, teithiog. 

q a [small herd] ef geats, Diadellan o 
eifr 


To trip, er stumble. See under §. 

To trip wp, or trip up enc's heels. See to Kick 
up one’s heels, under K. and wader H. 

To trip or caper [in dancing.} See to Caper. 

To trip iê (run on tiptoe, lightly, or trippingly] 
along, Rhedeg ar tlaenion traed; rhedeg yn 
ysgafn-droed (dan rygyngu,) rhedeg (myned ) 
dan grychneidio. 

To trip wp and down, Rhedeg i fynu ac i waered, 
rhedeg-fuin, ymredeg, darymred. 

To make, or take, a trip, Cymmeryd taith (ei 
daith ;) myned ar daith ; teithio. 

Tripartite, a. (divided into three parts, or made 
between threc parties] Rhannedig (a ran- 
nwyd, wedi ei rannu) yn deir-rhan new yn 
dri thraean: teir-rbannog; 4 teir-rhan. A 
tripartite indenture, Deint-sgrif deir-rhan- 
nog deir-rhan. ) 

Tripartition, s. yr dividing into three parts] 
Rhanniad yn deir-rhan. 

Tripe, s. [the entrails of an ox, &c. cleansed 
and parboiled] Trippa, pennyg ( sing. peu- 
nygen;) syrth; ymysgar; coludd. 

Tripe-house, or trípery, s. Pennygfa, 

Tripe-man, s. Pennygwr.—Tripe-woman, Pen- 


nyg-wraig. 
Tripétalous, a. [having, er consisting of, three 


leaves) Tair-dalennog, { tair dalen. 
talous flowers, Blodau tair dalen. 

Triphthong, s. [three vowels making but one 

sound] Tair | unsain. 


Triple er treble. See Threefold. 
To triple. See to Treble. 


Tripled. See Trebled. 
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Wrípiet, a. Ttbree of a kind; thece verses Triumphed over, corded ìotriuniph, put. u. Ar 
rhiming together) Tri (tair) msm-rhyw; tair wein edig (a arweiniwyd) yn gaeth mewn 
bwsich (teir- ) na-odl mewn penaîîl, gorfoledd ; y gorfoleddwyd (yr ymorfcledé- 


isle, Ser Thresfod, Ser, 
Trglicate. See ‘Trtampher, s. Gorfdledâwr, gorfoleddydd 5 y 
Cr en deri ci See a Trebling. neb a orfoleddo nes a fo rfeieddu, _ 
Triplicity. See Trebleness. bing, pert. Yn gorfaic u, 


Wrípod, s. [a three-legged stool] Yettl deir- eddu; yn FM a O * 


Totpoly, aspectes ef cammenile, called aso 











orfoleddu amynt, Cel. íi. 16. 
ogaeth o'r milwydd weu'r cri, | A triumphing, s. Gorfateddiad,ymoríelrd€iad ; 
y milwuâd gids. ohedd,.Job xx. 5. 
'Tríunwir, 5. fone of the Fri€mciri, or (iree 


Tripoly, [a sort of stone finely powfered, used | 
in ager jewels, matali marble, &ec.] 


Tripped or tript oP), part. a. Trppiotig, a 


“Tei6mwirate, s. {a government by three per- 
drippiwyd, wedl ei drippio; disediedìg, &e. ' 


sens în emcient Rome] Trywyriaeth (triwyr- 
Tripper. See Snpeîanter: and Stembler. | ìiaeth,)sgfllywod y tri-wyr yn Rhufain 
Tripping. See Stumbling: a Stumbling: and 


eynt. 
— | Trfune, u. Ithe three persousin the one Ged] 
Tripudiâtion. See Dancing, [n. ¢.] Tri-yn-un. The triune deity, Y trâ-yn-un 
Trireme, s. [a galley with three benchen or 


Duw. 
vows ef cars on a side] Rhwyf-long deir- 


Te treat, v..u. [cry an = buck doesat ratíng- 
maingc : llong —— 
Trivhgo or trìssâyo. See Oermander. 


time] Mŷdd-frefu. 
‘Tréchings, s..[the email branches on the twp of 
Triséction, a. [a dividing imto three pert]. 
Rhaniad yn drÌ(yn deir-rhan,) teír-raun-- 


a — borne poh fin osglau wr gyrn 
neu ware ; -osgtan. 
; Tréelio {medion made ap ên a peund form.) 
Tricyllabic or triwylliâbical, a. [consisting of See Pellet 
three syllables) Tri-sillafog, tri-sillafawl, o | Teed er arede, [the preter of tread.) Ex. 7 
wai (yn cymuwys tri) sillaf. 
lable, s. (a word of three syllables) Gair ; 
tri-sillafog (tri-sillafawl,) gairo.ériciilef, | 


trod (did tread] Sethrais, neu mi (my6) a 
wetarais. 
| Tr6dden, part. a. Sathredig, a satbrwyd, wedi 
Twite. Gee Common (trite, &c. 
4. Trite, a. [worn out, stale, &c.] flên-dreel, 


ei sathru, &e. 
To troll. See to Roll, ev. a. 

‘Tritearm. See Oonmnanwess: «md Gtaleness. | ‘Te droll about. Bee to Roll about: t Ramifle. 
Tritheists, s. (heretics holding three distinct || Tréilop. See Slattern. 

Guds]} ‘Triguwiatd; ang. triduwind. Trénnge,e.{mouey paid for weiginagwredi, tec. } 
Yetriturate, Ser to Pornd, to Putverise,&e. | Pwys-dâl: arian (tâl) talawl. 
Triturétion. Sve Palverization. | 
Terivet. Gee Trevet. 


"Troop, s. Tyrfa, Gen. xxx. 11. Hin, Gen. lx, 
“Trivial, «. [ef ao acoownt, weigitt, er i OP. ; 


* 
* 
U 


19. terf, 1 Sam. xxx. 8 mintai, 2 Som. Gi. 25. 
byddin, Sam. xxii. 80, His treepe come to- 


tamoes GWÌmg; worthless;  wnÌgar, &c.] géther, Fi &erfoeâd sy'n byfod » Jed 
Gweel, sal, dises; dibwys, Utystyr; ditnis, xix. 1@ | They assenBled by 
dïelw, diddym, anober. y sathredig. treops, Heidiasent, Jer. v. % Treeps of 


Triviatly, ad. (în ‘a moan, trifing, er warthiess 
manner) Yn wael, yn mî, &c. 

Wriviainess, s. Gwaeledd, suledd, dîsasnwydd. 

Triamph, s. fa — th comseqnence of a 
victory, Kc] wesrychïad cyteeâd am 
Suddugdliaeth weu oresgyn, oledd, ffalm 
vii. 4.—taith (rhwyng-datth, wehel-dwth) 
gorfaledd: digoniant: buddugéiecth. 

Te triwmph, v. n. (rejoice for, or on the woceent 
of a — ore ned, sc.J Liawerychu am . 

cugoliae new oresmyn; eerfoleddu,: 

2 Sam. i. 20 ymerfoledds, Balm tx. 8.— | 
Auddagoliacthu, Salm cvìi.9. He triumphed . 
over hie enemies, Buddugoliacthed4 .(ymorfoi- | 
eddodd )-ar ei dlynion.—{ ‘To triumph gieri- | 

ously, Gwneitthur-yn ehaporol (yn ardderch- 

OE, ) Be. ‘xv. 4, v4. 


horsemen ‘in “re Tyrfiuu o wŷr mewch 
mewn byddia, 2 . jac. 

A tnoop af hevec, Mavchawg-4u, lla (byddin,) o 
mr ŷr meirch. 

A troop of beasts,'[ df.oattle,.&c.] See Company 
‘Of Scents, &cc.) k, &c. 


| 


Wo troop-off, er awsg ry maith, i&c. 
Trooper, a 'Marchodiad, (pl. marchogidid,) un 


o'r mavchaewglu. 


, 

Tr , 8. [a monument ef ja victory, erectell 
payed as where the enemy was vanquish- 
ed, and —— eb gim — 
(amlygyn, cOf-ned) a evedi 
porchivreyd 4 gelyn, ac wii Laddarutd a 
arfan ; côf-nod baddugefiaeth. 

Trépice, e. in Astronomy, [two circles of the 
sphere, parallel to the Equinoctial, and dis- 
tant from it-ebout *5-8eg. S0«nin.— Of these 
‘Circles, that towards ‘the north îs the phd ae 
of Cancer, eo callie from the sign of 


us, mewn gorfoledil; dan (gen) -erfôleddu 
a i Ecliptic the sun is in, when Ât comes to 


neu ymorfoleddu. 
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tls circle on the 9tst of Jane; when oor 
day: is longest and night shortest: and that 
towards the south is the Tropte of Capricorn, 
8b ealled fiom the sign the soŵ is them in, 
when it comes to this circle on the 21st of 
December ; at which time our dwy is shortest 
and night longest] Dau gylch vv yr wybren, 
go-gyfartal â'r cytch , y anll te a'r 
gegiedd s'r llaW tu a'r dehau, hyd y rhai y 
rch yr haul beìfaf yn chwy) y flwyddyn ; 
eithaf-gyrch (dychweliad, tro-fan) yr Haul 
ar hir-ddydd haf: Alban hefin ; a byr-ddydd 
uaf; Alban arthan.—* The tropies, - 
Weu'r trofennan. The tropic of Caweer, 


— xr yes |" 
, £0 


corn, Trofa'r han! yn arwydi yt Af; trofa'r 


Waub «r fyr-ddydd.gauaf. 
Tr6pieah See Figure 
te 


tion. 

4 Tropical, (of, or belonging to, the Tropics] 
Trotunneel: 'trofd ; eiddo'r (perth 
ynol i'r) Tro-fanneu. 

‘Fret, s. —— — gaing between 
pace an op} ir ld, trot. 

¥ Fret, or oi trot, (a gaddîng eld! weman] Hên 
grwydrai. 

To trot,v. 2. Tuthio, tvettian, heldiam 

— hard, Garw-dathio, myned yn arw- 

uth. 

Fe: trot up and down, Rliodegfaim, — 

Trétter, s. Tuthiwr. a 's 
Nl 


Trotting, purt. Yn tathio, gate (dan )-duthis. 
A or a bretter, tuthiog, 


— s. Créd: gwiredd. See Faith: and 
In troth ; or by my troth. See In truth (wmder 


I, m9 under B.) and on my Faith 
—— 1 
Tréeble, 5: f travail, toil, &c.) Llafur, 


poen, &c. 

Trouble, s. [vexation, &c.) Blinder, trattod, 
€rwbiaeth, y &c.—molest.. 
Trouble, (miMformme, &z.) Sze Adversity, 

Calamity, Misery; ond Affliction 
Tres: or inquietade, See Molestation (in 


ts latter tion, &c. 
bis, oF cor anod. ' See Confusion (in its 


Trouble, or dificu ander D. 
Teale, or concern. See Cometrm, ih.its 2nd 
cc â 


Treuble of mind, Cytbradd. 

Zo be a trosble to, [a burdea upon] ene, Bod yn 
faich ar un, Esay i. 14. 

To tvenble jpain} one, Peri peea (gofid, blin- 
des, ) b un. 


alte tê lnfest; er Tease [vex, &c.} 
Te trouble, or disorder. under D. 
Te trouble, or solicit, ene. See under S. 
To trouhle, or afflict, one. Mee under A. 
To trwbl? ons with the execution of some 
i or business. Rhoddi ar un trwy 


wnmenthar 
arno syw 


' beth; blino un trwy roddi 
yl i'w wweuthur, 
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tive, in its formey Aecep- i 


dy 

yn 
 Ty6nb 
Tréublous. See Frou 
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To trouble one’s self, Ymtboeni, &c. 
g^ Trouble not thy self, Na phoena,} Euc 
vm. 7. 
To trouble, [make water, ov any thick 
and muddy] Peri (gwneathur) yn blweca 
neu 'r drwlŷl' 


Troubled, part. « Blinedig, a flimwyd, wedi ei 


no, &c. 

To be troubled, Caer eì fino fet oftdio, &e.) bod 
yu fììn (yn aflonydd, &c.) trafferthu : cyth- 
raddo >. bed yn bìweea, &e.—{ FAeu art 
careful and troubled about many things, Gofal- 
us a threfferthus wyt ynghylch llawer o beth- 
au, Luc x. 41. 

€ Ft would net treuble me muah, Ni phri i 

fawr ; hanner-ewyn fyddei : 

h in trowbled Pysgetta mewn dwr 

p (trwbl:) € elwa ar aflwydd arsll (ei 


gymmydog,) pysgota mewn dWr liwyd. 
Tréabler, s. wr, blinydd, blinedydd ; affon- 
yddwr, &c 


Tr6ublesome. See Painful, er fult ef pain; 
Grievous; Plogny, &c. 
Troublesome, or importunete. See under I. 
1 A troublesome "Feontentiens) fellow, Cec- 
cryn, cynnhennwr. 
Troublesome times, Amseroedd adfydîg (ter- 
jsgus, trafferthns, trallodus, — 
n, yn 


Tr ublesomely, ad. Yn ffindereg; yn 


FU yn derfysgus; yn drafferthus: 
aer-ddrwg: yn gynnhengar, &c. 
lesomeness, s. Blinderogrwydd. 
blesome. 


'Fwylle 
arìan. 
Tréunced. See Banged: Cheated, Choused : 

T * cage Bangi Cudgeli 
réanecing, a Seea ., P Cudgeling ; a 
Cheating, a Chonsing ; cad Wunitlon, a 

‘Brouse, tréuses, vulgo trousers, a. [a sailor’slong 
loose breeches | part yn llodraw) morwr. 

'Froat, s. [a fish so calted) Brithyll. 

I trow, v. n. (think so) I'm tŷbiî. TF trow not, 
Nid wyf yn tybie&, Luc xvii. 9. 

Tr6wel, s. [a mason's) Llwy saer maen, llwyar, 
llwyavn (perhaps a corruption &f.— Elwy hai- 
arn vulge horn.) 

To trowl. See to Tro. 

ti iog a — — 
roy- t, a. [a species of weight eon 

twelve ounces te the ponnd] Pwys o aden 
ddeg wns; pwys o aur, arian, &e. 

Trâant, s. {a saunterer, or one that idly wan- 
ders about, neglecting his business) Godech- 
wr, didachwr, &c. 

To truant. See to Lurk, &c. 

To play the truant. See under P. 


' Tréantship, ». [the state or quality of being a 


truant) Ansawdd didachwr (uidecliwr ;) me- 


wyd, mnsgrelli; segaryd. 


| Brab, or trab-tail, s. [a thick short woman] 
daerni beth i'w waeather; dirio ar an am |; 


a (catty o wraig. Sve Punch [a short 
Truce, s. (a cessation of hostilities for a certain 


FRU 


time.) See Cessation of arms, Armistice, 
and Suspension of arms. ; 

Tr&ce-breakers, s. Torrwyr cyngrair, 4 yn 
torri cyfammod, 2 Tim. iil. 8. 

Trucidâtion. See Slaughter, &c. 

Truck. See Barter, and Swap or swop. 

To truck. See to Barter, to Swap, &c. 

Trachle, s. {a sort of small running wheel] 
Trôellan; chwerfan ; vulgo trwecl. 

To trackle. See to Roll. 

To truckle along, Treiglo (trôlian) ym mlaen 
neu o hŷd. 

4 To truckle (submit or yield] to. See to Bac- 
kle (yield or submit] to one; and 

To truckle under, Plygu, (ymblygu, crymmn, 
ymgrymnmu, ymostwng) dan. 

A truckle- (trundie-] bed. See under B. 

Trucks, s. [wheel-like pieces of wood, used for 
the moving of ordnance at sea] Math ar ol- 

. wynion coed, a arferir ar fwrdd llong, er sym- 
mad gynnau rhyfel; 4 treiglyddion, v«lgo 
trycclau. 

Trâcaulence, or traculency, s. [terribleness of 
aspect; fierceness of look or countenance, 
&c.] Dychrynllydrwydd (erchylldod, echrys- 
lonedd) golwg: creulonder (creulonedd ; 
ffyrnigrwydd, dywalder, dywaledd) gwêdd 
neu wyneb-pryd; wyneb-guledrwydd, wy- 
neb-greulonedd ; wyncb-gethinrwydd. 

Traculent, a. [terrible ol aspect, fierce of look or 
countenance, &c.] Dychrynllyd (byll, er- 
chyll, bygythioì, creulon, echryslon) ei olwg ; 
creulon (tlyrnig, dywal) ei wedd neu wyneb- 
pryd; garw-g.chiog, blwng, erchyll, teryll, 
tratheryll. 

To trudge along, (go, walk, or jog, heavily on] 
Myned (cerdded) ym mlaen yn hwyrdrwm 
neu'n bendrwm; myned ym maen dan ben- 
drymmu; dÊrdded yn llebanaidd. 

To trudge wp and down, Cynired i fynu ac i 
waeed ; myned (cerdded) ì fynu ac i waered 
dan bedrymmu; ymftino yn darymred (with 
ddarymred. 

Trae, a. [not false or ancertain, &c.] Gwir, di- 
au, dios, dïammau, siccr, &c.} She saith 
true, Gwîr a ddywed hi. It is a true report, 
Gwiryw'r gair. I would fain have this prove 
true, Mynnwn fod hyn yn wir (mai gwir fydd- 
ai byn.) Waut all men say must be true, A 
ddywetto pawb rhaid mal gwir yw. Âs (rue 
as the Gospel, Cyn wired a'r Efengyl; meu, 
4 Nid oes dim sy wirach. H hat I say is un- 
doubledly true, Gwir di-os yw'r hyn a ddy- 
wedaf. Jt is irue [certain] that he said it, 
Dian ydyw (mae'n ddiau) ddywedyd o hono 
efhyn. 4 J/it be true, Os gwirionedd yw, 
Deut. xvii. 4. A true tale, Gwir-air, gair 
(chwedl) gwîr. True, Gwir (yw a ddywedi.) 
Very trwe, Gwîr iawn. Likely to be true, Te- 
Lyg i wir. 

True, a. [not counterfeit, &c.] Gwîr, Io. xv. 1. 
nid ffugiol. 

True, a. (that is as it should be, not wrong] 
Gwîr, cywir, &c. 

True, or falthial, a. Ffyddlon, Diar. xiv. 25. cy- 
wir, Jer. xlii.5. A true witness, Tyst ffydd- 
lon (cywir.) 

Trae, or honest, a. Cywir, &c. We are true 
men, Gwŷr cywir ydym ni, Gen. xlii. 11. 

ma a. [exact] Cywir, wrth vsgwîr, wrth réol 
a llinyn. 
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True-born, a. (by right of birth] O ran ges- 
edigaetb, gw r-anedig. { A true born En- 
glishman, Sais geni. 

True-bred, a. [of the right breed] O'r iawn- 

w. 

T ———— a. Cywir/ei galon. 

True heartedness, s. Cywiredd calon. 
rueness, 8s. Gwiredd; cywiredd. 

Trâffles, s. [a sort of bulbous roots, so called} 
Clôr, cylor, cnau'r ddaear. 

Trug. See Hod. 

Trail, s. fa tinker’s wench] Cyffoden gôf y 
dinge; dihiren, &c. 

Truly, ad. Yn wîr, yn ddïau, &c.— yn gywir. 

Trump, or trampet, s. Udgorn, utgorn, udcorn, 
utcorn, corn prês, corn rhyfel, lla-gorn, 
trwmpls, trwmped, t Cros. xv. 28. clariwm, 

Trump, s. in card-playing (the card turned up 
at certain games, pcrhaps a corruption of— 
triumph] Y garden fuddogawl,4 y fuddug, 
culgo trwmp. 

To trump, v. a. fat Cards] Buddugo, rhoi'r fadd- 
ug ar lawr,  llâdd â'r fuddug. 

To trump up (forge, coin, &c.) See to Devise 
(invent, &c. 

4 To pt one to his tramps or shifts. See un- 
der P. 

Trumped up. S«e Devised. 

Trâmpery. See Trash. 

Trumpet. See Trump. 

To [blow, or sound, a} trampet, v. a. Canu'r 
corn prês, canu udgorn, &c. 

To trumpet forth. See to Proclaim, to Blaze 
abroad, and to Pablish. 

Trampeter, s. Udgornwr, odganwr, ndgenydd, 
trwmplyswr. 

Trancated, part, [cut short, &c.] Cwttogedig. 

Trâncheon. See a commanding Staff (under 
S.) aad Battoon. . 

Trandle, s. (a sort of a cart with low wheels, 
so called] Tròl. 

Totrundle. See to truckle along, to Troll. 

Trandle-tail, s. [a gadding draggle tail} Gwib- 
wraig gynffon-lodrog; bun ry-nwyfos a 
wibia yma a thraw dan lusgo ei!llodrau; 


trwppa. - 

Trunk of a tree, (the body without the branch- 
es] Paladr (corph, cyt, bôn) pren. 

Trouk, s. [the bedy without the head and 
limbs] Cŷff, corf. corph, arch. 

Trunk, s. fs sort of chest or coffer, commonly 
lined with paper, and covered with leather] 

Cist groen, croen-gist, cis gefn-grwm ortho- 

edig i chroen neu ledr ; arch ; bwlan, bwlgan, 
glofer, byle, vulgo trwngc. 

The trunk of an elephant, Daryn elephant. 

The trunk of a pillar, Paladr colofn. 

AT; s. (a long tube) Pib, pibell; com; 
cêg. 

Trank hose, Llodrau (hosannau) cloppa coes. 

To trunk or truncate, v. a. Cwtogi: yagythre. 

'Trânnions, s. [the knobs of a cannon, by which 
itis supported on it's carriage] Y boglyn- 
nau âr ystlysau canon, i'w gynnal ar ei garr. 

Trâsion, s. [the act of thrusting er pushing] 

Gwthiad, ysgyttiad. 

Truss (a fardel, &c.) See Bundle [a fardel.] 

A truss of hay, Trwsa (soppyn, soppen) o wair. 
See a Buodle of hay, &c. 

Truss, s. (for a oo Rhwymya (gwregys, 
gwasg-rwym) rhag y Fors; bors-rwymyn. 


TRU 


Fe truss wp, (pack up close together] “‘Trwsau, 
casglu (c'lymmn, rhwymo, gwreather) yn 
drwsa; gwneuthur trwsa; baich-gasglu, &c. 

Te trass up bag and baggage. See under B. 

Te truss, or truss up a fowl, Gwaellu (gweillioni, 
wulge ysgiweru, (trwsio, taccla) cywen neu'r 
cyffelyb í'r bêr. 

Te truss a point. Seeto Ease one’s self. 

Te tvassup the hair of one’s head, Crynhii ei 
wallt ai glymmu'n un-clwm. 

To truss or snatch, wp, (as a bird of prey doth 
his quarry] Crafangu, &c. 

Te truss up a Hernia, (support, er keep frem 

. Bapsing, by the application of a truss} Rhoi 
bors-wregys (bors-rwymyn) am un, cynnal 
r bors-rwymyn; € gwregysu (rhwymo) i 

nu. 

4 Te truss [hang] up, Cregi. 

Trussed wp, Rhwymedig, (oddi-dano, gwregys- 
edig (oddi-danodd, as 

[in.] See Affiance [trust] Reliance 
[on] &c. 
Trast, [something committed to a person’s 
.) See Deposit or depositum, &c. 

To [pat one's) trust ia a person, Ymddiried 
(vhoi ei y iel) yn un; hyderu (rhoi ei 
hyder, ei oglud, ei , ei bwys) ar un, &c. 

To trust one with a thing, or put a thing in trust 
with ene, Rhoi peth yn adnan i up, «ec. 

To (sell one's goods upon) trust. See 4 to [sell 
upon} Tick. -- 

Te go [buy er take] trust. Set to Bay 
Upon tiek er trast (under B.) «nd to (take, 
er buy, upon] Tick. 

Not to go wpen trust. See to Buy with ready 
money , under B. 

Te trust te, or [rely] on. Seeunder D. 

Te trust to a en reed, Pwyso 
ar — ysig, í. e. ar yr hyn ni eill mo 

nn 


gy e 

To trust er lend. See under L. 

To trust or hope, Gobeithio, Ie. v. 45. 

To trust er believe, Credu, Heb. xiii. 18. coelio, 
Ecclus. xxxvi. 96. 

Traésted, — a. Yr ymddiriedwyd iddo; a 
roddwyd dan ymddiried, &c. 4 He îs trusted 
en neither side, Nid oes ymddiried (nìd ym- 


egg ya un y —E 
may ed, er (ellir) ymddir- 
ied iddo; .a aller (ellir) ei — &c. 


Not to be trusted, A'r ni aller (ellir) ymddiried 
iddo ; a'r na aller (ellir) ei goelio ; a'r na aller 
(ellir) coel arno; anymddiriedus; digoel. 

Trustée, s. Hwn (y neb) Mu wys iddo 
am ryw beth; un y rhoddwyd peth mewn 
ymddiried iddo i'w gadw i arall, &c. 

Trdster, s. Ymddiriedwr, ymddiriedydd; coel- 
iwr, coelydd, — &c. 

Tréstily. See Faithfully. 

Tréstiness. Ace Faithfulness. 

Trasti 9 part. Yn ddiried, Salm cxil, ?.— 

thio, xxvi. 20. Trusting te 


no 
fia} the strength of the place, Yn ymddiried 


y id y lle, $ Mac. x. 34. 

A trusting, s. Ymddiriediad, hyderiad, rhodd- 
iad y ried (hyder, &c.) &c. | There is 
no trusting to the bank of the river, Nid da 
ymd yngheulan yr afon. 


Ff 
didwyll; ymddiriedus, a aller (ellir) coel ar- 
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(rhol ei bwys) : 


TUB 


a nex yinddiried iddo; onest, (Canon. Fel. 
cxxxii.) 

Truth, s. (the contrary to falaehood) Gwirion- 
edd, gwiredd, gwir. They busy themselves in 
the search of [in searching aiter] truth, Ym- 
draffulliant yn ceisio (yn ymofyn am y) gwir- 
ionedd. Ws have erred from the way ef truth, 
Nyni a gyfeiliornasom allan o ffordd y gwir- 
ionedd, Deeth. v. 6. There is no truth [true- 
ness er exactness] in the work, Nid oes gwir- 
edd Cy iredd) yn y gwaith, Tell the trath, 
Dywed y gwir. 

4 The whole and very [the marrow of the] truth, 
Calon y gwir. 

4 A sad truth, Gwir ysywaeth, caswir. 

In truth. See Really, and Indeed, [ad.) 

Of a truth, Dian, 1 Sam. xxi. 5. yn ddïau, 
Esay v.U. yn wir, Job ix. 2. gwir yw, 9 Bren. 
xix. 17. mewn gwirionedd, Jer. xxvi. 15. 

Tr&th-speaking, or trath-telling, s. Geir-wir, a 
ddywed 8 ddywetto) wir neu y gwir, gwir- 
air, gwir- ad. | 

To try, v.«.[examine, &c.] Profi, Sales cxxxix. 
roe chwilio, Salm xxvi. — ee ther 
thou mayest knew, and try (heir way, I wybod, 
ac i brofi eu ffordd hey. Jer. vi. 27. Let 
us search and try our ways, Ceisiwn a ehwil- 
iwu eín ffyrdd, Ggler. iii. 40. 

To try, or examine one's self. See under E. 

Te try a cause ae jodge | Holi matter (achaws, 
cewyn;) chwilio;  bernau, 

4 Te try [examine, er make enquiry into) a 
matter, Chwilio peth yn ddyfal, 2 Mac. L 


34. 

€ Te try a matter by the sword, Dibennu mat- 
ter trwy ryfel, ¢ Mac. xiv. 18.—{ If thou 
trustest in thine own strength, come down to us 
into the plain fleld, and there let us try the 
matter together, Os ydwyt yn ymddiried yn 
dy gryfder dy hun, tyred i waered attom ni 
i'r maes, ac yno ymgystadlwn A’n gilydd, 
1 Mac. x. 71. 

W To try words, [expressions] Barnu ymad- 
roddioa, Jeb xii. 11. 
To try, or attempt. See to Essay, to [do one's} 
Endeavour, &c. " 
To try it (a matter] out, or bring to a decision, 
€ Dwyn i'r dosparth ; profi (holi) i'r eithaf, 
mynnu gweled yr eithaf o beth ; ymdrech 
(ymbrofi) i'r eithaf; mynnu gweled diwedd 
ar hawl neu ddadl, &c. 

To try a matter, (bring it before a court of 
[a to be tried] Dwyn dan holiad neu i'r 

awlfa. 

Te try, or put to the test [trial.} See under P. 

To (es or a. metals. Sigal A. 

q ‘To try, v. a. [refine from dross, &c.) Coethi, 
1 Zech. xiii. a” [is bo eee 
The ship lies a try, [is borne re, 
at ea onl of the winds} Y llong a 
ddygir gan y gwyntoedd wrth eu mymp- 


Try'd. See Tried, &c. 

'Trying, or endeavouring, part. Yn profi, dau 
leans brofi; yn cynnyg, &c. 

A trying, s. Profiad, Iago i. $. 

Tub, «. Eck area wooden vessel, so 
called) Twba, (pl. twbâau, twbâu ; trwppa, 


Tale ef a tub. See under Tale. 
3 


TUF 


Tube, s. Pib, (dim. piban, pebyll;) 4 chwibel. 

Tabercle, s. [a small swelling or excresceace } 
Chŵydd bycban, cragyn, oddf, oddfyn. 

Tuberose er tuberous. See Knobbed er kuob- 


y, &c. 
Tuberésity, s. Oddfynnogrwydd. 
Tabular, a. [hollow like a tube] Pib-geuog, 
cau fel Bey hir-gau ; chwibolog. 
Tébulated, «. [made hollow like a tube] A 
ydr pin hir-gau ar wêdd pîb wedi ei geno 
Tébule, s. [a small tobe] Piben, pibell, pibell- 


an. 

Tbwlons. See Tubulous. See Tubolar, 

Tuck, s. [a sort of weapon so called] 'Twcea. 

To tuck er twitch, v. a. aa rhoi cip- 
dyno, cnithìo, vulgo tw 

Te tuck up clothes, (gather, turn up, und fasten, 
to make them shorter} Cwttâm anog 
dillad; dyfyrru (dall-fyrra, crynhôi, 
cynnull, dallioi fynu) y godrêon. I tucked 
ap ey skirt, Cwttéeais (aseyrrais ngodre. 

k up thy gown, (the skirt y gown] 

Côd (dalla i fyna) odre dy ŵn; rex, Rho 
(dyro) ddull ar i fynu yngedre dy ŵn. 

@ Te tuck (hang) ene up, Crogi un, rhoi un 


ynghrôg. 

q To tuck up, [make one’ self tight) Crynhôi 
ei hun, ymgrynhdi; ymwregysu. 

Te tuck in bed clothes, (thrust them un- 
derneath the bed tokeep out the air] Amgryn- 
bôl (amdynbâu, amgymmoni) gortho gwely. 

| Te tuck one in, Rhoi dillad y gwely yn 
us a yn dwtnais (yn gryno ac yn gynnes) 
ynghylch un. 

To tuck, v. a. [in a mill] Pannu. 


Tack, s. (for shortening the skirt of a garment] 


Dyblyg (dull) er cwttâu godre dilledyn, eslgo 
twcc. 

Tucked wp. See Succinct. 

'Tâcked, part. «. (as cloth in a mill] Panned- 
ig, a bannwyd, wedi ei bannu ; 4 pann. 

Tacker, s. [that tucks or falls cloth} Panowr, 

nnydd, panniedydd ; valgo twccwr. 

4 Tucker, s. (a woman's) Sider-lain (crych- 
lain) mynwes crŷs. 

A tacking, er —— See under F. 

A tucking up, Cwttad (crynhéad godre) dilled- 
yn er siongcrwydd; dyblygiad er cwttaa; 

mwregysiad er ysgafnedd ac esgudrwydd. 

Tucking-mill, See Gig-mill. 

Tâel. See Fundament. 

Thesday, s. Dydd Mawrth. 

H6ck-Taesday ; «nd Shrove-Tuesday. See un- 
der H. end 8. 

Taft. See a Bunch [taft] of feathers: Bush 
of hair, Cop: [tuft on the head of birds) 
'Tassel, &c. 

W A tyft or teft [clump] ef trees, Llwynyn o 
goed ; llwyn crwnn, crynn-llwyn. 

The tuft in the bosom of a reese, &c. See Capilla- 
ment, in its latter Acceptation. 

To [adorn with a) taft, v. «. Siobynnu, rhol 
siobyn ar, addurno â siobyn. 

The tuft of a tree, Toppyn pren. 

Tafted, part. a. Siobynnog: cobynnog, &c. 

4 Tufted trees, [that grow in tufts] Coed 
llwynynnog (yn tyfa yn — bychain 
neu'n Hwynynau.)—4 A tufted tree, Pren 
toppynnog. 

Taffy cow. See under C. 
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.Tag, s. (a hard pull.) Mee Plack.—See alee 


TUM 


ndeavoar, &c. 

To tux. See tw Pull hard ; to Pluck; to Tack 
or twitch; «ad to make a great [a streng} 

Tony deg. Get Muaiecielâ along 
otugalong. Seeto or * 

Tagged, pert. «. Llu o Ma (pe iad, 

A tagging, s. Llurguoiad, dirdyeniad, &c. 

Tuition, s. [the care of a guardian er tutor] 
Gofal athraw, nes 'r cyffelyb, dros y neb a 
roddwyd tan a Aree ai olygiad; am- 
ddiffyniad, nodded, cadwraeth, ymgeiedd, 
ceidwadaeth, gosfodogaeth, 

En, [a flower so called] esige Tiwip, 


Tâmble. See Fall; end Roll (a tare over.) 

4 Tumble, s. (a frisk, er turn over by a Tma- 
bler) Mynediad (ymdefiiad) din-drosbes, 
tin-dop, llam-d bwriad ìlam yr olwyn. 

To tamble, or fall. See under F. 

Te — er roll, v. n. Ymdreigìo, Bars. 
vii. 13. 

To tumble, er fall, down. See under F. 

To tumble (down) together. See to Fall down 
together. 

4 Te tumble down, gaeau great plenty er thick 
and three-fold] Disgyn yn aml (yn dew 
yn am], yn dryfrith, yn cawedpad: &c.): 

To tumble, v. «. See to Roll, v. «. (tara over 
er round, &c.) to throw, &c. 

To tumble ebost, Amdreiglo: cwympo (syrth- 
io) hwnt ac yma. 

To tumble [throw) down headlong, 
dramwnwgì. | She tumbled his body down 

. from the bed, Hi a dreiglodd ei gorph ef e'r 
gwely, Judeth xiii. 9. . 

tet * upside down, Troi (tafl, treigìo) din- 

rosben. 

— one’s clethes, Tolcio (anghymuneai) 

un. 

To tumble, v. a. (throw himself over, heels ever 
head, as a Tumbler on a stage) Myned (ym- 
daflu) din-drosben, llam-dreiglo, tin-deppi; 
chwarae'r llam-hudydd (sic enim, wi feller, 
scribi debel.) 

Tambled, part. «. Treigledig, a dreiglwyd, 
wedi ei dreiglo. 

Tumbled, (as clothes.) See cy i &c. 

Tâmbler, s. [that shews antic tricks and ges- 
tures on a stage] Llam-dreiglwr, llamdreigl- 


ydd, llam-dreigledydd ; tì » tindep- 
ydd, tin-doppiedydd; Mambndydd (ceige 


& 
Tumbler, s. [a sort of drinking vessel ef gless 
er metal, caled Careg) gwaclod-grwm ; 


treiglyn, vxlgo twmler. 
A tumbler in the dirt, Ymdreiglydd (ymdry- 
baeddydd) ynydém. + 
'TGmbling. e Rolling, &c. 
4 Tumbling, s. (the feats and antic gestures of 
Tî —* — — 
mblingly. e ngly. 
Tumbrel, s. (a dene cirti Cart tail, teil-gart, 
A tambrel, or ducking-stool. See uader D, 
Tumefaction. See a Swelling. 
Tamefied. See Swollen. 
To tamefy, See to Swell, 
— pe Swollen ; Y up, &c.— Ses eln 
pompous, &c. 
Tamor er tumonr. Bunch (a swelling, &c.] 
a Swelling, &c. 





maps (above. ) 

Tamult. See Confusion (distu , &c.) In- 
surrection ; Riot (in ite latter Acceptation.) 

Te raise (stir up] a twrult. See R. 

1 tumdituoas. 


Riotoses : 
A tumultuous noise, Sŵn, twrf, Eoay xiii. 4.— 
The tumultuous ones, Y meibion trystfawr, Jer. 


> 

Ton, s. (a large caek so called containing 9 pipes 
of wine, i. 6. 25% gallons: any large cask 
Tunnell. 

Tem, or ton, [20 hundred t.] See Ton. 

A tun of timber, (40 solid feet) Tunoell o goed. 

A little tun, eae G 

Te tun wine, ale, &c. [pat iu caske} Tunnella: 
berilo ; rhoi mewn tunoelli (mewn barilau.): 

T&n-dish. See Funnel, in its 1st Acceptation. 

— fo (that may be tuned or pat in tune ; 
&c.) Cyweiriadwy, tonadwy, a aller ei gy- 
weirio neu ei rol mewn cywair, a aller (ellir) 
ei donio nex ei roi mewn tôn ; tonyddawl, 


—— &c. 

Tenable er harmonious, ed. Cynghaneddog, 
cynghaneddol, &c. 

— singing Cynghanedd, cŷd-gan, cytgan, 

, , , 

A tunable voice ar (llais) cynghaneddol 
pereidd-lais, llais (llafar) cyweir-ber. i 

Tunableness. See Musicalness, &c. 

Tanably. See Musically, &e. 

'Tune,s. [a composition of musical notes for 
the veice, or for an instrument] Ton, calnge, 
erddigan, orddigan, tên-gyfansawdd, meser. 

Could I the song remember, the tune I still retain ; 
i'm côf pe deusUr cann, y dôn yn gytson gwnn; meu, 


Mae'r dôn yn gysson gennyf i'm cof pe deuai'r gên ; new. 
Mae'r don yn gysson gennyf be deuai'r gân i'i côf. ; 


In one [as an instrament] Mewn cywair, yn 
gywair. 

Ont of tune, Yn (mewn) saghywair. 

4 Tune,orcue. See Cue [mood, &c.] 

W In tone, er in the cue. See under Cue [mood.] 

W Not in tune, or not in the cue, Heb fod mewn 
hwyl, &c. / am not in tune for poetry to- 

, Nid wyf mewn hwyl (nid yw'r awen 
neu t awdl arnaf) i brydu heddyw. 

To tune, v. x. [soand musical notes] Tonio, 
ceingcio, erddiganu, tôn-ganu, vulgo tiwno, 
tiwnio. 

Te tune an instrument of music, [pat it Ín tune] 
Cyweirio offeryn cerdd, rhoi mewn cywair. 
To sing in tune, Canu yn gywair-fesurol, cyng- 

haneddu. 

Te set the tune, (as the clerk) Dechreu (arwain) 


gân. 
Téneable. See Tanabtie. 
'Fosing tanably. See tosing in Tune, abeve. 
Well-taned, a. Iawn-gyweiriedig ; iawn-gywair, 
— — 
Tli-ta a. Drwg-gyweiriedig ; drwg-gywair. 
Tâneful. See Musical, &c. a : 
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Téner, s. Toniwr, tonydd, toniedydd, &c: 

Tup-hood. See Ground- vy. 

'T&nic, s. fa sort of a vestso called) Hugau, 
hugyn, 7 tyn-hug. 

— thin menibraneous coat] of the 
eye, Pilen y llygad. 

A tâning, s. Toniad, ceingciad, &c. 

pa See Tonnage. 

Tanned, part. Tupnelledig, a duanellwyd, wedi 
ei dunnellu ; bariledig. 

Tânnel, (a tanning-dish.] See Funnel, in its 
ist Acceptation. 

Tunnel of a chimney. See Fannel (in its ?ad 
Acceptation. ) 

€ Ténnel, or tunnel-net, s. (for — 
tridges} Rhwyd betrisa, rhwyd betrisiaid. 

Tâ&nny, or tunny-fish, s. [a seu-fish so called) 
Rhyw for-bysg o’r enw, 

Tup. See Ram. 

Totup. See to Ram (in its ist Acceptation ;) 

to Batt. 

4 Tapping, s. Rhidiad. 

Tarban, s. [a oovering for the head, made up 
of fine linen, and wern by the Turksthe 
Persians, and other eastern uations) Penwisg 
y Tyrciaid, y Persiaid, ac eraill drigolion y 
Dwyrain; eulge twrban. 

maban % (the ground where turfs are dug: 
alse the right and privilege of digging turfs 
ow a common, &c.] Mawnfa, mownfa, mown- 
dir ; — Rhydd-dìd mewn, i. e.rhydd- 
did (iawn a breint) i ladd mawn ar ddiffaith 

d y faenor. 

Turbid. See Maddy, &c. 

T&rbinated, a. Cogyrnog. 

Turbot, s. (the king of flat fish, so called) âr- 
lledbysg, rulgo twrbot. 

Târbulence, or târbulency. See Tomultuous- 
ness; Boisterousness, &c. 

Turbulent. See Tumultuary ; Beisterous, &c. 

T&rcism, s. ime religion of the Turks] Crefydd 

'y Tyrciaid. See Mahometanism. 

Turf. See Sward (the surface) of the earth ; 
Clod or clot: end Peat. 

4 Gentlemen of the turf, (such as are fond of 
racing) Meibion yr yrfa. 

A green turf, ‘T'ywarchen lâs. 

To [cover with] tarf, r. a. Tywarchu. 

Tarfy, a. (abounding in or with turf, &c.} TY 
warchog ; tywarchlyd: mownog ; mownllyd. 
în éscence,s. [the actof ee also the state 

of being swollen] Chwyddad, chwyddiad, 
lel far rt 

Targid, a. Chwyddedig, &c. 

Targidity. See Bloatedness. 

Turk, s. [one of the inhabitants of the Turkish 
empire} Twrc (pl. yman 

Tarkey, s. (a well-known fowl, so called] 
Twrci, ( pl. twrcïod.) * A turkey-cock, Ceil- 
iog . Turkey-hen, Tar dwrcl. A tur- 

key peult, Cyw twrci. 

Tarkish, a. [of, or belonging to, Turkey or the 
Turks) Eiddo Twrci, neu gnêe eiddo'r Tyrc- 
iaid: Tyrcaidd. The Turkish empire, Ym- 
merodraeth 'T'wrci, neu yate Ymmerodraeth 
y Tyrciaid. 

Tarkey, s. Ms country so called, partly in 
Europe aud partly in Asia) Twrci. 

Turkois, s. [a precious stone of a blue colour 
brought from Perkey | Glas-faen gwerthfawr. 

$03 : 
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Tarmerick, s. (a root of a o» cofour so 
a 


called, imported from Jndia) Tyrmeric, tyr- 
merig, vulgo trymrig. ⁊ 
Tarmoil. See Bustle (in both it’s Acceptati- 


ons; Toil; Molestation (inquietude, &c.) 

To tarmoil. 
ceptation;) to Drudge; to Toil, &c. 

To toil and turmeil, Ymboeni ac ymdraffertin. 

Turn, s. [the act of moving round, Tro, amdro, 
ehwy), amchwyl, cylchdro, chwyldro; treigl, 
amdreig], traill, amdraill. 

‘arn, or tour, s. [in walking) Amdrawd, am- 
dro,tro. He took a turn or twoin the garden, 
Efe a gymmerth dro (amdrawd, amdro, 
gylch) neu ddau yn yr ardd. 

Turn, s. (course, or order of succession) Tro, 
amser, Esth. ii. 12. cylch, &c. Every one in 
his turn, Pob un yn ei dro (ar ei gyich.) it 
is now my turn, Yn awr y fy nhro i. 

At every turn, Ar bob tro. 

By turn or turns. See By contse, turn, or turns 
(under B ) and Alternately. - 

În turn or in ones turn. See 4 in Rotation. 

Torn, or change, s. Tro, newid, cyfnewid. I 
nerer hope for a turn for the better, Nid oes go- 
baith gennyf y câf fyth weled tro er gwell. 
Affairs will huve a turn, or there will be a turn 
of affuirs, Daw cyfnewid ar bethau. 

Turn[aturners) See Lathe. ⸗ 

‘Turn, or disposition, e. Anwyd, naws, anian, 
natur, tymmer, athrylith. He is a man of 

uite a different turn, Gŵr ydyw efe o natur 
(anws, anwyd, anian) gwbl-wahanol. 

A good turn. See under G — See Kindness (in 
its latter Acceptation, &c ) 

An ill turn. See Diskindness. 

Turn, 6. (a spinning wheel] Rhôd nyddu, troell 
nyddu. 

Jn the turn or turaing of the hand, Yn nhro 
(mewn tro) llaw. 

To serve a (urn, Atteb Aa neu) tro. 

To take a turn; and To t«ke one's turn. See 
under Take. 

To turn, v. a. and n. Troi. They turn their 
heads this way, Hwy a drôant (y maent yn 
troi) en pennau tu ag yma. They turned at 
last, Hwy a droisant o'r diwedd. 4 They 
turned black into white, and white into black, 
Gwnânt y dâ'n wynn, a'r gwynn yn dda. 

To turn, or bend, v. n. Troi, plygu. Jt turns 
[bends) double, Mae'n troi (plygu) yn ddoleg 
neu'n ddolystum. 

To turn, or become, v. x, Troi “myned) yn. 
The water turned into [become] wine, Y dŵr 
a drédd:(a — yn wîn. The sweet turned 
[into] bitter, Tridd (aeth) y melus yn 
chwerw. 

To turn, or change, v. x. Troi, newid, &c. 

To turn, or be turaed, Troi, dvchwelyd, And 
he turned not frem his wickedness, Ac yutau 
heb droi dddi wrth ei ddrygioni, Ezec. iii. 19. 
Turn ye, turn ye from your evil ways, Dych- 
welwch, dychwelwch oddi wrth eich tìyrdd 
drygionus, Ezec, xxxiii. 11. 


To turn [a thing) te one's own use, See to Con- 


vert to one's own use. 

To turn one's self to a thing, Troi (rhoi) ei hun 
at beth. 

To (urn about, Troi (anifail, neu'r cyffelyb) oddi 
amgylch, Iago iii. 5. 

To turn against, Troi yn erbyn. 
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See to Bdatle (in its former Ae- 


TUR 


To turn again, Troi dratbefn, Gel. iv. 9. dy- 
chwelyd, Lef. xiii. 16. 4 tret, Lue «vil. 4. 
4 To turn again [a second time] Troi etto (eil 


nu, ym 

Â'i boll egaí, gwrthwyn- 

apostate, Trei'n wrthgíliwr gwade’r 

ff¢dd, &c. : 

To turn aside. See (in both its Acoeptations 
under A.— See also | 

To turn away, Troi ymaith, 4 dattroi, Daar. 
XV. 1, 

To turn back. v. a. and n. Troi'n ôl (yn ei ôl, 
yn ei wrthol, yn ei wrthgefn;) troi 
Jer. iv. 98. J trol, Deut. xxiii. 13. tro 
ymaith, Ecclus. lv. 28. dychwelyd, Jes. viii. 
2). Turn back thy hand, Tro dy law ya ei 
hdl, Jer. vi.9. I will turn thee back, Mi a'th 
ddychwclaf di, 2 Bren. xix. êR. 4 Flee we, 
— back, Ffowch, trowch eich cefnam, Jer. 

ix. 8. 

Te twrn onc's-back, Troi ei warr (ei geín,) Jes. 
vii. 8. € ffoì, 1 Mac. xi. 55. 

To turn [become a] bankrapt, Torti. 

To turn cat in par. See under C. 

Turn-coat. See ander €. 

4 To turn one's coat, [be a turn-ceat, er desert 
his party] Gadaw (ei ei gefn ar, cilie oddi 
wrth) ei blaid ; vulgo trol ei siacced. 

To turn one's course another way, Troi ei draed, 
newid (gŵyro) ei hwyl neu hynt, cyfeirio ei 

“gerddediad ffordd arall; 4 troi ei lyw (cyf- 
eirio ei long) i le nex borthladd arall; troi ei 
olwg ffordd arall, golygu rhyw beth amgen. 

To —— ef a teol, iroi môn balerays 


awch. | 
To turn fool, Troi (myned) yn ffôl eeu'n ynfyd, 
ffoli, ynfydu. 


To turn from or atcay from, Troi (dychwel 

oddi wrth, troi ymaith oddiwrth, d 
oddi ar ôl, Nam. xiv. 43. 9 cilio oddi wrth, 
Ecclus. vii. 2. ymwrthod â, ¢ Mac. vil. 24.— 
gochelyd, 9 Tim. iìì.5. And how ye turned te 
God from idols, A pha fôdd y treisoch at Dduw 
oddi wrth eulynod, Thes. i. 9. —— a 
away thy face from a poor mar, Ac na 
wyneb oddi wrth y tìawd, Ecclus. iv, 4. 

To turn his forces against one, Troi ej fyddìn- 
oedd yn erbyn un. “ 
To turn Heathens into the Christion religion, 

Trot Paganiaid i'r grefydd Grist'nogol. 

To turn to or into, v. a. Troi yn meu ì fod 
These have power over the waters to turn $ 
to blood, Y mae gan y rhai hyn awdurdod ar 
y dyfroedd i’w troi hwynt yn wued, Dadg. 
xi. 6. For the wrath Ny the Lord was turned 
into mercy, Gan droi o'r Arglwydd ei ddig- 
ofaint yn drugaredd, @ Mac. viii. 5. Is it neta 
grief unto death, when & companion and fricad 
is turned to an enemy? Onid tristwch byd 
angau ydyw, pan dro cyfaill nen gydymmaith 
i fod yn elyn? Ecclus. xxxvii. 2. 

To turn to, [come to be] Troi (dyfod) i fod 
yn neu er. 4 Every man preyed, that that 
apparition might turn to good, Pob dyn a 
weddiodd ar ddyfod o'r arwyddion hynny i 
ddaioni, ¢ Mac. v. 4. J know that thes 
turn to my salvation, Mi a wn y dygwyddbyn 
i mi er iachagdwrieeth, Phd. i. 19. 


eba. 
Te turn 


TOR 


To tura inte another language, Troi i iaith erall, 

' trei o'r naili iaith i'r llall, cyfcithu. 

Te turn in a lathe, Troi ar durn, turnio. 

Te tarn in to lodge, Trol i wild q — 
in, I pray you, into your servant's house, an 
tarry all AGM, 'Trowch attolwg i dŷ eich 
gwâs, llettŷwch heno hefyd, Gen. xix. @. 

To turn merchant, Troi (myned) yn farsiand- 
wr. 

Te turn off. See to Cast off ; to Dismiss, &c. 

Te turn often, Dy-droi, ymdroi, mynych droi; 
ymdreiglo. 

Te turn on or upon, Troi (dychwelyd) ar. 
Terrore are turned upon me, Dychryniadau a 
drôwyd armaf, Job xxx. 15. J will turn 
my hand upon thee, Mia ddychwelaf ly llaw 
arnat, Esay i. 25. $ Turn their device up- 
on themselves, Tro eu cyagor yn eu herbyn 
(arnynt) eu han, Esth. xiv. 11. The peo- 
ple, that fled to the wilderness, turned k 
upen the pursuers, Y bobl, y rhai a floisent 
i'r anialwch, a ddychwelodd yn erbyngy rhai 
oedd yn erlid, Jos. viii. 20. 

Te tura one's self, Ymdroi; ymchwelyd; ym- 

a des Damascus is waxed feeble, «nd (urn- 

eth herself to flee, Damascas alesgaodd; ac a 
ymdrŷ i ffoi, Jer. lix. 24. 4 Whithersoever 
thou turnest thyself, I bale bynnag y troech, 
1 Bren. ii. 3. She turned herself back, Hi 
a droes drach ei chefn, Io. xx. 14, 

Te turn one's head or brain, [make one giddy] 
Peri'r bendro ar un, peri un yn bendrôedig, 
troi — (ymmennydd) un.—-4 His head 
turng, Y mae efe yn pendroi, meu y mae'r 
bendro arno. 

Te turn one's stomach, Peri gorwyd (gorchwyd) 
ar uu; troi cylla au. 

To turn over the leaves of a bonk, Troi dalennau 

dail) llyfr. 4 / must turn over a naw leaf, 
lead a new life] Rhaid yw i mi droi dalen 
arwain buchedd) newydd. 

To turn over or overset. See under O. 

To turn over or transfer. See to Transfer. a 

Te turn out, ‘Troi (bwrw) allan. 

| To turn one vut of his own, Gyrru un o'r eiddo 
ei hun, Ecclus. xi. 34. 

Te turn one out of doors, Troi (bwrw, gyrru) 
un allan; troì an i'r drŵs (dan yr awyr.) 

Te turn out, [as a sailor out of his hammock 
Ymdreiglo allan. 

To turn round. See under R.— See also to Coil. 

Te turn eut of the way. See to Deviate. 

To turn to, Troi at, Deut. xxxi. 20. To which 
&f the suints wilt lhou turn? At bwy o'r saint 
— di? Jobv. 1. Tura ye not unte idols, 

a throwch at eulynod, Lef. xix. 4. We 
will not turn into the flelds, or into the vine- 
yards, Ni thrown i faes na gwinllan, Nam. 
xxi. xv Tell me, that I may turn to the 
right hand, ovgfo the left, Mynegwch i mi, 
fel y trôwyf ar y llaw ddebau, neu ar y Ìlaw 
asswy, Gen. xxiv. 49. Get thee hence, aud 
turn thee easíicard [toward the east) Dôs oddi 
yma, a thro tu â'r dwyrain, 1 Bren. xvii. 3. 
When ye (urn to the right hand, and when 
ye turn to the left, Pan bwyso.h ar y llaw 
ddehau, neu pan bwysoch ar y llaw asswy, 
Esay xxx. 21. They promise to turn to his 
side, Addawant droi i'w blaid ef. They either 
turn lo rain, or wind, 'Troant naŴl ai yn law, 
ai ynte yn wyat. 
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To twen bopsy turey or upside down, Troi 
Â'i wyneb i waered, troi ar eì wyneb, 2 Bren. , 
xxi. 1A. troi peth din dros-ben, troi peth â'i 
ŵaelod i fynu, ymchwelyd, ymchoelyd, dad- 
ymchwelyd, Salm clvi. 9. 4 He iurneth it 

the face of it, i. e. ofthe earth) upside down, 
fe a ddadymchwel ei hwyneb hi, Esay xxiv. 
1. These, that hate turned the world upsi 
down, are come hither also, Y rhai sydd yn 
aflonyddu'r byd, y rhaí hynny a ddaethant 
yma hefyd, Act. xvii. 6. 

Te turn up the ground, [in digging] Troi ty- 
warchen â'i thorr (ai gwrthwyneb) i fynu; 
troi'r wyneb i Jawr (i waered,) palu tîr, 
cloddio'r ddaear, cloddio clawr y ddaear. 

To turn with the face upward, Troi âi wyneb 
(â'i dorr) i fynu. 

To turn [twist] or writhe, v. a. Nyddu, dy- 
nyddu. nydd-droi, ymnyddu gan ddirboen. 

To turn the contrary way. See to Invert 

Turned, part. Tréedig, a drowyd, wedi ei droi, 
&c. A soul well turned for love, Enaid 
iawn-gywair at gariad. 

Turned away. See Averse, in its former Ac- 
ceptation. 

Turned [bowed er bent] back. See Reflex. 

Turned the contrary way. See Inverse. 

Turned upside down, Troedig din drosben, dad- 
ymchweledig. 

Not turned, Annhroedig, heb ei droi, didro. 

Easy to (that ma cest] be turned, Hydro. 
— ei (i'w) drol, a aller (ellir) yn hawdd 
ei droi. 

Turned on or in a lathe, Troedig (a drowyd, 
wedi ei droí) ar durn; turniedig, &c. 

Tarner, s. (that turnsin a lathe) Turnvr, turn- 
MaL turnor, trowr (trôydd, trôedydd) ar 

urn. 

Turner's ware, or turnery ware, Llestri turn. 

Turmser's work, Gwaith turn. 

Tarning, part. Vn troi, gan (dan) drol. Uste 
you first, God having raised up his Son Je- 
sus, sent him to bless you, in turning auny 
every one of you fom his iniquitics, Daw 

gwedi cyfodi ei Fab Iesu, ai hanfonodd er i 

chwi yn gyntaf, gan eich bendithiochwi, trwy 

drol b an o honoch ymaith oddi wrth 
eich drygioni, Act. lij. 26. 

A turniog, s. Trôad, trofa ; treiglad ; tro, treigl, 
traill, chwyl. 

A turning ya or round. See Gyration; end 
Rotation (in its 1st Acceptation.) 

A turning away from, 'Trôad ymaith oddi 
wrth, &c. 

A turning back again. 
version, &c. 

A turning upside down, Trõad peth â'i wyneb i 
— trôad peth ar ei wŷn:b, &c. F Sure- 
ly your turning of things upside down shall be 
esteemed as the potter's clay, Dïau fel clai 
crochennydd y cyfriâr eich trofeydd chwi, 
Hæuy xxix. 16. 

A turning, or winding, s. Nydd-drôad, nydd- 
dro, dynyddiad, ymnyddiad ; ymdrôad, ym- 
dro; ystumiad; dirwyniad, dolenniad, dolys- 
tumiad. u 

A crooked turning, Bach-dro, bachiad, ebach, 
troad i-gam o-gam, gŵyrdrôad, gwyrdro. 

Fall of turnings. See Tortuous, and Flexuous. 

A turning in the head. See Dizziness. 

4 A turning or being turned, Troedigaeth. 


See a Returning, Re- 


TUT 


The Father of lights, with whem is no tariaile- 
ness, neither shadow of turning, Tad y goleu- 
ni, gyd Â'rhwnnid oes gyfnewidiad, na chysg- 
od trôedigaeth, age i. 17. é 

A tarning, or bye-way, s. Tro, trofa, cil, dïar- 
fforddle. 

A tarning wheel, s. Turn, trôell, 

— e. Erfinen, (pi. erfin,) meipen, (pl. 
m e 


p 

Tarn-key. See Key-keeper. 

Târnpike. See turn-Stile, under S. 

4 Turnpike, s. [the gate erected on a high 
road for the receipt of toll] Tollfa (talfa) pen 
sarn. V When you come tq the turnpike, stay 
for me, Pan ddeloch i'r Dalfa, arhoswch 


ychyd 

Tarn-sick. See Dizzy. 

'Turn-sol. See Heliotrope. 

Târn-spit, s [one that turns a spit] Trowr 
(troy-id, trôedydd, 4 gwâs) bêr.—4 turn- 
spit dog, Ci bêr, ber-gi. 

T&rn-stile. See under 8. 

'Târpentine, e. [the gum exuded by the Pine, 
20 called] Terpentin, twrpentin, v«lgo twr- 


ant. 

Tarpitude. See Filthioess: Scandalousness, 
Baseness [shamefulness, &c.] 

T&rrel, s. (a cooper's boring-tool, so called] 
Ebill (taredryn) canwyrwr. 

'T6rret, s. [a small tower raised above the body 
of a building) Twryn, tyran. 

Turret on a house-têp, Nen-dwr, nen-dŷ. 

oS 6. [a sea-tortoise] Crogen-grange y 

r 


m e 
Turtle, er turtle-dove, s. Colommen Fair, tur- 
a yda 9. : . igh 
Tash! (an Interjection of slight er contempt. 
See Mt ia Ê 


Tusks er tushes. See Fan 

Tusked or tusky, «. Ysgithrog. 

fut, [an interjection expressive of con- 
tempt, or commanding silence] Twtt, twtti, 
ust, tewch. 

'T&telage. See Guardianship : and Protection. 

Tatelar, and tutelary, a. (that has the guardi- 
anship of a person or thing ; of a protecting 
quality] Nawddol, noddol, nawddus, ymgel- 
eddus, ymgeleddol, &c. 

The tutelar divinity ef a place, [according to 
the notion of the ancient heathens} Nawdd- 
— (Jem. nawd-dduwies) lle; duw nodd- 
ydd lle. 

Tutor, er guardian, s. Ymgeleddwr, (pl. ym- 
geleddwŷr, Gal. iv. 2.) â a 

4 Tutor, s. [one who has the care and instruc- 
tion of a youth committed to him, whether in 
@ more private manner, or at the university) 
Hyweddwr (fiyweddydd, hyweddiedydd) 
dyn ieuange : hyfforddiwr (hytforddydd, hy- 
florddiedydd) y ieuengctid yn y brif-ysgol; 
hyweddwr, hyfforddiwr, &c. 

To tutor. See to Discipline, to Instruct: to 
Train up; end to Lecture. 

Tutorage, s. (the authority, or government, of 
a tutor, &c.) Hyweddwriaeth. 

4 Tutorage, s. [a tutor's salary] Gwobr hy- 
weddwriaeth. 

Tatored. See Trained up, &c. 

Tutoress, s. Hy wedd-wraig, by ffordd-wraig,— 
ymgeledd-wraig. 

A tutoring, a. Hyweddiad, hyfforddiad, &c. 
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Tat 8 bors place and office of a tutor 
Swydd (sefyllfa) hyweddwr nex hyweddydd 
by eddrizeth) 3 

Twain, «. [used formerly for (we) Dae (fem. 

dwy,) Mat. xix. 5, 6. ac Esey vi. $.— Ín 

twain, Yn ddau, Jer. xxxiv. 18. yn ddwy, 


AU a 9 Bren. iv. $3. ill dwy, Ezec. xxi. 
19. ill deuoedd (deawedd ;) fem. ill dwy- 


oedd. 
Twait, er twaite, s. (an old law-werd denoting 
a a aa cleared and made ar- 


Taam — sending eakìng) Mell-don 

og. 8. or sp ' 
geu-don, mall-acoen, mall-ì » ffag-don : 
llediaith. 

To twang. See to Jar, in its ist and @nd Ac- 


ce B. 

Te laine one’s werds through the nese, Mell- 
seinio ei eiriau trwy ei drwyn; llefaru (dy- 
wedyd) trwy ei drwyn. 

'Twânging, part. Yn (a fo, neu y sy, yn) crŷd- 
seinio; crŷd-seiniog, crynedig ei sain, ys- 


gortiog. 

To wank. See to [cause to make aj Sound. 

To twâttle. See to Prate, to Jabber, &c. 

To tweak. See to Piach (in its 1s¢ Acceptati- 
on ;) to Lag, &c.— Te tweak ene by the noee, 
Llusgo un gerfydd ei drwyn. 

Pe gwelo 6 handle light and playingly] 

o tweedle, v. a. e 
Godeimlo, gofydo ach ware â. 

Twêezers. See Nippers. 

Twelfth, a. Deuddegfed. The twel/th, Y ddea- 
ddegfed. 

Twélfth-day, or twélfth-tide. See Epi ' 

Twelve, a. Deuddeg. Tweloe-pence, D eg 
ceiniog, 4 swllt. Twelve times, Denddeng- 

t 


A tw€lve-month, s. Blwyddyn, blynedd, 
blwydd, deuddeng OD mis. 4 By this 
time twelve-month, yn blwyddyn i'r pryd 
; au ag 3) sex, Ym mhen (erbyn pes) 

wydayn. 

Twéntieth, «. Ugeinfed. The twentieth part, 
Vr ugeinfed ran. The one and twentieth, or 
the twenty frst, Yr unfed ar hugain. The 
one and twentieth [twenty first] dey of the 
month, Yr unfed dydd ar hugain o'r mis. 

Twénty, a. Ugain, ugalnt. One end twenty 
—— Sun dd ar hugain oed : 
vulgo uo ar hugain oed. year's spacc, 

DOL Twenty times, Ugein- 

waith. Twenty (00 [two and twenty) times 

Dwywaith ar hugain. The tirenty third, Ŷ 

trydydd ar hugain. Twefây pound weight, 


geinpwys. 

Twíbii, 4 twibill, s. [a sort of grubbing-tool so 
called, used in rooting up trees, bushes, &c.} 
Caib ddeu-fin. 

Twice, ed. Dwy-waith. $ Once er twice, Un- 
waith neu ddwy. Twice as much, Y ddau 
gymmaint. Old men are twice children [ouce 
a man, and twice n child] Un yn 
wr, â dwy-waith yn blentyn. A thensand 
years twit told, Dwy file flynyddoedd, Preg. 
vi. 6 Jam twice as strong as I was befert, 


4 
1 


TW I 
My en as o'r 
n. 
To ,twifallow, v. «. (plough, er fallow, twice] 
Ail-fraenaru, — 


Twig,s. Brigyn, &c. 
4 Twig or switch, «. Gwialennig, gwialennau ; 


gwialen. 

T . See “prigey. 

Twilight, s. (the dabious and indistinct light, 
in the dawn of the morning, and close of the 


evening} Rhwng golen a thywyll, sex rh 
Rd a goleu ; godywyll (lled-olen, llwyd- 
eu) bore a nbs ; 4. cyfliw gŵr a llwyn. 
AM tens Cyfddydd, y cyfddydd, 
y ayaa, F » &C. 
Py he guage he Dial, vee. xii 
n i i n y tywyll, Ezec. xii. 6. 
$. (one of two born at a birth} Gefell 
gefelliaid.) Twins [two born at a 
rth) Dau efell. They are twins, Gefeillinid 
ydynt.—A twin brother, Brawd efell, gefell- 
frawd, cyd-frawd.—A twin sister, Chwaer 
efell, gefell-chwaer, cyd-chwaer.—A  twin- 
daughter, Merch efell, gefell-ferch.— Twin 
children, Plant gefell, vslgo plant efell. 
A — ewe, Dafad yn dwyn dau oen, 
Vv. 2 
To twin, v. 2. [bring two at once, as an ewe) 
dau ar anwaith (ar y pryd.) 
Twin-born, «. Gefell-anedíg, a anwyd ynghyd 
(cydanedig) ag arall. 
ne, s. (twisted thread) Edau (edef) gyfrod- 
eddig nex gyfrodedd. 
To twine or twist, v. w$ (thread, &c.) Cyfrod- 
eddu (vulge cyrdeddu;) troi, croesdroi. 
To twine, twist, wind, round orabout, v. «. Troi 
(dirwyn, nyddu) edaa meu'r cyffelyb am 


Te twine [itself] about, Ymdrol (ymnyddu, ym- 
— ddirwyn, ay dere &c.) a aY drol; 
e twine amnydda, amddirwyn : 
aia — i 


To twine together, Cyd-nyddu, ynghyd, cyttroi. 

Twined, part. Cyfrededdedig, a gyfrodeddwyd, 
wedi ei gyfrododdu, &c. cyfrodeddog, 
cy frodeddig, cyfrodedd. 

Twiner er , 8. Cyfrodeddwr, cyfrodedd- 
ydd, cyfrodeddiedydd, &c. 

Twinge: Totwinge, &c. See Pluck: to Pluck, 
&c.— See alg Tug, &c. 

Twining, pert. Yn cyfrodedda, gan (dan) gyf- 


u. 
croesdrôad : 


A twining, s. Cyfrodeddiad; 
nydd-droad. 

A twining reund, (round er about] Amdréad, 

. amnyddiad, amddirynniad. 

Twinkle, s. [a quivering beam of light darted 
from a star, &c.] Gwing (chwarae) seren 
neu 'r cyffelyb ; — 

To twinkle, v. n. [quiver as the Hght of a star] 
Gwingo; gwreichioni; chwarau; serennu; 

pg-lewychu. 

To twinkle, s. (as the eye does] ŷ am- 
— taraw amrant (y naill amrant ar y llall) 


sm . 
A twinkling, s. Gwingad, gwing; gwreichion- 
iad , serenniad. 


The twinkling of: the stars, Gwi i 
— eving, cui pac peat 


v sêr; serenniad. 
The twinkling of the eye, Gwingad (gwing) y 
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; amrantiad y llygad, amrantiad, tar- 
wea amrant (y naill amrant ar y llall, ) tar- 
awiad y ìlygad.— In the twinkling of an eye, 
Ar darawiad llygad, 1 (er. xv. 15. 

Twirl, s. (a swift turn roand]) Chwyrn-dro, 
chwyldro, cylchdro, nydd-dro, tro, amdro. 
To twirl, v. a. and x. [turn swiftly round) 
Chwyrndroi, chwyldroi, cylchd nydd- 

Oroi, amdroi. | Twirl it, or give it a txirl, 
Dyro iddo chwyldro. 

Twirled, part. Chwyrndroedig, chwyldr6edig, 

A. twirling, s. Chwyrndrôad, ch rôad, &c. 

Twist, s. fa spiral tarn given in spinning, &c.] 
Tro, nydd-dro, 4 nŷdd. $ aving [tbat 
has] but a slight twist, or but little twist tn it, 
— Fs contrary —71* “4 el * 

ro gogledd (vulgo . oo hi 

[hard] 4 CHIN, Crych der . 

Twist, s. [any thing twined or twisted, such as 
— &c.] Llinyn cyfrodedd: edau gyf- 


4 The twist, [where the thighs begin to se- 


parate) Y ffwrch. 

4 Twist [in Building.) See Girder (in Archi- 
tecture, &c. 

A twist er writhe, s. Croesdro, twrf-dro, nydd- 


dro. 
To twist. See to Twine, throughout. 
4 To twist er wreathe, v. «. Plethu. 
Twisted, part. Plethedig, Ecclus. xlv. 11. 
Twister. See Twiner. 
Twisting. See Twining :—and Torsion. 
A twisting, or gnawing, of the gots. See un- 
G 


Te twit. or upbraid id, one with « thing, Dannod 
(edliw, &c.) i an beth. 
To twit one another, Ymliw (ymliwied, ymed- 


U 
lìw, cyfymliw) â'u gilydd; dannod i'w gil- 
ydd; Ymddifustio. ymwfitio. 
A twit, s. Dannod, edliw, cyfedliw, &c. 


Twitch, s. Tymmig; brâth ; cnofa; gloes. 

um ea Tymmligo, brathu; cnoi; dir- 

nnu. 

Twitched, pert. Tymmhigedig, a dymmhigwyd, 
wedi ei I pre bigo. 

Twítcher, s. Tymmhigwr, tymmhigydd, tym- 
mhigiedydd. 

Twítcher. See Tweezers. 7 

A twitching, s. Tymmhigiad ; brathiad ; cn6- 
ad; dirdynniad. 

Twitted, a. Dannodedig, editwiedig, &c. 

Twitter, s. Bannodwr, dannodydd, dannodied- 
ydd; edifW-wr, edliwydd, edliwiedydd. 

To twitter, v.n [as a swallow, &c.) Lleisio fal 
gwennol, lleisio yn grynnedig (dan grynn,) 
gwneuthur meinllais crynedig. 

4 To twiter (quiver or tremblefor eagerness 
of desire] after or toward a thing, Crynu gan 
awydd am (at, wes tu ag at) beth. 

Twitter, s. [the shrill tremalous note of the 
swallow, &c.) Melullats crynedig (crŷd-lais) 
y wennol acu'r cyffelyb. 

Twitting, s. Dannodiad, edliwiad. 

eln , ad. Yn ddannodawl; yn edliwgar, 

$ yn gy (waidd ; gan (dan) ddannod, &c. 

Twixt [betwixt.] See Between. 

Two,s. Dau (fem. dwy.) 
deu-wr. T7re wemen, 1) 


TY 


Two knaves well met, Dihir a diffaith; neu, 
Drŵg nn drwgarall. When two Sundays come 
together, (i. e. never] Ynghyfarfod Den-sul, 
i. e. byth ni bydd. J cannot do two things at 
once, Ni allaf ddeu-beth ar unwaith. 

'Two-bodied, or having (that has} two-bodiea, 
Deu-gorph, dan-gorphog. 

Of two colours, Deu-liw, dau-liwiog. 

Two days’ spuce, Yspaid deu-ddyd 

Two-edged, a. Deu-fin, dausfiniog; 4 amlym. 

Two-foid. See under 4 Fold. 

4 Two-handed, a. [not to be handled without 
both hands from its bulk and size) A fo(y 
sy) yn gofyn dwy law (y ddwy law) i'w drin 
———— vulgo peth dwy-ddwylo; mawr o 

int. 

‘Two-headed. See under H. 

Two-horned, See under H. 

Two bendred, a. Deucant, dan cant. Two 
hundred times, Den-canwaith.— The teco hun- 
dredth, Y ddeu canfed. | 

Ot two shapes; and Of twosorts. See under 8. 

Having two teeth. See Bidentul. 

Two and two, two by two, or by two and two, Bob 
yn ddau, Ecclus. xxxiii. 15. bob yn ddau a 
dau, o fesur dau a dau. 

Tye: and Totye. See Tie: and to Tie. 

Tyger. See Tiger. 

Tying, part. Yn cylymmu, gan (dan) gylymmu. 

A tying, ¢ Cylymmiad, clymmiad. 

A tying to. See Alligation. 

A tying tegether,Clymmiad ynghŷd, cyd-glymm- 


ia e 
Tyke, tike, or tick, s. [an insect so called, that 
infests dogs and other guimalis) Trogen, tor- 


rogen. 
Tymbel. See Kettle-drum. 


4 Tympan, or tympanum. See Drum; end 
Timbrel. | 
4 Tympan, s. in Typo y (a frame covered 


with parchment, on which every sheet of pa- 
erisiaid inorder to be prisited off] I abyrdd- 
en. 
Tympanttes, s. (a species of the Dropsy so call- 
ed} Rhyw eth o'r Dyfr-glwyf; y bol- 
chwydd; y dropsi wynt. 
Tympany, s. [a swelling in the belly, which be- 
comes hard and tight like a drum] Y bol- 
chwydd, tabyrdd-glwyf. 
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Type, s. (a shadow, figure, er mark by which 
any thing is symbolically foreslown] ‘ 


Type, er pattern. See Pattern, &c. 

4 Type, pl. types. See Letters used in print- 
ing under L. 

4 setof types. See Fount of letters. 

Typical [representing by a — er G- 
gure.] SeeFiguratve[in ieoity, | Emblem- 
atic; Significant of; and Significative, 

Typically. See dyr o 

a : [the state of being typical] Cys- 

: olrwydd. 

ae typity- See to Prefigurate ; ard to Symbo- 


Typ6grapher. See Printer, 

Typographical, a. (of, or — rint- 
ing; &c.] Argaphyddol; eiddo'r ynol 
i'r argraphydd neu'r argraph-wasg) argraph- 
yddiaethol. Typog ical errer$, Beiau'r 
argraphydd seu'r area ere 

Typégraphy, «. [the art of printing, er the 
printer's art) Argraphyddiaeth. 

Tyrânnical, or tyrânnic, a. (like that of atyrant, 
&c.) Fel eiddo gormesdeyrn; creulon, dy- 
wal; gormesol, go dwyog gemellul; traws- 
falch; trahâus ; tra-awdwrdodol, &c. 

Tyrânnically, ad. Fel gormgsdeyrn, yn ormes- 

&c. 


eì, 

Tyrannicide, s. —E killing a tyrant; elw 
atyrant-killer] Liaddiad gormesdeyrn : lladd- 
wr (Heddydd, lleiddiad, lladdiedydd) gor- 

eyrn. 

Te tyrannise, or tyranpize, over ern like a 
tyrant, use tyrauniclfly, &c.] — r- 
aethu (gones feistroli, tra arglwyddiaethu, 
tra-awdurdodi) ar trîn yn ormesol; gor- 
thrymmau, gormeìlio, gormesu, gorddwyo, 
goreilittio, &c. 

'Tyrannous. See Tyrannical. 

Tyrapny, s. [oppressive government, &c. j Gor- 
mes lywodraeth,traws-lywodraeth,camrwysg, 
llywodraeth (rheolaeth) gormesdeyrn, rh€ol- 
aeth grenlon drahaus; 4 trahausder, 

xiv. 91. creulonder, dywalder; gormes, &c. 

Tyrant, s. (one that governs imperiously and 
oppressively, &c.] Gormesdeyrn, 4 teyrn, 

th. xii. 14. llywydd (llywiedydd) creulon 
trahaus; —— 2 Mac. iv. 25. gor- 
thrymmydd, &c. n 
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Userosiry, e. Ffrwythlonder; amlder, 
helaethrwydd, llawnder. 

Ubígaity, s. (the being every where at one and 
the same time) (hanfod) ym mhob-lle 
ar nnwaith, 

Udder, s. [of a cow, &c.) Piw, cader buwch. 

U'gliness, e. Yn ddybryd, yn wrthun, &c. 

U'gliness. See Deformity ; Fonlness; Turpi- 
tude, &c. 

U'gly. See ill-[evil-) Favoured; under F. 

oul, [odious, &c.] Base [applied to ac- 
tions, &c.] &c, 

Te make ugly, Anferthu, gwrthuno, dybryda, 
anharddu, hagrhin, &c. (See to Deform,) 
pert y anferth (yn wrthun, yn ddybryd, yn 

agr, 


Ulcer, «. [a sort of ranking er putrefying sore, 
so called] Gôrfa, (pl. gôrfeydd,) gôr-lwgr, 
gweli crownllyd, gor- ; Uynnor. 

To Glcerate, v. a. [cause an ulcer, &c.] Peri 
&ôrfa (gôr-lwgr, &c.) peri yn drfey % (yn 

&c. 


llawn gôrfeydd, &c. 

4 To ulcerate, v. ». (become, or turn to, an 
nicer,&c.] Myned yn ôrfa (yn ôr-lwgr, &c.) 
Hinori, llynnori. 

Ulcerâtion. See Exulceration, 

Ulcerous, «. [full of ulcers, &c.] — llawn 
gôrfeydd, gôr-lygrog, gôr-welïog, llinorog; 
gôrllyd, &c. 

Ulcery, a. [having the nature or quality of an 
ulcer) Gôrllyd, crownllyd, llynnorllyd, corn- 
wydlyd ; crammenllyd. 

Uliginous. See Slimy; Muddy; and Moist. 

Ultêrior. See Further, a. ê 

Ultimate, a. Diweddaf : eithaf. See Last : and 

See Revenge. 

Ultramarine. See Beyond &a. 

Ultramândane, «. [beyond the confines of the 
world), Trabyd, tu hwnt i eithafoedd byd. 


Ultr6neous, [volantary.] See od Guar Nop 
— (a sort of fish so called.) See Gray- 


g. 
Umbflical, a. [of, or belonging to, the navel] 


— fogail: a berthyn i'r fogail; bogeil- 
U'mbles [the offals) of « stag or deer, Ymysgar 


Shadow ; and Covert) (in its $rd Acceptation.) 
W U'mmbrage, er pretence. See Colonr [pre- 
tence. 
W Unmbrage, or offence. See Offence, or dis- 
t, &c. 
€ U'mbrage, or suspicion. See under S. 
Te gt u'mbrage foffence; alse cause of suspi- 
| — anfoddlonrwydd (tram d) 
i, a ie achos drwg-dyb (llet- 
)l. & 
q Te’ ive w e [a screen) to, Rhoi - 
—— 
o ê [ offe at, to - 
fended [at er with] &c. 


Umb s. See Shady. 
Le If. 


U. 


UNA 


Umbr&geonsness. See Shadiness. 

U'mbrel, or umbrêlla, s. (a circalar screen to 
be carried over the head, to keep off the 
rain, or the heat of the sun] Heaul-rod, 4 cyu 
odawr; glaw-rod, cappan glaw, 1 gwasgod- 


awr. 

U'mpirage. See Arbitrage, and Arbitration. 

U'mpire. See Arbitrator, &c. 

Un- [an English negative pc prefixed to 
adjectives and verbs in ition, answer- 
ing to Ín-, Im-, Il-, Ir-, Dis-, ìn Latin; 
each of which, retalning its original — 
bapa in those English words that are imme- 

' diately borrowed from the Latin, may be, 

and generally is, rendered in Welsh, as well 

as Un-, by] An- (am-, or af-, according as the 

Initials of the compounding words may require, 

which it is the province of Grammar te ascer- 

(ain ;) dì- (prefixed to a substantive thereby 

Jorming an adjective, &c.) Y dad- Cprefired 

toaverb only.) See In- er — — (ìn Composi- 

— &c.] and the articles that here follow, 


y. 
- Unabashed, a. (not confounded, &c.] Anghyth- 


raddedig d; anghywilyddiedig 
digywilydd. na ; 


— le, a. [not able] Anabl; analluog, di- 


u. 

To make (render) unable. See to Disable, and 
to Incapacitate. 

Unâbleness. See Disability, Incapacity, &c. 

Unabsolved, a. [not freed or acquitted] Heb ei . 
ryddhhu (ei ollwng) yn rhŷdd, ei ddi-euogi ; 
anniheuredig. 

Unaccéptable, a. Anghymmeradwy, annerbŷn- 


nadwy, $ annerbyniol. 

Unacc6 ted, a. Annerbyniedig ; q anghym- 

Unaccémpanied, a. Anghanymdéedig; heb 
naccémpan a. m ; 
gan-ymdiydd ; di-ganymd6ydd, di-gydym- 
carne 4 wrtho ei hun, heb neb gyd ag 


ef. 

Unacc6mplished, a. Anorphennedig, heb ei or- 
phen (ei gwblhâu, &c.) 

Unacc6untable, a. ame to be accounted for, 
&c.] A'r ni's gellir rhoddi rheswm drosto 
neu am dano; tu hwnt i reswm; Y rhyfedd. 

Unaccéuntableness, s. Bod o beth ta hwnt i 
reswm. Z 

Unaccéuntably, ad. (in a manner that cannot 
be accounted for ve modd na's gellir 
rhoddi rheswm am dand; yn arathroì, mewn 
modd aruthrol. 

Unaccéstomed to, «. Anghynnefinedig (A,) 
heb eì gynnefino, Jer. xxxi. 18. anghyn- 
nefin, &c. 

Unaccdstomedness, s. Anghynnefinder, angvn- 
nefindra, angnodedd, 4 annefod. 


Unacknéwiedged, a. Anghydnabodedig, a'r na 
—— — ——— ddas (A,) 

nacguâin a. Angbydunaby , 
digydnabyddiaeth; ¢ dieithr i; anwybodas 


anghynnefin â. § He 


anghyfarwydd) n; 
SE Aid [ignorant of, or a. 


is «mdcgwuainted wit 
3 


UNA 


stranger to) the arts ef war, Ni ŵyr efe oddi 
wrth (dieithr íddo ef, »eu nid cynnefin mo 
hono ef Â) negesau rhyfel. 
Unacguâintedness, or unacqnaintance, s. Ang- 
hydnabyddusrwydd, anghydnabyddiaeth. 
Unâctued, a. (unexcited, &c.) Anghyffr6edig, 
anghynnyrfedig, digyffrôad, digyffro, dian- 


nog, &c.. 
Unaddicted tê, Heb ymroddi i. diogwydd at 
Unadm6nished, a. Anrbybaddiedig, dirybudd, 
Unadmined, a. Heb ei dra-hoffi (ei fawrygu,) 
anghanmoledig, &c. a 

— a. Anaddoledig,. diaddoliad, { di- 
addawl. | 

Unadéined, d. Anaddurnedig, heb ei addurno; 
heb adduth, diaddurn, 

Unadvísâble; &. Anghyngotadwy ; anghyngor- 
us, apghyhgorawl; a'r nid yw gall (gyngorad- 
wy) i'w wnenthur nea’r cyffelyb. i; 

Unadvised, a. Anghyngoredig, digyngor; byr- 

. bwyll, &c. | 

4 Unadeised dealing, Anrhesŵm, $ Mac. 


xiv. 8. . 5 u 
Unadvisedly, ad. Heb gyngor, 1 Mac. v. 67. 
np anghyngoredig, yn ddigyngor; yn fyr- 
bwyl, &c.—* So that he spake unadcisedl 
with his Hip Fel y cam-ddywedodd &'i wet- 
. wsdu, Salm Cri. 35. 
Unadvisedness, s. Anghyngoredigrwydd ; byr- 


bwylledd. | a 
Una tetated,a. Pat digymmysg, pur dilwgr ; 
croyw. — 
Unaffécted, a. [not moved er affected] Anghy- 

ffroedig, digyffro, &c. diymmod ; dideimlad. 

Y Unaffêcted, a. (free —— affectation] Di- 
ymwneathar; difursendod, anfursennaidd, 
aufursênllyd. | 

Unafféctedty, ad. Yn ddi ymwneuthur; yn ddt- 
farseh fod. Gh a 

Unafféctedness, s. Anfursenneiddrwydd, anfar- 
senilydrwydd. — . 

Unafféctipg, a. (void — .a$ a dull ser- 
mop, &c.] Digytfrôad, a'r ni chyffry môr 
Sia a'r ni Uw fyw py diosa a. 

e ; Y marwatdd, di , C ; 
dieffaith. A 

Unaffiícted, «. Anghystuddiedig, digystudd, 
heb ei gystuddio. 

Un&idable, 4. Anghymmorthadwy, w'r ni's gell- 
ir ei gynnorthwyo. 

4. Anghymmorthedig, diborth, digym- 
morth, digynnorthwy. 

Unlieniable, a. Anaralladwy; a'r ni's gellir ei 

. drosglwyddo i arall; anwerthadwy. 

, Unâlienated, a. Anaralledig, &c. 

bees . — annylofedig: ang- 
bymtnysgedig, r dìgymthysg, 

Unallowabie. See Grable, Tlicit; Unac- 
ceptable; awd Rejectable. - . i 

owed. See Disaliowed ; Illicit; and Re- 
jected. ce £ 

Unallied, «. [not allied or related? not in 
alliance ; without alliance] Diberthynas, di- 
dras, digyfathrach, digarennydd; digyng- 
sair, heb fod tan ymrwym cyrtgrair ; heb ita 
thrâs na pherthynas, 

Unâlteratíle, &c. See Invariable, &c. 

Unambitions, a. Abchwahnog i swyddan (i 
nchel-swyddau, i anrhydedd a dyrchafiad) 
diynigais am swyddau, &c. 

Unamendable, a. Anghyweiradwy, anniwyg- 
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UNA 
Hib anwellynniog, a'r ni's gellir ei well- 
u 3 


Unâmiable, «. Anhawddgar, anhygar. 

Unânchored, «. Anangoredig, dïangor, heb fod 
(a'r nid yw) wrtli angor. 

Unânimated, d. Anysprydedig, dïvspryd, &c. 

Unanímity, s. [conformity or anion of senti- 
ments, &c.) Undeb (cyttandeb) meddwl, un- 
frydedd ; cydgordiad. 
nânimous, «; [of the same mind} Unfryd, 
Ma ee un-galon, cynghordiol, cydsyn- 

y cyttìn« . 

Un&nawcrabio, a. Anattebadwy, anuattebol, a'r 
ni's gellir ei atteb, dïatteb. 

Unappéasable. See AmplecAtIo, &c. 

Unappéased, «. Annyhaddedig, anhtddych- 


. edig. | a 
Unâpplicable. See Inapplicable. 
Unapprehénded, a. [not understood, &c.) Aw 
nyalledig, a'r ni ddyallwyd mo hono; annal- 
, iedig h 
Unapprebéouve, a. (not suspecting or fearih 
Heb ofni y daw peth, beb ofnus-ddisgwy: 
am ddyfodiad peth; dïofn, dïarswyd, di- 
bryder, ammhryderus ; — 
Unappréachable. See Inaccessible. 
Unapproved, a. Anghymmeradwy, a'r ni ym- 
dÌonir ynddo.. | 
Unârmed, a. Anarfedig, anarfog, diarfau. 
Unâpt, a. Annbueddol; ammharod : anhyfedr ; 
anaddas, &c. . 
Un&ptly, ad. Yn ammharod ; yn anhyfedr, &c. 
Unâptness, s. Ammharod da; anhyfedredd. 
Unarr&yed, er nnappârelled, a. Heb ymwisgo 
neu ymddilladu, anwisgedig, &c. 
Unarrésted, a. [by a catebpole, &c:j Annalied- 
,. ig, a'r ni ddaliwyd mo hono; beb ei ddal. 
Unarrésted, [not stopped] Annattaliedig, di- 
attal, eb ei attal, a'r ni attalinyd. 
Unâsbed, or unaskt, a. Anofynedig, dïofyn, 
heb ofyn, heb ei ofyn. 
Unaspíring, «. Heb chwennychu (serchu) wch- 
ei-bethau ; dïymgais â dyrchafiad. 
Unassísted.  See«/naided. 
Unasstming, «. Anrbyfygus, anghymmyrredd- 
us, diryfyg, digymmyt d, 
Unassâred, a. Heb ef siccrhâu, disitcrwydd: 
. annilysedig. . 
Unasstaged, a. Annofedig, annholedig, — 
ofedig, &c.—annbaweledig, &c. annyhudd- 
, edig, &c. | 
Unattâinable, a. Anghyrraeddadwy, a'r ni's 


gellir ei gyrraedd; 1 anhygael. 
| Unattêmpted, e. — ammhrofedig ; 
ammbrawf. @ 


Unatténded, #, 1 Niosgordd. . 

Unat6ned, a. A'r ni's gwnaed iawn am dam 
neu drosto ; anniwygiedig; anghymmodedig. 

Unavailable, or wmavailing, a. [qf Do avail, use- 
less) Difndd, diles, ofer, anfuddiol, aflesol. 

Unangm€ated, «, Anchwanegedig, diychwaneg. 

Unavoidable. See Inevitable. , 

Una6tborized, a. Apawdurdodedig, heb ei aw- 
durdodi; — heb ei awduro ; di- 
awdurdod, heb awdurdod. 4 

Unnawâked, or Gnawakened, « Aimelfr edig, 
annibunedi ; annihun, athe ro, heb 

.. Ŵ ddeffrol (ei dden.) 

Unawakable, «. Anneff 
a'r ni's gellir eid 


Unawâre, er unawâres, «. 


UNB 
eidocs Unettented, A Tncpe hens ; Prizate ; 


nexpected 
dyniad ie 


Unawâres, or at unawêres 
ya 0n ddisymmwth sina dd 
eydd ears se a edges $2. mewn ns 
ryfuseid, en XXXV. 11 .—yn ddirybudd, 
yn annisgwyl, &c. 

Fe — one xmescares or napping. See to Nab 


US&wed, «. Diofn, &c. 
Unbâlanced, fe Anfaptoledig, angbyfartaledig, 
heb ei dee yn gyd- bwys. 
ve the bar or boltof a 


To unbâr, v. ag. [re 
door Dadfarrio, adfolltio, dad-drosolio. 
Unbérked, a. Heb ei risglo, &c.—Â'i risgl arno. 
ig ul, di-ŵylder, ang- 
Unsigned gar, &c. 


Unbâshful, «. An-ŵyl, 

. Heb ei drochi mewn dŵr (mewn 
golchfn, “annhrochedig; heb ymdrochi, heb 
ymenneinio. 

WY ei a. Heb ddwyn (a'r ni ddygo) 


ffi 
Unbéaten, «. uredig, heb ei a 
Unbecôming : nbecomingly : Unbecom- 
— See Indecent: Indecently. and 
vapoitins a. [not fit; unsuitable, &c.] An- 
addas, anghy Ma anghym- 
ol, &c. 


Unbefriênded, a ot befriended : void of 
friends] A'r ni's yg cymmwynas iddo 
ys gar nex gyfaill, di-g âr (pladigeraint, &c.) 
— a. Anghenedledig, a'r ni's cen- 


d, heb ei i genhedlu. 
Vinbebél, 4 A'r ni's gwelwyd, heb ei weled 


od.) 

wit See — ty &c. 

Unbeliêver. See Infide 

Wabelicring; a. Anghrediniol, &c.—€ The un- 
—— Jews, Yr luddewon anghredadwy, 

U nbel6ved, a. — anhoff, heb ei.hoffi.’ 

To unbend, v. «. dblygni dadenny]n bwa. 

Unbéneficed, a. Heb ddo fywioliaeth eg- 
ee heb fod F berchen eglwys. 

ere — ghymmwynasgar,achyged. 

benévolent,.a. Diewyllys da 

Unbenígn, «. Annhirion, anhynaws, &c.—nid 

du ei anian—drwg (nid da) ei drem. 


mesur; dad as lì anwed 
n 


Unbént, a. [as a. Doe &c. Ammhlyggdig am- | 


. Unbesgigut, «Heb siol 
n atto 
Es ef, — yn ‘ddiatto wg, yn. ddiymbil. 
Unbewâiled, «. Heb alaru am dano; nid (a'r 
nid) ŵylwyd nex alarwyd am danp; digwyn, 


To ínbewitch, v. a. Dadreibjo. 
To Gnbias, v. a. ites from prejudice, er ren- 
Jer Lu impastial) Peri yn ddiragfarn neu'n ddi- 


Un 5* ,part.a. Diduedd, diragfarn. 
U«nbídden, a. (unordered j "Hebe orchymmyn 
(erchi, beri) iddo; diorchymmyn. | 
4 Unbídden, a. uninvited toa feast] Anwa- ' 
hoddedig, iw odd, heb ci wahodd, a adel. 
o hono ei hun... 
Unbíyotted, a. (not bigotted, free from —*— 
gues (an haeth, sydd, anghyfyng) TU € 
; rhy oddiwrth dynnder barn; dirag- 
farn mewn crefydd. 


dig, heb fod ar a 


483 


1 To unbâckle, © 


iddo, heb ymbil 





UNC 


— — v. «. Dadrwymo; dattod, dad- 
mm 
To Y unbuhop v. «. Diraddio (diurddo) esgob, 


uam “and Unblamely. Bl 
less : B cheney: ie 

Unblâmableness, s. Difeiedd, anfelusrwydd. 

Ge . Di-fai, di-anaf, dinam, anni- 


fwynedig, 
Unblên a  Aaghysamyageilty, anghymmysg, 


dnfen ged edwygd; difen- 

heb ei fe wich ae 4 

UB ndd, a. Annaliedig, heb ei ddallu. 

Unbléody, An ynedd anghreulyd, &c. 

Te unblock passages, Agori ffyrdd cauedig, sym- 
dydd 2 rhwystiau a roddwyd yngeneuau 


Unbéied a. Ammerwedig, ammerw, heb ei 


ferwi, anworwd. 

To unbôlt, v. a. Dadfolltio. 

To aunb6ne, ve. a. Diesgyrnu, tynnu'r eagyrp. 

Unbo$6ted, a. [not booted} Anfottasog, difottas- 
au (sing. ‘@ifottas,) heb futtasau. 

Unborn, a. [not born) Anenediz, heb ei eni. 

To unbo som one's self, [communicate ooe's de- 
signs, intentions, purposes, or secrets) to a 
person, Cyfrannu ei amcanion (datguddio ei 
gyfrinieb, dangos ei feddwl) ì un; ŷ agori ei 


Gartence Ammbrynedig, ammhryn, heb ei 
nu. 
Unbéund, a. Anrhwymedig, afrw heb ei 
0; q En dd, a haeth. Ym 
PAM unded nabe ynedig, heb ei derfynu, 
heb ei roddi dan derfynau. 
ounbéwel. See to Embowel. 
unbréce. See to Unbinŵ; to Loosen, &c. 
nbribed, a. [not bribed, or not corrupted with 
a bribe] eb ei lygra ei ddenu) 
wobr nex â gwobr ; ammrillledig, difrib, he 
a heb ei ei fribio, 4 hed na gwobr pa 


werth. 
TG —* a. Dadffrwyno, diſfrwyno; $ goll- 


ie yn ben-rhydd. 
Unbridled, a. Dadflrwynedig ; ddd. heb 
ffrwyn, heb ei — 4 penrhy 
eee: daidy tmwyo, 
datwâegu : 


datt 

Unbâilt, a. Heb ei adeiladu. 

Tounbuug, v. a. Dadfyn glorio; egori ilesu 
adu , tynnu —* mae — 

o iinbnrden, v. a. 10, dilwytho, &¢. 
—* ed, a. Ang MU, edig, heb ei — 
Unbor ned, er uD barat; a. Anl losgedig, he 

losgi : heb losgi; heb » dilosg 
To nnbâry, v. a. Dad 
To unbâtton, v. a. adf mu. 

Uncâlled, a. Agalwedig, heb ei alw ; ‘ pies alw, 
dïalw. He comes uncalled, Efe a ddaw heb 
alw (yn ddialw. 

U ical, a, Anghanonawl, anghaponaidd ; 
anghyttunol â'r (gwrthwyneb i'r) canonau 
neu 'r rheolau. 

To usftâse, v. «. Dadw i 
dwygo, tynnn (dynoethi 


\7 Dios gn op inor i radiates ) 


un. 
us ht, a. Annaliedig, heb ei ddal. 


Uncélebrated, ca moledig, anghlodfor- 





oe di- 


UNC 


4 
edig: anghynpaliedig (megis gŵyl neu'r ey- 
ffelyb,) &c. 

Uncénsured, a. Heb ei feio ; heb felo arno. 

Uncértain, «. Ansiccr, annilys, annïau, 4 an- 
hynod, 1 Cor. xiv. 8. 

To be uncertain what todo. See to Hesitate (in 
its latter Acceptation.) 

Uncértainly, ad. Yn ansiccr, yn annilys, 4 ar 
amcan, 1 Coreix. 96. 

Uncértainty. See Incertitude; and Doubt. 

To unchâin, v. a. Dadgadwyno; digadwyno; 
gollwng yn rhydd wyn. 

SM purt. Anghadwynedig ; anghadwyn- 

: wyn. 

Uach&n ble, a. Anghyfnewidiol, &c. 4 tra- 
gywyddol, Heb. vii. 24.— digoll, 2 Esdr. vi. 44. 

Unch&ngeableness. See Immatability. 

Unchângeably, ad. Yn anghyfnewidiol, yn ddi- 
gyfnewid. 

Unchânged, ec. Annewidiedig, heb ei newid: 
heb newid, heb ymnewid; dinewid. 

Unchânging, a. (that changeth not] A'r ni new- 
id, a'r nid oes newid ynddo; dinewidiad. 

Unchéritable, a. Anelusengar; dielusen; an- 
hyner (annhirion) ei farn; anghariadol, ang- 
haredigol, &c. 

Uncbâritableness, 6. Anelaseogarwch; anghar- 
iadoldeb ; 
barn, &c. 

Uneharitably, ad. Yn anelusengar ; yn aonhyn- 
er ei farn, yn anghariadol, &c. 

To unchârm. See to Disenchant. 

Unchâste, a. Anniwair. 

Unchâsteness. See Incontinence. 

Unchéarful, a. Ansiriol.9 

Unchéarfulness, s. Ansirioldeb, aflawenydd. 

Unchécked, a. Anattaliediz, heb ei attal; heb 
a hybu, &c.--arfgheryddedig, heb ei geryddu, 

igerydd. e 

Unchéwed, a. Agghnvedig, heb eì gnoì, I ang- 
hno. 

Unchípped, a. Annigrawennedig, heb ei ddi- 
grawennu oo u, &c.) 

Unehristened, a. Anfedyddiedig, heb ei fed- 

" yddio, difedydd. 

Unchristiin, a. uuchristianlike, or unchristianly, 
{inconsistent with the laws of Christianity; 
unlike a Christian) Anghristnogol, anghrist- 
ianus; anghristoogaidd; annhebyg i Grist- 

on. 

Unchrístianness, s. Anghristnogolrwydd, ang- 
hristuogeiddrwydd. — - . 5 

To — v. a. Bwrw (torri, taflu) allan o'r 
eglwys. 

4 Unchérched, part. (as a woman after child- 
birth] Heb ei beglwysa. 

Uncircumeised, a. Dîenwaededig, Gen. xvii. 
14. heb eì enwaedu. 

Uncircumcísion, s. Dienwaediad, Rhyf. ii. 25. 

Uncírcumscribed, a. Annherfynedig, anghylch- 
ynedig; diderfyn; digylchyn, ‘ 

a aa See Incautious, «md Improvi- 

ent. 

Uncívilp&c. See Incivil, &c. 

Unclad, a. Annijadedig, anwisgedig,*heb ei 
ddilladu; beb ei ddillad (ei wisg) am dano; 
heb dîiliad, diwisg; poeth. 

To unclasp, r. a. Datdytmwyg, dadwâegu. 

Uncle, s. [the father's, or mother's," brother) 
Ewythr ( pl. ewythredd.) . 

Uncléan. See Fou! [not clean, &c.] Polluted. 


“ 
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annphynnerwch (annhiriondeb) 


UNC 


To muke [render] unelean. See DeGle. 

Uncleanly, ad, Yn afan, yn fudr. 

Uncléanness. — &c. 

Uncle&ânsed, a. Heb ei lanhâu (el buro, el - 
goethl; ei 


Unclêtt a. ganed heb ei hollti; 0 an- ^ 
t. . 
.Tounclénch, v. a. Egori dwrn, 


To anclée, v. — albert a ca — of 
thread, &c. - n irwyn, 
dattod ) pellen neu'r cyfllyb 

To uncl6ke, v. a. Digochli; dïorchuddio. 

To unclése. See to u; and to Disclose. 

Tounclothe, v.a. Diddilladu, diwisgo, dadwisgo, 
diosg, &c. 

Uneléthed. See Unclad. 

To uncéif, v. a. Dïosg o'r benwisg, 

To uncoil & rope, Datdorchi rhâff. 

To uncoil, or uncoil itself, v. a. (as a snake, gc.) 
Dadymdorchi, 

Unc6mbed, a. Anghribedig, heb ei gribo, 4 ang- 


hrib. 
Uncomeftable, a. hyrraeddadwy ; a'r nis 
galler dyfod o hyd iddo nes ei gyrraedd. 


Unc6meliness, «. Ammhrydweddoldeb, am- 
mbrydusrwydd ammhrydferthedd ammhryd- 
ferthwch; anharddedd, anharddwc»; an- 
weddusrwydd. 
ucémely, a. Ammhrydweddoh, ammhrydus, 
anolygus, emmhrydferth; anhamìdd; an- 
weddus. 

Uncomfortable, a. Anghyssurus, anghyssurol, 
&c. (by prefhing the negative particie to the 
Welsh of Cemfortalle.) See Comfortiess. 

Unc6mfortableness: and Unc6mfortably. Pre- 
fix tlie negative particle—-An—to the Welsh 
of Comfertablenese, &c. 

Uncommon, a. Anghyfiredt, &c. 

Uncémmonly ; and Uuc6mmonness, See Rare- 

Unvsoménteated, a. Angbyfransedig (a'r ni 
ncommânÌca a. Anghyfran a'r 
ca enwyd heb ei gyfrannu) i meu ag 


Uncompêlled, a. Anghymmelledig, heb ei gym- 
eli, &c 


mell, digymm . . 
Uncompoâ&nded, «. Anghymmysgedig, heb ei 


gymmysgu, anghymmysg, digymmysg ; syml. 


ydyn ADDOL s. Anghymmysgedig- 
Unconcedlable, See Inconcealable, &c. 


—— a. Angheledig, heb ei gela, digel, 

diarg . Ge 

Unconceívable, &c.. See Inconceivable, &e. + 

Unconcêrned. See Indifferent, in its 4th Ac- 
ceptation. 

Unconcérnedly, ad. Yn ddi-ymdawr, yn ddi- 
fatter, §c. 

Unconcérnedness, or uncencérn. See Indif- 
ference, in its 4th Acceptation. 

Unconcécted. See Indigested, in its latter Ac- 
ceptation. 

Uncondémned, a. Annifarnedig, heb ei farnu 
(ei fwrw) yn euog, a'r ni roed barn yn ei er- 

yn. 

Unconditional, «. Anammodol, anammedas, di- 

Uneonditionally, ad. X modol, { heb 
nconditionally, «d. Yn anam 4 uag 

modau na thalerau. — 

Unconfined, ad. Anattaliedig ; - 
ig; anghaethiwedig; 1 anghaeth, an . 
iw; rhydd. 
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Unconfirmed, «. Heb eì gwîaroìâu (ei sefydlu, 
ei siccrhâu, veigo ei gonffirinio.) 

Unconf6rmable, a. Anghydymfiurfadwy, ang- 
hydymweddadwy, &c.—a'r ni fynn (ni fedr) 
gydymffurfio nex gydymagwedda. . 

‘Unconfised, «. Anghymm ig, anghym- 
mysg, beb fod blith dra-phlith (blith dra- 
chymmysg ;) diannhrefn, annidrefn, &c. 

— le, «. Angheuladwy, anbygau): an- 

yrew 

Uncongéaled,a. Angheuledig, heb ei geulo; heb 
geulo; heb rewi. 

Uncêngoerable. See Invincible. 

Unconquered, a. Anorchtygedig, a'r ni's gorch- 
fygwyd, beb ei orchfygu. 

Uncônscionable, a. Annnion, anghyfiawn, an- 
rhesymmol, allan o bob rheswm; anghyd- 
wybodol, anghydwybodaus, &c. (by prefixing 
the — particle to the Welsh of Con- 


“2 
Unedascionableness : «nd Unconscionably. Pre- 
Aix the negutiot—An—te the Welsh of Con- 
Uncouacious, ¢ Heb wybod, diwybod, dia 
nac «. ne » Glwy rwy- 
bod, heb wybod oddi wrtho, anghyfrin. 
Uncéneecrated, a. Anghyssegredig, beb ei gys- 


segra. 

Unconsented to, A'r ni chydsyniwyd ag ef. 

Unconstriinell. See Uncompelled ; Spontane- 
ous; and not Constrained. 

Unconstréinedly. See without Constraint ; and 
Spentanecusly. 

Uneoustmable, a. Ansafadwy. a'r ni ailer (ellir) 
ei ysu; annifadwy, a'r ni aller ei ddifa, &c. 
Unconsimed, a. Anysedig, a'r ni yswyd, heb ei 

ys, (el ddifa,) annhreuliedig, &c. 
Uncontâminated, a. [not defiled or corrupted, 

&c.) Anniwynedig, anllygredig, anhaloged- 

ig; heb ei ddiwyno (ei lygru, ei halogi,) di- 


wgr. 

Uncontéstable. See Incontestable. 

Uncontésted, a. A'r nid oes (ni bu) dadl yn ei 
gylch, diddadl, «c. 

Uncentr6llable, «. (that cannot be controlfed 
er subjected to authority, &c.] Anarostyng- 
peat (a'r ni aller ei ddarostwng) i awdurdod ; 

wy, &c. (the several — 
ous of the verb—Control—being daly at- 
tended to.) 

Uncontr6lled, a. Annarostyngedig i awdurdod ; 
anfeistroledig, &c. 

To uncérd, v. a. Dadgordenne. 

« Uncérded, pert. a. Anghordennedig, heb ei gor- 
— dadgordennedig, wedi ei ddadgor- 
euna. 

To anodver, v. a.. Didol, datdoi, &c.—dad- 
anhuddo; dynoethi, &c: (according to the 
various Acceptations of the verb— Cover. ) 

Unc6vered, part. a. Diddedig, datd6edig; 
poeth.— Te head uncevered, Pen noeth. 
With his,or her, head uncovered, Yn bennoeth. 
With her bultecks uncovered, Yn din-noeth, 
Esay xx. 4. 

To uncéuple, v. a. Dadgyssylita; dadgyplu, 

»dadgwplyssu, &c. (according to the several 
Acceptations of the verb— Cowple. ) 

Uncéarteous. See Discourteons, Incivil, &c.. 

Uncourtly. See Coarse [rude, &t.) and Dis- 


courteous, 
Unc6ath. See Aukward ; Inelegant; Clownish ; 
Unskilful, &c. 


An uncouth place, Lie chwith (chwithig.) 

Unc6uthly. See Aukwardness, &c. 

— a. Anghréedig, a'r ni chréwyd, heb 
ei gréa. 

To uncr6wn, v. a. [deprive of his crown] Di- 
goroni, difeddiannu o'r goron. 

To nncrâmple, v. a. Digrychu, dadgrychu. 

U'nction. Seeau Anointing: «»d Ointment. 

U'nctuous. See Greasy; and Fat (greasy, &e.]) 

U'nctuousness, «nd Unct&ostiy. See Greasi- 


ness. 

Uncâltivated, a. Anniwylliedig, a'r ni's diwyll- 
iwyd, heb eí ddlwyllio; 9 anniwyllyniog, 
(vulgo anwyllyniog, ) anniwyll. 

Uncâred, a. Heb ei wella, a'r nis gwellbâwyd, 
heb ei feddyginìaethu, ac. 

4 Uncâred, a. (as fish, &c.) Anghyffeithied- 
ig, heb ei — anghyweiriedig, &c. 

Te uncurb a horse, Tynnu genfa (gen-ffrwyn) 
march; roi ei én i farch. 

U'neut, a. Annhrychedig, heb ei drychu; di- 
drwch ammwlch, 4 annhrwch ; cyfan. 

Undaunted. See Dauntless, Intrepid, &c. 

Undeciyed, a. Anfethedig, difeth. 

Te sandeceive one, Didwyllo (datdwyllo, di- 
siommi) nn; 1 agor llygaid un, peri Í nu 
weled (ddyall) ei amryfusedd, tynnu'r hâd 
oddiar lygaid un. 

Und@ided, a. [as a dispate, &c ] Annherfyn- 
ediz, heb ei derfynu (ei bennu, ) heb roi barn 
aroo. 4 The matter is still undecided, Mae'r 
hawl fyth o tlaen y fainge. 

Undécked, a. Annhrwsiedig, heb ei drwsio, &c. 

Undeclínable. See Indeclinable. 

Undeclíned, a. iin Grammar) Annhreigledif, 
4 annhreigl, didreigl. 

Undeténded, a. Anniffynnedig, a'r ni ddiffyn- 
nwyd (ddiffynnir,) heb ci ddiffyn: diam- 
nawdd, diamddiffyn, diachles, dinodded. 

Uad nie a. Anhalogedig, { dihalogedig, Heb. 
xiii. 4. 

rk ay &. [as expenses, Sc.) Annhaledig. 

Undeníable, «. Anwadadwy, anhywad, a'r ni 
aller (ellir) ei wadu ; diymwad. 

Undenfably, ad. Yn anwadadwy, yn anhywad, 
yn ddiymwad. 

U'nder, prep. Tan, dan, o dan, oddi dan, oddi 
tan, is, islaw, goris, Act. xxvil.. 16. Under 
the earth, Tan (dan) y ddaear. All ander 
ene, Dan yr un; mes, Y cwbl dan (yr) un. 
Under pain of death, Dan boen marwolaeth, 
It falls under the considemtion of profit. E 
ddaw (ddigwydd) dan ystyrelw. Y Under 
favour, or under your fetour, Trwy 'ch cen- 
nad. They are a whoring from under 
their God, Potteinfâsant oddi wrth eu Duw, 
Hos. iv. 12. Under the custody of, Ynghad- 
wriaeth, Num. iii. 36. And their charge shall 
be under the hand & Jthamur the son of Aaron 
the pee Ac ar law Ithamar mab Aaron yr 
offeiriad y bydd eu llywodraethu hwynt, 
Num. iv. £8. Under [in] difficulties, Mewn 
cyfyngderau. 

Under colour [shew, er pretence] of, Yn rhith, 
Act. xxvii. 30. u 

Under me, thee, him, her, us, you, them, Tanaf, 
tanat, tano, tani; tanom, tanoch, tanynt. I 
also «m,a man, set under authority, having un- 
der me soldiers, Dyn wyf finnau wedi fy ngo- 
Yd gr awdurded, a chennyf filwyr danaf, 

c vii, 8. 


? 
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To be under. the cannen, [i.e. below their level) 
Bod dan (islaw) ergyd y cen 
4 Things under the earth, an-ddaearolion 
bethau, Phil. ii. 10. 
uor, in pumber (Jess than] Tan, dan, llai nâ. 
They that were under seventees years old, V 
rbai ooddynt dan ddwy (flwydd) ar bymtheg 
oed. From iwo years old and under, O ddwy 


flwydd oed a than hynny, Mat. ii. 16. Some 
years under forty, Rhai blynyddau lai nì deu- 


gain. 

Under, a. [in place, rank, er degree.] See 
Inferior. 

Under [ia price} Tan, dan, am lai ad. He sells 
under others, Efe a werth (y mae efe ya 
gwerthu) dan, neu am lai nag eraill. 

Under, ad. Tanodd; oddi tanodd. They- were 
all brought under at last, Hay AU, d 
tanodd o'r diwedd. 4 1 will put ne 
under, Ni roddaf dân dane,1 Bren. «viii. v3. 

— — and To keep under. See under 


Under foot, Dan draed. 
Under- [in as ae with a verb) Oddi 
danodd, &c. ender-bound the vessel, 
am ) rwymasent y licstr oddi danodd (oddi 
ano 
— age, or one under age. See under a See 
Minor, ⸗. 
4 ig under age. See Minority, [non-age.] 
Un o — with verbs of Cem- 
a (llai rhu dalo; tan (am lai nag) 
Jer a commodity, c y 
* 33* (lainag) a dalo.—To 
. per than others, &c. ] Gwerthu 
— (im lai nag) y gwna eraill; 4 gwerthu 
tan draed. 


Under- (io Composilion with a nonn, si 
Inferior; Depaty, &c.] Tan-, a; al, ela 
Ìaw.— An under servent, — 
gwâs tan wâs.— An wader cook, Tan a A ke 

Under-béam, s, Trawst rherymed' g wrth (tan) 
drawst arall â chrâff haiarn ; tan-drawst. 

To underfì6w, v. s. llifo danodd (oddi danedd. ) 

To undergird, v. a. Gwregysu (rbwymo) eddi 
danodd. 9 Undergirding the ship, Gan 

y llong oddi dani, Act. xxvii. 17. 

To underg6, t. a. Myned tan; goddef, di- 

oddef. 4 Chearfully undergo the burdens im- 
mpon thee by the providence of God, 
(derbyn) ya — y beichiau a 


r d arpategan ragleniaeth Uuw. 
Uoder-gêysrnor, See a deputy Governor, un- 


der G. 
Under-gréund. See G. 
Under-hând. See Clandestine. 
Under hand (privately.] See Clandestinely. 


' mere 


— ueu ud (in) hand, Bod â pheth | 


To de deal [work | under hand, Gweithio nes chwa- 
ree dan law (dan din. 

An under-hend dealer, Gweithiedydd (chwarê- 
ydd) dan law neu dan dîn. 

Under-hand dealing, Gweithiad (chwarêad ) dan 
law neu dan din. 


Under- t, & Ten echwylwr, 
— «lay, © a. (put or lay ander, &c.] 
Gesed (dodi, rheddi, bwrw) dan; gc- 
e> gwednu ayliaenu, adeilada i tan- 


uSderly, s. Goeail ; atteg. 
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q as a af a shes, Toppys 


odd nex oddi-tanodd. 
U'ndermost. See Lowermost. 
Underne'ath. See Below 
To under-pin, v. a. Tan-binno, — gc 
seilio, &c. 
4 To under-pin a cer (a or sled} Goseil, 
io carr weu'r cyffely ; thoi gosail dan gwr, 
An sed IR 8. Tam-binniad ; goseilied, 


Untler-plot. See Epiaode. 

Under-price, s. [a price less them the valae of 
a thing] Ad-bris, y tan bris adwerth, 

under-rate, er under 


To ie ai See — 
THI s. 'T'an-ysg nedydd. 
To undersell. Set $ Uader-[in 
with Verbs of Comme€ree.) 
Under-s€rvant, s. Tan-was, — gv tan 


was. 
To under-sêt, &c. See to Upderiay, &c. 
ee Ysgwyddau, 1 Aren. vii. 30. 


Uf, 8. ‘Tan dd, rhaglew s 

To under-»taad, o. &. wx Dyell, 
nad, &c. 

Te vndersiaud amies, Cam-ddeall. 

Te understand aright, Iews-ddêall. 

To give lo understand, Rhoi (dwyn) ar ddeall, 
peri dêall (gwybed,) hyapysu. 


dir. 


— «. Dyallyw, dyellydd, dyallied- — 


Uaderetinding DE, &. Ua argy geo Ty Tu 
——— al déall, acall6wriaeth; 
bodaeth. of ander 


gwy 

os (dyn) dysllau yy man of undensiasding, 
Gŵr pwyllog, Diar. xvii. 27. Eves « fod, 
when he holdeth his peace, is counted moe ; and 
he that shutteth — eateemed a mes of 
understanding, Y ffôl, tra tawo, a gyfriôr y 
ddoeth ; a'r peb a gaeo eì wefusau, yn ddê- 


eliue, Diar. xvii. *9.— 7o get ' 
Cyrraedd dyall : pwyllo, Sale cxix. 106 
The understanding, 8 . &c. * The ages 
understanding benod, Wodi 
— llygaid eich —— — i, 18. 
—— or — 
n (imte igence, &c 
Withedi wade’ undersiandiag, Heb ddêall, diddésll, 
disynwyr. 
4 Good understendiag, See 
Concord [agreement, &c. } Harmeny, in 
its latter A 


Of, or belenging to, the understanding. Sea U- 
tellectual. 
— ed, Yn ddyallua, ya ddydi- 


| 


Understéod part. Dyalledig, a ddyallwyd, s«di 
dd 


ei 
4 Easily — to be] understood. See Lutelligthle. 


, 
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gorchwyl)arno; ymrwymo i wneuthur peth. 

Undertâken, — Cymmeredig (a gymmer- 
wyd, wedi meryd) arno. 

Undertaker, s. Ymrwym-gymmerydd, a gym- 
mero beth (orchwyl, &c.) arno tan ymrwym. 
4 Undertaker ef fanerals, Arwyliannwr, arwyl- 

"  Íannydd, cyweiriwr (cyweìrydd) y meirw. 

Uadertâking, s, Ymrwym-waitb, gwaith (gor- 
chwyl) ymrwym; mechnïad  mechnÌ. 

I undertook, (did undertake) Cymmerais (mi, 
neu myfi, a gymmerais) arnaf. 

Water tree sare! s. Tau-drysorwr, tan-drysof- 
ydd. 

Under-va'lue. See Under-ptice. 

To under-value,e See to Under-prize: and to 


Slight. 
Undervalued. See Slighted. 
Undervalluing. See Slightiog; and a Slight- 


ing. 

Under-va'ssal, or under-ténant, s. Tan-ddeil- 
iad ; 4 mAb aillt. 

Z underwent, [did undergo] Aethym (mi, myfi, 
a aethym) tan; goddefais, &c. 

U'nder-wood, s. [any wood not reckoned to be 
timber) Glâs-goed, prŷs-goed, &c. 

To under-w6rk, o. a. [work at an onder-rate] 
Gweithio tan y pris ; gweithio er tan-bris 
(tan-Hog, adlog, adbris;) gweithio tan arall 


tan & arall.) 
q Y" A dat See to Un- 


o underw6rk, er undermine. 
dérmine, &c. 

Ua lor eon s. Tan-waith ; gwaith cidd, câdd- 
waith. 


Yo under-wríte. See to Subscribe : and to In- 
sure. 

Undér-writer. See Sabscriber. 

Under-written, part. Tan-sgrifiedig, a sgrifeu- 


nwyd (wedi ei ysgrifennu) isod nes danodd. 

Undesérved,a. Anhaeddedig ; beb ei haeddu. 

Usdes£€rvedly, ad. Yn anhaeddedig; heb ei 
haeddu. 

Undesérving, a. Anhaeddiannol; a'r nîd yw'n 
haeddu, dihaeddiant. 

Undesígned, «. [not designed, er intended] A'r 
nî fwriadwyd, htb ei fwrîadu ; anfwriadedig ; 
difwriad, diragfwriad. 

Undesi'gnedly, ad. Yn anfwriadedig; yn ddit- 
fwriad, yn ddiragfwriad. 

Undesi'gning. See Piain (simple, artless, un- 


designing, &c.] 

Undesi reable, or undesirable, Annymunadwy, 
annymunol, aneiddunoi, anwiwgaîs, &c. 

Uedimi'nished, «. Annholicdig, &c. 

Undisce'rninz, a. A'r ni chenfydd ———— 
iaeth y sydd rhwng y naìll beth a'r llall; ang- 
braff, ei ddeall, &c. 


ted, &c. 


Undisclia'/ged, a. [not dismissed; not acgait- ; 
f Anal ngedig, heb ei — m- | 
( 


aith: heb ei ryddhâu, a'r ni ollybgwyd (heb | 
ei ser Ue rhydd, &c. 
Undi'sciplined, a. În War, [not trained, &c.] 


Anbyfforddiedig, hebeibyfforddio. |. 

Undiseo'vered, «. Annadgiddiedig, &c.—anol- 
rheiniedig, a'r ni's cafwyd allan. 

Undisgni'eed, «. Anlledrithiog ; anghuddicdig, 
aunieìthredig; heb fod (a'r nid yw) dan 
orchudd. 

Unilispo'sed of, e. [not given away: not sold] 


A'r ní roddwyd ymaìth rex oddiwrtio, a'r 
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To andertake, v. a. and x. [take a matter, or 
vusiness, upon one] Cymmeryd peth (gwaith, 


UNE 
ef; mnwerthêdig, a'r ui 


id 
| eat kgs F werthu. 


Undispu ted, «. Annadlenedig. 

Undisse'mbled. See Undisgnised. 

Undi'ssipated, a. Anwasgaredig, &c.— anwas- 
traffedig, &c. 

Undiste'mpered, 4. Diglefyd, dïanhwyl, dïaf- 
iechyd, &c.—dïannhreft, digythrwfì, dider- 
fysg, digynnwrf, dïaflonyddwch. 

Undistra'cted, «. Anghythruddedig; digyth- 
rudd; anwahanedig, &c.— 4 Undistracted 
times, Amseroedd annherfysglyd (aunher- 


Ua — Anghythrybledi ghyffr 

istaurbed, «. An ry , an ô- 

edig, &c.— Set aor Disturbed. g 1 

Undistu'rbedly, av. Yn anghythrybledig, &c. 

Undbi'ded, a. Aurannedig, a'r ni rannwyd, 
heb ei rannu: ammharthedîg, &c.—diran- 
niad, diran. 

To und6, v. a. ffwhat is done] Dattod; dad- 

Te wade [ent yc 

undo [untie] a knot, ymmu (dattod 
clwm ; 4 mysgu clwm Is nr. &c.) ) 

4 To nado, er ruin, oe distrywio, des- 
trywio; 4 anafu; torri. 

$ To unde the heavy burdens, Tynnu ee 
feichian (y beichiau) trymmion, Eeay hit. 6. 

Undo'ing, s. Uattodiad ; dadwnenthuriad ; dad- 
wead ; dadglymmiad ; dinystriad. 

4 Undoing, or tain. See Ruin; ard Ratha- 

on. 

Undo'ne, part. (net done} Anwnenthnredig, a'r 
(C race reins 4 He teh heb wnenthur 

es gyffredin, ê nothing undone 
of all that the Lord commanded Moses, Ni ad- 
awodd efe ddim o'r hyn oll a orchymmynnas- 
ai'r Arglwydd i Foses, Jes. xi. 15. These 
ought ye te have dene; and not te leare the 
other undone, Rhaid oedd wneathor y peth- 
au byn, ac na adewid y lleill heibio, Mat. 
xxiii. 23. 

Undone, or rained, Weôl darfed am dano; 
1 wedi ei anafu; colledig,&c. Thou art 
undewe, O people ef Chemosh, Darfu am dan- 
at, bobl Cemos, Num. xxi. 29. 

Undou'btable. ee Indubjtable. 

Undon’bted, «. Anammenedig, &c. 

Undou'btedly. See without Doubt. 

Undrai'nable, a. Annyhyspyddadwy, a'r ni ellir 
ei ddyhyspyddu. 

To undrâw, v.a. Detdynnu : 7 

To undrêss, v. a. Dadwisgo ; diddilladn. 

To undress one's self, Ymddïosg, &c. 

Undre'ssed, undress'd, or undrest, part. Dïosg- 
edig, a ddïosgwyd, wedi ei ddïosg. 

Undri'ed, or undryed, «. Ansychedig, heb ei 
sychu: heb sychu. 

Undu'e, a. Annyledus: annyladwy: anaddas; 
anwiw ; ammhrïodol ; anghyfreithlon. 4 Un- 
due time, Ansmser, annhymmor. 

To Gndulate, v. 2. (move wavily] Tonnogi; 
4 cychwysan. 

U'ndulated, part. [wavy, or resembling waves] 
Tonnog, at wêdd tonnau, â gwaith tonnau 
arno. 

Undâly, or unduely, ad. Yn annyledus : yn 
(mewn modd) annyladwy , fel na's gweddai. 

Undâtiful, a. Anufudd (i:feni.) * 

Undatifally, ad. Yn anufadd. 

Undâtifulness. See Disobedience. 

Uneâsily, ed. Yn anhawdd; yn anesmwyth. 


UNE 

Unedsiness. See Difficulty: Inquietude, &c. 

q Uneasiness of mind, Cythrudd meddwl. 

Uneasy. See Difficult: and Restless. 

Uneâtable, a. Ammwytadwy, anbyfwyd, a'r ni 
fwyttâer, a'r ni ellir eì fwytta. 

Unéditied, a. [not built] Â'r ni adeiladwyd, 
heb ei adeiladu. 

4 Unedified, a. [that has not received edifica- 
tion, instruction, or improvement] A'r ni 
chafodd (dderbyniodd) addysg neu adeilad- 
aeth; heb gael (dderbyn) adeiladaeth. 

Unedifying, a. Anadeiladol, a'r nid yw yn ad- 
eiladu, diadeiladaeth; $ a'r mi phair râs i'r 
gwrandawyr. 

Un€ligiDle rather ineligible, a. Annewisadwy. 

Unempl6yed,a. Heb fod, neu nid yw, ar waith 
(mewn gwaith;) diwaith; $ segur, &c, 

Unend6wed, a, Anghynuysgaeddedig ; digyn- 
— 

Unéqual, a. Anghyfartal, anglystadl, anogystal, 
Sc. (by pretixing the negative particle to the 
Welsh of—Egual, according to it's various 
Acceptations. )—í O house of Israel, are not 

. my wuys equal? are not your ways unequal? 
Ty Israel, onid cymmwys (union) fy flyrdd 
i? onid eich ffyrdd chwi nid ydynt gymmwys? 
Eaec, xviii. v9. 

Un€gually, ad. Yn anghyfartal; yn anghystadl, 
&c. 4 Be not unequally yoked together with 

. tabelievers, Na ieuer chwi yn anghymmharns 
gyd a'r rhai digred, v Cor. vi. 14. 

Un€goalness. See Inequality. 

Unéquitable, a. Anunion. anghyfiawn, &c. 

Unérring, a. Anghyteiliornus, digyfeiliorn; 
difeth, di-ffael; dilys. 

Unevangélical, a. Anefangylaidd, anghyttun 
â'r (gwrthwyneb i'r) Efengyl. 

Unéven, a. [notlevel] Anwastad, garw, &c. 

Uneven, or unequal. See Unequal. 

Uvéven (applied to number.) See Odd. 

Unévenly, ad. Yn anwastad, &c. 

heb 8. Anwastadrwydd; anghyfartal- 


Unexamined, a. Anholedig, a'r ni holwyd, heb 
ei holi; diboliad; anchwiliedig. 

Unex4mpled, a. [without its like before or af- 
ter it) Heb gynllun (eilun) iddo; beb ei fâth 
(ei gyffelyb;) digyffelyb. 

Unexcéptionable, a. A'r ui ellir gosod (bwrw, 
dywedyd) ynei erbyn; anwrthodadwy; an- 
llysadwy, gc. (according to the Welsh of Ex- 
lay with the negative particle pre- 

x , 

Unéxecuted. See Undone [not done.] . 

Unexhâusted, a. Annyhyspyddedig, ann'ys- 
pyddedig. 

Unexpécted. See not Looked for (under L,) 
aad Inopinate. 

Unexpéctedly, ad. Heb ei ddisgwyl (ei or- 
bwyll;) beb neb yn ei ddisgwyl; heb edrych 
am dano; heb ddisgwyl; yn ddiddisgwyl; yn 

‘i oe R an 
nexpéctedness, s. Annisgwyledd ; annisgwyl- 
iedigrwydd : Hynny &c. _ 

Unexpired, a. Heb ddiweddu, heb ddarfod, 
heb derfynu; heb drengi: anorphennedig. 

Unexténded, a, Anystynnedig, a'r ni ystynn- 
wyd, heb ei ystyn, &c, 

Unextérminable, a. [that cannot be eradicated, 
or entirely cut Annìwraidd, a'r ni's gell- 
ir ei lwyr dorri ymaith. 
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Unextinguished, a. Anniffoddedig, a'r ni ddi- 
ffoddwyd, heh ei ddiffodd ; heb ddiffodd, an- 
niffodd. 

Unfâding. See Immarcessible. 

PN tari a. Diball, difeth, dibaid, diddar- 

od, &c. 

Unfâir, a. Annhég: anghywir. 

UnfaírÌ ,ad. Yn — 

Unfaírness, s. Annhegedd, annhegwch ; ang- 
hywiredd. 


Unteithfal. See Faithless, indts latter Accep- 


tation. 

Unfaíthfally, ad. Yn anffyddlon. 

Unfaíthfulness. See Faithlessness, ad Infi- 
delity, both in their latter Acceptation. 

Unfâlsified, a. Anllygredig drwy gymmysg, a'r 
ni's llygrwyd drwy gymmysg a chyínewid; 
anffugiedig, &c. 

Unfâshionable, a. [not made according to the 
prevailing taste or mode, inconsistent witb 
the taste of the times: not observant of the 
mode] A'r ni wnaed (a'r ni's lluniwyd) yn 


ol chwaith neu arfer yr ocs; anghyttên â 
moes ac arfer. 
Unfâshioned, a. Afluniedig, a'r ni laniwyd, heb 


ei lunio. 

To unfâsten, v. a. Dadsicrhau ; gollwng (tynnu) 
D mydd, rhyddhâu; dattod: ates : dat- 
oelio. 

Unfastened, part. a. A ddadsicrhâwyd, wedi ei 

ddadsicrhau; dattodedig. 
Unfâthomable, See Fathomless. 
Unfâvourable, a. Annhirion, anhynaws, an- 
nhyner, &c. 

Unfeâthered, a. Ammhluedig; diblu, &c. 

Unieâtly, a. [not feat or featly) Annillyn, an- 
nestl, &c. 

| mn di — ha yn annestl, ac 
nféd, a. part. Ammhasgedig, a'r ni phesgwyd, 
heb ei besgi; ammhorthedìg, &c.— ir 
mhas 


Unfee'd, «. Anobrwyedig, anffiedig, heb ei 


obrwyo, heb ei fio; di-wobr, di-ffi. 
Unféeling. See without Feeling, under F. 
Unféigned, a. Di-flug, di-fluant, anffugiol, an- 
ffuantus. 
Unféignedly, ad. Yn ddiffug, yn ddiffuant. > 
pg ara a. Anffugiolrwydd, difiuant- 
. rwydd, Se. 
Unfê€lt, a. Annheimledig, Â'r ni theimlir, a'r aì 
theimlwyd, heb ei deimlo. 
Unfénced, a. Anghauedig, anargauedig: an- 


arfog. 

To anfétter, t.d. Dilyffetheirio, dadly ffetheirio, 

Untéttered’ part. a. Anllyff theirledig, beb 
nféttered, part. a. e ij ei 
lyffetheirio, dilyffethair. 

Unti‘nished, a. Anorphennedig. 

Unfi't, a. Anaddas, anghyfaddas, anghym- 
mwys, §c. 

Unfi'tly, ad. Yn anaddas. 

Unfi'tness. See Ineptitude. 

Unfi'tting. See Unbefitting: «ad Incongruoes. 

To unfix. See to Unfasten. 

Unfi xed, or unfixt. See Indeterminate, Irre- 
solute; and Erratic. 

Lm, See —— — 

To unfold [open or explain. pound. 

To auifold, or ex licate. See hee E. 

Te unfold sheep, Digorianna defaid, gollwng ali- 


an o'r gorlan, 


UNG 

That may be unfolded: and That cannot be 

—— See Exjilicable: «md Inexplica- 
e. 

An uofolding. See Explication. 

Unforbídden, «. Anwaharddedig, heb ei wa- 

hardd, diwahardd ; J anwabardd. 

Unf6rted, a Anghymmelledig, digymmell, heb 

ei gymmell. 

Unf6rcedly. See Spontaneously. 

Unférdable, «. Anhyfais, anhyryd. 

Unféreseen, a. Anragweledig, a'r ni ragwelwyd, 

beb ei ragweled. 

Unférfeited, a. Anfforffettiedig, a'r nid aeth 

(ui chollwyd) yn gamlwrw. 

Unforgiving, a. Anfaddeugar, difaddeu. 
Unforg6tten, a. Â'r ni anghofiwyd, heb ei 
angbofio, a'r nid aeth yn (mewn) anghof. 
Unférmed, a. Anlfurfiedig, a'r ni ffarfiwyd, heb 
U —— red redig 
n d, a. Anghaeredig, anamgaeredig, 
anghaerog, digaerau, digaer, diamgaer, &c. 

anghyfnerthedig, &c. 

Unfô6rtunate, a. Anffodiog, anhyffawd, anhap- 
us, anffortaniol, anffortunus, trwch, trych- 
nebus, trwstan, anffuwdas, Ac. 

Unfortunate days, Dyddiau annedwydd. 

Unf6rtnnately, ad. Yn anffodiog, yn anhy- 

ffawd, &c. 
Unfértanateness, s. Anffodiogrwydd, anbyffod - 
edd ; anhappusrwydd, &c. 

Untréquency, Seelnfreguency, &c. 

Unfrequénted, See not [mach] Frequented, 

un 


Unfriêndly, ad. es tiie Al angharedig, 
angharedigol, sighydymme: y KC. 

Unfruitfal. See Infertile. 

Unfr&itfalness. See Infertility, &c. 

Te unfuri a sail, Lledu (dadblygu) hwyl. 

To unfurnish a house, (strip of its farnifare) 
Annodrefhu tŷ, diosg tŷ o'i ddodrefn. 

Unfarnished, part. a. Annodrefnedig, diddod- 
refn: annhaccledig: anniwelledig (â meu 


ag.) 

Ungâged, rather angauged, a. [not measnred] 
A’r ni fesurwyd, heb ei fesur hy mesurai.) 

Ungfin, or ung&inly. See Aukward. 

Ung&infol. See Gainless. 

Ungârnished, a. Ameddurnedig, 
iedig, &c. 

Ungâthered, a. Anghasgledig, anghy nnalledig, 
heb ei a (ei gynnull.) &c. 

Ungénerated, or u erate, a. Anghenedledig. 

Ungénerous, See llliberal, &c. 

Ungénial, a. (unfriendly to natural productions, 
&c.] — anghenedliadol; anby- 

.  8nwd, anhy rwyth, &c. 

Ungentêel. See Coarse, (rude, &c.] Clownish, 
Aukward, &c.— See also Illiberal. 

Ungéntle, a. Annhirion, anaddfwyn, &c. 

Ungéntlemanlike, a. Annhebyg i fonheddig, 
anfonheddigaidd. 

Ungílt, a. Aneuredig, heb ei oreuro. 

To ungird, 9. a. Dadwregysu; dadgenglu: 
— — — xxiv. 32. — ‘ 
Ungi » or angirt, part. a. Dadwregysedig, 

anwregysedig, diwregys, 4 rhŷdd. 


To ungl&e, v. a. Dadysgrawlingo, dadladio. 


annhrws- 


Ungodly, a. Annuwiol, &c. | The floods of 


ungodly men made me afraid, Afonydd y fall 

a'm dychrynasant i, 2 Sam. xxii. 5. To con- 

vince all that are ungodly among them of all 
VOL. II. 
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their ungodly deeds, which they have ungodly 
ungodlily] committed, I lwyr-argyoeddi yr 

| ral annuwiol o honynt am holl weith- 
redoedl eu bannuwioldeb, y rhaia wnaeth- 
ant yn annuwiol, Jud. xv. 

4 An ungodly gutt. See a Belly-god. 

Ung6dlily, ad. Yn annuwiol. 

Ungédliness, s. Annuwioldeb. 

Ung6red, a. Anghorniedig, heb ei gornio, heb 
ei frathu â chorn. 

Ung6vernable, d. Anhylyw, anhydrin, an- 
hawdd ei lywio, a'r ni ellir et lywio (ei lyw- 
— anllywiadwy. 

Ungoverned, a. Anllywiedig, &c. 

Ungrâcetu, a. Anhardd, ammhrydferth; an- 
nhlws, annillyn; annhelediw; anweddus, &c. 
(according to the Welsh of—Graceful, in its 
varìous Acceptations, with the negative par- 
ticle prefixt.) 

Ungrâcefnlly. See without Grace. 

Ungr&cefalness, &. Anharddwch, anharddedd, 
ammhrydferthwch, &c. 

Ungrâcious, a. Afraslawn, anrasol, &c. 

Ungraciously, ad. Yn afraslawn, yn anrasol. 

Ungraciousness. See Flagitiousness. 

Ungrâfted, a. Animpiedig, a'r ni impiwyd, heb 
ei implo. | 

Ungrammâtical. See not according to Gram- 
mar, under G. 

Ungrammâticalness, s. [inconsistence with 
Grammar] Anramadegolrwydd, anghysson- 
deb â rhêolau Gramadeg. 

To nngrâpple, v. a. Dadafaelu, dadfachu, dad- 


graffu 

Ungrateful, a. [thankless] Anniolchgar, an- 
niolchus; a'r ni chydnebydd gymmwynas, 
diddiolch. 

4 Ungrâteful, [to the taste, to the ear, &c.] An- 
hyfryd, &c. 

Ungrâtetully, ad. Yn anniolchgar, &c. 

Ungrétefalness. See lngratitude. 

To ungravel, v. a. Di-raianu, di-raienu. 

Ungréunded, a. Anseiliedig, heb ¢i seilio, heb 
sail ìddo, disail, &c. 

Ungaârded, or ungarded, a. Anwarchodedig, 
ra yng, &c.—diwarchod, heb ei 


warchod. 

¢ Unguârded, [incautious, without sufficient 
caution, ras, &c.] Dibwyll, &c. 

Unguârdedly, ad. Yn ddibwyll, yn fyr-bwyll. 

Unguent. See Ointment. 

To unbâft, ve. a. Dadgarnu, digarnu; tynnu 
carn ymaith. 

Unhâfted, part. a. Angharnedig, heb ei garnu, 
digarn, heb garn iddo. 

To unhâllow. Seeto Desecrate. | 

Unhâllowed, part. a. Anghyssegredig, heb ei 


gysegru. 

To unhalter, v. a. Digebystru, tynnu cebystr 
ymaith, gollwng ŷn rhŷdd o'i gebystr.  Un- 
halter him, Digebystra ef; neu, Tynn ymaith 
ei gebystr. 

Unhaltered, part. a. Anghebystredig, rhŷdd o'i 
gebystr. 

Unbândsome, a. Ammbrydferth,  ammhryd- 
weddol, &c. (by the prefixion of the nevative 
particle to the Welsh of Handsome, according 
to its various Acceptations. ) 

Unhândusomely, ad. Yn ammhrydferth, &c. 
Unhandsomeness, s. Ammhrydferthwch, am- 
mhrydferthedd, ART ya AIG, &c. 
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Unhândy. See Aukward. 

Unhappily, ad. Yn annedwydd, &c. 

Unhâppiness. See lufelicity. 

Unhappy, a. Annedwydd, anhappus; anffod- 
iog, &c. 

To unhurbour a stag, Tarfu hydd (carw) o'i 
loches, codi carw. 

Unhârmed, a. Anargyweddedig, a'r ni argy- 
weddwyd, heb ei argyweddu. 

To unhârness, v. a. [a horse, &c.] Di-offeru, 
dad-harneisio, diosg march o'i seirch (o'i 
offer. 

To unhasp, v.g. Dad-hespennu ; datgloigynnu ; 
datdytmwyo. 

Unheâlthily, ad. Yn afiachas. 

Unheâlthiness, s. Afiachusrwydd ; afiechyd. 

Unhealthy, or unheâlthful, a. Afiachus, afiach, 
mewn afìechyd ; anhwylus, &c. 

Unheard of. See not Heard, under H. 

Unhéeded. See not Heeded, under H. 

Unhéedtal, unbeeding, or anheedy. See Heed- 
less, and Inattentive. 

Unhéedfully, or unheedily. 
tively. 

Unhéedfalness, er unheediness. 
tiveness, &c. 

Unhéwn, a. Annaddedig, a'r ni naddwyd, heb 
ei naddu, dinadd. 

Unhídden, a. Anghaddiedig, &c. 

To unhínge, v. a. Codi oddi ar y colyn (y bach- 


See Inatten- 


See Inatten- 


au. 

qT SE or discompose. Sve under 1. 

rae a. Ansanctaidd : 4 disanctaidd, i Tim. 
. 9. 

Unh6nonred, «. A'r ni anrhydeddwyd, heb ei 
anrhydeddu; ang sein Uin, &c. 

To unh6odwipnk, v. a. adfwgydu, difwgydu. 

To unh6ok, v. a. Dadfachu. 

Unhoped for. See Unexpected. 

Unh6peful. See Hopeless. 

To — See to Dismount [unhorse ano- 
ther .—. 

a unh6use, v. a. Didyo, troi (bwrw) allan o 


Unbart, a. Heb gael (dderbyn) niweid, difriw, 
dïeniweid, heb asgen (niweid) arno, &c. 

Unhaârtful. See Hurtless (that does, or will do, 
no hurt 

Unhâsbanded. 
cultivated. 

To anhâsk, v. a. Digibynnu, digibio; difasglu, 
difallasgu, diffisgo, &c. 

Unhâsked, part. Digibynnedig; difasgledig, &c. 

U'nicorn, a. (a sort of cne-horned beast, so 
called] Unicorn, yr unicorn, yr anifail un- 
corn. 

U'niform, a. [of one and the same form] Ug- 
ffurf. unddull, unwedd, &c. 4 A country of 
one uniform appearance, Gwlâd un-wedd 
drosti. His character was uniform and of a 
piece, Yr oedd pob rhan o'i fuchedd yn cyd- 
— cyd-ymagweddu ;) new, Unwedd 
oedd ei einioes o ben bwygilydd iddi; meu, 
Yr un gŵr oedd efe yn ddigyfnewid trwy 
gydol ei einioes. 

U'niform, s. [dress 


See not Husbanded; and Un- 


eculiar to the different 
corps of tbe army] Unwedd-wisg. 

Unif6rmity, s. [the being of one form and fa- 
shion throughout] Unffurfiad, unddulledd, 
unweddedd, anweddiad. 

Uniformly, ed. Yn unffurf, yn unddull, &c. 
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Unimâginable, «. Anhydyb; ampychymmyg- 
w 


y. 

Unimpr6ved, a. Anniwygiedig. 

Univhâbitabie, a. Anghvfanneddadwy, anhy- 
drig ; anghyfanneddol. 

Uninhâbited, See not Inhabited. 

Unint€lligent, a. Annyallgar, annyallus, an- 
néallas, anwybodas, ansynhwyrol. 

Unintélligible, a. Annyulladwy, annéalladwy, 
a'r ni ellir ei ddyall; unbyddallt, anhawdd 
ei (i'w) ddyall. 

Uninterrâpted, a. Anrbwystredig, aírw ystred- 
ig, a'r ni attaliwyd (attelir) rhag myned ym 
mlaen, &c.—di-dor, dïodor. 

Uninvéstigable, a. Anolrheinadwy, anchwiliad- 
wy, a'r ni ellir ei olrhain vex ei chwilio 
allan. 

Unintréatable. See Inexorable. 

Uninvited, a. Anwahoddedig, beb ei wabodd, 
diwahodd. 

To nnj6in: and To unjoint. See to Disein: 
end io Disjoint. 

U'nion, s. Undeb, &c. 

U'nison, 2. [in Music) Un-sain, cyd-sain cyng- 
hanedd, &c. 

U'nison, a. Unseiniol, 4 unsain, 

Unit, s. in Arithmetic (one) Un, rhif un ; ua- 
dod. The units, Yr undodau. 

To unite. See to Join, to Conjoin ; to Make one. 

To uni'te differences, Terfynu ymrysonau. 

To unite, v. 2. See to Join, v. x. &c. 

Uníted, part. a. Unedig, a anwyd, wedi ei uno. 
United forces, Byddinoedd unedig. | With 
united endeavour«, Trwy gyd-egni (gyd-ym- 
drech, gŷd-ymrôad, gyd-ymorchest, &c.)— 
Unto their assembly, mine honour, be net thou 
united, Fy ngogoniant, na fydd un &’a cyn- 
nulleidfa hwynt, Gen. xlix. 6. 

Uníter, s. Unwr, unydd, anedydd. 

An uniting, s. Unad, unïad, cyssylltiad yn un. 

U'nity, s. Ae state of being but oce] Unded ; 
unoliaeth, nnoldeb, unclrwydd. 

U'nity, or union, s. Undeb, Ephes. iv. 3. 4. Be- 
hold, hw good, and how it is, fer bre- 
thren to dwell together tu unity ! Wele, mor 
ddaionns, ac mor hyfryd yw, trigo o frodyr 
ynghyd! Salm cxxxiii. 1. 

Unitârians, s. [a sort of Religionists so called] 
Gwyr yr undod, culgo unitariaid. 

Unjddged, a. Anfarnedig, a'r ni farnwyd, bb 
ei farnu: difarn. 

Univérsal. See Catholic ; General; Total, &e. 

4 The vnicersal world, Yr holl-fyd, y byd i gyd, 
y bedyssawd. 

Universality, or univ€rsalness, s. Hollolrwydd ; 
cyffredinolrwydd. 

Univ€rsally, ad. Yn gyffredinol; yn hollol, ye 
bollawl : achlân, i gyd oll, &c. 

The Gniverse, s. [the whole system of created 
beings, animate and inanimate] Y byd i gyd 
a'r maint y sydd ynddo: yr holl fyd ; y byd 
i gyd a'i gyrrau ; y ys eithaf cy 
ei gaeiau ; 4 y bedyssawd, 

Univérsity, s. [an assemblage of colleges, where 
the liberal arts and scienoes are t, de- 
grees conferred, &c.] Ysgol uch-freiniog, 
urdd -ysgol, prif-ysgol, mam-ysgol, peu-yseol. 

Univécal, a. (that has but one meanisg, &c.) 
A fo'n arwyddoccâu un peth yn unig; a foe 
un-enw, un-sylwedd ; un-geiriol, $ an-air, 
un-ystyr, un-enw. 
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geiriol, yn an-air, ar ungair, yn un-ystyr. 

Un)âst, a. Anghyfiawn. 

Unjustif’able, a. Anghyfiawnadwy, anniheur- 
adwy, a'r ai ellir (aller) ei gyfiawnhâu. 

Unjâstly, ad. Yn aughyfiawa. 

'jo unkênnel a fox, Codi cadno, tarfa o'i loch- 
es, gyrru o'i dwll (o'i ddae'r.) 

Unkind,a. Anfwyn, angharedig, anhynaws, an- 
addfwyn, annhyner, annhirion, anhawddgar, 
afrywiog, anghyweithas, anghymmwynas- 


gar. 
Unkindly, ad. Yn anfwyn; yn annhyner, yn 
annhirion. 
4 Unkíndly, (used Adjectively.] See Unkind: 
Unfavonrable : Unnatural; and Malignant. 
Unkíndness, s. Anfwynder, anfwyneidd-dra, 
angharedigrwydd, anhynawsedd, anaddtwyn- 
der, annhynerwch, &c. 

To nnkíng, v. a. Difrenhino, diraddio brenhin. 

To unknít, ec. a. Dadweéen; dattod. 

Unknít, purf. Dadwéedig ; dattodedig ; anwc- 
edig, heb ei wéu. 

Unkn6wable,a. Anwybodadwy, a'r ni ellir ei 


wybod. 
Unkn6wing. See Ignorant. 
Unkn6wingly. See Ignorantly. 


Unkn6wn, a. Anwybodedig, heb ei wybod, a'r 
ni wyddys; anadnabodedig, avadnabyddus, 
2 Cor vi. 9.—anhysbys, Doeth. xviii. 3.—di- 
eìthr, Deeth. xi 18. | To the unknown God, 
I'r uw nid adwaenir, Act xvii. 23. So that 
the plice was unknown to all men, Fel na's 
gwyddai neb y man bwnnw, Mac. i. 19. 
And I was unknown by face unto the churches 
of Judea, Ac yr oeddwn heb fy adnabod wrth 
fy wyneb yn eglwysi Judea, Gal.ì. v*. An 
unknown | strange} tongwe, Tafod dieithr (ang- 
hyfiaith,) t Cor. xiv.v. It is unknown to me, 
ae ef heb wybod (yn anwybod, yn ddiar- 
wybod, yn anhysbys) i mi. 

Unlaboured, a. [performed withont Jabonr 
and pains] A'r ni phoenmwyd (lafuriwyd) 
wrtho, &c. 14 hawdd, esmwyth, anorchestol. 

To nnlâce, v. a. Dadlinynnu, dadlasu, dadlaesu. 

G To wnlace a coney, in Carving (cat it up] 
Torri (darnio) cwningen. 

To unlâde, v. a. Dilwytho, dadlwythe. 

'To unlâde, [Jade out of one vessel into ano- 
ther) Gwaghâu (arlloesi) llestri, tywallt o'r 
naill lestr i'r Hall, dywallaw. 

Uniâden, part. Dilwythedig ; dadlwythedig, a 
ddadlwythwyd, wedi ei ddadlwytho. 

Unlaménted, a. Heb hiraeth am dano, 2 Cron. 


xxi. 20. 

Unlawful. See Illicit. 

Unilâwfulness. See illegality. 

To unlearn, s. Dad-ddysgu. 

Unieírned. See Mliterate. 

To unleâsh, v. a. ([grcy-honnds, &c.] Dadgyn- 
llyfanna. 

Unleavened, a. Di-lefain, anlefeinllyd, croyw, 
1 Cor. v. 8. crai, cri, di-surdoes. 

Unlêss. See Except, conj. 

Unléttered. See Illiterate. 

Unlike. See Dissimilar. 

UU or unlikeliness. See Improbabi- 
it e 

Unlikely. See Improbable. 

Unlikeness. Sce Dissimilitude. 

Unlimited. See Boundiess ; and Indefinite. 
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Tounlinea garment, Tynnu'r dwbl o ddilled- 
ya, diddyblu dilledyn, dad-ddyblu. Unline 
tt, Tynnwch ymeith y dwbl. 

Unlined, pert. [as a garment) Diddwbl, heb 
ddwbl; sengl. 

To unlínk, v. a. Dadrwyo ; dadgyssylita. 

To unl6ad. See to Disburden. 

To unl6ck, v. a. Datgloi. 

Unl6cked, er unlockt, part. Datgloedig. | The 
door ts unlocked, Mae'r drŵs yn natglo. 

Unl6oked, or uniookt, for. See Unexpected : 
awd Unexpectedly. 

To unl6ose, v. a. Wattod, Marc. i. 7: 

To unlo'ose a team, Dad-ieuo (gollwog) aniteil- 
iaid gwaith ; gollwng ychen, neu'r cyffelyb 
o'r gweddan ; 4 gollwng yr ychen. 

Unlo'ved. See Unbeloved. 

Unl6veliness, s. [inamiableness) Anhawddgar- 
wch, anhygarwch, anbygaredd, angharneidd - 
wch, angharueiddrwydd, anserchogrwydd ; 
anserchusrwydd. 

Unlévely. See Inamiable. 

Unlíckily. See Untortanately ; and Unhappily. 

Unlickiness. See Unforwnateness: lnfelicity. 

4 Uniâckiness, s. [wauton mischievonsness) 
Rhemp, aspri. 

Unlâcky. See Unfortunate; Unhappy, &c. 

An unlucky blow, Ergyd anhappus. 

q Unlucky, (slightly mischievous.} See 4 Mis- 
chievous. 

Unnmâde, a. Heb ei wneuthur: dadwneuthur- 
edig, a ddadwnaethpwyd, wedi ei ddadwneu- 
thar. 

Unmaímed, a. Di-nam, dïanaf, heb nam (anaf) 
arno. 

To unmâke, v. a. Dadwnenthur; 4 dattod, 

To unmân, v. a. Di-wrio, anwrio, an-wroli, an- 
wreiddio, peri yn anwr: $ dispadda. 

Unmânageable. See Intractable. 

Unmânly, or unmanlike, a. Anŵrol, anŵraidd, 
annhebyg i wr. 

Unmân!iness, s. Anwrolder, anwrolrwydd, an- 
wreidd-dra, anwreiddrwydd. 

Unméonerliness, s. Anfoesolder, anfoesor- 
rwydd, anfoesgarwch, anhyfoesedd. 

Unmânnerly, a. Anfoesol, anfoesog, anfocsgar, 
difoes, anhytoes. 

Unmânnerly, ad. Yn anfoesol, yn anfoesog. 

Unmanâred, a. An-wrteithiedig, a'r ni wrteith- 
iwyd, heb ei wrteithio ; di-wrtaith. 

Unmârked, a. Annodedig, a'r ni nodwyd, di- 
nod, heb nôd arno, heb ei nodi. 

Unmârried, a. [not married] Gweddw, anwedd- 
og, unig, ammhrïod, heb brïodi. 

To unmârry, v. a. Datbrïodi. 

Tounmâsk, v.a. Difwgydu, tynno'r (tynnu ym- 
aith y)mwgwd neu'r wynebgosod, datfwgydu. 

Unmasked, part. a. Anfwgydedig, heb fwgwd, 
ditwgwd ; 4 wyneb-noeth ; diorchadd. 

To unmâtch, v. a. Anghymmharn. 

Unmatched, part. a. Angllymmharedig; ang- 
hymmharus; digymmar. 

Unmeâning, a.[void of meaning] Vi-ystyr, heb 
ystyr iddo. 
Unmeâsnrable. 

mense. 

Unméet. See Unfit : and Indecent. 

Umn€rchantable, a. Anbybryn ; anhywerth. 

Unmerciful, a. Annhrugarog. 

Umn€rcifully, ad, Yn annhrugarog, &c. 

Unm€rcifulness. See a —— 

se? 


Set Immensurable; and Im- 
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Unmínded. See Unheeded. 

Unmérited. See Undeserved. 

Unmindfal. See Forgetfal; Mindless, &e. 

Unmingled, unmixed, or anmixt. See Uncom- 
pounded. 

Unmolêsted. See Undisturbed. 

To unmoor a ship, Diangori (codi angor neu ang- 
oriau) llong. 

Unmértified, a. Anfarweiddiedig, heb ei farw- 
han (ei farweiddio.) 

Unm6veable. See Immoveable. 

Unm6ved,«. Ansymmndedig,a'r ol symmudwyd, 
heb ei symmud: heb ymsymmud (syflyd, gy- 
ffro;) digytfre; 4 heb ddim yn talmu arno. 

To unmnâffle,v. a. Difisyrnu, dadfisyrnu ; 4 dad- 
fwbachu. 

To un-nail, v. a. Dadhoelio, datgethru. 

Unnatural, a. Annatu:ìol, ananianol, dianian, 
dinatur; dinaws; anhynaws, 

Unnâturally, ad. Yn annatnriol. 

Unnâtnralness, s. Annataurioldeb, annatariol- 


rwydd. 

Unnâvigable, a. [incapable of being sailed 
die Ardwaae” anfordwyawl, a'r ni 
aller (ellir) ei fordwyo, a'r ni's galler (gellir) 
hwylio arno, $ anhylong ; anhynawf, a'r ni's 
gallo llong nofio ynddo. 

Unn€cessaiily, ad. Yn afreidiol, heb raid, yn 
duiraid. 

Unn€cessary, a. Diraid. 

Unobsérvant. See Inadvertent. 

Unobsérved, a. Heb ei weled (ei ganfod ;) heb 
syniaw (ddal sulw) arno. 

Untcengled or nnoccnpy'd, &c. See Unem- 

loyed. 

q Unéccupied, a. [as a tenement of land, &c.] 
Diddeiliad; gweilydd; segur; 4 anhygyrch, 
Barn. v. 6. 

Unopp6sed, a. Dïwrthladd, dïwrthryn, di- 
withwynoh, heb ei wrthladd, &c. 

Un6rganized, a. Ammbeiriannedig; heb beir- 
iannau addas iddo. 

Unowned, or unclaimed, v. Dïarddelw, vulgo 
diarddel. 

To unpack, ve. a. Dattod (egori) trwaa. 

Unpâid, a. [as a creditor) 
dalu) iddo, didal. 

vee a. (as money, &c.) Annhaledig, beb 
ei dalu. 

Unpainted, a. Ammhaentiedig, heb ei baentio, 
dibaent. 

Unp&latable, «. Aminlasus, anflasus, drŵg ei 
fis: diflas. 

Unpaíred, a. Anghymmaredig, heb eu parn. 

Unparalleled. See Incomparable. 

Unpârdonable. Sce Irremissible. 

Unpâred. See not Pared, under P. 

Unpârtable. See Inseparable. 

Unp4rted. See Undivided. 

Unp4stured, a. Heb ei borfân. 

Unp4tterned, a. Dibatrwn; heb batrwn iddo. 

To unpâve, v. a4. Dibalmantu. 

Unpaved, a. Ammhalmantedig, heb ei bal- 
mantu, dibalmant. 

To unpâwn. See to Discharge a pledge. 

Unpeacéable, a. Anheddychol, anheddych- 
lawn. See Contentious. 

To unp€g, v. a. Tynnu coet-hoel. 

Unpegged, part. a. Digoct-hoel, a'r ni roddwyd 
(a'r nid oes) coet-hioel ynddo. 

To unpéople. Seeto Dispeople. 


A’r ni thalwyd (heb 
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Unpespled, a. Ammhobledig; dibobledig, di- 
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‘Unpérfect. See Impé 


UNP 


Unpercefvable. See a 
ect. 


Unperf6rmed,«.Heb ei wneuthar(ei gyflawni; 
anghy awnedig; &c. x | 

Unpeishable, a. Annarfodadwy. 

——— a. A'r ni aller (ellis) peri ìddo 
goelio. 

Unpbilosopiical, a._Anpiiloegphyddawl, 
nphilosophical, a. An a - 
hyttun i rhêolau ethrenddyng i ma 

Unpicked, or un «. Heb ei bigo (ei ddi- 
frycheuo;) diddewis. 

Unpiérceable. See Impenetrable. 

To unpíle,v. a. Digrugo, bwrw crag i lawr (ar 

To unpín, v. a. Datbinno. 

Unpitied, «. Heb neb a dostaria (i dosterìo) 
wrtho; digwyn; digaiad. 

Unplânted, a. Atamhlannedig, 4 ammblas. 

Unpleasant, «a. Anhyfryd, dyfryd; snmigrif: 
avaraal, annhirion. 

Unplessantness,s.Anhyfrydedd, anhyfrydwch ; 
dyfrydedd. dyfrydwch, dyfrydaeth; amni- 
grifwch; anareuledd. 

Unpléased, a. Heb eì foddhau, a'r ni foddba- 


wyd. ; 

Unpleâsing. See Unpleasant; Grating, &c. 

Unpliant, a. Anystwyth; anhyblyg. 

Unploughed, a. Anarddedig, heb ei arddu (ei 
&rn;) Y an-âr, gŵydd. 

Unpolished. See not Polished. 

Unpolite. See Impolite. 

Unpélled, a. Annhocciedig, heb ei doccio; ang- 
hneifiedig, &c. 

4 Unpélled, a. (atan election) Heb roi ei air 
(ei ddewis-air) ar ddydd yr ymbrawf ym- 
mhlaid swydd-ymgeisydd ; heb roi ei enw ar 
y llechres. 

Unpollâted. See Undefiled. 


Unp6palar, «. Anghymmeradwy gan y bebi; 


Unp6werful. See Impotent. 

Unpractised. See not Practised (ander P.) 

a ha pe yg a ws Meh — 
npreférred, a. Annyrchaf ddyrch- 
afu: heb ddyrchafiad, diddyrchafiad. 

Unpréjadiced, or unprejudicate, «. Diragfarn. 

 rasfytyrdod, diragfyfyr, heb ei rsgfyfyria.. 

y ‘ yr, heb e 

Uaprer: ed, a. Heb ei barottôi, heddiw 
ammharod. 

Up. al aa s. Ammharodrwydd, amber. 

Unpresérved, a. Anghadwedig, 

Unpréssed, a, Anwasgedig, heb ei wasgu, di- 
wasg; heb wasgu arno. 

Unppevâiling,a. Annhycciannus,annbycciannel. 

Unprísable. See Inestimable. 

Unprophâned, a. Anhalogedig, a'r ni halogwyd, 


beb ei halogi ; reese 

Unpréfitable, a. Anfpddlol, difudd, aflesol, di- 
les, dielw, difwyn, difwyniant, anole. 

Unpréfitableness. See Inntility. 

Unpr6fitably, ed. Yn anfuddiol, yn ddifedd. 

Unpr6mising, a. Anobeithiol, drwg yr obaith 
(yr argoel) am dane. 


‘ 
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Unproa6unced a. Annatganedig.annhraethedig. 
Unpropitious. See Unbenign, and Unfavourable. 


Unprépped, «. Anattegedig, a'r ni attegwyd, 


beb ei attegu, dïatteg, dìannel. 

Unprop6rtionable. See Disp 'tionable. 

Unpréved,a. Ammhrotedig, a'r ni phrofwyd, heb 
ei brofi, dibrawf: a'r ni chaed prawf o hono. 

Unprovided, a. Annarparedig, a'r ni ddarpar- 
wyd, heb ei ddarparu ; annarbodediz, &c. 

Unprovided of or with, Heb, mewn diffyg o. 

Te take unprovided. See to Surprise one. 

Unprovoked, a. Anghynnyrfiedig, a'r ni chyn- 
nhyrfwyd, heb eì gynnhyrfu; beb ei annog 
(ei annos;) diannos, dïannog. 

Unpréned, «. Anysgythredig, a'r ni ysgythr- 
wyd, heb ei ysgythru. 

Unpâ&nished, «. Anghospedig, a'r ni lage ey, 
heb ei gospi ; digosp: 4 dïeueg, Diar. xi. 91, : 

Unpârified, «. Ammbaredig, a'r ni phurwyd, 
heb ei buro. 

To ungGalify. See to Disgoalify, &c. 

Ungaenchable, «. Anniffoddadwy. 

Ungu€nched, a. Anniffoddedig, a'r ni ddiffodd - 
dyu, a ei ddiffoddi; anniffodd; heb ddi- 

Ungu€stionable. See Indabitable, &c. 

Ungu€stionably. See Doubtless, &c. 

Ungn€stioned, e. Anholedig, a'r ni holwyd, 
beb ei holi. 

Unguíet, a. Aflonydd. 

Ungoíetness. See Inquietude; and Restlessness. 

To enrânk. See to Disrank. 

Unrânked, a. Anrhestredig, heb eu rhestrn (eu 
rhengcio.) 

Unrâted, a. Ammhrisiedig, a'r ni pbrisiwyd, beb 
ei brisio. 

To unr&vel, or disentangle. See under 1D. 

To wnrfvel, v. a. [anweave, or pull out the 

of something woven) vulge Rheflo, 

mysgu, dadwen, &c. 

To unrfvel. See to Ravel out, [v. ».] 

Te unravel, (the intrigne of a play, &c.] See 
to Develop ; and to isisclose. 

Unréad, a. Annarllenedig, a'r ni ddarllenwyd, 
beb ei ddarllain ; di-ddarilain. 

Unr€adily, ad. Yn ammbarod. 

Unr€adiness, s. Ammharodrwydd. 

Unr€ady, a. Ammharod. 

Unréasonable. See Irrational, &c. 

Unréasonableness. See Irrationality. 

Unréasonably. See Irrationally. 

Teunréave. See to Unravel. 

Teunreave (unwind | a ball, Dad-ddirwyn pellen. 

Unrebikable, a. Angheryddadwy. 

Unreciaimed, a. Anniwygiedig, a'r ni ddiwyg- 
det od ei wysio q auniwyg- 

r pensed, a. A’r ni thalwyd y pwyth 
iddo, a'r ni chafodd dâl pwyth, heb dal 
pwyth: — 

Unreconcílable. See Irreconcilable. 
Unrec6verable. See Irrecoverable. 
Unredéemable, «. Anadbrynadwy ; a'r ni aller ei 
adbryna (ei ail-bryna, ei brynu yn a 
Un emed, a. Anadbrynedig, a'r ni adbryn- 
wyd, heb ei adbrynu ; 1. diadbryn. 
Unref6rmable, a. YY &c. 
Unrettrmed. See Unr med. 
Unregârded. See Contemned: and Neglected. 
Unregârdful. See Regardless, &c. 
Unregenerate, a. Anadgenhedledig. 4 The 
unaregeneraie, Yr auadgenbedledigion. 
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Unreméved, a. Heb ef symmud (a'r ni sym- 
mudwyd) ymaith ; ansymmudedig. 

Unrelênting. See Relentless, &c. 

Unremíttable. See Irremissible. 

Unrelfeved, a. (in pain or sickness) Di-leshad, 
heb gael lleshâd (esmwythad,) a'r ni chafodd 
leshâd. 

Unremâ:kable, a. Anhynod. 

Unremédiable. See lrremediable. 

Unrepaírable. See Irreparable. 

Unrepaíred, a. Anatgyweiriedig, heb ei atgy- 
weirio, dïatgywair ; anghywair, ammhar; an- 


ni 4) 

Unrepaid, a. Heb ei dalu (a'r ni thalwyd) yn 

a i heb ei atdalu, a'r ni thalwyd y pwyth 
0. 

Unrep&ssable. See Irremeable. 

Unrepeâled, a. [as a law, &c.] Anniddymedig, 
annileedig; a'r nì ddiddymmwyd (ni ddilé- 
wyd, ni wrth-alwyd.) - 

Unrepénting, er unrepéntant, «. A'r nid yw'n 
edifar ganddo. 

Unreproachable, a. Anhywarth, &c. 

Unreprévable. See Irreprovable, &c. 

Unrepréved, a. Angheryddedig, a'r ni cherydd - 
wyd, heb ei geryddu; digerydd. 

Unrequésted, a. Anneisyfedig (megis arch »eu'r 
cyffelyb:) an-erchedig, &c.—a'r ni ddeisyf- 
wyd (heb ddeisyfu) arno; 4 diddeisyf. 

Unreguítable, a. A'r ni's gellir talu'r pwyth (ad- 
talu, gwneathur adtal) iddo. 

Unreguited. See Unrecompensed. 

Unresembling, a. Anghyflun (â;) annhebyg nex 
anghyffelyb (i.) 

Unresénted, a. [without being taken ill] Heb 
eì — yn ddrwg; heb anfoddloni 

(sorri) wrtho; heb anfoddionedd, 

Unresêrved. See without Reserve; aud Frank 
(in 1st Acceptation.) 

Unresístable. See Irresistible. 

Unresisted. See Unopposed. 

Unresélvable. See Insolvable in its former 
Acceptation. 

Unres6ived. See Irresolute. 

4 Unres6lved, [not solved, or answered] An- 
nattodedig, attebedig, a'r ni's attebwyd, heb 
eì atteb; dïatteb. 

Unres6rted. See Unfreguented. 

Unrest. See Inquietude. 

Unrest6rable, a. Anadferadwy, ni's (a'r ni's) 
gellir ei edfryd nex ei adferu. 

Unrest6red, a. Anadferedig, a'r ni adferwyd, 
heb ei adferu, &c. 

Unrestraíned. See Unchecked: and Dissolnte. 

Unretrâcted, or unrecânted, a. A'r ni alwvd 
(ni thynnwyd) yn ôl ; anwrthganedig, 4 di- 
wrthgan. 

Unretârnable, a. [not to be returned) A'r ni all- 
er (ellir) ei roddi nex ei anfon yn ôl. 

Unrevéaled, a. Annatguddiedig, a'r ni ddat- 
guddiwyd, heb ei ddatguddio; € annetgudd. 

Unrevénged. See not Revenged. 

4 Unrevenged, a. [that has received an injury 
and not reve it) A'r ni's dialodd eì gam. 

Unrevérsed, (as a decree, &c.) Anymchweled- 
ig; anniddymmedig, &c. 

Unrewârded, a. Anobrwyedig ; di-wobrwy. 

To unríddle. See to [soive) a Riddle: to In- 


terpret, &c. 
Te unrig « ship [strip of its tackling] Dadwisgo 


llong. 
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Unrighteous, «. Angbyfiawn, &c. 

Unrighteously, ed. Yn angbyfiawn; yn amus- 
ion, yn gamweddus; { ar gam. 

Umíghteoosness, s. Anghyfiawnder, anghyf- 
iawnedd, annniondeb, camwri: camwedd, 
cam. Lef. xix. 15. 

Unrightful, a. Anghyfreithlon; aniawn, nid yn 
iawn. 


To unring a pig, Didrwyllo (datdrwyllo) moch- 


yn. 

Unrípe, a. Anaddfed, anffaeth. 

Unripeness, s. Anaddfededd, anaddfedrwydd. 

Un ípped, part. a. Dattodedig (a ddattodwyd, 
wedi ei ddattod) megis gwrym mex wnïad; 
dadwnïedig. | The seam is unript, Dattod- 
odd (ymddattododd) y gwrym; nex Y mae'r 
gwrym wedi dattod (ymddattod.) 

Unrív:lled. a. Di-gyderlyn, di-gydgais, di-gyd- 
ymgais; heb ei fath, heb gymmar iddo, di- 
gyfa'l', digystal. &c. 

'To unrívet, v. a. Di-wrth-hoelio, dattod gwrth- 
hoel, dattroi (gwrth-droi) blaen hoel, dat- 
graffu (disgraffu) boel. 

To Goroll, or unrol, v. a. Dadrollio, datdorchi. 

an a house, Dinoethi (dynoethi) tŷ, di- 

oi. 

Je unreosi a bird, Tarfu adervn oddi ar ei 
esgynbren, meu o'i nyth; diesgynbrennu 
aderyn. 

'To unr6ot. See to Eradicate. 

Unriéffied. See Undisturbed, Calm, Composed. 

Unrâly, a. Afréolus, Kcclus. xxvi. 5. anllyw- 
odraethas, Jago iii. 8. anufudd, ‘Tit. i. 6. 
4 anffrwyn. 

Unrâ6linesa, s. Afréolasrwydd. 

To unsâddle, v. a. Digyfrwyo, datgyfrwyo, di- 
ysdarnu, valgo tynnu cyfrwy (ysdarn.) 

Unséddled, part. a. Anghyfrwyedig, heb gyfrwy 
neu ysdarn arno, digyfrwy; vulgo llymmest, 
llymmast, llymmasg, er llymmesg (perhaps 
corruption of ìlymm-esgair, i. e. a bare back or 

e 


Unsafe. See Insecure: and Dangerous. 

Unsaid, or unsayed, part. Annywededig, a'r ni 
ddywedwyd, heb ei ddywedyd, 

UNO See Unnavigable, and Innaviga- 

e. 

Unsâleable, a. Anwerthadwy, anhywerth, nid 
hawdd ei werthu. 

Unsâlted, a. Anhalltedig, a'r ni balltwyd, heb 
ei halltu ; anhallt. 

Unsalâted, a. Anannerchedig, a'r ni annerch- 
wyd, heb ei annerch ; diannerch; diyman- 
gorch digyfarch gwell, heb gael dydd da- 


wch. 

Unsânctified, a. Ansancteiddiedig, anghyssegr- 
edig, &c. 

Unsâtiable, a. Annigonol, Ecclus. xxxi. 17. a 
xxxvii. 94. € Because thou wast unsatiable, 
O eisian cael dy ddigon, Ezec. xvi. 28. An 
unsatiable man, Gwr ni ddigoner, Ecclus. 
xxxi. 20. 

Unsatisfactory, a. {that mies not satisfaction) 
Annigonedigol; a'r ni rŷdd (roddo) fodd- 
lonrwydd; a'r ni bo hyd at fodd; annigonol, 

Unsâtisfied, a. Anniwalledig, annigonedig : an- 
foddlonedig, &c. 

Unsâtisfying, a. A'r nid yw'n digoni nex'n 
rhoddi boddlonrwydd. 

Unsâvourily, ad. Yn anflasas, yn amuwlasus, yn 
ddiflas, yn ausafwyrus &c. 
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Uns$vonriness, s. Anflasusrwydd, ammlasus- 
rwydd, diflasedd, diflasrwydd, ansawrus- 
rwydd, merfdra, &c. 

Unsâvoury, a. Anflasus, ammiasas, diflas, Jeb 
vi. 6. ansafwyrus, ansawrus, merf, disaf- 
wyr. 

To unsêy, v. a. Dad-ddywedyd. 

4 To unsay what one has said. See to Recant. 

To unscale, v. a, Digennu. 

Unscâled, a. Digennedig. 

Unscréened, a. Anwasgodedig, diwasgod. 

To nnscrêw, v. «. Dattroi cogwrn tro, dadys- 
griwio. 

Unscriptural, a. —— 

To unsêal, v. a. Dadselio; dattod (egori) sêl. 

Unséarchable, a. Anchwiliadwy, Job v. 9. ni 
(a'r ni) ellir ei chwilio, Diar. xxv. 3. 

Unséasonable, a. Annhymmboraidd, ammhryd- 

n, Ecclus. xx. 19. anamserol, &c. 

Unséasonableness, s. Annbymmhoreiddrwydd, 
ammhrydìonedd, ammhrydlonder. 

Unséasonably. See out of Season, [ad. ] under 8. 

Unséasoned, «. Annhymmheredig, a'r ni thym- 
berwyd, heb ei dymmheru.—€ Unseasened 
timber, Defnydd-goed îr. 

Uns€emliness. See Indecency. 

Unséemly. See Indecent. 

To behave one’s self [it self) axscemly, € Gwnen- 
thur yn anweddaidd, 1 Cor. xiii. 5. To werk 
that which is unseemly, Gwneuthur brynti, 


Rhyf. i. 97. 

Unséen, a. Anweledig, a'r ni welwyd (welir,) 
heb ei weled. " 

Unsélfish, a. Anhnnanol, anhunaidd. 

Unsént, a. Heb ei anfon. 

Unsent for, A'r ni anfonwyd (heb aufon) am 
dano; anghyrchedig, heb ei gyrchu. 

Unsérviceable,«. Anwasanaethgar ; annefnydd- 
iol, diddefnydd, aflesol, anfeddiol. 

Unsérviceableness, s. Anwasanaethgarwch ; an- 
nefnyddioldeb. 

Unsérviceably, ad. Yn anwasanaethgar; yn an- 
nefnyddiol. 

Unsét, a. A'r ni ddodwyd (ni phlannwyd,) heb 
ei ddodi (ei blannu,) ammblannedig, am- 
mhìlan ; a dyfodd (adyfo) o hono ei hnn. 

To nnsêttle, e. a. [makeuncertain or wavering) 
Peri yn annilys (yn anwastad, yn anwadal! ;) 
peri anwadalu; peri bwhwmman. 

Unséttled, a. Ansefydledig; ansefydlog; aa- 
safadwy. 

Unséttled, [as lees] Heb waelodi. 

Unséttledness, s. Ansefydledigrwydd. 

To unsêw, v. a. DadWnio, datbwytho, dattod 
gŵnïad. 

Unséwed, a. part. Dadŵnedig, a ddadŵniwyd, 
wedi ei ddadWnio. 

To unshâckle, v. a. Dadhuala. 

Unshackled, part. a. Dadhualedig, &c.—enba- 


alog. 

Unshâded : also unshâdowed, «. Anghysgoded- 
ig, heb ei gysgodi ; J heulog, diwer. 

Unshâken, a. Anysgwydedig, diy 
sigledig, disigl ; diysgog, diymm 

Unshímed, a. Anghywilyddiedig, a'r ni chywil- 
yddiwyd, heb ei gywilyddio: a'r ni phar- 
wyd cywilydd arno. 

Unshâmefaced, a. Anghywilyddgar; &n-ŵyl, 
di-orchwyledd. 

Unshâmefacedness, s. Anghywilyddgarwch: 
anŵylder, an-ŵyldra, &c. 


ds an- 


UNS 


Unshâpen, «. Aflaniedig, heb ei lanio (ei gyfr- 
lunio ;) afluniai:ìd, dilun, dvbryd, gwrthun. 
Unshaved, or unshâven, a. Aneilliedig, a'r ni 
eilliwyd, heb ei eillio: anrasgliedig, a'r ni 

rasgliwyd, heb ei rasglio. 

To unshêathe, v. a. Dadweinio, diweinio, tynnu 
o wain; 4 noethi. 

Unshéathed, a. Dadweiniedig ; 4 noeth, 

Unshéd, part. a. Diesgidiau. diarchenad, dì- 
archen. * With-hold thy foot from being un- 
shod, Cadw dy droed rhag noethi (rhag bod 
yn ddiarchen, yn yr ymyl, ) Jer. ii. 25. 

Unshéd, a. [as a horse] Dibedolau, ammhedol- 
og, ammhedoledig, a'r ni phedolwyd, heb eì 

oli. 

To unsh6e, v. a. Diesgidio, diarchenu, tynnu 
esgidiau ; dibedoli. 

Unshôrn, a. Anghneifiedig, a'r ni chneifiwyd, 
heb ei gneifio; 4 anzhnaif. 

Unshôt, a. Ansaethedig, a'r ni saethwyd, heb 
ei saethu, 

Unshât, a. Anchauedig, anghaead, anghae, 
anghau ; agored. 

4 To buy a thing uwsighl unseen, (a pig in a 
poke) Prynu cath (porchell) mewn cŵd. 

xx nen; s. Anolygusrwydd, ammhrydus- 
rwydd. 

Unsíghtly, a. {disagreeable to the sight] Anol- 
ygas, ammhrydus, ammhrydweddol, anghein- 
wedd, anhyfryd i'r olwg. 

Unsínewed,a. Di-ïau. 

Unsínning, a. Di-bechod, dibech, heb bechu. 

Unsk/íiful, or anskílled. See Inexpert; and Ig- 
norant. 

Unskílfulness, s. unary a, ddyd, anghel- 
fyddyd, anfedrusrwydd, angbynnildeb, ang- 
hynilrwydd, &c. 

Unsiaked lime, «. Calch anphawdd (annhodd- 
edig, heb ei doddi ; heb doddi :) calch brwd. 

Te unsiough a wild boar, Tarfu gwydd-faedd o'i 
(allan o'i) wâl; codi gwydd-faedd. 

To un«nâre, v. a. Rhyddhau (tynnu) o fagl, di- 
faglu, dadfaglu. 

Uns6iled, a. Anniwynedig, a'r ni ddiwynwyd, 
heb ei ddiwyno. 

Uns6ld, a. Anwerthedig, a'r ni werthwyd, heb 
ei werthu. 

To ansélder, er unsoder, v. a. Dadassio, dad- 
sawdurio, dadsawdrio. 

Uns6ldered, or unsôdered, part. a. Anassiedig, 
heb ei assio, a'r ni a«siwyd ; dadassiedig, &c. 

To ansole a shoe, Diwadnu (tynnu gwadn) esgid. 

Unsolicited, a. A'r nid ydys (heb fod) yn daer 
arno, heb grefu arno, &c. 

Unsôlid, a. Anghaled, apnuifing; ansylwedd- 
og: annïogel, ansiccr. 

Unsoidght, a. Angheisiedig, ar nì cheisiwyd, 
heb ei geisio; digais ; heb ymofyn (chwilio) 
am dano. 

Unsound. See Corrupt (in its 1st Acceptati- 
on) Putrid and Unhealthy. 

Unsôundness. See Corruption [pntrescence, } 
Putridness ; and Unhealthiness. 

Unspâring, a. Di-arbed, anarbedus. 

Unspéakable, a. Annhraethol, 2 Cor.ix. 15. an- 
nhraethadwy,2 Cor. xil. 4. {An unspeak- 
a slaughter, Lladdfa angusiol, 2 Mac. 
xii. 16. 

Unspéakably. See Ineffably. 

Unspént, a. Annhreuliedig, heb ei dreulio (ei 
ddifa,) J annhraul; heb ddarfod. 
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— ——— or unspyed, a. Heb el weled (ei gan- 
fod. 


Unspiiled, or unspilt, a. Annhywalitedig, heb 
ei dywallt; angholledig, heb ei golli; beb ei 
ddifer-golli, 

SD y a. Heb ei roi (ei ddodi, ei osod) ar 


y Tr. 

Unspoken of, Heb ddywedyd (a'r ni ddywed- 
wyd, heb yngan, heb sonied) am dano. 

Unspétted, a. Difrycheuiyd, Jago i. 27. 

Unstable, a. Ansaiíadwy, Gen. xlix. 4. anwas- 
tad, Jago i. 8. anwadal, 2 Pedr ii. 14. The 
unlearned and unstable, Yr annysgedig a'r 
anwastad, 2 Pedr iii. 10. 

Unstâbleness. See Instability, &c. 

Unstânched, a. [as blood] Anattaliedig, a'r ni 
attaliwyd, heb ei attal. 

Unst&yed, a. [not stayed or settled] Ysgoewan ; 
ansefydlog, &c. 

Unstayednes«. See Levity; Unsettledness. 

Unstéadily, or unstédfastly. See Inconstantly. 

Unstéadiness, or anstedfastness. See Incon- 
stancy ; and Unsettledness. 

Unstéady, or anstédfast. See Fickle: Unstable ; 
Unseitled, &c. 

Unstirred, a. Anghvyffroedig, a'r ni chyffro- 
wyd, heb ei gyffrdi : anghynnyrfedig. 

'To unstítch, v. a. Dadbwytho. 

Unstitched, unsticht, or unstitcht, a. Ammwyth - 
edig, a'r ni phwythwyd, heb ei bwytho; 
14 anmhwyth; dadbwythedig, &c. 

To unst6p, v a. Egori (agori) yr hyn a gaewyd. 
The ears of the deaf -hall be unstopped, Clust- 
iau'r byddarion a agorir, Esay xxxv. 5. 

Unstricken, or unstruck, a. Annharawedig, a'r 
ni tbarawyd, heb ei daraw (ei daro.) 

Te unstring a bow, Dadannela (dadblygu, dad- 
grymmu, dadlipynuu) bwa; gollwng bwa 
o'ì annel. 

Unstrâng, part. Dadanneledig; dadannelosg ; 
q ar ei ddadannel. 

Unstâffed, a. Ansechedig, a'r ni sechwyd, heb 
ei sechi. 

Unsubdâable. See Invincible. 

Unsubdâed, a. Annarostyngedig, ar nî ddar- 
ostyngwyd, heb ei ddarostwng (ei ddwyn 
tanodd.) 

Unsubstântial, a. Ansylweddol, disylwedd. 

Unsuccésstul. See Improsperous, and Inan- 
spicious. 

Unsuccéssfully, ad. Yn ddiffawd, yn auffodiog, 
yn ddilwydd, yn aflwyddiannus. 

Unsuccéssfalness, s. Afrwydd-deb, aflwyddian- 
nusrwydd, &c. 

Unsufferably, ad. Vn anoddefadwy, &c. 

U'nsufferableness. See Intoleiableness. 

U'nsuitable. See Unbefitting, Incongruous. 

U'nsuitableness. See (ncongruity, &c. 

U'nsullied. See Unsoiled, ac. 

U'nsnmmoned, a. Annyfynnedig, a'r ni ddy- 
fynnwyd, heb el ddyfynnu ; anwysiedig, «&c. 
diddy yn, heb ddyfyn, di-wys, heb-wŷs, 
14 annyfn. 

Unsdperable. See I.superable, &c. 

Unsuppértable, a. A'r ni aller (ellir) ymgyn- 
naÌ neu sefyll dano, &c. 

Unsure, a. Ansiccr, annilys. 

To nnswâddle, or unswathe, r. a. Dadrwymyn- 
nu, dadrwymo, dihatrn (dihwylo, dattod cad- 
achau) dyn bâch. 

Unswâddled, or unswâthed, part. Dadrwym- 
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ynedlg, a ddadrwymynnwyd, wedi el ddad- 
rwymynnu. 

Unswayable. See Ungovernable. 

Unswéet, a. Anfelus, ammheraidd, anhyfryd ; 
chwerw; sôr; drewedig. 

Unsworn, a. Anbyngedig, a'r ni thyngwyd, heb 
ei dyngu; a'r ni thyngodd, didwng, heb 
dynga, heb gael (heb gymmeryd) ef lw. 

Untâinted, e. Anllygredig, a'r ni lygrwyd, heb 
ei lvgru; anllynedig. 

Untâken, a. (as a thief) Heb ei dial, heb gael 
gaíael arno: annaliedig, &c. 

Untaken away, 4 Heb ei ddadgnddio, 2 Cor. 
iii. 14. 

Untâmeable, a. Ar ni aller (ellir) ei ddofi neu 
ei warhaa, annofadwy, anhyddof, anhywar : 
anhywedd. 

Untâmed, a. Annofedlg, a'r ni ddofwyd, heb 
ei ddofi : anaof, anwarddof,anwar, anhywedd. 

'To nntangle. See to Disentangle, &c. 

Untângled, part. Dad-ddyryssedig, a ddad- 
ddyrysswyd, wedi ei ddad-ddyrys«u, 

Untâsted, a. Anarchwaethedig, a'r ni ar- 
chwaethwyd, heb ei nrchwaethn ; ammhrof- 
edig, a'r al phrofwyd, heb ei brofi: 4 am- 
mhrawf. 

Untânght, part. Annvseedig. a'r ni ddysgwyd, 
beb ei dysgu; anaddysgedig, &c.—4 diadd- 

ag, EccÌus. xx: *4. 

To nnteach,e a. Dad-ddysgu, dysgu wn yn am- 
gen nag y dvsgodd. JJ will unteach thee thy ill 
manners, Mi a ddad-ddysgaf i ti dy ddrwg 
foesau. 

Untéachable. See Indocible. 

To anteam, v. a. Dad-ieno, gollwng o'r gwedd- 
au, gollwng. 

Unténable. a. Armaîadwy; anniiiynadwy; 
a’r ni aller ei ddal (ei ddiffvn.) 

Unt6rrified, a. Annychrynedig, a'r ni ddych- 
rynnwyd, heb ei ddychrynnu: diddychryn, 
diarswyd. 

Untémpered, a. Annhymmberedig, a'r ni thym- 
mherwyd, heb ei dymmheru, Ezec. xiii. 10. 

Unthânkfnl, a. Anniolchgar. 

Unthânkfulness, s. Anniolchgarwch. 

Unthénkfully, ad. Yn anniolchgar. 

Unthâwed, a. Annadleithiedig: heb ddadlaîth. 

Unthiuking, a [(thouyhtless] Difeddwl. 

Unthought of, Heb feddwl (difeddwl) am dâno. 

To unthread a needle, Tynnu edefyn allan o grau 
nodwydd: $ diedefynnu nodwydd. J have 
threaded and unthreaded the needle, Mia edef- 

nnais ac a ddiedefynnais y nodwydd: new, 
i a roddais yr edefyn ynghrau'r nodwydd 
ac a'i tynnais ef allan. 

gn nch A — a’r ni fy- 
gythiwyd, heb ei fygwth: difygwth. 

Unthrift. e. See Lavisher. : 

Unthriftiness. See Extravagance, in its 3rd 
Acceptation. 

Unthrífty, a. Afradus, afradlon. 

Unthríving, a. Anwrygîannus, diwrygiant, di- 
wryg: anffynniannns, &c. 

To unthrône. See to Derhrone, 

To untie, v. a. Dadglymmu, datglymmu, dat- 
tod, gollwng yn rhŷdd. 

Until. See Till or until [Conj.] and Till or un- 
til [Prep.] 

To untíle, t. a. Didoi, dattoi tô main, tynnu tô 
main. 


Untilled. Sce Uncaltivated. 
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Untimely. See Unseasonable: Immatere: ard 
Premature. 

@ Untimely, a. (unripe, or green) Glas. Un- 
timely figs, Ffigys gleision, Dadg. vi. 13. 

An untimely birth. See under B 

Untíred,a. b)iflin, ni flino, diludded. 

U'nto. See To [before a Noan or Pronown sig- 
nifying Person; or Place, &c.—and after a 
Verb expressing, or implying, motion, pre- 
gression, &c.) See alse To, the Article im- 
mediately proceeding. 

Unto, [coming after the Verbs--(o say, to speak, 
&c.] Wrth. And the king said unlo Ar«unah, 
A dywedodd y brenhin wrth Arafnah, 2 Sam. 
xxiv. 24. Spenkest thon not unte me? Oni 
ddywedi di wrthyf fi? Jo. xix. 10. 

Untold, a. [not related] Anfynegedig, a'r ni 
fynegwyd, heb eì fynegi. 

Untôld, a. (aet reckoned] Anrhifedig, a'r ni 
rifwyd, heb ei rifo. 

To untémb, ve. a. Dadgladdu, datddaeara, codi 
(tynnu) o'ì fedd. — 

Unt6othsome, pale delicious er dainty} An- 
naintaidd, annainteithiol, anfwythus. 

Untonchable.a. A'r ni aller (ellir) cyffwrdd ag 
ef: anghyffyrddadwy. 

Untouched, a. Heb gyfwrdd ag ef, a'r ni chy- 
ffvrddwyd ag ef, digyfwrdd. 

Unt6ward, a. Trofâus, Act. ii. 40. 

Untraceable, a. Anolrheinadwy. 

4 To untrap a horse, (strip of his trappings} An- 
addurno (dadaddume, dibatra, diaddurno, 
dadwisgo, dihwylo) march. 

Untried. See Unproved. 

Untrímmed. See Unadorned : Unpolled : Un- 
pruned: and Unshaved. 

Untrédden, or untréd, a. Ansathredig, a'r ni 
satbrwyd, heb ei sathru: 4 ansathr: hebei 
ddansang (ei ddansial.) 

Untronbled, a. Anflinedig, a'r ni flinwyd (flin- 
ir, ) heb ei flino. 

Untrâly. See ress 

To untrâss, See to Unpack. 

4. Tountruss a point, Llstesu llawdr (ei lawdr.) 

Untrissed, part. Annbrwsiedig : anghlymmed- 
ig, heb ef glymmn: dadglymmedig, a ddad- 
glymmwyd, wedi ei ddadglymmu, &c. 

Untrísty, See not to be trasted (under T.) 

Untrâth. See Falsehood. 

Full of untruths. See Fabulous: «nd fel of 
Falsehood. 

To untâck, v. a. Anghwttau, v«lgo wccio, 
dad-dwccio, tynnu (gollwng) y twcc: Maes 
godre (ei odre, fem. ei godre.) 

To unt6ne, v. a. Annhonio, didonio, peri allan 
o dôn: anghyweirio, peri yn (rhoi mewn) 
anghywair; anhwylio, peri'n ddi-hwyl (ddi- 
hoen, ddihawnt, ddiawen.) 

Unt6neable, a. Anghyweiriadwy, a'r ni aller 
(ellir) ei gyweirio meu ei roi ar gywair, ang- 
hynghaneddol. 

ae a. Annhrôedig, a'r ni throwyd, heb 
ei droi. 

Untut6red. See Untaught. 

To untwíne, or untwíst, v. a. Dad eddus, 
anghyfrodedda: dattroi; dadnyddu. 

Untwined, or untwisted, part. Anghyfrodedd- 
edig, a'r nl chyfrodeddwyd, heb eì gyfrod- 
eddu; anghyfrodeddig, anghyfrodedd. 

To nnvâil, or anvéil, ec. a. Tynnu (svmmnd) y 
llen ; dilennu, dadlenna, 4 dadguddio, &e. 


| 





UNW Aw UP. 
Unvâaguìslisble. Sct Unconquetable. - wêlcemie reception, Derbyniad anghroesawus 
Unvânguished. Sre Unconquered. (diroesaw.) 


Unvâried, a. Heb amrywio, heb amgenu: di- 
_ newid, dìgyfnewìd, &c. i 

Unvârying. See Unchanging, &e. 

Unversed in, [not conversant in, with, about, 


&c.] Anghynnefin & ; atihyddyay (anghyfar- 


dd, anhyfedr) yn. 
Unviolable, er unvi 4 See Tav.— 


Un-dniform, a. An-unffarf, an-anwedd, an-un- 
ddall; an-enfatb. 

Unised, a. Anarferedig, &c. 

Undsual, a. Anarferol, anarferedig, annefodol, 
——— —— 
nnefin; ne ; chwith ; 
dieithr, dieithrol, FD i 

U mneful, a. Annefnyddiol, diddefnydd. 

dear he A 8. heno i CF 
n ,a. An rog, heb gaerau, digaeran, 
Reb furiau, Dent. iìì.5. difuriau ; '« coral’ 
diamddiffyn. 

Unwârily, ad. Yn anockelgar, yn anymogelghr, 
yn anwagelog. | 

Unwétines, s. Anochelgarweh, anymogelgar- 
weh, anwagelogrwydd, &c. 

Unwirlike, a. Anfilŵraidd, anrhyfelaidd, an- 
rhyfelgar, anilueddog. 

Umwârmed, «. Annhwymnedig, a'r nì thwymn- 
wyd, heb ei dwymno; —— &c. 

Unwisned , 4. Anrhybuddiedig, a'r ni rybudd- 
iwyd, heb ei rybuddio) diry . 

Unwfrrantable, «. [not to be justified, main- 
tained, or done with sêcdrity). A'r ni's gellir 
el gyfiewuhia (eî amddiffyn, ef warantu ;) 
a'r ml eRir ef wneuthur yn ddiberygl (dan 
warânt six o arwaesaf,) angliyfiawn ; 
ganiffynnadwy ; anwarantadwy ; a'r ni's gell; 
îr ei wneothur trwy awdurdod. 

Unwârranted, a. Adwarantedig, a'r ni warant- 
wyd, heb cb warantw. 

Un See Incautiows; «md Improvident. 

Unw » or unwâshen, «. Anolchedig, e'r ni 
elchwyd, beb ei oleii i heb olchi (ymolchi, ) 
Mat. xv. 90. 

Unwâsted, a. Heb ef ddìfa (ei wastraffu, ) «ec: 
Unwâsting, a. Ni (a'r ni) quifa: annifâns.. An 
ing cendle, Canwyll ni ddifa. 

Un y6. Anwyliedig, anwilledig, a'r ni 
wyliwyd, weu ni wyliwyd arno, heb ei wylied 
meu heb wyneb arno; anwarchodedig, a'r ni 
warchodwyd weu mi warchodwyd arno, heb 
ei warchod sex heb warchod arno. 

Unwitered, Ni (a'r mi) ddyfrhâwyd, heb ei 
ddyfrbâu, 


Unwivering. See Constant [stedfast, &c.] 

Unwéaried. See Untired, &c. 

Unwearied diligence, or Unweariedness, s. Di- 
fiinedd ; anhyflinedd. 

To unwéave, v. «. Dadwan, dadwêu. 

Unwéeded, «, Auchwynsedig, a'r ni ch 

Unw «A ig, â'r wynn- 
wyd, beb ei ina. 

Unw€eped. 

Unwee [uaknowing.] See Ignorant. 

Unwéighed, a. Ammhwysedig, a'r nì phwys- 
wyd, heb ei bwyso; heb eì ystyried. 

— —— ir a uyd beb el 

» ŵr ni roesâwy e 

roesawl; heb roesaw, diroesaw ; a'r nìd oes 
croesaw iddo, An unwelcome guest, Gwestai 
divovsaw; Y annhrwyddedawg. $ An un- 
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§ Unwell, [a local word of no authority.] Sce 
Indisposed, ìn ita ¢nd Acceptation. 

Unwépt, a. A'r ni fath heb wylo) drosto. 

Unwh6lesome, a. Afiach, afiachus. 

Unwh6lesomeness, s. Afiechyd, afiachusrwydd. 

Unwieldily, ad. Yn anhydwyth. 

Unwíeldiness, s. Anhydwythedd. 

Sn a. Anhydwyth : 4 trwm i'w drin (i'w 


Unwiiling, a. Anewyllysgar, heb fynmu, nid o'l 
fotld, o'i anfodd, yn erbyn ei ewyllys. 

Unwílhngly. See Reluctantly. 

Unwillingness. See Reluctance. 

To unwind, v. a. Dad-ddirwyn, dad-ddirynnu. 

Unwiped, a. A'r ni sychwyd, heb el sychu. 

Unwise, a. Anghall, annoeth, &c. 

Unwísely, ad. Yn annoeth, yn anghall, &c. 

Unwished fer, A'r ni ddymunwyd, heb ei ddy- 
muno. 

Unwithered, Heb wywo. 

Unwitnessed, a. Annhystiedig, didyst, didyst - 
ion, heb dystion wrtho. 

Unwítting. See Unknowing ; and Unknown. 

UIt is unwitting [unknown] to me, Mae ef heb 
wybod (yn anwybod, ya ddiarwybod, yn an- 
hysbys) i mi. 

Unwíttingly, ad. Mewn anwybod, Lef. xxii. 14. 

Unwítty, a. Anaren, ammhresil, digoethder, 
anffraethlym, diffraethiymmedd. 

Unwénted. See Unusual. 

Unw6ntedness. See Unusualness, &c. 

Unw6rkmanlike, a. Annhebyg i weithiwr (i 
grefftwr,) ang'rhefftŵraidd: yn annhebyg i 
weithiwr, &c. 

Unw6rn, a. Heb ei wisgo. 

Unwora out, Heb ei wisgo (el dreulio) allan, 
anobrenliedig, didraul. 

Unw6rthily, ad. Yn annheilwng, yo anwiw. 

Unwérthiness, s. Annheilyngdod, anwiwder, 

Unw6rthy, a. Annheilwpg, anwiw; annhelediw, 
anaddas. An unworthy deed, Gweithred 
annhelediw. 4 /t is unworthy of a king, Nid 
gwiw (addas) yw i frenhin. 

Unwéven, a. [not woven] Anweedig, a'r ni 
wéwyd, heb ei waa. 

Unw6ven, a. [ravelled as the thread of an 
thing woven] Dadweedig, a ddadwewyd, 
wedi ei ddadweu. 

Unwéund, a. Dad-ddirynnedig, a ddad-ddiryn- 
nwyd, wedi ei ddad-ddirwyn; heb ei ddir- 


n. 

Unw6unded, a. Anarcholledig, a'r ni archoll- 
wyd, heb ei archolli ; diarcholl. 

'To unwrâp, v. a, Dad-ymblygu, datdwygo. 

To Suwr€aiio, v. a. Dad-dorchi; dadgyfrod- 
eddd ; dadbletha. 

To unwrínkle, v. a. Digrycha, dadgrychu. 

Unwritten, a. Anysgrifennedig, a'r ni ysgrifen- 
wyd, heb ei ysgrifennu. 

Unwréught, a. Anweithiedig, a'r ni weithiwyd, 
heb ei weithio ; di-waith, heb waith arno. 
Unyiélding, a. A'r ni ymrô (ymry,) diymroad. 

To uny6ke, v. a. Di-ieuo, dad-ieuo. | 

Up, ad. I fynu.—Up and down, I fynu ac i 
waered.—{ Up, [go up] Dôsi fynu ; esgyn, 
— Up, [rise sp] yfo. 

a y? {risen} Bod wedi cyfodi; bod ar ei 

raed. 


Up by the roets, O'r — 
3 


UPP 

Up betimes in the morning, Ar eì draed. yn 
fore. 

Up en [on) end. See under E. 

Up hill, Ar i fynu; yn erbyn y tîr (y lamp.) 
4 This is up-hill work, Gwaith caled (gor- 
chestol) i A hwn. 

Up to, Hyd, Ie. ii. 7. hyd at. Up te his chin, 


ar (byd at) ei én; neu, 4 C'uwch (cyfuwch) 

i ên. 

Up, ad. [ap to] I fynu i. Ge wp the hill, Dôs 

fynu i'r brynn ; meu, J Dôs i ben y brynn. 

4 To up with, [lift up) Codi, derchaia. 

4 From my youth up, O'm hieuengctid, Salm 
elxxxviii. 15. 

Up, after Verbs. See the Verbs. 

Up and down, 1 fynu ac i waered ; fry ac obry. 
{ From going to and fro in the earih, and 
from walking wp and down in it, O — 
ar hyd y ddaear, ac o ymrodio ynddi, J 
i. 7. I have been up and down all Asia, Tram- 
wyais trwy (ar byd) Asia oll. 

Toupbear. See to Bear or prop up; to Sap- 
port; to Sustain. 

To upbrâid, v. a. Dannodi, Barn. viii. 15. ed- 
liw, Mat. xi. 20. gwaradwyddo, Ecclus. xxii.20. 

Upbrâided, a. parêd. Dannodedig, a ddannod- 
wyd, wedi ei ddannod ; edliwiedig. 

— AML s. Dannodwr, dannodydd, dannod- 
e y e 

An upbrfiding. See a Twitting, &c. 

Upbrâidingly. See Twittingly. 

To Gphold, v. a. Cynnal, Salm xxxvii. 94. 
cadarnhâu, Diar. xx. 28. codi i fynu, Job 
Ve 4. 

To uphôld, or encourage, v. a. Annog, ysgŵo. 


U'pheld or Gpholden. See Supported, &c. 
Uphélder. See Supporter; Encourager, and 
Abettor. 


Upholder of the weak, Amddiffynnwr y gwein- 
aid. Judeth ix. 11. 

. | Uphoider, or npholsterer, s. [one who deals 
in beds, bedding, and chamber-furniture]) 
Gwneuthurydd a gwerthiedydd gwelyau a'u 
cylchedau ; gwelŷwr. 

Uphélding, paré. Yn cynnal, Heb. i. 3. gan 
(dan) gynnal. 

An uphélding, s. Cynnaliad, cynhaliad, € atteg. 
Doeth. vi. 24. 

U'pland, er uplands, s. Uchel-dir, (pl. uchel- 
diredd, ) gorthir, &c. 

Upland, or Gplandish, «. Gorthirawl; gorthir- 
aidd; eiddo'r gorthir; mynyddig, &c. 

An upland [uplandish] man, or uplandei. See 
Moantalueer, &c. 

To Gplift. See to Lift, or lift up. 

Upon, prep. Ar. 

Upon, after Verbs. See such Verbs. 

U'pper, a. Uwch, uch, goruwch, goruch, gor- 
(in Compesition:) 4 uchaf, Deut. xxiv. 6. 
The upper ground or land, Yr uch-dir, y gor- 
thir. An upper chamber or upper room, Gor- 
uwch-ystafell, Marc xiv. 15. The upper wa- 
ter, Y gorddwr. An upper coast or region, 


Goror. Thes coasts, Y nae uchaf, 
Act. xix. 1. The upper lip, wefus uchaf, 


Lef. xiii. 45. 

To get the r hand of one. See under H. 

To give one the upper hand, Rhoi'r blaen i un. 

The upper leather, (of a shoe, &c.) under L. 

U ppermost, a. Uchaf, Gen. xl. 17.—eithaf, 
Pony xvii. 6. 


The uppermost rooms, [places 


UPW 


er seats] Y Be (llôoedd) achaf, Mat. xxiii. 6. 
4 y prif-eisteddlêeedd, Marc xii. 39. y prif- 
— Luc xi. 48. $ An 

anch, Brig, Esay xvii.9. In the top of the 
— bough, Ym mlaen y brig, Esey 
xvii. 6. 
dyb: See High [proud, &c.]— See alse 
oudish, 
â See to Raise up. 
.) See Erect [apright, &c.) 
Upright, «| n a figurative and moral sexec} 
ob i. 1. union, cyfiawn, Diar. ii. 
4 Then shall I — Yna i'm per- 
ffeithir, Salm xix. 13.— The upright (sing.] Y 
perffaith, yr usion, &c. With the ight 
man thou wilt shew thyself upright, A'r gwr 
perffaith y gwnâi bertïeithrwydd, 2 Sem. 
xxii. 26. Thou mest “pres ht dost weigh the 
path of the just, Tydi yr uniawn wyt yn 
pwyso ffordd y cyfiawn, Esey xxvi. 7.—The 
upright (plur.] Y rbai perffaith (uniawm, &c.) 
Sulm xxxvii. 18. Such as are of upright con- 
tersation (the upright of way) Y rhaì aniawn 
eu fiordd, Salm xxxvii. ì4.— Upright dealing, 
Ymddygiad cywir onest: masnach (ymdrin) 
dihocced. i id 
An upright posture. See Erectness. 
To ge [walk]. ht, Rhodio yn sŷth (plar. 
yn sythion,) Lef. xxvi. 13. 

To set wprighl, Gosod yn ei uniawn-sefyll, Bar- 
uch vi. ¥7. cyfodi yn eì sefyll, Dan. viii. 18. 
To stand upright, Sefyll yn uniawn-syth, 4 sef- 
yll, Salm xx. 8. 4 St«nd upright, Sâf yn dy 
sefyll, Dan.x.11. Stand upright on thy feet, 
Safar dy draed yn oniawn, Act. xiv. 10. The 
talk of him that sweureth maketh the hair 
stand upright, Ymadrodd yr hwn a dyago 
lawer, a wna i'r gwallt sefyll, Ecclus. xxvii. 


14. k 

U'prightly, ad. Yn uniawn, yn gyfiawn. | To 
walk uprightly, Iawa-droedio, Gal. ii. 14. 

U'prightness, s^. Uniondeb, Esey xxvi. 73 

An Gprising, s. Codiad i fynu, cyfodiad, Sein 
CXXxXix. Be 

U'proar, s. Terfysg, Act. xix. 40. c Act. 
xvii. 5. cynnwrf, Mat, xxvi. 5. cythrwfl, Act. 
xx.1. Wherefore is this noise ef the city, 
being in an ? Paham y mae twrf y 
ddinas yn derfysgol ? 1 Bren. i. 41. 

To uproot. See to Eradicate. 

The — of a matter, Diben peth. 

Upside, Yr wyneb (ochr) uchaf. 

Upside-down, A'I wyneb i waered, Â'i wyneb 
yn isaf, ar ei wyneb, 2 Bren. xxi. 13. 

aoe upside-down, or topsy turvy. See un- 

rT. 

— of a gymru fd —— Cyfed- 
i o'i =f esgor;) €is- 
teddiad ifynun/ : — i 

Upstart, s. (a man of no ancestry, a new mae] 
Gwr pendodi (di-fonedd, newydd-gyfod.)— 
4 An upstart nobleman, Uchelwr pendodi. 

To âpturn, v. «. Troi i fynu. 


U'pward er-a 8, ad. (towards up, &. e. te- 
words a higher place] Tu ag i fynn, ar i fyns, 


i fynu, ¢ Bren. xix. 30. y Bzec. viii, 2. 
4 Upward, ad. in a cetrospective view, (before) 
Cyn, cynt, o'r blaen. From this dey and sp- 
ward, O'r diwrnod hwn allan a chynt ; se, 
O'r dydd hwn ac er cynt, Hag. ii. 15, 18. 
Upward or upwards, [expressive of age} Uchod, 


Wm. 


Us 


2 Cron. xxxi. 16. tros hynny, Esdr. v. 41. 
Every male from a month old and shalt 
thon number them, Cyfrif hwynt bob gwrryw 
^r misyriad (mis oed) ac uchod, Num. 

. 1 e 
Bendi » Yn goblygu ta ag i . 
With the Jas spmerd Al wyneb (at dorr) i 
na; ar . 

Te turn [with the face] upward. See under T. 

4 Still upward, Uwch-uwch, Esec. xli. 7. 

Urbânity. See Courtesy (in its 1st Accepta- 
tion, ore 

U'rchin. Hedge-hog : «nd the Hedge-hog. 

4 Urchin, or little urchin, a. (applied to a child 
in slight anger or contempt; and sometimes 
out of a kind] of wanton fondness] Corryn 
(fem. corren ;) y corryn bach (fem. y gorren 
fach :) creccwil, 

Ureters, s. [the canals that couvey the urine 
from the kidneys to the bladder] Y pibellion 
y rhêd y dŵr drwyddynt o'r arennau i'r 
chwysigen, 

To urge, v. a. Bod yn daer ar, Gen. xxxiii. 11. 
eymmell ar, 2 Bren. v. 16.—4 poeni, Bars, 
xvi. 16.—gyrru, &c. | 

U'rgency, s. [pressingness; a pressing occa- 
sion) Dir-wasg ; dir-angen, dir-achos, gwang- 


&c. he Egyptians were ur- 
t upon the people, A'r Aiphtiaid a fuant 
daerion ar y bobl, Ecs. xii. 38. | Because 
the king's commandment was urgent, O achos 
bod gorchymmyn y brenhin yn gaeth, Dan. 
Hii. 99, 
An urgent occasion. See Exigent. 
Urgently. See Pressingly. 
U'rger,s. Cymmhellwr, { diriawr. 
An &rging,s. Cymmhelliad, diriad, &c. 


raid, &c. 

U'rgent, a. [pressing] Taer, cymmhellgar ; cym- 
mfbelliadoll ind the Egopti. y, 
gen 


Urinal, s. [a glass vessel used by the sick and 


bedridden to make water in} Troeth-lestr y 
clAf-gorweiddiog, troeth-wydr. 
U rina '&. [betonging, er appropriate, to the 
arine] Eiddo'r trwyth, prïod (priodol) i'r 
neu'r trwngc. wrinary passages, 
Pit ing (pibellion) y dŵr ynghorph dyn neu 
a ‘ 


Urine, s. Trwngc, pision golch, troeth, lleisw. 

Tourine. See to Make water. 

U’rinoas, «. [abounding in urine] ta aga 

Urn, e. (a vessel of the pitcher kind, in which 
the ancient Romans deposited and preserved 
the ashes of the dead) Ystên y ìludw, valgo 
wrn. 

Us, pron. Ni nyni. 4 Fer us, Erom ni, erom ; 
troeom ni, trosom. From us, Oddi-wrthym 
ni, oddi-wrthym ; oddi-arnom ni, oddi-ar- 
mom. Te us, I ni (nyni;) attom ni, attom. 
Out ef us. Allan o honom. Toward us, Tu ag 
attom ni, tu ag attom. Even as unto us, 
Megis ag i ninnau, Act. xv. 8.—N. B.. Us— 
coming ately «fter a Verb, may very 
properly be rendered in Welsh by A'n onde - 
ceding the Verb ; or by A'n before, and Ni af- 

ter the Verb: as, They verily for a few days 

chastised us, after their own ure, Hwynt- 
hwy yn wir dros ychydig ddyddiau a'n cer- 

yddent, fel y gwelont hwy yn dda, Heb, xii. 

10. The king saved us out of the hand of our 

enemies, Y brenhin a'n gwaredodd ai o law’n 

gelynìon, * Sam. xix, 9. % We had father» 
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of eur fesh which corrected [to correct) ns, 
Ni a gawsom dadau ein cnawd i'r ceryddu, 
Heb, xii. 9. 

U'sage. See Custom (habit er use, &c.] and 
Usau ‘th made of a thing] Y defaydd 
sance, 2. [the use eof a thing ay 

den ydd a wneir o beth. 

Y Usance or interest, s. [of money) Llôg. 

4 Usance, s. among merchants, [a month's 
Space) Yspaid mis; misgwaith.— Double 
usance (two months, space] Yspaid deu-fis. 

Use, s. [the using, or the act of employing any 
thing to any purpose] Arferiad ; ymarfer- 
iad: defnyddiad: arfer, Rhuf. i. 26, 27.— 
ymarfer : defnydd. The use [using] of tal- 
ents improves them, Arferiad (arfer, 4 ar- 
fera, defnyddio) donìau a'u hanghwanega. 

memory decayeth for want of use [of using, 
or cf being used) Metha'r côf o eisiau ymar- 
feriad (ymarfer, 4 ymarferu.) 4 Also he 
bade them teach the children of Judah the use 
oe the bow, Dywedodd hefyd am ddysgu meib- 
ion Juda i saethu â bwa, 2 Sam. 1.18. He 
maketh no good use of it, Ni's gwnâ dda yn y 
byd o hono. Use maketh mastery, Arfer 
(mynych arfer) a bair feistrolaeth. That 
may be used in any other use, A ellir ei weithio 
mewn pob gwaith, Lef. vii. 24. Neither hare 
I taken away ought thereof for anu unclean use, 
Ac ni ddygum ymaith o hono i aflendid, 
Deut, xxvi. 14. 

Use, s. [a quality that makes a thing proper 
for any particular purpose, denominates it 
good, and constitutes its value] Defnydd, 
deunydd; gwasanaeth, 1 Cron. xxviii. 15. 
A description of the priests’? chambers, and 
their use, Ystafelloedd yr offeiriaid, a'r def- 
nydd a wnaìd â hwynt (o honynt,) Ezec. xlii. 
9. (yn ystyr y bennod.) For what use ts it? 
I ba ddeunydd (wasanaeth, berwyl) y mae? 
sex, I beth (ba beth) ymae'n dda? 4 Bat 
what is the use of either sort, the potter himself 
is the judge, I ba beth y gwasanaetha pob un 
o'r ddau fath hyn, y crochenydd ei hun fydd 
farnwr, Doeth. xv. 7. To what use is the 
heart, and the liver, and the gull of the fish? T 
ba beth y mae calon, acafu, a bustl y pysgod- 
yn yn dda? Tobit. vi. 6. Which served tono 
use, Difudd i ddim, Doeth. xiii. 13. That 
tchich is good to the use of edifying, Y cyfryw 
un ag a fyddodai adeiladu yn fuddiol, Ephes. 
iv. 99. Meet for the master’s use, Yn gym- 
mwys i'r Arglwydd (i waith yr Arglwydd, is 
margin,) 2 Tîm. ii. 21. Of excellent [very 
great] use, O wasanaeth arbennig ; defnydd- 
iol dros ben. Timber fit for use, Coed det- 
nydd (defnyddiol, cymmwys i waith.) For 
the use [service] of man, Er gwasanaeth i 
ddyn. 

Use, A [the being accustomed or habituated to 
a thing] Cynnefindra, Heb. v. 14. 

Use or exercise, s. Arfer, ymarfer. | Before 
he come to the full use of reason, Cyn cyrr- 
aedd o hono addfedrwvdd rheswm : neu, Cyn 
dyfod o houo (cyn y delo). i'w gyflawn oed- 
ran a synwyr. 

Use or practice. See Practice, &c. 

Use er enjoyment [of a thing for a season.) See 
Enjoyment. 

4 Use, s. (a necessary supply] Cyfraid, Jud: th 
xii. 15. The — ls of the Lord, which 
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are given thee, for the use of the temple 


| Hf ty To use, 
God, Y llestri sanctaidd, y rbai a roddws ymarf 


ltitu ag at gyfraid teml dy Dduw, 1 Eydr. 
viii. 17, 

Use [paid for the loan of money.) Sée Inter- 
est, in its ¢nd Acceptation. 

Use or advantage, s. Budd, &c. 

Uses, s. Defnyddiau: achosion. € Necessary 
uses, Angenrheidiau, Titus iii. 15.—4 The 
principal things for the whole use of man's life, 
«re water, fire, &c, V pethau pennaf o angen- 
rheidiau bywyd dŷn, yw dwfr, tân, &c, Ec- 
clus. xxxix. 26.— He hath made all things for 
their uses, Efe a wnaeth bob peth i'r peth y 
mae yn rhaid wrthynt, Ecclus. xxxix. 11.— 
Vessels that serve for clean uses, Llestri i was- 
anaethu mewn gwaith glân, Doeth. xv. 7. 

Charitable uses, Rheidiau — elusenn- 
awl; gweithredoedd cardodawl. 

{ Devoted to the use of the poor, Eiddunedig i 
raid y tlawd a'r anghenus. 

To have the use of a thing during life, Cael mwyn- 
iant peth yn hyd ei einioes. 

To be ef use, Bod yn fuddiol (yn wasanaethol, 
yn wasanaethgar, yn llesol, yn ddefnyddiol, 
yn fanteisiol, &c ) 

Of nouse. See Useless. 

Iu use. See in Fashion or vogue, under F. 

Not in use, ov out of use. See out [grown out] 
of Fashion (under F.) &c. 

To loose the use of one's limbs. See under L. 

To make a right use of, Iawn arferu; iawn 
ddefnyddio. 

Preper for some use, Addas (cymmwys) i ryw 
waith neu wasanaeth. 

Of [in) common use, Cynnefin, cyffredin, ar- 
feredig. 

Not of common use, or not commonly used, Ang- 
hynnefin, anghyfiredin, anarferedig, &c. 

To use, v. a. [employ to any particular pur- 

e] Arfern. Use little wine, Arfcr ychyd- 
ig win, 1 Tîm. v. 23. 4 And could use both 
the right hand and the lefi in hurling stones, Yn 
medru o ddehau ac o asswy dafln â cherrig, 
1 Cron. xii. $. As yet they shall use this 
speech in the land of Jud«h, Dywedant etto 
y galr hwn yog'wiad Juda, Jer. xxxi. 21. 
That useth his neighbour's service without wa- 
ges, und giveth him net for his work, Gan 
berii'w gymmydog ci wasanaethu yn rhâd, 
ac heb roddi iddo am ei waith, Jer. xxii. 13. 
Hehold, evcry one thal useth procerbs, shall use 

' this proverb against thee, Wele, pob diarheb- 
ydd a ddiarheba am danat, Exec. xvi. 44. 
Use not cain repetitions, Na fyddwch siaradus, 
Mat. vi. 7. They used helps, under-girding 
the ship, Hwy a wnaethant, gynnorthwyon, 
gan wregysu y llong oddi dani, Act. xxvii. 
17. For neither at any time used we flattering 
words, Oblegid i.i bnom ni un amser mewn 
ymadrodd gwenhieithus, 1 /hes.iìi. 5. The 
tongue ef the wise useth knowledge aright, Ta- 
fod y synhwyrol a draetha wybodaeth yn dda, 
Diar. xv. @. The poor useth intreaties, Y 
tlawd a ymbil, Diar. xviii. 93. Every one 
thal useth milk, Pob un ag sy yn ymarfer â 
llaeth, Heb. v.15. Thou mayest use power when 
thou wilt. Y mae genvyt ti allu pan fynnech, 
Doeth. xii. 18. He that useth many words 
shall be abhorred, Yr aml ei eiriau a 
Feeelus, xx. 8. 
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or practise, p. a. Asfery, Jaf. xix, 26. 

ero, &c. Whilst Lhey— med sccret ce- 
resaonies, I ra oeddynt hwy—yn arfer dirgal- 
edìgaethau cnddiedig, Doeth, xlv. 23. — 
eth frequent abstinence, Mynych yr y er 
efe o ddirwest, J Simos, who before-time in 
the same oily used , Simon oedd o'r 
blaen yn y ddinas yn swynp, 4ct. viii. 9. A 
men that useth much swearing shall te fled 
with iniquity, Y gwr a dynge lawer a lenwir 
o anwiredd, Reels. xxiii. 11. With their 
tongues they have used deceit, A'u tafodau y 
amen” — Fan I Use hes- 
pitalily one to ano yddwch letteugar y 
naill i'r llall, 1 Pedr iv. 9. 

To use, or exercise, v.a. Arfera, gwasanaethu, 
1 Tim. tii. 10, 

To use one's ulmost endeavour, Ymegnioi'r eithaf. 

To use, v. », [a tavern, &e.] Cyrchu i. 

To use, v. n. e; treat, &c.] Trin, Heb.x. 
33. 4 Whom he had used as his friend, Yr 
hwn a gymmerasai efe yn gyfaill, Barn. xiv. 
20. To use them despitefuUy, I'w ammherchi, 
Act. xiv. 5. 

To use, or enjoy, v. x. Mwynhen, 1 Cer. vii. 21. 

To us one te a thing, Cynnefino un Â pheth. 

To useone’s self. Sge to Accustom gne's self, to 
Inure, &c. 

4 To use, v. 9. or be used, [wont] Gnoties, 
arfer, bod yn arfer (yu arferol.) 4 As thee 
uxest te do, Yn ôl dy arfer, Salm cxix. 132. 
And the disciples of John— used to fast, A dis- 
gyblion Ioan—oeddynt yn ymprydio, AM«rc 
ii, 18. nyd apperel, w the king 
useth to wear, Y wisg frenhinol, ln a wisg 
y brenhin, Esth. vi.8. So used the young men 
2 do, Felly y gwnal'r gwyr îenaingc, Bers. 

v. 10. 
To — uss. See to Bring into fashion, 


er B. 
Used . 6. Arferedig; cynoefinedig, &c. 
— —* used aU ul 


te i Asyn 
— wedi ei chynnefino â'r annialwch, Jer. 
e 24. 

4 Used, . (put into work, worked up, &c. j 
Gweithiedi papery d (wedi eì weithin) 

i fynu, a bt ŴR ei roddi) 
neu mewn 1 ŵnyddiedig,a ddefnydd 
iwyd, i eì ddefnyddio. J What is be- 


eiddir, 


come ef the thread? It is ali wed, Beth a 


" ddaeth o'r (a dderyw i'r edan? Aeth (e seth 


i gyd ì'r gwaith. 

U'se Ie efnyddiol, defnyddfawr; defaydd- 
gar, &c. 

U'sefunlness, s. Defnyddiolder; defnyddioldeb; 
defnyddgarwcb. 

U'seless, a. Annefnyddiol, ddgar, di- 
ddefnydd, Y anfud 

— Annefnyddgarwreh, annefnydd- 
alder, &c. 

U'sher or harbinger. See ynder H.— See alee 
Introducer. 


Usher of a school, Rhaglaw ysgol-feistr, tam- 
ddysgawdr ysgol, tan-feistr, ei)-feigtr. 

Usher, or verger. See Verger; «wd Mace- 

rer. 

Usher of the hall, Gwastrawd y neuadd. 

To usher in. See to Intreduce, &c. 

An using, Arferiad; ymarferiad, &c. 4 Net 
nsing your liberty, Nid â rhydd-did gennych, 
1 Pedr ii. 16. hick are all te perish with 


USU 


oot 


UTT 


using, Y rhai adn * yn llygredigaeth wrth| To lend upon usury. See to Lend at ſupon] in- 


ea harfer, C 
Ustion, s. Lioegied, &c. 


Usual. See Common [trite] Customary, &c. — 


Usually. Sce Commonly, Cnstomarily. 

Usacaption, s. (the enjoyment of a thing by 
cn possession a daar eU 
acth a gaffer ar peth drwy hjr-feddiant di- 

a — 


FR [ope who has the use and pro- 
t of a thing, but not the property and right] 
A gaffo fwyniant gelln ac ni bo perchennog 
(perchen ffrwyth fwynh&ydd. 
Usurer, s. [who lends out money at exorbitant 
interest ; — (arlogwr) arian, us- 


r 
Sem. 


Usurpâti 
sion b 
Trais- 


cam-fwynignt; cam-rwysg; trais-feddiann- 
iad, gormes-oresgynniad. 


UsGrper, s. Trais-feddiannwr, «feddiann- 
ydd, traws-íeddjannwr, &c. — — 

An usGrping, y. Traisfeddianniad; cam-ores- 

nnied. 

UsGrpingly, ad. Yn dyais-feddiannol; trwy 
drais-feddignt. 

Usury, s. [the letting oat of money at interest, 
or mere prepcriy at exorbitant interest] Oecr, 
occraeth, . xxiii. 19. usuriaeth, Salm xv. 
5. lig, Keay xxiv. 9.—erllog, arllog. Usury 
and unjust gain, Usuriaeth ac occraeth, 
Diar. xxviii, 8. With usury, Gyd & llôg, 
Mat. xxv. $7.. On or usury, Ar usur- 
jaeth, Ezec. xviii. 6. ar Mg (il -) Y Ihave 
neither lent op usury, nor men lent to me 
eu usury, Ni logais ac ni logwyd i mi, Jer. 
xv. 10. 

Te berrew upen usury. See to Borrow upon use 
or interest, under B. 


terest er usury, under L. 

Usurions, a. [given to osury] Occrawg, occr- 
aethgar; Y codawg. 

Utensil, s. (any instrumept used in a house, 
kitchen, er trade] Dodrefnyn ; llestrïyn, &c. 
Kitchen «tensile, Llestri cegin. Brewing 
utensils, Liestri darllaw. 

Uterine, ¢. {that have been im the same womb] 
A fu yn yr un boly vee gréth, nn-grdth, 
4 onfam. Uierine brothers, Brodyr uafam, 
(un-grôth.) 

Uterw, a womb] Crôth gwraig, bru. 

Utílity. See Usefulness. 

Utmost, «. Eithaf, &c. 

The utmost bound, pert, or berder, Terfyn, Gen. 
xlix. 26. cwrr eithaf, Nem. xxii. 41. The 
utmost parts ef kheeren, Eitbaf (eithafoedd) 
y nefoedd, Deut. xxx. 4. The ulmost paris 
af the earth, Eithafoedd y ddaesr, Luc xi. 
31. 

To do one’s gimost, Gwneuthur ei eithaf (eì 


preu.) 
To the utmost, I'r (hyd yr) eithaf. To the ut- 
most of —— yd eithaf fy ugalln, 
Utôpian. See Ideal, &c. 


Utter, er utmost. See Utmost, and Total. 
Utter, a. [outer er outermost] Nesaf allan, 


Esec. x. 5. 
To Gtter, v. a. Mynegi, Lef.v. 1. traethu, Bern. 
v. 19. adrodd, Job xv. $.—y » dywed- 


ngau 
tywallt, Diar. xxix. 11. 

q Tootter or yend. See to Sell, 

Utterable. See Effable. 

Utterance or speech, s. Parabl, ymadrodd, 
Act. ii. 4. | gair, 2 Cor. vili. 7, 

4 Utterance er sale. See Sale. 

Of good utterance. See Eloquent. 

Utterer. See Declarer, Speaker: and Seller. 

An ; uttering, s. Mynegiad, traethiad, adrodd - 

» &c. 

An uttering of wares, Gwerthiad nwyfau. 

Utterly. See Entirely. 

Uttermost, a. Eithaf. When Lysias the chief 
captain shall come down, I will know the utter- 
most of your matter, Pan ddêl Lysias y pen- 
capten | waered, mi a gâf wybed eich matter- 
ion chwi yn gwbl, Act. xxiv. 39, 
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V 'ACANCY, s. [an empty place, space, of- 
fice, &c.] Gwagle, gwagfa, lle gwâg (gweil- 
ydd, ariloes,) cyfwng. 

Vacancy, er leisure. See under L. 

Vacant. See Empty; at Leisure, &c: 

A vacant ([unmeaning) fece, Wyneb synn (di- 
synwyr. 

Vacant hours, Oriau didres. 

To v&cate. See to Empty ; to Evacuate ; to Frus- 
trate [make void, &c.] to Abrogate,to Annul, 
to Relinguish ; awd to Abdicate. 

Vâcated. See Empty'd ; Annulled, &c. 

Vac&tion, er a vacating, s. Gwaccâd, gwaghâd ; 
diddymmiad, dirymmiad, &c. 

Vacation, s. [a byi Sd, ceasing from any 
occupation] Cwnniad cefn, cymmeriad an- 
adi, — oed (dyspaid, gorphwys, torr) 
ysgol, &c. 

Vacation, s. in common law [the time between 
terms) Dyddiau dyddon, cyfrwng y tymmor- 
au; oed (gorphwys) cyfraith. 

Vacation, s. in esiastical law [the whole 
time a living is vacant] Gwellyddfa; 


Vacâtion, or vacancy. See Vacancy. 
Vâccary. See Cow-house. 
To vaciliate. See € to Reel, in walking. 
Vacillâtion. See a Reeling or staggering. See 
aleo Irresolution ; Instability. 
Vacnâtion. See Evacoation. 
A coll See Emptiness; — and pied 
cnum, $s. |s supposed to be unoccu 
b mavter| Gwagio. gwagfa, I gwâg. 
Vade-mécam, s.i. e. go with me [any little use- 
fal book cy dg to be had always in one's 
sap Dos gyd âmi. The clergyman's 
-mecum, Cydymmaith yr eglwyswr. 
Vâgabond, s. Crwydryn, (fem. crwydrai,) 
crwydred, gwibiad, &c. 4 Let his children be 
contin vagabonds, Gan grwydro hefyd 
crwydred ei blant ef, Salm cix. 10. 
Vagabond, [a.] See Fugitive, a. 


Vâgary, s. (a whim, wild freak, &c.] Coeg- 
ddychymmyg meddw! ysgoewan, gwib-fedd- 
wi gwylit anwadal, &c. 


Vâgrancy, s. (a strolling life] Crwydreiaeth, 


crwydri. 

Vâgrant. See Vagabond, in both its Accepta- 
tions, 

Vague, a. [wandering, having no fixed or set- 

ed place, &c. Gwibiog, amwlbiog, crwydr- 
aidd, didrigias, a fo (y sy) ar ddigrain nex ar 
ddispervd; anhysaf, ansafadwy ; anwastad, 
anwadal ; annilys. 

Vail, er veil, s. Lienngél (gidd,) llenn, gortho, 
&c. € gwaban-Ìen, Ecs. xxvi. 31. llenn wa- 
han, Nem. xviii. 7. mantell, Ruth iii. 15. 
gwn, (pl. gynau.) Esay iii. ¢3.—miswrn. 

To (cover with a) vail, r. a. Lleunu, gorchnddio 
& llenn; cuddio, gorchuddio, mwgydu; mis- 


yrnu. 

Te vail, or yield to one, [shew respect by sub- 
missions] Ymostwug î un (o ran pareh arno) 
dangos parch drwy ymostwng i un. 


V. 


VAL 


To vail the bonnet to one. See to Cap (take off 
one's hat] to a person. 

To vail [lower] one's colours, Gostwng ei tum- 
man (eì fanniar, ei hwyliau.) 

Vails, s, [profits tbat accrue to officers and 
servants exclusive of salary or wages.] See 
Perquisite. 

Vain, a. [unreal, having no substance or reali- 
ty, | Dihanfod ; disail, disylfaen; disyl- 
wedd, cysgodol ; gwâg, gorwag, &c. 

Vain [without effect. ] See Ineffectual, Fruitless. 

AMR (meanly, or emptily, proud] Coeg- 
alch. 

Vain, [shewy, that has vanity for motive and 
princi ted See Oatentatious, in both its Ac- 

" ceptations. 

Vain, or false, a. Gau, Salm cviii. 12. 

Vain, er empty. See under E. 

Vain, or idle. See Idle (in its 5th, «md 6th, 
Acceptation, &c.) 

N. B. The following phrases are worthy of re- 
mark.—4$ Why then are ye thus altegether 
vain? A phabam y dych chwi felly yn 
ofera mewn oferedd? Job xxvií. 12. Should 
a wise man atter vain knowledge? A adrodd 

r doeth wybodaeth o wynt? Job xv. 2. 
Wherewith Abimelech hired cain and fight 
persons, Ac Abimelech a gyflogodd & hwynt 
oferwêr gwammal, Barn. ix. 4. For then 
should ye go after vain things, Canys felly 'r 
aeth ar ol oferedd, 1 Sam. xii. 21. Thy 

hets have seen vain and foolish things forthee, 

y brophwydi a welsantiti gelwydd a di- 
flasrwydd, Galar. ii. 14. Use not. vain repe- 
titions, Na fyddwch siaradus, Mat. vi. 7. 
From which some having swerved, have turned 
aside wnto cain jangling, Oddiwrth yr hyn 
bethau y gŵyrodd rhai, ac y troisant heibio 
at ofer-siarad, 1 Tîm. ì. 6. Aneiding profane 
awd cain babblinga, Gan drol oddiwrth hal- 
ogedig ofer-sain, 1 Tm. vi. 20. — 

In vain, Yn ofer, &c. 

Vain, or proud,of a thing. See under P. 

Vâin-glorious. See 4 Glorious, er vain-glori- 


ous. 

Véin-glory. See under G. 

Vain shew or show. See under S.—See «lm» 

Parade, &c. 

Vâin-speaking, s. Ofer-siarad, ofer-chwedl, 

coeg-chwedl, gwâg-chwedl. 

Vain talk, s. Ofer-siarad, gwâg-siarad, coeg- 

siarad: maswedd ; ffrecc (pl. ffregod.) 

Vain words, s. pl. Ofer-eiriau, geiriau ofer 

(gweigion.) 

Vain work, s. Ofer-waith, gwaith ofer. 

Vainly, ad. Yn ofer, &c. | 

Vâinness. See Frivolonsness; Conceited,—See 

also Vanity. 

Vâivade, or vaivode, [the title of the raling 
rince of Transylvania, &c.] See Prince; 
refect, &c. 

Valance, [the drapery hanging round the tester 

and the feet of a bed} Cylched-Jain gwely. 

Vale, s. Dyffryn, &c. Ebro. The Vale of 


VAL 


Glamorgan, Bro Morgannwg. The Vale ef 
Cloyd, Dyffryn Clwyd. Pleasant as a vale, 
Broaidd, broig. 

Valedíction, s. (a bidding adieu: a parting 
speech) Caniad yn iâch, cymmeriad cennad, 
4 ymiachâd, gorchymmyniad i Dduw, * 
wediad— Daw a'ch cadwo (WE gyd â chwi.) 

— a. (oí, or pertaining to, valedicti- 
on or bidding adieu) Ymiachaedigol. 

V âlences, a. Cylched-leiniau 

Vâlentine, 2. [a sweet-heart chosen on St. Va- 
lentine's day, i. e. the 14th of February] 
Falentin, eulge lant 

Valérian, fia ny.) See Setwall, and Ca- 

's tail. 

Vv See Serving-man end Lackey. 

Valet de chambre, [a nobleman's chamber-atten- 
dant for dressing him, &c.]) Stafell-yswain, 

stafell-was. 

Vâletude. See Good health, «nder G. 

Valetodinârian, s. [a sickly person) Un anhwyl- 
us (afiachus, clefycca, &c.) 4 anhwyl-was, 
anhwyl-fab, gwas (mâb) yr anhwyl; cym- 
mher-cyn. 

Valetâdinary, or valetudinârian, a. See 


Sickly. 
Valetudiaary, e. [a hospital for the sick) Claf: 
d 


Vv t, a. Dewr, gwych, dewr-wych, &c. 4. 4 | 
valiant 


man, Gwr, 1 Sam. xxvi. 15.—on grym- 
mus (grymmasol) o nerth, 1 Sem. xvi. 18. a 


1 Cren. xxviii, 1.—gwr (pl. gwŷr) o ryfel 
Neh. ii. $. arc not valiant for the truth 
upen the certh, 


Wâliantly, ad. Yn ddewr, yn it bin yn ddewr- 
wych. | Let us behave our — or 
our people, Ymŵrolwn dros ein pobl, 1 Cron. 
xix. 18. And Israel shall de valiantly, Ac 
ferael a wnâ rymmasder, Nam. xxiv. 18. 
Through God we shall de valiantly, Yn Nuw 
y gwnâwn ŵroldeb, Salm xl. 19. And fought 
caliantiy, Ac a ymladdasant fel gwŷr, 1 Mac. 
vi. 31. 

Viliantwess, s. Dewredd, dewrder, dewrdra, 

chder, &c. 

Valid, «. [strong, &c.] Cadr, cadarn, crŷf, &c. 

Valid, s. in Law, (as a deed, 4c.) Safadwy, a 
saif; mewn grym. 

Te be valid, (in Law.) See to be of, or in Force 
(as a Will, &c.) «nd to be of Force [strength, 
dc.) beth under F. 

Valid or weighty, (as an argument, &c) Pwys- 
ie pwysfawr, dwys, grymmus; terfynol, 

oedigawl. 

To vâlidate, [make valid.] See to Ratify; to 
Corroborate, &c. 

Validity. See Powerfalness : Force (in its 1st, 
6th, and 7th, Acceptation, &c.) ° 

Valley, s. Dyffryn, dyffrynt, &c. 4 gwastad, 
Jer. xxxii. 44. gwastadedd, Bers. i. 9. nant. 

A little valley, Dyffrynnyn, pentyn, panmwwl, 
gobant, CA east Dyfi TE 

4 Deep valleys, n-neint (Dyf neint,) ¢ 
Welsh name of Devoushire, so called from its 
deep valleys. 

V âllor, or vallow. See Cheese-vat. 

Wâloreus: Vâlorously: «md Vâlorusness. See 
Valiant: Valiantly : and Valiantness. 

Vâlour, or vâliance, s. Dewrder, dewrdra, 
dewredd, &c. | A man of valour, Gŵr (pl. 
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gwŷr) nerthol, Bern. ili. 29.—A mighty men 
of valour, Gwr cadarn nerthol, Barn. vi. 12. 
gŵr grymmus onerth, 1 Bren. xi. 28. grym- 
mus, nerthol, 1 Cron. xii. 28.— Men of great 
valour, Gwŷr galluog o nerth, 1 Mac. viii. ¢. 

4 Te shew valeur, Gwneathur (dangos) gwrol- 
aeth, 1 Mac. v. 67. 

V&laable [of great valuc.] See Precious ; and 
Estimable. 

Vâluableness. See Precionsness. 

Valuâtion. See Estimation, er an estimating. 

Value. See Price, and Esteem. 

To fas i i (be worth] Tala. — of more 

than many sparrows, Chwi a delwch 
fwy nâ llawer o adar y tô, Mat. x. 31. 4. His 
— more vile than e«rth, and his life of less 
than clay, Ei obaith sydd waelach nâ'r 
ddaear, a'i fywyd yn fwy ammharchms na'r 
clai, Doeth. xv. 10. Ye are all physicians 4 
ne value, Meddygon diddym ydych chwi off, 
Job xiii. 4. There is nothing of 20 much werth 
joe mach value) as a mind well instructed, 
id oes cyd-werth i enaid a gymmerodd 
addysg, Eccius. xxvi. 14. 

To value, v. a. (rate, prize, or set a value upon] 
Prisio, rhoì pris ar, cywerthyddio, &c. 

To value one's self on or «pen. See to Pique 

4 bam one's self on or upon. 

Of great value. See Precious. 

Of greater value, See more Precions. 

To value highly, greatly, or ut « great rate. See 
to Set mach by, &c. 

To value at a lew rate. See to Set light, or lit- 
tle, by (under S.) and to set alow Rate [lit- 
tle or small value) upon (under R.) 

Of little, or of emall, value, Heb dalu fawr 

nemmawr;) bychan-bris. 
no value. Nothing worth; end of no 
Price or value. 

Of little or ne value, Heb dalu fawr (nemmawr) 
nea ddim. 

To set too great or high a value on, [over-value. ] 
See to Over-prize, 

To set tee great (high) a value on one’s self, 
Rhy-brisio (rhy berchi)ei han. — . 

a equal calue, or equal in value. Set Equiva- 

ent. 

Vâlued, part. Prisiedig, a brisiwyd, wedi ei 
brisio, &c. 9 An Homer of barley-seed shall 
be valued at fifty shekels of silver, Heuad Omer 
o haidd fydd er dêg sicl a deugain o arian, 
Lef. xxvii. 16. Jt [wisdom] cannot be valued 
with the gold of Ophir, Ni chyfífelybir hi i'r 
aur o Ophir, Job xxviìi. 16. Neither shall it 
be valued with pure gold, Ni chŷd brisir hi ag 
aur pur, Job xxviii. 19. A shame-faced and 
Jaiihful woman is double grace, and her centi- 
nent mind cannot be ralued, Grâs ar râs yw 
gwraig gywilyddgar a ffyddlon, ac nid oes dim 
a ddichon gyd-bwyso ei diwair feddwl hì, 
Eccius. xxvi. 15. 

Vâluer. See Estimator. 

Valve, s. (any thing that opens and shats over 
the month of a vessel] Cloryn, caêadyn, 
gwerchyryn. & Tkecalces, Y cloriau (cae- 
adau, gwerchyrau.) 

Vâlvule, (in Anatomy.] Sce Valve. 

Vâinbrace, s. [an armour for thearm) Breich- 
arfogaeth, breich arfau. 

Vamp. See the upper Leather (of a shoe, &c.] 
under L. 





VAR 


To vamp, v. a. [ap] Cyweirto, o. 

Te vamp [new Lath boots or a, Uchfedu 
(achafedda ) bottasau new esgidiae. 

Van (the first line] af en army. Ace the Front 
of an army, uader F. 

Van-conrier. See Harbiager, de. 

Vane. See Fane (in its latter Aceeptation.) 

YA ore See Van, id its former Accepta- 

on. 

To vanish, vanteh away or out of sight, Diflannd, 
Idgo iW. t+ dìtannu, Ecelus. lx. 13. didmythu, 
dadwino, myned ar ddim ; $ metha, Jer. Ax. 
7. darfod, Job vi. 17. He canished ont 6f 
their sight, [ceased to be seen of thenr} Ete 
a ddiflannodd allan o'n golwg hwy¥i¢(aeth yn 
anweledig iddynt.) $ Our spirit shall cashsh 
as the soft ae, Kiw banad!' a wasgerir fet awyr 
denau, Deeth. ii. 3. 

Vanished out of sight, Diflannedig (wedi di- 
flanda) allen oolwg. $ By the time I came 
thither, she was vanished out of sight, Erbyn 
dy o honef fi yne, hi a ddifiatnacnt allah o 


& 

Vanity, s. Gwagedd, gorwagedd, gweryl, &c. 
oferedd, oïer-wazedd, Sule xxxi. 6. bllwder, 
Diar. xyiì. 8. Vanity of vanities, swiêh the 
preacher ; vanity of cawilies, all is vanity, 
Gwagedd o wagedd, medd y pregethwr, 
gwagedd o wagedd, gwagedd yw'r cwbî, 
Preg. i. 2. 4 Vanities, Pethnn gweigion, 
Act. xiv. 15. 

4 Vanity, or vain-glory, s. Gwag ogeaiwnt, 

-ogonedd, gwagonedd, gwagconedib;: 

To vanquish. See to Overcome, &c. 

4 To vangnish [in argutng.} See to Confere. 

Vanyvishable. See Conquerable; and Confut- 
able. 

Vanquished. See Conquered. 

Vingolohe, See Yn — 

A viaquishing. a Cohquéring. 

Vantage. See Advantage Gn both its Aecepta- 
. tions;) and Overphus. 

Vapid. See Dead g^ id, aw liquors;} Flat 
fapplied to Taste, c. Insipia, &c. 

V&pidness, or vapídity. See Deadness, Ffat- 
ness, and Insipidness. 

Vâporary. See Hot-honse; Stew; Stove; 
nd Sndatoty [a sweating-house. } 

Vaporâtion, s. [the act of emítting vapours] 
Tarthiad, mygdarthiad, bwriad aflan darth 
neu ager. . 

V&porods, a. [abounding in vapours} Liewn 
tarth ac ager, tarthog, mygdartliog, agerddog. 

V&pour, s. Tarth, Doeth. xi. 18. 4 angerdd, 

lus, xxxviii. 28. niwl (pl. niwloedd,) Jer. 
lxì. 16 mŵg, 2 Mac. vit 5. 

To vapoer. See to Evaporate (in both its Ac- 
ceptations: and to Hector, to Bounce, &c. 

Vapoaring. See Boasting; and Blustering. 


Vâpouring, or matable. See Changeable; and | 
. Vault (a oma ae or jemp.) Seea Car- 


ickle. 
Variableness, s. Cyfnewidiad, Iago ì. 17. 
Vâriably. See Inconstantly. &c. 
Variance, s. Ymryson (pl. ymrysonau,) Gal. 


v. 20. 

To be at variance, Ymgynnhennu, Ecclus. viii. 2. 

To set at variance, Gosod i amrafaelio, Mac. 
x. 35. 

Variation. See Matation; end Change, in its 
ist and 2nd Acceptation. 

Véried, a) Amrywiedig, &c. 
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Fo vâtiegiite. See to Diversify. , 
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Variegated. See Diversified: of Divers colenrs; 
and Changeable (as colour.} 

Varíegation. See blversification, 

Varíety, s. Amrywiactlt, aary-fath, &c—$ A 
variety of engravings, Amryw gerfia 


seiniau, Eccius. Ìx. 18. ree 
or for the sabe of variety, Er niwy 


— er) —— 

G vari things te Y wee 

ndowis o betes seeder “ya j ter 
© krŵer 


variety | of meats bringeth siclenese, 
—— o fwydydd y daw clefyd, Bat, 
xxxvii. SO. 


Various. Ste Biverse er divers [varices] 


Maltifarious, &e. 5 
Vérionsty, ed. Yo amrywiol, ym dmryw wêdd, 
mewn amryw ffyrdd, &c. 
Vârlet. See Sceundrel; dec. 
Varnish, 44 Bernals. 
'Fo varnish, v. a. [over] Borneisie, thot bermais 


ar, &c. 
Vârnished, «. part. Berneisiedig, a ferneisiwyd 
wedi ei — Mg, , 
To vary. See to Change (in its 1st end id Ac- 
ceptmtiotr;) to Differ, (in both its Ardébepent?. 
F ons.) and to bonediag e 
€rcoler, a. fa i vensols Liestrigg 
lew: —8 ] 
Vase. See Flower-pot. 


V íssal, s; [one that his laud ef a 
by homage and fealty) Deilieifdau' wr : 
aillt, J gŵr. A baron’s' vassal, Gŵe r. 
They are all his cassels, Ei wŷr (ei ) 
ef ydynt oli. 


Vissalage,s. [the condition of a vassal] A nsewìd 
y neb ârfo tan wridgaeth : eyflŵr deìliad gwr. 

. logdethol; caeth wasasaeth, &c.— Iw cas. 
salage [bondage] to their lob, Yn gweth 
(mewn caethiwed, tad warrogdeth) i'w gwŷn- 
iau a'r ehwantâu. ‘ 

Vast, Vastly, atd Vastuess. See Hoge, Huge- 
ly, and Hugeness. 


| Vastation. See = making Maveck of (ander 


H.) Devastation, &c. 
Vat, 3. fa vesocl ased ia brewíng,&e.) Cerwys; 


 gwasg-yafín, Joel iif. 15. 
Chéese-vat. ' See under C. 


, ê Bitte eat, Cerwynig. 


To vatíciuate. to Prophesy. 
Vault, s. (an arched roof er cielimg]) Mŵd, 
nen fŵd, nen ar waith bwa maen, nen grom, 
, crom-nen, 4 eromglwyd, 2 Esdr. xvi. 59. 
er cavern] Daear 


Vault, s. [an arched ce 
gell (gwingell, gogof) fydedig; diowdgel 


Vaait, a, [a repository for the dead, geserall 

anit, & [& repository t 

arched ovêr Mŵd-gell y meirw, marw-gell, 
4 gwyddfa. — 


vet; S 

To vault, &c. 

To vauit, 9. a. (shape like, or eover an 
arch] Myd, gwneuthur mŵd (arwedd mŵl.) 

4 nys y” See to Leap: te Spring, 

eap, &c. 

To cavêt [leap] over; Neidto (Hetama) dresedd 

.- neu dros beth. 

To vant off, Neidio, neidio i tawr (oddi ar gef 
ceffyl neu'r cyffelyb.) Ms 
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To vault on, Neidio ar. 
Vhalted. See Arched; und Camerated. 
oon ag poen fata “ te 
&ulting. nmping, Hopping, & Leaping. 
A vâelting. See Cameration: a Leaping; and 
4 Tumbling. . 
Vaunt. See a Boast, a Brag, &c. 
To vaent, [one's self.) See to Brag, &c. 
V &unter. Brâgger, &c. 
Vâenting. See Boasting. 
ur — — bl nis — 
untingly. e » &e. 
Veal, s. (calf's —— Ce TM 


4 A o s. (a calf slaughtered for the market] 
day, Nid oes onid nn llo yn y farchnad hedd- 
yw. 

Vectible, a. (that may be carried] Hyglud, hy- 

&c. 

Vection. See — 

To veer or veer about. Seeto Chop about; to 

Te veer (turn) the sails, Troi'r hwyliau. 

4 To veer [let oat) « cable, Rhoi (gollwng) allan 

V €getable, a. (capable of growing, as plants 
trees, &c.| Hydwf, tyfadwy, irdwf'; a'r y mae 
—— ab d tyfol i 

n; & bywy n anig 
na theimlad na rheswm. a ar a al 
wy MAU g 
1. Uh i s, Hydyfiaid ; 

To végetatt, o. n. Hydyfa. 

V €getative, a. Hydyfedigol. 

Vegête, «. Bywiog, tirf, llyfn-gryf, heinif, 

c. 
ve. See Vegete, &c. 
Véhemence, or véhemency, — tan- 
&c.—* With all vehemency ——— v 
- $ n 
ddïanwadal, 2 Mac. xiv. 38. 
wchement east-wind, Poeth-wynt y dwyrain, 
Jen. iv. 8. 
Vehemently, ed. Yn angerddol, yn danbaid 
emently, n ange yn danbaid, 
&c. 4 Bel he spake sore sen y, Oud 
Mere xiv. 31. The Pharioces began to urge 
him vehemently, Dechreuodd y Phariseaid 
ief priests and scribes stood, and wehement- 
ly accused him, Yr arch-offeiriaid a'r ysgrif- 
haerllag, Lac xxiii. 10. And thou a 
mination vehemently, Casi hefyd ffieidd-dra 
Véhicle. See Carriage, in its 1st Acceptation. 
4 Vehicle, s. (that serves for the conveyance 


There is but one veal in the market to 
ddwyn, a aller (ellir) ei gywain, 
Change; and to turn. 
râff yr angor. 
A veer, s. (in Sailing) Tro, chwyldro, cylch-dro. 
fyw athyfu fal llysienyn neu 
nddo heb 
A vegetable, a, Peth hydwf ( 
q Vi 
Vegetation, s. Hydyfiant, hydyfiad, lly-dyf- 
iant. 
hoe & 
Vv * 
beidrwydd, &c.—tae r, taerni, 
Vébement, «. Angerddol, tanbaid, &c.—{ A 
4 vehement desire. See an ardent Desire, xn- 
efe a ddywedodd yn helaethach o lawer, 
fod daer Mawn arno, Luc xi. 53. The 
enayddion a safasant, gan ei gyhuddo ef yn 
n ddirfawr, Ecclas. xvii. 26. 
of safer into the stomach] 4 Hebryngiad, 


ngledydd ; trosglwyddiedydd. 
Vas, Ses Vall aa — blood 
conv 
fom in arteries back to the heat Gyyth- 
en nnau, gwythenni,) gwythien, 
(ph gwythi, gwythiennau. 


VEN 


Veln, s. {a stratam in a mine] Gwythen, Job 
xxviii. 1. A vein of codl, Gwythen, (gwyth- 
en) lo neu o lo. 

A amall (little) vein, Gwythennig, gwythennau, 
gwythen fechan. 

4 Vein of poetry or the poetic vein, Awen, aw- 
enydd, yr Awen. 

Vein, or humour. See Humour in its 2od and 
3rd Aceeptation ;) aad Genius (in its 2od Ac- 
ceptation.) 

Vein, [a way of writing.) See Style [a man- 
ner of writing, &c.) &c. 
Vein, or streak, s. [in marble, wood, &c.] 
Gwythen, gwythien, &c. 
W A pleasant vein. See 4 a Merry mood, &c. 
To vein, v. a. [paint with veins, or streaks, like 
marble] Gwythennu, paentio'n wythennog. 
Veiny, or veined, a. (tull of, or abounding in, 
veins) Gwythennog, llawn gwythi (gwyth- 
ennau.) 

Velléity, s. [the lowest degree of desire, a 
rising wish, a cold and remiss will] Cyn-fynn- 
iad, cyn-fynniant, tardd-chwant, rhith-ewyll- 


ys. 

To v€llicate. See to Twitch. 

Vellicâtion, See a Twitching. 

Véllum. See Parchment. 

Velécity. See Swiftness. 

vch s. (a sort of silk stuff so called] Mel- 
e 


Velvet, a. A wnaed o felfed. € A velvet cloke, 
Cochl felfed 


To velvet, y. ns. Melfeda. 

Vélveted, or of velvet, a. Melfedog. 

Vélvety, or velvet-like, «. Melfedaidd. 

Vénal, a. (that is to be sold] A fo (y sydd) ar 
werth new i'w werthu.—* A venal person, 
Gŵr gwobr a gwerth. 

ab a. (belonging to the veins] Gwythen- 

o 


nol, 

Venâlìty. See Mercenariness. 

Venâtic. See of, or for, Hunting (under H.) 

Tovend. See to Sell. 

Véndable, or vendible. See Saleable. 

Vendée. See Purchaser, 

Vénder. See Seller. 

A vénding, or vendition. See Selling, &c. 

Vendôr, s. Gwerthwr, gwerthydd, gwerthied- 
ydd, &c. The vendor and the vendee, Y gwerth- 
wr a'r prynwr. 

To venêer, v. a. [in joinery] Goruch-wyncbu; 

oruch-ddalennu. 

V €nomous, a. [ det. xxviii. 4.] better venemons 
er venenous. 

Venen6sity. See Poisonousness. 

Vénenous. See Poisonous. 

Vénerable. See Reverend. 

Tovénerate. See to Reverence, &c. 

Veneration. See Reverence. 

Venéreal, a. [relating to venery, or the sensual 
commerce of the sexes} Perthynol i gy-west- 
ach; ymrêadol, ymrewyddol, cywestachol; a 
ddêl (a ddeillia) oddi wrth ormodd gywest- 
ach.— The venereal disease, Y frêch fawr 
(ffrengig) 

Venérous, a. Llawn chwantach cnawdol. 

4 Venery, s. [sensual commerce between the 
sexes) Cywestach. 

Vénesection. See Blood-letting. 

To venge. See to Avenge ; and to Kevenge. 

Véngeance, s. Dial, Wyn xii. 19. dïaledd. 

— — 
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To execule vengeance. See under E. 

To take vengeance, [of, on, or upon) 4 Dwyn 
digofaint ar, Rhuf. iii. 5. 

With a rengeance, Vn chwerw-ddig: yn flwng 
ddïalgar; yn chwyrn ddihaíarch; yn ang- 
erddol, &c. 

Véngeful. “ee Revengeful. 

Vênial. See Pardonable. 

Vénialness, s. [the quality of being venial] 
Maddeaolrwydd. 

Vénison, 8. eunced Venson [deer's flesh] 
Cig llwdn had, hydd-gig; helwriaeth, Gen. 
xxv. £8. helfa, Gen. xxvii. 3. bwyd hela, 
Ecclus. xxxvi. 19.— Buck-cenison, Cig bŵch 
danys.— Doe-venison, Cig gafr ddanys. 

Vênom. See Poison. 

Vénomous. See Venemous, &c. 

Venomoosness, s. Gwenwynigrwydd. 

Vênons. See Veiny. 

Vent, or a breathing. See under B. 

Vent, or air, s. Gwynt; anadl. 

Vent, or vént-hole. See a Breathing-hole; and 

Lu Air-hole. J Agoriad 
ent, s. [an opening, a passage] Agoriad, agor- 
fa, World (twll) i fyned allan. 

GF Vent, orsale. See under S. 

To vent, or vend. See to Sell. 

To vent or wind, v. n. [as a dog] Gwyntio. 

To cent, or give vent to, Rhoi gwynti, agor twll 
i'r ager, gwneuthur agerfn. 

To cent, or give cent to, one's passion [spleen, 
&c.] against a person, Rhoi'r ffrwyn i'w 
wyniau (i'w ddrwg-anwydau) yn erbyn un; 
bwrw (tywallt) allan ei ddigofaint yn erbyn 


nn. 

To give one's thoughts vent, Rhoi rhydd-did i'w 
(egori ei) feddyliau; traethu ei feddyliau yn 
rhydd ddïattal. 

To vent, v. a. (utter, publish, &c.] Rhoi allan, 
cyhoeddi, &c. 

To take vent or aír, (be discovered.] See un- 
der â 


Having (that hath] vent. A'r y mae iddo an- 
adifa (agerfa.) 

Venter, s. Croth, bru. 

4 By the same renter, (mother) O'r un fam. 


To véntilate. See to Fan, in its several Accep- 
tations. 
Ventilation. See a Fanning. 


Ventilator. See Fanner; and Fan, in both its 
Acceptations. 

Ventricle, the ventricle, s. Y cylla; y croppa. 

Ventriloquist, s. Bol-lafarwr, 

Vênture, s. [an undertaking of chance and 
danger} Antur, hy faidd. 

Venture, or chance. See Adventure (chance.] 

4 Venture, a. (the thing put to hazard | 4 An- 
tur, yr hyn a roer ar antur »eu berygl. 

At a venture, Ar eì amcan, 1 Bren. xxii. 34. 

To [put to the] venture, v. a. Anturio, rhoi 
(bwrw) ar antur wex ddamwaìn; peryglu, 
rhoddi ym nach He ventured his life, 
Efe a anturiodd (a beryglodd) ei fywyd; 
neu Efe roddodd ei fywyd ym mherygl. 
4 Nothing centure, nothing hare, [Prov.]) 
Ni cheiff dda nid êl yn namwain. 

To venture, or dare to do. See to Dare amd 
to Adventure, in its 1st Acceptation. 

To venture a wager or bet. See to Lay [hold] 
a wager, &c. 


To centure at, on, or upon, Anturio ar. Man- 
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Rind will venture at [on] any thing, Anturia 
dynol ryw (dynion) ar y peth a fynnoch. 
The — brave] will venture on the points of 
swords, Ŷ dewr anturia ar flaenion cleddyfau. 
Ventured, a. part. Anturiedig. 
Venturef. See Adventurer. 

Venturesome, or venturons, a. Beiddgar. 
Ventoiesomely, er ventnrousely,a d. Yn by, vn 
eofn, yn hyderns, yn anturìog, yn anturiol. 
Venus, s. (one of the planets, so called) Gwen- 

er, seren Wener, 4 seren y Gwener. 
Venus’ bason. See under B. 
Verâcity, s. [the quality of speaking trath] 
Gwir-wiredd, gwir-eiredd, gwtr-eiriogrwydd. 
Verâciows, a. Gwir-eiriog, geir-wìr, gwic-air. 
Verb, s. (a principal part of speech so called, 
denoting existence, action, or passion) Berf, 


pair. 

Vérbal, a. [belonging to, having the nature of, 
or descending from, the verb) Berfawl ; per- 
thynol i'r (yn disgyn o'r) ferf; o ryw'r ferf. 
—4 Averbal, [a noun derived from a verb] 
Fnw berfawl. 

4 Verbal, a. [consisting only in words, 
bat not written down] Geiriol, geiriawl, cyn- 
nwysedig mewn geiriau, llafaredigol. : 

Verbally, ad. [by word of mouth only} Yn eir- 
iol, ar air (mewn geiriau) yn unig. 

Verbâtim, ad. [word for word] Air yngair, air 
(gair) am air: yn vr un geiriau. 

To verberate: and Verberation. See to Best : 
and a Beating. 

Verbése, a. [wordy] Geiriog, llawn geiriau, 

Verbbsity, s. Geiriogrwydd 
erbésity, s. Geiriogrwydd. 

Verdant.” See Green, a. [of the colonr of 
grass, &c.— ] and Green [fresh, flourishing. } 

Verdantness. See Verdure. 

Verdegrease, or verdigrise, s. [a green coloar 
made of the rust of brass or copper] Gwyrdd- 
rwd prês, efydd, mew goppr; c«lge ferdi- 

res. 

Nerderen s. (a judicial officerin a royal Forest, 
socalled] Swyddog yngneidiol peace 

brenhin; y yh by (yr ynguad) gwyrdd. 

Verdict, s. [the determination of the Jury 
given in to the Judge] Dedryd, dedfryd, 
rheith-farn. 


© Ti’ impartial verdict of the npright tecire, 
“© Dedryd y deuddeg didras.” 


Vérditure, i. e. verd de-terr&, a. (a green co- 
lour used by painters, g d. the green of the 
earth, or earth-green] Gwŷrdd — 

Vérdure, «. [of the surface of earth, of 
trees, of vegetables, &c.] See Green, s. and 
Greenness. 

Vêrdurous. See Verdant, &c. 

Verge, s. [the wand of office carried befere a 
Judge, a Bishop, &c.] See an officer's Rod 
[wand :] and Mace. 

Verge or edge. See [brink, &c.} 

4 The verge of a court, (the compass er extent 
of itsjudicatare and privileges} Amgylchoedd 
(terfynau, ardaloedd, cylch-freiniaa ) llŷs. 

To verge [tend or incline] tewards, Tueddu 
(gogwyddo, &c.) at, tu â, neu tu-ag at. 

Vêrger. See Mace-bearer: and Tip-staff. 

Veridical. See Truth-speaking. 

6 Veriest, a. [head-, top-, &c.] Pen; carn-. 
He is the veriest fool alive, Nid oes yn fyw, 


< 


‘ 
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bemnach Hôl. The verieet thigf, Lleidr pen, 
carn-leidr. 

To verificate, v. ». [prove a matter to be true] 
Gwirio gorchwirio, gwirhâu, profi'n wir. 


Verificâtion, s. [the act of proving a matter to | 


be true] Gwiriad, gorchwiriad, gwirbâd, 
profiad yn wîr. 

To vêrify. See to Verificate. 

Veritied, a. Gwiriedig, a wiriwyd, wedi ei wir- 
io, &c.—* Let thy word be verified, Poed gwir 
fyddo dy air, 1 Bren. viii. 26. 

Vérifier, s. Gwiriwr, gorchwiriwr. 

A véritying. See Veiification. 

Vérily, ad. Yn wir, yn ddiau. Verily verily, 
Yn wir yn wir,— Yea verily, Yn wir ddiau, 
ie yn wir.—{ Nay verily, Nid felly, Act. xvi. 
3?.—N. B. Verily is sometimes a kind of ex- 
pletive. See 1 Cor. ix. 18. 

Vérity. See Truth. 

Vérjuice, s. [the juice of unripe grapes, or of 
crab apples} Llynn a wneir o'r grawn-win 
auaddied, ueu o afalau surion; Mynn (sir- 
see probes: aesel. 

Vermicular, a. [wormlike, or acting like a 
worm} Pryfol, pryfedol, yn ymddirwyn fel 
ymlusgiad o'r pen bwygilydd ar unwaith, 
ymlusgiadol. 

To vermículate, v. x. me worms] Magu 
pryfed, pryfedu, cynrhawni. | 

4 To vermiculate, v. a. [make checker-work] 
Gweithio gwaith y gwenyn (gwaith disiog, 
amryliw, &c.) 

Vermiculated, [wrought with small pieces of 
various colonrs.] See Tesselated. 

Vermicaloas, a. (full of worms} Pryfedog, llawn 

ryfed, cynrhonog. 

Vermifage, s. (a worm-expelling medicine] 
Tarfbryf. 

Vermilion, s. [a sort of lively red colour so 
called) Siuobl, fermilion, Jer. xxii. 14. 

Of a cermilion colour, Lliw gloyw-goch. 

Vérmin, or vermine, s. [any offensive animal 
or insect, generally applied to those of the 
smaller kind] Pryfed (sing. pryfyn, pryfed- 
yn;) llau. 

To vérminate, (breed vermin.] See to Vermi- 
culate. 

Medel are s. [a breeding of vermin or 
worms } figedd, gwyrn, &c. 

Vérminous. —— Vermiculoas: 

Vernacular, applied to Language, &c. [that of 
one's own country; PAU Eiddo ei wlâd 
ei hun, eiddo'r wlâd, priodol, priod, brod- 
orawl: naturiol. The vernacular tongue, 
Iaith (tafod-iaith) y wlad. 

Vêrnal, a. [belonging to the spring] Eiddo'r 
—— i'r) Gwanŵyn, gwanŵynawl. 

he vernal season, Amser gwanŵyn, y tym- 
mor gwanŵy nol. 

Vérsatile or versable, a. [OA turneth easily, 
or that may be turned} Hydro, &c. 

4 Versatile, a. (apt for, or sultable to, any 
thing) Hawdd (a'r y mae'n hawdd) ganddo 
droi ei ben at y gelfyddyd a fynner; bydro 
ei ben (ei ddawn, ei ddyall;) hyddysg ym 
aeth neu ar bob-peth; 94 parod ei 

ro. 


Verse, s. [a line in Poetry] Draich o bennill 
(mewn mydr,) bann, cyhydedd cerdd dafod ; 
gwers, llìn, llinell.— A verse consisting of 
sir feet, Mydr chwe-throed. 
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4 A verse, or stanza. Sve 4 Staff in a song. 
4 Verse, s. [of a chapter in the Bible, &c.] Ad- 
»& wers; adran. 

Ve'rsed, or well versed, in a thing, Cyfarwydd 
ym mheth nex ar beth, &c. 4 He was betler 
versed in the arts of peuce than in those of war, 
Gwell y medrai efe drin (y medrai efe oddi- 
wrth) heddwch nâ rhyfel. 

Gq A copy of verses, Awdl. ; 

Vérsicle, a. [a little or short verse] Gwersigl, 
gwersìg, pennill. 

Versificâtion, s. (the art, or practice, of mak- 
ing, verses] Celfyddyd prydyddu, prydydd- 
iaeth, mydriad, prydiad, gwneuthuriad (4 eil- 
iad) cerdd dafod, 

Versifier, s. Cywyddwr, mydrwr, mydrydd, 
prvdyad, 4 owdl-was. 

4 Versifier, or versiticator, [a paltry rhymer.] 
See Rhymer, or rhymester, &c. 

To vérsify, v. x. See to Compose verses; { to 
Rhyme, &c. 

4 To versify, v. a. (turn into verse] Rhoi (cyf- 
ansoddi) mewn mydr nex ar fesur cerdd ; 
mydroli, meidroli; cywyddoli, rhoi (cyfan- 
soddi) ar fesur cywydd. 

A versifying, s. Mydriad, prydiad, &c.—rhodd- 
iad mewn mydr nes ar fesur cerdd, &c. 

V €rsion, s. Cyfieithiad. 

Vértebre, s. [a joint ofthe back] Glain cefn (y 
cefn,) un o gleiniau'r cefn, cymmal tro. 

Vêrtex. See Top (in its1st Acceptation:) awd 
Zenith. 

Vértical, a. [that is in the zenith, or perpendi- 
eularly over one's head] A fo (y sy) yn un- 
ion uch ben un, new uch ben peth; nen- 
nawl. 

The vertical point, Y pwngc nennol, y ncn- 
bwngc. 

Vertícity, s. [the quality of turning to the 
north, communicated by the load-stone to 
the needle touched by it] Troadoledd ; hy- 
dréedd. 

Vertíginous. See Dizzy. 

Vértigo. See Dizziness. 

Vérvaia, s. (in Botany] Briw'r march, câs gan 
gythraul, llysiau 'r hudol, y dderwen fen- 
digaid, y ferfaen. 

Vervels, or varcels, of a hawk, (silver rings 
abont the legs of a bawk, on which the 
owner's name is engraved] Coes-rwyau 
gwalch meu hebog. 

Very. See True (not counterfeit, &c.] Real: 
Same; Self-same; Identic, &c.—$ee also 
| Veriest, &c — See alsv Exceeding [very.] 

N. B. The following examples are not of 
common construction.—The very same, Yr 
un ei hun. In very deed, Yu wir ddiau, 
In the very fact, Ynghorph (yn nex ar) y 
weithred. Jt is very meet, Y mae'n gwbl 
addas. This is the very spot [place] Dyma'r 
fann ar lle. The very truth, Calon y gwir. 
My very friends and companions have deserted 
me, Hyd yn oed fy ngheraint a'm cyfeillion 
a droisant eu cefnau arnaf. The learning of 
the present age is very superficial, Mae dysg 

do hon mor llwyr (gwbl) arwynebol. 

Vicar See a Blister, or blistering-plaister. 

Vesicle.  Sefalittle Bladder; and Blister. 

Vêsper. See the Evening-star. 

Vespers, s. [cvening prayer] Prydnhawnol 
weddi, gosper, — 
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‘Véssel, s. Llestr, J offeryn, Ezec. xv. 8. dod- 
refnyn, Hos. viii. 8. 
A little, or small vessel, Llestryn, llestr bych- 


an. - 

Vest. SeeGarment: and Tunic. 

To vest. See to Invest, in every Acceptation 
bat the last. 

q A vestal virgin, or a vestal, (one of the nuns 
of the heathen goddess Vesta] Lleian, pil. 
lleianod. 

Véstment, s. Gwisg (pl. gwisgoedd,) 2 Bren. 
x. 92. 

Vésted in or with. See Invested in or with. 

V €stibule or v€stible. See Porch or vestibule. 

Véstige. See Trace. 

Véstry, i. e. vestiary, s. [a vestment-room be- 
longing to a church, whither the minister re- 
tires to put on the surplice, &c.)] Gwisgfa. 
The vestry, Y wisgfa. 

4 Vestry, s. (a parish-meeting, so called from 
a belog usually held in the Vestry] Cwrdd 
piwyt. | 

Vêstry-clerk, s. (the keeper of the vestry, and 

of the parish-accompts) Ceidwad y wisgfa ; 
4 ceidwad ar y gwisgoedd, @ Bren. x. 42. 

sgolhaig (walgo clerc) plwyf. 

Vv — s. Aclod, (un o aelodau) cwrdd 
plwyf. 

Vésture, s. Gwisg, Heb. i. 12. 4 pais, Jo. 
xix. 94. 

Vetch, * vetches, s. [a kind, of puise so call- 
ed) Gwŷg, pŷs y llygod, gwŷg-bys, pŷs y 
wŷg: flacbys. 

Vétchy, a. [abonndîng in vetches] Gwygog, 
llawn gwŷg (gwîg-byn.) 

Vêteran, s. [a hardy old soldier) Hên filwr ca- 
led (cyfarwydd.) 

Veteran, a. Hên-brawf. 

Vetêrnous. See Lethargic. 

Vetêrnus. See Lethargy. 

To vex, v.a. Blino, Num. xxv. 17. cystuddio, 
Lef. xviii. 18. drygu, Num. xx. 15. bod yn flin 
ar, Num. xxv. 18. poeni, ¢ Cron. xv. 6. gofitl- 
io, Job xxvii. 2. trallodì, Salm vi. 10. cyfyngu 
ar, Esay xi 13. gorthrymmn, Ezec. xxli.7.dig- 
io, Esec xxxii. 9, cythryblu, 1 Mac. iii. 5. 

To Ma one's self, Ymflino, ymofidio, 2 Sum. 
xii. 18. 

Vexâtion, s. [the act of vexing; also the state 
of being vexed} Blinad, cystaddiad, ystunad, 
&c. blinedigaeth, ystunedigaeth, &c. 4 blin- 
der, 2 Cron. xv. 5. trallod, Deut. xxviii. 20. 
gofid, Esay ix. 1. Vexation of mind, Blinder 
(aflonyddwch, trallod, gofid, &c.) meddwl. 
Vexation ef spirit, Gorthrymder yspryd, Preg. 
i. 14. gofìd calon, Esay Ixv. 14. 

Vexatious. See Plaguy: Litigious, &c. 

Véxed, part. a. Blinedig, a flinwyd, wedi ei 
flino, &c. 4 blîn, gofidus, 2 Bren. iv. 27. 
mewn gofid, ¢ Pedr ii. 7. cystuddiol, Ecclus. 
iv, iil. Much vexed, Yn aml ei drallod, Ezec, 
xxii. 5. Greatly vered, Athrist iawn, Bar. li. 
18. Sore vexed, Yn flin arno, Mat. xvii. 15. 

Véxer, s. Blinwr, blinydd, blinedydd. 4 Ver- 
ers, Cystuddwŷr, Barn. ií. 18. 

Véxing, pert. Yn (a fo, neu y sy, yn) blino new 
ystano; gan (dan) flino neu ystuno, &c. 

4 Vexing (causing vexation.) See Vexatious. 

A vexing, s. Blinad. 

Vial, s. [a sort of small bottle so called] Phial 
(pl. phïalau,) Dadg. v. 8. phïol, ffiol, costr- 
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elig, costreìan.— A vial, (vial full] Phiol- 
aid, 1 Sam. x. 1. 

Viand, or food. See under F. 

4 Viand, s. (meat dressed] Cyweìr-fwyd. 

Viands, s. Bwydydd. i 

¢ Viands, er dainty viands. See Dainty dishes. 

Viâticam, s. [pcn mon of victuals for a jour- 
ney] Gosymddaith, gosymmaith, bwyllwrw. 

To vibrate, v. a». [move to and fro as — 
— &c.] Chwarae (ymchwarae) yn ôl ac ym 
mlaen. 

To vibrate, v. n. [move fast up and down or 
backwards and forwards} Chwarae yn wisgi 
(saethu) I fynu ac i waered, neu yn ôl ac ym 
mlaen; gwringhellu, gwringellu, sacthattu. 

To vibrate, v. a. [shake to and fro, &c.] See 
to Brandish; and 4 to Move often [very fast) 

Vibr HYN don ymdaiiad — ead, ymch 

ration, 3. i rê war- 
éad) yn 61 ac ym mlaen; gwringelliad: 
chwyrnelliad. 

Vicar, s. (an incumbent of an impropriated er 
appropriated benefice] Biear, fiear, ficcar, 
ficcer; periglor. 

Vicarage, s. (the benefice of a vicar] Bicar- 


iaeth, ficcariaeth, ficccriaeth. 
eae ag s. Bicer-dy, tŷ'r ficar, velge 
rson- , 


pe 

Vicârious, a. [substitutional] —— 
ol; dirprwyedigol: dirprwyol. 

Vicarship, s. Biccariaeth. 

Vice, s. [the opposite of virtue] Gwŷd, bai, 
pechod; drygioni, Doeth. vii. 30. | Fr 
Jrom vice, Diwyg. 

4 Vice, s. (a bad quality] Camp (cynneddí) 
ddrwg. 


Virtues twice nine exhalt our Wogan's fame, 

His worth unfold—give lustre to kis mame ; 

But ah! one vice, and in that one a hest, 

His twice _ virtues cloud, and ali their grec 
£. 


Deu-naw o gampau dawnys 
A roir ar Wgawu ap Rhŷs; 
Ac un gamp ddrŵg ar Wgawn 
Yn diyynaw'r deu-naw dawn. 


Vice, s. [a kind of hold-fast moved by a screw, 
used by smiths, &c.] Gafaelawr (pi. gaíaelor- 
ion ;) cogwrn tro. | 

q eae or Composition [a substitute, from 
vice in Latin, i. e. instead of) R s dir. 

rwywr, aìl-, eil-, rhag-. 4 One's vice, Ri 


Vice-admiral, s. Rhaglaw penllongwr, rhag: 
lyngeswr, ail-lyngeswr, eil-ben a Nae 

Vice-chamberlain, s. Rhaglaw ystafeilydd, ail- 
ystafellydd, &c. 

Vice-chancellor, s.. Rheglaw wr, ail- 
ganghellwr, rhag-ganghelìor (Act am unffurf.) 

Vice-gérent. Ses Lieutenant, ac. 

Viceroy, s. [one who governs under a king 
with regal authority] Rhaglaw brenhin. 

Vícinage. See Neighbourhood. 

Vicinal, or vicine. See Ne 

Vicinity. See Neighbourhood ; aad Neemes, 
in its 1st Acceptation. 

Vicions. See Bad (in both its Acceptatiom,) 
Facky; Corrupt (in its ist ard 3rd Accepti- 
tion. 

Víciousness. See Pravity; «nd Faaultiness. 

Vicíssitude, s. [regalur changes wherein the 
same things retutn În succession, &c.) Cyf 
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newidiad ôl yn-ol; dyfodiad ar gylch (yn ei 
dro, ar dro, bois yn ail,) cylch cyfnewid; 


tro. 

Victim, s. Anifail aberth, &c. 

Victor, s. (followed generally by ever or at, and 

_ —— by ef.) a — — 
ìct6rious,«. feonque or having congue 
&c.) Buddugawl, gorïodeu, gwaith fuddug ; 
a gafodd (pl. a gawsant) y faddogoliveth ; 

3 


wedi cael y fudd wedi ennill 
maes; buddogoliaethog; buddugoliaethol, 
baddogoliaethus. 


Vict6riously, ad. Yn faddugol, yn orfodog, &c. 
fel buddug. 

Victory, s. Buddugoliaeth, &c. 4 y gamp, y 
maes, y goreu. 

Te get [obtain win] the vic over, Cael i 
maes ar, Dadg. xv. ¢. ynnill (ennill) y fadd- 
ugoliaeth ar, «c. 

A — memorial, or monument, of victory. See 


rophy. 

Of, or belonging to, victory, Eiddo buddugol- 
iaeth ; — (a berthyn, yn perthyn) i 
feddugoliaeth; gorfodol, baddegoliaethol, 
beddagoliaetins, 

Victual, pl. victuals. See Food. 

rn of an army, Bwyllwrw liu ; arlwy gwer- 
sy e 

To victual, v. a. [supply with victuals) Diwallu 
â lluniaeth ; gosmeithio, 

Victualled, . Diwalledig (a ddiwallwyd, 
wedi ei ddiwallu) â llwniaeth. 

Victualler, s. fa farnisher of, er with, provisi- 
ons} Dìwallwr (diwellydd, diwalliedydd) â 
lleniaeth ; bwydedydd ; gosymmeithydd. 

4 Victualler, s. (a publican) Gwerthiedydd 
bwyd a llynn, (bwyd a yrdd 

Victualling-hoase, s. Gos'meith-dŷ, gos’meith- 
a bwydfa, tafarn, lle gwerthir bwyd a 

ynn. 

Vidélicet, or contractedly viz. ed. (to wit, that 
is] Sef, sef yw hynny, ys ef, hynny yw. 

To vie with. See to Emulate ; to Contest or vie 
with ; «nd to Contend. 

View, s. Golwg, &c. 

At view, Âr yr olwg gyntaf. At ene view, 

r un olwg.— In view, Mewn golwg, yngolwg. 
—-ÍÎn ene view, Yn un-olwg, mewn un golwg. 
wyddyy one ef the world, Yngolwg (yng- 

y byd. 

4 The view [traces] ef a deer, Ol traed (tíol, 

br) llwdn hŷdd. 

A transitory view, Cip-olwg. 

4 View, s. (the object in one's view; design, in- 
tention, &c.] Y peth y sy gan un yn ei olwg; 
y peth y bô un yn cyfeirio ei olwg atto; 
gwrthddrych golwg; bwriad, &c. | What 
are your views? Beth yw'ch golwg (disgwyl- 

* ?) meu Beth sydd gennych yn eich go- 
wg 

Within view or ken. See under K. 

To view, v. «. (take a view of) Edrych, Jos. 
vii. 2. golygu, bwrw golwg ar, dai sylw ar, 

. Neh. il. 13. gweled, ¢ Afac. v. 18. ystyried, 
Ezra viil. 15. edrych ar, &c. 

To expeee io public] view. See under E. 

Te have a thing in ciew, Bod gan un beth yn ei 
olwg; bod a'i olwg ar beth. 

To efr te view. Rhoi (gosod) yngolwg. 

To view,v. x. Edrych, &c. They stood to view 
afar off, Safasanti edrych o bell. 
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Te view all over, See to Survey from top to toe. 

Viewed, . Edrychedig, golygedig, y bwri- 
wyd g arno, &c. 

Viewer, s. Edrychwr, edrychydd, edrychied- 
ydd ; golygwr, &c. 

Viewing, part. Yn (gan, dan) edrych meu 


olygu, &c. 
A viewing, s. Edrychiad, golygiad, bwriad go- 
lwg ar, &c. 
W Viewless. See Invisible. 
Vigil, pl. Vigils. See Eve. 
Vigilance, or vigilancy, s. (watchfulness] Gwyl- 
dwrusrwydd, gwiliadwrusrwydd, digysg- 
edd: gofainsrwydd, &c. 
Vigilant, a. [watchful] Gwyliadwrus, digwsg, 
i-han, anhunog. effro: gofalus. 
Vigilantly, ad. Yn wyliadwrus, yn ddìgwsg, &c. 
Vigour. See Strength (in its ist and ¢nd Ac- 
ceptation,) Force ; and Energy. 
Wi vigour, Dirym, dinerth, &c. Nerre- 
less, &c. 
Vigorous. See Lusty; Lively; Forcible; 
trong, &c, 
A vigorous (briak] war, Rhyfel lemm (dost-lem 
danbaid, daer-ddrad, &c.) 
Vigorously. See Lnstily, &c. 
ML ur It See Lustiness, &c. 
Vile. See Abject, Contemptible, ([—; mean, 
base, vile] Filthy; Dirty; end Flugitious. 
4 A otle [worti.less] person, Coeg-ddyn, Esay 
xxxii. 5. coegwr, Esay xxxii. 6. tr 
To grow jbecome] vile, Myned yn ddibris (yn 
ddisas, vn ddiystr, yn wael ac yn salw ;) 
coegi, dïelwi. 
To make [render] rile, Gwneuthur yn ddibris 
(yn dd jn ddïystyr, yn wael ac yn salw;) 
En yn ddibris (yn ddisas, &c.) dibrisio, 
ychanu, &c. 


Vilely, ad. Yn wael, yn sâl, yn salw, &c. 

Víleness. See Contemptibleness. 

To vilify, v. a. [endeavour to render contemp- 
tible] Salwenn, vvlgo salwino, bychanu. 

Vílified er vilify'd. See Depreciated. 

A vílifying, s. Salweniad, bychaniad, &c. 

Vill [pot much in use.] See Village. 

Villa. See a Country-seat, uader S. 

Village, s. [a small collection of houses in the 
country) Pentref; treflan, llandref; cor- 
dref, maesdref: 4 trefan, trêf, Luc viii. 1. 

Of, or belonging to, a village, Pentrefig, eiddo 
pentref. 

V illage by village, Rob yn bentref. 

Villager, s. [an inhabitant of a village] Pen- 
trefwr, pentrefydd, un o drigolion pentref. 
Villain, s. [one who holds of anetber by a ser- 
vile tenure) Bilain, tacawg, taeog, caeth- 

ddeiliaid. 

4 Villain, s. [a vile, wicked, and base wretch] 
Dyn ysgymmun (mowr-ddrygiog, a wnêl y 
mowr-ddrwg ;) dihirwr, dihiryn, &c. 

Víllainage, or villenage, s. [a tennre on condi- 
tion of doing servile work to the lord) Caeth- 
ddaliad, d tir tan ammod caeth-waith.— 
4 A tenant ia cillainage, Bilain, &c. Tenants 
tx villainage, Bileiniaid, taeogion, caeth- 
ddeìliaid.— A maner possessed [occupied] 
by tenants in villainage, Taeawg-dref. 

Vil , 8. Ysgymmun, ysgeler, diras, &c. 

Villainously, ad. Yn ysgymmoun, yn ysgeler, Sc. 

Villainousness, s. Ysgymmunrwydd dirasrwydd. 

Víllainy, 2. (the actions of a villain ; an execra- 
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ble deed, base wickedness, &c.] Gweithred- 
oedd antadwr: gweithred ysgymmun (ysgel- 
er, anfad, echryslon,) mowr-ddrwg; cyflafan 
ddybryd, chwired, echrys, Y coegni, Bay 
xxxii. 6. dryganiaeth, dirasrwydd, &c. 

Vill&tic, a. (of, or belonging to, a village] Pen- 
trefig, eiddo pentref, perthynol i bentref. 

Viménous, a. [made of osier-twigs) A wnaed o 
fer-helyg (o wiail eilio.) 

4 Vinaceons, a. [winy] Gwinaldd. 

Víncible. See Superable. 

Víncture. See a Binding. 

To vindicate, and To vindicate one's self. See 
to Justify, and to Justify one's self.—See also 
to Avenge : to Assert (in its 2nd and 3rd Ac- 
ceptation,) to Challenge (in its ¢nd Accepta- 
tion,) and to Claim, or lay Claim to. 

q Ee — Ga person's reputation. See un- 

Vindicated, part. Dihenredig, &c. 

Vindication. See Apology; Justifying, &c.— 
See also Assertion. 

Vindicator. See Apologist; Assertor (in its 
latter Acceptatiou,) Defender ; and Justifi- 
cator. 

Vindictive, or Vindicative. See Revengeful. 

Vine, s. Gwinwydden, (pl. gwinwydd.)—A no- 
ble vine, Pêr-winwydden,Jer.iî.1.— A vine- 


dresser, Gwinwyddwr, Joel i. 11. gwinllan- | 


nwr, gwinllannydd.—A vine-fretter, Pry'r 
gwinwydd. 

Vinegar, s. Sur-win, gwinegr, finegr, Ruth ii. 
14. 

Vignette, s. in typography [an ornamental plate 
at the beginning of a ete &c,) Addurn- 
dalaith. 

Vineward, vinewy, or vinny. See Monldy. 

Vineyard, s. [a piece of ground planted with 
vines} Gwinllan. 

Vinous, a. Îhaving the smack or flavour of wine, 
winy] A blâs (ag aroglau) gwîn arno, gwin- 
llyd ; gwinaidd. 

Vintage, s. (vine-harvest, or the gathering of 
grapes) Cynhauaf (casgliad) grawn-win; cyn- 
hauaf y gwîn, Esay xxiv. 13. gwin-gynhau- 
af, Zech. xi. 2. 4 They drink up the whole 
cintage, Yfant yr holl heiniar . 

Vintager. See Grape-gathcrer. 

Vintner, s. {a wine-seller) Gwinwr, gwinydd, 
y neba geidw win-dy, gwerthwr (gwerth- 
ydd) gwin. 

Vintry, s, [a wine-place, i. e. a great place 
where wine is sold) Gwinfa; gwin-dŷ. 

Viol, 9. [a musical instrument so called] Crwth, 
nabl, Eoay v. 12. 

Víolable, a. Hylwgr, a aller (ellir, ei lygru, 
llygradwy, diwynadwy, halogadwy, &c. 
Violaceous, a. [of a violet colour, or like the vi- 

olet] O liw'r (tebyg i'r) Fioled. 

To cielate a law, [a commandment, a | e,a 
promise, &c.) Torri deddf (cyfraith.) 4 Her 
priests hare violated (offered violence to) my 
law, Eihoffeiriuid a dreisiasant fy nghyfraith, 
Ezec. xxii. 96. 

Te vielate a woman's chastity. See to Debauch 
& woman; er efile [corrupt] a woman; to 
Force (ravish} &c. 


To violate a sanctuary, 6c. Halogi cyssegría neu 


'r cyffelyb. 
To violate, ôr wee See under I. 
Violated, part. Torredig: treisiedig: halogetlig. 
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Víolater, &c. s. Torrwr (torrydd, torriedydd) 
deddf neu'r cyffelyb:, treisiwr (treisydd, 
treisiedydd) merch ; psloger (halogydd, 
halogiedydd) teml smeu'r cyffelyb, 

Â víolating. See 

Violâtion, s. Torriad : treisiad ; halogiad. 

Violator. See Breaker of the law ; Breaker of 
the Sabbath: Deflourer ; Defiler: Injurer: 
and Violater. 

Vfolence, s. [force, &c.] Nerth, Deeth. vii. 20. 
a 1 Mac. vi. 48.—trais, ¢ Sem. xxii. 3. traws- 
edd, Gen. vi. 11. trawsder, $ Mac. iv. 40. 
trawsineb, angerdd, Heb. xi. 34.—rhuthr, 
Dadg. xviii. 91. 


4 Violence, or injury, s. Cam, Esey lxiii. 9.— : 


4 traha, Ezec. vii. 11. 

4 To do violence to ene, Bod yn draws wrth un, 
Luc iii, 14. gwneuthur cam i an, treisio, 
Jer. xxii. 3. 

To suffer violence, Goddef trais, cael ei dreisio 
(fem. ei threisio; pl. eu treisio.)—4 The 
kingdom of heaven suffereth violence, Yr ydys 
yn treisio teyrnas nefoedd, fat. xi. iz. 

To take away by violence, Cippio i ffordd, 1 Mac. 
vii. 99. 

With violence, Trwy draìs(drechedd, orthrech,) 
yn dreisiol, yn orthrechol; gyd & rhathr, 
Dadg. xviii. 21.—yn chwyrn; wrth draws- 
der, Ecclus. xx. 4.—yn angerddol. Witheet 
violence, Heb drais, Act. v. 26. 

Violent, a. Tanbaid, angerddol ; gorthrechol ; 
ffyrnig. The violent man, Y gwr traws, 
9 Sam. xx. 49. The assemblies (assembly) of 
violent men, Cynuulleidfa y trawsion, Sain 
lxxxvi. 14. Violent [rapid] water, Dwfr 
chwyrn, Doeth. xiii. 2. Violent — 
dealing, Traha, Salm vii. 16. é seest 
the oppression of the poor, and violent pervert- 
ing — indecueal and justice in a prorince ; 

marvel not at the matter, Os gweli dreisie 'r 

tlawd, a thraws-ŵyro barn a chyGawnder 

mewn gwiad; na rhyfedda o achos hyn, 

Preg. v. 8.— The violent [violent persone] 

Treiswyr, Mat. xi. 12.— Nothing violent [no 

violent thing) is of long continuance, Ni bydd 

angerddog parhaus; »eu, Nid perhaus ang- 
erdd. 


A violent breaking in. See Irraption. 

To lay violent Hands en or — See under to 
lay Hand, on er upon [iu order te hwrt,] 
under H. 

Violently, ad. Yn danbaid, yn angerddol, &c. 
Water running ciolently, Dwit yn cerdded 
yn chwyin, Deeth. xvii. 11. 4 Because ef « 

the) well ef water, which Abimelech's servants 
d violently taken away, O achos y pydew 
dwfr, a ddygasai gweision Abimelec trwy 
draìs, Gen. xxi. 25. He made the battle te 
Sali violently upon the nations, Efe a ruthrodd 
ar y cenhedloedd â rbyfel, Ecclus. xlvi. 6. 
It came to that he fell down from his 
chariot, carried violently, D ddodd syrthio 
o honoef i lawr o'i gerbyd, yr hwn ydoedd 
yn rhedeg yn gyflym, 2 Mac. ix. 7. New 
when the multitude would have taken the tow- 
er, und violently broken into the utter door, Ond 
pan oedd y dorf a'u bryd ar ennill y tŵr, ac 
wrth gryfder ar dorri i mewn i'r drws nesaf 
allan, ? Mac. xiv. 41. Vielcwllg wronged, \ 
gwnaed iddo ddirdrais (ddirdra, y dirfawr 
draha.) 


—_ da 
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Te Row dewn violently, Rhaiadru. 


4 To run violently down a steep place, Rhothro | 


dros y dibyn, Mat. viii. 32. 
Violet, s. [in Botany] Fioled, y fioled, crin- 
llys, meddygyn, llysiau'r Drindod. 
Violin. See Fiddle. 
Violist. See Fiddler. 
Viper, s. (a venomous reptile so called) 
wiber. 


Viperons, or vipery, a. [having the qualities of | 


a viper) Gwiberaidd ; gwiberog. 

Virago, s. [a masculine woman] Gwraig ŵrol, 
gwr-wraig, gwr-forwyn ; rhyfol-wraig, rhy- 
fel-ferch. 

Vírent. See Verdant, &c. 

Virge. See Verge, in its ist Aceeptation, 

Virgin. See Maid, or maiden, 

Virgin, a. See Maiden, a. 

“gi Bowes: See live or virgin Honey, un- 
de 


r H. 

Virgin-like, a. Rhieiniaidd, morwynaidd, &c. 
See Maiden-like, or maidenly. 

Virgin-wax, s. Cŵyr têr (pâr, gwynn;) cŵyr 
gwenyn ieeaingce; cŵyr y gynhaid. 

Virginal. Sre Maiden, «.—and Virgin-like. 

4 Virginals, s. (a musical instrument, so call- 
ed because ehiefly played upon by young 
ladies) Organ dannau. 

Virginity. See Maiden-head ; and Celibacy. 

Virgo, or the virgin, s. [one of the 12 signs of 
the Zodiac, so called] Arwydd y forwyn. 

Virile: and Virility. See Manly: Manliness ; 

— Manhood. — *— 
rtual, a. [having the e tho’ not the 
materiality Gwŷrthiol. YU 

Virtuâlity, s. [the state of being virtual] 
Gwyrthiolrwydd. 

Vírtually, ad. [as to efficacy, tho' not formally } 
Yn wyrthiol ; o ran gwyrth ac effaith; yn 
ei effaith. 

Virtue, s. [moral worth, or the habit of acting 
according to the rules of morality] Rhin- 
wedd, 2 Esdr. i. iii. 5. Exercised from a child 
in all points of virtue, Wedi llafurio er yn 
fachgen ym mhob pwngc o rinwedd, 2 Mac. 
xv. 12. * Cardinal virtues, Prif-rinwedd- 
au.— See Fortitude. 

Virtue, [any point of excellence in a character] 
Rhinwedd, Phil. iv. 8. That ye should shew 
Jorth the virtues (in the margin) of him, 
tohe hath called you out of darkness into his 
marvellous light, Fel y mynegoch'rinweddau 
yr hwn, a'ch galwodd allan o dywyìlwch i'w 
ryfeddol oleuni ef, 1 Pedr ìi. 9. 

Virtue, or a good quality. See under Quality. 

Virtue, s. [a power producing effects; a medi- 
cinal quality] Rhinwedd, th. xix. 20. a 
Marc v. 30. nerth, Luc vi. 19.—gweithred- 
iad, Doeth. xiii. 4. The virtues ef roots, Rhin- 
weddau gwraidd, Doeth. vii. 20. 4 By vir- 
tue of the royal prerogutive, O wyrth rhagor- 
fraint y brenhin. That water has virtues, Y 
mae .eyíerddonau (cyfrddonau) ar y dŵr 
hwnnw. | 

W Virtue, «. [personified] Rhinwedd, Doeth. 
iv. 1. 


W Virtue, or chastity. See under C. 

€ To make a virtue of necessity. Sve under N. 

Virtueless, a. Di-rinwedd. | 

Virtn6so, s. [one that has a particular taste for 
antiquities, natural curiosities, &c.) Ceaslydd 


ôll 


Vis 


(llofedydd) ammheuthunion; hoffiedydd 
pob cywrein-beth ; chwiliedydd (olrheinydd) 
rhiniau natur. 

Virtuons, [endowed with virtue] Rhinweddog, 
rhinweddol, 2 Eadr. xvi. 49.da, Ecclus. xxvi. 
1. Y grymmus, Diar. xxxi. 99. A virtuous 
and good man, Gwr rhinweddol a da, 2 Mac. 
xv. 12. 

bed pet ad. Yn rhinweddog, yn rhinwedd- 
ol, &c. 

Vírtuousness, s. Rhinweddogrwydd, rhinwedd- 
olrwydd, rhinweddoldeb, rhinweddolder, 
rhinweddoledd. 

Virulence, or vírulemcy. See Venomousness ; 
and Venom.— See also Poignancy ; und Ma- 
lignity, &c. 

Vírulent. See Venomous: Acrid; Poignant ; 
Malignant, &c. 

Virulently, ad. Yn wenŵynig, yn wenŵypllyd. 

Visage, s. Wyneb, wynebpryd, &c. gwêdd, 
Esay lii. 14. The form of his cisage was 
changed, Gwêdd ei wyneb ef a newidiodd, 
Dan. iii. 19. | Their visage is blacker than a 
coal, Duach yw'r golwg arnynt nâ'r gloyn, 
Galar, iv. 8. 

Of a sour visage, or sour-visaged. See of a sour 
—— lowring, &c.) Countenance, under C. 

A little visage, Wyuebyn. 

To viscerate. See to Eviscerate. 

Viscid, or viscous. See Clammy, Glatinons. 

Visconsness, viscosity, or viscídity. See Gini- 
ness, &c. 

Viscount, a. (a title of nobility] Cor-iaril. 

Viscountess, s. (a viscount’s lady] Gor-iarlles. 

Visibility, or vísibleness, s. Hyweledd, hawdd- 

edd gweled peth; amlygrwydd peth; hy- 

ddrychedd. 

Visible, a. [that may be seen] Hywel, a allcr 
(ellir) ei weled ; hawdd ei (i'w) weled ; gwel- 
adwy canfodadwy; amlwg; hyddrych ; 
gweledig, Cel. i. 16. 

Visibly, ad. Yn hywel ; yn amlwg. 

Vision, s. Gwelediad: y gweled, &c. 

4 Vision, [a supernatural appearance, by which 
the Almighty, in primitive times, sometimes 
communicated his will to man] Gweledig- 
aeth, Num. xxiv. 4. And God spake unto 
Israel in the visions of the night, A Metarodd 
Duw wrth Israel mewn gweledigaethau nôs, 
Gen. xlvi. 2. 

A vain vision, Cocg-weledigaeth, gwâg-freudd- 

d 


wyd. | 

Visionary, a. (having the nature or quality of 
a, visions, &c.] Gweledigaethol; breudd- 
wydol. 

A visionary, or visionist, s. (one that pretends 
to visions, &c.] Coeg-weledydd ; gwag-freu- 
ddwydydd; 9 prophwyd y gwynt; mab y 

endro. 

To visit [go to see, or pay a visit to] one, v. a. 
Myned (dyfod) i weled un nex i ymweled 
ag un. 

4 To visit one with, [send good or evil upon 
one, in Scripture language) Ymweled ag an 
&—, Sale lxxxix. 31. O visit me with thy 
salvation, Ymwêl & mi â'th iachawdwriaeth, 
Salm cvi.4. If they be visited ufter [with] 
the visitation of all men, Os ymwelir â hwynt 
ag ymweliad pob dyn, Num. xvi.e9. | God 
will visit—you, Duw- a'ch gofwya chwi, 
Gen. |. 25.-..Sampson visited his wife with a 
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kid, Samson a aeth i ymweled â'i wraig â | To vit&perate. See to Blame, ín its former Ac- 
mynh gafr, Barn. xv. 3, ceptation. 
To visit, v. ». Ymweled, Job xxxi. 14. ymgais, | Vivacious. See Sprightly, &c. ee 
gofwyo; 4 gwesta. Mved. 
Vi ~~ ene another, Ymof' — evn: or UAN Lc aca aan << 
$ — ; gofwy mwe ivâ voce, Latin [i. e 
— X —— a ae Eg pha “ae ar defod icferydd 
vii a't a. [a sitar) Ymwelwr, ymwelydd, ,@ Llawn byw. | 
ymwelledydd gofwy-wr, &c.—-¥ gwestai, Vida A Bywi , ei : 
gwestwr. ieee or vivific, a. A hair neu 
Visitation, a. (the act of visiting} Ymweliad, dd fywyd (fywiolaeth,) 4 bywyd-beir. 
Esay x. 8. gofwydd; gofwy, Jer. x. 15. g The | To > vivificate, te give Life (ander L) fc. 
days of visttation are come, Dyddiau | ymwel- | Vivificâtion, s. [the aet of giving life) Rhodd- 
ed a ddaethant, Hos. ix. 7. She shall Aare | _ iad bywyd; pariad yn fyw, bywhad. 
frwit in the visitation of souls, Hi a gaiff | To vívif See to Vivificate, &c. 
ffrwyth pan ymweler â'r eneidiau, Doeth. | Vivé a. [that brings forth its young 


ili. 13. 
Visitâtlon, s. [the st state ŵn of being visited] Ym- 


weledigaeth, gofwy 
Visitation of the sick, —e â'r claf, gofwy 


oe 
Litar6rial, a. (belonging to visitor) Ymwel- 
Wye gofwysdyddiwl. 
Visited, pert. Ŷ mweledig, yr y awclwyd ag ef; 


golwyedig, a of i ei ofwyo. 
— 4. fone her de judicially) — 
Visor written alee viser, vizard, visard, and vi- 
sar.j See Mask. 
Vista, or visto, : (a prospect throngh a long 
passage or svenae] Golygfa; 4 hewlan i'r 


— 
Visaal, a. [of, or belonging, to sight) Fiddo’r 
olwg plygu, &c. The visual ray, Paladr 
yr I The visual point, [the point 
herein’ the at of both y he — Y pwngc 
yr Y Inpddrem d trem y ddan ly gad ynddo, 
wyddrem-gyfarfod, y ddwyddrem-gyfar- 
viel: a. [of, or belonging to, life] Eiddo byw- 
yd, — bywydol. The rital 

pryd y bvwyd. Vital heat, Gwrê —— 
vital parts, or vitals (the parts essenti- 
al to life, such as —the heart, brain, 


vwydolion. 

Vitélity, s. [the property or principle of life] 
Bywydoliaeth; egwyddor bywyd. 

“ye! ad. Yn fywydol; mewn môdd byw- 


, Gwydio. 
s. Beiogrwydd, gwyd- 
ogrwydd ; yng aot d, &c. 
Vitreous. See G 
To vitrify or — c.a Tm into glass] 
Troi {per yn wydr, gwydroìì 
To vítrí men] 1 v. ». (become; or be changed mto 
oi (myned) yn wydr, ymwydroli. 
vitidestion the act of tnroing any thing 
into glass, also the state of being changed into 
glass) Vroad (pariad) yn wydr, gwydrolìad : 
ys EU (troedigaeth) yn wydr, ymwydrol- 


Vítriol [a sort of mineral so called.] See Cep- 
peras, 
Vit&perable, «. Beiadwy; beius, &c. 


Vitiousness, or vitisity, 


y 
ade A ddŵg (esgor ar) fywiaid, 4 byw- 


Vigen [a froward or cress, child.) See a cross 
Brat, under B 

Vixea [a 

Viz. 

Vinten viser y vister, s. [the prime 
zier, visier, or s. (1 mi- 
nister of the Ottoman empire} Rhaglaw (prif 
weinidog) unben y Tyrciaid. 

Vocabulary, s. [a list of words) Gelr-lechres, 
llecbres o eirian ; geiriadur, 

Vécal, «. [that has or utters a voice] A’ry mae 
Huis iddo, a rŷdd lais, Hafar, ; Meis- 
ri i, Beisiog, setio; soniarus. {A vocal reck, 

—{ Vecal music, [performed by 
the — sy —— Cerdd dufod 

Voc rv FD s. {the of being 
vocal Llafarogrwydd d eisiolrwydd, 

Vocation, s. Galwn galwedigaeth. 

V6cative, a. Galwedigol. The vocalite case, [ín 
Grammar] Yr achos galwedigol, 4 y gal- 
wedigaethydd. 

To vociferate. See to Bawl; and to Cry ont, 
aloud, er oat aload. 

Vociferâtion. See a Bawling; Outery, Sc. : 

Voeffereus. See Se Dele. 

Vo er fashion, 4. arfer, cymmer- 
id, — J When WW study of philology wes 


vogue, Pan oedd olrhain tudog- 
nett riau mewn dirfawr barck a _ 
Y ‘Lief, Gen. xxix. 11. leis, Gen 


2. llafar, lleferydd ; esìef, goslef, 
voice ef rejoicing, Lief gorfoledd, eet exvill. 
15. 4 ua fede in cân, Sahn xiii. 
4. One that has a pleasan mig Hie 
lais, E2ec. yy 32. A fool's voice, 


—— — — Lledlef ; llais byu 

4 A voice or vote. Su ffrage. 

To give one's voice for one, Rhol ei air ym 
mlaid an. 

To give one's voice (give judgement, $c.) «gaiasl 

one, Rhoi barn yn erbyn an, Act. xxvi. 10.— 

Nefara yn erbyn un, Jer. iv. 16. 

4 Te give ene's veice [vote or suffrage] against 
one, Rhoi ei air yn : et bg 

voce a. (that has voice} A'r y mae y Hab 
iddo. 


Void of, Heb, dl, (is Composition.) 
oid a e in 6, 
@ inch (rhŷddy oddi wrth. Void of a 
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standing, Heb all, di-ddyall. Void of , Volaptnousness. See Epicurism. 
wisdom, Gwâg o ddeethineb, heb — Voluiation. See a Rolling. 


eb, di-ddoethineb. Veid ef sia, âch 
oddi wrth bechod, heb bechod, di- 
Void of offence, Dirwystr, Act. xxiv. 16. 
A ceid [vacant) y pM 
wag, gwag-le, 
T Void [of no authority] See Nuli [void] &c. 
Te veid by steol, Gwaghau (arlloesi 
arllwys) y bôl, tomfoi, tonfoi, bwrw i'r geudy; 
cael gwared o beth drwy'r cyfeistedd. 
Te oid by urine, Troethi, gwneuthur dŵr, piso, 


gollwng trwngc; cael gwared o beth trwy'r 
wialen. 


To make void or empty. See to Evacuate. 

To make veid, [a law, &ec.) See to Nullify, &c. 

J Voidance, [in law.] See Vacation, in Ec. 
clesiastical law. 

Voider, s. (a sort of basket or tray for convey- 

meat from table] Cawell briw-fwyd 

(gweddill-fwyd, noe feiw-fwyd. ) 

Voiture. See Carriage, in ita ist Acceptation, 

V. See Vacuity, Sc. 

Vélant, a. Hedegog. 

Vélatile, edl ii a flying quality, apt to fly, &c.) 
— y hedegog, yhed, parod i hedeg, 
ar ei hediad (ei hedfa ;) anhysaf, &c. 

Vélatileness, or volatility, s. . Hedegolrwydd, 
— anhysafedd, &c. 

Volcâno, s. [the mouth or crater of a burning 
mountain, such as that of tna, of Vesuvius, 


—— allan o'i ge diau o fetteloedd 
we : yrhai a anes — ar hyd yst- 
y s gan n ei al, a 
thiroedd. a refydd, a —— a gwae 
- fyth i'r a ddêf yn eu ffordd! 
Volítion, s. [the act of willing) Ewyllysiad, 
ewyllysiant, mynniad, mynniant. | 
Volley. See Flight (in its 1st Acceptation;) 
a Burst in both Acceptations. 
I A colley of shot, Cawad o saeth-rawn. 
Volubility, s. [the quality of rolling or moving 
. briskly) Hydreigiedd, h dreiglrwydd, hy- 
drêedd, h dreiiedd, 9) Votabiiy of tongue 
or ef speech, Rhugledd (rhagirwy d) tafod; 
trybelidrwydd ymadrodd. 
Vélable, a. (of a rolling qrality or dis 
Hydreigl, hydraill, hydro; a aller (ellir) ei 
, dreiglo.— Voluble ef tongue or of speech, 
- Rhugl ei dafod ; trybelydr (trybelid) ei ym- 
ad A veluble tongue, Tafod rhugl. Vo- 
luble Ng Ymadrodd trybelydr (trybelid ;) 
rabi dirwystr, diattal. 
V ôlume, +. [a book of a size proper to be bound 
-ap by i Llyfr, plyg-lyfr, rhol, Salm xl. 
7. Y dechreu, /feb. x. 7.—claing. 
A book of the — colume, [size] Llyfr o'r 
yaf. 


itìon] 


maintioli mw 

V6laminous, e. [eonswting of mn Y 
Aml-ran, aml-blŷg. A voluminous beok, Llyfr 
aml-ran (aml-ddarn, aml-drwch.) 

Vel&minonsly, ed. Yn aml-ran, 

V6luntarily: Voluntariness: awd Vô6luntary. 
See Spontaneously : Spontíneity : and Spon- 

e 


taneous. 
Volantéers, s. [soldiers who enter into the ser- 
vice of their own accord) Gwirfoddiaid ( sing. 


gwirfoddiad) milwyr rfodd. 
Volaptuous. Ste Epicurean, in its latter 
Acceptation. 


VOL. If. 


rhydd) 

or place, Lle gwâg (gor- 
llannerch, i Bren. es 10, 
. arloesi, 


&c.) Safn erchyll dwb io a llosgedig yn: 


Volâte. See Roll [the volate] of a pillar. 

Vémit, s. Chwŷd, chwydiad, 2 Pedr ii. 90, 
Chwydfa, Diar. xvi. 11. cyfog, yr hyn a 
chwyder, gloes-(gloesion.) ; 

1 Vomit, [a medicine that causeth to vomit.] 

q an Emetic. 

To v6mit, v. n. Chwyda, &c. . 

To enu out, Chwydu allun; 4 bwrw, Jonah 
ii. 90 


A list to vomit. See { a Loathing, or nausea. 

To have a list to vomit, Bod a gorwyd (gor- 
chwyd, gwrthneu) arno, 

To comit often, Dychwydu. 

Apt to vomit, Hychwyd. 

Ready to vomit, Ar (parod i) ch 
ts ready to vomit his heart.out, 


du. € He 

mae efe yn 
barod i fwrw eidrippa ganorwyd. = 

Vomitter, s. Chwydwr, dhwydydd, chwydied- 
ydd : cyfogwr. Fr 

A v6miting. See a Casting [vomiting. 

Subject to vomiting, Chwydlyd, chwydog, hy- 
chwyd, 

Vomítion, See a Vomiting, &c. 

Vomitive, or vomitory, a. Chwydedigol. 

Vorâcious, a. Gwangens, rheibus, &c. 

Vorâciousness, or Vorâcity, s. Gwangcuarwydd, 
rhei pusrwydd, &c. 

Vértex, s, (a whirl-pool) Llyna (pwll) tro, 
llyngc-lyn, &c. | 

Vétaress, s. (a female votary] Eiddun-wraig, 
eiddun-ferch 


Votary, s. [one who has bowed himself to the 


periormance of a religious vow] Eiddan-wr, 
eiddun-fab, un tan eidduned, un ma 
awg, dïofrydwr, un rhwym tan ddìofryd 
"i duned,) 4 mâb eiddun. 

otary, s. (an humble servant] Ufudd-wâs. 

Vote, or voice. See Suffrage. : ; 

To vote, or give one's vote. See to give one’s 
Voice, &c. in its several Aceeptations.— See 
also to Elect. : 

Véter, s. Un a'r y mae ìddo fraint i ddewìs 
seneddwr neu'r cyffelyb. 

V6tive, a. [offered or presented in consequence 
of a vow] Eiddunedigol; addawedig, drwy 
adduned. 

To vouch. See to Avouch, in its several Ac- 
ceptations. | 

Voucher. See Avoucher; and Document, in 
its latter Acceptation. 

A v6uching. See an Avouching. 

'Tov6uchsâfe. See to Deign. 

To be vouchsafed, Cael ei gyfiif yn deilwng. 

A v6uchsafing, s. Teilyngtad. — R 

Vow, s. A8duned, eidduned, eiddun, addewìd 
a wneler ìi Dduw, gofuned ; dïofryd. J One 
bound with religious vows, Dyn diofrydawg. 

To vow, v. 2. ([uakea solemn promise} Adduno, 
Mal.t. 4. addunedu, eidduno, eiddunedu, go- 
funeda, rhoddi (rhoi) gofuned, rhoddi (rhoi) 
diofryd; gwneuthur adduned (eidduned,) 

neuthur addewid i Dduw. N 

4 To vow to be one's humble servant, Rhoi di- 
ofryd (diowryd) ar fod yn ufndd-w&siun. — 

Véwed, part. Addunedig, a eiddunwyd, wedi 
ei eidduno, &c. | 

V6wel, s. in Grammar (a letter that forms 4. 
sound, i.e. thatmaŷ be pronounced, by it- 
self] Liythyren lafarog (leferyddol,) un o'r 
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llythyrennau lleferyddol ilad 
sale bogail.— V C nys nn 

yddelîen, bogeiliaid. 
analog ih — from « place to — 
se. ſa rom one another, 
more — sea) Taith, 2 Mac. v. 1. 
— — lhynt, Act. xxvii. 10. arb’ 
ynt (hel-hynt, hwyl-hynt,) môr 
môr-ymdaith, bwyl-daith, hwylfa, môrdwy, 


r e 

To voyage, v. x. Teithio neu ymdeithio (ar fôr) 
môr-deithio ; mérdwyo, môrio ; llen 

Véyager, s. Teithiwr (ymdeithiwr, teithydd, 
ymdeithydd) ar fôr ; môr-deithiwr. 

Vulcan, s. [a limping heatben divinity, fabled 
to be the god of blacksmiths] Un o 
dduwise'r Cenhedleedd, sef hên df rhydlyd 


engue, Y inith gy 
Valgar, «. maes 
a. (that 


mon people Gwerinawl, eiddo'r. — * 
berthyn ì'r Letts neu 'r cyffredin bobl. 


lefer- | The 


vile, &c.] Gwael, sâl, salw. | 
to the vulgar or com- | 


V&lnerable, «. 
a alles —— gi 


w 
archollion, a gwelîau, da é wella 
Valnerary, s. (a salve for wounds 

ïan. 

Te vainerate. See to Wound. 

Véitare, s. (a bird of prey, wo called] Rhyw 
——— bus o'r enw, aderyn lîwth gwin 
( rhai,) fwitus, Lef. xb. i. 

vulture-like, «. Fwltaraidd, 0byg 


gwd 


4 
. 


Vâltarine, or 
i'r fwltur: 4 rheibus. 





W. 


To WA'BBLE, cv. 2. (go wrigelingly, as an 
arrow nearly spent sometimes does) Myned 
Î-gam o-gam, honcian, bwntian. 

Wad, s. [a bundle of hay, straw, &c. thrust 
* tegethan] Swp, syppyn, soppen, lloweth, 

nsw. 

4. Wad, s. [the staffing of chairs, &c.) Sechiad. 

Wad er —— s. [rammed into a gun upon 
the charge] ch, gorsach. 

To wad, or stuff, v. «. Sechi; arsechi, gorsechi, 


tansechi. 

Te i t wadding into) a garment, Tau- 
— Hedyn, rhei tansach (tenllif) mewn 

yn. 

— a. Beisiadwy, treiddiadwy, rhy- 

awl. 

Wadding, s. [fer g out a coat, &c.] 
Sechiad, — tenllif, tenlli. 

To bwng Yi from side to side as a dnck 
Myned o ystlys i ystìys (o glan i glun 
4 myned dan y a. 

The waddles of a hog, Y dafadennau dan ên 


twrch. — 

To wade, v. 2. {walk, i er go through a 
river, or any water is not too deep] 
Cerdded (myned ar draed) trwy ddŵr, beis- 
io, arfeisio. He waded through, Efe a.seth 
drwodd ar ei draed. They waded through 
[over] the river j ne aaethant LU dy (dros 
yr) afon ar eu ; men, $ eisiasant 
(rhydiasant) yr afon. They waded through a 
sea ef blood, Aethant drosodd (treiddiasant 
trwy fôr o waed. They will wade — 

every difficulty, Tryfeisiant (treiddiant drwy.) 
bob anhawetra. : 

Wadabie, a. A aller cerdded (myned ar draed) 


drwydde. 


- 


Wafer, s. [a thin cake] Afrlladen (pl. afrilad) 
Êcs. xxix. 23. arlladen (pl. ) Leth 


See Lift: and Flost, in ite latter Ac- 
ceptation. | 
4 Waít, [the waving motion of a streamer) 


Cych 4 sign 
s Wan, tn Cas gue] Aro, are. air 
&c.) See to Convey and. to give one 21k, 


under L. | 
To waft over. See to Carry over; îe Keny 
over; and to. Cast over [beyoud. } 
q To waft or float, [on the water, er im the ak.) 
See to Float, in its 1st Aooeptstien. : 


ti. 15. siglo, & 
To. 


Ŵ 
walt thytel, ne pen ar 
To lay a] wager. See to Wage, cr het and 





or $. [a tour-wheeled carriage, 
so called) Menn (benn) hir, hir-fenn, menn 
bedair olwyn, mean, Num. vii. 3. 

A covered waggon, Monn ddiddos. 

Megan & le Bee, ol'n yngan! Hér 
menn, arian ; 

Wesgoner, s. Mennwr, bennwr, gyrriedydd 

p. 
W &gtail, s. [a bird as called]. Tame! y gŵys, 
ogeid. 


d erthu. 
TN ee Cwyno am 


gelaru am dros seu oblegyd. 
eiled. Sea Bowsiiod. Md 
Wailable, or to be wailed fer. See Bewailabie, 
«nd Deplorable. 
Wâiling — fan, ran (dau) gr 
. Yn cwynfan, gan (dau - 
” hey cried, weeping and wailing, Hwy 
A i * Art sg 
wailing, 2. ofan, Jer. ix. 19. gaìar, ‘ 
vii. 18 ‘Mat. xiii. 49. oernad, 
Eoth. iv. 3. rferth. Po? 
Wala, » (a sort 7 two-wheeled carriage, so 
enn, beun ; trwmbel. 
Wasg, — by a dia] Cledied â 
& a 
mesn ; 4 chad, cladfa. 
faraiture of a wain] Dodrefn 


~ 


Wainage, 

(sdn ee 
ws) mean. 

berw e, (the fare of a wain Hêr mena, arian 


wai , — — pork ft 

necot, or wa 0. [joi w or 
Hning the walls of rooms) Assiad-waith es- 

wrdd, vslgo gwenscod. 

To [line witb) wainseot, v. a. Amio estyll ar 
bared, gorehuddio (gorthel) pared ag assiad- 
waith estyll, byrddio peared, parwyd-fyrdd- 
fo, wulgo gwenscodi. 


y gwregvs, Se. 
rod he waist, Efe a'i cefleidiodd hi ger- 
mheingorph. * 
Waist-coat, s. Crŷs-bals, gwasg-baìs, tŵyg ferr, 
welo a 
Te weit, or wait for. Nee to Abide [wait or 
tarry for;) to Await; and to Expect. 
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Waiter. See Expecter, Ex 


gwisg, arwisg, tacelen, perthymas- | 


WAK 


former 

To wait, or give attendance, on or »¥ Bod 
Yd ddyfal Yn d neu alwad, Rauf. xii. 
7. cadw ei swydd, iii. 10.—bod gyd ag 
un i'w wasanaethu, bod yn bresenol i weini 
wn. 4 Wait on the Lord, Gobeithia yn yr 
A —— — aoe 34. So — 

upon » Felly y mae ein lly 

ar yr Arglwydd, Salm cxxiiì.?. 

4 To wait on one, (be ready for his use} Bod yn 

iun, Marc iii. 9. | 

Te wait on.one, [at table] Heilio aran. See to 
Serve one (at table.) 

4 To wait [be attendant] on a person or thing, 
Cyd-gerdded (cyd-fyned) â; dilyn, canlyn; 
bod adw i; aros wrth; bod yn ol i. 
This is the misfortune that wuits [is attenid- 
ant] on such carelessness, Dyma'r aflwydd y 

'n cydgerdded A'r (y sy'n dilyn y) cyfryw 
iymadawrwydd. 
To wait upon [visit] one, Ymweled ag un. 
Waited on. See Attended [waited on to some 


tant: Serving- 
desman or tide- 


expecting: attend- 
aros; yn disgwyl, gan 


man er servitor: and 


(dan) ddisgwyl, 4 warchod, Diar.viii. 34. 
| Waiting, er waiting for, part. Yn (gan, dan) ar- 
Os am weu ; yn 1 am, Luc ii. 5. 


gan ddisgwyl, Rhw/. viii. 23. gan (dan) ddis- 
am eu wrth. 


W ou. See Attendant on. 

A waiting. See Attendance, ìn its ist, ?nd, 
end 5th Acceptation. 

Patient waiting, 4 Ymaros, 2 Thes. iii. 5. 

A waiting man, See Serving-man or serviter, 

A wâiting-woman, Llaw-forwyn, Judeth viii. 33. 

Waits, the waits, [a set ef musicians that go 
along the streets of a eity or town before 
day in Christmas-time, serenading at every 
house] Cylch-glerwŷr nadolig, y cylch-gler ; 
$ clêr nosawl ar hyd yr hêawl, 

To wake np, or awaken, v. a. Deffrdi, deffro, 
dihuno; peri yn ni-huu (ym neffro;) galw 
ogwsg. Weke up the men, Deffrô- 
wch y gwŷr cryfion, Jeet ili. 9. 

To wake,«. x. Deffroi, Jer. i. 39. deffro, di- 

heno, ymddihuno, gen 

4 To wake, (he awake] Gwilied, Selm cxxvii. 

1. gwilio, gwylio, bod yn neffro, Can. Salem, 

v.?. yn ddiban. Whether we wake, or 
sleep, Pa un bynnag a wnelom a'i gwilied, a'i 
cysgu, 1 Thes. v. 10. 

Wake, $. (a night-diversion, i. e. a sitting ap 
for merry-ma Noswaith lawen; 4 gwyl- 
nos. 


'4 Wake, s. [a yearly feast, kept in memory of 


the saint, to whem tbe church of the 
-is dedicated] Gŵyl mabsaat, rulge mabeant. 
Wake ef a ship, [the smooth water astern of a 
ship, that shews which way she goes} Oi 
llong ar y dŵr, 9 hoewal llong. 
Wakeful: Wâkefully: and Wakefolness, Sex 
Vigilant: V ra and Vigilanee. 
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To wâken, v.n. Deffroi, Esayi.4. — - 

Wakened, part. Deffréedig, &c.—4 And the 
Angel—wahed me, as a man is wakened out of 
his sleep, A'r Angel—am deffrodd; fel y 

detiroir wn of gwsg, Zech. iv. 1. Let the 
heathen be wakened, Deffréed y cenhedl- 

Wake-tobie [ìn Be ] See Cackow-pol 

e-robin [im Botany. ckow-paint. 

Wakes, s. Mabeantau, gwyl mabsantan. 

Waking, paré. Yn neffro, Salm lxxvii. 4. 4 Who 
ceaseth from waking, Yr hwn a baid & defftô 
(ar ymyl y dd«len, ) Hes. vii. 4. i 

Wales, s. (the Principality so called, consisting 
of 13 Counties; repay Haier? of An esea, 
Caernarvon, Denbigh, Flint, Merioneth, and 
Montgomery, in N. Wales; of Brecon, 
Caermarthen, Cardigan, Glamorgan, Mon- 
mouth, Pembroke, and Radnor, in 8. Wales] 
Cymru ; for the ymo a of which Welsh 
name, as well as for that of the English, the 
inquisitive reader is desired to consult ‘* The 
Dissertation of the Welsh Language” prefixed, 
eee by the anthor of the Dictionary. — 

. B. some topographers have affected to 

give Wales only 12 counties, excluding Mon- 
mouthahire; for which defalcation, they can 
sasign no other reason than that they find it 
annexed to an English cirenit. But for the 
same reason they might assume, that 3 of 
the nerthern counties are English, because 
they are taken in, to make a part of rhe cir- 
cuit of Chester.—'* Tair sir ar ddêg Gymru” 
(ì.e.the 13 counties of Wales)—is the ex- 

.P ever used by the Welsh, when they 
would set forth the extent of the country.— 
Wales, in more ancient times, was not cir- 

. cmmscribed within its present bonndaries, 
but was considerably more extensive than 
in our days, and divided into 3 sovereignties 
or principalities ; vis, North Wales (Gwyn- 
edd;) Seth — na Yy 3) and 
Powys-iand or Powys( Powys, Gw owys, 
which coapechendod Shropshire, Hereford 
shire, &c.—and the Sovereigns of these do- 
minions were styled—Y tri Tywysog taleith- 
iog, i.e. The three diademed Princes.— See 
Priacipality. 

Walk, e. (a tarn of walking) Tro orodio, rhod- 
iad, ymrodiad, 4 rhawd. 

Walk (manner of going or walking.) See 
4 Gatê (manner of going ;— ) 

Walk, s. [the slowest, or least raised, pace of a 
horse] Mynediad ar y cam (ei gam) cerdded- 

.ìad. 9 A hora's walk, Cerdded oceflyl. 

Walk, a. (a place for walkiug) Rhodfa, talwrn 
rhodio, lle ysgafala i rodio: llannerch rhodio. 

A walk planted with trees on each side. See 
Avenue, ìn its Jatter Acceptatien. 

€ Walk, s. [a short journey on foot) Godaith, 

To walk, v.n. [not ride) Cerdded, myned ar 
d 


raed. 
To walk, v. n. [for one’s pleasure, &c.] Rhod- 
io; ymdaith, gorymddaith, godeithio, ym- 
rodio, Sas 


< U 

Te walk, v. a. [not crawl on all four, as a child 
does before he walks] Cerdded ar ei draed, 
cerdded, 4 myned ei hunan. 

Tofetch a walk. — See under F. 

To walk about, or — dewn, Rhodio (cerdd- 
ed) oddi amgyfWh, 1 Pedr y. 8. amrodio, 
rhodienna, &c, : * . 


ae 
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Te walk afer u, Dent, vlli. 19. 

To walk —— yin hy rhodio) yn ôl; dadyod- 
io, datdroedio, troed 
ed, rhag-rodio, rhag-droedio, 


h -Ìwybro. 
To walk in, Cerdded (rhodio, myned, dyfod) i 
mewn. 


To walk stately, (like an alderuran er Spaniard] | 


_ Uchel-droedio. 


To walk to and frg, Cerdded (rhodio) yn ôl ae | 


ey — J rg ite h. vi. ie 

o walk uprightly, n union, * iawn- 

droedlo, Gal. if 14. : AUD | 

To walk wide or far abroad. See to .Expatiate, 
in its former Acceptationn 

Wâlker,s. Cerddedwr; rhodìwr; ymrodiwr. 

A walker about or wp and down, See Gadder.. 

Walking, perí. Yn cerdded, gan (dan) gerdded; 
yn rhodio, gan (dan) rodio... 

A walking. See Ambulation. 

A eens eee or up aed dewn. See a Gat- 

ng. 

A walking-place, Rhodfa. 

W âlking-staff, or wâlking-stick, s. Llaw-ffos. 

Wall, s: [a pile of stone or brick cemented with 
mortar, so called] Mar, Ezec. xxxviik ê. 
gwâl, anciently gwawl, magŵyr, Tedit ii. 10 
— Walls, Muriau, gwelydd, magwysydd. . 

A [snrrounding] wall, Caer (pl. caerau, etir- 
ydd,) 1 Mac. vi. 62. caered,—.4 churchyard 
wall, Caer mynwent (in Ceermarihenart.) 
The church-yard wall, Caer y fynwent 

4 Wall, a. (the sido of a ream, &c.] Pared (pi. 
parwydydd,) Tobit ii. 9. paraed 


y. parwyden, 
parwyd. Upon the plaister of the wall of the 
king's palace, Ar gaichiad paced life y beer 


hin, Dan. v. 5. 

Brick-wall: Mud-wall; «md Partition-wall. 
See under B. M. and P. 

Out-wall. See under O, 


' An outer-wall, 4 Rhag-fur, Sales cxxil, 7. 


The walls ef a ci — (Sw 


A ruinous [the ruins of an} oldwall, € Marddius. 
To (make or build a) wall, v. «. Mario, gwâlie. 


To wali about or round, Am > amgywhd 
(amgylchynu, cwmpasu) a pall | 
Walled or walled about, Caerog lchedig 
(a — wedi ei amgy ô-chaer- 
an. A walled city, Dinas gaerog. Weldnr 
ties, Dinasoedd caerog. 
High-walled, a. Uchel-gaer. See under B. 
— (a bird so called.) See Hid: 
Wallets 8. Cŵd deu-pen, ysgreppan, ous? 


gwa 

Fn yg 
-eyed, a. Lly u 

Wali-flower, s. Blodau'r fa : Fr. 

W âll-fruit, s. Aeron wrth 4 


WAll-louse, s. Lleuen y fagwyr. 
Wâllop [of fat, &c.] Se ; «nd Lamp. 
4 Wâllop, s. [a loose bag, 


ungraceful feld, 
or pouch in an ill-cut, il-sittiag garmest] 


Cwd, coden. His gavments hang in tŵr 
lops about him, Y mae ei ddillad yn crop 


yn hongian) yn gydau wcu'n godenaau am 
Iauo. 





WAN 


Te w See to Boil; to Boil babblingly, 
end Babble up. 

Te wallow, or wallew éne’s self, Ymdrol, Jer. 

. Vi. 96. ymdreiglo, Jer. xxv. S3. ymdry- 
baedde, Jer. xlviii. £6. ymdrochi, tryboli. 
& syn y eru on y tlt ba 

rybeeddant mewn (yn eu) pechodau, 
Ecclus. mor yd 

A willow, s. Ymdreig!. 

Wâ&llowibg, pert. Yn (gan, dan) ymdrybaeddu. 

A wallowing, s. Ymdreiglad, ymdrybaeddiad, 

. vmdrbiad, tryboliad. 

4 A wallowing [wallowing-place] in the mire, 
Ymdreigifa, ymdrochfa, ¢ trybola (trybolfa.) 

Wâllowingly, ad. Drwy (dan) ymdroi ac ym- 
dreiglo, yM ym ae du; ar lêd-amcrain. 

Wallowish. See I iyd 

4 Wallewish drink, Dïod grai (felys-grai, fel- 
ys, beb ferwi digon.) 

Wallowishness. See I nsipidness. 

Wall-pepper, s. Pubur (pupur) y fagwyr. 

Wll-rne, e. Rhuw y r. 

Wall-wort. See Dwarf-elder. 

Wâlmt, s. Cneuen ffrengig. 

Walnat-tree, s. Collen (pi. cyll) ffrengig. 

Teo Wamble [as a boiling pot. ] See to Bubble up. 

4 To Wamble, [roll or heave, as au empty, a 
sick or squeamish stomach} Ymdréi, ym- 
Greigl6, ymchoelyd, ymchwyfio, ymgodi, 
ymgyfírôl ymgynnhyrfu; 4 ymremial. 

A wembling in the etomach, Ymdro (ymchwyf, 

» ymdreigi, ymgyffro, ymgynnwrf, 
— y cylla 1 wyneb cylla; gor- 
¥ wan, [did win) Yunillais, mi (my6) a ynnillais, 

Wan, a. (of colour] Gweiw, gwyn-welw, &c. 

Semewhai wen, See Palish, &c. 

Wand, s. Gwialen, &c. See Rod. 

To wander. See to Stray; to Err, &c. 

Wanderer. See Strayer, &c. 

Wandering. See Straying. 

A wandering. Sera traying an Erring, &c. 

Wane. See Decline ; Decrease. 

Wene of the moen. See Decline of the moon; 
and Deeresse { wane] of the moon. 

dn the wane, Ar y traul 8 trai, &c.) The moon 
is in the wane, Y r lleuad ar ei thraul 
(ei hedeg, eì chil. 

To wane, or be waning. See to Decrease; to 
Decline (iw its 4th Acceptation,) &c. 

Wang [the jaw] teeth. Sce Jaw-teeth. 

Wéennes. See Paleness. 

Want. See Defect: Indigence: and Necessity 
(in its $rd and 4th Acceptation.)—4 Your 
messenger, and he that ministered te my wants, 
Eich cenaad chwi, a gweinidog i'm cyfreid- 
iau innau, Phil. ii. 95, 

Went (lack) af knowledge. See Ignorance. 

Want of children. See Childlessness ; «nd loss, 
er want, of Children. 

Want of parents. See lack of Parents, under P. 

Fer want of, O eisiau, o ddiffyg. For want of 
knowing this, O eisian (o ddiffyg) gwybod hyn. 

m cant. See Indigent; and Destitute. 

Out ef tA want, Di-eisiau, di-angen. 

To want, or be in want of, v. a. Bod mewn ang- 
en (eisiau, diffyg,) bod ag eisiau arno, dwyn 
eisian, bod heb. Jt is a sud thing to want 
bread, Peth athrist yw bod mewn angen bara 
(bod heb fara). 4 The prince that wunteth 


understanding, Pennadur heb ddeall, Diar. 


6a? 


WAR 


xxvii. 16. That wanteth undersiandiag, Vt 
annoeth, Diar. ix. 4.—De yeu want met A 
oes a fi — — — és riers I 
ecanied with yeu, Dyma y ehwi. 
I want very much to have her, thal T tay eo 
store her to her relations and friends, Mynnwn 
o flaen dim (Chwennychwn yn ddirfawr) ei 
chaffael, i'w badferu i'w cberaint a'i chy feill- 
ion. I want one thing still, Mae en peth 
etto'n ôl i mi. 

To byi er Be — Ng reg yn eisiau (yn 
niffyg, yn fyrr, ar feth,) pallu, llyginw 
gwellygiaw. He wants [is wanting] phe 
point, Y mae efe yn fyrr (yn pallu) yn y 

wngc hwn. Because they were wanting 
failed) fo confess their sins, Am wellygiaw 
o honynt gyfaddef eu pechodau. $ There 
wanted not much, but he had accomplished his 
, Ni bu nemmawr rhyngddo a dwyn 

ei amcan i ben. 

A want, or mole, s. Gwhdd, &c. 

W ântey, 4. — See Surcingle. 

Wanting, pert. Diffygiol, &c. Wanting in ceu- 
rage, Diffygiol (pelledig, gwellygas, byrr) 
mewn calondid. @ He was wanting in neither 
industry ner vigilance, Nid oedd na dyfal- 
def ae na gwyliadwrasrwydd yn eisiaw (yn 
niffyg) ido: neu, Nid oedd efe'n fyrr mac 
mewn dyfalrwydd nac mewn gwylisdwras- 
rwydd. And art found wanting, Aca'th gaed yn 
brin, Dan.v. 27. That thou shonidest oel in order 
the things that are wanting, Fel yr iawn-drefnit 
nid y pethau sy yn ôl (yn ddiffy 
ddalen. ) Titus i. 5. TAa y be perfect, «nd 
entire wanting nothing, Fel y byddoch berffaith, 
a chyfan, heb ddiffygio mewn dim, lage 1. 
4. Hepureucth them with words, yot they arc 
wanting to him, Er maint a ymnheddo, ni 
throant atto, Diar. xix. 7. He was umch 
wanting in his duty. Yr oedd efe ym mhell yn 
ôl ae ei — ig os one, Ag un 

n eisiau (yn niffyg, n (onid, ond) un. 

Wanton See I clyiesi: Gaimessuce Redun: 

ant, &c. 

Wanton dalliance. See Dalliance, or rather 

. wanton dalliance. 

A wanton trick or prank, Nwyf-gast, chwareu- 


gast. 

Fall of wanten tricka or pranks. See. under 
P.— See also Frolick, a. , 

4 Wanton, [s.] a laseivions man, &c.] See 
Leacher: Trifler, &c. 

Wanton, [a lascivions woman.) See Gigglet; 
and a quean. 

To cast a wanton eye af one, Bwrw golwg dry- 
thyll ar un, trythyll-olyga un, 4 ta@a llygad 
gafr at (ar) un. 

To play the wanton. See under P. 

To wantou, er 4 to wantenize it. See to Play 
the wanton. 

To w«x [grow] wasten, Ymdrythyllu, 1 Zim. 
Vv. 1t. 

Wântonly. See 
[through] Frelicksomeness. 

W ântonness. 
someness: Redundance, &c. 

Wâpentake, ìi. e. weapon-take, s. [a division of 
a county, so called.] See Hundred, in its 
latter Acceptation. AN 

War, s. Rhyfe, sawd; milwriaeth. Better 
peace than war, Gwell heddwch mê rhyfel. 





WAR 516 wan 
Wi 
dart al do Fo Rhyfel ay for ac ar dîr. merken) Paves 3 sefyllfa. gwarcinbiwad, 
W &r-horse, s. Cad-ferch. rd oe whe keeps watch) Gwyliwr, 
Of, er tynn A yyn cw idi 3 pêr- gwylledydd i gwarcheidwad, gwarchedar, 
La bwyn war, 0. n. i Neydda; mil. Wird-mote, e. (a court so called, held in every 
— milwrinethu. ward of the city of Londen] Cymamurth 


Wârbled, Un nd in yn gerddgar (yn 


—— — garrett 
a 8. r 
peroriaeth — peroriaethydd, d 
dôn, pyngeiwr, pyngeiedydd, « dolystein- 
Wârbling, Yn dolysteinio, gan (dan 
a Hoyw yn gwnaed 
warbling, 4. stein . 
The — of birds, Catbliad (cathl) adar. 
ard, s. Cadwraeth, ceÌd wadaeth. 
s. [confinement] Carchar, { dalfa, Gen. 
xl: 7 7. 


Ward, s. [a district in y city or town, &c.] 
Cymmharth ; ardal; parth, rhan, &c. The 
had been divided d inte — alg 

the beginning, Rhan y ddinas yn seith- 
rhan (yn saith —— o'r dechrenad. A 
town consisting of three — Tréfdeir-rhan 
—— Of the same ward, O'r un 
cymmharth (cwmmwd, llwyth.)— Ward by 
ward. Bob ym gymmharth (yn llwyth, yn 
ardal, yn gymmwd,) o gymmharth i gym- 
mharth, o gymmharth Uwygilyddi yn 

captuin 


mmharth a chymmarth, &c 
oF the ward was there, Vr oedd ymo ben- 
} See Pupil. 


swyddog, Jer. xxxvii. 13. 

Ward, [one under a guardian. 

Ward, $. pl. wards, [of a &c.] Cyngheid- 
waid; 4 eblllion.—€ The wards ef a key, 
Rhwyllau (ebillion) allwydd. 

1 — or wards, [at the end of words in 

) Tu a (ag,) To you-wards, 
[towards yd Tu ag attoch chwi, 2 Cer. i. 
19. Nerth-ward, [towards the North) Ta 
a'r Gogledd. South-ward, Tu a'r Dehau, &c. 

4 Ward, a. (a watch, or a set of persons keep- 

ing ward by turns}, Gwiliadwriaeth, 1 Cron. 

ix. 99. goruchwiliaeth, 1 Cron. — 12.— 
cadwriaeth, Esay xxi. 8.—{ cylch —— Cron. 
xxv. 8. I appointed the wards of the ete 
-Gosodais hefyd oruchwiliaethau i'r offeiriaid 
Nek. xiii. 30. $ The first and second ward, 
{apartment where was kept] Y auf 
a'r ail wiliadwriaeth, Act. xii. 10.— To keep 
ward, Cadw gwiliadwriaeth, Nek. xii. 25.— 
For hitherto the greatest part of them had kept 
the ward of the house of Saui, Canys hyd yn hyn 
llawer o honynt oedd yn dilyn tŷ Saul, 
1 Cron. xii. *9. 

he în ward, Rhoi yngharchar, &c. 
rdage, or ward- —** s. [money formerly 

“yd for the warding of a castle] Tal GE 
og) yr wylfa. 


To ward. See to Guard, & 

Te ward off a * Bwrw ergyd (dyrnod) 
helbie. - 

Wârded. See Guarded: 

Wirden. See Guardian, &e. 

udoyy of the ports, Ceidwad y porthladd- 
oe 

Charch-warden. See under C. 

Waârdenship, ↄ. [the office and station of a 


Wirive, 8. [a room fer ined Grae 


rece ee aed —** 


— eoman] ef the dod Ceidwad 
5* 2 b4 xxii. — 
wr ia Sra fesen tation. 
ab wares, (goods, 4c.) N 
Fae) yna bryner aca w 
Jon. 1.5. masnach. | AE wake — 
Pob pets rthadwy, Neh. xiti. 16.— Sasll 


wares n-nwyfau min, mis 
bethan —— — * 
Earthen ware. See and Earthes. 

Ware, better wore, (did wear.j Ex. J wav, 


To be — of, Disgwyl (bed yn disgwyl) vm, 
Mat. xxiv. — deall, det. xiv. 6.—ge 
chelyd, 2 Tim. iv. 15. 

Warfare, s. fa state of war, &c.) Milŵriaeth, 
2 Cor. x. 4. lluyddŵrìaeth, y 1 Wh 
goeth a warfare any time at his own charges’ 
Pwy sydd un amser yn rhyfela ar ¢i draui «i 
hwn? 1 Cor.ix. 7. The Philistines 
their armice together fer warfare, Y Philst 
laid a — eu byddinoedd yn ls 
1 Saw. xxvill. 1. 


We- 
We- 
like affairs, M lwriaeth, llayddiweth ; rbyfel 
Warm, a. [heated to a moderate degree, &c.] 
— wreeog, 


Job — 


ii hii Sarai GNAU a Had as 
4 too am going—too am pressing on, 


* Od aeth Rbys o'i glaet· 
Yr wyf finuac ar fynod.” Y 


(anian) fwygl, Yu warm weneh, 'M wyd. 
To [make] Y twymno; tWym ; 
yn gd yn 1 Cynnes) mwyg 


cynnhesu, perl 
lo, tymdwyro, 

Te warm one's self, [by y the fire, &c.) Ymdwyn- 
no, Esay xliv. 15.—ymdiro, 

To be warm, Bod wedi ymdwymmo (ymryn 
nhesa, &c.)— I am warm (have: mately wy. 

self] Ymdwymnais, Esov xv. 26. * Bw 

can one be warm alone? Yr unig, ya fedd y 
cynnhesa ¢ efe? Preg. iv. 11. 

Fo male one's self warm (cet warmeth.}] Set 
pet or have Heat, under H. 


'W. A'R 
Te [grew] warm, &. Gwrresogì, myd yn 


ymo, nhesu, $ Bren. iv. 34. 
re Lig were ’ See to Cherish, it its 5th Accep- 


vert . part. a. — a wresogwyd, 


— 8. — eyn- 
nhesiad, &c. 


yn wres- 


Warming-pan, +. s. Padell wresogi (dwymno, &c.) 
| mwyzgisi. Bring hither the warming-pan, 
Dwg yma y fwygìai. 


y, ed. a» wresog, yn dwymn, &c. 


ye yn cynghori iddynt fod FM 

Te warn to appear. See to Cite (sammon.] 

Te ware afere-[before-] hand. See to Fore- 
ware. 

Warned, a. Rhybaddiedig.  $ not but 
that you were werned, Na wch nas 
eawsoch rybedd. 

W &rnel-worms, s. (worms within the skin on 

bache of cattle, seen lu 


The ewig oe co s cloch, Rhybadd (arwydd) or- 

bedd cyn ergyd (cyn taraw.) 

the thread at length in the loom, 
the woof : woven} Ystof, dylif, 


4 To N Sea to Cast'a 
Hyd ta [a a board, cwn WR wedi 


gŵyro ; lleddf, wedi lleddfu ; gŵyrog ; gŵyr- 
A hm. aeyn Man a — &c. expesed to the 
& . 
san] G fad, gŵyr-gammiad. 
Warrant, s. Ir H secarity, &c.) Gwarant, 
f: awdurdod; 5 siccr- 
dd. He had no t war- 


rant —— — Xid oedd ganddo ddigon 

:ê wawmt ( awdordod) am wnenthur hyn. 
€ The warrant for his execution was not yet 
arvived, Ni ddaethai ei ddïen-lythyr i lawr 
etto 


rhoi ar 


Te warrant, v. n. Gwarantu, arwaesogi, 
warant (arwaesaf ;) awdurdodi: dilysu, 
diogela, &c, J will werrant him 


gyfarwydd yn y cyfryw bethau, ag y gwe 
i fab uchelwr eu 
Te niid eg [in Law Lew} Meehnie (addaw, ym- 


q I, or Tu woe — ee (sneering, br yy ar 


eo 


Wash, or lotion. 


AV. A'S 


, — Dibfryn yw'r dyn, coeliwch 
Cc. 

Wérrantable, a. Gwarantadwy. 

Not warrantable. See Unwarrantable, 

Warranted, part. a. Gwarantedig, a warant- 
wyd, wedi ef warantu 

ae warranted. See Unwarranted. 

rranter, s, Gwarantwr, gwarantydd, gwar- 

antiedydd ; 4 gwaran t oo 

A warranting, 8. sawerautiad, 

— . (security) Gwarantrwydd, gwar- 


anrwy 

Warren, s. Daear cwningod, cwning-gaer, 

55 or wârren-keeper, s. Ce Cebicad cwn- 

ng-gae 

Wirsiangie, s. {a sort df — so called] Math 
ar hebog o'r enw, $ y cigydd. 

Wârrionr, or ysgo s. Rhyfelwr, gwr rhyfel, 
rhyswr. Y A great warrior, Unllaydd-fawr. 
art, a, Dafaden (dim. dafadennan. 

Wr, or “en of warts, Dafadennog, llawn 


wat -wort, s$. [in Botany) Dafad s. 
Wary. See in Bot and Fi d 


Was, (the preter. of — Ex. I I was, Oeddwn. 


— Oedd, 
s. [a wreath er cloth, &c. ased by such 
* pails or any other burden on the 
head) Torch ben, 4 torch 
Wash [fi hogs.] See How L 
or e Hog- 
vere march. See under M. 
A wash of clothes, Golch (golchiad, golchfa) o 
ddillad. 
To wash, v. a. Golchi ; siccio, trochi, 2 Cron. 
‘iv. 6. distreulio, dystrealio, glanhau. 
Te wash one’s self, or Y to wash, Ymolchi, 
: — iv. 6.—ymsiecio, ymdrochi, ymlan- 


gq 7; — the Black-moor white, [undertake te 
do what is not to be done] Golchi'r dê ya 
wynn: Y golchi traed yr alarch. 

Wâsh-ball, s. Pelen ymolchi. 

Wâsh- beetle, s. Golch-bren, golch-ffon. 

Wâsh-bowl, s. Cawg ymolchi. 

W âsh- brew, s. Uwd-sugathan. 

au A » part. a. Golchedig, a olchwyd, wedi eì 

Not washed. See Unwashed. 

Washer, s. Golchwr — , golchied ydd. 

Washer-woman, or r,s. Goleh-wraig, 
golchyddes, AEL 

Wash-house, s. Golch-dy; golch-fa. 

A wishing, 2. Golchiad. 

A washing of one's self, Ymolchiad. 


A washing- s. Golchfa : ymotchfa. 
W&sh- 9. 8. — golchi, kx. 8. 
Wâshy, a. ; Golchlyd. 


— s. [an insect so called} Caccynen (pl. 


Waspish, a. Caccynaidd, cyn barotted i frathn 
— 'r —— aad W 31 and hyddig, hylid. 
shness. See Peevishly : 
“ed ywi eig 


Wâssail, or wassel, s. a. bowl of Hquor made of 
roasted apples, ' ale, and sugar] Gwirawd- 
lyn, gwirawd, gwirod, culgo gwasel, gwa- 
sael. 

To go a wassailing, Gwasaelg ; myned i was- 


aela. 
Thou wast, Oeddit, oeddyt. 


WAT 680 WAT 
; fidle, not used of no use) Ofer, | To watehall Gwilled trwy'r hôês. 
lys is * ' | 4. Watch a'r Gwiliadwriaeth mesawl, 
Waste, or desolate. See under D gwylfa; gwyl-nos; aeth. 


Waste, a. [not tilled; open, uninclosed, &c.] 
Gŵydd, gwyllt, Job xxx. 5. anwyllyniog, 
ns yd ;) gores, gorest, &c, 
groun 

W aste ia waste or desert, place. See Desert 

derness, &c.) 

Waste, or ravage [havock, Se.] See Deso- 

lation (in its 1st, and nd, Acceptation;) 


oil, &c. 

Wane,’ es. |loss}] Colled, Mat. xxvi. 8. 

Wa ; [protuse expeuse) Gwastraff, rhy- 

raga Ce 

Waste [a wearing away.) See Consamptioa, 
in both its Acceptations. 

Waste-book, s. (in Commerce] Llyfr gores. 

Te weste, or Tay (make) waste, Difredi, diffeith- 
io, anghyfanneddu, dare turio, Sale Ixxx. 
indi ifwyno, Esay x xiv. 1. 

ns laid waste, § Bod yn anrhaith, Esay 

xiv. 11. 
To waste, or spend. Sce to Consame (spend, 
Te west; [spend] rioteusly, Afrad gwastraffu, 
waste [s riotous y u, 
afrad ida { And there he wasted his sub- 
stance with rioteus licing, Ac yno efe a was- 
garodd ei dda, gan fyw yn afradlon, Lue 
xv. 1. 

To waste away, v. n. See to Consume, v. ». 

[waste away, &c.] to Dwindle; or dwindle 


Wasted, er laid waste. See made Deselate. 
Consamed. 


Wasted or spent. 

Wasted riotously, Afradedig, gwastraffedig, 4c 
Wasted away, edi culhâu, wedi seal carlo; — 
Not to be wasted or spent, Anhydraul. 
Wâstefnl. See Lavish, &c. 


W âstefull y» ad. Yn afradlon, yn afradus, yn 


wast 
Wistefalness, s. Afradlonedd, afradlonrw — 
W âster, s. (thatlays waste) Difrodwr, rod- 
ydd, anrheithiwr, &c. 
4 ——— or ss cio spender. See Spend- 
rift; r, Se. 
Wasting, or laying waste, Yn difrodi, gan (dan) 
ddifrodi. 


Wasting: end ydw Cig See 
Consom — in its Acceptations. 

A riotous igal] wasting. See Lavishment. 

Watch, s. Pine mc Du so called] Oriawr, 
awriawr) awrydd 

W âtch-maker, s. Oriorydd, 

Me guard [iu the night.) See Guard [a 


ing] away. 


The watch, 8. I aaa yr wylfa, &c. 
'To ch v.n —— awake ; xe} Gŵylio, 


gwilio, gwilied, ymgadw rhag cysgu 
lea ei hun yn | effro, dwyn anhonedd, ade 


—— gwylnos, bod yn neffro (yn ddigwsg, 


gysgu. 

1. To watch, c. ns. [have an eye upon) Bod â'i 
lygad ar, dal sulw ar, &c. 

— a Ey — ever. See to have a watch- 

n (under E.] 

Te re upon St By Pb FF or — See under G. 

To watch er guard. Sêe to Guard 

Te watch an, or for an opportunity, Gwylied 
(gwilied) am odfa. 1 He watches his opper- 
tunify, Y mae cie-yn gwilied ei odfa, 


gwarchod 
To watch and ward, or te keep watch and werd, 
—— en nosawi; gwarchod, 


q ewro a set portion of time, er the period 
for * watch] Gwiliadwriaeth, §c. The 
morning - Y wiliadwriaeth fore foreol) 
Ecs. xiv. 24. The middle watch, Y w 
faeth ganol, Bern. vii. 19. The aecend 
—the third wa 
drydedd wiliadw Lac xii. 38, 
Sourth watch of the night, Y bedwaredd 
fa o'r nôs, Afat. xiv. 44. The night- 
Yngwiliadwriaethau' r nôs, Selm lxiii. 6. The 
Arot watch, Y wiliadwriaeth (yr wylfa) gyn- 
taf, 4 y gyn-wiliadwriaeth. 

To be upen the watch, or te stand [ upon) once 
watch, Bod ar yr wylf a, 1 sefyll ar ei ddìs- 
gwylfa, Heb. ii. 1. 

4 To be upon the watch [be insiduously at- 
— See to be, or lie, upon the Catch, 
under 

Watched, a will wedi ci 

— ) role aac og 
™ipdd gwyll ddn 
ei gwy gwy 2 wr, 

— —— 

et colour, s. [light blue w 
(glas goleu, gwvn-las, glas 

Wâtchfol; Watchfally : «ad Wate See 

Vigilant: Vigilantly: and Vigilance. 


Watching, pert. Yn gwilied, (dan) willed. 

A watching, &. Gwiliad, gwyliai; gwiliadwr- 
iaeth: cyfarchwyl; daliad salw. 

Wê 8. Gwi iadwrieethaa, 2 Cor vi. 5. 

aun conde es. Canwyll ŵyl-nos ; goleu (cea- 
wyll) y gwylwyr. 

W &tch-house, s, Gŵyl-dŷ, tŷ'r ŵylfa ; gwach- 


otty, gwa 
Pee s. Gwiliwr, gwiliedydd, &c— 
wM pt Gwy Gwylwyr, gay gwi 


Salm cxxvi 
Wâtcb-tower, e, Twr gwiad, gŵyl-dwr; gŵyl- 
WT, disgwylfa. 
s. (given toa centinel by the gene- 
ral in order to discover friends frem es] 
Arwydd-air; rhin air, cyfrin-air: gŵyl, 
gaìr yr wylfa, sef, — war geg mewn 
rhyfel er gallu o bob un adoabod ej gyfall 
rhager ei elyn, 
Water, s. Dwr, dwfr; 4 mêr,aw, gwy. 1 We 
ter is a waster, i'r dwr y mae dannedd ; 


The 


1 — Coals 69 u ‘Thanee [Bros] Me See 
under 

I To watch ene's waters, [observe one's condect 
" serrowiy] Da Dal — — 


Y A little ſamall] water, Dyfryn, 

Fresh — il) wt water: and Standing wr 
ter. See under F. R. and 8. 

Without water, [waterless] Diddwfr, heb ddefr 
ynddo neu y 

— water, Dwr dwfr) bendigaid, dwr (dwît 


Living ai lives) ên water. See Aquatic. 


swatch, 
Yr ail wiliadwriaeth,—y 





WAT 
Living coe bres te comer nd ty eet See 


Hisk weler. See under H. 

Sow water. See under Low [applied —— 

Well (spring, fountain) water, Dŵr (dwfr 
DDOD. 

2. wer; 9. «. [a garden, land, &e.) — 


yira 
Te water cattle, Dyfrhâu (dyfra) anifeiliaid, 
rhoi dwfr wfr i, arwain (dw fbb earch nau dŵr. 
Te * hemp, §c. Dyfi cywarch neu'r cy- 
yb. 


Tomake one's mouth water, Perii ensnun ddyfrn, 
q — j un chwennychu (chwantu, blysio, 


peri chwant (blŷs) yn un. 
water melin. byfrwr, wy og (maer) y 
W âterer, s. 
war aa See Bank of ariver. — 
ater-bearer, er water-carrier, s. Dygiawdr 
dŵr, dŵr-glodydd, | 
ate os, Chwilen y dŵr. 
Water-borne, a. [as a sbin that is-just afloat] 
Yn @ 77. nawf, yn 
eodigan y dŵr... 


xliv, 4, 
The ws 


water-couras Pynfarch melin. 
— — ——— (yfwr) dŵr, dŵr« 


dd. 
Wiens. or well-watered. See as. 


Whtared, part a. Ìn water} Mwyded- 
— amt, ——— ee ei noddi) 


*** a. (as a aks, a and —— stuffs, 
are) Tri Sellen 
See Fall of ater; &c, 


Wâter-fâll, 
Live ff, Bole tas seme 


Waiter-flag. -Ses 
W â&ter- ‘ond, 8. wh dated 
— Fr. 
Perth y dudr, Nak, viii. 3. 


Ww 6. 


&c. . 
W âter-line, s, Y t olong a fo tan ddŵr. 
Wate 7 es A wr Ja a, 
r-mea, o. Un o wŷr y dŵr (y môr u 
wr, môrwr, merinwr; badwr, un o wŷr bâd 
High ea &c, 
@ater mark, Nôd y gorllanw, enrai. 
remill, a. Melle ddŵe, 
Water pell, or water-pot. See Bucket: «md 


W &ter-piles, s. pl. Polien dŵr, dyfr-bolion : 
seil-dderi, (sing. seiiddar.) 
— a, Ll s, Llygoden, (pi. llygod) y dŵr; 


W âter-snake. as under 8. 

Witer-spiden, cv 4 watar-spinnor, 9, Pryf cop- 
yn (carw) y dŵr. 

w iiersgonus, & pl, Salm xli. 7. 

'W íêer-sprìags, 4. nan dyfroedd 


& ph 
(dwfr) Salm cvii, 33, ; 
VOL. Il. 


6i 


WAV 


Wâter-swallow, or w&ter-wagtail, s. Tinsigl y 
dŵr, brith y tuches. , 

Wâter-trough, s. Cafn dwfr. 

W âter-willow, o. Mêr-helyg. | 

A watering, s, "Dy frhad, dytriad, &e. 

Watering troughs, Cafnau dyfru, 14 cMnau 
— Gen. xxx. 38. 
W âterish, or watery,a. (aqneous} Dyfrilyd, dyr- 
Wi dyfrawl, dyîr-naws. 
Wâte — or wateriness, s. Dyfrilyd- 


rwy 

W âter-work, s. Gwaith dŵr. 

Wâttle, er hurdle, See mder H. 

To wattle or Hurdle. See to Hurdle. 

4 To wattle, o. «. (run rods or twigs ever and 
under, as is done ìn — wattles) Eilio, 
adeilio; plethu; bango om 

Wâttled, part. a, Eili —* d, wedi ei 
aa &c.—* A —— ce of fence, Plein- 


To — houses, —— (cromglwydo) 


Wattles of â — Tagellau a yale. Ac 
Wattling, part. Yn (gan, dan,) 
Wâttling-rods, s. — Gwial (gwiail) iM, adsil, 


y 8. ga Eiliad, ad deiliad, &c. 

Wave, 4. onn, tonnen.— Waves, Tonnan. 

To wave or surge, See to Billow : and to Flue- 
tuate. 

Te —— v. a er wp and — or move y 


gest Se Soli cw er 

g O, cy w ai 

symmu mc ôl ac ym mieen misen. ¢ She saved 
her hand, T ese ne a daflodd yn llaw. He He 
called tot his hat, Efe a alwodd 
.arhynt, dan ei hett (hed.) 

To wave, or undulate. See MAU 

7! weve er omit [an argument, &c.] Gadaw 

0. 


To wave, v. a. ine offering, &c.] Cyhwfan, Fes. 
xxix. 24. cychwyfan. 

Wave, [in — on] Cyhwfan. The wave- 
breast, barwyden — ee I 15. 

Two wave — 
xxiii. 17. A wave offering, lg aaa — 


Ecs, xxiv. 94. 
Wan a (moved wave-like upand down] 
waredu or omitted, A adawyd (wedi ei adael) 


14 Waived er . See Unda]ated. 
To — v. a. [move, or turn, ansteadil 
aad msymmud (trol, ymdroi ar 
anwad ansafadwy) yn ôl ac ym mlaen; 
— — boewan, ymhoewan ; bw- 


hwmman, 

Te waver, er, [doubt in mind, be ensettled, hang 
in suspense, &c.) See "to Flactnate, i in ite 
latter Acoeptation. 

a s _ bwhwmmanilyd. Reu an- 


ym mlaen, de ymdroi) yn 


Anwadaì, &c. 
wii — the win ar Mor newidiol a'r 
(yn ne yr am wavering in 
my opinion, Yr wyf heb ymsefydlu yn fy 


A wac $. — (ymdrôed) AD» 
wadal yn ôl ac ym ; bw- 


WAY 


hwmman, &c.—€ Without , Yn 
ddisigl, Heb. x. 28. Nothing cavering, Heb 
ammen dim, Jago i. 6. 

Waveringly, ad. Yn anwadal, yn anwastad, yn 
ansafadwy; gan (dan) anwadalu, gan (dan) 
fwirwmman, &c. 

A waving, s. Chwyfiad, cychwyfan, cyhwfan, 
&c.— gadawiad heibio. 

Wavy, (resembling waves.) See Undulated. 

- To wawl, v. n. Lieisio fel câth catherig ; udo, 

ndain, ubain, &c. 


cŵyren.— War chandler, Cŵyr- nhwyllydd 
gwnenthnrwr ( hefyd gae thwr), 


Y To wax, [grow, &c.] See to Grow or be- 
come, &c. 

To wax, or grow fat. See umder F. 

To wax, or grow old. See under O. 

Waxed, part. a. [smeared, or done over, with 
wax] Cwyredig, a gŵyrwyd, wedi ei 


ro. 
6xen,a. (made of wax] A wnaed o gŵyr. See 
of, or made of, Wax, above. 

Waxen or waxed, [grown, or become.) See 
Grown (become. ] 

W &xing, part. (growing or becoming] Yn myn- 
ed (gan neu dan fyned) yn. Waxing confi- 
deat, Gan fyned yn hyderus, Phil. i. 14. 

Waxy or wax-like, a. Cŵyraidd, tebyg i gŵyr. 

Way, s. Ffordd. This is the y walk ye in 
if, Dyma'r ffordd, rhodiwch ynddi, Esay xxx. 
21. There were but two wa ey Nid oedd 
oll namyn (onid) dwy ffordd. hich is the 
way to your house? Pa un yw'r ffordd i'ch 
(tu a'ch) tŷ chwi? | A way to escape, Di- 
angfa, 1 Cor. x. 13. The way of Jordan, Tu 
a'r Iorddonen, Jos. ii. 7. By the way of 
the plain, Ar hyd y gwastadedd, 2 Sam. xviii. 

* 23. And the shepherds shall have no way to 
flee, Metha gan y bugeiliaid ffoi, Jer. 

xxv. 35. By the way where the sun, goeth 
down, Tu a'r lle y machlada'r haul, Dext. xi. 
30. There are more ways to the wood than one, 
Y mae amryw ffyrdd i'r goedwig; neu, Os 
methodd gennym y ffordd hon, ni a brofwn 
un arall, The /farthesi way about is the 
nearest tray home, Nesaf ffordd y ge'nffordd, 
meu, Nês y bont nâ'r rhŷd.—A foot-way, 
Ffordd draed.— A horse-way, Ffordd geff” 

lau. . 

Bye-way. See under B. 

By the way, Ar y ffordd, Gen. xlv. 94. 

By the way or by the bye. See By the bye. 

A good et] way eff, See under G. 

A great [long] way. See under G. 

High way. See under H. 

By way of recreation, Er mwyn difyrrwch. 
ay, or manner, See Manner (method, &c.] 

" One's way (manner] of life, Buchedd un, 
Act. xxvi. 4. 


| We, pron. {the pl. of I. 


WEA 


This way, Y ffordd bon. 4 Thisisd deal 
ihenseree wer, mae hon vallawee tals frerdd 

A little way, Ychydig, 2 Sem. xix. 36. 

A long way about, Maith (hirfaith) amgylch- 
— q gins were — long ee about, 
— wynt ym mhe oamsy ; 


To go one's yned i'w ffordd. Go thy 
—8 Dôs rW Gwrdd. a 
ai n (ar) y tïordd. 
On aain Sy, Ar ei ffordd (ei daith.) * The 


destroyer of the Gentiles is on his way, Difeth- 
wr y Cenhedloedd a gychwynodd, Jer. iv. 7. 
Out of the way. See Devious: and Amiss.— 
_ See to be Ont of the way (in its several Ac- 
ceptations,) under O. 

WYR nat] way or manner, Ba (pa) ffordd 
neu fodd. 

Any ways, Yn (mewn) neb-rhyw ffordd wem 

odd. Y But if he shall any ways make them 
void, Ac os efe gan ddiddymma â'u diddym- 
ma hwynt, Num. xxx. 15, 

Many ways, Llawer ffordd (môdd,) llawer e 
ffvrdd, &c.—drwy lawer o ffyrdd. 

All manner of ways, Pob rhyw fodd : ym mhob 
rhyw fodd (ffordd.) 

Two manner of ways, &c. See under M. 

{ A mile and a way-bit, Milldir ac hefyd. 

Wa an ââ - 

aring-man, © Cynniweiry 
xxiii, 8. yr hwn (y neb) a nior 
Esay xxxv. 8. teithiwr, ymdeithydd, &e. 

To waylay. See to Lay wait for. 

Way-layer. Seea Lier in ambash. 

Way-less, a. Di-ffordd, heb ffordd. 

Way-mark, s. (that directs, or ts ont the 
way to, travellers) Ffordd-nod, arwydd 
ffordd, Jer. xxxi. 91. 

Waywards, &c. See Froward, &c. 

Ni, nyni. J He as- 
serted that we said ao. Efe a haerodd dd - 
yd o honom felly.— We ourselves, Ni (nyni) 
ein hanain. 

Weak, a. Gwan, egwan, &c.—V Thé weakest 
goes to the wall [Prov.] Trecha’ treisied, 
gwanna' gwiched ; new, Bid euain allted. 


Weak in judgement or understanding, Gwan eì | 


synhwyr (ei ddyall, &c.) hurt. 
Having (that has) a weak stemach, Diccra, Herw. 
To grow weak, Gwanhâu, ymwanhâu, llesghâu, 
llaesu, 2 Cron. xv. 7. 


To wéaken, v.a. [make weak) Gwanhân, gwan- 
4 — Salm cii. 23.—] Te weak- | 


hychu, 
en the hands of—, Anghyssuro, Erra iv. 4. 

Wéakened, part. a. A wanhawyd, wedi eì was- 
bau; gwanbychedig, a wanhychwyd, wedi ei 
wanhycho. 

A weakening. See Enervation. 

W €ak -hearted, «. Gwan-galon, gwan ei gales. 
Y The weak-hearied, V rhaisy Â gwan galon, 

ttant. 

Wéakling, s. [a puny, weak, or feeble, person) 
Gwanwr, gwennyn, § nar. 

W€akly, ad. Yn wan, yn wannaidd, yn egwan. 


4 Weakly, a. Gwannaidd ; Ewan, &c. 

Wéakness. See Debility : lnfirmity, &c. 

4 Wéak-side. See Foible. 

Weal. See 
also the Public Weal (under ee 

Bd ag lary tal ae 4 Stripe. 

Weald, wald, or walt, s. in position [a weed 
er grove} Coedwig, coed. 


6.— Prosperity, &e.— Se 


rh 


s 


5 





| 


WEA 
w See Riches ; Good 
— * 


a wa il. 32. See 


c 
q * wealth ———— Ca UG 
greatest wealth [Prov. | Ni oethog o 
boddlon Siw a'i cymmero ;) a Nid cyf- 
oeth ond boddlonrwydd. 


fron (y bronnaa ;) tynnu 

dilaetha. : 

4 To wean from, Tan ae from any habit or 
desire} Diddyfnu (diddwyn) oddiwrth. 

To wean one's a Tm OD Ymddiddyfnu 
(ymddiddwyn) iwrth  ddifyrrw a 


Wea, par. a. Diddyfnedig, addiddyf 

aned, part. a. yfnedig, a Dwyd 

wedi ei ddiddyfan (et ddidawyn.) Y. 

A wéaning, s. Diddy . 

Wéan or weanel, 4. [a child, &c. newly 
weaned] Un newydd ddiddwyn, mab (plent- 
yn) ean lledfegyn diddwyn; € di- 


_ ddwynig. 

Wéapon, a Arf (pl. eirf, arfau.) 

W €aponed, «. Arfedig ; min, o 

Wan a. Di-arf, di-arfan, heb arfau, an- 
aclog, 


&c. 

Wear, s. [the act of wearing) Gwisgad ; F 

Wear, s. [the thing worn] Gwisg,&c. This 
all the wear now-a-days, O'did yr un a welir 
nad d ei wisg (ei amdo) y dydd heddyw; 
nex, Dyma'r wîsg a geir am bawb gan mwy- 
af y dyddiau hyn. | These clothes are good 
enough for my wear, Y mae'r dillad yma yn 
gweddu'n dda ddigon i'm cyflwr i. 

Wear, s. [waste or impairment by wearing] 
Traal. | Wear end tear, Traul a thrŵch 
(ac adfail.) The money allotted to the wear 
and tear of the navy, Yr arian a bennodwyd 
sylerhyn a thraul ac adfaìl y llynges. 

4 Wear, weir, er weer, (for catching fish; for 

up water, &c.] Cored; argae, 
4 pynfarch, 

To wear, v. a. and n. [waste, consume, &c. 
with use or time) Treulio. N. B. Away and 
out are particles that follow this Verb.—See 
to Consume. 

Toe wear clothes, &c. Gwisgo dillad ; dwyn, ar- 
wain, Jo. xix. 5. 

Te wear (be worn] away, off, or out. See to 
Consume, v. n.— See also to Decay, in its 1st 
Acceptation. 

| To wear, (have on] Bod â pheth am dano. 
The woman shall not w€ar that pertaineth unto 
aman, Na fydded dilledyn gwr am wraig, 

——— 4, we] G —— 
9 wear out, [iand, &c. yrru » Hlaf- 
urio) elenl 4 And ke shall oer out the 
saints ef the most High, Ac efe a ddifa saint 
y Gorachaf, Dan. vii. 25. 

To wear (tire out one's patience, Blino amynedd 


un. 

To wear [go] out of use, Myned (tyfu) allan o 
er. 

Tetear out of mind. See to Slip [out of] one’s 


memory, &c. 
Wearer, s. Gwisgwr, gwisgydd, gwisgedydd : 


WEA 


trenliwr, treulydd, trenliedydd. 4 The 
wearer best knoweth where the shot pincheth 
him, Y neb a wisgo'r esgid a wyr bie mae'n 
debyceil gia Goreu y gwyr y gwisgedydd 
'le mae'r esgid yn gwasgu. 
Wearied, a. Diffygiol, Jo. iv. 6. 
Ne weeried, Difin, heb flino, a’r ni flinodd, 


added. 
That cannot (not to) be wearied. See Indefati-: 


Weariness. See —— 

A wéaring, [habit or dress.] See Garb. 

A wearing away. See Attrition ; and Consamp- 
tion, in both its Acceptations. 

{ And of wearing of gold, Ac amgylch-osodiad 
aur, 1 Pedr iii. 3. 

A wearing out, Treuliad, treuliant; traul; 
bradwy. 

Wearisomeness. See Tiresomeness. 

1 nos nights, Nosweithiau blioìon, Job 
vi 3. 

Weary, «. Linddedig, Burn. iv. 21. blîn, diff- 
ygiol, &c. Weary with one's journey. Ditlyg- 
iol gan ei daith. { I will go and work mysc 

» Mi a âf ac a weithiaf hyd oni tlinwy!. 

Weary of, Wedi blino (alaru, diflasu) ar. Y 7 
am — of, Blinais ar; mae'n flin (ddygn) 
genny e 

To be weary, Bod yn lluddedig (wedi blino.) 
4 Iam weary of my life, Blinais ar fy ein- 
ioes, Gen. xxvii. 46. My soul is weary of my 
life, Y mae fy enaid yn blìno ar fy einioes, 
Jobx.1. Lam weary with holding ia, Blin- 
ais ymattal, Jer. vi. 11. I was weary 
wit ferlesring; Mi a flinais yn ymattal, Jer. 
xx.9. Tam teary with repenting, Myfi a 
HAU yn edifarhâu, On — 6. I — weary 
with my groaning, giais gan fy ochain, 
Salm vi. 6. Let us not be weary in well doing, 
Yn gwneuthur daioni na ddïogwn, Gal. vi. 9. 
Be ye not weary [faint not) in well doing, Na 
ddiffygìwch (flinwch) yn gwneuthur daioni, 
2 Thes. iii. 13. 

To grow weary. See to Tire, v. n. or grow tired. 

To grow weary of, Blino (alaru, diflasu) ar. 

To[make) weary, v. a. Blino, £say vii. 13. 

To weary one's self, [pl. themselves] Ymiino, 
Jer. ìi. 24, ymddiflygio, Heb. ii. 13. J So 
that they wearied themselces to find the deor, 
Fel y blinasant yn ceisio'r drws, Gen. xix. 1t. 

4 Te weary one, or weary one's ears, Syfrdanu 
un, Luc xviii. 5.—See to Ding one's ears. 

{ To weary one out with solicitations, Gorchfygu 
un —— arch gan un) trwy daer-gais ac 
ymbil. 

weary out with toil, 4 Llâdd trwy (peri 

— gan) lafur a lludded ; gweithio i farw- 

aeth. 


A wéarying, s. Pariad lludded, blinad.. 

Wéasand, or wind-pipe, s. Breuant, y breuant 
(also y freuant,) corn brenant, corn y gêg, 
ynu (pistyll) ” ysgyfaint, y bibell wynt, 

wybr yr anadl. 

Wéasel, s. [an animal, so called) Gwenci 
(gwengci) bronwen, 4 llofennan.—A white 
weasel, Carlwm. 

Wéather, s yw state of the air] Tywydd, hîn. 
Fair (âne]) weather, Tywydd têg, hîn dêg, 
4 hin-dda.— Fair (not rainy or wet} weather, 
Hinon.— Bad [foul] weather, Tywydd garw, 
dryghin, dryc- — (gleomy] weather, 
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WED 24 WEE 


dd .—Cold weather, Y Amser | A wedding, See Nuptials, and — 
i et Die. — 20. Of, or belonging to, a wedding. uptial. 
It warcth fair weuther, (It clears, or is cloaring | A wedding cake. See Bride-cake. 
up) Mae hi'n hinoni, mae hi'n myn'd yn | A wedding day, Dydd priodas. On their wed- 
hinon. ding day, Ar ddydd eu priodas. A wedding 
Mixt weather, € Tywydd brîth. dinner, supper, er feest, Neithîor, ciniaw 
Mid drizeting weather. See under O. (gwlêdd | 
Dry weather, [a droughty season) Sych-hin. | A wedding garment or swit, Gwisg briodas. 
To weather, or double a cape. Seewnder D. | A wedding ring, Modrwy briodas. 
To weather a storm, Dal (ymgynnal, sefyM) yn | A wedding song, See Epithalamiom. 
erbyn y dymmestl; myned drwy'r trŵch; | Wedge, s. Cŷn, gung; gwrthaing, gwrth-hoel, 
gorfod ar (sefyll =) y gawod: sefyll yn ddi- 4 ìlettem.— A litt 
sigl yn wyneb peryglon, &c. A wedge of metal. See ingot. 
To weather out some danger, [bear up againet it | To [pae with a] wedge, v.«. Cynio, geingio, 
80 as to surmount it in the end yn lew rhoi (gyrru) cŷn yn; gwrth-eingio, gwrth- 
ymgynnal yn wrol) yn erbyn rhyw bŷd new beelio, rhoi (gyrru) gwrth-aing yn, &c. 
He pes gorfod o'r diwedd. 4 To wedge — one’s self | tn, Ymwthio 
W éather.beaten,a. Wedi myned drwy'rtywydd ymeingio) i mewn. 
neu'r dryc-hin, hîn-guredig, hin-faeddedig. | Wédlock. See Marriage. 
Weather-bound, «. Yngharchar (yn gaeth) gan | { Woman that break wedleck, Putteiniaid, Exc. 
y tywydd xvi. 88. | 


Wéather-bow, s. Sea-term [next to the wind | Wédnesday, s. [pronounced Wensdey) 

and weather) Nesaf i'r gwynt a'r tywydd. Merchur (vulgo Mercher. — The next Wed- 
W €ather-cock. See Fane (in its latter Accep- | sesday, Y Mercher nesaf. All the Weles 

tation, ) &c. days ta the year, Y Mercherau oli drwy’ 
W €ather-driven, «. Gyrredig gan y tywydd flwyddyn. 

neu'r dymmestl, hîn-yrredig. 1 Wee, a. [little or small) Bach, bych; 


W eather-gage, s. 8 atever shows the weather] bychanigyn.— 4 wee bit, Y 
Hin ddangosydd, hîn-fynegydd. 4 That | Weed, s. [a noxiens er useless herb] Chwym- 
ship has the weather-gage [is to wind-ward) yo (pl. chwynnu.) | Sorry ſill] weede grow 


of the other, Saif y llong yna rhwng y liall a'r * (Prov.] Methed y gwenith (methed a 
gwynt. bo) e aŷf y chwyno. 

W éather-glass, s. (fer osticatiag the | Y Weed er weeds, s. Sec. ) Gwisg, &. 
Gyr oe of the weather) Hîn-wydr, gwydr | To weed, v. a. [clear weeds} Chwyanu; 


‘yung. tynnu ymeith y chwynn; torri'r 
Weéather-wise, a. (skilled in feretelling the | To weed aguin, fs second time] Al-chwyuss, 
change of the weather) Hin-ddoeth, bia dde- chwynnu eil- . 
' winiol, hên-ddaroganawl; hyfedr yn naregan | TV weed out, Chwynen allan. 
cyfnewid — 
q Weather sheep. See Wether, wedi eî . 
Weathered, part. Yr hwyliwyd heibio iddo: | Weedless, «. Dichwynn, beb chwynn. 
yr ymgynhallwyd ym ei erbyn nes ei orfed. — ê. Chwynnwr, chwynnydd, chwys 
n 


wr weave, ©. a. a loom with a shuttle) ; y Chwymniad 

wea, gwau ; tru. we 8. 

To weave into, Gweu ym mheth. 4 a ci See under H. 

To weave together, Gweu ynghyd, cŷd-weu. Weéedy, a. [abounding in weeds} Chwynnêg, 

To weave or wattle. See to Wattle. llawn chwynn. 

W êaved, or woven, part. Gwêedig, a wéwyd, | Week, s. thnos. 

Weaver, a. Gw éydd, gwehydd Week dey, er ri ongl "diwrnod pwath 
éaver, 8. éwr, gw€ gwê- - or w s. Dŷ 
adur. | W €ekl — ſthat happens every week) Wyth 


A w6man-weaver, s. Gwehyddes, gwéadures. nosol, wythnesawi, a ddêl (ddigwydd) te 
A weavers beam, loom, shuttle, elay, treadles. 5 
See under B, L. 8. T. Weekly, ad. {every week] Bob wythnu, yn 
A linen weaver, Gwehydd (gwéydd) lliain. : 
A wenver’s shop, Gwehydd-«dŷ, gweith-dŷ | Weel, er whiri-pool, a. Eee (Gye) te. 
(gweithfa) gwehydd, tŷ'r nydd. Weel, or bew-net. See under B. 
The weaver’s trade, Gwehyddiaeth, crefft(cel- | Te ween, v. n. Tybio. 
fyddyd) gwehydd. 


| 


Waving, s. Gwêad; gwehyddiaeth Te wn ound tly, Wylo'n hidl, Eseg x0. 3 
8. ad; aeth. o antly, o xv. 
A weaving together. i Contexture; and In- | € To weep or weep for, e. «. (lament withieeti, 
Web, «, [api f ing] :G pee loi vig dwylo cydwy 

eb, «. [a piece of weaving] Gwe, cynwe. Te weep together, Cŷd-wylo; | 
A web in the eye, Magl ar lygad, huchen, rhych- | Wéeper, s. Wylwr, wylydd, wyledydd: arwy 
W6bbod, a, Magledig, â magi Weeping, Yn (gan dan) wylo; wylefu; 

a, magl arno. eping, part. Yn an) wylo; ' 

Web-footed. SeeunderF. —BE | 
Webster. See Weaver. Weeping, s. Wylofed, wylofain, 4 * 
To wed, v.a_ Priodi. 4 Cease [leave off | thy weeping, Paid (Wn) 


Wédded, See Married. â'th wylo. 
4 Wedded to one's own will. See Self-willed. W éepingly, ad. Dan wylo. . 


WEI 


To weet, v. 2. seldom ased [to know, or sup- 
pese] Gwybod ; tybied. 

Weevil, s. [s hie * gae ona ble 
granaries, c meisgyn. 

Weéezel, or weesel. “Se Weasel 

wets [the woof of cloth) — y dylif, y 


wel er weif. See Waif. 
—— See Texture, in its several Aocepta- 


Te wel weigh, v. a. [try in weighing-scales: 4 ba- 
in the —— &c.) Pwyso, rhoi mewn 
— (tafawl,) cloriannu, tafoli, profi wrth. 
Te weigh anchor, Codi angor 
Ze — with the hand, Llaw-bwyso, { swm- 


TU weigh (a thing) down. See to Overbalance. 
4 To weigh (sink) down, Pwyso i lawr; 


ddygodd” o 'rd —* long a — 
Te we igh, v. R. 


Weigh â cheese, [consisting of two hundred 
d fi — ri con ac un pwys 
* — ad 
W eighed, part. a. Pwysedig, —— wedi 
ei bwyso, &c. 
wen 8. Pwysau pwysydd, ny brys 


* [i hae bwyso. 

A A — s. Pw 4 Un 

— yda Pest (gwasgiad, &c.) i 

awr, 

Weight, s. [the quali of any commodity dis- 
covered W weÌghing: ef : the a by which, as 
the standard, the said | quantity is discovered ; 
gravi 2 ae) — 

q We Load, WP c. 

Even or — He See — y &c. 


A little weight, bed bychan, pwysyn, bychan- 
8; Y crynfi &c. 
(evennem) ef weight, Cyd-bwys- 


Weights, s. pl. Pwysau. Divers weights, Am- 
ryw bwysau, Dier. xx. 10, 23. 4 Just 
weights, Cerig cyfiawa (union, cywir, Lef, 

hts, Cerrig 


xix. 36. De twyllodras, 
Afic, vi. 11.—Ye do no unrighteousness 
in judgement, in mete ên weight a : 


measure, Na wnewch gam ar farn, ar 
ar bwys, nac ar fesur, Lef. xix. 35. 
q A — — weights, Clorian pwyso, clorian- 


wegil, a. Mwy pwysig, trymmach. The 
Mer matters of the law, Y pethau trym- 
os o'r gyfraith, Mat. xsiii. 23. 


A welcoming 


WEL 


Weightily: end Weightiness. See Ponderously: 
and yn olin a 


Weighty. See — Momentous, &c.— 


EU also Burdeneo 
ighty letters, —Llythynd trymmion a 
ve on, * Cer. x. 10. 
Somewhat weighty, Go-bwysig, lled-bwysig; 
go-drwm, & 
— sig (trwm) iawn, traphwysig, 


trathrwm 
Te grow welghiy, Myned yn drwm (yn bwys- 
») trymhâu, amdrymmu. 

To be more weighty, yn fwy pwysig (yn 
drymmach. 

To make weighty, Gwneuthur (perl) yn drwm 
neu'n bwysig; trymhâu, &c. 

Wlcome, s. (a kind reception, &c.] Croesaw, 
arfoll. ydy met ig welcome there, Bu i 
ni groesaw (roesaw Ne I Welceme is the 
cheer, [Prov.] Nid gwlidd onid croes- 


q Welcome, «. A chroesaw iddo (wrtho, He 
is heartily welcome, Y mae croesaw iddo o' 'm 
calon i, nex Y mae iddo groesaw (roesaw) o'm 
calon.— The goed man of the house made us 
very welcome, Bu i ‘ni groesa ngeni nid 
bychan gan ŵr y tŷ. wa was wel- 
come by the whele family, Bu i mi y y fawr 
groesaw (y fawr roesaw, neu y mawr roesaw) 
gan yteulu oll. You are welcome home, 
Croesaw Duw wrthych adref, neu, 4 Croes- 
aw adref. You are 
Y mae i chwi (roesaw) i'm bannedd 
Ì; meu, Croesaw wrthych i'm hannedd. 
4 Come in, and welcome, Tvred i mewn, a 
chroesaw (a groesaw.) 

To welcome, c. a. [receive bospitably, &e.] 
Y — ys groesawgar (yn roes- 
awgar, 

Te welcome ile one welcome } home, — 


to my dwelling, 


awn (arfolli) un adref; annereh un 
groesawgar yn roesawgar) ar ej ddyfodiad 
ref 
{ Welcome in our house, [in Botany] Golaeth 
(gwylaeth) y môr, llysiau'r cyfog, llaeth yr 
ysgyfarnog, 
W €lcomed, part. a. Croesawedig, a groesawyd, 
wedi ei groesawu ; arfolledig, &c. 
Wê6lcomer, s. Gŵr croesawgar (croesawus, 
awgar, groesawus;) croesaw-wr, &e.' 
WwW ing, part. Yn croesawn, gan (dan) 
groesawu ; yn (gan, dan) arfolli, &c. 
s. Croesawiad, arfolliad, &c. 
To weld iron, Lassa (assio) haiarn. 
Welding heat, Gwrês ìassau.— See Glow. 


het, Gwyn-ias. 
be of awelding heat or welding hol, Gwyn- 
iasu, bod yu wynias. 

Wélfare, a . Iechyd, Ges. xliii. 27. iechydwr- 
iaeth, tiachawdwriaeth,) Doeth. vi. 24. boll- 
iechyd, hwyl dda; hawdd-fyd, llwyddiant, 
_ xix. 92. daioni, Nek. ii, 10. 4 And 

— each other of their welfare, A chyf- 
t well bob un i'w gilydd, Ecs. 


Firmament, «nd Sky. 
4 Welkin ee s, Llygaid gleision. 
Well, «. th] Thich — &c. y” your father 
weil, bY — man ef whom ye spake? Ai 
_ fach yr hên ŵr eich tad chwi, yr hwn y 
soniasoch am dano? Gen. xlili. 27. 





WEL 

Well, a. ia circumstances}, » &c, 
1 a phos aac id, He is well, 
A oes llwyddiant iddo ef? A hwy a ddywed- 
asant, Oes llwyddiant, Gen. xxix. 6. All 
is well, Y mae pob peth mewn llwyddìant 


(yn llwyddiannus ; yn ddiasgen, yn ddïangol, 


: O'r goreu, a'r y goreu, &c.) neu, 4 Nid oes | 


onid dâ. Allis well (hat ends well, [Prov.] 
Ys dedwydd diwedd dedwydd. | ls all well? 
A ydyw per i tîm fel Meu uir rydd neu, A 

. ydyw pob peth wrth eich bodd? nen, Ai da 
pob peth? &c. 

Well, ad. Da, yn dda iawn, yn iawn, &c. You 
say well, Da (iawn, fe] ydywedwch. / do 
not well understand, Ni vy fi yn iawn-ddy- 
all; neu, Nid wyf fi yn dyall yn iawn (yn 
dda, yn ddigonol, &c.) 4 He giveth mere 
than he és well able, Dyry Íwy nag y mae'n 
bawdd iddo ei hepcor; neu, Dyry yn hytrach 
fwy nag y mae ei dda yn rhoi. I cannot well 
perceive how this will be effected, Ni fedraf fi 
ddiruad yn eglur ddigon pa fodd y gwneir 
hyn. The business goeth on well, Y mae'r 
gwaith yn myned ym miaen yn liwylus (hy- 
lwydd, byrwydd.) Well may we wonder al 
them, Hawdd (cymmwys, tla) y gallwn ry- 

. feddu wrthynt. Y Well beem is half done, 
[Prov.] Deuparth gwaith ei ddechreu. 

Te be well with ene, Bod yn dda ar neu i un. 

. W It te well with him, [he fares well) Mae 
yu dda'r byd arno, new, Mae ei fvd wrth ei 
fodd ; new, Mae arno fyd gŵr. But think 
ên me, when it shall be well with thee, Etto 

. cofia fi gydâ thi, pan fo daioni i ti, Gen. xl. 
14. That tt may be well with thee, Fel y 
byddo yn dda i ti, Ephes. vi. 3. That it 
might be well with them, Fel y byddai da (yn 
dda)iddynt, Deut. g. 29. Happy shalt thon 

be, and it shall be well with thee, Gwyn dy fyd, 

a dafydd it’, Salm cxxviii. @. It shall not 

be well with the wicked, Ni. bydd daioni i'r 

annuwiol, Preg. viii. 18. Because he is well 

with thee, O herwydd bod yn dda arno ef 
gyd â thi, Deut. xv. 16. Then it was well with 
him, Yna dab gne Jer. xxii. t6.— Js it 

well with thee? A wyt ti yn iach? 2 Bren. iv. 


26. 

4 To be [stand] well with one. See to be upon 
good terms with one, under T. 

As, 6r so, well, Cystadl, cystal, yn gystal. He 
thinks no body can do so well &s himself, Tybia 
na's gwna neb gystal ag ef ei han. 

As wellas, Yn gystai (gystadl) & neu ag ; fel, 
Deut.iiì. 20. See under A. 

Wel, interj. Da! wel! iddo! wele! 

Well, come on, Wel (wele,) dyre ym mlaen. 

Well then, [in transitions] Wele (yna, iddo) 
ynte.— W ell now, Iddo yn awr. 

Exceeding well, Da iawn (dros ben.) 

Well, after Verbs. See the Verbs. 

4 Well, er diligently. See under D. 

4 Well, or — Dedwydd. Well and good, 

ddada. 4 O well is thee, Gwyn dy 

fyd, Salm cxxviil. 2. 

Well [stricken] ên years. See Stricken [well 
stricken] in age or years. 


Well in ene» wits, Yn ei iawn bwyll a'i syn- | 


wyr, yn ei iawn gôf ; yn eì synhwyrau. 
Well to pass, Yn gynnes yn y byd. 
I Well might that be a cause, Têg y gallai hyu- 
ny fod yn achos. 


WEL 


Sun HAD NY , well, «. Da (yn dda) iawn 

neu dros ben yd bydda, o'r — yii 
well ye reject the commandment ef God, Gwŷck 
yr ydych yn rhoi heibio erchymmyn Duw, 
Marc vii. 9. 

ver s. Pydew, Gen. xxix. 9, ffynnen, Je. 


Vv. 6. 

A little well, Pydewyn; ffynnhonnig, ffyn- 
phonnell. 

A well head, or well-spring, Llygad (blaen) 


ffynnon, > 
To take well or în good part. See under G. 
Hew well! Ddâed (o ddâed, mor dda!) 


N. B. The Adverb—well, is mach used in 
Composition, is exemplified as in the follow- 

ing Articles, viz. 
-&- 


Well-a-day, or wélaway, taterj.Whban, och, &c. 

Well-advised: and Well-affected. See both 
under A. 

Well-being. See Prosperity. 

Well-behaved: Well-born; and Well-bred. 
Sce under B. 

alle ce See Beloved ; «nd dearly Be- 
loved. 

Well descended. See under D. 


Well done! inter}. Da'r ith! daiawn ! da? 
têg! | Well done, good and faithful servant, 
Da, was da a ffyddlon, Mat. xxv. 23. Well 
done, boy! Da, fachgen ! 

Well-favoured. See under F. 

Well-handled, â nu YR driniwyd 
(wedi eì drin) yn iawn neu'n hyfedr. 

Well-intended ; well-designed ; or well-meant. 
See { well-meant, under M. 

Well-looked to or after. See under L. 

Well-looking. See good [well] Looking, «n- 
der L 


Well met, Da'r cyfarfod. See under 4 Met. 

Well-minded. See under M. 

Wêll-natured. See Good-natured, under G. 

Wéll-nigh, ad. Prin (braidd) na, Salm )xxiii. 2. 

Wêll-pleased. See under P. « 

Wéll-pleasing. See under Pleasing, ad. 

Well set together. See under S. 

Wéll-spent, a. lawn-dreuliedig ; 4 iown-drasl. 

Wéll-spring, s. Ffynnon, Diar. xvi. 29. 

W€ll-willer, s. Ewyllysiwr da. 

Wéll-wisher, s. Dymunwr (dymunydd, dyman- 
îedydd) da. 

Welsh, a. [belonging to Wales, or to Welsh - 
men) Cymraeg, Cymrêig; perthynol (pried- 
ol) i'r Cymry; perthynol i Gymru. The 
Welsh Bible, Y Beibl Cymrâeg. The Welsh 
Laws, Y Cyfreithiau Cymrêig. 4 The Welsh 
berders or marches, Cyffiniau Cymru. 

Wen or the — tongue, Cymraeg, yr iaith 
mraeg, 4 y Gymraeg y Cymry, 

iaith Gymru. Here nothing is heard bul 
Welsh, Ni chlywir yma onid Cymraeg. The 
Welsh is the only language here, Y Gymraeg 
yw'r unig iaìth yma. 

The Welsh, s. (the people or nation] Y Cymry. 

A Welshman. s. Cymro. A Welshweman, Cym- 
râes.— Welshmen, Cymry. 

4 A Welshman, [one that speaks, is acquainted 
with, and skilled in, the Welsh language} 
Cymreigwr, Cym:eigydd.—* A Welskeroman, 
Un qualified as above] Cymreig-wrais, 

ymreiges, Cymreigyddes. 

To (render in, turn or translate into) Welsh, 
c. a. Cymreigio, troi (cyfieìthu) i'r Gymraeg. 


WER 


Welahy, or Welsh-like, a. Cymreigaidd ; Cym- 
reiglyd; â lled-iaith Cymraeg arno. 

To become Welshy, Cymreigeiddio. 

Welt, s. (the er of a garment, &c.} Eirion- 
yn, amaerwy, ymylgylch, &c.— gwald. 

The melt [rand] ef e shoe, Gwaldas (gwaldys) 


Te welt [border] a garment, Ymyla (eizionyn- 
nu, amaerwyo) dilledyn; rhoi (gosod) am- 
aerwy wes ymylgylch ar ddilledyn. 

To well a shoe, Gwaldasu esgid. 

W €lted [as a garment.] See Bordered. 

Wêlted, part. a. [as a shoe] Gwaldasedig, a 
waldaswyd, wedi ei gwaldasu. 

Fo welter, &c. See to Wallow, &c. 

Wem. See Spot: and Scar. 

Wen, 4. [a fleshy excrescence, so called) Llyn- 


gran — 
Fail of wens, ngennog.—* Having a wen 
—— wens or rather warts) Daíadennog 


. xxii. 99, 

Wench, s. (a young woman] Llangces, $ Sem. 
xvii. 17. 

| Wench, [a strampet.] See Harlot. 

A little [young] wench, Genethan, 
pie langcesig, morwynig ; 

n. 

A dancing wench. See under D. 

A singing wench, Cantores. 

To wench, v. x. Dilyn (erlid, hela) mwyglen- 
nod; gwragedda; putteinia. 

Wencher, 2. Dilynwr (erlidiwr, heliwr) mwygl- 
nod; gwrageddwr: hoccrcllwr, 

To wend, [Obsol.] See to Go. 

Went, [preter. of to Ge.) Ex. I went, Aeth- 
ym, euthym, mi (myfi)a aethym sex euth- 
ym. ¥ They went about hindering (to hinder] 
Amcanasant (antnriasant, ceisiasant) rwystro, 
And the Lord went [was going] befere them by 
day, A'r Arglwydd oedd yn myned o'u blaen 
hwynt y dydd, Ecs. xiii. 21. How went the 
matter? Pa fodd y bu? 2? Sam.i.4. Jn Judah 
things went well, Vn Juda hefyd yr oedd pob 
peth yn dda, @ Creu. xii. 19. So that they 
went through the midst of the sea, Fel y treidd- 
iasant trwy ganol y môr, Neh. ix.11. And 
the glory of the Lord went up, A fosoulant yr 
Arglwydd a ymddyrchafodd, Ezec. xi. 93. 
She went into captivity [ym carried away 
captive] Hi a gaethglndwyd, Nek. iii. 10, 
And they went a whoring, A hwy a battein- 

—— vale ) Ex. I wept, Wyl 
ept,[preter.of (o Weep.) Ex. I wept, Wyl- 
ais; mi (myfi) a Wylais. J wept abundantly, 

Eb dlws yn i a * 

Jer, Yr wylwyd drosto. 

To’ be worthy” to be] wept fer, I wylo (a 
haeddai wylo) drosto; 4 gwiw-gWyn. 

Were, [preter. of te Be) Ex. We were, yt 
were, they were, Oeddem, oeddych, oeddynt. 
When we were there, Pan oeddem ( dyn 
nì yno. If there were, Pe bai (byddai.) 
we were, Pe baem (byddem) ni. And such 
were some of you, A hyn íu rai o honoch 
chwi, 1 Cer. vi.11. That at that time ye were 
without Christ, Eich bod chwi y pryd hynny 
heb Grist, Ephes. ii. 12. * 

Were it not, that—, Oni bai, bod.— Were it 
not fer the soul, the body weuld be but a life- 
less mass, Oni bai'r enaid, ni byddai'r corpb 
ond clempyn marw (difywyd.) 


nethig, 
mwygl- 


WHA 
Aa ¥f there were, Megis pettyat (ped faent.) 


As it were. See uader 

As ¥f it were, Mel (fel) be bai, mal ped fal, 
mal pettai, malpai. | 

Wêrish. See Unsavosry. 

Wê6sil. See Weasand. 

West, s. [one of the 4 cardinal points of the 
compass, and of the horizon) Gorllewin, gor- 
llewydd.—The West, Y Gorllewin; € ym- 

— haul, — ane —— 7. 

west-wind, G gorllewin, —* 
whirling} a op Gwynt tïîalm. iss 
est-seuth-west, Deheu-orilewin.—The wind 
— from that point, Gwynt debeu-or- 
ewin, 

W €stering, a. [verging towards the West) Yn 
tueddu, neu yr troi, tu a'r Gorllewin. 

Westerly, or western, a. Gorllewinawl. 

4 Western, er westhorn, (a bird so called] 
—— môr, môr-wennol. 

W €6st-ward, «. Ta a'r Gorllewin. 

a «. Gwlŷb; llaith, yn yst-wlŷb, ynwast; 

awog, gwlawog; gwlybyrog. 

1 You kaos a wet eel by the tail (Prov.] Lly- 
sowen mewn afon gerfydd ei chynffon. 

Soaking wet, Gwlŷb GY 8 

To [make] wet, v. a. Gwiychu, shad age ri 
yn wlŷb ; lleithio; mwydo; trochi; siccio. 

To (grow) wet, v. 4. Gwlychu, gwlybhâu, myn- 
ed yn wlŷb: mwydo: ynyst-haa. 

Thereughly wet, Gwlyb drwyddo ; gwlŷb soeg- 
yn (soppas ;) wedì ei wlychu yn ewbi. 

Wet, s. or wetness, Gwlybrwydd, gwlybwr, 
gwlybaniaeth. 

A wet season, [a continuance of rain) Gwlyb- 
bin; gwlybaniaeth. 

W êther, s. [a castrated ram] Mollt (pl. myllt,) 
maharen (pl. meheryn,) vulgo gweddr (pl. 
gweddrod.) 

W êt-nurse, s. Mam-maeth wifb. 

Wet-shod, a. Troed-wlŷb. 

Wêtted, part. a. [made wet] Gwlychedig, a 
wlychwyd, wedi ei wlychu. 

Wétting, part. Yn gwlychu, gan (dam) wlychu. 

A wetting, s Gwlychiad ; gwlŷch. 

Wéttish, a. [somewhat wet] Go-wlŷb, Hed- 
wlŷb: gwlybyraidd. 

Whale, s. [the king of sea-fish, so called] Môr- 
farch, môr-fil. 

Whâle-bone, s. Asgwrn (pl. esgyrn) môrfurch ; 
asen (pl. ais, asennau) moríarch; aseth (pi. 
esyth) adain neu asgell môrfarch, 

Wharf, s. Twyn — 

Whârfage. “See eyage. 

Whârfiuger, s. (the owner ofa wharf} Ceklwad 
(perchen) y twyn neu 'r borthfa. 

What, pron. Beth, pa beth. What hast thou 
done? Beth a wnaethost? Gen.ìv. 10. What 
is man, that thou art mindful of him? Pa beth 
yw dyniti i'w gofio? Sale vili.3. Hew I 
fear what yeu will come to! Pa ofn y fydd ar- 
naf beth a ddaw o honoch! What not yet 
. neither ? Beth, ai nid bellach chwaith ? 

What, a. Pa. What dress is this? Pa wieg 
ydyw hon? What man is there—? Pa Wr 
sydd—? Deut. xx. 5. hat man soever 
[whatsover man] shall de it, Pa ddyn bynnag 
a'i gwnêl. Whatever [whatsoever] thing, or 
what thing seever, it shall be, Beth ( pa beth) 
bynnag y foneu y fyddo. 4 HAst man is 
this that walketh in the field ta meet us? Pwy 








WHE 


yw'rgŵr hwn sydd ya mam ne 
arfod ni; Gen. xxiv. 65. a a pee 
ae GE ba Pe ad 
yr ydych chwi yn cynghori atteb y bobl hyn? 
2 Cron. x. 6. What advice gice ye? Beth yr 
a chwi yn ei gynghori? Y Crom x. 9. 
I time [ am afraid, Y dydd (y —— 
amser) yr ofnwyf, Salm. Sein, lvi. 3. 
oe sydd? Act. x. 4. What ‘of that? Beth 
nny? 
What that which] Yr byn. Mind what ce 
are about, [what yon have ia hand] 
ar yr hyn sydd gennyt mewn ìlaw; neu, { Rho 
ee, Mi ar dy orchwyl. { I will do what I 
i anif (yrhyna)allwyf. 4 They 
to what they promise, Gwniat yn 
Sikes ck i'w haddewid. He is new 
modest to what he was ere while, Y mae e 
yn awr yn ŵyl iawn wrth (yr) oedd efe 


gynneu. 

4 What, pron. [parti O ran; 
weithiau ; Then —* Oy hime sii and wher 
by his soldiers, GG iT bo UU 


ran gan ei filwyr. What with reading, «ud 
what with writing, we have spent the day, 
We@hian’ n darllain, ac weithian'n 'sgrifen- 
nu, ai a dreuliasom y dydd. What with one, 
and what with another, they keep ene ever do- 
ing, Rhwng y naill a'r llei ohonynt, hwy a'm 
cadwant fyth ar waith, 

What manner ef: In or after what manner: and 
In what manner soever. See all three under M. 

What manner of man? Pa fath ney (ar ddysf) 

What countryman? Gŵr o ba wìad 

Whatever, pron. Pa bynneg. Whatever sin « 
man shall commit, Pa bechod bynaeg a wnelo 


yu. 
By what means, place, way. See under B. 
By what means ‘soever, Pa fôdd bynnag, trwy ba 
foddion bynnag. 
For (as O] what: and Fer what couse? See 


fae ried cwad and In (at) what place scever. 
Wr ên [party] i is he of? O ba blaid (du) y 
1 What.) , ro (how many, er how many a) Pa 
Whatssescr, pron. Pa bynnag ; pa beth bynnag. 
AU evils whateecver, Pob drwg pa bynnag 
(fel eugilydd.) | There was no engagement 
whatsoever that would him, Nid oedd 
neges yn y byd (un neges mwy nâ'i gilydd) 
a'i rhwystrai 


What thoug 

Wheal [a pustule.] See Bloch; «nd Blister. 

A little wheal, P yn. 

Full of wheals, C nog, cwysigennog, &c. 

— s. Gwenith. A grain af wheat, Gwen- 

yn 

Whéatear, s. [a bird so called] Math ar aderyn 
o'r enw. 

A wheat-ear, s. [an ear of wheat) o 
wenith. The wheat-sar, Y dywysen wenith 


s, Tywys gwenith. 
Whéaten, '[made of wheat] A wneler (a 
caed) o wenith. 4 Wheeten bread, Bara 

gwenith, bara cann. 
Whéaten-field, s. Cae gwenith. 


WHE 
Wh€nt-ílenr, sc. Cann 
To — «. fenice ithe words} Hedo 
Wh Hd a Hi dedig (a hadwyd, wedi ei 
a a 
hudo) & — teg. : 
Whéediler, s. Hadwr; llithiwr. 
Whê€edling, part. Yn (gan, dan) bude â ene 
têg, &c.— 


hiog. 
A whéedii Deniad, tynniad ;: 
iad â thee ei eiriau ; Hitktad. oe 
Wheel, s. Rhôd; trêell; Olwyn. A ; 
wheel, Rhôd nydda, 'reell nydda.- y The 
555 (of a spinning wheel] Side 
Lari ê wheel, Trôell (pl. trôellau,) Jer. 
oe : 
Wheel, s. [of a eart, of a wain. ef a chariot, 
&c. j Olwyn (pl. o pet beg U Kes. xiv. $5.— 
Phe heop off a — el, &c. formed bonne the 
Selties, Cant ol 
The wheel of a pally. 'Troeìì chwerfan dro, 
dru i ef a lathe, [a turaer's wheel) Troel 


A mil [water] wheel, Rhôd melin; rhôd 


melin, olwyn ddwr. 
A 7 uo eled, Rhod bodig, rhodan ; trogtig, trôell- 


an, olwynig, olwynan. 
Te w 1 aber, Troi o a (o — 
pect bee troi o (yn ôl, yn ei wrth- 


mchwelyd; myned o a ich, 
ol;) y y y cylch, 


See to fetch a 
ye hk round) Troi yn grwna 


Te wheel, o. 
gr lach ar begwn ( begwn ;) * 


e to [go] in) Circnit end te turn round 
lee 


Te wheel barrow} 
— ymalth dwyn (clade) 
ymaith mewn — 

Te wheel, GY, [in a wheel-carri- 


age] Dwyn (gyrru, troell glade, troelln) ua o 
ich’; reiglo da amgylch. 
Whtstge or whe Garw weith th, rhed- 


Whéeled, er havi heal part. TrSeleg, ag 
ddo droellau 


ynog, ag 
A wheeled carriage, or Ty s. Chedai 


Wheeler or esgid Aged wrid & Tu —— 
. saerolwynion(troellau; rhodwr, saerrhodau, 
A whéeling, s. Chwylad, chwyldrôad, 

To wheese or a ae nw. [ seat wae cwd 


Widsinggert —— — aned, 


gan (dan) gê o. 
A wh€easing, 4. gwich-chwythiad. 
Whelk. "bag viciad and Tumoar. 
Te wheln, v. «. 
Whel Ua (ae reng one Cf » Of a Non, 
ac.] Cenau, cenaw ( pl. eenawon, 5 
3 whelp, Cenau llew. Ax old deg will 


—— a -whelp, Ni chwery hen gi A 
chenaw 


To whelp. See to Cub; and to Litter, in it 
ist Acceptation.” 


4 Now when they heard Hwythau wedi 
clywed hyn, Act. ii. 37. =e 


‘ 





WHE 
When, or at what time. See under A. and wn- 
der T. 


When, ad. (what, or which, time} Pa bryd, 
Lef. xiv. 57. pa amser, yr amser y, pan. Since 
when, Er pa bryd. 

4 When, [while] Tra. This he seid when at 
dinner, Hyn a ddywedodd efe tra'r oedd ar 


yn 

When? [at what time?] Pa bryd? Jer. xiii. 97. 
pa amser? 

When as, Yn gymmaint ag. 

Just when, Ar y funud pan; cyn gynted (yn y 
man) ag, &c. - | 

Whénsoever, or whênever, ad. Pa bryd (amser) 


y lle, y man; ym mha le (fan,) yn vr hwn. 

. $ This very porch where we walk, Y porth 
hwn ei huu y rhodiwn ynddo. 

er whereabouts, ad. Ynghylch pa 
le (fan,) pa le. 

4 Whereabost, (about, or concerning, which] 
Ynghylch yr hwn neu'rhyn, Y Let no man 
know any thing of the business wheregbout 1 
send thee, Na chaed neb wybod dim o'r 
— am yr hwn y'th anfonais, 1 Sam. xxi. 2. 

Whereas, ad. Cyd, can, gan; Y o herwydd, 
1 Bren. vii. 18. 

Wberent, ad. (At which] Wrth yr hyn; wrth ba 

th. 


ed. Trwy'r hŷn neu'r hwn, (pl. rhai ;) 
trwy ba beth; 4 pa fodd, Luc i. 13. 

Wherever, ad. Pa le (fan) bynnag ; ym mha le 
(fan) bynnag. 

Whêrefore, ad. Am hynny, Nun. xxv. 12. 
4 What is the cause wherefore ye are come? 
Beth yw'r achos y daethoch o'i herwydd? 
Act. x. $1. 

WhéreforemPa ham? 2 Sam. xvi. 10. I ba 

“ beth? 2 Sam. xii. 23. 

Wherein, ad. Vn yr hyn aev'r hwn; ym mha 
beth? Mal. iii. 8. 

Whereinto, ad. I'r hyn neu'r hwn. 

Whereof, ad. O'r hyn, Act. ii. 32. 

Whereon, ed. Ar yr hyn, neu'r hwn ; ar ba beth. 

Wheresoever. See Wherever ; 

Whereto, or whereunto, ad. * yr) hyn neu'r 
hwn; i (at) ba beth, 4 Whereto we have 
— attained, Y daethom atto, Phil. iii. 
16. Jt shall în the thing whereto I 
sent it, Efe a lwydda yn y peth yr anfonais 


ef o'i blegid, Esay xlv. 11. 
Whe ; ad. Ar hyn (hynny,) ar yr hyn. 
Wherewith, er thal, ad. A'r (â'n) hyn, 


â'r hwn, Je. xvii. 28. trwy'r hwn, Ephes. ii. 
4—â beth, Mish. vi. 6. Or wherewithal 
shall we be clethed? Neu & beth yr ym- 
ddilladwa? Mat. vi.31. 4 Wherewith oe 
shell I seve Israel? Pa fodd y 

Israel? Bern. vi, 15. Had I wherewithal to 
do these things, Pe bai gennyf fodd i wneu- 


thur than 
A lave: — where: end No where. 
under A. E. end N. 
VOL. ul. 


WHT 


Wherret, o a box on the ear. See under BH. 

To wherret ene, or give one a wherret, Bonclustio 
‘ * bonclust i) un, cernodio(rhoddi cernod 

UR. 

Wherry, s. (a light sort of boat used on a river) 
Cŵch, cych-fad. 

Whet, a. [the act of giving an edge] Hogiad ; 
4 hawg. hôg. 

To whet, » a. [set an edge on, give an edge to, 
&c.} Hogi, awchu, &c. 

Whéther, conj. Ai, Ezra ii. 59. pa un ai, Jo, 
vii. 17, pa un bynnag—ai. ARhyf. xiv. 8. pa 
un, Mat. xxiii. 17. 1 os, 1 Bren. xx. 18. 
Whether in the body or out of the body, I 
cannot tell, Pa un ai yn y corph, ai allan o'r 
corph, ni wn i, 2 Cor. xìì. 3. 4 I will go 
see whether he beat home, Afi edrych os (a) 
ydyw ete gartref. Whether é& be good or bad, 
Pa an bynmag ai da aì drwg, 9 Cor. v. 10. 

- You de it, whether you will or no, 
Chwi a'i gwnewch, na bodd nag anfodd gen- 
nych. Whether through anger, or whether 
ê haired, or whether through pride, 
Pa un ai o ddig aì o gasineb, ai ynte o falch- 
der. He have the offer of the job, 
whether he undertake it or not, Caitf gyn- 
nyg ar y gorchwyl, pa un ai cymmero arno 
ai peidio. 

Whether, pron. [of the two] Paun? Mat. xxiii. 
17, 19. Whether of them twain did the will 

. ef his father? Pa un o'r ddau a wnaeth ewyll- 
yey tad? Mat. xxi. 51. 

Whéited, pert. Hogedig, a hogwyd, wedi ei 


hogi, 

Whétter, s. Hogwr hogydd, hogiedydd, &c. 

A whêtting, s. Hogiad, awchiad. 

Whétstone, s. Hog-faen, maen (carreg) hogi, 
awch-faen, hogalen, agalen. 

Whey, s. Maidd, meiddlyn. First whey from 
the cheese, Maidd syml, llaeth syml. Second 
whey from the curds, Maidd glas, llaeth glas. 

Wheyish, or wheyey, a. Meiddaidd, mei lyd. 

Which, pron. Pa un? pwy?—pl.pa rai? For 
which ef those works do you stone me? Am 
ba un o'r gweithredoedd hynny yr ydych yn 
fy llab dio i? Jo x. 3%. Which is het 
be thee? Pwy dyd hwn a'th bradycha 
di? Je. xxi. 20. Which of you convinceth me 
of sîn? Pwy o honoch a'm hargyhoedda i o 
bechod? Jo. viii. 46. : 

Which, [a pronoun demonstrative} Pa un, p'un, 
pl. paral. Shew us which of these thou hast 
chosen, Dangos i ni pa un (pl. pa rai) o'r 
rhai'8Ba ddewisaist. Consider which may be 
said to have defrauded which, Ystyria am ba 
nn o honynt y gellir dywedvd dwyllo o hono 
ef y lla. J know not which to choose, Ni wn 
i pa nn a ddewisaf. He knews got which is 
which, Ni's gŵyr p'un yw p’an. 

Which, (a pronoun relative] Yr hwn (fem. yr 
hon, veut. yr hyn, ) pl. y rhai. 

Which way. See under Way. . 

Which way soever, Pa (ba) ffordd neu fodd byn- 
nag, bynnag pa ffordd nex fodd. 

whit s. {a pe , &c. ] Pwff, piff. chwa, chwyth, 
&c.—awelyn.—* A ki of tobacce, i'yun 
(tynniad, tynfa) o (ŵg tybecco. 

To white, v n. [be unsteady es if driven to 
and fro by every blast) Troi gyd â phobawel, 
bod mor anwadal â cheiliog y gwynt; bw- 
hwmman, anwadaln, Se 
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WHI 


4 To while, [open a way through a crowd] 
Agor (gwneuthur) ffordd trwy dwrr o bobl; 
torri trwy dyrfa. , 

4 To whiffle, o. a. (play on the fife] Chwythu'r 
chwib, chwarae ar y chwibanogl. 

Whiffler, or a whiffling fellow, s. Un anwastad, 
anwadal, penchwiban, a dry gyd â phob aw- 
el, ysgoewan, &c. 

Whiffling. See Fickleness. 

Whig, s. [whey, &c.) Maidd glâs (sêr) chwig, 
chwigws. 

4 Whigs [the name of a party in England, in 
oyn Hin to the Tories} Chwigiaid (stag. 

Aw 


While, ad. [a space of time] Encyd (ennyd; 
talm) o amier $ amser; gwors. Rest a while 


Gorphwyswch encyd, Marc vi. 31. Which 
for a while believe, Y rhaì sydd yn credu dros 
amser, Luc viii. 13. $ that ye have 


suffered a (little) while, Wedi i chwi ddiodd- 
ef ychydig, 1 Pedrv.10. A while after, Ym 
*mhen gwers. 
A little while, Ennyd fâch, ychydig ennyd, &c. 
4_ He lived too little a while, Bu fyw ry fâch 


O amser, 

A little while after, Ychydig wed'yn neu wedì 
yn. 

Some while after, Rhyw ennyd o amser wed- 


y n. ’ 
AU the while. See under A, 
A good (great) while, 4 Ennyd, Gen. xlvi. 29. 
A great while, Hìr amser, 2 . vii. 19. 
Afler a while, Yn ôl enpyd (rhynnawd, talm 
O amser mem o ddyddiau ; ym mhen enny 


gwe 

A long while. See Long (ad.) &c.—and Long 
season or while. 

The while, or the mean while. See Interim. 

In the mean while or time. See under Ip. 

One while. See under O, 


It is worth (the) while, E dâl am ci wneuthur 

__ (am y poen.) 

While, or whilst, ad. Tra, &c. | While we were 
yet sinners, A nyni etto yn bechaduriaid, 
Rhuf. v. 8. 

4 While or until. See under U. 

To while, or while away the time, 4 Gwersa (in 
Glamorgan.) 

Whilk, [a small shell-fish, so called.] See Pe- 
riwinkle. 

Whilom. See Formerly; and Once [in time 

ast. 

Whilst that. See Until. 

Whim. See Freak. $ 

Whim-wham, s. [an old woman's tale, &c.) 
Chweddl gwrach; coeg-chwedl, &c. 

To whimper, v. x. [half-cry from discontent] 
Gerain, geran, go-lefain. 

W himsical. r See Freakish, Fanciful, &c. 

Whimsey or Whimsy. See Freak, &c. 

Whin, or whins. See Furze. 

To wbis$, v. n. [lament in a low voice, speak 
plaintively, &c.] Gwynofain, cwynfan ; dy- 

* wedyd yn gwynfanus (yn glafaidd, yn gwyn- 
fanllyd, yn bipianllyd 3 cwyn-leisio, gwneu- 
thur llaiscŵyn (cŵyn-leis;) gwneuthur Hais 
llefain, clafleisio. 

{ To whine, v. w.[as a deg) Ubein, aban, 
cwynnadu. 

To whine out, Dywedyd (adrodd) dan gwynfan. 

Whine, s. [a low plaintive voice or utterance] 


WHi 


Cwyn-lais (ewynillais,) llais llefain, clafiais 

— cwynfenydd 

ner, s. Cwynfanwr enydd, ewyw- 
ieisiw a wnelo lais llefain, un (dyn) cwyn- 
anllyd. 

Whining, pert. Yn cwynofain, gan (dan ) gwyn- 
ofain, &c. cwynfanus, cwynfanllyd, yn 
gwneuthur ei gwyn, yn gwneuthur ìlais lleíf- 
ain, pipianllyd. 

Whining, s. 6wynfaniad, clafleisiad : cwynfan, 


cwynofain. 

To whínny. See to Neigh. 

Whípyard, (a sword, in contempt so called.) 
See Falchion. 

Whip, s. Ffrewyll, Diar. xxvi. 5. 

To whip, (beat er lash with a wbip.] See to 
Scourge, Ac. 

To whip, er. a. in Sewing, (make a reund kiad 


of hem] Crwn-ymylu, ymyl-grynnu, erwa- | 


hemmio. 
To whip DR es self) away, Ymeipio 


(Y tasgu) ymaith. | 
To sy = — (a thing] eway, Cipio (ysgip- 
io) ymaith, 
Te whip [snatch one's self] in, Ymgipie (neid- 
n^ Gb i" | : 
whip a thing in, Cipio (y mewn; 
gol (dodi bwrw) i —— 
O whip out, v. «. o (ueidi taege 
allan ; a ag tob uw 
To whip a thing out, Cipio (ysgipio) peth allan ; 
tynnu allan yn chwimwth (yn ar ddy- 
frys, yn wisgi.) To whip out a swerd, 
4 Gwisgïo cleddyf. 
To whip [run] up, or go up îs haste, Rhedeg i 
DM myned i fynu yn heini meu ar ddy- 
rys; esgyn yn wisgi. 
B'r [catch or snatch] up, Cipie (ysgipìo) i 
ynu. 


To whip up and down, Rhedeg (ymgipio) I fysa 


ac i waered ; rhedegfain. 


4 To whip atep, Gyrru yn. 

Whipped, or whipt. Sec Congo. 

Whipper, or wbípster. See Sconrger. 

1 Whíp-hand, [the advantage over anether) Y 
llaw uchaf (drechaf:) 4 y goreth 

A whipping. See ing. 

Whip-saw. See under Saw. 


—— s. [the handle of the rudder] Braich. 


yw. 

win See Twirl; Gyration; and Circamre- 
ution. 

T Whirl, a. [of g spindle} Chwerfan. 

To whirl abouty Chwyldrol, cylch-drol, * 
droi, troi yn sidylÌ; 4 myned (trei) 

— sidyli-dro 
wht t, Chw cylchdro ; 
chwimwth-dro. — 


Whirlbat. See Hurlbat. 
Whiírl-bone of the knee. See Knee-pen. 
aed . Chwyl-irŵwr,chwyl-driydd, cwwy 
rôedydd. 
Whirligig, s. [for children to play with] Chwìir- 
ligwgon, chwirligwgan. 


Whirling about, Yn (gan, dan) chwyi-drei, &c. 

A whirling round, (in a stream.) See Eddy. 

Whírl-pool, a. Llynn (pwll) tre. 

Whirl-wind, s. Tro-wynt. 

Whisk, s. Llamdro; erych-neid. 

1 Whisk, s. (a sort of small besom, so called} 
Ysgobellig, ysgubellan ; | tagell. 


~~ 





WHI 


neidio, myned ar lamdro (ar grych-nai 

Te whisk by one. —— 

To whisk clothes, Ysgubelligo » dilychu 
dillad ag ysgubellig. 

To [agitate with — v. a, Gweithio (cyn- 
nhyrfn) ag ysgu o NI ysgubelligo. 

The — ef a switch, (ysgort, I crinell) 

en. 

Y Whisking, & [hues &c] Mawr I 

ng, €&. [hnge, &c.] Mawr iawn, gor- 
fawr,&c. A whisking [swingeing] lie, Cel- 
dain mawr iawn. 

Whisper, s. Husting, hustyng ; sibrwd, sisial. 

To whisper, v. n. Husting, hustyng, ymbas- 
tyng, sibrwd, sisial, sisy fwl, siffrwd, sao, rheg- 
ain, dywedyd ynghlnst un. 

To whisper together, Cyd-ymhustyng, cyd-sisial. 

Whisperer, s. Hustyngwr, (pl. hustyngwyr,) 
Rhwf. i. 30. sisialwr, sisielydd, sibrydwr, 
sibrydydd, &c. 

Whispering, s. Hustyng. 

Whist, [interj.] See Hush ! 

Whistle, s^. Chwib. 

To whistig, v. x. Chwìbanu. 

Whistler, s. Chwibanwr, chwibenydd, chwi- 
baniedydd. 

Whistling, part. [that whistles, &c.] Yn (a fo, 
meu y sy, yo) chwibanu; gan (dan) chwi- 
bana: 4 chwibanog; chwibanllyd. A 
whistling wind, Gwynt chwibanog (chwiban- 
llyd.) With a whistling sound, or whis- 
tingly, Yn chwibanllyd. 

Whit, er jot, s. Mymryn, tippyu, &c. 

Every whit. See under E. 

Never [not] awhit. See under N. 

White, a. Gwynn, cann, cannaid ; cyncan. 

« A white bey, Bachgen gwynn. 

White behind, s. Oi-wynn. 

To white, v. a. Gwynnu ; gwyngalchu. 

| White,a. Gwynn; gwynni.—- The white of an 
egg, Gwynn wy, gwynnwy.--- The white of an 
eye, Gwynn (gwynni)y lly The whi 
(whites) of the eyes, Gwynnion y llygaid, 

The white of a tree. See the Sap (not the heart] 
of atree, under N. 

White colour, a. Lliw nn. Of a wht co- 
lour, or white coloured, Gwynn-lliw. 

White-faced, «. Wyneb-wynu. 

White-footed, or white-foot. a. Troed-wy@n. 

W hbite-friars, s. [ao order of Friars distinguish- 
ed by a white habit] Brodyr gwynnion 

gwisg-wynn, hug-wynn ) 
te-haired, «. Gwallt-wynn; pen-wynn, 
brîg-wynn. 

White-head, s. Pen-wynun ; 4 brig-wynn. 

White-lead. See under L. 

White-lime, or white-liming,@. Gwyn-gelch- 
iad, gwyn-galch. 

To white-lime, 6. a. Gwyn-gaichu ; gwynnu. 

White-limed, «. Gwyn-galchedig, a wyngalch- 
wyd, wedi ei wyngalcha. 

A white-liming, s. Gwyngalchiad. 

White-livered, a. Gwynn ei afn, ag (a'r y mae) 
afu gwynn iddo: 4 gwan-galon, cyufigenous. 

Whitely, a. [approaching to white) Gwyn- 
naidd, ggawr-wywn, gorwynn, ar y gwynn. 

Whíte-m€8t, s. Gwyn-fwyd (pl. gwyn-fwyd- 
ydd ;) llaethfwyd; gwynnod. 

To tar make white.) See to Blanch [ whiten] 
ana to 


631 
To whisk, or whisk abext, Llamdrol; * | 


WHO 


To whiten, v. n. [grow white) Cannu, gwynnu, 
gwynhêu, myned yn wynn (yn gann, yn gau- 
naid :) gorwynnu. 

hd haat 8. 

teness, e. —— gwyndra nrwydd 

En later CRADO rwydd. — 

te-pot, s. Gwynnod. 

A bm See a Blanching ; and a Bleach- 

n ” 

White-nosed, &. Trwyn-wynn. 

Whíter. See Whitener. 

White-robed, a. ba eyda t 

Whites, s. [fluor albus] Gwyn-red, $ y gwyn- 
nion. 

White-tailed, a. Cynffon-wynn, llosgyrn-wynn. 

White-wash, s. Gwyn-olch. 

To white-wash, v. a. Gwyn-olchi; 

lchu. 

White-wine, s. Gwin gwynn, gwyn-win, 

Whither, ad. (to what or which place; to the 

lace which} I ba le, Gen. xvi. 8. i b'le; i'r 
le. Not knowing whither he went, Hêb 
wybod i ba le yr oed? yn myned, Heb. xi. 8. 

| | Let him go whither he will, Aed lle (i'r lle) 
ymynno. And they drew nigh unto the vil- 

lage, whither meee going ;} Ac yr 
oeddynt yn nesau i'r drêf, He (i'r hon) yr 
oeddynt yn myned, Lac xxiv. 8. Jn the 
land whither ye go to possess it, Yn y wlad yr 
ydych ar fyned i mewn iddi i'w meddiaunu, 
Deut. iv. 5. 

Any whither. See under A. 

No whither. See under N. 

Some whither, I ryw le (fan.) 

Whithersoéver, ad. I ba le (i b'le) bynnac. 
2 Sam. vi. 14.i ba fan bynnag; pa le byn- 
nag, Diar. xvii. 8.—tu a pha le bynnag; 

lle, Diar. xxi. 1; 
Whiting, ad. (a fish) Gwyniad Llyn Tegid a 


gwyn- 


“. llynau dwr croyw eraill, yn gystala dwr hallt 


môr. : 

Whiting, s. [a chalky substance so called] 
Gwynfwyn, lledsialc. 

Whitish, a. [somewhat white] Gwynnaidd, gor- 
wynn, go-wynn, nae Gs 

Whitishness, s. Gwynneiddrwydd, gorwynder. 

Whitlow, s. [a sore at the root of the nail so 
called { Ewinor, ewinwasg, gwlithen ; bystwn. 

Whitster. See Whitener. 

Whitsun, a. (belonging to Whitsurtide} Eiddo'r 
Sul-gwyn. The Whitsun-holidays, Gwyl- 
ian 'r Sulgwyn, gwyliau Sulgwyn. 

Whitsunday, s. Y Sulgwyn; dydd Sulgwyn. 

Whitsuntide. See Pentecost. 

Whitsun-week, Wythnos y Sulgwyn. 

The whitten tree, Ysgawen y dwr. 

Whittle, s. [a sort of wrapper to wrap a voung 
child in; also flang over their shoulders by 
old wonfen] Twyg-rwymyn, hâg-rwymyn, 
tor-rwymyn, rhwym-doryn; ysgwydd-bais, 
toryn, vulgo chwittl. 

Whittle, s. (a little knife] Cyllellan. 

To (dress in a) whittle, v. a. Twyg-rwymynnu ; 
torynnu, rhoi toryn am sgwyldau Un. 

Whittled, part. 'Torynnedig, â thoryn am ei 
hysgwyddau. 

Whiz, «. (a loud humming noise] Si. 

To whiz, v.a. Sio. 

Whizzing, part. Yn (gangdan) sio. 

A whizzing, s. Siad, si. 

Who? pren. Pwy? 2 — ix. 82. 
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WHO 


Who, {relative, er referring, toa person menti- 
oned, or understood] Yr hwn ( fem. yr hon; 
y sawl, y neb, yr un: pl. yrhai. N.B The 
Yronoun relative is mostly understood in the 
Welsh ; The man who doeth [shall do or 
have done) this, Y gŵr a (yr hwn a) wnelo 
hyn. 

Who [indefinite] Pwy. He that was healed wisi 
not who it was, Yr hwn a iachasid ui wyddai 

wy oedd efe, Zo. v. 13. 

Whoéver, pron. Pwy bynnag. 

Whole,or entire. See under E.— See also Un- 
broken." 

Whole, the whole, [all the] Oll, holl, &. The 
whole country, Y wlâd oll; neu, yr holl wlêd. 

4 The whole world. See $ the Universal world, 
under U. ‘ 

Whole, a. (well, in health, &c.) Tach, Mat. ix. 
#1. The whole need : ofa ian, Nid rhaid 
i'r rhai iach wrth feddyg, Mat. ix. 12. 

The whole, «. Y cwbl, Mat. xiii. 33. | y cwbl 
oll, Luc xiii. 21.—y cyfan. 

4 As whole as a fish, Cŷn tached a'r glain. 

Jo make whole, (care, &c.] Iachau, Marc v. 34. 

. gwneuthur yn iach, Io. v. 6 He woundeth, 
and his hands make waole, Efe a archolla, a'ì 
ddwylaw a iachant, Job v. 18. 

Te grow whole or well. See to Heal, v. 2. 

To make whole, [restore what has been broken] 
a hân, cyfannu, gwnenthur yn gyfan. 

4 To make whole or indemnify. See under I. 
See also to Repair a loss, &c. 

Jo grow whole or sound, (when broken er shat- 
tered] Cyfhau, cyfannu; ymgyfanna. 

To make whole «gain, [what is decayed or im- 

red] Cyweirio, xc. 

W hôle-footed, «. Cyfan-droed. 

Whôle-hoofed, a. Cyfan-garn. 

Wh6leness, s. Cyfander, cyfanrwydd. 

Wholeness, s. [soundness of body] Iechyd,* 
iacbusrwydd. 

Whé6lesale, s. (sale in the gross} Cyfan-werth, 
gwerth dan swmp. 

By wholesale, Dan swmp. 

To sell by wholesale. Ste under By. 

A wholesale man, s. Hwn a wertho'r cwbl i'r un- 
ffordd (i'r un-llaw;) gwerthwr (gwerthydd) 
dan swmp: cyfan-werthydd. 

Whôlesome, a. Iach, Diar. xv. 4. iachus. 

Whôlesomel9, ad. Yn iachus, yn iachol. 

Whô6lesomeness. See Salubrity. 

Whélly, ad. (wholely) Yn gyfan, yn gwbl, yn 
gyfan-gwbl, yn hollel, &c. 4 Whelly and 
entirely, Yn gyfan ac yn gwbl. Medil«te np- 
on these things, give thyself wholly to. them, 
Myfyria ar y pethau byn, ac yn y pethau hyn 

' aros, 1 Tim, iv. 15." 

V hom, [the oblique cases of who, both singular 
and plural] Pwy? Mat. xvi. 15.—yr hwn 
(Jem. yr hon,) Gen. xxii. 2. y rhai (pl. ) Jer. 


viii. 9. Whom have I ín heaven but thee? Pwy | 


sydd gennyf & yn y nefoedd ond tydi? Sales 
Ìxxiii. 95. Y The woman whom then gavest 
to be with me, V wraig a soddaist gyd â mi, 
Gen. iii. 18. The prople amongst whom I am, 
Y bobl yr ydwyf fi yn eu plith, Nam. xi. 21. 
Whomsoever, pron. Pwy bynnag, Act viii. 19. 
pa rai bynnag, (pl.) 1 Cor. xvi. 3. To whom- 
soever [ will, I bwy bynnag v mynnwyf, Luc 
ìv,6. Y Themost High ruleth in the kingdom 
of men, «nd gipeth it to whomsoerer he will, Y 
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WHO 


Gorachaf a lywodraetha ym mrenbiuiacth 
dynion, ac a'i rbŷdd i'r neb y myune efe, 
Dan. iv. 17. 


Whoop. See Halloo [a shout. i 
Whoop or hoopoo [a und so WR See Lap- 
2 wing. 

To whoop or halfoo. See under H. 

To wkeop [halloo] after ene, Gwaeddi ar ol un. 

Wh6oping, part. Yn gwaeddi, gan (dan) waeddi, 
1 gwaeddgar. 

A whôeping. Seea H : 

Whore, s. Puttain,&c. | The greatest where 
crieth where first, [Prov.) Puttain a eilw bat- 
tain gyntaf. To cry out whore first, 4 âch- 
wyn rhag, uchwyn rhagddo (rhagddi.) 

Ax errant whore, Carn-buttain. 

A common whore. See Prostitute. 

A little or yous | whore, Patteinig; mwygles, 


: en. 
To play the whoreor harlot. See under H. 
Whoredom. See otry. 
A whore-house, s. Patteindy. 
A whore-monger, or w 
Wencher, &c. 
byddin part. Yn putteinio, gan glan bat- 
teinio. 
€ Whoring, a. (given to whores, or to whoring] 
Patteingar. 
A whoring, s. Putteiniad, putteiniaeth. 
To go a whoring, Putteinio, Ezec. vi. 9. 
Whorish, a. (meretricions) Putteiniaidd, Lge) 
teinig, Diar. vi. 26. putteinllyd, Ezec. vi. 9. 
budrogaidd; godinebws. | 
Wh6rishly, ad. Yn butteiniaidd ; fel pattam. 
Whôrlebat. See Huribat. 
Whortle, s. [a sort of shrub so called) Lias- 
dd 


wydd, 

Whôrtle-berries, s. Llusi. 

Whoee, [Pronoun — and indefinite 
imply ng property pŵy? Gen. xxx. 
17. pwy ?&c. Whoss is theland? Eiddo 
pwy yw'r wlâd? 2 Sam. iii. 1%. Whose oe 

@ the that thou leokest after? Pwy biau'r 
defaid a gedwi di? Whose ex have I taken? 
Ych pwy a gymmerais? 1 Sam. xii. 3. Let us 
cast lots fer it, whose it shail be, Bwriwn goel- 
bi@nnan am dani, eiddo pwy fydd hi, Je. xix. 
24. | The God ên wheee thy breath is, 
and whose are all thy , Y Duw y mae dy 
anfdi di yn ei law, a'th holl fyrdd ya eiddo, 
Dan. v.28. Whose art thou? I bwy y per- 
thyni di? Gen. xxxii. 17. Wheee son is he? 
Mab i bwy ydyw? Mat, xxii. 4%. Ged when 
I am, Daw yr hwn a'm pita, Act. xxvii. 23. 


re-master. Set 


| Whose, (a Pronoun relative, the gen. of she or 


which beth sing. and pl.) Yr hwn (fem yr 
hon:) pl. y rhai. The king, whese names [the 
name of who is the Lerd of heots, Y bwen- 

_ hin, enw yr hwn yw Arglwydd y llaoedd, Jer. — 
nlvi. 18. Wheoe end is destruction, wheec ged 
is their belly, and whooe glory io in their shane, 
Diwedd y rhai yw distryw, dnw y rhai vw eu 
bôl, a'u gogoniant yn ea cywilydd, Pha 
iii. 19. | 

Whose-so€ver, . Eiddo pwy bynnag, FH. 
xx. 23. pl. eiddo pa rai bynnag. 

Whôso, or whosoéver, pren. Pwy bys Met. 
xiii. 19. 4 Whose (he that) doeth things 
shall never be moved, A wnelo (y neb a wuelo) 
hyn nid ysgogir yn dragywydd, Salm xv. 5. 
Whosoccer he be, Pwy bvunag fydde, Gal. 





WID 


v. 10. Wheesever would, he consecrated him, 
Y neb a fynnai, efe a'i cyssegrai ef, 1 Bren. 
xiii. 33. 

To whur, v. — a dog) Chwyrnu dan ysgyrn- 
y” dannedd. ; 

Ww yw Pa ham, pa am, pa'm am ba ache, 
i ba beth, 2 Sem. xiii. #6. am ba beth, Esth. 
iv. 5. Y What are we to aveid? why every 
sin, Beth sydd i ni i'w ochelyd? nid amgen 


nâ phob pechod. What cause is there, why. 


you should wish us se much harm? Beth yw'r 
achos y dymunech i ni gymmaint niweid? 
Why not? Pa ham na?—beth ynte?—pa ham 
nad ê? Why do yeu not sweep the ? Pa 
ham nad ysgubwch y llawr?— lVuh a why 
nol, [unsparingly, &c.] Yn ddïarbed; ya 
ddïergryn; vn ddigymgyd; yn ddi-baham. 
—{ Weuld you have me do this? why, no, A 
fynnech chwi wneuthur o honof hyn? ys, na 
ynnwn.—* Why truly, do you make a doubt 
it? Neud, ai anhygoel hyn i chwi? 
"a * Pam (pa ham) hynny? pa ham 
elly i 
Wick, (of a candle, &c.) Pabwyryn (pl. ) pab- 
r 


Wick, or borough. See under B. 

Wicked, a. Drwg, drygionus, 1 Cer. v. 13. 

Wicked men. See Evil men. 

A wichêd regue or wretch. See Villain (in its 
latter Acceptation, &c. 

€ Most wicked, Llwyr-ddrwg, 2 Mac. xiv. 97. 

The wicked ene, Y drwg, y fall, Ephes. vi. 16. 

Wíekedly, «d. Yn ddrwg, yn ddrygionus, &c. 

Wíckedness. See Evil (s.) Impiety; Flagi- 
tibusness; Malice: and Villainy. 

A wikcker basket, Basged fer. 

Aw ; er-helyg. 

Wicket. See a little oor, — D. 

Wick-yarn, 8. Edae bab Pe 7 

Te widdle waddle along. to Waddle. 

Wide,a. [not marrew ; opposed to long] Llydan ; 
ebang, &c. 

Fer and wide, Ym mhell ac ar led (ag o gwm- 
pas;) ym mhellar hyd ac ar lêd ; 4. ym mhell 


To wíden,v.«.& n. Seeto Dilate. - 

Wídeness. See Breadth ; Extensiveness ; and 
Exteot. 

Wider, «a. Llêd, Hettach, llydanach. { Wider 
and wider, Lled-led, llettach-lettach. 

Widgeon, s. [a sort of silly aquatic bird, so 
called] Rhyw ddyfriar new hwyaden o'r 
enw. 

Widow, 8. Gweddw, Ecs. xxii. ¢2. A widow 
weman, Gwraig weddw, 2 Sam. xiv. 5. 
4 Her widow's germents, (the garments of 
her widow-hood] Dillad ei gweddwdod, Gen. 
xxxviii. 14, 19. 

To [make er render a) widow, v. «. Gweddwi, 
peri yn weddw ; amddifadu. 

Widower, &. Gwr gweddw (wedi claddu ei 
wraig. 

4 Wídowers, s. pl. Gweddwon, 2 Esdr. xvi. 
44. gwŷr gweddwon. 

Widowhood, s. Gweddwdod, Esay xlvii. 9. 

Wath, s. Lled. 

Te make of equal width, Cyfledu. 


WlL 


To wield [a weapon, &e.) See to Handle (in 
its 5th Acceptation;) axd to Brandish. 

Te wield (sway] the eceptre. See under 8. 

To wield or manage. ‘See under M. 

Wieldy. See Manageable. 

Wife, s. [a married woman] Gwraig wring 
(weddog, brïod,) 9 gwraig, Gen. ii. 24.— 
cydwedd; cywestach. 

A hule wife, Gwreigan ; gwreignith. 

An old wife, Hên wraig, &c. | Need makes 
the old wife tret, [Prov.] Angen a bair i hen 
wrach duthio ; neu, Angen a ddysg i hên red- 
eg. Old wives' fables, Gwrachialddchwediau, 
1 Tim. iv. 7. 

A son's ye. See Daaghter-in-law. 

A —— wife, [sister in law) Chwaer yng- 

yfrai 

A wife's fe . See Father in law. 

ÂA wife’s mother. See Mother in law, in its 
latter Acceptation. 

The wife's grandmother, Rhagchwegr, nain y 
wraig, nain yn y gyfraith. 

The wife's grandfather, Rhagchwegrwn, taid y 
wraig, taid yu y gyfraith. 

Wig, (a sort of cake.] See Ban. 

A wig er peiiwig. See wader P. : 

Wight, 2. (a man or person) Dyn. 

The Isle ef Wight, Ynys MA Wyth. 

Wild, «. [untamed, uncultivated, &c.) Gwylit. 
(whose application is aniversally parallel to the 
ideas ofthe English word.)—A wild ass, Asyn 
gwyllt, Job vi. 5. asen wyllt, (fem. ) Jer. li. 
Y4.—4A wild olive-tree, Olew-wydden wyllt, 
Rhaf. xi. 24.—A wild man, Dyn gwyllt, Gen. 
xvi. 42.— d wild young men, or a wild youth 
Dyn ieuangc gwyllt (chwidr-ffol, chwidr.) 

To make: also to grow; wild. See $ to Savage; 
and to grow Savage. 


4 To grow wild, v. u. [as land neglected after — 


culture] Gwyddo. 

A wild beast, Anitall gwyllt, Sc. anifail y 
maes, Job xxxix. 15.—* And dAsahch was 
as light of foot as a wild roe, (as one of the 
roes that is in the field] Ac Asakel oedd mor 
fuan ar ei draed ag un o'r iyrchod sydd yn y 
maes, 2 Sam. ii. 18. 

A wild country, Gwlâd anial (wyllt, anniwyli,) 

ydd-wlad. 

Wild, a. (as natare unimproved, and over-run 
with its spontaneous and weedy productions, 
i. e. nettles, thistles, brambies, ac.) Gwyllt ; 
gwydd ; llawn gwyddeli. 

Wild er desert. See under D. 

Te grow wild, [as a tree unpruned, &c.] 
Tyfu'n wyllt; 4 chwidro, (gtere) tyfu 
(myned) yn wyddeli . gwyddo. 

Wíld-fire, s. Tân gwyllt. 

Wild fowl, s. Adar (ednain) gwylltion. 

A wild goose. See under G. 

q A wild goese-chase, (a f fruitless pur- 
suit) Erlyn (ynfyd a difadd; brwd hely heb 
olwg ar (hebobaith am)ddal ; ymlyd diobaith. 

To lead ene a wild gvese-chase, [engage one ina 
delusive pursuit; lead on with vain promiees) 
Rhoi an ar helfa dwyllodrus (a dwylla ya y 
dedd denu ym mlaen â gwâg addewid- 
on. 

Te sing a wild note, Canu o anian ac nid o 
addysg ; canu'n asbydon. 

A wild. See a Desert phe under D.) &c. 

To wilder, &c. See to Bewilder, &c. 


U 


WIL 


Wilderness. See Desert. 

Wilding. See Crab [f€ruit.] 

A wílding-tree. See Crab-tree. 

Wildneas, a, Gwylltedd, gwylltrwydd, gwyl 

ness, s. Gw u t- 

ineb ; chwidredd, ee — 

Wile, s. Dichell, (pl. dichellion,) — xxv. 

18. ystrange, w, &c. 4 cynllwyn, (pl. 

c alwynion,) phen wi. 14. di 

Wílful. See Obstinate; Self-witted, &c.— 
Iotentional, &e. — Prepense, &c. 

4 There is nothing more wilful than a mule, Nid 
cyndyn \ ysty nig) ond mal. 

Wilfully, ad. Yn gyndyn, yn anbydyn, yn ys- 
tyfnig, &c.—o wirfo:d, Heb. x. 96. 

Wilfuiness, s. pect hyd on cildynrwydd, &e. 

Wilily, ad. Yn gylTwys, Jos. ix. 4. ga ystryw- 
ns, &c. ystrywgar, yn ddichellgar, &c. 

Wiliness. See Craftiness, &c. 

Wilk, (a shell-6sh so called.) See Periwinkle. 

Will, s. (the faculty of the soul so called ; also 
the act of faculty] Ewyllys. The will, Vr 
ewyllys. God's will or the will ef God, 
[that which God willeth] be done, Ewyllys 
Duw a wneler; neg, Gwneler ewyllys Daw. 


Wil, or desire, s. Dibewyd, ewyllys, dymuniad, | 


puchiant, pach, kc. The world has had its 
will, Vr byd ef ddihewyd a ddaeth. Íf I 
might hare had my will, Pe cawewni fy ni- 
hewyd (fy ewyllys.) Vou shall have your will, 
Chwi a gewch eich dymuniad. 4 Fer the 
performing of work there are three requisites, 
namely, means, skill, and will, Er gwneuthur 
gwaith, rbaid yw tii pheth, sef, modd, medr, 
a mynn. He wants wiil, Mae cisiaa mynn 
arno. 

Will, or pleasure. See Pleasure (will, &c.] 

. Al one's will, Wrth ei fodd (ei ewyllys.) 4 He 
has wit at will, Mae ganddo synwyr parod 
(ar beunau eì fysedd, meu ar ben pob bys.) 
He hath words at will, (at command) Mae 
ganddo eiriau ar flaen ei dafod (wrth aiw, 
parod. 

— ge axd Free-will, (e.] See both un- 

er F. 

Good «cill.. See under G. 

Te bear good will. See ander B. and G. 

Bearing good will. See under G. 

By my good will. See ander G. 

Of good will, O ewyllys da, Phil. i. 15.—Of 
meer goed will, O'i wir sbo doed da. 

Of one's own will, O'i ewyllys eì hun, Le. i. 
3. Y o'i wir ewyllys, I«goi. 18.— Of one's own 
good will, O'i ewyllys da ei han; o'i wir 
ewyllys da. 

With a geod will, or with good will, Trwy ewyll- 
ys da, Ephes. vi. 7. 

W íli-worsbip, s. Ewyllys-grefydd,. Col. ii. 23.) 

FAU will, See Malevolence, &c. 

To bear one ill will, or to bear ill will to ene, 
Dwyn drwg-ewyllysiun, ewyllysio yn ddrwg 
ian, &c. 

Bearing ill will. See Malevolent. 

With ill will, or with an ill will, See Reluc- 


&c. 
Ag ‘one’s will. See under A.—See also 
Reluctantly, «c. 


Mach against one's will, Ym mhell yn erbyn 
ewyllys un, o'i anfodd yn fawr, yn anewyllys- 
gar iawn. 

To will, 9. «. [be desirous that any thing mdy 


WIN 
take y &c.) Mynnu, Rhw/. ix. 38. ewyll- 


ysio, Mat. xxvì. 59. Whom will ye that I 
release unto you? Paun a fynnwchi mi ei ell- 
n rhydd i chwi? Mei. xxvii. 17. These 


wng y 

things I will that thou constantly, Am y 
ethau hyn yr ewyllysiwn i ti fed yn daer, 
it.iil. 8. When he will, Pan fynno ; nex pan 

y mynno. 

4 Will, (the sign of the future tenoc.) Ex. I 
will come, Deuaf, (myfì) a ddeuaf. | Let 
come on me what Dened arnaf yr byn a 
ddelo, Jeb xiii. 13. 

4 To will er enjoin. Sce ander E. 

A vil Y last will, See Testament [one's last 
will. 

He that makes a will. See Testator. She that 
makes awill, See Testatrix. 

Incapable by Law io make « «ill. See Intestable, 

Without [that dies without] a will. See In- 
testate, 

— «will, Marw yn ddi-ewyllys (yn 

lythyr cymmyn. 

That he made, or left, ) ill See Testate. 

Of, or belonging te, « will. See Testamentary. 

Will-with-a-whisp. See Jack-a-lanthorn, &c. 

Willed, part. Ewyllysiedig. 

Willer, a. Ewyllyswr. 

William, s. [a man's name) Gwilym, 

Willing, pur. Yn mynou, yn ewyllysio, Act. 
xxiv. £7. ewyllysio, Lac xxiii. v0.—yn 
chwennych, Marc xv. 15.—* yn gweled yu 
dda, ¢ Cor. v. 8.—yn hawdd gan, 1 Tîm. vi. 
18.—Net willisg, Heb chwennych, Mat. i. 
19. heb ewyllysio, @ Pedr iii. 9. 

4 Willing, «. (ready, not backward, &c.} Par- 
od, Mat. xxvi. 41. ewyllysgar, Salm cx. 3. A 
willing mind, Meddwl ewyllysga', 1 Cren. 
xxviii. 9. 4 parodrwydd m » 2 Cor. viii. 
19. @ Nothing is too hard for a willing 
mind [Prov.) Nid caled dim i'r clwyd weu, 
Dyfal a dyrr trwy'r garreg ; »eu, Y llafur a 
orfydd ar ae Sig 

To be willing yn ewyllysgar ; mynsu 
ewyllysio, Lac xiii. 4t. 4 cyttwno, Jeb 
xxxix. 9.—gweled yn dda, 1 Thes. ìi. 8. lf 
the woman will nol be si te fellew thee, 
Os y wraig ni fyn ddyfod ar dy ol di, Gen. 
-xxiv. 8. Be willing to heer every dis- 
course, Myn glywed peb traethawd dduwiol, 
Ecclus. vi. 35. 4 Whether he be willing er 
wuwilling [will be, nill he] Na bôdd nac an- 
fodd ganddo ; sex, Bid mynnu bid —— 

A willing, or the act of willing. See Volition. 

Willingly, ad. Yn ewyllysgar ; o (o'i) fodd. 

Willingly and wittingly, O wirfodd aco wybed. 

Wilk a a Y, Ewyllysgaredd, ewyllysgarwch ; 

rw 


Willow, a MW eee a. Helygen (pl. helyg,) 


helyg. 

Willow a or willow-plat, s. Llwyn helyg, 
helyg-lwyn. 

Wily. See Crafty, Cunning (sabtil, &c.) and 
full of Stratagems, ander 8. 

Wimble, s. [a small instrument for boring, 80 
called} Ebill (dim. ebillyn,) trwyddew, &c. 
ie [nore with a) wimble, v. a. Ebillio, tyllu ag 

ill, &c. 

Wimple, s. [a sort of hood or veil, so called] 
Miswrn (pl. misyrnmeu,) Keay ili. 22. 4 gydd- 
wisg lleian. 

To win, v. a. Ynnill, enuill, Phil. iii. 8.—elwa, 


WIN ° 


maelîo, &e. He thet gaeth soals ie wise, Y 
neb a ennillo eneidiaŵ sydd ddoeth, Diar. 
ix. 30. What they had done in the country of 
Spain, for the winning of the mines of the sil- 
ver, and gold which is [were] there, Pa beth- 
au a wnâethent hwy yngwlâd Hispaen,i en- 
niM y mwyn-gloddiau arian ac aur oedd yno, 
1 Mac. vjii. 3. He encamped against the 
Jfenced cities, and thought to win them for him- 
self, Efe a wersyllodd yn erbyn y dinasoedd 
caerog, ac a feddyliodd eu hennill hwynt 
iddo ei hun, 2 Cron. xxxii. 1. Y J will win 
the horse, or lose the saddle [Prov.] Naill ai 
gŵr, ai dim: nex, Naill ai ynaill y gamp, ai 
colli y gwystl. 

To win (gain) « battle. See under B. 

Te win a person's favour or affection, Ynnill 
bôdd (ewyllys da) un ; ynnill (tynnu, @ena) 
serch un. 

To win over, Yunill (denn) drosodd. 

To win the victory, Yunill y foddugoliaeth (y 
maes.) 

Te win by force or assaulé. See to Expngn. 

To wince or winch. See to Fling [kick or 
wince, &c.] | 

Wince, s. (a fling] Gwing. 

A — ydd wincing horse, Ceffyl gwingog, 

n . 

A wineing, s. Gwingad, tindafliad. 

Wind, s. [the stream, current, or sensible mo- 
tion of the air] Gwynt (gwynêoedd, gwyn- 
noedd ;) nniar; chwa: awel: chwŷth. 
W Tt is ‘en ill wind that bloweth no-body good 
[Prov.] Drwg y gwynt ni ddygo igneb dda. 
Our ancestors knew but eight winds, Nid ad- 
waenai ein bynafiaid namyn wyth-wynt, 

The cardinal winds, Y prif-wyntoedd. 

4 To go down the wind, (sink in one’s circum- 
stances.) See under G. 

Te have the wind with one, (have a favourable] 
wind) Cael y (bod a'r) gwynt gyd ag ef nex 
o'i gefn; cael hwyl-wynt (gwynt hwylns ;) 
14 myned rhagddo yn hwylus (yn llwydd- 
iannus. 

Te get the wind. [the advantage, &c.] of one, 
Cael (ynnill) y gwynt ar un; | cael y tir 
ucbaf (y llaw ddehan, y fantais) ar un. 

A boisterous, contrary, fore, and side, wind, 
See under B.C. F. and S. 

Wind, or breath, s. Gwynt. 

To break one's wind: To break wind, &c. 
under B. 

To take wind, Cymmeryd gwynt: cymmeryd 

* anedl 


4 Te take wind, (become known abroad. | 
to run Abroad (as a report ;) aad to Get (be 
spread} abroad; under A. and G. 

Out of wind. See cut of Breath, under B. 

To wind [blow] « horn, Gwyntio (cana) corn. 

Te wind [tarn) about, Troi o amgylch; am- 

. droi: amddirwyn. Let us wind the skip about, 
Trown (dygwn) 1 llong o amgylch. | How 
winds the ship? Tu a pha barth ì'r compod y 

“cyfeiria pen y Nong? 
‘To wind {as a serpentine Reer, &c.) See to 
Meander ; to Sinuate. 

To wind [twine, or twist) round or abeut. See 
to Twine, twìst, wind, round er aboat, v. «. 

Te wind or twine (itself) abeut. See under T. 

To wind (itself) in, Ymddirwyn (ymnyâdu) i 
mewn. 


See 
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To wind inte bottoms, Dirwyn yn bellenn au: 

To wind one's self into a person's favour, Ym. 
ddirwyn (ymnyddu) i dr un. 

To wind ene's self out of difficulties, Ymddir- 
wyn o ddyryswch. 

To wind up, Dirwyn i fyna; $ codi i fynu 
(trwy droi neu ddirwyn.)— Te wind up a clock, 
Codi pwyseu cloce; | codi (cwnnu, dirwyn 
clocc.— To wind up a watch, Dirwyn syg (hd) 
oriawr; Y dirwyn oriawr. 

nm — in, — — i; 

o [have ìn the] wind, v. a. ntio, arwynt- 
ic &c. * bod ar Y adrywcld, i | 

4 Te wind up [conclude] a speech, Diwedd-gloi 
(cynghloi) araith. 

Wind-beam, [of a house, &c.] See the ridge 
beam, de. (snder B.)—See also a draw Beam 
(under B.) 

Wind-berry. See Bill-berry. 

Wind-boand, (detained, er kept from sailing, 
by a contrary wind) Yngharchar (yn gaeth 

gan nt; gwynt-rwystredig. 

wiad brdten, See Broken-winded. 

Wind-colic. See under C. 

Wind-egg, or addie-egg. See under Egg. 

Wínded, a. [as a horn) Gwyntiedig. 

Broken; long; and short: winded. See under 

Winded, part. c.] Di 

nded, part. ag[as yarn, &c.] Dirynnedig, a 
ddir ywnw d, Lyn ddirwyn. un 

Winder, or blower, of a horn. See under B. 

4 Winder, [for winding yarn, &c.) See Keel. 

A winder, s. [a person that winds yarn, &c.] 
Dirynnwr, dirynnydd, dirynniedydd. 

Wind-fall, et ofa tree, or any thing, blown 
down by the wind] Gwynt-gwymp: beth 
bynnag a dafler (a chwyther) i lawr gan y 
gwynt. A wind-fall apple, Afal gwynt- 
gwymp. A wimd-fall tree, Pren gwynt- 
gwymp. Wind-falls, Pethau gwynt-gwymp. 

4 Windfall, — unexpected good] Khyw 
dda a ddêl i ddyn heb ei ddisgwyl ; ffawd (da) 
digwydd nex annisgwyl. 

Wiod-flower, s. Blodeuyn y gwynt. 

Wínd-gall, s. (a sort of flatulent tumor on a 
horse's leg about the fetlock ] Gwynt-chwydd, 
chwysigen wvnt. 

Wind-gun or air-gun, s. 6that is to be charged 
du —— air] Gwnn gwynt, awyr- 

ll. 

Windiness, [the state of being windy or folt of 
wind.] ee Flatalence. 

Winding, [participle «. and w.] Yh dirwyn, 
gan (dan) ddirwyn ; yn (gan, dan) ymddir- 


n. 

Winding round or about, Yn (gan, dan) amdroi 
neu amddicwyn. 

Winding a horn, Yn gwyntio (gan meu dan 
wyntio) corn. 

Winding or scenting, [as a dog) Yn gwyntio, 

n arwyntio; yn dilyn yr adrywedd. 

Winding [in and out) or sinuons. See under 8, 

The winding [blowing] of a horn, Gwyntied 
(caniad) corn. 

A winding. See a Warping: and a Turning or 
winding. 

A winding (turning) about, Troad o amgylch; 
amdréad ; amddirynniad. 

The winding of a river, §c. Ystumiad (dolys- 


———— afon, &c. 
ing, or twining, round. See under T. 
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The winding 
winding} of a way, &c. 
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of a read, &c. See Compas [the — s. [(wìne-vat) Gwîn-gafn, Mac. 
! Xu. 1. z 
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A winding into bottoms, Dirynniad yn bellennau. | Wine-press, s, Gwin-wryf, New. xviii. $7. 


The winding of yarn into skains on a reel, Diryn- 
niad edau yn genglau ar gengliadur. 

The winding ef ¢ rope or cable, ‘Lorchiad rhaff. 

The winding {coiling} of a snake, Torchiad (ym- 
dorchiad, ymddolenniad) neidr. 

The winding of vine-twigs or tendrils one about 
another, Amddirynniad (amnyddiad) blagur 
y gwin-wydd; * ymraffiad (ymreffynniad, 
Tre, vulgo ymgyrdeddiad) y 

agur. 
Full uy windings and turnings. See Anfractu- 


ose; Mazy, and Meandrous.— See also La- : 


byrinth. 
Winding blades, Cyngrod, estyll dirwyn. 
Winding-sheet. See Shroud. 
Winding-stairs. See under S, 


Wind-mili, s. Melin wynt. 

Window, s. Ffenestr; 9 gole.— A little window, 
Ffenestrig, tîenestr fechan, A leop-window, 
Rhwyll-ffenestr, valgo llowased. 

To window, v. a. (furaish with windows] Ffen- 
estru 


Having [many] windows, Ffenestrog. 

4 To throw the house out at window, [out et the 
window,] See under H. 

Wind-pipe. See ueder P. 

Wind-row, s. (a row of hay er grass ready for 
cocking} Carfan. 

Fan «. — gan wynt (gan y 
gwynt;) gwynt- ig. 

Wind-shock, 2. (a crack er erevice in the bod 
of a tree caused as it is snpposed, by hi 
winds, ] vwlgo wind-shake, Gwynt hol)t. Wind- 
shocks, Gwynt-agau. 

Wínd-thrush, See Red-wing. 

Windward, ad. Tu a'r gwynt; ya erbyn y 
gwynt. 4 In the windward hori Ym 
môn y gwynt.—A, windward tide, w 
— y môr) yn erbyn y eym. 

Windy, «. [abounding in wind, &c.] Gwynt- 
og, Ewynnog, gwyniarog; chwythlyd; ys- 

rmus. 

Windy weather. See hard Blowing weather, 
under B. 


4 Windy [flashy] expressions, Geiriau chwydd- 
edig, Sead orwagedd y⸗ 


is eiriau g , 
Wine, s. Gwin; 1 meddwdod, 1 Sam. xxv. 
an Wnt iyd — wet — 
rov.] Gan y gwin y ceir r; neu, Gan 
y * e geir y gwîr; neu, Y gwina ddengys 


a. 

Red wie: s. Gwin côch. 

White wine, s. Gwîn gwynn. 

Giren to wine, Gwingar, 1 Tŵm iii. 3. 

W íne-bibber, s. Vfwr gwîn, Mat. xi. 19. Wine 
bibbers, 4 Y rhai sydd yn meddwi ar win, 

. .Dier. xxiii. 2. 

Wine-bottle, s. Costrel gwia (pl. costrelan 


— Jos, ix. 4. 
ine-cellar, s. Gwin-gell, seler (cell) wîn. 
Wine cellars 


, Selerau gwîn, 1 Cron. xxvii. W. 


Wíne-tavern, s. Gwin-dŷ, gwinfa. 
I Wines on the lees well-refined, Gloyw-win par- 
XXV. 6. e 


edd, 4 edyn,) aden, Esay x. 14.—asgell ( pl. 
esgyll ;) ffliog. 4 He a Just sen tic sab 
pe was just going to betake himself to flight] 

r oedd efe ar — (ar gymmeryd y 


Nid eill y di-adain 

The wings of an army, lilla, 2 Mae, xv. 
20.--The right wing, Yr ndaebau, 1 Mac. 
Xe 12. 


To wing, v. «. [add wings to, er on wings 
u, rhoi (dodi) esgyll A eg 


Long wisged, — Ezec. xvii. 3. 
—Two winged, Dwy adeiniog, perchen dwy 


adain. 
Wingless, «. (without wings) Di-edyn, diadaia, 
beb sad egd, rrp tags 
Te take wings, Cymmeryd adenydd, Salm 
cx 9.—F eg ymeith, &c. See to 
Fly, eg fly (run) away. @ Riches certainly 
loes wings; they fy away as an 
eagle towerd heaven, Golud yn ddïan a gym- 


mer adenydd, ac a ebeda ymaith me 
tu a'r r, Diar. xxiii. 5. ped 

Wink, e. [a sort of shatting the eye for a hiat 
or token, &c,] Amrantiad (tarawiad, ysmioc- 
ai a llygad; amsaid (â 3) 

o wingc. 

{A whak of sleep, Amrant-han. 

To tip one the wink. See to Beckon, or beckon 
toone. 

To wink, v. 2». (shut the eye, er play the lid, in 
a cular manner, so as to convey a hint, 
&c.} Amraatn (llygad,) taro un amrant ar y 
llall, llygad-gamma, ysmiccian llygad, sm- 
ue s llygad, Selm xxxv. 19. gogan (ìMed- 
gan ingcio, vulge wingcio. 
winketh his a Efe a amneidia a'i lygaid, 
Diar. vi. 13. Y Vou may wink and 
{ Prov.] Dewis o'r ddwy fach-ddn hŵch ; i. e. 
Nid gwaeth (ai ddawr) pa nn a gymmerer 
aa un a adawer. 


un, &c.— | What do thine eges wink at? Ar 
ba beth yr amneidia dy pga Jab xv. 12. 
Act. xvii. Sn. 


Keg ‘ 
Winked at. See Qrer-leokt ; anal 
Connived i 


Winker, a. Amrantwr, amrentydd ; ysmlcciwr 


i 3 wi 9 a 
— — — 
(ysmiccianilyd.) 


| Awi 


WIR 
Winking, s. Amrantiad, ysmicciad llygad. 


A winking at, Edrychiad heibio i fai neu'r cy- 


ffelyb. 


_ Winkingly, ad. Yn (gan, dan) ysmiccian ei lyg- 
aid. 


Winner, s. Ynnillwr, ynnillydd, ynniBiedydd. 

Winning, part. Yn fern dan) ynill, &c. T 4 
winning modesty, Gwyledd hyfryd-fwys (cara- 
eidd-]wys, serchuslan, serchoglan, ynnill- 


gar.) 

A winning, s. Yonilliad; ynnill. 

A — by force or assault. See Expugna- 

on. 

To wínnow, v. a. Nithio ; gwyntyllio. 

Winnowed, part. a. Nithiedig, a nithiwyd, wedi 
ei nithio, &e. 

Winnower, s. Nithiwr, (fem. nithwraig,) nith- 
ydd, nitbiedydd. 

A wínnowing, s. Nithiad. 

A wínnowing-place, s. Nithfa, nithle; eisin- 

g, usion-grug. 

Winnowings, s. Nitbion: usion. 

A wíunowing-sheet, Nitblen. 

Winter, s. [one of the four seasons of the year, 
so called] Gauaf, gauhaf. 

Winter- [in Composition] Gauaf-, gauaf. 4 
winter-house, Gauaf-dŷ, Jef. xxxvi. 99. tŷ 
gauaf. A winter apple, Afal gauaf.—The 
winter solstice, Gorsaf yr haul anaf.— Winter- 
quarters, [for soldiers} Gauafle, (pl. gauaf- 
Hoed d;) gorsaf gauaf: 4 gaumffod (gauaf. 

) 


To winter, v. ». or take up one's winter-guar- 
ters, [in a place] Canafa, Act. xxvii. 12. A 
ship which had wintered in the isle, Llong 
yr hon a anafasai yn yr ynys, Act. xxviii. 
11. 


. Ft ie winter, Y mae'n anaf; 


af yd 
hi. It was winter, Y ganaf dedd bi, J a 


22. 

Te winter cattle, Gauafu anifeiliaid, vuIgo gau'- 
fa anifeiliaid. 

Wínter-cherry. See Alkakengl. 

To win oe or winter-fallow, o. «. [fallow 
land in winter] Braenaru tîf yn y gauaf, 
gwneuthur braenar gauaf. 

A wintering, s. Gauaflad. 

Winterish, a. Gauâflyd. 

Winterly, winter-like, wintery, or wintry, s. 
Ganu aidd ; gauafol. 

Wíny, a. (having something of the taste and 

quality of wine) Gwinaidd. 

or wiping, s. Sychiad ; sychfa, { sŷch, 

ipe, 4. ta dry rub, or a touch of reflection 

apon a person} Sych-rwb, sych-gos; Y gair 

sych (cyrch,) sych-air, cyrch-air; geiriau 
cyrch (sychion. 

4 To give enea wipe. See { to Rob one up. 


J 


1 Wipe, (a bird so called.] See Lapwing. 
| To wipe, v. a. Sychu, Ecclus. xii. 11. 


| 


Te wipe clean, Sychu yn lân, glân-sychu. 
4 Te wipe [cheat] one of his money, Twyllo 
a nii, ; am el UU EU 

o wipe off or away ay o. x. 11. 
To wipe out, ac pasg] Dileu, Neh. xiii. 14. 


_ Wiped out. Blotted ont. 
Wiper, s. Sychwr, (fem. sych-wraig,) sychydd, 
sychfedydd. 
A wiping, s. Sychiad. 
A wiping-cloth, s. Lliain sychu. 
Wire, s. [metal drawn out into slender threads] 
OL. AL. 
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Gwifr, edef (edau) fettel, gwirs (sing. — 
sen) 4 They did beat the gold into thin 
and cut ít into wire, Gyrrasant yr aurddalen- 
nau teneuon, ac a'i torrasant yn edafedd, 
Ecs. xxxix. 3.—Gold-wire, Edef aur. Cop- 
per wire, Edef goppr. 

To wíre-draw-, v. a. [draw nietal out itrto wire] 
Tynnu mettel (aur, arian, &c.) allan yn wirs 
meu'n edafedd ; tynnu'r gwifr. 

4 To wiredraw (spin out or prolong.] See te 
Protract, &c, | 

4 To wire-draw one, (draw something out of 
one by artful engoiries, &c.) Tynnu (dirwyn) 
rhyw gyfrinach megis allan o berfedd un ; 
1 dirwyn perfedd an. 

Wite-drawer, s. Gwirsennwr, gwifrwr. 

Wíry, vulgo wiery: wire, or wier- [made of 
w re : wire-like] A wnae 7 — neu wifr, 
gwifrin, 4 gwirs, gwiír: gwi » gWITsen- 
maidd. A wire care, Cawell gwirs(ywifrin.) 

Wisdom, s. Doethineb, doethder, callineb, &c. 

To wis- See to Know. 

Wise, a. Doeth, cali, ffel, synhwyrol, &c. 
4 Wise men, or the wise, Y doethion. The 
wise men of the East, Doethion y Uwyrain. 
A wise master-builder, Pen-saer celfydd, 
1 Cor. iii. 10. And that it was 4 tree to be 
desired to make one wise, A'i fod yn bren dy- 
manol i beri deall, Gen. fii. 6. Your wor- 
ad, is exceeding wise, Nid wyt ti, y maint 
sydd o lonot, ouid doethinebi gyd. J an 
nol a bit the wiser for yog, Nid wyf fi dip- 
pyn gymmhennach ( fen) o'ch plegyd 
chwi. As wise as (Prov.] Cyn 
ddoethed a Selyf ddoeth. As wise as Wal- 
tham's cal/, Cyn ffeled (ffoled) ac Ieuan gyff- 
ylog. A wise man of Gotham, Hwrdd (ma. 
haren) o ddyn. 

To grow wise again, Ail synhwyro, dychwelyd 
i'w bwyll ac i'w iawn ddyall ; { dyfod atto eb 
hun drachefn. 

All-wise, Oll-ddoeth, holl-ddoeth. 

4 Wise, or guise. See under G. 

In any wise, Mewn an modd, mewn neb-rhyw 
fodd ; ym irhob modd, ym mhob rhyw fodd ; 
erdim; beth bynnag fo. I would have you 
tx any wise [by all means] fo lay the fown- 
dation, let him build that will, Mynnwn i 
chwi ym mhob modd (er dim, beth bynnag 
fo) osod y sail, adeiladed y neb a adeilado. 

Tn no wise. See in no Case (under C.) and by 
no Means, ( under M. 

In such wise, Yn y me fodd, 

In this wise, Yn y modd hyn, fal (fel) hyn. 

Wíse-acre, s. [a fool that is wise in his own 
conceit, a cunning fool, &c.] Ffol ffel (ffalst) 
cadafael; hurthgen; 4 i6lyn. 

Wise-hearted, a. | wise of, or in, heart) Doeth 
ogalon, Ecs. xxxi. 6. 

vey . Yn ddoeth, yn gall, yn ffel, &c, 
€ For they shall wisely consider of his doing. 

Capys doeth-ystyriant ei waith ef, Salm lxiv. 

9 C he nerer [ever] so wisely, Er 
cyfarwydded fyddo'r swynwr, Salm Iviii. 5, 

Wíse-man. See Sage, s.—See also 4 Canning 
man. 

The a man, | Y doeth, y call, y gŵr doeth 
(call. 

Wiser, a. Doethach, callach, &c. Are you evgr 
the wiser now? A ydych chwi ryw-beth (roh- 
yn) yn gallach yn awr 7 J 

3 


WIT 
Wish, 4. ———— Job xxxili. 6. dymanîant, 
dymaned, dihewyd, &c.— According to one’s 


wish. Wrth ddymuniad (ewyllys) un; wrth 
wynn un. 

To wish, r. ns. Dymuno, $ Cor. xiii. 9. ewyll- 
ysio, Salm xl. 14. chwennychn, &c. J could 
wish that myself were—, Mi a ddymunwn fy 
mod fy hun—, Rhuyf.ix.3. They wished for 
the duy, Hwy a ddeisyfiasant ei myned hi yn 
ddydd, Act. xxvii. 29. He wished in him- 
self to die, Efe a ddeisyfiodd farw o'i einioes, 
— iv. 8. I wish — “AU ot 
thou mayest prosper, Yr ydwyf yn benna 
dim yn dymuno dy fod yn llwyddo, 3 Jo. ii. 
I could wish that they were true, Mynnwn 
pettai hynny'n wir. More than heart could 
wish, Dros feddwl calon, Salm Ixxiii. 7. 

Te wish one evil, Ewyllysio (dymuno) drwg i 
wn, Salm xl. 14. 

To wish one joy, Llwyddo nn, dymuno llawen- 
ydd i un, 

To wish one well, or wish well to one, Dy- 
muno yn dda i nu. 

To wish rather, Dymuno (deisyfu, dewis) yn 
hytrach nex o flaen peth arall. 

Wished, or wished for, Dymunedig, a ddymnn- 
er nex a ddymunir, a ddymunwyd, wedi ei 
ddymuno. 

Fit to be wished fer, Addas (gwiw) ì'w ddy- 
mono. 

Wisher, s. Dymunwr, dymunydd, dymunedydd, 
— Well-wisher, Dymunydd (a ddymuno) yn 
ddai un, &c. @ 

Wishfol, a. [fall of desire) Chwantlawn, blys- 
lawn, chwannog, blysig ; hiraethog, hiraeth- 


lawn. 

Wishfally, ad. Yn chwantlawn, yn flyslawn, yn 
chwannog, &c. 

A wishing, s. Dymuniad; chwennychiad; dci- 
syfiad. 

Wisket. See Basket. 

Whisp, s. [alittle bandle, handful, or gripe, of 
straw, &c.] Tusw. 

4 Wisp or sty, [a kind of inflammation in the 
eye-lid, so called} Llefelyn, llefritben. 

q Wisp, s. [a sort of wreath for carrying a pail, 
&c. on the head} Torch. 

Wist or known. See under K. 

I wíst, (knew or did know] Gwyddwn, mi 
(myfi) awyddwn. Had I icist, Pe gw; bas- 
wn. Neither wist they what to answer him, 
Ac ni wyddent beth a attebasant iddo, Marc 
xiv. 40, 

Wistfnl. See Pensive, Thonghtful, &c. 

Te look wistfully or tcistly at [on or upon] one, 
Edrych ar un megis yn eì adnabod, xex'n 
hytrach megis yn chwennych ei adnabod. 

Wit, (sense] Synwyr; pwyll; déall. There was 
meter any thing by the wit of man so well 
devised, which in continuance of time, hath 
not been corrupted, Ni bu erioed ddim wedi 
ei ddychymmygu mor ddiball trwy synwyr 
dyn, yr hwn mewn yspaid amser, ni's liygr- 
wyd. Sharp wit, Pwyll certh, synwyr llymm. 
A young man of a ready wit, Gŵr ieuangc 
parod-bwyll, (parod ei synwyr.) | Bought 

wit is best, nd Ni a * u DU 

ryno; mew, synwyr ond a brynir. His 
fences runneth before hee wit, Nid ystyria cyn 

dywedyd ; nex, Dywed cyn ystyried. e 

wit of man could never out a better 


638 


— — — — Y N — — — — — — — 


WIT 


thing, Nid allai ddyfais dyn erioed gael allan 
amgenach (well) peth. 

A fine wit, Synwyr gwiw-dlws (trallym, gor- 
ffraeth, hyddestl.) | He passed in those days 
for a fine wit, or for a man of a fine wit, Efea 
gyfrifid yn y dyddiau hynny yn ŵr synhwyr- 

ll (synhwyr-ddestl, synhwyr-diws.) 

4 Wit, [strokes of pointed fancy, er sentiments 
produced by pointedness o — Aren- 
rwydd, aren-iaith, prestledd, g racthder, 
ffraethlymmedd, cyflymder a bywiogrwydd 
synwyr; ffraeth-eiriau, ffraethoneg. 

A wit, or a man of wit, Ffraeth-eiriog, un aren 
ei eiriau. 

Wit, s. [a stroke of wit, er a witty expression) 
Ffraeth-air, gair aren, 4 ergyd o orffraeth- 


der. 

4 To wit. See Videlicet. 

In one’s wits: and Out of one’s wils. See ia 
one’s right Senses: and out of one's Seuses: 
both under Sense — — &c.) 

To have one’s wits about ene, Bod â'i synhwyrau 

barod (yn neffro.) Hate gour wits about 
yor, Bydded eich (byddwch â'ch) synhwyras 
yn barod neu'n neffre.— 4 Your wits are gone 
a wool-gathering, Y maech synhwyrau ar 
wasgar (wedi myned i wlana.)— Sewnd sleep 
cometh of moderate eating ; he riseth early, avd 
his wils are with him, Cysgu yn iachus a gaiff 
yr hwn a fwyttâo yn gymmesarol ; efe a gyf- 
yd yn foreu, a'i synwyr (synhwyrau) gan- 
ddo, Ecclus. xxxi. v0. 

To live by one’s wits, Byw ar el synwyr. 

To be at one’s wits end, Bod ar ei gyfyng-gyngor. 
4 And they are at their wits end, A'u 
ddoethineb a ballodd, Salm cvii. 27. 

To come to [recover] one's wits again. See to Re- 
cover one's senses, &c. 

€ To do one to irit, (gìve, or cause, ome to 
know) Hysbysu, 2 Cor. viil. 1. hyspŷss, ys- 
bysn, rulge yspysu. 

Witeh, s. (a woman supposed to be familiar 
with infernal spirits) Hudoles, Ecs. xxii. 18. 
4 hudol, Deut. xviii. 10. swyn-wraig, de- 
wines, dewin-wraig; rbeib-wraig. 

To witch. See to Bewitch, in its former Ac- 
ceptation. 

Wítch-craft, s. [the practice and supposed 
power of witches] Rheibiaeth: celfyddyd 
rheibio; swynyddiaeth; dewiniaeth, 1 Sem. 

. xv. £3. hudoliaeth (hadoliaethau,) 2 Bren. 
ix. 99.—swyn-gyfaredd, Gal. v. 20. 4 swyn- 
ion, Nai. iii. 4. 

One that useth witchcraft. See Witch; and . 
Sorcerer. 

Witch-elm, s. Llwyfen lyfn-ddail. 

Witchery. See Witchcraft. — 

A witching, er bewitching. Sce under B. 

4 The witching time [hour] of night, Rbeib- 
awr y nôs. 

MU a. [exempt from malets er fines] Di- 

irwy. 

With, or together with, prep. Gyd & neu ag. 

With, [ — the instrument, means, &c. by 
which any thing is done} A, ag i gan ; trwy. 
He was killed with a sword, Efe a laddwyd â 
chleddyf. She strack the dog with a bone, Hi 
a darawodd y ci ag asgwrn. With « greet 
sum eblained I this freedom, A swm mawr y 
cefais i y ddinas-fraint hon, Act. xxii. 98. 
Who also honoured us with many honenrs; end | 
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when we departed, they laded us with such 
things as were ip ave Y rhaì hefyd a'n 

tni â llawer o urddas; a phan 
oeddym yn ymadael, a'n llwythasant ni â 
phethau angenrheidiol, Act. xxviiì. 10. They 
were —— with [Py] the sword, Hwy a 
ddifethw 


throagh 
llawer xi! 


4 With my; with thy; with his gher) with our ; 
'th; â'i:A'n ; 

ewn hand, Myfi 
a'i 'sgrifennais â'm llaw fy hun, Philem. 19. 
If thou shalt confess with thy mouth, Os cy- 
ffesi â'th enan, RAy/. x. 9. 

All one [one and the same] with, Yr un &. 

With the help of God, 'Trwy gymmorth Duw; 
nex, A Duw yn gynnorthwy (i mi, i ni.) 

With all my heart. See under H. 

With a good tcill.. See under Good will. 

With ill will. See under Will. 

— ae speed or expedition, Gyntaf byth ag y 
gellir. 

With one another, Gyd â'u gilydd, 

One with another. e under A. 

With much ado, Trwy fawr orchest. 

With some ado. See ander A. 

Withâl or withall, ad. (along with the rest, &c.] 


Gyd â'r lleill, gyd â phob peth, t Bren. xix. 


1. hefyd, Act. xxv. 97. ym mhellach, &c. 

Withal, ad. [with which or what] A (â) pha 
un, â'rhwn; â pha beth, â'r hyn. This is 
the instrument it was done withal, Dyma 'r 
offeryn â pha un (â'r hwn) y gwnaed ef. 

Withal [with that or it ) See Therewith. 

Withal, ad. (at the same time] Ar yr un pryd. 

With child, or with young. See Pregnant; 
and Big with young. 

To withdraw, v. a. [draw back or away, &c.] 
Tynnu yn ol (ymaith, &c.) MW hy withdraw- 
est thou thy hand? Paham y tynui yn ei hôl 
dy law? Salm ìxxiv. 11. That hath with- 

' drawn his hand from iniquity, Ei law a dyn- 
modd yn ei hôl oddiwrth anwiredd, Ezec. 
xviii. 8. Withdraw thine hand, 'Tyn attat dy 
law, 1 Sam. xiv. 19. That he may withdraw 
man from his purpose (work,) I dynnu dyn 

. oddiwrth ei waith, Job xxxiii. ;7. He with- 
draweth, not his eyes from the righteous, Ni 
thyn efe ei olwg oddi ar y cyfiawn, Job xxxvi. 
7. | He hath not withdrawn his hand from 
destroying, Nid attaliodd ei law rhag difetha, 
Gular. ii. 8. If God will not withdraw his 
anger, Oni thry Duw ei ddigllonedd ymaith, 
Jobix. 13. Withdraw thy hand fur from me, 
Pellhâ dy law oddi arnaf (oddi wrthyf,) Job 
xiil. 21. From this withdraw not thine hand, 
Oddiwrth hyn na ollwng dy law, Preg. vii. 
18. Withdraw thy foot from thy neighbour's 
house, Cadw dy droed allan o dŷ dy gym- 
mydog, Diar. xxv. 17. And the stars shall 
withdraw their shining, A'r sêr a attaliaut 
eu llewyrch, Joel ii. 10. 

To withdraw, v. ns. or withdraw one's self, &c. 
Myned (tynnu) ymaith rex o'r neilldu, eilio. 
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My beloved had withdrawn himself, «nd was 
gone, Fy anwylyd a giliasai, ac a aethai 
maith, Caniad. v.6. And he was withdrawn 
Few (hem about a stene's cast, Ac efe a dyn- 
nodd (dynnasai) oddi wrthynt tu ag ergyd 
carreg, Luc xxii. 41. That ye withdraw your 
selves from every brother that walketh disorder- 
ly, Dynnu o honoch ymaith oddi wrth bob 
brawda'r sydd yn rhodio yn afreolus, ŷ Thes. 
fii. 6. I withdrew mysel/ Jor fear, Mi a giliais 
ymaith rhag ofa, Tobit i. 19. Withdraw thyself, 
Cilia oddiwrth y cyfryw, 1 Tim. vi. 5. | Thy 
sun shill no more go down, neither shall thy 
moon withdraw itse(f, Ni fachluda dy haul 
mwyach, a'th leuad ni phalla, Esey Ix. 20. 

4 To withdraw the should:r, Gwneuthur ys- 
gwydd i gilio, Neh. ix. 29. 

A withdrawing. Seea Retiring. 

A withdrawing room. See under R. 

A withdrawing, s. (in an Active sense] Tynn- 
iad ymaith neu yn ôl, &c. © 

Withdrawn. See Retracted : and Retjred. 

Withe, or with, 4. [a twisted rod or switch, &c.] 
Gwden (pl. gwdyn,) better gwŷden (i. e. 
gwŷdden from gwydd,) rhefawg. Seven green 
with, Saith o wydn irion (saith gwden îr,) 
Barn. xvi. 7.—A wreath [band] of withs, or 
a withen wreath, Torch wdyn; torch wden, 
gwden-dorch. 

To wither, v». nm. [dry up, grow marcid, &c.] 
Gwywo, Esay xxvii. 11. crino, Mat. xxi. 19. 
edwi, &c. 

4 To [make, or cause, to] wither, s. Peri 
gwywo, 

Withered, part. a. Gwywedig, a wywodd, wedi 

wywo. ŵ Let us crown ourselves with rose- 

» before they be withered, Gwisgwn goron 

o flodau rhôs, cyn eu gwywo, Doeth. ii. 8. 

Trees whose fruit withkereth, Prennau diflan- 
nedig, Jud. xii. 

Wítheredness, s. Gwywedigrwydd, gwywedig- 
aeth; gwywllydrwydd. 

Wíthering, part. Vn gwywo, yn crino. 

A withering. See a Fading. 

Wíthernam. Consult Cowell's Interpreter. 

Withers, s.in Farriery, [the top, or point, of a 
horse's fshoulders, under the saddle bow] 
Cudyn-ysgwydd. 

Wíther-wrung, a. (hartin the withers) Llygred- 
ig (a lygrwyd, wedi ei lygrad yn ei gudyn- 
ysgwydd; gwasgeidig (a yd, wedi ei 
wasgu) yn ei gudyn-ysgwydd; a llwgr 
(gwasg) ar ei gudyn-ysgwydd. 

Wither-wrung, ‘ (a hurt in y aoa 
Llwgr (gwasg) ar nex yn y cndyn-ysgwydu. 

With-bld, or with-hôlden. See Detained. 

With-held, [did with-hold.] Ex. J with-held 
thee from sinning against me, Mi a'th atteliais 
rhag pechu i'm herbyn, Gen. xx. 6. 

To with-hold, v. a. (hold back, restrain, &c.) a 
person or thing from, Attal peth (un) rbag 
neu oddiwrth, &c. Thou with-heldest nol thy 
Manna from their mouth, Nid atteliaist dy 
Fanna rhag en genan, Neh. ix. 20. 1 swith- 
held not my heart from any joy, Ni attaliwn fy 
nghalon oddiwrth ddim hyfryd, Preg. ti. 10. 
Your sins hare with-holden good things from 
you, Eich pechodau chwi a attaliasant dda- 
ioni oddi wrthych, Jer. v. 25. @ lf I hare 
with-held the poor from their desire, Os attel- 
iais ddim otter y tìawd, Job xxxi. 16. 

SA? 
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Who can with-hold speaking? Pwy a all attal 
ei ymadroddion (ymattal rhag llefaru?) Job 
iv. 9. With-held thy foot from Leing unshod, 
Cadw dy droed rhag noethi (rhag bod yn 
ddïarchen,) Jer. ii. 35. He that with-hold- 
eth [his] corn, the people shall curse him. Y 
neb a attalio ei ŷd, y bobl a'i melldithia, 
Diar. xi. £6. And there is that with holdeth 
more than is meet, A rhyw un arall a arbed 
mwy nag a weddai, Diur. xi.24. He wil] not 
with-hold me from thee, Ni omedd efe fi i ti, 
¢ Sqm. xili. 13. 

With-h6lden [preter. participle.) See De- 
tained. 

With-holder. See Detainer. 

A with-holding. See a Detaining. 

Within, prep. O fewn, oddi-fewn, o'r tu mewn; 
yn, mewn. Their inheritance was within the 
inheritance of the Children of Judah, Eu he- 
tifeddiaeth hwynt oedd o fewn etifeddiaeth 
meibion Judah, Jes, xix. 1. Mithin the days 
appointed, O fewn Ï dyddiau gosodedig, 
1 Sam. xiiì, 11. Within three days, O fewn 
tridiau, Ezra. x. 8. Within my house, O fewn 
fy nhŷ, Salmci.2. Cleanse first thaf which is 
within thecup, Glanhâ yn gyntaf i hyn sydd 
oddì fewn ir cwppan, Mat. xxiii. 26. And 
within the oracle he made two Cherubisms, Ac 
efe a wnaeth yn y gafell ddau o Gerubiaid, 
1 Hres. vi. 23. There was a little city, and 

few men within it, Yr oedd dinas fechan, ac 

ynddi ychydig wŷr, Preg.ix. 14. Her princes 
within her are roaring lions, Fi thywysogion 
o'i mewn sydd yn llewod rhuadwy, Seph. iii. 
3. The kingdom of God is within you, Teyrn- 
as Dduw, o'ch mewn chwi y mae, Luc xvii. 
21. Y He may redeem it within a whole year 
after it ig sold: within a full year may he re- 
dêemit, Bydded ei ollyngdod hyd ben blwydd- 
yn gyflawn wedi ei werthu; dros flwyddyn 
y bydd rhŷdd ei ollwng eí, Lef. xxv. 29. 
Why did ye not recover them within that time? 
Pa ham nad achubasoch hwynt y prŷd (o 
fewn) yr amser hynny? Barn.,xi. v6. 

Within one's self, Yn un ei hun. Within him- 
sel/, Ynddo ei hun, Lwe xii. 17. Within her- 
self, Ynddi ei hun, Mat, ìx. 21. Within them- 
selces, Ynddynt eu hunain. Within your- 
selves, Ynoch eich hunain, Mat. iii. 9. With- 
in myself, Ynof fy hun. Within thysel/, Yn- 
ot dy hun. Within ourselves, Ynom ein 
honain. 

Within, prep. (ìn the house, &c.) Yn tŷ, Gen. 
xxxix. 11. yn y tŷ, y'mewn (ym mewn,) vul- 
go | mewn, 

Within,a. See Inward. 

Within, ad. O fewn, Salm xlv. 13. oddi-fewn, 
@ Bren. vil. 11. oddi-mewn, Mat xxiii. ?7. 
o'r ta mewn, Mat. xxiii. 25. 

Within a (this little) while, O fewn byrr (ych- 
ydig, ychydigyn o) amser ; cyn pen nemmawr 
o amser; ar fyrr, &c. 

Within a while after, O fewn ennyd (o amser) 
wedy'n. 

Within a little. Sce Lacking but alittle; and 
lacking but (within a) Little. 

Within doors. See under Door. 

From within, Oddi mewn, Marc vii, 21. 

Without, prep. [not with] Heb. Without father, 
without mother, without descent, having neither 
beginning of days, nor endof life, Heb dad, heb 
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fam, heb achan, heb fod iddo pa dechreu 
dyddiau, na diwedd einioes, Heb. vii 5. 
Without God in the world, Heb Dduw yn y 
byd, Ephes.ii. 12. 4 And he died without 
children, A marw o bono yn ddi- (heb 
iddo blant neu heb adu plant,) Lec xx. *8. 
—N. B. Without, denoting absence or privati- 
on, may be cery ly rendered in Welsh by 
prefixing the pricative--Di, to the Substantive, 
as in the fol — , viz. Witheul 
fear, Di-ofn. Without hope, Di-obaith, With- 
out learning, Di-ddysg, &c. 

Without burial, See Unburied. 

Without end. See Endless, 

4 World without end. See for Ever and ever. 

Without looking for. See Unexpectedly. 

Without, ad. [not within] Allan, Gen. xxiv. 31. 
oddi allan, Diar. xxiv. 27. Without ere 
[the] dogs, Oddi allan y mae'r cwn, Dadg. 
xxii. 15. 

{ Without (on the outside of ] the gate, Y (o'r) 
tu allan i'r porth, Heb. xiii. 12. 

4 Without funlese — See Except, conj. 

To withsay [gainsay.] See to Contradict. 

To withstand, v. a. [stand against or in opposi- 
tion to) Sefyll yn erbyn, ? Cron. xxvi. 18. 
gwrthsefyll, Das. xi. 15.gwrthwynebn, 2 Cren. 
xx. 6, sefyll yn wyneb un, Esth. ix. 2. | ym- 
gadarnhâu yn erbyn, 2 Cron. xiii. 7, 8. lludd- 
ias, Act. xi. 17. 

——— s. Gwrthwynebwr, gwrthwyneb- 
ydd, &c. 

Withst4nding, a. and s. See Resisting: and a 
Resisting. 

Withst6od, (did withstand.] Ex. J withstesd 
him in the face, Mi A'i Seb teal piper yn ei 
wyneb Gal. il. 11. He hath greatly wi thstoed 
our words, Efe a safodd yn ddirfawr yn er- 
byn ein hymadroddion ni, 2 Têm. iv. 15. 

Wíthy. See Osier; and Willow. 

Witless, a. oe of wit or understanding] Di- 
synwyr, Madr. 

Witness, e. [one who testifies the truth of a 

— “Te T fst, 1 a ii. = 4 
t-witness, se. tc : swedydd. 

Eye-witness. See —— E. — 

False-witness. See ander False. 

Witness, s [testimony given of a fact] Tystiol- 


aeth, 1 Je. v. 9, 10. The witness [testimony | 
of goed conclence, Tystiolaeth cydwybod 
a. 


To (bear) witness. See to Testify, &c, 

To call towitness. See to Testify, &c. 

To call to witness : and To call pen for a witness. 
See under C. 

4 With a witness, (in, or to, an excessive de- 
gree] Yn y, meu ì'r, râdd eithaf; tu hwnt i 

b mesur; i'r man eithaf. 

Without witness, Di-dyst, Act. xlv. 17. 

Witness — words, [let her own words be 
wìtness eiriau ei hwn yn dystiolaeth. 

waned . See Attested. d 

A witnessing. See lestification. 

Wits, s. [intellectual faculties] Synhwyran. 

Wittal, or wittol [a conniver at his wife’s imcen- 
tinence, a contented cuckold.] Se¢ Cackold 
wittal. 

Witted, a. [that has wit] Ar y mae synwyr 
(llym-synwyr) ìddo, &c. 

Quick-witted. See Quick of wit, &c. under O. 

Witticism, s. [an abortive attempt at wit] Erth- 
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yi (rhith) aren-iaith; gait cymmen-goeg, 
toeg-gymmenp, rhith-aren;) 4 esgus aren- 


iaith. 

Wittily, ad. Yn ffraeth-eiriog, yn ffraethlym, 
yn ffraethffel, yn synhwyrlym, yo aren-ieith- 
log, &c. 

Wittiness, s. [the quality of being witty) Ar- 
enrwydd, prestiedd, raeth! mmedd, &c. 
Witting, (not much, if at all, in use.) See 

Knowing. 

Wittiogly, ad. T wybod, Gen. xl viii. 14. 

Witty, a. [abounding in wit, &c,] Synhwyr- 
lawn, synhwyrlym, ffraethlym; cymmhen- 
gall, cymmhen-ddoeth; 4 doeth, Judeth xi. 
23. o athrylith dda, Doeth. viii. 19, 

A witty . See Repartee, 

Witty saytmces or expressions, Geiriau digrif- 
gall (digriflym ;) coeth-eirian; ffraeth-eiriau. 

Witwal, 4. fa bird so called] Cegid, y gegid. 

To wive. eto Marry (as the man.] 

Wives, [pl. of wife] Gwragedd. See Wife. 

Wizard, s. Bradiwr, Deut. xviii. 11. 

Wo, or woe, s. Gwae, Ezec. ii. 10.—gofid, &c. 

oe woe is past, Un wae a aeth heibio, Dadg. 

K. 12. 

4 Wee is me, Gwae fi, Jer. xv. 10. Woe is 
me, wherefore was I born to see this misery of 
my people? Gwae fi íy ngeni i weled cystudd 
fy mhobl, 1 Mac. li. 7.-—€ Woe be to 

earfal hearts, Gwae'r calonnau ofnus, Ec- 
clus. ii. 14. Woe be to you, ungodly men, 
Gwae chwi, wŷr annuwiol, Ecclus. xli. 8. If 
I be wicked, wee unto me, Os ydwyf annuw- 
iol, gwae fi, Job x. 15. Woe is unto me 
If I preach not the gospel! Gwae fydd i 
mi, oni phregethaf yr Efengyl! i Cor. ix. 
16. Wes unto them that call evil good, and 
oed evil, Gwae y rhaia ddywedant am y 
rwg, Da yw, ac am. y da, drwg yw, Esay v. 
20. Wee unte them, Gwae hwynt, Jer. 1. 
27. gwae hwynt-hwy, Jud. 11.—* Woe 
werth the day! Och o'r diwrnod! Eaee. 


See nnder B. 
Woad, s. [an herb so called, used in dying 
blue] Glaslys, y glaiarllys, € y glâs. 

Woeful, or woful, a. (full of woe, misery, and 

Llawn gwae a_thrueni, 
gofidus, &c. 

W ôfally, ad. Yn druenus, &c. 

W 6fulness, s. Truenusrwydd, &c. 

Wolf, e. [a beast of prey, so called] Blaidd, 
cidwim, gwydd-gi; bala (quere.) 

4 Te have or hold a wolf by the ears, [be in a 
dangerous situation, er engaged in a perilous 
undertaking} Dal blaidd gerfydd ei glust, 
(4. e. pêd o'i ddal, pŷd o'i ollwng.) 

A she-wolf or wolf bitch, Bleiddiast, blaidd- 
ast, bleiddes, cidymmes. 

A young wolf, Pothon, pothan, cenau blaidd. 

A wolf-dog, s. Bleiddgi. | 

4 The wolf, s. [an eating ulcer, so called] 
Rhyw vig drwg a ŷs y cnawd hyd atyr esgyrn. 
olf s bane. See Aconite. 

Wolfs milk, [in Botany] Llysiau 'r cyfog, 
fflawm-goedd, llaeth yr ysgyfarnog. 

Wolfish, a. (having the qualities of a wolf) 
Bleiddaidd. 

Wôlf-like, a. [resembling a wolf in ferocity, 
&c.) Bleddyn, bleiddyn ; bleiddaidd. 
Wômapn, s. [the female of the human race] 
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Gwraig, Gen. ii. 22. bin; 4 merch, Diar. 
xxx. 90.—benyw. 4 / am not fer the we- 
man's wearing the breeches, Nid wyf yn cen- 
hadu i wraig ymawdurdodi ar y gŵr, (pace 
tua, D. Paule, dixerim.) 1 Tim. ii. 1v. 

q A woman, s. indefinitely (i. e. either marri- 
ed or unmarried] Merch neu wraig. IJ see G 
tcoman coming at a distance, Mi a welaf 
ferch neu wraig yn dyfod o bir-bell. 

A young woman, Merch îeuangc; merch; 
llangces, Ruth iv. 12.—4 Man and women, 
Mâb a merch. Who giveth this woman te 
be married to this man, Pwy sydd yn rhoddi 
yr ferch hon i'w phriodi i'r mab hwn? Trefs 
Priodas. 

A little [y pretty little] woman, Gwreignith ; 
gwreigan. 

4 pretty [fine shaped] young woman, Meinir, 
mainir. 

A pretty young women, (forfeiture and com- 
plesion] Prydwen. 

A preity young woman, [for shape and com- 
plexion} Meinwen. 

A young woman of a kind and obliging [good 
natured] disposition, ¢ Mwynen, 

An old woman. See under O. 


| A little old woman, Gwrachan ; hên ddynan. 


4 working woman. Set a woman- 
under L. 

A wérk-woman, s. Gweith-wraig. 

4 Work-woman, or néedle-woman, s. Gweith- 
wraig ar edau a nodwydd. 

W 6man-kind, s. Y rhyw benywaidd ; 4 benyw, 
lef. xviii. 92.—rhyw benyw; y wreigawl 
ystlen. 

Wéman-servant. See Maid-servant. 

A lady's woman. See a Waiting-woman, &c. 

4 To (make, or render, like a} woman. See 
to (make] Effeminate. 

Y Mean DAS or woman-hood. See Mulie- 

rity. 

To — or womanize. See to [make] Ef- 
feminate. 

4 To womanise, or womanize, it, [assume the 
airor manners of a woman.) See to grow 
Effeminate. 

Of, or belonging to, a weman, Eiddo gwraig) 
perthynol (a berthyn) i wraig. Woman's 
attire, Addurn a hoyw-wisg gwraig. He 
shewed me a woman's trick, Dangosodd i mi 
gast benyw. 

Womanish, w6manlike, or wô6manly, «. Gwreig- - 
aidd, Mac. vii. 21. 

Wémanishness. See Effeminacy. 

Womanly, (a.) or matronal. See under M. 

A womanly woman, Gwraig a golwg gwraig iddi 
neu arni. 

Woémanly, er w6manishly, ad. Fel beuyw, yn 
fenywaidd, 4 yn fenywlyd; yn wael-íryd 
fel benyw neu anwraig ; yn furaennaidd, &c. 

4 Womanly, a. [becoming the character ef 
a woman or matron] Yn wreigawl, yn wreig- 
aidd, yn ddïauwraig. 

Womb, e. Crôth, bru, Job ili. 11. In his me- 

hrôth ei fam, Act. iii. 


ther's womb, Yng 
[despise] the Vir- 


rer, 


—— Ni dd fru y Wŷsyf 
in'$ i ddiystyraist fru 

ve Dae ysty y , 

A little womb, Crothig, crothan, créth fechan. 


W 6mby, «. Crothog. 
Wémen, the [pl. of woman) Gwragedd; ben- 
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ywod; merched, Gen. xxiv. ii. | Herve 
ye saved all the women [every woman] alive? 
A adawsoch chwi bob benyw yn fyw? Num. 
xxxi. 15.—*4 Women are deceitful, [Prov.] 
Nid sommedigaeth ond gwraig. 

One gicen to women. See Wencher. 

The being gicen to a woman, Gwreictra, gwraig- 
eiddrwydd, gormodd wragedda. 

Mean [the rabble of] tromen, Gwrageddach. 
— Silly women, Gwrageddos, 2 Tim. 

. 6. 

The women’s house, (in the eastern countries] 
Gwrcigtŷ, tŷ'r gwragedd, Esth. il. 9. 

Won, [part. of the preter-tense of win] Ynnill- 
edig, a ynnillwyd, wedi ei ynnill. 

I won, [did win] Ynnillais, mi (myfi) a ynnill- 


ais. 

W 6nder, se. [a thing to be wondered at] Rhy- 
feddod, &c. * Jt is no wonder, Nid yw 
ryfedd. 

To wonder, tv. n. Rhyfeddu, 4 synnu, Act. 
vili. 13. 

4 J wonder, Eres yw gennyf. 


To wonder at. See to Marvel, &c. 
To be wondered al. See Admirable; Prodi- 
ous, &c. 


Wô9nderer, s. Rhyfeddwr, rhyfeddydd, &c. 

Wonderful, wonderons, a. Rhyfeddol, Esay ix. 
6. rhyfedd, &c. 4 cuddiedig, Diar. xxx. 18. 
— mawr (pl. mawrion,) Act. ii. 11. 

Wénderfally, ad. Yn rbyfedd, Galar. i. 9. yn 
rhyfeddol, &c. * I am fearfully and wonder- 
fully made, Ofnadwy a rhyfedd y'm gwnaed, 
Salm cxxxix. 14. 

Wonderfulness. See Marvelousness. 


W 6ndering, ad. Yn rbyfeddu, gan (dan) ry- 


feddu. 

A wondering, s. Rhyfeddiad. | 

W onder-worker, s. Gwŷrth-wneuthurydd. Gre- 
gory the Wonder-worker, Gregor Wyŷrth- 
wneuthurydd. 

I won't, (will not) Ni fynnaf, ni's mynnaf. 

A wont or custom, s. Arfer, moes, &c. An old 
wont, Hên-foes, hên arfer. J This is the 
— of the world, Dyma foes y byd a'i ar- 
er. 

Tobe wont, Arferu, bod yn arfer neu'n arferol, 

Ecclus. xxxvii. 14. gnottâu. $ I have done 
but as I am wont, Ni's gwneuthym ond yn 
Ôl fy arfer. So he is wont, pass it by, Dyma 
ei arfer, gâd iddo. As men are wont, Yn 
ôl arfer y byd. Jl was wont, Arfer (gnawd) 
oedd; arferid. They were wont to speak in 
old time, Hwy a lefarent gynt, 2 Sam. xx. 
18. All the places where David himself and 
his men were wont to haunt, Yr holl leoedd y 
buasai Dafydd a'i wŷr yn cynniwair ynddynt, 
1 Sam, xxx. 31. 

Wô6nted. See Accustomed, in both its Accep- 
tations. 

Not wonted. See Unusual, &c: 

'Towoo. See to Court. in both Acceptations. 

Wood, s. [distinguished from stone, metal, &c.] 
Coed, 1 Cron. xxxix, 2. pren, Hab. ii. 19. 
Vessela of wood, Llestri coed, Ecs. vii. 19. 
All things [every vessel] wade of trood, Pob 
llestr. pren, Num. xxxi. $0.—Wood and 
stone, Coed a chenig, Ecs. vii. 19.—pren a 
maen, Deut. xxviii. 36. Gods of wood and 
stone, Duwiau coed (pren) a maen neu o 
goed a maen (a choirig,) 2 Bren. xix. 18. a 
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Dan. v. 4. Idols ef gold, end silver, and brass, 

and stone, and ef wood, Delwan aur, ac ar- 

ian, a ee a main, a phrennau, Dedg. ix. 

20. a Baruch vi. 30. 

Wood, s. (for burning] Coed, Gen. xxii. 6, 7. 
cynnud, Jer. v. 14. 

A wood, s. Coed, Deut. xix. 5. llwyn o goed. 

1 nwydd s. [trees) Coed, Num. xiii. 20.— 
gwŷdd. 

4 He cannot see wood for trees, (as is lost in 
plenty] Ni ŵyl bren gan goed (wŷdd ;) mes, 
Cais ren y Hi. 

Brush-wood. e under B. 

Séar-wood, s. Coed sychion (crinion;) cang- 
henpau ciinion; crinellion. 

Wood-, in Composition, [made of wood ; of, er 
belonging to, the wood, &c.) Ex. JWVeod- 
ashes, Lindw coed. Wood-fire, Tân coed.— 
Wood sorrel, Suran y coed, &c. 

W 6od-bind or wood-bine. See Honey-snckle. 

W6od-cleaver, s. Holltydd (holltiedydd) coed. 
See Cleaver of wood. 

Wô6od-cock, s. Cyflylog (ysgylfog.) 

Wéod-culver, s. Ysguthan. 

W 6od-cutter, or w6od-seller. See Cutter (in 
its former Acceptation;) and a Feller of 

- wood. 

W 6oded, a. [furnished with wood] Diwa 
(a ddiwallwyd, wedi ei ddiwallu) â choed. 

4 Wooded, a. (having plenty of, or abounding 
in, wood] Coedog.—* A well-wooded country, 
Gwlâd aml-goed. 

W 6oden, a. [made of wood] A wnaed o goed. 
4 Wooden shoes, Esgidiau coed. 

A wooden attorney, 4 Twrnai pren; ceccryn y 


cyrtau, 

W6od-íretter, s. [a kind of wood-worm so call- 
ed) Cynrhonyn a ŷs » ysbryf y coed, 
coed-ysydd, pry ’r gwŷdd, 

W6od-hewer, See a Hewer of wood, under 
Hewer. 

NES s. Coedty, coetty, cynnatty, cyn- 
nu t . 

To go a wooding or erood-gathering, Myned i 
goeda, &c. 

Wéod-land, s. [ground covered with wood] 
Coedtir, coettir. Wood-lands, Coedtiroedd. 

A woodland-country, Gwlad goedog (goedtir- 


og.) 

W6od-lark, s. Hedydd y coed. 

Wô6od-louse. See under L.— See also Chessip. 

W 6od-man, s. [who looks after woods) Coedwr. 

W6od-monger. See Timber-merchant. 

W 6od-nightshade, s. [in Botany] Manyglog, y 
fanyglog. 

Wéod-pecker, s. ja bird so called] Deìor y 
derw, 'cymmynwr y coed, caseg (y gaseg) 
wanwyn ; caseg y dryghin. 

Wood-pigeon. See Gueest. 

W6od-pile, s. Cludair o goed (o gynnnd ;) das- 
wrn o goed ; curt (dâs) o dân-wydd. 

The wvod-pile, Y gìudair-goed (gynnnd.) 

Woods, s. pl. Coedydd, Ezec. xxxix. 10. 
shall sleep in the woods, Hwy a gysgant yn y 
coedydd, Ezec. xxxiv. 25. 

G Surrounded with woods of with weod, Am- 


goed. 

W6od-sere, s.[the time of the year when the 
trees have no sap] Dinoddedd coed, sef, pen 
fyddo 'r nôdd yn y gwraidd; y tymmor di- 
nodd; 4 marwiis, 
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Wéod-stack. See Wood-pile. 

W6od-note, or wood-notes, s. [wild notes, such 
as those of birds) Cerdd y goedwig; cerdd- 
donau rhŷdd yr agar. 

W 6od-nymphs, s. Duwiesau'r goedwig. 

W6od-ward, s. Ceidwad y coed; vulgo wd- 
ward, wtwart. 

W 6od-worm, s. Gwyfyn pren. 

W6od-yard, s. Coedlan. 

$ Wood, or mad. See Mad. 

W 6ody,a. [abounding with wood or woods} Coed- 
og, Ìlawn coed (coedydd ;) € gwyddog. 

Towoo. See a Woo, &c.— See also to make 
Suit unto one ; and to make Suit to one for a 
thing : both under S. 

W6oer. See a Lover [wooer.] 

A fond wooer, (one desperately in love] Un dros 
ei ben a'i glustiau mewn cariad; un yn bar- 
odi fyned yn niwyn gan gariad; 4 an yn 
curio o gariad ar Wenn. 

Woof. See Weft. 

Wooing, part. Yn caru (yn ymeriyn am gar- 
iad) merch, &c. 

Wool, s. Gwlân. J A lock of wool, Gwlenyn. 
4 His wits are a wool-gathering (his thoughts 
are on the ramble, &c.] Y mae ei feddyl- 
iau ar grwydr (yn y cymmylau.) 

W6ol-blade, (in Botany.) See Higlapper. 

W 6ol-card, or w6ol-comb, s. Crib wlân. 

W 6olen or woollen, a. [made of wool] A wnaed 
a wneler) o wlân. Y A woollen garment, 

illedyn gwlân, Lef. xiii. 47.—A garment of 
woollen, Dilledyn gwl&n, £ef. xiii. 59. 

A garment of woollen and linen together, Dilled- 
'ynowlâna Win ynghŷd, Deut. xxii. 11.— 
dilledyn cymmysg o lin a gwlân, Le. 
xix. 19. 

Woollen-draper. See under D. 

Wôoliness, &. Gwlanogrwydd : 
rwydd. 

W 6olly, a. [bearing, or ANO RE with, wool] 
Gwlanog, gwlenig, llawn gwlân; yn dwyn 
gwlân, a ddŵg (a ddygo) wlân ; y tyfo 

lân arno. 

4 Woolly, a. (like, or of the nature of, wool] 
Gwlanaidd, fel gwlân. 

W60l-merchant, or w6ol-monger, s. Gwlanwr, 


gwlaneidd- 


gwlenydd, marchnadwr (marchnadydd, 
marchnedydd) pnn 
'W6ol-pack, or w6ol-sack, s. (a pack, or sack, 


of wool] Sach (sachaid, pacc) o wlân. The 

wool-pack or wool-sack, Y sâch (sachaid) 

wlân, y pacc gwlân. 

_ Wô6olstaple, s. [a fixed market for wool] 
Marchnadfa wlân ; $ gwlanfa. 

Wool-stapler, s. [the master of a staple for 
wool] Perchen gwlanfa. 

W6ol-trade, s. [the trade of buying and selling 
wool} Masnach (matchnadaeth) gwlân. 

Worcester, s. [the Capital of Worcestershire] 
Caer Wrangon, vulgo Caer-angon. 

Word, s. (consisting of letters, and expressed 
by the organs of speech, or in writing, &c.) 
Gair. I would speak a word with you, Mae 
(y mae) i mi air Achwi; neu, Mae i mi a 
fynnwyf â chwì. A word once spoken [utter- 
^d) can never be recalled, 4 Nid â gair i ad- 
wedd; new, Nid adchwelawg gair. May I 
speak a word with you? A i mi gennad i 
lefaru (i ddvwedyd) gair wrthych? What 
meed so many words? Pa raid (sydd) wrth 
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gynnifer o eiriau? A word spoken in due sea- 
son, how good is it! O mor dda yw gair yn ei 
amser! Diar. xv. 23. Why speak ye not a 
word of bringing the king back? Paham yr 
ydych beb sôn am gyrchu'r brenhin dra- 
etn) ji — — H^ N a word to the wise 
enough, Nid rhaid ond (digon) gair i gall. 

A little word, 4 Geiryn, gair dyr yg * 

Fair words. See under F. 

Goodly (good, kind, fair] words, Geiriau têg, 
Gen. xlix. 21, 

Big (bouncing, swelling} words, Chwyddedig 
eiri;u, geiriau chwyddedig. 

A strange (foreign, exotic] word, Gair anghyf- 
iaith (dieithr.) 

A word of like import, Cyffelyb-air, gair un- 
rym (un-ystyr.) 

A word of like sound, Gair unsain. 

A word clearly and properly pronounced, Gair 
croyw diledlef. | 

The word, or watch-word, Y gair amnaid, yr 
arwydd-air: 4 yr arwydd. 

4 Word or command, a. Gorchymmyn, Jos. 
xix. 50. 

{ Word or promise. See Promise. 

By word of mouth. See under M. 

Word for word, Air yngair, air (gair) am air. 

În a word, or in few words. See to be Brief [in 
short, ] and Briefly. 

In word only. See Verbally. 

Not a word/ Nac yngan air, &c. 

To word, v. a. (express ìn words, or put iuto 
words) Geirio, rhoì mewn geiriau; dywedyd 
y geiriau, 

9 To word it [jangle] with one, Ymeirio (ym- 
ddadleu) ag un. 

4 Word, or tidings. See under T. 

To bring word or tidings. See under B. 

To carry word, [news or tidings.) See to bear 
aM (under T.) and to Carry news (un- 


To send word. See under 8. 

W6rded well, or well worded, a. Tlŵs-eiriedig ; 
tlŵs-eiriog. 

Wérdiness. See Verbosity. 

Words, a. Geiriau. | Now also let it be accord- 
ing unto your words, Bydded yn awr fel y 
dywedasoch chwi, Gen. xliv. 10. 

One (a man) of few words, Un (dyn) anaml ei 
eiriau ; ou tawedog (dywedwst, disiarad ;) 
q cynnhewydd. 

Word of a double meaning, Geirian mwys (am- 
wys, dau-ddéall ;) mwys-eiriau. 

Wôrdy, a. [full of, or abounding in, words.) 
See Verbose. | 

I wore, c. a. fa wear) Gwisgais, mi (myfi) a 
wisgais. | He wore like iron, Treuliodd fel 
haiarn. 

Work, s. [constant application of body or 
mind; any thing made or to be made, &c.] 
Gwaith, Salm civ. 93. zorchwyl. The hea- 
wens declare the glory of God ; and the firmu- 
ment sheweth his handy work, Y nefoedd sy'n 
dadgan gogonìant Duw: a'r ffurfafen sy'n 
mynegi gwaith ci ddwylaw ef, Salm xix. 3. 
The wicked worketh a deceitful work, Y dryg- 
ionus a wnâ waith twyllodrus, Diar. xi. 18. 
Consider the work of God, Edrych ar orch- 
wyl Duw, Preg. vii. 13. The work g.eth on 
but poorly, Nid â'r gwaith (nid yw'r gwaith 
yn myned) ym mlaen ond yn anhwylus. 4 
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man's work cannot be had from a youth, Ni 
cheffir (cheir) gwaith gŵr gan wis. I mill 
Jind you work, Mi a roddaf ì ehwi waith (or- 
chwyl, beth i'w wneuthur.) 4 We will go 
another way to work, [we will try another 
way] Ni a brofwn ffordd amgen. You have 
made a good day's work ef it, [you have made 
a good pr to-day) Aethost rhagot yn 
hwylns heddyw. J have a great piece of werk 
ta hand, Mae gennyf (mae i mi) orchwyl nid 
bychun yn law. The work of an ancient hand, 
Gwaith hên law, Doeth. xiii. 10. My mas- 
ter hath a world of work upen his hands. Mae 
gan fy meistr gyfoeth (fwy nâ mwy, fyd) o 
waith dan ei ddwylaw. Let there more work 
be laid upen the men, Trymbhier y gwaith ar 
y gwir, Fes, v. 9. 

Work, (deed, &c.] Gweithred, fo. vii. 21. A 
good work, Gweithred dda, Ecclus. xxxii. 
43. An evil work, Gweithred ddrwg, Preg, 
viii, 11. The wen«rous (great) works of God, 
Mawrion weithredoedd nw, Aet. ii. 11. 

A work er performance. See under P. 

Work, er labour. See ander L. 

4 Work, or manufactare. See Manafactory ; 
and Mannfacture. 

I A work of defence. See Fortification (in its 
3rd Acceptation ;) end Rampart. 

A work or fabric. See Fabric, &c. 

4 Work, or Difficulty. See under D. 

4 — mercy, [of charity] Elusen, Ecelus. 
Xxvi. 14. 

4 Work of the needle. See Needle-work, &c. 

4 Work, er service, s. Gwasanaeth, Num. iv. 3. 

Bêaten-work,s. Cyfan-waith, Hes. xxv. 18. 

lirass-work. See under B. 

Curved work, Gwaith cerfiedig, cerf.waith cerf- 
iad, 1 Bren. vi. 35. 

Cédar-work, o. Cedr-waith, Seph. ii. 14. 

Curions work, Many!-waith. 

Copper-work, ¢. Gwaith coppr. 

Night-work, s, Gwaith nôs (y nôs.) 

‘Yo work, . uw. [exert one's self in working or 
labouring] Gweithio, Ecs. v. t8. Son, ge, 
work today in my vineyard, Fy mab, dôs, 
— heddyw yn ty ngwinllan, Mat. 
xxi. ¥8. 

To work (as ale, beer, $c.) See to Ferment, in 
its 1st Acceptation. 
To work, v. a. (act, er exert the power of work- 
ing] Gweithio, 2 Cor. iv. 12. gweithredu, 
Doeth. viii. 6. 4 gwneuthar, Esay xliii, 13. 
Mt be that the Lord will work for dead, 

ws, Nid hwyrach y gweithta’r Arglwydd gy 
â ni, 1 Sam. xiv. 6. 

'To work [as physic, &c.] See to Operate, 

To werk y, Cywreinio. 

4 To work by collusion. See to play — 

Te work [practise] deceit, Gwneuthur. twyll, 
Salm ci. 7.'. After the league made with him, 
he shall work deccitfully, Wedi ymgyfeillach 
ag ef, y gwnâ efe dwyll, Dan. xi. 23.— The 
wicked worketh a deceitfel work, Y drygionus 
a wna waith twyllodrus, Diar. xi. 18. 

4 Te work effectually, (powerfully) Nerthol- 
weithio, 1 Thes. ii. 13. 

Te werk evil, | Gr bed Gwneather drŵg 
(yr hyn sydd ddrwg,) 1 Bren. xxi. 20, 25. 
gwn:uthar drygioni, Mic. ìi. 1. 


Te J— Ovweithredu anwìredd, Salm 
cxll. 4. 
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To work, v. a. [form or fasblon) Llanio, ffarfio, 
gweìthio, Esay ixiv. 12. gwnenthor, Jer. 
xviii. 3. 

To work, er manufactere. See under M. 

To work needle-work. See under N. 

To work [insinuate] ene's self into another's fa- 
wour. See to Insinuate, &c. ; 

Te werk ſallure or i ) ever to one's side, 
Denu (il:thio, &c.) drosodd i'w blaid. 

To work upon [intiaence] ene, Gweithio (mene) 
ar an, &c. 

4 To work liquor,v.a. Seeto Ferment, ia its 
*nd Acceptation. 

To work (caase] Peri, Rhxf. lv. 15. 4 gwneu- 
thur, Rh«f. xiii. 10. 

To work righteousness, Gwneathar cyfiawnder, 
Salm xv. 9. gweithredu cyfiawnder, Act. x. 
$5.—4 The wrath of man worketh [fulfilleth] 
not the righteousness of God, Digofaint 
an yw yn cyflawni cyfiawnder Daw, lage 


. 20, 

Te work ——— aity, mischief, &c } 
Gwnenthar dry t. xvii. 2. gweith- 
redu anwiredd, aU 2. Ve ag — 
eth mischief, it shall upon him, Yr hun 
a wnelo ddrwg, arno ef y disgyn, Ecclus. 
xxvii. #7. 

To work in brass, Gweithio mewn prês, Ecs. 
xxxi. 4. gweithio gwaith pres. 

To — in fine fax, Gwêl mein-lin, Eesy 
xix. 9. 

4 To work a work, Gweithio gwaith, Je. ix. 4. 
—gweithredu (gwneuthur) gweithred, Heb. 
i. 5. Work your work betimes, Gwnewch eich 
gwaith mewn pryd, Feclus. li. 30. 

To work out, Gweithio allan, PAid. ii. 19. 

Te work together, &c. Gweithio ynghŷd, cyd- 
weithio, Rhy/. viii. 28. 

To work witha tool, &c. Gweithio â pheiriant. 
—& Thou shall do no work [shalt not work 
with the firstling of thy bullech, Na weithia 
chyntaf-anedig dy ychen, Deut. xv. 19. 

To — one, [beat one soundly] Dygaboli (ys- 

o) un. 

Wor —— week-day, s. Diwrnod gwaith. 

Worked, or wrought, part. «. —— a 
weithiwyd, wedi el weithio: gwneuthu ig. 

Worker, s. Gweithiwr, gweithydd, gweithied- 

dd, — Evil-xerkers, Urwg-weithwŷr, 
. iii. 9. 

A worker by the great, Gweithiwr (a weithio, a 
gymmero waith) dan swmp. 

A worker of iniquity, Gweithredwr (gweithred- 
ydd)anwiredd. Workers ofiniquity, Gweith- 
redwyr anwiredd. 

4 A worker in brass, Gôf (pl. gofaint) prês, 
1 Bren. vii. 14. a Doeth. xv. 9. 

4 A worker in gold. See Goldsmith. 

4 A worker of [in] stone end timber, Saer (pi. 
seiri) maen a phren, 1 Crea. xxH. 15. 

Work-fellow. . See Fellow-worker. 

W 6rk-hoese, 4. Gen tet 

Working, part. Yn gweithio, gan (dan) weithio. 

f Working, 5 uve t a (dŷdd^ — 

A working day, Diwrn gwaith. 

A working [boisterous] sea, Môr dygyforilyd, 
môr yn dygyfor. 

W 6rk -man, s. Oweithiwr, Doeth. xiv. 2. gweith- 
ydd, &c. (See Worker; and Artifacer.)— 
The workman melteth a graven image, Y crefft. 
wr a dawdd gerf-ddelw, Esay xl. 19. 4 TA 
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work of the hands of a cunning workman, 
Ceniud. vii. 1. 
The werk of the hands [hand] of the workman, 
Gwaith llaw'r saer, Jer. x. 5. Jf. Prudence 
work, who of all that are, isa more cunning 
ttorkman than she? Os Doethineb a weith- 
reda, pa un o'r pethau sydd, a wna yn well 


Gwaith dwylaw'r cywrain 


nâ hi? Doeth. viii. 6. 


A mâster-workman, or wôrk-master, s. Pen- 


saer, eclus. xxxviii. 27. saer peni F 
— or wérkmanly, * ret 


akill of the workman] Crefftwriaeth. 


4 Workmanship, s. [something made, work, 
manufacture, &c.) Gwaith, Doeth. vii. 16. 
—— thy tsbreis, Gwaith dy dympan. 
ip ets, mpan- 

au, Ezec. xxviii. 18. We are his. Revd mil 


gwneuthuri 


Ecs. xxxi. 8 
n 


A wôrk-sliop er worki g- 2. Gweithfa. 
'[henven, and earth 


4 The world, [the globe of the earth ; its inha- 
resent life, with its custome, 
prevailing manners, &c.}] Y 
byd, 1 Je. ii. 15, 16, 17.—y bedyssawd, 
g. d. y byd. isawd, i. e. the inferior world, ) 
ddaear, Salm xxii. 97. The four — 
ane 
war-ban) byd.—{ World without 

end, Byth bythoedd, byth heb ddiwedd, heb 
drange na gorphen.— Since the beginning y 
uad y byd, Y erioed, 


bitants; the 
eoncerns, 


parts elec. of the world, Pedry 


the world, Er dechre 


lxiv. 4.— Before the world, Cyn yr oes- 
oedd, 1 Cer. 8. 7.—As the world goes, Megis 
y nn y dydd heddyw.— What « 

i How 
oes the world with yout Pa fodd y bydiwch 
yr ydych yn bydio?) Let the world go as it 

may, Gadêwch (gedwch) i'r byd fydio; meu, 


. world is this/ Llyna fyd oll an ! 


Aed Lagu fel yr elo. 

I The &ttle world. See Microcosm. 

Description of the world. See Cosmography. 

q orate reat deal; a great multitude, 
&c.] Amledd, amlder, &c. 1 byd; lliaws 
mawr iawn, ce. A world of strength, Aml- 
edd o rym, grym mawr iawn, bydo rym. A 
world of iniquity, Byd o anghyfiawnder, 

lage iii. 6. dysg talo ôn ences! Pa 
lïaws anelrif (pa fyrddiwn) o ! And 
& world more, Ac aneirif yn ychwaneg. 

Te be before-hand in the world, Bod ym miaen- 


llaw â'r (yn y byd. 

T de bind hand in M werid, Bod yn ôl llaw 
â'r byd. 

4 Te have the world inastring. See nnder S. 

Just fev all the werld as y. See ander A. 

I — net de ald a — me —*— 
mo hono er er n gyfan. 
uc nder i yd i gy y byd yn gy 

Te be well mended in the world, Bod wedi 
gw (cefaa, cynnydda, cynnhesu, ym- 
gym mynod yn gynnes) yn y byd. 
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Crefitŵr- 


W 6rkmaolike, ad. Yn grefftŵraidd, fel crefft- 
—— weithgar, fel gweithiwr, yn seernï- 
c. 


Workmanship, s. (the art of working ; or the 
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Wôrldiiness, s. [the state and quality of being 
ech Bydolrwydd, bydgarwch, serch ar 


orldling, s. [one whose affections are en- 
tirely attached to this world] Bydol-ddyn, 
mab y crinwas. 

Worldly, or mundane, a. Bydol, Heb. ix. 1. 
Worldly Insts, Chwantau bydol, Tit. ii. 12. 

4 Worldly (taken up with the world and its 
concerns) Bydol; a'i serch ar (ei ofal am) 
y byd a'i bethan ; bydgar, chwannog i'r byd. 

4 Worldly, or sensual. See under S. 

W6rldly-minded, [having the mind immersed 
in the cares and concerns of the world) Byd- 
ol et fryd, bydol-fryd, â'i fryd ar betbau 
bydol (ar fydol-bethau.) 

To grow worldly-minded. See to grow Earthly- 
minded, under E. 

Wérldly-mindedness, s. Bydol-frydedd. 
Wérdly-wise, a. Bydol-ddoeth. A - 
wise man, Dyn bydol-ddoeth, 4 byd 

ddoethyn. 

Worlds, s. Bydoedd, Heb. i. *. 

Worm, s. (an insect so called) Prŷf, (pl. pryf- 
ed,) Pn : abwydyn.—-A Retle worm, 
a yn, pryf bychan. ¢ Little worms, Pryf- 


os. 
NV. B. Belly-worm: Book-worm: Canker- 
worm, &c. See under B. C. &c. 
Wérm-eaten, a. Ysedig, (a yswyd, wedi ci © 
ysu) gan bryfed. 
To breed worms. Seeto Vermicnlate. 
A breeding of worms. See Vermiuation. 
mn infested with worms, Cael ei flino gan 


Full of worms. See Vermicnlons. 

Worm hole, Twll pryfedyn. Worm holes, Tyh- 
au pryfed, 

4 The worm of a gun, Carth-sgriw gwnn, 

To worm one's sclf in or into. See 4 to Screw 
one's self in or into; and to Screw [insinuate } 
one’s self, &c. 

To worm a thing out of one. See 4 to Screw a 
thing out of one, &c. 

0 worm a cable, Amdennynnu (amrwymo) 
rhâff angor. 

W6rm-seed, s. Hâd llyngyr. 

W 6rmwood, s. [in Botany] Chwerw-lys, werm- 

-—Sea-wormeceod, Wermod y môr. 

W6rmy. See Vermicalons. 

Worn, pert. (of wear) Treuliedig: gwisgedig. 

Wô6rnils, s. [a sort of worms or maggots gene- 
rated in backs of cows just below the 
akin, eausing a protuberance ; wornils, per- 
haps worm-hils] Gwyryng. 

To worry, v. a. asa beast of prey 
ment with cig bh bites, &c.] Dirboenì 
trwy gnofain: dirdynnu, dragio, llarpio. 

a wore v.a. [vex or cermin Blino, dygn- 

no, &c. 

Wôrryed, er worried. See Plagued, and Tor- 
mented. 

Worse, a. Gwaeth, Jo. v. 14. dirieidlach. For 
better, fer worse, Er gwell er gwaeth. Not 

Jer the better, but for the worse, Nìd er gwell 
ond er gwaeth, 1 Cer. xi. 17. Now will we 
deal worse with thee than with them, Yn 
awr nyni a wnawn fwy o niwaid i ti nag idd- 
ynt hwy, Gen. xix. 9°. And Judah was put 
to the worse before Israel, A Juda a darawyd 
o flaen Israel, 2 — xiv. 12. And when 
3 


reatly tor- 


WOR 


the serrants of Hadarezer saw that they were 

put to the worse Lefore Israel, A phan welodd 

gweision Hadarezar eu lladd o flaen Israel, 

1 Cron. xix. 19. Worse and worse, Gwaeth- 

waeth, waeth-waeth; 4 waethwaeth fal mab 
r. 

To grow worse: also To make worse. See to 
lmpair. 

To grow worse, (in morats) Myned yn waeth 
(yn ddirieidiach, yn ddyrrasach, TT, 

To make worse, or aggravate. See to Heighten 
(in its latter Acceptation,) &c. 

To grow worse, [as sickness) Trymhâu. 

4 To make bad worse, Gwneuthur (peri) y 
drwg yn waeth; 14 myned (gyrru) or mŵg 
i'rtân; tynnu'r caccwn am ei ben; haeddu 
ar nŷth 1 caccwn. 

Y Every thing is the worsc for wearing, Gwaeth 
pob-peth o'i wisgo. 

To [put to the) worse. See to Defeat. 

To [be put to] the worse, Cael y gwaethaf, 
cael eì orchfygu. 

W6rship, s. [dignity deserving reverence and 
respect) Gwiw-barch deilyngdod. 

Worship, 4. [respect, &c.) Parch, anrhydedd, 

&c. 4 clôd, Luc xiv. 10. 

The worship of God. (divine woiship or service) 
Addoliad (addoliant, diwyll, gwasanaeth) 
Duw; 4 duwioldeb, Ecclus. xlix. J. The 
glory of God's worship, Gogoniant duwiol- 
deb, Bar. 5. 4. 

$ Your worskip, [an address of reverence and 
respect] Fich gwiw-barch deilyngdod, eich 
gwiwdab, eich urdduniant, eich nrddas, &c. 

To worship. See to Honour (in its 1st Accep- 
tation.) and to Adore, 

e worship God, Addoli (diwyllio, gwasan- 
aethu) Duw; Y ymgrymmu i Dduw, Ecs. 
xxxiv, 14. 

To vcorship falsely, Gau-addoli. 

W 6rshipped, part. Addoledig. 

Worshipper, s. Addolwr, addolydd, addolied- 
ydd: diwylliwr, diwylliawdr. A worshipper 
of God, Addolwr (addolydd, &c.) Duw, Io. 
ix. 31.—4 What man is there that knoweth 
mot how that the city of the Ephesians is a 
worshipper of the great goddess Diana? Pa 
ddyn sydd ni's gŵyr fod dinas yr Ephesiaid 
yn addoli y dduwies fawr Diana? Act. xix. 


35. 
Worshipful, [worthy of worship or respect.] 
See Respectable: and Honourable. 

Right worshipful, Gwir barchadwy. 

Wô6rshipfolly, ad. Yn wiwbarch, yn hybarch, 
&c. ¢ ^l barchus, &c. 

Wérshipfulness. See Honourableness: and 
Respectfulness, 

Wérshiping, part. Vn (gan, dan) addoli. 

A Sones: See an Adoring, and Adora- 


Worst, (the superl. of bad) Gwaethaf, gwaetha'. 
He fs the worst ef men, Y gwaethaf o ddyn- 
ion ydyw ; nes, $ Nid oes mo'ì waeth yn bod. 
Maugre thy worst, Da dy waethaf dì. 4 The 
distemper is Law} the worst, Mae’r dolar (haint, 
clefyd) ar draj. Let the worst come to the 
worst, Elid y, a’ yn waetha'. The 
2rorst [most heinous] ef erimes, Y gwaethaf 
(yr echryslonaf) o ddrwg-weithredoedd. 

To make ihe worst of pat tbe worst construction 
apon) ¢ thing, Rhoi'r ystyr gwaethaf ar beth; 
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derbyn (cymmeryd, dyall) peth yn yr ystyr 
gwaethaf; gwnenthur y gwaethaf o beth. 
To worst, (pat to the worst.) See to Defeat (in 
its tst Acceptation,) to Overcome, &c. 
W 6rsted, ordefeated. See under D. 
To be scorsted, (have, or come by, the worst of 
it.] See to have (be put to] the Worst ; end 
1 Un be ——— — 
orsted, vulgo woosted, s. (a sort of yarn 
produced from a longish kind of wool, and 
manufactured into stockings, &c.] Edau hir- 
wlan, vx/go wsded. Worsted stockings, Has- 
anau bir-wlan, hosanau waded. 
Wort, s. [of ale or beer) Brecci, breccini._ 
1 works Ï general name for any herb ] See 
er 


4 Wort, or cole-wort. See Cole, cale, or cole- 
wort. 

Worth, s. [value] Gwerth, pris, cymmaint ag a 
dalo peth. J will give thee the worth of it [i. e. 
of the vineyard] ên money, Rhoddafi ti ei 
gwerth hì yn arian, Bren. xxi. 2. He sold the 
tenement fer its full worth, Efe a werthodd y 
tyddyn am ei lawn (gyflawn) werth neu biis, 
weu,am lawn gymmaint ag a dalai. I seld 
ti for less than its worth, Mi a'i gwerthais ef 
tan (am lai nag) a dalai ; new, Mi a'i gwerth- 
ais ef tan draed (er adwerth.) Did we bat 
consider the worth of an immertal soul, Ped 
ystyriem ni yn unig werthfawrocced yw en- 
aid en(araol. Then the priest shall recken 
unto him the worth of thy estimation, Yna oF. 
rifed yr offeiriad iddo ddogn dy bris di, Lef. 
xxvii. 23. But now (hou art worth ten thou- 
sand of us, Ond yn awr yr ydwyt tì fel deng 
mil o honom ni, 2 Sam. xviii. 3. 

It is not worth my while, Ni thâli mi * 
mhoen ; vex, Ni thâl mo'r pwyth (ni 
bwyth) i mi; neu, Nid gwiw i mi. 

To think worth the while or lubour, Tybied yn 
werth yr ennyd (y llafur, y drafael, y poen ;) 
tybied y tâl y (am y) aay new'r poen, &c. 
q I should think it worth my while to write, 
Mi a dybygwn ” attebai (y talai, y bvddai'n 
werth yr ennyd) i mi ysgrifennu.—/ jndg- 
ed [thought or deem'd] it worth my care, Mi 
a'i bernais (a'i tybiais) yn werth fy ngofal ; 
neu Mi a fernais y talai fy ngofal. 

4. Worth, or worthioess, (merit, &c.) Gwi 
gwiwrwydd, teilyngrwydd, teilyngdod, tel- 
ediwrwydd; haeddiant, rhyglyddiaut; rhin- 
wedd: gobryn; pwys. | His enemies had 
spared him for his worth, Ei elynton a'ì har- 
bedasent efo herwydd (o barch ar) ei rin- | 
weddau da. 

of a — worth or — See Precious. a 
ersons of great worth, r gorynaw - 
brynawg;) 4 boneddigion &c. — | 

Of little, or of small worth. See of little, or of 
small, Value. 

Of no worth. See of no Valne. 

Of little or no worth. See of little or no Value. 

a equal werth, or equal im gorth. See Eguiva- 

ent. 

Void of [wanting, or having no] werth. See 
Nothing worth (under N.) of no Price or va- 
lue (under P.) and Contemptible. 

Want of worth. See Contemptibleness. 

A thing of little worth. See Trifle ; «nd Trifles. 

A thing of no worth. See a thing of N 
(under N.) aud Thivgs of no value, under T. 
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To be worth, € 'Talu. It is worth the asking for, 
E dâl ei ofyn. The land is worth four hun- 
dred shekels ef silver, Y tit a dâl bedwar can 
sicl o arian, Gen. xxliì. 15. q For as much 
money as it is werth, Er ei lawn werth o 
arian, Gen. xxiii. 9. He hath been worth a 
double hired servant to thee, Gwasanaethodd 
di werth dau gyflog gweinidog, Deut. xv. 18. 
There is nothing so much werth as a mind well 
instructed, Nid oes cyd-werth I enaid a gym- 
merodd addysg, Ecelus. xxvi. 14. One eye- 
witness is more worth than ten car-witnesses, 
Gwell un tyst gweled nâ dêg tyst clywed. 
He îs not worth a penny to bless himself withal, 
Nid oes ganddo geiniog i ymgroesi (yr ewin- 
edd i ymgrafa.) He eweth more than he is 
werth, Ni fêdd efe yn y byd (nid oes ar ei 
helw) foddion ì dalu ei ddyled. One bird in 
hand is worth two in the bush [Prov.) Gwell 
aderyn yn llaw nâ dau yn y llwyn. 

To be more worth than-, Tala mwy nâ, bod yn 
Werth mwy nâ,bod yn well (vnodidoccach)nâ. 

To be nothing worth, Bod heb dalu dim, Bar. 


vi. 17. 

To be like (of like or equal] worth. See to be 
Equivalent. 

W 6rthily, ad. Yn deilwng, yn wiw, yn gywiw, 
7 hywiw, yn addwyn, yn delediw: drwy 

aeddu, &c.—vn weddas, yn addas. 

4 To do werthily, Gwneuthur: grymmusdra, 

Ruth iv. 11. 


W érthiness. See Worth, or worthiness. 
Wbôrthless.. See void of [wanting, or having 
no) Worth, &c. 


A worthless person. See i a Vile [worthless] 
person. 

14 A worthless [idle, indolent, good for no- 
thing) fellow, Dyn difwyn (diffrwyth, di- 
ddym ;) dïoberwr. 

W 6rthlessness, s. Difwyndra, diffrwythder, di- 
ddymrwydd, &c. 

W érthy,a (having werth or virtae, &c.) Teil- 
wng, Mat.x. 11,13. gwiw, rhyglyddus, &c. 
rhagorol, Jage ii. 7. addas, addwyn, hardd, 
1 Sam. j. 5. telediw. 

Worthy ef, —— a Noun or Pronoun) Teil- 
wog 0, 1 Tim. vi. 1 addasi; yn haedda. She 
[Wisdom] goeth about, seeking auch as are 
werthy of her, Y mae hi yn myned o amgylch, 
dan geisio y rhai sydd deiiwng o honi hi, 
Doeth. vi. 16. Bring forth therefore fruits 
worthy of (me: t for] repentance, Dygwch gan 
hynny ffrwythan addas i edifeirwch (teilwng 
o edifeirwch, ar ymyl y ddalen,) Luc iii. 8. 
Worthy of honourable memory, Yn haeddu 
eôf ardderchog, 2 Mac. vii. 20. | The labour- 
er is worthy of his hire or reward, Teilwng yw 
i'r gweithiwr ei gyflog, Luc x.7.—Y mae'r 

ithiwr yn haeddu ei gyflog, 1 Têm. v. 18. 

Ant ye would walk worthy of (od, Ar rodioo 

. honoch yn deilwng (yn addas) i Ddnw, 

1 Thes. i 12. God proved them and found 

them worthy [meet] for himself, Duw a'u prof- 

odd hwynt, ac a'u cafodd yn addas iddo ei 

han, Doeth. ii. 5. Whereas he was nel wor- 

thy of death, Er nad oedd ynddo ef haedded- 
igaeth marwolaeth, Dent. xix. 6. 

Worthy, [before a Verb) Teilwng, addas, Doeth, 
xii. 7.—yn haeddu. Whose shoes | dm net 
worthy to bear, Vr hwn nid ydwyf deilwng 
-4 ddwyn ej esgidiau, Mat. iìi. 41. I am nol 
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worthy that thou sheuldest come under my roe/, 
Nid ydwyf fi deilwng I ddyfod o honot dan 
fy nghronglwyd, Mat. viii. 8. This man is 
mot worthy [doth not deserve] to die, Ni 
haeddai y gwr hwn farn marwolaeth, Jer. 
xxvi. 16. 4 So shall I be worthy to sit in my 
father's seat, Felly y byddaf fi addasi orsedd- 
faingc (i eistedd yn eisteddfa) fy nhâd, Doeth. 
ìix.12. Use lamentation as he is worthy, Gal- 
ara fel yr haeddai ef, Ecclus. xxxviii. 17. 
This man is worthy to die,{ Barn marwolaeth 
sydd ddyledus i'r gwr hwn, Jer. xxvi. 11. 
Ye are worthy to die, Meibion euog o íarwol- 
aeth ydych chwi, 1 Sn. xxvi. 16. 

Worthy te be believed, Credadwy, 2 Mac. xv. 11. 

Werthy to be praised, Canmoladwy, ¢ Sam. xxii. 
4. q Thirgs worthy of praise (of being, or 
= be, praised] Pethau canmoladwy, Ecclus. 
xi. 31. 

A worthy deed, Gweithred hardd (delediw, rag- 
orol, &c.) rhagor-ganp-Bl { Worthy [an- 
spicions)Îdeeds,BPethau llwyddiannus, Act. 
xxiv. 3. 

A worthy friend, Gwiw gydymmaith, câr an- 


wylgu. 

4 Worthy (applied to punishment, $c.] See 
Condign ; «ad Deserved. 

To think worthy, (vouchsafe.) See to Deign. 

A worthy man, (a person of worth and probity) 
Gŵr onest (da. mawr-werthiog, rhiuwedd- 
awl;)gwrda, t Bren. i. 52. 

€ A worthy, s, (a person eminent for his vir- 
tnes, valonr, &c.] Gwyrth-wr, teilyng-wr ; 
gwâs gwŷch, dewr-wâs, arŵr, gwawr, &c. 
Werthies, Gweision gwychion, Nah. ii. 5. 
4 David's worthies [mighty men] Cedyrn 
Dafydd, * Sam. xxiii. 8.—The wurthies 
[eminent men] of Britain, Enwogion d- 
aìn.— ‘lhe mine werthies of the world [ot 
whom, three were Jews, three Heathens, 
and three Christians] Naw (y naw) teilyng- 
ion (ardderchogion) byd. 

Te be worthy, Rhyclyddu, Gen. xxxii. 10. 

Not worthy. See Unworthy. 

W ôrty, a. (having the taste er quality of wort] 
Brecciaidd. 

To wot, v. x. (know] Gwybod, Rhu. xi. *. God 
wot, Duw a ŵyr, fe wyr Daw. FI wol 
well how the world waggeth [Prov.] Gouwd 
yn y bô (lle bô) cyfoeth y bydd cyfaill; xen, 
Gnawd lle bô cwrw y bvdd ceraint. 

I wove, [did weave] Gweais, mi (myfi) a 
weais. 

Wéven, part. [formed by weaving] Gweed- 
ig, a w€wyd, wedi eì wen neu wan, Judeth x. 
24. (fem. wedi eì gwau, Jo. xix. #3.) 

Woven together. See Interwove or interwoven. 

Any woven stuff. Gwe. . 

Of woven work, O wauad-waith, Ecs. xxxix. 97. 

Would or wou'd, [from the Verb (oswill.]. Ex, 
I would ; thou would'st ; he would ; we, ye, 
they would, Myonwn, mynnit, mynnai : 
mynnem; mynnech, mynnent. What 
wouldst thou learn of us? Pa beth a fynni di 
(a fynnit ti) ei wybod gennym ni? v Mac. 
vii. 2. What would ye thet I should do for 
you? Beth a fynnech i mi ei wneuthur i chwi? 
Marc x. 56. (What would you [ye] have with 
me? Beth sydd a fynnech â myfi? 4 What 
I would, that I do not, Nid y peth yr wyf vn 
ei ewyllysio, hynny y wyf yn ei wneuthur; 
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Rhaf. vii. 15.. I would have a little conversa- 
tion with him, Ewyllysiwn gael ychydig (o 
ymddiddan âg ef. That they might do wit 
them as they would, (according to their will, ] 
Fel y gwnaentiddynt yn ôl eu hewyllys, Neh. 
ìx.94. As Í would, Yn ôl fy meddwl, Doeth. 
vii. 15. 

Would not. Ex. _ [ woxld not, Ni fynnwn, ni's 
mynnwn; ni's (nid, ni) ewyllysiwn. J would 
net thal ye should be tguorant, Ni fynnwn i 

. chwi fod heb wybod, 1 Cor. x. 1.—ni ewyll- 
ysiwn eich bod heb wybod, Rhwf. xi. *5. 
Ye would not, Ni fynnech, Esay xxx. 15.—- 
ni's mynnech, Mat. xxiii. 37. 4 I would 
not let him see that I took it ill, Nid oddefwn 
(nid adaw'n, ni fynnwn) iddo weled gym- 
meryd o honof ef yn chwîth, 

g Would sign of the preter-imperfect tense 
potentia)Ì.) Ex. I would do it, Gwnawn (mi 
a'i gwnawn) ef. Would (wonÌdst thou] 
say sof A ddyweditti felly? Lf God would 
net spare, Onid arbedai duw. They would 
not do as they would be done to [by,| Ni wne- 
ynt fel y mynnent wneuthur (o eraill) iddynt 
hwythun, Because nis face was as though. he 
would go [he were going} to Jerusalem, Obleg- 
id fod ei wyneb ef yn teeddu (megis ped el- 
ai) to â Jerusalem, Luc ix. 53. 

4 Would have, (denoting the preter-pleperfect 
tense potential.) Ex. Your father would not 
hace done so, Nis gwnelsai (gwnaethai) eich 
thd felly. Hew often would I have guthered 
thy children together, Pa sawl gwaith y myn- 
naswn gasglu dy blant ynghŷd, fu. xxiii. 37. 
4 Reason would that I should bear (I wonid 

‘with reason have borne] with yeu, Wrth 
reswm myfì a gyd-ddygaswn â chwi, Act. 
xviji. 14. 

Would, would God, or would to Ged! O na bai 
(byddai,) 2 Bren. v. 3.— Daw a wnêl; myn- 
wn pettai (ped fai, ped fyddai;) och Ddnw 
pa bai; dymanwn, chwenaychwo, Sc. I 
would there were a sirord in mine hand, O na 
byddai gleddyf yn fy Haw, Num. xxii. 49. 
I would to God ye did reign, Och Dduw na 
baech yn teyrnasu, 1 Cor. jy. 8. Would J 
might never live if I know, Na bo i mi ein- 
ioes sae (trengi a lygad Le ni; meu, 
Na bwyf byw (marw a wnelwyf) os gwn i. 

Wound [did wind.] Ex. I wowd the horn 
Gwyntiais y corn.—I wound the thread [yarn] 
into a clew or Lettom, Dìrynnais yr edau yn 
bellen. 

W ound, (part. of the preter tense of the Verb 

. —to wind) Gwyntiedig—Diry nnedig, a ddir- 
yunwyd, wedi ei ddirwyn. 

Wound, s. [a hurt, or fracture of the shin, with 
a weapon, &c.) Archoll ( pl. archollion, 4 er- 
cbyll;) gweli, & | 8; (pl. cleisiau,) 
Salm xxxviii. 5.—dyrnod, Jer. xxx. 14. 

A small (little) wound, Archollyn, gwelïyn. 

Of, or belonging to, a woynd,. See Vulnerary. 

‘Fo wound, v. a. Archolk ; gwelïo. 

‘To wound one's s.lf, Ymarcholli, ymglwyfo, ar- 
cholli clwyfo) ei hun. 

To wound one s reputation, Llygru (diwyno) gair 


da un. 
Wiuodable. See Vulnerable. 
Not woundable. See luvulnerable. 
Wéunded, «. part. Archollediz, a archollwyd, 


' wedi ei atcholli; clwyfedig. 
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Net wounded, (withont a wound) Difriw, di- 


weli. 
wee s. Archoliwr, archellydd, archoll- 


y 
A w6unding, s. Archolliad. 
W 6unds, ¢. pl. Archollion, gweliau, &c.— Fall 
of wounds, Gweliog, llawa gwelïau, archolì- 


og, &c. 
veo &. Llysiau'r archoll, y feddyg- 
8, 
Wrack, or sea wrack. See Ore-weed. 
Wrack, s. [the loes of a vessel at sea) Gwreec. 
W rack, s. EM &c.) Distryw, dinystr, &c.— 
dygu goll, dygn ; &c. 
Te go to wrack and ruin, Myned (terri) yn 
llaprau sewn chwilfriw; myned yn nin- 


atr. 

The wrack (broken remains] «f a ship, Briwien 
(gweddillion ; yrion gwasgaredig ddryll- 
iau; | myrddun : 

To wrack [cast away } —— 'Taflu ( bwrw) Meng 
ymaith; bwrw llong yngholl: colli llong o 
fwriad (o wirfodd.) 

To wrack or tortare. See to Rack. 

Wracked or cast away, [as a ship} Colledig 
fôr, a gollwyd, & aeth ynghell, wedi 
cholli, a fwriwyd ymaith neu yngholl. 

Wrâcked or cast away, (as a person in a chip.) 
See Shipwrecked, &c. 

Wracked or tortared. See Racked. 

Wrâcker, s. (a fellow that follows the iafamons 
trade of plundering ships that are stranded, 
&c.] Gwrecewr, traeth yspeilydd. 

Wrâcking, part. [the villainous practice of plan- 
dering ships, that are dushed upen a rocky 
shore in astorm} Gwrecca. 

Te go a wracking, Myned i wrecca. 

4 Wrânglands, s. (iìl-grown, stanted trees, 
that will never become timber} Coed oddiog 
bôn-geimion; corr-goed. 

Wrângle, s. (a peevish dispute er quarrel 
about some of no great comeguence) 
Ymryson ar eiriau 1, ymddadì, croes- 
ddadl, ceccreth, cy as. 

To wrangle, v. n. [dispute perversely and pee- 
vishly] Croesddadleu, ymddadleu yn ws th- 
nysig, ceccru, ymgecera, ymgeccreth, ymeir- 
io, ymryseon ar eiriau, & ec. 

Wrangler, s.: Croesddadleuwr, ceccryn, ymeir- 
iwr, ymrysonydd ar eiriau. 

Wrângling, part. Croesddadleugar. 

A wrangling. See Wrangle, Jangling, s. &c. 

A wrangling fellow. See Jangler, &c. 

A wrangling pettifogger, Ceceryn cyfreithgar. 

To wrap [fold] in or up in, Plygu (rhoi ym- 
mblŷg, goblygu, 1 Bren. xix. 13. crynmbei, 
amdôi, Luc xxiií. 53.) yn neu mewn; rhwymo 
mewn, Luc ii. 7. 

To wrap one's cleke ebout one, Crynhol ei goch! 
am dano. 

Te wrap one's sel, Ymwlogo, Gen. uxxviii. 34. 
ymuoi; y oi, 

To wrap one's self in, [any cover] Ymdroiì yn, 
Esay xxviii. #0. ymwisgo (ymdol, ymer- 
chuddio) â. 

To wrap [wind er fold] about or romd «bent, 
Amblygu, damblygu; amdoi, &c. 

To wrap together, Plygu ynghŷd, 2 Bren. ii. 8. 

To wrap up, < Plethm, Mic. vii. 3. geblygu, 
( Ezec. xxi. 15. ar ymyl y ddalen,) plyga 


(ar 
ei 


. ynghyd, &c. 
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4 To wrap er rap, (put in costasy.) See te 
Enrap; and to Envavish. 

4 To wrap, c. ns. [iavolve er envelep in obecu- 
rity) Gwisgo (amwlsgo, amdoi, &c.) â thy- 
adr iin wch; anhuddo â try wyllwch, 

in the —— Hepes a 

—— wrapped up 
Pi (a blygwyd, wei ei Pi blygu a — 
goblygedig, a oblygwyd, wedi «i obl Ra, 

1 Sam. xxi. 9.—cymmhlygedig,— 

edig, Jeb xl. 17.—4 His roets are wra 
about the heap, Plethir ei wraidd ef ynghylch 
y pêntwr, Job viii. 17. The weeds were 
wrapt abeul my head, Ymglymmodd yr hê 
(y gw snoa) a am fy mhen, Jonah ìi. 5. H 
they not been former d in [so] many 
sins, Oni bsasai iddynt hwy ymdrdi o'r 
blaen mewn cynnifer o bechodau, 2 Mac. v. 
18. The — Ad the wicked is like 
tow wrap together, Swp o garth yw cyn- 

Ud, _ —— Ecclus. xxi. y. a 

up ration or ecstacy, Mewn 
synn-ryfeddod: mewn bas gan ryfeddod. 

Wrâpper, s. Goblygwr, goblygydd, goblygied- 
ydd; amblygwr, &c. 

4 Wrâpper er whittle. See Whittle. 

4 Wrapper, 1. Ur folding any thing in) Am- 


dwyg, 
4 Wrapper, s. (the covering of a pamphlet 
&c.] Llenn ( per-len) ortho: go _ í 
a wra og e ae Oe * 
wr g-paper, s. Papur gortho 


eC a paper. 
gorn. See — A, 
ra 


Wrapt. See 

Wroth. See Anger; Fary, &c. 

Wrathfal, « Diglln, i llidÌawn, llidiog, &c. 
Weal, angry, er sabject to 


—— le. 
q Wretinel indignation, Llidiowgrwydd dig- 
ter, Ecclus. xlv. 19. 

Wr&thfully. See Angrily; and Furiossly, 

W râthfulness, s. Digllonedd, digllonrwydd. 
Wraâthless, «. [free from —— di.id. 
—— (e.] See Revenge; Vengeance and 


ury. 
To wreak. See to Avenge; and to Revenge; 


in their several Ac 
r out or discharge] Ty- 


q To wreak, wet 
wallt allan, t. I will wreak «ll n my 


a upon ica, Tywalltaf arnynt fy ho 
Wréakfal. See V &e. 
Wreath, s. Torch, th-derch, gorthorch : 


— ef a pillar. See Chapiter; and 

ate. 

A little wreath, Torchan, 

i wreathe or wreath, v.d. (form intoa wreath, 
&c.) ‘Torehi, pleth dorchi, plethu yn dorch ; 


ethu. 
qT Tan [encircle with a] wreathe, Rhoi torch 
* (pletiedore am mes ar; cylchynu â phleth- 
reh nex ag addurn-bleth. 

Wreathed, or wreathen an a Dg 
dorchwyd, wedi ei do 
xxviii. 14. a blethwyd, — er — jel 
bletha. 

4 Wreathed, or coiled. See under C. 

q asia ‘work, Pleth-waith, Ecs. xxviii. 


A Yn s. Torchiad ; plethiad. 
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4 Wreaths of chate-work, Piethiadan o gadwyn- 
waith, 1 Bren. vii. 17. 

Wréathy; « a. (resembling a wreath; — 
with wreaths] Torchaidd, pleth-dorchaid 
—— torchog, aml-doreh, Mawn 

In 
y | wae. See Wrack. 


Wren, «. (a bird so called] Dryw. 
Wrench: end To wrench, See Sprain: end to 


— 
1 Wrench, s.[a violent twist or pall awry) 


4 To wrench, v. n. (twist a'n awry, with vi- 
— Dirdroi, croesdret, nydd-droi, tyrf- 


— [force] open a door, Trais egori drŵs, 
egori drws o drais; torri yn egored. 

Wrest, 4. (a forcing instrument, of which these 
ar va y sorts, as — by different — 

anics} Diriai, y cymmhel 

blero —— y wasgai —F A 
wrest, Ci —— —-Â sawyer’s wrest, (for 
setting his saw, i. ¢. for forcing its teeth in 
and ont] Cŵyrai, yr ŵyrai. 

4 Wrest, «. (for tuning a musical instrament] 
Cyweirgorn. 

To wrest, v. 4. Ecs. xxiii. @. gŵyr- 
droi, $ sedd iii. peers cam-gymmeryd, 
Sate ivi. 

m ideal beck, Gŵyro (dirdroi, dirdynn) yn 


Te — out of. See to Force out of 
or from. 
Wrested, a. part. GWyredig, a wyrwyd, wedi 


ei ŵyro, 

Wréster, 2. —— wi do aw yda 

A wr€sting, s. Gŵyra gŵyrdrind, 

To wr€stle, v. n. (strive or conteml ‘which shall 
give the — a pay a i siete ymafael- 

d, ymafly Ela a He yd cwymp ; 

search, ni 19. He says he will 
wrestle ha mas og what I please, ——— ig 
ymelfil â mi am a AFR a) fynnwyf. To 
wrestle — — his favourite exercise, 
Ymaelyd cwymp (ymaelyd) yw ei hoff- 
And there wrestled a men with him, until the 
breaking of day, Yna yr ymdrechodd pared 
ag ef, nes codi 'r wawr, Gen. xxxii. 94. With 
great wrestlings have I wrestled with my sister, 
and I have prevailed, Ymdrechais ymdrechiad- 
au gorchestol â'm chwaer, a gorchfygais, 
Gen. xxx. 8.— We wrestle not against 
and blood, Nid yw ein nych ni yn erbyn 
gwaed a chnawd, Ephêt. vi. 12. 

Wréstler, s. Ymafaelwr, ymafaelydd, »ymaflydd, 


maelydd, rechwr — 
A head ‘chic wrestler, ydd. 
A wréstling-place, s. Vna, ymdrechfa. 
W retch, er a poor v.retch .8. (a miserable per- 


son) Adyn, — , traenyn, &c. 

A [contemptible] wretch, s. Adill, adlaw ; adyn; 
gwael-ddyn. 

N. B. Wretch, with an epithet. See under 


the epithet as, a Base wretch. See under B. 
Wrétched, a. a state of misery) Troan, 
Dedg, il Ym, O wretched man that I 


Ys truan o ddyn wyf fi, Rhyf. vil. 24. 

4 Wretched (paltry. sorry, — &c.] 
See 4 Scurvy ; «nd Centemptible 
A wretched feller. See a base, dirty, or sorry 
A Fellow, (under F.) 
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Wrétchedly. See Miserably. 

Wretchedly clad, Gwael, mewn gwisg wael. 

Ne ness, s. Trueni, &c.—drygfyd, Num. 
xi. 15. 

Wrétchiess. See Careless nt, &c.] 

Wriggle, a. (a quick and — to and 
fro) Dol-ymdro, nydd-ymdro, dynydd-dro, 
dirwyndro, ystumdro; ymnydd ; ymwe. 

To w » v. 8. [move to and fro with short 
twists] Ymdroi ac ymdorchi (ymnyddu, ) dol- 
ymdroi, nydd-ymdroi; dynydd-droi: dir- 
wyndroi, ystumdrol ymn, ymdirwyn ; 
ymnyddu, Hare dn; ymweu. 

To ydd La ên, Ymddirwyn (ymnyddu, ymddy- 
nyddu) i mew». 

To wriggle on or forwards, Ymddirwyn (ym- 
nyddu, ymddynyddn) ymlaen meu rhagddo; 
myned (ymlusgo) ym mlaen dan ymdroi ac 
ymdorchi. 

To tere out, Ymddirwyn (ymnyddu, &c.) 
allan. 

14 To wriesie, 9. nm. [ander any thing that galls 
or pinches] Ymdroi ac ymnyddu, ymddy- 
pyddu, ymnydda ; 4 ymarbed, ymesmwytho, 
ymystumio; ymysgwyddo. See how the child 
wriggles about, Wele y modd y mae'r plent- 
yn yn ymysgwyddo o ystlys i ystlys. 

Wriggle-tail, s. 4 Tin-ogryn; tîn-sigl. 

Wrigeling, part. Yn (gan, dan) ymdroi ac ym- 
nyddu. 


A wriggling, s. Ymdrôad ac ymnyddiad, dol- 
ymdroad, nydd-ymiroad ; ymystumiad, &c. 

Wright, s. Saer. ; 

C4rt-wright. See ender C. 

Míìl-wright, s. Saer melinau. 

Shíp-wright. See under Ship—, in Composi- 
tion. 

Whéel-wrighr. See Wheeler. 

Wring, s. Gwasg. See Pinch; and Squeeze. 

A wring, or twist-squeeze, s. Nydd-wasg, 
sa gwâse.—See Wrench. 

4 Wring, (a dairy utensil, so called.) See 
Cheese-press. 

To wring, v a. Gwasgu, Diar. xxx. 33. 

To wring, v. a. [twist squeeze wet cloth, &c.] 
Nydd-wasgu; gwasgu ; 4 nyddu. 

To wring, oroppress. See to Oppress, &c. 

To wring [twist] off, Nyddu ymaith; 4 torri, 
Lef. i. 15. 

To wring out, Gwasgu allan, 4 gwasgu, Lef. 
i. 15. He wringed [wrung] the dew out of 
the fleece, Efe a wasgodd wiith (y gwifth) 
allan o'r cnu, Barn. vi. 38. 

To wring (force by violence, or wrench] from 
one. See to Extort, &c. 

To wring or writhe [be wrung or distorted] 
with anguish, Ymnyddu (cael ei ddirwasgu) 
gan ddygn-boen. 

Wringer of (that wrings] -ret clothes, Gwasg- 
wr (fem. gwasg-wraig) dillad gwlybion, 
gwesgydd, gwassiedydd. 

A wringing, s. Gwasgiad ; nŷdd-wasgiad, &c. 

4 The wringing of the guts. See the griping 
[fretting or wringing] of the guts, &c. 

Wrinkle, s. (a fnrrow of the skin, &c.) Rhŷch, 
crŷch, crychni, Ephes. v. N. tolo, &c.— 
4 And thou hast filled me with wrinkles, A 
chroen-grychaist fi, Job xvi. 8. 

To wrinkle,v. a. Crycha; rhycha ; tolcio. 

To wrinkle the forehead. See to knit the brow 
or brows, under B. 
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| To write before one. 
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Wrinkled. See Shriveled; Crumpled; and 
Rumpled. 
Wrinkledness, or wrinkliness, s. Crychiog- 
rwydd, 


A wrinkling.  Seea Rampling. 

Wrinkly, [fall of, or abounding with, wrinkles. } 
See Rumply, &c. 

4 That has a wrinkly, or wrinkled, face, Wy- 
peb-grych: tal-grych. 

Wrist, s. [the part of the arm joined to the 
hand or fist, socaHed] Arddwrn (pi. arddyrn- 
au, erddyrn.) 

Wríst-band, s. (the band of a shirt-sleeve at 
the wrist} Arddyrn-rwym ; blaen-rwym: 
To wrist-band, or { wrist, a slecee [furnish a 
sleeve with a wrist-band) Rhoi arddyrn- 
rwym ar lawes crys, arddyrn-rwymo (ar- 

ddyrna) llawes. 

Writ, s. (any thing wiitten] Ysgrifen. 

Holy writ. See under H. 

4 Writ, s. [in Law] Brŷf, eulge gwrìt. 

I writ, v. a. (wrote, or did write) Ysgrifennais, 
mi (myfi) a ysgrifennais. 

To write, 0. a. (note or set down with pen and 
ink] Ysgritennn, 'sgrifennn; J llythyru. 
What I have written, [ have written, Yr hyn 
a 'sgrifennais, a ‘sgrifennais, Jo. xix. ¢¢.— 
He wrote several books, Efe ysgrifennodd 
amryw lyfrau. 

To write again, Ysgrifennu drachefn (eil-waith, 
yr ail waith ;) ad-'sgrifennu, ail-’sgrifenne. 

To ydh back, Ysgrifennu yu ol; ysgrifennu 
atteb. 

To write on the back. See to Endorse. . 

See to set one a Copy, tm- 
der C. 

Fo write [set] down. See to Note [set] down 
in a book, &c. 

To write out, [transcribe.] See to Copy, or copy 


out. 

To write out or throughout, Ysgrifennu ve gwbl 
(byd y diwedd :) ysgrifennu drwyddo, (drosto, 
o'r pen bwygilydd.) 

To write together, Cyd-ysgrifennu. 

To write up, 4 'Sgrifennu, Salm lxxxvii. 6. 

Te write within and without, Yegrifeann wyneb 
a chefn. Ezec. ii. 10. 

Writer, s. Ysgrifennwr, ysgrifennydd, ysgrif- 
ennedydd. 

To writhe. See to Distort: to Turn (twist) 
or writhe: and 4 to Wring er writhe [be 
wrung or distorted) with anguish. 

To writhe the mouth. See to Distort the mouth. 
4 To writhe [wrest] a thing fromone. See 
to Extort [draw by force or wrest) from one. 

{ To writhe [wrest or wrench] a thing out of 
one's hand, Nyddu (gwryfio, gwasgu) peth 


allan o law un. 
Writhed or wríthen, part. a. [twîsted, &c.) 


Nydd-droedig, a nydd-dro (chroesdrê) yn- 
ddo, &c.— See | 

4 Writhen, or that ìs writhen. See Tortile. 

ne: part. Yn (gan, dan) ymdrôi ac ym- 
nyddu. 

A writhing, s. Ymnyddiad, ymdréad ac ym- 
nyddiad, nŷdd-ymdrôad. 

Full of writhings. See Tortuous. 

Writing, part. [the act of penning on paper er 
parchment) 'Sgrifenniad, ysgrifennîad.” 

A writing, s. (a piece of writing, a thing writ- 
ten, &c.) Ysgrifen, 'sgrifen. 
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4 A writing (bill) ef. divorcemcat, Llythyr ys- 
gar, Mat. xix. 7. 

Writings, s. Ysgrifennadau, Jo. v. 47. 4 'sgrìf- 
ennau, 1 E«dr. iii. 13. 

Writing-desk, «. Ysgrifen-gist, cist ysgrifennu, 

Wríting-ink, s. Du ysgrifennu. 

Writing-master,s. Athraw ysgrifennn. 
Wrítiog-school, s. Ysgol ysgiifennu, 4 ysgrif- 


enfa. 

Writing-table, s. Argraph-lech, Lye i, 63. 

The art of writing, [penmanship] Ysgrifennydd- 
iaeth, celfyddyd ysgrifennu. 

Written, pert. a. Yaurifennedig, a ysgrifen- 
nwyd, wedi ei ysgrifennu ; 'sgrifennedig, &c. 
4 Vou should written me word, Dylas- 
ech aufon gair i'm dilysu 

Wrong, «. [not right] Cam, anghymmwys, 
nid iawn, an-union, anghyfiawn, &c. Wrong 
Judgement, Cam farn, Hab. i. 4. 

Wrong, s. fan injury done or suffered] Cam, 
Gen. xvi. 5. â Galar. iii. 59. camwedd, 
3 Cron. xii. 17. camwri, &c.—trawsder, Job 
xix. 7. Jt is better to receive, than to do, a 
wrong, Gwell derbyn, nâ gwneutbur, cam. 
It is an absolute wrong, Llwyr gam ydyw. 
4 If tt were a matter of wrong, Pe buasai 
gam, Act. xviii. 14. 

To do wreng, (commit injury] Gwnenthar cam, 
Col. iii. 25. Do no wrong, Na wnêwch gam, 
Jer. xxìi. 3. | He said to him that did the 
wrong, Efe a ddywedodd wrth yr hwn oedd 
ar y cam, Ecs.ii. 13. I did it not [I did not 
write] for his cause that had done the wrong, 
nor for hi» canse that had suffered wrong, Ni 
'sgrifennais o'i blegid ef a wnaethai y cam, 
nac oblegid yr hwn a gawsai gam, 2 Cor. 
vii. 12. 

To do one wrong, or to do wrong to one, Gwneu- 


thur cam ag un, Barn. xi. 47. Why do ge 
acrong one to another? Paham y gwnéwch 
gam â'ch gilydd ? Act. vii 26. 4 The wrong 


that had been [he had] done unto them, Y cam 
a wnaethai iddynt, 2 Mac. x. 1%. Vasthithe 
queen hath not done wrong to the king only, 
Nid yn erbyn y brenhin yn unig y gwnaeth 
Fasthi y frenhines ar fai, Esth. i. 16. He 
suffered no man to do them wrong, Ni adaw- 
odd efe i neb eu gorthrymmu, 1 Cron. xvi. 
23. 

To wreng ene, Gwneuthur cam ag un, neu i un. 
Uf he hath wronged thee, Os gwnaeth efe ddim 
eam a thi, Philem. xviii. He, that sinneth 

“against me, wrongeth his own soul, Y neb a 
becho yn fy erbyu, a wnâ gam Â'i enaid ei 
hun, Diar. vili. 36. We have wronged no man, 
Ni wnaethom gam î neb, 2 Cor. vii. 2. 

Ie the wrong, Ar fai, ar gam, &e. 

To be in the wrong, Bod ar fai (ar gam, allan 

' o'i le, mewn amry d, &c.) 

4 To do wrong or amiss. See under A. 

4 Wrong, or wrongly. See Mis-[in Compositi- 
on, wrong, &c. 

4 The wrong [not the right] one, Nid yr un 
iawn. * The wrong glove, Y gam faneg. It 
is the wrong sew that I have by the ear, Y 
gam (nid yr iawn) hŵch sydd gennyf gerfydd 
ei hysgyfarn. 

To be tn the wrong box. See under Box. 

ere measures, Cam-fesarau ; chwith-amcan- 

on. 

$ Te take wrong measures, [go the wrong way 


$51 


WRY 


to work] Myned o chwithi weithio (ynghylch 
ei waith.) 

The wrong side [reverse] ef a thing, Gwrth- 

neb (wyneb chwith) peth. The wrong side 

of, cloth, Gwrthwyneb brethyn. 

Wrong, dd. or amiss. See under A. 

q Wrong, (that which is not right, or is a 
fault) Bai, Deut. xix. 16. 

Te ge wrong, Cyfeiliorni, Ecclus. iv. 19—myn- 
e 


ar gam. 
Right or wrong, Bid iawn bid an-iawn: pac 
iawn nac an-iawn; 4 na cham na chym- 


mwys. 

Wr6nged. See Injured. 

To be wronged, or have wrong done one, Cael 
(derbyn, dioddef) cam. 

Wronger, or wrong-doer,Gwneuthurwr (gwnea- 
thurydd) cam: a wnaeth (a wnelo) gam. 

mael: See Injurious, in its latter Accep- 
tation. 

Wr6ngfully, ad. Yn gamweddus, yn gamwedd- 
ol, &c. 4 ar gam, drwy gamwedd, heb farn, 
1 Mac ii. $7. 

Wréngfulness. See Injuriousness. 

Wr6ng-head, or wr6ngheaded, a. Pen-gam (pl. 
Y eia family ef the Wrong- 
heads, Teulu y Pengeimion (y pennau ceim- 
îon. 

A wrénging, s. Gwneuthuriad cam; { cam- 
weddiad. 

Wr6ngless, a. (void of injary] Di-gam, di- 
gamwedd, digamŵri. 

Wr6nglessly, ad. (withoat injury to any body] 
Yn ddigam, yn ddigamwedd, yn ddigamŵri. 

I wrote, (did write) Ysgrifennais, mi (myfi) a 
'sgrifennais. 

Wroth. See Angry. 

Wrought. See Worked. 

Curiously wrought, A wnaed (a weithiwyd) yn 
gywraint weu'n gelfvdd ; cywreiniedig ; 
4 cywrein-waith.— Wreught stones, Cer- 
rig nâdd, 1 Cron. xxii. 2.—lVronght gold, 
Gem-waith aur, Salm xlv. 13.— Wrought 
with needle-work, O wnïad-waith, Ecs. xxvi. 
36. 

4 Wrought, [did work or do,) Ex. I wrought 
[did work] Gweithiais, Ruth. fi. 19.—J 
wrought, (did do, act, &c.] Gwnenthnm, 
Ezec. xx. 9.— What hath God done! Beth a 
wnaeth Daw! Nam. xxiii. 28. — When I 
have wrought with you, Pan wnelwyf â chwi 
Ezec. xx. 44.—* Who hath wroughi and done 
i:? Pwy a weithredodd ac a wnaeth hyn? 
Esuy xii. 4.— And his treason that he wrought, 
Ai gyd-fradwriaeth a gyd-fwri«dodd efe, 
1 Bren. xvi. 90.— That. wrought fine linen, 
Gweithyddion lliain main, 1 Cron. iv. 91.— 
Such as wrought iron and brass, Gofaint haiarn 
a phres, 2 Cron. xxiv. 12. 

Wrung (the preter tense, and part. of the Verb 
—towring.) Seeto Wring.. 

Wry. See Awry ; and Distorted. 

To Wry. See to Distort. 

A vry face. See under, F. 

To make wry [ugly] faces, Gwnenthur wynebau 
câs. What wry faces the rogue makes! Y fâth 
wynebau câs y wna'r diffeithwr. 

A wrying, s. Gŵyr-gammiad.— A wrying of the 
mouth or face, Mio-gammiad ; min-gemmi. 
To cast a wry loek at ene, 4 Gwneuthar ller ar 

uu. ; 





YAW 
Wry-legged, or bow-leggeu. Sce under L. 


A wry month. See under M. 

To make a ry mouth, or to wry the mouth. See 
under Mouth. 

Wryly, ad. Yn ŵyrgam, ar ŵyr, &c. 

Wry-mouthed. See under M. 
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A yi Brys s. Gwddf gŵyr-gam, gwddf â thro 
yr- dro) ynddo. a 


( 
Wry-necked. See under N. 
Wylan Du pi Heledd ; pwll heli. 
Wych-honse, s. {a salt-honse) Halen-dy, tŷ 
falen. The wych-heuse, Tŷ'r halen. 
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XEBEC, s. (a sort of marine vessel so called, 
chiefly used in the Mediterranean} Math ar 
longig meu ysgoren o'r enw, awelir yn aml ar 
y Môr-ynnhirawg. 

Xen6dochy, s. (the tion or entertainment 
of strangers) Derbyniad dieithriaid. 

4 Xenodochy, s. [a place for the entertain- 
ment of strangers or F igrims] Derbyn-le (der- 
bynfa,elusendy )dieithriaid,yspytty pererinion 


Xeréphagy, s. (the cating of dry ments; a sort 
of Fast; er rather Abstinence, ameng the 
— Christians) 8¢ch ymborth, sŷch- 


— thalm kind of red of the 
. — callod] Sychpechni bygaid ; sych- 


Xipias. See Sword fish. 





y. 


Y ACcHT, « 4. (an oruamented sort of bost er 
small ship with one deck, so called] Tiysfad, 
bâd ystafellog, stafell-fad. 

Yan, s. [a sort of root, of which the American 
Mn make bread] Math ar defnydd bara 

m mysg Cymmrodorion America. 

Ymr IAU little dog] Cian. 

— feet, in long measure] Llath- 
a Tah en,llâth. A of [woollen] cloth 
oe o frethyn. — a yard, Hanner- 


Yârd, or yârd. wand, s. [a rod, wand, &c. of 
that — Liathen, lath, fton-IMith, mes- 


Yard [the sapport of asall.] See ard. 

4 Yard, es. [an inclosed piece of “t cand adj 
ing to a house ; any inclosed piece of — 
adapted to any particalar business, as « tan- 


© ner's a —— ⸗ &c.] Buarth; 
—*8 ; clôs, —— , talwrn, 
lann. 


Yârd-arm, s. [the end of the sall-yard on eí- 
ther side of the mest} Braich (corn y draws- 
lath neu'r hwyl-lath. 

4 Yârd-land, s. (a guantity of land differing 
in different places; but no where short of 
Mteen,. nor Mlan thread] Ed Acres} Llathdír. 

— s. [woollen au wlan, edafedd 


q Fara, $, [linen thread} Edafedd llin, 1 Bren. 
2 


4 Yarn, «. (made y. woollen thread) A wnaed 
o edau wi Yarn hose, or yarn stockings, 
Hosannau gwlân. 

The yarn beam of a weaver, Carfan gwydd. 

To yarr, v. un. (as a dog] Chwyrnu. 

Yâriingles, or yârringle-blade. See Reel, &c. 

Yârrow (in Botany.) See Milfoil. 

| y hna or yat, s. let. 

——— Phd or make yaws, v. n. [make a 
kind of shouldering or waggling motion, as 

a ship at sea sometimes doth] Ymy yddo. 
To yawl, or yell. See to Yell, and to awl 


Ya a sort of boat belonging to a ship, s 
yd] Math ar fad-long o'r enw, 4 ysgwydd- 
fad, iol-fad, idl. 

To yawn. See to Gape: and to Stretch [with 

ere 
Yawn, s. [a gape] Dylwyf sen, gen-ddylwyf; 
ymagor genan; ymystw 

Yawning. See Gaping; and Drowsy. 

Mitek See — — 

wning,s. See a Gaping; and Oscitancy. 

Ycleped, er yelépt. See Called. 

Ye, the nom. pl. of thou or you) Chwi, 1 Cer. 
vi. 11. chwychwi, Lys xvi. 15. 4 o 
1 Cor.Í. 10. ohonoch chwi, 1 Cer. ìi. 30. | Ye 
are not sirailened in us, Ni ehy ar- 
noch ynom ni, 2 Cor. vie 12. Ted yr A chwi- 
thau, Job xxxii. 6. 

Yea, ad. lê, Mat. v, 32.—do | yn wîr, 1 Sm. 
xv. 20. Yea, hath God said, Ye "shall net 
eat af every tree of the garden? Ai diau ddy- 
wedyd o Dduw, Ni chewch chwi fwytta o 
bob pren o'r ardd? Gen. iii. 1. 

— marry : ve — under M. end a 
o yean, ¢. ns, [bring forth young, as an ewe 
altel (dyfod ag) oen, 4 halu (taflu) oen; 


Y&aned, [b brought forth, as a lamb.) Ex. 4 4 


dd 
—5 [as an ewe} Wedi bwr a Gyu 


yd na . Yn dyfod ag (yn b 

oen. * Is [ Med Um byr Wm oa a - 
(wrth fwrw neu dafn 
Ag, A hi yn dyfod ag (yn bare a — Gn) 


— s. Dyfodiad ag 
+e anling, s. [a — — —— Oca burw 
(newydd ddy 
Year, s. [a round of time gwin ŷd 19 calae- 


dar months) Blwyddyn ; blynedd 
(pl, blynyddau, Bysyddoedd, ds js but a 
A year «nd « helf, Blwyddyn a hannar. A 4 


year since, Nìd oes 





— — 


. Y 


£ 


f 


YEL 


' goer aad a Un-dydd a blwyddyh. —4 
yd one Tdd — Blwydd oed. pag nly 
ce gears old, ‘Teir- 


te dd bal ee ere now twe [three, four, 
=f vince â came hither, Y ame yn 
awr ddwy 'fÌymedd (deir blynedd, bedair 
nedd, &c.) er one A lu yma. 

el 

a * a'u. Ôl yn a ol. —A org ae 


2 Cron. — 
ph myned yn fawr (dyfod i'w ») 


mb ea 

year, last past 

ilynedd.— A year ago (since the dest ycar] 

y llynedd, $ Con. viii. £0. 

ôn years, Mewn oedran. 

Sr or See Matare [of ago, &c.) 
Stricken [well stricken] in years, Wedi myned 
wn path e y * 

This year’s, (of this yea Eiddo yleni. This 

yeasts — Caws + heimiar y flwydd- 


Myd) Le ofa — old] dd- 
. 19.— wdn 


EE oen ; Mo) blwydd 
Awel; y'n EN and An- 


Te’ 9. 8. poompunced fee] emotions 
o — 
un ta ag at neu 
wrth arall; — @ galon (ymysgar- 
** un pau dosturi 


ymy 
an gan dostari wrth arall 


V elk ef an egg, Melyn wy. 

Vell, & fu ery ve. of agony or horror) 
Oer-gri, oer-lais, oerlef, oernad: braw-gri. 
Tw yell, o. wm fe a wn ny .or horror] 
Oer-grïo, oer- a r-lefain, oernadn ; 

bea wbein, & 


1 To yell, Tu anh wil ] Rbuo, Jer. ii. 15. 
ôl oerleisiad, &c. 
— — 





elyned & 
Yellow, $ aun Y ashent — so called) Melyn, lliw 


dryc a, Gwall: 
Yt€llow-Mamnmer. See Gold êr. 
Yellow jawndice. See jaundice. 
To —— or wax}. yellow, v. x. Melynu, myned 


'g eia [ake render] yellow, Melynu,gwhen- 
yn 


thur 
yellows gy 6. [ment yellow] Melynaidd, 
Frases, s. Melynder, melyndrae, melyn- 
getloewe, (a discase incident te horses, 
as cysiogws of the geil] Y melyn- 


A dyscu ac 
sÂwy ar farch, 
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Yellow hair, | 


YES 


To v. a. (bark asa cut, a fox, era beagle 
ier ita vy] et Pefyr, gogyfarth, helgyfarth, 


vulgo iepian 

Yélper,s. Pe err gogyferthydd, &c. vulgo 
, iepydd, iapieny 

Yélping, part. Yn pefyr, gan (dan) befyr, &c. 


He ran away yelping, Efe a giliodd dan 
ìepian. A yelping cur, — iepianllyd. 
Yelping, & Pefy 9 ia 9 heigyfarth- 


Yel a onn sew that has never farrowed 

bat fey Web beuange un-dorrllwyth, 
banŵes. . 

Yéoman, s. [a min of small îatded property] 


Gŵr éang, êangwr, iangwr, — 

A yeoman the ander G 

Fee of the larder, 'Ceidwad y gig'ell (y elg- 
gell 


ree ee eee: See master of the Robes, 
mder R 


Yy. the stirrap, G 
— s. [the Pflective bed Dn pe — 


— ' end Wine 


To yerk. See to Jerk (in its several Accepta- 

— :) aad to Wince. yR 
es, dd. [opposed to wo] Te, &c. Js it 
Jriend's ee that I hear? Yes({it is) Ai llais 
fy nghâr a glywaf? Iê. Is il to apprehend 

me that ye are come? Yes [it is] Ai i'm dâl 
y; y daethoch 1 Ie. Art thow [is it thou that 
art] the miller? Yes [it is] A tydi yw'r me- 
liaydd? 1ê.—Js there any body within? Yes 
(there is) A ees neb i (ym) mewn? Oes. 
Are ye all hore? Bibi phd theo ydych chwi 
—J yma? al these 
— es [we do know A wyddoch 
ystyr y pethau hyn ? de dom. Weuld 
ye have me tell ye the truth? Yes [we would] 
certainly : A fynnech ddywedyd o honof i 
chwi y gwir? Mynnem yn ddïau. —N. B. 
Yes, when synonymous with Jt is (as in the 
three former examples above,) may with the 
Ch propriety be rendered in yd am by 
but in other cases, by the pr rson 
of the interrogating Verb ; as may TV-e 
ed in the four latter examples. 

4 Yes, [when it is the answer to a question 
asked by a Verb transitive, a Verb of ges- 
ture, &e. in any of the preter tenses, ma 
without hesitation be rendered in Welsh by 
Do. Hast then seen him? Yes: A welaist ti 
ef? Do; neu, Gwelais... Did he ever sit in 

your presence? Yes often: A eisteddodd efe 
odd) ch eich gwydd chwi? Do (eistedd- 
yn tyny 

Anewer, Yes or ONE: Atteb, I€ ai Nag ê (Do 
«i Naddo. 


vests — ly in C 
ster, a — dwn Yn a ompositi- 
on.] Vesterahh, Doe, b. slit 8. y 
ddoe, y y dydd eddyw. a evening, 
Doe byrahews (brydnawn.) Weare but of 
d know nothing, Er doe'r ydym 
cue ac ni myddoes ddim, Job viìl. 9. Yester- 
day's werk, Gwaith y ddoe. 
The day before yesterday, Echdoe. 
Yesternight, e. Nen Gn Fe HWN 
The wight before yest —— 
YN — a. [beri] Swy idd, bur- 


4A 





YIB ô54 


Yet, [however, &c.] See Nevertheless, &c 
And yet: and As yet. See uader A. 
Yet, or hitherto. See under H. 

Y et, or more. See More (yet, &c.) 

Yet ngain. See under Again, in its ist Accep- 
tation. 

Yet, or moreover. See Moreover, &c. 

Y et, or still, See Still, ad. (yet, &c.] 

Not yet. See under N. 

Yetonce. See under O. 

Yew, s. [a tree so called, remarkable for its 
toughness) Ywen (pl. yw,) pren yw. Yew- 
trees, Coed yw, vulgo ywenni. _ 

Yex. See Sob; and Hiccough. 

To yex. See to Sob: amd to Hiccough, 

Y€xing, part. Yn (gan, dan) igian. 

a exing. See Sob, ora Yn a 

Y €xingly, or sobbingly, ad. Dan igian. 

To yield,” e. x. [submit as conquered, caed rs Ym- 
ostwng (i'w drêch;) rhol | 1 fynu ymdrech 
ymrôl, ymroddi; ymbly u, &c. Yielding 
paci th great offences, ped a ostega 
bechodau mawrion, Preg. x. 4. | 
yield themsclves unto thee, Os ymroddant i ti, 
Judethiììi. 10. 4 With much fair ech she 
caused him to yield, Hi a'i troes ef â'i haml 
eiriau têg, Diar. vii. 21. 


Yield to Sir Rice, and thy existence save ; 
Or his dread hand consigns thee to the grave ! 


Oni myu un am enaid 
Ymroi i Syr Rŷs, marw sy raid! 


To yield [produce Srait, &c. Dwyn: bie 
Salm cvii. $37. Then shall the earth yiel 
increase, Yna'r ddaear a ei ffrwyth, 
Salm Ixvii. 6. He shall yield royal dainties, 
Efe a rŷdd ddainteithion brenhinol, Gen. xlix, 
20. And yielded almonds, Aca ddy gasai al- 
monan, Num. xvii 8. The wilderness yield- 
eth food for them, Y diffeithwch sydd yn 
dwyn idynt fwyd, "Job xxiv. 5. 4 The bud 
shall yield no meal, Y dywysen ni wna tlawd, 
Hos. vili. 7. It yieldeth much i increase, Mawr 
yw ei thoreth hi, Neh. ix. 37. 

To yield, v. 2. [give or afford] Rhoi, rhoddi, 

® Íagoiìì. 12. dwyn, Esay v. 10. And the frelds 
shall yield no meat, A'r meusydd ni roddant 
fwyd, Hab. iii. 17. 

4 To yield seed, Hadu hâd, Gen. i. 29. 

To yield, or yield up, Rhoddi, Dan. iìi. 98, 
rhoddi i fynu. And as for the tower which ie at 
Jerusalem, I yield wp my authority over tt, Ac 
am y castell sydd yn Jerusalem, yr ydwyf fi 
yn rhoddi i fynu fy meddiant arno, 1 Mac. 
x. 39. 

U — obedience. Sce to Obey. 

ield feigned obedience to, Cymmeryd ar- 
a od yn darostyngedig I, Salm Ixvi. 3. 
To — [assent] fo, Cyttuno â, Act. xxiii. 


Te, yield or concede. See wndeFC. 

To yield over [up] one's rights. See to Give up 
one’s rights. 

Te yleld( give] up the ghost, Ymadaw â'r (rhoddi 
i fynn yr) yspryd, Mat. xxvii. 50, 

4 To yield [as stones in wet or dump weather. ] 
nch to ias — .j Soften, [ 

4 To yield, or soften. See to en, (—gveow 
soft; and | to Give [t thaw.) 

To yield one the victery, hoi i fynu yr ornchaf- 
iaeth ; rhoi'r goreu (gorfod, maes) i un. 


| Yoke, 


YOR 


Yielded wp, Rhoddedig (a soddwyd, wedi ci 
. foddi) i fyna, &c. 
. Yn (gan, dan) ymroddi, &c. 


Oy a yielding temper or disposition. Slee te 
be Entreated, &c.— See also, a 


^ [Sling ⸗. [giving * — 


iad, &c. 
â yielding, — See under C. 
A yielding up. See Cession: Dedition; Su 
Vielding ned D (ymroddi, 
y, ad. Dan ymostwng = 
byny 3) yn ymroddgar; yn ufeddgar ; 


Vicldingness s. Ymroddgarweh. 
[a well-known implement of husbes- 
dry, wherewith oxen are coupled, — — 
gwarrog; cwplws; gwêdd. 
[an iron Ur ee lan baiarn, Deut. ed gys 48. 
Take my upen yeu, Cymmerwch fy ian 
arnoch, Nes xi. 99.. Let us subueié curselecs 
te the yoke of Christ Ymestyngwn dan widd 
ris 
Helonging to, or having — ef, « yoke, 
euo 
a aoe uy Ian (gwêdd) o ychen, pir 
Fi ha i Sam. xi. 7. cwpl o y 
ren. xix. 21. Five hundred yoke of oxen, 
Pum hers oe o pm Job — 8. aen thou- 
sand ores, M y Jeb 
xlii. te, —* Oxen put — 
Byri-e’w 
The y ake af be bondage, Iau caethiwed, Gai. v. 1. 
q a'r pig's yoke, Iwcc moch 
To yoke ( pat, oriay a yoke apen) one, leno un: 
rhoi (dodi) ìau ar an nex ar warr un, Key 
a en 6. ac Cy Gail 10. — 
o oxen, Teno cwplysm) ychen; 
rhoi ychen dan yr — wêdd.) z 
To free [let go] from the yoke. Sete Unyeke, 
and to Unteam. 
To yoke to, Ieuo wrth. 
a yoke together, Ieuo ynghyd, cyd-ieao, cyf- 
euo. | 
To paced pig, Iyeoo mochyn, rhoì (dodi) iwcc 
- ar fochyn. 
ha —— a. — — wedi eì iese, 
— 
y ake together, —— 
weddog. 4 Be wot egually 


A being yoked together, ered Con vt 
Y 6ker, s. (enwr | ieuydd, ieaedydd. 
A yoking t ether. See a Conjngs ting, 
The y6ke-elm, or y6ke-tree, s. —— og 
— ien- a er (pai a y 
yolk an egg, Melyn wy, melyn-wy. 

Yon, 3 sail bee yénder, ed. (at a distance with 

view] Accw. q Yonder he is, Daccw ef 75 

— he comes, [is coming) Daocw fe'n dy- 


Yén-side. See ar — On the 
other [farther] side of, &e. 

Yore, of yore, ad. Gynt. In days of yore, Vay 
dyddiau gynt. 

York, e. [the capital of the coanty of the same 
name, and in potat of dignity the second eity 
in England; very respectable —— 
for here have been, and are every day, dî 
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vered evident traces of the Romans having 
been stationed here, who latinized its ori- 
British name Into Eborac-um, which 
e Saxons in their turn moulded into Evor- 
wic, whence by corruption and contraction 
the present appeìlation, York] Caer Efrawg. 
—N.B. Many who seem to be over-fond of 
the shade of fabulous times and the rust of 
antiguìty, attribute the name and foundation 
of the to an ancient prince of the name 
of Efrawg Gadarn—Evrog the Migbty.— But 
should I shew some hesitation and back ward- 
ness in admitting this their assertion without 
proof and anexamined, I it will be re- 
ceived as a sufficient apology, that I cau pro- 
_ duce the venerable names of Gale, Baxter, and 
ethers, to countenance me in this my skep- 
ticism. The learned Dr. Gale, ia his Com- 
mentaries upon Antonine's Itinerary, de- 
clares, “ that the Latin name is formed from 
*‘a British word; and that however it may 
“have been variously spelled (viz. Wruch, 
“€ Urach, Ebrauch, Effreoch, ) the meaning of 
€ the word is—U Ure, the river, which 
— eee it be at York now called — fhe Ouse, 
“ was formerly called the Ure throughout its 
“ whole course.’’—I find in myself no small 
relactance to controvert any thing advanced 
by so learned and ingenious a person as 
Dr. Gale ; yet in this case, I mast, from a re- 
gard to truth, summon up a little resolution, 
and say that a more intimate acquaintance 
with the genius of the Ancient British lan- 
age, even were Ìt joined with muchinferior 
pm ing, would have directed his aim nearer 
the mark, and guided his steps with greater 
certainty, in theiuvestigations.--The equally 
learned, critical, and sagacious Baxter, com- 
ing after the other, and entering into his har- 
vest, gathered more plentifally, and was, at 
least in this pont. more successful. Hear the 
substance, if not theidentity, of what he has 
20 ingeniously said on the subject in his 
Gloes. Antiq. Britamn.—From the British 
Eur or Ebr, answering to the Greek Ouron 
(whence by prefixing the Prepositive, as is 
usual with us in these cases, sre formed Dwr 
an Deer) is produced the — gyd 
.e. Aboundîng with [thi ‘plenty o 
water; and hence the BW. name of ae 
place.— Caer Evrauc, i. e. The Fortress or 
city abounding [well supplied) with water.-- 
‘The on here given, as also (hat of 
the passage out of Dr. Gale above, will, I 
hope, be found sufficiently exact to conve 
- the meauing of the original; which is ail 
‘ that is here pretended to.— With all due 
_ deference to the critical abilities of the great 
thames above mentioned, I shall here lay hold 
of the opportunity to exhibit an additional 
cast of my researches into Ancient-British 
E , and begin with premising a few 
observatiogs; which thongh they gnay per- 
haps offer nothing absoletely new, or that 
may deserve the name of a discovery, may 
vet be useful to explain or exemplify what, 
in their principles, may lave been not un- 
known before.——Wr, ur, eur, or efr, in the 
ancient Celtic, signifies--water. And the Ap- 


peltative is become the Surname of many 


rivers, sometimes a little corrupted by time, 


- Def. ix. 1. 


YOU 


and ised by difference of dialect,viz.-The 
Ure, passes through the city of York ; 
the Eure, that takes its course by Eureur, in 
the province of Normandy in France; and 
several others, known by their Latin names 
—Eura, Ebura, Ebora, Evorn, &c. 


It comes next to be remarked, that Wr or efr 


(evr) is formed into an Adjective, by adding 
e termination—og, awg, or ach, which de- 
notes, plenty or abundance. Ân example 
or two will explain my meaning, and make 
every thing clear.—Caer Efrog, Efrawg, or 
Evrawg [the Ancient British name of York | 
signifies—The well-watered city, er The city 
abonnding [well supplied] with water; which 
FIR expressed ìn Greek by— Hydropolis ; 
in Latin by— Civitas Acquosa; or injEnglish 
by— The city of waters, 2 Sam. xli. 27. The 

reuch city— Eureux--is exactly of the same 
Ìmport; and so is Nennius's Caer Wruach, 
b roxcester, on the banks of the Serern in 

hropshire,] the Uriconinm uf Antonine. See 
Lougher; and London. 


You, [the oblique case of Ye) Chwi, Luc x. 16. 


chwychwi, 2 Cor. xii. 14. Y Why shewld I 
be deprived —of you both in one Pa ham 
y byddwn yn ymddifad o honoch eich dau 
mewn un dydd? Gen. xxvii. 45. But there 
are some of you that believe net, Ond y mae o 
honoch chwi rai nid ydynt yn creda, /o. vì. 64, 
And such were some of you, A hyn fu rhaì o 
honoch chwi, 1 Cor. vi. it. TI will put a new 
spirit within you, Ysbryd newydd a roddaf 
ynoch, meu o'ch mewn chwì, &zec. xi. 19. a 
xxxvi. 26. 


4 You, pron. [applied to one person, în tbe 


common, civil, and complaisant style] Chwi, 
chwyehwi. Youare our captain, Chwi (chwy- 
chwi) yw ein pemoaeth. You, David, deserve 
high praise for having set so worthy an example 
to your companions, Chwychwi, Ddafydd, a 
haeddwch uchel glôd am roddio honoch ang- 
raid (esampl) mor wiw i'ch cyfeillion, 


You also, (too) er and you, Chwithau, a chwi- 


thau, Ephes. ii. 1. 


Young, a. [not old, that bas bat little age, &c.}, 


Ieuangc, J ieeangc o oedran, Job xxxii. 6. 
iefangc. Solomon my son is young and tender, 


' Salomon fy môb sydd ieuangc a thyner, 


1 Cron. xxii. 5. A young calf, Lid ieuange, 
A young lion, Llew ieuangc, Esay 
xxx,6. A young man, Gŵr (dŷn, mab) ieu- 
angc ; 4 llangc, (pl. llangcìau,) Gen. xiv. 4. 
A young tree, Pren ieuangc, $ giasbren. A 
young oak, lerwen ieuangc, 4 gids dderwen. 
A young child, Plentyn ieuangc, 4 mâb bych- 
an, 2 Sam.ix.12. 4 Young &vigs, Blagur, 
Ezec. xvii. 4. ysgewyll. A young ass, Asynn- 
an, fo. xii.14. A yeung cow, Anneir-fuwch, 
Esay vii. #1. buwch ieuangc. A young hart, 
Llwdn hŷdd, Caniad. viii. 14. 


The young of a bird, or a young bird, Cyw (pl. 


cywion) aderyn. Young ravens, Cywion y 
gfran, Salm cxlix.9. Young eagles, Cyw- 
on eryrod, Diar. xxx. 17. 


The young of a beast, or a young beast, 4 Liwdn, 


Job xxxix. 3. 


With young, or big with young, Cylerig ; cyfebr, 


&c. Ewes great [bi 
cyfebron, Salm lxxvii 
Bony 


with young, Defaid 
71. 1 mammogiaid, 
xl. 11. 

4A2 
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‘orth yang, Liydas,, 
wax or become 


ogrew 


Ay ene, Un. ieuangc, * plentyn, Dent. 
xxviii. â7.—cyw: llwdn, &c, OMe, 
Yr ienange (pl. leuaingc,) Zech. xi. 16. 


4 Young [married] women, Gwragedd ienaingr, 
us ii. 4. 

Y 6upger, «. Ian, —— vulgo leuach. 

Y 6nngest, «. Leaangaf, ieuaf, 4 ifaf (lefaf, y 

somewhat young} Ienangaidd, 

vange, lled-ieuangc. 

Yéungling, s. [a * animal, &c.] Jeuengyn 
( pl. iemenga 1) llydnyn. 

Y ônngaber, or 4 younker, 5, Ienangyn, &c- 
Sce a young Fellow (under F.) Novice, &c. 
Your, pren. Eich, Your father, Eich thd, Gen. 
xlix. 2. eich tad chwi, Mat, x. 99. Vour sans 
and your daughters, Eich meibion a’ch merch- 
ed, Neh. iv..14. $ ascend unto mg father, 
and your father, Yr wyf yn dyrchaîu at. fy 
had i, w'ch tad chwithau, fo. xx. 17, Call 
na man your father upon earth, for one ts yeur 
father, which is in heaven, Na elwch neb yn 
dâd i chwi, ar y ddaear; canys un tad sydd i 
chwi, vr bwn sydd yn y pefoedd, Mat. xxiii. 
9. Of your house, O'ch tŷ Cute) chwi. 
] am ¢ your opinion, Yr wyf fi o' barn (o'r 

unfarn &) chwi. 

Your’s, pren. Eiddo chai, Jer. Vv. 19. eiddych, 
w Cron. xx. 15. eiddoch, 4 einoch, einwch. 
I seek not your's, but. you, Nid 
ioyr eiddoch chwi, ond chw 
14, All things are yours, FO 


K0eie 


dwyf yu ceis- 
wi, £ Cor. xii. 


aed 
Jan, Job xxxiz-3n% | 
me] ng, — 


b peth sydd ei- 


ZEA 
ddoch chwi, 1 Cor. iii. 21, They have re- 


freshed ang yours, Hwy a | 
asant ar íy i, a'r (ac ar * 
chwithau; ĩ Cor, xvi. 18. If ary rod 
my saying, yours afte s 
— fy byt 7 ach chwithau. 

s XV» 4Uc liberty yeurs, 
ci your liberty] Eich rhyddid hwa, 1 Cor. 
Vv 


to #8] Ieuengctid, Ges, viii, 21.—mebyd, 
2 Sam. xix. 7. ed, mab-oed, mabol- 
aeth, &e. 


A youth, 4, fone that has not arrived at confirm- 
ed manhood] Llange, 1 Sam. xvii, 35. gar 
_ jeuange ; I bachgen, Barn, vill, 90.—4 Ta 
ymddi Yr ieuengctid, Diar, vil. 7, ac Esay 


xl. 30. 
| Youth, used collectively [young people} Vobl 


ieuaiagc, Y yr ievengrti do Ieusingr- 
The youth, Y Thai fe + it 12. 
Y6uthfol, See Juvenile; Frolicksome; Ptag- 


fol, &c. 
1 — lusts, Ghwantan ieuenggetid, 2 Tim. 
Tô grow ymdfyl, Teuangeiddid;, bachgenneldd- 


io; myned yn fachgen (ym Ìeuengyn) or 


ne s 
Y6 uthfally, ad. Yn lengeynoaidd, felUlenggyn, 
n fechgennaidd, &c. 
Yéuthfulness. See Juvenilîty. 
Y6uthy, «. [full of the vigour apd men of 
— Llawu o nwyfíant ienenge , awyf- 


wn gan ieuengctid, &c. 
Yule, a. Christmas. 
Vux, &c. See Yes, & 


L. 
ANY. Sea Budloon. feydog, brŵd ei-frŷŵ, eiddi eiddigedd- 
Zéal, s. (ardency of passion or affection in a us;a 4 Coa. xiv... 14-. y: a sens 
good ease ;. passionate ardour: for any per- | — Christian, Cristion llawn 341 (gwresag)y yd- 
Son, cause, ev thing, &c.): Bryd-fryd, twym- yw. Wi io sealous of the law, and 
fryd, gwresogiryd,. taer-fryd, awydd- , aM » lel. him, follew wr, 
mwydd-chwant; eiddigedd; —— Pwy bynnag sy'n. dwyn. sôk i'r beg en 
gefn arwydd yr ymehwant a'r a fo e'n eadw'r c j,, canly 
ar uu i wneuthur rhyw beth; aingo, a ; . 90. They. ave «ll zealous of wa, Y 
— ———— ex. | maent oll ya, dwyn — a 
x. 16. a, Ezep. v. 18:—awch;. gwranag- . Yodayn zeli Ddur, 
; di id, asked Act, vxil. 3. Being more.¢ ingly scales: 
€ Zeal for the glery.of God, Ymlasg.gan gawad ef the traditions of my fathers, Gan fod yn 
tu ag at ogoniant Duw. fwy fi her A wr uth ym eg) idm- 
© To be inflamed with seal, Gwyníynu, 1 Mac. ddodiadan fy nhadau, Gal..i. 14. gf 
ii. 24. warks, Awyddus i weithredoedd da, Ti. 
Without zeal, Di-wres, di-sel. «IAs 
q From the extraordinary zeal-of virtue, O.ddis- To be zeglous, [hane or hear zeal] Bod wn 
fawr eiddigedd daioni.. sêl, dwyp sêl; bod yn $ (cweit - 
Zéalot, s. [a very ardent or passionate eapous- og, &c. T eiddigeddu, &c. thare- 
er of any cause, generally used in an unfa- | fore and repent, Am bydded. gea- 
voarable sense ynfydwr, gwysfydydd, nyt, ae edifarha, Dadg. iii. 19. hile ha wes 
eiddig, un rhyfrwd ei frŷd ar neb rhyw beth | zealous fon m sake among them, Pan eiddig- 
meu achos, Un yn dwyn gormodd zêl (yn rhy- eddodd eíe drosof fí yn eu mysg, Nam. xxv. 


eiddigeddu) dros un neu beth, &c. 
Zéalous, &: Lal of seal, warm in a cause, Soc] 
_ Mawn zêl, yn dwyn zêl; gwresog, brwd- 


13, 13. 
Zéalonsly, ad. (with zeal or passionate ardent] 
Cay da acl (gwrosog-(nyd, gwresogrwydd, Sc.) | 


ZOD 657 Z00 
yn frŵd-frydog, y yn : heavens, in which the san 
—— ie lan aad be deal t aden fe y forms It — 
c efe a tu resen 13 
gyfraith Ddaw, 1 Mac. ii. 26. my gh dîm — yat 


lousness, s. the stat state vt being zealous] 
Gwresogrwyd brŷd, eiddigeddogrwydd, 
a — 
— coin of the Venetians, of the 
una ab 
aur mAl yn ninas a n naw 
PH © a bath ni, : “a i 
nith, s. [the t in the eavens perpendi- 
cularly over Ate and directly opposite 
to the Nadir] Y pwngc hwnnw o'r ffurfafen 
a fo'n union uch-ben an ym mha le bynnag y 
bô; entyrch (entrych) awyr. 
Zéphyr, or sephyrus, s. (the west-wind ; any 
mild and genial gale] Gwynt gorllewin; 
1 awel dawel-glaer, awel dawel dirion, awel 


dawel dywyn. 

Zest, s. [the peel of an orange squeezed into 
wine to give ita flavour] Caen (pîl) yr afal 
eurald a wesgir i win er rhoi iddo chwaeth. 

Zetétic, «. (that proceeds enquiry] A él ym 
miaen dan ymofyn a ch 

— s. (a grammatical figure so called, by 

ich many asuissti os are joined to one 
verb, er many substantives to one adjective] 
Dall’ ymadrodd pan fo llawer o enwau yn 
ymgyssylltu ag en ferf, neu pan fo llawer o 
— cedyrn yn ssylita ag an enw 

; 4 ymgysewilt. 
zddiae, 8. the | broad imaginary circle in the 


has it’s name} Cylch yr arw 
deuddeng harwydd (y de sides eda’ 
cylch y mod; yr are yr ene - 
Zone, er 
4 Zones,s. pl. (rods ces er Gddieod i 
the heavens or earth so called, — 
are five; viz. two frigid, two temperate, and 
one torrid or burni sone} — The 
Srigid zones, Y cy d 
h o a tawc sac, y 
— erus on r. ⸗ 
Ich poeth (cras-poeth, chwil boeth.) 
yt oi Se mig (a deseriber of 
er, or t, s. [a ro 
or writer on, animals} Darlaniwr th i 
Py yn ae Ac pal? — 
o s. (a description of an . €. 
Bir a forms, and p J Dar- 
niad milod ac anifeiliaid. 


'Traethawd — ŷlch milod ac anifeiliaid, 


both of vegetative and animal life; sech as 
sponge, bc Rhyw sylwedd byw a thyfadwy ^ 
frannog o dŵf a bywyd n ac o'r 
eiddo pons be n hefyd; megis ysbwng neu'r 
ffelyb, yr hwn nid yw na phlanhigyn nam 
es ac etto y maciddo fywyd a thyf- 


Zo6tomist, 9. (a dissector of the bodies of brates 
for anatomical improvement) Celfydd ddifyn- 

' iwr cyrph milod ac anifeiliaid. 
Zo6tomy, s. [the skilful dissection, er the art 
of dissecting, the bodies of brute beasts, er 
of any other creatures, the human excepted) 
Celfydd ddifyniad cyrph milod ac anif: anifeiliaid. 
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A 
DISSERTATION 


ON THE 


WELSH LANGUAGE, &c. 


Re ee 


“ NESCIRE quid anteguam natus sis acciderit, id est, semper esse pue- 
rum,” says Cicero; and it is a saying that, if duly attended to, and suffered 
to have its natural influence upon the mind, will awaken a man’s curiosity, 
end spur bim on in his researches into antiquity, while either history-leads. 
the way, or probable conjecture lends its friendly clew. 

And since we find that the way to things is generally by words, our first 
object in the pursuit ought to be the acquisition of language, which to Bri- 
tons especially must be the ancient British or Welsh, as being not only the 
original language of this island, but also the oldest, or, at least, one of the 
oldest living languages in the world. But lest what I have thus cursorily 
advanced should be contested by any one, or be looked upon as a groundless 
assertion, I shall proceed by regular steps to investigate the antiquity of the 
Cambro British or Welsh language, and not absurdly expect that an ipse 
dixit should any where pass for a proof or demonstration. And the first 
step in this investigation shall be a critical enquiry into the etymology of 
the term, name or appellation, whereby this language is expressed or deno- 
ted, first, by its original proprietors the Cambro- Britons; and, secondly, by 
the:English at this day, as transmitted to them from their Saxon ancestors. 

The ancient Britons, viz. the natives of Wales, call their language Cym- 
raeg, i. e. the language of the Cymry. Now Cymry, or (as it ought to be 
written, according to the most approved Orthography) Cymmry is the plural 
of Cymmrg, a word compounded of the Cambro-British Cyn (signifying, first, 
| primitive, original, &c.) and Bro (i.e. a region or country.) And lest any one 
should think this’a forced derivation, on account of the change of the letters 
n-b into m-m, let it be observed, that, according to the genius of this lan- 
guage, Cyn, in composition, 8hanges its x into the liquid of the word follow- 
ing; thus, Cymmru (the original matrix or producer, i.e. native country) 
from Cyn and Bra; Cymmrodorion (the Aborigines or first inhabitants of a 
country) from Cyn and Brodorion, sing. Brodor, &c. 
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Yet it must not be dissembled, that Cymmru might with (at least) equal 
propriety be written Cyn-fru; and Cymmrodorion, Cyn-frodorion (the f in 
both being sounded like the v, English ;) and probably the ancient pronuncie- 
tion corresporded with this last mode of spelling: but what gave rise to the 
orthography, that prevails at present, might be this; namely, that our an- 
cestors the Cambro-Britons made tse of m and b ptomiscuously to express 
the modern sound of f Welsh, or o English, as hath been incontestably 
shewn by the learned and ingenious Mr: Edward Llwyd in his Archeologia 
Britannica, p. 226, and 228; so that those letters had then two sounds each 
allotted them, viz. their present unìversal soand, amd (Bat particular one 
above-mentioned. Thus, Cym-mru, it is very probajye, was originally writ- 
ten Cyn-mru or Cyn-bru, theaga. prouounesd as if written, according to the 
presentmode of spelling, Cyn-fru ; but when, by the improvement of orthogra- 
phy, m und bcame tb be used only to express: their medern, universal, andun- 
varied separate sounds, ter in Cyn was changed, Euplionie gratiu, intom, and 
Cym-mre or Cyn-brg cane to be spelt, as at present, Cym-«nrs (Cym'ry) er 
Cyndru, the traces of which last mode is not:obseurely discovered in Cam- 
bria (the Latin name of Wales;) in Cambria (the Latia naine of Cumberiand,) 
where abrauch of dia Ancient Britons mainestned theit ground, and were go- 
veraed by princes of their own till the 9th eentury;. io Gimbri, the ancient 
inhabitants of Jutland aud Holstein; in Cantabria (Cynta-bru,) die ceuntry 
of the Cantabri, am ancient people of Spain, berdoniây on the Bay ef Bis- 
cay, &e, 

Cym-mry then (or, as it is written at present, Oym'ry) cun signify wo- 
thing else, at least în my opinion, but the Aborigines or ledigena (first im- 
hubitatite"or natives) of a country; which meaning of the word seems to be 
implied, awd alleded to, m Cavar’s Description of Britain, whea lio ssys 
[“* Bettaania pars interior ab dis incolitur, quos nates in instla tpec, memoria 
preditum dicwnt”] “' The innor part of Britain is inhabited by swch as ure pe- 
cétded by tradition to be originally prodwced im the island.” | 

If the above-given (which, I think, will. admit ef ne dispute) be admitted. 
as thetrue meaning of the word Cym'ry, themferenes will be saterul; namely, 
that Cymra-eg (the ancieut British) is the aboriginal langawge of thim islhed 
of Great Britain. 

T now proebed to trade out the etymology, end enquire intogthe siybi- — 
fication of the word Welsh, the term whereby the Hnglivh ef our days, 
at aiso their Saxon woeestors id before them, express thé Cantbro- Bvitish 
language. 

Welsh is derived from Wales, and this agaifl (if we belisro'am oh! etary 
quoted by Sir Heury Spelman) from Guale, dwaghter to Cadwaiudr the 
last king of the Britains, ond wife to Ina. king of the Saxon», who began bis 
reign, A. D. 689. No, says Dr. Brady, (whe quotes this mory in order & 
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onpfate it.) ‘ Wales never had dts name rom her, but from the Saxon, 
Wealh, which signifies a Stranger; and both the Britains and their lan- 
gnage being strange tothe Saxops, they called them Wealla, or Stran- 
gars, &c. 

The Doctor, it must be owmed, hath sufficiently disauthorized the story 
of Guala, and, consequently, destroyed the foundation ef the etymology 
af Wales founded theraupan; mor, imdeed, did it require any nncommon 
abilities te discover the falsehood, and expose the futility of s legend, that 
had in itso many evident marks of Potion. Bpt.letus examine whether he 
hath bean equally successful in establishing wbat.be hath thonght proper to 
substitate in its stead, Is it-at all probable that the Saxons should be so 
little acquainted with,—should have so forgotten the Britons, by whom they 
had at first been called in as auxiliaries, and with whom they had afterwards 
hed daily struggles for victory aod empire for centuries ‘together ;—is it all 
probable, I say, that the Saxons should bave.so forgotten them after all this, 
as to call them Strangers in their own country? as to call them aliens, as it 
were, in their own own houseg?-it cannot be. tis true, Dr, Brady is 
not singular in his derivation of Wales; for the learned Wotton hath, in ef- 
fect, advanced the same doctrine, His wards are these,—“ Populus hic, 
cujus leges exhibemus, seipsos Welles nenquam appellabant. Cambros 
(Cymry) se ab omni memoria vocabant et etiamnum vocant. Lingua sua 
Cymraeg (Camprica) ab incolis appellatur. Nos Seison (Saxones) vocant, 
et Linguam Anglicanam Seisneg (Saxonicam,) Angli illos Wylisce (Wallos) 
i. e. Peregrinos vocabant ab [pe regis temporibys ad nostra usgue secula; 
seque ipsos indigenas begionis euse fnisse exisâimabant, postquam Britannos 
veteres in regionem, que a nobis W allia vocdtor, detrusissent.” In English 
thus—'' his people, whose Jaws we offer to public «iew, never called them- 
selves Welsh ; they always «did, apd still do, call themselves Camry. Their 
language, tho inhabifants style Cymraeg. ‘They gall us Seison (Baxons,) 
and.the English tongue Seisneg (the Saxon.) The English ever singe the 
time of king Ina, dave called them Wylisce (Welsh) i. o, Strangers; and 
»0ckoned .themaelwes the natives of thair country, after they droze dhe An- 
sient Britans into the country, which is by us called Wales.” 

Vet neither of these learned men were the original Authors of this ety- 
mmolegioal stroke oficriticism, for we find Sir Ed. Coke, in his Comment upon 
Littleton, displaying his skill in etymology as follows ;—‘ Wallia cometh 
of the Saxon word Wealb, which sigailieth Peregrinus or Exterus, for the 
Saxons so celled them; because, ia troth, shey were Strangers to them ; be- 
ing the remains .of the old aad ancient Britains, a wise and warlike na- 
dian, &c,” : e 

Whamap author of note hsppensito advance any thing plausibleand spe- 
cious upon an intricate subjeet, wo may often observe the same supinely co- 
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pied even by the learned and ingenious ; and thus suffered to pass unexamined, 
without either doubt or contradiction for years, nay sometimes for ages ; 
till some hardy critic arises, who, disdaini»g servilely to tread in the steps of 
others, and to be led blind-fold in the trammels of authority, examines with 
his own eyes every step he takes, and at last discovers, and daringly strikes 
out into a new and better path; then every body is amased at its not haying 
been discovered sooner. And with this and no other remark I was once 
more than half-resolved to dimiss the great names quoted above. Bat it oc- 
curring to me at the very instant that the celebrated Taliesin hath Wallia in 
a Poem of a prophetic cast, written about 150 years before the beginning of 
the reign of king Ina, I could not prevail with myself not to insert the 
passage: 

Eu Ner a folant, 

Eu hiaith a gadwant, 


Eu tir a gollant, 
Ond gwyllt Wellia, 


Thus translated into Latin by Dr. Davies. 


Usgue laudabunt Dominum creantem, 
Usgue servabant idioma lingue, 
Arvague amittent sua cuncta, preter, 
Wallica rure. 


And thus paraphrastically attempted in English by J. W. 


Still shall they chant their great Creator's praise ; 
Still, still retain their language and their lays ; 
But nought preserve of all their wide domains, 
Saye Wallia's wild uncultivated plains. 

Hence, I presume, it is evident that Wales (in Latin, Wallia) Was not so 
named from 'Guala;; for it is not pretended that she was born till many years 
after this Poem was written. Nor is it less clear that it is not derived from 
Wealh (a Stranger,) for, not to insist upon what Verstegan says, namely, 
that Fremetling in the old Saxon tongue is the only word for Stranger ; not 
to insist upon this, I say, it is entirely incredible that the Saxons should be- 
come so totally unacguainted with the Britons in the space of 90 years, as to 
have no other name but Strangers to express them by, though they had fought 
under their banners, and received pay from them for the first ten of the 
pinety; and, after they had projected the design of becoming their masters, 
had been obliged to measure swords with them every day. 

Having advanced thus far in sapping the foundation of the air-built opi- 
nions of others, I shall now proceed to establish my own; nor is it, I con- 
fess, altogether my own, for Verstegan and Rapin Have espoused the same 
in subsfinee before: and it is this—that Wallia is derived from Gallia, 
and the English Wajes from the French Galles or Gauls (a people or nation 
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ef the ancient Celte called by the Romans Galli;) that the Saxons ‘gave the 
Britons the name of Wallish or Wallis (by contraction Walsh or Welsh,) 
i. e. Gauls, judging them to be of Gaulish extraction; that Wallish is the 
Saxon or German mode of writing and pronouncing Gaulich or Gallish (in 
French Gaulois) by changing the G and Gu of the French (and Latin) into | 
W, which is commonly done, as may be observed in War (anciently Warre) 
for the French Guerre, Ward for Garde, Wardain (now Warden) for Gar- 
dien, &c. and it is well known that French authors express our Wales by 
Gaules, and Cornwall (Cornwales) by Cornugaules. Whence, I think, it 
may be fairly inferred, that Wallish and Gallish, otherwise Gaules and 
Walles, have one and the same signification: and that the ancient inhabi- 
tants of this Island were originally the same people with those of ancient 
Gaul (now France;) which seems to be sufficiently confirmed by Caesar in 
his Commentaries, where we are told that the Britons and Gauls differed 
not much in their manners and customs; but more expressly by Tacitus in 
his Life of Agricola, who tells us that the two nations differed not much in 
their language. This difference consisted in dialect only, I suppose ; and 
this, probably, was no moret han what there is at this day between the di- 
alects of North Wales and South Wales. 

It is evident from the critical observations of our learned Camden, and of 
the great Bochart among the French, that the most ancient names of cities, 
towns, rivers, mountains, &c. in several parts of France, and every where in 
Great Britain, are naturally, and without the least straining, resolved or an- 
alyzed into Cambro- British (i.e. Welsh) etymons that are admirably ex- 
pressive of the reason of the appellation : which to me is a conclusive argu- 
ment that they received their name from this language. For instance: 
Uxellodunum (a town of Guyenne in France,) from the Celtic or Ancient 
British Uchel, i. e. High, and Din or dun, i.e. a city or town; and the 
situation of the town, which is upon an eminence, affords the strongest pre- 
sumption that the given etymology is the true one. Axelodunum (now 
Hexam, in Northumberland) seems to have the same derivation. 

Maridunum, or (as it is found in some copies of Antonine's Itinerary) 
Muridunum (in, Welsh Myrddin) is derived from Myr and Din, q. d. Sea- 
ton. Cebenne (high-ridged mountains in France, now Cevennes,) from the 
Cambro- British, Cefn (pi. cefnau.) the ridge*of a mountain. Arar (a river 
of France, now la Saone,) from the Cambro-British, Araf, Slow; and no- 
thing can be more expressive of its property, for its course is so slow that it 
can hardly be discerned; which hath given it the epithets, lentus, segnis 
pigerrimus, dubitans quo cursus sagat, $c. which"we meet with in reading the 
Latin poets. Let these few suffice at present; though, if it was necessary, 
a great many similar examples might be produced. 

I flatter myself that enough hath been said to convince all that are open 





to conviction, that the ancient British language (now called Welsh) was ene 

and the same in the main with that of ancient Gaul, now France. My busi- 

ness. now shall be to trace it higher still; and that may be easily dene, if 
the extensive learning and critical sagacity of Bishop Walton, who quotes 

Boxhornius for his authority, will be allowed to have sufficient weight, and 

to be decisive in the dispute. Writing of languages, in his Proleg. in Bibl 

Polyglot. I. S. 14. the Bishop hath these words, ‘‘ Guedam tamen inter linguas 
nobis cognitas quasi cardinales, e guibus multe alie pullularunt, a doctis 

recensentur ;—Tartarica que longe per Septentrionem vagatur, ad quam 

euultac Europeorum et Asiaticorum linguw antique referenda, si Boxhornio 
credendum, ut antiqua Gallica, et Britannica, cujus reliqnia adhuc in Wailie 

manent.” Which may be Englished tius;—“ Some however of the lan- 
guages that we are acquainted with are reckoned by the learned as cardi- 

nal, out of which many otbers are sprung; for instance, the Tartarian, 

which is of vast extent inthe North, to which many of the ancient langnages 

of Europe and Asia are to be referred, if we may believe Boxhornius, as 
the ancient Gaulish and the British, the remains ef which are still extant ia 
Wales.” But am by no means disposed to acquiesce in any thing vague 
and indeterminate upon the point, and therefore shall proceed im the pur- 
suit till I meet with something explicit and conolusive. It would be an ar- 

gument of insensibility to the merit, as well as ingratitude to the memory, ef 
that Oracle of the British language the learned Dr. Davies, not to pay a re- 
spectful attention to his sentiments on this article. And they are these, as 
delivered by him in his Ad Lectorem Prefatio, before his Dictionary :—* Nes 
postram inter matrices Europa linguas, multis suffragantibus, refragante 
nemine, numeramus; longe antiquissimam esse dicimus, ut et Camdenus ; 
Aboriginum hnjus Ínsulse linguam fuisse non dubilamus, &c.” Englished 
as follows; * Our language we reckon among the mother-tongues of Bunepe, 
having many suffrages for this our opinion, without a single one against it; 
we affirm it to be by far the most ancient, as Camden also does; we make no 
doubt of its having been the language of the first inhabitants of this island, 
&«.” Here we may observe, that Dr. Davies pretends act to any further 
discovery, than that the ancient British language belonged to the class 
of European mother-tongues. But Aristarchus mon videt ommia. The 
grcat luminaries, that have siâce shined upon the antiquarian world, were 
-not then risen. Llwyd and Pesron, those predigies of Celtio knowledge, 

amd boast of British antiguaries, had not then appeared on the stage of 
literature. The former of these, by his Comparative Etymology which 
makes a part of his celebreted .A rcheeologia Britannica, hath pointed out a 
methed .of, and iaid down very easy rules for, reducing all the ancient end 
modern tongues of Europe to one. general source and common origin. The 
latter, inthis Antiquite de la Langue &l de la Nation de Celtea, hath proved, 
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by bis amasiag shill in languages and bistery, that this commen origin of 
the Buropean. tongues, was no other than the anciemt Celtic; and thet again 
derived from the Gemerian and Laonian or Ionic, the languages of Gomer 
and Javan the sons of Japhet after the confusion at Babel: that the Celtic 
was the language of the Titans, a great and warlike nation, whe spread 
themselves not onty over all the Lower Asia, but also over the greatest part 
o€ Europe, and under the conduct of their princes, Aomon, Uranus, Saturn, 
- Japiter, Mars, &c. erected a vast empire, and mede their language univer- 
sal; of which language the Greek, Latin, Teutenic, Gaulish, British, Frish, 
&o. are bat different dialects, somewhat disguised and altered by mutual 
intermixtures, by the different pronunciation of different countries, and the 
.” polishing and refinement of grammarians. In the course ef his researches, 
. this learned Armorïcan has given the etymologies of proper names, of rivers, 
.towus, mountams, &c. in the countries over which the Titan empire extend- 
eê itself, as also those formerly inhabited by the Gauls, the descendants of 
' the Titans. And these, most of them at least, so naturally resolve them- 
selves into Cektie, i. e. British, etymons, that they seem to me to carry con- 
'". viction along with them that they are derived from that alone, and from no 
other language. 
|» Tho” the authorities already produced will, probably, be thought by all 
— those, whose opinion a writer on the subject ought to regard, amply sufficient 
to establish the point in hand ; yet there is one still behind, gui unus instar 
est omntum :—who, if all ‘the rest were entirely lost, might alone supply 
their place with advantage; and this is the exguisftely learned and amazingly 
industrioes M. Bullet, whe, in his Memoirs tur la langue Celtique, <‘ appears 
£0 have tiade some progress,” as a professed critic expresses it, “in all the 
languages of the earth.” This Gentleman bas run în the same course with his 
countryman the learned Pezron; but has out-stript him in the race,*and ad- 
vanced so far beyond him as to make the Celtic to be a dialect of the origin- 
al fanguage communicated by the Creator to the first parents of mankind. 
And admitting the primitive language to have been the Hebrew, which, I 
fancy, very few will dispute, he is not singular in his opinion; for a very 
learned person of our own nation, in his Enguires concerning the first Inhabi- 
tants, Eangtages, §c. of Europe, published about the same time, supposes 
the Celtic a sister-diatect of the Hebrew. Here also coincides in effect 
what Dr. Davies hath advanced on this head, whose words are, ‘* Mihi, si 
_ sensu meo abundare permittor, ab omnibus Europeis et Occidentalibus linguis, 
salten quates nunc et muttis retro seculis fuerunt, alienior esse videtus, quam ut 
ab iltis derivart ‘posse vel somnietur. Eorumque arridet sententia qui Babele 
natam existimant. Orientalium matricum unam esse opinor, aut certe ab Ori- 
ientalibus immediate prognalam. Pro qua licet opinione ut pro aris et focis 
diwricare nolim, ausim affirmare, Linguam Britarnicum twm vocibus, tum phra- 
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sibus et orationis contextu, tum literarum pronunciatione, manifestam cum Ori- 
entalibus habere congruentiam et cffinitatem.” In English, “ This language 

(i, e. the British) seems to me, if I am allowed to have any judgment of my 

own, to be of a genius so different from all the European and Western lau- 

guages, at least such as they are at present and have been for many ages past, . 
that there is not even the slenderest foundation for thinking it might be de- 

rived from them, And I am best pleased with their sentiment, who deem 

it to have taken its rise from Babel. It is my opinion that it is one of the 
Oriental mother-tongues, or at least immediately sprung from these. For 

which my way of thinking, tho' I would not contend as if life and fortune 

depended upon it, yet I may venture to affirm that the British tongue bath 

an evident agreement and affinity with the oriental languages in its words, 

phrases, composition or structure, and pronunciation of its letters.” 

Whosoever well examines the character of the last-ggoted author, will 
be apt to lay no small stress on his determination, as being one who was in 
every respect qualified to judge on the point. The learned Nicolson, in his 
Historical Library, under the Article Dictionaries, expressly pronounces 
Dr. Davies's to be ““a book which shews its excellent author to have been 
perfectly acquainted with all the learned languages, as well as his own mo- 
ther-tongue.” And the industrious Wood, in his Athene Ozoniensis, gives 
us his character in these words ;—‘‘ He was esteemed well versed in the 
history and antiquities of his own nation, well versed in the Greek and He- 
brew languages, a most exact critic, and an indefatigable person, and well 
acquainted with curious fd rare authors.” Thus goalified, he spent at 
least between forty and fifty years of his life in studying the ignguage of his 
country, in consequenée of which he rendered himself a perfect master of 
the ancient British, and had no inconsiderable share in translating the Holy 
Scriptures into it; as may be gathered from his Prafaces to his Grammer 
and Dictionary, collated with their different dates. And it may be justly 
said of him as was also said of Dryden, that if he had written nothing bat 
his Prefaces, these alone would have been sufficient to have acquired him a 
great name. 

Though it may be thought, by this time, to be unnecessary for the elacida- 
tion of the subject; yet I can by no means prevail with myself not to men- 
tion the ingenious Rowlands on the occasion, who, in his Comparative Table 
of Languages, hath paralleled 300 Ucbrew words with an equal number taken 
from the ancient languages of Europe, corresponding therewith both in 
sound and signification, so as to evince an affinity and near resemblance be- 
tween them. And having remarked that, of these 300 Hebrew words, 
more than half that number answer our present British or Welsh sounds, as 
near as can be expected at so remote a distance both of time and place, he 
very natarally concludes, ‘That the British tongue, having more of that 
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Original language in it thaw all the rest together, may merit the esteom of 
being reckoned the most ancient; and least corrupted, language in this wes- 
tern part of the world.” 

Considering the narrowness of the limits I had, at my first setting out, 
prescribed to myself, I find I have been already rather prolix than other- 
wise on this head; and, therefore, would fain dismiss it, but cannot per- 
eeivo how I ean do this with so good a grace, and so much to my reader's 
satisfaction as to leave him engaged with the learned Holloway, who will not 
fail te entertain him with abundance of British words naturally derived from 
Hebrew originals; nor doth he ever seem to be so well pleased, as when he 
is thus employed. His general method is, first, to derive a British root or 
primitive from a Hebrew one; then, te trace it im its derivatives; and lastly, 
to consider its metaphorical acceptations. And being struck with the na- 
turainess and facility of the derivation, and the affinity of both sound and 
sense, he sometimes concludes thus; ‘‘ This, by the way, shews the great 
antiquity of the British language, with its wonderful simplicity, and close 
dependence on the Hebrew, of which, examples in vast numbers might be 
given.” Sometimes thus;—‘‘ Perhaps no derived language can shew the 
like agreement with the original.” And sometimes, in the strains of ad- 
miration, thus; “ With what pleasure and advantage might persons learned 
in this language (i. e. the Ancient British) read the Hebrew !” 

Let this suffice to shew the Antiquity of the Cambro-British language : 
ites eopionsnese comes next in course to be considered. 

Nothing can be more derogatory to a language than a paucity of words, 
aud a scentniess of expressions. The most vigorous parts must soon flag un- 
der such restraints, and the liveliest genius grow tame and languid under 
swch perpetaal checks. A prose-writer ih such a language will labour un- 
der an incomveniency analogous to that of a man walking in fetters; and 
the poet in # may not unaptly be compared to a wretch attempting to run 
leaded with double-irens. The ancient English, or more properly the 
Anglo-Saxon langeage, seems to have been originally very scanty; and this 
we may infer from the necessity it was under of borrowing from others, 
wherewithal to supply its own deficiencies. The English language indeed, 
as it appears in its modern garb, discovers nothing of its original meanness 
and pristino nekednoes ; so far from this, thet it exhibits at present a very spe- 
cious figure; but it hath learned the art to make itself thus fine with the spoils 
of other languages, i. e. of the Greek, Latin, Italian, French, &c. and if each 
of these was to resume its own, proud Master English would be much in 
the samo predicament with the jack-daw in the fable, which when the birds 
observed strutting abowt in feathers not his own, they all at once fall a 
ptethìag of him, and when esoh of them bed aseumed what originally be- 
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longed to himself, the cox comb bird was reduced to his former shabbiness, 
and rendered a truly ridiculous object. 

A language copious in its words, and abounding in variety of expression, 
is the delight of the Orator, and is essential to the very existence of the 
Bard. It enables the former agreeably to vary his diction, and to round 
his periods to a charming degree of sweetness: the latter it enables ever 
to avoid a disgusting sameness of versification, and to produce a melodious 
variety in his lines. 

W hat hath been said of the English, may, with very few exceptions, be 
affirmed of most of the modern languages of Europe; which however they 
may differ in other respects, agree in this, namely, that they borrow their 
technical terms, and names of the sciences, from the Greek: and this is a 
proof of their native poverty and domestic scantiness. 

But the Cambro-British or Welsh language is possessed of native orna- 
ments, and unborrowed treasures. It rivals the celebrated Greek itself in 
its aptitude to form the most beautiful derivatives; as well as in the elegance, 
' facility, and expressiveness of an infinite variety of compounds: but if we 
compare these languages in regard to primitives, especially those that are 
synonymous, the Greek with all its boasted copiousness must here give way. 
The learned Humphrey Pritchard, touching upon this point in his celebrated 
Preface to Dr. J. D. Rhys’s Grammar, hath these words; “* Lingua 
(sine dubio) derivationibus, compositionibus, vocum aptitudine, et sermonis 
venustate adeo dives ut ad cujuslibet artis cognitionem exprimendam, facilius 
aut faelicius nihil exoptari poterit.” The substance whereof is as follows ;— 
** A language this (beyond all dispute) so abounding in derivatives, com- 
pounds, propriety of words, and beauty of expression, that for the purpose 
of communicating the knowledge of any art or science, nothing that was at- 
tended with greater facility, or more happily calculated, could possibly be 
wished for.” And the great Dr. Davies, whose sentiments on the subject 
will not fail to engage the attention of the learned, in his Preface to 
his Dictionary, writes ;—‘* Compesita in nostra lingua tam sunt numero tnf- 
nita ut ne Graca quidem in hac parte concedat copie tantopere jactate, que 
tamen in com positionibus ut plurimum sita est.” In English, “ The com- 
pounds in our language are so infinitely numerous, that in this respect it by 
no means falls short not even of the so much boasted copiousness of the 
Greek, which however lies mostly in its compounds.” 

Bat what hath been here asserted, I shall proceed to explain and confirm by 
afew examples. Horizonis an astronomical term of Greek extraction, and made 
use of toexpress the circular line that limits the view and bounds the sight, This 
term Cicero would fain Latinize ; and the Latin, we must own, was by no means 
an inexpressive language, especially in the mouth of a Cicero; but Finiens, 
or Orbis finiens, is (in my bumble opinion) flat and languid, when compared 
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with the native energy of the original term Horizon. Here Seneca too 
would try his skill, but with no better, if with oqual, suocess; for Finitor 
will be hardly thought to mend the matter. The French, probably out of a 
consciousness of the innate debility of their language, never attempted a 
translation of this term, but have always used it, without either mask or dis- 
guise, in its primitive form. The English also have borrowed and retained 
the term without any transformation, whether it was from a fondness of co- 
pying after their good neighbours the French, or from what other motive, 
I will not take upon me to determine. But whether Terfyn-gylch, the 
Cambro- British term answering to the Greek, be not egually expressive and 
conveys an idea equally distinct and nervous with Horizon, I shall not hesitate 
to submit to the determination of any one, that is but tolerably acquainted 
with both languages. From a kind of presaging confidence of a decision in 
my favour, I was going to cry out,— Er uno discite omnes; bat upon recol- 
lection, I have reason to know that mankind in general are more tenacious of 
their opinions, upon how slight soever a foundation they may at first have 
been entertained, than to suffer themselves to be beat out of them by a single 
argument, tho’ ever so cogent and convincing. I therefore proceed in the 
business of exemplification. Grammar is a term borrowed from the Greek, 
and used with little variation by the Latin, French, English, &c. bat the 
Welsh are under no necessity of borrowing from others while they have so 
significant a term of their own as Llythyreg. I might with equal propriety 
instance in the terms Arithmetic, Astronomy, Logic, Music, &c. but who- 
ever will but take pains to consult the annexed English-Welsh Dictionary, 
will be fully convinced of the truth of what is here advanced. 

In respect of synonynous primitives the Cambro-British language is 
rivalled by few, but excelled by none, except it be the Arabic, which may 
be said to be bewilderingly copious; for, if what we are told by some Au- 
thors be true, the Arabians have no fewer than a thousand words whereby 
to express a Sword, and three hundred that signify a Lion. 

But the Cambro-British compounds and decompounds have always been 
and ever will be, the admiration of all that are acquainted with the language : 
for here we may observe two, three, four, five, and sometimes six words 
coalesce so naturally, through the change of initials, as to produce harmoni- 
ousness of sound, as well as expressiveness of sense. For instance, Teulu 
(rectius ty-lu) signifying a Family; compounded of Ty a house, and Llu a 
number of persons united together. 'Tylwyth, a Family; compounded of 
Ty house, and Llwyth a tribe. Cymmaethlu, a family ; compounded of 
Cyd together, maeth nourishment, and llu a band or company; guasi dicas, 
a company of persons boarding together. Llathr-gein-dlos-fwyn is an epi- 
thet for a fine woman, and it is compounded of Llathr bright, cain (fem. 
gain) fair, tlws (fem. dlos) beautiful, i. e. in person, and mwyn (fem. fwyn) 
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gentle, i. e, in manners. Gordathr.gein-dog-fwya is ay opithet much of the 
same signification with the former, but heightened by the prepositive par- 
tisle Gor i. e, very or exceeding. Cym-nrhleth-eur-grwydr-gein dorch, $. e. 


Of many a braid of golden hue | 
The weaving beauteous wreath,— 


Tho’ these last deoompounds—these eesyuipedalia verba—hbeve nothing 
rugged in their sound or structure, yet by these I would represent, not 
what usually is, but only what occasionally may be, done in this copious 
language. 

I now proceed to censider its Grammatical Perfection, and in order to 
this I shall lay before the reader the common or generally prevailing Welsh 
Alphabet, with the similar souad of each Character in a collateral column, viz. 
Characters, Pronounced. 

A, a3 a English in man; but when eircumflexed, as in Mane. 

B, as 5 English. 

C, as A Exglish, or c hard in can, come, &e, never soft, asin cease, 
city, &c, 

Ch, as æ Greek properly pronouaced, the English hering ne seund simi- 
lar to it. 

D, as d English. 

Dd, as th English, in then, they, &c. i. e. soft; net hard, as in think, 
third, &c. 

E, as e English, im ten, fen, &c. but when circumflexed, as oa, in 
bear, rear, &c. 

F, as v, in very, vile, &c. or as f English in of (ov.) 

Ff, as f English, in fan, fight, &c. or as ff English, in of. 

G, as g English, in gain, get, gone, &c. i. e. hard, never soft, as in gin, 
gender, &c. 

H, as & English, in hand, house, &e, 

[, as i English, in hid, bid, rid, &c. but when ciroemflexed, as ce, in doed, 
feed, &c. 

L, as I English. 

Ll, is I strongly aspirated, and cam be represented in English only by 
lk, or ilk. 

M, as m English. 

N, as » English. 

Ng, as ng in the English words bring, king, long, song, &c, . 

O, as o English in gone; but when circumfoxed, 9s o, in bene. 

P, as p English. 

Ph, as ph English, in physic, philosophy, &c. 

R, as r English. 
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Rh, as rk Enghsh, in rhetoric, rheum, &c. 

8, as 2 English, in sonse, since, &e. 

T, as ¢ English, in ton, tun, temper, &c. 

Th,as th English, in thanks, thick, death, &c. bat never as ia then, 
they, &c. 

U, as i Eagljch, ia dlice, miss, this; bat if circemflexed, a6 ee in green, 
seen, &e. or vather something like u French, in un or unc. 

W, as o in the English particle to, or ee in good ; but whes circam@exed, 

‘as op ia Boon, Noon, &c. 

Y, ie any syllable of a word, except the last, es u English in burn, eharn, 
hunt, &e. or as iin bird, first, &c. but in the last syllable of a word (whe- 
ther the word consist of one or more syHables, ) as i Englich in birth, girth, 
mirth, sin, &o. or as ¢ Latin ín vie, virtus, &c. except that in these Monosyl- 
lables, Y, ydd, ym, yn, yr, ys, fy, dy, myn, it retains its former sound, i. e. 
of « English in burn, churn, &c.—N. B. The both seunds of y are repre- 
sented nearly in the English word sandry; but more perfectly in the Latin 
word, munguis; and entirely in the Welsh words, hynny, llythyr, myfyr, 
pybyr, ystyr, kc. Let it also be moted, that the cireumflexed y hath one 
and the same sonad with eircumflexed u; yet, for etymological reasons, the 
one ought nerer to be used for the ether. 

I have been thus express and minute on the sounds of the letters, as well 

knowing that whosoever is but well-informed in this article, must of coerse 
know to read the Cambro-British Language, for in this, as well as in those 
celebrated Languages ef Greece and Rome, every Character set dewn in a 
word is fally and distinctly pronoenced in reading, so as te produce one uni- 
ferth and unvaried sound. Here ne written character is ever whimsically 
sunk ìm pronunciation, or fereed to express a multiplicity of sounds, as in 
the Engtish, the French, and other modera languages. Let any ove but 
learn the Alphabet and the power of its letters, and he shall need no farther 
aid or aseistanee in the article of reading; for then the work is done, and the 
labour is over. 

It must, however, be considered thatit is impossible to read any language 
with propriety without an acquaintance with its Aecent; but in the 
Welsh this is casily attainable; for all its words (of what quality soever,) 
consisting of more than one syllable, are naceented on the Penultima, 
excepting Verbs ending in ax and of, together with contracted Ver- 
bals ‘derived from the former, which have their Ultima ciroumflexed. 
Se that with regard to aecentuation, this our Language hath confessed- 
ly the advantage, net only over the English, but even over those learn- 
ed Languages the Greek and Latin: for the rules of accenting in the former 
of these, i. e. the Greek, as being made to clash with, and, as it were, to fly 

in the face of the natural quantity of syllsbles, are unnatural, perplex, and 
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intricate ; and in the latter, one ought to be well-skilled in its Prosody and 
laws of Versification before he pretends to read with any degree of accura- 


cy. But the native simplicity of our Language, in this point, never appears to 


equal advantage as when contrasted with the English, whose mode of Accent 
is at this day capriciously puzzling, as having of late been continually shift- 
ing with the veering taste of the times, which is as unsteady as a weather- 
cock : nor hath the celebrated Johnson* with all his literary abilities—with 
Learning and Reason at his side, and Fame in his train—been able to subdce 
the everchanging Proteus, reduce him to, and fix him in, the natural shape. 
A young Fellow, whom Fortune hath stationed as a Reader in some place of 
eminence, and on whom Nature (to atone for his mental deficiencies) hath 
bestowed a melodious voice, will out of meer vanity, an ostentatious desire 
of distinguishing himself, form the project of altering the prevailing mode of 
Accentuation and of introducing a new one; and this he will have sufficient 
authority to effect by means of the above-mentioned advantage. This prin- 
ciple (i. e. a desire of being taken notice of) which is implanted in every hu- 
man breast, for want of being properly directed and kept within due bounds, 
hurries men on to make themselves oftentimes ridiculous, and sometimes 
pernicious to Society. Actuated by this, the Frenchman formerly came 
tripping a minuet down the middle isle or nave of St. Peter's at Rome, who 
being asked by his companion that stood amazed at his behaviour, what he 
meant by it, answered very jovially, ‘“‘ On doit faire quelque chose pour se 
distinguer.” And it was this same principle, that influenced Erostratas in 
ancient times to set the temple of Diana at Ephesus on fire. But from what 
cause or principal soever it may have sprung, it will evidently appear to the 
candid critic and competent judge in these matters, that the state of the En- 
glish accent at present is inconsistent with all Analogy, is in some cases 
dubious and uneertain; and in others, forced, affected, and unnatural. If 
what is here asserted be void of foundation, and the charge groundless, let 
any one bat take the pains to refate it, his argament shall be fairly weighed 
in the scale of Reason, and I solemnly promise not to preclude, but always 
to preserve my mind open to, conviction. I wish, and would greatly re- 
joice, to see every stain of affection wiped off—every brand of imperfection 


erased from a language so elegant and expressive, as the English is in its 


present (in other respects) improved state. And why this may not be ac- 
complished, reason there is none. It is a task easy in itself, since 
nothing more is requisite for the purpose than to lay down a few com- 
prehensive well-digested rules, uniformly deduced from analogical prin- 
ciples, and to have these fixed as a standard by proper authority. Why 





* Dr. Samuel Johnson, Author of the English Dictionary, the Rambler, &c. &c. 
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should any foundation for so disgraceful a charge be suffered auy longer 
to remain? | 


“ Pudet harc opprobria nobis 
“* Et dict poluisse, et non potuisse refelli.” 


These scandals we with indignation hear, 
And yet mast own th’ accus'd we cannot clear. 


What hath been here said, with regard to the English Language, may, if 
the Reader pleaseth, be considered as a kind of digression, and not inti- 
mately connected with the subject iu hand. 

'That which hath most of the appearance of difficulty in the Welsh Lan- 
guage (especially to those that are strangers to, or but superficially acguaìt- 
ed with, it) is the Variation of these letters, viz. b, c, d, g, ll, m, p, rh, t, 
when they are initial, ¢. e. begin a word; and which, from this their chang- 
ing guality, or disposition to vary, are styled mutable or convertible Conso- 
nants. But this difficulty is only apparent, and not real, arising from a 
distant and superficial survey of the matter, and, consequently, will vanish 
away upon a closer inspection: for, let any one but examine the point with 

' proper attention, and he will find these Variation of Initials conducted by 
express and definitive rules; and founded upon a judicious and laudable prin- 
ciple, namely, that of smoothing the pronunciation of the language, and 
thereby rendering the reading of it easier, more melodious and agreezble. 
Nor yet is this altogether appropriate to the Welsh ; for we find in the He- 
brew a parallel to this, as far as it goes, but not so extensible, in those six 
letters of the Alphabet called by the Grammarians, Begadkephath, which 
have an attenuated or an aspirated sound, as they are, or are not, marked 
with the point, Dagesh. In the Greek too we find something analogous to 
this; namely, in those Consonants called Mutes, which change their sounds 
from the hard to the soft, and thence to the aspirate, and yet, in every Va- 
riation, retain an evident alliance with each other; and instances of this I 
might give in the Characteristics of Greek verbs, but that I deem it unne- 
cessary, since the point hath been so lately illustrated by the learned and 
ingenious Dr. Llewelyn, with a happiness and facility peculiar to himself. 

It may not be improper here to remark, that, iu the chanze of Initials in 

the Welsh Language, the strictest regularity is always observed ; for this 
change is never admitted, but between Letiers of the same organ; so that 
dentals are never changed into labials, nor labials into dentals, &c. 

In those celebrated languages of antiquity, the Greek and Latin, the ter- 
minations of words were generally affected by preceding parts of speech; so 
that the agent, in that case, acted at some distance: but in the Cambro- 
British language, a foregoing word acts for the most part, with an immedi- 
ate influence upon the initial letter of the subsequent; which, in my opini- 
on, is more natural. 
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Whosoever would know more ef this matter, let him consult Dr. Davies’s 
Grammar, or Gambold’s, or Richards’s prefixed to his Dictionary; and et 
him bestow but half the attention npon atty of these, that is requisite in or- 
der to attain a competent skill in either the Latin or Greek Grammar; then, 
if he can, let him with-hold bis approbation from, and refuse his assent to, 
what hath been here advaticed with regatd to the perfection of the Gram- 
mar of the Welsh Tongue. But if any one should be so prejudiced against 
the Language, as to be obstinately deaf to whatever argument may be pro- 
duced in its favour; and should take up this Pamphlet with a determined 
resolution not to be convinced by any reason it may contain; let such know 
that it was never intended for his perusal. 

I come now to make some observations on the Poetry of the Ancient 
Britons, whose “language seems to be particelarly adapted for poetry,” 
says an ingenious Author, whom few will accuse of partiality to it; for, 
when he hath with no little pains, and some taste, erected a kind of Pillar in 
honoar of it, he applieth his pick-ax with so much dexterity to the founda- 
tion, that with a single stroke he lays it level with the ground. On the side 
of praise he mentions so many articles as its indisputable property, that, 
being added together, form a very considerable aggregate in its favour ; but 
he ‘never fails to set down such particulars en the other side, as will, wpon 
their being summed up and the necessary deduction made, exhibit a clear 
balance against it. “ Its variety (é. e. of the Welsh language,) copiousnesss, 
and even harmony, is to be equalled by few, perhaps excelled by none; says 
this elegant Writer, in a fit of good humour. And again ;—“' This language, 
—however extraordinary it may seem to some, on account of the multiplici- 
ty of gutturals and consonants with which it abounds,—has the softness aad 
harmony of the Italian, with the majesty and expression of the Greek.” 
Handsomely (and, if I know any thing of the matter, justly) said! Bot, is 
there not a palpable inconsistency between these emcomiums, and what fel- 
lows at no great distance.—'' The poets (says he,) or such as pretend to be 
such, arrogate to themselves a most unwarrantable poetical license of coin- 
ing words, for the sake of sound ; and this they will seldom scruple to do, 
whenever they want a word for rhyme. Hence the greatest part of their 
poetry, is nothing more than melodious nonsense, a perfect jargon of harmo- 
nious sounds. And when translated, scarce reducible to common sense. 
This unbounded poetical license, thongh generally, yet, is not universally 
adopted. For there are not wanting many poets, who seldom claim this un- 
warrantable prerogative of coining words ad libitam.” 

Any one (tho’ ever so great a stranger to the language and its poetry,) 
that reads the above-cited passages with proper attention, must perceive that 
the former ones clash with the latter ; if not in direct terms, yet certeialy 
by necessary consequence : or at least, that it is very improbable, amd next 
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to impossible, that the latter assertion should be true, if the former ones are 
so. What, in the name of reason and common sense, should induce the 
poets to set about coining words, which they knew could be of no value, as 
having no meaning; when a language, copious, harmonious, and expressive 
as the Welsh is represented to be, displayed its stores, and submitted to 
their choice a boundless variety of words of known significations, and es- 
tablished authority? If, in reading the works of our venerable Bards, we 
happen to meet with a few words whose meaning cannot at this day, per- 
haps, be clearly ascertained ; are we, from this accidental ignorance of our's, 
immediately to conclude that they were coined, for the sake of rhyme, by 
those Bards, in whose works we happen to find them? We might as often 
as we, in reading the Greek and Latin Classics, stumble on a word whose 
meaning hath been obscured by the rust of Antiquity, with equal reason in- 
fer that the writer, who useth it, was the coiper thereof; and that he mint- 
ed it for the sole purpose of making out the verse, without regarding in the 
least whether it had any meaning at all or no. The inference, unless I am 
greatly mistaken, would be egually wise, natural, and judicious in both 
cases. 

I am really at a loss to account for the motive that could induce a 
Writer of distinguished talents so disingeniously to satirize the Welsh na- 
tion; for I cannot possibly consider the Letter from Snowdon in any other 
light, than that of a masked Satire. 

Let the Author of these Letters enjoy, if he can, the secret pleasure that 
ariseth in the honest Author's breast from the consciousness of his having 
done justice to his subject, in treating it with faithfulness and sincerity. 

The Bards have been always considered by Cambro-Britons, and de- 
servedly too, as the guardians of their language and conservators of its py- 
rity. In this light they were viewed by the celebrated Dr. Davies, as is 
evident from his having chosen, in the compilation of his Dictionary, to rely 
chiefly on their authority : and this he might very safely venture to do, since 
he well knew (as appears from the Preface to his Grammar) that their old Laws 
expressly forbad the Bards to introduce any new words into their composi- 
tions, But enough of this; and indeed I am glad to have finished the task of 
refutation, which I entered upon not without some degree of reluctance. 

The Welsh, in the structure of its Poetry, is widely different from all 
other languages both ancient and modern: for herein we may observe such a 
peculiar ingenuity in the selection and arrangenient of words, as to produce a 
rhythmical concatenation of sounds in every verse; which concatenation is 
so charasteristic of, and essential to Welsh poetry, that, exclusive of this, 
it could have no existence. With regard to the texture and versification of 
their poems, no Bards, in any language, ever surpassed the Welsh; or even 
equalled them, if we may depend in this case on the judgement of Edmuad. 
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Pryse, Archdeaeon of Merioneth, who was aswell acquainted se any «man 
living with the rules and genius of Welsh poetry; and whose talents, as a 
‘Latin poet, appear: by no means contemptible from the specimen we bave of 
them in a Copy of verses, written by‘him when he was oighty years of age, 
and which may be seen prefized'to Dr. Davies’s Grammar. On the poetry 
of his native country, his words are; 
“ Ni phrofais, dan ffurfafen, 
Gwe mor gaeth ar Gymraeg wen.” 
Which may be thus Englished, 
Of all the tissues ever wrought, 
On the Parnassian hill, 
Fair Cambria's web, in art and thought, 
Displays the greatest skill. 

The laws of poetical composition in this language are so striot end ri- 
gorous, that they must greatly cramp the genius of the:bard, but-that there 
is, ìn the language itself, a particular aptitude for that kind of alliteration 
and jingle, which constitutes the beauty of its poetry. 

The English reader may perhaps be able’to form some faint idea, some — 
imperfect notion of the singularity of the Welsh language in the formation or 
construction of its poetical numbers, from the following stanza on Envy; viz. 


“ A Fiend in Phebus’ fane he found 
That yonder grew, yet ander ground, 

Sprung from the spawn of spite ; | 
The Elf his spleen durst not display, | 
Nor act the devil in the day, 

But at the noon of night.” 


I would not bere be'understood as if'I intimated that there was the least 
similarity in the form of the stanza but only in the structure of the verse. For | 
though, with regard to the former, the Cambro-British Muse hath, at the in- 
stance of her votaries, condescended to put on various other garbs, wherein ' 
she hath appeared not only not ungraceful, but even with some degree of 
dignity and ease; yet the robes'ehe hath ever gloried in are'the 'Fwenty- 
four celebrated ancient British Metres, unknown to every Muse besides, and | 
wherein she hath always shone with * unrivalled lustre in native Majesty oon 
fest.” Some, from a very slight acquaintance with the Welsh language, ‘have | 
magisterially pronounced it to be harsh, ragged, and incapable of expressing 
soft and melodious sounds: but to be convinced of the falseness of the assertion, 
one need only read the following couplet, which was written on a harp, viz. 

“ Mae mil o leisian meluson, 
Mal mêl o hyd ym mola hon.” 

I despair of being able to convey the mellifluence of these lines in any 
other languago, but I believe, the sense will be found to be pretty nearly ex- 
pressed in this distich, viz. 

Within the concave of its womb is found, 
The magic scale of soul-enchanting sound. 
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The Greek and Latin poets, especially Homer and Virgil, have been 
greatly admired for their singular skill in adapting the sound to, and making 
it expressive of, the nature of the thing they described ; thus dexterously 
varying their numbers with the varying theme, and ever accommodating 
tlieir words to the subject with the nicest. taste and discernment. Various 
instances of this have been produced ;, some of which, it must be acknow- 
ledged, carry their evidence along with them; while others seem to de- 
pend, for this particular beauty, attributed to them, entinely on the imagina- 
tion of the critic. Bat it may be justly said, that no Poets ever displayed 
greater masterliness, in this respect, than the Welsh; nor was there ever a 
langoege, more happily calculated than theirs for the exhibition of this beau- 
ty, in all.its variety and. extent. There is nothing in Nature more aw- 
fully grand and majestic than the sound of thunder; and yet I believe, I 
may safely venture to appeal to the ears of the reader, for the truth of the 
remark I am going to make; namely, That the sound is, with an amazing 
happiness, made an echo to, and, as it were, a picture of the sense in the fol- 
lowing distich ; 

“ Tân a dŵr yn ymwriaw, 
Yw'r daraneu dreigiau draw.” 


Englished, 
The rearing thuader, dreedfal in its ire, 
Is water warring, with aerial fire. 

In order to justify my remark, I might here proceed to analyze the quo- 
tation; point owt the frequent repetition of the “canine letter, the most ex- 
pressive oí a hoarse and rambling sound of any in the Language, take no- 
tice of the.conoourso amd assemblage of the most broad-sounding vowels, the 
most broad-sounding diphthongs, &o.—but I have lodged my appeal with 
the reader, and, as I have no. reason to. distrust either his judgement or his 
candour, have no desire to withdraw it. 

When a, Language deals largely in circum)ocutions, and makes use of a 
mawitiplicity of words. for the conveyance of its sentiments, it is a sure sign 
of its native debility and scantinesa of expression: for we may observe in 
this, as well as in some other cases, that they, who can the least afford it, 
are the most lavish and profuse. But the glory of a Language is an expres- 
sive brevity, and a perspicuous conciseness; and of this, a thousand happy 
instances might be produced out of the Works of the Cambro-British Bards. 
Judge of the rest by the following specimen ; viz. 


“€ Gwŷr a wnâ gŵr yn ŵrol, 
Gŵr a wnâ gwŷr yn ei ol.” 
Englished, 
Brave men with bravery will their leaders fire, 
Brave chiefs their men with bravery will inspire. 
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If these few cursory and superficial remarks, and such as are by no 
means worthy of the subject, should yet have the good fortune so far to ex- 
cite.the curiosity of any person of taste and judgement, as to engage him in 
the study of the Language and its Poetry, I dare undertake that he shall 
have no reason in the sequel to think his time misemployed, or regret the 
pains he shall have bestowed upon the pursuit: for here he will find the 
most melodious numbers, the most poetical diction, the most nervous expres- 
sion, and the most elevated sentiments, to be met with in any language, 
whether ancient or modern; and if any of, or all, these be the student's ob- 
ject, he cannot possibly be here disappointed. — 

It is pretended by those that are no friends to the Welsh Language, that 


there is nothing extant in it that is worthy of the perusal and attention of 


‘the gentleman and the man of letters. The answer probably will, as it 
justly may be, that there is at this day in print an excellent Body of Laws 
originally written in the language, and published under the sanction of the 
highest authority in those days; viz. The Laws of Howel Dda. “ A per- 
fect Chaos,” replies the Objector, who, you may safely conclude, never 
spent an hour in the examination of them; perhaps, never saw them in his 
life. It would be quite idle to offer any thing by way of argument, in fa- 


. vour of them, to a person of this temper; I shall therefore detain him no 


longer than while I observe that the learned Dr. Wotton was of a different 
way of thinking; who, having acguired a critical skill in the language, thought 


' it worth his while to bestow an excellent Latin translation with notes upon 


these laws, though, to the great regret of the Common-wealth of learning, he 
did not live to publish these fruits of his labour, and study; bat the loss was 
happily supplied, in this particular, by the Rev. and learned Mr. William 
Clarke, who has favoured the public with an elegant edition of these, intro- 
ducted by an excellent Preface of his own, 

We have the Bible that system of Divine truth, in this language, being 
translated into it by persons eminently learned and pious, who, as appears 
from the translation, were unbiassed by preconceived notions and opinions, 
uninfluenced by bigotry, and untinctured with the frenzy of wild emthusi- 
asm; who upon this occasion, as well as upon all others, learned from the 
Holy Scriptures to “* speak the words of soberness and truth.” Here, as 
far as I am capable of judging, are no perversions of texts for the unworthy 
purposes of supporting absurd and impious tenets, the shocking inventions 
of gloomy fatalists, and the wayward whimsies of disordered brains. This 
translation is remarkable for the purity of the language, and a native sim- 
plicity of style which so eminently characterises the original : for it hath been 
observed by the skilful in both languages, that there is a surprising affinity 
between the Hebrew and the Ancient British in their idioms, peculiarities 
of style, pnd mode or turn of expression. 
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There is an original Composition in the Welsh Language entitled,— Y 
Bardd Cwsg, i.e. The Visionary Bard—consisting of three Visions, viz. 
The Vision of the World; the Vision of Death; and the Vision of Hell. 
This is a species of Satire, partly literal, but mostly allegorical, wherein 
Vice, Folly, and Vanity are lashed in a very masterly manner, being drawn 
in the most hideous (i. e. their most proper) forms, and represented in all 
the sad variety of Woe.. In this performance are the boldest and most po- 
etical personifications, the liveliest and most animated descriptions, and the . 
noblest flights of imagination any where to be met with in either prose or 
verse. Don Quevedo’s Visions deserve by no means to be named with 
these, as will be perceived and acknowledged by any one that will but com- 
pare them together, though ever so superficially. I have beard of a per- 
son that was so much in love with Don Quixote, that he took the pains to 
Jearn the Spanish language, in order to have the pleasure to read his favour- 
ite author in the original. I should not at all wonder if many were to learn 
the Welsh language, that they might be able to read the Bardd Cweg, could 
they but once form an idea of its excellence. 

I might here proceed to specify some Historians, of credit; some Bards 
of renown, Phoebus’s undoubted sons; some Relics of antiquity, that have 
hitherto escaped the devouring jaws of time, which are still extant in the 
Welsh language, some in print and some in manuscript: but I am persuaded 
that what hath been already produced is abundantly sufficient to awaken the 
attention of the curious and candid; and as to those of a different disposition, 
I might almost as well attempt to raise the dead, as to rouse them out of 
their lethargy, and engage them to lend an attentive ear to any thing that 
happens to thwart their prejudices. 

There are some even among the sons of Cambria (but they are degenerate 
sons,) that have conceived such an unaccountable dislike and aversion to their 
mother-tongue, their native language,—that they have not scrupled to wish 
it exterminated, and every memorial of it erased from off the face of the 
earth! But is it possible that these should be descended from the Ancient 
Britons? It cannot be. No;—It cannot be. These certainly must be the off- 
spring of aliens (Normans, Flemings, &c.) that have by intrusion formerly 
got footing in the country. Tobe a passive and unconcerned: spectator of 
{though one should not proceed so far as to be aiding and active in) the cx- 
tirpation of the language of one’s ancestors, betrays a tameness of spirit, and 
a servility of disposition, by no means becoming a gentleman, or one that 
hath any ancestry to boast of. Whether a few mercenary tradesmen, a few 
tricking drovers, &c. may, or may not be something incommoded by the ex- 
istence of more languages than one at a time in a nation, is an enquiry of too 
little importance to employ the serious thoughts of the cultivators of lan- : 
guage and literature; for, the particular advantage of such individuals is an 
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object not worth the care of the liberal and enlarged miad, when that comes 
jp competition with more interesting considerations, namely, the concerns, 
both temporal and spiritual, of a numerous people. ‘ 

It may be observed that they, who, being Welsbmen by birth, have late- 
ly commeneed Englishmen, and either have, or protend to have, forgot their 
reother-toague, are generally the most rancorous against it, in order, I swp- 
pose, to manifest their affection for that which they have espoused. And 
herein they imitate tarn-coats in religion, especially Protestants that revolt 
to the Roman Catholics, who, in order to shew their seal for the Church 
they have adopted, generally persecute that which they have deserted. 

It is bighly absard, and little short of madness, for any one to pretend to 
treat of the Antiquities of Britain without an acquaintance with, or a com- 
petent skill in the Ancient British Language; for, without this, no extent of 
learning,—no industry of research,—no critical sagacity, will ever be able 
to preserve the British Antiguary from commiting, in every page, the most 
ridiculous blunders; whereof a proper judge may at any time find mstances 
enough to provoke him to the exercise of either bis risible, or iadignant fa- 
culties, as he happens to be in the humour. I would defy even a Diogenes 
with all his gravity and all his surliness, provided he were but sufficiently 
acguainted with the Cambro-British Tongue, to with-hold the smile at the 
perusal of etymologies of the names of cities, towns, castles, &c. in Britain, 
ineptly given by English Antiguaries through want of skill in the original 
language of the country, though, in other respects, learned and ingenuous 
men. 

What I have here advanced are my real and undissembled sentiments, 
offered as a sacrifice to truth, and not proceeding from a censorious princi- 
ple, pique, spleen, or any other unworthy metive or influence whatsoever. 

I am now preparing to take my leave of my subject, and, for the present, 
to bid the reader adieu; having discharged (imperfeotly, I confess, yet to 
the best of my ability) what I conceived to be a part of my duty to my 
mother-tongue, and paid a small tribute to the pre-eminence of my native 
language. I shall not hesitate to profess to the world, that I prefer this to 
any of the languages ancient or modern, that 1 have any acquaintance with; 
that it is a language which I greatly admire, and ‘‘ Cujus amor mihi crescit in 
horas,” for which my affection increases every hour! Nor would I have the 
reader by any means imagine, tbat this preference springs from blind prepos- 
session, or undiscerning partiality ; no, but from the best and most impartial 
judgement that I have been able to form of the comparative merit of this lan- 
guage, when Ì had spent many of the best years of my life in the investigation 
and study of it. i 
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